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glosse
korte verklarende aantekening (interlineair of in margine) bij een woord. Oorspronkelijk het te verklaren woord zelf

scholium
scholia; uitgebreide verklarende aantekening (in margine) bij een woord

cordula
koordje, bandje, touwtje [cum cordula rubea, charter]

stet
het blijve staan, correctie drukproef, coniunctivus iussivus / adhortativus
lectio dubia
onzekere lezing
lectio difficilior
lectio difficilior, lectio potior. lectio difficilior potior est

lectio falsa
foutieve lezing

lectio varia
een andere lezing; een van de verschillende lezingen

textus receptus
aanvaarde tekst, m.n. uit verschillende bronnen samengestelde Griekse versie van het Nieuwe Testament, die als uitgangspunt dient voor vertalingen, = standaardtekst. Lat. [geaccepteerde tekst], ontleend aan de ed. 1633 van het Gr. N.T. door Elezevier: textum ergo habes ab omnibus receptum [uit Dikke van Dale]

periodus, -i fem
tijdschrift, periodus nostra Collegialis onze schoolkrant (Roermond)
januari
louwmaand, lauwe, ijsmaand

februari
sprokkelmaand, sporkerl, schrikkelmaand

maart
lentemaand, akkermaand

april
grasmaand, prillemaand, paasmaand, pril

mei
bloeimaand, wonnermaand

juni
weidemaand, weimaand, zomermaand

juli
hooimaand

augustus
oogst, oust

september
pietmaand, herfstmaand

oktober
zaaimaand, wijnmaand

november
slachtmaand, smeermaand

december
wintermaand, hardemaand, joelmaand, kerstmaand
lente
Germinal, Floréal, Prairial (Franse tijdrekening, republiek)
zomer
Messidor, Termidor, Fructidor (Franse tijdrekening, republiek)

herfst
Vendémiaire, Brumaire, Frimaire (Franse tijdrekening, republiek)
winter
Nivôse, Pluviôse, Ventôse (Franse tijdrekening, republiek)

Adventszondagen 
vier zondagen voor Kerstmis

Allerheiligen 
1 november

Allerkinderendag 
28 december

Allerzielen 
2 november

Aswoensdag 
woensdag na de zevende zondag voor Pasen

Bamis (St. Bavo) 
1 oktober

Beloken Pasen 
eerste zondag na Pasen

Besnijdenis onzes Heren 
1 januari

Coppermaandag 
maandag na driekoningen

Driekoningen (Dertiendag) 
6 januari

Franciscus 
4 oktober

Gertrudis 
17 maart

Goede vrijdag 
vrijdag voor Pasen

Heilige avond 
24 december

Heilige Drievuldigheid 
eerste zondag na Pinksteren

Hemelvaartsdag 
donderdag na de vijfde zondag na Pasen

Johannes de Doper (St. Jans midzomer) 
24 juni

Johannes de Evangelist (St. Jan Evangelist) 
27 december

Kerstdag (Kerstmis) 
25 december

Laurentius (Laurens) 
10 augustus

Levinus (Lieven) 
12 november

Margareta (Margriet) 
20 juli

Maria Boodschap (Ontvangenis) 
25 maart

Maria Geboorte 
8 september

Maria Hemelvaart (Maria ten Hemelopneming) 
15 augustus

Maria Lichtmis 
2 februari

Maria Onbevlekt Ontvangen 
8 december

Martinus (Maarten) 
11 november

Nicolaas 
6 december

Palmpasen 
zondag voor Pasen

Pasen 
eerste zondag na volle maan op of na 21 maart

Petrus en Paulus 
29 juli

Pinksteren (Cinxen) 
zevende zondag na Pasen

Sacramentsdag 
tweede zondag na Pinksteren

Silvester 
31 december

Stille zaterdag 
zaterdag voor Pasen

Valentijnsdag 
14 februari

Vastenavond 
dinsdag na de zevende zondag voor Pasen (de dag voor Aswoensdag)

Willibrordus 
7 november

Witte donderdag 
donderdag voor Pasen
----------
----------
Commonest abbreviations, signs, etc. used in the apparatus to a classical text, Karl Maurer
A B C (etc.) = the signs (sigla) of the ʺcapital MSSʺ, i.e. the most important MSS, usually described in the preface, & identified in a list that precedes the text. E.g.ʺ δέ A B: τε Cʺ = ʺthe capital MSS A and B have δέ and C has τε. (ʺ : ʺ separates the readings). But often a MS (in older editions, any; in recent editions, a rarely used MS, too unimportant to have a siglum) is represented not by a siglum but by an abbreviation of its name, e.g. Laur. = (codex) Laur(entianus), or Vat. 226 = codex Vaticanus 226. 
a b c (etc.) = either (a) less important MSS, or else (b) families of MSS. (In a ʺfamilyʺ, all its MSS tend to have the same or similar errors; so they seem descended from a common exemplar.) 
α β γ (etc.) = (usually) lost ʺhyparchetypesʺ (alias ʺproarchetypesʺ, alias ʺproexemplarsʺ), i.e. conjectured lost MSS, from which the best of ours seem to derive. So e.g. perhaps A B D descend from α, F M from β -- etc. (But sometimes - esp. in older editions - these Greek letters are also used for manuscript ʺfamiliesʺ; or sometimes even for extant MSS. You have to read the editorʹs preface.) 
A1 A2 A3 (etc.) = the main copyistʹs hand in A, a 2nd hand in A, a 3rd hand in A. Such a 2nd or 3rd hand is usually that of a corrector; so A2 or A3 is sometimes called Acorr.. 
A1 A2 A3 (etc.) Subscript numbers usually mean not mere correctors but actual copyists when there were more than one. I.e. one can discern that A1 copied everything till a certain page; then A2 took over; etc.
Af Bfm (etc.) Superscript letters often refer to scholia (i.e. ancient notes on the passage: see below, ʺΣʺ), and often they are named after the MSS in which they appear in their fullest form. So e.g. ʺδέ codd.: τε Afʺ might mean that in this place all the MSS (including A) read δέ, but in A, the f scholia (i.e. the ancient notes which F has in their fullest form) quote our passage and have τε. (But superscript letters often have quite other meanings -- you have to read the editorʹs list of sigla carefully.) 
abiud. = abiudicavit = ʺhas reassignedʺ. E.g. ʺhaec Euripidi abiud. Pageʺ = ʺPage reassigned these (words) from Euripidesʺ to someone else; i.e. in Pageʹs judgement Euripides did not write them. 
a.c. = ante corr. = ante correctionem = before correction; e.g. ʺδέ] τε A a.c.ʺ means: ʺall copies (including A) have δέ, but A has τε before correctionʺ. 
ad = ʺatʺ or ʺonʺ. Usually used in citing ancient or modern commentary; so e.g. ʺPorfyrio ad Hor. c.4.29ʺ = ʺsee Porfyrioʹs commentary on Horace, Ode 4.29; there Porfyrio quotes our passageʺ. 
add. = addidit = added (tends to mean the same as ʺsuppl.ʺ, on which see below) 
addub. = addubitavit = ʺhas doubtedʺ 
al. = alii or = alibi = elsewhere 
alii = others, i.e. (usually) other editors, or other manuscripts. 
alii alia = ʺhere some (conjecture) some (words); others, other (words)ʺ, often written when no conjecture seems right. 
alterum τε = ʺthe other τε” = ʺthe second of the two τε ʹsʺ. (For example, see under ʺdel.ʺ For its opposite see ʺpriusʺ.) 
an | anne...? ʺperhapsʺ, introducing the editorʹs tentative suggestion 
ante = ʺbeforeʺ (both in time and space), e.g. ʺτε ante corr.ʺ = τε before correction. 
ap. = apud = ʺatʺ. See ʺadʺ 
a.r. = ante rasuram, ʺbefore erasureʺ. 
ca. = circa = ʺabout, approximatelyʺ. 
cens. = censuit (pl. censuerunt) = ʺjudgedʺ, ʺconsideredʺ. 
cett. = ceteri codices, ʺthe other manuscriptsʺ 
cf. = confer = compare. ʺCf.ʺ is often followed by the number of a passage, in which you will find a usage similar to that which the editor posits here. (In old editions you sometimes see ʺcp.ʺ = ʺcompareʺ) 
ci. = cj. = conj. (q.v.) 
cl. = coll. 
cod(d). = codex (codices) = mss. = manuscripts. E.g. ʺτε codd.ʺ = all MSS have this, but it seems wrong. Cf. ʺemend.ʺ 
coll. = collato codice (pl. collatis codicibus) = lit. ʺwith that MS collatedʺ (i.e. after collating that MS); or else = collato loco | lectione = lit. ʺwith that place | reading comparedʺ (i.e. after comparing that place or reading with this one -- for an example, see under ʺdef.ʺ).

conj. = conicit (coniecit, conieci) = ʺconjecturesʺ (ʺconjecturedʺ, ʺI conjectureʺ). So e.g. ʺte conj. Wil.ʺ = ʺWilamowitz conjectured teʺ. Or e.g. ʺτε conieciʺ = ʺI have conjectured τεʺ (i.e. ʺτε is my conjectureʺ). 
cont. = continuavit (pl. continuaverunt) = ʺcontinued (to)ʺ e.g. ʺ10-12 El. cont. Smithʺ = ʺUnlike others, Smith thinks that Electra (who has been speaking up to verse 9) continues to verse 12.ʺ 
cont. = contulit = compared. 
corr. = correctio = correction. 
damn. = damnavit = ʺcondemnedʺ, i.e. thought corrupt. 
deest or pl. desunt = (this word) is missing, [these words] are missing). E.g. ʺτε deest Lʺ = τε is missing in L. (Compare ʺom.ʺ ʺOm.ʺ is normally used when the modern editor feels certain that the omission was made in error; ʺdeestʺ, when he feels less certain of this. Deest and desunt are used especially for inscriptions and papyri; see e.g. under ʺll.ʺ) ʹDeestʹ sometimes indicates that the evidence of a papyrus is unavailable for this letter/word/passage (because the papyrus is damaged or its reading for some other reason is illegible) 
def. = defendit = defends, or (pf.) has defended. E.g. ʺτε def. Hude coll. 7.21.3ʺ = ʺHude defends τε here, comparing its use at 7.21.3 with its use here.ʺ 
del. = delevit = ʺdeletedʺ, or delevi = ʺI have deletedʺ, e.g. ʺalterum τε del. Wil.ʺ = ʺWil. deleted the 2nd τεʺ. (For more about this see under ʺsecl.ʺ) 
dett. = deteriores (codices) = inferior MSS. 
dist. = distinxit = has punctuated. Often refers to a period; e.g. ʺpost τε dist. Hudeʺ = ʺHude punctuates with a full stop after τε.ʺ 
dub. = dubius = doubtful or dubitanter = doubtfully. 
e or ex = ʺfromʺ or ʺon the basis ofʺ. E.g. ʺὅµως ὢν] ὁµοίως Leutsch e schol.ʺ = ʺ the MSS have ὅµως ὢν. Leutsch, unlike us, emends that to ὁµοίως on the basis of the scholium hereʺ (i.e. because the scholium has, or implies, that reading here). Or e.g. ʺ-βρόντα ] -βρέντα conj. Snell e Pae. 12.9ʺ = ʺSnell conjectures that -βρόντα, given by the MSS, is a corruption of the very rare form -βρέντα, which occurs in Paean 12, line 9ʺ 
edd. = editores = editors. edd. vett. = editores veteres = old (usually 15th or 16th-century, and Italian) editors or editions. So e.g. ʺalterum τε del. edd.vett.ʺ = ʺearlier editors deleted the 2nd τεʺ. (These ʺedd. vett.ʺ are sometimes cited because they may have used good MSS now lost.) 
ed. pr. = editio princeps = the first printed edition. 
em. = emend. = emendavit (emendat) = emended (emends). Used when all the MSS are plainly wrong (see ʺcodd.ʺ). E.g. in his text an editor prints ... τε..., and in his apparatus says: ʺτε] δε codd. (emend. Wil.)ʺ = ʺthe best MSS have δε; the τε which I print is an emendation, probably right, by Wilamowitzʺ. 
exp. = expunxit: has deleted.

fere = ʺalmostʺ or ʺin generalʺ 
fin. or ad fin. or sub fin. = at or towards the end (of the line, passage, page, etc.) 
fort. or fors. = fortasse or forsan = perhaps; conceivably. (I.e. the editor stresses that he is guessing.) 
fr. = fragmentum = fragment 
gl. = glossa = gloss 
γρ. or gr. = γράφεται (pl. γράφονται) = (lit.) ʺis writtenʺ (ʺare writtenʺ) -- applies to variant readings which are labelled as such in the MS itself, usually by this same abbreviation.ʺ So e.g. ʺδέ] τε γρ. Α2ʺ means that next to δέ, the second hand in A (e.g. a corrector) has written ʺγρ. τεʺ (or ʺτε γράφεταιʺ), meaning that he has seen that variant reading in another MS. (When the variant is not thus labelled in the MS itself, our apparatus has not ʺγρ.ʺ but ʺv.l.ʺ, for which see below.) Often the nature of these additions is discussed in the modern editorʹs Preface. 
h.v. = hunc versum = ʺthis verseʺ 
iam = ʺalreadyʺ, usually with the name of a scholar whose emendation was already close to the truth (cf. praeeunte below). 
i.m. = in margine (see ʺmarg.ʺ) 
indic. = indicavit (pl. indicaverunt) = ʺindicatedʺ, especially of a lacuna, e.g ʺpost h. v. lac. indic. Smithʺ = ʺSmith marked a lacuna after this verseʺ 
inf. = infra = ʺbelowʺ. 
inf. = inferior = ʺinferiorʺ, lower, later; or = infra = ʺbelowʺ. 
init. = initium or ad initium = ʺnear the beginningʺ (of the line, of the word, etc.) 
ins. = inseruit = inserted 
inscr. = inscriptum (or -a) = written into; or = inscriptio. 
interl. = inter lineas = ʺthis word is interlinearʺ, written between the lines. 
i.r. = in rasura (see ʺrasʺ) 
i.t. = in textu = in the text, in the text itself. 
lac. = lacuna = lacuna, i.e. a gap in the transmitted text. 
lect. = lectio = reading, i.e. (usually) the word(s) that a MS has in this place. 
lit. or in lit. = in litura = ʺon top of an erasureʺ, or a blot (see ʺras.ʺ) 
ll. = litt. = litterae = letters. E.g. ʺdesunt ca. 15 ll.ʺ, ʺabout 15 letters are missingʺ. 
loc. = loco citato = in the passage cited 
loc. = locum or locus = place (in a work), e.g. ad locum = ʺat (that) placeʺ, or loc. coll. = (lit.) ʺwith (that) place comparedʺ. 
malim = ʺI would preferʺ, expressing the editorʹs tentative preference 
m. = manus = ʺhandʺ, i.e. copyist 
marg. or mg. = margen = margin. ʺτε in mg.ʺ = ʺτε (was written) in the marginʺ. 
m.r. = manus recentior = a more recent copyist 
ms(s) = manuscripts (no difference between this and ʺcodd.ʺ)

mut. = mutavit = has changed 
nonnulli = nonnulli editores = some editors 
nota = ʺindication of speakerʺ, in dramatic texts, e.g. ʺChor. trib. A: nulla nota Bʺ = ʺmanuscript A marks this line as the Chorusʹs but manuscript B does not indicate the speakerʺ 
numeri = ʹmeterʹ 
olim = ʺonceʺ, of a suggestion later withdrawn, or regarded as superseded, by its author 
om. = omittit or omisit = omits or omitted. E.g. ʺτε om. Aʺ = τε is missing in A (lit. ʺA omits τεʺ -- but probably not deliberately). 
P. (PP.) = Π (pl. ΠΠ) = Pap. (pl. papp.) = papyrus. E.g. ʺτε P. Berol.ʺ = ʺthe Berlin papyrus has τε hereʺ, or e.g. ʺτε P.Oxy. 1356ʺ = the Oxyrhynchus papyrus 1356 has τε, or ʺτε Πcorr ʺ = ʺin the papyrus τε was written by the correctorʺ. (Good libraries have editions of all the papyri; and if a reading is important to you, it is sometimes worthwhile to look these up. For a papyrus is usually an ancient copy of the text, usually 3rd c. B.C. to 3rd c. A.D.; and its modern edition usually has a commentary, in which the editor may give you his expert impression of what that copy is worth generally, and perhaps also offer his own, very acute opinions about the reading in question.) 
p.c. = post correctionem = ʺafter correctionʺ (see under ʺa.c.ʺ). 
pler. = plerique = ʺvery many or mostʺ (editors or MSS). 
plur. = plures = ʺmostʺ (editors or MSS). 
possis = ʺyou couldʺ, i.e. consider or try this very tentative conjecture. 
pot. qu. = potius quam = ʹ(is) more likely thanʹ, ʹrather thanʹ e.g. (re a papyrus reading) ʺΝ] pot. qu. Λʺ = ʺthe letter may seem to be a lambda, but it is more likely a nu.ʺ 
p.r. = post rasuram, after an erasure 
praeeunte / praemonente = ʺwith (so-and-so) preceding (i.e. leading the way)ʺ, used of an emendation that is indebted to some observation, suggestion, warning, or objection by a prior scholar. 
prius (or prior) = the earlier (of the two); e.g. ʺprius τεʺ = the first τε (for its opposite, see ʺalterumʺ). 
pro = ʺinstead of, in place ofʺ, e.g. ʺδε pro τε Aʺ = ʺA has δε instead of τεʺ. 
prob. = (ad)probavit = ʺhas agreed, has approvedʺ (or = the present participle probante); e.g. ʺτε coni. Hude prob. Wil.ʺ = ʺHude conjectured τε ; Wilamowitz agreedʺ (or abl. ʺwith Wil. agreeingʺ). 
quo servato... = ʺretaining which, ...ʺ, indicating a reading to be adopted or a suggestion to be considered elsewhere in the passage if one retains the present reading in the text

ras. = in ras. = in rasura = on, on top of, an erasure, e.g. ʺτε in ras. Aʺ = ʺA has τε (written) over an erasureʺ. 
recc. = recentiores, lit. ʺlater (MSS)ʺ. For Latin MSS this usually means 15th, 16th-century Italian; for Gk. it means late Byzantine. The recc. are usually derivative (all copied from copies of the capital MSS), yet sometimes they alone preserve some ancient readings, which they got by collation (i.e. they took readings from good ancient MSS now lost). 
recte = rightly. Usually used when the editor is citing someone elseʹs conjecture, which he thinks right. 
rell. = reliqui = the other (MSS), the remaining (MSS) 
s. = saec. = saeculum = century. 
Σ (pl. ΣΣ) = scholium (pl. scholia), i.e. Hellenistic or Byzantine note(s) on this passage. Many of these notes originated in ancient commentaries, which were published separately from the text and resembled modern commentaries. In the early middle ages, they ceased to be copied (so that hardly any survive, except in a few papyrus fragments); but in the early middle ages, many remarks taken from them were written in the margins of the texts themselves. So modern editors always scrutinize the scholia, because some quote or reflect the text as it was in ancient times, perhaps in a purer state. 
Σabc = the scholion or (pl.) scholia on this passage in manuscripts A, B, C. 
sc. = scil. = scilicet = no doubt, certainly. 
schol. (pl. scholl.) = scholium (scholia), or (sometimes) scholiast. (See above, Σ). 
scripsi = ʺI have writtenʺ; e.g. ʺτε scripsi: de codd.ʺ -- i.e. ʺτε is my emendation; the MSS have δε “. 
secl. = seclusit = ʺhas bracketedʺ as interpolated or out of place. ʺSecludere is normally used for text that is regarded as genuine but has somehow landed in the wrong place: it will be found frequently in the apparatus of a text which we know was left unfinished by the author, e.g. Lucretiusʹs de rerum natura. Delere is normally used for text that is regarded as spuriousʺ (thus Mark Possanza in his review of Scribes and Scholars, BMCR for 02.07.06.) 
sim. = similia = similar (words); see ʺvel sim.ʺ 
s.l. = supra lineam = above the line (in effect, means the same as ʺs.s.ʺ) 
sq. = sequens (pl. sequentia) = following; e.g. (a note by Snell, referring to a blank space in line 3 of a papyrus): ʺ3 sq. fort. ςʺ = ʺthe following letter perhaps is ς.ʺ 
s.s. = sscr. = suprascr. = suprascriptum (pl. suprascripta) = this word (or words) written above the line. 
stat. = statuit (pl. statuerunt) = ʺfixed / set up / ordainedʺ, usually of a lacuna, cf. ʺindic.ʺ above

subscr. = subscriptum (pl. subscripta) = this word (or words) is written below the line. 
sup. = supra = above, or superior. 
suppl. = supplevit (or supplet) = ʺcompletedʺ, i.e. by restoring; i.e. supplied. E.g. in my text I print in diamond brackets a word that the MSS omitted, e.g. ʺ<τε>ʺ, and my apparatus says ʺτε suppl. Wil.ʺ = ʺWilamowitz supplied τεʺ. 
suprascr. -- see ʺs.s.ʺ 
susp. = suspicatus est = ʺsuspectedʺ or ʺdoubtedʺ the authenticity of a reading or passage 
s.v. = sub voce = under the word or heading; e.g ʺτε Suda s.v. Ἀρχέλαοςʺ, i.e. the Suda (a Byzantine encyclopedia) has τε where it quotes this passage in its entry for Archelaos. 
tent. = tentavit = (lit.) ʺattemptedʺ, tried. ʺtent.ʺ marks a conjecture that could be right, but is very uncertain. 
trai. = traiecit (pl. traiecerunt) = ʺtransferredʺ a passage or phrase to another, specified location in the text 
transp. | transt. = transposuit|transtulit = ʺtransposedʺ, changed the word order or line order. 
trib. = tribuit (pl. tribuerunt) = ʺattributed / ascribed / assignedʺ to an author or interpolator, or to a character in a drama. 
tum = ʺthenʺ, usually introducing a reading that it seems right to adopt if we also adopt a reading mentioned previously. 
v. (pl. vv.) = versus = verse(s). Often used not for ʺverseʺ in our sense but just for a ʺlineʺ of writing. 
vel = or. 
vel sim. = vel simile (pl. uel similia or -es) = ʺor some similar word(s)ʺ; ʺor some similar conjecture(s)ʺ (often applied to mere conjectures that are plainly not worth much). 
vett. = veteres (codices | editores | editiones) = old (MSS | editors | editions) (See above under ʺedd.ʺ) 
vd. = vide = ʺseeʺ (imperative). 
vid. = videtur = seems; usually in the form ʺut vid.ʺ = as it seems; apparently. 
v.l. (pl. vv.ll.) = varia lectio (variae lectiones) = variant reading(s) in the MSS. Usually they are rather unimpressive variants that look like mere conjectures, perhaps ancient, perhaps Italian renaissance. (There is a difference between this and ʺγρ.ʺ. On that see ʺγρ.ʺ). 
vit. = vita = life, referring to an ancient biography; e.g. ʺvit. Thuc. 3ʺ referring to the third paragraph of the ancient life of Thucydides. 
vox (pl. voces) = word(s). (In classical Latin, this is the normal word for ʺwordʺ.)

vulg. = vulgo = commonly. Often refers to the corrupt, and much contaminated, ʹvulgateʹ text of the rennaissance. 
X sometimes = Σ. 
: colon in the apparatus separates different variants and / or conjectures 
] single square bracket in the apparatus separates the reading printed in the text (= usually that given by most MSS) from the variants and conjectures. For examples, see under ʺe or exʺ and ʺemend.ʺ 
~ The ʹswung dashʹ is used by some editors (e.g. Barrett, Diggle) to mean ʹbut notʹ, e.g. ʺnonne] non A (~Ac)ʺ = the text of A has the incorrect non, but a corrector wrote nonne 
S I G N S I N T H E T E X T I T S E L F 
[...] Square brackets, or in recent editions wavy brackets ʺ{...}ʺ, enclose words etc. that an editor thinks should be deleted (see ʺdel.ʺ) or marked as out of place (see ʺsecl.ʺ). 
[...] Square brackets in a papyrus text, or in an inscription, enclose places where words have been lost through physical damage. If this happens in mid-line, editors use ʺ[...]ʺ. If only the end of the line is missing, they use a single bracket ʺ[...ʺ If the lineʹs beginning is missing, they use ʺ...]ʺ Within the brackets, often each dot represents one missing letter. 
[[...]] Double brackets enclose letters or words deleted by the medieval copyist himself. 
(...) Round brackets are used to supplement words abbreviated by the original copyist; e.g. in an inscription: ʺtrib(unus) mil(itum) leg(ionis) IIIʺ 
<...> diamond ( = elbow = angular) brackets enclose words etc. that an editor has added (see ʺsuppl.ʺ) 
† An obelus (pl. obeli) means that the word(s etc.) is very plainly corrrupt, but the editor cannot see how to emend. If only one word is corrupt, there is only one obelus, which precedes the word; if two or more words are corrupt, two obeli enclose them. (Such at least is the rule--but that rule is often broken, especially in older editions, which sometimes dagger several words using only one obelus.) To dagger words in this way is to ʺobelizeʺ them. 
A dot under a letter (used for papyrus texts, inscriptions) means that an ʺaʺ, for example, seems to be an ʺaʺ, but the traces are very faint and it could conceivably be some other letter.
Commonest abbreviations, signs, etc. used in the apparatus to a classical text, Karl Maurer
----------
----------
vestras, vestratis
uit jullie land, jullie landgenoten; nostras, nostratis, uit ons land, binnenlands, inheems  (More; L&S)

rex christianissimus
allerchristelijkste koning; eretitel koning Frankrijk, circa 1458 (Kath.Enc.)

rex fidelissimus
allergelovigste / allergetrouwste koning; eretitel koning Portugal, 1748 (Kath.Enc.)

mea ipsius domus
mijn eigen huis; tuam ipsius conditionem (More)
hoc pacto
op deze wijze, quo pacto

lettergrootte
corpus, korps: punts, punten: 3 heet microscoop, 4 heet diamant, 5 parel, 6 nonparel, 7 colonel of kolonel, 7,5 brevier, 8 galjard, 9 garmond, 10 dessendiaan, 11 mediaan, 12 augustijn of cicero, 16 tekst, 20 paragon, 24 dubbel augustijn, 32 kanon, 36 grote kanon, 40 sabon [Katholieke Encyclopaedie]
imprimi potest
nihil obstat; evulgetur of imprimatur

cspb
crux sancti patris petri; Benedictus kruis zegen (Timmers)

cssml ndsmd
crux sacra sit mihi lux, non draco sit mihi dux, verticale en horizontale poot van kruis; Benedictus kruis zegen (Timmers)

vrsnsmvsmqlivb
vade retro, Satana, numquam suade mihi vana. sunt mala quae libas; ipse venena bibas; Benedictus kruis zegen (Timmers)

potus
President of the United States (acroniem)

theophoria
processie, theophorie, theoforia
soccus
sok; schoen(tje)

emunctorium
kaarsensnuiter

coriaceus
lederen, van leer
corium
leer, leder
peripetasma
voorhangsel

cortina
gordijn

casula
kazuifel

purificatorum
schoonmaakdoekje

mantilium
handdoek, mantelium, mantelum, mantila, mantele

extersoria lintea
droogdoek

amictus
amicte

alba
albe

mappula
dwaaltje

mappa altaris
altaardwaal

intutus
intuitus, intueri, intueor, beschouwend (Maria Trastevere)

umbratilis
symbolisch, overdrachtelijk (Niermeyer)

opportune importune
te pas en te onpas, tijdig ontijdig (2 Tim. 4, 2)
copia
+ gen.: toegang tot (Eramus, OLD)
ὁ δεινα
δεινος, δεινι, δεινα / δεινατος, δεινατι, een bepaald iemand, zonder de naam te willen/kunnen noemen (Erasmus, L&S)
ius iuris
genitivus meervoud: iurium in bestanden Vaticaan en in Universele Verklaring Rechten Mens / iurum in bestanden Nuntii Latini en in klassiek Latijn
ad honores
carriere (Plinius)

Hof
Curia of Iudicium

Agla
Atha Gibbor Leolam Adonaj, Atha Gebri Leilan Adonai, Gij zijt sterk in eeuwigheid o Heer. Niet-kerkelijke benaming voor God, op klokken en ringen als behoedmiddel tegen gevaar (brand).
P.G.R.
PGR, pgr, pro gratia recepta, voor de ontvangen gunst

limbus, in limbo
1. rand, zoom; 2. voorgeborchte van de hel; limbus puerorum/infantium voor onschuldige, ongedoopte kinderen en limbus patrum voor de aartsvaderen (geboren voor Christus' geboorte). Limbus patrum is opgeheven door Christus' nederdaling ter helle. Limbus puerorum/infantium is in 2007 door Benedictus XVI afgeschaft.
custos, custodis
bladwachter;  eerste woord van volgende bladzijde onderaan vorige
ex asse
complete erfenis. As, assis. Heres ex triente: erfgenaam voor een derde; ex semisse: de helft; ex besse: tweederde
bipennifer
hellebaardier
bipennis
dubbele aks, hellebaard

in albis
Beloken Pasen, zondag na Pasen, Domenica in albis depositis, Quasimodo-zondag, Witte Zondag

minerval
schoolgeld, minervalia (Fortgens)

chria
opstel nav spreuk of sententie (Fortgens)
data dextra
met een handdruk (Fortgens)

aantekeningen
bonae et malae notae. negligentiae = onattentheid / diligentiae = attentheid; pigritiae = luiheid / industriae = ijver; petulantiae of immodestiae = brutaliteit / modestiae = goed gedrag 
septem artes liberales
zeven vrije kunsten, humaniora, bestemd voor vrije mannen: geen praktische kennis, maar intellectuele vorming en hoge zedelijke idealen, volgens Aristoteles. maar bij Aristoteles (nog) niet de zeven uit de Middeleeuwen; ook de Romeinen hadden deze zeven niet. Martianus Capella stelt ze vast, en ook Cassiodorus. De artes bestaan uit trivium (grammatica (omvat ook literatuur), retorica en dialectica/logica) en quadrivium (aritmetica, geometrica, musica en astrologia). De artes waren voorbereidend op studies rechten, medicijnen en theologie (Fortgens)
scholaris pauper
panista: leerling die moet bedelen voor zijn levensonderhoud (Fortgens)

rapiarium
notitieboekje, aantekenschrift, zakboekje (Fortgens)

schoolklassen
16e eeuw. Laagste klas: octava. Soms nog klas daar onder: nulla of infima. Daarna: septima, sexta, quinta, quarta en tertia. Tertia is meestal de hoogste klas. Soms zijn ook secunda en prima aanwezig; zij bevatten leerstof van de factulteit der artes (Fortgens)

schoolklassen
scholastieke benamingen: tabulistae lezen uit de tabula (elementair Latijn) / Catonistae lezen Disticha Catonis / Donistae leren Donatus [grammatica] / Alexandristae leren het Doctrinale van Alexander / vocalistae leren vocabularium van Papias / floristae leren metrisch grammaticaal werk / graecistae leren de Graecismus van Ebrardus van Béthune (Fortgens)

klassennamen
prima - sexta kan volgorde van laag naar hoog zijn, maar ook van hoog naar laag. Soms per jaar nog een verdeling in 2 ordes (Fortgens)

klassennamen
Kleine figuur, Grote figuur, Grammatica, Syntaxis, Poesis, Rhetorica (van laag naar hoog) (Fortgens)


Kleine figuur en grote figuur samen Figuur. Ook Rudimenta. Ook Tirocinium / Tyrocinium. Ook Infima
klassennamen
(tirocinium/rudimenta = voorschool/schakelklas) eerst drie klassen grammatica: infima/infimista, secunda/media/secundiani, syntaxis/suprema/syntaxista, dan poetica/poetices en dan rhetorica/rhetores. (Ravenstein, jezuïeten)

commensalis
kostjongen, kostschooljongen (Fortgens)

versus turbatus
versus turbati, verzen in prozavolgorde die weer tot hexameters enz. moeten worden omgebouwd (Fortgens)

introitus
isagogium, inschrijfgeld (Fortgens)

mendacium
leugen; verzonnen verhaal, fictie (Fortgens)

schola
synoniem voor klas (Fortgens)

seminarium
seminarium ecclesiae et reipublicae: voorschool voor de studie in de godgeleerdheid en de rechten (Fortgens)

ad aperturam libri
lezen waar het boek openvalt (Fortgens)

curator
scholarcha, schoolvoogd, bestuur  (Fortgens)

iudicium tremendum
Laatste Oordeel, supremum, novissimum, extremum, finale, generale, districtum, universale (Latham)

V
of, Latijnse woord vel (aut [sic], Ravenstein)
parthenon
parthenonis, vrouwenklooster, nonnenklooster

parthenium
nonnenklooster (Sleumer)
erebus
(ME) hel

propridie
de dag voor de pridie (Smetius 1637)

pannus
laken (stof)

strophiolum
zakdoek (Spanoghe)

prae-
prefix bij bijv.nw: 'zeer', praecalidus, 

hierotheca
monstrans (Spanoghe), schrijn voor relikwieen (Sleumer)

senecio
senecionis, oude man (Lewis&Short)

metten
matutinae, getijdengebeden

lauden
laus, laudes

priem
prima hora

terts
tertia hora

sext
sexta hora

noon
none, nona hora

vespers
vespera

completen
completorium, complere

paroxysmus
paroxismus, aankomst der koortsen (Spanoghe)

phrygium opus
borduursel, stiksel (Spanoghe)

animitus
hartelijk

ahma
aam, inhoudsmaat van ca 156 liter

vexa
vexatio, schok, hinder, kwelling (Du Cange), gesel

omni meliore modo
omni meliori modo et iure, via, causa et forma (quo possumus), op elke mogelijke manier (juridische technische term)

facilitare
to facilitate, to help (Latham) (Sleumer: facultare, ermoglichen)

mastygem
zweep, mastyx, mastix, mastigos, μαστιξ 

anticriseos
antichresis (Ankum&Hartkamp)
ancillariolus, i m
man who is inclined to love affairs with the maid-servants.

caco, cacâvi, cacâtum, cacâre 1 vi
to shit (upon).

cinaedus, -i m
 one who submits to oral sex, pervert, (as adj.) shameless.

culeus (culleus), -i m (Gk)
  leather sack; vulg. testicles, balls.

culus, -i m
  ass, buttocks or anus in a coarse sense.

culpa, -ae f
  fault, crime (esp. against chastity); colloq. female genitalia, cunt.

cunnus, -i m
  female pudenda, cunt; vulg. female; vulg. unchaste woman.

irrumo, irrumâvi, irrumâtum, irrumâre 1 vt
 to force someone to perform receptive male oral sex, (considered especially degrading by the Romans).

irrumâtor, -oris m
bastard, lit. face fucker.

follis, -is m
 purse, bag; handball;  a pair of bellows; scrotum.

futuo, futui, fututum, futuere 3 vt
to perform vaginal sex, to fuck.

lupa, -ae f 
she-wolf; colloq. whore.

lupânar, -aris f
whorehouse.

lupâtria, -ae f
term of abuse for a woman.

lustror, lustrâri 1  vi
to haunt brothels.

lustrum n
den; colloq. place of debauchery, brothel.

lutum, -i n
yellow dye; mud, clay, dirt; term of abuse for men and women.

mentula, -ae f
lit. prick; often used in the sense of the modern English insult dickhead.

merda, -ae f
shit, dung.

meretrix, -tricis f
courtesan, kept woman.

mingo, minxi, mictum, mingere 3 vi
to piss

moecha, -ae f (Gk)
adulteress, tart, slut.

mulierculum, -i n
derrog. woman; vulg. whore.

pallaca, -ae f (Gk)
mistress.

pathicus, -i m (Gk)
sodomite, one who submits to anal sex.

pedicator, -oris m
butt fucker.

pedico, pedicavi, pedicatum, pedicare 1
to butt fuck, to perform anal intercourse.

pedo, pedi, pedere 3
to fart.

peniculus, -i m
dim. of penis, lit. brush, as in a painter's brush.

penis, -is m
tail, fig. male sexual organ.

pissio, -avi, 1 vi
to piss, urinate.

scortum, -i n
whore. Catullus uses the diminutive of this, scortillum, to mean wench.

scrortum, -i
[akin to scrautum quiver] n the external pouch that contains the testes.

sopio, -onis m
penis.

testiculum, -i m
testicle.

vagina, -ae f
sheath, scabbard; fig. female genitalia, vagina.

veretrum n
male sexual organ.

verpa, -ae f
penis as protruded from foreskin; vulg. hard on; circumcised (person); derrog. Jew.

vomerm, -eris m
plowshare; vulg. penis.
oratio iaculatoria
Stossgebet (Sleumer), schietgebed, preces iaculatoriae

concio polemica
controvers-preek, controverspreek, controvers preek

kukensis
Kuuks, Cuijks, van Cuijk

sirma
syrma, -atis, sleep, staart, stoet

depraedico
loven, prijzen, roemen

dictum factum
zo gezegd, zo gedaan

verbo
kort gezegd, in één woord

faucare
met een sikkel afsnijden, maaien (falx) (DuCange)

apprime
voortreffelijk

dissidium
meningsverschil, twist

doctio
doctrina (Ravenstein, DuCange)

est cum
soms, ἐστιν ὁτε, ἐσθ ὁτε (Smetius, Den Bosch)

ambo
preekstoel, ambo ambonis, preekgestoelte (ook: ambo=twee)

schediasma
schets, schediasmata

scomma
scherts, spot, σκωμμα (Ravenstein; Spanoghe)

perversio
geloofsafval (Ravenstein; ook Sleumer)

octiduum
tijd van acht dagen; octaafweek (Ravenstein; Sleumer)

dispono
ook: behandelen (Fuchs)

ichnographia
plattegrond, kaart, ichnografia
me, ut amas, ama
continue to love me as you do (Cicero, Ad familiares VII.5)

NUNTII LATINI begin
abiēs nātālicia, f
kerstboom, denneboom, dennenboom

acroasis mūsica, f
muziek-opvoering, voordracht, voorlezen

ācta diurna, n pl
krant, dagblad

āctiō pācī tuendae, f
vredesmissie, vredesoperatie

Administrātiō Āëronautica et Spatiālis Americāna, NASA

āërodromus, ī, m
luchthaven

āëriportus, ūs, m
luchthaven
āëroplanum
vliegtuig

āëroplanum viātōrium
passagiersvliegtuig
alcohōlum, ī, n
alcohol

analgēticum, ī, n
pijnstiller

antequadrāgēsimālia, ium, n pl
carnaval

arbor nātālīcia, f
kerstboom

arma chēmica, n pl
chemische wapens

arma nucleāria, n pl
atoomwapen, atoombom

astēcī, ōrum, m
Azteken

asylī petītor, m
asielzoeker, vluchteling

aurōra boreālis, f
Noorderlicht, Poollicht

auscultātor, ōris, m
luisteraar

autocīnētum, ī, n
auto

autocinētum onerārium, n
vrachtwagen, vrachtauto

autoraeda, ae, f
auto

avis migrātōria
trekvogel [Phaedrus heeft peregrina]

bactērium, iī, n
bacterie

ballaena, ae, f
walvis

bellātor tectus, m
guerilla-strijder

bellum frigidum, n
Koude Oorlog
bellum mundānum secundum, n Tweede Wereldoorlog, WO II
birota, ae f
fiets, rijwiel

bomba hydrogenica, f
waterstofbom

burcinium, iī, n
burkini

burgimagister, trī, m
burgemeester

bursa argentāria, f
beurs

byrocratia, ae, f
burocratie
calamitās āëria
vlieg(tuig)ongeluk
calamitās marītima, f
scheepsramp

calamitās nucleāris, f
kernramp, atoomramp

calamitās vehiculāris, f
verkeersongeluk

calefactiō climatis (globālis), f
opwarming van de aarde

canālis Suesiēnsis, m
Suez-kanaal
cancellārius/a foederālis
bondskanselier
canis mixticia, f
gekruiste hond, vuilnisbakkenras

calendārium nātālicium, n
adventskalender

calcestrum, ī, n
beton

capsula spatiālis, f
ruimteschip

capulum tēlecommunicātīvum, n
telefoonkabel, dataleiding, datakabel

catarrhus epidēmicus, m
griep, griepgolf
centēsima, ae
procent

certāmen cantiōnis, n
songfestival
certāmen pedifollicum, n
voetbalwedstrijd

charta identitātis, f
identiteitsbewijs, id, idkaart
chīliometrum, ī
kilometer, km
chīliometrum quadrātum, n
vierkante kilometer

circumcīsiō fēminārum, f
besnijdenis

Cīvitās Vāticāna, f
Vaticaanstad
Cīvitātēs Americae Ūnītae
VS, usa, verenigde staten
coffea, ae, f
koffie

cohors nātiōnālis, f
nationale garde, National Guard
colloquium tēlephōnicum
telefoongesprek
combustibīlia fossīlia, n pl
fossiele brandstoffen

commercium armōrum, n
wapenhandel

comitia commūnālia, n pl
gemeenteverkiezingen, gemeenteraadsverkiezingen

comitia parlāmentāria
parlementsverkiezingen

commeātus pūblicus
openbaar vervoer
commūnismus, ī, m
communisme

computātiō radiocarbōnica, f
koolstofdatering

cōnfessiō fīdēī, f
geloofsbelijdenis, credo
Cōnfoederātiō Atlantica
Navo, Cōnsociatiō Atlantica
Cōnsilium Eurōpaeum, n
Europese Raad
Cōnsilium Nātiōnum Ūnītārum ā iūribus hūmānis, n
mensenrechten verenigde naties

Cōnsilium Olympicum internātiōnāle, n
IOC, internationaal olympisch comite

Cōnsilium sēcūritātis Nātiōnum Ūnītārum
veiligheidsraad verenigde naties
Cōnsociatiō Atlantica
Navo, Cōnfoederātiō Atlantica
conventus diurnāriīs ēdocendīs, m
persconferentie

cōpiae āëriae, f pl
luchtmacht; excercitus aerius
cōpiae sēmimīlitārēs, f pl
para-militaire troepen
cōpiae subsidiāriae
reserve, reservetroepen
crīminālitās ordināta, f
georganiseerde misdaad

culmen mundānum, n
wereldrecord

cuniculus ferriviārius, m
treintunnel, spoorwegtunnel

currus lōrīcātus, m
pantserwagen

cursus Marathōnius, m
marathon

custōs pūblicus, m
agent, politieman

dēmocratae, ārum, m pl
Democraten

dēmocratae Christiānī, m pl
christen-democraten

dēmocratae sociālēs, m pl
sociaal democraten

dēversōrium, iī, n
hotel

diēs nātivitātis Christī, m
Kerstdag, Kerstmis

diēs viridium, f
Witte Donderdag

difficultās respīrandī, f
ademhalingsprobleem, ademprobleem

diplōmatus, ī, m
diplomaat

dollārium, iī
dollar
dollārum, ī, n
dollar

Dominica palmārum, f
palmzondag
domus argentāria
bank
dynamītēs, ae, m
dynamiet, springstof

ēlectrificīna nucleāris, f
kerncentrale

energīa sōlāris, f
zonne-energie

eurō, ōnis, f
euro
ēvolūtiō dūrābilis
duurzame ontwikkeling
excitātiō drogāria, f
doping

exercitus āërius, m
luchtmacht; copiae aeriae

expedītiō cruce signātōrum, f
kruistocht, tocht van de kruisvaarders

fābula crīminālis, f
misdaadroman, detective

factiō commūnistica, f
communistische partij

factiō operāriōrum, f
arbeiderspartij (partij vd arbeid)

factiō rēpūblicānōrum, f
Republikeinse partij
factiō socio-dēmocratica
sociaal-democratische partij
febris palustris, f
malaria, moeraskoorts

fēriae aestīvae, f pl
zomervakantie, zomervacantie

fēriae autumnāles, f pl
herfstvakantie, herfstvacantie

fēriae nātālīciae, f pl
kerstvakantie, kerstvacantie

festus trium regum, m
Driekoningen

fīlum ferreum spīnōsum, n
prikkeldraad

Foederātiō pedifollica internātiōnālis, f
Internationale Voetbalbond, FIFA
fraus tribūtāria
belastingontduiking

fūmificātiō, ōnis
roken
gasiductus, ūs, m
gasleiding
gāsum, ī
gas
gasum lacrimogenum, n
traangas

genum, ī, n
gen
Germānia nazistica, f
Nazi-Duitsland

gerontocomīum, iī
bejaardenhuis
glāns, andis, f
kogel, eikel

glāns gummea, f
rubberkogel

grex nātiōnālis, m
nationale ploeg

grex pedifollicus, m
voetbalploeg
grex sēditiōsus, m
rebellengroep, afscheidingsbeweging
helicopterum, ī, n
helicopter, helikopter

hōra aestīva, f
zomertijd

hōra hiemālis, f
wintertijd

iaculātiō, ōnis, f
speerwerpen

ictus āërius, m
luchtaanval

ictus terrōristicus, m
terroristische aanslag

ignistitium, ī, n
staakt-het-vuren, wapenstilstand

impetus bombicus, m
bomaanval, bombardement

importātiō hominum clandestīna, f
mensensmokkel

incendia terrestria, f
bosbrand, natuurbrand, brand

incendium silvestre, n
bosbrand

index horologius, m
grote wijzer

industria petroleāria, f
petrochemische industrie, olie-industrie
īnflātiō monētālis
inflatie
īnsecticīdium, iī, n
insecticide, bestrijdingsmiddel

īnsectivorae, ārum, f pl
insecteneters

interrēte, is, n
internet, www

invāsiō in Normandiam facta, f
invasie in Normandië

islāmismus, ī, m
islam

iūdicium suprēmum, n
hooggerechtshof
iūra hūmāna
mensenrechten

iūs vetandī
veto-recht
Jihadista, ae, m
jihadist

lātitūdō orbitārum, f
spoorbreedte

laqueus, ī, m
strop (galg)

lēgātus parlāmentāris, m
parlementslid, lid van de eerste, tweede kamer, volksvertegenwoordiger

liber culīnarius, m
kookboek

licentia autocinētum regendī, f
rijbewijs

licentia caedendī, f
jachtvergunning

līnea ēlectrica, ae, f
stroomleiding, electriciteitsleiding, stroomkabel

līnea ferriviāria, f
spoor, spoorlijn

linguae classicae, f pl
klassieke talen

litrum, ī, n
liter

lūdus follis volāticī, m
volleybal
māchina tractōria
trekker, tractor
māchina vectōria, f
locomotief, loc

mammāle is, n
zoogdier

mercātor narcōticōrum, m
drugdealer, handelaar in verdovende middelen
minister ā rēbus exterīs
minister van buitenlandse zaken

ministerium aerāriī pūblicī
ministerie van financiën
minister circumiectālis, m
minister van milieu
minōrennis, is
minderjarige
missile antiāërium, n
luchtafweerraket, luchtdoelraket

missile mediocris distantiae, n
middellange afstandraket

missile nucleāre, n
atoombom, nucleaire raket

molestia sexuālis, f
ongewenste intimiteteiten, seksuele intimidatie, sexueel geweld 

Monacum, ī, n
Munchen, München
morbī cardiovāsculārēs
hartziekten
mōtrum, ī, n
motor

Mūrus Berolēnsis, m
Berlijnse Muur

mūsicographus, i
componist

mūtātiō climatica, f
klimaatverandering

mūtātiō rērum, f
revolutie

Nātiōnēs ūnītae, f pl
Verenigde Naties

nāvis āëroplanōrum vectōria, f
vliegdekschip

nāvis subaquānea, f
onderzeeboot, onderzeeër

nāvis vaporāria, f
stoomboot, stoomschip

nazista
nazi

nazisticus
nazi-, van een nazi
nomisma argenteum
zilveren medaille; aureum: gouden; aëneum: bronzen
Nobelista, ae, m f
Nobelprijswinnaar

nosocoma, ae, f
zuster, verpleegster

nosocomīum, īī, n
ziekenhuis, hospitaal

occīsor seriālis, m
seriemoordenaar
oeconomia pūblica
staatsfinanciën
Olympia hiberna, n pl
Olympische spelen, winterspelen

Olympionīcēs, ae, m
Olympisch kampioen

opere carēns, m
werkeloze

ōrātiō tēlevīsifica, f
rede voor televisie

ōrātiō valēdictōria, f
afscheidsrede

Ōrdō ēducātiōnis, scientiae, cultūrae Nātiōnum Ūnītārum, m
unesco
Ōrdō dē Secūritāte et Cooperātione Eurōpaeā, m
organisatie voor veiligheid en samenwerking in Europa, osce, ovse
Ōrdō internātiōnālis nātūrae tuendae, m
Wereld Natuurfonds, wnf, wwfn
Ōrdō mundī sānitārius, m
WHO, Wereldgezondheidsorganisatie
orȳza, ae, f
rijst

pactiō dē līberā mercātūrā, f
vrijhandelsakkoord

pactiō īgnistitiī, f
wapenstilstand, staakt-het-vuren, wapenstilstandsverdrag

pactum commerciāle, n
handelsakkoord

pānis secālicius, m
roggebrood, secale = rogge [sleumer, spanoghe]

patrimōnium mundī, n
werelderfgoed

pellicula, ae, f
video

pellicula cinēmatographica, f
film

pellicula tēlevīsifica, f
televisie-serie, tv-serie

pertussis, is, f
griep

pistolium, iī, n
pistool
poliomyelītis, itidis, f
polio

polītica externa
buitenlandse politiek

pollūtiōnēs āëriae
luchtverontreiniging

pompa mīlitāris, f
militaire parade
portitor clandestīnus, m
smokkelaar
praefectus urbis
burgermeester

praemium Nobeliānum litterātūrae
Nobelprijs voor de literatuur

praemium pācis Nobeliānum
Nobelprijs voor de vrede
Praeses CōnsiliĪ Eurōpaeī, m
voorzitter van de Europese Raad, Europese Top 

praetōrium prīncipāle, n
hoofdkwartier, opperbevel

prasinī, ōrum, m pl
de Groenen
prātum domesticum, n
gazon

pressiō sanguinis
bloeddruk

prīnceps hērēditārius, m
kroonprins

prīncipātus mundānus scrīdandī, m
wereldkampioenschappen ski, skiën

prīncipātus pugilātiōnis gravissimī ponderis, m
kampioenschap boksen zwaargewicht

purgātiō ethnica, f
ethnische zuivering

purgātiō politica, f
politieke zuivering

ratiō argentāria, f
bankrekening

rēclāmātiō, ōnis, f
demonstratie

renovātiō rēī tribūtāriae, f
belastinghervormin

rēs tormentāria, f
artillerie

sacculus plasticus, m
plastic tas

saepīmentum, i, n
hek

saltātor dēciduus
parachutespringer

saltātrix dēcidua
parachutespringster

saltātor perticārius
polsstokhoogspringer
saltus perticārius, m
polsstokspringen

sāpō, ōnis, f
zeep

satelles spatiālis, m
satelliet

scapha gummea, f
rubberboot

scelus bellicum, n
oorlogsmisdaad
scelus terrōristicum
terroristische misdaad/misdrijf
scītum populī, n
referendum, volksraadpleging

sclopētum, ī, n
geweer

scrīdātor, ōris, m
skiër, skier

scrīptor scaenicārum fābulārum, m
toneelschrijver

schola fundāmentālis, f
lagere school, basisonderwijs

septem mirācula mundī, n pl
zeven wereldwonderen

septimāna f
week

sigarellum leve, f
sigaret, light-sigaret

silentium triste, n
minuut stilte, moment van bezinning

silva pluviālis, f
regenwoud

Sīnae, ārum, f pl
China

sīphōnārius, ī, m
brandweerman
societās āëria
luchtvaartmaatschappij

societās mercātōria
firma, zaak
societās tabacarīa, f
tabaksfabrikant, tabaksindustrie

sonētum, ī, n
sonnet

spectāculum pyrotechnicum, n
vuurwerkshow

sphaerista, ae, m
voetballer, voetbalspeler

statiō siderālis, f
ruimtestation
statiō spatiālis, f
ruimtestation

suffrāgium populī
referendum
suprēmum dicastērium, n
hoogste gerechtshof

tarandrus, ī, m
rendier

tessera aditiālis, f
toegangsbewijs, ticket, entreekaartje
tēstis oculātus
ooggetuige
toxicus vapor, m
gifgas

trāmen mētropolītānum, n
metro, ondergrondse

trāmen onerārium, n
goederentrein

trāmen subterrāneum, n
metro, ondergrondse

trānsportātor clandestīnus, m
smokkelaar

tsunamum, ī, n
tsunami

tubus petrōleārius, m
olieleiding, pijpleiding, oliebuis

typhōn, is, m
orkaan

unguentum labiōrum, m
lippenbalsem
Ūniō Eurōpaea
Europese Unie
Ūniō Soviētica, f
Sovjet-Unie

ūrīnātor, ōris, m
duiker

vacca lactrāria, f
melkkoe, melkvee

valōrēs occidentālium, m pl
westerse waarden

vēnātiō clandestīna, f
stroperij, illegale jacht
Vīcingī, ōrum, m pl
Vikingen, Noormannen

vigil pūblicus, m
politieman

vincula sempiterna, n pl
levenslang, levenslange gevangenisstraf

viridārium nātiōnāle, n
nationaal park

viridēs, ium, m pl
de Groenen (politieke partij)
vischium, iī
whisky, whiskey
zerum, ī, n
nul

zōna hōrāria, f
tijd-zone
NUNTII LATINI einde
D. – Doktor der Theologie ehrenhalber

Doktor der ... – ordentlicher, durch Prüfung erlangter Doktorgrad

Dr. agr. (agronomiae) – Landbau- , Landwirtschaftswissenschaft

Dr. disc. pol. (disciplinarum politicarum) – Sozialwissenschaften

Dr. e.h. bzw. Dr. E.H. (ex honore) – Ehrendoktor einer TH

Dr. h.c. (honoris causa) – Ehrendoktor einer Universität

Dr. forest. (forestalium) – Forstwirtschaft

Dr.-Ing. – Doktor-Ingenieur

Dr. iur. bzw. Dr. jur. (iuris, juris) – Rechtswissenschaften

Dr. iur. can. (iuris canonici) – Kirchenrecht

Dr. iur. utr. (iuris utriusque) – Welt- und Kirchenrecht

Dr. math. (mathemathicae) – Mathematik

Dr. med. (medicinae) – Medizin

Dr. med. dent. (medicinae dentariae) – Zahnmedizin

Dr. med. univ. (medicinae universae) – Ges. Heilkunde

Dr. med. vet. (medicinae veterinariae) – Tiermedizin

Dr. mont. (montanarum) – Bergbauwissenschaften

Dr. nat. techn. (naturalium technicarum) – Bodenkultur

Dr. oec. (oeconomiae) – Verwaltungswissenschaften

Dr. oec. publ. (oeconomiae publicae) – Volkswirtschaft

Dr. oec. troph. (oecotrophologiae) – Hauswirtschaft

Dr. paed. (paedagogiae) – Erziehungswissenschaften

Dr. pharm. (pharmaciae) – Pharmazie

Dr. phil. (philosophiae) Philosophie, Geisteswissenschaften

Dr. phil. fac. theol. (philosophiae facultatis theologicae), Philosophie der Theologischen Fakultät

Dr. phil. nat. (philosophiae naturalis) – Naturwissenschaften innerhalb der Philosophischen Fakultät

Dr. rer. agr. (rerum agrarium) Landbauwissenschaften, Landwirtschaft

Dr. rer. biol. hom. (rerum biologiae hominis) – Humanbiologie

Dr. rer. biol. hum. (rerum biologiae humanarum) – Humanbiologie

Dr. rer. cam. (rerum cameralium) – Staatswirtschaftskunde

Dr. rer. comm. (rerum commercialium) – Handelswissenschaften

Dr. rer. forest. (rerum forestalium) – Forstwissenschaft

Dr. rer. hort. (rerum hortensarium) – Gartenbauwissenschaft

Dr. rer. medic. (rerum medicinalium) – Medizin

Dr. rer. nat. (rerum naturalium) – Naturwissenschaften

Dr. rer. oec. (rerum oeconomicarum) – Wirtschaftswissenschaften

Dr. rer. oec. publ. (rerum oeconomicarum publicarum) – Staatswirtschaftswissenschaften

Dr. rer. pol. (rerum politicarum) – Staatswissenschaften, Wirtschafts- und Sozialwissenschaften

Dr. rer. publ. (rerum publicarum) – Verwaltungswissenschaften

Dr. rer. sec. (rerum securitaris) – Sicherheitstechnik

Dr. rer. silv. (rerum silvestrium) – Forstwissenschaften

Dr. rer. soc. (rerum socialium) – Sozialwissenschaften

Dr. rer. soc. oec. (rerum socialium oeconomicarumque) – Sozial- und Wirtschaftswissenschaften

Dr. sc. agr. (scientiarum agrarium) – Landbau-, Landwirtschaftswissenschaften

Dr. sc. hum. (scientiarum humanarum) – Humanbiologie

Dr. sc. math. (scientiarum mathematicarum) – Mathematik

Dr. sc. nat. (scientiarum naturalium) – Naturwissenschaften

Dr. sc. paed. (scientiarum paedagogicae) – Erziehungswissenschaften

Dr. sc. pol. (scientiarum politicarum) – Sozialwissenschaft

Dr. sc. tech. (scientiarum technicarum) – technische Wissenschaften

Dr. Sportwiss. – Sportwissenschaften

Dr. techn. (technicarum) – technische Wissenschaften

Dr. theol. (theologiae) – Theologie

Dr. troph. (trophologiae) – Ernährungswissenschaften

Dr. biol. hom. (biologiae hominis) - Humanbiologie

Dr. cult. (culturae) - Kulturwissenschaften

Dr. iur. et rer. pol. (iuris et rerum politicarum) - Rechts- und Staatswissenschaften

Dr. med. dent et scient. med. (medicinae dentalis et scientiae medicae) - Dr. der Zahnmedizin mit wissenschaftlicher Befähigung (Österreich)

Dr. med. univ. et scient. med. (medicinae universae et scientiae medicae) - Dr. der gesamten Heilkunde mit wissenschaftlicher Befähigung

Dr. nat. oec. (naturalium oconomiae) - Nationalökonomie (Schweiz)

Dr. phil. in art. (philosophiae in artibus) - Philosophie in den Künsten (Hochschule für bildende Künste, Hamburg)

Dr. PH (public health) - Gesundheitswissenschaften

Dr. rer. biol. vet. (rerum biologiae veterinariae)

Dr. rer. cult. (rerum culturarum) - Kulturwissenschaften

Dr. rer. cur. (rerum curae) - Pflegewissenschaften

Dr. rer. merc. (rerum mercantilium) - Handelswissenschaften

Dr. rer. mil. (rerum militarium) - Militärwissenschaften (ehemalige DDR)

Dr. rer. mont. (rerum montanarum) - Bergbauwissenschaften

Dr. rer. physiol. (rerum physiologicarium) - Humanbiologie

Dr. rer. techn. (rerum technicarum) - technische Wissenschaften

Dr. sc. inf. biomed. (scientiarum informaticarum biomedicae) - Dr. der biomedizinischen Informatik

Dr. sc. inf. med. (scientiarum informaticarum medicae) - Dr. der medizinischen Informatik

Dr. sc. mus. (scientiae musicae) - Musikwissenschaften

Dr. sc. oec. (scientiae oeconomicarum) - Wirtschaftswissenschaften

Dr. sc. rel. - Religionswissenschaften

Dr. sc. soc. (scientiae socialis) - Sozialwissenschaften

Dr. scient. med. (scientiae medicae) - Medizinische Wissenschaft

Dr. habil. (habilitatus) - Lehrberechtigung (Habilitation)

Drs. (doktorandus) - Doktorand

Dr. des. (designatus) - zwischen Ende des Promotionsverfahrens und der Veröffentlichung der Dissertation
Dr. agr. (agriculturae): Doktor der Agrarwissenschaften 

Dr. biol. hom. (biologiae hominis): Doktor der Humanbiologie 

Dr. cult. (culturae): Doktor der Kulturwissenschaften 

Dr. disc. pol. (disciplinarum politicarum): Doktor der Sozialwissenschaften (Politikwissenschaften) 

Dr.-Ing. (Doktor-Ingenieur): Doktor der Ingenieurwissenschaften. (Einführung 1899 an den Technischen Hochschulen Deutschlands. Wegen des Widerstandes der damaligen klassischen Universitäten gilt für den Titel die deutsche Schreibweise, nicht die lateinische) 

Dr. iur. (iuris): Doktor der Rechtswissenschaften (auch: jur. für „juris“, jedoch falsch, da es im Lateinischen Alphabet kein „j“ gab) 

Dr. iur. utr. (iuris utriusque): Doktor „beiderlei Rechte“, also des weltlichen und des kirchlichen Rechts (auch j.u.; jur.utr., s.o.) 

Dr. iur. can. (iuris canonici): Doktor der kanonischen Rechtswissenschaften 

Dr. iur. et rer. pol (iuris et rerum politicarum): Doktor der Rechts- und Staatswissenschaften 

Dr. math. (mathematicae): Doktor der Mathematik 

Dr. med. (medicinae): Doktor der Medizin 

Dr. med. dent. (medicinae dentariae): Doktor der Zahnmedizin 

Dr. med. vet. (medicinae veterinariae): Doktor der Tiermedizin 

Dr. nat. techn. (naturalium technicarum): Doktor der Bodenkultur 

Dr. oec. (oeconomiae): Doktor der Wirtschafts- / Verwaltungswissenschaften 

Dr. oec. publ. (oeconomiae publicae): Doktor der Staatswissenschaften / Volkswirtschaft 

Dr. oec. troph. (oecotrophologiae): Doktor der Ernährungswissenschaften / Haushaltswissenschaft 

Dr. paed. (paedagogiae): Doktor der Erziehungswissenschaften 

Dr. phil. (philosophiae): Doktor der Philosophie. Umfasst die ganze Breite der alten Philosophischen Fakultäten, insbesondere alle Philologien, aber auch Soziologie, Geschichte, Psychologie, Pädagogik, zuweilen auch noch Mathematik, Natur- und Wirtschaftswissenschaften 

Dr. phil. in art. (philosophiae in artibus): Doktor der Philosophie in den Künsten (künstlerisch-wissenschaftlich) (nur Hochschule für bildende Künste Hamburg) 

Dr. phil. nat. (philosophiae naturalis): Doktor der Naturwissenschaften (geistes- und gesellschaftswissenschaftlicher Schwerpunkt, in Frankfurt am Main aber anstelle des Dr. rer. nat.) 

Dr. PH (public health): Doktor der Gesundheitswissenschaften 

Dr. rer. agr. (rerum agriculturarum): Doktor der Landbauwissenschaften bzw. Landwirtschaft und Bodenkultur 

Dr. rer. biol. vet. (rerum biologiae veterinariae): Doktor der Veterinärbiologie 

Dr. rer. biol. hum. (rerum biologiae humanae habilitatus): Doktor der Humanbiologie 

Dr. rer. cult. (rerum culturarum): Doktor der Kulturwissenschaften 

Dr. rer. cur. (rerum curae): Doktor der Pflegewissenschaften 

Dr. rer. forest. (rerum forestalium): Doktor der Forstwissenschaften (auch ohne "rer.“) 

Dr. rer. hort. (rerum horticulturarum) Doktor der Gartenbauwissenschaften 

Dr. rer. medic. bzw. Dr. rer. med. (rerum medicarum): Doktor der Theoretischen Medizin, bzw. Doktor der Medizinwissenschaften 

Dr. rer. merc. (rerum mercantilium): Doktor der Handelswissenschaften 

Dr. rer. mont. (rerum montanarum): Doktor der Bergbauwissenschaften 

Dr. rer. nat. (rerum naturalium): Doktor der Naturwissenschaften, oft auch der Mathematik, Informatik oder Psychologie 

Dr. rer. oec. (rerum oeconomicarum): Doktor der Wirtschaftswissenschaften 

Dr. rer. pol. (rerum politicarum): Doktor der Politikwissenschaften, (Staatswissenschaften) und heute zumal der Wirtschaftswissenschaften, insbesondere der Betriebswirtschaftslehre 

Dr. rer. physiol. (rerum physiologicarum): Doktor der Humanbiologie 

Dr. rer. publ. (rerum publicarum): Doktor der Verwaltungswissenschaften 

Dr. rer. sec. (rerum securitatis): Doktor der Sicherheitswissenschaften 

Dr. rer. silv. (rerum silvestrium): Doktor der Forstwissenschaften (#) 

Dr. rer. soc. (rerum socialium): Doktor der Sozialwissenschaften 

Dr. sc. agr. (scientiarum agrariarum): Doktor der Agrarwissenschaften 

Dr. sc. hum. (scientiarum humanarum): Doktor der Humanwissenschaften 

Dr. sc. mus. (scientiae musicae): Doktor der Musikwissenschaften 

Dr. sc. oec. (scientiarum oeconomicarum): Doktor der Wirtschaftswissenschaften 

Dr. sc. soc. (scientiae socialis): Doktor der Sozialwissenschaften 

Dr. Sportwiss.: Doktor der Sportwissenschaften 

Dr. theol. (theologiae): Doktor der Theologie, früher häufig nur D. 

Dr. troph. (throphologiae): Doktor der Ernährungswissenschaft 
abort
 1. vt interrumpere 2. subst. interruptus,us m. 

address
 1. (memory location) subst. locus (memoriae, in memoria); numerus octeti 2. (net location, URL) subst. inscriptio (interretialis vel interneti) 3. (e-mail) subst. inscriptio (cursualis) electronica 4. (to select a memory location) vt. locum (memoriae) eligere 

assembler
 1. (assembly language) subst. lingua machinalis; assembler,i m. 2. (compiler) subst. compilatrum (assembleri) 

background
 1. (of a picture) subst. fundus,i m 2. (about windowed desktop) ima,orum n.; to put a window into background fenestram in ima reponere. 3. (about a process) adj. inferus, posterus; to put into background in ima mittere; inferiorem facere 

binary
 adj. binaris,e 

bit
 subst. bitus,i m (binaris digitus); least significant bit bitus minimi momenti; bitus minimus 

boot 
1. subst. initiatio systematis; cold ~ initiatio frigida, initiatio e frigido; warm ~ initiatio calida, initiatio e calido. 2. vt. initiare 

branch
 1. (a relative jump) subst. saltus relativus 2. (a conditional jump) subst. saltus condicionalis (non: 'saltus conditionalis', quia non conditura, sed condicione saltus fiunt). 

browse
 1. (to look over text documents) vt. perlustrare 2. (the Web) vt. navigare 

browser
 1. (text viewer) subst. exhibitrum,i n. 2. (Web viewer) subst. navigatrum,i n. 

bug
 (a mistake in program code) subst. mendum,i n 

buggy
 (full of bugs) adj. mendosus,i m 

bus
 (communication lines between computer components) subst. magistrale,is n; data ~ magistrale datorum; address ~ magistrale locativum 

byte
 (eight bits) subst. octetus,i m; most significant ~ octetus maximi momenti, octetus maximus; least significant ~ octetus minimi momenti, octetus minimus; higher ~ octetus maioris momenti, octetus maior; middle ~ octetus mediocris; lower ~ octetus minoris momenti, octetus minor; least significant ~ octetus minimi momenti, octetus minimus; even ~ octetus par; odd ~ octetus impar 

calculation
subst. computatio,onis f.; ratio,onis f. 

channel
(virtual I/O device) subst. canalis,is m. 

chip
(an intergrated electronic circuit) subst. talus,i m.; integrated ~ talus integratus 

clipboard
subst. latibulum,i n. 

command
subst. iussum,i n.; mandatum,i n. 

compilation
1. (translation into object form) subst. compilatio, onis f. 2. (collection) subst. collatio,onis f. 

compile
(translate into object form) vt. compilare 

compiler
(source to object translator program) subst. compilatrum,i n. 

computer
1. subst. computatrum,i n; ordinatrum,i n. 2. adj. computatralis,e; ordinatralis,e 

condition
1. (ref. to 'if' statement) subst. condicio,onis f. 2. (a state) subst. condicio,onis f.; status,us m. 

connect
vt. conectere 

connection
1. (a link between computer elements) subst. ligamen,inis n. 2. (a link between computer systems via net) subst. conexus,us m. 

constant
subst. (valor) constans,ntis m. 

coprocessor 
subst. processorium,i n. mathematicum 

copy 
1. (to duplicate a file) vt. copiare 2. (a result of copying) subst. exemplar,aris n. 

crash 
1. (about computer systems: to fail completely so that the machine has to be rebooted) vt. corruere; collabi; the system ~ed systema corruit 2. (about programs: to make a computer system crash) vt. diruere aliquid; evertere aliquid; the program has ~ed the system systema a programmate dirutum est 3. subst. collapsus,us m. 

cursor 
subst. indicium,i n. 

cyberspace 
subst. spatium cyberneticum; cyberspatium,i n. 

data 
subst. data, orum n. 

database 
1. (program) subst. datorum ordinatrum 2. (data) subst. data,orum n.; plicae datorum 

daemon 
subst. daemon,onis m. 

debug 
(to correct mistakes in a program) vt. emendare 

debugger 
(debugging program) subst. emendatrum,i n. 

debugging 
subst. emendatio,onis f. 

decimal 
adj. decimalis,e 

delete 
vt. delere; eradere 

desktop 
subst. tabula,ae f. (systematis); mensa,ae f. 

digital 
adj. digitalis,e 

direct 
adj. directus,a,um; rectus,a,um; ~ Client Connection (DCC) subst. Directus Clientium Conexus 

directory 
subst. (plicarum) index,icis m. 

disk 
1. (physical device, disk drive) subst. discus,i m.; ~ image disci simulacrum 2. (hard disk) subst. discus durus; discus rigidus; discus fixus 3. (floppy diskette) subst. discus flexibilis; disculus,i m. 4. (CD-ROM) subst. discus compactus 5. (logical device, partition) subst. volumen,inis n.; discus,i m. 6. (floppy disk drive) subst. statio disculorum 

diskette 
subst. disculus,i m. 

download 
vt. extrahere (aliquid ex rete); prehendere 

electronic 
adj. electronicus,a,um 

e-mail 
1. (a letter sent via the net) subst. litterae electronicae 2. (electronic mail) subst. cursus publicus electronicus 

erase 
vt. eradere, delere 

execute
(to make a program run) vt. pellere 

FAQ 
Frequenter Allatae Quaestiones 

file 
subst. scapus,i m.; plica,ae f. 

folder 
subst. index,icis m.; scrinium,i n. 

font 
subst. typus,i m. 

format 
1. (data representation) subst. forma,ae f.; compositio,onis f. 2. (to organize data) vt. formare; conformare 3. (to format a disk) vt. formare 4. (to soft-format a disk) vt. purgare 

generator 
(a program) subst. generatrum,i n. 

hardware 
subst. armatura electronica; supellex,ctilis f. 

hexadecimal 
adj. sedecimalis,e 

homepage 
subst. pagina domestica; sedes interretialis / webpagina
hypertext 
1. subst. hypertextus,us m. 2. adj . hypertextualis,e 

icon 
subst. icon,onis f. 

indirect 
adj. indirectus,a,um 

input 
1. vt. data inducere 2. subst. initus,us m. 

install 
vt. instituere; instruere 

instruction 
subst. iussum,i n. 

integer 
1. adj. integer,gra,grum 2. subst . (valor) integer,gri m. 

Internet 
1. subst. Internetum; Interrete,is n. 2. adj. Internetalis,e; Interretialis,e 

interpretate 
vt. intepretari 

intepretation 
subst. intepretatio,onis f. 

interpreter 
(a program) subst. intepretatrum, i n. 

interrupt 
(hardware event) subst. interruptio,onis f. 

IRC 
Interretialiter Relatum Colloquium 

joystick 
subst. manipulus,i m. 

jump 
1. vt salire 2. subst. saltus,us m. 

key 
subst. clavis,is f. 

keyboard 
subst. claviatura,ae f. 

kill 
(force termination) vt. occidere 

library 
(collection of complex functions) bibliotheca,ae f.; shared ~ bibliothetca mutua 

link 
1. (hypertext link) coniunctio,onis f.; ligamen,inis n. 2. (to add precompiled libraries to an object code) vt consolidare 

linker 
(a program) subst. consolidatrum,i n. 

linking 
subst. consolidatio,onis f.; static ~ consolidatio statica; dynamic ~ consolidatio dynamica 

list 
1. (data structure) catena,ae f. 2. ( mailing list) grex Interneti 3. (mailing list owner) moderator gregis 

listing 
v. program 

load 
1. (to copy data from a disk to the memory) vt legere; computer ~s a file plica a computatro legitur 2. (move data from the memory to a register) vt. movere 

login 
(enter a network) vt. inire 

logout
(exit from network) vt. exire 

loop
(program structure) vt. ambitus,us m. 

magnetic 
adj. magneticus,a,um 

mail 
v. e-mail 

mailing list 
v. list 

memory 
subst. memoria,ae f. 

modem 
subst. transmodulatrum,i n. 

monitor
subst. monitorium,i n. 

mouse
subst. mus,muris m.; musculus,i m. 

multitasking 
1. subst. processio multiplex 2. adj. ? 

net 
subst. rete,is n. 

netserver 
1. (computer) subst. moderatrum,i n. 2. (program) subst. daemon moderans 

node 
subst. nodus,i n. 

operating system 
subst. systema internum 

parallel 
1. (hardware) adj. parallelus,a,um 2 . (software) simul operans 

password 
subst. signum,i n. 

pointer 
subst. index,indicis m.; stack ~ struis index; mouse ~ muris index 

port 
1. (connector) subst. portus,us m. 2 . (network device) subst. portus,us m. 3. (adjust a program for another platform) vt. transferre; transportare 

procedure 
subst. procedura,ae f. 

process 
subst. processus,us m. 

processor 
subst. processorium,i n. 

program 
1. subst. programma,atis n.; ~ listing textus programmatis 2. vt. programmare 

programmer 
1. (human) subst. programmator,oris m. 2. (EPROM burner) subst. programmatrum,i n. 

RAM 
subst. memoria volatilis; static ~ memoria statica; dynamic ~ memoria dynamica 

real 
1. adj. realis,e 2. (floating point value) subst. numerus (vel valor) realis 

register 
1. (a part of CPU or hardware port) subst. regestrum,i n. 2. vt. nomen addere; nomen profiteri 

ROM 
subst. memoria fixa 

rotate 
(bits) vt. volvere; rotare 

routine 
v. procedure 

run 
1. vt. operari; the program is ~ning programma operatur 2. (running) subst. operatio,onis f. 3. (data structure, string) catena,ae f. 

save 
vt. servare; conservare; reponere 

scan 
vt. scandere (e.g. paginam, imaginem etc.) 

scanner 
subst. scansorium, i n. 

screen 
subst. scrinium,i n.; quadrum,i n. 

screenmode 
subst. modus (imaginem) exhibendi 

send
vt. mittere 

serial
adj. serialis,e 

server
v. netserver 

shift
1. (the key) clavis "shift" 2. ( to shift bits) relocare; to ~ left relocare sinistrorsus 

shutdown
1. vt. claudere 2. subst. clausura,ae f. 

software
v. program 

sound
1. subst. sonus,i m.; ~ generator sonorum generatrum 2. vt. sonare 

spam
1. vt. saginare (aliquem); 2. subst. saginatio,onis f. 

spreadsheet
subst. tabula computativa 

stack
subst. strues,is f. 

stop
vt. sustinere 

stream
1. (continuous sequence of data or instructions) fluctus,us m. 2. (logical channel) canalis,is m. 

string
subst. series,ei f.; character ~ litterarum series 

subdirectory
v. folder 

subroutine
subst. supprocedura,ae f.; supprogramma,ae f. 

system
subst. systema,atis n. 

tape
subst. taenia,ae f. 

terminal
subst. terminale,is n. 

UNIX
subst. Unix,icis m. 

upload
vt. mittere (aliquid ad rete); imponere 

URL
(Universal Resource Locator) Universale Rerum Locatrum n. 

value
subst. valor,oris m. 

variable
subst. (valor) variabilis; variabile,is n. 

vector
(a sort of a pointer) subst. index,icis m.; a jump through a ~ per indicem saltus 

viewer
subst. exhibitrum,i n. 

window
subst. fenestra,ae f. 

wire
subst. filum,i n. 

word
1. (short word, 16 bits) subst. verbum,i n. 2. (long word, 32 bits) subst. verbum longum; verbum duplex 

wordprocessor
subst. (programma) editorium 

web
subst. tela,ae f.; World Wide ~ Tela Totius Terrae 

write
1. (to create a program) vt. scribere, componere 2. (store data on the disk) v. save 

Acrocyanose
Blauwheid van de lichaamsuiteinden

Acrodermatitis
Ontsteking van de huid van handen en voeten

Acromegalie
Het te groot zijn van de lichaamsuiteinden

Acroparalyse
Verlamming van de uiteinden van de ledematen

Acuut
Kortdurend en fel beloop van een ziekte

Adenectomie
(chirurgische) verwijdering van een klier

Adenolipoom
Een gezwel dat uit vet- en klierweefsel bestaat

Adenoom, adenoma
Kliergezwel

Adenopathie
Ziekte van de klieren

Anatomie
Opensnijding/ontleding

Cardiologie
Wetenschap betreffende het hart

Cardiomegali
Hartvergroting 

Chronische dematitis
Huidontsteking van langere duur en met een rustiger karakter

Coxalgie
Pijn in de heupstreek

Cyanoderma
Blauwheid van de huid

Cyanodermie
Blauwheid van de huid

Cyanose
Blauw

Cytologie
Wetenschap betreffende de cellen

Dermatitis
Huidontsteking

Dermatoloog
Specialist in de ziekten van de huid

Dermatoom
Instrument dat dunne huidplakjes snijdt

Duodenum
Twaalfvingerige darm 

Elektrocardiogram
Grafische afbeelding van de elektrische activiteit van het hart

Erytrocyt
Rood bloedlichaampje

Erytrocytopenie
In het bloed zijn te weinig rode bloedlichaampjes aanwezig

Erytrodermie
Roodheid van de huid

Excisie
Uitgesneden/weggenomen/verwijderd

Extirpatie
Uitgesneden/weggenomen/verwijderd

Gastrectomie
Operatieve verwijdering van de maag

Gastroduodenostomie
De operatieve vervaardiging van een kunstmatige uitmonding van de maag in de twaalfvingerige darm

Hyperemesis gravidarum
Complicatie bij de zwangerschap, waarbij buitensporig braken optreedt

Hypertensie
Te hoge bloeddruk

Hypertrofie
Te dik zijn

Hypogastrium
Gebied onder de maag

Hypotrofie
Te dun zijn

Incisie
Chirurgische opening

Leukemie
Bloedziekte waarbij een ongeremde aanmaak van leukocyten plaatsvindt

Leukocyt
Wit bloedlichaampje

Leukocytose
Verhoging van het aantal witte bloedcellen

Leukoderma
Witheid van de huid

Lipoom
Vetgezwel

Megalocardie
Hartvergroting

Megalomanie
Grootheidswaanzin

Microtoom
Een instrument dat dunne plakjes snijdt 

Pylorospasme
Kramptoestand van de pylorus waardoor de ontlediging van de maag in gevaar komt.

Pylorotomie
Chirurgische opening van de maaguitgang

Pylorus
Uitgang van de maag

Pylorushypertrofie
De kramptoestand van de pylorus bij een pasgeborenen gaat samen met verdikking van de pylorusspier

Resectie
Uitgesneden/weggenomen/verwijderd

Sondage
Met een sonde naar binnen gaan

Tractus digestivus
Spijsverteringskanaal

Tricuspidalis
Drieslippig

Tumor
Gezwel

Abductie
Een beweging van het lichaam af. (met arm of been)

Aberrant
Ongebruikelijke weg door het lichaam.

Abnormaal
Afwijkend van normaal.

Adduceren
Het bewegen van een spier die een arm of been naar het lichaam toe beweegt.

Adductor
Een spier die een arm of been naar het lichaam toe beweegt.

Adenocarcinoom
Kwaadaardig kliergezwel.

Adhesief
Gemakkelijk hechtend.

Artroplastiek
Operatieve vormverandering van een gewricht als door vormverandering een gewricht niet goed meer kan functioneren.

Benigne
Goedaardige tumor.

Carcinofobie
Ziekelijke vrees aan kanker te lijden.

Carcinoom
Kankergezwel.

Chondrectomie
Operatieve verwijdering van kraakbeen.

Chondrosostaal
Ribkraakbeen.

Chondropathia patellae
Aangetast kraakbeen van de knieschijf.

Corpus alienum
Vreemd lichaam.

Costectomie
Verwijdering van een rib of ribben.

Dentalgie
Tand- of kiespijn.

Encefalitis
Hersenontsteking.

Encefalokèle
Uitstulping van de hersenen.

Encefalomalacie
Hersenverweking.

Enefalopathie
Aantasting van de hersenen waardoor de fuctie wordt verstoord.

Habitueel
Herstellen van de normale functie van een schouder die geregeld uit de kom schiet. 

Hydrocefaal
Iemand met een waterhoofd.

Hydrocefalie
Lijden aan een waterhoofd.

Intercostaal
Spieren die tussen de ribben zitten, die een rol spelen bij de ademhaling.

Interdentaal
Tussen de tanden en kiezen.

Larynx
Strottenhoofd.

Laryngoscopie
Het bekijken van het inwendige van het strottenhoofd.

Leuko-encefalitis
Ontsteking in witte stof van de hersenen.

Lipoïd
Vetachtig.

Lipoïdose
De toestand waarbij de stofwisseling van vetachtige substanties gestoord is.

Maligne
Kwaadaardig kankergezwel.

Mucoïd
Slijmerig.

Mucosus
Rijk aan slijm.

Odontalgie
Kiespijn.

Orbitaal
Betreffende de oogkassen.

Osteoartropathie
Ziekte van de beenderen en de gewrichten.

Osteochondritis
Ontsteking van bot en kraakbeen.

Osteomalacie
Verweking van het beenderstelsel.

Osteoporose
Afname van de stevigheid van de botten door afname van de massa beenweefsel. 

Tracheostomie
Het maken van een nieuwe opening in de trachea door de chirurg.

Tracheotomie
Chirurgische opening van de trachea.

Tracheostoma
Nieuwe opening in de trachea.

Tracheacanule
Het buisje bij de nieuwe opening van de trachea.

Abces/abscessus
Een ophoping van etter in weefsels.

Abdominaal
Betreffende de buik.

Calculus/calculi
Ste(e)n(en).

Cerebrospinale rinorroe
Lekkage van waterig vocht uit de neus.

Cholecystoduodenostomie
De vervaardiging van een kunstmatige uitmonding van de galblaas in de twaalfvingerige darm.

Cholelithiasis
De aanwezigheid van galstenen in de galblaas.

Cortex cerebri
Hersenschors.

Cranioplastiek
Het herstellen van de normale vorm van het schedeldak. 

Craniotomie
Chirurgische opening van het schedeldak.

Craniëctomie
Het wegnemen van een deel van het schedeldak.

Cystitis
Urineblaasontsteking. 

Cystoplastiek
Chirurgische ingreep om de normale vorm van de urineblaas bij een aangeboren misvorming te herstellen.

Diarrhoea
Buikloop (frequent lozen van dunne ontlasting, spetterpoep).

Dura mater
Harde hersenvlies.

Empyeem/empyema
Inwendige ettering.

Hydrophobia
Hondsdolheid.

Hydrotherapie
Behandeling met uitwendige toepassing van water. 

Icterus
Geelzucht. 

Kyste
Een abnormale, met waterig vocht gevulde, blaasvormige holte.

Kystectomie
Operatieve verwijdering van een kyste.

Kysteuze mamma
Vele kleine blaasvormige holten in het inwendige van een vrouwelijke borst.

Lithogenese
Het ontstaan van stenen.

Liquor cerebrospinalis
De vloeistof die hersenen en ruggenmerg omspoelt.

Lumbaalpunctie
Het aftappen van ruggenmergvocht tussen de doornuitsteeksels van de vierde en vijfde lendenwervel.

Lumbosacraal
Betrekking hebbend op lendenen en heiligbeen.

Meningitis cerebrospinalis
Ontsteking van zowel hersen- als ruggenmergsvliezen.

Meningococci
Een vorm van hersenvliesontsteking veroorzaakt door bacteriën. 

Nervi craniales
Hersenzenuwen.

Os/ Ossa
Botten/beenderen.

Os ilium
Darmbeen.

Otitis media
Ontsteking van het middenoor. 

Otorroe
Vloed uit het oor.

Parodontium
Tandbed.

Pectoraal
Betreffende de borst(kas).

Pelvimentrie
Bekkenmeting.

Processus spinosi
Een doornuitsteeksel van de wervelkolom.

Pyogeen
Ettervormend.

Pubisch
Betreffende de schaamstreek.

Pyokèle
Een huid bedekt met zakvormige uitstulping die etter bevat. 

Pyorroe
Ettervloed. 

Rinoliet
Een steentje dat in de neus is ontstaan. 

Rinoplastiek
Chirurgische reconstructie van de neus. 

Shunt
Een aftakking, operatief aangelegd, om teveel aan hersenvocht naar elders in het lichaam te voeren. 

Sialorroe
Overmatige speekselproductie. 

Spinaal
Betreffende het ruggenmerg.

Staphyloma/stafyloom
Druifachtige zwelling aan het oog. 

Stafylectomie
Verwijdering van de huig. 

Staphylococcus aureus
Gloudkleurige, als druiven groeiende bacteriën. 

Streptococcus faecalis
In de darm levende bacteriën.

Streptokokken
Bacteriën die als een ketting gerangschikt zijn. 

Suprapubisch
Streek boven het bot van de schaamstreek. 

Thoracoabdominaal
Betreffende de borstkas en buik.

Thoracolumbaal
Betreffende de borstkas en lendenstreek. 

Thoracotomie
Insnijding van het borstbeen. 

Trombose
Stolselvorming in een bloedvat.

Tumor cerebri
Een gezwel van de grote hersenen.

Ventrikelsysteem
Abnormaal grote vochtophoping wat een verwijding van het ventrikelsysteem tot gevolg heeft.

Agenesis
Uitblijvende vorming.

Anemie
Bloedarmoede: tekort aan rode bloedlichaampjes. 

Angiografie
Radiologische afbeelding van bloedvaten.

Apnoe
Zonder adem(haling).

Arteria renalis
Nierslagader.

Arteriëctasie
Slagaderverwijding.

Arteriotomie
Openen van een slagader.

Atherosclerose
Verharding van slagaders.

Blefaroptose
Het te laag hangen van een of beide oogleden.

Bradycardie
(het bestaan van) (te) langzame hartslag.

Cervicothoracaal
Betreffende hals- en borstwervelkolom.

Cervicovaginaal
Betreffende baarmoederhals en schede.

Cervix uteri
Baarmoederhals.

Cholesterolemie
Een toestand van (te veel) cholesterol in het bloed.

Colpocystotomie
Openen van de urineblaas via de schede.

Curettage
Het uitkrabben van de binnenkant van een hol orgaan.

Cystografie, kystografie
Radiologische afbeelding van de urineblaas. 

Dysfagie
Moeilijk kunnen slikken.

Dysgenesie
Gebrekkige ontwikkeling.

Dysmenorroe
Moeilijke menstruatie.

Dyspepsie
Slechte spijsvertering.

Dystrofie
Gestoorde voedingstoestand van bepaalde onderdelen van het lichaam.

Endometriose
Baarmoederslijmvlies is ook aanwezig op ander plaatsen in de buik dan in de baarmoeder. 

Endometrium
Uitkrabben van het slijmvlies van de baarmoeder.

Ergotherapie
Arbeidstherapie. 

Foramen ovale
Een eivormige opening in de schedebasis.

Gastropexie
Operatie waarbij de maag wordt vastgehecht omdat deze te ver omlaag hing.

Gastroptose
De maag hangt te ver omlaag.

Gastrorafie
Hechting van een doorboring van de maagwand.

Hematologie
Specialisme van bloedziekten.

Hematoom
Afgegrensde bloeduitstorting in weefsels.

Hemofilie
Bloederziekte: een erfelijke aandoening met verhoogde bloedingsneiging.

Hemoglobine
Een rode kleurstof die zuurstof in de longen opneemt en deze in weefsels weer afgeeft.

Hemolytische anemie
Bloedarmoede die ontstaat door abnormale afbraak van bloed.

Hypercholesterolemie
Toestand waarbij er te veel cholesterol in het bloed zit. 

Hysteropexie
Operatieve verankering van de baarmoeder.

Hysterosalpingografie
Een (radiologische) afbeelding van de baarmoeder en eileiders.

Kinesiologie
Bewegingsleer.

Kystografie
Radiologische afbeelding van een abnormale blaasvormige holte. 

Nefritis
Nierontsteking, nephritis
Nefroptose
Omlaag gezakte nier.

Nefrolithiasis
Het hebben van nierstenen (in het nierbekken).

Ovariitis
Eierstokontsteking.

Palpebraal
Betreffende de oogleden.

Prolapsus uteri
Uitzakking van de baarmoeder door de schede naar buiten.

Pyelonefritis
Ontsteking van nierbekken en nier.

Respiratie, respiratio
Ademhaling.

Salpingo-oöforitis
Ontsteking van eileider en eierstok. 

Spermatogenese
Vorming van zaadcellen.

Spermatozoön, spermatozo
Zaaddiertje.

Tachograaf
Toestel waarmee snelheid wordt geregistreerd. 

Tachometer
Snelheidsmeter. 

Tachycardie
(te) snelle hardslag.

Tachyfagie
Te snel eten.

Tachypnoe
Te snelle ademhaling.

Tractus respiatorius
Ademhalingsweg.

Tractus urogenitalis
Urineweg.

Tabae uterinae
Eileiders.

Ureteraal, uretraal
Urineleider, urinebuis.

Ureterocystostomie
Operatieve vervaardiging van een kunstmatige uitmonding van de urineleider in de blaas. 

Ureterolithotomie
Chirurgische opening van de urineleider om een steen te verwijderen.

Uretrorectaal
Betreffende de urinebuis en endeldarm.

Uretrorroe
Een abnormale uitvloed uit de urinebuis. 

Uteropexie
(operatieve) fixatie van de baarmoeder.

Vena portae
Poortader.

Angiografie
Afbeelding van bloedvaten.

Appendix vermiformis
Wormvormig aanhangsel/aanhangsel van de blinde darm. 

Arteria lingualis
Tongslagader.

Arteriovenueze shunt
Een aftakking van een slagader naar een nabijgelegen ader.

Brochopneumonie
Gelijktijdige ontsteking van de luchtpijpvertakkingen en de longen.

Caecum
Het onderste deel van het opstijgende deel van de dikke darm.

Cheiloplastiek
Chirurgische reconstructie van een lip. 

Colitis ulcerosa
Chronische ontsteking van de dikke darm met zweervorming. 

Colon ascendens
Opstijgende deel van de dikke darm.

Colostoma
Een uitmonding van de dikke darm door de buikwand naar buiten. 

Cystoscopie
Het bekijken van het inwendige van de urineblaas.

Ductus choledochus
Afvoergang van de galwegen.

Ductus deferens
Zaadleider.

Enterorragie
Darmbloeding.

Enterocolitis
Ontstekingen van de dunne en dikke darm. 

Enteroklysma
Darmspoeling.

Faryngomycose
Keelholte.

Flebectasie
Aderuitzetting.

Gastrorragie
Maagbloeding.

Gingivaal
Betreffende het tandvlees.

Gingivostomatitis
Ontsteking van tandvlees en mond.

Haemoptysis
Het ophoesten van kleine hoeveelheden bloed uit de longen. 

Hematothorax
Ophoping van bloed in de borstkas.

Hemoptoë
Het ophoesten van kleine hoeveelheden bloed uit de longen.

Hepatomegalie
Leververgroting.

Hepatorenaal
Betreffend lever en nier.

Ilietis terminalis
Ontsteking van het laatste gedeelte van de dunne darm. 

Jejunostomie
Het maken van een uitmonding van de nuchter darm door de buikwand naar buiten.

Labiaal
Betreffende de lippen.

Menorragie
Een sterkere bloeding dan normaal bij een menstruatie. 

Metrorragie
Een bloeding uit de baarmoeder naar buiten, bij een vrouwelijke patiënt na de overgangsjaren. 

Nervus hypoglossus
Twaalfde hersenzenuw. 

Oesofagoscopie
Het inwendig bekijken van de slokdarm.

Orolinguaal
Met betrekking tot mond en tong.

Pancreaticoduodenectomie
Verwijdering van alvleesklier en twaalfvingerige darm.

Pancreatitis
Ontsteking van de alvleesklier.

Per os
Toediening van een geneesmiddel via de mond.

Phlebotomia
Operatief openen van een ader.

Pleura parietalis
Borstvlies.

Pleura visceralis
Longvlies.

Pneumartrografie
Het radiologisch zichtbaar maken van een gewricht met behulp van ingespoten lucht.

Pneumatokèle
Een met huid bedekte uitstulping van de long.

Pneumocefalie
Lucht in de schedelholte.

Pneumoconiose
Stoflongen.

Pneumomycose
Een schimmelaandoening aan de longen.

Pneumorragie
Longbloeding.

Pneumathorax
Ophoping van lucht in de borstkas.

Proctitis
Ontsteking van de endeldarm.

Proctorafie
Hechten van de endeldarm.

Prolapsus recti
Alle lagen van de endeldarm zijn naar buiten uitgezakt.

Rectaaltoucher
Aftasting van het inwendige van de endeldarm.

Rectouretraal
Betreffende endeldarm en urinebuis.

Sigmoïd
Laatste deel van de dikke darm. 

Stomatitis
Ontsteking van de mondholte.

Sublinguaal
Toediening van een geneesmiddel onder de tong.

Vasculair
Betreffende de (bloed)vaten.

Vasectomie
Operatieve ingreep waarbij (een deel van) beide zaadleiders worden weggenomen om mannelijke steriliteit te bereiken. 

Vena hepatica
Leverader.

Xerostomie
Droogheid van de mond.

Agnosie
Niet weten.

Amblyopie
Verzwakt gezichtsvermogen. (lui oog)

Anaesthesia dolorosa
Plaatselijke gevoelloosheid, gepaard gaande met pijn in die streek.

Anestheticum
Het middel om een plaatselijke verdoving te bereiken.

Analgesie
Pijnloosheid.

Analgeticum
Pijnbestrijdingsmiddel.

Anesthesie
Gevoelloosheid. 

Anesthesiologie
Specialisme op gebied van verdoving.

Ankylose
Het samengroeien van een gewricht door ziekte of verwonding waardoor deze onbeweeglijk wordt. 

Antidepressiva
Middelen tegen neerslachtigheid.

Arachnodactylie
Abnormaal lange vingers (die aan spinnenpoten doen denken).

Artrodese
Operatieve ingreep waarbij bepaalde gewrichten onbeweeglijk worden gemaakt.

Asthenie
Zonder kracht, slap. 

Denervatie
Het uitschakelen van een bepaald zenuwgebied.

Diabetes mellitus
Suikerziekte: tekort aan het hormoon insuline.

Diagnose
Doorzicht, herkenning.

Differentiaaldiagnostiek
De opsomming van de mogelijke oorzaken in hun volgorde van waarschijnlijkheid. 

Diplegia spastica infantilis
Spastische dubbelzijdige verlamming bij kinderen.

Diplopie
Dubbelzien.

Dysfonie
Bemoeilijkt stemgeluid

Dysfasie
Bemoeilijkte spraak

Encefalomyelitis
Ontsteking van het ruggenmerg.

Hypermetropie
Verziendheid.

Hyperplasie
Overmatige ontwikkeling.

Hypoplasia renalis
Onvoldoende ontwikkeling.

Macrocefalie
Een te groot hoofd.

Macrotie
Te groot zijn van de oren.

Medulla spinalis
Ruggenmerg.

Megalodactylie
Te groot zijn van de vingers.

Microgram
1/1000000ste gram

Micrometer
Een miljoenste meter.

Milligram
1/1000ste meter.

Motore afasie
De patiënt kan zijn gedachten niet onder woorden brengen.

Myasthenia gravis
Een ziekte waarbij een zware/hinderlijke spierzwakte is.

Myeloblast
(been)mergkiemcel. 

Myelodysplasie
Gestoorde ontwikkeling van het (ruggen)merg.

Myocarditis
Ontsteking van de hartspier.

Myoclonie
Toestand van plotselinge rukachtige spierbewegingen.

Myopie
Bijziendheid.

Narcotica
Middelen om algehele verdoving te bereiken.

Nerveus, nervosus
Rijk aan zenuwen.

Nervi spinales
Ruggenmergzenuwen.

Nervus lingualis
Tongzenuwen.

Neuralgie
Ziekte van een zenuw.

Neurolyse
Afbraak van zenuwweefsel/losmaken van een zenuw.

Oligofrenie
Te weinig verstand hebben.

Parenteraal
Voeding en toediening van geneesmiddelen buiten het maagdarmkanaal om.

Paresthesie
Sensatie van een vreemd prikkelend gevoel in lichaamsdeel, zonder dat van buitenaf prikkels worden toegediend. 

Pollakisurie
Ontsteking van verscheidene gewrichten.

Polyartritis
Het te veel urineren.

Polydipsie
(te) veel dorst.

Prodromi
Verschijnselen in het voorstadium van een ziekte.

Prognose
Vooruit weten.

Psychasthenie
Zielszwakte.

Psychogeen
Voorkomend uit de ziel.

Psychofarmaca
Kalmerende geneesmiddelen.

Ruptura perinei
Een tijdens een bevalling ontstane inscheuring van de streek tussen anus en uitwendige geslachtsdelen. 

Sensore afasie
De patiënt begrijpt het gesproken woord niet.

Syndroom
De samenloop van een aantal verschijnselen.

Synergistisch
Spieren die elkaars werking versterken.

AARTSDIAKEN 
geestelijke die de bisschop vertegenwoordigt en bijstaat in een bepaald deel van het bisdom, het aartsdiakenaat

ABACUS (mv. abaci) 
dekplaat op het kapiteel van een zuil

ADJUTOR 
hulpbisschop

ALBE 
liturgisch ondergewaad van een priester

ALLIANTIEWAPEN 
huwelijkswapen waarin het wapen van de man en dat van de vrouw al dan niet in één schild verenigd zijn, in principe onder het helmteken en dek- of helmkleed van de man

AMICT 
doek die een priester draagt over hals en schouders onder de albe

ANNIVERSARIUM 
jaardienst voor een overledene

APOSTOLISCH ADMINISTRATOR 
bestuurder van een bisdom in geval van een sede vacante, het ontbreken van een bisschop

APOSTOLISCH PROTONOTARIUS 
hoogste erefunctie die de paus aan verdienstelijke priesters kan verlenen

APOSTOLISCH VICARIS 
bestuurder van een bisdom die niet op eigen gezag handelt zoals een bisschop, maar op gezag van de paus

ARCADE 
boog die rust op pijlers of zuilen

ARCHITRAAF 
horizontale balk die op kapitelen rust

ARMOSIJN 
zijdeachtige stof

AUDITEUR MILITAIR 
openbare aanklager bij een militaire rechtbank

AURIFRISIA 
rijkversierde verticale boorden langs de opening van een koorkap (priestermantel voor plechtige vieringen)

BALDAKIJN 
dak (hemel) boven een troon, altaar of beeld

BARENSTEEL 
verkorte smalle dwarsbalk met drie of meer hangers, in de bovenhelft van een schild over de andere figuren heen geplaatst

BASTIONARIUS 
roededrager; gerechtelijk ambtenaar van het kapittel of een andere geestelijke organisatie

BENEFICIE 
een kerkelijke functie waar inkomsten aan verbonden zijn

BLOKMEESTER 
bestuurder van een wijk (blok)

BRAKSHOND 
soort jachthond

BRODSIE 
kostbare sierspeld

CARTOUCHE 
sierveld met lijst van rolwerk

COLLATOR 
iemand die studiebeurzen mag begeven

COMMIES 
ambtenaar, klerk

CONSISTORIE 
kerkenraad

CONVENTUAAL 
kloosterbroeder

CONVOOIEN 
invoerrechten

CREMER 
zie kramer

DEKEN 
hoofd van een kapittel

DEKKLEED 
afhangend kleed over de helm (zie: helm)

DIAKEN 
geestelijke die zes van de zeven wijdingen tot priester heeft ontvangen

DINGBANK 
rechtbank

DRAPENIER 
vervaardiger van lakens

DRIEPAS 
gotisch geometrisch motief van drie elkaar rakende gelijke cirkelbogen

DROOGSCHEERDER 
iemand die het laken glad ‘scheert’, door de uitstekende vezels met een grote schaar weg te knippen

DROSSAARD 
bestuursambtenaar die een gebied bestuurt dat niet gemeentelijk ingedeeld is

EPITAAF 
grafschrift

ERFCIJNS 
bedrag in geld of natura dat ieder jaar op de cijnsdag moet worden betaald voor het gebruik van een goed

EVANGELISTENSYMBOLEN 
symbolische afbeeldingen van de evangelisten Matteus (engel of mens), Marcus (leeuw), Johannes (adelaar) en Lucas (stier)

EVICTIESCHRIJVER 
klerk op de secretarie

FABRIEKMEESTER 
bestuurder van de fabriek van een kerk of kapel (zie ook: kerkfabriek)

FESTOEN 
snoer van lofwerk, guirlandes, bladeren, bloemen en vruchten ter versiering

FRONTON 
driehoekige of segmentvormige bekroning van een gevel, venster of ingang, bestaande uit een timpaan, gevat in geprofileerd lijstwerk

GECANNELEERD 
van cannelures (groeven) voorzien

GEKNOT (VOGELTJE) 
zonder poten voorgesteld

GERFKAMER 
sacristie

GEWANDSNIJDER 
lakenhandelaar

GOEDE MAN 
verantwoordelijke voor de stedelijke financiën

GRIFFIER 
secretaris van een college

GROENROEDE 
gerechtelijke bode

HANDMERK 
teken ter vervanging van een handtekening

HEILIGE GEESTMEESTER 
hoogste bestuurder van de Tafel van de Heilige Geest, ofwel het Geefhuis, stedelijke instelling voor armenzorg

HELM 
afbeelding van een ridderhelm boven het wapenschild

HELMTEKEN 
boven op de helm geplaatste figuur die het kenmerkend teken van het geslacht is

HOGEL 
gotisch ornament, op regelmatige afstand langs pinakels, kleine hoektorens, portalen en luchtbogen, in de vorm van een blad dat als een slakkenhuis ineendraait

HUISMERK 
eigendoms- of onderscheidingsteken, als handtekening dienend

IMPOST 
belasting op verbruikszaken; kunsthistorisch: geprofileerde plaat, geplaatst op de abacus van een kapiteel

INGEBIEDER 
rechterlijke functionaris die personen van buiten de stad kon verplichten zich voor de stedelijke schepenbank te komen verantwoorden. Hij had als ambtsteken een rode roede en bereed een wit paard

INTRADOS 
het binnen- of ondervlak van een boog of gewelf

KANDELABER 
kroonluchter, kroonkandelaar

KANUNNIK 
geestelijke, lid van het kapittel, verantwoordelijk voor het zingen van het koorgebed en mede voor het bestuur van de parochie

KANUNNIKSDIJ 
ambt van een kanunnik

KAPITEEL 
bovenste deel van een zuil

KERKFABRIEK 
instelling die de materiële middelen van een parochie beheert

KOOROMGANG 
wandelgang rondom de absis van het koor, toegang gevend tot de straalkapellen

KORENMETER 
ambtenaar die in opdracht van de stad de hoeveelheid verhandeld koren controleert

KRAMER 
(reizende) koopman

KUIPER 
vaten- of tonnenmaker

KWARTIER 
elk van de vier gedeelten van een wapenschild

LANDDROST 
zie drossaard

LEGGER 
naam van sommige openbare registers

LICENTEN 
uit- en doorvoerrechten

LOODSMEESTER 
eerstverantwoordelijke voor de werkzaamheden rond bouw of onderhoud van de kerk

MANIPEL 
doek die door een priester tijdens het opdragen van de mis over zijn linkerarm wordt gedragen

MIDDENBEUK 
de middelste van drie, of vijf, beuken van het schip van de kerk

MERLET 
vogeltje zonder bek of poten

MORGEN 
oude landmaat (zoveel als men op één morgen kan ploegen)

NECROLOGIUM 
lijst van sterfdagen van mensen die men wil eren of gedenken

NESTELMAKER 
vervaardiger van nestels. Een nestel is een koord, veter, riem of rijgsnoer, waarvan het eind gesloten wordt door een malie, een klein kapje van koper, zodat het gemakkelijk door een opening kan worden gehaald

NIEUWJAARSSTIJL 
in deze jaarstijl begint het nieuwe jaar op Nieuwjaar (1 januari)

OBITUARIUM 
boek met overzicht van overledenen

OFFICIAAL 
priester die aan het hoofd staat van de rechtbank van een bisdom

OFFICIANT 
priester die de mis opdraagt

OLIESLAGER 
vervaardiger van olie

PAALMEESTER 
ambtenaar, belast met het vaststellen van de grenzen tussen eigendommen

PAASSTIJL 
in deze jaarstijl begint het nieuwe jaar op paaszaterdag (in Brabant op Goede Vrijdag). In 1575 werd deze jaarstijl in de Zuidelijke Nederlanden vervangen door de Nieuwjaarsstijl

PENSIONARIS 
stadsadvocaat, rechtsgeleerde raadsman van de stedelijke regering

PLEBAAN 
pastoor van een bisschopskerk die tevens parochiekerk is

PLEITMAKER 
scheepsbouwer van pleiten, lange platte schepen voor de binnenvaart

POORTER 
persoon die door geboorte of koop het volwaardige burgerrecht van een stad bezat

POSTAMENT 
voetstuk (van een zuil, beeld)

PREBENDE 
inkomsten uit kerkelijke goederen toegekend ana een geestelijke als vergoeding voor verrichte diensten

PROOST 
in het kader van de Illustre Lieve Vrouwe Broederschap: bestuurder van de Broederschap

PROTONOTARIUS 
lid van een college te Rome, bestaande uit hoge geestelijken, die de leiding hebben over alle zaken betreffende het pausdom en de kerk

PROVISOR 
bestuurder van een instelling

PROVOOST 
opzichter van orde en tucht in een legerplaats

PUTTO (mv. putti) 
beeld van een naakt kinderfiguurtje (engeltje) met een decoratieve of allegorische betekenis

RAAD VAN BEROERTEN 
een bijzondere rechtbank, ingesteld in 1567 door de hertog van Alva, met als doel iedereen te vonnissen die op één of andere manier had deelgenomen aan de troebelen (Beeldenstorm) van 1566-1567

RAAD VAN DE STAD 
oud-schepen van de stad, maakte deel uit van het tweede lid van de stadsregering

SCHANSMEESTER 
Verantwoordelijk voor de staat van de vestingwerken

SCHELPNIS 
uitholling in de wand, in de vorm van een schelp, bestemd om daarin iets te plaatsen (bijv. een beeld)

SCHIP 
De romp van een kerkgebouw, meestal bestaande uit een middenbeuk, geflankeerd door zijbeuken

SCHOUT 
hoogste vertegenwoordiger van het landsheerlijk gezag in de stad (laagschout) en de meierij (hoogschout)

SCHUINKRUIS 
X-vormig kruis (Sint-Andrieskruis)

SERVYSMEESTER 
inkwartieringsambtenaar

SIGILLIFER 
zegelaar

STADHOUDER 
plaatsvervanger, bijvoorbeeld van de schout

STADSPENSIONARIS 
raadgevend advocaat bij de stedelijke regeringen in de Republiek der Nederlanden

STRAALKAPEL 
elk der kapellen, die als een krans het kooreinde van romaanse en gotische kerken omgeven

SUPERPLIE 
priestergewaad, gedragen bij liturgische handelingen

TANDLIJST 
een serie van kleine ornamentale uitstekende tandachtige blokjes

TIENDE 
evenredig, meestal tiende gedeelte van de voortbrengselen (bijv. veldgewas) dat men geregeld aan degene wiens grond men in gebruik had moest opbrengen

TIMPAAN 
het in een fronton besloten, meestal versierde gevelveld

TOOT 
spits toelopend einde

TRACERING 
vlechting van metselwerk tot een decoratieve vulling, opengewerkt of gesloten

TRANSEPT 
loodrecht op de lengteas van een kerk gericht bouwdeel

TRANSI-FIGUUR 
afbeelding van (een gedeelte van) een skelet, bedoeld om op allegorische wijze de vergankelijkheid van het aardse leven te verbeelden

TRAVEE 
ruimtelijk deel van een gebouw (kerk) dat precies gelijk wordt herhaald in de richting van de lengteas

VAANDRIG 
vaandeldrager

VAIR 
heraldische voorstelling van een bepaald kostbaar bontwerk

VEELPAS 
gotisch geometrisch motief van een aantal gelijke cirkelbogen die elkaar met de uiteinden raken

VENDUMEESTER 
veilingmeester

VICARIS 
plaatsvervanger, iemand die een (kerkelijk) ambt of bediening waarneemt voor de eigenlijke titularis

VIERING 
door kruising van schip en dwarsschip gevormde ruimte

VIERPAS 
gotisch geometrisch motief van vier elkaar rakende gelijke cirkelbogen

VOLUUT 
spiraalvormig versieringsonderdeel bij kapitelen

WIJNROEDER 
ambtenaar die de inhoud van wijnvaten controleert ter bepaling van de accijns

WIJNTAVERNIER 
herbergier die wijn verkoopt

ZEEMTOUWER 
bereider van zeemleer

ZEEPZIEDER 
bereider van zeep (uit natuurlijke vetstoffen)

ZIJBEUKEN 
de delen van het kerkgebouw die evenwijdig lopen aan de middenbeuk

ZWAARDVEGER 
wapensmid

ringor, ringi
zich ergeren [*ringo, *ringere]
tribunal
koor van een kerk (Habel; Niermeyer); biechtstoel (Fuchs, Weijers)
tribunal sacrum
biechtstoel
innotesco
bekend worden

tenor
tenor (scripti): inhoud (van de brief)
tonitru
donder, tonitru IV, klassiek: tonitrus IV (Spanoghe, Ravenstein)

quid multis?
quid multis verbis opus est? waarom is er behoefte aan veel woorden? waarom woorden verspillen? kort en goed (Ravenstein)

deliquium
deliquio, animi, wegvallen van de geest, geheugenverlies, toevallen (Ravenstein)

exhomologesis
biecht

cum stomacho
boos, iracunde, irate

mercatus, us
jaarmarkt, markt
nundinae
(feriae) week markt, markt, marktdag, kermis

misertus
miseritus, misereor, medelijden hebben

almificus
weldoend, vriendelijk, welwillend [Latham]

h
met horizontale streep door de stok: afkorting: heer

concio
preek [Spanoghe]
sparta, spartae f
studiezaal, Studienplatz

surco
onkruid ? [cf Surculus, Takkie, spruit]
catasta
schandpaal, schavot

typhon
Typhoeus; ook: duivel

a.p. - a priori 
Van vooraf

a.u.c. - ab urbe condita / anno urbis conditae 
Vanaf de stichting van de stad (Rome)

Acad. - academia 
Academie

Acc. - accepi 
Ik heb aangenomen

A.S.S.(S.) - Acta Sanctorum 
Levens van heiligen

a.u.s. - actum ut supra 
Gedaan als boven

ad fin. - ad finem 
Bij het einde (van de pagina)

a.h.d. - ad hoc deputatus 
Hiertoe benoemd

ad inf., ad infin. - ad infinitum 
Naar het oneindige

a.i., ad int. - ad interim 
In de tussentijd

ad lib., ad libit. - ad libitum 
Naar believen

ad loc. - ad locum 
Naar de plaats

A.M.D.G. - Ad maiorem Dei gloriam 
Tot groter eer van God Motto van de jezuïeten

ad val. - ad valorem 
Naar waarde

a.v. - ad vocem 
Zie bij dat woord

ae., aet., aetat. - aetatis 
Op/in de leeftijd van

aet.su., A.S. - aetatis suae 
Van zijn/haar leeftijd

agit. - agita 
Schud

a.m. - amica manu 
Door vriendenhand (bezorgd)

A. - anno 
In het jaar

A.A.S. - anno aetatis suae 
In het jaar van zijn/haar leeftijd

A.a.C. - anno ante Christum 
In het jaar vóór Christus

A.C. - anno christi 
In het jaar van Christus Dus in onze tijdrekening

A.C. - anno currente / anni currentis 
In het lopende jaar

A.D. - anno domini 
In het jaar des heren

A.F. - anno futuro / anni futuri 
In het komende jaar

A.H. - anno Hegirae 
In het jaar van de Hedsjra

A.M. - anno mundi 
In het jaar van de wereld

A.R. - anno regni 
In het jaar van het bewind

A.S. - Anno Sancto 
In het heilige jaar, jubeljaar

a.c. - ante cenam 
Vóór een maaltijd

A.C. - ante christum 
Vóór christus

a.d. - ante diem 
Vóór de dag

A.M. - ante meridiem 
Vóór de middag

A.M. - ante mortem 
Vóór de dood

aq - aqua 
Water

a.d. - aqua destillata 
Gedestilleerd water

Ag - argentum 
Zilver

A.B. - Artium Baccalaureus 
Bachelor of Arts

A.M. - Artium Magister 
Master of Arts

a.l. - aure laeva 
Linkeroor

a.d. - aure dextra 
Rechteroor

a.s. - aure sinistra 
Linkeroor

a.u. - aure utra 
Elk oor

Au - aurum 
Goud

A.E.I.O.U. 
Austriae est imperare orbi universo 
Het is (eigen) aan Oostenrijk over de hele wereld te regeren Motto van Frederick III (alle 5 de klinkers)

B.A. - Baccalaureus Artium 
Bachelor of Arts

B.D. - Baccalaureus Divinitatis 
Bachelor of Divinity

B.L. - Baccalaureus Legum 
Bachelor of Laws

B.Lit. - Baccalaureus Lit(t)erarum 
Bachelor of Literature

B.M. - Baccalaureus Medicinae 
Bachelor of Medicine

B.Mus. - Baccalaureus Musicae 
Bachelor of Music

B.Phil. - Baccalaureus Philosophiae 
Bachelor of Philosophy

B.S., B.Sc. - Baccalaureus Scientiae 
Bachelor of Science

B. - beatus / beata 
Zalige

B.L. - Benevole Lector 
Welwillende lezer

Bibl. - Biblia 
De Bijbel

b.i.d. - bis in die 
Twee keer op een dag

c.q. - casu quo 
In welk geval; in geval van

C.M. - Chirurgiae Magister 
Master of Surgery

ca., cir., circ. - circa 
Ongeveer

cod. - codex 
Wetboek; handschrift, oorkonde

coll. - collatio / collatis 
Na vergelijking

cf., conf. - confer 
Vergelijk

C.s.s.R. - Congregatio sanctissimi Redemptoris 
Congregatie van de Allerheiligste Verlosser

c. - cum 
Met

C.O.B.Q. - cum omnibus bonis quiescat 
Moge hij met alle goede zielen rusten

c.s. - cum suis 
Met de zijnen

Cu - cuprum 
Koper

c.m. - currente mensi 
In de lopende maand

c.m. - currentis mensis 
Van de lopende maand

D - dabam 
Ik gaf

D.D.D. - dat, donat, dedicat 
Hij/zij geeft, schenkt, draagt op

dat. - datum 
Gegeven, uitgevaardigd

d.d. - de dato 
Vanaf de datum

deb. - debet / debent 
Debetzijde balans; schuld

d.s.p. - decessit sine prole 
Stierf zonder nakomelingen

D.G. - Dei Gratia 
Gods Genade Staat op munten van Canada

del. - deleatur 
Men schrappe

del. - delineavit 
Hij/zij heeft het getekend

D.T.'s - Delirium tremens 
Dronkemanswaanzin

d. - denarius 
Romeinse zilveren munt van oorspronkelijk 10, sinds de tijd v.d. Gracchen 16 asses

D.F. - Deo favente 
Onder begunstiging van God; Zo God het begunstigt

D.O.M. - Deo Optimo Maximo 
Aan God, de Beste en de Grootste gewijd Tempelopschrift

D.V. - Deo volente 
Zo God wil

D.G. - Deos gratias 
Gode zij dank

D - dies 
Dag

D.M. - dis manibus 
Aan de goddelijke schimmen Grafschrift

D.D. - Divinitatis Doctor 
Doctor of divinity

D.J.U. - Doctor juris utriusque 
Doctor in de beide rechten

D.Lit. - Doctor Litterarum 
Doctor of Literature

D.M. - Doctor Medicinae 
Doctor of Medicine

dra. - doctoranda 
doctoranda

drs. - doctorandus 
doctorandus

Da. - domina 
Vrouwelijke dominee

D.O.M.
Domino Optimo Maximo 
Aan de Heer, de Beste en de Grootste, gewijd Tempelopschrift, motto benedictijnse orde

Ds. - dominus 
dominee

D.D. - donum dedit 
Hij/zij gaf een geschenk

ead. - eadem 
Dezelfde (vrouwelijke) auteur als hiervoor

ed. - edidit 
hij/zij heeft uitgegeven

ed. - editio 
uitgave

E.M.V. - egregiae memoriae vir 
Een man van uitstekend geheugen

E., Em, emer. - emeritus 
emeritus

E.Q.R. - Eques Romanus 
Romeinse 'bijna-adel', ridderstand

e.e. - errore excepto 
behoudens vergissing(en)

et al. - et alii / et alia 
En anderen

etc. - et cetera 
enzovoort

et seq. - et sequens / et sequentes / et sequentia 
En het volgende

et ux. - et uxor 
En echtgenote

E. - evocatus 
Opgeroepen, benoemd

ex lib. - ex libris 
Uit de boeken van

e.o., ex off. - ex officio 
ambsthalve

excud. - excudit 
Hij/zij sloeg dit uit

e.g. - exempli gratia 
bij voorbeeld

Exod. - exodus 
uitgang, uittocht

extr. - extractum 
uittreksel, aftreksel

f., fec. - fecit 
Hij/zij heeft het gemaakt

f. - femininum 
Vrouwelijk

Fe - Ferrum 
Ijzer

ft. - Fiat 
Het geschiede!

F.D. - Fidei Defensor 
Verdediger van vertrouwen/geloof Motto Engelse Koningen

F.C.O. - Finis coronat opus 
Het einde kroont het werk Eind goed, al goed

fl. - Floruit 
Hij/zij blonk uit

ff. - Foliis 
Op de (volgende) pagina's

f.r. - folio recto 
(Op de) rechterzijde (van het papier)

f.v. - folio verso 
(Op de) linkerzijde (van het papier)

fr., Fr. - frater 
broeder

G. - Gallica / Gemina 
Legioen van de Galliërs Aanduiding van legioenen

G.I. - Germania Inferior 
Het onderste deel van Germanië

G.S. - Germania Superior 
Het bovenste deel van Germanië

G.M., Gl.M., Glor. Mem. - Gloriosae Memoriae 
Roemrijker gedachtenis

gt. - gutta 
Druppel

gtt. - guttae 
Druppels

hab. corp. - habeas corpus 
Jij mag het lichaam hebben

h - herba 
Kruid
h
met horizontale streep door de stok: afkorting: heer

H.J.S. / H.I.S. - hic iacet sepultus 
Hier ligt begraven

H.R.I.P. - hic requiescit in pace 
Hier rust in vrede

h.s. - hic situs 
Hier ligt begraven

h.a. - hoc anno 
Dit jaar

h.e. - hoc est 
Dat is, dat beduidt

h.l. - hoc loco 
Op deze plaats

h.l.s.e. - hoc loco sepultus est 
Op deze plaats ligt begraven

h.s. - hoc sensu 
In deze zin

h.t. - hoc tempore 
Tegenwoordig

h.c. - honoris causa 
Als blijk van eer

h - hora 
Uur

h.l.q.c. - hora locoque consueto 
Te gewoner tijd en plaats

h.s. - hora somni 
Bedtijd

h.a. - huius anni 
Van dit jaar

ib., ibid. - ibidem 
Op dezelfde plaats

i.e. - id est 
Dat is

id. - idem 
Dezelfde, hetzelfde

I.H.S. - Iesus hominum salvator 
Jezus de Redder der mensen

I.H.S. - Iesus hortator sanctorum 
Jezus de Vermaner der heiligen

I.N.R.I. - Iesus Nazaraeus/Nazarenus Rex Iudaeorum 
Jezus de Nazarener, koning der Joden

imp. - imperator 
Opperbevelhebber, keizer

impr. - imprimatur 
Het worde afgedrukt

i.c. - in casu 
In dit geval

I.H.S. - In hoc salus 
Hierin ligt het heil, de zaligheid

I.H.S. - In hoc signo (vinces) 
In dit teken zult gij overwinnen Motto van Constantijn de Grote

i.l. - in loco 
Ter plekke

i.m. - in margine 
Op de rand

I.M. - in memoriam 
Ter gedachtenis

I.N.D. - In nomine Dei/Domini 
In naam des Heren

i.p.i. - In partibus infidelium 
In het land der ongelovigen

i.v. - In voce 
Op dat woord

infr. - Infra 
Onder

inv. - Invenit 
Hij/zij heeft het uitgevonden

i.f. - ipse fecit 
Hij heeft het zelf gemaakt

I.C.D. - Iuris Civilis Doctor 
Doctor of Civil Law

I.D. - Iuris Doctor 
Doctor of Laws

I.U.D. - Iuris Ultriusque Doctor 
Doctor of both Civil and Canon Law

Ictus - iurisconsultus 
Rechtsgeleerde

jr. - Junior 
De jongere

L.D. - Laus Deo 
Gode zij lof

L.D.S.P. - Laus Deo, salus populo 
Gode zij lof, en aan het volk heil

L.B. - lector benevole 
welwillende lezer

L.S. - Lectori salutem 
De lezer gegroet

l.a. - lege artis 
Volgens voorschrift

L.D. - Legum Doctor 
Doctor of Laws

lb. - libra 
pond

l.c. - loco citato 
Ter aangehaalde plaats

L.S. - locus sigilli 
Plaats van het zegel

loq. - loquitur 
Hij/zij/het spreekt

lm - lumen 
licht, lichteenheid

lx - lux 
Licht, lichteenheid

M.A. - Magister Artium 
Master of Arts

mand. - mandatum 
Mandaat

M.P. - manu propria 
Met eigen hand

M.D. - Medicinae Doctor 
Doctor of Medicine

M.M. - Memento mori 
Gedenk te sterven Gefluisterd in het oor van een generaal tijdens een triomftocht

m. - meridies 
12 uur in de middag

m.ft. - misce et fiat 
Mix en maak

m.o. - modus operandi 
Wijze van handelen

m.m. - mutatis mutandis 
Met de nodige veranderingen (voor een ander geval)

Na - natrium 
Natrium

nem. con. - nemine contradicente 
Niemand tegensprekend

N.P. - nisi prisus 
geen protest

N.N. - nomen nescio 
De naam weet ik niet

n.l. - non liquet 
De zaak is niet duidelijk

non obst. - non obstante 
Niettegenstaande

n.p.o. - non per os 
Niet door de mond

non pros. - non prosequitur 
Hij/zij vervolgt niet

n.r. - non repetatur 
Het wordt niet herhaald

non seq. - non sequitur 
Het volgt niet

N.B. - nota bene 
Let wel

Num. - numeri 
Boek der getallen

no. - numero 
Bij nummer

ob. - obiit 
Hij/zij is gestorven

o.d. - oculo dextro 
Rechteroog

o.l. - oculo laevo 
Linkeroog

o.s. - oculo sinistro 
Linkeroog

o.u. - oculo utro 
Elk oog

op. cit. - Opere citato 
In het aangehaalde werk

op. - Opus 
Werk

O. Carm. (C.) - Ordo Carmelitarum (Calcaetorum) 
Orde d. (geschoeide) karmelieten

O. Carm. (D.) - Ordo Carmelitarum (Discalcaetorum) 
Orde d. (ongeschoeide) karmelieten

O. Cist. - Ordo Cisterciensium 
Orde der cisterciënzers

O.C.S.O. - Ordo Cisterciensium Severioris Observantiae 
Orde der trappisten

O.E.S.A. - Ordo Eremitarum Sancti Augustini 
Orde der augustijnen

O.F.M. - Ordo Fratrum Minorum 
Orde der minderbroeders

O.F.M.C. - Ordo Fratrum Minorum Capucinorum 
Orde der kapucijnen

O.P. - Ordo Predicatorum 
Orde der predikheren

O.S.Cr. - Ordo Sanctae Crucis 
Orde van het H. Kruis

O.S.B. - Ordo Sancti Benedicti 
Orde van de H. Bendictus

p. - pagina 
Bladzijde

p. - pater 
Vader

p.p. - pater patriae 
Vader des vaderlands

p. - patres 
Vaderen

p. - patriae 
Des vaderlands

per an. - per annum 
Per jaar

p.d. - per diem 
Per dag

p. expr. - per expressum 
Door een afzonderlijke bode

p.o. - per os 
Door de mond

Ph. D. - Philosophiae Doctor 
Doctor of Philosophy

p.m. - piae memoriae 
Zaliger gedachtenis

p. - pius 
Vrome

Pb - plumbum 
Lood

pl. - pluralis 
Meervoud

p.m. - plus minus 
Ongeveer

p. - pontifex 
Opperpriester

p. - populus 
Volk

p.c. - post cenam 
Na een maaltijd

p.m. - post meridiem 
Na de middag

P.S. - post scriptum 
Naschrift

p. - primo 
Ten eerste; de eerste dag van de maand

P.D. - pro deo 
Om Gods wil, gratis

p.m. - pro memoria 
Tot herinnering

p.r.n. - pro re nata 
Voor de geboren zaak

pro. tem. - pro tempore 
Tijdelijk

p.m. - propria manu 
Eigenhandig

prox. - proximo mense 
Volgende maand

quaer. - quaeritur 
Er wordt gevraagd

quaest. - quaestio 
Kwestie

q.q. - qualitate qua 
In de genoemde hoedanigheid

q.l. - quantum libet 
Zoveel als men belieft

q.p., q.pl. - quantum placet 
Zoveel als men wil

q.s. - quantum satis/sufficit 
Zoveel als genoeg is

q.v. - quantum vis 
Zoveel je wilt

q.d. - quaque die 
Elke dag

q. - quasi 
Alsof

q.i.d. - quater in die 
Vier keer per dag

q.e. - quinta essentia 
Kwintessens

q.a. - quod attestor 
Wat ik getuig

Q.B.F.F.Q.S.
Quod bonum, felix faustumque sit 
Wat goed, gelukkig en gezegend moge zijn

q.e.d.
Quod erat demonstrandum 
Wat bewezen moest worden Hoor je na een wiskundig bewijs neer te zetten

q.e.f.
quod erat faciendum 
Wat gedaan moest worden

Q.F.F.Q.S.
Quod felix, faustumque sit 
Wat gelukkig en gezegend moge zijn

q.v. - quod vide 
Wat je ziet

R. - recipe 
Neem

R. - Regina/Rex 
Koning(in)

resp. - Responde 
Antwoord

R.I.P. - Resquiescat in pace 
Moge hij/zij in vrede rusten

R.D. - Reverendus Dominus / Reverende Domine 
Eerwaarde heer

R.P. - Reverendus/Reverende Pater 
Eerwaarde vader

R.I. - Romanum Imperium 
Het Romeinse Rijk

S.S. - Sacra Scriptura 
De Heilige Schrift

S.T.B. - Sacrae Theologiae Baccalaureus 
Bachelor of Sacred Theology

S.T.D. - Sacrae Theologiae Doctor 
Doctor of Sacred Theology

S.T.P. - Sacrae Theologiae Professor 
Professor of Sacred Theology

S.M.C. - Sacri ministerii candidatus 
Kandidaat tot de heilige dienst

S. - Salus 
Heil

S.P.D. - Salutem plurimam dicit 
Hij groet u zeer

s.v.(v.) - salva venia (verbo) 
Met verlof (gezegd)

s.s.t.t. - Salvis titulis 
Behoudens de titels

S.E.C. - Salvo errore calculi 
Behoudens rekenfouten

S.E. & O. - Salvo errore et omissione 
Behoudens fouten en misstellingen

S.H. & S. - Salvo honore et stipendio 
Met behoud van eer en jaarwedde

S.H. & T. - Salvo honore et titulo 
Met behoud van eer en titel

salv. tit., s.t. - Salvo titulo 
Behoudens de titel

sc. - scilicet 
Namelijk

scr. - scripsit 
Hij/zij heeft het geschreven

sculps. - sculpsit 
Hij/zij heeft het gegraveerd

s.i.d - semel in die 
Eens per dag

ss - semis 
Een half

sen. - Senator 
Senator

S.C. - Senatus Consultum 
Besluit van de Senaat

S.C.U. - Senatus Consultum Ultimum 
Laatste besluit van de Senaat

S.P.Q.R. - Senatus Populusque Romanus 
De Romeinse Senaat en het Romeinse Volk

seq., sq. - Sequens 
De/het volgende

s.o.s. - si opus sit 
Als het nodig is

sign. - signatum erat 
Was ondertekend

s., sign. - signetur 
Wordt ondertekend

S. - Signum 
Teken

s.d. - sine die 
Zonder een dag (aan te wijzen)

s.p. - sine prole 
Zonder nageslacht

S.I. - Societatis Iesu 
(Lid) van de jezuïetenorde

S.D.G. - Soli Deo Gloria 
Aan God alleen de eer

s. - solidus 
Romeinse gouden munt

Sn - stannum 
tin

stat. - statim 
Meteen

s.s.s. - stratum super stratum 
Laag boven laag

s.v. - sub voce 
Onde het/dat woord

sup. - Superior 
Superieur

sup. - Supra 
Boven

tal. - talis 
Dergelijk

t.i.d. - ter in die 
Drie keer op een dag

test. - testamentum 
Laatste wil

Th. C. - Theologiae candidatus 
Kandidaat in de theologie

Th. Dr. - Theologiae doctor 
Doctor in de theologie

tit. - titulus 
Titel

tom. - tomus 
Elk deel van een boekwerk

t.t. - totus tuus 
Geheel de jouwe

t.b. - tubercle bacillus 
Tuberculose

ult. - ultimo 
Op de laatste dag

u.m. - ultimo mense 
Laatste maand

U.D. - ut dictum 
Zoals gezegd

u.i. - ut infra 
Zoals beneden

u.r. - ut retro 
Zoals op de keerzijde

u.s. - ut supra 
Zoals boven

v. - vale 
Wees gegroet

v.c. - verbi causa 
Bijvoorbeeld

V.D.M. - verbi divini minister 
Predikant

v.g. - verbi gratia 
Bijvoorbeeld

vs. - versus 
Tegen

v., vert. - verte 
Keer om

v.c. - vi coactus 
Door geweld gedwongen (bijvoorbeeld bij onvrijwillig geplaatste handtekening
v., vid. - vide / videatur 
Zie (na), men zie

v.s. - vide super 
Zie boven

vdt. - videlicet 
Namelijk

vt. - vidit 
Hij heeft het gezien

voc. - voce 
Op het woord

V.D. - volente Deo 
Met Gods wil

vol. - volumen 
Een deel van een boekwerk

v. - votum 
Stem

vox pop. - vox populi 
De stem van het volk

a batis
Stalknecht, knecht die paarden voedert


abbas
Abt 


abbatessa 
Abdis 


abbatissa 
Abdis 


abenarius
Ketelsmid


abiectarius 
Schrijnwerker 


abra
Kamenier, slavin, concubine


Abstetrix 
Vroedvrouw 


Accisor
Inner van accijns


Accola
Kolonist


Actionarius
Kramer, winkelier, beambte in domein


Actor
Aanklager


Actuarius
Actuaris, administrateur, schrijver


Acuciator, Acuminator
Slijper


Acufex
Speldenmaker


Acupictor
Zijdewever


Aedilis 
Kerkmeester 


Aedillus 
Kerkmeester 


Aedilus 
Kerkmeester 


Aedituus 
Koster, misdienaar, klokkenluider, kerkwachter 


Adiunctus
Bezitter/bekleder (van ambt)


Adminiculator
Aalmoezenier, hofprediker, pauselijke beheerder van aalmoezen, armenverzorger


Adminstrator 
(ambtelijk) Bestuurder 


A(d)miralus
Admiraal


Adpromissor 
Borg, garant 


Adscriptor glaebae
Lijfeigene ("bij de grond gerekend")


Adscriptus glebae 
Grondhorige 


Adumbrator
Tekenaar


Advena
Vreemdeling


Advocatus 
Advocaat, beschermer 


Affirmator
Borg


Agaso
Ezeldrijver, stalknecht


Agittarius
Boogmaker


Agnatus
Bloedverwant van vaderskant


Agrestis
Boer


Agricola(tor) 
Landbouwer, boer 


Agrimensor 
Landmeter 


Alabastrarius
Albastwerker


Albator
Bleker


Alchimista 
Alchemist 


Amasia
Liefje


Ambactiator, ambassiator
Ambassadeur


Ambubaya
Badknecht, badmeid, masseur, masseuse


Amigarius, amireus
Admiraal


Ammannus 
Ambtenaar van hertog van Brabant 


Alienigenus
Buitenlander, vreemdeling


Altarista
Kapelaan


Alumnus 
Scholier 


Alutarius 
Zeemschoenmaker, zeemleerfabrikant 


Ampularius
Flessenmaker


Ancilla 
Dienstbode, dienstmaagd 


Annonarius
Korenkoper, korenhandelaar


Annularius
Malienkoldermaker


Antecessor 
Voorganger 


Antesignarius
Sergeant-majoor


Antipapa 
Tegenpaus 


Antistes
Pastoor, bisschop, opziener, hogepriester


Antropomorfita
Beeldhouwer, kunstschilder, "maelre"


Apiarius 
Bijenhouder, bieman 


Apodix 
Prostituee 


Apothecarius 
Winkelier, drogist, apotheker 


Apparitor 
(lagere) Ambtenaar 


Appretiator 
Taxateur 


Approbator 
Getuige 


Appromissor 
Borg 


Arator
Landbouwer, ploeger


Arbiter 
Scheidsman 


Arbitrator 
Scheidsrechter 


Arborator 
Boomkweker, boomgaardenier 


Arcarius 
Kassier, kistenmaker, kastenmaker 


Archetypus
Uitvinder, auteur


Archepincernarius
Opperschenker


Arcuarius
Boogmaker


Argentarius 
Bankier, zilversmid, wisselaar 


Archiater 
Geneesheer 


Archidux
Aartshertog


Architector
Bouwmeester


Archiepiscopus 
Aartsbisschop 


Archipontifex 
Aartsbisschop 


Archipresbyter 
Aartspriester 


Arcolarius 
Schrijnwerker 


Arcularius 
Timmerman 


Armarius 
Bibliothecaris, archivaris 


Armaris 
Boekwaarster in klooster 


Armator 
Wapensmid 


Armentarius 
Melkveehouder 


Armiductor 
Schermmeester, legeraanvoerder 


Armiger 
Wapendrager, schildknaap 


Arrendator 
Pachter 


Artifex 
Handwerksman 


Artifex loricarius
Riemenmaker


Artista 
Handwerksman, kunstenaar 


Asinarius 
Ezeldrijver 


Assator
Kok


Assertor 
Advocaat, afgevaardigde 


Assessor 
Bijzitter (in raad/rechtbank) 


Assignatus
Gemachtigde


Astrologus
Astroloog


Astronomus
Astronoom


Aucellator 
Vogelaar. valkenier 


Auceps 
Vogelaar 


Auctionarius
Handelaar, koopman, vendumeester


Auctionator
Handelaar, veilingmeester


Auctor
Rechtsvoorganger


Auditor
Auditeur, toehoorder, bijzitter, scholier


Augur 
Vogelwichelaar, waarzegger 


Aulicus
Hoveling


Aurarius 
Goudsmid 


Aurifaber 
Juwelier, goudsmid 


Aurifodinarius 
Goudgraver = putjesschepper 


Aurifex 
Goudsmid 


Auriga
Voerman


Aulae praefectus
Hofmeier, majordomus


Auspex 
Vogelaar, waarzegger 


Avocatus 
Advocaat, voogd 

Baccalarius
Knecht, vazal


Baccalaureus
Geleerde, academicus


Baiulus
Bode


Baiulus litterarum
Postbode


Balistarius
Boogschutter


Balistifex
Boogschutter


Ballator
Danser


Ballivus
Baljuw


Balneator
Badmeester


Bannitus
Vogelvrijverklaarde, balling


Barbaricus
Zijdewerker


Barbarius
Barbier


Barbitonsor
Baardscheerder, barbier


Barmannus
Wijndrager


Baro
Vrijheer


Bastonerius
Stafdrager, roedrager


Beccarius
Slager, chirurgijn


Bedellus
Gerechtsdienaar, pedel


Begina, beghina
Begijn


Beguina
Beginn


Bellator
Krijgsman


Belligerator 
Krijgsman


Beneficarius
Priester met inkomsten uit beneficie, beneficiant


Bercarius
Schaapherder


Bergarius
Schaapherder


Bibliopola
Boekverkoper


Bibliothecaris
Bibliothecaris


Bibliothecarius
Bibliothecaris


Bigarius, bigator
Karreman, kruier


Bladarius
Graanhandelaar


Bordelarius
Bordeelhouder


Borsator
Beurzenmaker


Braxator
Brouwer


Braxiator
Brouwer


Bullator
Geheimschrijver


Burgarius
Burger


Burgensis
Burger


Burggravius
Burchtgraaf


Burgimagister
Borgemeester


Bursarius
Kassier, schatmeester, beurzenmaker


Bursius
Beurzenmaker


Buticularius
Keldermeester


Caballarius
Paardenknecht


Cacabarius
Ketelaar


Cacaborum malleator
Pannengieter


Cacubarius
Kachelmaker


Caelator, celator
Graveur, stempelsnijder


Caelebs, coelebs
Vrijgezel


Caementarius
Steenkapper, metselaar


Caduceator
Heraut, stratenmaker


Calcarius
Kalkbrander, schoenmaker


Calcator
Wijnperser


Calcearius 
Schoenmaker


Calciarius
Schoenmaker 


Calciator
Spoormaker, schoenmaker


Calciferrator
Hoefsmid, hoefsleger


Calcifex
Schoenmaker


Calcinarius
Kalkbrander


Calciolarius
Schoenmaker


Calculator
Rekenkundige, rekenaar


Caldararius
Ketelmaker


Caldarifex
Ketelmaker


Calefactor
Stoker


Calendarius
Kalendermaker


Califex
Kelkmaker, kannengieter


Caligarius
Laarzenmaker, schoenmaker


Caligator
Laarzenmaker, schoenmaker, broekenmaker


Calligraphus
Schoonschrijver


Calopidarius
Klompenmaker, pantoffelmaker


Calopidiator
Plattijnmaker


Calopodiator 
Plattijnmaker 


Cambarius
Mouter


Cambiator
Wisselaar


Cambiator 
Wisselaar


Camerae praepositus
Kamerheer


Camerarius
Kamerheer


Caminarius
Marskramer


Caminerius
Marskramer


Campanarius
Klokkenluider


Campanator, campanarum fusor
Klokkengieter


Campanista
Klokkenluider


Camparius
Veldwachter


Campi custos
Veldwachter


Campigenus
Veldwachter


Campsor
Wisselaar


Canabaserius
Touwslager


Canavarius
Keldermeester


Cancellarius
Notaris/Schrijver verbonden aan kanselarij of rechtbank


Candelarius
Kaarsenverkoper


Candelator
Kaarsenmaker


Candelifex
Kaarsenmaker, kersmaker


Candidarius
Bleker


Candidatus
Student


Caniparius
Keldermeester


Canonicus
Kanunnik 


Canonicus capitularis
Kapittelkanunnik


Canonista
Deskundige in het canonieke recht


Cantafusor
Kannengieter


Cantor
Zanger


Cantrifex, cantrifusor
Kannengieter


Capellanus
Kapelaan


Capillamentarius
Pruikenmaker


Capitaneus
Kapitein, hoofdman


Capitularius
Belastinginner


Capsarius
Dozenmaker


Carbonarius
Kolenhandelaar


Carbonator
Kolenbrander, "Coelborner"


Cardinalis
Kardinaal


Caretarius
Voerman


Carminarius, carminator
Kaarder, wolkammer


Carminum opifex
Kaardenmaker


Carnarius
Slager, vleeshouwer


Carnifex
Slager, vleeshouwer


Carnifex
Beul, scherprechter


Carpentarius
Timmerman


Carpentator
Rademaker


Carrucarius
Kruier, karrenman, voerman


Castellanus
Kasteel(be)heer(der), kastelein 


Catecheta
Katecheet


Catopt(r)icus
Spiegelmaker


Cauculus
Potsenmaker


Causidicus
Advocaat


Caupo
Herbergier


Causaticus
Gedaagde (in geding)


Causator
Eiser (in geding)


Cellararius
Kelder- of keukenmeester


Cellarius
Kelder- of keukenmeester


Cenobita, Coenobita
Monnik


Censor
Cijnsman, rentmeester, rechter


Censuarius
Erfpachter


Centurio
Honderdman, beheerder van landgoed 


Cereficiarius, cereifactor
Kaarsenmaker


Cerarius
Wasmaker, kaarsenmaker


Cerevisiarius
Bierbrouwer


Cerdo
Schoenlapper, handwerksman, looier


Cervillarius
Helmenmaker


Cervisiae coctor
Bierbrouwer


Cervisiae dispensator
Bierverkoper, kroegbaas


Cervisiarius
Bierbrouwer


Chalcographus
Kopergraveur


Chartarius
Papiermaker, archivaris 


Chartularius
Archivaris, geheimschrijver, papiermaker


Chelista
Speelman, vedelaar


Chiliarchus
Opperbevelhebber, overste


Chirothecarius 
Handschoenmaker


Chirother
Handschoenmaker


Chirurgicus 
Chirurg(ijn), dokter


Chirurgus
Dokter


Choralis
Koorknaap


Chronologus
Geschiedschrijver


Chymiater, chymicus
Chemicus


Cibarius praefectus
Proviandmeester


Cidiarius
Bijenhouder


Cimator
Lakenscheerder


Cingularius
Riemmaker


Cingulator
Riemmaker


Circalator
Landloper


Circator
Monnik belast met de wacht, inspectierondenmaker


Circinarius
Hoepelmaker


Circumcellio
Rondzwervende monnik


Cisor
Kleermaker


Cissor
Kleermaker


Cistarius
Kistenmaker


Cistifex
Kistenmaker


Civis
Burger


Civissa
Burgeres


Clamator
Eiser, aanklager (in geding)


Claustrarius
Kloosterportier


Claustrasius
Slotenmaker


Clavarius, clavifaber
Nagelsmid, spijkermaker


Clavicularius
Spijkersmid


Claviger
Sleuteldrager, concierge


Clericus
Klerk, geestelijke


Clibanarius
Ovengieter


Clipearius
Schildenmaker


Clipeator 
Schildenmaker


Cloacarius
Putjesschepper, beerputruimer


Clusor
Ciseleur, smid


Coctor cerevisiae
Bierbrouwer


Coctor placentarum
Koekbakker


Coemptor
Koper


Cofferarius
Kistenmaker


Coffrarius
Kistenmaker


Cognatus
Bloedverwant


Coh(a)eres
Mede-erfgenaam


Collator 
Patroon (begever) van een vicarie


Collatrix
Patrones vaneen vicarie


Collector
Belastingontvanger


Cocus 
Kok


Collega
Leraar 


Colonus
Boer, pachter, laat 


Colorator
Verwer


Comes
Graaf


Commater
Meter, peettante


Commendator
Commandeur 


Commitessa 
Gravin


Commodator
Geldschieter


Communista
Gemeentedienaar


Commutator
Wisselaar


Compactor (librorum)
Binder, boekbinder


Compater
Peter, peetoom


Compositor luti
Tegel-, pottenbakker


Condicta, condictus
Bruid, bruidegom


Condimentarius
Kruidenier


Conducticius
Dagloner


Conductor, conductrix
Pacht(st)er


Confectionarius
Apotheker


Confector
Leerlooier, Vervaardiger, bereider, fabrikant


Confector laterorum
Dakpannenmaker


Confessor
Belijder, biechtvader


Confessarius
Biechtvader


Congeneralis
Verwant


Consergius
Concierge


Consiliarius
Stadsraad, raadsheer


Conspicillarius
Brillenmaker


Consul
Raadsheer, burgemeester, schout 


Consutor
Kleermaker


Coquarius
Bakker 


Coquus
Kok


Coniu(n)x
Echtgenoot, echtgenote


Consanguineus
Bloedverwant


Contionator
Prediker, pastoor


Conventualis
Kloosterling


Conversus
Convers, lekenbroeder


Convicinus
Buur


Coopertor
Dakdekker


Coquinarius 
Kok


Coquinator
Kok


Coquus, coqua
Kok(kin)


Corbifex
Mandenmaker


Corbo
Mandenmaker


Cordarius
Touwslager


Cordifex
Touwslager


Cordoanarius
Schoenmaker


Coriarius 
Looier, schoenmaker


Coriator 
Looier, schoenmaker


Coronarius 
Lijkschouwer


Coronator
Lijkschouwer


Corrigarius
Harnasmaker


Corrigator 
Gordelmaker


Corrigiarius
Gordelmaker


Corrigifex
Riemslager


Cotarius
Huisbediende


Creator
Schepper


Cribrarius
Zevenmaker


Crumenarius
Tassenmaker


Crustularius
Koekenbakker, hostiebakker


Culcit(r)arius
Matrassenmaker, (monniks)pijmaker, mantelmaker, pijenmaker


Cultellarius 
Mes(sen)maker


Cultellifex
Mes(sen)maker


Cultor
Student, intellectueel


Cuparius
Kuiper


Cupifex
Kuiper


Cuprarius
Kopersmid


Cuprifex 
Koperslager


Curator
Verzorger, voogd


Curator ventris
Voogd van ongeboren vrucht


Curatrix 
Verzorgster, voogdes


Curatus
Pastoor


Currarius
Wagenmaker


Currifex
Wagenmaker, rademaker


Currerius
Bode, ijlbode


Cursor
Bode


Custos
Koster, waker, toezichthouder 


Custos agrorum
Veldwachter


Custos camporum
Veldwachter


Custos silvae
Boswachter, vorster


Dapifer
Drossaard, hofbeambte


Deaurator
Vergulder


Debitor
Debiteur, schuldenaar


Decanus
Deken


Decempedator (juratus)
Landmeter (gezworen)


Decemvir
Lid van college van 10 (raadsheren)


Deservitor
Priester, waarnemer van de parochie


Decessor
Rechtsvoorganger


Decimator
Cijnsontvanger


Declamator
Woordvoerder, voordrachtskunstenaar


Decretista
Rechter


Deductor
Begeleider


Defensor
Verdediger, advocaat, voogd


Deglubitor
Vilder


Delineator
Tekenaar


Destillator
Destillateur


Deus
God


Diaconus
Diaken


Dictator
Bevelhebber, dictator


Digital(i)arius, digitalium opifex
Vingerhoedmaker


Dignitarius
Dignitaris, waardigheidsbekleder


Director
Directeur, leider


Disceptator
Scheidsrechter


Discipulus
Leerling, leerjongen, discipel


Discophorus
Drossaard, drost


Dispensator
Dispensier, huismeester


Divini verbi minister
Predikant, pastoor


Doctor utriusque juris
Doctor in beide rechten


Doliarius
Tonnenmaker


Doliator
Tonnenmaker


Domicella
Vrouwe


Domina
Vrouw(e)


Dominus
Heer, keizer


Domnus 
Principaal, vorst


Ductor
Voerman


Dulci(n)arius
Banketbakker, suikerbakker


Duumvir
Lid van college van 2 (burgemeesters)


Dux
Hertog


Ebursator
Betaalmeester


Ecclesiastes
Pastoor, prediker, kerkleraar


Echevinus 
Schepen


Edentarius
Tandarts


Editor
Uitgever


Effector
Uitvoerder


Effractor
Inbreker


Elector
Keurvorst


Emptor
Koper, koopman


Emptor bladorum
Korenkoper


Emundator
Zwaardveger


Ephipp(i)arius
Haammaker, gareelmaker, zadelmaker


Episcopus
Bisschop


Ephorus
Bestuurder, leider


Eques
Ruiter, bereden militair, ridder


Equicida
Paardenslachter


Equicius
Paardenhandelaar, paardenkoper


Equitarius, equitator
Ruiter


Equorum praefectus
Stalmeester


Eremita
Kluizenaar, ememiet


Eremitarius
Eremiet


Ergastularius
Cipier


Erogator
Executeur-testamentair


Eruditor
Leraar, opvoeder, huisleraar


Eruginator
Zwaardveger


Esquevinus 
Schepen 


Estimator
Taxateur


Evindicator
Uitwinner


Exactor
Belastingontvanger, tollenaar


Examinator
Ondervrager, examinator


Examinator justae mensurae
IJkmeester


Excambiator
Wisselaar


Excambitor
Wisselaar


Exclamator
Omroeper, venter


Exclusor 
Graveur


Excoriator
Leerlooier


Excuba
Waker, wacht


Explorator
Verkenner, spion


Expositus, exposita
Vondeling


Exorcista
Exorcist, duiveluitdrijver


Extensor
Uitrekker (folterknecht)


Extraneus
Vreemdeling


 Faber
Ambachtsman, smid


Faber abenarius
Blikslager, ketelmaker


Faber acicularius
Speldenmaker


Faber aerarius
Kopersmid


Faber ancorarius
Ankersmid


Faber annularius
Gespenmaker, ringenmaker, pantsermaker


Faber aratrorum, factor aratrorum
Ploegenmaker


Faber arcarius
Kastenmaker, kistenmaker


Faber argentarius
Zilversmid


Faber aurichalci/orichalci
Kopersmid, messingsmid


Faber calcarius
Sporenmaker


Faber carrucarius
Wagenmaker, rademaker


Faber clavarius
Spijkersmid


Faber cultrarius
Messenmaker


Faber cupri
Kopersmid


Faber currarius
Wagenmaker, rademaker


Faber ferramentarius
Hoefsmid


Faber fibularum, factor fibularum
Speldenmaker, nestelmaker, riemslager


Faber galearum, faber galerorum
Helmmaker


Faber horologi(orum)
Klokkenmaker, horlogemaker


Faber laminarius
Harnasplaatmaker, blikslager


Faber liguaris
Kopersmid


Faber lignarius
Schrijnwerker, timmerman 


Faber limarum
Vijlenmaker


Faber loricarius
Harnasmaker


Faber murarius
Metselaar


Faber pastellarum
Ketelmaker, blikslager


Faber rotarius
Wagenmaker, rademaker


Faber serarius, faber serrator
Slotenmaker


Faber tignarius
Timmerman


Faber tintinnabulorum
Bellenmaker


Faber vascicularius
Kuiper, vatenmaker


Faber vini adusti
Brandewijnstoker


Fabricator
Fabrikant


Fabulator
Verteller


Facifer, facularius
Fakkeldrager


Factor armorum
Wapensmid


Factor caldariorum
Ketelmaker, blikslager


Factor cingulorum
Gordelmaker


Factor cistarum
Kistenmaker, kastenmaker


Factor ligarum
Zweepmaker


Factor lucernarum
Lantaarnmaker


Factor pavimentorum
Stratenmaker


Factor perarum
Gordelmaker, ranselmaker


Factor placentarum
Koekbakker, banketbakker


Factor saponis
Zeepzieder, zeepmaker


Factor speculariorum
Brillenmaker


Factor vaginarum
Schedemaker


Falconarius
Valkenier


Falcarius
Zeisenmaker


Falsarius
Vervalser, falsaris


Falsonarius
Valse munter


Famella (v), famellus (m)
Meid, knecht


Feminator
Zaaier


Famula
Meid


Famulus
Knaap, Knecht


Fenestrarius
Glazenier, glazenmaker


Feniseca
Maaier


Farinae venditor, farinarius
Meelhandelaar


Farinarius
Molenaar


Fartor
Worstmaker


Fatidicus
Profeet


Fenerarius
Woekeraar


Fenerator
Geldschieter, woekeraar


Feodalis
Leenman


Feodator 
Leenman


Ferarum iaculator
Stroper


Fermentator
Gruiter, grutter 


Ferperius 
Uitdrager


Ferramentarius faber
Hoefsmid, smid


Ferrarius 
Smid


Ferrarius fusor
IJzergieter


Ferrator
Hoefsmid


Ferrifaber
Smid


Fibularius
Speldenmaker, nestelmaker, riemslager


Fibulator
Speldenmaker


Fictor
Beeldhouwer


Fidejussor
Borg


Figulus
Pottenbakker


Filicarius
Stratenmaker


Filitrix
Spinster


Fiolarius
Glasblazer, glazenier


Fiscatus
Horige


Fistularius
Pijper


Fistulator
Pijper, speelman


Flagellarius, flaggellator
Flagellant, geselbroeder


Flator aeris
Kopersmid


Flebotomarius, flebotomator
Aderlater


Flechiarius 
Pijlenmaker


Flechiator 
Pijlenmaker


Focaria, focarius
keukenhulp (v/m)


Foderarius
Fourageur


Foderator
Volder


Follo
Volder, bleker


Forbitor
Zwaardveger


Forestarius
Vorster: deurwaarder en gerechtsbode onder bevel van de schout, en soms ook nog ordehandhaver (in Brabant. Elders: houtvester, boswachter)


Formacopula
Apotheker, zalfverkoper


Formagiarius
Kaasboer


Formator
Boetseerder, beeldsnijder


Formator vestium
Snijder


Fornacarius
Kachelsmid, ovenmaker


Fornarius
Bakker


Fornicaria
Prostitué, hoer


Forrarius 
Fourageur


Fossarius
Doodgraver 


Fossator
Grafdelver


Fossor 
Delver, grafdelver 


Frenarius
Riemslager, teugelmaker


Friparius
Uitdrager


Fructuarius
Vruchtgebruiker, tochtenaar


Frumentarius, frumentator
Korenhandelaar, grutter


Frunitor
Looier


Fullo
Volder, bleker, lakenwever


Fullonus
Volder, bleker


Funabularius
Koorddanser


Funarius
Touwslager


Fundator
Stichter


Fundibalarius, fundibulator
Slingeraar


Funditor 
Stichter, slingeraar


Furbitor 
Zwaardveger


Furnarius 
Bakker


Funicularius
Nestelmaker, riemslager


Funifex
Touwslager


Fur, furo
Dief


Furnarius
Kachelsmid, ovenmaker


Fusarius
Gieter


Fusor
Gieter


Fusor ollarum
Potgieter, pottenbakker


Gadalis
Hoer


Gaiolarius
Cipier


Galeator
Galeiroeier


Galgiator
Laarzenmaker


Gama 
Vrouwe, dame 


Garcia 
Hoer


Garcifer 
Kok, koksmaat 


Garcio
Huurling


Gardianus
Gardiaan, kloosteroverste


Gargio 
Huurling


Gemmagenum
Pottenbakker, kachelsmid


Gemmarius
Juwelier


Geographus
Geograaf


Geolarius 
Cipier


Geometer
Landmeter


Geraria
Kindermeisje


Gerula
Verpleegster, kindermeisje


Gesticularius, gesticulator
Toneelspeler


Gigarius
Violist


Girator, girovagus
Landloper


Gladiarius
Messenmaker, zwaardveger


Gladiator
Gladiator, scherprechter, beul, zwaardveger, zwaarddrager


Glutinator
Boekbinder, vitselwerker, "futselmenger", leemwerker


Gnanus
Dwerg


Grammateus
Secretaris, schrijver


Grammaticus
Taalkundige, taalleraar, schoolmeester


Granarius
Beheerder van  een graanopslagplaats


Grangiarius 
Beheerder van  een graanopslagplaats


Grapharius
Schrijver


Grassarius
Vetweider 


Greffarius
Griffier


Grimellator
Grutter, gruiter, gorter


Grossarius
Smid


Grumellatrix
Kruidenierster


Haragius, hariolus
Tovenaar, waarzegger


Harpator
Harpist, speelman


Hastator
Lans-, speermaker


Hebdomaris
kloosterling die de weekbeurt heeft


Heraldus
Heraut


Herbarius, herbularius
Kruidenkenner, kruidenier


Hereditarius, heres
Erfgenaam


Hereticus, herita
Ketter


Heros
Held


Historicus, historiographus
Geschiedkundige, geschiedschrijver


Histrio
Speelman, nar, toneelspeler, kunstenmaker


Homicida
Moordenaar


Horologiarius
Klokkenmaker, horlogemaker


Hortulanus
Tuinman


Hosarius
Broekenmaker, broekenverkoper


Hospes, hospita
Waard(in), herbergier(ster)


Hospitalarius
Zieke in ziekenhuis, armhuisbewoner


Hospitatrix, hospitissa
Waardin, logementhoudster


Husarus
Huzaar


Hymnista
Psalmenzanger


Ianitor
Portier


Iconista
Portretschilder


Iconpola
Kunsthandelaar


Ictus
Zie jurisconsultus (samentrekking)


Illuminator (imaginum)
Illustrator, verluchter


Imperator, 
Keizer


Imperatrix 
Keizerin


Impetitor
Eiser (in geding)


Impetitus
Gedaagde 


Impressor (librorum)
Boekdrukker


Inbursator
Belastingontvanger


Incantator
Magiër, tovenaar


Incendarius
Brandstichter, woesteling


Incensator lucernae
Lantaarnaansteker


Incentor
Aanstichter


Incisor
Snijder, kleermaker


Inclusa, inclusus
Kluizenares, kluizenaar


Inclusor
Juwelier


Incola
Inwoner


Indagator (historiae, naturae)
Vorser, geschiedvorser, natuurvorser


Indigena
Autochtoon, inboorling


Indusarius
Hemdenmaker


Infector
Verver


Informator
Huisleraar


Inquilinus
Huurder, kamerhuurder


Inspector
Inspecteur, opzichter


Institor
Koopman, handelaar, marskramer


Instructor
Instructeur, leraar


Instructor domesticus
Huisleraar


Internuntius
Onderhandelaar, tussenpersoon


Interpretator
Vertaler, uitlegger


Interrogator
Ondervrager


Intoxicator
Gifmenger


Inventor
Uitvinder


Investigator
Verkenner, spion, onderzoeker


Investitus
Pastoor, investiet


Iocator
Speelman, goochelaar


Janitor 
Koster 


Joculator
Grappenmaker


Joculatrix
Danseres


Judex
Rechter


Judiciarius
Schepen


Jurator
Eedzweerder


Juratus 
Gezworene, schepen


Jurisconsultus, Jureconsultus
Rechtsgeleerde


Juris peritus
Rechtsgeleerde


Juris utriusque doctor/licentiatus
Doctor/licentiaat in beide rechten


Jurista
Jurist


Jussor
Dictator


Justae mensurae examinator
IJkmeester


Justiciarius
Rechter


Justitae satellis
Gerechtsbode


Laborator
Arbeider, dagloner


Laborator tibialonium
Kousenmaker, kousenwever


Lacticinator, lacticinatrix
Melk(st)er, melveehoud(st)er


Laganator
Blikslager, loodgieter


Laicus
Leek


Laminarius
Blikslager, loodgieter


Lanifex
Drapenier,wolwever


Lanifica
Wolspinster, spinster


Lanaefilitor
Wolspinner


Lancearius, lancifer
Lansdrager


Lanifilator 
Wolspinner


Lanifilitor 
Wolspinner


Lanifilitrix
Wolspinster


Lanilegus
Wolwever


Lanio 
Slager, beenhouwer 


Lanista 
Vleeshouwer


Lanitector
Drapenier,wolwever


Lanitonsor
Wolscheerder


Lanius 
Beul


Lapicida
Steenhouwer


Lapidarius
Steenhouwer, arbeider in steengroeve


Lapsator
Slijper, wetter, scharesliep


Laterarius, laterator, laterifex
Steenbakker, steenvormer, (dak)pannenmaker


Laternarius
Lantaarnmaker


Laternifer
Lantaarndrager


Laternifex
Lantaarnmaker


Lathomos, latomius
Steenhouwer, arbeider in steengroeve


Latifex 
Steenbakker, pannenbakker 


Latonius
Steenkapper


Lator
Koerier, boodschapper


Latrifex
Steenbakker, steenvormer, (dak)pannenmaker


Latro
Rover, landloper


Latrunculus
Straatrover


Lavandaria
Wasvrouw


Lavandarius
Wasbaas


Lavanderia 
Wasvrouw 


Lavanderius 
Wasbaas


Lavator 
Wasbaas


Leccator
Lekkerbek, smulpaap, brasser


Lectionarius
Leraar, lector


Lector
Leraar, leesmeester, lector, notaris, schrijver


Legatarius
Gezant, koninklijke bode


Legator
Zendbode, erflater


Legatus
Zendbode


Legifer
Wetgever


Legislator
Wetgever, rechtskundige


Legista
Rechtskundige, jurist


Lena
Koppelaarster


Leno
Koppelaar


Liberarius
Boekbinder


Liber rusticus
Vrije boer


Libertus
Vrijgelatene


Librarius
Boekverkoper, bibliothecaris, schrijver, waagmeester


Libripens
Waagmeester


Librorum compactor, librorum concinnator
Boekbinder


Librorum ligator, ligator librorum
Boekbinder


Lictor
Gerechtsdienaar, politieagent


Ligator
Kuiper


Ligator vasarum
Kuiper, vatenmaker


Ligius
Leenman


Lignarius
Timmerman, houtkoper, zie ook faber lignarius


Lignator
Houthakker


Ligni sculptor
Houtsnijder, beeldsnijder


Ligularius
Nestelmaker


Limbolarius
Galonmaker, boordselmaker, vetermaker


Linarius, lintearius
Vlashandelaar


Linifex
Linnenwever


Liniarius
Linnenwever


Linitextor
Linnenwever


Linteo, lintio
Linnenwever


Lirator
Lierdraaier, lierspeler


Literator
Schrijf- en spraakleraar, onderwijzer op lagere school


Lithographus
Steendrukker, lithograaf


Lithostrates
Stratenmaker


Litigator
Procesvoerder, procederende


Litus
Laat, pachter of afhankelijke boer


Lixa
Bediende, huisknecht, kok, marketender


Lixis
Bediende, huisknecht


Locator
Bedrijfsvoerder van landbouwcolonie


Lociservator
Stadhouder


Lodex
Mantelmaker, pijmaker


Longinguus
Vreemdeling (uit ver land)


Lorarius
Zadelmaker


Loricarius
Maliënkoldermaker


Loricator
Harnasmaker


Lorifex
Riemmaker, gordelmaker


Lotaria
Wasvrouw


Lotrix
Wasvrouw


Lucernae incensator
Lantaarnaansteker


Luctator
Worstelaar


Ludimagister
Schoolmeester


Ludimoderator
Schoolmeester


Lupanaria
Prostitué


Luti compositor, lutifigulus
Tegelbakker, pottenbakker


Lutorissa
Wasvrouw


Lychnopoeus
Kaarsenmaker


Macellarius
Slager


Macellator
Slager


Macellio
Slager


Machinator
Ingenieur


Macio
Metselaar


Mactator
Slager


Magicus
Magier, tovenaar


Magirus
Kok, bakker


Magister
Meester in het algemeen


Magister burgensis
Borgemeester


Magister cerevisiarum
Brouwmeester, (bier)brouwer


Magister civium
Borgemeester


Magister coquinae
Keukenmeester


Magister equitum
Ritmeester


Magister in artibus
Meester in de vrije kunsten


Magister in legibus
Meester in de rechten


Magister manipularis
Hoofdman van compagnie


Magister molendinae papyriacae
Papiermolenmeester


Magister oeconomiae
Bouwmeester, beheerder van landgoed


Magister ostiariorum
Hoofdceremoniemeester


Magister pistorum
Bakmeester


Magister postarum
Postmeester


Magister primus
Onderwijzer (lagere school)


Magister salinarum
Opzichter in zoutmijn


Magistra
Abdis


Magistratus
Bevelhebber, magistraat


Magus
Magiër, waarzegger, astronoom


Maior
Oudste, meerdere


Majordomus
Meier, majordomus, hofmaarschalk


Maleficus
Misdadiger


Malleator
Hamersmid


Malleator cacaborum
Ketelsmid


Malleator
Kopersmid


Mamburnus
Bestuurder, regent, stadhouder [momboir]


Mancipium
Slaaf


Mandator
Borg


Mandator
Opdrachtgever, ijlbode


Mango
Paardenhandelaar


Mansionarius
Koster, knecht in een mansio, kwartiermeester, horige


Mansuarius
Boer, hoevenaar


Manufidelis
Executeur testamentair, "Treuhänder"


Manumissor
Executeur testamentair


Manutertius 
Executeur testamentair


Mapparius
Linnenkoper


Mappularius
Linnenkoper


Marcello
Slager


Marchio
Markgraaf


Marchisus 
Markgraaf


Marinarius
Schipper, matroos


Mariscalcus
Maarschalk


Maritus, marita
Echtgenoot, echtgenote


Marmorarius
Marmerbeeldhouwer


Marquisius
Markgraaf


Marsuparius, marsupifex
Tassenmaker, beurzenmaker


Massarius
Pachter


Mastigophorus
Stadsbode, (politie)beambte


Materialista
Kruidenier, kramer, straatkoopman


Materiarius
Timmerman


Mathematicus
Wiskundige


Matiarius
Worstmaker, spekslager


Matricularius
Koster 


Matrina
Meter, peettante


Matrona
Huishoudster


Mechanicus
Handwerksman


Mediastinus
Huisknecht


Mediator
Tussenpersoon, bemiddelaar, onderhandelaar


Medicinae doctor
Medicus, geneesheer


Medicus
Arts


Medicus ocularis
Oogarts


Mellicida
Imker


Melodes
Zanger


Membranarius
Perkamentmaker


Membrum
Lid (van een organisatie)


Mendicabulum
Bedelaar


Mendicans
Bedelaar


Mendicus
Bedelaar


Mensae praepositus
Drossaard, hofbeambte


Mensarius
Bankier


Mensator
Tafelmaker, schrijnwerker


Mensurator, minator
IJkmeester


Mercator
Kramer, koopman


Mercator cerae
Washandelaar 


Mercator ferri
IJzerhandelaar


Mercator granorum
Graanhandelaar


Merceditius, mercidius
Makelaar, tussenpersoon


Mercenarius
Dagloner, ambachtsman


Mercennarius
Koopman


Merces
Kramer


Meretrix
Prostitué, hoer


Messor frumenti
Korenmaaier


Messor lignorum
Houtzager


Messor tritici
Korenmaaier,


Metallarius
Metaalwerker


Metallicus, metalli fossor
Mijnwerker


Metaphysikus
Student


Metator
IJkmeester


Metropolitanus
Aartsbisschop


Miles
Ridder, soldaat, ruiter


Miles desultorius
Kavalleriesoldaat


Milis exauctoratus
Veteraan


Miles gregrarius
Gewoon soldaat, soldenier, huurling


Miles prosidiarius, miles vigilarius
Gardesoldaat


Mimus
Grappenmaker, toneelspeler, speelman


Minister
Dienaar, helper, medeplichtige


Minister ecclesiae
Pastoor


Ministerialis
Ministeriaal


Minister verbi divini
Predikant, pastoor


Ministrator
Bediende


Minorita
Minoriet, minderbroeder


Minutiarius faber
Juwelier


Minutor
Aderlater


Missus
Bode, gezant, legaat


Molendarius
Molenaar


Molendinarius
Molenaar


Molendinator
Molenaar


Molinarius
Molenaar


Molitor
Molenaar


Monacha 
Non, kloosterzuster


Monarcha
Monarch, heerser


Monachus
Monnik


Monetarius
Muntmeester


Monetarum caelator, monetarum sculptor
Stempelsnijder


Monialis, 
Non


Monopola
Grossier


Morio
Hofnar


Mortificator
Beul


Mulio
Muilezeldrijver


Mulsarius
Honingbereider, honingslingeraar


Multor
Molenaar


Mundiburdus
Voogd, curator, momber, armenmeester


Murarius
Metselaar


Murator
Metselaar


Musicus
Speelman, muzikant


Mutuator
Wisselaar


Nanus
Dwerg


Nauclearius, nauclerus
Matroos, schipper


Nauta
Matroos


Nauticae pyxidis structor
Kompasmaker


Nautor
Schipper


Navector
Schipper


Navarchus
Scheepskapitein


Navigator
Schipper


Navium carpentarius
Scheepstimmerman


Navium gubernator
Stuurman


Negotians
Handelaar, koopman


Negotiator
Handelaar, koopman


Nemorarius
Boswachter, vorster


Netor, netrix
Spinner, spinster/naaister


Nigromanticus
Magier,"zwarte-kunstbedrijver"


Nitrator, Nitri factor
Sodafabrikant


Nobilis
Edele 


Nobilista
Edelman


Nonna, nonnus
Non, monnik


Notarius
Schrijver, snelschrijver, stenograaf


Notarius imperialis
Keizerlijk notaris


Notarius publicus
Openbaar notaris


Notarius regis
Koninklijk notaris


Notator
Schrijver


Nothus
Bastaard


Novellus
Beginneling


Novicius
Novice


Nuntius
Bode, gerechtsbode, getuige


Numerarius
Muntmeester, administrateur, penningmeester


Nummularius
Munter, geldmunter, wisselaar


Nuntius mortalis
Sterfman, sterfelijk laat


Nutricius, nutritor
Opvoeder


Nutritor
Opvoeder


Nutrix
Voedster, baker


 Oblatus
Oblaat


Oblocutor
Lasteraar, kwaadspreker


Obsequa
Dienstmaagd, meid


Obstetricator
Vroedmeester


Obstetrix
Vroedvrouw


Occultator
Heler


Ocnopola
Wijntapper, wijnhandelaar


Oeconomus
Beheerder van landgoed


Officialis
Officiaal, kerkelijk rechter


Officiarius
Hofambtenaar


Officiatus
Ambtenaar, handwerksman


Olearius
Olieslager


Oleator, oleifex
Olieslager


Olitor
Warmoezenier, groentenkweker


Ollarius
Pottenbakker, kachelsmid


Operarius
Dagloner, handwerker


Operarius scrinarius
Schrijnwerker (niet schrijnwerver)


Operatius
Handwerker of Dagloner


Operator
Arbeider


Operatrix
Spinster


Opifex
Ambachtsman,


Opificium
Beroep


Opifex aulaeorum
Tapijtwever, tapijtknoper


Opifex carminum
Kaardenmaker


Opifex cerearius
Kaarsenmaker


Opifex chartarius
Papiermaker


Opifex digitalium
Vingerhoedmaker


Opifex laternarum
Lantaarnmaker


Opifex vitreorum specularium
Spiegelmaker


Opilio 
Schaapsherder 


Oppidanus
Burger van een stad, stedeling


Opticus
Brillenmaker, opticien


Orator
Redenaar, woordvoerder


Organista
Organist


Organum artifex
Orgelbouwer


Orichalceus conflator
Kopersmid


Orichalci fusor
Kopergieter


Orphanorum praefectus
Bestuurder van weeshuis


Orphanus
Wees


Orthographus
Schrijfleraar


Ostiarius
Poortwachter, (gerechts)bode


Ostrifer
Gezagsdrager in purper gekleed


Pabularius, pabulator
Voederhandelaar


Pactionarius
Pachter


Paedagogus
Pedagoog


Pagensis
Boer


Pagimagister
Dorpsburgemeester


Palliger
Palliumdrager (=aartsbisschop)


Panetarius, panifex, panificus
Bakker


Panisator, panisatrix
Spoel(st)er (in weverij)


Pannarius
Lakenwever


Pannicida
Gewandsnijder, lakenhandelaar


Pannifer
Pijdrager, monnik


Pannifex
Lakenwever


Pannirasor, pannorum rasor
Lakenscheerder


Panniscida
Lakensnijder


Pannitextor
Lakenwever 


Panni tinctor
Lakenverver


Pannitonsor
Lakenscheerder


Pannorum incisor
Gewandsnijder, lakenhandelaar


Pantopola
Grossier


Papa
Paus


Papirarius, papyrifex
Papiermaker


Paraphonista
Voorzanger


Parator
Kleermaker


Parochianus
Parochiaan


Parochus
Pastoor


Pastellarum faber, pastellator
Blikslager


Pastillarius
Koekbakker


Pastillifex 
Apotheker


Pastor
Pastoor, herder


Pastrix
Herderin


Patricius
Patricier


Patrinus
Peter, peetvader


Patronus
Bestuurder, voogd, beheerder


Pavimentorum factor
Stratenmaker


Pecorum pastor
Koeherder


Pectenarius, pectinarius
Kammaker


Pecuarius
Veehandelaar, veefokker


Pedellus
Gerechtsdienaar, pedel


Pedester
Voetknecht, infanterist


Pedisequa
Kamenier, hofdame


Pedisequus
Lakei


Pellarius
Tassenmaker


Pelliciarius
Bontwerker


Pellifex
Bontwerker, leerlooier


Pellificator, pelliparius
Bontwerker


Pellio
Bontwerker


Pellitarius
Bontwerker


Pelviarius, pelvifex
Blikslager, ketelmaker

Penesticus
Uitdrager

Pensator
IJkmeester, Waagmeester


Pensionarius
Pachter


Perarum factor
Gordelmaker, ranselmaker


Perator
Ranselmaker


Percussor
Munter


Pergamenarius
Perkamentmaker


Pergamen(t)ator, pergamentarius
Perkamentmaker


Pestilentiarius
Pestdokter


Perigrinus
Vreemdeling, pelgrim


Persona
Pastoor


Petrarum tector
Leidekker


Pharmacopoeus, pharmacopola
Apotheker


Philologus
Taalkundige, filoloog


Philosophus
Wijsgerige, filosoof


Phlebotomarius
Aderlater


Phrygio
Zijdewever, gouddraadwerker


Physicus
Chirurgijn


Picarius, picator
Maker van (houten) emmers en bekers


Pictaciarius
Schoenlapper


Pictor
Schilder


Pictor chartarum lusoriarum
Speelkaartenmaker


Pigmentarius
Zalfverkoper, kruidenier, drogist


Pilearius, piliarius, pileo, pillo
Hoedenmaker, viltwerker


Pileator
Hoedenmaker


Pincerna, pincernarius
Wijntapper, herbergier


Pinsor
Hakker


Pirata
Zeerover, piraat


Piscarius
Vishandelaar, visser


Piscator
Visser


Pistor
Bakker 


Pistrini praefectus
Bakmeester, beheerder van granen/bakkerij/brouwerij (in een klooster)

Placentarius
Koekbakker, banketbakker


Plagiarius
Dief


Plastes
Boetseerder, beeldsnijder, beeldhouwer


Plateae restaurator
Stratenmaker


Plausor
Zanger en danser


Plebanus
Plebaan


Plumarius
Pluimenmaker


Plumbarius
Loodgieter


Pocillator
Herbergier, tapper


Poenator
Beul, tuchtmeester


Poenetentiarius
Biechtvader


Poeta
Dichter


Poledrarius
Stalknecht, stoeterijknecht


Polentarius
Mouter, brouwersknecht


Poliator
Stadsdokter


Polio
Harnasmaker, "plaetmeker"


Politor gladiorum
Zwaardveger


Pollinctor
Lijkaflegger, doodgraver


Polyphagus
Veelvraat


Polymitarius
Damastwever


Pomarius
Fruitverkoper, appelkweker, appelverkoper


Pontifex
Bisschop


Pontifex Romanus, pontifex maximus
Paus


Popinarius
Gaarkok, houder van gaarkeuken


Portanarius
Poortwachter


Portarius
Poortwachter


Portator
Bode


Porterius
Poortwachter


Portitor
Voerman, bode


Postarum magister, postarum praefectus
Postmeester


Postillator
Schrijver van stichtelijke literatuur


Practeator
Edelsmid


Praebendarius
Clericus met bediening waaraan inkomsten zijn verbonden, provenier

Praecantor
Voorzanger


Praeceptor
Huisleraar, schoolmeester


Praecessor
Voorganger


Praedicans
Predikant


Praedicator
Prediker, Dominicaan


Praefector
Prefect


Praefectus
Bestuurder, beheerder, voogd, prefect


Praefectus aerarii
Schatmeester, schatbewaarder


Praefectus annoniae
Proviandmeester, magazijnmeester


Praefectus aulae
Hofmeier


Praefectus cementariorum
Metselaarsbaas


Praefectus classis,praefectus rei maritimae
Admiraal


Praefectus militiae, praefectus rei militaris
Generaal


Praefectus venatorum
Jachtmeester


Praelata
Abdis


Praelatus
Prelaat, kerkvorst


Praeses
Voorzitter, bestuurder, praeses


Praestes, praestis
Beheerder, bestuurder


Pr(a)estigiator
Goochelaar, kunstenmaker


Praesul
presul, prelaat, patriarch, bisschop
Praetor
Borgemeester, schout, provoost, vorster


Praevisor
Provisor, dispensier


Praxator adustriarius
Bruinbierbrouwer


Praxator cerevisiae albae
Witbierbrouwer


Prebendarius
Clericus met bediening waaraan inkomsten zijn verbonden


Precator
Voorspreker, bemiddelaar


Preco
Ingebieder, bode


Predicator
Prediker, Dominicaan


Preliator, proeliator 
Krijger, strijder


Prensor
Gerechtsdienaar


Prepositus
Proost


Presbiter
Priester


Presbyter
Priester


Pressor
Drukker, boekdrukker


Primas
Prior


Primicerius
Overste


Primipilaris
Hoofdman, aanvoerder


Primissarius
Vroegmislezer


Primus forestus
Houtvester


Princeps
Vorst


Principissa
Vorstin


Prior
Prior


Proabbas
Plaatsvervanger van abt, prior


procus
vrijer, minnaar, geliefde

proca
geliefde, minnares, vrijster. Zie hieronder: hoer

Proca
Hoer
Procancellarius
Vicekanselier


Procarius
Varkensherder


Proconsul
Viceconsul, stadhouder, prefect


Procurator
Volmachthouder, procureur, rentmeester


Procuratrix
Procuratorse, toezichthoudster op werkzusters in klooster


Proditor
Verrader


Professor extraordinarius
Buitengewoon hoogleraar


Profugus
Balling, voortvluchtige, afvallige


Progenitor, progenitus
Voorvader


Promissor
Borg


Promus
Keldermeester


Promocondus
Keldermeester


Propagator
Verspreider, propagandist


Propola
Tussenpersoon, makelaar, opkoper


Propola coriarius
Leerhandelaar


Proprietarius
Eigenaar


Proregens
Conrector


Proreta
Scheepskapitein


Proselytus
Proseliet


Prospector
Verzorger


Prostituta
Hoer, prostituee


Protector
Schildknaap, lijfwacht, beschermer


Protocaravus
Stuurman


Protoscriniarius
Hoofd van kanselarij


Provector
Begunstiger, beschermer


Provendarius
Afgevaardigde


Provisor
Magazijnmeester, dispensier


Proxeneca
Makelaar


Proximus
Buurman


Psalmographus
Psalmdichter


Publicanus
Tolgaarder, tollenaar, douanebeambte


Publicana
Hoer, prostituee


Puella
Dienstmeid


Puella publica
Prostitué


Puella pudica 
Eerbare jonkvrouw!!


Puer
Knaap 


Puerpera
Kraamvrouw 


Pugil
Vuistvechter


Pugilis
Vuistvechter


Pulsator
Aanklager, eiser


Puparum artifex
Poppenmaker


Pupillus
Wees


Purgator gladiorum
Zwaardveger


Pusiolus, pusus
Knaapje, page


Pyrophagus
Vuurvreter


Pyrotechnicus
Vuurwerkmaker


Quadrarius
Voerman


Quadriarius
Voerman


Quaesitor
Eiser, klager


Quaestionarius
Rechter, beul, bedelmonnik


Quaestor
Handelaar in aflaten, crediteur, beheerder, vermogensbeheerder


Quiris
Ridder, ruiter


Raptor
Rover, ontvoerder/schaker


Rasor
Barbier, lakenscheerder


Ratiocinator
Boekhouder


Rationator
Landmeter


Reatus
Verdachte


Rebellator, rebellio
Rebel, opstandeling, oproerkraaier


Receptor
Ontvanger


Reclusus
Kluizenaar


Rector
Pastoor


Rectrix
Abdis


Reddituarius 
Ontvanger, rentmeester, pachter


Redemptor
Koopman, opkoper, Verlosser


Refectorarius
Monnik verantwoordelijk voor de refter, kloosterspijsmeester


Referendarius
Hoofd van kanselarij, referendaris


Refragus
Ketter


Refuga
Vluchteling


Regicida
Koningsmoordenaar


Regina
Koningin


Registrator (cancellariae)
Griffier (van kanselarij)


Regularis
Regulier geestelijke (m/v)


Relictus, relicta
Weduwnaar, weduwe


Religiosus clericus
Ordesgeestelijke


Remex
Galeislaaf


Remissor
Erflater


Renovator
Lapper, schoenlapper, versteller


Reparator veterum vestium
Oudeklerenhersteller


Repetitor
Huisleraar, instructeur


Repositor
Schatmeester, bibliothecaris


Repostarius
Schatmeester, bibliothecaris


Repromissor
Borg


Responsalis
Gevolmachtigde, vertegenwoordiger


Restaurator
Restaurateur, hersteller


Restiarius, restio
Scheepstouwmaker, touwslager


Retiator
Nettenmaker


Reticulator tibialium
Kousenmaker


Retifer
Visser, nettendrager (bij jacht)


Reus 
Aangeklaagde 


Rex
Koning


Rex armorum
Wapenkoning


Rhedarius
Wagenmaker, rademaker


Rhetor
Taalleraar, taalmeester,taalkundige, linguist


Ribaldus
Landloper


Rivinus
Rivaal, mededinger


Rogator
Procureur, executeur testamentair


Romipeta
Pelgrim naar Rome


Rotarius
Wagenmaker, rademaker


Rotifex
Rademaker


Rubricator
Maker van (rode) beginletters (in handschriften)


Rudimentista
Onderwijzer (aan lagere school)


Rurensis
Boer


Ruricola, rusticalis
Landman, boer


Rusticus
Landman, boer


Rustificus
Boer


Rusticus servus
Boerenknecht


Saccardus
Rover


Saccarius
Zakkendrager


Saccifer
Zakkendrager


Sacellanus
Kapelaan


Sacellarius
Schatmeester


Saccularius
Tassenmaker, beurzenmaker


Sacerdos
Priester, seculier geestelijke


Sacerdos saecularis
Wereldgeestelijke


Sacramentalis
Eedhelper


Sacriola
Priester


Sacrista
Misdienaar, koster


Sacristanus
Koster


Sagittarius
Pijlenmaker, bogenmaker, boogschutter


Salarius
Zoutzieder


Salisfactor, salifex, salinator
Zouthandelaar


Salius, saltator, saltor, saltuarius
Danser


Sallarius
Zadelmaker


Salpista
Trompetter


Salsuciarius
Zultmaker


Saltatrix, saltria
Danseres


Samiator
Slijper


Sanator
Genezer


Saponarius
Zeepzieder


Sarcinator
Kleermaker


Sarrator
Zager, zeger


Sarrator lignorum
Houtzager


Sarterius 
Kleermaker


Sartor
Snijder


Sartor lanorum
Gewandsnijder


Sartrix
Kleermaakster


Satelles
Gerechtsbode


Satiricus
Toneelspeler, kunstenmaker


Sator
Zaaier, planter


Satrapa
Stadhouder


Saxifer
Stenendrager


Scabinus 
Schepen


Scalptor
Beeldhouwer, graveur


Scamera
Rover


Scandularius, scindularius
Vilder


Scaranus
Krijger


Scario
Gerechtsdienaar, beulsknecht


Scenicus
Toneelspeler


Schismaticus
Ketter


Scholarcha
Rector (van school)


Scholaris
Scholier, leerling, student


Scholasticus
Scholaster, hoofd van een kapittelschool, jurist


Scilpor
Schilddrager, wapendrager


Scissor
Snijder


Sclavigena, sclavus
Slaaf


Sclopetarius
Musketier


Scoparius
Straatveger


Scolaris
Scholier


Scorifex
Leerlooier


Scorta
Hoer


Scortator
Hoerenloper


Scortum
Hoer


Scriba
Schrijver, secretaris


Scriniarius
Schrijnwerker, klerk op (keizerlijke) kanselarij


Scrinifex
Schrijnmaker, kistenmaker


Scrinipar
Schrijnwerker


Scriptarius
Klerk


Scriptor
Schrijver


Scriptor publicus
Notaris


Scrutarius
Uitdrager, voddenkoopman 


Sculptor adamantium
Diamantklover


Sculptor imaginum
Beeldhouwer


Sculptor ligini
Houtsnijder


Sculptor monetarum
Stempelsnijder


Scultetus
Schout


Scultus
Schout


Scurra, scurro, scurrus
Goochelaar, kunstenmaker, komiek


Scutarius
Schilddrager, schildenmaker


Scutator
Schildenmaker


Scutifer
Schilddrager


Scuttellarius, scutellifex
Sleutelmaker


Scytotomus
Riemslager


Secretarius
Secretaris, stadsschrijver


Sector
Hooier


Secutor
Begeleider


Seductor
Verleider


Segristanus
Koster, sacristein


Sellarius
Zadelmaker


Sellator 
Zadelmaker


Sellipar
Zadelmaker


Seminaris
Leraar aan seminarie


Seminator
Zaaier


Semivir
Eunuch


Senator
Senator, officier, schepen


Senescalcus
Hofmaarschalk


Senex
Grijsaard


Sentellarius, sentellifex
Draaier


Septemvir
Lid van college van 7 personen


Sepultor mortuorum
Doodgraver


Serarius
Slotenmaker


Serator
Slotenmaker


Sericarius
Zijdewever


Sermocinator
Predikant


Serrarius, serrator
Zaagmaker, slotenmaker


Serviens
Knecht, dienaar


Servitor
Knecht, bediende


Servus
Knecht, dienaar


Servus domesticus
Huisbediende


Servus rusticus
Boerenknecht


Setacearius, setarius
Borstelmaker


Sicerator
Brouwer (van cider)


Sicarius
Rover


Sigillarius, sigillator
Zegelbewaarder


Sigillifer
Zegelbewaarder


Signatus
Kruisvaarder


Signifer
Vaandrig, vaandeldrager


Silvanus
Boswachter


Silvarius
Boswachter


Silvigena
Bosbewoner


Silvituus
Boswachter, vorster


Similarius
Wittebroodbakker


Simulator
Nabootser, kopiest


Socius
Deelnemer, deelgenoot, vennoot, firmant


Sodalis, sodes
Metgezel, kameraad, (speel)makker


Sorcerus
Tovenaar


Soror
Zuster, ook in de betekenis van non


Sortilegus
Kaartlegger


Spataferius
Wapendrager


Spatarius
Zwaardenmaker


Speciarius
Kruidenier, specerijenkoopman


Speciator
Specerijenkoopman 


Specularius
Spiegelmaker


Speculator, spiculator
Verkenner, spion, (lijf)wacht


Spicarius
Beheerder van een spijker


Spiritualis
Geestelijke, biechtvader, spirituaal


Splint(r)ifex, splynerifex
Speldenmaker


Spolio
Rover


Sponsa, sponsus
Bruid, bruidegom


Sponsor
Borg


Sportifex
Mandenmaker


Sportularius
Mandenmaker


Spurius
Hoerenkind


Stabularius
Herbergier, stalknecht


Stabulator
Stalmeester


Stagnifusor
Tinnegieter


Stannarius
Kannengieter, tinnegieter


Staterarius
Waagmaker, weegschaalmaker


Stationarius, stationator
Kramer, winkelier


Stipator
Trawant, aanhanger


Stipendiarius
Huurling


Stipus
Bedelaar


Stitor
Kramer


Stivarius
Ploeger


Stramineus
Strodekker


Stratarius
Zadelmaker


Strator
Stalknecht


Strator viarum
Stratenmaker


Striga
Tovenares, heks


Strigus
Tovenaar, heksenmeester


Stropharius
Intrigant, lasteraar


Structor
Voorsnijder (aan tafel)


Stubanator, stubenarius, stubinator
Badmeester, badstoofhouder


Stuccador
Stukadoor


Studiosus
Student


Stupenator
Badmeester, badstoofhouder


Subactor alutarius
Zeembereider


Subdiaconus
Subdiaken


Subulcus
Varkenshoeder


Successor
Opvolger, rechtsopvolger, erfgenaam


Sufferator
Hoefsmid


Suffraganeus
Wijbisschop, hulpbisschop, suffragaan


Suggestor
Raadgever


Superior
Overste  (van geestelijke orde), prior


Supplex
Requestrant


Susceptor
Waard, beschermer, patroon ("baas"), doopheffer, peter


Susceptrix
Doophefster, meter


Susurrator, susurro
Kwaadspreker, lasteraar


Sutor
Schoenmaker, Lepper


Sutor veteramentarius
Lapper, uitdrager


Sycophanta
Intrigant, lasteraar


Symphonator
Muzikant, componist


Symphonetes
Componist


Syndicus
Bestuurder, directeur, juridisch adviseur


Tabacci compositor
Tabakshandelaar, tabaksfabrikant


Tabellarius
Postbode, notaris


Tabellio
Notaris


Tabernarius
Herbergier


Tabernator
Waard 


Tabularius
Griffier


Talemetarius
Bakker


Talliator
Kleermaker


Tapetiarius
Tapijtknoper, tapijtwever


Tannator
Looier


Tector
Dekker, schaliedekker 


Tector latorum
Leidekker


Tector petrarum
Leidekker


Tector straminei 
Strodekker


Tegularius
Tegelzetter, tichelaar, plateelbakker


Tegulator
Tegelzetter, tichelaar, plateelbakker


Telonarius
Belastingontvanger


Telonearius
Belastingontvanger


Telonie receptor
Belastingontvanger


Templarius
Tempelier


Terrigena
Autochtoon, ingezetene, inboorling


Terminaris
Termijnbroeder


Testamentarius
Executeur-testamentair


Testator, testatrix
Erflater, erflaatster


Testis
Getuige


Testudinarius
Luitspeler, luitenmaker


Textor
Wever


Textor heteromalli
Fluweelwever


Textor laneorum
Wolwever


Textor lineorum, 
Linnenwever


Textor tapitorum
Linnenwever


Textor tibiali(on)um
Kousenmaker


Textrix
Weefster


Theologus
Godgeleerde, theoloog, priester


Theosophus
Theosoof


Themelicus/thymelicus
Toneelspeler, operazanger


Thesaurarius
Schatmeester


Tibiarius
Pijpenmaker, fluitenmaker


Tibicen
Fluitspeler, pijper


Tignarius faber
Timmerman


Tinctor
Verver


Tinulator
Speelmans


Tixolinator
Tolheffer, tollenaar


Tomeator, tomio
Houtdraaier


Tonsor
Barbier


Tonsor panni
Lakenscheerder


Topographus
Topograaf, geograaf


Tormentarius
Kanonnier, artillerist


Tornarius
Draaier, writer


Tornator
Writer, draaier, pottenbakker


Toxicator
Gifmenger


Tractator
Schriftgeleerde


Traditor
Leraar


Trapezeta/trapezita
Wisselaar, bankier


Triparius
Pensbereider


Tritici messor
Korenmaaier


Tritor
Dorser


Triumphator
Overwinnaar


Trot(t)arius
Koerier


Trutan(n)us
Landloper


Tubicen
Trompetter


Tunnarius
Kuiper


Turbator
Oproerkraaier, rebel


Tutor
Voogd, momber


Tympanator, tympanista
Trommelaar, tamboer, paukenist


Typographus
Boekdrukker


Typotheta
Letterzetter


Tyropola
Kaashandelaar


Unguentarius
Parfummaker, zalfmaker, balsemmaker


Urbanus, urbicus
Kastelein, poorter


Urbicola
Burger, poorter


Urbicus
Poorter


Urinator
Duiker


Usuarius
Hij die zakelijk recht van gebruik heeft, cijnsnemer, woekeraar


Usufructuarius
Vruchtgebruiker


Utriusque juris doctor
Doctor in zowel het kerkelijke als het wereldlijk recht


Utriusque juris magister
Meester in zowel het kerkelijke als het wereldlijk recht


Uxor 
Echtgenote 


Vaccarum pastrix
Koeherderin


Vadius
Borg


Vagabundus
Landloper, vagebond


Vaginator
Schedemaker


Valvarius
Portier, poortwachter


Vasarum ligator
Vatenmaker, kuiper


Vascicularius
Vatenmaker, kuiper


Vasallus
Vazal, leenman


Vascularius
Kuiper 


Vassallus
Vazal, leenman


Vavassor
Vazal


Vectigalium praefectus
Belastingontvanger


Vector
Voerman


Venator
Jager


Venditor
Verkoper, koopman


Venditor farinae
Meelhandelaar, meelverkoper


Veneficus
Gifmenger


Verbi divini minister
Dienaar van het goddelijk woord, predikant


Veredarius
Bode, koerier


Vernaculus
Knecht, slaaf


Ver(n)ula
Lijfeigene, slaaf, knecht


Vespillo
Doodgraver, lijkbidder; ook: grafschender


Vestiarius, vestiaria
Kleding-waarder/waarster (broeder/non belast met de zorg voor kloosterkleding)


Vestimentarius
Lapper, versteller, reparateur


Vestium formator
Kleermaker


Veteramentarius
Uitdrager


Veteramentarius aerarius
Ketellapper


Veteramentarius sutor
Lapper, versteller, reparateur


Veteranus
Veteraan


Veterinarius
Dierenarts


Vexillarius
Vaandrig, vaandeldrager


Vexillifer
Vaandrig , vaandeldrager


Viator
Reiziger


Vicanus
Bewoner van een vicus, dorpsbewoner


Vicarius
Pastoor, vicaris, stadhouder, plaatsvervanger


Vicessor
Plaatsvervanger


Vicinans
Buurman


Vicinus
Buur 


Viduus, vidua
Weduwnaar, weduwe


Viego
Vlechter


Vietor
Vlechter


Vigil(arius)
Wachter


Vigiles (mv.)
Brandweer


Villacus
Beheerder van landgoed


Villana
Dorpsbewoonster, boerin


Villanus
Dorpsbewoner, boer


Villica 
Pachtster, 


Villicus
Pachter, meier


Vinarius
Wijnverkoper


Vinator
Wijntapper


Vinctor
Vatenmaker, kuiper, emmermaker


Vindemiator
Druivenplukker


Vinearius
Wijngaardenier 


Vineator
Wijngaardenier


Vinetarius 
Wijnverkoper


Vini adusti faber
Brandewijnstoker


Vinitor
Wijntapper 


Virgifer
Roeddrager, deurwaarder


Virgo
Maagd, jongedochter


Virgo devota
Geestelijke dochter, kwezel


Virgulator
Bezembinder, bezemer


Visitator
Keurmeester, inspecteur, ijkmeester


Visor
Ooggetuige


Vistelator
Fluitspeler, speelman


Vitisator
Wijnbouwer, wijngaardenier


Vitor
Vlechter


Vitrarius
Glazenmaker


Vitriarius
Glazenmaker


Vitriator
Glazenmaker


Vitricus
Ouderling


Vitrifex
Glazenmaker


Vitrifactor
Glazenmaker


Vitripictor
Glasschilder


Wadiator
Executeur testamentair, voogd


Warantor
Borg


Warantus
Borg


Xenodochii magister 
Beheerder van pelgrimshuis 


Xenodochus, xenodochii quaestor 
Verpleger in pelgrimshuis/ziekenhuis 


Xylocopus 
Timmerman 


Zelator 
Zeloot, ijveraar 


Zonarius
Gordel- of zadelmaker


Zytopoeus, zytopepta 
Bierbrouwer, brouwer 


Aanlegger
Eiser

Aanspraak
Eis

Accorderen
Instemmen

Adiudikatie 
Toewijzen, ten gunste van iemand beslissen

Admediatie 
Toelaten, toestemmen, dulden

Admissie 
Toelating tot de uitoefening van een beroep of functie

Admitteren 
Toelaten

Admodiatie 
Heffing van een verbruiksbelasting

Afdoender
Vilder

Aggreatie 
Toestemming

Alinge 
Geheel

Ampliatie 
Aanvulling van een verordening; aanvulling van een inventaris of boedelbeschrijving

Appel 
Beroep op een hogere rechter

Appliceren
Toe- of aanbrengen

Appointement 
Beschikking, genoteerd in de kantlijn van een verzoekschrift, rechtelijke beschikking op een verzoek of rekest

Apprehenderen
Arresteren, aanhouden.

Apprehensie 
Bevel om iemand in hechtenis te nemen

Approberen 
Goedkeuren

Arbitrale correctie
Vervolging door een gerecht

Arrest 
Beslaglegging op personen of goederen; als uitvoering van een vonnis of als middel tot bewaring van een recht

Assumptie 
Toevoeging (bijvoorbeeld van een medevoogd)

Attestant 
Getuige

Attestatie
Schriftelijke verklaring, 

Autorisatie 
Toestemming, machtiging 

Bannissement
Verbanning

Becroont
Beklaagd

Besetting 
Beslaglegging van goederen 

Beteren
Schadeloos stellen

Bezwaren
Iemand beschuldigen; iemand verplichtingen opleggen

Breukengericht
Rechtelijke instantie voor overtredingen

Broke, broeke 
Misdrijf

Buijten pijn en banden
Zonder toepassing van foltering

Calengieren 
Opeisen, in rechte vorderen; (minder vaak) beschuldigen

Calis
Zwerver

Calisregister
Register van vreemdelingen

Capitaal delict 
Misdrijf waarop de doodstraf stond

Cautie 
Het stellen van zekerheid in persoon of goederen tot nakoming van een verplichting

Certificatie 
Schriftelijke verklaring 

Citatie 
Dagvaarding

Civiele rol 
Register van civiele zaken door de griffier wordt bijgehouden

Compareren 
Verschijnen in een vergadering of rechtszaak

Complicen
Samenzweerders.

Condemnatio
Veroordeling

Confessiën 
Bekentenissen

Confinement 
Hechtenis

Consientie
Geweten

Contraventeur 
Overtreder

Coorde, met de, gestraft 
Opgehangen, galg

Coram 
Voor, in tegenwoordigheid van

Criminele rol 
Register van criminele zaken, dat bij elk gerecht door de griffier wordt bijgehouden

Culpabel 
Schuldig

Dagement 
Dagvaarding

Declaratie, declaratoir
Verklaring

Decreet 
Bevelsuitvaardiging

Deductie 
Vertoogschrift, geschrift waarin verhaal van de zaak wordt gedaan. 

Denunceren 
Aanwijzen, bekendmaken

Deponent 
Getuige, iemand die een verklaring aflegt

Ding 
Geding, rechtzaak; ook rechtbank

Dissolutie 
Ontbinding

Dupliek 
Tweede verweer van de gedaagde, reactie op repliek van de eiser

Edictale 
Citatie dagvaarding

Eerentfeste
Edelachtbare

Effectueren
Uitvoeren

Egyptenaren
Vreemdelingen, buitenlanders

Eremijt
Heremiet, Kluizenaar

Euveldaden
Misdaden of wandaden

Exceptie 
Uitzondering, verweermiddel voor het gerecht, bestaande in het aanvoeren van een grond van niet ontvankelijkheid

Exculpator 
Schuldvrijpleiter

Exhiberen
Stellen, tonen

Expediris ten acte precedentis.
Behandeld, beschreven in voorgaand artikel.

Expedivit le Precedentibus
Zie het voorgaande.

Exploit 
Aanzegging van een deurwaarder van een vonnis etcetera

Exsecutie 
Uitvoering

Extract 
Uittreksel

Forfait 
Misdaad

Fugitief 
Voortvluchtig

Furnissement 
Uittreksel uit de criminele rol met een opsomming van de dagvaardingen

Gearresteerd 
Vastgesteld

Gedetineerde 
Gevangene

Generaal
Algemeen

Gesnor 
Gespuis

Glossen
Verklarende aantekeningen

Heerlijkheid 
Het overheidsgezag dat uitgeoefend werd over een bepaald gebied

Hoofdgeld 
Hoofdsom, kapitaal

Hoog Moogende Heeren
Aanhef, titel van de leden van de Staten Generaal.

Ignorantie 
Onbekendheid, onwetendheid

Impetrant 
Degene die een eis of verzoek rechterlijk krijgt toegewezen; eiser

Imploreren.
Onderzoek

In cas van.
In het geval, indien

Incarceratie 
In hechtenisneming

Indecis 
Onbepaald

Indignatie 
Ongenade

Informatie preparatoir 
Voorbereidend onderzoek

Infractie 
Overtreding

Injurie 
Onrecht

Inpetreren 
Verkrijgen

Insinuatie 
Gerechtelijke aanzegging

Intendit 
Eis, strafvordering

Interdictie 
Gerechtelijk verbod

Interlocutoir 
Vonnis tussentijds vonnis

Interrogatie 
Interrogatorium gerechtelijke afvraging; lijst van vraagpunten

Interrogatoriënboeken 
Bevatten aan gevangen afgenomen verhoren

Interrogeren 
Ondervragen

Judicio Extraordinario
Rechtsgang extraordinair

Legaat 
Beschikking in een testament dat sommige goederen of geldsommen aan bepaalde personen of instellingen worden toegekend

Liquidatie 
Afwikkeling

Luitenant-Drossaard
Vervulde onder andere de rol van openbaar aanklager

Mandement 
Bevelschrift

Memorie 
Geschrift waarin de feiten op juridische gronden worden beoordeeld

Memorie 
Geschreven stuk waarin bepaalde zaken worden behandeld bijvoorbeeld opsomming, beschrijving, ookwel geschrift waarin de feiten op juridische gronden worden beoordeeld

Minuut 
Concept of klad van een akte

Misthoff
Mestvaalt

Moijer
Moeder

Momber 
Voogd

Municipaal 
Gemeenten

Munimenten 
Bijlagen

Naarkoop, naasten 
Recht om bij verkoop door de eigenaar het goed tegen een bedongen prijs over te nemen

Nomine 
Uit naam van

Nomine officii 
Uit hoofde van zijn ambt

Ontzetten 
Zich tegen het arrest verzetten, tegenovergestelde van bezetten

Opleggen 
Aanhangig maken

Ordoneren en statueren 
Bevelen en vaststellen

Ordonnantie 
Regeling

Overgreep 
Diefstal

Pene 
Boete, straf, poena

Perpetreren
Uitvoeren, gebeuren.

Persisteren 
Volhouden, verharden

Persuaderen
Overtuigen

Plakkaten
Wetten, verordeningen van overheidswege.

Plat uijt
Stellig

Poene, op
Straffe, op

Praeadvies 
Advies van een rechtsgeleerde

Preparatoir 
Voorbereidend verhoor op vraagpunten

Procederen 
Uitspreken

Procuratie 
Volmacht, lastgeving, mandaat, krachtens welke en advocaat of procureur voor een cliënt optreedt

Protocol 
Register van minuten van akten

Quibus prelectis persistit et signarit 
Na voorlezing, onderschreven en ondertekend

Quod Attestamur
Wordt bevestigd door

Relatieven 
Bijlagen

Relaxatie 
Ontslag uit hechtenis

Remonstrantie 
Betoog

Rendant 
Hij die verplicht is tot rekening en verantwoording

Renunciatie 
Afstand doen van rechten, bijvoorbeeld een erfenis

Renuncieren 
Afzien van

Renvooi 
Verwijzing van de zaak naar de bevoegde rechter

Request
Verzoek

Requisitie 
Inleiding om tot een eis te komen of vaststelling van feiten

Requisitoir 
Inleidende rede om tot de eis te komen

Reskriptie 
Antwoord, wederschrift, schriftelijke beantwoording

Responsiven
Vragen

Retireren
Terug- of wegtrekken

Rol 
Register van te behandelen rechtszaken

Rupliek 
Antwoord van de eiser op eerste verweer gedaagde

Sabbatis
Zaterdag

Scabinus
Schepen

Scherp examen
Ondervraging met gebruik van foltering

Scherprechter 
Beul, persoon die belast met het uitvoeren van de tortuur en het voltrekken der lijf- en doodstraffen

Schout 
Plaatsvervanger van de heer van een gebied als voorzitter van de schepenbank. Zijn voornaamste taak was handhaving van de openbare orde en de rechtspraak.

Schout 
Bestuursambtenaar, hoofd van gerecht en politie, zie drossaard

Sententie 
Gerechtelijke uitspraak, vonnis

Solutieën 
Nadere ophelderingen

Spaansche
Inwoners van het voormalig Spaanse, nu Oostenrijkse deel der Landen van Overmaze

Stocke 
Gevangenis

Submissie 
Verzoek van verdachte om zonder nader onderzoek vonnis te wijzen

Suppliant 
Verzoeker

Supplicatie 
Verzoekschrift

Surrogatie 
Vervanging (meestal van voogden)

Suspenderen 
Schorsen

Sustineren 
Zich beroepen op

Territie
Schrik (dmv het tonen van tortuurapparaten)

Ticht 
Eis, aanspraak van eiser

Toestanderen 
Medeplichtigen, helpers

Tortuur 
Foltering, pijnbank

Veredens 
Zij die onder ede staan

Vertoch 
Uitstel

Verweer 
Door gedaagde op eis aanklager

Violentie 
Gewelddaad

Violeren 
Schenden, verbreken, bederven, geweld aandoen

Visis actis
Gezien de akten, documenten

Wederschuld 
Vordering

Zetten
Iemand aanstellen, benoemen; vaststellen

Zigeuners
Vreemdelingen, buitenlanders

in acceptis referre
L&S accipio II.E. to owe; OLD acceptum 2: toeschrijven aan, verschuldigd zijn

kistenpand
kistpand, kistepand, onderpand uit roerende goederen dat in een kist past: goud, zilver, kledij, kleinoden

rendant
debiteur, afrekeningsplichtige

minuteren
in klad opstellen, oorspronkelijke optekening van de akte

visiteren
onderzoeken, inspecteren, nakijken

somma lateris
 onder aan een bladzijde de optelling van alle bedragen

victualien
mondvoorraad, eten en drinken

schrobster/schrobber
lijkverzorger van pestlijders

schrobsteren
schoonmaken

schorteldoek
voorschort

cedulle
schuldbrief, schuldbekentenis

convoije
lijkstoet, rouwstoet, begrafenisstoet

vorster
deurwaarder

een reijse
een keer

haeffelijcke goederen
roerende goederen

confirmeren
bevestigen, bekrachtigen

approberen
goedkeuren

ratificeren
goedkeuren, bekrachtigen

succederen
erven

devolueren
vererven

compareren
verschijnen voor

dagement
dagvaarding

affirmeren
bevestigen, bekrachtigen

deponeren
in bewaring leggen

deponent
beedigde getuige, bewaargever, inlegger

solemnelen eed
plechtige eed

haestige sieckte
pest

egheene
geen uitgezonderd

ultra annum
over een jaar, over meer dan een jaar

quilibet
elk

ut dicebat
naar eigen zeggen
ut dicebant
naar eigen zeggen

adiusticiare ad
in bezit stellen, MNed richten

adiusticatio
recht van bezit

arrestadia
achterstallige betalingen, beslagen, MNed afterstellen

attinentia
aanhorigheid

calumpniare
gerechtelijk protest aantekenen tegen, MNed bestoeren

cedere
wijken

census fundi
grondcijns

census vicinorum
gebuurcijns

communis aqua
gemeenschappelijk water

communis plaetsa
openbare plaats

communis platea
openbare weg

communis via
openbare weg

communis vicus
openbare straat

communitas
gemene gronden, MNed gemeynt

contradictio
tegenspraak, verzet

sine contradictio
afzien van recht op ontbinding

contrapignus
onderpand

creditum
vordering

dando in huiusmodi redemptione
gevend in geval van deze lossing

dare ad censum
in cijns geven [cijns = geld / pacht = in natura]
dare ad pactum
verpachten, in pacht geven [pacht = in natura / cijns = geld]
debitor principalis
hoofdelijk schuldenaar, MNed principael sculder

denarius patens
baar geld, MNed blijckende penning

depondere
afdoen

domistadium
hofstad, huiserf

effestucando resignare
door middel van de halm afstand doen, MNed halmelinge vertijden [halm als rechtssymbool: officieel afstand doen]
hereditario iure
met erfelijk recht

hereditas
erfgoed

heres
erve, erfgenaam

impetitio
aanspraak, MNed aentael

impubes
onmondig

incommodum
ongemak

iudex
schout, MNed richter

ius proximitatis
naastingsrecht, recht van nakoop

littera
schepenbrief

monere
aanmanen tot betaling van

obligatio
verplichting, MNed voercommer

onus
last

pagamentum
betaalmiddel, MNed payment

pecunia valuata
gangbaar geld

potens ad
bevoegd tot

potens facere
machtigen, MNed mechtich maecken

pratum
beemd

prebere
aanbieden, MNed bieden

precarium
belasting

preintimare
opzeggen, van de voren aankondigen

proclamatio
afkondiging

promittere indivisi
onverdeeld beloven

promittere divis
verdeeld beloven

quietum
beschutting

quitare
lossen, betalen

ratem observare
van waarde houden, ratam servare

redimere
terugkopen, lossen

redemptio
terugkoop, lossing

redditus
opbrengst

renuntiare super
afstand doen van

reportare
van zijn kant overdragen

repromittere
van zijn kant beloven

resignare
opzeggen, MNed laten ligghen

satisfacere
deugdelijk houden

satis secura
voldoende gedekt

sententia
vonnis

sententiare
vonnissen

solvere
betalen, voldoen, MNed gelden

stare ad iura patrie et vicinorum
vallen onder het land- en buurrecht, MNed staan te schoet, te loet ende te lantrecht

subventio
heffing

sufficientem facere
deugdelijk houden, MNed weldogend maecken

supportare
overdragen

usufructus
vruchtgebruik, MNed tocht

valuatio
waardering

vendere
verkopen

vitalis pensio
lijfrente

warandia
vrijwaring, MNed waerscap

warandiam prestare
vrijwaring bieden / praestare, praestiti, praestitus, prestare, prestiti, prestiti, praesto, presto
warandiam servare
vrijwaren, MNed weren
Anseatica
Hanze

ad exercitum cum potestate legatus
gedeputeerde te velde (Coppee, Landolt 1861)
a bybliothecis
toezicht op openbare bibliotheken (Den Hengst, Suet.) (Smetius)

a capite ad calcem
van begin tot het einde

a consiliis et secretis
raadsman en secretaris (Smetius)

a dato
vanaf heden

a dessein
naar een ontwerp

a dieu
vaart wel, god zij met u

a dorso
op de rugzijde

a iudice ex officio supplicans
aan de rechter op grond van zijn ambt verzoekende

a lapide
door een steen

a laguna
keldermeester

a lagona
keldermeester

tricliniarches
magister cenarum, tafelheer

a commentariis beneficiorum
secretaris voor toewijzingen en promoties

a libellis
verzoekschriften (WdO sv Claudius) (Smetius)

a me pastore baptizatus
door mij, de pastoor, gedoopt

a mensa et toro
van tafel en bed

a meta
voor de helft 

a nativitate 
sinds de geboorte

a pari
van gelijke waarde

a priori
van te voren

a potione
wijnschenker

a rationibus
financiën (WdO sv Claudius) (Smetius)

a retro
in arrear

a sacris
predikant, zielzorger (Smetius)

a secretis
secretaris; geheimschrijver (Smetius)

a studiis
archieven (WdO sv Claudius) (cf. Den Hengst, Suet.9) (Smetius)

a testato 
erven (a) erven omwille van een testament

A
anno

A dato
van de dag af

a.a 
afk. ad acto, van elk evenveel 

a.b. 
afk. aurea bulla, gouden knop a.b.c. 

a.b.c. 
afk. abécé de la vie, eerste kinderjaren

a.C
afk. ante Christum, voor Christus geboorte

a.c. 
afk. academia, de academie

A.C.
afk. anno Christi, in het jaar na Christus

a.C.n
afk. ante Christum natum, in het jaar voor Christus

a.d. afk. a dato, de dato ook; ante diem, vóór de dag

A.D.
afk. anno Domini, in het jaar Onzes Heren

a.f.
alia fine

a.g. 
afk. aller genadigste 

a.h. 
afk. aller hoogste

a.h.d.
afk. ad hoc deputatus, hiertoe benoemd

a.i.
afk. actum in senatu, handeling zoals besloten

a.l.
alio latere

a.l.m.
artium liberalium magister, meester in de vrije kunst
a.m. 
afk. ante meridiem, voor het middaguur, 's ochtens

a.m.d.g. 
afk. ad maiorem dei gloriam, tot meerdere eer van god

a.r.d.
admodum reverendus dominus: zeer eerwaarde heer

a.st
afk. ancien style, oude datum stijl

a.u.s.
actum ut supra: gedaan als hierboven gemeld, akte als boven

a(b)
vanaf; door

aach
aken

aam 
oude wijn, bier ‑ en oliemaat van 1.552 hl, = 1/6 vat en 4 ankers
Aam
circa 155 liter. (inhoud maat maten gewichten), ahma
aandoener
laken bereider

aangeboren
met de geboorte verkregen

aangetelt
uitbetaald

aanlegger
geldschieter, ook aanklager

aas
handelsgewicht 1 aas =1/10240 pond afhankelijk van het gewicht van het pond ca 0,047 gram

aasdomrecht
oud Fries rechtssysteem tot ca 1600 (het naaste bloed erft het goed)

aasen
munt

ab
van, vanaf, door 

ab adverso
vanwege de tegenpartij

ab epistulis
kanselarij (WdO sv Claudius) (Smetius)

ab hoc die
vanaf deze dag

ab hoc mense
van deze maand af

ab hodierno
vanaf heden

ab infantia
vanaf zijn kinderjaren

ab instantie absolvere
van het ten laste gelegde vrijspraken

ab intestation 
bij versterf (erfopvolging zonder testament)

ab intestato 
bij versterf (erfopvolging zonder testament), bij gebrek aan testament, zonder uiterste wil 

ab intestato erven
erven omwille van de wet

ab obstetrice baptisatus est 
is gedoopt door de vroedvrouw

ab omni tempore
van alle tijd, van oudsher

ab opus ius habentis
ten behoeve van de rechthebbende

abaciscus
a small square tablet

abactor
a cattle lifter, who steals sheep or cattle in herds, not singly

abactus
roof

abacus
a calculating board; and hence, arithmetic; a sideboard; a cupboard

abalieneren
vervreemden, overgeven

abamita
zuster van (bet)(over) grootmoeder/vader [?]

abandonnare
to permit or forbid by proclamation

abandonum, abandum
anything sequestered, proscribed, pledged, or abandoned

abandoreren
overgeven, verlaten

abarnare
to prove, legally, a secret crime

abaso
an infirmary

abassieren
omslaan, naar beneden slaan

abastardare
to bastardize

abatamentum
an entry by interposition

abatare
to beat down; to defeat a writ or appeal; to enter into property void by death of the possessor before the heir takes possession

abatement
toneelvoorstelling

abatia
zie abbatissa

abatis
an officer who distributes corn, an avener or hostler; a ration of corn

abatissa
abess

abator
a person who by interposition enters into property

abattage
het houwen, het ontginnen van erts

abattial
van een abdij

abattoir
slachthuis 

abatudus
diminished, esp. clipped, as money

abavia
betovergrootmoeder, voormoeder

abavia
2nd great grandmother, female ascendant in the fourth degree

abavunculus
broer van de betovergrootmoeder, broer van de overgrootmoeder, broer van de grootmoeder

abavus
2nd great grandfather, male ascendant in the fourth degree

abavus
betovergrootvader, voorvader

abba(s), ‑tis
abt

abbatatus
the office of abbot

abbatia
abdis, overste van een vrouwenklooster; abdij

abbatia, abbatissa
abdis; abdij

abbatiael cachet
(Lat. abba) abtszegel

abbatiola
kleine abdij

abbatissa
abdis, overste van een vrouwenklooster

abbatizare
to be abbot

abbatteur
houthakker 

abbaye
abdij, klooster

abbayum
a milldam

abbe
domme vrouw

abbedesse
zie abbesse

abbedie
de e waardigheid van abt

abbesse
abdis

abbettamentum
abetment

abbettare, abettare
to abet; to instigate

abbettator
an abbettor

abbettum
abetment

abbottare
to abut, or bound

abboucheren
toespreken, iemand spreken

abbreviamentum
an abridgement

abbreviare
to abridge

abbreviatie
afkorting

abbreviature
verkorten

abbrevieren
samenvatten, afkorten, verkort schrijven

abbrocamentum
abbrochment, or forestalling a market or fair

abbrocator
a forestaller; a broker

abbe
aanspreektitel geestelijke, abt, eerwaarde priester, geestelijke

abbuttare
to abut

abcariare
to carry away

abcisez 
een kind gesneden uit zijn moeders lichaam

abcudia
abcoude

Abcudia
Abcoude

abdecker
vilder

abderiet
onnozele hals, domoor

abdicare
to renounce an office before the term of service has expired

abdicatio,
afstand doen, neerleggen van een functie

abdicationis
zie abdicatio

abdiceeren
ontzeggen

abdis
bestuurster van een (nonnen)klooster

abditorium
a chest for keeping plate or relics

abecedarium
an alphabet

abecedarius
a scholar learning to read

abecula
the back of a sword or knife

abedie
abdij

abelspel
toneelstuk over hoofse liefde, (abel = mooi, fraai)

abenarius faber
ketelmaker, ketelslager, ketelsmid, ketellapper, blikslager

abend des jahres
laatste dag van het jaar

aberemurdrum
manifest murder

aberreeren
afdwalen, verdolen

abettare &c
See abbettare, &c

abeyantia
abeyance. Property is in abeyance when it is in the expectation, in the intendment of the law, not in actual possession

abgatoria, abgetorium
the alphabet; rudiments of a science

abhaeres
a future holder of property, not the next heir

abhorrre(e)ren
ontzien, vrezen, afschrikken, tegenzin in hebben

abiaticus
a nephew (aviaticus)

abiectarius
meubelmaker
abierunt
zij zijn vertrokken

abigevus
a cattle stealer. See abactor

abii
vertrekken, heengaan, sterven

abiit
is vertrokken, gestorven, gesteldheid, toestand

abime
middenvlak op een wapenschild

abire, abii, abitum
vertrekken, heengaan (sterven)

abject
verachtelijk, laag

abjectire
to be non‑suited; to make default

abjudicare
to take away by judicial sentence

abjudicatie
gerechtelijke ontzegging

abjudiceren
gerechtelijk ontzeggen

abjurare
to renounce the realm for ever

abjuratie
afzwering

abjureeren
geloof afzweren, afzweren 

abjurer
geloof afzweren

ablactation
spenen, afwennen van de borst 

ablactatus
weaned

ablata
gestolen goederen

ablatum
a wafer. O.E. obley (oblata)

ablution
(rituele) wassing

ablutus
gezuiverd, gewassen (bijv. door het doopsel)

abmatertera
zuster van betovergrootmoeder

abmatertera
zuster van betovergrootmoeder

abnepos
2nd great grandson, male descendant in the fourth degree

abnepos
zoon van de achterkleinzoon

abnepos
kleinzoon van kleinkind

abnepotes
afstammelingen, nakomelingen

abneptis
dochter van de achterkleinzoon

abneptis
kleindochter van kleinkind

abneptis
2nd great granddaughter, female descendant in the fourth degree

abneptis, ‑is
kleindochter van kleinkind

abnurus
vrouw van de achterkleinzoon

aboet
onderpand

aboleren
afschaffen, te niet doen, kwijtschelden, opheffen, intrekken

abolitie
kwijtschelding van straf door de vorst. ook brieven waar bij een zekere misdaad die door onwetendheid of onnozelheid zijn begaan worden kwijtgescholden 

abominatie
gruwel, afschrik

abomination
afgrijselijke daad 

abomineeren
 verfoeien,  afschrik hebben

aborderen
aanranden, aanklampen, aanspreken  

abornementer 
afpalen, afbakenen, uitbakenen, afbakening, jalonnering

aborneur 
afpaler, landmeter

aborscap 
familie

aborti(v)us
te vroeg geboren

abortif
een dracht die dood ter wereld komt, miskraam veroorzakend

abortivus
te vroeg geboren, miskraam

abortus
zie abortivus

about
paal, grensook;  onderpand

abpatruus
broer van betovergrootvader

abra
dienstmeid, meid

abra
a maidservant

abra
(dienst)meid

abreiscap
koppelarij

abrenunciatio
renunciation

abreptum
zie abripere

abreptus (morte)
weggenomen (door de dood)

abrevieren
samenvatten, afkorten

abreye
koppelaarster

abri
afdak, wachthuisje, schuilhok

abripere 
wegnemen, wegrukken

abripere (‑io), abripui, abreptum
wegrukken, wegnemen

abripui
zie abripere

abrocagium
brokerage

abrocarius
a broker

abrogabilis
fit to be repealed

abrogatio
intrekking, afschaffing, opheffing der wet

abrogatio , ‑nis F
opheffing, afschaffing

abrogeeren
afschaffen, te niet doen, breken

abruptio
echtscheiding

absconcius
a casket

absconsa
a dark lantern; a sconce

abselveren
de absolutie geven

absente
afwezigheid, afwezig, in afwezigheid van

absente corpore
(lijkdienst) zonder lijk

absente secretario
bij afwezigheid van de secretaris

absenteeren
achterblijven, zich afwezig houden

absenteren
ontvreemden, verduisteren

absentia
afwezigheid

absentibus  ...
in afwezigheid van  ...

absis
an apse; a church porch

absolucie winnen
vergiffenis verwerven van de geestelijke

absolut
onbepaald, plat uit, ronduit

absoluta et extrema unctione munitus
voorzien van absolutie en Laatste Oliesel

absoluta munitus
de absolutie verkregen hebbende

absolutie
afdoening, ontslagen van iets, geheel en al

absolutio
absolutie, vrijspraak, ontslag van rechts ‑vervolging

absolutio pura
algehele vrijspraak

absolution
ontslag van rechtsvervolging

absolutionis dies
Maundy Thursday

absolutus
vrijgesproken, onvoorwaardelijk 

absolveeren 
vrijstellen van straf of vervolging, vrijspreken, van aansprakelijkheid ontheffen, volvoeren, voltrekken, vrijkennen, afdoen, ontslaan

absolvere, absolvi, absolutum III
vrijspreken

absoniare
to shun, or avoid

absoudre, 
van rechtsvervolging ontslaan

absque + abl.
zonder

absque dubio
zonder twijfel

absteckeisen 
richtstaaf om de rooilijn af te zetten 

abstecklinie 
richtlijn 

absteckphahl 
piketpaal, jalon 

abstentum
zie abstinere

absterix, abstertricis
vroedvrouw

abstineeren
onthouden, spenen (zich onthouden van)

abstinentie
onthouding

abstinere
zich onthouden, niet aanvaarden, weigeren, afhouden

abstract
afgetrokken, afgezonderd

abstraheren
aftrekken, ontrekken

absurd
ongerijmd, kwalijk, ten propooste gebracht (ter zaken gebracht)

abt
bestuurder van een (pater)klooster

abteyker
apotheker

abuis
misslag, verzinsel

abundament
vrijbrief, vergunning totà.

abundant
overvloedig

abundantie
overvloed

abundeeren
overvloedig zijn

abuseeren,
misleiden, verzinnen, vergrijpen, vergissen, bedriegen

abuser
misbruiken, verkrachten

abusief
zie absivelyk

abusive
ten onrechte

abusivelyk
door misbruik, tegen het gebruik

abusivus
ten onrechte

abutare
See abbuttare

abuteren
misbruiken

abuus
een misbruik

ac
en

ac quaetus conjugalis
gemeenschappelijk verworven door de echtgenoten

ac. 
afk. anno curante, in het betreffende jaar

ac(k)et
list

acae
afk. Ó cause, door, wegens, vanwege, om

acajou
mahonieboom

acatholicus
niet‑katholiek

acatoen
lastpaard

acatum
See accatum

acc. 
afk. accessit, aanhangsel

acc. 
afk. accusations, aanklachten, beschuldigingen

acc. 
afk. acatholicus, niet ‑katholiek 

accalvaster
bald in front

accannellare
to chamfer

accapitare, accaptare
to pay a relief

accapitis, accapitum, accaptamentum
a relief

accatum
an acquisition

accearium
steel

acceÆ orium
meehelpende, bijkomende

accendile
a lamp or candle wick

accensus, ‑us
accijns [cijns = geld / pacht = in natura]
accepit
heeft aangenomen

acceptatie
aanneming, toestemming, aanvaarding

accepteren
tot zijn voordeel nemen, aanvaarden, aannemen

accepteur
aanvaarder

accepteur
acceptant

acceptilacie 
manier van een contract en de voorwaarden.

acceptilatie
een manier van ontslag, mondelinge kwijtschelding, kwijtschenking als gift

acceptilatio
discharge, acquitance

acceptis necessititatisà
zie accepto necessititatisà

accepto ..., acceptis ... (plur.)
na het ontvangen van

accepto necessitatis baptismo ab obstetrice
na het ontvangen van de nooddoop door de vroedvrouw

acceptor
a hawk

acceptor de arbore
a brancher

acceptor de pertica
a hawk off the perch

acceptor domitus
a reclaimed hawk

acceptor intra clavem repositus
a hawk in the mew

acceptor mutatus
a mewed hawk

acceptoricius canis
a spaniel used for falconry

acceptus
ontvangen
acces
toegang

accessoir
een zaak die uit een andere zaak voort komt, toevallig, bijkomende

accessorius
guilty of a felonious offence, non principally, but by participation

accident
een geval, toeval, voorval

accidentael
een gebeurtenis, toevallig

accidentalia
niet vaste predikantsinkomen, verbonden aan ambtsverrichtingen zoals doop, huwelijken

accidia
sloth

accidinetum
gorse

accijns 
belasting op verbruiksgoederen, tol, impost 

accijnshuyss
plaats waar de belasting moet worden betaald

accipere
aanvaarden, ontvangen, accepteren

acciptrarius
a falconer

accisis
zie accisor

accisor
inner van de belastingen (veelal accijns‑verbruiksbelasting)

accitulium
cuckoo sorrel

acclaudicare
to lame, esp. a horse, with bad shoeing

accola
a colonist; a cultivator of land where he was not born, iemand die zich ergens vestigt
accommodabel
behulpzaam, geriefelijk

accommodacie
toevoeging, aanpassing, schikking

accommoderen
beschikken

accommodiren
tussenkomst

accomodatie
behulpzaamheid, genot, genoegen, winst, gerief

accomoderen 
profijtelijk, of behulpzaam zijn, voegen, schikken, 

accompagneren
vergezelschappen ( vergezellen ? )

accompliamentum
accomplishment

accontreeren
toestellen, verfraaien

accontrement
toerustingen, gereedmaken, uitrusten

accoord
overeenkomst, verdrag

accorderen
overeenstemmen

accorderen
(Lat. accordare) overeenkomen, een overeenkomst sluiten, overeenstemmen

accordeur
orgelstemmer

accotoen
wambuis, overhemd

accouchemont
moeilijke geboorte

accoucher
een kind baren, bevallen

accoucheur
vroedmeester, vroedvrouw

accoucheuse,
verloskundige, kraamvrouw

accrementum
aanwas

accrescendi jus
right of increase

accresceren
aangroeien, toenemen, aanwassen

accumuleren
ophopen, vergaderen

accuraat 
bondig, nauwkeurig, welgeschikt

accusant
(Lat. accusare) de procespartij die haar tegenpartij van contumacie (verstek) beschuldigt

accusare
beschuldigen

accusatie
aanklacht, beschuldiging

accuseren
aanklagen, beschuldigen, betijen, aantijgen
accusÚ
aangeklaagde, verdachte, beschuldigde

accys
tol

accysenaar
tollenaar, hoofdgaarder

accyzehuys
zie accijnshuyss

acedia
melancholy

acega
a woodcock (scolopax rusticola)

acellarius
"a spenser," cellarer

acentus
increase

acerrum, acerum
steel

aceta
a snipe, or woodcock

achaptare
See accapitare

achatum
purchase, bargain

ache
selderie

acheel
zie achel

achel
graanmaat, 1 achel = 1/8 zak en 1/8 hl.

achendeel
het 1/8 e deel, ook een landmaat

achersetus
a measure of corn, conjectured to be a quarter

achetendeel
zie achel

acheteur
inkoper, inkoopster, koper

achevare
to finish

achtbrief
brief waarin iemand in de ban wordt gedaan, opgelegde straf was vaak vogelvrijverklaring en verbeurdverklaring van zijn bezit.

achtelinc
achtste deel van een maat

achteloos
eerloos

achten
zich beraden over à..

achtende
achtste

achtendeel
het ÚÚn achtste deel

achtendhalf
zeven en een half

achter
schade, nadeel, ook schatter taxateur

achter (tag)
de zelfde dag over een week

achterbaecs 
achter iemands rug, buiten zijn weten 

achterboeren
achterneef, achternicht

achterboren 
achterbaren, achterneef

achterclappen
belasteren, kwaadspreken 

achtercleppierse
kwaadspreekster

achterclocke
avondklok

achterdeel 
nadeel, voordeel en achterdeel, schade ook; inhoudsmaat voor graan = ca 18,3 ltr.

achterdijc 
binnendijk

achterdijcsloot
achterwering, sloot achter de binnendijk

achtererve
het achter een huis gelegen erf

achtergelaten
nagelaten

achtergereide
staartriem van een paardentuig

achterghereyde
zie achtergereide

achterhalen (enen)
iemand in rechte van schuld overtuigen

achterhofstede
meestal een achteraf gelegen hofstede

achterhouwelijck
tweede huwelijk

achterkintmaecht
bloedverwant in de derde graad vanaf de gemeenschappelijke stamvader

achterlatenisse
verzuim, omissie

achterleen
leen ontvangen van iemand die zelf leenman is over dat gebied

achterleenman
bezitter van een achterleen

achterling
inhoudsmaat voor graan = ca 6,5 ltr.

achtermoeder
moeder in een gesticht

achterrechtsweer
achterneef

achterrichtampt
ambt van rechter in een plattelandsgebied met daarin een plaats dat een rechtsgebied vormde

achterschriven
bijschrijven

achterstade
achterstallige schuld, achterstand

achterstede
zie achterstade,

achtersusterskint
een maag (bloedverwant) van de derden graad, die in de derden graad staat, gerekend vanaf de gemeenschappelijke stamhouder

achtervelilich
een rechtszaak verliezen

achtervolgen
nakomen, naleven, navolgen (van een wet, overeenkomst)

achterwaerghe
verloskundige, kraamvrouw, baker
achterwaersterige 
verloskundige, kraamvrouw, baker

achterwater
water van een watermolen stroomopwaarts

achterwesen 
achterstallige vordering

achtgeevende op
rekening houden met

achtzehter (tag)
de achttiende dag (13 januari) na de geboorte van Jezus

acicularius
naaldenmaker

aciies
een toegang

acisclarius
steenhouwer, steenkapper

acitula
henbane

ackerlant(s)
akkerland

ackerloon
vergoeding voor zaaisel

ackerman
landbouwer, boer

ackersieck
melaats, leproos

acolabium
a farm, a tenement

acoleren
omhelzen

acoliet
misdienaar, acoluthus
, acolyte

acopatus
See acupatus

acordum
accord; assent

acqueste
verkrijging, aanwinning

acquestra
acquisition

acquiesceeren
zich te vreden houden, berusten, toestaan

acquietantia
a discharge in writing, of money paid or debt due; quittance

acquietare
to pay; to free or discharge

acquirere, acquisivi, acquisitum
verwerven, in bezit krijgen, zich eigen maken, verkrijgen
acquisiteur 
bekomer

acquisitie 
bekomingen

acquisitio haereditatis
bekoming van de erfenissen

acquite
kwijtschelding, kwitantie

acquiteeren
kwijtschelden

acquittement
vrijspraak

acquitter
vrijspreken

acra
an acre of land; a judicial combat, holm gang

acra anglicana
20 English acres in the reign of Richard I are said to be equal to 22 acres

acrobate
kunstenmaker

acroisia
blindness. For aorisia

acrostichon
naamdicht waarvan de beginletters van bepaalde regels een naam vormen

act.afk. acturarius, snelschrijver, rentmeester, secretaris

acta
handelingen, akte, acte 

acta classis extraordinariae
de handelingen van een buitengewone classis. (classicale vergadering)

acta classis ordinariae
de handelingen van een gewone classis (classicale vergadering)

acta classis revisoriae
de handelingen van een classicale vergadering, belegd voor het onvoorzien of controleren van de acta van (een) vorige vergadering (en)

acta deputorum classis
de handelingen van de deputaten of afgevaardigden van de classis

acta in forma (bij)
met een akte in de vereiste vorm

acta synodi provincialis
de handelingen van de provinciale synode

actachiare
See attachiare
Actania
Terschelling

acte
verslag, handeling, een gedaan werk, een vonnis; een schriftuur, waar in verhaald word wat de partijen, het zij in rechten, of daar buiten hebben gedaan, of verhandeldook; blijk, bescheid, kennis, daad, doening, handeling, bedrijf

acte de contrition
oefening van berouw (r.k.)

acte de dÚcÞs
overlijdensakte

acte de naissance
geboorteakte

acte libelle
acte die bevat de eis van de aanlegger

acte personeel
opspraak op enige persoon tot enige daad 

acte reÙel
aanspraak op enig goed

acte van momberstelling
acte waarin vermeld de aanstelling van de voogd(en)

acte van uitwijsinge 
acte van overhandiging nopens de goederen

actie
(Lat. actio) recht tot het instellen van een vordering, voortkomende uit eigendom of een ander zakelijk recht of uit een verbintenis

actie vercrijgen
opvolgen als eigenaar of rechthebbende

actien
inschulden, gerechtigheden

actien ende gerechtigheden
akten en recht op hebbende à.

actif
vernuftig, geestig, werkelijk

actilia
armour and weapons; gear
See atilium

actio
a legal demand of a right

actio in personam
aandeel, aanspraak op enig persoon

actio in rem
aanspraak op een zaak

actionare
to prosecute

actionarius
handelaar, koopman, venter, winkelier

actis bannis 
na de (af)roepen, na de huwelijksafkondigingen

actiÙn
vorderingen, recht tot het instellen van een vordering

active
bedrijvig

acto
a haqueton, a padded or quilted tunic worn under the mail

acto ..., acta ..., actis ...
na het voltooien van

actor
aanklager, aanlegger (beschuldiger) 

actor dominicus
the bailiff or attorney of a lord

actor ecclesiae
the advocate or pleading patron of a church

actor villae
the steward or head bailiff of a town or village

actornatus
See attornatus

actuaris
functionaris die een openbare veiling houdt

actuarius
schrijver, secretaris, overheidsklerk, 
bedrijfsleider, griffier

actueel
dadelijk, bezig, doende, oefenend

actum
akte; in akten e.d.: geschied, gedaan, opgemaakt, gepasseerd

actum approbationis
akte van goedkeuring

actum consentionis
akte van toestemming

actum et subsignatum
akte van ondertekening; behandeld en ondertekend

actum in communiforma
akte in de gewone vorm

actum in forma
formeel geschrift

actum in judicio ordinario
gedaan in het gewone gerecht

actum in judicio
gedaan in het gerecht

actum informa
formeel geschrift

actum infra
onder de akte

actum ut supra
datum als voorgaande, akte als boven

actus requisitis 
van deze akte 

acuarium
a needle case

acuciator
slijper

acucio
sharpening

acufex, ‑ficis
naaldenmaker

acuficus
zie acufex

aculus, acula
an aglet, a metal tag

acuminator, acuciator
slijper

acupatus
charged with (adculpatus)

acuperium
a whetstone

acupictor
borduurden, zijdeborduurder, zijdewever, an embroiderer

acusile
a trinket

acustumabilis, acustumatus
liable to custom

acustumare
to exact custom; to exempt from custom

acut
scherp, scherpzinnig, diep doordenkend

acutecula
a steel; a hone

acyuit
betaling

ad
aan, bij, naar, tot, volgens, ten bedrage van 

ad ... usque
tot aan

ad actum divisionis 
tot de boedelscheiding, tot en met de boedelscheiding

ad aeternitatem transiit  ging naar de eeuwigheid (overleden)

ad definitivam usque
tot aan het eindvonnis

ad domum
aan huis (bij een gerechtelijke aanzegging of dagvaarding)

ad finem litis
tot aan het einde van het proces

ad haec
bovendien (Smetius)

ad hoc
tot dit (doel)

ad hoc
voor deze zaak, b.v. direct beslissen

ad hoc
te dien einde, hiertoe

ad hunc actum requisitis 
gevraagd voor het opmaken van deze akte 

ad libitum
naar eigen goeddunken, naar welgevallen, naar goedvinden

ad limina
voor de bisschoppen voorgeschreven bezoek om de 3 a 10 jaar

ad litteram
letterlijk

ad matrimonium inscripti
ingeschreven voor het huwelijk

ad merum usum
voor zuiver gebruik

ad mon 
afk. ad monitum, aanwijzing, vermaningen, berispen 

ad octo
tot over acht (dagen)

ad oculum
bij oge, met het oog, voor het oog

ad opus + gen.
ten behoeve van

ad pactum
bij het verdrag

ad Patres
naar de Vaderen gegaan, naar het dodenrijk gegaan

ad perpetuam memoriam
ter eeuwige nagedachtenis, ook; op de eerstvolgende rechtdag 

ad primam
op de eerstvolgende (rechtdag)

ad solemnizationem huius actus requisitis
gevraagd voor het opmaken van deze akte

ad tempus
tijdelijk

ad tempus vitae
levenslang

ad triduum
tot over drie dagen

ad ulteriora
verder gaan met de procesvoering

ad usum
volgens gebruik

ad valorem
berekend naar de waarde, overeenkomstig de waarde

ad verbum
woord voor woord

ad vitam
voor het leven, gedurende het hele leven, levenslang, op het leven (bijv. bij rente)

ad vocem
bij het woord opzoeken, bij het woord te vinden

ad vota secunda
bij, tot de tweede belofte (nl. het huwelijk)

Ad Duodecimum
Dodewaard

ad
Sometimes used for "at" not "to" a place

adalingus
an etheling

adamant
diamant

adamita
zuster van de betovergrootvader

adamstag
aswoensdag

adaquare
to water (cattle); to drown

adaquarium
a watering place

adasia
a ewe

adat
afk. advocat, advocaat

adavunculus
broer van betovergrootvader / betovergrootmoeder

adbreviare
to abridge

adcat
afk. advocat, advocaat

adcensus
accijns, belasting op verbruiksgoederen

adcredulitare
to purge oneself of an accusation by oath

add‑on afk. addition, toewijzen

adde
verder/dan is/zijn er (blom, huygens) (Smetius), tel op, voeg toe

addeeren
toedoen, bijvoegen, aanlappen, optellen

addefinitivam usque
tot aan het eindvonnis

adderen
toevoegen, optellen

addiceeren
toezeggen, toestaan

addictio
used for additio

addietie
toezegging, toedoen

additionaal
(Lat. addere) toegevoegd

additum
zie adderen

addres
aanzijzing

addresciare, addressare
to redress; to restore; to make amends for; to render account of

addresserenen
beschikken, toezenden, aanwijzende 

adel
alle edelen samen, groep personen met eigen voorrechten en veelal grondbezit

adelborst
jongeman van adel, jonker, cadet

adelkent
kind uit een wettig huwelijk

adeloscens
jongeman

adelsuster
zuster uit een wettig huwelijk

ademptie
ontneming

adeo
zo zeer

adequatie
evenmatiging

adequeren
evenmatigen, evenredig in de juiste verhouding staan

aderdach
dag waarop men mag aderlaten

aderen
aderlaten

aderscro
doek om wond te verbinden na aderlaten

aderslach
aderlating

adfinis
zwager, familielid (cf consanguineus)

adherent 
aanhanger, volgelingen, aanhangende

adhereren
aanhangen

adheritance
iemand voor recht in een erve te zetten.

adhiberen
behouden, voortbrengen, aanwenden, bijbrengen

adhibitie
toebrenging, bijbrengen

adhortatie
aanmaning. aanporring, aanneming

adhorteren
aanporren, aanmanen

adi
heden, vandaag, van de dag

adieu
vaarwel

adimeeren
benemen

adimpleren
vervullen

ad instar
gelijkend, even groot

adiodicatio
door rechter toewijzen van eigendom, toewijzen, toewijzing,  in bezit stellen

adiodicationis
zie adiodicatio

adioincten 
personen die rechtvaardig zijn

adiousteren
toedoen, toevoegen

adirare
to lose

adiratus
a compensation for goods lost or stolen

aditio hereditatis 
aanheeringe ?, aanvaarding, of ondernemen van erfenis

adiudicare
toewijzing bij openbare verkoop, aanbesteding, toekenning

adiudicare, adiusticare
toewijzen, in bezit stellen

adiudicatio, adiusticatio ‑nis F
toewijzing van eigendom (door rechter)

adiunctus
bezitter, bekleder (van een ambt)

adiÙren
aanvaarden, aannemen, onderwinden (op zich nemen), een erfenis aanvaarden, beheren, aanslaan

adiusticatio
zie adiodicatio

adiusticiare
zie adiudicare

adiusticiatio
recht van bezit

adiutorium
hulp

adiuvare, adiuvi, adiutum
helpen

adjacentia
neighbourhood; a thing near other

adjectie
toewerping, 

adjectire
to cite

adjiciÙren
toewerpen

adjoinct‑maire
toegevoegd burgemeester, ook plaatsvervangend burgemeester

adjoint, adjointe
wethouder, schepen

adjornamentum, adjurnamentum
adjournment, putting off to another day or place

adjornare
to adjourn

adjourne(e)ren
dagvaardigen, dagvaarden

adjt
afk. adjudant, adjudant(‑onderofficier)

adjud‑on afk. adjudication, toewijzen

adjudant
onderofficier

adjudceeren
toewijzen, aanwijzen

adjudicatie 
toewijzing, bij openbare verkoop van een roerend of onroerend goed, aanbesteding, besteding, toekenning, aanwijzing

adjuncten
bijgevoegde personen

adjungeren
bijvoegen

adjurnare
to adjourn

adjuste(e)ren
gelijk maken, vereffenen, afpassen, afbetalen, afrekenen 

adjuveren
helpen

adjuvereren
helpen

adlb
afk. adelborst

adlegiare
to purge oneself of a crime by oath. (Fr. aleier.)

admatertera
zuster van betovergrootmoeder

###

admensuratio
admeasurement, a writ for remedy against persons who usurp more than their share

admerum usum
voor zuiver gebruik

adminiculator
aalmoezenier, armenverzorger

adminiculen
hulpmiddelen

adminiculum, adminiculatio
aid, support

administrare
besturen, beheren, uitoefenen, toedienen

administrare
zie administratrice  

administrateur
bewindhebber

administratis sacramentis
met de sacramenten bediend

administratis sacramentis 
na het toedienen van de sacramenten 

administratis sacramentis
na het toedienen der sacramenten

administratrice
beheren, uitoefenen, toedienen, besturen, bestuursambtenaar

administratus 
bediend

administratus
bediend

administreren
bedienen, uitvoeren

admirabel
wonderlijk

admiraldus
an admiral

admiraldus
sometimes used for emeraldus

admiralis
an admiral

admiralitas
admiralty

admiralius, admirallus
an admiral

admiratie
verwondering 

admiravisus
an emir vizier

admireren
verwonderen

admisi(e)
zie admittere

admissionalis
an usher

admissivus
an usher

admissum
zie admittere

admittere
toegeven, toelaten

admittere, admisi, admissum III
toelaten, toegeven

admittere(n)
toelaten, toegeven, vergunnen

admodum 
zeer 

admodum
zeer

admodum
zeer

admodum
zeer (omschrijvende superlativus) (Smetius)

admodum reverendus
zeer eerwaarde

admodum reverendus
zeer eerwaarde

admone(e)ren
vermanen, aanmanen

admonester
streng vermanen, ernstig terechtwijzen

admonitie
aanmaning, vermaning

admonitor
a watch dog, "a wappe."

admove(e)ren
aanvoeren, aanbrengen

adnepos
3rd great grandson, male descendant in the fifth degree

adnepos
kleinzoon van (achter)kleinkind

adnepos
zoon van een achter‑achterkleinkind

adnepos, ‑potis
kleinzoon van kleinkind

adnepotis
zie adnepos

adneptis
dochter van een achter‑achterkleinkind

adneptis, ‑is
kleindochter van kleinkind

adneptis,‑is
kleindochter van kleinkind

adneptisis
zie adneptis

adnichilare, adnullare
to annul

adolescens
vrijgezel

adolescens
ongehuwde jongeling/jonge dochter (tussen 15 en 30 jaar)

adolescens 
jong man ongehuwde man

adolescens
youth

adolescens, ntis
ongehuwde jongeman of jongedochter

adolescentia
jeugdige

adolescentis
ongehuwde jonge dochter

adolescentula
jong meisje

adolescentula
jong meisje, maagd

adolescentulo
voor het jongetje

adolescentulo
jonge jongen

adolescentulus
jongetje, knaapje

adonis 
zeer (mooie) schoon, behaagziek jongeling 

adopteren
een vreemde voor zijn kind houden

adoptie 
aanneming tot kinderen

adoptif
aan te nemen en te verzorgen als zijn eigen kind

adoptivus
door adoptie tot stand gebracht

adoptivus
door adoptie bekomen

adorate dominium
de 3e zondag na epiphanias (6 januari)

adore(e)ren
aanbidden

adorneren
versieren, opschikken, optooien

adoubement
ridderslag

adpatruus
broer van betovergrootvader

adpatruus
broer van de betovergrootvader

adpatruus
broer van betovergrootvader

adpendere
toebehoren

adpendere
toebehoren

adpt
afk. enfant adoptÚ, geadopteerd kind

adquietare
See acquietare

adramire
See arramire

adrectare
to do right; to make amends

adres
adres, aanwijzing

adresciare
See addresciare

adresseren aen (hen te)
(zich) te richten tot

adscriberen
toeschrijven, toe eigenen

adscriptie
toeschrijving, bijschrijving

adscriptus glìbì 
een bij de grond gerekende, grondhorige, lijfeigene

adscriptus glìbì
bij de grond gerekend: lijfeigene

adscriptus glebae
serf, (literally) belonging to the land

adscriptus glebae
lijfeigene, bij de grond gerekend (Lat. gleba aardkluit, grond)

adsecurare
See assecurare

adsercriptie
toeschrijving, beschrijving

adseribeeren
eigenen, toeschrijving

adsessor
raadgever (of raadsman ?) (Smetius)

adsistent
helper; politie, diender

adsistent
justitiehelper, helper schout, diender, soort veldwachter

adsistentie
bescherming, assistentie 

adsistere, adstiti (+ dat.)
aanwezig zijn bij

adsisteren
Identiteit  bevestigen, aanwezig zijn bij

adstitit
was aanwezig

adstitit 
was aanwezig 

adstringeren
verbinden, dwingen, persen

adstructie
vastmaking

adstrueren
vast maken

adulatie
pluimstrijkerijen, verafgoden, vleien

adule(e)ren
pluimstrijken, vleien

adulescens
youth

adulescens,
zie adolescens

adulescentula,
zie adolesculentula

adulescentulo,
zie adolesculentulo

adulescentulus,
zie adolesculentulus

adulta
adult female

adulta virgo
volwassen jong meisje

adulta virgo
volwassen jong meisje

adulter
overspelig, echtbreker, echtbreekster, overspeler

adulter
overspelig

adulter
overspelig

adulterator
echtbreker, echtbreekster

adulteratrix
zie adulterator

adultereren
overspel bedrijven

adulterijn, ‑
uit overspel ontstaan, bastaard

adulterinus
kind van ongehuwde vader en moeder

adulterinus
unlawful, esp. of castles and guilds

adulterio natus
uit overspel geboren

adulterium
overspel

adulterium 
echtbreuk, overspel

adulterium
echtbreuk

adultÚrin ou adultÚrin
zie adulterijn

adultus
adult man

adultus 
(bijna)  volwassen  

adultus
overspelig

adultus
(bijna) volwassen

adultus (vrw. ‑a)
opgroeiend, bijna volwassen

adultÞre
zie adulter

adumbrare
schetsen, tekenen

adumbrare
schetsen, tekenen

adumbrator
schetser, tekenaar

adumbrator
tekenaar, silhouettist

adumbrator
tekenaar

adunare
to collect

aduncare
to draw with a hook

aduneren
verenigen, verzamelen

advallacio anguillarum
eelbucks

advanceren
vorderen

advanciamentum
advancement

advans
voordeel

advantagium
advantage; the right of the lord to redeem a fief removed by the vassal from his lordship

advena
vreemdeling

advenant
overeenkomst, bij gevolg, bij gelijke

advent 
de tijd periode van 27 november tot 24 december, de laatste vier zondagen voor kerstmis

adventale
a ventail or visor

adventare
to arrive

adventivus
bruidsschat (gegeven door een ander dan de vader)

adventszondagen
vier zondagen voor Kerstmis

adventura
an adventure, or venture

adventurare
to adventure, or venture

adventurarius
an adventurer

adventus
casual profit

adventus spiritus sancti
Pinksteren

advers
tegenpartij

adversaria
memoranda

adversaris
wederpartij

adverse
tegenpartij

adverseren
tegenstreven, tegenstaan

adverteren
berichten,  mededelen in æt openbaar, waarschuwen,  verwittigen

advertissement
waarschuwing, bekendmakingook; een beschrijving van de grond van de zaak inhoudend en die met rechtplaatsen bevestigd 

advertissement van regten
een schriftuur waar in enige middelen en opmerkingen van rechten bijeen gebracht werden

advi(e)s
een goeddunken, aanraadt, raadgeving

advisamentum
advice; consideration

advisare
to advise

advise(e)ren
beraden, bezinnen,  verwittigen, kennis doen

advitivus
bruidsschat, (gegeven door een ander dan de vader)

advocaat
een rechtsvoorspraak

advocaat‑diaken
zaakwaarnemer, beheerder of boekhoudend diaken

advocare
to advow; to vouch; to justify an act done; to avow, i.e. in boroughs, to falsely allege that goods belong to a freeman so as to evade duty

advocaria
avowry; the justification of having taken a distress, when the party sues forth a replevin

advocat
zie advocatus 

advocatia
an advowson

advocatio
advowson, the right of presentation to an ecclesiastical benefice; allegation of protection or authority

advocatus
verdediger, advocaat, helper

advocatus
procurator, praefectus, comes, slotvoogd, burggraaf (Smetius)

advoceeren
pleiten door advocaat

advoceren
toeroepen, voorspreken, iemands woord doen

advoe
pleitbezorger, voogd, gemachtigde

advoy
toestemming

advoyeren
toestemmen, bevestigen, van waarden houden, gestand doen

aeckervercken
met eikels vetgemest varken

aeder
opwellend water

aedes
huis

aedes
shop, printing establishement (In aedibus Aldi, et Andreae soceri = [Printed] in the shop of Aldo [Manuzio] and of his father‑in‑law Andrea [Torresani]) (technische term boekdrukken)

aedes, aedium F
huis

aedificie
gebouw, timmering

aedilis 
kerkmeester, hoofdman
aedituus
koster, klokluider, kerkwachter, godsdienstonderwijzer, beheerder van het kerkelijk vermogen

aedium
zie aedes

aefdochte
goot, open riool

aeger
ziek

Aegidius
Gillis, Gielis, Jellis

aegrescere
ziek worden

aegri
zie aeger

aegritudine quadam 
door een of andere ziekte 

aegritudinis
zie aegritudo

aegritudo, ‑dinis F
ziekte

aegritudo(‑dinis)
ziekte

aegror(oris)
ziekte

aegroris
zie aegror

aegrota per ... dies
na een ziekte van ... dagen

aegrotare
ziek zijn

aegrotavit 
was ziek 

aegroto
ziek zijn

aegroto per ... dies
na een ziekte van ... dagen 

aegrotus
ziek

aegrum
ziek, zwak

Aegyptiacus, Aegyptius
a gypsy

aegyptus
zigeuner

aelgrond
slijk, slijkgrond

aelhuis
vismarkt, huis waar de vis verkocht werd 

aeloelt
zeer oud

aelput
gierput

aem, aam
inhoudsmaat, 1 aem = 1/6 vat, ca 150 ltr.

aemcupe
kuip met een inhoud van 1 aam

aemketel
ketel met een inhoud van 1 aam

aemteut
maat voor vloeibare stoffen

aen‑ende bijsijn
aanwezig zijn, bij zijn

aen enen rechten
iemand æexecuterenÆ door panding aan zijn goed

aenbehorende
er toe behoren, er aan verbonden

aenbestaeijen
aanbesteden

aenbesterven
door erfenis (dood) in eigendom krijgen

aenbijten
aanvallen

aenboort
recht van vergadering

aenboortich
toekomend door bloedverwantschap

aenbrengen van een hoffaert
het uitschrijven en bekend maken van verplichte gang naar à (het gerechtshof)

aendeelen
toebedelen, erkennen

aendensmout
eendenvet

aendonkeren
donker worden, vallen van de avond

aenerven
in het bezitstellen, nalaten, als erfenis ontvangen

aeneus
koperen

aeneus
koperen

aengeboorte
bloedverwandschap, geboorterecht

aengelanden,
aanliggende, belendende

aengelant
eigenaar van aanliggende, belendende percelen

aengevoordert
opgeeist

aengewendete
aangewende, geprobeerde

aenlandinge
aanslibben, aanwas van land door aanslibbing

aenleggers 
eisende partij in een proces, degene die het geding aanspant

aenliggen 
iemand opgedragen zijn. 

aenlopen (enen) 
toekomen. 

aenrechten (enen aen iet)
iemand recht doen aan iets, hem daaraan eigenen. 

aenrechtinge
het gerechtenlijk vonnis uitvoeren, ook; aanhouden of inbeslagnemen

aenroeren (aen iet) 
betreffen. 

aenrueren (aen iet) 
zie aenroeren. 

aensadt
aanzet, begin

aenschatten
bij executie toewijzen

aensech
beschuldiging

aenseggen (enen iet )
aantijgen, ten laste leggen. 

aensetten
een document van b.v. zegel voorzien

aensetter
eiser, eiseres in een geding

aensetteresse
zie aensetter

aenslach
het vasthechten ook: het punt, waar iets vastgehecht is

aenslaen
in beslag nemen

aensoeck
gerechtelijke aanmaning

aensoeken
gerechtelijk iets van iemand te verkrijgen, hem sommeren

aenspraecke
zie aensprake 

aensprake 
eis in rechte, aanklacht

aenspreken
een eis in rechte doen tegen iemand, iemand iets ten laste leggen. klager

aenstaen
aanhangig blijven, uitgesteld worden

aenstaender
aanstaande

aenstarken
zie aensterken .

aensterken (enen iet)
iemand iets ten laste leggen

aensterven (enen)
door erfenis iemands eigendom worden.

aenstoot loyden
aan slijtage onderhevig

aensweeren
bij eed toe‑eigenen, bv onder ede verklaren 

aentale
aanspraak in rechte, eis, beschuldigen

aentasten (enen)
aangrijpen, gevangen nemen

aentastinge.
gevangenneming.

aenticht
beschuldiging.

aentiÙn (enen iet
te laste leggen, aantijgen.

aenvaen
in bezit nemen, aanvaarden, aannemen, beslagleggen op, aanhouden, aanvangen 

aenval
het goed, dat aan iemand staande huwelijk krachtens erfrecht ten deel valt

aenvallen
bij erfenis ten deel vallen, bepaaldelijk aan een van de echtgenoten tijdens het huwelijk

aenvanc
het in bezit nemen

aenveert
aanvaard

aenvrouwe
grootmoeder

aenwalt
behartigen van een zaak voor een ander bij het gerecht

aenwedde
jaargeld

aenworpe
een persoon, in een gide opgenomen zonder in de volle rechten en verplichtingen daarvan te deelen

aenworpelinck
door het gilde opgenomen zonder de normale rechten en verplichtingen

aeolus
griekse god van de wind

aequa lance
onpartijdig, onbevooroordeeld; lanx, lan​cis: weegschaal, unster, balans (Smetius)

aequali gradu 
in gelijke graad (van bloed‑ of aanverwantschap) 

aequali gradu
in gelijke graad (van bloed‑ of aanverwantschap)

aequalis
gelijk

aequalis, ‑is
gelijk, van gelijke leeftijd

aequalis,‑is
gelijk, van de zelfde leeftijd 

aequipagie
uitrusting

aequiperen
uitrusten, uitreien

aequipollent
gelijkmachtig, even veel uitwerkende

aequiteyt
billijkheid

aequivalent
gelijkwaardig

aequivaleren
gelijk gelden, evenwaardig zijn

aequivocatie
woordspeling, gelijknamigheid, dubbelzinnigheid

aequum 
recht, billijk

aequus
gelijk, rechtvaardig

aequus
gelijk, rechtvaardig

aeraria, aeria
an eyry, a nest, usually of hawks

aerarius
penningmeester, thesaurier

aerarius
kopersmid, schatmeester, financieel beheerder

aerarius
rentmeester

aerarius
nesting

aerarius (faber)
kopersmid

aerarius faber
kopersmid

aerarius veteramentarius
ketelmaker

aerchlisticheit
bedrog

aereus, aerius
sky blue

aericius canis
See herecius

aernum
Arnhem

aerrarius
See aerarius

aert
aarde

aertgat
landweg, weg uitsluitend bestemd voor toegang tot het bouwland 

aertlant
bouwland

aertmate
graanmaat, 1 aertmate = 3,677 decaliter

aesluyden
makers en verzorgers van het aas

aesnescia
See esnecia

aessen
dienst, diensttijd

aestas
zomer

aestas, aestatis F
zomer

aestatis
zie aestas

aestimare
schatten, menen

aestimare
schatten

aestimatio
schatting

aestimeren
waarderen, schatten, waardig achten

aestivus
van de zomer, zomer‑

aestivus
van de zomer

aestuare
heet zijn

aestuare
heet zijn

aet.
aetatis

aet. 
afk. aetatis, in de leeftijd van......

aetas
leeftijd

aetas
leeftijd, in ouderdom van 

aetas, aetatis F
leeftijd

aetatis
at the age of

aetatis
oud, in de leeftijd van

aetatis
op de leeftijd van

aetatis (suì)
in (op) de leeftijd van......

aetatis annorum
jaren

aetatis annorum
in de leeftijd van......jaren

aetatis dierum
dagen

aetatis dierum
in de leeftijd van......dagen

aetatis hebdomadarum
in de leeftijd van......weken

aetatis hebdomadorum
weken

aetatis horarum
uren

aetatis horarum
in de leeftijd van......uren

aetatis mensium
maanden

aetatis mensium
in de leeftijd van......maanden

aetatis provectae 
op gevorderde leeftijd 

aetatis provectae
op gevorderde leeftijd

aetatis septimanarum
in de leeftijd van......weken

aetatis septimanarum
weken

aetatis suae
op de leeftijd van

aeternitas
eeuwigheid

aeternitas, ‑tatis F
eeuwigheid

aeternitatatis
zie aeternitas

aeternum
voor eeuwig, eeuwigheid

aeternus
eeuwig

aeternus, bijwoord aeternum
eeuwig

aeu de la reine
reukwater, ook als eau de la reine

aevum
tijd, leeftijd

aevum
leeftijd, tijd

aextermijn
sterrenwichelaar

afbegeren
vergen, vorderen

afbernen
afbranden

afbesegelen (iet)
door een bezegelde akte afstand doen van een recht

afbieden
afroepen, afkondigen

afboedelen
iemand zijn rechthebbende deel uit de boedel uitkeren

afbrant
verwoesting na brand

afbreker
iemand met geweld of list iets afnemen

afbroecken
een stukland afpalen, opmeten

afcnopen
afhandig maken, afnemen afsnijden

afcoemste
zie afcomste

afcoepen (iet)
aflossen

afcomelinc
nakomeling

afcomer
afstammeling

afcomste,
afstamming

afcopen
vrijkopen, door afkopen vrijstellen

afdagen
dagvaarden ter zuivering of ontlasten van een met rente bezwaard goed

afdak
soort schuur op wapenschild

afdanken
eervol ontslaan 

afdeelen
ontkennen

afdelen
kwijtschelden

afdoen (iet.
betalen, voldoen.

afdoeningen
soort rekenkamer

afdrijf (doen)
werkzaamheden verrichten buiten de stadsmuren of plaats b.v. zijn weilanden of akkers buiten de gemeente hebben

afdrupen
stilletjes zich verwijderen

afeigenen 
bij gerechterlijk vonnis aan iemand iets ontnemen

afeischen
rechten van iemand vorderen of hem opleggen

afetten
afgrazen

aff te nemen
over te nemen

affabele
goed om aan te spreken

affadilla
a daffodil

affairen
handel, koopmanschap, bekommering

affameren
verhongeren

affcleppen
bij klokgelui iets afkondigen

affeagium
See affidagium

affectatie
najagen, nastaning ?, gretigheid

affecteren
behartigen, najagen, zeer begeren

affectie
genegenheid, hartstocht, toe neiging begeerte

affectioneren
toe neigen, beminnen

afferamentum
affeerment, assessment

afferare
to assess a fine

afferator
an affeerer, a person who assesses fines in courts leet and courts baron

afferbott
schuld(in)vordering

affere, 
brengen, aanvoeren, ik heb gebracht

afferre, attuli, allatum
brengen, aanvoeren

affes
afk. affaires, zaak, aangelegenheid, kwestie

affeteiare
to break or train hounds or hawks

affeyteiare
See affeteiare

affgaende
aftredende

affidagium
assurance; safety

affidare
to certify; to swear fealty; to affiance; a term used at the game of tables

affidati
verloofden

affidatio
an oath

affidatus
verloofd

affidatus
verloofd

affidatus, affidus
one who has pledged his faith to another

affilare
to put on a file with

affilatorium
a steel, a hone

affina
a workshop

affinare
to fine (gold); to finish

affines
relatives by marriage, in‑laws

affines
verwanten aan vrouwelijke zijde

affinis
brother‑in‑law

affinis
huwelijk met de kinderloze Weduwe van iemands broer, zwager, aanverwant, aangehuwd, verzwagerd

affinis, ‑is
aanverwant, verwant door huwelijk

affinitaiis
van de zwagerschap

affinitas
relationship by marriage

affinitas spiritualis
geestelijke verwantschap

affinitas, ‑tatis F
aanverwantschap

affinitis
aanverwantschap, zwagerschap

affirmacie
iemand toezeggen achter de zaak te blijven staan

affirmare
to let to farm

affirmatie
rechtsgeldige verklaring, bekrachtigen, bevestiging, betuiging, bevestigen verzekeringen

affirmeren
verzekeren, bevestigen, betuigen, verzekeren van

affkennen
in rechte ontzeggen

affleggen
betalen

afflictie
kwelling, droefenis, hartzeer, lijden

affligeren
neerslaan, kwellen

affluivigen
overleden

affluÙren
toevloeien, overvloeien

affluxie
toevloeiing

affodillus
a daffodil

afforare
to appraise

afforciamentum
a fortress; compulsion; the coercive power of a Court

afforciare
to increase or make stronger; to compel

afforciatus
pure, unadulterated. Applied to cloth and other goods

afforestare
to turn land into forest

affra
See affrus

affraia
an affray

affraiare
to frighten

affrectamentum, affretamentum
freight

affrectare, affretare
to freight

affriare
to frighten

affront
verkortingen, beledigen, hoon, eerroven

affronteren
verkorten, beledigen, verongelijken, honen

affrus
an ox or horse for farm work, usually a horse

affschouwe
het schouwen, goedkeuren van iets dat gemaakt is

afftans
slecht uitziende

affuramentum
See afferamentum

afganck
toegang naar een waterloop

afgrift.
het afgraven.

afhanck
zijbeuk van een kerkgebouw

afhendinge 
afpaling van een erf.

afhillen
afhouwen, bv door de beul afhakken van een hand

afkerven
afschrijven

afkleppen
bij klokgelui afkondigen

aflijvig, 
dood 

aflijvig  worden (dezer wereld)
overlijden

afliviheyt
sterven, overlijden

afluick
afsluiting tussen koor en kruisbeuk in een kerk

afpelsen
afranselen, afrossen

afrude
citroenkruid

afsceiden 
laten varen, opgeven

afsceidinge 
afpaling van een erf.

afscheet
grensscheiding

afscriven (iet)
door het opmaken van een akte afstand doen van een recht

afsetene 
noemde men de bedrijver die zijn land in een andere gemeente bewerkte 

afsighen
schuin naar beneden lopen

afslaen
weigeren

afslaen  (iet)
aftrekken, korten

afslag
mindering (b.v. op de hoogte van een bijdrage)

afsliten (enen iet).
iemand bij vonnis het eigendom van iets ontzeggen ook: iemand tot een geldboete veroordelen.

afsmijten 
om het leven brengen, vermoorden

afstamming
filiatie

afsteekijzer
richtstaaf om de rooilijn af te zetten 

afsteeklijn 
richtlijn 

afsteekpaal 
piketpaal, jalon 

afstervinge
overlijden

afstrijken
afsnijden, afscheuren van een strook stof

after
achter

afterbaces
zie achterbaecs 

afterbliven
wegblijven, niet verschijnen,  niet plaats hebben

afterdijc
zie achterdijck

aftererve
achter het huis gelegen erf 

aftergelaten
nagelaten, achtergelaten

afterkamer
achterkamer

afterlaeten
nagelaten, achtergelaten

aftermontag
dinsdag

aftersonntag
maandag

afterstede
achterstallige schuld

aftersusterskint
zie achtersusterkint

afterwesen
zie achterwesen

aftich
wettig, rechtmatig

aftinitas 
aanverwantschap door huwelijk  

afverbot
afkondiging

afverdienen
van iemand te vorderen hebben voor bewezen diensten.

afvluchtich
voortvluchtig

afwinnelijck
onteigenen, afnemen

afwinninge
gerechtelijk in bezit nemen, door gerechtelijke uitspraag weer in zijn bezit krijgen van een goed

agalauda
a plover, probably a pewit

agalma
an image on a seal

agaseus
a gazehound

agaso
ezeldrijver, stalknecht

agaso, ‑nis
ezeldrijver, stalknecht

agasonis
zie agaso

agellarius
a hayward; a herdward

agellus
a hamlet

agenda
lijst van inkomen, uitgaande stukken meestal voorzien van een doorlopende nummering

agenda
business; the office of the Mass or other service; a priest's daily office

agenfrida
a lord or owner

agent
die voor iemand, iets uit te voeren aangesteld is, hof afgezand, zaakvoerder

agent municipal
beambte, ambtenaar

ager
akker

ager
veld, akker

ager
field

ager, agri
akker

ager gandavensis
Sas van Gent

ager novalis
braakland, omgeploegd land dat men onbebouwd laat liggen

Ager / Cataracta Gandavensis
Sas van Gent

Ager Gandavensis
Sas van Gent

agerarius
a farmer's dog

agere
doen, handelen

agere
doen, handelen, handel drijven

agere, egi, actum III
doen, handelen; drijven

agere porcos
de varkens hoeden

ageren
doen, verhandelen, in rechten handelen, dingtaal voeren

agger 
dijk, wal

agger, ‑eris (m.)
dijk

agger, ‑eris M
dijk, wal

aggeris
zie ager

aggravatie
verzwaringen

aggraveren
beswaren, overladen, verzwaren

aggreare se
to agree

aggreatie
behagen, toestemming

aggrediÙren
aanvallen, aangaan, toetreden

aggresseren
aanvatten, aanvallen, invaren

aggreÙren
behagen, toestemmen

aghste
achtste

aghter
achter

aghtinge
aandacht besteden aan

agicessatio
braakligging

agieren
betogen, met woorden iets duidelijk maken

agil
snel, behendig

agillarius
a hayward or herdward; a keeper of cattle on a common

agisamentum
a masquerade

agistamentum
right of pasturage; the sum paid for this right; assignment of it

agistare
to assign pasturage for cattle, esp. in a forest

agistatae terrae
lands whose owners are bound to keep up sea walls

agistator
an agister or gyst taker, an officer who assigns the pasturage in a forest

agistiamentum
See agistamentum

agitatio animalium in foresta
the drift or view of beasts in the forest

agitator
ezeldrijver, volksmenner, onruststoker

agittarius
hand ‑ of voetboogmaker

agna
a gold coin, 14th cent

agnaat
zie agnatus

agnaetinis
zie agnaetio

agnaetio 
bloedverwantschap van vaderskant 

agnat
bloedverwant van vaderszijde

agnaten
afstammelingen in mannelijke lijn

agnati
paternal relations

agnatio
bloedverwantschap van vaderszijde

agnatio
lambing

agnatio, ‑nis F
bloedverwantschap van vaderskant

agnatus, 
naaste bloedverwant van vaderszijde, 

agnatus
bloedverwant van vaderskant

agnatus
related by blood on the father's side

agnatus (vrw.‑a)
verwant van vaderskant

agnellatio, agnilatio
lambing

agnetentag
heilige agnes (21 januari) 

agnitio
erkenning

agnitio
erkenning (van een onwettig kind)

agnitio, ‑nis F
erkenning

agnitis
zie agnitio

agnomen
bijnaam

agnomen
surname, nickname

agnomen
bijnaam

agnomen, ‑minis N
bijnaam

agnomiis
zie agnomen

agnosce(e)ren
erkennen

agnoscere
(kind) erkennen

agnoscere, agnovi, agnitum III
erkennen (kind)

agnovi,
zie agnoscere

agnus deo
lam gods, beeltenis van een lam dat kruis vast houdt, paaslam

Agnus Dei
an oval piece of white wax, stamped with the figure of a lamb, and consecrated

agoen
de doodstrijd, sterfuur

agontea
a champion (agonista)

agrarius
landbouwer, boer

agreamentum
agreement

agreare se
to agree

agredula
a titmouse

agreeren
consenteren

agressor
aanvaller

agrestis
boer

agrestis
boer

agrestis
landbouwer, boer

agri
arable land in the common fields

agri
zie ager

agricola 
landbouwer, ook heiligendag voor de landbouw meestal 27 februari  

agricola
boer

agricola
landbouwer, boer

agricolae
boeren

agriculteur
landbouwer, boer

agricultor
landbouwer, boer

agricultura
agriculture

agricultura
akkerbouw, landhuishoudkunde

agrippina romanorum
keulen

Agrippina Romanorum
Keulen

agrorum custos
veldwachter

agrorum custos
veldwachter

agtbaar
achtbare

agtervolgt en nagekomen
nakomen en uitgevoerd worden

agtschleifer
barnsteenslijper

agynus
(Grieks) man zonder vrouw

aiguillier
naaldenmaker

aiguiseur
slijper

aijsementsghelt
presentiegeld

aimellatus
enamelled

ainescia
the right of the eldest
See esnecia

aira
an eyrie, the nest of an eagle, a falcon, or a swan

aischtag
as ‑woensdag

aisiamentum, aisimentum
liberty of passage; easement

aisnecca
a ship. (A.S. snace.)

aisya
convenience

aitentag
feestdag van agathe (5 februari)

aker 
koperen, ijzeren of blikken emmertje bij de waterput of regenton, zinken wateremmer

akermannus
a small farmer. (A.S. aecer mon.) Their holding was less than that of the virgatarii, but from comparison of rent must have been more than an acre

aketonum
a haqueton, a gambeson, a padded or quilted tunic

akker
bouwlandook; lengtemaat, 1 akker = 7m1ook; oppervlaktemaat 1 akker = 0,05 ha

aks
strijdbijl

akte
een opgemaakt geschrift dat rechtsgeldig is

akte van weeserije
aanstelling van voogden voor minderjarigen

al of som
geheel of ten delen

ala
the aisle of a church

alabastarius
a crossbowman (arcubalistarius)

alabrum
a reel

alamandina
a stone coloured like a garnet

alanerarius
a keeper of dogs (alans) or hawks (lanners)

alanus
a large hound

alatera, alatoria, alatorium, alatura
a covered way or walk; a piazza

alaudarius
a hobby hawk (falco subbuteo)

alb. 
afk.albus, ook albs.wit, bleek

alba
an alb, a long white tight‑sleeved vestment; dawn

alba firma
a yearly rent payable to the chief lord of the hundred in white money, i.e. silver; white rent, blanch farm

alba hebdomada
witte week, de week na pasen

Albae
the weeks after Easter and Whitsuntide

albator
bleker (beroep)

albator
bleker (van beroep)

albatorium
southernwood

albatricis
zie albatrix

albatrix
bleekster (van beroep)

albatrix, ‑tricis
bleekster

albergata
the right of lodging in a vassal's house; money paid in lieu thereof

albergellum, albergio
a habergeon, a tunic of mail shorter than a hauberk

albertijn 
betaalmiddel, gouden munt genoemd naar Albert, aartshertog van Oostenrijk, in Nederland betaalmiddel van 1598 tot 1611

albertus
gouden munt, ook albertijn genoemd

albertus rixdaelder
zie albertijn

albesteria
a loophole for shooting through

albesterius
a crossbowman

albicerdo
zeembereider, zeemtouwer

albinus
a foreigner. (O.E. a comeling.)

albis (sepultus) 
in het wit (begraven) 

alblasta
a crossbow (arcubalista)

alblastarius
a crossbowman
See arcubalistarius

album amicorum
vriendenboek

album studiosorum
naamlijst van medestudenten aan een bepaalde universiteit, jaargenoten 

albus (albis sepultus)
wit (in het wit begraven)

alcmaria(e)
Alkmaar

Alcmaria(e)
(te) Alkmaar

alde vader
grootvader

aldenardum
oudenaerde

Aldenardum
Oudenaerde

aldenmoder
grootmoeder

aldentalven
van ouderdomswegen 

aldenvalckenberch
Oud ‑ Valkenburg

alderman
oudste

aldermannus
an alderman

aldermanria
a district under the jurisdiction of an alderman

alea
a passage, an alley

alebrodium
a warm drink; broth; caudle

alecenarium
a lanner (falco lanarius)

alecia (sing.)
herrings (clupea harengus)

alecium, alectum
a herring, herrings. On the Continent the word included sardines and anchovies, but probably not in England

alegenus
(Grieks) geboren in den vreemde

aleium
alloy

aleptes
a chamberlain

alficus
a leper

alfinus
a bishop, at chess

alfita
flour. Alfita Herbarum is the title of a book

Algleria
Englishry

algorismus
arithmetic

alia fine
aan het andere einde

alias
anders gezegd, bijgenaamd, anders genoemd, anders geheten

alibi
elders

aliblasterius
a worker in alabaster

alicarius
brouwer

alices
contortions

aliegenus (vrw. ‑a)
geboren in den vreemde

alienigenus
buitenlands, ‑der

alienigenus 
buitenlander, in den vreemde geboren

alienigenus
buitenlands

alienum corpus
vreemd element

alienus
vreemd

alietus
a hobby (falco subbuteo)

alii ... alii
sommigen ... anderen

aliisque per multis
en anderen krachtens velen 

alimenta/o
provision made for made for younger sons or unmarried daughters

alimentatie
opvoeding, levensonderhoud

alimente(e)ren
voeden, de kost geven

alinck
geheel, gans

aling
geheel, volkomen 

alio latere
aan de andere zijde

alio morbo
aan een andere ziekte

aliquilitas
essence

aliquis aliquid 
een of ander, iemand, iets 

aliquot
een aantal, enige

aliteum
a crime

aliÙnabel
wandelbaar, dat vervreemd kan worden

aliÙnatie
vervreemding

aliunde
van elders

aliunde
van elders

aliunde 
van elders 

aliÙne(e)ren
vervreemden

alius
ander

alius
ander

alius (multi alii)
ander (vele anderen)

alius/a/ud
other

alkamia
alcamyne, a mixed metal

alkanea
alcanet, Spanish bugloss

alkemonia
alchemy

allativus
bringing

allato nullo impedimento
zonder dat er een beletsel was aangevoerd

allato nullo impedimento
zonder dat er een beletsel was aangevoerd

allatum
brengen, aanvoeren

allatus
aangebracht

allatus, zie: afferre
aangebracht

allaya, allaia
alloy

allecia
See alecia

allectium, allectum
See alecium

alleensluydende
eensluidend, gelijkluidende

allegare
aanwijzen, afvaardigen

allegare
aanwijzen, afvaardigen

allegatie
aanwijzing, aangebrachte

allegatus est pro patre
aangewezen is als vader

allege(e)ren
voortbrengen, of in rechten bijbrengen, aanwijzen

allegeren
in rechte beweren, als bewijs in een proces aanvoeren

allegiantia
allegiance

allegiare
to defend or justify by course of law

allegieren
aanbrengen

alleluia clausum
9e zondag voor Pasen 

aller heiligen
aller heiligen, katholieke gedenkdag (1 november), in de Griekse kerk de 1e zondag na Pinksteren

aller mannen fastnag
alle mannen vastenavond ?, 6e zondag voor pasen

aller zielen
aller zielen, katholieke gedenkdag ( 2 november)
aller zw(lfboten tag
dag van de twaalf apostelen, katholieke gedenkdag, 15 juli 

allerheiligen
1 november, omnium sanctorum solemnitas
allerkinderendag
28 december

allerzielen
2 november, in commemoratione omnium fidelium defunctorum
alleutier
eigenerfde 

alleviare
to levy or pay a fine

alliance 
trouwring, huwelijk

alliance en or
gouden metekrynck (huwelijk)

alliantie
bondgenootschap

alligement
lastenverlichting

alligieren
zich beroepen op, verwijzen naar

alliÚ
( bloed) verwant, familielid

alliÙren
verbond maken

alllegatus est pro patre
aangewezen is als vader

allocabilis
allowable

allocare
to allow

allocatio
allowance; award

allocatus
a proctor

allodiaal
niet leenroerig

allodiale goederen
vrije en  on‑leengoederen, vrijhaven

allodium
See alodium

allodium
eigendom, eigen bezit (zonder enige leenplicht)

allodium
vrij eigendom

allodium
vrij eigendom

allodium
vrij eigendom 

allorium
See alura

allosa
a shad
See alosa

allota, alluta
cork; cordwain leather

allottare
to allot

allox
a toe

alloy
muntstof ?

allucium
See allota

alluderen
op spelen, het oog op hebben

alluminare
to illuminate, to decorate books with colour

alluminator
a limner, an illuminator

allusie
inzicht op iets, anspel?

allutarius
chamois‑dresser

allutarius
See alutarius

almanac, 
almanak, jaarboekje. getijdenboekje

almanach
zie almanac

almanag
zie calendier

almaria, almerium
a cupboard; an aumbry
See armaria

almariolum
a little cupboard

almatike
bovenkleed met wijde mouwen

almende
een aandeel in de weiden, bossen en, viswateren

almicia, almicium
See almucia, amictus

almisse
aalmoes

almonaria
an almonry

almonarium
a cupboard; an ambrey

almonarius
an almoner

almonera, almoneria
an almonry; a pouch or purse from which alms were given

almucia, almucium
an amess or amuse, a cloth or fur hood worn by canons and monks

alna
an ell
See ulna

alnagium
measurement by the ell; duty paid by the ell

alnetum
a place where alders grow, an alder grove

aloarius, alodarius
the lord of a free manor

alodium
a free manor

alorium
See alura

alosa
a shad, probably used for both the twaite shad and the allice shad. (Cuvier's alosa finta and alosa communis.)

alostum
Aalst

Alostum
Aalst

aloverium
a purse

alpha et omega
van a tot z, van het begin tot het einde

alphita
See alfita

alse men recht
als men criminele executie doet

alsoo
zoo is het, zo besluiten wij...

alster
ekster

altaragium
altarage; offerings made upon the altar; small tithes

altare, ‑ris N
altaar

altarigium
See altaragium

altarista
kapelaan

altarista
a priest assigned to one altar in a church

altbutzer
zie altb³¯er,

altb³¯er
schoenmaker

altehant
terstond, aanstonds

altellus
an alien

altenteil 
lijftocht, beding van levenslange verzorging van degene die een boerengoed enz. overgeeft 

alter
ander (van twee), tweede

altera
(vrw. enkelvoud en onz. meervoud) andere

altera die
de dag daarna, de andere dag

altera pars
half

alterare
to change, alter

alteratie
verandering, het veranderde

alteratio
alteration

alterceren
betwisten, bedingen

altereren
veranderen, verwisselen

altermutter 
overgrootmoeder 

alternatijf
verwisseling, van het een om het ander, het een of het ander

altero die
op de dag daarna

altervater
overgrootvader

altflicker
zie altb³¯er,

altile
a fatted beast or fowl; a capon

altiragium
See altaragium

altment
afk. aultrement,

altmoerken
betaalmiddel van geringe waarde 

altmutter 
grootmoeder

altoos
als wel

altvater 
grootvader, patriarch, stamvader

altvordern 
voorvaderen, voorouders 

alumna
pleegdochter

alumnus
pleegzoon, student, leerling, discipel, scholier, zuigeling, beschermeling

alura (Fr. aleur)
an alure, a passage, alley; a parapet; a walk behind a parapet; a gutter

alutarius
a cordwainer; a tanner; a tawyer; dressed leather

alutarius
bereider van zacht leer,leerlooier, lerenschoenenmaker

alutarius cerdo
zeemleer bereider, zeemtouwer

alute
van het begin tot het einde

alver
the same as aloverium (?)

alveus
a barge

alviolum
a maund, a basket

ama
aam (oude wijnmaat)

ama
zie aam,

amabassiator
an ambassador

amalare
to enamel

amanda
an almond

amanuensis
schrijver, helper, klerk

amateur
liefhebber

amatinus
tanteskind van vaderszijde, kind van vaderszuster, volle neef/nicht

amatista
an amethyst

amator
liefhebber, minnares, geliefde

amatrix
zie amator

ambacht
rechtsgebied met lagere rechtspraak onder het gezag van een schout, baljuw of drost.

ambachts(heerlijk‑heid)
het gewone bestuursgebied op het platte land in westelijk Nederland

ambachtsbewaard‑ers
het bestuur van de ambachtsheerlijkheid onder de ambachtsheer met daarnaast nog de schout en het college van schepenen

ambachtsbrief
verklaring dat men zijn vak verstaat en bij een meester in een andere stad langer dan een jaar heeft gewerkt

ambachtsheer
het hoogste feitelijke gezag in een ambachtsheerlijkheid

ambachtslieden
kleine zelfstandigen die hun producten met hun handen en eenvoudige gereedschappen maakten. de producten werden meestal van uit hun werkplaats / winkel verkocht

ambactiator
gezant, ambassadeur

ambactiator, ambassiator
gezant, ambassadeur

ambactus
a servant; a client

ambages
omwegen, omreden

ambana
an enclosure round a house; an outbuilding

ambassade
bezending

ambassiata
an embassy

ambassiator
ambassadeur

ambidexter
a juror who takes money from both sides; a swindler

ambiguiteit
dubbelzinnigheid, dubbelduiding

ambiguus,
zie; ambiguiteit 

ambis
a vase

ambisiata
See ambassiata

ambitie
manie, streven, begeerte, drift, neiging, woede, staatzucht ?

ambiÙren
ergens na streven, verzoeken, vrijen, begeren

Ambla / Amblum
Ameland

ambo
beide(n)

ambo/ae/o
both

ambo hic nati
beiden hier geboren

ambo parochiani (mei) 
beiden van deze parochie 

ambochtsknaep
handwerksgezel

ambochtsknecht
zie ambochtsknaep

ambochtsyser
gilde stempel

ambochtszegel
ambtszegel

ambolt
aambeeld

ambra
a measure of wheat or salt, four bushels; a wine jar; amber

ambro
bold, greedy; a prodigal

ambrum
amber

ambtsketen
teken van waardigheid van ambt

ambubaya
badknecht, badmeid, masseur, masseuse

ambubaya
badknecht, masseur

ambularius
an ambling horse

ambulatorium
a passage, a gallery

amde
afk. amende, (geld) boete, bekeuring

ame
inhoudsmaat voor vloeistoffen ca 138 ltr.

amel
soort tarwe

amelare
to enamel

amenda
vergoeding

amende
boete, straf 

amens
insane, mad

amens
krankzinnig

amens 
krankzinnig 

amens, ‑ntis
krankzinnig

amensuramentum
measurement; assessment; estimate

amensurare
to measure; to assess

amentis
zie amens

amer
ijker voor inhoudsmaten voor vloeistoffen

amera
willow

amerciamentum
a pecuniary punishment

amerciare
to amerce, fine

amersade
oppervlaktemaat, 1 amersade = 1/6 gras = 0,066 ha.

ames
niemand

amesuramentum
See amensuramentum

amica
vriendin, verwant, vertrouwd

amica
zie amicus

amicabel
vriendelijk

amicables
goede mannen, scheidslieden

amice
vriend, goede vriend, vriendelijk 

amicia
See almucia

amicitia
vriendschap; (bloed)verwantschap; gilde

amicitia
vriendschap; gilde

amicitia
vriendschap, gilde

amictus
an amice, a linen sacerdotal vestment forming a hood or collar

amicus
vriend, verwant, vertrouwd

amicus
verre verwantschap

amiger
wapenhulp, page, edelknecht

amijs
vriend, minnaar

amiragius
admiraal

amiragius, amireus
admiraal

amirellus
an admiral

amireus
zie amiragius

amita
(aangetrouwde) tante van vaderszijde

amita
tante, zuster van de vrouw

amita
tante, tante aan vaderskant

amita
father's sister, aunt

amita
tante aan vaderskant

amita magna
grandfather's sister, grandaunt

amita magna
zuster van grootouders aan vaderskant

amita magna
zuster van grootouder aan vaderskant

amita magna
groottante van vaderszijde

amita maior
zuster van overgrootouder aan vaderskant

amita major
zuster van de overgroot ouders

amita major
sister of great‑grandfather

amita major
zuster van overgrootouders aan vaderskant

amita maxima
zuster van de betovergrootouders

amita maxima
sister of great‑great‑grandfather

amita maxima
zuster van betovergrootouders aan vaderskant

amita maxima
zuster van betovergrootouder aan vaderskant

amita uxoris
wife's father's sister

amitina
tantesdochter van vaderszijde

amitini
tanteskinderen van vaderszijde

amitini
brother's, sister's children

amitini
kind van een zuster

amitini magni
kleinzoon van zuster

amitinus
tanteszoon van vaderszijde

amitinus
neef, zoon van amita (=tante)

amitinus/a
neef/nicht: zoon/dochter van amita

amitinus/a magnus
achterneef: kleinzoon van amita magna

amitinus magnus
kleinzoon van de zuster van de grootvader

amitinus magnus
achternicht, kleindochter van amita magna

amitinusa
nicht, dochter van amita (=tante)

amitinusa magnus
neef, zoon van amita (=tante)

amittena
a sheeptick

amivadi
zie amivadum

amivadum
Amersfoort

Amivadum, Amivadi
(te) Amersfoort

ammann
burgemeester

ammasseren
vergaderen

ammaylare
to enamel

ammeister
gildenmeester

ammelaken
tafellaken

amminiculum
See adminiculum

ammobragium, amobragium
a kind of service; a fine; the Welsh form of Mercheta

amodo
then, afterwards

amoliÙeren
uitroeien, verdelgen

amortiseeren
het goed in een dode hand stellen, betekend niet overdraagbaar meer

amortizamentum
amortization

amortizare
to alien lands in mortmain, to amortize

amortizatio
amortization

amotibilis, amovibilis
removeable

amove(e)ren
slopen

amphibolie
dubbelzinnigheid

amphibologia
ambiguity

amphibologie
een twijfelachtige/ duistere reden

amphibolus
a cloak, an overall

amphistrum
the helm of a ship

ampl
amplissimus

ampl. 
afk. amplissimus, hooggeÙerde

ample
breed, wijd, ruim

amplecteeren
omhelzen, aannemen

ampli(Ù)eren
verbreden, uitbreiden

ampliatie
aanvulling

ampliatio
deferring judgment till a cause is further examined

amplicare
to enlarge

amplieren
verbreden

amplificatie
de verbredingen

amplissimus
hoogverheven (Smetius)

amplissimus (vrw. ‑a)
hoogaanzienlijk, hooggeeerd

amplus
achtbaar; superl. edelachtbare

ampul
meestal klein flesje voor fijne olie

ampularius
flessenmaker

ampulla
a vessel for holding holy oil; a reliquary

ampullarius
flessenmaker, flessenblazer

amrl
afk. admiraal

amstela
Amstel

Amstelodamensis
Amsterdams

amstelodamum amstelodami
Amsterdam, te Amsterdam

Amstelodamum, Amstelodami
Amsterdam, te

amsterdamse‑voet
lengtemaat, 1 Amsterdamse voet = 28,3 cm

amullus
some farm animal, a ram (?)

amuntare
to amount

amuntia
amount

amussis
timmermanslineaal; ad amussim: nauwkeurig, precie (Smetius)

an
of (in vraagzin)

an 
of (in vraagzin), voor 

an niversarium 
jaargetijde, jaardag, vaak de herdenkingsdag van een overledene

anabatrum
a curtain

anachoreta
a hermit; an anchorite

anachoreta
kluizenaar

anagram
omgekeerde letter volgorde, in ned. indiÙ was het gebruikelijk om bij een onecht kind de naam van de vader in anagram te geven 

analogium
a reading desk

anamelatus
enamelled

anata
a duck

anatus
a drake

anca
a haunch; an ancle

ancareus
with a handle

ancellator
birdcatcher

anche
grootvader

ancheria
zie anker

ancilla
dienstmaagd

ancilla
maid, handmaid

ancilla
dienstmaagd, meisje

ancilla
dienstmaagd, dienstmeisje, jonge vrouw

ancilla nutriens
voedster, zoogster

ancilla nutriens
wet nurse

anclaghen
aanklagen

ancoragium
duty paid by ships when they anchor in a haven

ancre
zie anker

ancus
long (of gloves)

ancxteneeren
beangstigen

andena
a swath; as much ground as a man can stride over; an andiron

anderen daghes  (des) 
de volgende dag

anderlacum
anderlecht

Anderlacum
Anderlecht

anderlinck
achterneef

anders worden dan te passe
zieker worden, sterven

andersweer
bloedverwant in de 2e graad, achterneef, kind van een volle neef of nicht

anderwollelaecken
anderwol, lakenstof gemaakt van wol van slechte kwaliteit

andreseya
a dairy

andriesgulden
gouden munt of penning met de afbeelding van de apostel Andreas, omstreeks 1420

androchia, androgia
a dairy‑maid

androchiarium
a dairy

anelacium
a knife; a dagger

anella
a manacle, a handcuff

angaria
a vexatious personal service; distress; the Ember weeks

angarialis
grievous

angariare
to compel

angarius
a catchpole, an officer who arrests

angeldum, angildum
the single valuation or fine imposed on a criminal

angelorum festum
feestdag van de engelen, 29 september

angelot
munt 17e‑18e eeuw, gelijk aan 108 stuivers, beeltenis van aartsengel

angelstok.
vishengel

angelus
gebed dat na het luiden van het angelusklokje wordt gelezen, meestal wordt na 3 uur æs middags bedoeld.

angew³nschte kinder
geadopteerde kinderen

anglia
Engeland

Anglia
Engeland

anglice
in het engels

anglice
in het Engels

Angliceria
Englishry

Anglici probatio
proof of Englishry

anglicus
engels

anglicus
Engels

angulus
hoek

angulus
hoek

anguste
eng, nauw

anheischig machen
zich verplichten, aanbieden

anhiligen
huwen, trouwen 

anilis
bejaard (van oude vrouw)

anilis
bejaard

anilitas
ouderdom, hoge leeftijd (van vrouwen gezegd)

anima
soul, spirit

anima
ziel; persoon (een parochie van 300 "zielen")

anima
ziel, persoon, een parochie van ...zielen

animadversie
aanmerking

animadverteeren
waarnemen, bevroeden

animalia
oxen

animam suo creator reddidit 
gaf zijn ziel terug aan zijn schepper 

animarum commemoratio
herdenken van de overledenen, 2 november 

animequus
contented

animeren
moed geven, aansporen

animeus
moedig

anitergium
a wisp of grass

anker
inhoudsmaat, 1 anker = 1/4 aam, ca 37,5 ltr ook; vismaat ca. 50 kg. soms 30 kg

Anker
circa 38,75 liter. (inhoud maat maten gewichten)

ankerissa
an ancress, a female hermit

ankerkruis
heraldiekteken, beeltenis op een wapenschild in de vorm van een kruis met gespleten uiteinden

annalen
geschiedkundig verslag, in de betreffende periode geschreven, jaarboeken, tijdrekeningen

annales
yearling cattle

annalis 
een jaar oud 

annalis
van een jaar, een jaar oud

annalis
een jaar oud, jaarlijks

annatae
first fruits; annates

annatus
first‑born; one year old

annectereen
aanknopen, aanhechten

annex
toegevoegd, aangehecht, bijgevoegd

annexeren
toevoegen, aanbinden

annexis
met bijbehoren

annexus
verbonden

annicheleren
te niet doen

anniculus
een jaar oud

anniculus 
slechts een jaar oud 

annihileeren
te niet doen

anniversarium
jaargetijde

anniversarium
(ver)jaardag, jaargetijde Jaarlijkse herdenking van een overledene)

anno
in the year

anno 
in het jaar 

anno
in het jaar

anno ìtatis suì vicesimo
in het twintigste jaar van zijn leven

 anno aetatis (suae) .... mo 
in het ,,,, de jaar van hun leven 

anno aetatis (suae) ...
at the age of

anno aetatis suae 12
in het 12e jaar van zijn leven, 12 jaren oud

anno, anno domini
in het jaar, in het jaar des heren

anno Christi
in het jaar Christus

anno domini
in het jaar des Heren

anno domini 
in het jaar van de heer 

anno Domini
in the year of the Lord

anno Domini
in het jaar van de Heer

anno eodem ut supra 
in hetzelfde jaar als boven 

anno eodem ut supra
in het zelfde jaar als boven

anno et die ut supra
jaar en dag als boven

anno passato
(in) het afgelopen jaar

anno reparatì salutis
in het jaar van het herstelde heil, d.w.z. na Chr.

anno sequenti, annum sequentem
het volgend jaar (abl. en acc.)

annonarius
graanhandelaar, korenhandelaar

annorum
in de leeftijd

annorum
jaren, van ... jaren

annoteeren
aantekenen

annu‑(s) (m)
jaar 

annuale
yearly income of a prebendary; or of a priest for celebrating an anniverary

annuarium
jaarboek

annuarium
an anniversary; a calendar of anniversaries

annuatim
jaarlijks

annÚe bissextile
schrikkeljaar

annueeren
toestaan, toewenken

annularius (faber)
maliÙnkoldermaker

annularius (faber)
maliÙnkoldermaker

annulatus
ringed (of a pig)

annullatie
vernietiging

annulleeren
vernietigen, te niet doen 

annum
jaar (als lijdend voorwerp)

annum sequentum
volgend jaar

annuntiatinis
zie annuntiatio

annuntiatio
maria boodschap (25 maart)

Annuntiatio
Maria Boodschap, 25 maart

Annuntiatio, ‑nis F
Maria Boodschap (25 maart)

annus
jaar

annus
jaar

annus
year (Apud Io. Heruagium, mense Martio anno 1537 = At the shop of Johann Herwagen, in the month of March, the year 1537; anno Domini 1550 = In the year of our Lord 1550, i.e., A.D. 1550 or 1550 C.E.) (technische term boekdrukken)

annus
year

anonima
zie anonimus 

anonimus
(vrw. ‑a) naamloos

anonimus 
naamloos 

anonymus
naamloos

anonymus
zie anonimus

anquiromagus
a ship's stern

ans, 
oppervlaktemaat, 1 ans =1/12 pondemaat = 0.03 haook; à.jaar (oud)

anschaffer
inkoper

ansea
a truss

ansmeren
moet geven

ansorium
a shoemaker's knife; a razor

ante
voor (van tijd of plaats), vroeger

ante
voor, antea
vroeger

ante 
voor (tijd), tevoren

ante
before

ante (+ acc.)
voor (tijd of plaats); (bijwoord) tevoren

ante diem pridie
yesterday

ante diem pridie 
eergisteren

ante diem pridie
eergisteren

ante interlocutoir,
zie ante interlocutoriam sententiam

ante interlocutoriam sententiam
de fase van de procedure voor het tussenvonnis, waarbij aan beide partijen nader bewijs van hun stellingen wordt opgelegd.

ante merianus
zie ante meridiem 

ante meridiem
voor de middag

ante meridiem
fore‑noon

ante meridiem 
voormiddag (s) , AM

antea
vroeger, te voren

antea
eerder, tevoren, vroeger

antea 
vroeger, tevoren 

antecessis
zie antecessor

antecessor
voorganger, vooronder, voorzaat, voorvader

antecessor
voorganger, voorouder

antecessor
an ancestor; a predecessor in office; also the name of a servant attending on a dean and chapter

antecessor, ‑is
voorganger

antecinerales feriae
days before Ash Wednesday

antedictus
voornoemde

antedictus
voornoemd

antedictus
voornoemd

antegarda
vanguard

antela
a poitrel

antemeridianus
voormiddags

antemurale
a barbican

antenatio
the right of an elder child

antenatus
stiefzoon uit eerste huwelijk (meestal is de vader overleden)

antenatus
(eerder geborene:) stiefzoon uit eerste huwelijk

antenatus
stiefzoon (waarvan de vader overleden is)

antependium
hangings in front of an altar; ook: antipendium
antephalarica
a portcullis

antesellum
a package carried in front of the saddle

antesignanus
sergeant‑majoor, opperwachtmeester

antesignarius
sergeant‑majoor

antesignarius
sergeant‑majoor

antesignatus (antesignanus)
a soldier posted in front of the standard

antianitas
antiquity, i.e. seniority; ancienty

antianus
old, ancient

antibata
an opponent

antica
a hatch

anticipatie
(<Lat. anticipere) het vooruitlopen op iets

anticipatie
voorkoming voor de vervaldag

anticiperen
voorkomen

anticopa
a countertally

antidoron
a gift given in exchange

antidotaal
een verzoek gedaan om te voorkomen dat iemand niet onverhoord bezwaard wordt en alleen op het te kennen geven van partijen

antidotum
tegengift,

antiecksnijder
beeldensnijder, ornamentensnijder

antigraphus
a scribe, a copyist

antijcdraeyer
kunstdraaier, houtdraaier

antijks
zie antijq

antijq, 
oud, ouderwets, snaaks

antilopia
an antelope (heraldic)

antinumptiale
voorhuwelijkse (voorwaarden)

antipatye
afkeer, weerzin

antipera
a screen

antiphona
alternate verses sung by the halves of the choir

antiphonarium
a book containing anthems or antiphons

antiphonista
an antiphoner, a leader in singing antiphons

antiqueren
afschaffen, te niet doen

antiqui
voorouders, voorvaderen

antiqui
voorouders

antiquitas
seniority; ancienty

antiquus 
(zeer) oud 

antiquus
(vrw. ‑a) oud, bejaard

antiquus
oud

antistes
a bishop; an abbot

antistes
pastoor

antistita
an abbess

antistitium
a monastery

antithetarius
an accused person who charges his accuser with the same crime

antla¯tag
witte donderdag, donderdag voor Pasen

antla¯woche
stille week voor Pasen

antwerp
dam, opgeworpen grond tegen het water

antwoord met middelen
een schriftuur van een verweerder waarin hij verscheidene redenen gebruikt om zijn beweringen waar te maken en de eisen van de partijen stuk voor stuk te weerleggen 

anus
oude vrouw

anus
oude vrouw

anus antiqua
oude vrouw

anus, ‑us
oude vrouw

anus vetula
oude vrouw

anusus
zie anus

ao, (met boven streepje)
anno, in het jaar 

ao1568 
afk. anno, in het jaar 1568

ap
afk. apres, na

apanagium
the portion of a younger child

apart
afgezonderd

apatisare
to agree; to ransom

apechiamentum
impeachment

apeert
onbeschaamd

apehesje
kinderkleding, ook apenrokje

apelleren
noemen, in beroep gaan

apengeter
kopergieter

apengie¯er
zie apengeter

apiarius
imker

apiarius
imker, bijenhouder

apiarius
bee‑master, apiarist

apiarius
imker

apliq
afk. apostolique, apostolisch

apocha
kwitantie, kwijtscheldingbrief, handschrift

apocryph
verborgen, twijfelachtig, ongeregeld

apointieren
beredeneren

apoplexia
beroerte

aporia
poverty; trouble

aporiare
to impoverish

apostaat
afvallige, verlochenaar

apostaet
rebel, tegen sprekerig, afvallige 

apostare
to transgress

apostel
bode

apostille
op de kantstrook getekende bescheid, en uiting op het verzoek

apostille 
beroepsbrief, kanttekening, naschrift, aanbeveling toegevoegd aan een petitie of memorie, vaak in de marge geschreven 

apostilleren
op de kantstrook aantekenen

apostolicus
pauselijk

apostolicus
pauselijk

apostolos petere
to appeal to Rome

apotecarijs 
zie apothicaire

apothecarius
a shopkeeper; a keeper of a granary or store; a druggist

apothecarius
zie apothicaire

apothicaire 
apotheker

appaiseren
bevredigen

apparator
a messenger who serves the process of a spiritual court, an apparitor

apparella
items of miscellaneous excess beyond current regulated expenditure. (Middle Temple.)

apparens lex
ordeal

apparent
waarschijnlijk, schijnbaarlijk, mogelijk, naar het schijnt

apparentia
appearance

apparentie
schijnbaarheid

apparentÚ
aangetrouwd

appares
equals

apparitio domini
verheerlijking van de heer, 6 januari 

apparitor
opzichter

apparitor
opzichter

apparitores
beambten (Smetius)

appartinentiis
met toebehoren

apparura
furniture; equipment

appatissement
schatting, geldheffing

appatizare
See apatisare

appeleerder
voorman bij de kerkenbouw

appeleren
aan roepen, te weten, een of meerdere getuigen

appelkruis
bolkruis, heraldisch figuur

appellare
to appeal

appellare
noemen

appellare, apelleren
noemen, in beroep gaan

appellatie
van een lager tot een hogere rechter; werd onderscheiden van reformatie, omdat bij appel, gemeenlijk is het verboden  ondertussen te mogen executeren, en de reformatie geen executie beletten kan

appellatur
wordt genoemd, heet

appellatur
wordt genoemd, heet

appelleren
weerroepen, herkennen, herverzoeken

appelleren
(<Lat. appellare) in beroep gaan

appellum
an appeal

appelton
geijkte ton, vat voor meten van hoeveelheid appels

appendens
a thing of inheritance, belonging to a greater inheritance

appendere
ophangen aan

appendere III (+ dat.)
ophangen aan

appendere III (+ dat.)
ophangen aan

appenditia
appendages; appurtenances

appendium
a reel

appendix
aanhangsel, toevoegsel

appendix, appendicium
a pentice, a penthouse

appennagium
See apanagium

appensamentum
delay; postponement

appensement
dag van ( het ) beraad

appensura
payment of money by weight

appenticium
a pentice, a penthouse

appertinentiae
toebehoren, wat er bijhoort

applauda
sauce

applauderen
prijzen, toejuichen

applicatie
toepassing; bij apllicatie: in aansluiting, vervolgens

appliceert 
opleggen, aanlegen, zich sterk voor maken

appliceren
toepassen, ten propoosten (onderwerp van gesprek) brengen

applicium
an inn; lodging

applikieren
toevoegen

applita
harness; fittings

appodiare
to prop up; to sustain

appoin(c)tement
(<Lat. adponere) beschikking op een verzoek, vaak in de kantlijn gesteld

appoinctement
beslechting, uiting

appoincteren
bestemmen, iemand ergens bescheiden (ontbieden)

appointement
schikking in rechte, beschikking, vaak in de kantlijn vermelde beschikking op het verzoek

appointeren
beslissen, beschikken

appoisonare
to poison

apponere
to pledge; to pawn

apporia, apporria
See aporia

apportionamentum
apportionment

apportionare
to divide proportionally

apportum
revenue or profit; corrody or pension; rent or tribute

appraehendere
in hechtenis nemen

appraehensio
in hechtenisneming

appreciare
to appraise

apprehendatie, 
gevangenneming

apprehendere, ‑hendi, ‑hensum
gevangennemen

apprehenderen
gevangen nemen, vrezen, duchten, in hechtenis, vast houden, vangen, aantasten

apprehensie
bevatting, begrijpen, hafte, hechtenis

apprehensio, ‑nis F
gevangenneming

apprehensio(‑nis)
gevangenneming

apprendicius
an apprentice

apprentisagium, apprenticiamentum
apprenticeship

approbare
goedkeuren

approbare
goedkeuren

approbare
to augment the vaule of, as to increase the rent of land

approbare, 
goedkeuren

approbatie
goedkeuring (door de overheid), bestemming, gestading

approbatio
goedkeuring

approbatio, ‑nis F
goedkeuring

approbatio(nis)
goedkeuring

approbatione
met goedkeuring

approbator
a person who confesses felony and accuses others, an approver

approbeerde
goedkeuren 

approberen
goedkeuren, van waarden houden, toestaan, gestaden, betogen

approcheren
naderen, benaderen

appropriare
to annex a benefice to the use of a spiritual corporation or person; to appropriate

appropriatio, appropriamentum
appropriation

appropriÙren
zich toe‑eigenen, zich toeschrijven, toekennen

approvamentum
profits; crop

approviare, approware, appruare se
to use for one's own profit, as to enclose waste land

appruator
an officer in some towns (e.g. Wakefield) appointed to look after the interests of the lord of the manor

appruntare
to borrow

appt 
afk. appointement, salaris, bezoldiging, traktement

appunctuare
to appoint

aprenderen
arresteren

apricator
bleker

apricator
bleker

apricator
bleacher

aprilis
april, van april

aprilis
april

Aprilis, Aprilis
april, van april

aprisa, aprisia
an inquisition, information

aprovechiÙren (sich)
zich bevoordelen 

aprÙs quÝl a ÚtÚ donne lecture du prÚsent acte de dÚcÙs aux coparans Ó signÚ
na het voorlezen van de acte van overlijden aan de aanwezigen hebben zij met ons ondertekend.

apt
nut, bekwaam

apud
bij, voor

apud 
bij, in ... meestal gevolgd door plaatsnaam , voor

apud
at the shop of (Apud Paulum Manutium = at the shop of Paulo Manuzio)  (technische term boekdrukken)

apud (+ plaatsnaam)
in

apud + acc.
in, bij

apud acta
bij volmacht

apud acta
voor 't gerechte, wettelijk, bij volmacht

apud acta
bij volmacht

apud acta
bij volmacht

apud bij steden
te (Smetius)

aqìductus
sloot, waterloop

aquìductus IV (niet: aqua‑)
sloot, waterloop

aqua
water

aqua
water

aqua 
water

aquaductus
aqueduct, waterworks

aquagium
a watercourse; a holy water stoup

aqualitium
a gutter

aqualium
the top of the head

aquare
to water

aquarium
a ewer

aquarius
bronmeester, opzichter over fonteinen en waterwerken, waterdrager

aquaticus
living by the water

aquebachelus
a holy water clerk

aqueductus IV (niet aqua‑)
sloot, waterloop

aquensis
van Aken

aquensis 
van aken 

Aquensis
van Aken

aquestus
acquisition

aquilex
bronmeester

aquis granum 
Aken

Aquisgranum
Aken

aquiten
bekende

ar(o)l(a)unum
Arlon

Ar(o)l(a)unum
Arlon

ara
afk. algemeen rijksarchief

arabilis
ploegbaar

arabilis
a maple tree

arabilis (terra)
ploegbaar, bebouwbaar (land)

arabilis terra
beploegbaar, bebouwbaar land

aracium
a stud of horses
See haratium

aralis
arable

arallus
a ploughfoot

aralus
a maple tree

arator
akkerman, landbouwer, ploeger

arator
landbouwer, landman

aratrorum faber
ploegenmaker

aratrorum faber
ploegenmaker

aratrum
ploeg

aratrum
ploeg

aratrum terrae
as much land as can be tilled with one plough

aratum
a charter

aratus
a day's ploughing

arausio
Orange (fr.)

Arausio
Orange (Fr.)

arbalista
schutter met slinger

arbalista
slingeraar, slingerschutter

arbalista, arbalistarius
See arcubalista

arbalisteria
loopholes

arbeid
barensweeÙn, baring, moeite, ook barensnood

arbiter
gekozen rechter, bemiddelaar

arbiters
scheidslieden, middelaars, goede‑mannen, kerslieden

arbitrale correctie
(<Lat. arbiter) straf waarvan de maat aan de rechter wordt overgelaten

arbor consanguinitatis
family tree

arbor, ‑is F
boom

arborator
boomkweker

arborator
nurseryman

arcare
to be charged with; to build an arch; to vault

arcarius
an archer; a keeper of an arca, a chest for the deposit of treasure or deeds

arcarius (faber)
kistenmaker, kastenmaker

arcenarius
See arconarius

archearius
a bow bearer
See arcarius

archebisschop
zie archevÛquÚ

archemecherus
some officer in the household of Henry VI, perhaps chief cook

archenius
a rick of corn

archeria
archery

archerius
a bow bearer

archetypus
uitvinder, auteur

archevÛquÚ, 
aartsbisschop

archiater
lijfarts (van een vorst); stadsarts

archiater
arts, eerste geneesheer (in ziekenhuizen), officier van gezondheid,ook deken van de medische faculteit

archichancelier 
aartskanselier 

archichater
geneesheer, lijfarts 

archidiaconus
an archdeacon

archidiaconus
aartsdiaken

archidiaconus
aartsdiaken 

archiduc
zie archidux

archiducem
zie archidux

archiduchesse
aartshertogin

archieffonds
een in dezelfde archiefbewaarplaats berustende groep gelijksoortige en/of verwante archieven

archiepiscopus
aartsbisschop

archifenium
a croft of land

archigenes
geneesheer, lijfarts

archionium
a stack

archipincernarius
opperschenker

archipincernarius
opperschenker

archipresbyter
chief priest in a collegiate church

archisigillarius
chief keeper of a seal, a chancellor

architector
a thatcher

architenens
an archer

architrclinus
rentmeester

architypographia
 head/main printing office/shop (Ex architypographia Plantiniana = From the main Plantin printing office) (technische term boekdrukken)

archivalium
archiefstukken

archivum
a place where records are kept

archivus
a keeper of records; a secretary

archonista
a bowyer

archus
a bow

archvermoen
achterdocht

arcista
See artista

arcisterium
a monastery (asceterium), klooster
arckebouseeren
schieten met vuurroeren

arcketike
jicht

arcolarius
schrijnwerker

arconarius
a man engaged in some trade connected with wool

arconium
a rick, a stack

arconizare
to stack

arcuare
to play a musical instrument which requires the use of a bow

arcuarius
bogenmaker, arm ‑ en voetboogmaker

arcubalista
a crossbow, an arblast

arcubalistarius
a crossbowman, an arblaster

arcubius
a watchman

arcubus, curia de
the Court of Arches, so called from the church of St. Mary de Arcubus (le Bow), where it was formerly held

arcuere
to shoot with a bow

arcularius
schrijnwerker, meubelmaker, boogmaker

arcularius
juwelenkistjesmaker

arcularius
carpenter, furniture maker

arcularius
schrijnwerker

arculius
a watchman

arculus
a saddle bow

arcussit
shot

ardeda
a firegrate

Ardevicum / Harderovicum
Harderwijk

ardivicum
harderwijk

area
erf; hofstede

area
hofstede, erf, binnenplaats, dorsvloer

area
erf, hofstede

area
erf

area
an open space; a cemetery

arebeyer
arbeider, los werkman, pakkendrager 

aremborst
zie armborst

aren
hun

arenaci
zie arenacum

arenacum
Arnhem, te Arnhem

Arenacum, Arenaci
Arnhem, te Arnhem

arenga
a preamble; harangue

areniare
to rein

arentare
to let for a rent; to arrent; to rate

arentatio
rental; assessment of rent

aresta, pannus de
arras

arestant
beslaglegger

arestare
to arrest

arestum
arrest

arfpacht
erfpacht

arg ende list
zie argelist (sonder)

argelist (sonder)
zonder arg ende list, te goeder trouw, zonder kwade opzet

argentaria (taberna)
bank

argentaria (ars)
beroep van bankier
argentarius
zilversmid, bankier, (geld)wisselaar
mensa
bank, wisselbank

mensa publica
staatsbank

mensarius
bankier, geldwisselaar
argentorati
zie argentoratum 

argentoratum
Straatsburg, te Straatsburg

Argentoratum, Argentorati
Straatsburg, te Straatsburg

argentum
zilver

argheid
ondeugd, slimme streek

arguatie
beknibbeling, twist‑propoost (twist gesprek)

argueren
twistredenen

argumentosus
ingenious

argutarius canis
a greyhound

aricheyd
zie argheid

ariet fieff
land toebehorend aan een leen, achterleen

arista, pannus de
arras

arithmetijcke
de kosten van tellen ?

arivagium
toll paid by ships on mooring at a wharf or port

arivare
to approach the shore; to arrive

arkeltoren 
hangtorentje op een hoek van twee gevels

arlechatus
equipped

arm
wandkandelaar

arma
wapens

arma dare
to make a knight

arma, ‑orum
wapenen

arma(orum)
wapenen

armaria
a cupboard; an aumbry; a study

armariolum
a little cupboard

armarium
arsenaal

armarium
See armaria

armarius
a librarian in a monastery

armatura
armour; military exercise

armborst
handboog, niet draagbare grote boog

armborstier
boogschutter

armbosse
armenfonds

armbruster
handboogmaker

armelausa
a cloak

armelijnen
hermelijnen

armemmerkes
armenteken?

armenproviso(o)r 
lid en/of bestuurder van het armenbestuur of armenfonds

armentarius
veedrijver, koeherder

armentarius
cattle drover

armgout
gouden armband

armicudium
a dagger

armiductor
schermmeester, vechtmeester

armiger
schildknaap

armiger
an esquire

armiger
gewapende, wapendrager, page, edelknaap, schildknaap

armijn
bontwerk, hermelijnen

armilausa
a cloak

armille
armband

armilustrium
a tournament

armis
onder de wapenen

armiturium
a dagger

armkind
kind op de arm ten graven gedragen, tot ca. 1 jaar oud

armmeester
persoon belast met de armenzorg

armonie
zoet geluid

armonizeren
zoet geluid maken, 

armozijde
zie armozijn

armozijn, 
dunne zijde‑ of katoenachtige stof, veelal als voering gebruikt., soort tafzijde, taf

armurarius
an armourer

armyn
zie armyne

armyne
zie armijn

arnaglosa
plantain

arnaldia
a disease, perhaps baldness

aromatarius
a grocer; a spicer

aromatopola
kruiden ‑, specerijhandelaar

aromatopola
specerijenkoopman, kruidenier, drogist, apotheker

arpa
a young eagle

arpen
lengtemaat

arpendum, arpennum, arpentum
a small plot of land; an acre

arquilla
a linchpin

arquillus
a saddle bow (?); an ox yoke

arquinecca
some drug or spice

arr
afk. arrerage, lijfrente uitkering 

arra
wellekom geld, godspenning

arrabilis
a maple tree

arrable
uit zijn verhouding getrokken, wat er niet toe doet

arraiamentum
array, in reference either to a jury, or to soldiers

arraiatio
See arraiamentum

arraiatores
arrayers, officers whose duty it was to see that soldiers were properly accoutred

arrainamentum
arraignment

arrainare, arrainiare
to claim; to arraign, to accuse

arramiare
See arainare

arramire, adrumire
to promise, esp. in a court of law

arraria
arrears

arrariare
to array

arratum
a charter

arraya
See arraiamentum

arrectatus
suspected; accused

arrement
gedinggrond, het fundament waar het proces op gegrond is, plei‑derving, pleid‑erf ?

arrementen van 't proces aanvaarden
in de zaak voortgaan en het proces aannemen op den grond daar het op de zelfde begonnen is, zich zelf pleid‑erf stellen

arrenamentum
arraignment

arrenare
See arrainare

arrenda
rent

arrentare
See arentare

arrepitius
bezeten

arrepitius
bezeten

arrepticius
possessed by an evil spirit

arreragium
arrearage; respite of payment

arrest
(<Lat. adrestare) beslaglegging, beslag, besluit, bezetting, bekommering, op iemands persoon, ofte goed; item, het gewijsde en de besluiten van den rechter

arrest wijsen, (by)
uiterlijke recht doen, zonder dat men daar van vorder, of in hoger beroepen mag

arrestadia
achterstallige betalingen, beslagen

arrestant
(<Lat. adrestare) degene die beslag laat leggen, vordering, arrestant

arrestare
to arrest

arrestbrake
ontvluchten, ontvreemden van in beslag genomen goederen, uitbreken uit de cel

arreste
aanhouding, beslaglegging op goederen

arreste(e)ren
vast houden, in verzekering en bedwang houden, bezetten, bekommeren, beslaan, benauwen, bedwingen, ingevolge een bevelschrift beslag laten leggen

arresteren
(<Lat. adrestare) ingevolge bevelschrift beslag leggen

arrestpenninck
handgeld

arrestum
arrest

arrier
achteruit

arriolari
to foretell (hariolari)

arrivagium
See arivagium

arrivare
See arivare

arriveren
aan land komen

arriÞre‑grand‑mÞre 
overgrootmoeder 

arriÞre‑grand‑oncle 
broer van de overgrootvader of overgrootmoeder, vader van de oudoom of oudtante 

arriÞre‑grand‑pÞre
overgrootvader 

arriÞre‑grand‑tante 
zuster van de overgrootvader of overgrootmoeder, moeder van de oudoom of oudtante 

arriÞre‑neveu 
achterneef 

arriÞre‑niÞce 
achternicht 

arriÞre‑petit‑fils 
achterkleinzoon 

arriÞre‑petit‑neveu 
achter‑achter neef 

arriÞre‑petite‑fille 
achterkleindochter 

arriÞre‑petite‑niÞce
achter ‑achter nicht 

arriÞre‑vassal 
achter leenman 

arriÞre‑vieillesse
zeer hoge ouderdom 

arrondissement communal
arrondissement van de gemeente

arrura
See arura

arsater, arsate
heelmeester

arsaterie
heelkunde

arsina
arson; house‑burning

arsinale
an arsenal

arsura
trial of money by fire

art
afk. article, artikel, opstel, verhandeling

art noch ergien
zonder bedrog of arglist

artavum
a small knife

articulare
to draw up in articles; to article

articulen
(<Lat.articulus) punten waaruit de ingediende schriftelijke processtukken bestaan; vandaar ook benaming voor zulke puntsgewijs gestelde stukken

articuleren
nauwkeurig en duidelijk uitspreken

articulo mortis
op het ogenblik van het sterven

articulo mortus (is) 
op het moment van sterven 

articulus
moment, artikel, punt

articulus
moment, artikel, punt

articulus
an article; esp. a complaint exhibited in a Court Christian

artifex
artist

artifex
ambachtsman, handwerken

artifex 
ambachtsman, handwerksman

artifex, ‑ficis
handwerksman, ambachtsman

artifex loricarius
riemenmaker

artifex loricarius
riemenmaker 

artifex organorum
orgelmaker

artifex organorum
orgelmaker, orgelbouwer

artifice
kunsthandel

artificie
konst‑handel ? gekunsteld, onnatuurlijk

artificieel
konstig, gekunsteld, kunstmatig

artificium
handicraft

artillator
a maker of artillery

artilleria
artillery

artista
one who has taken a degree in arts

artista
artiest, handwerken, ambachtsman

artitus
skilfully made or arranged

artium liberalium magister
meester in de vrije kunsten (ongeveer gelijk te stellen met drs. in de letteren en wijsbegeerte)

artl
afk. artillerie,  geschut

artsene
artsenij

arura
ploughing; a day's work with a plough; a ploughland; a tilled field; crops

arvambulus
a tramp

arx
castrum, burcht (Smetius)

ascat
scheldwoord voor een (jonge) vrouw, slordige meid, luie vrouw

ascedent
dat wat opklimt of oprijst

ascella
the part where the arm joins the shoulder; the armpit (axilla)

ascendens
voorgaand, opgaand, opklimmend

ascendens
voorgaand, opgaand, opklimmend

ascendenten
voorouders, de ouders, hun ouders

ascenderen
opklimmen

ascensio domini
hemelvaart des heren, 2e donderdag voor Pinksteren

Ascensio Domini
Hemelvaartsdag

Ascensio, ‑nis F domini
Hemelvaart

ascentie
een opstijging

ascerra
a ship for incense

asceterium
a monastery

aschermittwoch, 
woensdag in de 7e week voor Pasen

asem
adem

asgardiator
an arbiter

asiamentum
See aisiamentum

asichdoem(sch)
rechtspraak volgens het aasdomrecht, vooral in Friese omgeving

asimuleren
veinzen

asinare
to ride on an ass

asnapium
gennep

Asnapium / Ganipa
Gennep

asper bij munt
ruw; technische term? (Smetius)

aspera
asperen

Aspera
Asperen

aspersorium
a sprinkler; a vase for holy water

aspiciens a longe
1e advent

aspiculna
a ladle or fork used in frying

assacella
a stove

assaia, assaium
assay; examination of weights and measures, of bread, beer, &c

assaiare
to assay, to examine

assaiator
an assayer

assallire
to assault

assaltus
an assault

assartare
to bring forest land into cultivation by grubbing up the roots, &c

assartum
assart, land brought into cultivation

assator
kok, kok van de gaarkeuken

assator
kok in een gaarkeuken, gaarkeukenhouder

assator
kok

assaturis
a gridiron

assaysiare (of judges)
to call others to assist them

asschevyster
luiwammes

assecteren
navolgen, bejagen (streven naar)

assecurare
to make secure by pledge or oath; to assure

assedare
See assidare

asselijk
askleur

assemblare
to assemble

assemblata, assemblatio
an assembly

assequeren
bekomen, verkrijgen, vervolgen

asseratus
wainscotted

asserens se nominari 
die beweert te heten 

asserens se nominari
die beweert te heten

asserere
beweren, bekennen

asserere
bekennen, beweren

asserere, asserui, assertum III
beweren

assereren
verzekeren

asserrum
steel

assertio
verklaring

assertio, ‑nis F
verklaring

assertione matris
volgens de verklaring van de moeder

assertione matris (ex‑)
volgens de verklaring van de moeder

assertionis
zie assertio

assertum
zie asserere

asserui
zie asserere

asseruit
heeft bekend

asseruit
heeft bekend

asserveren
behoeden, bewaren

assessare
to assess; to fine

assesseur
bijgevoegde, bijzitter

assessio
assessment

assessor
bijzitter, lid van het grietenijgerecht

assessor
an assessor

assessor
staat iemand terzijde, toegevoegd lid van het bestuur of moderamen

asseurare
See assecurare

asseware, assewiare
to drain marsh ground

assidare, assidere
to tax equally; to assess

assidella
a table dormant

assidiare
to besiege; to attack

assiduÚ
vlijtig

assiette 
grondslag, grondslag voor de belasting

assigieren
belegeren 

assignare
toewijzen, aanwijzen, machtigen

assignare se ad
to attack; to lay hands on

assignat
hij/zij wijst aan, wijst toe

assignatie
schriftelijke opdracht tot betaling van een geldsom aan een derde, wissel

assignatio
assignment; transference of interest

assignatus
an assignee; a deputy

assignatus
gemachtigde

assignatus
gevolmachtigde

assigneert 
bewijst

assigneren
toeschrijven aan, 

assimulare
to put together; to collect

assinatus
gemachtigde

assindria
essen (d)

Assindria
Essen (D)

assisa
a fixed measure; a tax or fine; a sitting of justices to hear causes; a jury; certain statutes and writs are also called assisae

assisa panis et cerevisiae
the power of examining the weight and measure of bread and beer

assise
belasting, accijns, ook het rechtsgebied/ ban waarin de assisen geldig waren

assisia
consumptiebelasting

assisia 
consumptiebelasting, onkosten bij openbare verkoping

assisia
onkosten die men betalen moet bij een openbare verkoping, belasting vooral op levensmiddelen, verterings‑ en gebruiksbelasting

assisores
assessors

assisus
rented or farmed out

assisus redditus, redditus assisae
rent of assize; fixed rent

associÙren
vergezelschappen, met elkaar verenigen

assoniare
to essoin

assopiÙren
stillen, in slaap wiegen, sussen

assueare
to drain

assuera
a drain

assultus
an assault

assumare
to kill

assumeeren
aanvaarden, aanstellen

assumpti mariì
Maria te hemelopneming, 15 augustus

assumptie
benoeming, aanneming, opnemen

assumptinis, 
zie assumptinis mariì 

assumptio
the anniversary of the death of a saint

Assumptio Mariae
Maria ten Hemelopneming, 15 augustus

Assumptio, ‑nis F Mariì
Maria ten Hemelopneming (15 aug.)

assumtie
bijneming, aanneming, toeneming

assurantia
assurance

assurare
to assure

assureren
verzekeren

ast is 
zo is het is 

astans
zie astantes

astans
de aanwezige

astantes
de aanwezigen

astantes
de aanwezigen

astantibus
aan de aanwezigen

astantibus
aan de aanwezige

astare
erbij staan, erbij zijn

astare
erbij staan, erbij zijn, aanwezig zijn

astare
aanwezig zijn (bijv. bij een doop)

astavia,
zie atavia

astela
a staff

asteriet
opaal

asthma
astma

asthma, ‑tis N
astma

asthmate
door asthma

asthmate 
door asthma

asthmaticus 
astmalijder 

asthmaticus
asthmalijder

astrarius haeres
an heir who occupies his inheritance during his ancestor's life

astringe(e)ren
prangen, toeprangen, te samen dwingen

astrium
a hearth; a house

astrologus
sterrenkundige, sterrenwichelaar

astrologus
astrologist

astronomische tekens
aanduiding om kleuren in heraldiek aan te geven zon = goud, mars = rood, jupiter =blauw, venus =groen, saturnus = zwart, mercurius  = purper

astructie
bewering

astructus
instructed

astrueren
opbouwen, aanbouwen, aantimmeren, tot een fundament stellen

astrum
See astrium

astula
a piece of firewood

astur
See austur

asura
azure

asverwig
askleurig

aswoensdag
woensdag na de zevende zondag voor Pasen

aswoensdag
zie aschermittwoch

asyl
vrijplaats, schuilplaats

aszeisia
See azesia

atache
aanhangsel, is een schriftelijk consent op 't gene gedaan is, dat men aan enige stukken hangt, of daar bij voegt

atachiare, &c
See attachiare

atamita
zuster van oud‑betovergrootvader

atamita
zuster van oudbetovergrootvader

atamita
zuster van de betoudovergrootvader

atavia
grootmoeder van de overgrootmoeder, bedoudovergrootmoeder

atavia
oudbetovergrootmoeder

atavia
grandmother of the great‑grandmother

atavia
oud‑betovergrootmoeder

atavunculus
broer van oudbetovergrootmoeder

atavunculus
broer van de betoudovergrootmoeder

atavunculus
broer van oud‑betovergrootmoeder

atavus
grootvader van de overgrootvader, betoudovergrootvader

atavus
oudbetovergrootvader

atavus
oud‑betovergrootvader

atavus
3rd great grandfather, male ascendant in the fifth degree

atelier
werkplaats

aterling
bastaard, uit ontucht ontstaan kind

athagiare
See attachiare

atheist
god‑vergeter, god‑verlogener, godverzaker

athe´st(isch)
zie athÚe

athia, atia
hatred, malice

athÚe
godloochenaar, ongelovige

atilium, atillium
a utensil; an implement; gear; the rigging of a ship

atinctus
See attinctus

atirare
to equip

atmatertera
zuster van oudbetovergrootmoeder

atmatertera
zuster van de betoudovergrootmoeder

atmatertera
zuster van oud‑betovergrootmoeder

atnepos
zie atnepos

atnepos
kleinzoon van de achterkleinzoon

atnepos
grandson of the great‑grandson

atnepos, ‑potis
kleinzoon van achterkleinkind

atnepotis
kleinzoon van achterkleinkind

atneptis
granddaughter of the great‑granddaughter

atneptis
kleindochter van de achterkleinzoon

atneptis
kleindochter van achterkleinkind

atneptis, ‑tis
kleindochter van achterkleinkind

atpatruus
broer van de betoudovergrootvader

atpatruus
broer van oudbetovergrootvader

atpatruus
broer van oud‑betovergrootvader

atque
en

atque
en

atque
en

atratus
a mourner

atrebatum
Arras (fr)

Atrebatum
Arras (F)

atriamentum
a courtyard

atribueren
zich doen mengen in een zaak

atroce
gruwelijk

att
afk. attestatie, attest, getuigschrift, verklaring, bewijs

attachare
to affix

attachiamentum
attachment; apprehension of a person or seizing goods; articles seized with a criminal, showing his guilt; right of using (underwood, water, &c.)

attachiamentum forestae
the lower court of a forest

attachiare
to take in pursuance of a writ; to attach

attachiator
an officer who makes attachment; a bailiff

attachÚ
geboeid, (vast)gebonden (aan) 

attactum
bereiken

attagiare
to attach

attaincta, attincta
attaint, a writ against a jury for giving a false verdict

attamiare, attaminare
to broach

attaque
aanranding, ook aanval, bestorming, uitval, overval, 

attaque Ó main armÚe  gewapende overval, roofoverval

attaque(e)ren
aanranden, aangrijpen, aanvallen

attaxare
to assess

attediose
met vijandige bedoelingen.

attegia
a little house

atteindre,
bereiken, halen, komen

atteindre (70 ans)
(70 jaar) worden

attenant
aangrenzend,  belenden

attenderen
aanvallen

attent
toehorend

attentaat
onderwind, bestaan tegen verbod

attentaten
feitelijkheden tegen het verbod van een rechter

attente
met aandacht

attente(e)ren
beproeven, onderstaan, ondervinden, ondergaan 

attentie
toeluistering, aandachtig aanhoren

atterminare
to put withing certain boundaries; to postpone to a certain day; to atterm

atterminatie
verlenging, uitstel

atterminatiebrieven
brieven van uitstel, om voor een zekeren tijd van zijn schuldenaars niet overvallen te worden

attermineeren
uitstellen

attestand
getuige

attestari
bevestigen, getuigen

attestari
bevestigen, getuigen

attestatie
(<Lat. attestatio) getuigenis, getuigenverklaring

attestatie
getuigschrift van lidmaatschap, verklaring, getuigenis

attestatio de morte
verklaring van overlijden

attestatio de morte 
bewijsschrift van overlijden 

attestatio de vita
verklaring van leven

attestatio de vita
bewijsschrift van leven, getuigenis, getuigschrift

attestatio de vita 
bewijsschrift van leven 

attesteren
&reg;Lat. attestare) getuigen

attesteren
getuigen, verklaren

attestor
betuigen

attilamentum
See atilium

attiliaria
military engines; artillery

attilium
See atilium

attilliamentum
See atilium

attilliator
a maker of artillery or military engines

attincta
attaint

attinctare
to attaint

attinctus
attainted

attinentia
aanhorigheid

attinentiae, ‑iarum
toebehoren, aanhorigheden

attinet: quod attinet ad
wat betreft (Smetius)

attingens
bereikend (van een leeftijd)

attingere, attigi, attactum III
bereiken

attingi
bereiken

attirare
to equip

attornamentum
an acknowledgement by a tenant of a new lord, attornment

attornare
to assign goods to some special use; to appoint an attorney; to pack (?)

attornata
a commission

attornatus
an attorney

attractorium
a train; a trace

attractus
carriage by dragging, draught; store

attrape nigaud
boerenbedrog

attraperen
betrappen, achterhalen

attribuÙren
toeschikken, toevoegen, toe‑eigenen

attuli
brengen, aanvoeren, ik heb gebracht

attuli zie: afferre
ik heb gebracht

atturnare, &c
See attornare, &c

au delÓ
het hiernamaals

auberge
herberg

aubergellum
a habergeon, a tunic of mail

aubergiste
herbergier

aubobulcus
an oxherd

aubÚpine
meidoorn, haagdoorn

auca
a goose; some article of plate, perhaps an ewer; an enclosed piece of land

aucellator
valkennier

aucellator
vogelaar, vogelvanger, valkenier

aucellator, ‑is
valkenier

aucellatoris
zie valkennier

aucipiter
a falcon

aucte
afk. autorite, gezag autoriteit, macht

auctenticare
to declare authentic

auctionarius, auctionator
a retailer; a broker

auctionator
handelaar, veiler

auctionator, ‑is
handelaar, veiler

auctor delicti
hij die de misdaad begaan heeft

auctor delicti
bedrijver van een misdaad

auctor delicti
de bedrijver van een misdaad

auctor gentis
stamvader van een familie

auctor gentis
stamvader van een familie

auctor, ‑is
degene die iets heeft veroorzaakt, rechtsvoorganger

auctor(‑is)
diegene die iets heeft veroorzaakt, rechtsvoorganger 

auctoris 
zie auctor

auctoriseren 
machtigen, erkennen

aucubaculare
to catch birds after dark, to batfowl

aucula
a gosling

aucuntacio
used for augmentatio

aucupia
game

aud
afk. audit, accountantsonderzoek, revisor

audience
(rechts)zitting

auditie
aanhoren, controleren

auditor
a catechumen; an examiner of accounts

auditor, ‑is
toehoorder, scholier, student

audivit Dominus
vrijdag en zaterdag na Aswoensdag

auermacher
uurwerkmaker

aues
afk. autres, ander

auffahrt
hemelvaart

aufgebote
huwelijksaankondiging, ondertrouw

aufugeren
ontvlieden, doorgaan, weglopen

aufwatter
kelner, opdiener

auge
trog, voe(de)rbak, drinkbak

augea
a cistern

augmenteren
vermeerderen

augst
augustus

augusta trevirorum
trier

Augusta Trevirorum
Trier

augusti
van augustus

augustijn
lengtemaat, 1 augustijn = ca 4,5 mm

augustin 
kloosterling van de orde der Augustijnen, Augustijn, Augustines

augustine
augustines

augustus
augustus, 8e maand

auj(f)ugere
vluchten

aujour d' hui
vandaag, heden, nu, heden ten dage

aula
hof

aula
a court baron; the nave of a church

aulacum
tapijt

aulaeorum opifex
tapijtwerker

auleum
a hanging, tapestry

aulicus
van het hof, hoveling

aulmousnir
iemand die aalmoezen geeft of verdeeld.

aum¶ne
aalmoes, milde gave

aum¶niÞre
gordelbeursje

aunciatus
antiquated

auncinium
an afternoon meal

auracio
gilding

aurare
to gild

aurelia
OrlÚans (fr)

Aurelia(e)
(te) OrlÚans

aureliae
te OrlÚans (fr)

aureolus
a golden oriole (oriolus galbula), or goldfinch (fringilla carduelis)

auricalcum
latten

auriculare
a cushion; a defence for the ears of a horse

auricularis digitus
the little finger

auricularius
a secretary

aurifaber
juwelier, goudsmid, zilversmid, aurifex
aurificium
goldsmith's work

aurifilum
gold thread

aurifodinarius
goudgraver, putjes‑ schepper

aurifragium
See aurifrigium

aurifraser, aurifresarius
an embroiderer

aurifriatus, aurifrigiatus
having an orphrey

aurifrigium, aurifresium, aurifrisium, aurifrixium
an orphrey, golden embroidery on clerical vestments

auriga
voerman, wagenbestuurder, wagenknecht

aurisia
blindness (Gk. aorisia)

auroca, aurocus
a haycock, a hayrick; the quantity of hay which can be lifted on a handle of a scythe

aurore
dageraad, morgenstond, morgenrood, oranjegeel, goudgeel,

aurÚ
gouddruppels

aurus
See averus

ausgehender monat
de twe   tweede de helft van de maand

ausgeher
bode, voorbode

auspice
op gezag van

australis
zuidelijk

australis
zuidelijk

austur, austurcus
a goshawk (astur palumbarius. Fr. autour)

austurcharius
a falconer

ausungius
fat

auszahler
betaalmeester

autaer
altaar

autela
a horse's breastplate or poitrel, probably an error for antela

autem 
echter

autentijkelijk
naar waarheid

authentijcq
bekrachtigt, geloofwaardig, het eerste ontwerp

authentique
rechtsgeldig

authentiquement
zie authentique

authentiseren
bekrachtigen, krachtig maken

authorisatie
machtiging, toestemming, bekrachtiging, last, volmacht 

authoriseren
machtig maken, gezag geven

authuer
maker van een geschrift

autment
afk. autrement, anders, niet erg, 

autographum
eigenhandig vervaardigd stuk, dus geen kopie of afschrift ook; grondschrift, eigenschrift, grondtekst (die later vertaald is)

automne
herfst 

autre part
aan de andere zijde

auts
afk. autres, anderen

autumnalis
van de herfst, herfst‑

autumnus
herfst

autumnus
translated "summer" in the books of the Middle Temple

autumpnare
to bring the harvest home

auxilie
hulp

auxilium
an aid

auxionarius
See auctionarius

av
afk. avoir, voor

av. j. c. 
afk.avant JÚsus christ , datum, .... na Jezus Christus.

av(i)a
grootmoeder, ava, avia

avagaar
handboor met knop aan bovenzijde

avagium
payment for right of pannage in the lord's wood

avalagium
a fixed engine to take fish; eelbucks; the descent of a river; toll paid therefor

avalare
to descend a river

avancement
vordering, bevordering

avanceren
vorderen, bevorderen

avant l' aurore
voor dag en dauw

avantage
voordeel

avantagium
See advantagium

avaragius
one who looks after draught cattle

avec la promesse de mariage
met de belofte dan te trouwen

avellana nux
a hazel nut

avenagium
avenage, rent paid in oats

avenant 
evenredigheid 

avenarius
an avener, purveyor of oats

avencia
advance

avent
oven

aventallum
a ventaile, or visor

aventura
See adventura

aver
om, over

avera
a day's work of a ploughman

averagium
service with horse and carriage due by the tenant to his lord; contribution by merchants towards losses of cargo by tempest

averarius
a man who looks after farm cattle

averghegheven
overeengekomen

averia
horses or oxen for the plough; cattle generally

averia de pondere, or ponderis
avoirs du poys, i.e. fine goods, such as spices, weighed by the pound at the king's small balance when the duty was charged

averium
goods, merchandise

averoud
overoud

averrare
to carry goods in a wagon, or on horseback

avers
afkering, tegenpartij

averse
regenbui, stortbui, plensbui

averse orageuse  onweersbui

averseeren
tegenstreven, tegenstaan

averus
a farm horse, or draught ox

avetronc
onecht kind

aveu
bekentenis, erkenning, het bekennen ook, toestemming, medeweten

aveugler
blind maken

aveux
zie aveu

avi, avia, avus
 (resp.) grootouders, grootmoeder, grootvader

avi pater
overgrootvader

avi relicta
grandfather's widow

avia materna
grootmoeder van moederszijde

avia paterna
grootmoeder van vaderszijde

aviaticus
a nephew

avironatus
rowing

avironus
an oar

avis
used like the Fr. oiseau, for a hawk or falcon

avisagium
See avagium

avisamentum
advice

avisare
to advise

avitus
van grootvader, voorvaderlijk

avitus
grootvaderlijk

avitus 
van grootvader, voor vaderlijk

avoare
See avocare

avoaria
avowry

avocare
to avow, confess; to justify

avoceren
afstemmen, ontraden

avoine
haver

avond
de dag v¾¾r het feest. bv de korstavond is 24 december

avondbedinge
avondgebed

avondmaaltje, 
kerkboek speciaal voor het avondgebed

avont
vanavond

avontclocke
tijdsip waarop allerlei verbodsbepalingen in werking treden, ook; wanneer de stadspoort gesloten werd

avontlicht
poortklok

avontuir
geval

avousen
op iemand gezondheid drinken 

avragium
See averagium

avril
april

avrus
See averus

avuncula
tante van moederszijde

avuncula
tante aan moederskant

avuncula
moederszus, tante van moederszijde; vrouw van moeders broer

avunculus
oom van moederszijde

avunculus
mother's brother, uncle

avunculus
moedersbroer, oom van moederszijde; man van moeders zuster

avunculus
oom aan moederskant

avunculus 
oom van moederszijde of zwager der zuster

avunculus
oom

avunculus magnus
broer van grootouder aan moederskant

avunculus magnus
oudoom, grootmoedersbroeder

avunculus magnus
grandmother's brother

avunculus magnus 
broer van grootouder aan moederszijde

avunculus maior 
broer van overgrootouder aan moederszijde

avunculus maior
broer van overgrootouder aan moederskant

avunculus major
overgrootmoeders broer

avunculus maximus 
broer van betovergrootouder aan moederszijde

avunculus maximus
broer van betovergrootouder aan moederskant

avunculus maximus
broer van de betovergrootmoeder

avus 
grootvader

avus
grootvader; vooronder

avus
grandfather

avus maternus
grootvader van moederszijde

avus maternus
grandfather on mother's side

avus paternus
grandfather on father's side

avus paternus
grootvader van vaderszijde

avus plur avi
grootvader, grootouders, voorouders

avus; plur. avi
grootvader; grootouders, voorouders

avys
waarschuwing, advies

awardium
an award

aweit
wachtpost, wacht, schildwacht, nachtwake

ax(el)el
Axel

Ax(el)la
Axel

axare
to make or fit an axle‑tree

axiliare
to help

axioma
een gemene regel

ayer
eierenhandelaar

ayeul
grootvader

aymellatus
enamelled

ayziamentum
See aisiamentum

az. 
afk. azuur, in heraldiek de kleur blauw, ook lazuur genoemd, vaak ook als bl. afgekort

azaldus
an inferior horse

azarum
steel

azen
voeden, voldoen

azesiae
tiles (?), shingles (?)

azur
azuur

a´eul
grootvader

a´eule
grootmoeder

a´eux
voorouders

æt gundt
æzie t gunt

æt gunt
hetgeen

Æt noordcoer (in)
het noordkoor van een kerk (meestal slaat dit op het begraven)

Æt suitcoer (in)
het zuidkoor van een kerk (meestal slaat dit op het begraven)

B
afk. begraafregister

b. 
afk. baptisatus, gedoopt, gedoopte

b.
afk. boisseau, geheimhouden

B. 
afk. bandboekdeel

B.L. 
afk. benevole lector, welwillende lezer

B.M. 
afk. Beatae Memoiae, zaliger gedachtenis

B.M.V.
Beatae Mariae Virginis

b.p. 
afk. baptizatus parocho, gedoopt door de pastoor

b.s. 
afk. baptizatus sacellano, gedoopt door de kapelaan

ba.roen 
baron, is een ôghenooten of banreherenö.

baa neus
snotneus, druipneus

baad
bode

baaierd
herberg, ook; passantenhuis voor vreemdelingen die behoeftig waren

baaierdboef
landloper, zwerver

baak
vuurtoren

baander
baanspinner lijnslager in een touwslagerij

baanderheer
ridder met recht om onder eigen banier/vaandel vazallen aan te voeren

baanrots
zie baanderheer

baar
teken in heraldiek, linker ‑schuinbalk

baarkind
kind ten graven gedragen op een baar, ca. 1‑12 jaar oud

baarlyk
in eigen persoon

baarsgewijs
teken in de heraldiek, in de richting van een linker ‑schuinbalk geplaatst

baas
meester

baay
grof wollen stof

babatum
a horseshoe

babijn
garenklos

baca
an iron hook or staple

bacar
a turnip

baccalarius, baccalaureus
a bachelor

baccalaureus
geleerde, academicus (de laagste graad)

Baccalaureus
houder van de laagste academische graad (student die zijn algemene academische opleiding afgesloten en de specialisatiecyclus aangevat heeft), ondermeester

baccile, baccinium
a bason

baccorf
broodmand

bacexcijns
cijns geheven over het bakmeel voor brood

bachelarius
a young knight; a knight disqualified from youth or poverty from carrying a banner in war
See baccalarius

bacheleria
the commonalty, as distinguished from the baronage

bacho
See baco

bachten
achter

bachtenbliven
achterblijven

bachwaerdich
zie bacwaerdich

bacile, bacina, bacinus
a bason

bacinettum
a basinet, a helmet smaller than a helm and usually pointed at the top

baciser
wafelijzer, braadpan

bacium
a horsecloth. O.E. base
See bassum

back
kuil onder watermolenrad, voorste afdeling van een diligences 

backe
baksel

backenslaen
oorvijg geven 

backerheghe
zie backerige

backerige, 
bakkersvrouw

backerscool
houtskool, hout in een bakoven

backershuus
bakkerij

backijser
ijzeren bak ‑ en/of braadpan

backiser
zie backijser

backousen
soort broek

baco
a hog; a salted pig's carcase; a flitch of bacon; a ham

bacovens
bakoven

bactile
a candlestick, esp. of wood

bactoereye
bakhuis

bacularius
a bachelor

baculus
a crozier

bacvonnis
vonnis gewezen zonder aanwezigheid van de partijen

bacwaerdich
hij die in gebreke blijft, hij die niet aan zijn verplichtingen in rechte voldoet, die niet op de dag verschijnt.ook; die aan zijn verplichtingen niet voldoet, juridisch gezien

bacwarich
zie bacwaerdich

bacwoordich
onwaar, niet ter zaken doende.

badden
baden

badenkemken
weiland voor de paarden van de bodedienst

baderie
zie badestove

badestove
badhuis

badigeonneur
witkalker

badius
bay (horse)

baduhennae lucus
Veluwe

Baduhennae lucus
Veluwe

baduit
zie beduit

baduit
inhoudsmaat, 1 baduit = 1/4 kan en ca 0,4 ltr voornamelijk in Noord. Brabant 

baecvleesch
varkensvlees

baeicamer
badkamer

baeicupe
badkuip

baelge
slagboom, hek, paalwerk. ook; een als plein afgezette plaats

baelgie
voogdij, rechtsgebied van een landsheer

baemesse
feestdag van St. Baafs, 1 oktober

baenroodse
zie banreheer:

baer
bloot, naaktook; baring, verlossing heraldiekteken, linkerschuinbalk in een wapen, geeft meestal bastaard aan(lijk)baar

baerachtich
zwanger

baercleet
lijkkleed

baerdbecken
scheerbekken

baerde
bijl

baerhuus
huisje waar de lijkbaar in werd opgeborgen

baerschuldich
kennelijk schuldig, volkomen als schuldig erkend

baersen
ter wereld brengen

baert
het baren, ook; gezichtsbeharing

baertmaker
zie baertmakere

baertmakere
barbier, aderlater, heelmeester

baertscherer
zie baertmakere

baertse
bijl

baerweder
storm, zeer slecht weer

baes
patroon van een werkman

baevenverhaelde
bovenvermelde

baeykijn
baaien kledingstuk

baffa
a flitch of bacon

baffen
blaffen

baga
a bag or purse

bagage
reistuig

Bagalosum
Bakel (NB)

Bagalosum
Bakel

bagatinus
a small brass Venetian coin, worth in the 17th century about one sixteenth of a penny

bage
kostbare ring ook; kostbaarheden

bagea
a badge

baggaerden
baggeren, uitbaggeren

baggaertsvat
emmer om bagger te scheppen

bagge
gouden sieraad

baggele 
biggetje

bagijn
zie beghinaook; kindermuts

bagine
bagijn, lekenzuster van een vrije ægeestelijkeÆ orde

bagne
strafkolonie, inrichting voor dwangarbeid, deportatieoord

bague
(vinger)ring

baguette de sourcier divinatoire
wichelroede

bagus
bay (horse)

bagynmeester
zie bagynmeister

bagynmeister
begijnmeester, opzichter/ ambtenaar belast met toezicht over een begijnhof 

baharren
kind baren

bahuda, bahudum
a chest; a trunk, called a barehide in English

bahut
boerenkast, 

bahuut
grote koffer, meestal met leer overtrokken

baia
rumour; a bay

baiardus
a bay horse

bail
wijze van beheer van de æheerlijkheidÆ (gebied)

baila, bailium
bail

bailius, baillivus
a bailiff

baill
afk. bailliage, baljuw‑, drossaardzaken

baille
zie balie, 

bailli
baljuw, drost, drossaard

baillia
bailiwick

bailliu ende schout
baljuw en schout

baillium
a grant in trust; the "bailey" of a castle

baiulus
besteller, drager, bode

baiulus
besteller, drager, bode

baiulus
bode, bestellen, boodschapper, kruier,lastdrager

baiulus lit(t)erarum
postbode

baius
bay (of a horse)

bajula
a pitcher; the office of bajulus; a nurse

bajulator
a bearer; a guardian

bajulus
a bearer; a bailiff

bajulus
zie balie

bajulus aquilae
an officer in the military order of St. John of Jerusalem, the Bailly of the Eagle

bak
graanmaat, 1 bak = 1/4 mud, = 4 spint, ook; soms 1/4 hl. ook; gevonden 1/8 deimt. turfmaat, 1 bak = 3000 ltr.

bakaker.
koperen, ijzeren of blikken emmer bij de regenton 

bake
(levend) varken, ook; gezien, geslacht varken, zij varkensvlees

bakelaar, 
laurier

bakelaarkruut, 
laurierbladeren

bakelaerbloem
Zie bakelaar

baken
bakken, ook; sein

bakenspec
varkensspek

baker
bakker, ook hulp bij bevallingen

bakeria
a bakehouse

bakermand
langwerpige mand of houten bak

bakermat
zie bakermand

bakersfooi
3 stuivers

bakevlees
varkensvlees

bakkersstoof
steenbakkers oven

baksjen
oorveeg

bala
a bale

balade
gedicht waarvan de laatste strofe begint met een opdracht aan de prins

baladeuse
kar

balance
wegen, vergelijken

balancea, balancia
a pair of scales

balancemeester
waagmeester

balanceren
balans, weegschaal, evenaar

balasius
a balasse ruby, of a pale colour

balc
houten balk, zoldering, dakbalk

balca
a balk (of land)

balcanifer
the standard‑bearer of the Knights Templar

balcanum
The Templars' standard

balch
balg

balchhont
wachthond, waakhond

balcknoot
draagsteen onder een balk

balcsteen 
oplegsteen voor een draagbalk

bald
spoedig

baldacinifer
See balconifer

baldekinum, baldicum
baudekin, a kind of brocade of silk and gold, originally brought from Bagdad; a canopy

baldrea
a baldric

balducta
a posset

bale
dansen

balengaria, balingarium
a balinger; a barge

balesius
See balasius

baleuga
See banleuga

balgen
 ruzie hebben, vechten

balger
vechtersbaas

balidinus
bay (of a horse)

balie
inhoudsmaat, 1 balie = 2 tonook; tobbe, kuip, mand

baliemand
grote platte vierkante mand, voor linnengoed en kleren.

balista
used for a cross‑bow, which is properly arcubalista

balistarius
an arblaster, a cross‑bowman

balistarius
handboogmaker, boogschutter

baliu
zie baljuw, komt ook voor als; baeliu, baelju, balgu,  

baliuwinne
baljuwsvrouw

baljuw 
landvoogd, landdrost, ambtenaar, door de landsheer met de rechtspraak in een zekere streek belast rechter in het algemeen. In heerlijkheden met hoger, middelbaar en lager gerecht was een baljuw de rechtstreekse vertegenwoordiger van de heer . Ook; die over het halsrecht en de straffen van de misdaden aangesteld is

baljuwschap 
ambt van een baljuw, rechtsgebied van een baljuw verdeeld in schoutambten, bevolking in het rechtsgebied van de baljuw

balk
heraldiek teken, dwarsbalk 

balla
See ballia, balliva

ballare
to sweep; to dance

ballatio
a ballad

balle
kaf

ballenbinder
inpakker, emballeur

ballerigghe
danseres

balleuca
See banleuga

balli(v)us
opperrechter, landvoogd, grafelijk ambtenaar,hofmeester, baljuw, regent

ballia
the "bailey" of a castle
See balliva

ballijncbouc
boek waarin aantekeningen van veroordeelde misdadigers en hun straf 

ballinc 
gerechtelijke brief met volmacht voor executie van de straf of vonnis

ballinchuus
huis voor het opsluiten van de ôbannelingenö

ballist
wapen in de middeleeuwen

ballium
bail; the "bailey" of a castle; wardship; a grant in trust

ballius
opperrechter, landvoogd, grafelijk ambtenaar, hofmeester, baljuw, regent

ballius
a bailiff

balliva, ballivatus
bailiwick; office

ballivus
a bailiff

ballivus
zie ballius

balmont
slechte voog

balneare
to bathe

balneator
badstoofhouder, scheerden, barbier, kapper

balneator, ‑is
badmeester

balneo, miles de
a knight of the Bath

balneta
some sort of whale

balnetator
badmeester, houder van een badinrichting, scheerder, barbier, kapper

balsane
windvaan, windwijzer

balt 
(de balt legghen te terne ) een gerechtelijke handeling 

balus
a bale

balustraria
loopholes

bamba
a bed

Bamestra
Beemster

Bamestra
Beemster

Bamis / St. Bavo
1 oktober

ban 
rechtsgebied, rechtsdistrict, ambacht ook; veroordeling, verbanning als straf, afkondiging van gerechtelijke handeling

banboec
register of boek met de optekening van de namen en begane misdaden

bancale, bancarium
a banker, a covering for a bench

banck
zie bank

banckrechten
rechten zoals zij in het æbankgebiedæ gelden

banclock(e )
de klok, waarmee het stedelijk bestuur de burgerij samenriep, om haar hun bevelen kenbaar te maken.

bancstede
een plaats op de àà.banken, door een burger gepacht om zijn waren te koop te stellenook; een plaats in een kerkbank, waarop het recht eveneens gekocht werd

bancum, bancus
a bench

band
boekdeel, ook; omvangmaat van gebundeld riet, dikke bos = 33 cm, dunne bos = 24 cm 

banda
a band (of soldiers)

bandach
rechtsdag

bandage
ijzeren wielband

bandelier
draagriem voor geweer

banderol
vlag of wimpel aan een lans, vaak met opschrift

banderolle
vlag, wimpel

bandijc
een belangrijke dijk, welke gerechtelijk geschouwd werd, waarop een dwang voor onderhoud rust

bandinc
de formele rechtzitting, terechtzitting waarvoor alle æ dingplichtigenÆ worden opgeroepen

banditen
ballingen

bandsgewijs
heraldiekteken, geplaatst in de richting van de rechter ‑schuinbalk

bandum
a pennon

bandyt
uitgebannen, balling

baneale
error for bancale (?), q.v

banent
beemd, weiland

banera, baneria
a banner

banerettus
a knight made in the field, by cutting off the point of his pennon and making it a banner

bangenoot
medelid van een schepenbank

banidium
a badge

banier
soort vlag aan een stok

baniken
copuleren, neuken

baninge
beschuldigd van moord

banistiek
vlaggenkunde

bank
pijnbank 

bankerot
failliet

bankert
onecht kind

banleuga, bannaleuca
the bounds of a manor or town; the circuit of a monastery over which it has jurisdiction. (Fr. banlieu.)

banmeester
naam van de libelmeesters,een raadslid, bevoegd tot het uitbrengen van een rapport / besluit over een rechtszaak door het geestelijke gerecht bij de raad aanhangig gemaakt

banmolen
dwangmolen, verplicht te gebruiken molen

bannaliteit
verplicht gebruik van de banmolen

banne
het gedwongen gebruiken van de molen,ook; begrensd rechtsgebied

bannen
vonnissen, verbannen als straf; plechtig bijeenroepen

bannen (enen)
in de (kerk)ban doen.

bannerheer
ridder met het recht om onder eigen banier (vaandel) vazallen aan te voeren

banni
marriage banns

banni
verbannen

bannich
zie bannen

bannir
zie banni

bannis actis
na de (drie) afkondigingen

bannissement
verbanning, ballingschap

bannissement
(<Lat. bannimentum) verbanning

bannitus
vogelvrijverklaarde, balling

bannum 
behorend tot de æbanneÆ , gedwongen gebruik van bv de molen, bakoven

bannum
"banne", het gedwongen gebruik van bijv. de molen van de heer

bannum
behorend tot de banne (gedwongen gebruik van een voorwerp toebehorende aan de landheer en waarvoor deze betaling eiste, bijv. dwangmolens, bannale oven)

bannum, banum
a proclamation; a boundary; (pl.) bans of matrimony

bannus 
(huwelijks ‑) afkondiging 

bannus
afkondiging

bannus
huwelijksafkondiging

bannus actis
na de (drie) afkondigingen

banoven
bakoven, waar verplicht gebakken moest worden

banoven
dwangoven, verplicht te gebruiken oven

banpanhuus
brouwhuis, verplicht te gebruiken brouwerij

banqueroetier
bankbreker, achteruit vaarder

banquier
bankier

banregister
register van gecensureerde lidmaten

banreheren
bezitter van een geheel van de landsheer onafhankelijke heerlijkheid

banst
ronde korf van biezen of stro

banthont
kettinghond voor bewaking van het erf

banues
snotneus

banum
a bane

banwerc
verplicht werk voor de gemeenschap waar men voor werd opgeroepen

bap
afk. baptisatus, de gedoopte

bap.
baptisatus

bapirifex
papiermaker

bapt 
afk. baptizatus gedoopt

bapt.
baptisatus

baptisabatur 
hij is gedoopt 

baptisabatur
is gedoopt

baptisare
zie baptisata est

baptisare, baptizare
dopen

baptisata est
zij is gedoopt

baptisati sunt
zij zijn gedoopt

baptisatus
(vrw. ‑a) de gedoopte, gedoopt

baptisatus a ministro haeretico
gedoopt door een ketterse bedienaar

baptisatus, baptizatus, baptisata, baptizata (est) 
(is) gedoopt (resp.) zoon, dochter

baptisatus est 
hij is gedoopt

baptisavi 
ik heb gedoopt 

baptisavit
he baptized

baptise(e)ren
naam geven, dopen, schyngeven ?

baptisma
doop(sel)

baptisma, ‑tis N; baptismum; baptismus
doop(sel)

baptismate necessitatis
door de nooddoop

baptismatis
van de doop

baptismatis
zie baptismaook; van de doop

baptismum
doopsel

baptismum necessitatis 
nooddoop

baptismus
doopsel

baptismus
zie baptisma

baptista
zie baptizator

baptista (johandes de doper)
Johannes de doper, 24 mei

Baptista
doper

baptiste
doopsgezind

baptizare, 
zie baptisata estook; dopen

baptizata
baptized (female)

baptizatio
dopen, wassen

baptizator
de doper

baptizatorum
doopregister

baptizatorum
van de gedoopten

baptizatorum
van de gedoopten

baptizatus
zie baptisatus

baptizatus
gedoopt

baptizavi
ik heb gedoopt

baptizorum
van de gedoopten

baptÛme
doop, het dopen, doopsel

bar
arm, naakt

baractator, barator
a barretor, a common mover of suits and quarrels

barb
afk. barbie, kapper, soms heelmeester

barbacana, barbakena
See barbicana

barbacane
schietgat

barbaren
die kwaad spreken

barbaric(ar)ius
zijdewerker, zijdewever

barbaricarius 
zijdewerker, zijdewever

barbaricius
zie barbaricarius

barbaricus
zijdewerker

barbaricus
zijde ‑naaister

barbarius
dorpsbarbier, heelmeester

barbarius
baardscheerder, kapper, barbier

barbarius, barbitonsor
barbier

barbator
a barber

barbatus
barbed, of an arrow

barbecana
See barbicana

barbelatus
barbed

barbicana
an outwork of a fortress

barbicanagium
contribution for the maintenance of a barbican

barbillus
a barbel (barbus vulgarius) or mullet (mullus barbatus)

barbitonsor
a barber

barbitonsor
baardscheerder, kapper, barbier

barbitonsor 
kapper

barbitonsor
beard shaver

barbitura
shaving

barbota
a barge; an armed vessel

barbulus
a barbel (barbus vulgaris)

barca
a barque

barcaria
See bercaria and barkaria

barcarius
See bercarius

barcius
a fish, probably perch (perca fluviatilis), perhaps also bass (labrax lupus)

bardatus
barded, armed with a bard (of a horse)

barde
brede bijl, aan twee zijde snijdende strijdbijl

bardezaan
kleine hellebaard, wapen op lange stok

bare (in)
opgebaard

barech
hooiberg

barellus
a barrel

baren
kind krijgenook; lijk op lijkbaar leggen

baresta
a barrister

barettus
probably the same as warectus

barga
See barca and bargea

bargania
an agreement; a bargain

barganizare
to bargain

bargea, bargia
a barge; part of a horse's trappings

barhuda, barhuta, barhuzia
a chest; a trunk, a barehide

baril
vat, ton

baril de poudre
kruitvat

barillier
keldermeester

barillum, barrillus
a barrel

barka
a barge; a barque

barkaria
a tan‑house

barlebaen 
benaming voor de duivel

barm
berm, rand langs een weiland, trekpad

barmbraccus
a lap‑dog

barmhertich
lief, best

barnagium
baronage

barnen
branden

baro
(<Germaans) vrijheer, baron

baro
a baron

baro 
vrijheer, ook; vaak baron 

baro, ‑nis
baron, vrijheer

baron
vazal van de koning, die in zijn baronie het gezag namens de koning uitoefende

baronagium
baronage

baronatus
barony; baronage

baronet
engelse adellijke titel

baronettus
a baronet

baronia
het gezagsgebied van de baron

baronia
a barony

baronia
baronie

baronie
zie baronia,

Baronis
zie baro

baronissa
a baroness

barra, barrha
a bar, a barrier; a bar to an action

barractator
a barretor, an instigator of suits and quarrels

barragium
toll for crossing a bridge

barrare
to put bars to

barrasterius
a barrister

barratria
dissension; barratry

barre
staaf, stang, balk

barre du tribunal
balie

barreau
tralie, spijl, vensterstang

barreau de fer
ijzeren staaf

barrique
okshoofd (200 Ó 250 liter) vat, fust

barrista
a barrister

barriÞre
hek, spoor, slagboom, versperring, poort

barruzia
See barhuda

bartenhauer
hellebaardmaker

bartona
demesne lands; a manor house

barutellum
a cask

bas c¶tÚ
zijbeuk bij kerk

bascinus
a bason

basculus
a basket

base
nicht, dochter van oom of tante

baselaer
lang scherp mes, dolk

basena
See bazeyna

basilardum
a long poniard; a falchion; a cutlass. (Early Chanc. Proc. 47, 256.)

Basilea
Basel

Basilea
Basel

basnetum
a basinet
See bacinettum

bassare
to lower

bassaria camera
a base chamber

basse cour
hoenderhof

basselardus
See basilardum

bassellus
a coin abolished by king Henry II

bassen
blaffen

bassum
a pack saddle

bassus
low

bastaardbalk
heraldiekteken, schuinstaak, gebruikt als teken van een bastaardkind

bastaerdinne
vrouwelijke bastaard.

bastaert
zie bastard

bastaertbroeder
buiten de echt geboren broeder

bastaertkint
buitenechtelijk kind

bastard
onechteling, speelkind, aterling, illigitiem, onwettig, niet uit een wettig huwelijk geboren kind onechtkind, kind van niet gehuwd paar, in onecht geboren

bastardengoet
bezittingen door bastaarden nagelaten

bastardia
bastardy

bastardus
one born out of wedlock

bastida, bastita
a castle, a word used especially in Southern France

basto
a staff

bastoen
heraldiekteken, schuinstaak,ook; wandelstok

Bastonia / Bastonacum
Bastenaken, Bastogne

Bastonia / Bastonacum
Bastenaken (Bastogne)

bastonicum
close custody

basum. Per basum tolnetum capere, to take toll by strike

bat
verklaarde, er op wijzen, ook; beter

batalia
battle

batave
in het Nederlands

batave
in het Nederlands

Batavoburgium / Batavorum 
Batenburg

Batavoburgium / Batavorum Oppidum
Batenburg

Batavorum insula, Bat(h)ua, Betuwa
Betuwe

Batavorum insula, Bat(h)ua
Betuwe

batavus
Nederlands

batavus
Nederlands

batella, batellus
a small boat

batellagium
boat‑hire

batellarius
a boatman; a bateller, the lowest order in Oriel College

batellatus
embattled

batellus
a boat
See batillus

batement
vermaak, toneelvoorstelling

bateria
battery, beating

baterleinmacher
rozenkransmaker

batilda
toll for boats (?)

batillagium
carriage by boat; boat‑hire

batillare
to send by boat

batillus
a bat; a beetle; a clapper; a boat

batist
zie batiste

batiste,
kamerdoek

batitoria
a fulling mill

batium
See bacium

bativa, batura
battery

batl
afk, batallon, groot aantal, troep soldaten

batleuga
See banleuga

batus
a boat; a measure, 12 and a half gallons; a peck; a vessel used in feeding horses; a bat

baubare
to bark; to bay

baubella
jewels

bauca
a bason

baucaria
a tapster

baudekijn
lijkwade, lijkkleed

baudekinum
See baldekinum

bausanus
a badger, a bawson

bausia, bosia
treason, felony

bausiare, bosiare
to rebel

bauzanus
piebald (Fr. baucant, bauzant.)

bavaria
a cattle‑shed

bavomisse
 1e oktober

bay
roodbruin

baya
See baia

bayen
baden, zwemmen

bazantius
See bisantius

bazeyna
basil, prepared leather

bazuin
heraldiekteken, hoorn

bbdr
afk. bombardier, stenenkogel gooier

Bd 
afk. op huw. akte, bruid

be. 
afk. bekaagde

bearvet
zie beerft

beatì (piì) memoriì
zaliger nagedachtenis

beatae memoriae 
afk. b.m. zaliger gedachtenis, overledenen

beatae memoriae
zaliger gedachtenis

Beatae Mariae Virginis
Heilige Maagd Maria

beatus
heilig (niet 'zalig')

beatus
heilig

beatus
heilig (niet: zalig)

beau fils
stiefzoon, schoonzoon

beau frÞre
zwager

beau pÞre
schoonvader, stiefvader,

beaux‑enfants
aangetrouwde kinderen

beaux parents
schoonouders

beboeseminge
leveren van bewijs van verwantschap

becalengeren
een eis in rechte tegen iemand instellen

beced(e)elen
een akte van iets opmaken

bechare
to dig; to use a pickaxe

becharius
emmermaker, 

beckeneel
helm

beckenele 
helm bestaande uit ijzeren of stalen kapje en een beweegbaar vizier

beckenschlager
ketelsmid

beclach
eis in rechte, aanklacht iemand wegens een misdrijf aanklagen

beclaechde
aangeklaagde

beclaecht
reden van beklag, ook; punt van beschuldiging

beclagen
iets in rechte aanspreken, een recht op een zaak beweren  

becnus
some sort of fish

becommeren
lastig vallen, aanhouden

beconagium
contribution for the maintenance of beacons

becoren  (enen van iet).
het constateren van de overtreding van een keur door de daartoe aangestelde personen 

bedaagd
bejaard

bedagen
dagvaarden

beddebuur
matras

beddecleet
sprei

beddegenoot
echtgenoot

beddegescheit
scheiden, ontbinden van het huwelijk 

beddekwast
tot in het bed afhangend koord om zich op te richten.

beddepotte
pispot, waterpot

bedder
bedelaar

beddescheyde
beddenplank

beddescult
vervullen van de huwelijksplicht

beddetol
belasting op beddegoed

bedding
bed met wat er bij hoort

beddinge
beddengoed

bede
zie bidden

bedebrief
poortersbrief

bedelaria
the office of beadle, or district to which his office extends; bedellary

bedellus
pedel, gerechtsdienaar

bedellus
zie bidellus

bedellus
gerechtsdienaar,  beulsknecht,  

bedellus
a beadle, or bedell

bedelofte
gelofte

bederipa
See bedrepium

bedied
verklaring, uitleggen

bedieden
zie bedied

bediepen
in een getuigenis aanduiden

bediet
verklaring, uitleggen

bedorven
gestorven, verloren, gedood, maar ook; diep ongelukkig

bedrach
bewijs van iemands schuld

bedrachte.
zie bedrach.

bedragen (enen of iet)
het bewijs van iemands schuld leveren.

bedragenisse
uitkomst van gerechtelijk onderzoek

bedrepium
bedripe, harvest work done by tenants as a customary service; it sometimes means a definite amount, perhaps a day's work

bedrif
bedrijf, zaak

bedripus
See bedrepium

bedriven
verrichten

bedtgescheyd
ontbinding van een huwelijk

bedtsplancken
zijkanten van een bed of bedstee

beduir
zie baduit

beduit
inhoudsmaat, 1 beduit = 1/4 kan en ca 0,4 ltr. voornamelijk in Noord‑Brabant

bedum
the portion of a millstream which turns the wheel and is boarded up to increase the force of water

bedwingen
dwingen, noodzaken

beenstukken
ijzeren beenbekleding

beer
heraldiekteken, in de vorm van een beer, zowel zittend, gaand of staand afgebeeld

beerft
een kind hebben van de persoon met wie men getrouwd is

beersteker
sekreetruimer, beerput opruimer, strontton ophaler 

beestelijc
beestachtig, dierlijk

beesten op iet slaen
beesten op een perceel grond doen grazen

beestschutter
die het vee van anderen opsluit om schade aan zijn land te voorkomen

beestsijs 
de accijns, betaald door de koper van een stuk vee binnen de stad

beestsys
een buitengewone belasting op het vee 

begaven
stoffelijke giften schenken

begavet
aangetast door de pest, 

begeeren
verlangen, verzoeken, vragen

begeerende
wil hebben

begeert
willen

begerende
verlangende

begever
persoon die het recht had een pastoor of predikant te benoemen

begeving 
het schenken van een ambt

begevingsrecht
zie begeving

beghina 
begina, begijne, begine, begijntje, klopje, weduwe, ongehuwde vrouw, caeli pulsatrix, filia devota, virgo Deo devota, virgines Deo devotae, virgo sacra, filia spiritualis
baguta
begijntje (waarschijnlijk)

begard
mannelijke begijn

begien
bekennen, verklaren, 

beginlijck
aanvankelijk

begõngnis
rouwplechtigheid met lijkrede en het voorlezen van de personalia in de kerk

begorden
zwanger gemaakt, bevruchten

begrafenislepels
geschenk aan dragers en nabestaanden, meestal voorzien van naam en datum van geboren en overlijden, bij Friese begrafenis

begraven
ter aarde bestellen, een gracht graven

begraven sepultus in templo
in de kerk begraven

begroten
zie begrotinge

begrotinge
vergoeding, schadeloosstellen

behalden
behouden

beheimen
ommuren, van een omheining voorzien

behenden (iet) 
omheinen

behoevichen
behoeftige

behoudelijck
met uitzondering van

beidje
hemdsrok, gedragen tussen hemd en bovenkleding

beierman
klokkenluider

beilager
huwelijk

beisasse
Inwoner van een stad zonder de volle burgerrechte

beiwoner
Inwoner van een stad zonder burgerrechten

bekaid
stervende

bekalengiren
eis in rechte tegen iemand instellen

beke
beek

bekemacher
kuiper

bekennen (iet)
erkennen, een schuld of een verplichting in rechte erkennen

bekennen en de betughen
verklaren en bevestigen

bekenninge
onderzoek, gewoonlijk het gerechtelijk onderzoek in een zaak

bekeuren
een wettelijke verordening opleggen

beklemakte
akte van de beklemde pacht d.w.z. het land waarop het beklemrecht rust.                     het beklemrecht is het altijd durend erfelijk recht op het gebruik van iemands an‑ders toebehorende grond of landerijen met daarop het huis c.a. van de gebruiker onder de verplichting van betaling van een vaste jaarlijkse som van lasten en belastin‑gen

bekoeren
zie becoren 

bekomen
verkregen

bekommen kennisse
te berichten, bericht ontvangen 

bekwelen
zie bekwinen

bekwinen
betreuren

beladen
heraldiekuitdrukking, een schild is beladen met b.v. lelies, rozen, dieren, etc.

belangende
vanwege

belasten
 (iets met iets) bezwaren

belegen hebben
als belendingen hebben

belegherthede
ligging

beleidinge
bezichtiging, schouwing (van beken, waterwegen)ook; bewijs.

belendinge
aangrenzend pand of land

belenen (enen iet)
iets in belening geven

belengen (iet) 
achterhalen, bereiken

beleth off inspraecke
verzet tegen het huwelijk hebben

beleven
nakomen, naleven

belfort
belfroot

belfredus
a belfry

belfroot
toren, belangrijk gebouw met toren

belgen
zie balgen, ook; boos worden

belgice
in het Nederlands

belgice
in het Nederlands

belgicus
Nederlands, Belgisch

belgicus
Nederlands, Belgisch

belgiga
a car, a chariot

Belgium
Nederland, BelgiÙ

Belgium
Nederland, BelgiÙ

Belgium Novum
Nieuw Holland, New York

Belgium Novum
Nieuw Holland, New York 

belidinge
zie: beli´nge.

belief
wil, bevel, goedkeuring.

beliefnisse
verlof.

beliefte
verlangen

believinge
goedkeuring

belijden
dulden

beliterije
bedelarij, schooieren

beliÙn 
erkennen. (bepaaldelijk in rechte.) van daar ook; beloven. ook;  (iet). een geldschuld in rechte erkennen. een vroeger onderhands gesloten contract voor de rechter erkennen, ten einde het bewijs daarvan later te vergemakkelij‑ken, ook; bekennen

belle fille
schoondochter, stiefdochter

belle mÞre
schoonmoeder, stiefmoeder

belle soeur
schoonzuster

bellicrepa
a muster

belligerare
to make war

bellisier
drinkgeld

Bellomontium / Bellus Mons
Beaumont

bellum
a battle; used, as the English word is, to denote a portion of an army; a judicial combat, duel

beloken Pasen
eerste zondag na Pasen

beloofnisse
betalingsbelofte.

belven
zie beliÙn 

bem.
afk. belle‑mÞre, schoonmoeder

bemanen
vonnis eisen

bemd
beemd, veld

bemerkt
van een handmerkteken voorzien

ben
viskorf

bend
gilde

benda
a band, either metal or stuff; a bar; a bend (heraldic)

bendeeren
samen spannen, een bende vormen

benedicere
zegenen

benedicere, benedixi, benedictum III
zegenen

benedicta
zondag na Pinksteren

benedictio
zegen; huwelijksinzegening

benedictio
(huwelijks) inzegening 

benedictio, ‑nis F
zegen, inzegening

benedictionis
zie benedictio

benedictum 
zegenen

benedixi
zie benedictum

benefacere
schenken

benefacere
schenken

beneffen
evenals, eveneens

beneffens
evenals

beneficatus, 
priester die de inkomsten van een beneficie / beneficiant geniet 

beneficatus
priester die de inkomsten van een beneficie geniet, beneficiant

beneficentie
mildheid, weldaad

beneficiare
to confer a benefice on; to enfeoff

beneficiarius,
zie beneficatus

beneficiarius
zie beneficatus

beneficie
een weldaad, voordeel, een proeve voorrecht, ook; inkomsten uit kerkelijke goederen 

beneficie
(<Lat. beneficium) weldaad, voorrecht

beneficie van inventaris
voorrecht van boedelbeschrijving waardoor de erfgenaam niet verder aan de schulden van de boedel gehouden is dan dat de goederen van de overleden mogen toerei‑ken

beneficie(e)ren
weldoen, verbeteren, goed doen

beneficien (van recht)
gunsten, voorrechten

beneficium
weldaad, (voor)recht
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beneficium
beneficie (inkomen van een geestelijke)

beneficium
a benefice, an ecclesiastical living or promotion

beneficium
weldaad, voorrecht

beneficium, 
inkomen van een geestelijke, weldaad, voorrecht

beneficium
beneficie (inkomen van een geestelijke)

beneficium abstinendi
recht der kinderen om de erfenis van hun vader te weigeren

beneficium abstinendi 
het recht van de kinderen om de erfenis van hun vader te weigeren

beneficium abstinendi
children's right to refuse the inheritance

beneficium cerendarum actionum
het recht om voor betaling  van de schuldeiser verly (opmaken ?) van het recht te vorderen, dat de schuldeiser op de mede borgen heeft

beneficium discussionis
voorrecht de vordering te mogen betwisten

beneficium discussionis
voorrecht de vordering te mogen betwisten

beneficium divisionis
het recht om de schuldsplitsing onder de borgen te verzoeken

beneficium excussionis
goed‑verkoping, uit schulding

beneficium inventarii 
voorrecht van boedelbeschrijving,hij, die een erfenis onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaardt, is voor de schulden slechts aansprakelijk, voor zover zij uit de baten betaald kunnen worden

beneficium inventarii
prerogative of the inventory, accepted inheritance with debts

beneficium inventarii
voorrecht van boedelbeschrijving

beneficium ordinis
voordeel van aanspreekorde

beneficium ordinis  & excussisonis
het recht van een borg om een schuldeiser af te keren (houden), zolang tot dat hij de saeckweldige ( zaak beslaglegging) heeft uitgewonnen 

benevole lector
welwillende lezer

benevole lector
benevolent reader

benevole lector
welwillende lezer

benevolentia
a voluntary gratuity given by subjects to the king

benevolentie
zie benevolusook; goedwilligheid

benevolus
welwillend

benevolus, 
welwillend

benigniteit
goederterendheid, gulhartig

benne
ruif, mand

bennenmacher
kinderwagenmaker

benoemt
opgesomd, gespecificeerd.

benooteeden
iemand een eed opleggen

benwrda
benerthe, service with plough and cart

beodum
a table

beperelt
versierd met parel

bepijnen
zorgvuldig

bepokpet
pokdalig

beputten
 de grenzen aangeven met putten, kuilen of palen

ber 
afk. december = 10e maand van het Romeinse jaar, (dat begon op 1 maart), vaak aangeduid met een ô X ôook; afk. baronook voor de maanden september, oktober en novemnber maar dan met de vermelding resp. 7, 8, en 9 voor de ber

bera
a bier
See beria, bersa

beraaien
beraden

beraden (iet)
overwegen.

beraet
het beraad van het overwegen van de rechtsvraag door schepenen in de schepenkamer na afloop van de behandeling der zaak in de vierschaar en v¾¾r het vellen van het vonnis.ook; overlegging, 

berbiagium
a rent paid in sheep, or tax paid on sheep

berbicaria
pasture for sheep

berbix
a sheep

bercaria
a sheepfold, sheepcote; a sheepwalk

bercarius
schaapherder

bercarius
schaapherder

bercarius
a shepherd

bercelettus
See bracelettus

berch
spits toelopende zijde van een dakvenster

berchaen
patrijs, veldhoen, korhoen

berchhynne
patrijs, korhoen

Bercizoma, Bercomum, Bergae ad Zomam
Bergen op Zoom

berckier
schaapherder

Bercomum
zie Berzizoma

berd
plank

berdare
to beard or bard wool, i.e., to cut the head and neck off the fleece

berdiel
bordeel, huis van lichte zeden

bere
stormram, ook mannelijk varken, beer

berebrutus
a man who takes charge of and distributes beer (?)

berecht
geborgen, 

berechtcamer
rechtszaal

bereen
besprongen en daardoor zwanger geraakt

berefredus, berefridus
a belfry

bereklauw
heraldiekteken, poot van een beer

beren
baren

berenstecher
varkens castreerder

berewicha
a village or hamlet

berfrarium
a military engine

Bergae
Bergen (B), Mons (B) 

Bergae
Bergen (Mons)

Bergae ad Zomam
Bergen op Zoom

Bergae Divae
Geertruidenberg

Bergae Divae
Geertruidenberg

bergarius
schaapherder

berghuus
schuur, bergplaats

berglant
hoog gelegen land

beria
an open plain

berichtschrift
lastbrief, bevelschrift

berie
draagbaar, mestkar

berijden
beroeren, kwellen

berijnswel
varkensvlees, varkenszwoerd

berkeria
See bercaria

berle
wijnvat, ton

bernaca
a bernicle goose (anser bernicla)

bernarius
a forest officer; a bearward; a beardog

bernecamer
smeltkamer

bernegelt
belasting voor het brandmerken van koeien voor op de gemeenschappelijke veeweide

bernix
varnish

bernmaai
glimworm

bernschneider
barnsteenbewerker

beroepen 
van een vonnis in appel gaan bij een hogere rechtbank

beroepinge
appÞl.

beroit
beroofd

Berolinum
Berlijn

Berolium
Berlijn

berra
a heath, or moor

berrieleggersmate
inhoudsmaat voor granen 1 berrieleggers‑mate voor graan = 2,572 ltr. voor haver = 3,648 ltr.

bersa
the fence inclosing a park; an inclosure

bersare
to hunt; to shoot

bersarius
a hunter; a forester or park‑keeper

berschiere
soort van wol

berseletta, berseretta
a small hound, used for fallow deer

bersten in
naar binnen stormen

berthona, bertona
See bartona

beruchten 
het aanwijzen van een verdachte, slechte naam bezorgen, verdachtmaken

beruchten (enen 
iemand verdacht maken, in verdenking

beruften
zie beruchten

beruit
schurftig

berwica
a village or hamlet

berziza
beer, or perhaps wort

Berzizoma, 
Bergen op Zoom

besabberen
bevuilen

besace
bedeltas van de geuzen

besacutum
See bisacuta

besaedde
oogst op het veld

besaen
gelooide schapenhuid

besantus
See bisantius

besatinge
arrest, beslaglegging

besca, bescha
a spade; a shovel

bescare
to dig

bescarium
a spade

bescata
as much land as a man can dig in a day

bescatten (enen) 
iemand geld afnemen, te veel geld afnemen, overvragen.

besceemt
beschaamd gemaakt, beledigt.

besceiden
scheiden; wellicht ook; beslissen.

besceidenheit
beslissing, oordeel.

bescerm
bescherming;

bescermenesse
zie bescerm

beschillum
a spade

beschirmer
bestuurder, regent, verpleger 

beschoten
in slaap

beschreven
schriftelijk bevel 

beschrijf
schildering

beschrijvinge
convocatie, beschrijvingsbrief

beschud
recht van naasting. de (naaste) familie had bij nieuwe of doorverkoop het recht om het terug te kopen tegen de oorspronkelijke koopsom 

beschudder
recht van naasting, verdediging

beschulden
beschuldigen

beschuldigen
met schulden bezwaren

bescouweren
opzichters

bescudden
beschermen, beveiligen. de schade voorkomen.

besegelde koffer
afgesloten koffer

besepen
bedruppeld

besette
beslaglegging, verpanding

besetten
bepleisteren

besetten (iet)
iemands goed arresteren, gerechtelijk beslag daarop leggen

besieckheit
melaatsheid

besiegelen
van een zegel voorzien

besien, besje
oude vrouw

besienre
een stadsambtenaar, belast met het keuren

besje
zie besien

beslaeghen
in gebruik, bezet

beslaen
beslagleggen, ook; door handslag bekrachtigen

beslaen (iet)
iets inpakken

beslapen
bij elkaar slapen als man en vrouw, ook; er nog een nacht over slapen

beslapen en trouw
voltrokken en van het bijslapen gevolgd huwelijk

beslet
belemmering

beslooten bank
zie herenbank. ook; kerkbank voorzien van een deurtje 

besluit
bijzonder, afgesloten kamer of zaal

besluter
slotenmaker, smid

besmetten
onteren, schofferen, verkrachten 

besneden tijd
een nauwkeurig bepaalde tijd.

besnijden
een vordering in rechten, inkorten

besnijdenis onzes Heren
1 januari

besnoeren
beteugelen

besnollen
bedriegen

besnuwd
besneeuwd

besoign(e)eren
arbeiden, werken, bezig zijn

besoigne
zie besoigneren

besoigne
een werk, bezigheid

besoigneren 
beraadslagen, vergaderen over iets

besperren (iet)
aanspraak in rechte op iets maken, met het gevolg, dat dan de zaak tot de uitspraak in haar geheel blijven moet

bespieringe (sonder)
onbelemmerd, zonder belemmering

bespringen
aanvallen, attaqueren

besproken
beloofd 

bestaden
uithuwelijken, in het huwelijk treden

bestadet
zelfstandig

bestallen
bezetten

bestayet
in handen gesteld

besteden
in het huwelijk treden

bestedynge
aanbesteding

besteent
ring waarin een steen is gezet

bestellen
verzorgen, uitbesteden, maken

bestelling
lastbrief

bestemoeder
grootmoeder

bestemoer 
zie bestemoeder

bestendicht
voortdurend, blijvend

bestenen
jammeren

besterfnisse
erfrecht.

besterven
verstijven, verbleken maar ook; door vererving ten deel vallen

bestetter
vervoerder, expediteur

bestevaar
stamvader, grijsaard, grootvader 

bestevader
grootvader

bestey
pastei

bestiaal
het vee,  beestenlijk (dierlijk)

bestiae
beasts (deer or cattle, usually the former)

bestiael
beestachtig

bestiael geldt
belasting op vee

bestiaelen
vee

bestiaelgelt
zie beestsys 

bestoor
predikant, pastoor

bestorven
lijkbleek wees geworden

bestorven siin van enen
door de dood van iemand beroofd (benadeeld) zijn

besuchung Maria
Maria ontvangenis, 2 juli

beswarenissen
belasten met iets

besweeren
onder een eed bevestigen

bet an der tijt
tot aan de tijd dat

betaelt den lesten penninck metten eersten
volledig betaald, kwijtingformule bij o.a. akte van eigendomsoverdracht

betagius
a serf whose lord is a church or convent

bete
biet, ook; het water waarin de leerlooiers hun vellen bereiden

beteeckeningen
kentekens, kenmerken, bewijzen.

beterscap
de meerdere waarde, die een zaak heeft dan de daarop rustende verbanden

beteult
bewerkt

betide
æs morgens vroeg

betiÙn (enen van iet)
 (iemand van iets) beschuldigen

betochtinge
zie betuchtinge

betogen na
bewijzen

betoghe vinden
iemand bij vonnis in het gelijk stellen

betonen (iet)
(iets) bewijzen, schriftelijk bewijs brengen

betooch
bewijs.

betoon
bewijsstuk, schriftelijk bewijs

betoonen ter waerheit
met getuigen bewijzen 

betpan
beddenpan

betreckbaer
die voor de rechter geroepen kan worden

betrecken (enen)
iemand terecht doen staan

bettage
biddagen, maandag tot woensdag na de 5e zondag na Pasen

betten
met (warm) water besprenkelen

bettiecte
beddetijk, bedovertrek

betuchtinge
huwelijksgoed, douaire

betugen.
door getuigen het bewijs van iemands schuld leveren. ook; een getuigenis tegen iemand afleggen

Betuwa
Betuwe

beu
verzadigd

beudel
beul

beudum
a table

beuk
boek

beuker
hamer om vlas te beuken. ook; vlasvlegel

beukhamer
wapen in middeleeuwen, strijdhamer

beuling
worst 

beuren
zie boeren

beuren
in ontvangst nemen, heffen van rente

beurs
geldbuidel, als heraldiekteken vaak voorgesteld met twee koorden

beurse
beurs, geldbuidel

beutelaar
iemand die kunsten vertoond op kermissen

beutelmacher
leren buidelmaker

beuter
imker

bevallen
zijn zaak verliezen

bevallen (in iet) 
vervallen

bevanck
deelgebied van een polder, rechtsgebied  

bevanck (sonder)
onbedwongen, vrij, zonder arglist

bevechten
aanranden, aantasten, attaqueren, bespringen 

beveler
bevelgever

bevelijc
verschrikkelijk

bevelinge hebben ( iet in )
iets in bewaring hebben

bevellen
ten val brengen

bever
a beaver (castor fiber)

beverinus, beverius
of beaver

Beverovicum
Beverwijk

Beverovicum
Beverwijk

bevert
bedevaart

bevogeden
een voogd aanstellen over iemand

bevolkingsregister 
register waarin de bewoners van een gemeente, met naam en adres, etc. opgetekend zijn 

bevordring
bevordering

bevreyssemt
puisterig, opgezwollen

bevrijden
behoeden

bevrijen
vrijwaren

bevrucht
heraldiekteken, op schild weergegeven vruchten

bevrund
verwant

bewaarde
veilig

bewaarder
bewaker

bewaarster
verpleegster, vroedvrouw, baker

bewapenen (enen iet) 
verduisteren, aan iemands aanspraken zich door bedrog onttrekken

beweerd
verdedigd

bewerp
schets, ontwerp, patroon

bewerpe
ontwerp van een akte welke goed gekeurd moet worden

bewijsen
rente of hypotheek vestigen op een bepaalt stuk land

bewijskonst
beargumenteren

bewimpelen
verbergen

bewint
omvang van een landbezitting, rechtsgebied, bevoegdheid

bewisen (enen iet)
iemand iets aanwijzen.

bewisselijc
bewijsbaar, ook; in rechte bewijsbaar 

bewossen
begroeid

bewroegen
beschuldigen, aanklagen

bey
beide

beyaerden
de klokken luiden.

beyaert
ziekenzaal, eetzaal in gasthuis

beyerman
klokkenluider, kokkenspeler

bez. 
afk. bezirk, rayon, gebied, district

bezaaid
heraldiekteken, een schild waarop meerdere gelijke tekens

beze
bes

bezent
hooggeschat

bezind
bemind

bezirk
rayon, gebied, district

bezucht
vervloekt, ook; door erge ziekte gekweld 

Bg 
afk. op huw. akte, bruidegom

biais
biaisband, schuine strook;

bibatio
drinking

biberagium
beverage

biberia, biberrium
an afternoon lunch, bever

bibina
See biberia

bibis, cum suis
error for vivis (?), livestock

bibletum
a place where rushes grow

biblia
bijbel

biblia
bijbel

biblia sacra
heilige schrift

biblia sacra
heilige schrift

bibliopega
(<Grieks) boekbinder

bibliopega
zie bibliopegus

bibliopegus 
boekbinder

bibliopola
boekverkoper, boekhandelaar

bibliotheeq
boekenkamer, boekkas

bibliven. "mit den live daerby blyven
beloven het bewijs  van een gedane aanklacht te leveren op straffe van verbeuren van het leven

bibona
a spout

bibrengen (enen iet)
iets aanbrengen, aangifte doen van iets

bibrenginge
mededeling, betoog

bica
a bees' nest; a beehive

bicarius
a bee‑keeper

bickelaer
steenhouwer

bicoca
a turret

bicolore
tweekleurig

bidasse
soldaat

bidden, 
verzoeken, verzoek

bidellus
a bedell
a beadle

bidellus
gerechtsdienaar, beulsknecht, pedel

biden
slaan

bidens
a pitchfork, volk, hooivork
bidripa
See bedrepium

bidsnoer
rozenkrans

bidster
uitnodigster voor de begrafenis

bidua
a female sheep from 1 to 2 years old, a gimmer

biduana
a fast of two days

biduo
op de tweede dag

biduum
twee dagen

bie provicie
bij voorlopige voorziening

biebuich
bijenkorf

biedegelt
het loon van den bode voor het doen een dagvaarding

bieden (enen)
gebieden, voorschrijven

bieden mitten boeke 
iemand dagvaarden met het register, waarin de eisen worden opgetekend (als bewijs, dat de dagvaarding terecht geschiedt).

biekaar
imker, bijenhouder

bieman
zie biekaar

bien fonds
vastgoed, onroerend goed

bienn(al)is
tweejarig

biennalis 
twee jaar oud

biennis
zie biennalis

biennis
twee jaar oud

biennium
periode van 2 jaar 

bierbeschoyer
bierbezorger

bierclocke
tijdstip waarop de kroegen dicht moesten

bierhaan
drinkebroer

bierkerke
de kroeg, herberg

bierpul
kroes voor bier, voorzien van een deksel

biersnelleken
potje bier

biertje
biermaat in de 17e eeuw, 1 biertje = 1 ltr. 

biest
beest

biforalis
with two doors or shutters

biga
a two‑wheeled cart; its load. "Anglice, a wagon," in a deed temp. Jac. I

bigamus
bigamist, man die tegelijkertijd met twee vrouwen gehuwd is

bigarius
a carter

bigata
a cart load

bigera
a doublet

biggelsteen
kiezelsteen

bigustrum
a primrose

bij cessie overgedragen 
overdragen van een recht of zaak

bij falte (faute)
bij in gebreke blijven

bij faute
zie bij falte

bij gebreck
bij verstek

bijker
imker, bijenhouder

bijlbrief
bewijs van betaling van het schip. ook; het origineel eigendomsbewijs waarin alle gegevens van koop en verkoop zijn opgenomen

bijlhouwer
timmerman

bijlust
overspel

bijnden
binden

bijnnenbrouwer
bierbrouwer die binnen de stanswallen bier brouwt 

bijslag
toegift

bijstander
helper

bijsterveld
schraal en vaak onvruchtbaar terrein

bijteecken
tegen merk, tweede merkteken

bijten
fluisteren

bijtevel
kramp in de ingewanden

bijvanck
de gehele, meestal afgesloten omvang van zijn huis of erf 

bijwijf
bijzit

bikken
eten

bilagines
bye‑laws

bilettum
a billet

bilheta
a bill
a billet

bilinguis
(of a jury) part English and part foreign

bilivige
vruchtgebruikster

biljou
baljuw

billa
a bill

bille
bilhamer, hamer om te billen, rillen scherp maken in de molensteen

billen
groeven in molensteen scherp maken

billet
billet, brief, cedulle 

billetum
a billet; a stake

billia
a branch; a post

billietten
bevelschriften tot betaling

billio
money of copper, or copper and silver; bullion

billion
afgekeurd, quaatgeld

billix 
billijkerwijze.

billus
a staff or stick

bilneta
a passport

bilo
vloek

bilwortel
bilzekruid

bimaritus
voor de tweede maal gehuwd, bigamist

bina
a pair‑horse cart

binati filii
tweeling

binati filii
zie binatus

binatus, 
tweelingen

binatus: binati filii
tweelingen

Bindrium
æs Hertogenbosch

Bindrium zie:
Buscum Ducis

bindum
a bundle; a bind of eels in 250; a stalk of hops; used also for skins

bini
twee

bini
twee

binnarium
a fishpond, an error for vivarium (?)

binnebinder
rietdekkersknecht

binnen veertien nachten
binnen twee weken 

binnenbedrijver
die zijn land binnen de eigen gemeente bewerkt

binnenburger
burgerschap van persoon die binnen de stadsmuur woont

binnenjarich (pacht)
de vervallen pacht van het lopende jaar 

binnenkosten 
belastingen, nodig om de onkosten van de gemeentebesturen te dekken,eens per jaar mocht de omstelling (aanpassing) van de binnenkosten gedaan worden, dorps ‑, gemeentelasten

bino
a ploughtail; a cart pole

binocle
lorgnet, knijpbril

binubus
voor de tweede keer getrouwd

binubus
man die voor de tweede maal gehuwd is

binubus
voor de tweede keer getrouwd

bipalium
a spade

bique
wijf, vrouw, meisje

birmenter
perkamentmaker

birrettum
a thin close‑fitting cap; a coif

bis
tweeook; zeer fijne stof van boomwol

bis milies
tweeduizend maal

bis milies
tweeduizendmaal

bis millesimus
tweeduizendste

bisacuta
a two‑headed axe; a black bill, a twybill

bisantius
a besant, a gold coin, first issued by the emperors of Byzantium, worth about a ducat; a bezant in heraldry

bisantius albus
a silver besant, worth about 2s

bisantius de plata
The same

bisa´eul
overgrootvader

bisa´eule
overgroot moeder

biscoctus, biscotus
biscuit

bisetten (enen aen enen)
iemand aan een ander toevoegen

bisex
schrikkeljaar

bisius
See bisus

bislaep
zie bislaght

bislaght
valse munt

bislapen
bij iemand slapen, ook; gemeenschap hebben

bispel
vertelling met een zedelijke strekking

bisquetta
part of a castle

bissa
a hind

bisse
zeer fijne stof 

bisser
hoofdstelsmid, gebittenmaker

bissextile 
schrikkel

bistandeman
adviseur, raadgever, geefster

bisus
lawn; cambric

bisus panis
brown bread

bitebau
boeman

bitterlike
op een treurige wijze

bivernagium
second crop

bivoet
sint janskruid

biwoort
praatje.

bizachius
a baselard, a cutlass

bizantium
See bisantius

biÞre
doodkist

blad
heraldiekteken, zonder verdere aanduiding altijd een lindeblad

bladarius
graanhandelaar

bladarius
graanhandelaar

bladarius
a cornchandler

bladen
oogsten, de vruchten van het land verzamelen, vruchten plukken

bladergoud
bladgoud

bladinghe 
vruchtgebruik 

bladum
graan

bladum
corn

blaesbalch
blaasbalg, orgelpijp

blaffaard
legger

blaffard
register

blague
tabakszakje

blaker
toorts, olielampje, hanglamp, ook; een pan waarin æs nachts een vuur brandde

blamatie
schande

blame
naamschending, eervlek

blamen
lasteren, iemand te schande maken

blameren
schandelijk behandelden

blanchetta, blanchetum
a woolen garment worn under armour

blanchetus
a blanket

blanchiatura
reduction of base money to its true value

blanchir
onschuldig verklaren, vrijpleiten

blanchisseur, 
wasbaas, vrouw

blanchisseuse
zie blanchisseur

blanci
white money, sterling

blancke
Frans (zilveren) betaalmiddel, reeds bekend in 1268 

blancum
a silver coin, worth 8d., coined by Henry V in France

blancum argentum
money tested at the Exchequer as to its fineness

blancum firme
blanch farm

blandella
a cloak; a blanket

blanden
mengen, mengelen, een mengsel maken

blander (mede)
bereider van een mede of honingwijn

blandieren
vleien, liefkozen

blandiÙeren
Zie blandieren 

blanhornum
a horn. (A.S. blauhorn.)

blank
munt 17e‑18e eeuw, gelijk aan 12 penningen

blank
betaalmiddel, zilveren munt

blanke
zie blank

blaser
balgentreder, orgeltrapper, windmaker voor het orgel

blaserius
an incendiary

blashemie
godlasterend, 

blasoen
veldteken

blason
blazoen, wapen(schild), heraldiek

blasph(e)emeeren
godlasterend, iemands eer te na sprekenook; lasteren, achterklappen

blasphemie
lastering

blat
aan twee zijde te beschrijven vel papier

blate
steenvalk

blatiers
kooplieden in granen

blatner
harnasmaker

blattervater
pokkenhuis beheerder

blaudius
See blodeus

blaunchetta
See blanchetta

blaundella
See blandella

blauvoet
steenvalk

blauw
heraldiekteken, de kleur blauw, ook; azuur genoemd, aangegeven door horizontale arcering

blauw
schraal, van slechte kwaliteit

blauw maken
verven van stof

blauw zijn
zie blauwen

blauwen
een blauwe plek hebben door een

blauwer
stofverver

blauwer Ostertag
zondag voor Pasen, palmpasen

blazen 
drinken

blazoen
wapen

bleeckeling
soort slechte kwaliteit turf

blein
blaar

bleken
schelden

blendus
See bleudius

blestia
turf

blestro
a branch

blestura
branches

bleta
peat

blettro
a branch

bleuius
blue

bley
scheldwoord tegen een vrouw

bli
lood

bliaut
een zijden stof

blida, blidus
a catapult

blide
blijde, oorlogswerktuig om stenen mee te gooien

bliekblank
inwit

bliekvyst
iemand die zeer bleek ziet

bliekwyt
zie bliekblank

blieter
landloper, vagebond, bedelaar, schooier

blieterij
landloperij, bedelarij, schooierij

blij
zie bly 

blijberch
loodmijn

blijde
oorlogswerktuig om stenen mee weg te slingeren

blijfsels
gerechtelijke toewijzing van b.v. achterstallige renten en boeten

blijven in het sterfhuis
een nalatenschap aanvaarden met schulden, lasten en baten

blijven uit het sterfhuis
niet aanvaarden van een nalatenschap 

blijver
langstlevenden

blinde
vensterluik

blinden
vensterluiken

blindencost
bijkomende onvoorziene kosten

blink
onbegroeide duintop

bliven (aen enen van iet)
aan iemand de scheidsrechterlijke uitspraak over iets opdragen

bliven (in den rechten)
het proces winnen.

blocdeel
houtenprop in muur om haak in te slaan

blochuus
gevangenis

blockmeester
wijkmeester in een stad

blocslot
groot hangslot

blocsteen
gebakken metselsteen

blodeus, blodius
deep red; blue

bloed loop
zie bloetlaten

bloedbewant
bloedverwant

bloedkleur
heraldiekteken, Duitse (rode)kleur, aangegeven door verticale ‑ en schuin ‑linkse  lijnen over elkaar

bloedschand
incest

bloeling
bloedworst, ook; een slecht mens

bloeme
menstruatie, ook; gezwel 

bloetbewant 
bloedverwant

bloetevel
bloedvloei´ng, vrouwenziekteook; genoemd ôbloetsuchtö, dysenterie

bloetganc
buikloop, dysenterie

bloetgewant
zie bloetbewant

bloetijl
bloedzuiger

bloetlaten
behandeling door de chirurgyn, als genezing voor meerdere kwalen,ook; verwonding door steekpartij waarbij bloed vloeit

bloetlater
chirurgijn

bloetsteen
rode edelsteen

Bloetswege ( van)
als bloedverwant

bloetvoget
voogd, welke een bloedverwantschap had met de minderjarige

bloiende
menstruatie

blok
deel van een weilandook; houten strafwerktuig

blond
zie blonden

blonden
geel worden, een gele plek krijgen door een toegebrachte slag

blondus
yellow; fair‑haired

blosen
rood worden, een rode plek krijgen door een toegebrachte slag

blote
geschoren schapenvacht

bloten
beroven

blouwel
houtenhamer, stamper

blouwsteen
hardsteen, arduin

blÚ noir  boekweit

bluedius, bluetus
blue

blum‑Ostertag
zondag voor Pasen, palmpasen

blundus
See blondus

blurus
bald

blussen
bevredigen

blussing
vernietigen

bly
lood

blycken tracherke
blikken trechter

bm.
afk. bourgemaitre, burgemeester van de gemeente

bn.
afk. bien, goed

bo.
afk. bon, goed

bobijn
zie babijn

bocardo
a prison

bocca
a boss

bocellus
See botellus

bocraen, 
stof van geitenhaar 

boculus
a bullock

bocxhoren
ram werktuig

boddeck
kuiper

bode
de persoon, die een bevel ("bot") van een overheidspersoon overbrengt (dagvaard)ook; dienstbode, pedel

bodebrief
door gemachtigde getoonde stukken

bodeger
schietboogmaker

bodel
gerechtsbode, beul

bodelharde 
zie boedelherde 

bodelinc
ingewanden

bodescep 
boodschap

boecbret
boekenplank

boede
zie bode 

boedel laten verjaeren (eene)
een boedel een jaar lang onaangetast laten

boedelcedel
inventaris van den boedel, overgelegd door den boedelharder

boedeleet
de eed. waarmede de boedelharder de waarheid der boedelcedel bezweert

boedelherde 
boedelhouder, de persoon, die recht heeft op het bezit van de boedel totdat deze onder de erfgenamen verdeeld is

boedelhuus
verkoping van (roerende) goederen in een sterfhuis

boedels plechtich siin (des
gehouden tot betaling van de schulden van de boedel

boedelvervolger
hij die beweert een recht te hebben op de boedel

boefclocke
tijdstip van sluiten stadspoort, avondklok

boefveclocke
avondklok, tijdstip waarop de stadspoort wordt gesloten

boeisel
loodgieterwerk

boek 
beuk

boeke
beukenboom

boekkamer
bibliotheek

boel
minnaar

boelen
minnekozen, vrijen zonder bijbedoeling

boeleren
overspel spelen

boelgoederen
tot de inboedel behorende goederen

boelin
vrijster, geliefde

boemwol
katoen, boomwol

boen
goed

boerckoishof
moestuin

boerdemaker
grappenmaker

boeren
bewoners op het platteland

boerenkikken
rommelen

boerewapens
burgerwapens

boerman
boer, landbouwer

boesem
hart

boet
baak

boetellie matjes
vermoedelijk knielmatjes op de knielbanken  in de kerk

boeten
herstellen, terugbetalen, goedmaken

boethuus
huis waar de netten hersteld werden

boetschoudich
veroordeeld tot het betalen van een boete

bof 
afk. beau‑frÞre, zwager

boffertpanne
met klemmen af te sluiten ijzeren pan

bog
afk. bourgeois, burger, iemand uit de middenklasse

boga
budge, lamb fur

bogeschote
maximale afstand voor een afgeschoten boogpijl

bogetta
a budget

bogger
schavuit 

bohÚmien, 
zigeuner(in)

bohÚmienne
zie bohÚmien

boi
boei

boia
See buia

boisiare
to rebel

boissellus
a bushel

bokel
borstwapen, knop op schildook; versiersel b.v. gesp, haarspeld

boker
dorsvlegel voor vlas, koren etc.ook; stamper, beuker

bokorammus
buckram

boksen
broek

bol
inhoudsmaat, 1 bol = 1,7 ltr

bolare
to play at bowls

bolcraen
zie bocraen

boldagium, bolhagium
a cottage

bolengarius
a baker

boleren
vrijen, minnen

bolkruis
heraldiekteken, verkort kruis met bollen aan het eind, wordt ook appelkruis genoemd

bolla
a bowl; three‑quarters of a pint; a boll, 6 bushels

bolletkijn
mutsje, kalotje

boloninus
a boloner, an Italian gold coin of two kinds, old boloners and Papal boloners, bearing on one side the Resurrection, on the other St. Thomas the Apostle of India or Mary Magdalene, the former being slightly more valuable

Bolsverda
Bolsward

Bolsverda
Bolsward

bom
blikkenbierkan

bombaerde
oorlogswerktuig om stenen mee te slingerenook; een muziekinstrument

bombarda, bombardus
a cannon

bombarda
geweerschot, schot

bombardarius
gewerenmaker, bliksmid

bombardicus
buksschieter, schutter, kolvennier

bombardus
buksmeester, kanonnier

bombare
zie bombaerde

bombazijn
geweven stof, waarvan de inslag van wol is en de schering van zijde, vooral voor werkmansondergoed

bombex, ‑bicis
katoen

bombicina
a hacqueton, a jack, a quilted tunic

bombicinator
zijdewever, zijdewerker, brocaatmaker, bombyx
bombicinator
zijdewever, brokaatmaker, zijdewerker

bombosus
noisy

bombycinium
padding

Bommelia
Zaltbommel

bon
buurt, wijk 

bon henri
brave Hendrik

bon papa
grootvader

bona
goederen, have, een boedel

bona fide
te goeder trouw

bona hereditaria
erfgoederen, stamgoederen, stokgoederen

bona materna
goederen van moederszijde

bona minorum
goederen die aan een minderjarige toebehoren

bona paterna
property on father's side

bona valentia annuatim circa ...
goederen die jaarlijks ongeveer opbrengen ...

bonarium
bunder; ook bunuarium en andere spellingen in Niermeyer
boncha
a bunch; a bank

bondagium
villenage; slavery; a tenement held by a villein

bondemannus
a bondman

bondich
zie bundichts

bondieuserie
femelarij ?, bigotterie, kwezelarij

bondus
a serf; a slave

bonetten
muts, bonet
bongaert
boomgaard

bonge
trommel

bongeler
trommellaar

bongelersche
trommel bespeelster

bonger
trommelslager

bonget
valies, koffer

boniche
(jong) dienstmeisje

bonne maman, 
grootmoeder

bonnetmaker
hoeden en petten maker

Bononia
Bologna

bonus
goed; bona ook: goederen

boo
deurwaarder

boodschap
lastgeving

boom
grens, bodem, grondslag

boom (te)
aan de galg

boomhouder
tolboomhouder, inner van de tol

boomhouwer
zadelboomhouder, maker van zadels

boonganger
(rijk of in aanzien) burger die aan de magistraatsverkiezing mocht deelnemen

boonheer
magistraat (gekozen tijdens de magistraatsverkiezingen) 

boonlote
loting met bonen, o.a bij de magistraat ‑verkiezing. Met witte en bruine bonen 

boonmael
maaltijd die na de magistraatsverkiezing werd gehouden.

boonman
zie boonheern

boorch
zie borch

Bop.
afk. beau‑pÞre, schoonvader

borachia
an erection for fishing
See burochium

borch
kasteel, burgt

borchmeester
burgemeester

borchrinck
ijzeren ring aan de poort van een kasteel.

borchwerck
leenherenwerk, werk dat men moest verrichten voor de leenheer 

borda
a plank; a hut; a small farm

bordagium
tenure by which bordarii hold

bordaria
a cottage

bordarius
a cottier; also probably a farm‑labourer living at the farm‑house; a table servant; an inferior domestic servant

bordeel
hoerhuis

bordeelbok 
hoerenloper, bordeelbrok
bordehouwer 
houtsnijder

bordellus
a small house

bordemande
draagmand, vismand

bordoen
orgelpijp

bordus, bordum
a board

borech
zie borch

borg
toeverlaat

borgbrief
akte van borgtocht of indemniteit

borge
hij die zich garant stelt

borge
zie borch

borgemeesterscap 
zie borghermeisterscap

borger
zie borgeren

borgeren, 
burgers

borgerscap bescutten
het burgerschap behouden zonder schade te lijden

borgerschap
waarborg

borggrave
kasteelgracht, slotgracht, burgtgracht

borghermeisters‑cap
het ambt van burgemeester

boriens, borientalis
north

borne
grenssteen, grenspaal, paal, 

borrelwacht
nachtwacht

bors
schatkist

borse
zie beurse

borsse (leere)
leren beurs, geldbuidel van leer gemaakt

borsten
breken, barsten

borstkerse
kaars voor dode

borstlap
lap op de boezem gedragen door vrouwen

borstpels
kledingstuk op bovenlichaam gedragen

borstrok
onder het hemd gedragen kledingstuk

borthouwer
zie bordehouwer

bortspiker
spijker voor vloerplanken

Borussia
Pruisen

Borussia
Pruisen

bos
hoeveelheid, 1 bos = 104 stuksook; osook; wapen, musket, geweer, roer

bos
os

bosboom
taxis, palmhout

Bosc... zie:
Busc..

boscagium
food which trees yield to cattle, as mast and acorns

boscar
See bostar

boscarium
a wooden house; a cowhouse

boscarius
a woodman

boschcolen
houtskool

Boscoducem
's Hertogenbosch

Boscoducum / Bindrium
's‑Hertogenbosch

boscus
a wood

bosia, bausia
treason, felony

bosiare, bausiare
to rebel

boskool
zie boschcolen

bosonus
a weapon, perhaps an arrow
See buzo

bospoederhuus
kruitmagazijn

bospoermaker
buskruitmaker

bosquet
bosje, bossage

bossaen
schapenleer

bossekruit
buskruit

bossen
stoeien, stompen, wegduwen

bostar, bostarium
a stable for oxen

bostarius
a gravedigger

bostel 
resten van bierbrouwerijen, veevoer, afgewerkte mout

bostio
a cattle driver

bota, botta
a boot; a bunch; a bundle; a bottle (of hay)

bÔtard
bastaard, onecht

botbrief
oproepingsbrief

botdrager
betaalmiddel, 1 botdrager = 36 schilling

botellarius
a butler; a bottle maker

botelleria
a buttery, or butlery

botellus
a bottle; the stomach

boten
boeten

botergulde
pacht betaald met boter

boterlepel
houtenlepel om boter uit de boterton te scheppen

boterpacht
zie botergulde

botersmout
botervet

botescarlus
a boatman

botha
a booth

bothagium
payment for permission to erect boots at fairs and markets

bothena
a barony, lordship

bothna, buthna
a park for cattle

botillum
a boltell. i.e. a round moulding or bead; a small shaft in a clustered column

botje
betaalmiddel, zilveren munt in Brabant

botjesmaat
graanmaat, 1 botjesmaat = 0,32 ltr.

boto
a button

botonare
to button

botracium
a buttress

botrus
a cluster

botta
See bota

botte
domkop

bottelerie
spijskamer

bottelier
schafmeester, keldermeester

bottellaria
See botelleria

botten
vals spelen bij dobbelen

botter
boter, maar ook; valsspeler

bottertanden
voorste tanden

bottier
laarzenmaker

botting 
een soort belasting die betaald moest worden bij het (werk)bezoek van de graaf aan het dorp. meestal hield hij er dan gelijk een rechtszitting

botularius
worstmaker, worststopper, worsthandelaar

botularius
worstmaker, worststopper, worsthandelaar

botularius
sausage maker

Bouces de la Meuse
de monding van de maas

boucher
slager, beul, wreed mens

bouffon
nar, hofnar

bouge
krot, kot, hok

bouget
een maal, een lederen zak, reiszak

bougette
leren reiszak

bouille
melkbus

bouilleur
(brandewijn)stoker

bouleau
berk

boulet
(kanon) kogel

boumaent
hooimaand

bouman
landbouwer, boer

bounda
a boundary

bouquetin
steenbok

bourbier
modderpoel

bourdeel
bordeel

bourg
groot dorp, stadje

bourgade
dorpje, gehucht

bourgemaitre de la commune
burgemeester van de gemeente

bourgemestre
burgemeester van de gemeente

bourgeois
inwoner, inwoonster v. dorp of stad, poorter

bourgeoise
zie bourgeois

bourgeoisie
poorterschap, poorterrecht

bournen 
erfpalen

bourreau
beul, scherprechter

bourrelier
zadelmaker, leerbewerker gareelmaker,

bourse
beurs

bouseux
boer

bouw
oogst

bouwambacht
landbouw

bouwen
boven rok

bouwen
kledingstuk voor vrouwen, meestal van kostbare stof

bouwknecht
boerenknecht

bouwlien
boeren

bouwman 
boer

bouwvrouw
boerin

bovarius
an ox‑herd

bovata terrae
an ox‑gang

bovelinck
hoogstammige fruitboom

boven
in weerwil van

boven recht
meer dan het recht vereist

bovenkiel
over de kleding gedragen kiel

boveria, boverium
a cattle‑shed

boves
ossen

bovetta
a heifer

bovettus
a steer, a young ox

boviculus
a young ox, but not the same as bovettus

bovina
a stable for oxen; a cow‑house

bovinÚ
rund

bowman
boer, landbouwer

bozetum
cowdung

BR
afk. Bataafse Republiek

Br.
afk. brumaire, maand van de nevels

braadlepels
diepe lepels om vet te scheppen

braaister
boetster van visnetten, hersteld visnetten

braak 
omgeploegd land dat men onbebouwd laat liggen 

braakliggend 
braakliggend gedurende een jaargetijde 

braakvruchten 
waarschijnlijk kleine tiendvruchten 

braauwspiker
gesmede spijker

Brabantia, ook Bracbantum, Bratucpantus
Brabant

brabanþon, 
Brabander

brabanþonne
Brabantse

braca terrae
a ridge of earth, a balk. (Fr. braye.)

bracalia
breeches

bracco
a brache, a small hound; often means a bitch

bracelettus
diminutive of bracetus

bracenarius
a hunstman

bracetus, bracheta
a brachet, a hound for hare and fox, a beagle (?)

bracha
a cloak
See bracco

brachanum
a carpet (?)

brachet
Juni 

brachia
some fixed fishing engine

brachiare
to brew

brachiata
an armful; a fathom

brachinum
a kneading trough

brachmond
zie brachet

braciare
to brew

braciatorium
a brewhouse

bracinum
a brewhouse; a brew

braconarius
See bracenarius

bractearius
goud en zilversmid

braelli
breeches

braesium
malt

bragade
bluf

bragetum
bragwort, or bracket, a drink flavoured with honey and spice

bragmannus
a robber, marauder

brak
heraldiekteken, hondenkop(pen) met hang of flaporen en uithangende tong 

braken
radbraken

branche ainÚe 
oudere linie, oudere tak 

branda, brando
a torch

brander
brandstichter,ook; brandijzer, haardijzer

brandereel
loden, ijzeren of stenen bol die rond geslingerd werd om iemand te verwonden

brandewynsvatie
brandewijn vaatje

brandhaak
ijzeren haak aan lange houten steel

branding
brandhout

brandium
buckram

brandones
the first week in Lent

brandonis vel brandonum dies
the first Sunday in Lent

branis
brawn, muscle

brannus
a fish, probably a bream (abramis brama)

brantmuer
gemeenschappelijke muur tussen 2 woningen of buitengevelmuur, deze mocht geen houten ‑ en leem ‑ (klei) delen bevatten

brantpalen
palen welke de uiterste grenzen aangaven van iemands eigendom of gebied

brantroede
haardijzer, waarop het brandhout lag

brantsack
natte met graan gevulde zak voor op de rug bij het blussen

brantschat
geld waarmee de brandstichting en plundering werd afgekocht

brantteecken
brandmerk, meestal op de schouder van een veroordeelde tot brandmerken

brao
a ham; a gammon, possibly a misreading of baco

bras.
afk. brassier, brouwer

bras(s)elet
armband, ook; braceletgespen

braseum
malt

brasiare
to brew

brasiaria
a malthouse; a brewery

brasiator
moutmaker, a maltster; a brewer
brasina
a brewhouse

brasinagium
brewing

brasinum
the quantity of beer brewed at one time

brasium
malt

brasorium
a brewhouse

braspenning
munt 17e‑18e eeuw, gelijk aan 20 penningen, betaalmiddel, 1 braspenning = 1stuiver en 8 deniers, ook; 1/40 van een Philippus daalder

brassata
a measure of 6 feet

brattea
a leaf of metal, foil

Bratucpantus
Brabant

brautkind
een voorkind, een kind geboren voor het huwelijk

brauwer
zie caulcer

braveren
trotsen?

bravium
a prize

brax(i)ator
brouwer

braxare
brouwen. Spanoghe: braxatorium: bierbrouwerij (Smetius)

braxator 
brouwer

braxator
brewer

braxator, ‑is
brouwer

braxiator 
brouwer

brazeel
zie braselet

brcgd.
afk. brigadier

bre (10)
afk. december = 10e maand van het Romeinse jaar, (dat begon op 1 maart), vaak aangeduid met een ô Xö> zie ook bij ber.

breca
half a virgate (Worcester Priory Reg.)

brecca, brecka
a breach
See also braca

brechia
See braca, brecca

breck (bij)
(bij) verstek

bredanus
van Breda

bredanus
van Breda

bredna
a bream

breem
brandbaar droog struikgewas

breidel
toom, teugel

breidelmaker
teugelmaker

breidentag
pap dag, 1 februari

breidschead
hulpstuk voor het breien

breidschede
hulpstuk bij het breien

breidura
embroidery

breineloos
krankzinnig

breiser
passementmaker

breisna
wethers

breke
braakliggend land,

brella
starch

Brema
Bremen

Brema
Bremen

breme
traliedeur 

bremia
a bream

bremium
bran

bremulus
a bream

brenagium
a rent paid in bran, for the feed of the lord's hounds

brenna, brennia
a bream (abramis brama)

brennium, breno
bran

bresmia, bresna, bresnia
bream

bretaschia
a stockade

bretechia, bretesca
a stockade

brethachia
a stockade

brethachiare
to fortify with stockades

bretnia
a bream

breuck
zie broke

breucken
boetes, misdoen

breucker
overtreder, misdadiger

breuckmeester
persoon belast met het innen van de boetes

breucksalich
die de boete moet betalen

breuke 
zie broken

breuken
vergrijpen

breve
brief

breve
a writ

brevi
in het kort

brevi
in het kort

breviarium
a breviary

brevier
een kort begrip, een kort inhoud

brevigerulus
one who carries and serves writs

brevis
kort

brevis
kort

brevis 
kort

brevis
a brief

breviteit
kortheid

brevitor
a writer of writs

breyer
mandenmaker

breyf
brief

breyneloos
krankzinnig

bria
a liquid measure

brianneum servitium
same as brenagium (?). (Selby Coucher, f. 122b.)

bricksteen
baksteen

Brida
Den Briel

Brida / Briela / Helium
Den Briel

brieder
brouwer

brief
akte of oorkonde, vaak vooraf gegaan door de naam van de maker b.v. schepenbrief

briefgelt
kosten van een wettelijke akte, legeskosten

brieflesing
vonnis tot inbeslagneming verleend na inzage van de schepenbrief

Briela
Den Briel

brieve
akte of oorkonde, vaak vooraf gegaan door de naam van de maker b.v. schepenbrief

brieve van ondertinge in forma
officiÙle benoemingsbrieven

brieven van þedio
brieven van boedelafstand te mogen doen

briga
contention; tumult

brigand 
schurk, boef, ook; licht bewapende soldaat

brigandage
dieverij, roverij

brigandinarius
on officer in command of a brigade

brigandine
borstharnas

brigant 
zie brigand

brigata
a brigade

Brigittensis
a nun of the order of St. Bridget

brijeeren
bewerking van lakenstof

brijman 
betaalmiddel, zilveren munt geslagen te Tricht, waarde onbekend

brijmannen
zie brijman

brijn
pekel

brijselet
zie braselet

briman
zie brijman

brincsprake
behandeling van een zaak op de brink, meestal een plechtige behandeling

briqueterie
steenbakkerij

broca
a tap
See brocha

brocagium, broccagium
a broker's hire; brokerage

brocatus
stitched
See brocha

broccarius, broccator
a broker

brocella
a wood

brocellum
brushwood

brocha, broccus
an awl; a packing needle; a spit

brochage
met goud , zilver of zijdedraad bestikken

broche
(braad)spit

brocheur
brokaatwever, weefster

brocheuse
zie brocheur

brochia
a pitcher

brochÚ
geweven stof, brokaat

brochus
a stick of eels, i.e. 25

broculator
a brewer

brodecnecht
inwonende knecht of bediende

brodeuse
borduurster

brodich
die bij iemand inwoont en in de kost is

brodiellum
brewet, pottage

brodium
broth

broeck
moeras, drassig land, ook; land dat jaarlijks onderloopt en begraast kan worden

broeckage
weiden, beemden

broeckighen (in iet)
zie brokigen 

broeckilie
korte broek 

broederdeel
het uit een erfenis aan een broer toekomend deel

broedersone
neef

broek
zie broeck

broeke
zie broke

broeken inne gelegen zijn (daarà.)
waarmee het betalen van broken (geldboeten) gemoeid is

broeken sliten
bij vonnis geld boeten uitspreken

broekich vinden (enen)
iemand bij vonnis aan een misdaad schuldig verklaren

broekland
weiland

broeteter
kostganger

broetjong
broodmes zonder scherpe punt

broetzaet
gemalen koren waar brood van werd gebakken

broidare, broiderare
to embroider

broikaftich
zie broocaftich 

broike
zie broke

broitgesinde
huispersoneel, bedienden

broke. 
een handeling, waardoor de rechtsorde, de "vrede" gebroken wordt

brokelic
strafbaar, schuldig aan strafbaar feit

broken
inbreuk maken op de rechtsorde, strafrechtelijke overtreding 

brokenn
geldstraffen 

brokettus
a brocket, a stag in its second or third year; but in Cl. R. 21 Hen. III. m. 12, the word is applied to damos, i.e. fallow deer

brokigen (in iet)
een wet door een misdaad overtreden

brollium
wood, esp. for game

broncheria
Palm Sunday

brongrõber
putten ‑ bronnengraver

broocaftich 
schuldig aan een broke (vergrijp)

broocedich
meineedig

broocmeester 
boetmeester belast met straffen van vergrijpen en het innen van de boeteook; ceremoniemeester

broodtbidder
bedelaar

broodzetting 
de prijs en het gewicht van brood zoals dat door het Rijnlandse bestuur werd vastgesteld omstreeks 1800

broot bidden
bedelen

brootbagaert
lekenbroeder die met bedelen zijn brood verdient

brootbedelaer
zie brootbidder

brootbidder
bedelaar

brootcoren
tarwe

brootse
breekijzer

brootstal
broodkraam op de markt

brootsusterhuus
oude vrouwenhuis

brossus
bruised

broussaille
struikgewas, struiken, kreupelhout

broussailleux
met struikgewas bedekt

Brouwari portus 
Brouwershaven 

Brouwari portus / Bruvenhavia
Brouwershaven

bru
schoondochter

bruarium
heather
heath ground

bruchstein‑schneider
steenhouwer

brudatus
embroidered

bruek
vergrijp, misdrijf

brueke.
zie broke

brueken
zie broken.

bruel
beemd, weide

bruera
heath

bruetkijste
bruidskist, kist met de uitzet van de bruid

Brug
zie Brugae

Brugae
Brugge

Brugae (Flandorum), Brugis, ook Brudg...
Brugge, te Brugge

Brugis
zie Brugae

bruiden 
beslapen, ook; verkrachten

bruidje 
bedoeld wordt een communicantje wiens tooisel geleek op dat van een bruid 

bruier
plaaggeest, duivel

bruijckt door
gebruikt door

bruikweer
hofstede, pachthoeve

bruilletus
a small coppice

bruillium
See brollium

bruin
heraldiekteken, kleur bruin, aangeven door verticaal gekruiste arcering

bruisdatus, brusdatus
embroidered

bruitwech
mestweg

brullium
See brollium

brum.
afk. brumaire, nevelmaand

brumaire
oktober, nevelmaand

brumillus
a bream (abramis brama)

brunda
a stag's horn

brunet
fijne donkerkleurige stof

bruneta
See burneta

brunus
brown

bruscare
to browse

bruscia
a wood

bruscus
brush; broom plant; a beehive

brusque
stuurs, bars, haastig

brussura, brusura
a bruise

brustschneider
korsettenmaker

brusua, brusula
browse; brushwood

brutaal
onbeschoft, beestachtig

bruucware
het in gebruik hebben van gebouwen, stallen etc. maar niet in eigendomook; de levende have waar mee het landbouwbedrijf werkt

bruucwere
het bezit van een vast goed als gebruiker

Bruvenhavia
Zie Brouwari portus

bruwet
tweewielig landbouw kar met klein extra wiel

bruwette
vervoeren

Bruxellae
Brussel

Bruxellae, Bruxellis
Brussel, te Brussel

bruxellensis
Brussels, van Brussel

bruxellensis
van Brussel

Bruxellis
zie Bruxellae

bruycker
gebruiker

bruyken
zie: broken.

bruynswert
pikzwart

bru¯tag
woensdag voor de laatste drie‑eenheidzondag 

brycksteen
baksteen

BS 
afk. burgerlijke stand

bubulc(ulari)us
koeherder, ossendrijver, ossenhoeder

bubulcularius
zie bubulcus

bubulcus
oxen drover

bubulcus 
koeherder, ossendrijver, ossenhoeder

buc(c)inator
hoornblazer, trompetblazer

bucca, bucia
See bussa

buccare
to puff

buccinator
hoornblazer, trompetblazer

buccula
See bucla

bucecarlus
a boatman

bucellum
a leather bottle

bucetum
a cattle stall

bucinator
zie buccinator

bucinator
trumpeter, horn blower

bucla
a boss; a buckle

buclarium
a buckler

bucula
a buckle

buculus
the rim of a shield

buda
a mat

budel
beul

budelkist
zie buidelkist

budellus
See bedellus

buele
verwante 

buer
een bewoner van het platte land

buerman.
rechtsprekende in het burengerecht.

buerrecht
de rechtspraak van de buren

buersprake
vergadering van de gehele burgerij

bufetum
a board, a cupboard

buffa
a large ship (error for bussa?)

buffel
beul, scherprechter, wambuis

buffet
rechtbank, rechttafel

buffon
Poetsenmaken ( grappemaker)

bugerannum
buckram

buggerie
ketterij, sodomie

bugo
a stump, a log. (Fr. buche.)

bÚguine
begijn(tje)

bugula
a buckle

buhurdicium
a tournament

buia, buio
the two parts of a fetter

buick ghebroken
huwelijk is ontbonden b.v. door overlijden

buidelkist
meelkist

buiingen
beschoeiing

buijeren, 
burgers

buiklust
vleselijke begeerte

buillo
See bullio

buiskool
witte kool

buitellaartje
inhoudsmaat van botervat, 1 buitelaartje = 1/4 kinnetje =9,36 kg

buitendach
buitengewone rechtszitting

buitenijen 
het terrein buiten de stadsmuur, dat tot het stedelijke rechtsgebied behoorde

buitenluiden
vreemdelingen

buitennij
voorstad, gehucht

buitensbaans
afgelegen

bujectum
budge, lamb fur

buk
bok

bukelarius
a buckler

bulengerius
a baker

buletellum
a sieve
See bultellum

bulettare
to boult

bulga, bulgium
a budget; a portmanteau; a bale

bulla
a seal; a papal bull, sealed with lead or gold

bullare
to append a bulla or seal

bullaria
the office where the bulla was appended

bullatus
sealed

bulle
brief, pauselijke brief

bullen
met een zegel voorzien, van een zegel voorzien

bulleria
a salt house (?)

bullio
a measure of salt, 12 gallons; a measure of almonds; bullion

Bullio(nium)
Bouillon

Bullio(nium)
Bouillon 

bullire
to boil

bulsarius
tassenmaker, geldbuidelmaker

bulster
stromatras, kafmatras

bultellum, bultellus
a sieve; bran; the refuse of meal after it is dressed by the baker

bunda
a boundary

bundare
to bound

bundel, bendel
gewicht, 1 bundel = 3,2 kg

bundellus
a bundle

bunder
oppervlaktemaat, 1 bunder is ca 400‑450 vierkante roeden, ook; gezien 2 bunder = 3 morgen 

Bunder
1,29 ha (Bredase bunder) 0,87 ha (Gelderse bunder). Later 1 ha. (oppervlakte maat maten gewichten)

bunderboeck
kadaster, erfregister

bundergelt
grondbelasting

bundichst 
bindend, in rechte

bundighsten (te)
zoveel mogelijk in rechten bindend

bÚnitier
wijwatervat, spaesvat

bÚnÚdiction nuptiale
kerkelijke inzegening van een huwelijk, huwelijkszegen, het zegenen

bunxem
bunzing

bura
a lock of hair or wool

burbalia, burbilia
the numbles of a deer

burbulium
a bubble

burburium
See burbalia

burcerius
the captain of a ship

burcida
a thief, a cutpurse

burdare, burdeare
to jest; to joust

burdeicia, burdicium
a tournament

Burdigala
Bordeaux

Burdigala
Bordeaux

burdo
a staff. (Fr. bourdon.)

burdonarius
beast of burden drover

burdonarius
lastdierendrijver

burdonarius
lastdierendrijver

burdus
a board

burellarius
a bureller, maker of borel, or maker of yarn

burellator
a bureller
See burellarius

burellatus
barred

burellus
borel or burrel, a coarse brown or grey woolen cloth made in Normandy as well as in England (Fr. bureau); a cupboard; a borrell, a boring tool

burg
zie burge

burgagium
the service whereby a borough is held; a dwelling‑house in a borough; burgage

burgare
to break into a house, to commit burglary

burgaria
burglary

burgarius
a burgess

burgator
a burglar

burge
borgen, borg

burgemotus
an assembly of burgesses

burgensis
a burgess; a townsman

burgensis
burger

burgensis, ‑is
burger

burgensis(‑is)
burger

burgeren
dringen, dwingen, voorwenden, aandringen, op aanstaan

burgeria
burglary

burgerlijk huwelijk 
zonder godsdienstplechtigheden huwen 

burgerlijke begrafenis 
begrafenis zonder kerkelijke plechtigheden 

burgerpachters
zie; grasburgers

burgerrecht recht 
uit het burgerschap voortvloeiend

burgerscap
het burgerschap 

burgesaticum
land held by burgage tenure

burggravius
burggravin

burghheritha
a fine for breach of the peace in a town

burgimagister, ‑tri
burgemeester

burglaria
burglary

burgrave
burggraaf

burgulariter
burglariously

burgus
a borough

burlemannus
the contable's assistant in a Court leet

burneta, burnetum
cloth made of dyed wool; a kind of bird

burniciator
a burnisher

burochium
a small weel for taking fish, a burrock

burrellus
See burellus

bursa
an exchange, a meeting place of merchants

bursaria
a bursary

bursarius
beurzenmaker, leerbewerker, tassenmaker, zadelmaker, kassier, ontvanger, beursstudent

bursarius
beurzenmaker, tassenmaker, leerwerker, koffermaker, zadelmaker, kassier, penningmeester, ontvanger, bursaal, beursstudent

bursarius
a bursar; a purse maker

bursarius, bursator
beurzenmaker

burscida
a cutpurse

bursesaticum
See burgesaticum

burum
a room

burus
a husbandman

busboom
taxus, zie ook bosboom 

busca
underwood; firewood

buscardus
a transport ship

buscare
to cut underwood

buscarlus
a seaman

buscellum
See bucellum

buscha, buscia
underwood
See bussa

buscloot
kanonskogel, loden of stenen kogel

Buscoducis
in/te 's‑Hertogenbosch

Buscum Ducis
æs Hertogenbosch

Buscus Ducis / Silva Ducis /

busecole
buiskool, kabuiskool?

busellus
a bushel

busgat
schietgat

busken
bosje

busmeyster van een gild
de kashouder van een gilde

busones
chief persons (barones?)

bussa
a great ship. The English buss is a fishing boat

bussellus
a bushel

bussio
a bush

bust rapes
grafschender

busta
a box

busti rapus
grafschender

butarius
a butler; a bootmaker (?)

buteleria, butellarium
a buttery

butellus
See botellus

butenborger
burger, die buiten den stadsmuur woont

butenpoorterscep
burgerschap van persoon die buiten de stadsmuur woont

buteus
a boat

buthsecarlus
See buscarlus

buthum
See buttum

buticularia
a buttery

buticularis
schenker

buticularius
schenker

buticularius
a butler

butirum
butter

butisellus
a small bottle

butseel
wijnzak

butta, butticum
a butt of wine

butterpanties
boterpan 

butticella
a buttery

buttileria
a buttery, or butlery

buttum terrae
a butt of land, the end of a ploughed field

buturum
butter

buucevel
dysenterie, diarree

buurbrief
brief waarin iemand erkent wordt als buur, meestal inhoudend de rechten opgesteld voor of door de ôbuurö voor de buren

buurclocke
dorpsklok of gemeente klok, meestal niet in de kerktoren

buurgerucht
oproeping van de buren in geval van nood of gevaar

buurschap
gemeente, dorp, kerspel, buurtschap

buurwilcore
vonnis of besluit van het burengerecht

buxeria
a plantation of box trees

buya
See buia

buysjager
assistent  boevenvanger (fries)

buzardum
a transport ship

buzo
the shaft of an arrow

bycus
boxwood

bygerde
begeerde

byhach
behagen

byleven
believen

bysitter
eigenaar, bezitter, ook; assistent rechter

byzantius
See bisantius

b¹cher
brandstapel

b¹cheron
houthakker

b¹rgemeister
burgemeester van de gemeente

b³schenmacher
geweermaker, geweersmid

c 
afk. CitÚ le, de stad

c 
afk. canonicus, kanunnik 

c
afk. compte, rekening

C
afk. 100

C of c,afk. centime, 1/100

C S
consiliarius

c.
canonicus

c.a.
cum annexis: met aanhorigheden

c.a. 
Cum annexis, met dat gene wat er aan vastgeknoopt is, wat er bij behoord

c.c.
afk. compte courante, rekening courant

c.o.
afk. compte ouvert, geopende rekening

c.q.
casu quo

c.s.
cum sociis; cum suis

c.s. 
afk. Cum sociis, met zijn medestanders

c(h)arus
dierbaar (Smetius)

ca
circa, ongeveer

caabla
a cable

caabulus
a machine for throwing stones, a perriere. (Fr. chaable)

caballus
a horse

caban
korte wollen jas

cabana
a cabin

cabaret
meubeltje met likeurstel spijshuis, eethuis

cabarettier
herbergier, restaurateur, cafÚ baas

cabdellus
a chief judge at Dax. (Fr. chadelerre.)

cabdolium
a castle or chief building in a town

cabinet
geheimschat, juweelkamer

cabla
a cable

cableicium, cablicia, cablicium
windfall wood; brouse wood; cablish

cabo
a stallion

caboche
kopspijker

cabuiskool
kropkool

cacaborum malleator, ‑is
pannengieter

cacelanus
kapelaan

cacelanus
kapelaan 

cacepollus
a catchpole, or inferior bailiff

cachereau
waarschijnlijk een huishoudboek dat men achter slot en grendel bewaarde 

cacherellus
a catchpole

cachet
stempel, zegelstempel, lakstempel, ook; gage, honorarium, zegel(afdruk), zegelmerk, lakzegel 

cachet de cire, 
lakzegel

cachetteren
zegelen

cachexia 
groene ziekte, tering, tuberculose

cachiagium
packing, or payment therefor

cachot
(donkere) gevangeniscel

cachtel
jong veulen

cacor
See chasor

cacubarius
kachelmaker, oventegelzetter

cada
a cade of herrings, 600 of 6 score to the 100

cadastral
kadastraal

cadastraux
kadastraal

cadaver 
lijk

cadaverator morine
a man who removes the carcases of sheep dead of murrain

cadavre
kadaver, (dood) lichaam, lijk, dode

cadavÚreux
lijkachtig

caddewadden
slecht soort leer, niet te gebruiken voor schoenen

cadentie
neergang, ondergang, toeval

cadere ab
kwijtraken  

cadere, cecidi, casum II
vallen; cadere ab ook: kwijtraken

cadet
jongste kind, benjamin

cadette
zie cadet

cadia
a piece of firewood

cadicla
a weaver's shuttle; the woof

cadium
a quay

caduc
neervallig, vergankelijk, bouwvallig, vervallen

caduceator
heraut, onderhandelaar, bruggen en wegenbouwer, wegenmaker, stratenmaker 

caecelator ferarius
stempelmaker, ijzersnijder,

caecelator monetarium
muntstempelmaker

caecelator typorum
lettersnijder

caecus
blind

caef
schoorsteen

caefbalck
draagbalk voor de schoorsteenmantel

caefcleet
rokje aan onderzijde schoorsteendraagbalk

caek
schand, schandpaal

caelator
plaatsnijder, graveerder, graveur, drijver

caelator ferarius
ijzersnijder, stempelsnijder

caelator gemmarum
gemmologist, gemstone carver, edelsteensnijder

caelator monetarium
muntstempelsnijder

caelator typorum
lettersnijder

caelatura
drijfwerk (Smetius)

caelebs
vrijgezel, ongehuwd

caelibatus
ongehuwde staat

caelibis
van de ongehuwde man

caelum abiit (in)
is naar de hemel gegaan

caementarius
steenkapper, metselaar

caer
fuik, maar ook een kam om wol te hekelen

caesareus
keizerlijk

caespes, caespitis
graszode, plag; TURF; grasland; loot, spruit. Uit Fuchs/Weijers. Ook: cespes en sespes

cafagium
a stall; a cage; a pen

cafcoen(e)
stookplaats, schouw, schoorsteen

cafcoengelt
schoorsteenbelasting

caffa
zeer dunne zijdestof, fluweel

caffamacher
fluweelwever

caffoor
fornuis

cage Ó poules  kippenmand

cagia
a net for hunting; a coop; a cage

caillebotte
zie caillÚ

caillÚ, caillebotte
bij kaasbereiding de wrongel

cairellus
a quarel, a crossbow bolt

calabas
gevangenis

calaber
kleed met korte mouwen

calacha
a shoe. (Fr. galoche.)

calaenge
aanroepen

calafurcium
gallows

calaingnie
aanspraak op iets, eis, vordering op iets 

calamandrum
a kerchief

calamar
a penner

calamistratus
lazy; effeminate

calamus
fout

calamus
fout

calange
aanspraak, eis

calangia, calangium
a challenge; a claim

calant
koopvrund ?

calbla
a cable

calc(e/i)arius
schoenmaker

calcari
to be assessed for

calcaria, una
a pair of spurs

calcariator
sporenmaker

calcarius
spijkersmid, nagelsmid ?ook; kalkmaker,

calcarius
spijkersmid, nagelsmid

calcarius
kalkbrander

calcarius
nail smith

calcarius
a spurrier

calcea, calceia
chalk; a causey, or causeway; a street; pavement

calcearius
schoenmaker

calcearius 
zie calciarius 

calceatura
livery

calceolarius
schoenmaker

calcesta
white clover

calceta, calcetum
lime; a causey, or causeway; a street; pavement

calciarius
schoenmaker

calciferrator
hoefsmid

calcifurnium
a limekiln

calcitura
shoeing horses

calculatie
Berekening, 

calculus
legpenning, rekenpenning

caldaria
a caldron

caldarifex, ‑ficis
ketelmaker

caldatorium
stookplaats (in klooster)

caldearium, caldellum
caudle

calderium
a caldron

caldo
entrails

caledeus
a Culdee

calefactor cerae
a chafewax, an officer in the Court of Chancery

calefactor, ‑is
stoker

calefagium
the right of taking fuel

calefurcium
gallows

calendae
de eerste dag van de maand (op de oud Romeinse kalender) 

calendae
rural chapters held on the first of the month

calendae
eerste dag van de maand

calendare
to make a list; to calendar

calendarium
a list; a calendar; a table of contents

calendier
een korte aanwijzing tot wat artikelen van de gemaakte schriftuur  van de overlegde  stukken 

calendis
op de eerste dag van de maand

calendis
op de eerste dag van de maand (op de oud Romeinse kalender)

calendrier
almanak, dagrol, maandwijzer. Ook welke artikelen van de opgemaakte stukken overlegd dienen te worden 

calenge(e)ren
beklagen, optuigen, betichten

calengiare
to challenge

calengier
opeisen, vernaderaar, verklaging (aanklacht)

calengieren
verbaliseren, in beslag nemen, arresteren, ook verkondigen  

caleptra
a cap

Caletum
Calais

calfagium
fuel

calfateren
lappen, knutselen

calice
miskelk

calicot
ongebleekt katoen

calida febri 
door een warme koorts 

calidus
warm

califex
kelkenmaker, kannengieter, ook gezien voor schoenmaker

califex, ‑ficis
schoenmaker

calificare
See qualificare

caligarius
soldatenknecht, kousenmaker

caligarius
soldatenknecht, kousenmaker

caligarum, unum par de
"one pair of woolen cloth Venetians" (1601)

caligator, ‑is
kousen‑, laarzen‑, broekenmaker

calix
a chalice

calixtorium
a limekiln

calliditeit
doortraptheid, loosheid (slimheid)

callifex
laarzenfabrikant 

callifex
laarzenfabrikant

calmacia
calm weather

calmetum
marsh

calomniateur, calomniatrice
lasteraar,  ster, kwaadspreken

calomniÙren
belasteren

calopedarius
houten ‑schoenmaker

calopodium
a shoemaker's last

calsieder
stratenmaker

calum(p)niare
gerechtelijk protest aantekenen tegen

calumnia
laster, kwellerij, chicane

calumniare
to challenge; to accuse; to claim

calumniatio
right of challenge

calumniator
a claimant; an accuser

calumnie
laster, lastring, schandvlek

calumniÙren
lasteren, faamroven

calumpnia
als boven

calumpnieux 
wettelijke valse zaak te intenderen (beogen) of voorstellen

calvarius
nagelsmid

calyx
a chalice

camacatus
made of camaca

camahutum
a cameo

camaka
camaca, a material of which ecclesiastical garments were made, perhaps silk, camlet (?)

camard (la)
magere Hein

cambellanus
a chamberlain

cambiare, cambire
to exchange; to trade; to keep a bank

cambiator
See cambitor

cambiator
wisselaar

cambiator, ‑is
wisselaar

cambipartia
See campipartitio

cambire
See cambiare

cambitio
exchange

cambitor
wisselaar

cambitor
an exchanger, a moneyer

cambitor
money‑changer

cambium
an exchange; a mint

cambium
wissel, wisseling, ruiling

cambra
See camera

cambrousse
platteland

cambuca, cambuta
a pastoral staff, a crosier

cambucarius
one who bears a crosier

cambuse
voorraadkamer, ook hok, kot, hol, krot

cambusier
bottelier, hofmeester, proviandmeester

cambutio
exchange

cambuttae
stilts; crutches

cambuys coolen
kropkool

camelotum
camel's hair cloth

camer (der scepenen)
een vertrek bij de schepenbank, waarheen schepenen zich terugtrokken om zich over het te vellen vonnis te beraden en er over te besluiten ("sliten"); de plaats derhalve waar (in tegenoverstelling van de schepenbank) de buitengerechtelijke handelingen der schepenen werden verricht

camera
a crooked plot of ground; a chamber

camera imperialis
rijks kamergericht

camera stellata
the Star Chamber

cameralis
chamber (adj.)

cameraria
the office of chamberlain

camerarius / camerae propositus
kamerheer, kamerling
cameria
the office of chamberlain

camerlengus
a chamberlain

camerlincgelt 
hetgeen de nieuwe leenhouder of leenvolger de heer verschuldigd was, wanneer een leen door overeenkomst (wandelcoop) of door overlijden (sterfcoop) in andere han‑den overging

camervoocht
voogd van wezen, door de schepenen aangesteld  

camicia
a shirt

caminus, caminum
a road; a chamber; a chimney; a stove

camion
kar, (slepers)wagen

camisia
a shirt; an alb

camisole
borstrok, nachtjakje, vestje

cammeraat
spitsbroer, makker

camoca
a silken garment

camp
stuk grond

campana
a bell

campanarium
a belfrey

campanarius
a bell founder

campanarius
klokkenluider

campanarius
klokkenluider, koster

campanella
a little bell

campania
open country

campanile
vrijstaande klokkentoren

campanus
country (adj.)

campareren
verschijnen

camparitie
het verschijnen in rechte, ook gezien vergelijk

campartum
part of a larger field, which would otherwise be in common; or the right of the lord to take a certain share of the crop

campedulum
a cope

campen
akkers

campertum
See campartum

campestralis
open country

campestratus
wearing short drawers

campi custos
veldwachter

campi pars
cijns betaald in de vorm van veldvruchten

Campi(s)
(te) Kampen

campio
a champion

campipars
See campartum

campiparticeps
a champertor

campipartitio
champerty, a bargain with the plaintiff or defendant in a suit to have part of the thing sued for

camporum 
veldwachter

Campoveria / Veria / Vurnia
Veere

campsare
to exchange, to traffic

campsor
wisselaar

campus
kamp, omheind veld of land

campus
veld (Smetius)

camÚriste
kamermeisje

can
canonicus

canaal
waterloop, een goot

canaalje
gespuis, het grauw (gepeupel)

canabasium, canabus
canvas

canabum
hennep / canabeus, hennepen, van hennep [Thomas More; Hoven]
canant
edelsteen ook granaatsteen

canapeum
a canopy

canardus
a great ship

cancelier
opperschrijver, verzoekmeester

cancella
the chancel of a church

cancellare
to delete writing by drawing lines across it; to cancel

cancellare
doorhalen

cancellaria
chancery

cancellarius
kanselier

cancellatum candeeldach 
de dag die volgt op die, waarop men een trouwfeest of huwelijksmaal heeft gegeven

cancellatura
cancelling

cancelleren
uitschrappen, doordoen, te niet doen, doorhalen, doorshrappen

cancellery
stadsboukkamer?, briefkamer

cancellum
the chancel of a church

cancera
a crab, a sort of capstan for moving heavy weights

candela
kaars

candelaria
Candlemas

candelarius
a chandler

candelarum artifex
kaarsenmaker, kaarsengieter

candelatio
Candlemas

candelossa
Candlemas

candidare
to wash clothes

candidarius
bleker

candredum
See cantreda

canefas
grof linnen uit hennep vezels

canella
cinnamon

canellus
a gutter, a kennel; a tube or tap for drawing wine

canestellus
a basket

caneva
a buttery; a cellar

canevacium
canvas

canfara
ordeal by hot iron

caniparius
kelner

canipulus
a short sword; a knife

canite tuba
4e advent

canna
a rod used for measuring land; a can

canner
de pijp uitgaan, doodgaan

canniare
to heap up straw or reeds

canon
verzameling geschriften die tot de bijbel worden gerekend, een regel, richtsnoer, regelmaat

canonia, canonicatus
a canonry

canonicus
kanunnik, wereldlijk, legaal, kanunnik (hoge geestelijke)

canoniseren
inwijden, heiligen

cant.
cantor

cantafusor
kannengieter

cantaredus
See cantreda

cantaria
a chantry

cantarista
a chantry priest

cantate
4e zondag na Pasen

cantatum
gezongen

cantatum
gezongen

cantellum
a lump; that which is added above measure

cantera
a gantry, or gantril, a four‑footed stand for barrels, or for a travelling crane. Perhaps ths same as cancera

cantert
komijnenkaas, ook kanterkaas

canto
a canton (heraldic)

canton
kanton, deel van een provincie

cantonnement
inkwartiering

cantonnier, 
wegwerker,

cantonniÞre
zie cantonnier

cantoor
gesloten kast voor het opbergen van papieren en waardebrieven etc.

cantor
zanger, koorleider, voorzanger

cantreda, cantredus
a cantref, a Welsh division of a county, a hundred villages

cantrifex
tinnegieter, cantrifusor

cantsler
kanselier

cantus
a corner; an angle; some part of a wheel

canzonen
gedichten in liedvorm

capa
a mantle; a cope; a cap

capabel
vatbaar, ontvangbaar, bevattelijk, bekwaam om iets uit te voeren

capana
a pot‑hook

caparo
a hood

capeline
breedgerande dameshoed

capell.
capellanus

capella
a cap; a chaplet; a short mantle; a reliquary; a chapel; the furniture of a chapel

capellanus
kapelaan, hulppriester

capellaria
a chapelry

capelletum
a headpiece

capellonen
zie capellanus
capellula
kapelletje

capellula
a small chapel

capellum, capellus
a cap; a helmet

capentier
zie carpentarius

capicerius
a vestry keeper

capicium
See capitium

capillamentarius
pruikenmaker

capillare
a coif

capisterium
a sieve; a barn, a granary; a bed‑curtain

capistrius
a maker of halters

capita
hoofdstuk, hoofd 

capitaal
hoofdsom, hoofdschuld; ook daar lijf en goed aan hangt

capitael
waar rente aan vast zit

capitagium
hoofdelijke belasting,personele belasting, hoofdcijns

capitagium
chevage, poll‑money; a bolster

capitagium
capital tax, head tax

capitagium
hoofdelijke belasting, hoofdcijns

capitale
a chattell; a thing which is stolen, or the value of it; a hood; a pillow

capitale vivens
live cattle

capitales acrae
headlands, the parcels of a common field at right angles to the long strips

capitalis
chief

capitalitium
poll money

capitaneus
hoofd; kapitein

capitaneus equestris
ritmeester, cavaleriekapitein

capitare
to abut

capite, tenere in
to hold in chief

capitegium
a hood, a cap

capitellum
the capital of a pillar

capitiarius
See capicerius

capitilavium
Palm Sunday

capitium
a hood; a cap; the head of a bed; a headland; the east end of a church

capittel
zie capitulum

capittel
hoofdstuk, een godshuis

capitula
See capitulum

capitulare
to divide into chapters; to make articles of agreement; to meet in chapter

capitulariter
in chapter

capitulatie
verdragstuk, hoofdstuk deling?

capituleren
in hoofdstukken verdelen

capitulum
kapittel (college van kanunniken)

capitulum
kapittel (college van kanunniken)

capitulum, 
college van geestelijken (kanunniken) dat gezamenlijk de zielzorg in een parochie uitoefent,ook; hoofdstuk van een reglement

capitulum
a chapter; a chapter‑house

capne
afk. capiteine, kapitein

capoen
zie capoes

capoes
muts, hoofddeksel

caponator
herbergier

caponator
herbergier

caponator
innkeeper

caporal, 
korporaal

caporaux
zie caporal

capote
mantel met capuchon

cappa
a mantle; a cope; a cap; the top part of a flail

cappecay
officier

cappilegium
the strap whereby the two parts of a flail are united

capproen
hoofddeksel voor een man

caprarius
a goatherd

caprice
grillen

capricieux
hoofdig, grillig

capsarius
puttenmaker

capsarius
dozenmaker

capsella
a chest

capt
afk. capitaine, kapitein

captennium
protection; tax or homage as an acknowledgment thereof, esp. in Guienne

capteren
iemand ergens in behalen, begrijpen, verkeerdelijk opnemen

captie
bedrog, vangen met woorden, begrip

captieux
bedrieglijk, begrijpelijk

captiff
gevangen

captio
capture; custody; a prison; ransom

captivus
a caitiff; a wretch; unfortunate

captura
a weir

caput
hoofd

caput
the first day of a month

caput
hoofdstuk

caput adventus
begin van de advent

caput jejunii
begin van de vasten, aswoensdag

caputagium
See chevagium

caputium
See capitium

car.gld
caroli gulden

carabus
a lighter; a coracle

caracalla
a cloak; a hood

caracca, caracta
a carrack

caragius
a sorcerer

caraxare
to write

carbonare
to make charcoal

carbonarius
a collier

carbonarius
mijnwerker, steenkoolhouwer, kolenbrander

carbonarius
kolenbrander

carbonator
a charcoal burner

carbonella
a steak

Carcan (‑um )
halsijzer voor misdadiger 

carcannum
pillory; prison

carcant
collier van goud

carcanum
halsijzer voor misdadigers

carcanum
halsijzer voor misdadiger

carcare
to load; to charge

carcasium, carcoisium
a carcase

carcer
kerker, kerkerkot, gevangenenhuis,

carcer
kerker

carceren
gevangen zetten, kerkeren (in een kerker opsluiten)

cardetum
a carr, a low marshy place where alders grow

cardewaegen, 
kruiwagen

cardewanier
leerbewerker

cardinalis
a cardinal

cardinalis
kardinaal

cardiolus
a snipe

cardÚ
kaardgaren, kaardwollen

cardus
a card, for carding wool; a playing card

carea
a cart

careata
a cartload

carecta
a cart

carectarius
a carter

carectata
a cartload

careia
a cart; a load

careium, careyum
service of carriage

carellus
a quarel, a crossbow bolt

carelta
a cassock

carentinilla, carentivillus
canvas

carere, 
missen

carere, carui II + abl.
missen

careta, caretta
a cart

caretarius
voerman

caretarius
a carter

caretarius
voerman

cargare
to load

cargier
inner van belasting op meel

cariagium
service performed with a cart; a baggage train

cariare
to carry

cariatio
carriage

carica
a fig

carillonneur
beiaardier

carinne 
vriendin ?.

carinutus
a cockney

cariscus
an evergreen tree

caristare
to make dear

caristia
dearth

caritas dei
zaterdag na Pinksteren

caritativus
charitable

carix
sedge

carme
karmeliet, karmelieter monnik

carmel
karmelietenklooster

carmin
karmijn (rood)

carminarius
kamerheer, thesaurier, financiÙnbeheerder

carminator, is
kaarder

carminum opifex, ‑ficis
kaardenmaker

carmosijnen bratten
karmozijnkleurige kousen

carnarium
a charnel‑house

carnarius
slager

carnarius
slager

carnator morine
a man who slaughters sheep affected with murrain

carne
rotwijf

carnebrevium
See carniprivium

carnellare
to crenellate; to embattle

carnes ferinae
venison

carnicapium
Shrove Tuesday; carnival

carnifex
beul (Smetius)

carnifex
beul, scherprechter, vilder, slager, vleeshouwer

carnifex
scherprechter, beul, vilder, slager, vleeshouwer

carnifex
butcher

carnifex
a butcher

carnifex, ‑ficis
slager

carnifex, ‑ficis
slager

carnificis
van de beul, van de slachter

carnificis
van de beul, van de scherprechter, ‑vilder, ‑slager, ‑vleeshouwer

carnificium
a meat market

carniprivium (carnis privium)
fasting; Lent; Shrovetide

carnisprivium
vasten avond, ook de vastentijd

carnisprivium clerico
7e zondag voor Pasen

carnisprivium vetus
6e zondag voor Pasen

carogium
a car which bears a standard

carolare
to sing

caroli‑guldens, 
goudstuk met de beeltenis van Karel de V. vanaf 1521 betaalmiddel, later ook in zilver uitgevoerd, 20 stuiver = 1 carolis gulden 

Caroloregium
Charleroi

Caroloregium
Charleroi

carolusguldens
zie caroliguldens

caronator, caroynator
See carnator

carpatinae
thick boots. (O.E. okers.)

carpentagium
payment for wood‑work

carpentarium
wood‑work

carpentarius
timmerman, schrijnwerker, wagenmaker, rijtuigmaker

carpentarius
timmerman

carpentarius
timmerman, wagenmaker

carpentarius
a carpenter; a cartwright

carpetor, carpetrix
a carder of wool

carptare
to card

carra
a car

carracutium
a chariot

carrata
a cartload; a carat

carrea, carreia
a cartload; a cart; the right of carriage through a place

carreta
a cartload; a carat

carreÙn
vierkante vestingtoren

carrica, carrucha
a ship of burden; a large Portuguese ship

carrietare
to carry

carriole
(lichte) boerenwagen

carrochium
a standard on a cart

carruca
kar, wagen

carruca
wagen, kar

carruca, &c
See caruca, &c

carrucarius
voerman

carrucarius
karrentrekker, voerman

carta
oorkonde

carta
charter, oorkonde

carta, &c
See charta

carta de hidalgia 
adelbrief

cartallus
a creel; a hamper

cartare
to convey by charter or by cart

cartularium
register van akten

caruagium
See carucagium

caruca
a plough; a plough team; a plough land

carucagium
a tribute imposed on ploughs or plough‑lands; liability to plough service

carucarius
a ploughman

carucata
a plough‑land, the size of which varied. It is mentioned as containing "centum acras ad perticam nostram" (Cl. Roll. 19 H. iii. m. 8); and in the 15th cent. we find "ii. carewes and a half of lond conteynyng lxxx. acres." (E. C. P. 51, 314.) In some places it was 240 acres, or 8 oxgangs; a team of oxen sufficient to work a carucate, i.e., eight

carucatarius
one who holds land by plough tenure

carucator
a carter
a ploughman

carui ll
zie carere

carula
a box
See karula

carÛmede 
vasten (tijd)

carvana
a caravan

carvela
a caravel, a sailing ship with a square poop, about 120 tons

Carvo
Grave

Carvo
Grave

cas
geval

cas
(<Frans) geval

cas subject
't geval waar geschil om is

cas van (in)
in geval van

cas(s)a
huis

casa
huis

casale
a village

casamentum
See casata

Casandria
Cadzand

Casandria
Cadzand

casata, casatum, casatura
a house with land sufficient to maintain a family; a hide of land

casatus
a tenant

caseatrix
a maker of cheese

casels
kazuifels, priestergewaad, casula
caseneer
kaasboer

caser
uithuwelijken, trouwen

casier
kaasmaker

casjanten 
glasgordijnen ?

casken
kastje

casque
helm

cassa, casa
huis

cassare
to quash, to annul

cassatie
afschaffing, kwijtschelding

cassatio
nullification

cassatus
a tenant

cassea
a box

casselrie 
ambt, waardigheid of leen van de kastelein, kasteleinsvrouw 

casseren
afschaffen, te niet doen, uitdoen, uitmaken 

casseren
(<Lat. carere) teniet doen

cassidile
a purse, pocket, or small coffer; a gamebag, a pouch

cassus
a case, a box

castelain
uitbater van andermans hofstede

castelein 
kastelein, slotvoogd, burchtvoogd, burggraaf 

casteleine 
kasteleines, vrouw van een kastelein

casteleinige 
zie casteleine 

castellana
kasteelvrouw, burggravin

castellania
the office of keeping a castle

castellania
het gebied van een kasteelheer of burggraaf

castellanus
kastelein die een kasteel beheert voor een eigenaar 

castellanus
kasteelheer, burggraaf

castellanus
the owner or captain of a castle

castellaria, castellarium
the precinct or jurisdiction of a castle

castellum
burcht, kasteel

castenaria
a chestnut tree

castigare
tuchtigen; (boek) corrigeren

castigatie
tuchting

castigator
proofreader (Elaboratum est hoc Germaniae opus, typis Thomae Anshelmi castigatoreq[ue] authore ipso = This work was completed in Germany, with the type of Thomas Anshelmus, and with the author himself as proofreader) (technische term boekdrukken)

castigatus
corrected, proofread (Impressum est & castigatum in aedibus Ascensianis = printed and proofread in the Ascensian shop) (technische term boekdrukken)

castigeren
(<Lat. castigare) kastijden, tuchtigen

casto
the bezil of a ring

castralis
woning van de kapelaan oorspronkelijk aan een kasteel verbonden

castratie
lubbing ( ontmannen)

castrator
vee besnijder, castreerder,  

castrensis
kasteelheer

castreren
lubben, afsnijden, uittrekken

castrimergus
a woodcock (scolopax rusticola)

castro
a wether

castrum
arx, burcht (Smetius)

castrum
burcht, kasteel

casu necessitas
in het noodzakelijke geval, een noodzakelijk geval

casu quo
in welk geval

casualia
kerkelijk gebeuren

casueel
by geval, toevallig, gevallig ?

casula
a small house or church; a chasuble; a casket (?)

casuma
cinders

catabolensis
vrachtrijder, wagenvoerder

catabolensis
cargo driver

catabulum
a shed

catacrina
the hip

catallum
cattle; chattels; capital; principal

catalogus
lijst, opsomming

catalogus confirmatorum
naamlijst van de gevormden

catantrum
a trendle

cataphractarius
kurassier, zwaar bewapend ridder

catapulta
a broad arrow

cataracta Gandavensis
Sas van Gent

Cataracta Gandavensis
Sas van Gent

catarrhus
neusverkoudheid, darmontsteking

catarrhus 
zinking , ook gezien neusverkoudheid, darmontsteking

catascopus
an archdeacon; a bishop

catatista
a scolding cart

catator
a cathunter

catechismus
overzicht van de christelijke leer in vragen en antwoorden

catellare
to tickle

catellarius
a pedlar

catenare
to chain

cathaloge
naamtafel, naamceel

catharro
cold (in the head); Spanoghe: catarrhus
cathedra
stoel, gestoelte

cathedraticum
See due, a pension paid by parochial ministers to the bishop as composition for his interest in first fruits and offerings

cathedratus
consecrated (of a bishop)

catheijl
roerend‑goed

cathenare
to chain

cathenarius
a watchdog, a bandog

catholicus
katholiek

catholicus 
katholiek 

catholijk
rechtsinnig

catillare
to mew, as a cat

catoenen dassies
katoenen das

catologus confimatorum
naamlijst van de gevormden

catopt(r)icus
spiegelmaker

catopticus
spiegelmaker

catoptricus
spiegelmaker, spiegelgieter

cattijf
rampzalig

cattinus
of catskin

Cattorum Vicus
Katwijk

Cattorum Vicus
Katwijk

cattus, catus
a cat; a military engine to protect from missiles soldiers attacking the wall of a town, called in classical Latin vinea

catzurus
See chacurus

caucettum
a causey

cauchier
stratenmaker

caucidicus
advocaat

cauculus
potsenmaker

caue.
afk. cause, (rechts)zaak

caula
a sheepfold, schaapskooi
caulamaula
a flute

caulare
to fold sheep

caulcer
breuwer, werkman die de naden in een scheepshuid dichtmaakt met pek en touw.

cauma
thatch

cauniare
See canniare

cauon.
afk, caution, borg(tocht), waarborg(som), garantie, 

caupo
waard, herbergier, kastelein, wijntapper, brouwmeester

caupo 
waard, herbergier, brouwmeester 

caupo, ‑nis
waard, herbergier

caupona
kroeg, herberg

caupona
herberg, kroeg, drinkhuis

causa
oorzaak, rechtzaak

causa
oorzaak, rechtszaak

causa
(recht)zaak, oorzaak, reden, bewijs

causa 
oorzaak, reden, bewijs

causa civilis
burgerlijke rechtszaak

causa civilis
burgerlijke rechtszaak

causa criminalis
strafzaak

causa debiti
oorzaak van een (geld)schuld

causa mortis
cause of death

causa mortis
doodsoorzaak

causa mortis 
doodsoorzaak

causa mortis
doodsoorzaak

causa uxoris
uit hoofde van het huwelijk

causa uxoris
uithoofde van het huwelijk

causelaken
zie couchelaken

causeren
veroorzaken, beschuldigen

causeren
voortbrengen

causidicus
advocaat 

causidicus
advocaat

causidicus
advocaat

cautele
voorzichtigheid, voorbedachtheid

cauteleus
voorzien

cautelis
careful, cautious

cauter
zie couter

cautie
(<Lat. cautio) waarborgsom

cautie
borgstelling, borgtocht

cautie de judicio sisti
borg om 't allen tijden in recht te verschijnen

cautie judicatum solvi
borg om 't gewijsde te voldoen

cautie juratoir
borgtocht, de belofte bij eed van  het gewijsde te voldoen, en zijn persoon, of goederen niet te versteken, of te vervreemden

cautie pro litium expensis
waarborg voor de kosten van processen

cautie pro litium expensis
waarborg voor de kosten van het proces

Cautie 
borgtocht onderpand, zekerheid 

cautio
borgtocht, waarborgsom

cautio
borgtocht, waarborgsom

cautio
a bond

cautio damni insectie
verzekering van van geen schade aan te doen

cautio de demoliendo
verzekering van een timmerwerk te leveren

cautio de dolo
verzekering van niet ter kwader trouw te handelen

cautio de non offendendo
verzekering van de gedreigde niet te beschadigen

cautio desensum iri
verzekering van verantwoording te doen

cautio legatorum
verzekering van betaling van het gemaakte

cautio, ‑onis F
borgtocht, onderpand

cautio rem ratam haberi
verzekering van gestand doen

cautio rem salvam fore pupillo
verzekering dat een voogd zijn wezen onbeschadigd (beschermen) houden 

cautio restituendo
verzekering van weer te leveren

cautio sufficiens
 genoegzame verzekering

caution
zie cautie

cautionaris
borg, borgsteller

cautÞre
brandijzer

cauzea
rubble

cavalgata
a cavalry expedition

cavalje
bouwvallig huis

cavanna
an owl

cavaria
a coin; a narrow path

caveau
grafkelder

caveldijck
deling‑ of afscheidingdijk

cavelinge
begrooting, taxatie

caven.
begrooten

cavere
behoedzaam, voorzichtig zijn

cavere
behoedzaam, voorzichtig zijn

cavere de rato
borgstellen voor een medestanders aandeel bij een veroordeel

cavere de rato
borgstellen voor een medestanders aandeel bij een veroordeling (vooral de man die tevens voor zijn vrouw borgstelt)

caveren
(<Lat. cavere) borgstellen,

caveren
een borgsom storten, borgstellen, wachten, verhoeden, borg blijven, zeker doen, verborgen

caveren de rato
borg blijven voor een ander die principaal schuldenaar is, zo lang tot dat hij de borg zelf aanneemt en van waarden houd 't gene de borg heeft gedaan, of anders blijft deborg als principaal verbonden

caverende
zorgen voor

cavilla
the ancle; a peg

cavillatie
kaklerije (opschepperij)?, knibbeling, haarkloverij

cavilleren
strijden

cavinge
zie; cavelinge

cawagium
a stall, cage, pen

caya
a quay

caymiticus
fratricidal, murderous (from Caym, a medieval form of Cain)

cayrellus
a quarel, a crossbow bolt

cayum
a quay

cebum
tallow

ceculicula
a spark

cecus
zie caecus

cede(e)ren
cederen, overgeven, afstand doen, wijken

cedere 
overdragen 

cedere
overdragen

cedere, cessi, cessum III
wijken; overdragen

cedul
rekening, recept

cedula
See schedula

cedulen deen uten anderen ghesneden
een akte, in duplo op ÚÚn vel papier geschreven, waartussen met grote letters een woord (gewoonlijk het woord "cyrographum", van daar de naam) geplaatst wordt: het papier wordt daarna bij het woord doorgesneden en iedere partij krijgt een exemplaar der akte; bij verschil over de echtheid van het afschrift moeten dan de beide stuk‑ken aan elkander gepast worden en de doorgesneden letters van het woord cyrographum een geheel vormen

cedulle
schuldbrief, handschrift

ceedule
akte, schuldbekentenis

ceel
rekening

ceindre
omgorden, omwikkelen

cekreet
w.c. hokje 

cel..., coel... zie ook:
cael...

celarium
a spence, a buttery, a cupboard

celatorium
a coverlet

celda
a chaldron, 36 bushels; the same as selda, a stall

celdra
a chaldron

celeber
algemeen bekend (Smetius)

celebrare
plechtig vieren

celebrare
vieren

celebrare
vieren

celebratus
gevierd

celebratus
gevierd

celebravi
ik heb gevierd

celebravi
ik heb gevierd

celebre(e)ren
vieren, gedachtenis ergens van houden

celebreeren 
akte verlijden bij de notaris, bekend maken, dienen, eren

celebs,
zie caelebs

celebs
unmarried, single

celebs, coelebs 
ongehuwd

celena ferrea
a scythe (?)

celer
the ceiler or canopy of a bed

celeragium
cellerage, payment for storing goods in a cellar

celeriteit
haastigheid, snelheid

celia
ale made from wheat; wort

cella
a cell; a small monastery depending on a superior house; a close stool; a saddle (sella)

cellarium
kelder

cellarium
a cellar

cellarium
kelder 

cellarius
kelder ‑of keukenmeester

cellarius
keuken‑ of keldermeester

cellarius
cellarman

cellarius
keldermeester

cellarius, cellerarius
a cellarer

celle
kloosterkamertje

celura
a ceiler

Cembum zie:
Cenebum

ceme‑ zie:
coeme‑

cementarius
a mason

cementarius
metselaar

cementarius
metselaar

cemeteric 
op het kerkhof

cemeterio
op het kerkhof

cemeterium
kerkhof

cena domini
donderdag voor Pasen, laatste avondmaal

Cena domini
(Maaltijd des Heren:) Witte donderdag

cenaculum
breakfast or luncheon; a parlour

cenakel
zie cenacle

cenapium
mustard

cenbum
Gennep

cendalum
cendal, thin silken cloth

cendre
stoffelijk overschot

cendula
wood for roofing a house

Cenebum
Gennep

cenella
an acorn

cenivectare
to carry in a barrow

cenivectorium
a mudcart, a wheel‑barrow

cenotaaf
monument, graftombe zonder lijk omdat het nooit terug gevonden is,gedenkteken voor onbekende soldaat.

cenotaphium
grafmonument ter ere van iemand wiens lijk daar niet aanwezig is

cens
schatting 

censa
rent; farm; tax

censaria, censeria
a rent; a farm let at a standing rent

censarius
a farmer

censeur, censo
censuurambtenaar

censo
zie censeur

censor librorum
boekenkeurder in de Rooms‑Katholieke Kerk

censualis
a person bound to pay a rent to a monastery or church, in return for protection

censuaris
long‑lease tenant

censuarius
erfpachter

censurabel
belastingplichtig

censure
bestraffing, toets

censure(e)ren
bestraffen, toetsen

census
belasting, rente, cijns, cijnsrecht, rijkdom
census hereditatis
erfpacht

census inclusus est
de cijns is inbegrepen

census, ‑us
cijns

census vicinorum
gebuurcijns

centarius
honderdjarige

centaurÚe bleuet
korenbloem

centena
a hundredweight; a hundred

centenaar
gewicht,1 centenaar = 100 pond, ca 49,5 kg, na 1820 de niet officiÙle naam voor 100 kg

centenaire
honderdjarig

centenarius
honderdjarige

centenarius
a petty judge under the sheriff; a hundredor; a centener, an officer commanding 100 soldiers

centenarius
honderdjarige

centener
honderd pond

centenus, centuria
the division of a county called a hundred

centesimo
op zijn honderdste, in het honderdste jaar

centesimus
honderdste

centie(n)s
honderdmaal

centisimo
op zijn honderdste, in het honderdste jaar 

centonizare
to arrange for singing

centuclum
cloth

centum
honderd

centuria
compagnie

centurio
kapitein, bevelhebber over honderd man

centurio equestris
ritmeester, cavaleriekapitein

ceola
a long boat or ship; a keel

ceorlus
a churl

cep
ploegboom

cepa
a sand eel (?)

cepes
a hedge (sepes)

cephalia
headache

cephalus
a blockhead

ceppa
stocks

ceppagium
the stump of a tree

ceppus
a stamp

cepum
tallow (cebum)

ceragium
waxscot, payment for the supply of candles in a church

cerarius
fabrikant van was

cerarius
wasfabrikant

cercella
a teal (anas crecca. Fr. sarcelle)

cerchers
tolbeambten, douaniers

cerchia
a search

cercueil
doodkist, ook fig. lijkkist

cerdo
handwerksman, leerlooier, schoenmaker,ongeschoolde

cereficarius
waskaarsenmaker

ceresum
a cherry

cerevisia
bier

cerevisia, cervisia
beer

cerevisiarius
brouwer, bierschenker

cerisum
a cherry

cerna
choice; sort

cerne(e)ren
zien, onderscheiden, ziften, insluiten, omsingelen

ceroferarius
a candle bearer, an acolyte

ceroteca
a glove (chiroteca)

certe partye
een contract van bevrachting

certe(e)ren
wedstrijden, wedden

certera desunt
de rest ontbreekt

certificare, certiorare, certorare
to certify, to inform

certificat de bonne vie et certificatie
verzekerd

certificatie
verklaarbrief, verzekering, getuigenis

certifice(e)ren
getuige in rechte, voor de waarheid verklaren

certifieren
verzekeren

certijn
betrouwbaar

certitudinaliter
certainly

certum
zeker

certum letae
cert money, paid yearly by the tenants of some manors to the lord

certus
zeker

cerura
a mound or fence; a lock

cerussa
white lead

cerverettus, cervericeus, cerveritius, canis
a staghound

cervicale
a bolster

cervillarius
helmmaker, helmsmid

cervisiarius, cervisior
a brewer; a tenant who pays rent in beer

cespes, cespitis
graszode, plag; TURF; grasland; loot, spruit. Uit Fuchs/Weijers. Ook: caespes en sespes

cespitare
to stumble

cesse(e)ren
staken, ophouden, eindigen

cessi(e)
wijken, overdragen

cession bonorum
afstand doen van goederen, brieven om boedelafstand te mogen doen

cessionaris
verkrijger van de rechten

cessum
wijken, overdragen 

cetera
de rest, de overige dingen

cetera desunt
de rest ontbreekt

ceterus
andere, overig

ceulse croegen,
keulse kruiken

ceurnoten
schepenen of dorpsfunctionarissen in Oost‑Nederland

cg.
afk. cousin germain, volle neef

chacea
a chace; the right of hunting; a right of way for cattle, droveway

chaceare
to hunt

chaceatus
chased (of plate)

chacepollus
See cacepollus

chacia
a countertally

chacurus
a horse or hound for hunting

chaerotjen
zalfdoosje

chais
rijtuig

chaise
koets, sjees

chal.
afk. cheval, paard

chalcographus
kopergraveur

chalcographus
graveur, plaatsnijder

chalendra
See chelindra

chalo
a scapulary; a counterpane, a chalon

chamberlaria
the office of chamberlain

chambre ardante 
rouwkamer, kamer waarin een door brandende waskaarsen omringde lijkkist staat 

chameau
rotwijf, klerewijf, kreng

chammerande
lijstwerk, schilderijlijst

champ
veld, weide, akker, terrein, gebied

champ de foire
kermis, marktplein

champertor
See campiparticeps

chamus
a horse's bit; a headstall

change
verwisseling, ruiling

changeeren
wisselen, verruilen

chanoine
kanunnik

chap.
afk. chapitre, hoofdstuk, (dom)kapittel

chapelain
(huis)kapelaan

chapelier
hoedenmaker,  maakster

chapeliÞre
zie chapelier

chapelle
kapel, ook geestelijken van een kapel, kerkkoor

chapelle ardante 
de door talrijke brandende kaarsen met vurige gloed verlichte kapel, waar het lichaam van de overledene opgebaard staat, rouwkapel 

chapitre
kapittel, college van geestelijken dat gezamenlijk de zielzorg in een parochie uitoefent, hoofdstuk van een reglement

char funÞbre
lijkkoets

char.
afk. charretier, voerman

charactare, charaxare
to write

character
merkteken, kenteken van een gezant

charbonneux
miltvuur

chargeeren
aanvallen, belasten

chargement
verandering

Chargeren
belasten, opdragen

chargie
aanval, last ambt

charletan
kwakzalver

charmeeren
betoveren, verlokken

charnarium
a charnel‑house; a cemetery

charpentier
timmerman

charretier
voerman

charreya
a cartload

charron
wagenmaker

charta
paper; a charter

charta
papier

charta
papier, blad perkament dat ter bekrachtiging is voorzien van een zegel

charta partita
a charter‑party

chartabel
meedogend, goed gevend

chartare
to convey by charter

chartarius
papiermaker

chartarius
papiermaker

charter
oorkonde

chartre
elk officieelstuk, verklaring, overeenkomst bevattend

chartula
a small charter

chartulare
a cartulary, a register of charters

chasor
a horse for hunting

chatelaine 
ketting, lint of band door vrouwen om het lichaam gedragen, en waaraan sleutels e.d. gehangen werden. zo genoemd omdat burchtvrouwen veelal een dergelijk apparaat plachten te dragen 

chatellenie 
castelrie

chatia zabuli
silting up with sand

Chattorum Vicus
Katwijk

Chattorum Vicus
Katwijk

chaudmella
chaudmedley, much the same as chance medley

chaufour
kalkoven

chauma
reeds or sedge

cha-nette
kettinkje

chcun.
afk. chacun, ieder, elk

cheldrum
a chaldron or chaldern, 36 bushels

chelindra
a flat boat

chelista
vioolspeler

chelista
violist

cheminagium
cheminage, chiminage; a toll paid for a road through a forest

cheminata
a chimney

chemineye
schoorsteen

cheminus
a road; the right of carting crops through another's land

chepingabulum
tax paid at market

chercer
inner van belasting op meel

chercher
zie cerchers

cherechsectum
church scot

cheresettum
church scot

cherigmannus
one whose duty it was to inspect and fix the boundaries of a manor

cherisetum, chersettum
church scot

cheruca
a vane, a weathercock

cheva
a shive, the bung in which the vent peg was placed

chevacia selionum
the heads of the furrows

chevagium
poll money paid by villeins to their lord, "ne vocentur per capita," or on their marriage or for licence to leave his land; or to a man of power for his protection; also used for payment by the king at shrines

chevalchia
cavalry; a cavalry expedition; military service as cavalry

chevantia
a loan of money

cheverillus
a cockerel; a roebuck

cheveringus, chevero
a rafter; a joist; a chevron

chevescia, cheviscae, chevitiae
heads of ploughed land, headrigs

chevicia
a loan

chevisare
to obtain by agreement

cheviserum
a headstall

chiering
verkoop bij opbod aan de meest biedende

chiffres romains
Romeinse cijfers    

chijn, 
belasting, schatting, pacht, rente

chijns
zie chijn

chijnsboec
boek waarin alle pachten, renten en belastingen zijn opgetekend

chijnsgoet
belastingplichtige goederen

chiliarcha
overste (over duizend man), kolonel

chiliarchus
opperbevelhebber, overste

Chilonium
Kiel (D)

Chilonium
Kiel (D)

chimaera
heraldiekteken, heeft gezicht, en borsten van een vrouw, voor‑ en achterpoten van een leeuw, lichaam van een geit en staart van een slang

chimenea
a chimney; a fireplace

chimera
a riding cloak; a cope

chimere
verdichtsel, leugen, verzinsel, mythe

chiminachium, chiminagium
See cheminagium

chiminus
See cheminus

chintura
a strip of land

chirhographum
een handschrift

chirographare
to grant by indenture

chirographarius
a chirographer, writer of chirographs

chirographe
een met zijn handschrift ondertekende oorkonde, meestal 2x geschreven voorzien van een tussenruimte, waar het woord chirographe is vermeld, beide partijen kregen een deel van de doorgesneden oorkonde. 

chirographum
a chirograph, a public instrument of conveyance, attested by witnesses; an indenture

chirographus
an officer of the Common Pleas who engrosses fines

chiromatie
hand ‑leeskunde

chirotecarius
handschoenenmaker

chirotheca
a glove, a gauntlet

chirothecarius, 
handschoenmaker

chirotheragius
handschoenmaker

chirotherarius
handschoenmaker

chirurgicus
heelmeester, chirurgijn (zijn maatschappelijke positie was lager dan de positie van de medicus)

chirurgien 
dokter, wonden hersteller 

chirurgijn
zie chirurgien

chirurgus
dokter

chirurgus
zie chirurgien

chirurgus,
zie chirurgicus

chirurgus iuratus
gezworen chirurgijn

chivagium
payment by nativi to their lord for liberty to leave his lordship
See chevagium

chn.
afk. charron, wagenmaker

choefoer
komfoor

choercere
for coercere

choor
koorgedeelte in kerk

choralis
koorknaap

choralis
koorknaap

choralis
koorknaap

chorepiscopus
a suffragan bishop

chorista
a chorister

chorus
koor

chorus
the choir of a church; a crowth or crowd, a musical instrument of Wales and Scotland, played with a bow

chÔsse
(reliek)schrijn, relikwieÙnkast

chrisma
consecrated oil; any ceremony at which it is used, as extreme unction

chrismale
the cloth laid over a child's head at baptism

chrismatorium
a chrismatory, a vessel to contain consecrated oil

christ 
Christusbeeld

christiane 
op christelijke wijze

christiane
op christelijke wijze

christiane
op christelijke wijze

christianus
christelijk

christianus
christelijk

Christicola, Christianicola
a Christian

chronike
een boer van tijde?

chronologie
tijdrekening

chrotta
a crowd, a fiddle

chursetum
church scot

churz
keurvorst

chymera
for camera

chymiather
alchimist

chymiator / chymicus
chemicus

chyrotecarius
zie chirothecarius

ci.rca quartam nocturnam
vier uur 's nachts

ciborie
heraldiekteken, miskelk

ciborium
a canopy or ceiler over the altar; a metal vessel to contain the sacramental bread

cibutum
a meat safe

cicaneur
warevogel, krakeler, schrobber, haarklover, muggenzifter

ciccus
for siccus

cicer
cider

ciffus, cifus
a cup (scyphus)

cig.
afk. cousin issu de germain, 

cijns
belasting, schatting, rente

cijnsdach
betaaldag

cijnser
belastingplichtige

cijnsgoed
goederen of diensten waarvoor belasting betaald moest wordenbe

cijnsmeester
ontvanger van de belastingen

cijnsrente
erfpacht

cilicium
a hair shirt

cillaba
a table dormant

cimbia
a churn; a fillet

cimelium
kleinood, juweel (Smetius)

cimeria
the crest on a helmet

cimetiÞre
begraafplaats, kerkhof

cimiflo
a stoker

ciminum
cummin

cimiterium,
zie cemeterium

cimiterium
zie cimetiÞre

cimiterium, zie: coemeterium
kerkhof

cindalum
cendale

cindula, scindula
shingles, lath for roofing

cinerum
Aswoensdag

cingler
striemen, geselen, slaan

cingnottus, cingnotus
a cygnet

cingula
See cindula

cingularius
riemenmaker

cinopel, 
heraldiekkleur, vermiljoen 

cinoper
zie cinopel

cinq
vijf(de)

cinqte
afk. cinquante, vijftig(ste)

cinquante
vijftig(ste)

cinqularius
gordelmaker, gespenmaker

cintrÚ
gebogen, gewelfd

cinxavont
dag voor Pinksteren

Cinxen
Pinksteren

cipha
a sieve, a measure of about 5 qrs

cipharius
a cup maker

ciphra
a cipher

cipier
gevangenenhoeder (gevangenisbewaarder), stokbewaarder (gevangenisbewaarder), stokwachter

cippus
the stocks

circa 
ongeveer, omstreeks

circa
a watchman

circa
ongeveer, omtrent

circa + acc.
rond, omstreeks

circa àà. vespertinan
omstreeks àà..uur in de avond

circa cingquam matutinam
omstreeks vijf uur in de nacht

circa cinquam matutinam
vijf uur 's nachts

circa decimam antemeridianam
tien uur 's ochtends

circa decimam antemeridianam
rond tien uur 's morgens

circa decimam antemeridianam
tien uur 's ochtends

circa decimam matutinam
omstreeks 10 uur in de morgen

circa decimam matutinam
tien uur 's ochtends

circa decimam vespertinam
tien uur 's avonds

circa duodecimam diumam
twaalf uur's middags

circa duodecimam diurnam
omstreeks 12 uur in de middag

circa duodecimam meridianam
twaalf uur 's middags

circa duodecimam nocturnam
twaalf uur 's nachts

circa duodecimam nocturnam
omstreeks middernacht

circa meridiem
omstreeks 12 uur 's middags

circa meridiem
twaalf uur 's middags

circa nonam matutinam
negen uur 's ochtends

circa nonam vespertinam
negen uur 's avonds

circa octavam matutinam
acht uur 's ochtends

circa octavam vespertinam
acht uur 's avonds

circa primam matutitam
een uur 's nachts

circa primam meridianam
een uur 's middags

circa primam nocturnam
een uur 's nachts

circa quartam promeridianam
vier uur's middags

circa quintam promeridianam
vijf uur's middags

circa quintam vespertinam
vijf uur 's middags

circa secundam matutinam
twee uur 's nachts

circa secundam nocturnam
twee uur 's nachts

circa secundam promeridianam
twee uur's middags

circa septimam matutinam
zeven uur 's ochtends

circa septimam vespertinam
zeven uur 's avonds

circa sextam matutinam
zes uur 's ochtends

circa sextam meridianam
zes uur 's avonds

circa tertiam matutinam
drie uur 's nachts

circa tertiam promeridianam
drie uur's middags

circa undecimam antemeridianam
elf uur 's ochtends

circa undecimam matutinam
elf uur 's ochtends

circa undecimam nocturnam
elf uur 's avonds

circa undecimam vespertinam
elf uur 's avonds

circa vesperam
omstreeks de avond

circa vesperam
rond de avond

circada, circata
a fee paid to the bishop or archdeacon at his visitation; church shot, a measure of corn or other produce paid by each householder to the bishop

circalator
landloper

circator
a person whose duty it was to to go the rounds, esp. in a cathedral or monastery

circinarius
hoepelmaker

circinatorium
a covering for the altar

circinnare
to arrange in a circle

circiter 
zie circa

circoncire
besnijden

circonscrire
afbakenen

circonscrire une propriÚtÚ 
afgebakend eigendom

circulare
to put hoops to; to turn

circulator
landloper, ook venter, marskramer

circulator
venter, marskramer, marktschreeuwer, kwakzalver

circulator
a cooper; a turner

circumcellio, ‑nis
rondzwervende monnik

circumcerentie
circuit, ommegang, omtrek, omloop

circumcisie
besnijding

Circumcisio
Besnijdenis (1 januari)

Circumcisio Domini
Besnijdenis des Heren (6 januari)

Circumcisio Domini
Besnijdenis des Heren (6 jan.)

Circumcisio Domino
Besnijdenis des Heren, 6 januari

Circumdederunt
9e zondag voor Pasen

circumduce(e)ren
misleiden, bedriegen

circumductie van instantie
(<Lat. circumducere) vrijspraak van de eis, tot de gedaagde opnieuw in rechte wordt aangesproken

circumlocutie
een breedsprakige, een bewimpelde spraak, omspraak, omschrijving in woorden

circumspect
voorzichtig, omziende

circumspiciÙre
heromzien

circumstantie
omstandigheid, gelegenheid van de zaak, omstandigheden

circumveniÙren 
bedriegen, misleiden, verstrikken

circumventie
bedrog, verstrikking

cire
(zegel)lak

cire Ó cacheter
zie cire

cirea 
ongeveer, omstreeks

ciricsetum
church scot

cirografum
See chirographum

cirotheca
See chirotheca

cirpi
rushes

cisara, cisera
cider

ciseleur,
ciseleur, ciseleerder, graveur

cisimus
ermine

cissor (scissor)
a tailor; a shearman

cist(i)arius
kisten‑, kastenmaker

cistarius
kistenmaker

cisterne
waterput, regen opvang put

Citadin(e)
stedeling(e)

citare
dagvaarden (Smetius)

citatie
oproeping, daging, dagvaarding

citatie
(<Lat. citatio) dagvaarding

citatie edictaal
oproeping, daging bij edict

citatie personel
oproeping (daging) in persoon 

citatie reÙel
daging bij aantsting

citatie verbaal
oproeping bij monde, mondelinge oproeping

citation
Zie citatie

citeren
voor de wet dagen, dagvaarden, in rechten betrekken, dagen, aanhalen

citeren
(<Lat. citare) dagvaarden

citerne
regenwaterput, regenwaterton

citherator, cithero
a harper

cito
snel, spoedig

citolla
a cittern

citoyen,
burger

citoyenne
zie citoyen

citrulle
watermeloen

citÚ
afgesloten stadsdeel

citula
a jug

civ.
civis

civera, civeria
a wheelbarrow

cives
in some cases an elected body of citizens who afterwards became aldermen

civiele gijzeling (in)
in voorarrest, wel met bepaalde vrijheden

civijl
burgerlijk

civil
beleeft, heus, burgerlijk, burgerlijk

civile saake
daar lijf nog bloed aan hangt, wereldlijke zaken

civile sake
een zaak die bloed nog lijf raakt

civilement
zie civil

civilen regter
wereldlijk rechter

civilis
burgerlijk

civilis
zie civil

civilista
a civil lawyer

civiliteit
burgerschap, beleefdheid 

civis
burger

civis, ‑is
burger

civis.
afk. Civ. burger

civissa
burgeres

civissa
burgeres

civissa
burgeres

civitas
stad

civitas 
stad 

civitas, ‑tatis
stad

civitas, ‑tatis
(bisschops)stad

civitate (in)
in de stad

civitatis
zie Civitas

clabaudeur, 
roddelaar(ster), kwaadspreker

clabaudeuse
zie clabaudeur

claccare
to clack wool, i.e., to cut off the the sheep's mark, whereby it weighs less and yields less custom

clacmerse
klatergoud

clada, clades
a hurdle or wattle

claescoeke
sinterklaaskoek, (peperkoek, taaitaai?)

claeuwaert
heraldiekteken, klimmende leeuw

clagebaer
een zeer zware verwonding waarover alleen in de hoge vierschaar macht worden geklaagd

clagere
aanklager, verzoeker

claia
a hurdle or wattle

clairon
klaroenblazer, trompetter

clamancia
a claim

clamare
to claim

clamatio
a claim

clamator
a crier; a claimant

clame(e)ren
roepen, krijten, schreeuwen, huilen

clameum, clamium
a claim

clamivus
an accuser

clamor
complaint; demand

clamor popularis
hue and cry

clampser, 
de pijp uitgaan

clamser,
zie clampser,

clamum
a claim

clan 
stam, geslacht, sibbe 

clanculo
in het geheim

clanculo
in het geheim

clandestin
heimelijk

claquette
scharminkel van een rijpaard

claretum
a liquor made of wine, honey, and spices; red wine

clarificatio
anniversary of a saint's death

clarigarius armorum
a herald

clario
a trumpet

clarissimus
zeer vermaard

clarissimus
zeer beroemde

clarissimus
beroemde (Smetius)

clarissimus
zeer vermaard

clarorum vivorum progagines
stambomen

clarus
doorlucht; superl. zeer doorlucht (Smetius)

classatorium
a clapper

classicum
a peal of bells

classis
vergadering van kerkelijke personen, bende, scheepsvloot

clates
a hurdle or wattle

clatravus
a latch

clatrum
an enclosure

clauculo,
zie clanculo

clauculo 
in het geheim 

claudere
(af)sluiten

claudere, clausi, clausum III
(af)sluiten

claudus
kreupel

claudus
kreupel, mank, lam

claudus 
kreupel, mank, lam 

clausa
a clause

clausella
a closet

clausi, 
(af)sluiten

clausicula
a closet

clausio
fortification

clausle van arrest
besluit van bezetting

claustralis
living in a cloister

claustraliter
in convent manner

claustrarius
deurwachter

claustrarius
poortwachter, huisbewaker, slotenmaker 

claustrum
klooster

claustrum
the precinct of a monastery; the cloister

claustura
brushwood used for fencing, &c

clausul approbatoir
besluit, waar bij voor goed gekend word

clausulaeSluis

Clausulae / Clusa
Sluis

clausule
slot, besluit, grondreden, bijvoegsel

clausule condicillaris
bijvoegsel van een volkomen uiterste wil. Iets dat men in de uiterste wil doet stellen om zo ze kracht van een volkomen kan hebben, dat ze ten minste als een onvolko‑men uiterste wil mag bestaan. 

clausule derogatoir
onherroepbaar besluit van een testament. Een betuiging in de uiterste wil, waarmee de opsteller betuigd geen andere uiterste wilbij hem naderhand te zullen verlijden, dan met de herhaling van bepaalde woorden uit het eerste gesteld

clausule edictaal
besluit voor buitenlandse dagvaarding. Hierdoor kan de deurwaarder in het buitenland te dagvaarden

clausule paenaal
besluit van straf

clausule reservatoir
besluit, waarbij de macht wordt gehouden . waarbij de testateur de macht aan zich zelf houd om enige veranderingen in zijn testament alleen onder zijn handtekening te mogen maken 

clausule salutaire
een voordelig bijvoegsel

clausule suspensiva
zie clausule van inhibitie

clausule van authorisatie
slotreden van machtiging. Waardoor een deurwaarden wordt gemachtigd de bevelen van het hof direct uit te werken

clausule van inhibitie
verbod jegens de executie het welk een ordinaris clausul is in een mandament in cas d'appel, opschoning van de uitwerking van een gewijsde vonnisi

clausulen
(<Lat. clausula) bepalingen (van de rechtsgang)

clausum
a close

clausum
zie clausi

clausum Pasca or Paschae
the Close of Easter, the Sunday after Easter, Low Sunday

clausum paschae
1e zondag na Pasen

clausum Pentecostes
Trinity Sunday

clausura
an enclosure

clausurmacher
hersteller van boeksloten, kleinslotenmaker

clausus
gesloten

clausus van claudere
gesloten

clauwaert
heraldiekteken, klimmende leeuw

clavarius / clavicularius
spijkersmid

clavia, clava
a club or mace

clavica
a privy (cloaca)

clavicula
a notch, a nock

clavigarius
a lorriner, a bit maker

claviger
sleutelbewaarder, rentmeester

clavinarius
a keeper of keys (?)

clavis
See clavium, clavus

clavium
a clove

clavus
a clove, a weight used for wool and other goods, 7 lbs. or 8 lbs

clawa
a close of land

claya
a hurdle or wattle

clea, cleda, cleia
a hurdle or wattle

cleederen
kleren

cleenoede
snuisterijen

cleerbesem
klerenborstel

cleermaecker
kleermaker

cleijn inportantie
van geringe waarde

cleinbroot
fijn brood, mogelijk een soort gebak

cleine
leem. klei

cleinmolen
molen om klei, leem te malen voor bouwstof

cleinoden
versieringen, voor kleding

cleipoel
winplaats van klei en leem

clementie
zachtmoedigheid

clenodium
a jewel, a present

cler. iur.
clericus iuris

clercsijn
misdienaar

clericatura
the status of clergyman; clergy

clericus 
geestelijke, geleerde, student, klerk 

clericus
a clerk, a clergyman

clericus
geestelijke, geleerde, student; klerk

clericus
geestelijke; leerling, academicus, student, geleerde

clericus iuris
klerk van het gerecht

clericus scabinorum
schepenklerk

clericus scabinorum
alderman's clerk, sheriff's clerk

clericus scabinorum 
schepenklerk

clerimonia
an assembly of the canons of a cathedral or of the members of a convent; religion; sobriety

clerkehuis
fraterhuis

cleronomus
an heir

clerus
the clergy; a clerk

Clevì
zie Cleva

Cleva 
Kleef, te Kleef

Cleva, Clevì
Kleef, te Kleef

cleya, clida
a hurdle or wattle

cleyachtyghe aerde
kleiachtige aarde, leem

clibanarius
ovengieter, bakker, ovenmetselaar

clibanarius
ovengieter

clibanarius
bakker, ovenmetselaar, ovengieter, ovenist; zwaar bewapend ridder

cliens
dienstpersoneel (Smetius)

clienteele
bescherming

clientele
zie clienteele

clijt
zie cleine

clipsadra
a waterclock (clepsydra)

clite
klei

clito
a prince; an aetheling

clitorium
a clicket; a latch

clittum
a tire for a wheel
See clutium

clitunculus
See clito

cliÙns
schutgenood (beschermheer), leenman

clivensis 
van kleef

cloacarius
beerputgraver

cloacarius
beerput afvoerder, privaatreiniger

cloaque
drekput

cloca, clocha
a bell; a cloak

clocarium
a belfry

clocher,
parochie, gemeente, dorp

clocherium
a belfry

clockensolder
vloer in de toren waar de klokken staan opgesteld

clockere
klokkenluider

clocqslach (wonende onder de)
wonende in de nabijheid van de torenklok 

cloete
bol op een stok, de appel op een zwaard

cloppen
de klok luiden

cloppere
koperslager

clopslach
bij openbare verkoping de hamerslag van toewijzing.

clostura
See claustura

clo-tre
klooster

cluarium
a forge

cluasule
justificator

clucetta
a clicket

clueghene 
meerdere, andere 

clunabulum
a dagger, worn at the side

clusa
zie clausulae

clusa
a sluice; a fish stew; a monastery; a pass between mountains

Clusa
Sluis

Clusa / Clausulae
Sluis

clusor
juweelzetter, graveur; jagersknecht

clusor
smid, ook gezien juweelzetter, graveur

clusor, ‑is
smid

clustella
a lock of hair

clutarium
a forge

clutium, clutum
a shoe; a horse‑shoe; the tire for a wheel, or perhaps knobs to serve the same purpose

clutus
a cloth; a clout

cm.
afk.contract de mariage, huwelijkse voorwaarden

cmmr.
afk. Commandeur, Commandeur, bevelvoerder

cmmt.
afk. commandant, commandant, bevelvoerder

cnaepvaruwer
leerling in het lakenverversgilde

cnape 
gewapend dienaar

cnectschole
jongensschool

cneder
bakker

cnipulus
a knife, a short sword

cnokenhouwer
slager, vleeshouwer

cnolla
a knoll, the top of a hill

cnollerie
brouwerij van dunnebier (een soort slechtbier)

cnopen
knopen 

cnusticium
a rivet

co.
afk. compagnon, echtgenoot, partner

coaccusÚ
medebeklaagde

coaccusÚe
zie coaccusÚ

coactie
dwang

coactie
dwang

coadjutor
medehelper

coadjutor
hulpgeestelijke, plaatsvervangend bisschop of abt

coadunare
to collect

coagulatorium
a churn

cobba
a cobloaf; a bun

cocarius
a cook

coccula
a coarse woolen blanket or mantle

coche
reis‑ , postkoets

cocher
koetsier, voerman

coconellus
a cockney

cocotte
gietijzeren stoofpan

coctor
bierbrouwer

coctor (cerevisiae)
(bier)brouwer

cocula
a cogue, a drinking‑cup in form of a boat

cocus
cook

cocus
kok

cocus
kok

cocus 
kok

cod.
codex

codde 
knots, knuppel 

code civil
burgerlijk

codex
handschrift 

codex
handschrift

codicil
een soort van uiterste wil, zonder erven, of te onterven, testament, wilsbeschikking buiten testament

codicilaire dispositie
laatste wilsbeschikking, buiten testament

codificatio
repairs

codrinus
poor

coeganc 
weiland, groot ca ¢ morgen

coegelt
belastinggeld om een koe op de gemeenschappelijke veeweide te mogen laten grazen

coelebs 
ongehuwd, vrijgezel

coelebs
unmarried, single

coelebs,
zie caelebs

coelebs zie: caelebs
vrijgezel, ongehuwd

coelibates
ongehuwde staat 

coelibatus,
zie caelibatus

coelum,
zie caelum

coemeterio,
zie cemeterio

coemeterium,
zie cemeterium

coemeterium 
kerkhof

coemeterium
kerkhof

coena zie:
cena

Coena Domini
Witte Donderdag, cena domini
coenobium
a convent

coere 
keur, handvest 

coerhuus
wachttoren

coermoten
bijzitters

coers
loop, gebruik

coeschattinge
belasting naar het aantal koeien

coesmule
koeienkop

coetus
vergadering van predikanten

coeyemeester
dierenarts speciaal voor runderen

cofa
a cup

cofata
a cupful

cofeoffatus
a joint feoffee

coffer
koffer met gewelfd dekselook; doodskist

coffera
a coffer

cofferarius
a cofferer

coffijmolen
koffiemolen

coffinum, coffinus
a coffer; a coffin

coffra, cofrum
a coffer

coga, cogga
a cock‑boat or coggle, a small sailing‑boat

coge
besmettelijke ziekte, vermoedelijk de pest

cogele
mantel met kapook; stok voorzien van een ronde kop uiteinde

cognaten
alle afstammelingen in mannelijke en vrouwelijke lijn van bepaalde stamouders

cognati
maternal relations:

cognati remotiores
verre bloedverwanten

cognatio
bloedverwantschap (van moederszijde)

cognatio
bloedverwantschap (van moederszijde)

cognatio, ‑nis F
bloedverwantschap

cognationis
van de bloedverwantschap

cognationis
zie cognatio

cognatus
bloedverwant

cognatus
blood relative on father's side

cognatus
bloedverwant

cognatus
bloedverwant, verwant van moederszijde

cognatus
bloedverwant

cognatus 
verwant, bloedverwant uit de vrouwelijke lijn

cogniare
to coin

cognitio
homage; cognisance; armorial bearings

cognitor
a judge; an informer

cognitus
(vrw. ‑a) verwant(e)

cognitus,( ‑a) 
verwant, verwante

cognmen
familienaam

cognomen
surname

cognomen
familienaam

cognoscement 
kennis, ofte getuigschrift

cognosceren
bekennen, erkennen

cogo
See coga

cohabitatio
bijslaap, gemeenschap hebben 

cohaeres, ‑redis
mede‑erfgenaam

cohereditas
mee erven

cohibe(e)ren
bedwingen

cohier
schatceel, blaffard, register

cohuagium
a toll paid at a market or fair

cohÚritier
mede‑erfgenaam,  gename

coifa
a coif, the head‑dress worn by serjeants‑at‑law

coigniare
to coin; to stamp

coinagium
See cunagium

coiuges,
zie coniuges

coiuges
de echtgenotes, gehuwden

cojug.
cojuges

cokenboec
afrekenboek voor de keukenmeester of cokenscriver

cokenmaerte
keukenmeid

cokenmaget
zie cokenmaerte

cokettum
a custom‑house seal; a receipt for the payment of custom

cokettus
cocket bread, a superior, but not the finest sort

cokilla
a shell

cokinus
an inferior servant

coksetus
a coxswain

colarium
a collar

colationeren
gelijkmaken

colatorium
a sieve; a colander

colde
oude

colebs
bastaard kind

Colen
Keulen

colera
a collar

colerettus
a necklace

colerium
a collar

colibertus
a tenant in socage

colideus
a Culdee

colier 
ijzeren halskraag

colingaria
See coningeria

coll.
afk. colonel, kolonel, 

collactanea
a fostermother

collactanea
zoogzuster

collactaneus
zoogbroeder

collardum
See cuillardum, cullardus

collare
a ruff

collarius
carying a load on the neck

collata concordat
komt overeen met het origineel

collateraal
zijdeling, rijdeling maagschap

collaterale erfgenamen 
erfgenamen in de zijlinie 

collaterale successie 
erfenis die op een zijtak overgaat 

collateralen 
zijdelingse bloedverwanten 

collateralis
in de zijlijn

collateralis
bloedverwant in de zijlinie

collateralis 
in de zijlinie (bij verwantschap), in de zijlijn, echtgenote 

collateur
die iets geeft

collatie 
het recht van benoeming geestelijke, ook vergelijking van geschriften met de oorspronkelijke tekst, ook samenvatting, vergelijking, bijpassing 

collatie
(<Lat. collatio) vergelijking (van een afschrift met het origineel)

collatieon(e)eren
gelijkmaken van geschriften met de oorspronkelijke tekst 

collatierecht
het recht van benoeming van een predikant

collatio
benoeming toewijzing 

collatio, ionis
benoeming, toewijzing

collatio, ‑nis F
benoeming, toewijzing

collationare
to collate

collationeren
het samen brengen, vergelijken

collationis
zie collatio

collator
die het recht heeft een ambt te begeven

collatum
toewijzen 

collatum concordat
komt blijkens vergelijking overeen

collecta
a collection

collectaneus
a companion

collectare, collectarium
a book containing collects

collecte
kort gebed bij de aanvang en het einde van de mis

collecteur
inmaner ?, verzamelaar, gaarder

collectie
verzameling, verpachtig ?, vergadering

collector
belastinginner, ontvanger van de belastingen

collector, is
belastinginner

collega
ambtgesel, ambtgenoot

collegiale kerk
een kerk die door een kapittel van kanunniken wordt bediend

collegie
bijeenkomst, gilde, geselschap

collegii
seminarie

collegit/conlegit
collected, compiled, often in the phrase collegit et edidit, "compiled and edited." (technische term boekdrukken)

colligeeren
samenvoegen, verzamelen, concluderen

colligeren
verzamelen, vergaderen 

collistrigium
a pillory

colloratierecht
het recht om een kandidaat voor te stellen  bij de benoeming van b.v. een pastoor 

colluderen
het samen bedenkelijk handelen, in geheime verstandhouding staan

colluerde hosen,
korte kousen

collusie
heimelijke verstandhouding met iemand om een ander te benadelen, samenspannen

collusie
heimelijk verstand, bedrog, geheime bedrieglijke verstandhouding

collybista
munter (werkman in de munt)

colobium
a tunic without, or with short, sleeves; a tabard

colombier
ouderhuis, ouderlijk huis

colombier
duivenhuis, duivenhok

colonellus
overste, kolonel

colonellus
a colonel

colonia
pachthoeve

colonia 
pachthoeve 

Colonia Agrippina
Keulen

Colonia Agrippina
Keulen

Colonia Agrippinensium
Keulen

Colonia Agrippinensium
Keulen

coloniensis 
van Keulen, Keuls 

coloniensis
Keuls

Coloniensis
Keuls, van Keulen

colonus
boer, landbouwer, cijnsman, bouwman, kolonist, bewoner, inwoner

colonus
pachter

colonus
pachter

colonus 
(kleine)boer, keuterboer, pachter 

color
rhyme

colorare
to rhyme

colorateur
schilder

colorator
verver

colorator, ‑is
verver

colpicium
a pole

colpo
a fragment; a small wax candle

columbare
a dovecote

columbaria
putlog holes

columbarius
a keeper of pigeons

columbella
a pigeon

colustrum
new milk

com.
comes

comba
a combe, valley

combat
gevecht

combustie
verbranden, brandwond, verbrand zijn

combustio
trial of money at the Exchequer

combustus
(vrw. ‑a) verbrand

come.
afk. comme, net als, evenals, (zo)als, als het ware

comes
an ealdorman; a count; an earl

comes
procurator, advocatus, praefectus, slotvoogd, burggraaf (Smetius)

comes, ‑mitis
graaf

comes palatinus
paltsgraaf

comestio
dinner

comitatio, comitatus
a county; a county court

comitatu 
in het gezelschap van 

comitatus
graafschap

comitatus hornani 
van het graafschap Horn 

comitatus, ‑us M
graafschap; gezelschap

comitatus vittemiensi 
van het graafschap Wittem 

comitatus(‑us)
graafschap, gezelschap

comitis
grafelijk

comitissa
gravin

comitiva
a company

commandare
See commendare

commarchia
a frontier

commater
doopmoeder, meter, peet(tante)

commater, commatrix
used for the relationship between one who has held a child at baptism and the mother, O.E. gomm; a godmother

commater, ‑tris
meter, peettante

commatris
van de doopmoeder

commemoratie
een gedachtenis

commemoratio animarum
herdenking van alle overleden zielen, 2 november

commemore(e)ren
herdenken, herhalen, vertellen

commenda
a deposit; when a benefice is given to a layman, or to a clerk for a time, it is said to be given in commendam; a commandry, a benefice in the order of the knights of St. John

commendare
to lend, to deposit; to order; to put oneself under the protection of another

commendatarius
one who holds a living in commendam

commendatie
gebed voor de stervende of overledene ter opname bij de Goddelijke voorzienigheid 

commendatitius
of commendation, esp. literae

commendator
commandeur, overste

commendator provincialis
landcommandeur

commendatus
a person who puts himself under the protection of his superior by doing voluntary homage

commende(e)ren
prijzen

commensaal
disgenoot, tafelgast

commensale
board; diet; commons

commensalis
a fellow‑boarder, fellow‑commoner

commensare
to begin

commentarie
verklaring, uitlegging

commentarii
kroniek (Smetius)

commente(e)ren
verklaren

commerans
verblijvend, wonend

commerantis
zie commerans

commercie
koophandel, verhandeling

commergelt
kosten voor een gerechtelijk beslag

commerloos
gratis, zonder kosten, onbelast

commidieux
geriefelijk, gemakkelijk

commigre(e)ren
verhuizen, zich nederzetten

commijs
bevelhebber

commine(e)ren
dreigen

commis
zie commijs

commisceren
vermengen

commiseratie
erbarming, deernis, medelijden

commisereeren
erbarmen, deernis hebben

commissaris
(<Lat. commissarius) functionaris met een speciale opdracht, b.v. rechter (raadsheer) die de opdracht heeft gekregen om voor een der partijen diens bewijsstukken in ontvangst te nemen, getuigen te horen enz.

commissarius
a commissary, one who exercises spiritual jurisdiction by commission of a bishop

commissarius
gemachtigde, bemiddelaar, commissaris, plaatsvervanger, uitvoerder

commissarius
belastingoplegger 

commisseren
zie commisceren

commissie
(<Lat. commissie) aanstelling, opdracht

commissie
bevel, macht, last 

commissie onder het zegel
(<Lat. commissie) opdracht aan een raadsheer om voor een der partijen na het interlocutoir (tussenvonnis, zie ante interlocutoriam sententiam) op bewijs de bewijsprocedure te leiden

commissie op een blijken
(<Lat. commissie) opdracht aan een deurwaarder om op de plaats waar zich een eigendomskwestie voordoet, de zaak te gaan zien en een voorlopige uitspraak te doen

commissio
opdracht, proefstuk, wedstrijd, toestemming

commissionarius
one who acts by commission; a commissioner

commissione pastoris 
in opdracht, met toestemming van de pastoor

commissioneur
boodschapper

commitie
landdag, rijkdag

committe(e)ren
iemand te werk stellen, bevel geven, misdoen, zondigen, bevelen, macht geven, toestaan, last geven, afvaardigen, delegeren

committeerde
bevelhebbers, gemachtigde

committent
lastgever, bevelgever

committeren
(<Lat. committere) aanstellen, een opdracht geven

committimus
volle macht, is de last van de opperrechter, aan een lagere om kennis van een zaak te nemen

commodatie
lening

commoditeit
gemak, gelegenheid, gerijf ?

commonitie
vermaning, waarschuwing

commonitio
summons

commorancia
dwelling, residence

commorans
verblijvend te

commorans apud
verblijven bij

commorans apud
verblijvend bij

commorans, ‑ntis
verblijvend, wonend

commorare
verblijven

commorare
verblijven

commorari
verblijven, wonen 

commorari
verblijven, wonen

commothum
a commote, a quarter, or some say a half of a cantred

commotie
beroerte, beroering

commove(e)ren
bewegen, roeren, verroeren, beroeren

commssre
afk. Commissaire, commissaris

commÚmoratif
ter nagedachtenis

communa
common land or property; right of common; commons; a community; a fiscal regulation

communantia
the communance, the folk having the right of common

communare
to enjoy the right of common

communaris
a fellow‑citizen

communarius, communiarius
a commoner

commune
gemeente

communes
commons at a college or Inn of Court

communia
a corporation or community

communia (pl.)
commonalty; commons; ordinary business of a court

communiae
commons

communiare
to have right of common

communicanten
deelnemers aan het avondmaal

Communicanten register
register van communicanten (deelnemers aan het avondmaal)

communicantes
deelnemers aan Heilig avondmaal of communie

communicare
to have right of common

communicatie
Verwisseling, mededeling, berading, gemeenschap

communice(e)ren
ter kennis brengen, mededelen

communiceren
(<Lat. communicare)deelnemen aan Heilig avondmaal of communie; meedelen

communie
gemeenschap

communio
communie

communio bonorum
gemeenschap van goederen

communio, ‑nis F
communie

communis
gemeenschappelijk; gewoon

communis
gemeenschappelijk, gewoon

communis aqua
gemeenschappelijk water

communis clericus
common clerk, or clerk of the commons, now called town clerk

communis pasture
common of pasture

communis plaetsa
openbare plaats, ‑ gebied

communis platea
openbare weg

communis septimana
de week na St. Michaelisdag (29 september) 

communista
gemeentedienaar

communitas
commonalty; sometimes all the citizens, but in this case usually communitas civium

communitas
gemeente

communitas
gemeentegronden, gemeente  

communitas civitatis
the commonalty of the city, the court or council

communitas, ‑tatis F
gemene gronden, gemeente

communitatis
zie communitas

commutatie
verwisseling

commutatio
handel (Smetius)

commutativa
vergeldende

commutator
wisselaar

commutator
wisselaar

commute(e)ren
mangelen,ontbreken, wisselen, veranderen 

comortha
a collection, especially that made at marriages, and when a priest said his first mass

comothus
See commothum

comp.
afk.compagnie, gezelschap, groep‑ personen, ‑ militairen

compact
verdrag, verding, verbond

compactor (librorum)
(boek)binder

compagator
a suffragan bishop

compagnie
gemeenschap, maatschap, vergadering

companagium
anything eaten with bread; the right of having meals together

comparacie,
gelijkenis

comparant
(<Lat. comparat) degene die verschijnt

comparare
kopen

comparare
verschijnen

comparare
verschijnen, kopen

comparare
verschijnen; kopen

comparatie
vergelijking

compare(e)ren
verschijnen, zich vertonen

compareerden
zie compareren

comparere
to appear

compareren 
verschijnen voor het gerecht komen, ook gelijkenis vertonen

compareren
(<Lat. comparare) verschijnen

comparerende
verschijnen voor een schepen (en), notaris of rechter 

comparicij
vergadering, bijeenkomst

comparitie
bijeenkomst, vergadering

comparticeps, compartionarius
a copartner

comparuit
als iemand een ander in een rechtzaak betrekt, en zelf niet verschijnt, dan verkrijgt den gedaagde verlof van het hof, en condemnatie (veroordeling) van de kosten door hem gemaakt, ten laste van de aanlegger

comparuit pro me
he/she appeared before me

comparus
verschenen (voor de ambtenaar bij aangeven overlijden)

compas
passer

compassare
to compass

compassi
medelijden, mededogen, deernis

compassio Mariae
vanaf 1727 de vrijdag voor goede vrijdag

compater
a godfather

compater
peetvader, peter, peetoom

compater
doopvader, peet(oom), peter

compater
godfather

compater, ‑tris
peter, peetoom

compatibel
medelijden, gedoogd, ergens wel mede overeenkomend

compatris
van de doopvader

compausare
to cease, to rest

compellare
to cite; to accuse; to compel

compellativus
an accuser

compelle(e)ren
toedrijven ?, aanklagen, aanspreken, dwingen

compendieux(s)
beknopt, kort

compensatie
vergelijking, vergelding, als men het een tegen het ander afweegt

compensatis expensis
met compensatie van de gerechtskosten, die beide partijen van elkaar hebben geeist, maar die tegen elkaar wegvallen

compense(e)ren
het een tegen het ander afwegen of weergeven, de ene schuld met de andere vergelijken 

compertorium
a judicial inquest in the civil law made by delegates

compestralis
See campestralis

compestratus
See campestratus

compete(e)ren
behoren, aangaan, schuldig zijn, toebehoren

competens in domo , area, horto ac hereditatibus
toekomend in een huis, erf, tuin en de erfgoederen

competent
redelijk. ook  tot handelen bevoegd, behoorlijk

competente
voldoende

competenten regter
dagelijkse en onderhorigen rechter

competentie
behoorlijkheid, onderhorigheid

competere, competivi, competitum III
toekomen

competeteur
dat men samen met een ander begeerd 

competieren
rechtens toekomen

competitum
zie competivi

competivi
toekomen, toebehoren

compitatio gradum
bereken van de graad van verwantschap

complace(e)ren
believen

complainte
klacht

complectorium, completorium
compline, about 7 p.m.; supper

completorium
het laatste gebed uur in een klooster aan het einde van de dag

complexie
aart, gesteldheid

complicatorium
a counting board, a counter

complice
makker, medepleger van enig kwaad, mededader, medeplichtige

complimenten
eerdienstigheid, dienst‑reden, gedienstigheid

complotte(e)ren
het samenstaan, het samenspannen

compone(e)ren
maken

compornus
wat men ô te samenö  beloofd

comporte(e)ren
gedragen

comportement
handel en wandel, gedrag

compos + gen.
beschikkend over

compos + gen.
in het bezit van

compose(e)ren
schikking tot afkoop van straf

compositeur 
ontwerper en vastleggers van de minnelijke schikking

compositie 
wat men gemaakt heeft, een maaksel

compositor calopodiorum
leestmaker

compositor calopodiorum
boot tree maker

compositor calopodiorum
leestmaker, houten schoenvormmaker

compositor vaginarum
wapenschedenmaker

compostiare
to manure

compostum
manure

compotus
an account

comprehenderen
in een trekken, begrijpen, bevatten

comprehensie
bevatting, begrijpen

compres
in een gedrongen, geperst

comprivignus
medestiefzoon

compromis
toezegging, verblijf, belofte

compromitte(e)ren 
toezeggen, verblijven, overgeven

comptista
an accountant

comptoir
rekenkamer, schrijfkamer, bank, wissel, kantoor

comptoire
secretariaat, schrijfruimte, archief

compulsie
het samendrift ?, aandrijving, dwang, drang

compulsoir
mandement. een bevel tegen geweigerd recht, en geleden overlast, dwangbrief

compurgator
one who swears to another's innocence

computare
rekenen

computare
rekenen

computare
rekenen

computatie
rekening, toerekening, aanrekening

computatorium
a counter, a reckoning board; the Counter, the name of two prisons in the Poultry and Wood Street

computeren
toerekenen, aanreken, rekenen 

computoria
a counting‑house

computorium
See computatorium

computorum rotulator
a comptroller

computus
rekening; ook berekening Paasdatum
computus
an account

compy
kopie

comtabel
aansprekelijk, schuldig, telbaar

comte
graaf

comtesse
gravin

comtoir van den ontvanger 
kantoor (te Delft) dat belast was met het centrale beheer van de pastoriegoederen op het platteland van Holland

comtÚ
graafschap

con(e)stabularius
politieagent, bewaker

con(e)stabulus
politieagent, bewaker

con(n)ubium
huwelijk

conalis murus
a gable wall

concederen
verlenen, gunnen, toegeven, toestaan, bewilligen

concedo
toestaan

concelamentum
concealment

concelare
to conceal

concelatio
concealment

concelator
a concealer, a man who finds out concealed lands

concepta est
she was pregnant

conceptie
ontvangen

Conceptio Mariae
Maria Ontvangenis, 8 december

conceptus/a/um
conceived

concere,
zie concedo

concernere
to belong; to concern

concerneren
betreffen, aanbehoren

concertatien
strijding, het samenstrijding ?

concessie
zie concedo,

concessio, ‑ionis
afstand

concessio, ‑nis F
afstand (die men doet)

Concessio(nis)
afstand (doen)

concession funÚraire
familiegraf

concides
felled trees

concilie 
vergadering

concilium
concilie

concilium
concilie

concilium
concilie 

concilium tridentinum 
het Concilie van Trente

conciliÙren
bevredigen, verzoenen

conciperen
begrijpen, voornemen 

concipiÙren
concipiÙren, begrijpen, ontwerpen, opnemen

concitoyen, 
medeburger,‑ es

concitoyenne
medeburgeres

conciÙntie
geweten

conciÙrge
hofwachter, stadhuisbewaarder

conclave
a parlour

concludendo
zie concluderen

concludendo
een gevolgtrekking makende, besluitende

concluderen
(<Lat. concludere) tot een slotsom komen, afsluiten

concluderen
de zaak in rechte aanleggen, besluiten

concluderen, concludendo 
een gevolgtrekking maken, besluiten, eendrachtig maken, vaststellen

concluderen in regten
de zaak op alles besluiten, zonder nadien iets meer over te leggen, en op 't overlegde recht verzoeken

conclusie
slot, besluit

conclusie
(<Lat.conclusie) slotsom (waarin de eiser aan het eind van zijn geschrift zijn vordering voordraagt of waarin de gedaagde aan het eind van zijn antwoord de afwijzing van de eisers vordering voordraagt)

conclusie in regten
een korte stelling en de grond waarop het proces werd gevoerd

concordantie
eendrachtigheid

concordantie
overeenstemming

concordare
overeenkomen (kopie met origineel)

concordare
overeenkomen (met het origineel)

concordat
komt overeen (van een afschrift met het origineel)

concordat
komt overeen (met het origineel)

concordat collata
is gecollationeerd stemt woordelijk overeen met, stemt overeen met  

concordat cum suo originali 
afschrift stemt, nadat het is gecollationeerd woordelijk overeen met het origineel

concorderen
overeenkomen

concordie
eenstemmigheid, eendracht

concubiculum, concubile
a bed for two

concubinage
buitenechtelijke samenleving

concubinatus
concubinaat, buitenechtelijke samenleving van man en vrouw

concubinatus
free servant

concubinatus, ‑us
samenwonen buiten huwelijk

concubine
een slaaplief

concubitus anticipatus
gemeenschap voor het huwelijk

concupiscentie
een kwade begeerte

concurrentie
samendeling, mededinging, samenloop, gelijkgerechtigheid van schuldeisers 

condamner Ó mort
ter dood veroordelen

condamnÚ
veroordeeld

condare
to give at the same time

condemnare
veroordelen

condemnatie
(<Lat. condemnatio) veroordeling

condemnatie
verwittigen, ook; veroordeling, vonnissen tot iemands nadeel

condemnatum
veroordeling

condemnatus
de veroordeelde

condemnere
veroordelen

condemneren
veroordelen, verwijzen, doemen,

condemnieren
veroordelen

condempneren
veroordelen 

condenscederen
gezamenlijk overkomen

condependentie
de samenhanging, aanbehoring

condependere 
het samenhangen

condescenderen, 
aftreden, inwilligen, toestaan

condicio, ‑nis F (vaak: conditio)
voorwaarde; toestand, beroep

condicta
bruid, verloofde

condictie
terugeisen van het geen ten onrechte of te veel betaalt, of gegeven is

condictum
a mandate, an edict; a tribunal, a court

condictus
bruidegom

condigena
a fellow‑countryman

condimentarius
specerijenkoopman, kruidenier, drogist

condimentarius
specerijenhandelaar

condimentarius
kruiden‑, specerijenhandelaar, drogist

condiscipel
schoolgezel, medeleerling

conditicio(nis)
voorwaarde, toestand, beroep

conditio
beroep

conditio
zie conditicio

conditione (sub‑)
onder voorwaarde

conditioneel
op voorwaarde

conditioneren
bespreken, voorbedingen

conditiÙn
voorwaarden

conditorium
grafmomument (Smetius)

conditus
eerbaar, fatsoenlijk

condoneren
vergeven, toegeven

condorsum
a ridge or low hill (?)

conducere, conduxi, conductum III
huren

conductarius
a man employed on water works

conducticius
dagloner

conducticius
dagloner, huurling

conductie
verhuring

conductus
a conduit

conductus IV
geleide

conductus paschae
1e zondag na Pasen

conductus, salvus
a safe‑conduct

conductus, ‑us
geleide

Conductus(us)
geleide 

condulus
a buzzard (buteo vulgaris)

condus
keukenmeester

conduus
a pear tree, esp. Quarendon

coneil
afk. conseil, raad(geving), advies

conestabularis
politieagent

conestabulus, conestabilis
a constable

confamiliaris
someone who belongs to the family

confamiliaris
tot de familie behorend

confector
hersteller

confector, ‑is
maker van

confector laterorum
dakpannenmaker

confedereren
te samen verbinden

conferre
toewijzen

conferre, contuli, collatum
toewijzen

conferre, contuli, collatum
toewijzen

confesseren
bekennen

confesseur
biechtvader

confessie
bekentenis, belijdenis

confessie
(<Lat. confessie) bekentenis, verklaring van de verdachte, waarin hij reageert op de 'articulen examinator' (het ondervragingsgedeelte van het processtuk) van de procureur‑generaal, hetzij bekennend of ontkennend

confessio, ‑nis F
biecht, bekentenis
confessionael
biechtbrief 

confessione et extrema unctione praemunitus
voorzien van de biecht en het Heilig Oliesel

confesso
zaken die in confesso staan zaken waarover beide partijen het eens zijn

confessus 
(na te hebben) gebiecht, gebiecht

conficere (‑io), confeci, confectum III
(op)maken

conficere, confeci, confectum
(op)maken

conficio III
opmaken

conficiÙren
voleinden, ten einde brengen

confidentie
vertrouwen, vrijmoedigheid

confideren
toevertrouwen

confinatie
hechtenis

confinatie
(<Lat. confinare) hechtenis

confinis
aangrenzend

confinium
a boundary

confinium
aangrenzend gebied

confinnande, 
nieuw aangenomen kerklidmaat

confinnatie, 
bevestiging van kerk lidmaatschap

confirinatae
gevormden (vrw.)

confirmandus
zie confinnande

confirmare
zie confirmo

confirmata
zie confirmatus

confirmatae, 
gevormden

confirmati
gevormden (mnl.)

confirmatie
bekrachtiging, ratificatie, versterking, bevestiging

confirmatio 
vormsel, verklaring 

confirmatorum
van de gevormden

confirmatorum registrum
register van de gevormden

confirmatus, 
gevormd, persoon die het vormsel heeft ontvangen  

confirmeren
bekrachtigen, bevestigen, versterken

confirmo
bevestigen

confiscacie
verbeuren

confiscare
to confiscate

confisco
in de kas bewaren, iemands vermogen verbeurd verklaren

confisqueren
verbeurd verklaren, aanslaan

confiteren
zie confiteri

confiteren
(<Lat. confiteor) bekennen

confiteri
bekennen, biechten

confiteri, confessus sum
bekennen, biechten

conflator
ijzergieterijarbeider

Confluentia
Koblenz

confluÙren
het samenvloeien, het samenlopen, samenvloeien

confonderen
verwarren, beschaamt maken

conform
gelijk

conformati
zie confirmatae

conformati, 
zie confirmatae

conformeren
gelijkmaken

conformiteijt
overeenkomst

confortamen
comfort

confortatie
versterking

confraga
breaking down trees

confrater
spitsbroeder, medebroeder

confratria
brotherhood; conspiracy

confringeren
verbreken

confronteren
de een bij den ander vergelijken, en is eigenlijk als partijen, of getuigen tegen elkander werden gehoord

confrustare, confrustrare
to break in pieces

confrÞre
collega, ambtgenoot, vakgenoot

confugeren
toevlucht nemen

confunderen
kleineren

confutatie
wederlegging

confuteren
weerleggen

confuys
verwart, ontstelt, over hoop, hol over bol

congeneralis
verwant

congeneralis
verwant, familielid

congeneralis
verwant, familielid

congius
a measure containing about a gallon and a pint

congregatie
vergadering

congregatione (in)
in de vergadering

congregeren
verzamelen

congrua, congrus
a conger (conger vulgaris)

congruentie
gevoeglijkheid, overeenstemmin

congruÙren
gevoegen ?, overeenkomen, gelijkvormig zijn 

coniecturael
gegeven advies

coniecture
advies

coniectureren
adviseren

coninck
koning

conincklijcke Majesteyt
koninklijke Hoogheid

conincsevel
huiduitslag, melaatsheid

conincsilver
benaming voor gewoon zilver, (minder zuiver)

conincxdalers
betaalmiddel, muntsoort

coninga
a rabit; a rabbit skin

coningeria
a rabbit warren

coniu(n)x
echtgenoot

coniu(n)x 
echtgenoot, echtgenote 

coniu(n)x, ‑iugis
echtgeno(o)t(e)

coniucti (sunt)
zij zijn getrouwd

coniucti sunt
zij zijn getrouwd

coniuctus
getrouwd

coniuctus (vrw. ‑a)
getrouwd

coniuga
de echtgenote

coniuga
de echtgenote

coniugae
van de echtgenote

coniugae
van de echtgenote

coniugalis
getrouwd

coniugalis
getrouwd

coniugare
in het huwelijk verbinden

coniugare
in het huwelijk verbinden

coniugatio
huwelijk

coniugatio
huwelijk

coniugatio, ‑nis F
huwelijk

coniugatis
zie coniugatio

coniugatores 
echtelieden 

coniugatores
echtelieden

coniugatus
gehuwd

coniugatus
getrouwd

coniugatus (vr. conjugata) 
gehuwd 

coniugere
uithuwelijken, ten huwelijk geven

coniugere
uithuwelijken, ten huwelijk geven 

coniuges
de echtgenoten, gehuwden

coniuges
echtpaar, van de echtgeno(o)t(e)

coniuges (pl.)
married couple

coniuges, coniugum
echtelieden, van de echtelieden

coniugialis
huwelijks

coniugialis
huwelijks‑

coniugialis
huwelijks

coniugis
van de echtgenoot, echtgenote 

coniugis
van de echtgenoot

coniugis van coniunx
van de echtgeno(o)t(e)

coniugium
huwelijk

coniugium
huwelijk

coniugium
huwelijk

coniugum
van de echtgenoten

coniugum
van de echtgenoten

coniugum van coniunx
van de echtgenoten

coniuncti
gehuwden, echtgenoten

coniuncti
gehuwden, echtgenoten

coniunctio
huwelijk, verwantschap; verwanten

coniunctio
verbintenis, huwelijk, verwantschap

coniunctio, ‑nis F
verbintenis, huwelijk; verwantschap

coniungere
verbinden 

coniungere, coniunxi, coniunctum III
verbinden

coniunx
de echtgenoot, echtgenote

coniunx (coniux)
husband or wife

coniunxi matrimonio
heb ik in het huwelijk verbonden

coniunxi matrimonio 
heb ik in het huwelijk verbonden

coniurgatus
getrouwd

coniurgatus
getrouwd

coniux
echtgenoot, echtgenote

coniux
echtgenoot, echtgenote

conj
conjug(i)alis

conj. 
afk.conjugalis, wettig, echtelijk

conj...
zie coni..

conjecturare
to guess

conjoint
echtgenoot,  echtgenote

conjointe
zie conjoint

conjuctie
het samenvoegen

conjug
conjug(i)alis

conjug. 
afk.conjugalis,  wettig, echtelijk

conjugalis
wettig, echtelijk

conjugatis
getrouwd

conjuges
echtpaar

conjugium
marriage

conjugium
huwelijk

conjuncte
bevoegde, nagelnaast ?

conjuncti fuerunt (sunt)
zijn getrouwd 

conjunctorius
a joiner

conjunctus
gehuwd

conjungeren
het samenvoegen

conjuratie
de samenzwering

conjureren
het samenzweren, bezweren

conjux
echtgeno(o)t(e), man, vrouw

conjux
spouse

conleute
echtlieden, echtgenoten

coniugum
van de echtgenoten

conna-tre charnellement
vleselijke gemeenschap hebben met ...

Conniueren
door de vingers zien, vergeven

conniventie
oogluiking, oogluikend

conniveren
oogluiken, door de vingers zien, gedogen 

connubium
huwelijk

connubium
huwelijk

conqueest
dat verkregen is

conquest
overwinst, verovering

conquestare
to acquire, to conquer

conquesteren
veroveren, verkrijgen, winnen

conquestus
property acquired (by inheritance or conquest or otherwise)

conquinare
to defile

conredium
See corredium

Cons. eccl. Rom. Smtis
Consuetis ecclesiae Romanae Sacramentis

consanguin
van vaderszijde verwant

consanguineus 
bloedverwant, meer dan vijf graden afstand 

consanguineus
bloedverwant

consanguineus
(vrw. ‑a) bloedverwant

consanguineus
bloedverwant (cf adfinis) (Smetius)

consanguinitas
bloedverwantschap

consanguinitas
bloedverwantschap

consanguinitas 
bloedverwantschap 

consanguinitas
blood relationship (if too close, an impediment to marriage)

consanguinitas, ‑tatis F
bloedverwantschap

consanguinitatis
van de bloedverwantschap

consanguinitatis 
van de bloedverwantschap 

consanguinitatis impedimentum
het beletsel, gevormd door bloedverwantschap

consanguiniteit
bloedvruntschap ?, maagschap, bloedverwantschap

consanguinitÚ
verwantschap via de vader, bloedverwantschap

conscabinus
medeschepen

conscabinus 
medeschepen 

conscenderen
klimmen

conscientie
gemoed, geweten, gewisse

conscientieus
vroom, oprecht, rechtvaardig

conscinderen
doorsnijden, doorhouwen, doorhakken

conscisorium
a guidon, a small standard

conscriberen
schrijven, beschrijven

consecutie
vervolg

conseil de fabrique
kerkfabriek

conseilleur
adviseur, raadgever,  geefster

consensu meo 
met mijn toestemming 

consensu meo
met mijn toestemnung

consensu parentum
met toestemming van de ouders

consensu parentum 
met toestemming van de ouders 

consensu parentum
met de toestemming van de ouders

consensu parentum
met toestemming van de ouders

consensu pastoris 
met toestemming van de pastoor 

consensu pastoris
met de toestemming van de pastoor

consensu quorum interest
met de toestemming van de belanghebbenden

consensu quorum interest
met toestemming der belanghebbenden 

consensus, ‑us M
toestemming

consent
bewilliging, verlof, toestand toestemming

consenteert
toestemmen, vergunnen, veroorloven, toestaan

consenteren
bewilligen, toestemmen, verwillekeuren  ?

consenteren
(<Lat. consentire) toestemmen

consentio, ‑nis F
toestemming

Consentio(nis)
toestemming

consequent 
een kwade gewoonte te laten gebruiken

consequentia
a precedent

consequentiamtrecken (in)
daaraan gevolgen verbinden

consequentie
gevolg van 

consequentie
(<Lat. consequentie) gevolg

consequeren
vervolgen

conserneeren
omvatten. samenvattend inhoudend ?

conservaon. 
afk. conservation, behoud, bewaring, conservering

conservatie
bewaring, onderhouding

consessions d æarmes
wapenbrieven

considerabel
aanmerkelijk, nadenkelijk

considerare
to decree; to award

consideratie
inzicht, nadenking, overweging

consideratie van (in)
in aanmerking genomen van 

consideren
(<Lat. considerare) in aanmerking nemen

considereren
inzien, bedenken, aanmerken, beschouwen, overwegen

consignatie
(<Lat. consignatio) het bij het gerecht in bewaring geven van het geld waar het proces om gaat

consignatie
onder rechtlegging; zie oblatie

consigneren
(<Lat. consignare) in bewaring geven van geld aan het gerecht

consigneren
onder‑ rechtleggen, verzegelen, in bewaring geven van geld bij het gerecht

consiliarius
raad, raadsheer

consiliarius
raadsheer, burgemeester

consiliarius
raadslid, raadsheer, raadgever, bijzitter

consilie
raadslag, berading

consilium
raad

consilium
raad

consiliÙren
raadslaan, raadplegen

consisteren
bestaan

consistoriale vergadering
vergadering van de kerkenraad

consistorie
vergadering, raadkamer, kerkenraad

consistoriekamer
vergaderkamer van de kerkenraad, ruimte waar de priester of predikant zich kleed voor de dienst

consistorio (in)
in de kerkenraad

consistorium
kerkenraad (s)(vergadering)

consistorium
a council or assembly of ecclesiastical persons, or place of justice in a spiritual court; a seat at table; a meal

consistoryregel
huishoudelijk reglement voor de kerkenraad

consobrina
nicht, kind van zuster

consobrina
nicht, kind van zuster

consobrina
tantesdochter van moederszijde, dochter van moederszuster (volle of eigen nicht)

consobrina magnus
kleindochter van de zuster van de grootmoeder

consobrinus
neef, kind van zuster 

consobrinus
volle neef, kind van zus

consobrinus
neef, kind van zuster

consobrinus/a
cousin on the mother's side

consobrinus magnus
kleinzoon van de zuster van de grootmoeder

consocer
schoonvader

consocer
fellow father in law

consocer
medeschoonvader

consoceri
schoonouders

consoleren
vertroosten, bemoedigen

consolide(e)ren
helen, het samen hechten, verharden 

consomme(e)rn
voleinden, voltrekken

consonant
overeenstemmende, gelijkluidende

consors
echtgenoot, man

consors
echtgenoot, man

consortis
van de echtgenoot, van de man

consortis
van de echtgenoot, van de man

conspect
aanschouw, aanzien

conspicatio
cleaning

conspicillarius
brillenmaker

conspiciÙren
aanschouwen, aanzen

conspicue
klaar blijkende, duidelijk blijkend

conspiratie
het samenspannen, samenzwering, muiterij

conspireren
samenzweren, samenspannen, aanspannen om enig kwaad te doen, of uit te voeren, muiterij

constabilia
ward

constabilis
a constable

constabularia
the office of constable

constabularis
politieagent, bewaker

constabularius
a constable

constabularius
politieagent, bewaker

constabulus
politieagent, bewaker

constat
het staat vast

constat
het staat vast

consteren
blijken, in waarheid bestaan, bekend zijn

constituant
een rent‑verschrijver ?

constitutie neerleggen op
machtigen

constitutiebrief
brief (van de overheid ) waarin een verordening/toezegging is beschreven

constituÙren
machtig maken, in plaatse stellen

constreincte,
zie constrictie

constrictie
bedwang

constringeren
dwingen, prangen, pramen

constuma
custom

constumeerlijck
van oudst gebruikelijk

consuetis ecclesiae
met de gebruikelijke sacramenten van de Kerk 

consuetis ecclesiae (Romanae) sacramentis
met de gebruikelijke sacramenten van de Rooms‑Katholieke) Kerk

consuetudinarius
customary; a custumal, a book containing the rites of divine offices, or the customs of a monastery; a man subject to feudal services

consuetudo
custom, used, as the English word, for a payment imposed on merchandise

consuetura
use

consuetus
gebruikelijk

consuetus
gebruikelijk

consul
raadsheer, burgemeester, schout

consul
burgemeester (Smetius)

consul
raadsheer, vaak ook burgemeester

consul, ‑is
schout, raadsheer, senator, burgemeester

consulator
a counsel, a councillor, used especially in Guienne

consule(e)ren
beraden

consulent
predikant van een andere gemeente die bij een vacature het ambtswerk waarneemt

consultarius
a councillor

consultatie
(<Lat. consultatie) beraadslaging, overleg

consummatie
voleinding, volvoering

consummeren
volvoeren, voleinden

cont
afk. contre, tegen, contra , anti

contagie
besmetting

contagieus
besmettelijk

contagieux
zie contagieus

contamineren
besmetten, bevlekken

contamnatie
besmetting

contant
gereed

contectalis
echtgenoot

contectalis
echtgenoot/man, echtgenotelvrouw

contempleeren
overdenken, beschouwen, aanzien

contende(e)ren
invaren, twisten, krakelen, pleit aanleggen, eis maken, pleiten, eisen

contenderen
(<Lat. contendere) eisen

contendieren
betwisten 

contenementum
freehold land attached to a man's dwelling‑house; what is necessary for a man's maintenance

content (in)
aanstonds, dadelijk, straks, staande voet

contentare
to pay; to denote

contente(e)ren
vernougen, te vrede stellen

contentement
tevredenheid

contentie
twist, krakeel

contentieus
vijandelijk, kijfachtig

conterbrief
een akte die onmiddellijk in verband met een andere behoord, meestal was deze zigzaggend doorgesneden. beide partijen hadden een deel van de akte

conterfeitsel
portret

conterfetter
portretschilder

conterfeyten
namalen, namaken, afbeelden

contersegel 
kleine zegel gedrukt op de achterzijde van het grote zegel

contest(e)eren
beroepen, betuigen

contestatie
betuiging

conthoraal
conthoralen, bruid, bruidegom, echtgenoot, bedgenoot, huwelijks partners 

conthoralis
echtgenote, ook: echtgenoot [Du Change] [woordafleiding: θορος, zaad; θορνυμαι, paren. Of torus, bed, meton. huwelijk?]
contiguare
to be near

continentie
inhouding, ingetogenheid, onthouding

continere
omvatten

continere, continui II
omvatten

continere II
omvatten

contineren
contineren, bevatten, begrijpen

continerende
verdagende ??

contingentie
geval, gebeurlijkheid

continuatie
aanhouding, volharding, vervolg, Voortzetting, voortduring

continuatie
(<Lat. continuatio) het aanhouden (van de volgende stap in de procesgang tot de volgende rechtsdag)

continueerde
voortduurde

continuele
achtereenvolgende

continui
zie continere

contionator, ‑is
prediker, pastoor

contoor
kist voor het opbergen van de kasboeken akten etc.

contra
tegen(over)

contra
against, i.e. in time for

contra
tegen 

contra + acc.
tegen

contra‑rol
tegen‑boek (grootboek)

contrabanderen
tegen aanspannen

contrabreve
a counter writ

contract‑antenuptiaal
huwelijkse voorwaarden

contractante nuptiali
huwelijkse voorwaarden

contractum
(iets) sluiten, b.v. huwelijk

contrada
a country

contradicat
hij spreekt tegen

contradice(e)ren
tegenspreken, tegenzeggen

contradictie
tegenstrijdigheid, tegenspraak, tegenwerping, tegenspraak

contrafacere
to imitate, to counterfeit

contrafactor
an imitator, a forger

contrafactura
a counterfeit

contrafaitinge
geschilderd portret

contrahenden
zie contrahenten 

contrahenten , 
contractanten 

contrahere
(iets) sluiten, b.v. huwelijk

contrahere
to contract, to draw together

contrahere, contraxi, contractum III
sluiten (bijv. huwelijk)

contrahere III
sluiten

contraheren
overeenkomen, samen handelen, verkorten, intrekken

contrahunt
trouwen, huwen, zij sluiten een huwelijk 

contrahunt (matrimonium)
zij sluiten een huwelijk

contraiare
to oppose

contramandatum
a lawful excuse which a defendant alleges by attorney, to show that the plaintiff has no cause of complaint

contramanderen
afzeggen, tegen bieden

contramineeren
tegenmijnen

contramurale
an outwork

contrapignus, ‑noris N
onderpand

contraplacitum
a counter‑plea

contrapositio
a plea or answer

contrariare
to oppose

contrarie
(<Lat. in contrario) in tegenspraak

contrarie
tegenstrijdig, in tegenstelling totà, in tegenspraak, weers‑ strijdig ?

contrarieteit
strijdigheid

contrariparius
a corrival, a dweller on the opposite bank; a beater on the opposite side of a river when hawking

contrariÙren
tegenstrijden, tegenstreven

contrarolleren
tegen‑boekhouden

contrarolleur
hij die de boekhouding controleert

contrarotulatio
comptrolment

contrarotulator
a comptroller

contrarotulum
a counter‑roll

contrata
a country

contratallia
a counter‑tally

contratalliator
a counter‑talleyer

contraveniÙren
tegengaan, overtreden

contravente
overtreding

contraventeur
overtreder

contraventie
overtreding

contraxerunt (matrimonium)
zij hebben een huwelijk gesloten

contraxerunt matrimonium
zij sloten een huwelijk

contraxerunt matrimonium 
zij sloten een huwelijk

contraxi
(iets) sluiten, b.v. huwelijk

contraxit sponsalia
hij heeft de trouwbelofte gegeven, hij is verloofd

contraxit sponsalia
hij heeft een trouwbelofte gegeven, hij is verloofd 

contre‑borg
tegenborg

contremanderen
afzeggen, afbestellen ook het tegenovergestelde laten weten. intrekken van een gebod. 

contrescherpen
buitenmuur

contribulis
stamgenoot, verwant

contribulis
verwant

contristeren
bedroeven

contrivare
to contrive

controfacere
to counterfeit

controvers
strijdig tussen partijen, oneens

controverteren
twisten, tegenkanten in geschil trekken

contschap becomen
bericht ontvangen

contÚ
het vrouwelijke geslachtsdeel

contubeeren
beroeren, verwarren

contuli
toewijzen

contumac(h)eren
bij verstek veroordelen

contumace 
is gewonnen hebben als gedaagde en niet is verschenen.

contumaceren
iemand straffen omdat hij als wederspannig in rechten niet verschijnt

contumacia
verstek, weerspannigheid

contumacia
verstek, aantekening door de rechter bij weerspannigheid om b.v geen eed af te leggen bij de rechtbank

contumaciam
verstek

contumaciam
verstek

contumacie
(<Lat. contumacia) verstek (bijv. verstek laten gaan bij een rechtszaak)

contumacie
wederspannigheid, hardnekkigheid, verstek laten gaan bij een rechtszaak

contumax
wederspannig, die gedaagd zijnde voor den rechter niet en verschijnt

contumax, ‑macis
die niet komt opdagen bij een rechtzaak

contus
a pestle

conubium
huwelijk

conubium 
huwelijk

conus
a corner

convalesceren
gezond worden

conveancia
conveyance

conveare
to convey

conveiancia
a conveyance

convenabile
behoorlijk

convenire
to summon, to convene

conveniÙnt
gevoeglijk

conveniÙntie
overkomst, aanspraak, overeenkomst, verding, voorwaarde

conveniÙren
overkomen, voor recht dagen, passen, voegen

convent
klooster

conventinare
to covenant

conventio
a covenant

conventionare
to covenant

conventualen
kloosterling

conventualis, ‑is
kloosterling

Conventualis(is)
zie conventualen

conventus IV
convent, klooster

conventus, ‑us
klooster , convent

Conventus(us)
klooster, convent 

converci
bekeren

converci Pauli
bekering van Paulus

conversatie
ommegang, hantering, gemeenzaamheid, omgang, gedrag

conversatie (vleeschelijke)
geslachtsgemeenschap

conversum
zie converci

conversus
bekeerd

conversus 
bekeerd, bekeerling 

conversus
a lay monk, lay brother; a converted Jew or Mahommedan

conversus
bekeerling

conversus (ad fidem catholicam)
bekeerd (tot het katholiek geloof), bekeerling

convertere, 
bekeren

convertere, conversi, conversum III
bekeren

converteren
omkeren, verkeren

conviator
a fellow traveller

convicie
schelding, toenaam, schamperheid, verwijt

convicinus
buur

convicinus
buur

convince(e)ren
overwinnen

convitiare
to rail at

convoi
lijkstoet, rouwstoet, begrafenisstoet

convooien en licenten
betaling voor vrijgeleide van koopvaardijschepen, belasting op in ‑ en uitgaande goederen

convoy
geleiding, vrijgeleiding

convoyeren
geleiden

coolpanne
vuurpan

Coolwijck
het kantoor (te Delft) dat belast was met het centrale beheer van de pastorie goederen op het platteland van Holland

coop
de koop, de te leveren ......

coopbrieven
koopakte

cooperlectorium
a coverlet

coopero
See coprones

coopertia, coopertio
bark and broken wood of felled trees

coopertor
a tiler; a thatcher

coopertor, ‑is
dakdekker

coopertorium
a coverlet; a roof; a cuirass

coopertum
covert

coopertura
a covert; a cuirass; coverture, the condition of a married woman; thatch

coopertus equus
a barded horse

coopgoet
door aankoop verworven goederen

coopicium
coppice

cooppenningen
kooppenningen, koopsom

coopsconditie 
koopvoorwaarden

coopslach 
met de vlakke hand, de handslag waarmede een koop wordt bekrachtigd is

coopssceddulen
koopaktes

coor 
besluit van het stedelijk bestuur, waarbij in het belang van de publieke orde iets geboden of verboden wordt onder bedreiging van een daarbij aangegeven sanctie. 

coorboec
het register van de wegens koeren veroordeelden, dienende om de recidivisten te kennen

coorde
koord, meestal de strop van de galg

coorhere
kanunnik

coorlaken
fijn geweven laken

coormicke
brood van fijn roggemeel, gebakken volgens de verordening

coormiede 
zie cuermede

coormiedgeliede, 
zie coormietsliede

coormietsliede, 
personen die verplicht zijn tot de coormiede, daaraan onderworpen 

coost
kost (van eten)

cop
vaatwerk, vaak van metaal of steen  o.a. nap, beker,schaalook; taartvorm en voor pasteien 

cop.
copulatus

cop. 
afk. copulatus, (wettig) getrouwd

copa
a cop of corn, "sc. xx. garbae" (Sussex); of peas, 15 or 16 sheaves

coparcenaria
comparcenary

coparcener
co‑heir

coparticeps
a coparcener

cope
koopovereenkomst, voor het mogen ontginnen van een stuk land

copecia
coppice

copergout
messing

copero
See coprones

coperosa
copperas

copertorium
See coopertorium

copertum
cover for game

copetere,
toekomen, toebehoren

cophinus
a coffer; a coffin

copia 
afschrift 

copia
a copy

copia copiae
afschrift van een afschrift 

copiae
legers

copiae
legers

copiare
to copy

copicia
a coppice

copie
afschrift, uitschrift, naschrift, dubbel

copieux
ruim, rijkelijk, overvloedig

copiist
uitschrijver,overschrijver

copiÙren
uitschrijven, verdubbelen

copjen
kopje

copla
a couple

copo
twigs

coppa
See copa

coppatus
coppice

coppe
zie cop

copperen
snijden

coppermaandag
maandag na driekoningen

coprones
twigs

copucium
a coppice

copula
band

copula
band

copula
a couple for hounds; a joist; a tiebeam

copula conjugalis
echtvereniging, echtverbintenis

copula conjugalis
echtvereniging, echtverbintenis

copulandus
hij die wil trouwen

copulandus
(vrw. ‑a) persoon die wil huwen

copulare
trouwen, in de echt verbinden

copulare
trouwen

copulare
trouwen, in de echt verbinden

copulata
zie copulatus

copulati fuere
zij zijn getrouwd

copulati fuere
zij zijn getrouwd

copulati fuerunt
zij zijn getrouwd

copulati fuerunt
zie copulati fuere

copulati sunt
zij zijn getrouwd

copulati sunt
zie copulati fuere

copulatio
marriage

copulatio
huwelijksvoltrekking

copulatio
huwelijksvoltrekking

copulatio
(kerkelijke) huwelijksvoltrekking

Copulatio(nis) 
huwelijk, huwelijksvoltrekking 

copulatus
(vrw. ‑a) getrouwd

copulatus
getrouwd

copulatus/a
married man/woman

copulatus/a est
he/she was married

copuleren
vergaderen, het samenvoegen, koppelen 

coqua
kokkin, keukenmeid

coqua
keukenmeid

coqua
See coga

coquarius
a cook

coquinarius
the kitchen steward in a monastery

coquus
kok

coquus
kok

coragium
a tribute of certain measures (corus) of corn; or perhaps the same as cornagium

coralius
a currier

coram 
ten overstaan van, in het bijzijn van, in aanwezigheid van

coram ... et aliquibus
in tegenwoordigheid van ... en enige anderen

coram consule (et scabinis)
ten overstaan van de schout (en schepenen)

coram dominis scabinis
in aanwezigheid van de heren schepenen

coram    et aliquibus
in tegenwoordigheid van àà en enige anderen

coram iudice
ten overstaan van de rechter

coram me 
ten overstaan van mij, in mijn tegenwoordigheid

coram me et testibus 
ten overstaan van mij met en getuigen

coram me infrascripto pastore
ten overstaan van mij, ondergetekende pastoor 

coram notario et testibus
ten overstaan van notaris en getuigen

coram omni plebe
ten overstaan van het gehele volk (publiek)

coram pluribus aliis
in tegenwoordigheid van verscheide anderen

coram populo
in het openbaar 

coram praedicante acatholica
voor de niet‑katholieke (protestantse) predikant

coram quibusdam aliis
in tegenwoordigheid van enige anderen

coram testibus
ten overstaan van de getuigen 

coram testibus fide dignis 
ten overstaan van geloofwaardige getuigen 

coram tota ecclesia
ten overstaan van de gehele kerk

coram tota presbyterio
ten overstaan van de gehele kerkenraad

coramquibusdam aliis
in tegenwoordigheid van enige anderen

corarius
a currier

corballum, corbella
a basket

corbanus
a rural dean (plebanus) in Ireland

corbellus
a corbel, a projecting piece of timber to support a weight

corbifex
mandenmaker

corbis
a hive

corbo
korven ‑ vlechter, korvenmaker

corbo, ‑nis
mandenvlechter

corbona
a priest's treasury or strong box

corda
a cord; a measure of land, 22 feet; a cord of wood, 8 or 10 feet by 4 feet by 4 feet

cordarius
touwmaker, touwslager

cordarius
touwslager, koordmaker

cordarius
a rope maker

cordarius
touwslager, lijndraaier, koordmaker

corde
strop, galg

cordebanarius, corduanerius
a cordwainer

cordelatus
corded

cordelier
Franciscaan, Franciscanes, minderbroeder

cordeliÞre
zie cordelier

corderius
a rope maker

cordewana, corduana
cordwain, Cordovan leather

cordiaal
openhartig, gulhartig

cordifex, ‑ficis
touwslager

cordificis,
zie cordiflex

cordiflex 
touwslager

cordonnerie
schoenmakerij

cordonnier
schoenmaker, schoenlapper,  hersteller

corduanarius
a cordwainer

cordula
a string

coreator
leerbewerker, leerlooier, schoenmaker 

coreel
tichel, vloer‑ of wandtegel

corellen
koralen

corem
bij

corem
bij

corerius
a courier

coretes
weirs. (Welsh, cored.)

corgigatorium
a churn

coriarius
leerbewerker, leerlooier, schoenmaker

coriarius
leerbereider, leerbewerker, (leer)looier, schoenmaker, riemenmaker, gordelmaker

corigia, corigium
See corrigia

coriletum
a hazel copse

Coriovallum
Heerlen

Coriovallum / Huleri
Heerlen

corluvus
a curlew (numenius arquata)

cormusa
See cornamusa

cornagium
cornage, horngeld, payment for right to graze cattle on moor or common; a rent or tax paid on oxen

cornamusa
a cornemuse, a Cornish bagpipe

cornare
to blow a horn

cornarius
a horner; a horn blower

cornel
kolonel

cornellatus
See carnellare

cornera, corneria, cornerium
a corner

cornet
vaandrig van de ruiterij

cornicallus
a corn on the foot

corniculare
to blow a horn

cornisare, cornuare
to blow a horn

corodium, &c
See corredium

coronale
a wreath, a crown

coronamentum
coronation

coronare
to crown; to make a person a priest; to perform the tonsure

coronarius
a coroner

coronatio
coronation

coronator
a coroner

coronellus
a colonel

coronix
a cornice

corositas
rottenness

corp
afk. corporaal, korperaal

corporaal
rotmeester, (aanvoerder van een legeronderdeel)

corporale, corporarium
a corporas

corpore
gezamenlijk

corpore
gezamenlijk

corporeel
lichamelijk, daadwerkelijk

corporeel
(<Lat. corpus) lichamelijk, daadwerkelijk

corporele
lichamelijke, persoonlijke 

corporis
lichaam, lijk 

corpulent
lijvig, dik, grof, onvermogen

corpus
body

corpus
lichaam, rechtspersoon

corpus 
lichaam, rechtspersoon, lijk

corpus alienum
vreemd element

corpus castri
the castle without the surrounding town, &c

corpus Christi
sacramentsdag, 2e donderdag na Pinksteren

corpus, ‑poris N
lichaam, lijk

Corpus Christi
Sacramentsdag

Corpus Christi
Sacramentsdag, Lichaam van Christus

Corpus Christi
Sacramentsdag

corpusculum
lichaampje

corpusculum 
lichaampje

corralius
a currier

correctarius
a licensed broker

correctie
(<Lat. correctio) bestraffing

corrediarius
the holder of a corrody
See corredium

corredium, corridium
a corrody, money or allowance due by a monastery to the founder for the maintenance of one of his servants; an allowance of any kind; a livery

correptus
overvallen, weggerukt

correptus
overvallen, weggerukt 

correspondentie
contacten, relaties, heimelijke overeenkomst

corresponderen
overeenkomen, op elkander passen

corrigator
gordelmaker

corrigator, ‑is / corrigiarius
gordel‑, riemenmaker

corrigeren
(<Lat. corrigere) bestraffen

corrigeren
bestraffen

corrigia
a strip of land, leather, &c.; a girdle; a shoe latchet

corrigiarius
riemenmaker, gordelmaker, zadelmaker

corrigiarius
riemenmaker, zadelmaker

corrigiarius
a girdler

corriperen
verkorten, korter maken

corrival
medevrijer

corrobore(e)ren
Bevestigen, versterken

corroboreren
(<Lat. corroborare) bevestigen

corroderen
eten, knagen

corrodium
See corredium

corroprobatie
versterking

corrosijf
wat eet, wat bijt

corrumperen
bederven, iemand met giften omkopen, verblinden

corruÙren
instorten, vervallen, neerstorten

corseyen
grove keperstof, vaak voor ondergoed 

cortina
a curtain

cortinarius
a curtain maker
See cortinetus

cortinatus
curtained

cortinetus
a man in charge of the king's tents

cortis
a courtyard

Cortracum
Kortrijk 

Cortracum / Cutracum
Kortrijk

cortularium
a farmyard

corulus
hazel

corus
a corn measure, perhaps 8 bushels

corusta
used for chorista

corvata, corveia
compulsory work done by tenant for lord

corvee 
vroondienst, arbeid ten dienste van de heer

corversarius, corvisarius
a cordwainer; a cobbler

cosduma
custom

cossate
armelijke woning

costa
rib; wederhelft, vrouw

costa
rib; vrouw

costa
a rib, a side; a basket; cost

costa
vrouw, rib

costamentum
cost

costen contumaciel
kosten wegens niet verschijnen, wegens tegenspraak

costen ende misen van de justitie
de kosten van het geding, het strafproces en de tenuitvoerlegging van het vonnis

costera
coast

costerie
kostershuis

costerillum
a flagon

costillagium
a rent in the Channel Islands

costiterunt
they cost

costrellus
a drinking cup, often of wood

costula
clove (of garlic, &c.)

costuma
custom

costume
gewoonterecht, gewoonte

costumen
gewoonten, oude herkomen

costuymen
zie costume

cot
bewoner van een cossate (armelijke woning, stal, schuur)

cot.
afk. court, krap, onvoldoende, weinig 

cota
a cot; a tunic; a hat; a sheepcote

cotagium
a cottage, originally meant the land attached to a cot

cotarius
boerenarbeider, slijper, arbeider, huisbediende

cotarius
boerenarbeider, slijper, huisbediende, 

cotarius
a cotter

cotellus
a cottage

coten
met  kooten (schapenbotjes)  spelen, bikkelen, kinderspel 

coter
zie cot

coterellus
a servile tenant; a bandit

coteria, coterium
a cottage

cotiarius
slijper

cotiarius
slijper

cotmannus
a cottager

cotsethla
a cottage, a small farmhouse

cotsethus, cotsetlus, cotsetellus
a cottager

cotÚ paternel
vaderskant

cotuca
a cloak; coat armour

couche
bed, sponde, bedstede

couchelaken 
stofsoort, speciaal voor broeken

coudÚe
lengtemaat, el, ca.50 cm

coufin
neef

coufinage
neefschap

coulang
onderdeel van een halssnoer

coulant
zie coulang

couleeren
wateren, plassen, stromen

coulpabel
schuldig bevinden

coulte
zie culcte

coupe feu
brandgang, brandmuur

couperagium
cooper's work

couperet
valbijl, guillotine

coupiator
a woodman

coupure
open doorgang in vestingwal

courba
See corvata

coÙrceren
dwingen

courearius
a currier

courier
lopende bode, loper

courrage
makelaardij

courtepia
a courtepye, a short cloak

courtisaan
hoveling

courtois
hoofs, heus, beleeft

courtosie
beleefdheid

courtsen
koortsen

cousien 
lederen of ijzeren beenbekleding 

cousin,
neef, zoon van oom of tante

cousine
nicht, dochter van oom of tante

cousins par aliliance
aangetrouwde neven en nichten

coutelas
korte sabel

couter
akker, veld, maar ook ploegschaar

coutergat
landweg, weg uitsluitend bestemd voor toegang tot het bouwland

couturiÞre
naaister, modinette

couvent
klooster

couvert
deksel, overdek, omslag,  bedekt, 

couverture
deksel

couvre feu
avondklok

couvreur
leidekker, dakdekker

covina, covinia
covin, a compact for purposes of fraud

covinosus
fraudulently

Covordia
Coevorden

Covordia
Coevorden

craantare
See creantare

crabeil
korbeel, kromstuk hout, vaak in spanten gebruikt  

crabelaer
betaalmiddel, ook de vierstuivers penning genoemd

crachoir
kwispedoor, spuwbakje

crachte (uyt)
als blijkt uit

craem
kraam. bevalling

craemschenner
hij die de huisvrede verstoort bij een kraamvrouw

cragge
wurgen, vermoorden

craghte....... (in)
in gevolge ......

craiera
a crayer, or smack

cramickbroot
tarwebrood

crampo
a crampon, a grappling iron, or metal fastening in jewellery

crampon
ijzeren punt

cranagium
liberty to use a crane; profit made by a crane

cranare
to lift goods with a crane

crancbedde
ziekbed

cranck
ziek

crannocum
a crannock, a measure of corn; a basket

crariolus
a rake

craspiscis
a whale

crassipulum
a cresset

crastinus
de volgende dag

cratera
a chest or coffin

craticula
a gridiron; a lattice

cratis
a wattle; a crate

crauwel
vleeshaak, drietandige haak 

cravare
to impeach

creancia
credit

creantare
to give security for

creantie
geloofbaarheid, geloofbrief

creantum
security

creator, ‑is
schepper, de Schepper

creator(is)
schepper, de Schepper

creca, crecca
a creek

credensen
kleine tafels of planken bij het altaar in een kerk, waarop het brood en de wijn voor de eucharistie worden geplaatst .ook dressoirs of wandtafels.

credentia
faith, belief; a small table to hold the vessels of the altar

credentie
geloofwaardig

credenzer
kelner

credit
neemt men voor waar aan (in een proces),  geloof, inschuld (te innen vordering)

crediteren
geloven, borgen, vertrouwen

crediteur
schuldeiser, die aan een ander uitleent

creditum
het verschuldigde, vordering

creditum
het verschuldigde, vordering

credo
geloofsbelijdenis

crementum
increase

cremeterium,
zie cemeterium

cremiterium
kerkhof, begraafplaats

cremium
refuse tallow

crenellare
See carnellare

creputellus
a cracknel

crescens
a crescent

creseme
diocees

cressans
a crescent

cresta
the crest of a bank

crestare murum
to complete the top of a wall with coping stones

crestura
coping; the ridge of a roof

cretena, cretinus
a torrent

crevacia
a crevice, a crack

crevina
increase (?)

crevÚ
dood, gecrepeerd

cribrarius
zeefmaker

cribrarius
zevenmaker

crichoudere
schout,

criem
zwaar misdrijf

crieren 
een publicatie doen afkondigen door de omroeper

crigieren
zie; crieren 

crijeren
zie; crieren

crime capital
halsmisdaad

crimen
schuld, misdaad

crimen lìsì majestatis
hoogste machtschending, gekwetste hoogheid

criminalis (causa)
straf‑(zaak)

criminalis (causa)
straf ‑(zaak)

crimineel
dat den hals aangaat, waar de doodstraf opstaat

crimineel‑proces
zie hals‑regt

crimineil
die een zwaar misdrijf heeft begaan

criminele justicie
zie bloedrecht, halsgerecht, recht van den hoogste straf

criminele‑saak
zie halszaak

criminele sake 
een zaak die lijf  en  leden betreft

crimisinum
crimson

crinium
the skull

crinoline
hoepelrok

cripte
verborgen ruimte, kelder gewelven

cristianare
to convert to Christianity

critice
nauwkeurig

crocardus
a crocard, bad money, prohibited by statute 27 Edw. I

croccus
a crowbar

crocea, crocia
a crook; a crosier; investiture of episcopal sees; dress worn by regular canons

croche
lange ijzeren tang, smidstang

crociarius
a cross‑bearer

crocque‑mort
lijkbezorger, aanspreker, lijkbidder, lijkdrager 

crocus
a crook

croen
zie crone

croeria
a shrike (lanius excubitor)

croffeta, crofta, croftum
a croft; a close

croix flÚchÚe 
pijlkruis

cromio
a strap. (Fr. creim.)

cronarius
a man in charge of farm stock

crone 
klacht, aanklacht

croner
hij die een klacht in rechte indient, klager

cronijk
tijdboek, historie

cronnus
a measure of four bushels

cropa, croppa, croppus
a crop; twigs

croque mort
zie crocque‑mort

crotia
See crocea

crotta
a crowd, a fiddle

crÚcelle
ratel, klepper

crucermarct
jaarmarkt

crucesignatus
kruisvaarder

crucesignatus
a crusader; one who has taken the cross

crucibulum
a cresset

crucifer
kruisvaarder, orderidder

crucifer
a Crossed or Crutched Friar

crucis
van het kruis

crucis exaltatio
kruis verheffing, 14 september

crudebroec
met veel groene kruiden begroeid (ruw) terrein

crudeliteit
wreedheid

crudenare
handelaar in kruiden

crudenede
kruidenvrouw

crufta
a croft

cruin
kruin

crÚmaillÞre
haal, hangijzer, heugel

crumenarius
beurzenmaker, tassenmaker, leerwerker, koffermaker, zadelmaker

crumenarius
buidel ‑ tassenmaker, zakkenmaker

cruppa
a horse's croup

crupparium
a crupper

crusiatus
having taken the cross

crusoren
wenteltrappen

crustare
to daub; to plaster

crustum
embossed plate

cruÙl
wreed, hard

cruÙl
wreed, hard

crux
kruis

crux
sometimes used for crus

crux
kruis

cry
geschreeuw

crypta
a chapel or oratory under ground

crypte
grafkelder

crÞve
 zie crevÚ

unctione praemunitus
voorzien van de biecht en het Heilig Oliesel

cubare
to lie down

cubbinge
rietendak van boerderij en schuren

cubicare
to go to bed

cubiculum
slaapkamer, soms ook slaapkamer

cubiculum
(slaap)kamer

cucneus
See cuneus

cuculla, cucullus
a long, full garment without sleeves; a cape; a cowl

cucullatus
wearing a cowl; a monk

cuerbroeder
gildenbroeder

cuermede 
opbrengst van het bestehooft of cateil, het beste stuk uit de nalatenschap van een horige, keurmedige, door de heer krachtens zijn recht te kiezen 

cuermietsliede 
personen die verplicht zijn tot coormiede, daaraan onderworpen

cuermietsliede
zie coormietsliede

cufa
a cup

cufata
a cupful

cui
aan wie, waaraan

cui impositum est nomen
to whom was given the name

cui zie: qui
aan wie, waaraan

cuillarda
a chilver, a ewe lamb

cuillardum
a spoonful, ladleful

cuipery
omkoperij

cuius 
van wie

cuius
van wie

cuius anima requiescat in pace
moge zijn ziel rusten in vrede

cuius anima requiescat  in pace
zijn ziel ruste in vrede

cuius filia
van wie een dochter is, wiens dochter

cuius filia
van wie een dochter is, wiens dochter 

cuius loco
in wiens plaats

cuius loco tenuit
wiens plaats werd ingenomen door

cuius loco tenuit
wiens plaats werd ingenomen door

cuius loco  y
in wiens plaats 

cuius loco; quorum loco
in wiens plaats; in wier plaats 

cuius locum tenuit
wiens plaats werd ingenomen

cuius locum tenuit
wiens plaats werd ingenomen door 

cuius vicem supplevit
in wiens plaats optrad

cuius vicem supplevit, cuius vices egit
in wiens plaats optrad

cuius vices egit
in wiens plaats optrad

cuius zie qui
wiens, wier, van welke

cuius; plur. quorum, quarum
wiens, wier, waarvan; van wie, wier, waarvan

cujus
of whom

cujus,
zie cuius

cujus
van wie

cul de basse fosse
onderaardse kerker

culagium
placing a ship in dock; keelage

culcit(r)arius
pijenmaker

culcit(r)arius
stoffeerder, mantelmaker

culcitarius
mantelmaker

culcitra
a cushion, a bed

culcitrarius
stoffeerder, mantelmaker

culcte
matras

culcte
opgevulde matras, kussen etc.

Culdeus
a Culdee, clergy in Scotland and Ireland from the 6th to 11th centuries whose chief place was Iona

cule
achterwerk, kont, aars

culigna
bellows

cullardus
a wether (?)

culmus
sometimes used for culmen

culpabel
schuldig, strafbaar

culpe(e)ren
beschuldigen, betichten

cult 
afk. cultivateur, landbouwer 

cultellarius
messensmid

cultellarius
messenmaker

cultellarius
a cutler

cultellarius
messenmaker

cultellifex
messenmaker

cultellifex
zie cultellarius

cultivateur
landbouwer

cultivatrice
landbouwster

cultiveeren
bebouwen

cultor
student, intellectueel

cultrarius
messenmaker

cÚlÚbration d'un mariage
huwelijksinzegening

culvertagium
confiscation; servitude

cum
met, als, ofschoon, wanneer, omdat

cum
met, als, ofschoon, omdat

cum
met

cum
with

cum + abl.
met

cum ab ill ustrissimo ac reverendissimo domino episcopo obtenta dispensa‑tione in banis
Met dispensatie in de roepen verkregen van de illustere en zeer eerwaarde heer bisschop

cum ab illustrissimo ac reve rendissimo domino episcopo obtenta dispensatione in bannismet dispensatie in de huwelijksafkondigingen verkregen van de zeer illustere en zeer eerwaarde heer bisschop

cum amicis
met vrienden/vriendinnen

cum amicis
met vrienden

cum annexis
met bijbehoren,  met wat er bij hoort

cum annexis
met bijbehoren

cum appartinentiis
met toebehoren

cum appartinentiis
met toebehoren

cum approbatione
met goedkeuring

cum approbatione
met goedkeuring

cum consensu pastoris
met toestemming van de pastoor

cum consensu pastoris 
met toestemming van de pastoor 

cum dispensatione 
met dispensatie,  met vrijstelling

cum dispensatione
met vrijstelling

cum dispensatione impedimenti consanguinitatis 
Met vrijstelling van de huwelijksbeletsel door verwantschap

cum dispensatione impedimenti consanguinitatis
met vrijstelling van huwelijksbeletsel door verwantschap

cum dispensatione in  banno
met vrijstelling van ÚÚn huwelijks ‑afkondiging 

cum dispensatione in bannis
met vrijstelling van de roepen (de drie huwelijksafkondigingen van tevoren)

cum dispensatione in banno
met vrijstelling van een huwelijksafkondiging

cum dispensatione in bannis 
met dispensatie in de roepen 

cum dispensatione in  bannis
met vrijstelling van de (drie) afroepen

cum dispensatione in uno  banno
met dispensatie in een roep

cum exore
met zijn echtgenote

cum expensis
met (eis van) kosten

cum expensis
met kosten

cum fundo et omnibus pertinentibus 
Met de grond en alles wat er toe behoord

cum fundo et omnibus pertinentibus
met de grond en alles wat ertoe behoort

cum fundo et omnibus pertinentiis
met de grond en alles wat ertoe behoort

cum liberis
met zijn/haar kinderen

cum liberis
met zijn / haar kinderen

cum litteris et juribus
met de brieven en rechten

cum matre
met zijn/haar moeder (bij een vaderloze minderjarige)

cum matre
met zijn / haar moeder, (bij vaderloze minderjarige)

cum mea licentia 
met mijn vergunning 

cum mea licentia
met mijn vergunning

cum missa
met een mis

cum missa
met een mis

cum omnibus annexis
met alle toebehoren

cum omnibus annexis
met alle toebehoren

cum patre
met zijn/haar vader (bij een minderjarige)

cum patre
met zijn / haar vader (bij minderjarige)

cum pertinentiis
met toebehoren

cum pertinentiis
met toebehoren (koopakte en rentebrieven)

cum sociis
met degenen die bij hem horen

cum sociis
met de zijnen

cum socio
met zijn medestander

cum socio
met zijn medestanders

cum socio
met zijn compagnon, medestander

cum suis
met gevolg, met de zijnen

cum suis
met de zijnen

cum suis
met de zijnen, de haren, de hunnen

cum total(i) relaxatione 
met volledige vrijstelling 

cum totali relaxatione
met volledige vrijstelling

cum uxore
met echtgeno(o)t(e), met zijn vrouw

cum uxore
met zijn vrouw

cum vigiliis et exequiis
met nachtwaken en uitvaart

cum vigiliius et exequiis
met nachtwaken en uitvaart

cumba
a coomb, a measure of corn, 4 bushels

cumbla
a roof; a ridge

cumelingus
comeling, i.e. newly arrived, used of cattle

cumgruus
a conger

cumillia
equality (?)

cuminum
cummin

cumulare
ophopen 

cumulare
ophopen, vermeerderen

cumulare:

cumulatie van ambten, 
het gelijktijdig waarnemen van verscheidene betrekkingen en opstapeling van wedden voor ÚÚn persoon 

cumulatio
vermeerdering (bijv. van ambten en opstapeling van wedden (salaris) door een persoon)

cumuleren 
samenvoegen van verschillende percelen of kavels bij een verkoop 

cumulus
the chancel of a church; vaulting; a straw‑rick or pook of corn

cuna
coin

cÚnacle
avondmaalszaal

cunagium
coinage; stamp

cunare, cuneare
to coin

cuneragium
some toll

cunere
to coin

cuneus
a stamp; a coinage; a mint

cunicularium
a rabbit warren

cuniculus
a coney, a rabbit

cuningeria
a rabbit warren

cuninus
a rabbit

cuochette
klein rustbed, soms ook een kamerjas

cup(r)ifex
koperslager, koperbewerker

cupa
a cup

cuparius
tonnenmaker, kuiper

cuparius
a cooper

cuparius
kuiper

cuparius
cooper

cuparius
kuiper, tonnenmaker

cupatorium
a vat

cupe(n)dinarius
koekbakker, banketbakker, winkelier, kramer

cupedinarius, 
koek ‑, banketbakker, kramer, winkelier

cupendinarius
koekenbakker

cupendinarius
zie cupedinarius

cuperagium
cooperage

cuperius
a cooper

cupiditeit
begeerlijkheid

cupifex
koperslager, koperbewerker

cuppa
a ship of burden; a lighter; a cup

cupperius
a cooper

cuprarius
kopersmid

cuprifex
zie cupifex

cura
care (often means "edited by") (Cura et sumptibus Societatis Literatae = By the care and expense of the Literary Society) (technische term boekdrukken)

curagulus
a caretaker

curaillon
zwartrok, paap

curallum
coral; some kind of corn or meal

cÚramiste
pottenbakker

curanda
pleegdochter, pupil

curanda
pupil, pleegdochter

curandus
pleegzoon, pupil

curandus
pupil, pleegzoon

curandus/a
pleegzoon/pleegdochter, pupil

curare
zorgen voor

curare
zorgen voor

curatele (in)
onder de toezicht van een ander gesteld worden, als men in verloop van schulden geraakt

curateur
toezichthouder, regeerder

curateur au mort 
aangesteld curator om de belangen van een zelfmoordenaar te verdedigen destijds was zelfmoord strafbaar 

curateur au ventre 
curator door een familieraad benoemd om te waken over de belangen van het kind waarvan een vrouw groot gaat, bij het afsterven van haar echtgenoot 

curateur van geabandonneerden sterfhuysen
Beheerder van de verlaten goederen

curator
an attorney in ecclesiastical cases

curator
voogd, verzorger, toezichthouder; door het gerecht (meestal het Hof) benoemde beheerder van de goederen van iemand die wegens verkwisting, dronkenschap of geestesziekte onder curatele is geplaatst of van een oudere minderjarige

curator ad actum divisionis
beheerder van een te verdelen boedel, waarin minderjarige of handelingsonbekwame gerechtigd zijn

curator ad actum divisionis
beheerder van een te verdelen boedel, waarin minderjarigen of andere handelingsonbekwamen (mede) gerechtigd zijn

curator ad lites
proces‑voogd, d.w.z. degene die voor iemand met een wettige voogd of curator diens belang behartigt in een proces tegen die voogd of curator, b.v. voor een getrouwde vrouw tegen haar man

curator, ‑is
voogd; curator

curator ventris
curator over een ongeboren vrucht

curator ventris
curator over een ongeboren vrucht

curator ventris
curator over een ongeboren vrucht

Curator 
proces ‑voogd, zaakgelastigde,  degene die voor iemand met een wettige voogd of curator diens belang behartigt in een proces tegen die voogd of curator b.v. voor een getrouwde vrouw tegen haar man, verzorger, voogd,

curatus
pastoor, belast met de zielzorg (curia), zie ook persona)

curba
some piece of timber

curcula
a cable

curda
a measure used for spices

cure
pastoorsambt, ook pastorie, parochie

cureit
zie curatus

curetarius
a curator; an examiner

curia
hof

curia
a court; frequently used for curia Romana, meaning simply Rome

curia
zorg, zielenzorg

curia
hof; raadhuis; zielzorg

curia
zielzorg, hof

curialis, littera
court hand

curialitas
courtesy

curicus
zorgvuldig

curieus
net, nauwkeurig

currarius (faber)
wagenmaker

curriculum vitae
levensloop

currifrugium
a riddle, a sieve

currus
wagen, gespan, kar

currus
wagen, kar, bespannen wagen

cursalis
current

cursaria
See cursoria

curserius
a courser (horse)

curso
a ridge of land

cursor
a courier; a crier

cursor
bode

cursor 
bode 

cursor, ‑is
bode

cursoria
a swift ship

curta
See curtis

Curtana
Curteyn, the name of the sword of Edward the Confessor

curtena
a curtain

curtilagium
a curtilage, a courtyard or piece of land near a house

curtiles terrae
court lands; demesne lands

curtillum
See curtilagium

curtina
a curtain

curtinatus
curtained

curtis
hof (Smetius)

curtis, curtus
a court; a courtyard; a house and farm; a pound, a pinfold

curtisanus
a courtier

curtius
de korte, kortere

curtius 
de korte 

curÚ
pastoor, paap

curuca
a carrack, a large Portuguese ship

curuisilyk
zorgvuldig, nauwkeurig

cussenblat
kussenovertrek, meestal rijk versierd met borduursel

cussina
a cushion

cust.
custos

custa, custagium, custamentum, custantia
cost

custamentum
sometimes used for custodia

custare
to cost

custingbrief
schuldbekentenis bij onroerend goed aankoop

custinge
rente op een onroerend goed, betaling van een termijn van de koopsom ook; volgeed, boedeleed

custodes bonorum ecclesiae
churchwardens

custodia
wardship; a ward of a town

custodie
een kas, een koker, een gevangenis

custodis
van de hoeder, bewaker, koster

custos, custodis
een koster, toezichthouder, waker

custos
koster, opziener, opzichter, behoeder, bewaker, beschermer, portier

custos camporum
veldwachter

custos mercenarius
gehuurde koster

custos ovium
schapenhoeder, schaapherder, herder

custos porcorum
varkenshoeder

custuma
custom

custumannus
a customary tenant

custumare
to assess for payment of custom; to pay custom

custumarius
customary; subject to payment of custom; a collector of customs

custus
zie custos

custus
cost

cut.
zie  cult.

cutellarius
a cutler

cutellus
a knife

cuteus
of skin

Cutracum / Cortracum
Kortrijk

Cutracum Cortracum
Kortrijk

cuva
a vat

cuvarius
a cooper

cyclas
a long garment, close at the top and wide below

cyfer
getalteken, getal merk

cylicium
a hair shirt

cyrenarumpilus
sealskin

cyrograaph
zie:cedulen

cyrographum, &c
See chirographum

cyrothecarius
handschoenmaker

cyrothecarius
glove maker

cyrothecarius
handschoenmaker

cyula
a ship

cÞne
laatste Avondmaal

d 
afk. dito, evenzo, eveneens

d
afk. doopregister

d
afk, de

d
afk. dit, zogenaamd, bijgenaamd, afgesproken

d
afk, denier, 1/12 sou, penning, duit, denarius
D
Latijns cijfer voor 500

d. 
afk. denarius, betaalmiddel, romeinse zilvermunt

d. 
afk. dominus, doctor

d.
afk. demoiselle,  dochter

D.
dominus; doctor

d.a. 
afk. dicti anni, de genoemde jaren

d.a.
dicti anni

d.cella
domicella

d.d.
de dato

d.d. 
afk. de dato, op de dag (van maken)

d.g. 
afk. Dei gratia, door de gratie gods

D.G.
dei gratia

D.J.U.
doctor juris utriusque

d.o.m. 
afk. Deo optimo maximoque, aan de heerlijke opperste god

D.O.M.
Deo optimo maxitnoque

d.v.afk. deo volente, gods wil

D.V.
deo volente

da pacem domine
de 17e zondag na drie‑eenheid

daalder
munt17e‑18e eeuw , gelijk aan 31¢ stuiversook; gelijk aan 46 stuivers en 4 penningenook; gelijk aan 30 stuivers ook; belasting

daaraan
daarna, daaropvolgende

daaruyt
waaruit

dac 
de dakstoel van een huis

dachclocke
morgenklok, aanvang van de werkdag

dachgelt 
strafgeld, betaald "ter penen" voor elke dag uitstel van betalingook; betaling voor een dag werken

dachhouder
verdediger, advokaat

dachhure
dagloon

dachmael
oppervlakte maat, 1 dachmael = 1/4 bunderook; de oppervlakte die in een dag geploegd kon worden

dachmaet
grootte van een stuk grond, dat in een dag gemaaid kon worden, in Drenthe ca 66 are 

dachrake
morgenschemering, ochtend

dachuerder
dagloner

dachvaerden
oproepen voor de rechtszitting

dachwerker
zie dachwrocht

dachwrocht
dagloner, daggelder

dackvast
goed en waterdicht dak

dacra, daker
See dicra

dadinge
een aankondiging van op een bepaalde dag te houden gerechtelijke handeling

dadingen
in rechte optreden, onderhandelingen voeren over een b.v. overeenkomst

dadingenman
scheidsrechter

dadinxluden
zie; arbitres, schrijvers, vastleggers van de minnelijke schikking

dadungsluden
scheidrechters, goede mannen

dadus
a die

daeck
zie dac 

daer
daar

daer aen
waaraan

daeria
a dairy

daermede
daardoor, daarmee

daernaestcomende
eerstkomende

daet
rechtshandeling, vastlegging in een akte

dagbrief
dagvaardiging, schriftelijk stuk van dagvaardiging

dagebrief
zie dagbrief

dagegelt
zie dachgelt 

dagelijcheit
dagvaardiging

dagelyx gerechte
lage rechtbank, die de bloedban niet bezit

dagement
dagvaardiging

dagge (ijzer)
gebogen voegspijker

daghes
dag, in de vorm van de volgende dag

dagmaal, 
zie dagwand

dagmaat
zie dagwand

dagmaet
zie dachmat 

dagmeet
zie dachmat 

daguerreotype
lichtbeeld, dmv chemische inwerking op metaalplaat. veel oude beelden zijn volgens dit principe gemaakt

daguir
dagloon

dagus
a dais

dagvaert
dagreis, reis welke een dag lang duurt

dagwand
oppervlakte maat, 1 dagwand is de oppervlakte welke men kon ploegen in een dag, = 1/4bunder = 100  vierkante roeden

daia
a dairymaid, or man

daiera
a dairy

daila, dailus
a ditch; a certain measure of land

daimeretta
See damerettus

daina
a bushel; a day's work

dair omme
daarom

dairup
waarna, daarna

dake 
met stro of riet afgedekt dak

daken
zie dake,ook; licht beneveld zijn , vast zijn aan, neerdalen

dalen
afstammen

daler
daalder, betaalmiddel

dalinge
laagte, vallei

dalle funÞbre
grafsteen, zerk

daller
zie daler

dalmatica
a dalmatic, a deacon's vestment; a tunicle

dalus
See daila

dama
a buck or doe

damas
damast

damerettus, damericius
a hound used for fallow deer

damisella
See domicella

damma
a dam

dammasten
gekleurd weefsel met figuren

dammona / dumun
appingedam

Dammona / Damum
 Appingedam

dammsetzer
stratenmaker

dammus
a buck

damnabel
verdoemelijk

damnatie
verdoeming, verdoemenis, veroordeling

damneeren
doemen, verwijzen

damneren
doemen, verwijzen, veroordelen, verdoemen 

damnum
damage

dampneeren
veroordelen

damus
a buck

danatie
zie donatio

dando in huiusmodi redempione
gevend in geval van een dergelijke lossing

danegildum
danegeld

dangereux
gevaarlijk

dangeria
a payment made by forest tenants for liberty to plough and sow during pannage time, lessilver, or lefsilver

dangier
gevaar

dant
jong meisje, maar in de slechte betekenis als slordig etc.

dantler
uitdrager, opkoper

dapifer
drossaard, drost

dapifer
drossaard

dapifer
a sewer; a steward of the household; a cellarer; a bailiff of a manor

dapiferatus
stewardship

dapiscida
a carver

dapsiferus
festal

dapsilitas
an act of liberality

dardemande
wol van slechte (derde) kwaliteit

dardus
a dart

dare
geven

dare ad censum
in cijns geven

dare ad pactum
in pacht geven

dare, dedi, datum
geven

darie
veen, slechte grond

darmgerde, 
buikriem van paard

darsch
zie dersch

darsis
some kind of fish

dartigh
dertig, 30

das
heraldiekteken, roofdier in zwart met blesook; damhert, geven

dat recht leyt
er wordt geen recht gesproken.

data
the date of a document

data generali absolutione (in articulo mortis impertiri solita
na het geven van de algemene absolutie (die men gewoonlijk ontvangt in het stervensuur

data generali absolutione(in articulo mortis impertiri solita)na het geven van de algemene absolutie (die men gewoonlijk ontvangt in het stervensuur)

datarius
a datary, an officer of the Roman chancery

date
op een zeker tijdstip

datechismo onderwijsen.
catechismus onderwijzen.

dateeren
zie dateren

dateren
dateren, de dag er bijschrijven, op een zekertijdstip vaststellen 

datilis, dattilus
a date (fruit)

datium
tribute; tax

dato 
op de dag van uitgeven

dato
op de dag (van uitgifte)

dato
op de dag van uitgifte

datum
gegeven; dag van uitgifte van een oorkonde of brief

datum
gegeven, dag van uitgeven

datum
(uit)gegeven, dag van uitgifte, datum

daubenmacher
kuiper

dauberium
plaster work, dab

davata
a "daywercke," or four perches

Daventria
Deventer

daventria(e)
(te) deventer

Daventria(e)
(te) Deventer

davidjoristisch
opvattingen volgens de delftenaar en wederdoper david joris, (1501‑1556)

davitzgulden
betaalmiddel, 1 davitzgulden = 34 stuvers

daya
a dairyman, or maid

dayaria, dayeria
a dairy

dayla
See daila

dcc
afk. de cette commune, in deze gemeente, dorp

dcd
afk. de ce diocÞde, in dit bisdom 

dcella 
afk. domicella, juffrouw, dochter van de heer, jonkvrouw

dch
afk. de ce hameau, uit dit gehucht, buurtschap

dcp
afk. de cette paroisse, tot deze parochie

dd. 
afk. op huw. akte, doopdatum

de 
van (bij namen), over

de
van, vanaf, vanuit, over

de (mea) licentia 
met (mijn) toestemming 

de (mea) licentia
met (mijn) toekenning/toestemming

de + abl.
over, van(af)

de consensu
met toestemming

de consensu meo 
met mijn toestemming 

de consensu meo
met mijn toestemming

de consensu parentum
met toestemming van de ouders

de consensu parentum 
met toestemming van de ouders 

de consensu pastoris 
met toestemming van de pastoor 

de consensu pastoris
met toestemming van de pastoor

de consensu quorum interest
met toestemming van de belanghebbende

de consensu quorum interest 
met toestemming van de belanghebbenden

de dato
van/op de dag

de dato
van de dag, op de dag

de dato
van/op de dag

de effectu arresti
met betrekking tot de werking der beslaglegging

de expressa licenta 
met de uitdrukkelijke vergunning

de expressa licentia
met de uitdrukkelijke vergunning/toelating

de gratia speciali
door een bijzondere gunst

de gratia speciali 
door een bijzondere gunst 

de hodie
vanaf de huidige dag

de hodie
vanaf de huidige dag

de jeune Õge pour une humain
minderjarige leeftijd , onbeiaert (vlaams)

de labore suo vivens
die zijn brood verdient door zijn werk

de mandato
bij opdracht

de mea licentia
met mijn toestemming

de meo consensu
met mijn toestemming

de more
volgens de gewoonte

de nocte
's nachts

de nullitate
met betrekking tot nietigheid

de panibus
3e zondag voor pasen

de prima contumacia
van eerste verstek; zie ook contumacie

de quota litis
deel in geding te nemen

de ratio caveeren 
zeker stellen

de rato cavere
zeker stellen

de rato caveren voor,
zie cavere de rato

de ritu sanctae matris ecclesiae
according to the rite of the holy mother church

de sacro fonte susceperunt
ze (peter en meter) namen (het kind) op van de doopvont

de sacro fonte susceperunt 
ze namen (het kind) op van de h. doopvont

de secunda contumacia
van tweede verstek

de suis vivens
die in zijn eigen onderhoud voorziet, van eigen inkomsten leven

de tallia
retail

de triduo ad triduum
van termijn tot termijn (bij het voeren van een schriftelijke procedure mochten tussen het wisselen van de stukken maar drie weken liggen)

de wijle
omdat 

deadvocare
to disavow; to refuse; to give up a suit

deafforestare
to disafforest, to bring forest land into cultivation

dealbare
to whiten

dealbatio
a white dress worn by a candidate or novice

dealbator
a whitewasher, dauber

deambulatorium
an ambulatory

dearestare
to free from arrest

deaurator
vergulder

deawarennare
to dis‑warren

debarqeeren
ontladen

debat 
strafschrift, beschrijving, schriftuur waarin iemand een rekening tegenspreekt, bestrijding, wederlegging

debata, debatum
a debate, a dispute

debatabilis
debateable

debateren
tegenspreken, weerspreken

debattant
wederspreker, spreker

debatteren
tegenspreken

debere
sometimes means "is supposed to."

debere, debui, debitum II
moeten; verschuldigd zijn

debil
zwak

debilitas, ‑tatis F
gebrekkigheid

debilitate senectutis 
wegens seniliteit, door zwakheid, veroorzaakt door ouderdom

debiliteit
zwakheid

debitatus
indebted

debiteur
schuldenaar

debitis
met, door verplichtingen; verplichte

debitrice
schuldenaresse

debitus
moeten, verschuldigd zijn, schuld, verplichting

debourseren
voorschieten van geld

debriare
to intoxicate; to inundate

debriatus
drunk

debui
zie debere of debitum 

debvoir 
moeite, toewijding (in oud frans), ambtsplicht, dat men schuldig is

dec.
decanus

dec. 
afk. decanus,  deken

decadentie
neergang, ondergang, verloop van zaken

decaisatus
decayed

decalcare
to whiten

decalciare
het schoeisel uitdoen

decanatus
dekenaat, decanaat

decania, decenna
a deanery; a tithing; a friburgh

decanica
an ecclesiastical prison

decanus
deken (a) kerkelijk waardigheidsbekleder in een domkapittel (b) voorzitter van een universitaire faculteit

decanus
deken

decanus 
deken 

decarchus
korporaal

decarnellatus
having the crenellation destroyed

decasus
decay

decaudare
to dock the tail

decedere
vertrekken, sterven

decedere, decessi, decessum III
vertrekken, sterven

decem
tien

decem
tien

decem 
tien 

december, 
zie decembris 

December, Decembris
december, van december

decembre 
zie decembris 

decembris 
december = 10e maand van het romeinse jaar, (dat begon op 1 maart), vaak aangeduid met een ô X ô, zie ook ber

decembris
december

decempedator (iuratus)
(gezworen)landmeter

decempedator (juratus) 
(gezworen) landmeter 

decemvir, ‑i
lid van een college van tien raadsheren

decena
See decania

decendium
a period of ten days

decenna
a tithing

decennaria
the jurisdiction of a tithing‑man

decennarius
a tithing‑man, a dozenner

decennis
tiener, tienjarige

decennis
tienjarig

decennis
tienjarig

decennium
tijdvak van tien jaar

decerneren
onderscheiden, bestemmen, verlenen

decessi
zie decedere

decessit
he/she died

decessit sine prole
died without issue, childless

decessit vitae patre (d.v.p.)
died in father's lifetime

decessum
zie decedere

decessus
death

dechardeeren
ontlasten

decibat(ut)
zoals hij zei

decideren
vellen, beslechten, vonnissen, een geschil uitpraten

decideren
(<Lat. decidere) beslissen

decifreren
afschilderen, betekenen

decima
tiende, tiende gedeelte van de oogst (of geboren vee) dat men aan de eigenaar van de grond moest afstaan

decima
tiende (kerkelijke belasting)

decima bladi
grote of grove tiende (geheven op de veldgewassen), graantiende

decima de nutrimentis animalium
landtiende, weilandtiende, krijtende tiende (geheven op het jonge vee) 

decima feni
belasting op het hooi (tiende)

decima gelimae
stro‑tiende

decima novalis
tiende op onontgonnen land

decima predialis,
zie decima de nutrimentis animalium

decima torbonum
turftiende

decima veteres
oude tienden belasting op land dat al ontgonnen was

decimabilis
titheable

decimae
tithes

decimae novales
nieuwe tienden (geheven op land dat nog nooit ontgonnen is)

decimae veteres
oude tienden (geheven op land dat al ontgonnen is)

decimare
to tithe

decimatio
tithes; paying a tenth part

decimator
tiendeheffer

decimator
tiendenheffer

decimo
op de 10e , tiende

decimonono
negentiende

decimoquarto
veertiende

decimotertio
dertiende

decimus
tiende

decimus primus
eleventh

decipiÙren
bedriegen, uitstrijken

decipula
a trap, a snare

decisereeren
afschilderen, betekenen

decisie
einde van een geschil, vonnis, gewezen vonnis

decius
a die

decivator
bedienaar, kapelaan, rector

decken, deken
hoofd van een kapittel

deckstocken
takken aan de buitenzijde van een gebundelde  bos hout

decla
afk. dÚclaration, verklaring, betuiging, aangifte, opgave, 

declarans (declaravit) se scribere non posse
verklaarde(n) niet te kunnen schrijven

declarans se scribere non posse
verklarende niet te kunnen schrijven

declarant
(<Lat. deelarare) eiser voor een gespecificeerd geldsbedrag

declarare
verklaren

declaratie
verklaring, aanwijzing

declaratie debatteeren
een rekening tegenspreken

declaratie van kosten
(<Lat. declaratio) eis die een eiser bij het gerecht indient wanneer hij een bepaald gespecificeerd geldsbedrag van de gedaagde te vorderen heeft

declaratio nullitatis matrimonii
nietigverklaring van het huwelijk

declaratus
verklaard hebbende

declaravit se scribere non posse
hij/zij verklaarde niet te kunnen schrijven

declareeren
zie declarare

declareren
zie declarare

declinatie
buiging, afwijking

declinatoire exceptie
hulpmiddel om van de rechter af te gaan, afwijking, afwijzende verwering

decline(e)ren
afwijken, afgaan, van de rechter daar men voor betrokken is afwijken, iemands aanzien verkleinen, van de hand wijzenook; weigeren

decnagel
daknagel

decollare
onthoofden

decollare
onthoofden

decollatio (johannes)
onthoofding van johannis, 29 augustus 

decollatus
beheaded

decollatus
onthoofd

decollatus
onthoofd

decolpare
to cut down

decostare, decosticere
to cost

decreet
besluit, overheidsbevel

decreet van apprehensie
besluit van de rechter om iemand in hechtenis te nemen

decreetbrief
schrijven waarin de besluiten zijn opgenomen

decretales
decretals, papal letters containing decrees, or on matters in which the popes were consulted

decrete
zie decreet

decreteren
besluiten, bevestigen

decretieren
voorschrijven, bevelen

decretista
a person learned in the Decretals

decretum
beslissing 

decretum
beslissing

decretum
a decree, especially of the pope

decrustare
to strip off

decuisius
de overledene, de erflater

deculciare
het schoeisel uitdoen

decuria
a tithing

decuriare
to bring into order; to try (?)

decurio
a rural dean; a tithing‑man

decurio maior
sergeant majoor, opperwachtmeester

decurio militum
onderofficier, korporaal

decus
sieraad (Smetius)

dede
afk. dedite, afkoopsom, herroeping, intrekking

dedi
ik heb gegeven

dedi
ik heb gegeven, geven 

dedi, zie dare
ik heb gegeven

dedicatie
toe‑eigening, opdracht, opoffering

dedicatio
(in)wijding van kerk, viering

dedicatio
kerkwijding, kermis

dediceeren
toe‑eigenen, toewijzen 

dediceren
opdragen

dedilectio
loss of affection

dedit 
ik heb gegeven

deducent
(<Lat. deducere) degene die een deductie voor gerecht brengt

deduceren
verhalen, verklaren

deduceren
beleden

deduceren
(<Lat. deducere) afleiden; aftrekken

deducieren
afleiden

deductie
(<Lat. deductio) stuk waarin uit gestelde feiten een eis (in rechte) wordt afgeleid; aftrekking, uittreksel

deductie
verhaal, beleiding ?, bericht, afgeleide waarheid, uiteenzetting 

deductus
game; hunt

deeg
voordeel van hebben, mengsel van meel en water/melk

deel 
dorsvloer, plank, gedeelte van boerderij, een aantal in boekvorm gebonden bladeren of katernen

deelaghtigh
(aan) deel genomen

deelboeck
register waarin de verdeling van de erfenis werd opgetekend

deelbrieve
boedellijst, van de goederen in een sterfhuis

deeldach
dag waarop de verdeling van de erfenis plaats vind

deelder
zie deeler

deeler
erfgenaam

deelgelt
beloning voor het regelen van de erfenis

deelloos
uitgesloten als erfgenaam

deelman
rechter of scheidsman in zaken over boedelscheidingen

deelrolle
staat (lijst) van de goederen in een sterfhuis

deelsamheit
onderworpen aan de verdeling tussen de erfgenamen 

deelvoochdij
tijdelijk voogdijschap bij een sterfgeval tot de voogden zijn aangewezen 

deen
lompe kerel

deer 
leed, ongemak, hinder

deern
jong meisje 

deesse
afwezig zijn, missen 

deesse, defui
afwezig zijn, missen

defalcare
to weaken; to deduct

defaljant
die in gebreke blijft te komen

defaljeren
missen, in gebreke blijven, bankroet spelen

defalkieren
afkorten

defalqueeren
zie defalqueren

defalqueren
afslag strekken, wegnemen, afsnijden

defalt
gebrek, verstek 

defalta
default; negligence

default
gebrek, als men in rechten ten bescheiden (ontbieden) dage niet en komt

defeasancia
defeasance, a condition relating to a deed on the performance of which the deed is void

defect
gebrekkig. niet functionerend

defect, bijà
bij ontbreken

defecto virium
in gebreke van krachten

defectu (o) virium 
in gebreke van krachten

defemetorum
overlijdensregister

defendeeren
zie defenderen

defendere
to prohibit; to refuse

defenderen
beschermen, beschudden, verwerren (verwarren), bepleiten

defensa
a fenced park, an enclosure

defensabilis
easily defended

defensare
to defend

defensie
verdediging

defensijf
weerbaar

defensio
a prohibition

defensiva
fortification

defenso, in
in defence; of ground, enclosed for a time

defensor
verdediger

defensum
an enclosure; a prohibition

defensus
custody

defere, 
brengen

defereren
aanbrengen, overgeven, opdragen, verklikken

deferrare
to unshoe a horse

deferre, detuli, delatum
brengen

defesancia
See defeasancia

defetus
exhausted (effetus)

deff
afk. deffunt, overleden, gestorven, wijlen, zaligerook; afk. dÚffendeur,

deficiÙren
ontbreken, missen

defigurare
to disguise

definitieve sententie
(<Lat. sententia definitiva) eindvonnis

definitijf‑vonnisse
eindvonnissen

definitiva (sententia)
eindvonnis

definitiva (sententia)
eindvonnis

definitivus
definitief, eind ‑....

definitivus
definitief, eind‑

deflorare
to pick flowers

deflorata
ontmaagd, schoffering

defloratie
schoffiering, ontering, violatie, verkrachting

defloreren
schofferen, schenden, onteren

deforciamentum
deforcement, illegal occupation of property

deforciare
to deforce

deforciatio
holding goods in satisfaction for debt

deforciator
a deforcer

deforestare
See deafforestare

deforis
outside

deformeren
lelijk maken

defraudatie
verkorting

defrauderen
bedriegen, verkorten

defroyeren
kostvrij houden

defunct(i)(us) 
overleden

defuncta
overledene 

defuncti
overledenen

defunctorum
van de overledenen

defunctorum
overlijdensregister

defunctus
(vrw. ‑a) gestorven, overleden, uitgestorven

defunctus
overledenen

defunctus
overleden

defunctus/a
overleden M/F

defunctus/a/um
dead

defunctus sum
zie defungi

defungi
overlijden

defungi, defunctus sum III
overlijden

defustare
to beat, to cudgel

degelare
to thaw

degenere(e)ren
ontaarden, uit den aart slaan, de goede eigenschappen verliezen, zijn geslacht niet volgen

degistatus
without joists

deglubitor
vilder

deglubitor
vilder

deglubitor
vilder

degoute
walging

degouteren
walgen, onsmakelijk maken

degraderen
afzetten, vernederen

degradus
stairs

deguiseren
vermommen

deguttare
to drop on; to pour over

dei
van god

dei gratia
door de gratie gods

dei zie: deus
van God

Dei gratia
door de gratie Gods

deia
a dairyman, or maid

deimat
zie deimt

deimericius
See damerettus

deimpt
zie deimt

deimt
oppervlaktemaat, 1 deimt is de oppervlakte welke men kon maaien in een dag, gevonden diverse maten tot 400  vierkante roeden ook; gevonden 0,4‑0,8 ha

dein
damhert

deinde
vervolgens

deinde
opvolgend, daarna

deinde
vervolgens, opvolgend, daarna

deinde
afterwards, further, next

deis, deisium
a dais
See dagus

deiwerca
a day‑work, or four perches

deken
hooft van het kapittel, geestelijk ambtook; oudste lid van een gilde, hoogste in rang in een gilde

dekenier
overste over tien man

dekernellatus
having the crenellation destroyed

dekker
lei ‑, riet ‑, pannendekker

del
laagte

delabeeren
zakken, dalen, afzwaaien

delaj
uitstel

delatie
overdracht

delatio juramenti
deling van eed

delatum
brengen

delatura
an accusation

delatus van deferre
gebracht

delatus van deferre
gebracht

delectatie
behagen, genoegdoening, verlustiging, vermaak

delecteren
verlustigen, vermaken, behagen

delegatie
afvaardiging, bevelen, overzetting, overdracht

delegeren
besenden, bevelen, uitkiezen

delia
some metal found in Derbyshire

deliberare
overleggen; (af)leveren

deliberatie
beraadslaging, bezinning, opzet

deliberato
met opzet

delibere(e)ren
beraden, beraadslaging, bezinnen, overwegen, bedenken, overleg

deliberen
krenken

delicaat
lekker, teer, zacht, delicaet

delicius
"a cokeney."

delictum
delict, misdaad

delineator
tekenaar

delinieren
afpalen, afmeten, aftekenen

delinquant
dader, misdoener, misdadig

delinque(e)ren
misdoen, verbeuren

deliratie
raaskalen, onzin uitkramen

delire(e)ren
revelen (onbeduidende praat uitslaan), raaskallen, zinneloos zijn, leuteren

delirium
waanzinnigheid

delivre(e)ren
bevrijden

delle
dal, laagte

delling
vallei, dal, kuil

deloge(e)ren
verhuizen, verplaatsen

delphi 
Delft

Delphi(Batavorum) / Delph(i)um
Delft

delphium
zie delphi 

deluw
doods, loodkleurig 

deman
afk. demandee, vraag verzoek, eis wens

demanda
a demand

demandare
to demand; to cite

demanderen
bevelen, belasten

demanium, demenium
See dominium

demembrare
to dismember

demen
duister worden, avondschemering

demi frere
halfbroer, stiefbroer

demi soeur
halfzus(ter), stiefzus(ter)

demigr(e)eren
verhuizen

demigratie
zie demigr(e)eren 

demigravit
overleden; verhuisd

demissie
vernedering, afzetting

demission de biens 
afstand van goederen aan de vermoedelijke erfgenamen mits zekere verplichtingen en voorwaarden 

demiteeren
afzenden, afzetten, afdanken

demitterent
af zenden

demolieren
(<Lat. demoliri) slopen, verdelgen, afbreken, afwerpen

demonstratie
vertoog (verhandeling), aanwijzing, na noeming ?, betoog

demonstreren
betonen, aanwijzen

demorare
to govern

demorari
to demur

demoveeren
verplaatsen

demping
ombrengen 

demullare
to dread

den
afk. denier, zilverling, 1/12 sou, penning, duit

den hoop
bij elkaar

den penning XVI
op elke 16 penningen een penning = 6,25% 

den sonnenopganck
het oosten, waar de zon opgaat. als plaatsbepaling gebruikt

dena
a glen; a coppice

denariata, denariatus
a pennyworth

denariata terrae
land worth a penny per annum, varying from one perch to one acre

denariis, in
in coin

denaris
betaalmiddel, 12 denaris =1 schelling

denarius
penning, Romeinse zilvermunt

denatus
gestorven

denbera
a pasture for pigs (swinecombe)

denegatie
ontzegging

denege(e)ren
ontzeggen, afzeggen

denerata
a pennyworth

dengler
magere hein, man met de zeis 

denier
betaalmiddel 1 denier = 3 miten. de dinier was de voorloper van de penning, denarius
denizatus
a denizen

denna
See dena

denominatie
voorstelling, roeping

denomineren
voorstellen, stellen, beroepen 

denot(e)eren
beduiden, betekenen

densescere
to grow thick

dentes
gratings

dentrix
a pike (esox lucius)

denumeratie
aftelling

denumere(e)ren
afrekenen, aftellen

denunciatie
aanzegging, publication of the marriage banns, (huwelijks)afkondiging

denuncieeren
aanzeggen

denuntiare
(de huwelijksgeboden) afkondigen

deo juvente
met gods hulp

deo optimo maximo 
aan de heerlijkste opperste god (vaak op grafzerken vermeld)

deo optimo spiritum dedit 
gaf aan god de allerhoogste zijn geest 

deo zie: deus
God (dat./abl.)

Deo juvente
met Gods hulp

Deo optimo maximo
aan de heerlijkste opperste God (op grafzerken)

Deo optimo spiritum dedit
hij gaf aan God, de Allerhoogste, zijn geest

deobligatio
a release

deodanda, deodandum
an animal or thing forfeited for having caused a person's death

deosculatorium
a tablet handed round to be kissed at mass, a pax

departura
a departure

depecheren
afvaardigen

depeches
afvaardigingen, berichten

dependeert
afhangt

dependentie
het gene ergens aan, of toe behoord, afhankelijkheid

dependeren
aanhangen, ergens toebehoren, afhangen

depersonare
to insult; to degrade

depictare
to paint an image of

depingeeren
afschilderen

deplor(e)eren
beschrijen, bewenen

deploratie
zie deploreren

depofanten
getuigen

depofeeren
zie depofanten

depofietie
zie depofanten

depofito
uitgezet op geld winst

depofitum
bewaargeving, waarneming

depone(e)ren
ter hand stellen, neerleggen, in bewaring geven; ook; getuigen in rechten, verklaren, 

deponent
(<Lat. deponere) hij die een verklaring aflegt

deponent
hij die verklaart , getuigt, getuige

deporte(ee)ren
afzetten

deportement
afzetting

deposant
hij die verklaart

deposanten
getuigen

deposeren
getuigen, in depot zetten, betuigen

deposifideeren
iemand uit zijn goed zetten

depositie
(<Lat. a) beedigde verklaring, afgelegd voor een gerechteljk commissaris

depositie
verklaring, getuigenverklaring, betuiging

depositio
the death of a saint, not a martyr

depost
naschrift, latere opmerking

depraveren
kwaad maken, verergeren

depreculae
beads

deprehende(e)ren
vatten, grijpen, gewaar worden

depresfie
verdrukking

deprimeren
neerslachtig maken

deputeren
iemand officieel aanstellen, afzenden, afvaardigen

derationare
See disrationare

derdalve, derdalf
twee en een half

derde gebod
3e afroep in de kerk voorafgaand aan huwelijk, in kerkboek soms aangegeven met 3 streepjes ( iii )

derdehalfe
anderhalf, een heel en een half, ook; gezien met verklaring twee en een half

derelicta
weduwe
derisie
spot, gek

derivatie
afkomstig, afleiding

derive(e)ren
omlaag vloeien 

dermgarde
zie darmgarde

derobare
to rob, to plunder

derogare
afbreuk doen, inbreuk maken, afwijken van de wet

derogeren 
afbreuk doen, inbreuk maken, afwijken van de wetook; afbreken, te niet doen, ontrekken

dersch
dorsvloer, dorsdeel

derschen
dorsenook; slaan, kloppen

derscherie
dorsvloer

dersten
zie dersch

dertienavont
de avond voor driekoningen 

dertiendach
Drie‑Koningen, de dertiende dag na Kerstmis

dertiendag
6 januari (in Duits: zwölfter tag)
des fiez a l(sage de france
leenrecht van de streek rondom parijs 

desadvoyeren
afstemmen, van geen waarde houden

desamparare
to yield, to release

desbandeeren
ontslaan, loslaten

desc
afk. descendance, nakomelingschap, nakomelingen, nageslacht

descendens
nederdalend, afstammeling, nakomeling

descendenten
afstammelingen, kinderen, kleinkinderen etc., nakomelingen

descendere
neerdalen, afstammen, overlijden

descenderen
nederdalen

descendi
ik ben afgedaald, ik stam af van

descensum
neergedaald, afkomstig van, overleden

describeren
beschrijven, herbeschrijven

descriptio
beschrijving

descus
a dais

desere(e)ren 
verlaten

desert verklaren van een appel
(<Lat. desertus) verklaren, dat tegen een uitspraak van een gerecht geen hoger beroep mag worden ingesteld

deservitor, ‑is 
bedienaar van de parochie, waarnemend pastoor, koster

desherence 
bij ontstentenis van wettige erfgenamen vervalt de erfenis aan de staat

desicut
as

desidere(e)ren
vereiste, begeren

designare
aanwijzen

designatie
beduiding, toewijzing

designeren
betekenen, beduiden, aanwijzen

desistere
afzien

desisteren
afstand doen, ophouden, aflaten, afhouden

desolaet
mistroostig, verlaten, troosteloos, verwoest

desoleren
bederven

desordre
wanschik, wanstal

despensier
schafmeester ( bestuurder)

desperaat
zonder hoop, twijfelmoedig

desperatie
wanhoop, twijfelmoedigheid

despereren
wanhopen, twijfelen

despiciÙren
afzien, versmaden, verachten, afkeuren

despitus
a contemptible person

despondieren
zich verloven

desponsalia
a betrothal

desponsare
verloven, uithuwen

desponsatio
verloving

desponsatus
(vrw. ‑a) verloofd

dess
afk. dessus, bovenkant, bovenste deel

dessein
oogmerk, doel, plan, opzet, voornemen

desselven
van deze (persoon)

dessin
ontwerp, tekening

desspect
wanstal, wanschik

destinatie
schikking, bestelling, bestemming

destineren
toeschieten, bestellen

destitueren
verlaten

destitutio
deprival (of an office)

destitutus (sensibus) 
van zijn zinnen beroofd 

destitutus (sensibus)
(van zijn zinnen) beroofd

destitutus sensibus
van zijn zinnen beroofd

destituÙren
ontzetten, verlaten, verstellen, versteken

destourneeren
afwenden

destrarius
See dextrarius

destrueren
verdelgen, vernielen, verwoesten

desubitare
to attack suddenly

desultorius
onsamenhangend, oppervlakkig, vluchtig, ter loops gemaakt, van de hak op de tak springend (Smetius)

desunt
zijn afwezig

desunt cetera
de rest ontbreekt

desunt van deesse
zijn afwezig

deszendent
nazaat, opvolger

deszent(‑orium)
nazaatvolgorde

detachiare
to seize goods by attachment

detentio
hechtenis; houderschap

deteriare
for deteriorare

deterioreren
erger maken,, verslimmen, verergeren

deterioriatie
verergering, bederf, verval

determineren
afpalen, besluiten

deterreren
vervaart maken, afschrikken, opsporen

detestabile
walgelijk, lelijk

detestatie
afschrik, verfoeiing, afwering

detesteren
afweren, afgruwen, verafschuwen

detesticulare
to castrate

detineren
ophouden, vasthouden, gevangen houden

detius
a die

detorqueren
verdraaien, anderszins voorstellen

detractari
to be torn in pieces by horses

detractie
aftrekking, erfkortingook; achterklap

detractie trebellianicae
erfkorting van het vierde gedeelte van een overhandigde erfenis

detrahe(e)ren
zie detraheren

detriment
schade

dette ou crÚance
inschuld, ereschuld 

detuli
brengen, ik heb gebracht

detuli van deferre
ik heb gebracht

detunicare
to discover

deu, dei
gods

deurcleet
gordijn als afscheiding

deurgepasseer
voorbijgekomen ( zonder te stoppen)

deus, dei
God

deus in adjutorium
11e zondag na drievuldigheid  

deus in loco sancto
10e zondag na drievuldigheid 

Deus
God

deuske
gewicht, 1deuske = 2aas = 0,096gr.

deuvik
sluitpin van een vat

devadiatus
without sureties

devadimonizare
to redeem from pledge

devaliseeren
afstropen, te niet maken

devastatie
verwoesting

devent 
afk. deventer 

deverium
duty

devestire
to give up possession

devies
wapenspreuk

devillare
to leave town

devisamentum
a devise; a device

devisare
to devise; to bequeath

devisatio, devisum
a devise

devise
heraldiekteken, hoofdbalk, 

devoir
plicht, uiterste best, vlijt, naarstigheid

devoir gedaan
de taak op zich genomen

devoleren
toevallen

devolutie
afgang, vermindering, verloop

devolve(e)ren
afkomen, afwentelen, afrollen

devoot
aandachtig

devota virgo
(aan God gewijde maagd,) non

devotie
aandachtigheid

devotus
vroom

devotus 
toegewijd, vroom 

devotus
toegewijd, vroom

devoueren
prijsgeven

dewiele
terwijl

dexel
deksel

dexter
rechts

dexteriteit
behendigheid

dextrale
a bracer, a vambrace or wardbrace. (Fr. gardebras.)

dextrare
to turn to the right; to walk on the right of

dextrarius
a war horse, a charger

deya
See daia

deyer
deserteur

deyla
See daila

dezelve
dit, deze, die, zulks

dhtaon
afk. =habitatio, (be)wonen

diablerie
tovenarij

diablesse
feeks

diabolique
satanisch

diaconatus
the office of deacon

diaconus
diaken

diaconus
a deacon

diaconus noster
onze diaken

diak
afk. diaken

dianam (circa)
rond tien uur >s morgens 

diapretus
See diasperatus

diarium
daily food

diarrhea 
diarree

diarrhea
diarree

diasperatus
of various colours; diapered

diatim
daily

dib idie
tweedracht

dib imulatie
ontveinsing (als niet bestaande doen voorkomen)

dib imuleren
ontveinzen, verbloemen

dib ipatie
verstrooiing

dib iperen
verstrooien

dica
a tally; a deed; foolish talking

dicam, an ...
- of moet ik zeggen, ...? - (Smetius)

diccus
a dike

dicenarius
See decennarius

dicere, dixi, dictum
zeggen

dichter
kleinzoon, kleinkind, afstammeling

dicit
hij/zij zegt

dicit domininus ego cogto
23e zondag na drievuldigheid  

dicitur
wordt gezegd, wordt genoemd

dicke
dikwijls, vaak

dicketons
betaalmiddel waarde = ?

dicra
a dicker, ten skins or pairs of gloves, ten bars of iron

dict.
dicto, dictus

dict. 
afk. dicto, dictus, in het gezegde

dictae hereditates
genoemde erfgoederen

dictator
a person charged with the duty of considering and redressing infractions of a peace or truce; an umpire

dicti anni
de genoemde jaren

dicti anni
de genoemde jaren

dictionis caesariae
onder keizerlijk gezag, in een rijksland

dicto
in het gezegde

dicto loco
op de gezegde plaats

dictor
an umpire
See dictator

dictum
uitspraak (in een rechtszaak), gezegd

dictum
spreuk, zeggewoort (mondelinge verklaring); ook; het kort inhoud van een vonnis, gewijsde uitspraak van rechtbank, 

dictum (est) 
(er is) gezegd

dictus
gezegd, vernoemd, geheten, genoemd, voornoemd, bijgenaamd

dicunt
zij zeggen

didymi
tweelingen

didymus/a
twin male/female

die
op de dag

die bibel int corte
een bundeling van oud testamentische boeken

die precedente
op de voorafgaande dag

die precedente
op de voorgaande dag

die subsequente 
de volgende dag

die subsequente
op de volgende dag

die(s), diei, diebus
dag

diebus
op de dagen

diedenisse
verklaring

diefclocke
avondklok

diefleyer
helper van de schout

diefput
onderaardse gevangenis

diefrecht
recht op dieven van toepassing

dieftalich
gestolen

diefzak
broekzak, zak in een broek op de dij

diem suum clausit
sloot zijn levensdag af

dienstdierne
diestmaagd

dienstgoed
leengoed

dienstrocke
ambtstgewaad

dierenepos
lang gedicht, zich afspelend in het dierenrijk 

dierlike
plechtig

diertein
grove stof half garen half wol

dierum
van de dagen

dies
dag

dies feriatus
feest‑ marktdag

dies illa
deze dag

dies irae
dag des toorns

dies jovis
donderdag

dies lunae
maandag

dies majalis
Mayday

dies martis
dinsdag

dies mensis paschae
4e zondag na pasen

dies mercurii
woensdag

dies mortis
dag van overlijden

dies natalis
geboortedag, kerstdag, stichtingsdag, verjaardag
dies post albas
1e zondag na pasen

dies saturni
zaterdag

dies solis
zondag

dies veneris
vrijdag

dies veneris parasceves
Goede Vrijdag

dies veneris sanctus
Goede Vrijdag

dieswegen
daarom

dieszak
binnenzak, zak in rok aan de binnenzijde

dieta
a day's journey; an assembly; regimen; diet, i.e., the daily scrapings of metal in taking assays at Goldsmiths' Hall, which were periodically melted up; a daywork of land

diete
honorarium voor schepen, baljuw etc.

diets
verzamelnaam voor alle dialecten (het diet = het volk), ook; gezien als nederlands

diffacere
to maim, to destroy

diffagium
neglect

diffamatie
zie diffameren

diffameren
schande nazeggen, faamr faamroof, eerroof, laster oven, achterklappen, belasteren, roddelen, kwaadspreken, 

different
geschil, onenigheid

differeren
verschillen, uitstel, uitstellen 

difficijl
zwaar, moeilijk

difficultas
a tax

difficulteit
zwarigheid, verschil

difficulteren 
zwarigheid maken, moeilijkheid, zwaar

diffidare
to defy; to renounce allegiance to; to warn off

diffidentie
wantrouwe, ongeloof, ongelovigheid

diffideren
wantrouwen, samenstellen

diffodere
to dig up

difforciare
to deforce

diffrey
vergoeding van kosten

difusculus
diffuse

digamus
voor de tweede maal gehuwd

digereren
verdouwen (wegkwijnen), verteren, 

digesta
vergaarde en het samen gestelde, uit getrokken of uitgelezen zaken

digesta
uitgelezen, geordende, berekende zaken

digestie
vertering

digitalarius
vingerhoedenmaker

digitale
a thimble

digitare
to point at

dignarium
a dinner

dignitarius
hoogwaardigheidsbekleder

digniteit
aanzienlijkheid, staat, waardigheid

dignus
waardig

dignus + abl.
waard(ig)

digressie
uitlopen

diis manibus sacrum
gewijd aan de zielen van de afgestorvenen

diis manibus sacrum
gewijd aan de zielen van de afgestorvenen

dijamanten
puisten

dijcken
dijken

dijkgraaf 
hoofd van een waterschap 

dijkschrijver
secretaris van het waterschap

dijnentsland
leenland

dijstel
peen 

dil
meisje

dilapideert
verwaarloost

dilapideren
 (te loor doen gaan), door de billen lappen ?

dilatie
uitstel, sleping

dilatoire exceptie
hulpmiddel om de zak uit te stellen

dilator (exeptie)
vertragende verwering

dilatura
an accusation (delatura)

dilatus
uitgesteld, verwijderd

dilatus
uitgesteld

dilay
uitstel

dilayeren
uitstellen, vertrekken, slepende houden

diligence
postkoets

diligent
naarstig

diligentie
ijver, inspanning aandacht

diligeren
lieven, liefhebben

diligiatus
outlawed

dilirium,
zie delirium

dilirium
zie delirium

dille
zie dil

dimachus
dragonder, lichtbewapend ruiter

dimerie
(<Lat. dimeritum) gebied waar tiende geheven werd

dimerie
gebied waar de tienden belasting geheven werd

dimidicare
to halve

dimidietas
a half, a moiety

dimidio
zie dimidium

dimidium
helft, half

dimidium
helft

dimidium 
helft

dimidium
helft

dimidius
half

dimidius, 
half,

diminutie
vermindering

diminutien
(<Lat. diminutio) verminderingen, antwoord op een declaratie van kosten

diminuÙren
verminderen, verkleinen

dimissio
demise, making over properties by lease or will

dimissio 
uitzending van de apostelen, (15 juli)

dimissoriae literae
letters from a bishop for the ordination of a person in another diocese

dimissoriales dedi ad contrahendum matrimonium
ik gaf verlofbrieven voor het voltrekken van een huwelijk

dimissoriales dedi ad contrahendum matrimonium
ik gaf verlofbrieven voor het voltrekken van het huwelijk

dimissoriales litterae
geloofsbrieven

dimissoriales, litterae
geloofsbrieven

dimissus 
gezonden (wanneer de bruidegom door zijn pastoor naar de parochie van de bruid gezonden wordt om daar te trouwen)

dimissus
gezonden (wanneer de bruidegom door zijn pastoor naar de parochie van de bruid 'gezonden' wordt om daar te trouwen)

dimitteren
vrijlaten, vrijstellen, ontslaan

dimittieren
ontslaan, ontslaan van een verplichting, een bruidspaar overschrijven, dat niet in de eigen parochie wil trouwen, het krijgt dan geloofsbrieven (dimissoriales litterae) van hun pastoor mee waarin deze zijn instemming voor het sluiten , door een andere pastoor geeft voor het voorgenomen huwelijk

dimoveren
verdrijven, afwenden

dimsterheyd
schemering

dinc
rechtszaak, rechtspraak

dincbanc
rechtbank

dincplichtich
verplicht om te verschijnen bij een rechtszaak

dincstoringe
verstoring van de orde op een zittngdag

dincvluchtich
zich onttrekken aan de gerechtelijke behandeling van zijn zaak

dingboeken
boeken waarin opgetekend de processtukken, vaak niet meer dan alleen de namen van de partijen

dingelsdag
dag voor de rechtspraak bestemd

dingen 
rechtspreken

dingepant
onderpand voor de gerechtskosten

dinger
rechter, ook; pleiter

dinghuis
raadhuis waar in de dingbank of vierschaar was opgesteld

dinging
terechtzitting

dinginge
zie dinging

dingmannen
getuigen

dingplicht der eigenerfden
 de plicht om het rechterambt te vervullen

dingtael
terzake en duidelijke taal

dinxdach
zie dinxeldage

dinxeldage
dinsdag 

dioc.
Diocesis

diocesis (vr.)
bisdom

diocesis leodiensis 
van het bisdom luik 

diocesis ruremondensis 
van het bisdom roermond

diplomaÆs
wapenbrieven 

dirationare
See disrationare

directe
regelrecht, gelijk

diribare
to take away

dirimant 
ongeldig makende huwelijksbeletselen zijn deze die de nietigheid van een huwelijk meebrengen de kerk heeft alle graden van verwantschap als ongeldig makend huwe‑lijksbeletsel verklaard

dirimentibus
vernietigende beletsels

dirimentibus (impedimentibus)
( door, met) vernietigende beletsels 

dirimeren
scheiden, afscheiden, ontdoen

dirmatia
for A.S. deornett, a hunting net (?)

disadvocare
to deny, to disavow

disavantagie
nadeel

disboscatio
bringing woods into cultivation

discantus
a chant

discarcare, discargare, discariare, discaricare, discarkare
to unlade, to discharge

discare
to make dishes

discedere
weggaan, zich verwijderen

discedere
weggaan, zich verwijderen

discendenten
rechthebbende nakomelingen?

disceptatie
krakeel, redekaveling ?, redetwist over een in onderzoek zijnde vraag

disceptator
scheidsrechter

discepteren
krakelen, kijven

discerneren
onderscheiden, onderkennen

discessit
hij ging weg (overleed)

discessus
dood (gegaan)

disch
armenbestuur

dischmeester
armmeester, armbestuurder

discifer
a sewer; a steward

discipline
(kerkelijke) tucht

discipulus
scholier, leerling

disclamare
to renounce a claim

disclausus
open

disconfortare
to cause uneasiness to

discontinuare
to cease attendance

discoord
(<Lat. discordia) onenigheid

discoort
gebrek aan overeenstemming

discopulare
to uncouple; to let loose

discord
onenigheid, tweedracht

discordantie
twiststemming, verschil

discorderen
verschillen, twisten,  tweedrachtig zijn

discourageren
moed benemen

discours
redevoering, praatje

discrasia
a disease

discredencia
unbelief, misbelief

discrepantie
verschil

discreperen
verschillen

discretie
ter bepaling van, bijv. het gerecht

discretus
verstandig

discrimen
the parting of the hair

discureren
redeneren, redevoeren

discus
a dish; a desk

discussem
zie discussi

discussi
betwisten

discussie
(<Lat. discussie) (wederzijdse) bestrijding (van een ingestelde vordering)

discussio, ‑nis F
het betwisten (van een vordering)

discutire
zie discussi

discutire , discussi, discussum
betwisten

diserte
met zo/evenveel woorden (wrdnbk: welsprekend, duide​lijk) (Smetius)

diserte
bespraakt

disfacere
to dismember, to mutilate

disforceare
See deforciare

disgerbigator
a haymaker

disgradare
to take away a man's rank

disgratie
ongunst (barsheid), ongenade

dishabilitare
to disable

disheritor
one who deprives another of his inheritance

disignare
aanwijzen

disimilis
ongelijk

disjunctie
scheiding, verdeling

disjungeren
van een scheiden

diskippagium
unshipping

disolveren
scheiden, ontbinden

disonerare
to discharge

disordre
verwarring, wanorde

disparagare
to disparage; to marry to an inferior

disparagatio
disparagement, marrying an heir or heiress below their degree

dispariteit
ongelijkheid, onparigheid ?, tegenstrijdigheid

dispensa
a warehouse

dispensare
dispensatie verlenen

dispensarius, dispensator
a steward

dispensatie
uitdeling, vrijstelling, ontheffing 

dispensatio
huwelijksdispensatie (gevolgd door de graden)

dispensatio affinitatis
vrijstelling voor aanverwantschap

dispensatio affnitatis
vrijstelleng voor aanverwantschap

dispensatio consanguinitatis
vrijstelling voor bloedverwantschap

dispensatio consanguinitatis
vrijstellingvoor bloedverwantschap 

dispensatio in bannis
vrijstelling van de drie huwelijksafkondigingen

dispensatio in bannis 
dispensatie in de (3) huwelijksafroepen

dispensatio in uno banno 
dispensatie in ÚÚn roep 

dispensatio in uno banno
dispensatie van een huwelijksafkondiging

dispensatio, ‑nis F
dispensatie, ontheffing

dispensator
rentmeester

dispensatorium
a steward's room

dispensavi
ik heb vrijstelling verleend

dispenseren
kwijtschelden, vrjjstellen, uitdelen, vergeven, toestemmen

dispensier
uitdeler, schafmeester,  hij die afweegt

dispersonare
to insult; to degrade

displicare
to display

displiceren
mishagen

disponeeren
zie disponeerende

disponeerende, 
beschikkende over

disponeren
schikken, beschikken

dispoost van lichaam
niet gezond van lichaam

disportum
amusement, sport

dispositie
een ordentelijk bestelling, of beschikking

dispositie, dispositum 
beschikking, wilsbeschikking in testament 

dispositijf
kort inhoud en besluit. ook;, de conclusie van een proces dat beschreven moet worden

dispositum
beschikking, wilsbeschikking in testament

disputatie
redekaveling

disputeren
redekavelen, twistredenen

disratiocinare
See disrationare

disrationamentum
deraignment; proof

disrationare
to prove; to deraign

disrobare, disrobbare
to plunder

dissaisina, disseisina
an unlawful dispossessing a man of his land; disseisin

dissaisire, disseisire
to dispossess; to disseise

dissaisitor, disseisitor
a disseisor

dissenteria 
dysenterie

dissentie
tweedracht, onenigheid, verschil van mening

dissentieren
oneens zijn

dissertatie
redenering

dissignare
to break open a seal

dissimilis
ongelijk

dissimulare
to refuse; to delay

dissimuleren
veinzen

dissipare
to disappear, to scatter themselves

dissoluit
zie dissolutie

dissolutie
ongebondenheid, losheid

dissolutio conjugi
echtscheiding

dissolutio conjugi
divorce

dissoluut
ontbonden

dissolveren
ontbinden, los maken, ontknopen

dissoneren
kwaad spreken 

dissuaderen
ontraden, afraden

distemperantia
disease

distentie
uitspansel, uitbreiding

distigius
a distych

distillare
to drop; to distil

distinctelijk
letterlijk

distinctio
onderscheid

distinguÙren
onderscheiden

distonatio
discord

distractie
aftrekking, uitdeling

distraheren
aftrekken, uitdelen, verkopen

distreniatus
rigorous

distributiva
begevende

districtae
a strait; a defile

districtio
distress

districtus
tax; fine; territory

distrigiare
to stride

distringere
to distrain

distringibilis
liable to distress

disturbancia, disturbatio
disturbance

disturbare
to send away; to disturb

disvadiare
to receive or to redeem a pledge

ditio: dicio, niet dictio
in ditione non ignota: op hem bekend terrein (Smetius)

ditionis caesariae,
zie dictionis caesariae

ditionis caesariae 
onder keizerlijk gezag, dito in een rijksland 

dito
op dezelfde dag

dito
op de zelfde dag

diurnalis
as much land as can be ploughed in one day with one ox

diurnare
to pass the time; to remain; to journey

diurnus
een dag durend, dagelijks

diÙte
leefmaat

diuturna infirmitate
na een langdurige ziekte

diuturno languore
na een langdurige ziekte

diuturnus
long term, of long standing

divadiare
See disvadiare

divers
ongelijk, verscheiden

diversimode
het zelfde

diverteren
afwenden, ontwenden, aftrekken, afleiden. item, zg ergens onthouden

dividenda
a dividend

divideren
verdelen, scheiden

divinatoire
wichelroede

divineren
raden

divini verbi minister (D.V.M.)
bedienaar des goddelijken woords, predikant
divinus
goddelijk

divisa
a device; a devise; a boundary; a dole

divisibilis murus
a party wall

divisie
deling, scheiding

divisio, ‑nis F
verdeling

divortatus (vrw. ‑a)
gescheiden

divorti sententia
echtscheidingsuitspraak

divortie, divortium
echtscheiding

divortium
echtscheiding

divulgeren
gemeen maken, ruchtbaar maken, verspreiden

dix
afk. dixÞme, tiende, tien

dix huit
achttien, achttiende

dix huitiÞme
zie dix huit

dix neuf
negentien, negentiende

dix neuviÞme
zie dix neuf

dix sept
zeventien, zeventiende

dix septiÞme
zie dix sept

dixerunt se ...
zij zeiden dat zij ...

dixi, dixit, dixerunt
ik zei, hij/zij zei, zij zeiden

dixirunt
zie dixi

dixit
heeft gezegd, zei

dixit se ...
hij zei dat hij ...

dixiÞme
zie dix 

dlla
Domicella

dlla. 
afk. domicella, juffrouw, jonkvrouw 

dmt
afk. demeurant, overigens, afgezien daarvan, trouwens, 

dmt
afk. derniÞrement, onlangs, laatst, kortelings

Dna
Domina

dna.
afk. domina, vrouwe des huize

Dnus
Dominus

dnus.
afk. dominus, heer des huize

doageria
a dowager

doarium
See dotarium

dobbe
kuil of een in het veen gegraven water

dobbelet
kledingstuk met omslagen, een gevoerd kledingstuk

dobbelsaelde schoun
dubbel gezoolde schoen

dobelettum
a doublet

doblier
schaal, schotel

doceren
betogen, uitdragen, les geven

dochterkint
kind van een dochter

docieren
onderwijzen

docillus
a faucet

docinna, documa
a tithing, error for decenna

doctissimus
zie doctus

doctor
leraar, gepromoveerde aan de universiteit, meester in de rechten

doctor juris utriusque
meester in de beide rechten (kanoniek en Romeins recht)

doctor utriusque iuris
doctor in de beide rechten (wereldlijk en kerkelijk)

doctus
geleerde, zeer geleerd

doctus
geleerd; superl. zeer geleerd (Smetius)

doctus, doctissimus
geleerd, zeergeleerd

documents d'archives
archiefstukken

dodarium
See dotarium

dode hand
geestelijke liefdadige instelling

dodehuus
sterfhuis

dodenisse
zelfmoord

dodenroeper (ambt)
aanspreker van een overlijden

dodensanc
lijkzang

dodenvat
lijkkist, doodskist

dodenvuur
brandstapel

doderbussteen
loden of stenen kogel voor de donderbus

dodewonde 
dodelijke wond

doe
toen 

doeckgewant
driehoekige doek, halsdoek , welke over de borst gekruist werd

doelhuus
gildenhuis van de schutterij

doemen
veroordelen, kwaadspreken

doen cond
geven bericht van

doen kundich
maken bekend

doende craghte dezes
bij deze, door middel van dit

doernebosken
doornstruik

doerschoeringe
doorbraak, bv van een dijk

doets
ingemetselde grootte koperen ketel, ook; vaak van ijzer 

doeze
lompe meid, ook; domme meid

dofsteen
tufsteen

dog
maar

dogter
dochter

dola
a portion, a dole; a faucet

dolare
to distribute

dolator
timmerman, meubelmaker

dolator
timmerman, meubelmaker

dolch
wond

dolchmaet
afmeting van een wond door een dolk‑ mes‑ etc steek, was bepalend voor de strafmaat

dolea
See dola

doleantie
beklag

doleren
treuren, klagen

dolerende
klagende, treurende

doleum
a tun (dolium); also used for a hogshead

doleur
pijn

dolfinus
the Dauphin

dolhuus
gekkenhuis, krankzinnigeninrichting

doliarius
tonnenmaker, kuiper

doliarius
tonnenmaker, kuiper 

doliarius
vatenmaker, kuiper

dollenhuis
gekkenhuis

doloribus partus 
baringsweeÙn 

dom
afk. domestique, dienstbode, bediende, huishoudelijk

domanium
See dominicum

domesticquen
plaatsgebonden personen

domesticus
of the same house (monastery)

domestijq
huisgenoot

domheer
lid van een kerkkapittel

domicella
maiden

domicella
juffrouw

domicella
juffrouw, jonkvrouw (dochter van de heer), jonge edele vrouw

domicella 
jonkvrouw (dochter van de heer) 

domicella, domicilla
a young lady; a servant; a nun

domicellus
the young son of a nobleman; in the Roman Court, the same as camerarius; a servant in a monastery

domicellus 
jonkheer 

domicellus
heer, jonge edelman

domicile
woonplaats, verblijfplaats, vestigingsplaats

domicili citandi
woonplaats gekozen

domicilie kiesen
plaatse nemen en kiezen, in plaats van woonstede

domicilium
woning, woonplaats

domicilium 
woning, woonplaats 

domicilium citandi eligere
een adres kiezen waar men gedagvaard kan worden, waar men dus 'procesrechtelijk' te bereiken is tijdens de procedure

domifex
a carpenter

domigerium
danger; power

domina
vrouw(e)

domina
a lady; a dame

domina 
vrouwe 

domina
(adellijke) vrouwe des huizes

dominant
een erfelijke aanleg, die in het verschijningsbeeld sterk naar voorkomt en andere erfelijke aanleg overheerst

dominateur
een heer.

dominatio
a demesne

dominatus
lordship

domine ne longe
1e zondagvoor pasen

domineespel
spel noemen we nu domino

dominella
juffrouw

dominica
zondag

dominica
zondag

dominica
zondag 

dominica
Sunday

dominici panni
Sunday clothes

dominicum
a demesne

dominicus
of a lord; used on Sunday

dominicus panis
bread used at the Mass

dominigerium
See domigerium

dominine in tua misericordia
1e zondag na pinksteren

dominium
lordship

dominium
domein

dominium
heerlijkheid, domein

domino obiit 
is gestorven in de heer 

dominus
heer (titel van ridders, seculiere priesters en predikanten)

dominus 
heer, titel voor ridders en geestelijken

dominus
lord

dominus
a title applied to a peer, to a lord of a manor, to a clergyman, and to a bachelor of arts

dominus (anno domini)
heer (in het jaar des Heren)

dominus castri
burchtheer

dominus fortitudo
5e zondag na drievuldigheid

dominus illuminatio mea
3e zondag na drievuldigheid

dominus ligius
leenheer

dominus loci
de heer van de plaats

dominus loci
master (lord) of the place (town)

dominus, referendus dominus
heer, eerwaarde heer

dominus supremus
kolonel

dominus temporalis
plaatselijke heer (wereldlijk heer)

domistadium
hofstede, huiserf

domle
afk. domicile, woon‑, verblijfplaats, vestigingsplaats, woning

dommen
zie doemen

domnus, dompnus
a contraction of dominus, used especially for clergymen

domo propria 
eigen huis 

domum ook
naar huis

domus
home

domus
huis

domus, domum 
huis, naar huis

domus F IV
huis

donatie causa mortis
schenking terzake van de dood 

donatie inter vivos
gift onder levenden, een geschenk bij leven

donatio
schenking, gift

donatio causa mortis
gift ter zake van de dood

donatio, ‑nis F
schenking

donation
schenkingsakte

donatissia
as a gift

donativum
a benefice given by the patron without presentation or institution

donator, donatorius
a donor

donatus
a donee

donc
hoger gedeelte in een lager gelegen landook; kelder voor opslag graan 

donderbus
zwaar grof geschut, kanon

donderbuscloot,loden of stenen kogel voor de donderbus

donderbussteen
zie donderbuscloot

donderglas
soort barometer

donjon
ronde (woon)toren van een kasteel

donkeringe
schemering

donkernisse
duisternis

dood
heraldiekteken, weergegeven als geraamte met zandloper en zeis

doodbus
urn

doodehuys
zie dodehuus

doodelick kranck
doodziek

doodeur
deur in het huis welke alleen werd gebruikt door bruidspaar of voor begraven

doodsbeenderen
heraldiekteken, weergegeven met gekruiste dijbeenderen

doodsberichten
overlijdensaankondigingen

doodslager
moordenaar

doodtslach
moord, ook; dodelijke slag toebrengen

doopgetuygen
doopgetuigen

doopjen
saus

dooppanne met een dexel.
doopwaterpan

door order
op last van, op bevel van

doorgriefd
(dodelijk) verwond

doorhoeder
deurwaarder, portier

doornebomen
meidorens

doorstoten
doodsteken

doorstrijken
geselen, afranselen

doorwachter
zie doorhoeder

doot
dood

dootbedde
sterfbed

dootcoop
het bedrag dat betaald moet worden als het leen bij de dood van de leenman overgaat in andere handen

dootevel
dodelijke ziekte

dootghicht
dodelijke kramp

doots
dood

dootslagersgoet
in beslagenomen goederen van iemand die een doodslag heeft gepleegd

dootvat
doodskist

dopen
sukkel

dopmaker
verkwister

doppeler
dobbelsteenmaker, dobbelsteenspeler

doppen
door een houten pen verbinden  

doracus
a john‑dory (zeus faber)

dorch
door

dordraci
te Dordrecht

dordracum, 
Dordrecht, 

Dordracum
Dordrecht

Dordracum, Dordraci
Dordrecht, te 

doregeselen
tot bloedens toe geselen

dorenkyst
huisje waarin gevaarlijke krankzinnigen werden opgesloten

doreschieten
het in gelijke delen verdelen van een erfenis

doreslach
vergiet

dormiens mensa
a table dormant, a fixed table

dormientes septem
langslaper, zevenslaper 27 juni

dormter
slaapzaal, meestal in een klooster

dornstag
donderdag

dorpberader
dorpsburgemeester

dorpman
dorpeling

dorpmeester
burgemeester

dorprecht
recht dat gold in bepaald dorp

dorpsboeck
register waarin aangetekend de belastingen

dorpscomme
kist waarin de bijzondere oorkonden van het dorp werden bewaard 

dorrea
a john‑dory

dorremaent
maart

dorsale, dossale
a dorser, dorsal, dossal, tapestry hung against a wall, especially a cloth hung above an altar; a packsaddle

dorsamentum
used for endorsamentum

dorsorium
a dosser, a basket to carry on the back
See dorsale

dorsum
rugzijde

dorsum
rug(zijde)

dortorium
a dormitory, dortour

dos
a dowry, sometimes dower

dos
dowry

dos adventitia
het door de vrouw in het huwelijk ingebrachte goed

dos inter nuptias
bruidsschat, huwelijksgift

dos profectitia
het door de man in het huwelijk ingebrachte goed

dos receptitia
terug te geven bruidsschat,

dosserium
See dorsorium

doswech
weg van 10 voet breedte, smalle landweg

dot
bruidsschat, peet, peetoom

dotalicium
dower

dotalitium
lijftocht

dotarium
a dower, the portion of a widow or wife

dotata, dotissa
a dowager

dotatus
geen steun meer genieten

dote
huwelijksgoed

dotecum
Doetinchem

Dotecum
Doetinchem

doteren
begiftigen, ten huwelijk geven

dottor
doctor

douarie
deel van de gemeenschappelijke goederen die toebehoorden aan overlevende echtgenoot, weduwnaar, of weduwe

douariÚre
adellijke weduwe

doublet 
dubbel exemplaar

douze
twaalf, twaalfde

douziÞme
twaalfde

doy
malloot

doyts
duiten, betaalmiddel, 1 doyts = 1/8 stuiver

do³agiere
weduwe en boedelhoudster

do³arie
bruidschat, morgengave

dp. 
afk. op huw. akte, doopplaats 

dpt
afk. dÆ une part... d' autre part, aan de ene kant ... aan de andere kant, 

dql
afk. duquel =lequel, die, dat, welke, hetwelk

dr.
Doctor

drabclocke
avondklok, sein om te stoppen met werken

dracena
a tiller

drachma
gewicht, 1 drachma = 3,906 gr

dragersgilde
zakkendragers gilde

dragetum, dragium
drage, a coarse kind of corn

dragma
an ornament; a gem

dragma
zie , drachma

dragts
gedragen, (tijdens zwangerschap) 

drana
a drain, a watercourse

drap
laken, wollen stof, lijkkleed

draparius
a draper; a standard bearer

drapier
lakenfabrikant

drappus
cloth

draschium, drascium
draff; malt; grains

drathium
draff

drava
a drove

draya
a dray

drecca
See drana

dreet
scheet

drei
draai

dreifaltigheitsfest
drievuldigheidfeest, 1e zondag na Pinksteren 

dreik(ningstag
driekoningen 6 januari

dreizehnter tag
dertiende dag 6 januari

drengagium
the tenure by which drengi held

drengus
a drench, the name given to certain military tenants who were put out of their lands at the Conquest and afterwards restored

drentse roede
lengtemaat = 4,12 m, onderverdeeld in 14 voeten

dressorium
a dresser; a cupboard

dreunen
schudden

dreva
a thrave of corn, 12 or 24 sheaves

drevelen
draven

dreya
a dray

dreyer
draaier

drgn
afk. dragonder

drie‑guldenstuk
muntsoort, waarde gelijk aan 60 stuivers

drie stuivers penning
munt 17e‑18e eeuw , gelijk aan 3 stuivers

drieblad
heraldiekteken, klaverblad zonder steel met in punt uitlopende bladeren

driedeel
driekwart

driegroot
betaalmiddel, waarde anderhalve stuiver = zeven en een halve cent

driegrootspenninck
betaalmiddel, zilveren munt uit de tijd van ?

driekoningen
6 januari

drielander
betaalmiddel, zilveren munt

dries
open pleintje, meestal driehoekig, met in het midden een drenk of drinkplaats voor het vee, ook; braakland, driemaal

driesch
zie dries

driest
zie dries

drijdarm
vreetzak

drije sondaeche proclamatien
afkondiging op 3 opeenvolgende zondagen 

drinkelbier
bier voor eigen gebruik, zelf gebrouwen bier

drits hÚrÚditaires
aangeboren rechten

droefaard
ellendeling

droes
duivel

droggen
kruiden

droit d'ainesse
eerstgeboorterecht 

droit de desherence 
de leenheer bezat het recht de goederen van de leenman in bezit te nemen indien zich, bij diens overlijden, geen erfgenaam aanbood 

droit de formariage 
huwelijk buiten het rechtsgebied van de landheer, recht betaald om dat huwelijk aan te gaan 

droitura
right

dromo, dromunda
a dromound, a long, swift ship for passengers; a warship, larger than a galley

droochscheerder, 
lakenscheerder, lakenbereider

droogscheerder
zie droochscheerder

dropsteen
soort kalksteen

drossaard 

drost, baljuw 

drossaardschap
gebied van de drossaard 

drossardus 
drossaard, drost, benaming voor drossaard, baljuw en schout in noord‑nederland 

drossardus
drossaard, baljuw

drost
ambtenaar die belast was met het toezicht op de justitie en het terugdringen van misdrijven die niet onder de gewone rechtspraak valt

drostin 
vrouw van de drost 

drovia
a drove

droviare
to drive cattle

drowa
a drove

druggeria
a druggist's shop

druil
minnespel

druit
kerel

drumpelmeid
dienstmeisje dat niet inwonend was

drusoburgum
Doesburg

Drusoburgum
Doesburg

druut
vriend, makker 

druypens
glooiing, helling van dijklichaam

ds
dominee

ds. 
afk. op huw. akte, dispensatie

dtb
afk. doop‑trouw‑ en begraafregisters

duaria
jointure; dowry

dubbare
to dub, i.e., to beat cloth with teazles to raise the nap

dubbator
a dubber

dubbel
uitschrift, afschrift, gros

dubbeldÆuw
baljuw

dubbele grafstede
graf in de kerk voor twee personen

dubbele stuiver
muntsoort, waarde gelijk aan 2 stuivers

dubiteren
dubben, twijfelen

dubitum
twijfelen

dubium
twijfel

dubium
twijfel

dubler
timmerman

duc
hertog

duca
a mould; a last

dÚcapitation
onthoofding

dÚcapiter
onthoofden

ducatu
in het hertogdom

ducatu geldriae 
in het hertogdom Gelder 

ducatu limburgensi 
in het hertogdom Limburg

ducatus
a dukedom; a ducat, first coined in the duchy of Apulia; a safe‑conduct

ducatus, ‑us
hertogdom

ducatus(us)
hertogdom

ducentesimus
tweehonderdste

ducentesimus
200e

ducenti
tweehonderd

ducenti, ‑esimus
tweehonderd(ste)

ducenti(esimus)
tweehonderd (ste) 

duchesse
hertogin

duchÚ
hertogdom

ducillarius, ductillarius
a tapster

ducillus
a stopple

ducis
van de leider, aanvoerder

ducissa
hertogin

ducissa
a duchess

ducissa
duchess

ducissa 
hertogin 

dÚclaration,
aangifte, verklaring

ductillus
a tap

ductor canis
a lymehound

dÚcÚder
overlijden, sterven

dÚcÚdÚ(e)
overleden

ducussio(nis)
het betwisten (van bv een vordering)

dÚcÞs
het overlijden, sterfgeval

dudmala / dumella
dommel

Dudmala / Dumella
Dommel

duellio
a champion; a duel

duellium, duellum
trial by battle

dÚfenseur
advocaat, beschermer

dÚfunt
overleden, gestorven, wijlen, zaliger

duijstermaent
december

duim
lengtemaat = 2,54 cm, oorspronkelijke de breedtemaat van een menselijke duim

Duim
2,573 cm (Amsterdamse duim) 2,616 cm (Rijnlandse duim). Later vastgesteld op 1 cm (lengte maat maten gewichten).

duimekruit
geld

duimelen
drukken

duimijseren
handboeien 

duimschuive
duimschroeven

duis
duiten

duist
duizend

duit
betaalmiddel, waarde = 1/8 deel van stuiver

duits(zn) 
Germaans, Nederlandse taal

duitse
Nederlander (lees als diets)

duizendhout
hoeveelheid, 1 duizendhout = 1011 stuks

dukke
zwangere vrouw

dukketon
betaalmiddel, zilveren rijder

dukketta
a ducat

dul
woest, razend

dulciarius
suikerbakker

dulciarius
suikerbakker

dulde
bouwvallig

dum
tijdens, toen hij leefde

dum
terwijl

dum clamarem ad dominum
9e zondag na drievuldigheid

dum medium silentium
zondag na kerstmis

dum viveret
tijdens zijn leven

dum viveret 
tijdens zijn leven 

dum viveret
tijdens zijn leven, toen hij leefde

dumbula maris
seaweed (?)

duna
a down, or hill

dundoekse (kap)
van fijn linnen (gemaakte kap)

dunio
a dungeon

dunnarium, dunnum
a down

duo
twee

duo 
twee 

duo
twee

duo et viginti
tweeentwintig

duo et viginti
twee en twintig

duodecennis
twaalfjarig

duodecennis
twaalfjarig

duodecies
twaalfmaal

duodecim
twaalf

duodecim
twaalf 

duodecim
twaalf

duodecim horarum
van twaalf uren

duodecimus
twaalfde

duodecimus
de twaalfde

duodecimus
twaalfde

duodena
a dozen; a jury of twelve men

duodennis
twaalfjarige

duodetricesimus
achtentwintigste

duodetriginta
achtentwintig (letterlijk twee van dertig)

duodetriginta
acht en twintig

duodevicesimus
achttiende

duodevicesimus
achttiende

duodevicies
achttienmaal

duodeviginti
achttien

duoetvicesimus
tweeentwintigste

duoetvicies
tweeentwintigmaal

duplachium
error for duploytum, a cloak (?)

duplex 
dubbel, twee keer

duplex, ‑plicis
dubbel, twee keer

duplex vidua
tweemaal weduwe

duplex vidua
tweemaal weduwe

duplicatus
lined

dupliceren in regten
als den verweerder antwoord op het wederantwoord, of de repliek van den aanlegger, en  is als een verdubbelt, ofte wederantwoord, het welk dupliek genoemd werd

duplicieren
tweede antwoord geven 

duplijcque
wederwoord op de repliek van de eiser

duplikieren
verdubbelen, overschrijven in gelijke vorm

duplique
zie duplijcque

duploma
a document with a counterpart; a hasty journey, two days' stages in one day (diploma)

durabel
duurzaam, langdurig

durante vita
gedurende het leven

durg ordinantie van
op last van

duribuccus
a slow speaker

duritia
duress

durninum
Deurne

Durninum
Deurne

duske
boerenmeisje

duufhuus
grote duiventil

duumvir, ‑i
lid van een college van twee (burgemeesters)

dux
a duke

dux
aanvoerder, hertog

dux
hertog, leider, aanvoerder

dux belli
overste, kolonel

dux, ducis
hertog

dux, ducis
hertog

dux militim
generaal, bevelhebber

duxit in matrimonium 
huwde

duxit in matrimonium
huwde

duysenten
duizendste

dvt
afk. devant, voorkant, voorzijde

dwael
zie dwale

dwale, dwael
doek, handdoek

dwarsbalk
heraldiekteken, gevormd door twee horizontale lijnen in het midden van het veld ,ook; faas of balk genoemd

dwarsbalkgewijs
faasgewijs, heraldiekteken, figuren zijn zodanig geplaatst alsof zij een dwarsbalk vormen 

dwarshout
galg

dwinghuis
tuchthuis

dygnarium, dygnerium
dinner

dysenteria 
buikloop

dysenterie
dysenterie, buikloop

dysenterie,
zie dysenteria 

dysuria
moeilijkheid om te urineren

dysuria
moeilijkheid om te urineren

dytenum
a ditty, or song

d¶me
kathedraal

d(tin
meter, peettante, huwelijksgift

e 
afk. (met bovenliggende streep)est, hij/ zij is

e
est

e 
afk. uit, afkomstig van de plaats ......

eafk. est, hij/zij is

e
uit

e, ex
uit

e regione
tegenover (Smetius)

e vivis abiit
overleed

e vivis abiit
overleed, uit de levenden gegaan door overlijden

e vivis discessit
overleed, uit de levenden (uit elkaar gegaan) door overlijden

e vivis discessit
overleed

e vivis excessit 
overleed, weggegaan uit de levenden door overlijden 

e vivis excessit
overleed

e vivis migravit
overleed

e vivis migravitt
overleed, uit de levenden weggegaan naar het hiernamaals door overlijden

e vivis obiit 
overleed, uit de levenden weggegaan door overlijden

e vivis obiit
overleed

E


e.o.
afk. ex officio, van ambtswege, uit hoofde van zijn functie

e.o.
ex officio

eabulus
an alehouse (A.S. ealahus)

eadem
afk. op dezelfde (bv dag)

ealhorda
the right of assising and selling ale and beer

eastintus
the east coast, or the eastern side of a place

eatenus
afk. tot nu toe

eatenus
tot nu toe

eau de la reine
reukwater

ebba
ebb

ebdem anno
in hetzelfde jaar 

ebdem die 
op dezelfde dag 

ebdem instanti 
op hetzelfde ogenblik

ebdomada
a week

ebdomadarius
a canon of a cathedral church, appointed weekly to take charge of the choir; a priest appointed for weekly duty in a monastery

ebenburt
zie ebenb³rtigkeit

ebenb³rtigkeit
van gelijke afkomst, gelijkwaardig

ebiculum
the back of an edged tool

Eboracum
York

Eboracum
York

ebreken
echtbreken

ebrietor
a drunkard

Eburacum Novum
New York

ebursator
betaalmeester

ebursator
betaalmeester

Ec
afk. Ecuyer, jonkheer

ecce deus adjuva me
8e zondag na drie‑eenheid

eccel dier
bloedzuiger

eccl.
ecelesia

ecclesiì 
kerk 

ecclesiì denuntiatio 
kerkelijke huwelijksaankondiging

ecclesiì minister
dienaar van de kerk, predikant

ecclesia
kerk

ecclesiae denuntiatio
kerkelijke huwelijksaankondiging

ecclesiae sacramentis munita
voorzien van de kerkelijke sacramenten

ecclesiastes
zie ecclesiastis

ecclesiasticus
predikant

ecclesiastis 
geestelijke, prediker

ecclesiatiyq
kerkelijk, geestelijk

ecclesie
kerk, gemeente

ecclesie minister
dienaar van de kerk: pastoor, predikant

ecclia 
afk. ecclesia, kerk 

echdis
hagedis

echte begeven hebbende (ten)
is nu getrouwd met

echte‑brief
verklaring van geen huwelijksbeletsels, voor een in het buitenland in het huwelijk tredende persoon

echte verwect (in)
tijdens het huwelijk verwekt

echtehuysvrouwe
echtgenote

echtelieden
echtpaar

echtelijc
huwelijk, wettig

echtelike
in huwelijk

echteloos
niet door een wettig huwelijk verbonden, in zonde levend

echteman
echtgenoot

echter
vogelvrijverklaarde, uitgebannen, verbannen

echtewijf
huisvrouw, echtgenote

echtkint
wettig kind

echtschap
huwelijk, echtgenoot van, echtgenote vanook; huwelijk, verbonden in de echt

eclips
een gebrek

eclipseren
verduistert worden

ede(e)ren
uitgeven, openbaren

Edel Mogende
aanspreektitel Staten van Zeeland (Smetius)

edelkint
wettig kind, 

edelling
edelman

edende 
eed afleggen

edentarius
tandarts, tandentrekker, tandenbreker
edercauwen
overpeinzen

edere
uiten, uitgeven (b.v. van een boek)

edere, edidi, editum III
uiten; uitgeven (boek)

edert
ieder

edestium
a building

edia
help; ease; food

edict
gebod

edicto
openlijk bekend maken

edidi
zie edere

edieren
uitgeven, uitvaardigen

edifficie
een gesticht

edingen
eed afnemen

editie
uitgeven

editum
zie edere

educamen
a brood of chickens

ee
huwelijk

Ee. 
afk. op huw. akte, echtgenote van 

eechout
eikenhout

eeden
beÙdigen 

eegde
landbouwwerktuig, eg

eek
azijn, narigheden

eelleman
goede man, beste vriend

eelling
edelman

eelmaker
zeemleer ‑ bereider

eeltjes
netjes, edel

eenemae (tÆ)
te enen male

eenen
ene, iemand

eengeboren
enig kind, 

eenigsints
enigszins

eenlope
ongehuwd

eenluftich
zie eenlope

eenmaal
ten slotte

eenre
ten eenen (....., ten andere zijde)

eensater
kluizenaar

eensedele
zie eensater

eensjes
een keer

eenveerdich
gelijk, b.v. met de zelfde straf te bestraffen

eenwinter
eenjarig

eerbarich
fatsoenlijk

eerdtwenne
zie eertwinner

eerland
ploegland, bouwland

eerschap
huwelijk

eerstboortich
eerstgeborene 

eerstcoops
uit de eerste hand

eerstgeborenschap
de rechten verbonden  aan het eerstgeborene zijn 

eertwinner
landbouwer, boer 

eervarejaar
voor verleden jaar, twee jaar geleden

eerverjaer
het jaar voor verleden jaar

eerwerc
koperwerk

eesetter
wetgever

eestaet
gehuwd

eestand
huwelijk

eestre
fruitbomen en heestertuin 

eetbrokich
meinedig

eetspel. 
eed ûformulier, ambt waarbij men de eed moet afleggen

eetwerer
gezworenen

eeussel
omheinde droge zomerwei

eewas
bij hoge waterstand onderlopend weiland / gebied

eewichlijck ende erfflijck
eeuwigdurend en vererfbaar

effect
het gene volbracht, ofte uitgevoerd isook; volmaaktheid

effect sorteren
stand grijpen, tot stand komen de beoogde  uitwerking hebben, 

effecten
geldswaardige papieren

effective
metterdaad

effectuÙren
te weeg brengen, uitwerken, uitvoeren

effenaer
weegschaal, bascule

effenare
scheidsrechter die een zaak in den minne schikt,ook; een bepaalt type weefgetouw ook; weegschaal

effenbaars
avegaar, lange boor

effestucando resignare
door middel van de halm afstand doen

efficacie
kracht, werking, efficacia, effectiviteit
effigie
afbeelding, nabootsing, gelijkenis, beeld

efforcialiter
by force of arms; forcibly; in force

efforciamentum
distraint; inquisition

efforciare
to fine; to distrain; to compel; to fortify; to defend

effracte
inbreken ?

effugare
to drive or hunt out

effugie
uitvlucht

eft
afk. enfant, kind

egaelijk
gelijk

egaleren
gelijk maken, evenaren, gelijk zijn

egayeeren
opvrolijken

egde
partij in een rechtzaak

egeator
the skipper of a ship

egeen
niets

egel
bloedzuiger

egge
zie eegdeook; grensook; heraldiekteken, rechtopstaande eg

eggich
wrang

eghte staat bevestigt
gehuwd

egli
afk. Úglise, kerk

eglise
kerk

ego
ik

egredieren
uitgaan

egsteen
hoeksteen

egtel
afk. eheluyden, echtelieden

egteluiden.
echtlieden, gehuwden

egyptien
zigeuner, heiden

ehel
afk. eheluyden, echtelieden

eheluyde
echtpaar, echtgenoten

eherenfeste
eerwaardige

ehevrouw
echtgenote

eia
an island, an evot

eichs
elk

eidam
schoonzoon

eideshelfer
gezworene

eigendommen
in rechte het eigendom krijgen, in eigendom overdragen

eigendommer
eigenaar

eigenerfde
zie eigenervet

eigenerfden
edeling ? die een minimum stukgrond bezit

eigenervet
een eigen erf hebben

eigenman
lijfeigenen 

eighen
eigendom

eijgehen hantmerck
handtekening, merkteken onder akten

eijgen ende bruijckt
eigenaar en gebruiker

eijnsel
zie ensel

eijnsel, ensel
weegschaal

eik
heraldiekteken, rechtopstaande boom met meestal vergroot blad en eikels

eikel
heraldiekteken, vrucht van eik , weergegeven met dop en steel

Eindovia
Eindhoven

Eindovia
Eindhoven

einescia, eilnecia
See esnecia

einhelich
eensgezind

einlasser
deurwachter, portier

einlegger
inlegger, kuiper

eins
oppervlaktemaat, 1 eins = 0,03 ha.ook; gezien als ans

einsõckler
ontvanger

einspõnner
stalknecht

einze
zie eins

eischere
eiser in een rechtzaak

eischtag
Aswoensdag

eisengrõber
stempelsnijder

eisenhuter
helmmaker

eisenmeister
gevangenbewaarder

eisiamentum
See aisiamentum

eius
van hem, zijn, van haar, haar, ervan

eius loco
in diens plaats

eius zie: is
zijn, van hem, haar, van haar, ervan

eiusdem
van dezelfde, van hetzelfde

ejectum
jetsom, wreck

ejusdem
zie eiusdem

ekelen
eikenbomen

eken boekcas
eiken boekenkast

el
lengtemaat, 1 el = ca 70 cm, oorspronkelijk de lengte van de onderarm

El
0.688 m (Amsterdamse el) 0,6823 m (Delftse el) 0,69 m (Goese el) 0,694236 m (Haagsche el). Later 1 meter. (lengte maat maten gewichten)

EL
afk. Evangelisch Luthers

ela
an aisle

elacideren
verlichten, verklaren

elapsus
afgelopen

elapsus (van elabi)
afgelopen

elargamentum
liberation; increase

elargare
to set free; to put off; to increase

elargatio
liberation

elbidus, elbus
russet

elboreren
uitwerken, bearbeiden

elcman
iedereen

elcx in haer regardt
ieder voor zich

elderboom 
els

eldir fatir (‑mudir)
grootvader, (‑moeder)

electeurspenning
munt

electie
verkiezing, verkiezingen

electrum
geelkoper

electuer
keurvorst

eleemosyna
alms

eleemosynaria
an act of donation; a place where alms are distributed; the office of almoner

eleemosynarius
chaplain

eleemosynarius
an almoner

elegant
uitgesproken mooie....

elegantie
aardigheid, fraaiigheid schoonheid

elegie
treurklacht

elemal
zie eleman

eleman
beste kerel

elemosina libera, pura, et perpetua
frankalmoign

elemosinare
to grant in alms, or in frankalmoign

elemosinarium
an almonry; an almery, an aumbrey

elemosinarius
(Grieks) armenverzorger, aalmoezenier

elemosyna
aalmoes, schenking

elenbaas
zie eleman

elephantia
leprosy

elevare
grootbrengen

elevare
grootbrengen

elevatie
verheffing

elevatio crucis
kruisverheffing, 14 september

elewekse
vervloekte

elft
elf, ook boze geest

elftausend jungfrauen
elfduizend maagden, 21 oktober 

elftwinninghe 
leen waarvan de helft van de vruchten aan de leenheer, de andere helft aan de leenman toekwam

elhorn
vlierboom

elide(e)ren
uitvegen, uitdrijven

elige(e)ren
verkiezen, uitkiezen

elle
zie el

ellemate
vastgestelde maat van ÚÚn el

ellendelike
op een gruwelijke wijze

ellendicheit
ballingschap, verbannen

elne
de onderarm als maat voor een el

eloce(e)ren
verhuren, te huur laten gaan

elocutie
uitspraak

elogie
eerspraak

elogium
vermelding (Smetius)

elongare
to remove to a distance
to eloign

eloquent
welsprekende, redenaar

eloquentie
welsprekendheid

elpenbeen
ivoor

elsate
elzenhout

else
elzenboom

elsenaar
schoenmakersgezel

elsene
els, priem

elst
zie elsene

eltkens
inhoudsmaat voor graan = ca 1,35 ltr.

elucidatie
verlichting, verklaring, opheldering

elucideren
verlichten, verklaren

elude(e)ren
bespotten, uitstrijken, ontsnappen

eluvio
a sewer

elx
elk

em. 
afk. van emeritus. na volbrachte dienst ontslagen

emancipatie
(Lat. emancipatie) ontslag uit de vaderlijke macht

emancipatie
handlichting

emanciperen
vrijmaken, zijn eigen meester maken, gelijk een vader zijn zoon doet

emane(e)ren
uitgaan, uitkomen, uivloeien

emarcidus
withered

embassaria, embaxaria
an embassy

embaumeur
lijkenbalsemer

embaxator
an ambassador

embaxatura
an embassy

Embdae
Emden

Embdae, Embdis
(te) Emden)

embuscade
lage, laaglegging

emenda
amends; a fine

emendare
to make amends; to correct; to restore

emendatio
the power of correction; the right of assize; a fine; repair

emende(e)ren
verbeteren

emeritus
na volbrachte dienst ontslagen

emibie
afvaarding, uitzending

emigranea
megrim, migraine

emineeren
uitsteken

eminens
uitstekend (Smetius)

eminent
openbaar, helder

emisit spiritum
gaf de geest

emissarium
a sluice

emissarius
a stallion

emissie
afvaardiging, uitzending

emissio
edition (tertia emissio = third edition; secundam & castigatiorem emissionem = second and more correct edition) (technische term boekdrukken)

emissio
pestepidemie [???]
emissio (secunda)
(tweede) druk

emissio (secunda)
(tweede) druk

emissum
published (Expletum est hoc opusculum & ex officina emissum in Parisiorum academia = This little work was completed and published from the printshop in the Parisian academy) (technische term boekdrukken)

emissus
uitgezonden

emit
koop, koopt

emittere
uitgeven

emittere, emisi, emissum III
uitgeven, publiceren

emmer
inhoudsmaat, 1 emmer = 1/4 vat, = 1/5 aam = ca 30 ltr. ook; Amsterdamse emmer = 2 gang = ca 14,7 ltr. ook; In Groningen en Drente oppervlaktemaat, 1 emmer = 1/6 gras =0,066 ha

emolare
to grind tools

emoliÙren
verzachten

emologare
to confirm

emologe(e)ren
voor goed achten, voor goed kennen

emolument
genot, gewin, profijt, bate

empeschement
verhindering, beletsel

empescheren
verhinderen, beletten

empfõngnis Maria
Maria æs onbevlekte ontvangenis, 8 december

emphasis
bijzijn ?, nadruk, nadrukkelijk

emphitheusis
erfpachtrecht

emphyteusis
a lease in perpetuity or for a long term

emphyteuta, emphyteota
the holder of such a lease

employ
besteding, aanlegging, bezigheid, aanwending

employeren
besteden, aanleggen, bezigen, aanwenden

employeur
verwerker

empoisonneuse
gifmengster

emprisa
an enterprise

emprisonner
gevangen zetten

emprumptum
a loan

emptie
koping

emptor bladorum
korenkoper

emptor, ‑is
(in)koper

emptor(is)
(in)koper

emser gulden
munt17e‑18e eeuw , gelijk aan 24 stuivers

Emster
Amstel

emulatie
navolging, onderdanig, volgzucht

emule(e)ren
navolgen, ondergaan, nadoen

emundator
zwaardveger, wapensmid

emunitas
for immunitas

enamelare
to enamel

enarnatio
flogging

encadreur
lijstenmaker

encaustum
ink

Enchusa
Enkhuizen

enckede (encel)
goed, juist

encourageren
moed geven, moedigen

encrochiare
to encroach

ende
en,  en deà.

endedach
stervensdag

endelckocke
doodsklok

endelvers
gebed(en) voor de stervende

enden
beslag, leggen op gijzelen

endorsamentum
an endorsement

endorsare
to endorse

endorsseeren
zie endosseeren

endosseeren
op de rug, of achterkant aantekenen

endroma
rough cloth, falding

endurare
to endure

enemaal (t)
helemaal

enen aen iet rechten
iemand recht doen door executie aan het goed van de partij

enen ene sake op zynen eedt stellen
van iemand de bewijseed eisen

enen genoech doen
iemand geven wat hij verlangt ook: iemand vergoeding geven.

enen in koeren of broeken sliten
iemand tot het betalen van geldboeten veroordelen

enen in loften hebben. 
van iemand de plechtige belofte hebben, dat hij op zekere straf of boete iets niet meer doen zal

enen op de poorte sliten
iemand tot gevangenisstraf veroordelen

enen uut der stat setten
besluiten , dat iemand niet in de stad mag komen

enen vrijheyt maken
iemand recht van immuniteit  verschaffen

energumenus
possessed by an evil spirit

enerve(e)ren
ontzenuwen, krachteloos maken

enfant
kind

enfant en tutelle  voogdijkind

enfin
eindelijk

enfranchiatus
enfranchised

engage(e)ren
inwikkelen, in dienst nemen, aanwerven, zich mengen in de vragen

engageanten
mouwstukken meestal tot de elleboog reikend, gemaakt van fijne stof 

engelen
heraldiekteken, rechtopstaande meisjes figuur, met vleugels in tunica gekleed

engelfest
engelenfeest, 19 september

engelse sitteren
munt17e‑18e eeuw, gelijk aan 5 gulden en 8 stuivers,ook 108 stuivers

engelsschild
accoladeschild, kenmerkend zijn de sterk uitstekende bovenhoeken

engesprenc
land buitendijks gelegen

engleburgt
hemel

engleceria
Englishry; being an Englishman

engleria
See engleceria

englestad
zie engleburgt

engrallatus
ingrailed, with curved indentations (heraldic)

engrossare
See ingrossare

enim
immers, namelijk, inderdaad, want
enitia
See esnecia

ennoyeus
geitenhoeder

enorin
zie enorm 

enorm
lelijk, wanstaltig, ongeschikt, misvormd

enorme
ongeregeld

enquesta
an inquisition

enqueste
onderzoek van waarheid verklaringen van getuigen, horen van getuigen, onderzoek

enqueste valetudinaar
onderzoek, het horen van getuigen die oud, ziek, of waarvan gevreesd werd dat ze binnenkort zullen sterven 

enqueste(e)ren
onderzoeken

enrolleeren
optekenen, op de rol zetten

ensaisinare
to put in possession; to give seisin

enseigne
vaandrig, ook uithangbord, vaan, vaandel, banier

ensel
weegschaal

ensevelir
begraven, in een lijkkleed wikkelen

ensorceleuse
heks,

ensorcellement
hekserij

ensoutanÚ
zwartrok, paap, r.k. priester

entbieden
aanbieden

enterclausum
a screen (?)

enterineeren
zie enterrinement

enterinement
gestading, voor goed houden

enterrement
begrafenis, ook; begrafenisstoet

enterrement civil
niet kerkelijke begrafenis

enterrer
begraven 

entrare
to enter; to enter in a book

entrepeneur
aannemer

entrepreneren
bij de hand innemen

entreprise
aanslag, voornemen

enumeratie
nummering, optelling 

enumereren
optellen, aantellen (groter worden van een bedrag of hoeveelheid)

envie
haat, wangunstook; moedervlek, wijnvlek

envoyÚ
afgezant, gezondene

envoyÚe
zie envoyÚ 

enwechwerpine
verwerping

eoafk. eodem, zelfde

eo, quod
daarom, omdat; daardoor, doordat

eo quod
te meer, omdat

eo.
eodem

eodem
door, in hetzelfde, op de zelfde dag

eodem
(de)zelfde

eodem anno
in hetzelfde jaar

eodem die
op dezelfde dag

eodem instanti
op hetzelfde ogenblik

eodem morbo 
door dezelfde ziekte 

eodem zie: idem
door/in dezelfde/hetzelfde

EPA 
afk. Evangelisch Pharr‑archiv

eparchus
commandant, bevelhebber, bevelvoerder

ephipp(i)arius
zadelmaker

ephipparius
zadelmaker

ephorus
kerkopziener, schoolopziener, (huis)onderwijzer

ephorus
deken, opzieners, (huis) onderwijzer

ephorus
voorzitter

epicaligae
overshoes or boots

epicedion
begrafenislied

epicedium
gedenkdicht

epidimie
besmettelijke ziekte

epilogatie
een besluit om een vroegere reden

epimenium
a monthly present, or expense

epiphania
een openbaring

Epiphania
Verschijning des Heren, 6 januari

episcopal
is bisschoppelijk 

episcopalia
synodals or other payments by the clergy to the bishop

episcopalis
van de bisschop, bisschoppelijk

episcopare
to make a bishop; to act as a bishop

episcopatus
a bishopric

episcopium
a bishopric; a bishop's palace

episcopus
bisschop
episcopus electus
verkozen bisschop (door een kapittel verkozen, maar nog niet door de paus in zijn ambt bevestigde bisschop)

epistolare
a service‑book containing the epistles

epitaaf
grafschrift, ook; de gehele grafsteen met ornamenten versiersels en opschrift 

epitaphie
een in een muur gemetselde grafsteen

epitaphium
grafschrift

epitaphius
grafrede

epithalamium
huwelijkszang

epithalamium 
huwelijkszang, bruidslied

epitilium
a birdbolt

epitogium
a gown

epitoma
uittreksel 

epos
heldendicht

epouse
echtgenote, gemalin

epoux
echtgenoot, gemaal

eps.
episcopus

epulor
weelderig leven

eq.
eques

equael, equalis
gelijk

equalens
a corrupted form of equivalens

equalis
gelijk

eques
ruiter, bereden militair, later ook ridder

eques
ridder, ruiter, krijgsman te paard

eques
a knight

eques aureivelleris
Ridder in de Orde van het Gulden Vlies

eques cataphractus
gepantserd ruiter, kurassier

eques, equitis
ridder, ruiter

eques hungaricus
huzaar, Hongaarse ruiter

eques loricatus
gepantserd ruiter, kurassier

equester
ruiter

equicida
paardenslager

equicida
paardenslager

equicida
paardenslager

equicium
a ruler

equicius
paardenkoopman

equicius
paardenhandelaar

equicius
paardenhandelaar

equillus
a hackney

equipagie
uitrusting

equiperen
uitrusten

equitarius
on horseback; horse, as applied to a carriage or plough, &c

equitator
a rider, a forest officer

equitatura
a riding or baggage horse; cavalry; knighthood

equitibia
the hock of a horse

equitis
van de ridder, ruiter

equitium
a stud of horses

equivalentia
equality

eramentarium
a saltpan

erant fuerunt
zij waren

erat
was

erat
he/she/it was

erat, erant
(hij/zij) was, (zij) waren

erchmeker
zemenmaker

erden
begraven

erdepotnbacker
pottenbakker

erdhoevel
aardhoop, heuvel

erdhuus
bewoond hol, woning in de grond

erdtrichsmesser
landmeter

erdwerc
aardewal, verhoogd voetpad

ere
(bij graan) dorsvloer

erectie
oprichting

eremita
a hermit

eremitorium
a hermitage

eremodicium
a non‑suit

eren
ploegen

erentfest
achtbaar, vaak gevolgd door wijse, edele bijsondere

erentfeste
zie erentfest

erfachtig 
volgens het erfelijk(e) recht, erfelijk

erfachtigheid 
erfdeel aan vaste goederen 

erfbrief
bij erfenis bewijs van erven, akte van recht op het onroerende goed

erfceys
erfrecht 

erfclage 
aanklacht met betrekking tot een onroerend goed 

erfcollator
door vererving verkregen bevoegdheid als hoofdbestuurder benoemde (collaties) te doen

erfcommer 
erfelijke rente 

erfcoren 
erfrente te voldoen in graan 

erfcusten 
verbintenis op een erf gevestigd, ook custinge van erven

erfdeel 
wat iemand als zijn deel uit een nalatenschap toekomt of wat hij als zodanig ontvangtook; bezit dat iemand door erfenis verkregen heeft of verwerft 

erfdeling 
deling van een erfenis 

erfdienstbaarheid 
dienstbaarheid die op een erf rust erfdienstbaarheid is een last waarmede een erf bezwaard is, tot gebruik en ten nutte van een erf, het welk aan een andere eigenaar toebehoort 

erfdrager 
iemand die het erf bezit, de naakte eigendom bezit tegenover de tochtenaar die de opbrengst geniet 

erfftijns
zie erftins

erfgeboren 
door geboorterecht verkregen 

erfgedinged
erfrecht, contractueel vastgelegd recht op een goed na een der zijn dood

erfhavelijc goet 
aangeÙrfd roerend goed 

erfhavelijck
aangeÙrfd roerend goed

erfhure
erfpacht

erfhuus
boedel die nog verdeeld moet worden

erfmagescheit 
toewijzing van erf aan de verschillende magen van dezelfde erflater boedelscheiding met betrekking tot grondbezit 

erfmombaer 
voogd, die door erfrecht (bloedverwantschap) tot de voogdij geroepen is

erfnemer
die een goed in erfpacht krijgt

erfpenninc
erfrente

erfrente
vaste rente, welke ook na de dood van de rentegever niet wijzigt 

erfrenten
renten," die langer duurden, övererfdenö en niet met de dood van de gene op wiens naam ze stonden vervielen

erfrogge etc.
hoeveelheid rogge, tarwe gerst, boekweit etc als belasting te betalend

erfsake
rechtzaak over een onroerend goed 

erfschatter 
schatter van vaste goederen 

erfscheder 
landmeter, rooimeter, grensbepaler, persoon die de grenzen van een grondbezit vaststelt 

erfscheider, 
zie erfscheder 

erfscheiding 
afpaling van vaste goederen verdeling van een nalatenschap 

erfside 
de zijde waarvan een goed aangeÙrfd is 

erfstocgoed
erfelijk familiegoed

erft
herfst

erftal
erfdeel, meestal een onroerend goed of land

erftijns
zie erftins

erftijns
zie erftins

erftins
vaste uitkering uit een onroerend goed te betalen aan de eigenaar, het goed dat tegen zulk een uitkering wordt uitgegeven heet dan erftingsgoet 

erfuiting
regeling voor de verdeling van de nalatenschap

erfve
onroerend goed, alle niet leengronden

erfvelijke rente 
erfrente, vaste rente

erfvenesse
gerechtelijke inbezitstelling van onroerend goed

erfvoget 
erfelijke voogd

erfvoogdijen
het opvolgen door de zoon als voogd, hoewel het niet erfelijk was. 

ergastularius
gevangenenbewaarder

ergastularius
tuchthuismeester

ergenlist
arglist

ergot
moederkoorn

ergotisme
vergiftiging met moederkoorn een (giftige schimmel op graan), kriebelziekte

ergotismus
kriebelziekte, vergiftiging met moederkoorn (giftig schimmel op graan)

ergwanen
argwaan

erhalen
verhalen, terugvorderen

erifilum
brass wire

erigeren
oprichten

erimita
kluizenaar 

eripiÙren
ontrekken, ontrukken

eriquia
See hericius

erisipel ate 
door het St.‑Antoniusvuur 

ermina
ermine

ermitage
afgelegen woning

ernasium
See harnesium

ernstige begeerte
op uitdrukkelijk verzoek

ernstlijck
ernstig,

erodius
a gerfalcon (falco islandicus)

erpica
a harrow

erra
a pledge (arrha)

errant
zwervend

errarius cygnus
a nesting swan (?)

erraticum
a waif or stray

erre(e)ren
missen, dwalen

erresen
ontstaan

erreur
doling, misslag

error juris
rechtsdwaling

error juris
rechtsdwaling

erruer
hij die dwaalt

erschenen
verschenen

erselmaant
oktober

ersgat
achterste

erthmiotum
a court held on the boundary of two lands

ertsitter
heelmeester

erubiginator
a writer of rubrics; a painter in red

erudieren
onderwijzen

eruditus
geleerd; superl. hooggeleerd (Smetius)

eruginator
zwaardslijper, wapensmid

eruginator
a furbisher

eruginator
zwaardveger, wapensmid

erve 
vast goed in tegenstelling tot leengoed 

erveloot
erfdeel

erven ende onterven 
iemand het eigendom van iets toewijzen en een andere ervan vervallen verklaren 

erver
eigenaar

erwei¯er
erwtenhandelaar

es en sij
tenzij

Es. 
afk. op huw. akte, echtscheiding

esbrancatura
cutting off branches; lopping

escaere
to escheat; to claim as escheated

escaeta
an escheat; a fallen branch; entrails

escaetatio
escheat

escaetator, escaetor
an escheator

escaetria
escheatorship

escaetus
escheated

escaldare
to scald

escambiare
to exchange

escambiator
an exchanger, money changer

escambio, escambium
exchange; a place for changing money

escangia, escangium
exchange

escantio
a butler, a cup bearer

escapiare
to escape from arrest

escapium
escape; a thing that comes by chance

escaptara
escape

escarius
a carver

escarleta, escarletum
scarlet

escarta
See scarta

escaudare
to scald

escawardus
applied to fish, "calvered" or "scarved" (?)

esceppa
a skep, a measure of corn, salt, fruit, &c.; a straw or rush basket

eschaeta
See escaeta

eschaetor
See escaetator

eschambia, eschambium
exchange

escheccum
a jury, or inquisition; a check

escheppa
See esceppa

escheweita
sentinel service done by folk of Bordeaux. (Fr. eschauguette.)

eschina
a chine

eschippare
to equip; to embark

esclaicissement
verklaring

esclavus
a slave

esclenka
a leg of mutton or beef. (Fr. esclanche.)

esclusa
a dam or sluice

esclusagium
payment for permission to make a sluice

escomarius
a boatman; a pirate

escopette
donderbus

escruatio
cleaning (ditches)

escuagium
See scutagium

escuilliare
to castrate

escurare
to scour; to cleanse

eselbordene
molensteen

esellade
houtmaat van 16 stukken hout

esgal
gelijk

esgaleeren
gelijkmaken

esgardia, esgardum
a reward; an award

esgardium
an award

esiamentum
easement

eskaere, &c
See escaere

esketor
a robber

eskiper, gen. eskipri
the skipper of a ship

eskippa
See esceppa

eskippare
to equip

eskirmire
to fence

esmaelitus
enamelled

esmeroud
smaragd

esnamiare
to distrain

esnecca
a ship

esnecia, esnaccha, esnechia
primogeniture; the limited right of primogeniture of the eldest coparcener

espaltare, espeltare
See expeditare

espargne
besparing, zuinigheid

espe
esp

esperdum
an axe (O.E. sparthe)

espergne
zie espargne

esperiolus
a squirrel

esperkeria
a duty on dried fish in the Channel Islands, consisting of a right of preemption of congers; 2d. Tournois on every 100 mackerel; 2 sols Tournois on every bushel of fish; and 2d. on every salt conger exported to Normandy or elsewhere, not in the kingdom of England

espervarius, esperverius
a sparrow‑hawk (accipiter fringillarius)

espicurnantia
the office of spigurnel

espleta
See expletiae

espletiamenta
See expletiae

esquadron
afdeling soldaten

essaetor
an assayer

essaia
say, sometimes means fine woolen cloth (serge), sometimes silk. (Fr. soie.)

essarta, essartum
See assartum

essay
proeve

essayeur
prover, bezoeker

essch
bouwland

esschappeeren
ontsnappen, ontkomen

esse
zijn

esse
te zijn

esse, fui
zijn

essentie
wezen, wezenlijke

essonia
essoin, excuse for non‑appearance at a court baron, &c

essoniare
to give an excuse; to essoin

essoniator
an essoiner

essonium
See essonia

essum
ik ben

est
he/she/it is

est
is

est
hij/zij is

est 
(hij/zij) is ook; oost (richting)

est, sunt
(hij/zij) is, (zij) zijn

establiamentum
a settlement

estafette
ordonnans, koerier

estallagium
See stallagium

estallamentum
a mortgage; pawning; an instalment

estallare
to mortgage; to pawn

estangnum
a pond (stagnum); a bank or stank; a measure of land less than an acre

esterichter
leem vloerenmaker

esterlingus
an Easterling; sterling

estermannus
a pilot

estimatie,
zie aestimatie

estimatie
waardering

estimeren
achten, waarderen

estintus
See eastintus

estomihi
zondag voor de vasten

estoverium
estovers, allowance of wood for repairs, or of necessary food and clothes; stover, provender

estreciare
to make narow; to straiten

estrepamentum, estrepinamentum
estrepement, injury done to lands by a tenant for life

estresius
an Easterling

estrik
vloertegel van gebakken klei

estropier
radbraken

estuffamentum
stuff; material

esturare
See escurare

esturus
See austur

esuniare
to essoin

esuniator
an essoiner

et
en

et
en

et 
en, ook etctera

et
en, ook

et
and

et aliis
en andere

et aliis
en andere

et c(a)etera
enzovoort

Et. 
afk. op huw. Akte, echtgenoot van

etc. 
afkorting voor het slecht Nederlandse enzovoorts

etelkoren
koren voor eigen gebruik

etgras
gras dat niet gehooid wordt, het gras na het gehooide gras

ethyke
longtering

etiam
ook

etiam
ook

etiam
also

etiam
ook

ette
rechter

etteswanne 
overledene, wijlen

eucharistia
the sacrament; the consecrated bread; a ciborium

euler
kuiper

eulner
zie euler

eunjer
tovenares, maar ook teer lief, schalks

eurtjen
uurtje

eussel
zie eeussel

ev
afk. en vie, in leven

ev. 
afk. evangelisch

ev. luth. 
afk. evangelisch Luthers

ev. ref. 
afk. evangelisch Reformiert

evaginare
to unsheathe

evaluatie
waardering

evalueertgel (æg)
gangbaar geld

evalueren
waarderen

evanesceren
verdwijnen

evangelare
a service‑book containing the gospels

evangelizare
to preach the gospel

evaquÙren
ledigen, ontledigen

evel
gebrek,

evenaar
zie zweng

evenboerticheit
van gelijke stand

evene 
zwarte haver, ruwe haver, rouwe haver 

evenen 
haver

evenenmeel
hamermeel 

evenenschoof
haverschoof

eveninge
zie eveninghem

eveninghem
waag, bascule, stadswaag

eveniÙren
geschieden, gebeuren, overkomen, toevallen

evenmate 
maat voor haver en andere granen 

evenrente 
schuld of rente in haver uit te betalen 

evenschoof 
haverschoof 

evenschult
evenrente

evensester 
een bepaalde maat voor haver 

eventaag
onafgebroken, langdurig

eventio
profits (of a church)

eventus
uitkomst, geval

everhuus
varkenskot, zwijnenstal

everswijn
wild varken

evertuÙren
pogen, bezig houden, oefenen

evictie
uitwinning, afwinning (door overwinning)?

evictie
(Lat. evincere) uitwinning, rechtsvordering waardoor een eigenaar zijn eigendom kan verliezen ten gunste van een ander die beter recht heeft

evident
openlijk, blijkbaar, zeer duidelijk

evidentie
schijnbaarheid, klaarblijkelijkheid

evinceren
uitwinnen, overtuigen

evitaneus
eternal

eviteren
mijden, schuwen

evitieren
vermijden, ontgaan, ontwijken

evocatie
uitdaging. ook, klacht van geweigerd recht

evoce(e)ren
uitdagen

ewagium
toll paid for water passage

ewanglia
the gospels

ewech
weg

ex
uit

ex 
uit, afkomstig van, tengevolge van, op grond van 

ex
uit, sinds, tengevolge van, op grond van

ex
from

ex
staat voor; uit, afkomstig van de plaats ......

ex 
kind van

ex altera
anderzijds, grenzend aan, langs de andere zijde

ex altera
anderszijds, langs de andere zijde, grenzende aan

ex altera (parte)
along the other side

ex commissione pastoris
in opdracht van de pastoor

ex debilitate senectus
uit seniliteit, wegens zijn ouderdom

ex debilitate senectus 
wegens seniliteit

ex dictis dicendis
uit hetgeen gezegd is en gezegd moest worden

ex dictis dicendis
uit het geen gezegd is en gezegd moest worden 

ex eodem morbo
tengevolge van dezelfde ziekte

ex eodem morbo 
tengevolge van dezelfde ziekte 

ex febri(s)
door koorts 

ex fluxa sanguinis
door een bloeding

ex fornicatione conceptus
uit onwettige verhouding geboren

ex gratia
bij wijze van gunst

ex hac
van deze, van hier

ex hac
van hier, van deze, uit onze (parochie)

ex hac misera vita decessit Domino
ging van dit droevige leven naar de Heer

ex hac misera vita decessit in Domino
ging van dit droevig leven naar de Heer

ex hac vita ad aeternam  transivit
ging over van dit leven naar het eeuwige

ex hac vita emigravit
nam afscheid van dit leven

ex hac vita ad aetemam transivit
van uit dit leven ging hij over naar het eeuwige

ex hoc
van hier

ex hoc
van hier, van deze, uit onze (parochie)

ex ictu equi
getroffen door een paardenhoef

ex ictu equi
getroffen door een paardenhoef

ex longa infirinitate
ten gevolge van een lange ziekte

ex longa infirmitate 
tengevolge van een lange ziekte

ex maligna febri
ten gevolge van een kwaadaardige koorts

ex malignafebri
ten gevolge van een kwaadaardige koorts

ex nobili officio
op grond van het edele ambt (van de rechter)

ex nomine officio
ambtshalve afwijzende 

ex offcio
ambtshalve

ex officio
op grond van zijn ambt

ex officio
uit hoofde van zijn ambt, van ambtswege

ex parte + gen.
namens

ex primo thoro
uit het eerste (huwelijk) bed

ex professo
openlijk, met voordracht

ex quo
uit het welk, (bv uit dit huwelijk)

ex secundo thoro
uit het tweede (huwelijk) bed

ex tab(b)e
door tering

ex tabbe
zie ex tabe

ex tempore
uit de vuist, met haast

ex testamento
(erfgenaam) op grond van een testament

ex thoro illegitimo
uit een onwettige verbintenis

ex una
grenzend aan, langs de zijde, enerzijds

ex una (parte)
along the one side

ex variolis
wegens pokken

ex voto
ten gevolge van een gelofte

ex vulnere 
door een wond

ex(s)tinctus
overleden

exacte
gauw, nauwkeurig, doorwrocht

exactie
afeisen, afpersing, schatting

exactioneren
schatten, overschatten, afdwingen

exactiones et tallia
schot en lot

exactor
belastinginner, belastingheffer, belastingontvanger

exaggeratie
een vergadering

exaggereren
vergroten, ophopen

exallar
an axletree (?),

exaltatio
kruis verheffing, 14 september

Exaltatio Crucis
Kruisverheffing, 14 september

exalteren
verhogen, verheffen

exame
een ondervraging

examen
onderzoek, proef

examinatie 
zie examen

examinatie (scherpe)
ondervraging op de pijnbank

examinatio
ondervraging

examinatoir
(Lat. exaniinare) dienende tot ondervraging

examinatoir
dienende tot ondervraging

examinator iuste mensure
ijkmeester

examineren
(Lat. examinare) ondervragen

examineren
beproeven, ondertasten, toetsen, ondervragen

examitum
samite, a silk stuff, sometimes interwoven with silver or gold; also used for an amice

exarare, exarata, exaratum, exarantur
to print, printed (lit. "ploughed up") (Gallica lingua, & deinde Latina exarata = Printed in French, and then in Latin; Evangelia characteribus Syriacis exarata = The Gospels printed with Syriac type) (technische term boekdrukken)

exartum
See assartum

exaudi
6e zondag na Pasen, ook 4e na Drievuldigheid

exbannire
to banish

exbrancatura
outer branches

excacta, excaeta
an escheat

excaldare
to scald

excambia
exchange

excambiare
to exchange

excambiator
an exchanger; a broker

excambium
an exchange

excarletum
scarlet

excaturizare
to scald

excaudare
to scald

excavatie
het uithouden

excaveren
uithouden

excayare
to escheat

excederen
te boven gaan

excelleren
boven uitsteken, overtreffen, uitmunten, te boven gaan 

excenderen
buiten zinnen raken

exceptie
verweerschrift, tegenwerping in rechte, uitneming, uitzondering, verzet

exceptie
(Lat. exceptio) uitzondering; verweermiddel voor het gerecht

exceptie declinatoir
uitzondering, tegenwerping,

exceptie dilator 
vertragend uitstel

exceptie peremptoir
onherroepelijk laatste (beslissende) tegenwerping 

exceptien
verweren, uitzonderingsgronden 

excertitie
bezigheid

exces
overdaad, overmaat

excijnsloodje
stukje gemerkt lood, teken dat de accijns betaald waren

excijs
accijns

excindere
uit‑ of weghalen (bij een bevalling)

excipient
(Lat. excipere) degene die een exceptie opwerpt

excipieren
uitzonderen

excipiÙren
uitzonderen, uitnemen

excissus
weggehaald (bijv. kind bevrijd uit de baarmoeder bij de geboorte)

excissus
weggehaald. (b.v. kind uit de baarmoeder gehaald tijdens de geboorte)

exciteren
opwekken, gaande maken, verwekken

excl
afk. excellentie

exclamator
omroeper, venter

exclameren
uitroepen, uitschreeuwen

excluderen
uitsluiten, afzonderen, buitensluiten

exclus
uitgezonderd

exclusa
See esclusa

exclusagium
See esclusagium

exclusijf
onbegrepen, buitengesloten

excluus
zie exclusijf

excogiteren
bezinnen?, verzinnen

excommissione pastoris 
in opdracht van de pastoor

excommunicatie
gemeenteverbanning, uit de kerk verbannen, kerkban

excommuniceren
bannen, uitsluiten, uit de gemeente bannen

excoriator
leerlooier, vilder

excrustare
to remove the crust of; to spoil

excubie
afpersing

excudebat/nt/tur/ntur, excusa/ae/um
printed, was printed (Excudebat atque venebat Timotheus Green MDCCLI = Timothy Green printed and sold [this book] in 1751; Excudebatur Salmanticae in officina Andreae Ó Portonarijs = [This book] was printed in the shop of Andreas Ó Portonariis; Excusum Moguntiae = Printed at Mainz; Excusae Argentinae = Printed at Strasbourg)  (technische term boekdrukken)

excudere, excudi, excusum
drukken (boek)

excudia
a swinglestock, a wooden instrument used in beating flax

exculpator reorum
vrijpleiter van de verdachten

excurtare, excurtiare
to dock the tail of a horse or dog

excusa/ae/um, excudebat/nt/tur/ntur
printed, was printed (Excudebat atque venebat Timotheus Green MDCCLI = Timothy Green printed and sold [this book] in 1751; Excudebatur Salmanticae in officina Andreae Ó Portonarijs = [This book] was printed in the shop of Andreas Ó Portonariis; Excusum Moguntiae = Printed at Mainz; Excusae Argentinae = Printed at Strasbourg)  (technische term boekdrukken)

excusare
verontschuldigen

excusatie
niet schuldig verklaren

excusatorius
containing or giving an excuse

excusor
printer (Apud Antonium Bladum Pontificis Maximi excusorem = In the office of Antonius Bladus, printer of the Pope) (technische term boekdrukken)

excussio
driving out; sometimes used for rescue; thrashing corn

excussorium
See excudia

excusum
zie excudere

executeren
het uitoefenen van zijn ambt, zijn werk doen, een vonnis uitvoeren, uitrechten, tot voldoening dwingen, te werk leggen

executeren
(Lat. exsequor) (een vonnis) uitvoeren; een vordering gerechtelijk innen, eventueel door verkoop van goederen van de debiteur; ter dood brengen

executeur
uivoerder, een pander, deurwaarder

executeur
(Lat. exsecutor) uitvoerder, hoofd der politie van het gerecht

executie
executie, uitvoering, uitwinning

executie
(Lat. exsecutio) voltrekking van een vonnis (civiel of crimineel)

executorien
brieven inhoudend het bevel van het hof om een vonnis te executeren

exelerarius
a cup bearer

exempel
voorbeeld

exempel
(Lat. exemplum) (afschrikwekkend) voorbeeld

exemplificare
to copy

exempnium, exennium
a present; a new year's gift

exempt
vrij, uitgenomen, bevrijd

exemptie
bevrijding, vrijdom, het niet vallen onder zeker gezag of voorschrift

exemt
er uit genomen

exequeren 
vervolgen, volbrengen

exequiae
uitvaart, rouwstoet

exequiae
uitvaart

exequiae
uitvaart

exercabel
afgrijselijk, verfoeilijk

exerceren
(Lat. exercere) uitoefenen

exerceren
exerciteren?, oefenen, bedienen, bezig houden

exercitie
(Lat. exercitie) uitoefening

exercitiegenootschap
een militaire organisatie of vrijkorps, opgericht op initiatief van de patriotten. doel, bewapening van burgers voor verzet tegen het Oranjegezinde leger en schutterijen 

exercitor
die een beroep uitoefent, een zaak drijft, een werk uitvoert, een bezigheid verricht, een vak beoefent

exercituale
a heriot

exercitus
leger

exeuntium
uitgaan, verlaten

exeuntium sacramenta
de sacramenten der stervenden

exeuntium sacramentis munitus
voorzien van de sacramenten der stervenden

exeuntium sacramentis munitus
voorzien van de sacramenten der stervenden

exeuntium sacramentis.munitus 
voorzien van de sacramenten van de stervenden

exeuntium zie:
 exire

exfebri(s)
door koorts

exfluxu sanguinis
door een bloeding

exfomicatione conceptus
(vrw.‑a) uit onwettige verhouding geboren

exfrediare
to break the peace

exhaustus 
uitgeput

exhaustus
uitgeput

exhaustus
uitgeput

exherederen
onterven

exheridatie
zie exherederen

exhibe(e)re
uitgeven

exhibeerde
het voorgelegde, ook aangereikte

exhibere
to provide food and lodging for, to entertain

exhiberen
(Lat. exhibere) vertonen

exhiberen 
vertonen, inschrijven, het voor de dagbrengen, aanbieden, vertonen, bijbrengen, voordragen, voor den dag brengen

exhibitie
aanwijzing, opwijzing?, voordragen

exhibitio
entertainment; provision

exhibitum
getoond, uitgeven

exhortatie
vermaning

exhorteren
aanmanen, aanporren, vermanen

exigenda
a writ of exigent

exigendarius
an exigenter, an officer of the Court of Common Pleas

exigendis, in
in exigent

exigentie
vordering, eis, vereist

exigeren
afeisen, afvorderen

exii
zie exire

exilie
ban, uibanning

exilium
waste, ruin

eximeren
vrijkopen, uitkopen

eximius
voortreffelijk

eximius
voortreffelijk

eximius ac doctissimus dominus
de hoogachtbare en geleerde heer

eximius ac doctissimus 
de hoogachtbare en geleerde heer 

eximperatrix
late empress

exire
eindigen, sterven

exire
uitgaan, verlaten

exire
to issue

exire, exii, exitum
uitgaan, verlaten

existentie
wezenlijk, werkelijkheid

existeren
in wezen zijn

exitum
zie exire

exitus
issue, in all senses, family, result, expenditure; entrails

exitus
dood, het heengaan

exitus
dood

exitus
exit, decease, pass away

exitus letalis
dodelijke afloop

exkippare, exkiupare
to equip; to embark

exkrement
uitwerpsel

exlegalitus
outlawed

exlegare
to outlaw

exnunc
vanaf nu

exnunc
vanaf nu

exnunc
van nu af aan

exonereren
ontladen, ontlasten

exonereren
(Lat. exonerare) ontlasten, van een lastgeving ontheffen

exonium
See essonia

exorcista
an exorcist, a benett, one of the lesser orders of the church

exordinare
to degrade

exorneren
oppronken ?, uitrusten

expectatio
verwachting van Maria, 18 december

expedatus, expedicatus
having the feet cut off; hambled, lawed

expediencia
management

expedient
afgerecht, gevoeglijk, bekwaam

expedieren
(Lat. expedire) afhandelen, afdoen, beslissen

expeditamentum
hambling

expeditare
to hamble, hamel or law a dog, i.e., to cut out the ball of the foot or three claws; to root up trees

expeditie
afvaardiging

expeditie
(Lat. expedire) afhandeling, beslissing, uitvaardiging van een rechterlijke uitspraak

expeditio
the obligation of accompanying the lord to war

expediÙren
redden, afvaardigen, voldoen

expedores
outriders

expeltare
See expeditare

expenditus
spent

expensabile vinum
wine usually served

expensis
tegen kosten, met kosten

expensum
uitgave

expensum
uitgave

experientie
ondervinding

experimenteren
ondervinden, onderzoeken

experquaria
See esperkeria

expert
ervaren, onderzocht, kloek

expirare
de laatste adem uitblazen 

expirare
de laatste adem uitblazen

expiratie
(Lat. exspiratio) afloop van een gerechtelijke termijn

expiratie
afloop

expiravit
blies de laatste adem uit

expiravit 
hij blies de laatste adem uit 

expireren
(Lat. exspirare) ten einde lopen

explacitare
to plead successfully

expletiae
esplees; rents; profits

explicatie
uitlegging

expliceerende
uitleggende, verklarende

expliceren
ontvouwen, uitleggen, verklaren

explicit
it is finished or ended

exploict
daad

exploictier
deurwaarder

exploitation
bedrijf

exploot
uiwerking, te werk legging

exploot
officiele kennisgeving van het gerecht aan de geciteerde,aanzegging van een dagvaarding of rechterlijke beslissing

exploteren
te werk leggen, uitvoeren

exponeren
uitleggen, verklaren

expositicius
expose a child, laid as a foundling

expositie
uitlegging, verbreding

expositus/a
vondeling(e)

expres
uitdrukkelijk

expressatum
expressed

expresselijck
zie expressus

expresselijk te renuntiÙren
uitdrukkelijk er van afzien

expresseren
uidrukken

expressus
uitdrukkelijk

exprexum
for expressum

exprimeren 
uirukken, uitdouwen

exproberen
verwijten

exprobratie
verwijt, versmading

expssemet
afk. expressement,uitdrukkelijk, nadrukkelijk

expugneeren
vechtend innemen, bevechten

expulsare
to expel

expulsatio
expulsion

expurgeren
zuiveren, reinigen 

exquis
uitgelezen, nauwkeurig

exquisit
zie exquis

exsartum
See assartum

exscahetor
an escheator

exscindere,
zie excindere

exscissus,
zie excissus

exsecutio,
zie executio

exsequiae
uitvaart

exsequiae (ook exequiae)
uitvaart

exspecteren
verwachten

exspiratie
uitgang, eindig 

exspireren
verscheiden, eindigen

exsteren
zie existeren

extendere
to value lands

extenderen
uittrekken, uitbreiden, uitspannen

extensie
(Lat. extendere) uitvoerige opsomming (van kosten), omvang, uitbreiding

extensor
uitrekker (folterknecht)

extensor
a valuer

extenta
extent; valuation

extermino
to bring without the boundaries

extimare
for aestimare

extimeren
taxeren, schatten een vonnis lichten

extinctus 
overleden

extinctus
overleden

extinguÙren
uitblussen, doven

extirperen
met wortel en al uittrekken,  uitroeien

extocare
to grub up

extolleren
verheffen

extolneare
to free from toll

extorqueren
afpersen

extorsie
afpersing

extra + acc.
buiten

extra lÚgal
onwettig

extra lÚgaux
zie extra lÚgal

extra muros
buiten de stadsmuren liggend

extra ordinaire
buitengewoon, bijzonder

extra portam
buiten de (stads)poort 

extra portam
buiten de (stads)poort

extra provinciam
buiten de provincie

extrabarrista
an utterbarrister

extraclusus
niet aangrenzend, buitengesloten

extract
(Lat. extractum) uittreksel

extract
kort begrip, uittreksel

extracta, extractum
an estreat, a true extract or copy

extracten uit de personele responsiven
uittreksels uit de persoonlijke verhoren

extraheren
uittrekken, in het kort stellen

extraheren
(Lat. extrahere) een uittreksel maken

extrahieren
uitrekken,

extrahura
a stray

extrajudiceel
buien rechtsdwang, buiten dingtalig

extraneus
van buiten, vreemdeling

extraordinair
buitengewoon

extraordinaris
ongewoon, ongemeen

extraordinarius
buitengewoon

extravagand
hooglopende, hooggaande

extravagantes
certain papal constitutions, not included in Gratian or the Decretals

extravageren
hooglopen, uit het spoor slaan

extreem
uinemende

extrema unctio
Laatste Oliesel, Heilig Oliesel

extrema unctione uncta
met het Laatste Oliesel gezalfd

extremis (sacramentis) munitus
van de laatste sacramenten voorzien

extremis momentis
in zijn laatste momenten, ogenblikken

extremis munitus
van de laatste sacramenten voorzien

extremis praemunitus
voorzien van de laatste sacramenten

extremis rebus
in uiterste nood

extremis S.R.E. sacramentis refuctus
gesterkt door de laatste sacramenten van de Heilige Rooms‑Katholieke Kerk

extremis. Sacramentis refectus 
afk.S.R.E, gesterkt door de laatste sacramenten van de H. Roomse Kerk

extremiteit
uiterste

extremus
laatst, uiterst

extrÛme onction
laatste oliesel, heilig oliesel

extumae
relics

extunc
sindsdien

extunc
van dan af

extunc
sindsdien

exÚcution capitale
terechtstelling, executie

exue. 
recht dat geheven wordt door een stedelijk bestuur van erfenissen in de stad, die aan personen buiten de stad toevallen.

exulant
vluchteling door zijn geloof

exulatus
an exile

exulteren
opspringen, huppelen

exunderen
overvloeien, uitvloeien

exuperare
for exsuperare

exurge
8e zondag voor Pasen

ex³e
een schatting, die betaald werd door de burgers van een stad, voor zij in een andere stad mogen vertrekken, anders als met consent, of haar poorter, of borger ‑recht mogen ontzeggen, volgens privilegie elke stad daar van in het bijzonder verleent

eygens
van hun, hun toebehoren

eyscht
eist, eisen

eysiamentum
See aisiamentum

ezelskop
heraldiekteken, kop van ezel met lange oren

F


f. 
afk. folio, op het blad van het register

f.
folio; filia; filius

f. 
afk filia, fils, dochter, zoon

f. f. 
afk. firmlinge, vormelingen

f.l.
filia legitima, filius leitimus

f.l. 
afk. filia / filius legitima, wettelijk (erkende) zoon /dochter

f.r. 
afk. folio recto, op de voorzijde van het blad

f.r.
folio recto

f.v. 
afk. folio verso, op de achterkant van het blad

f'ijseltie en stamper
vijzelpot met stamper

fa, 
afk. met boven de a een C, filia, meisje

fa. 
afk. filia, dochter, meisje

fa. 
afk. huw. akte,  Familienaam

fa.
filia

faal
fout, gebrek

faalgrepen
misstappen

faam
gerucht

faas
dwarsbalk

faasgewijs
figuren staan naast elkaar 

fabel
verhaal over dieren waarin een levensles is opgenomen

fabele
een klucht

faber
smid, ambachtsman, werkman

faber armorum
wapensmid

faber, ‑bri
handwerksman, smid

faber cordarum
touwslager

faber cupri
kopersmid

faber ferramentarius
hoefsmid

faber ferrarius 
smid

faber grossarius
grofsmid, ijzersmid

faber laminarius
blikslager

faber lignarius
timmerman, schrijnwerker, meubelmaker

fabrica
a smithy

fabrica ecclesiae
fabrijc, kerkfabriek, kas voor bouw, versiering of herstel kerkgebouw

fabricateur
vervalser

fabricator, ‑is
maker, fabrikant

fabricator ligneorum calicorum
fabrikant van houten bekers

fabriceren
versieren, verdichten, timmeren

fabriek
bouw ‑ en onderhoudsdienst, werkplaats
fabriekmeester
stadsbouwmeester, fabrijckmeester

fabrijk
bouwmeester, roi‑meester ?, opzichter

fabritius
(Lat. fabricus) smid

fabuleus
beuzelachtig

fabuliste
fabeldichter

fac
stel dat (Smetius)

faceneren
betoveren

facere
maken, verrichten, doen vervaardigen

facere genio
het ervan nemen, genieten, bloemetjes buiten zetten, indulgeo genio

facescia
used for facetia

facete
boertig

facetieux
boertig, boerachtig, geneugelijk?

facie ecclesiae 
ten overstaan van de kerk 

facies
gezicht

facifer
fakkeldrager

facil
ligt

faciliteit
lichtigheid?, tegemoetkoming

faciliteren 
het werk verlichten, gemakkelijker maken

facillemt
afk. Facilleme?

facit
maakt, bedraagt, totaal (in rekeningen)

facitergium
a facewipe, a towel

factas
afkomstig van

facteur
die de zaken van een ander drijft, bewindhebber; ook: de maker van iets

factie
het samenrotting, kliek, agerende groep, meute

factieus
oproerig

factionnaire
schildwacht

factis praeviis tribus bannis
na de drie voorziene huwelijksafkondigingen

factis tribus (consuetis)  proclamationibus
na de drie (gebruikelijke) huwelijksafkondigingen

factis tribus (consuetis) proclamationibus
na de drie gebruikelijke (opeenvolgende) huwelijksafkondigingen

factis tribus bannis proclamationibus
na de drie huwelijksafkondigingen

factis tribus denunciationibus
after 3 publications of the banns, 3 banns having been published

factis tribus ecclesiae denuntiationibus consuetis
na de drie gebruikelijke huwelijksafkondigingen

facto
inderdaad, door de daad

factoor
agent van buitenlands handelshuisook; tussenpersoon, zaakgelaste

factor cordarum
koordenmaker, touwslager
factor sporcarum
sporenmaker

factum
pamflet, voorval gebeurtenis, geschrift waarop het verschil van mening is beschreven en waarop de aanspraak steunt

factum
geschrift waarop in het kort de omstandigheden van een geschil en de gronden waarop men de aanspraken steunt, worden opgeschreven; daad, handeling, voorval, gebeurtenis

factum
a deed, a document

factus est dominus
1e zondag na Drievuldigheid

faculteit
faculteit, vermogen, vermogendheid, macht

facunde
welsprekendheid

faendrich
vaandrig, militaire rang

fagatum
a faggot

faginum
beech mast

fagottum
a faggot

faict
een werk of daad

faida
feud, enmity

faidinus, faiditus
an enemy, an exile, a banished man

failgieren
missen

failleren
in gebreke blijven

faire les foins
hooien

faiseur
oplichter

faist
afk. faisant,  doende

fakkel
heraldiekteken, brandende toorts

fakken
verwerven, pakken, grijpen 

fala
"a somer castel," a wooden tower used at sieges and on board ships; a scaffold

falanga
See falinga

falcabilis
fit to mow

falcare
to mow

falcarius
sikkelhandelaar, sikkelsmid, zeisensmid

falcarius
sikkelsmid, handelaar in sikkelsook; magere Hein, man met de zeis

falcatura
a day's work at mowing

Falchenberg
Oud ‑ Valkenburg

falcidia portio
het vierendeel van de erfenis dat de erfgenaam vermag af te trekken die met al te veel legaten bezwaard is

falcidie
afkorting, afsnijding

falcidium
a swathe

falco
a falcon

falcoburgensis 
van Valkenburg 

falcona
a falcon; a small cannon, 2 1/2 inch bore

falconaria
the service of supplying falcons

falconarius
valkenier

Falconis Mons
Valkenburg

falda
a fold

faldae cursus
a sheepwalk

faldagium
faldage, the right to set up folds

faldicium
a fold; foldage, foldpenny; payment for folding sheep, or for leave to set up a fold

faldistorium
an arm‑chair; esp. a bishop's throne

faldum
a fold

falera
trappings (phalera)

falerarius
a sumpter horse

falerator
a sumpter man

falescere
to cease; to fail

falesia
a rock, a cliff

faliant
ingebreken blijvend persoon

falinga
a cloak or jacket, used in Ireland (falding?)

falivouwen
mooipraten

faljeren
missen, gebreken

falla, fallum
a measure of land; tin; a fault

fallacie
bedrog

fallatie
valsheid, bedrieglijkheid

fallire
to fail

falmotum
a folkmote

falsare
to deceive; to falsify; to forge

falsaris
een bedrieger, die valse instrumenten maakt

falsarius
vervalser

falsarius, falsonarius
a forger

falsator
a forger

falsitas
forgery

falsitia
treachery

falsonaria, falsoneria
forgery; making false coin

falsonarius
a maker of false coin

faluyrt
waard zijn

faly, falie
hoofddoek, ook; een damesmantel

fame
gerucht, openbaar gerucht

fameeren
beschuldigd door een gerucht

famella
dienstmaagd

famella
dienstmeisje

famellus
knecht, bediende

famellus
knecht, bediende

famen
a speech

fameus
berucht, bekent, ruchtbaar

fameus libel
een faamrovend geschrift

familia
a set of chess or draughts men

familia
familie, gezin, dienstpersoneel, huisgenoten, gezinsleden

familia
alle personen die in een huis woonden, ook; het dienstpersoneel, later voor alleen de gezinsleden 

familia defuncta
uitgestorven familie

familiares
vertrouwelingen, raadgevers van een vorst, leken die zich bij een orde aansluiten

familiaria
bezittingen van de familie

familiaria
bezittingen van (de)een familie

familiaris
verwant, familielid

familie
de engste levensgemeenschap. dus vader, moeder en de kinderen

familietrek 
gelijkenis van familieleden onder elkaar, ook; figuurlijk 

famula 
dienstmaagd, dienstmeisje 

famula
dienstmeisje, leerling

famula
dienstmaagd

famulus
knecht, huisbediende, dienaar, bediende, leerling, gezel

famulus 
knecht, bediende, schildknaap ook; leerling, hulp, bediende

famulus
knecht, bediende

famulus
servant, clerk

famulus (a)
man servant, maid

fanatio
the fawning season in forests

fancielus
some kind of tenant

fantasie
inbeelding, eigenzinnigheid

fantassin
infanterist, voetknecht

fantastijk
eigenzinnig, bijzinnig, vies, zwaarmoedig

fanula
a fanon, a maniple

farcher
varkenshandelaar

farcinula
a package, a parcel

fardeel
baal, pak, doos

fardella, fardellum
a fardel, the quarter, or eighth of a yard land

fardellarius
the holder of a fardel

fardellus
a bundle; a fardel; the holder of a fardel

farina
meel

farinagium
toll of meal or flour

farinarius
meelverkoper

farricapsium
the hopper of a mill; a bin

farsatura
stuffing

fartor
worstmaker

fartor
worstenmaker

farundella
a quarter of an acre

fasceel 
takkenbos

fasceelhout
per bundel verkocht brandhout

fascennia, fascina
a bastile, a wooden fort used in besieging a town

fasces
heraldiekteken, bundelbijl 

fasianus
a pheasant

fassus
a faggot

fastelabend
vasten avond

fastidie
walging, zadheid? dronkenschap?

fastidiÙren
walgen, zad maken?

fastnacht, 
6e zondag voor Pasen

fastnachtsonntag
zie fastnacht

fatalia 
de tijd binnen de welke men moet appelleren

fatalia appellationis
de dingen die noodzakelijk zijn voor het instellen van het appel

fatalien
ding‑dagen, pleit‑dagen

fatigatie
vermoeiing

fatige
vermoeidheid

fatigeren
vermoeien

fatis functus
vredig gestorven (fungere: deelachtig worden; vervullen, bekleden) (Smetius)

fatsoen
alle voorwerpen die een vorm hebben en door mensen zijn gemaaktook; gestalte, vorm, gedaante

fatum
noodlot, nooddwang

fatuus
onnozel

fatuus
onnozel

fatuus 
onnozel

Faucheuse (la)
magere hein, de Dood

fauconnier
valkenier

faudet
toonbank

faulte
in gebreken blijven, niet nakomenook; gebrek, feil, fout

fausetum
treble; a faucet

fauteur
gunstdrager, een medepleger

fautsoen
degen 

faux serment 
meineed

faverca
a forge

faveren
begunstigen, gunstig zijn

faveur
gunste

favis(s)ae, -arum
ondergronds reservoir voor water, tempel​schatten. Griekse thesauroi (Smetius)

favorabel
gunstig

favorable recommandatie
brieven van 

favorijt
gunsteling

fa´encerie
aardewerkfabriek

fa´encier
plateelbakker

fb 
afk. fÚbrier, februari

fe
afk. faire, het doen, handeling, daad, uitvoering

fe
afk. fe, feu,  wijlen

feber (witte)
witte koorts

febres (witte)
zie feber (witte)

febri 
door koorts 

febri aestuanti 
door een gloeiende koorts 

febri aestuanti
door hete koorts

febri aestuanti
door een gloeiende koorts

febri calida 
door een hete koorts 

febri calida
door een hete koorts

febri frigida 
door koude koorts 

febri maligna 
door een kwaadaardige koorts 

febri maligna
door een kwaadaardige (hevige) koorts

febri malignae
from a bad fever

febri putridus 
door koorts uitgeput 

febri putridus
door koorts uitgeput

febri vehementi
door hevige koorts

febri vehementi 
door hoge koorts 

febrifrigida
door koude koorts

febrimatio
ploughing or digging up land

febris
fever

febris
koorts

febris, is F (abl. febri)
koorts (door koorts)

februarii
van februari

februarii
van februari

februarius
februari

februarius
februari

Februarius, Februarii
februari, van februari

fechner
bonthandelaar

feci
ik heb gemaakt

feci
ik heb gemaakt

fecit
hij/zij heeft gemaakt

fecit
heeft gemaakt

fecit
heeft gemaakt

feida
a feud

feil
grove katoenen doek, dweil

feira
a fair

feissa
a strip or stripe (?)

feiteur
misdadiger

fel
wreed, onmeedogend

felagus
faithful; a companion

feld marÚchal
veldmaarschalk

feld marÚchaux
zie feld marÚchal

felgenhauer
wagenmaker

feliciteit
welvaart, voorspoed, geluk

fellwerkbereiter
bontbewerker

felo
a felon

felonia
felony

felonice
feloniously

felonie
ontrouwe, of  smaadheid?

felp
flueelstof

felparia, feltrum
felt

Felua / Velua
Veluwe

feme covert
married woman

feme sole
unmarried woman

femella
vrouwelijk; vrouwtje

femella 
vrouwelijk

femella
vrouw

femenijn
wijflijk, vrouwelijke

femina
woman

femina
vrouw

femina
vrouw

femini generis
van het vrouwelijk geslacht

femini generis 
van het vrouwelijke geslacht 

femini sexus
van het vrouwelijk geslacht

femini sexus
zie femini generis

feminus
vrouwelijk, van vrouwen, van een vrouw

feminus
vrouwelijk, van een vrouw

femme
echtgenote, vrouw

femme de chambre
kamermeisje

femoralia
drawers, breeches; cuisses

fenaison
het hooien, hooioogst

fenestra
a window

fenestreola
a small window

Fenesy
VenetiÙ

fengera
fern

fenijn
vergift, doodspijs

fenil
hooizolder

feniseca
maaier

feniseca
(gras)maaier

fenissa
a haymaker

fennatio
See feonatio

fensura
a fence

fenticius
See finticius

fenynig
vergiftigd

feodaal
zie feudaal

feodaal goed
een stuk land of onroerend goed tegen bepaalde voorwaarden aan zijn leenman opgedragen

feodalia
leengoederen

feodalia
feudal estates

feodalis, feudalis
feudal; a vassal

feodalitas, feoditas
fealty

feodamentum
feoffment

feodare
to enfeoff

feodarius, feodatarius
a feodary, an officer of the court of wards; a feudal tenant by service

feodelitas
fealty, which is correctly fidelitas

feodi firma
fee farm

feoditas
fealty

feodum
zie feudum

feodum
a fee; a fief

feodum talliatum
fee tail

feoffamentum
a feoffment, grant of tenements, &c. in fee

feoffare
to enfeoff, to grant in fee

feoffator
a feoffor

feoffatus
a feofee

feonatio
the fawning season, fence month, a fortnight before and a fortnight after Midsummer

feoragium
straw

fer forgÚ
smeedijzer

fera
a wild beast, used especially for deer

feragium
forage

ferandus
See ferrandus

ferblantier
blikslager 

ferculum
a dish; a mess; a litter

ferdella, ferdellum
See fardella

fere
bijna

ferecia
a quilt

feretriarius
a man in charge of a bier or shrine

feretrum
baar

feretrum
een lijkbaar, een draagbaar

feretrum 
lijkbaar 

fergon
zie fourgon

feria prima
zondag, maar meestal is dat feria dominica of dies dominica/dominicus, dies Solis
feria secunda
maandag, dies Lunae
feria tertia
dinsdag, dies Martis
feria quarta
woensdag, dies Mercurii
feria quinta
donderdag, dies Iovis, dies Jovis
feria sexta
vrijdag, dies Veneris
dies sabbatinus
zaterdag, sabbatum, dies Saturni
feria penultima
voorlaatste dag
feria ultima
de laatste dag

feriagium
payment for ferrying

ferialis
See feriatus

feriatio
a holiday

feriatus dies
a feast day, saint's day, holiday

ferie
lijst of boek van bij de rechtbank aanhangige zaken 

ferien
vierdagen, verlofdagen

ferijnen
met een beitel frijnen van natuursteen

ferinae carnes
venison

feritorium
a swingle; a beetle

ferlingata, ferlingus
four acres; a quarter of a yard land

ferlingellus
a measure of corn

ferlingus
a farthing

ferm
afk.fermier, boer(in), landbouwer, veehouder

fermette
boerderijtje, keuterboerderij

fermier
landbouwer, veehouder

fermier en location
pachter

fermina
custody

fermisona
the winter season for killing does

fermiÞre
boerin

fernere
to empty

fernigo
waste land, covered with fern

ferpel.
bedrog, arglist,kwader trouw

ferragia
pasture, land where forage is grown

ferramentum
an iron tool or instrument; a horseshoe; a ploughshare; a tire; irons for a prisoner

ferrandus, ferrantus
iron grey

ferrare
to shoe a horse; to put an iron tire on a wheel

ferrarius
ijzer‑

ferrarius faber
smid, ferrator
ferratura
ironwork; esp. horseshoeing

ferre, tuli, latum
dragen, brengen, zeggen

ferreur
paardensmid

ferrifilum
iron wire

ferrifodina
an iron mine

ferripodium
a patten

ferro, ferronarius
an ironmonger or ironworker

ferronnier
siersmid

ferrura
a blacksmith's trade; a wheel tire

fertegaal
hoepelrok

ferthendellum
a quarter of an acre

fertijl
vruchtbaar

fervrier
februari

ferwielen
fluwelen, fluweel

fesana, fesans, fesantis, fesantus
a pheasant

fessum, fessus
a truss

festeren
beleefdelijk onthalen

festinancia
haste

festinatie
verhaasting

festo sancti N. (in)
op het feest van de heilige N.

festrum
a roof‑tree

festum
feest

feto cervi
a fawn

fetura
kind, kroost, nakomelingen

fetus
kind, kroost, nakomelingen

feu
wijlen,  de overledene....., zaliger, ook; brandstapel

feudaal
leengoed, leenroerig

feudale goeden
leenroerige goederen

feudalis
See feodalis

feudataire
leenman

feudum
feodaliteit, leenstelsel 

feudum, &c
See feodum, &c

feuermõuerkehrer
schoorsteenveger

feugera
fern

feutrine
wolvilt

feutrum
felt

feux
zie feu

fexeren
kwellen, plagen

feyten
inhoudende het geen men betonen, of bewijzen wil

ff
foliae: bladzijden, in fine ff: op het eind van de blad​zijden (Smetius)

fiancÚ, fiancÚe
verloofde, aanstaande

fiasque
strofles voor wijn, mandfles, buikfles

fiat
het geschiede alzo, het is goed, goedkeuring 

fibulator
loodgieter 

fibula
zie fibule

fibule
kledinggesp, kledingspeld, sluitspeld, doekspeld, speld
ficelle
klein stokbrood

fiche
beschrijving, gegevens, registerook; spie, penook; van been gemaakte (waarde)plaatjes voor bij het kaartspel

fichu
sjaal, hoofddoek, halsdoek

fico
a boat

fictie
versiering? verdichtsel, verzinsel

fide dignus
betrouwbaar

fidedignus
geloofwaardig

fideicommis
erfbeveling, erfbetrouwing, erflating over de hand

fideicommissaire registratie boeck
boek met vermelding van op een fide´‑commis betrekkinghebbend goed of zaak.

fideicommissarius
erfgenaam met last van overgifte? 

fideicommissio
erfstelling over de hand

fideicommissum
testamentaire beschikking, waarbij een vertrouwde persoon, die voor de wet optreed als erfgenaam, opdracht geeft een zeker legaat uit te betalen aan iemand die wet‑telijk niet als erfgenaam kan worden aangewezen; de erfgenaam heeft het vruchtgebruik maar moet zonodig het terug geven aan de eigenaar 

fideicommissum
testamentaire beschikking van bepaald soort

fideiussio, ‑nis F
borgstelling, borgtocht

fideiussor
godfather

fidejussio
borgstelling, schriftelijke borgstelling

fidejussor
borg, ook; de peet die zich borg stelde voor een goede (christelijke opvoeding) van de jonggeborene, doopgetuige, doopheffer
fidel
getrouw

fidelio
trouw

fidelitas
fealty

fides
geloofwaardig (trouw, betrouwbaarheid, geloof​waar​dig​heid) (Smetius)

fides, ‑ei
geloof

fide´‑commis(sum)
erfstelling over de hand, dit is erfmaking waarbij erfgenaam de erfenis moet bewaren en aan een derde moet overdragen. ook; goed dat niet verkocht mag worden maar in een familie moet blijven

fidicen
speelman

fiducie
betrouwing, vertrouwen in een goede afloop of in de degelijkheid van iets of iemand 

fief
leen, leengoed, domein, terrein

fiel
gal van dieren

fielterij
schelmerij

fier
nobel, waardig, hoogstaand, ook; bloeiend, fris

fiertel 
zie fiertre

fiertere
zie fiertre

fiertre
lijkkist, doodkist 

fifille
dochtertje

fifre
bespeler van een dwarsfluit

figaro
barbier, kapper

figlerius
pottenbakker, tegelbakker

figulus 
pottenbakker,ook; kachelmaker

fijfel
kleine dwarsfluit

fijl
zie feil

fijlebaart
snotneus

fikkere
middelvinger

fil 
zo afk. Filius, zoon

fil.
filius

filacia lana
woolen yarn

filacium
a file, for documents

filare
to file

filarium
a steel, a hone

filatio
bloedverwantschap in neerdalende rechte lijn, afstamming in de eerste graat, kindschap

filatrix
a spinster

filatum
a net; thread

filazarius
a filacer, an officer of the Common Pleas who files writs

filetum
See filatum

fileur
spinner, spinster

fileuse
zie fileur

filiì
dochters, van de dochters

filia 
dochter

filia devota
geestelijke dochter, religieuze, non

filia fratris
nicht, dochter van broer 

filia fratris/sororis
niece, daugher of brother/sister

filia in(n)upta
ongehuwde dochter

filia legitima
wettige dochter uit een voor de kerk gesloten huwelijk geboren

filia redicta
nagelaten dochter

filialis
hulpkapel, hulpkerk

filiaster
(vrw. ‑a) stiefkind; schoonzoon,schoondochter

filiatie
familie verwantschap, afstamming

filiatio
bloedverwantschap in nederdalende rechte lijn, afstamming in eerste graad, kindschap

filicarius
straatmaker, strater, steenzetter, plaveier, stratenmaker

filicetum
ferny ground

filietas
zoonschap, zie ook filiatio

filiola
dochtertje, doopdochtertje

filiolus
zoontje, doopkind, petezoon

filitrix 
spinster 

filius
son (Ex Officina Plantiniana, apud viduam & filios Ioannis Moreti = From the Plantin printing establishment, in the shop of the widow and sons of Joannes Moretus; Sumptibus Matthei Rieger et filiorum = At the expense of Matthew Rieger and his sons) (technische term boekdrukken)

filius legitimus
wettig, zoon uit een voor de kerk gesloten huwelijk geboren

filius natu maximus
de oudste zoon 

filius natu minimus
de jongste zoon 

filius naturalis
buitenechtelijke zoon, van mindere afkomst, van lagere stand

filius quondam Johannis
zoon van wijlen Jan

filius unicus
enige zoon 

filtrum
felt, a mattrass

filum
a fillet in architecture

filum aquae
the middle of a river

fima
dung, manure

fimare, fimere
to manure

fimarium
a manure heap

fimarius
a scavenger

fin
dood

finalijk 
eindelijk, glad af

finaliter
uiteindelijk

financia
ransom; fine

finare
to pay; to exact; to refine

fine en effecte (ten)
met het doel

finesse
vond (verzinsel), loosheid, lift, praktijk om iets uit te voeren

fingeren
versieren, bootsen?

fingieren
versieren

finire
to pay a fine; to exact a fine

finticius
of trees, split or fit for splitting

fiola, fiolum
a beaker; a phial (phiala); a cruet

firgia
a fetter

firma
a farm; rent

firmaculum
a buckle; O.E. fermayle

firmare
to fortify; to seal or sign; to give security; to grant a farm; to rent a farm

firmarium
a corruption of infirmarium, an infirmary. O.E. "a fermarie."

firmarius
landbouwer

firmatio
doe season; provisions

firmeren
vestigen, gestadigen (voortduring)

firmerie
ziekenhuis

firmitas
fortification

firmlinge
vormelingen

firmura
a lock; the right of closing

fisantum
a pheasant

fiscaal
graaflijkheids, of de lands schatbewaarder, verzorger

fiscalis
behorende tot de fiscus

fisce
lands schatkist

fiscus
kas, staatskas, penningmeester, belasting

fiscus
Merovingische / Karolingische bestuurseenheid, belastingdienst

fistuca
a fishing‑rod

fistularius
fluiter, fluitspeler, speelman, (stads)muzikant

fistularius
pijper

fistulator
a piper

fistulator
fluitspeler, (stads)muzikant

fitsen
scharnieren

fix 
sterk, krachtig

fixula
a buckle; a button

fiÞre
zie fier

fl
afk. florin, florijn, gulden

fl, flor
afk. florÚal, maand van de bloei

flabbe
betaalmiddel, 1 flabbe = 4 stuiversook; oorveeg, vuistslag

flabellum
a vane

flaccum
an arrow

flaco
a marsh; a flagon; a cake
See flato

flaconnier
flessenmaker

flagellation
geseling

flageller
geselen 

flagellum
a flail; a door‑bar

flaketta
a flask

flameola
a garment, usually of silk

flameum
a kerchief

flamicia
flawn, custard

flanckaert
jas van krijgslieden

Flandorum
Brugge

Flandr(i)a
Vlaanderen

flandrensis / flamingus
Vlaams

flao
See flato

flaptafel
zie hangoortafel

flare dolia
to hoop (?) casks

flasca
a flask

flato, flauto
a cake, a custard

flator
smelter, gieter

flator
ijzersmelter

flatteren
pluimstrijken, vleien smeken

flavissae
favis(s)ae, -arum, ondergronds reservoir voor water, tempelschatten. Griekse thesauroi (Smetius)

flebotomarius
aderlater

flebotomarius
aderlater

flecharia
service of supplying arrows

flecharius, flecherius
a fletcher

flechia
an arrow

flechiare
to make arrows

flecta
an arrow; a hurdle

fleebotimacio
bleeding

fleer
kaakslag

flenni
flanel 

flep
driehoekige hoofddoek

fleppen
drinken

flere
bijna, ongeveer

fleresijn
jicht

fles
inhoudsmaat voor wijn, 1 fles = ca.0,8 ltr. Ook; Amsterdamse fles = ca. 0,88 ltr. of 44 fles in een anker 

Fles
circa 0,861 liter. (inhoud maat maten gewichten)

Fles(s)inga
Vlissingen

fleta
an arm of the seas

fleur de lijs
heraldiekteken, lelie

fleuret
zie floret

fleurons
heraldiekteken, gestileerde aardbeibladeren

Flevo
Urk

Flevolandia
Vlieland

flexarius
a fletcher

flikkerslagen
bliksemflitsen

flikkersout
salpeter

flocci
flock, refuse wool

floccus
See frocca

floers
doorzichtige zwarte stof van wol of zijde

flor
afk. florÚal, maand van de bloei

floratus
embroidered with flowers; scented

floreenplichtige
degene die op grond van het bezit van een zgn. schotschietende hoeve (in Friesland) verplicht was tot het betalen van de floreenbelasting 

Florentia
Florence

Florentius
Floris

florenus
a florin, a gold coin, first coined at Florence, 1252

florenus
gulden

floreren
bloeien, welvarende zijn

floret
schermdegenook; zijdegaren

florijn
muntsoort, waarde gelijk aan 28 stuivers

florÞal
april

flota, flotta
a fleet; a raft

flouflute
zie flute

flouwiellen
fluwelen

fls.
filius

flÚau
plaag, ramp,ook; dorsvlegel

fluctuÙren
zwerven, zwalpen (rondzwerven), sukkelen

flucx
terstond

Fluetum
Vleuten

fluim
slijm

flume
rivier

flute
penis, piemel, mannelijk lid

fluwijn
kussensloop

fluxu sanguinis
door een bloeding

fluxu sanguinis 
door een bloeding

flv.
folio verso

fme
afk. femme, vrouw 

Fn. 
afk. op huw. akte, familienaam

fo
afk. folio, blad, folio 

foagium
a rent paid in the Channel Islands
See focagium

focagium
focage or housebote; hearth‑tax

focale, focalia
fuel; the right of taking fuel

focaria
keukenmeid, vrouw van een soldaat, ook; concubine

focarius
keukenjongen

fodera
a fother (of lead), 1,950 lbs. or 2,000 lbs.; 20 cwt. (E.C.P. 59; 215)

foderaticum
fodder

foderator
lakenarbeider, sergeant belast met de kleding

foderator
lakenarbeider, sergeant (belast met kleding en uitrusting), voorbode

fodertorium, foderum, fodrum
fodder

foemella,
zie femella

foemella 
vrouw

foenatio
See feonatio

foeniseca
maaier

foerneuijsen
kookplaats

foesa
grass

foetus
kind, nageslacht, nakomelingschap

foetus
kind, nageslacht, nakomelingschap, ook; ongeboren kind

fogagium
fog, rank grass

foin
hooi

fokker
rijkaard, in de zin van gierig iemand

fol appel (t' )
kwalijk en ten onrechte beroepen

fol.
folio

folen
stoten, stompen, ook; wel dollen

folgare
to follow; to enter into service; to serve

folgarius
a follower; a servant

folie,
lustslot, buitenplaats

foliet
blad van boek

folije
malligheid, gekheid, malle streek

folio
blad, op het blad van het register, in

folio
in, op het blad van register

folio recto
op de voorzijde van het papier

folium
bladzijde

folium
blad, papier

folle
krankzinnige

follus
a fool

foly
een blad

folye
zotheid

fomacarius
ovenmetselaar, ovengieter

foncÚ
bruin, zwart, donker

fond de robe
onderjurk

fonderie
gieterij

fondeur
gieter, smelter

fondriÞre
moerassige grond

fõnger
gerechtsdienaar

fongia
stockfish

fons, fontis M
bron, doopvont

Fons Tungrorum
Spa

fonte
gietijzer

foo
a fawn

foracra
a foracre, the headland of an arable field

foragium
straw; forage; the right of extracting it or obligation to provide it

foraneus
wonend buiten de wallen, buitenpoorter, vreemdeling in een stad

forarium
the office of harbinger

foratus
of fur

forbannitus
a banished man

forbare
to clean, to furbish

forbarrare
to bar or deprive

forbator
a furbisher

forbatudus
a person killed in self‑defence

forbire
See forbare

force
geweld, macht

forcelectum
a fortress

forceren
bemachtigen, verkrachten, overweldigen

forceria, forcerium
a casket; a strongbox, often of leather

forcescettum
a fortress

forcia
power, force, usually unjust; forcible exaction

forciare
to fortify

fordellus
a measure of land larger than fardella

forefacere
See forisfacere

forejudicatio
a forejudger

forellus
a sheath; a corporas case

forenna
the outskirts or suburbs of a town

forensis
foreign

forera, foreria
a headland; a furrow (?)

foresta
a forest

forestagium
a duty paid to the king's foresters

forestallagium, forestallamentum
obstructing the highway; forestalling

forestallare
to forestall; to waylay

forestallator
a forestaller

forestallum
a crime committed on the highway

forestare
to afforest

forestaria
the office of forester; forestership; forestry

forestarius
boswachter, forestier
forestarius
vorster (opzichter over bossen, soms over weide en vee)

foreta
a headland

forge
smidse, smederij

forge de serrurier
slotenmakerij

forgeron
smid

forgeur
zie forgeron

forgia
a forge; forage

forhelna
concealment

forhurtha
See foruhtha

foriare
to forage

foricus
furred

forigo
list

forinsecus
outside; foreign

forisbannire
to outlaw

forisburgum
suburbs

forisfacere
to do amiss; to forfeit; also used actively, to exact a forfeit from

forisfactum
transgression; forfeiture

forisfactura
forfeiture

forisfamiliare
to remove from the family; to give a son his portion on his leaving home; to emancipate

forisjudicare
to pronounce forfeited; to outlaw

forisjurare
to abjure

foristallarium, foristeallum, foristalria
forestalment

forjudicare
See forisjudicare

forlandum
land at the extremity of an estate; a promontory

forlangum
See furlangus

forma
vorm

forma
a form, a bench; a copy; a drain

forma
rechtsregels, procedure, woordelijke inhoud van een vonnis; norm, model

forma pauperis
voor armen gratis

forma pauperis
als armenzaak, voor armen gratis

formaliseren
tegen aankanten, tegen kanten, opmaken

formaliteit
gedaante, gestalte, aanstelling

formannus
a foreman; a headman

formaticum
cheese

formela
a formaylle, a female hawk

formella
a shoemaker's last; a weight of about 70 lbs

formelus
trained, of a hawk

formente
meelbrij

formipedia
a shoemaker's last

formula
a little bench

formulier
voorschrift, leest 

formulierboek
formulier in boekvorm, voorbeeldenboek bij notarisen, terminologie

fornacarius
kachelsmid

fornagium
payment by tenants bound to bake in the lord's oven, or for the right to use their own; a baker's profit; hearth‑money; fuel

fornicateur
hoereerder, ontuchtige, overspelige

fornicatie
hoerderij, smuikmin, ontucht

fornicatio
vleselijke zonde, onkuisheid, zondige betrekkingen

fornicatio
alle (verboden) buitenechtelijk geslachtsverkeer, overspel

fornicatrice
zie fornicateur

fornire
to heat

forpices
shears

forprisum
an exception

forqueten
vorken

forrare, forrari
to forage

forrerius
a harbinger

forsefacere
to forfeit

forstallare, &c
See forestallare, &c

forsula
a fortress

fort
zakkendrager

fortalicium, fortallissium
a fortress, a castle

fortasse
misschien

fortasse
misschien

fortasse 
misschien 

fortelecium, fortellescum
See fortalicium

forteresse
gevangenis

fortericia
a fortress

fortia
power
See forcia

fortiare
to force; to fortify

fortificare
to fortify

fortificatie
sterk maken

fortificeren
versterken

fortifieren
versterken

fortilagium
a fortress

fortitudo
force; an army

fortsier
kist met ijzeren beslag

fortuna
treasure trove

fortunare
to happen

fortunium
a tournament

fortuyne
geluk, kans, avontuur

foruhtha
a measure of land

forulus
a bin; a sheath

forum
markt

forum 
markt 

forum
markt

forum
often means "price."

forura
fur

forurda
a measure of land

forus
right or custom

forÛt
dakstoel voor b.v. angelusklokook; woud, groot bos

forþat
dwangarbeider

fossa
a mound, a dike, as well as a ditch

fossa
gracht, kuil, graf

fossa
gracht, kuil, graf

fossagium
contribution for making ditches

fossar(ius)
(dood)graver, mijnwerker, boerenknecht

fossare
to ditch

fossarius
doodgraver, boerenknecht

fossatum
a place surrounded by a ditch; a ditch; a dike; a mound

fossatura
fortification by ditches

fosse
ondergrondse kerker

fosse d'aisances
beerput

fosseit
gracht

fossiculus
a basket (?); a fostle, i.e. a stake used in making a fold

fossorium
a mould

fossoyeur
doodgraver, grafdelver

fossÚ
sloot, greppel, slotgracht

fossus
a ditch

fotmellum
a meausure of lead; a fother (?)

fotor
a lapdog, "a comforter."

fouet
zweep, roede

fouetter
geselen

fouine
hooivork

foulard
halsdoek, hoofddoek

foumeren
(Lat. fumire) inleveren, verschaffen (van alle stukken die tot ondersteuning van de eis of het verweer dienen aan de griffier)

foumissement
(Lat. fumimentum) lijst van ingeleverde stukken

founinare
to bring forth young (of deer)

founinus
of a fawn

founum
a fawn

fourgon
reiswagen

fourieren
onderdak verschaffen

fourneren
verschaffen, opbrengen, overbrengen

fournil
bakhuis

fournissement
lijst van alle ingeleverde stukken

fournneys
fornuis, oven

fourreur
bontwerker

fourrier
kwartiermaker

fousura
work done by a mason; digging foundations (?)

fovea
a burial‑place

foveator
a gravedigger

foveren 
koesteren, toegedaan zijn, ophouden aanhangen

foyer
stookplaats

fr, frim
afk. frimaire, maand van de slacht

fr.
frater

fra. 
afk.frater, broeder, geestelijke in een lagere orde

fractillosus
dagged, jagged (of clothes)

fractillum
a pepper mill

fractillus
a dag, jag

fractitium
arable land

fraellum, frahellum
a frail; a basket; a weight of raisins, 70 lbs

fraeria
a fraternity; a brotherhood

fragijl
broos

fraginellus
a cracknel

fragner
kruidenier

fragus
the wrist or other joint

fraillum
See fraellum

fraise, 
geplooide halskraag 

framatura
making a frame; framework

franc maþon
vrijmetselaar

franc or
goudfrank

franca petra
freestone

francaert
zie franckaert

francbordus
freebord, land claimed outside a fence

francenum
oude naam van het oorspronkelijk uit Frankrijk ingevoerde perkament

franchesia
freedom; franchise

franchilanus
a freeman

franchire, franchisare
to enfranchise

franchisa
a franchise

francigena
a foreigner

francijn
perkament

franciplegium
frankpledge

Franciscus
4 oktober

franckaert
graanmaat, 1 franckaert = 152 ltr.

francolanus, francolensis
a franklin

francus
vrij (van zegelrecht), bevrijd, vrijgesteld

francus
vrij van zegelrecht, vrijgesteld

francus
free

francus scabinus
vrijschepen, lid van het heemgericht. rechtbank !  die buiten de openbare macht om vonnissen uitsprak en ten uitvoer bracht. (om tegenstanders te elimineren)

francus scabinus
vrijschepen, lid van het veemgericht

Franechera(e)
(te) Franeker

frangibulum
a kneading trough

fraria
a fraternity; a brotherhood

frassetum
an ashwood (fraxinetum)

frater
brother (Apud Balthasarem et Ioannem Moretos fratres = At the shop of Balthasar and Joannes Moretus, brothers) (technische term boekdrukken)

frater 
broer, broeder, tweeling broer 

frater
broer

frater
broer, monnik, neef

frater
Predicator, predikheer, dominicaan

frater
brother

frater
a friar

frater ex materno latere
half‑brother common mother

frater ex paterno latere
half‑brother common father

frater germanus
halfbroer, tweelingbroer

frater germanus
tweelingbroer

frater germanus
twin brother

frater major
oudste broeder

frater naturalis
brother of the same father and mother

frater patruelis
zoon van een broer

frater predicator
predikheer, Dominicaan

frater, ‑tris
broer

frater uterinus
halfbroer

fraternitas
broederschap

fraternitas 
broederschap

fratres consanguini
broers van dezelfde vader maar van een andere moeder

fratres consanguini
brothers of the same father and different mother

fratres consanguini (eus)
halfbroers, broers met de zelfde moeder maar van een andere vader

fratres dormientes
de zeven slapende broeders, 27 juni, ook; 10 juli aangegeven

fratres gemelli
tweelingbroers

fratres gemelli
twin brothers

fratres gemelli
tweelingbroers

fratres germani
tweelingbroers

fratres germani
tweelingbroers

fratres germani
brothers of the same father and mother

fratres uterini
brothers of the same mother and different father

fratres uterini
broers met dezelfde moeder maar van een andere vader

fratri(ss)a
zwagerin, broedersvrouw, schoonzuster

fratria
broederschap, gilde

fratria filia
nicht

fratriagium
a younger brother's inheritance

fratruelis
tanteszoon van moederszijde, volle neef); volle nicht, (soms oomskinderen van vaderszijde)

fratrum
van de broeders

fraude
bedrog, arglist

frauentag
Maria geboorte, 8 september

fre
afk. frÞre, broer

frecta, frectum
coarse cloth, as used for horse cloths, frieze (?); embroidery, usu. with metal; a fret; fretwork

frectagium
freight

frectatus
frettee (heraldic)

frectum
freight
See frecta

fredum
a composition paid by a criminal

freidsem
vallende ziekte, epilepsie

freitag ( de stiile oder gute)
Goede of Stille vrijdag, vrijdag voor Pasen 

fremineur
minnebroeder

fremtmeester
gildenmeester afkomstig van een andere plaats of streek

frenarius
riemenmaker

frenarius
riemenmaker

frenarius
riemenmaker, gordelmaker

frenesie
krankznnigheid

frenesye
razernij

frenetike
krankzinnige

frequenteren
bewandelen, doorwandelen, bij wonen

frescus
fresh

fressencia porci
a flitch (?)

fretare, frettare
to load; to freight; to ornament with fretwork

fretinum
a silver coin (Fr. fretin, freton)

fretta
See frecta

frettum
freight
See frecta

fretum
freight

friand
lekker

friandyse
lekkernij

friche
braak liggend land

frideburgum
frithburgh, the same as frankpledge

frieel
mand

frigidus
koud

frimaire
november

frioen
vink

frisca forcia
fresh force, i.e., newly done

friscus
fresh; also uncultivated ground

Frise
Friesland

Frisia
Friesland

frisium
frieze

frisius / friso, ‑nis
Fries

frithbregium
breach of the peace

fritum
fry of fish

frivoil
beuzelachtig, leurachtig, slecht

frivool
ongeldig, ook; ijdel

frixura
a fried dish; a pancake

froc
bovenkleding van een man of vrouwook; monnikspij

frocca, froccus, froggus
a frock; that worn by monks was a long garment with long, wide sleeves

froenen
zie: vronen

from
vroom

from
afk. froment, tarwe

fronarbeiter 
arbeider in vroondienst, in herendienst, in leendienst 

fronbauer 
boer wonend op vroonland, leendienstplichtige 

fronciatus
wrinkled

fronfrei 
vrij van vroondienst, vrij van herendienst 

fronfuhre 
vervoer in herendienst, fronpflichtig tot vroondienst verplicht, herendienstplichtig

frontale
a frontal, a cloth hung above an altar

frontellum
a frontal

frontinella
moulding, in goldsmith's work; the ball of the throat

frontispicium
a gable end

fronton
geveldriehoek

frontuosus (frontosus)
shameless

frs.
fratris

frs. 
afk. fraters,  broeders  

fructidor
augustus

fructifieren
vruchten voortbrengen

fructuarius
a fruiterer; a receiver of rent

fructus in limine
inkomsten van een beneficie (geestelijke waardigheid inclusief de daaraan verbonden inkomsten) tijdens de vacature ervan

fructus IV
vrucht, inkomen

fructus, ‑us M
vrucht, inkomen

fructuÙux
vruchtbaar

fruissire
See frussare

fruitier
kaasmaker

frumentarius
graanhandelaar, korenhandelaar

frumentum
koren

frumwerker
dagloner

frunes, frunio
a tanner

frunire
to tan

frusca
waste lands

frussare
to break up land

frussatum
land newly broken up

frusshiare
See frussare

frussire
See frussare

frussura
breaking into a house; ploughing

fruste
te vergeefs

frusteren
vruchteloos maken, benemen

frustreren
bedriegen

frustrum, frustum
a piece; a small plot of land

frutectum
a shrubbery; a herb garden

fruwiel
fluweel

frygische muts
heraldiekteken, vrijheidshoed, rode jacobijnenmuts tijdens Franse revolutie

fs. 
afk. filius, zoon

ft
afk. fait, feit, gebeurtenis, voorval

ft, fruc
afk. fructior, maand van de vruchten

fuagium
hearth‑tax

fuallia
fuel

fuederyng
voering

fuere
zij waren

fuere, 
zij zijn geweest, zij waren 

fuerent,
zie fuerunt

fueront,
zie fuerunt

fuerunt
zij waren

fuerunt
they were

fuga
a drove; a chase; hunting; the right to drive cattle on to a place

fugacia
a chase; right of hunting

fugare
to hunt; to drive

fugarius
a hunter (horse); a drover

fugatio
a chase

fugator
a hunter (horse); a driver; a drover

fugatorius
a hunter (horse)

fuge
vlucht

fugera
fern

fugeren
vluchten, vlieden

fugieren
vluchten, wegdoen

fugillus
a poker

fugitief
zie fugitijff

fugitief
(Lat. fugitivus) voortvluchtig

fugitijf
zie fugitijff

fugitijff
voorvluchtig, failliet, bankroet

fuik
vistuig ook; vrouwelijk geslachtsorgaan, 

fuit
is geweest

fuit 
hij is geweest, hij is genoemd 

fuit
he/she/it was

fuit à annis 
hij was à jaar oud 

fuit, fuerunt / fuere
(hij/ zij) was/is geweest, (zij) waren/zijn geweest

fuit; fuere, fuerunt zie esse
perf. v. esse: hij was; zij waren

fuite
inhoudsmaat, 1 fuite = 5 kan, = 7 tot 10 ltr.

fulcrari
to make a bed on a bedstead

fulcrum
a leg of a bedstead; a bedstead

fuleratium, molendinum
a fulling mill

fullare, fullire, fullonare
to full cloth

fullaticum
See fuleratium

fullo
lakenvolder, hoedenvolder, (wol)bleker

fullo
lakenvoler, hoedenvolder

fullo, ‑nis
volder

fullum aquae
a stream of water

fulmen, ‑minis N; fulmine tactus
bliksem; door de bliksem getroffen

fulmine tactus 
getroffen door de bliksem 

fulmine tactus
getroffen door de bliksem

fulmineren
bliksemen, razen, woeden, uitbulderen

fulnarius
touwslager

fÚlonie
trouwbreuk van de vazal

fulpe
fluweel

fulreticum
a fulling mill

fultra
a cushion

fultrum
See fulcrum

fumagium
manure; chimney‑money

fumarium
a chimney

fumiste
kachelsmid, schoorsteenveger

fun
schelm

funambulesque
koorddansers 

funarius
touwslager

funarius
touwslager

functie
ambt, bediening

functorium
a foundry

fundamentenboek
boekje met de beginselen van de christelijke leer door Menno Simons

fundatio
stichting

fundatio
stichting

fundavit anniversarium 
stichtte een jaargetijde

fundavit anniversarium pro requie animae suae
stichtte een jaargetijde voor de rust van zijn ziel (instellen van de jaarlijkse herdenking van een overledene)

fundavit anniversarium  pro  requi animae suae
stichtte een jaargetijde voor de rust van zijn ziel. (instellen van een jaarlijkse herdenking van een overledene)

fundibularius
blijdenmeester, geschutmeester, artillerieofficier, oppositie‑aanvoerder

funditor
a founder; a pioneer

fundum
ground

fundus
landgoed

funeralia
begrafenis, lijk plechtigheid

funerius
a ropemaker

fungi
deelachtig worden; vervullen, bekleden. Fatis func​tus: vredig gestorven (Smetius)

fungia
stockfish

funifex
touwslager

funifex
a roper

funifex
zeilmaker

funificis
van de touwslager

funs
vies, vies uitziende

funtura
founding, casting (metal)

furare
to steal

furatio
theft

furbire
to furbish

furcare
to pitch corn or hay with a fork; to fourch, to delay a suit brought against two persons jointly, by alternate appearance or essoin

furectare
to ferret

furfuraculum
a sieve

furieux
dul, razende woedend

furigeldum
a fine for theft

furlangus, furlongus
the eighth of a mile; the eighth of an acre

furmelum
See formella

furnagium
See fornagium

furnarius
kachelsmid

furnarius
ovenmaker

furnarius
a baker

furneren
verschaffen, opbrengen

furnesium
a furnace

furniare
to bake

furnieren
processtukken in procesdossier doen

furnire
to heat up an oven or furnace

furnissemente
uitvoering van een vonnis

furnus
a bakehouse

furra
fur

furragium
See foragium

furrare
to line with fur

furratio
furring

furratura
furring, work done in fur

furratus
furred

furrellus
a sword sheath; a bow case

furrura, fururia
fur

furset
zacht als zijde

furulus
See furrellus

fuscamen
fustian

fusil
schutter

fusillatim
fusilly

fusillus
a fusil (heraldic)

fusor
a founder, a caster, a melter; a fusour, an officer in the Exchequer

fusor
gieter (beroep)

fusor aurichalci
geelgieter

fusor aurichalci
bronze pourer, brass founder

fusor aurichalci
geelgieter

fusor campanarum
bell founder

fusor campanarum
klokkengieter, klokkenmaker

fusor campanarum
klokkengieter

fusor campanarum
klokkengieter

fusor pottorum
tingieter

fusor pottorum stanneorum
tinnenstoopmaker, tingieter

fusor typorum
lettergieter

fusoria
the office of fusour

fussenvellen
vossenvellen

fustarius
a joiner

fustein
bombazijn, een grove wollen stof uit boomwol

fustianum
fustian

fustigatie
gegeseld

fustigieren
geselen

fustum
a beam, a log, a stump

fusus
a spindle; a fusil (heraldic)

fÚvrier
februari

fy
foei

g 
afk. geburten, 

g
afk. gule/gueles, heraldiekkleur, kleur rood, ook keel genoemd, aangegeven door verticale arcering

g
afk. gros, dik, fors, gezet

G
afk. Gereformeerd

G


G
afk. geboorteregisters

G
afk. geboorten

GA
afk.gemeentearchief

Ga. 
afk. huw. akte, geboorteakte

gaande 
heraldiekteken, dieren zijn lopend afgebeeld

gaarder
belastinginner

gaarmarkt
vleesmarkt

gaay
mannetje, vrouwtje

gabella
rent; service

gabelle
zoutbelastingook; tol

gabellus
a gable

gaberdyen
uit gekkigheid, voor de lol 

gablagium
the same as gabella

gablare
to pay rent

gablator
a rent payer; a farmer

gable
fronton boven een dakvenster

gablum
a cross
See also gabella

gabulagium
See gabella

gabulum
a gable; rent; interest
See gabella

gabulus
See gabella

gachum
an oar or scull; a staple; a cake

gademe
huisje, stalletje, winkeltje

gader
traliewerk, hekwerk

gaderloop
volksoploop

gadoop
zie gadopen

gadoot
beroerte, plotselinge doodook; de pest

gadopen
nooddopen

gaerde
tuin

gaerdenare
tuinman

gaerderie
tuinderij

gaert
zie gaerde

gaffel
heraldiekteken, vorkvormig, rechter ‑ en linker schuinbalk op een paal, alle delen zijn gelijk van lengte

gafra
a wafer

gafrarius
a waferer

gage
weder, huurloon, huur, winst, bezoldiging

gageeren
bezoldigen, belonen, wedde

gageren
betalen, belonen

gageria
a promise, an engagement, a pledge

gagie
salaris

gagnagium, gaignagium, gainagium
gain, profit

gaila
a gaol, a prison

gailer
landloper, bedelaar

gailiota, galiotus
a galliot, a small galley; a master of, or man serving on a galley

gailland
vrolijk

gaineria
a tilled field; a crop

gaiola
See gaila

gaivelettum
See gaveletum

galathia
pickle for preserving fish

galea, galia
a galley

galearia
a gallery

galeasia
a galliasse, a large galley

galeo
a galleon

galeta, galetum
a gallon; shingle

galgaert
schurk, boef

galgehoel
galgenveld

galgevelt
zie galgehoel

galghe
galg

galgiator
laarzenmaker

galgiator, ‑is
 laarzenmaker

galgoort
galgenplaats

galida
a galley, a low flat‑built ship with both sails and oars

galiette
een rijtuig

galio
a galleon, a large Spanish sailing ship, with three or four decks

galirium
something used by a silk weaver

galla
a shoemaker's last

gallecta
collection of dues

galliare
a mitre

gallicantus
cockcrow

gallice
in het Frans

gallicidium
Shrovetide

gallicus
Frans

gallinaceus
a capon

galliottus
See galiota

gallivolatium
a cock‑glade, a glade along which woodcocks fly in the morning and evening; a cockshoot, a net set for them in such places

gallo, gallona, galo, galona, galum
a gallon

Gallo-Belgica ecclesia
Waalse kerk (diss. Saskia) (Smetius)

Gallopia 
Gulpen

galoetsen
zie galootsen

galootsen
overschoenen van leer

Galopia
Gulpen

Galoppe
zie Gallopia

gama
dame

gamarus
a stickleback (gasterosteus trachurus)

gamberia
armour for the legs. Fr. grevieres

gambeso, gambesum
a gambeson or haqueton, a quilted jacket worn under the armour

gambria
See gamberia

gamin
zoontje, dochtertje

gamine
zie gamin

ganagium
See gagnagium

ganc
de verplichting van de burgers om met de stadsbanier ten oorlog te trekken buiten de stad.

ganc(k)
bospad

gancacht
in goede staat

gancpad
voetpad

gandavensis
van Gent

Gandavum / Gantum
Gent (B)

ganea
a dart or arrow

ganea
hoer

ganea
meisje, snol

ganerben
erven van ondeelbare bezittingen

ganerium
gainery, profit arising from tillage

gangachtig
officieel geldig, gangbaar

gangh
zie ganc

gangredine consumptus 
verteerd door kanker

gangredine consumptus
door kanker verteerd

gangredo, ‑dinis F
kanker

Ganipa
Gennep

Ganipa
Gennep

gannatura
yelping, derision

Gannita
Gent (Gld NL)

gannocare cerevisiam
to jockey beer

gansellium
a gosling

ganser
poellier

ganta, ganteletus
a gauntlet

ganter
veilingmeester

gantier
handschoenenmaker

gantteken
(onder)tekening, het (onder)tekenen

Gantum / Gandavum
Gent (B)

ganzebord
bordspel, uitvoering als nu nog gebruikt

ganzelinnen 
(tafel)linnen met ingeweven figuurtjes.

gaola
a prison, a gaol

gaolagium
prison dues

gaolarius
a gaoler

gara terrae
a gare or gore, a wedge‑shaped corner of a field left after ploughing a number of strips

garancia
madder

garandisare
to warrant

garantum
warrant

garba
a sheaf; a sheaf of arrows was 24

garbae
schoven, graanschoven

garbana
a granary

garbelagium
garbelage, the office of a garbler; the refuse removed by garbling

garbeleuren
uitpluizen

garbellare
to garble, to pick out the refuse

garbellator
a garbler, who visited shops, &c. to examine the purity of spices sold

garbule(e)ren
uitzonderen, uitziften

garcifer
kok, keukenjongen, koksjongen, stalknecht, kamerheer

garcifer
kok

garcifer
See garcio

garcifer, ‑i
kok, keukenjongen

garcio
a boy; a groom

garcio, ‑nis
knecht

garciolus
a diminutive of garcio

garda
a ward of a town; wardship
See warda

gardaroba, garderoba
a wardrobe

garde
roe, wachthuis, bewaking, bewaker

garde‑bras
wapenuitrusting, metalen armplaat

garde civique
burgerwacht

garde frontiÞre
grenswachter

garde‑lÆeau
uitroep bij het uit het raam gooien op de openbare weg van urine en (vuijlheit) huishoudelijk afval 

gardel
spijker, bevestigingsmiddel, in het bijzonder om natuursteen vast te zetten

gardelsteen
natuursteen waarin de gardel met lood werd vast gezet

garderobarius
a wardrobe‑keeper

gardesoldat
soldaat van de wacht

gardia
ward

gardiana
the office of warden

gardianus
a guardian; a warden

gardiare
to guard, to protect

gardiator
a guardian, a warden

gardinarius
a gardener

gardinum
a garden

gardropia
a wardrobe

gardum
a garth

garenna
a warren
See warenna

garenspanner
wildstroper met netten en/of strikken

gargarare
to brag

gargata
the throat

garilatrix
a scold

gariso
protection; provision, living; healing

garita
a watch tower

garite
wachthuisje, wachttoren, wachthuisje op de stadsmuur

garlanda
a chaplet; a garland, sometimes of gold or silver

garn
afk. garnizoen

garnaedtman
garnalenvisser

garnamentum
a garment

garnestura
victuals, &c., necessary for a garrison; a garrison

garniso
protection; a garrison

garnizare
to adorn; to garnish

garra
See gara

garrettum
a garret

garrigue
kreupelhout

garrita
a watchtower

garrolum, garrulium
a barrier

garrot
wurgpaal

gars
zie gras

gars jeghens gars
op gelijke voet staan, naar evenredigheid

garse
zie gerse

garsoen
schildknaap, page 

garter
botermaat

garterium
a garter

garve
schoof

garþon
bediende, knecht, loopjongen, 

garþon boucher
slagersknecht

gastaldus
a governor of a town or province

gastebot 
dagvaarding van een burger door een niet burger

gasteeren
plunderen

gastella
wastel bread, fine white bread

gasteren
zie, gasteeren

gasthuysboef
landloper

gastum
waste

gata
a bowl

gatgeria
a parcel

gauda, gaudo
woad

Gaudanum / Gouda / Golda / Tergum
Gouda

gauderen
verblijden,ook het genot of gebruik van iets hebben

gaudete (in domino semper)
3e advent

gaufrier
wafelijzer

gaugeare
to gauge

gaugetum
gauging, a gauge

gaugiator
a gauger

gaut
zie goud

gave ende ongecancelleert
ongeschonden en niet door geschrapt, doorhaling, of door insnijdingen ongeldig gemaakt

gavele
belasting op diverse stoffen, b.v. zout 

gaveletum
gavelet, a writ of cessavit, used where gavelkind obtains

gavelmannus
a tenant liable to tribute

gavelocus
a javelin

gawech
zie gaweg

gaweg
voetpad, gaanweg, looppad

gayla
a galley

gayole
gevangenis

gayra
See gara

gÆ institueerde erfgename
ge‑, benoemde erfgenaam

Gd
afk. huw.  akte, grootouders bruid vermeld

geaccuseerd
de van contumatie (verstek)beschuldigde

geaccuseerde
(Lat. accusare) de van contumacie (verstek) beschuldigde

geaderd
heraldiekteken, bladnerven zijn aangeven in andere kleur dan het blad

geadmitteerd
toegelaten, officieel ingeschreven en toegelaten

geadmitteert
toegelaten

geaffectioneert
toe neigen

gealimenteert
onderhouden

geallegeerd
gewezen op

gealligeert
aangevoerd

gealligierde
degene die zich ergens op beroept

geannecteert
aangehecht, bijgevoegd

geannodeerd
van opmerkingen en verduidelijkingen voorzien

geannoteerd
in beslag genomen

geappraehendeerde
(Lat. appraehendere) in hechtenis genomene

geappraehendeerde
in hechtenis genomen

geapprobeerdt
vastgesteld

gearestierde
bij wie beslag is gelegd, gearresteerde

gearresteert
vastgesteld

geassumeerden
aangenomen

geattaqueerd
aangevallen

geavoueerd
er mee ingestemd

geb
afk. geboren

gebaard
heraldiekteken, baard heeft andere kleur

gebaerresse
moeder

gebalanceert
tegen elkaar afgewogen

gebannen
gedwongen te verblijven [?] 
gebannen
gebannen vierschaar: plechtig bijeengeroepen vierschaar

gebeneficeert
voorgesteld voor de, 

gebetert
verbeterd

gebodegelt
zie ghebodeghelt

geboerlic
behoorlijk

geboren mombaer
zie mombaer

gebot
dagvaarding

gebotboeck
register van de stedelijke verordeningen 

gebrantmerckt
gebrandmerkt

gebreckelicken
gebrekkigen

gebruijckweringe
in gebruik zijn/had (gepacht)

gebruusamheithet 
recht van gebruik, het genot hebben van iets

gebuerlic
zie geboerlic

geburen 
geburen zijn deelnemers bij het aasdomrecht, zijn vergelijkbaar met de schepenen bij schepenrecht

geburt von oben her
dopen

Geburt des Herre
Geboorte van de Heer, Kerstmis, 25 december

geburten
geboorten

geburus
a villager, a peasant

gebuur
inwoner in een plaats, meestal niet de buurman

gecanceleert 
geschrapt, doorgehaald, of door insnijdingen ongeldig gemaakt 

gecedeerd
overgedragen, overgedragen recht

gecedeert
zie gecedeerd

geciteert
gedagvaard, opgeroepen, ontboden

gecoft (jegen)
gekocht (van)

gecollationeert
vergeleken met het

gecommitteert
met lastgeving afgevaardigd naar...., belast, benoemd

gecommuniceert
ter kennis gebracht

gecompareert
verschenen

gecompoteert
dragen

gecondemneert
veroordeeld

geconditioneert
overeengekomen, bepaald

geconfineerde
(Lat. confinere) degene die in hechtenis zit

geconsacreerde
gewijde

geconsideert
overwogen, overdacht, beschouwd

gecontumaceerde
(Lat. contumacia) degene tegen wie de beschuldiging van verstek is toegewezen

gecopuleerd
zie ghecopuleerd

gecoren
gekozen

gecoren mombaer
voogd ad hoc, gekozen door persona miserabilis (armlastig persoon)

gecreneleerd
gekanteeld, heraldiekteken, kantelen

gedaagde
de in rechte aangesprokene

gedagedachg
dag van rechtzitting

gedebuseerd
uit de beurs gehaald, betaald

gedeeld
heraldiekteken, schild is loodrecht in twee gelijke vlakken verdeeld

gedelegeerden‑regter
een aangewezen en aangestelde rechter

gedelibrereert
beraadslaagt

gedilajeert
uitstel, gezocht

gedinge
rechtsgeding, de rechtszitting

gedisolveerde huisvrouw
gescheiden huisvrouw van......

gedisponeert
beschikt

gedragt
samenstel van 4 molenwieken

gedreigementeerd
gedreigd

gedreyght
zie gedreigementeerd

gedril
copulatie

gedwarsbalkt
heraldiekteken, schildverdeling bestaat uit een even aantal dwarsbalken

gee
oppervlaktemaat, 1 gee = 1/6 morgen

geeft ootmoediglijk te kennen 
begin van een verzoek boven aan een brief, rekest

geel
heraldiekteken, kleur om goudkleur weer te geven in tekening

geelgieter
geelkoper ‑, messing gieter

geen eenne
niet dezelfde 

geenumeriert
opgenoemd

geerde
oppervlakte maat, groot ca ?? ha

geers
oppervlakte maat, groot ca 0,3017 ha, in elk deel van het land anders van oppervlak. De hoeveelheid grasland nodig om een koe te voeden

geexcedeert gegaen is......
is boven de raming

geexpedieert
een (officiÙle) akte van opgemaakt

geexpireert
vervallen de dato

geextendeerde sententie
(Lat. extensa sententia) uitgebreid vonnis d.w.z. het vonnis met het libel (geschrift) van de eiser en het antwoord van de gedaagde

gefameert
zie fameeren

gefankelick gebracht
in de gevangenis gezet, ‑gebracht

gefundeert
gesticht, op gerede gronden gebaseerd

gegademe
kamer, vertrekook; kelder

gegagierde
betaald door (bij betrekking )

gegaten
gegeten

gegeerd
heraldiekteken, verdeling van een schild in acht gelijke driehoeken

gegoed 
bemiddeld 

gegoede stand
zeer gegoed, de meer gegoeden, de 'bourgeoisie' 

gegoet
aangeslagen

gegyselt
gegeseld

geheffet
geheven

geheimschrijver
ambtenaar belast met de geheime correspondentie 

gehoert
behoord

gehoochnisse 
herinnering

gehoond
heraldiekteken, als een figuur een deel mist is het gehoond, bv leeuw zonder staart

gehout hebben
het bewijs hebben, dat een rechtszaak door de bewijs‑eed beslist is

gehout voldoen
het betalen der geÙischte som, in voldoening aan de afgelegde bewijs‑eed

gehowen
gehouden, verplicht

gehucht
dorpje, enkele huizen bijeen

gehuechnisse).
zie gehoochnisse

gehuisschen
zie gehuysschen

gehuysschen
echtgenoten

geijzert
geharnast

geimpertreert
aangenomen

geinquireert
opgevraagd

geinterineert
gestandet

geiseler
veehandelaar

geisttag
Pinksteren

geitsvoet
koevoet, hef‑ / sloopwerktuig

gei¯eltrõger
gerechtsdienaar, bode

gejustitueerde
rechtmatige

gekhoemen
gekomen

gekoeft hieft
gekocht heeft

gekoft
verkocht

gekr(nte vier
gekroonde vier, 8 november

gekuischt
gewassen

Gel(d)ria
Gelderland

gelab
leuterpraat

gelachter
gevonden als lengte‑  en ook als ruimte maat, afmeting niet bekend

gelasin
zie glasijn

gelave ende swere
beloof en zweer

gelbgie¯er
messinggieter, kopergieter

geldabilis
liable to pay tax

geldabulum
land liable to payment of geldum

geldare
to enforce or to pay a geldum

geldatio
payment of a geldum

gelden
betalen

gelder (de)
de koper

geldum, geldus
tax; compensation; fine

geleisten
presteren, nakomen, voldoen

gelent
schutting, hek.

geliede
getuigde, verklaarde

gelijckhalf
ieder de helft (krijgen , betalen)

gelima
a sheaf

gelindt
zie gelent

gelobbert
geplast

geloeft
beloofd (als een soort eed) 

geloffum
a gillyflower

gelogen
gelegen

geloifde
beloofde

gelooffwaerdige
betrouwbare

geloofwaerdig
kan men geloven wat hij zegt

gelove unde sweere
beloofd en zweer 

geloven
beloven, verzekeren, garanderen

gelt
contanten

gelte
vloeistofmaat, 1 gelte = 1/48 aam

geltum
See geldum

gelzer
castreerder

Gem. 
afk.gemeinde, gemeente, meestal als kerkelijke groep

gemak
een toilet, aan de buitenzijde van het huis

gemaket
gesloten

gemakje
zie stilletje

gemakkoffer
zie stilletje

gemala
a hinge

gemeene regierders
de gezamenlijke bestuurders

gemeene stoelen
gewone rechte eenvoudige keukenstoelen

gemein(t)e woche
de gemene week, vanaf 29 september

gemeinde
gemeente, meestal als kerkelijke groep 

gemelde kinder
wettige kinderen

gemellì
vrouwelijke tweelingen 

gemellae
vrouwelijke tweelingen

gemelli
mannelijke tweelingen

gemelli
twin brothers

gemelli 
mannelijke tweeling 

gemelli, gemellae
tweelingen m, vr

gemelli, gemellae
tweelingen, M & F

gemellus
(vrw. ‑a) tweeling

gemellus
a clasp with similar ends, or double brooch. O.E. gemewe

gemellus
tweeling

gemellus/a
twin brother, twin sister

gemelte
gemelde

gemenckt
in mindering gebracht, verminderd

gemenen scepen
de gemeente raad

gemet
oppervlaktemaat in Vlaanderen en Zeeland onderverdeeld in 3 lijnen of linen en vervolgens in 100 roeden. Ook; oppervlakte maat, 1 gemet is ca. 0,4 ha = 300  vierkante roeden of gelijk aan 1 engelse acre. de maat is plaatselijk zeer verschillend1 rijnlanse gemet 0.4258 ha,1 Blooise gemet 0.3924 ha ,1 Duivelandse gemet 0.4034 ha

Gemet
0,4591 ha (Voornse gemet) 0, 4258 ha (Rijnlands gemet). 0,4456 ha (gemiddeld 0,4500 ha). (oppervlakte maat maten gewichten)

geminì
zie gemellì

geminae
vrouwelijke tweelingen

gemine(e)ren
verdubbelen

gemini
mannelijke tweelingen

gemini
tweeling

gemini, geminae
tweelingen, M & F

gemini, geminae
tweelingen m.,vr

geminus
(vrw. ‑a) tweeling

geminus
zie gemini

geminus/a
twin

gemmagenum
kachelsmid

gemmarius
juwelier, steensnijder

gemmarius
juwelier

gemmarius
steensnijder, juwelier

gemmellus,
zie gemellus

gemoede, (metà)
goedschiks 

gemotum
an assembly

gemoveert
teweeggebracht

gen
afk.voor genatorus, ouders ook; afk.voor genus, geslacht

gen.
genus

genacht(ing)e
rechtszitting, rechtsdag

genar
schoonzoon, ook neef of bloedverwant

gendre
schoonzoon

genealis
native

geneculum,
zie geniculum

genedig
genadig. In afkorting vaak g.h. genadige heer voor graaf of hertog

genedorteyckent
ondertekend

genegotieerde capitaalen
verhandeld kapitaal

gener
schoonzoon

gener
son‑in‑law, cousin

gener
zie genar

gener, ‑i
schoonzoon

generaal
gemeen, algemeen

generaelijck
over het geheel genomen

generale
the commons of a monk

generali absolutione
met algemene absolutie

generali absolutione 
met algemene absolutie

generalis, (bijwoord) generaliter
algemeen, in het algemeen

generalis militiae praefectus
generaal

generatie
familie (in de ruimste zin), mensenleeftijd, generatie (tijdspanne van ca. 30‑35 jaar), geslacht

genereeren
telen, voortbrengen

genereren
zie genereeren

genereus
grootmoedig, edelmoedig

generi
van de schoonzoon

generi
van de schoonzoon

generis
van het geslacht

generis
of the type, sex, etc.

generis
van het geslacht

generis masculini, feminini
van het mannelijk, vrouwelijk geslacht

generosa
a gentlewoman

generosa
weledelgeboren dame

generosa
weledelgeboren dame

generosus
weledelgeboren heer

generosus
weledelgeboren

generosus
a gentleman

generosus 
weledelgeboren, edelmoedig, uit een edel geslacht

geneta
a genet, a beast of the weasel tribe, used for fur (genetta vulgaris)

genetores
ouders

genetrix
moeder, zij die baart

genetrix
moeder, zij die baart

genge ende geve
gangbaar

gengler
venter

geniculum
equal

geniculum
knie, graad van verwantschap

genimen
afstammeling, nakomeling

genimen
an offshoot

genimen
spruit, afstammeling, nakomeling

geniminis
van de nakomeling

geniminis
zie genimen

genitor
verwekker, oorsprong, vader

genitor(es)
vader, (ouders), verwekker

genitores
parents (begetters)

genitores
ouders

genitrix,
zie genetrix

genitum
verwekt, voortgebracht, geboren

genitum
begotten, born

genitum
verwekt, voortgebracht, geboren

genitura
oorsprong, afkomst, nageslacht, nakomelingschap, geboorteuur

genitura
nageslacht, geboorte ‑uur

genitus
zie genitum

genitus
(vrw. ‑a) verwekt, in 't leven geroepen, voortgebracht, telg, afstammeling, zoon, dochter

genninis
van de twijg; afstammeling

genoboda
a moustache

genoderteyckent
ondertekend

genoech
zie; eene genoech

genoeghzaem nootlijk
meer dan noodzakelijk

genootdrongen
genoodzaakt

gens
familie (van manswege), geslacht, stam, volk

gens
male line, clan

gens
often used for an army

gens
gender

gens
familie (van mans wegen), geslacht, stam 

gens, gentis F
familie, volk

gentil
edel

gentiles
verwanten, heidenen

gentiles
verwanten

gentilhomme
edelman

gentilhommiÞre
adellijk landgoed, kasteeltje

gentilitas
verwantschap

gentilitas
verwantschap

gentilitius
(vrw. ‑a) tot het geslacht (familie) behorend

gentilitius
tot het geslacht (de familie) behorend

gentis
van het geslacht

genui
ik heb verwekt, in 't leven geroepen, gebaard

genus, generis
geslacht (sekse/familie), stam, soort
genus
type, kind, birth, descent, sex, origin, class, race

genuscissio
hocking or hambling dogs by cutting the sinew of the hind leg

geobserveert
gehoorzaamd

geola, &c
See gaola, &c

geordinneert
opgedragen

geordoneert
bevolen

geordoneert sall worden
opdracht zal krijgen

gepasseert
overgedragen

geperpetreert
bedreven

gepossideert
verkrijgen, verkregen

geprìsteert
uitgebracht

gepredomineerd
overheerst

geprocreÙert
verwekt

geprocureert
voortgebracht

geproeven.
bewijzen.

gequalificeerde
notabele

gequel
lijden

gequets
gewond, verwond

geraffineert
afgevaardigd

gerarchia
used for hierarchia

geraria
kindermeisje

gerca, gercia, gercis
a ewe lamb

gerecht siin in 
recht op een deel van iets hebben

gerechticheden
recht op hebbende

gerechtigheeden
waar men recht op heeft

gerechtsgenoten
schepenen

gerechtslieden
bijzitters van de rechter

gerechtsman
bijzitter bij een rechter

gerechtsweers
volle neven van elkaar

gerefereerd
verwezen

geremarqueert
opgemerkt

gerentarius
an officer in a convent, probably a friary, who was not compelled to reside therein (granatarius?)

gerequireerde
verweerder, tegen de welke enig verzoek gedaan werd

gerequireert
verzocht

gereynnicht
gereinigd

gerfkamer
sacristie, kamer waar de priester zich kleed voor de kerkdienst

gericht
berecht

gerichtelicken commer
gerechtelijke beslaglegging

gerichtlick avergegeven
gerechtelijk overgegeven

geridons
ronde tafels, vaak met zilverrand en inlegwerk

gerigte
gericht, wettelijk vereiste bijeenkomst

geringd
heraldiekteken, voorzien van een ring

gerlanda
a garland

germ
afk. germinal, maand van de kieming

germana
sister , also female cousin of brother or sister

germana
zuster

germana
volle eigen zus; lijfelijk, eigen

germana
zuster, volle eigen zus

Germania
Duitsland

Germanie
Duitsland

germanus
broeder

germanus
volle eigen broer; lijfelijk, eigen

germanus
broeder, volle eigen broer

germanus
brother or nephew

germen
twijg, knop, spruit, afstammeling, nakomeling

germen
afstammeling, nakomeling

germinal
maart

germinus
afstammeling, nakomeling

gernarium
a granary

geroct
een onderkleed aanhebben

gerridons
zie geridons

gersa
starch

gerse
landmaat, 1 garse = ca 200‑250 roeden, verschilt van plaats

gersen
laten grazen van een koe

gersuma
a fine; a reward; an earnest. O.E. "gryssume."

Gertrudis
17 maart

Gertrudis: Sanctae Gertrudis Mons
Geertruidenberg

gerulus
bode, drager

gerulus
drager, bode

gerulus
a packhorse

gerusa
a goad

gerwen
sacristie, kamer waar de priester zich kleed voor de kerkdienst

gerwer
leerlooier

gesa
a gisarme
See gisarma

gesamender hant (mit.) 
gezamenlijk.

gesand
die voor iemand, iets uit te voeren aangesteld is, hof afgezand, zaakvoerder

gesate
onroerend goed, waarop men woont; het erf, behorende bij een woonhuis

gesceden
gescheiden

gesceiten
scheidsrechtelijke uitspraak

geschlecht
het totaal van een gelijknamige familie uit ÚÚn stam, die zich in de loop van de tijd verspreid hebben over heel de wereld 

geschlechter
patriciÙr familie

geschwei
schoonmoeder, schoonzuster, verwanten in het algemeen

geschyckt
gestuurd 

geschyen
geschied

gesech
gesprek

geseet
harnas, gewaad

gesekert
verloofd, ondertrouwd

gesett
gesteld

gesette mombaer
voogd door de vader, het gerecht of magistraat aangesteld.

gesibbe 
verwant 

gesibschap
zie gesibbe

geslacht
zie geschlecht

gesmure
gepeupel

gesn(euv)
afk. gesneuveld

gesoch
moedermelk

gesolempnizeert
gesloten. bv bij huwelijk

gesontbrief
verklaring van onbesmet zijn (van het vee)

gespens
spokerij

gespu
gespuis

gespuis
gedierte

gesta
(pl.) deeds; a history

gesta, gestum
yeast; food

gestaden
toestaan

gestaetheyt 
staat, stand, vermogen, gegoedheid

gestate
woonplaats, woning waarin men woont

geste
manier van roeren

gestede
rechtsgeldig, standhoudend

gesteecken
gestoken 

gesteert
metselsteen zodanig aangebracht dat hij uit zich zelf niet afvalt

gestelde mombaer
zie gesette mombaer

gestelt
aangeslagen in een omslag, belasting

gesten
geschiedenissen, daden

gestick
genaaid

gestipuleerd
overeengekomen, vastgelegd

gestoelen
gestolen

gestop
omheining

gestrum
a jesterne or jestorne, a sleeveless jacket of scale armour

gesufoceerd
gestikt

gesult
zoutig, bedoeld wordt zout van tranen

gesuspendeert
voorlopig de toegang ontzegd

geswaeren
gezworenen, hulp van de officieel benoemde

geswige
schoonzuster

geteykende
met een kenmerk

getogen
afgereisd, vertrokken

getogen uijt de copije
zo als uit de copie, (schrijven), blijkt 

getr
schelm, schooier

getrout
gehuwd, getrouwd

getrouwel 
getrouwelijk

getti
a hawk's jesses

getticium
a jetty

getuijgenissebeclaecht
getuigenis verklaring

getuuch 
getuigenis, verklaring van een getuige; ook: een verklaring

getuych
zie: getuuch

getymmert siin
een huis bezitten

geÙcht
in huwelijk verwekt

geÙed
beÙdigd

geÙligeert
gekozen

geÙmaneert
uitgegaan, uitgekomen, voortvloeiend uit

geurreare
to make war

geÙrvet
geÙrfd 

geÙwicht
levenslang aangesteld

geÙxpresseert
uitgedrukt, hier beschreven

gevangenhoeder 
 gevangenisbewaarder

gevangkamer
gevangeniscel

gevarst
uitgesteld

geverbalierde
het besprokene

geverst
zie gevarst

gevest
aangebracht, gefundeerd

gevild
heraldiekteken, poot waarvan de huid ged. is verwijderd, meestal roodkleurig

gevioleert
verkracht, aangerand

gevisitert
onderzocht

gevlamd
vurig

gevlucht
samenstel van 4 molenwieken

gewanthuis
lakenhal

gewaterd
golvend

geweddet
zie ghewet

gewelder
iemand, die geweld gepleegd heeft.

geweltmeester
beul

gewesen
voorheen, vroeger 

gewichten (apothekers) 
1 pondt = 12 oncen 1 once = 8 drachmen = 2 lood1 drachme = 2 siseyn = 3 scrupelen1 scrupel = 20 granen = 2 obolen1 obole = 3 siliquen1 silique = 4 greinen1 grein of  aesken =1  terwegraen1 terwegraen = 1/20 scrupel1 scrupel =1/3 drachme

gewichten (stadswaag)
1 wage of poose =144 pondt 1 steen = 8 1/4 pondt, 3 steen = 25 pondt1 centeneer = 100 pondt

gewichten (winkelier)
1 steen = 8 pondt , 1 pondt = 4 vierendeel = 16 oncen 1 oncen = 4 satijn 

Gewichten (goud en zilver)
1 pondt = 2 mark Troys = 16 once (Brussels gewicht)1 once Troys = 20 Engelschen troys1 Engelschen Troys = 32 aeskens1 fierlick = 8 aeskens1 troyken = 4 aeskens1 deusken = 2  aeskens

gewijs
vonnis

gewijsde
zie ;gewijs

gewineda
an assembly

gewint
zie ghewijnt

gewoentlichen
gewoonlijk

gewoontlijcke verteijckeninge
de gebruikelijke ondertekening, handtekening

gewroegen
beschuldigen

gezwoeren (lantmeter)
beÙdigd (landmeter)

ge¶lier
gevangenisbewaker

GG
afk. huw. akte, Gereformeerde Gezinten

Gg. 
afk. huw. akte, grootouders bruidegom vermeld

ghadeslaen
waarnemen, zorg dragen voor

ghalghestick
galgenveld

ghaliette
zie galiette

ghebloetet
ontdaan van, beroofd

ghebode 
bevel, verordening

ghebodeghelt 
afkondigingsgeld 

gheboren
geboren 

ghebuieren
burgers

ghecopuleerd 
verzameld

ghecoren rnombaer
een voogd, door een vrouw of een onmondige (minderjarige) gekozen om haar bij te staan tot het verrichten van een rechtshandeling, waartoe zij zonder voogd onbe‑voegd is en waaraan haar gewone voogd niet kan medewerken, omdat hij zelf bij de zaak betrokken is

gheer
spits toelopend stuk land

gheestland 
droge, onvruchtbare grond

ghegherst
laten grazen van een koe

ghegheven
gegeven, overgedragen

ghegheven int jaar ons Heren
opgemaakt in het jaar des Heren

ghehylickt
gehuwd

ghelaeghe
toestand, de staat waarin 

ghelavie 
lans 

gheleghen
gelegen

ghelpelic
op brutale wijze, op grove wijze 

ghelte
zie gelte

ghemeenlijck
meestal

ghemenen
gezamenlijk, algemeen, gemeen 

ghengh
zie ganc(k) 

ghenuemt
genaamd

ghersennaers
grasverkoper

gheseten
woonachtig, gevestigd te...

ghesmure
gepeupel

ghestop
omheining

ghestum
food; a meal given to a guest
See gistum

gheteijckent
ondertekend

ghevacnesse
gevangenis

ghevaer
doopheffers, peetvader, petemoei, peettante

ghevelt
terrein, veld

gheweere
geweer, wapen

ghewet
onder handslag gegeven (bv akkoord met schuld)

ghewijnt
stuk land, akker

ghewint 
windas van een molen

ghichten
eigendomsoverdracht verrichten

ghijfte
overdracht (wettelijke)

GHO
afk. geboorte‑, huwelijks‑ en overlijdensregister

ghoensdach
woensdag 

ghuldens Rijns
betaalmiddel, gulden in de 16e eeuw geslagen door de keurvorsten aan de Rijn   1 ghuldense Rijns = 28 stuivers (16e eeuw) 

gicht
wettelijke overdracht, door de schepenen bekrachtigdook; algelegde verklaring, bekentenis

gichte
zie gicht

gichtebrief
gerechtelijke akte

gichten
schepenaktenook; een verklaring afleggenook; bekentenis laten afleggen na op de pijnbank en /of op andere pijnwerktuigen behandeld te zijn

gichtendach
dag voor een verklaring in rechte

gichter
beul, bediener van de pijnbank of andere martelwerktuigen

gichtffige (jichtinge). 
verklaring.

giede
oppervlaktemaat, 1 gee = 1/6 morgen

gien 
een verklaring afleggen

gieren
kraken

gifra
cypher

gifta
a stream; sometimes used for gista

giftbrief
transportakte van een erfenis of onroerendgoed

gifte
zie giftbrief

gifte ter oorhsaek des doots
legaat, gift die pas rechtskracht kreeg na de dood van de gever

giftinge
schenking, in het bijzonder,schenken van een lijfrente

giga
a cittern

gignasium, i.e., gymnasium

gignere
verwekken, voortbrengen

gignere
verwekken, in 't leven roepen, voortbrengen

gigt
zie gicht

gihalda
a guildhall

gijlbrief
bedelbrief voor een goed doel

gijselen
gijzelen, gevangen zetten

gilda
a fraternity, a guild

gilda aula
a guildhall

gildare
See geldare

gildatio
See geldatio

gildaula, gildeaula, gildhalla
a guildhall

gilde
vereniging van personen die het zelfde beroep uitoefenen, zowel meesters, knechten als leerlingen

gildebrief 
getuigschrift van meesterschap 

gildebroeder 
lid van een gilde, vakgenoot, collega

gildegelt
contributie aan het gilde waartoe men behoorde

gildeheer, 
overman  

gildehuis 
het verenigingsgebouw van een gilde 

gildekamer 
het verenigingslokaal van een gilde 

gildemeester 
deken van het gilde, 

gildepenning 
penning der gildenbroeders als bewijs van lidmaatschap 

gildeproef 
het vervaardigen van het meesterstuk, waarmee iemand het meesterrecht verwierf, ook het proefstuk zelf 

gilderecht 
het recht dat men als lid van een gilde had om een bedrijf uit te oefenen 

gilderechter
bestuurder van het gilde

gildesprake
vergadering van het gilde

gildewezen 
alles wat op de gilden betrekking heeft

gildhalla Teutonicorum
the Steelyard, or company of Easterling merchants

gilfalco
a gerfalcon (fulco Islandicus)

gilla, gillus
a mug

gillagium
tax paid on wine sold by retail

gilofera
clover or gillyflower

gimphus
See gumfus

gingibrattum
ginger

giool
hondenhok

gipo
a doublet (pourpoint)

gipsura
pargeting

girator
landloper

girgillare
to wind up

girgillus
a reel with a handle for winding thread

girivagus
wandering

giro
an apron, a skirt

gisarma
a gisarme, a weapon resembling a halberd, having a spear point, with a small axe at the foot of the point, and sometimes a spike on the opposite side; but in Matthew Paris (Rolls Ed. I. 470) the phrase occurs, "sica, id est, gisarme."

gisarme
een aan twee zijde scherpe strijdbijl

giselscap
gijzeling

gisse
inhoudsmaat

gissinge
geschat, naar schatting

gista
a joist
See also gistum

gistare
to furnish with joists; to recline on a litter

gistarius
borne on a litter

gistum
the duty of entertaining the lord when on a journey; yeast

glaazen armblakers
glazen kandelaars, meestal wandkandelaars

gladiarius
messenmaker, wapensmid, degensmid, zwaardveger

gladiarius
zwaardensmid 

glaese scrivers
glasschilders

glandines plumbei
"Anglice hail‑hot."

glaneare
to glean

glasewerker 
glazenier, spiegelmaker

glasia
ice

glasijn 
van glas

glavea, glavia
a glaive

gleba
land belonging to a parish church, glebe; a corpse

glebalis terra
glebe land

glebaria
turf

gleibakker
pottenbakker

glendele
grendel

gleniagium
gleaning

gleniare
to glean

glesewerker
zie glasewerker

glis
mud

gliseria
clayland

gloede
vuurtang, pook

gloeystaeck
pook

glomellus
a clew

glomerarius, glomerellus
a commissioner appointed to settle disputes between the scholars of a university and their servants (?)

glorietta
a gloriet, an upper room in a tower

gloris
van de schoonzuster

gloris
brother's wife

gloris
van de schoonzuster

glos
husband's sister

glos
manszuster (schoonzuster)

glos
schoonzuster, zuster van echtgenoot

glose
een uitleg

gloseren
uitleggen

glosse
zie gloseren

glosseren
zie gloseren

glossum
a shrine

glotzenmacher
klompenmaker

gloy
stro voor dakbedekking

glufenmacher
speldenmaker

glui
stro voor dakbedekking

glutinator
leerlooier

glutum
glue

gm
afk. grand‑mÞre, grootmoeder

gnael 
afk. generaal, bevelvoerder

gnanus
dwerg

gnd
afk. gendre, schoonzoon

gnrl
afk. generaal, generaal, bevelvoerder 

Go.
afk. huw. akte, grootouders vermeld

gÔble
zie gable

gobonatus
embossed

godehuusberader
bestuurder van een godshuis (liefdadigheidsinstelling)

godehuusmeester
kerkmeester, kerkvoogd

godel
peetoom, peter

godenstag
woensdag

Goderea
Goeree

godetus
a mug

godskameren
huisjes voor behoeftigen, ook vrijwoningen genoemd

godtshuys
verpleeghuis voor armen, oude van dagen en zieken

godtspennijnck
aan een caritatief doel gegeven penning bij afsluiten van koop / contract 

goed ende quaed
zo goed als mogelijk is

Goede vrijdag
vrijdag voor Pasen

goeden (enen). 
aan iemand een vast goed toedelen (gew. bij huwelijk of boedelscheiding.) 

goedendach
puntige knots met ijzer beslagen 

goedenissen
acte van verkoop van (on)roerende goederen of rentenook; eigendomsrechten op onroerendgoed 

goedinge
de toedeling van vast goed aan iemand

goedjen
gerei, tuig

goedt gedaen
vergoed 

goensdach
woensdag

goer
drassig land, modder

goetduncken
toestemming

goethere
landeigenaar

goetshuse
klooster

goetwillige
goed willigen

goeyhen (doen)
rijkdom

gohelp
armenhuisje, meestal huisje van de diakonie

goidtshuis
godshuis, kerk

goinsdach
woensdag

goitz
Gods

gola 
de geul 

golda
a drain; a mine (?)

goldene messe
gouden mis, zaterdag na 29 september

goldene woche
Quatember week, week na de vastentijd

goldener sontag
eerste zondag na elke van de vastentijden (quatember)

goldschmiede
goudsmid

goliarda
buffoonery; a juggler's art

goliardisare
to act as a goliardus

goliardus
a buffoon; a juggler

gonella, gonellus
a gown

gõngler
venter

gonninge
toestemming

gonsen
duimen, draaipunt waar deuren aan hangen

goor
slijk, modder, drek

gootling
vermoedelijk een zinken emmer met deksel ook; een soort gegeoten kanonskogel stormram

gora
See gara

gordijnen
versterkingswerken van een stad

gordus
a weir, a weirpool; a gorce

gorgegoy
gepeupel, gespuis

gorgel
keel

gorgeria
a gorget

gorgona
a gargoyle

Gorichemium / Gorcomium
Gorinchem

gorreelmakere
gareelmaker, paardentuig maker

gorsinge
weide, weiland, aangeslibd land

gortemaker
riemensnijder, riemenmaker

gõste
peetoom en ‑moeder. getuigen

gota
a gut, a drain

goteling
koperen of zinken emmer met hengsel en op 3 pootjes

gotelingh
vermoedelijk een kanonskogel

gothelinck
zeer grootte ijzeren ketel speciaal om valsemunters in kokend water te doden, ook een groot kanon en een maat voor graan

gotshaller
percentage van de koopsom dat aan de kerk of aan de armen moest worden betaald door de koper

gottes auffahrt
Christus Hemelvaart

Gou
Gouda

goud
heraldiekteken, kleur, aangeduid in puntjes

goud gulden
munt 17e‑18e eeuw , gelijk aan 28 stuivers

goud rijder
munt 17e‑18e eeuw , gelijk aan 63 stuivers

Gouda / Golda / Gaudanum / Tergum
Gouda

gouden dukaat
muntsoort, waarde gelijk aan 76 stuivers

gouden gulden
muntsoort, waarde gelijk aan 60 stuivers

gouden rijder
muntsoort, waarde gelijk aan 202 stuivers

goudijn
van goud gemaakt

gouna
a gown

gout
zie goud

goutboert
goudboordsel, galon

goutdraet
gouddraad

goutnaelde
borduurnaald

goutscumme
bladgoud

goutsmet
goudsmid

goutspange
gouden haak of gesp

gouveneren
in de hand houden, besturen,  onderhouden

gouvernement
bestiering, plaatsvoogdij

gouverneren
bestieren, beheersen

gouverneur
voogd landvoogd, stadsvoogd, ruwaard, bewindsman

gouwe
weg langs een sloot, kanaal, watering 

gowdtleer
leer waar ingedrukt vergulde afbeeldingen en/of letters

gp
afk. grand‑pÞre, grootvader

Gp. 
afk. huw. akte, geboorteplaats

gr
afk. germinal, maand van de kieming

graad
trap, lid

graaf
gracht

graaf
bestuurder, door overerven van een deel van het land, lid van de adel van dat land, plaatsvervanger van de koning of keizer in een gouw

graaier
schreeuwer

graal
in ridderromans het ideaal waarnaar zij op zoek gingen, oorspronkelijk Keltische wonderbeker 

graan
lieveling, grijs

grabatum
a couch

gracemannus
the head of a guild at Lincoln

grachtmaker 
doodgraver

gracia
an indulgence

gradale, graduale
a gradual, or grail, a book containing the musical portion of the mass

gradiens
passant (heraldic)

graduatus
a graduate, one who has taken a degree in a university

gradus
graad van bloedverwantschap, stap

gradus collateralis
verwantschapsgraad in zijlijn

gradus mixtus
gemengde verwantschapsgraad

gradus, ‑us
graad (van bloedverwantschap)

graeff
schuine walkant bij beek, schuin gelegen

grael
vaatwerk, schotel

graendeniers
graanhandelaren

graender
graanzolder

graet, graed
trap

graeuwerkere
bontwerker

graeve
graaf

graewynne
gravin

graf
kerker, gracht, loopgraaf

graffio
a count, an earl; a reeve

graffum, grafium
a register, or cartulary; a pen

grafia, graffia
the dignity or territory of a graffio

grafio
graaf

grafstede
een begraafplaats 

graftmaeker
doodgraver ook; grachtmaker

gral. absolutione 
afk. generali, met algemene absolutie

gral. absolutione
generali absolutione

gramatse
vreemd gebaar, grille

grana
scarlet
See granum

granarium
graanzolder of magazijn

granarius
ambtman, baljuw, drost, bediende bij de graancijns, rentmeester van een hofhorig goed

granarius
baljuw, ambtman, bediende bij de graanbelasting

granata
a garnet

granatarius
a keeper or steward of a granary

grancia
a grange, esp. a farmhouse belonging to a monastery

granesysel
tandijzer, steenhouwersbeitel

graneta
a garnet

granetarius
See granatarius

grangia
See grancia

grangiarius
the keeper of a grange

grantum
security
See creantum

granum
graan

grapa
a putlog hole

graphiarius
secretaris, schrijver, klerk

graphium
See graffium

gras
oppervlakte maat, groot ca 0,3017 ha, in elk deel van het land anders van oppervlak.

grasburgers 
inwoners van het stedelijk rechtsgebied buiten de stadsmuur, die door het stadsbesluur tot burgers aangenomen zijn

grase
oppervlaktemaat voor weiland

grasgrond 
heraldiekteken, groenkleurige schildvoet, met meestal dieren of planten er boven of recht opstaande eg

grassarius
handelaar in vetten en olie

grassarius
vettewarier (iemand die olie en kaarsen verkoopt)

grasseeren
straat‑schenden, woeden, roven

gratare
to scratch

gratarium
a grate

gratia
gunst, genade

gratia special 
door een bijzondere gunst 

gratiare
to thank

gratie
goedgunstigheid, genade, dankzegging, kwijtschelding, vergunning, gunst geven, genade 

gratie
(Lat. gratia) genade, begenadiging

gratis et pro deo
gratis  en voor God

grattiae anno
in het jaar van genade

gratuiteyt
als men iets gratis of voor niks geven

gratuleren
dankzeggen, geluk wensen, zich wel beloven

graubroeder
monnik behorende tot de Orde der  Franciscanen

grauwe orten
ruwvoer, groene erwten ??

grava
a grove

gravamen
bezwaar(schrift)

gravamina
zwarigheden, bezwaarnissen, bezwaren

grave
zwaar

graveren
bezwaren, kwetsen, etsen, insnijden, belasten

gravetum
a grove

gravia
a grove
See also grafia

Gravia, Graviae
Grave, te Grave

gravida
zwanger, zwangere

graviditas
zwangerschap

gravis
zwaar, ernstig, zwanger

gravitas, ‑tatis F
gewicht; zwangerschap

graviteit
deftigheid, statigheid

grawerker
zie graeuwerkere

grazend
heraldiekteken, dieren rechtopstaand met de kop naar beneden afgebeeld

greff
afk. greffier, griffier

greffelijzer
ploeg

greffiarius,
zie graphiarius, griffier

gregarius
soldaat

gregio
herder, gemeen soldaat, soldaat tweede klasse

greid
gras

greide
fries voor gras

greidlanden
graslanden 

greinen manteltie
mantel, gemaakt van stof van kemels‑ of geitenhaar en wol

greineren
het oppervlak ruw en gekarteld maken van papier na het drukken

gremium
the nave of a church

grenetarius
a keeper of a granary

grens
een door de belanghebbende erkende en beschermde afbakening van een gebied

gres
oppervlakte maat, groot ca 0,3017 ha, in elk deel van het land anders van oppervlak

greseus, gresius
grey

gresmannus
a tenant of some sort

gressia
grease time, the season for killing harts and bucks

gressibilis
able to walk

grieff
grief, hinder, kwetsing, schade, zwaar, moeilijk

grient
zandgrond,ook; buitendijkse gronden,ook ; strook grond beplant met bomen

griet
grof zand, steengruis

grietenij
groep bijeen behorende dorpen

grietenijhuis
bestuurshuis vaneen grietenij

grieterij
een district of rechtskring onderscheidene dorpen omvattende,

grietman
vertegenwoordiger van de graaf ook hoofd van een Grietenij ook; sprak recht in civiele zakenrecht met mederechters of bijzitters, in strafzakan was hij alleensprekend rechtergrietman  is gekozen door de eigenerfden (die rechtvoerende state(n) hadden). 

griffie
stukkamer, schrijfkamer, leipen?

griffier
hofschrijver

grisengus, grisetus, griseus
grey

griseum opus
greywork, gris, fur of badger skin, or more likely the "mus Ponticus."

grisillones
handcuffs, manacles

grisium
See griseum

grissus
grey; gris

gristarius
an official of a convent, probably in charge of the mills

grisus
grey, gris

groceria
grocery

grocerius
a grocer

groen
heraldiekteken, kleur, ook sinopel genoemd, weergave met schuinsrechtse arcering

groesvelden
nieuw aangelegd weiland

groet
groot, bepaalde afmeting hebbende

groetheere
zie grootheer

groetmoeder
grootmoeder

grofschilder
huisschilder

groit
betaalmiddel, 1 groit =?

groitsteen
grote baksteen

gromes, grometus, gromus
a groom

grondhof
cijnshof

grondpagt
grondpacht

gronevyschbanck
kraam op markt voor riviervis

gronna
a place whence peat is dug

grontschattinge
grondbelasting

groot
munt17e‑18e eeuw, gelijk aan 8 penningen en 12 mijten. ook gelijk aan 2 oortjes of 8 penningen, of 4 duiten

groot
als, zo veel als

groot
zie grooten

grooten
betaalmiddel, zilveren munten,  waarde =12 penningen

grootevel
epilepsie, vallende ziekte

grootheer
grootvader

grope
vaas, pot, ketel

gropus
a hook, perhaps a skid

gros
het gene uit de kladde in 't net gesteld is, afschrift dat na het origineel is gemaakt

grossa
gewaarmerkt afschrift van een akte

grossare
to engross, to make a fair copy, or to buy up

grossarius
an engrosser, a grocer

grosseren
een gewaarmerkt afschrift maken, ook; in het net schrijven

grosseren
(Lat. grossare) een gewaarmerkt afschrift maken

grossum
the revenue of a benefice; gross

grossus
(adj.) large, gross

grossus
(subst.) a groat (Fr. Gros.)

grote roede
oppervlakte maat, in  Limburg ca 0,04 ha

groundagium
payment for permission to anchor in a harbour

grova
a grove

grovetta
a little grove

grovum
a grove

gro¯er frauentag
Maria Hemelvaart, 15 augustus

gruarius
a chief forester; a falcon used for cranes

gruellum
gruel

gruis
zemelen

grumus
gruel; a mound; a balk of land

grunda
a gutter
See alura

grusdach
woensdag

gruta
gruit (kruidenmengsel om bier van te maken)

grutarius
gruitmeester, handelaar in groente en veldvruchten, 
grutter (kruidenier), gorter (molenaar)

grutum
grout

gruus
zie gruis

gruyn
groen

gr³ner donnertag
(groene) donderdag in de stille week voor Pasen

Gs. 
afk. huw. akte, gescheiden

gstadlmacher
zakkenmaker

Gt. 
afk. huw. akte, gehuwd te

guadagium
See guidagium

guadium, guagium
See vadium

gualda
woad

guannagium
See wainagium

guarda
ward

guardaroba
a wardrobe

guardia
wardship

guardiania
the office of warden or guardian

guardianus
bewaker

guardiare
to guard, to protect

guarectare
See warectare

guarenna
a warren

guarennarius, guarnerius
a warenner

guaretare
See warectare

guarniso
provision

guastum
waste

gubernator
bestuurder

gudentag
woensdag

guensdach
zie gudentag

guerra
war

guerrare
to make war

guerrator
a warrior

guerria
war

guerrificare
to make war

guerrinus
at war; warlike

gueux
bedelaars, maar ook naam voor geuzen

guialda, gyalda
a guildhall

guiare
to lead

guidagium
safe‑conduct; a payment for safe‑conduct

guidare
to lead; to take toll for leading

guido
a guidon

guihalla
a guildhall

guilda
a guild

guildhalda
a guildhall

gula
a tippet

gula Augusti
the first of August, Gulaust, Lammas Day

Gulaustum
See gula Augusti

guldagh
vervaldag van een rente

guldecamer
gildenkamer

gulden
munt17e‑18e eeuw , gelijk aan 20 stuivers betaalmiddel, 1 gulden, florin = 20 stuivers, patards (st)

gulder
vergulden

gulfus
a whirlpool; a gulf

Gulia / Gullus
Geul

gulla
a gully, a watercourse

Gulles
Gooi

gumfus, gumpha
a hinge, a joint; glue

guna
a cupping glass (guva); a gown

gunca
reeds

gunellus
a short gown

gunna
some part of the machinery of a mill; a cannon, a gun; a gown

gunnarius
a gunner

gunnum
a cannon, a gun

generale
hoofd van een vrouwelijke orde

gupilierettus
a foxhound

gupillius
a fox

gurda
a handmill (?)

gurgeria
a gorget

gurges, gurgitum
a weir

gurgulio
a gargoyle

gurtus
a weir

gust
nog niet gekalfde koe

gute woche
de week na 29 september

guter donnertag und freitag
witte donderdag en goede vrijdag in de stille week voor Pasen

guttatorium, guttorium
a gutter

guttera, gutteria, guttura
a gutter

gutturna
quinsy

gutturus
a gutter

guuarda
ward (guarda)

guyalda
a guildhall

guysa
manner, form

gvrn
afk. gouveneur, gouverneur, landvoogd, bestuurder

gwafra
a wafer

gwalstowum
a place of execution

gwastum
waste

gyalda
a guildhall

gydagium
payment to a guide

gylda
a guild

gysa
manner, form

gysarma
a gisarme
See gisarma

gyseler
veehandelaar

g(ttel
peettante, meter

H
afk. huwelijksregister

H 
afk. heiraten

h. 
afk. hora, uur 

h.a. 
afk. hoc anno, in het huidige jaar

H.G
afk. Honorable Gens, eerbare lieden, 

H.H.
afk. Honorable, Homme, eerbare heer (achtens) waardig‑, Heer

h.l. 
afk. huius loco, in diens plaats

h.l. 
afk. hoc loco, op deze plaats 

h.m.
afk. Hoogmogende

H.N.
afk. Noble Homme, edelman, edele

H.P.
afk. Honorable, Personne, eerbare‑, personen, mensen

h.t. 
afk. hoc tempora, in deze tijd 

haaien
heien

haaier 
ontvanger der belastingen 

haal
ketelhaak

haatooft
vrucht van de haat

habentia
riches

habere
to have, to hold

habere, habui, habitum II
 hebben, houden, verkrijgen

habilis
fit; capable

habilitatio
qualification

habiliteeren
bekwaammaken

habita dispensatione
na verkregen dispensatie

habita dispensatione 
na verkregen dispensatie 

habita dispensatione matr moniumcontra hendi in  tempora clauso
na dispensatie verkregen te hebben, in de gesloten tijd gehuwd. ( bv vastentijd )

habita dispensatione matrimonium 
gehuwd na dispensatie verkregen te hebben 

habita dispensatione matrimonium contrahendi in tempore clausona dispensatie verkregen te hebben voor het luiten van een huwelijk in de gesloten tijd(in de Vasten‑ en Adventstijd)

habitabel
bewoonbaar

habitakele
zie habitatie

habitans
inwoner, wonend, resident (adj.)

habitans in dicto pago
wonend in dit dorp, inwoner van gezegde streek

habitantes
residents

habitare
to reside

habitare; habitans, ‑ntis
wonen; wonend, inwoner

habitatie
woonplaats 

habitis dimissorialibus 
met verkregen verlofbrieven 

habito ... , habitis .. .
na het verkrijgen van .. .

habitualiter
by estimation; figuratively

habitudinalis
figurative

habitueeren
bekleden

habundancia. For abundancia

habyt
kleed

hac parochie
onze parochie

haccus
a hake (merlucius vulgaris)

hachia
a pickaxe; a hatchet

hactenus
tot nu toe, tot heden

hada
a small piece of land

hadder
twist

hadedus
a hake

haderunga
hatred

hadocus
a haddock (morrhua aeglefinus)

haechten
gevangen nemen

haecken en ogen
haken en ogen, sluiting van dun ijzerdraad

haemekerknecht
knecht van een paardenhalsjukken maker

haemmaeker
gareel ‑tuigmaker, paardenhalsjukken maker

haemorragia 
door een bloeding, bloeding 

haemorragia
bloeding

haemorragia
(Grieks) bloeding

haerarius
nesting

haeredes, heredes
heirs (Typis Ioannis Saurii, impensis heredum Petri Fischeri, M.D.IC. = [Printed] with the type of Joannes Saur, at the expense of the heirs of Peter Fischer, 1599) (technische term boekdrukken)

haereditas, &c
See hereditas, &c

haerela
See harela

haeres,
zie heres

haeres zie:
heres

haeretica
ketterse

haeretitus
ketter

haeria
an aery, a nest

haerides eius fundaverunt anniversarium
zijn erfgenamen hebben een jaargetijde gesticht (een jaarlijkse herdenking voor de overledene ingesteld)

haerides ejus funda verunt anniversarium 
zijn erfgenamen hebben een jaargetijde gesticht

haermaker
haarwerker

haerspinster
wolspinster

haerwever
maker van harenkleden 

haessen
broek

haesticheit
pest

haesticheitede
zie haesticheit

haestige siechte
pest

haeymans(land)
weiland ingesloten door duinen, meestal vrij onvruchtbaar gebied

hafenreffer
aardenpotten handelaar

hafteel
houweel

haftenis
hechtenis

haga
a hedge; a house in a city or borough

Haga Comitis
's‑Gravenhage, Den Haag, Hage
hagabulum
a rate or tax paid at Cambridge

hagardum
a rickyard

hagedoc
gewelf

hagedocht
zie hagedoc

hagel
onweer

hagelschut
gepeupel

hagensis
Haags

hagetronc
onecht kind

hagheghedinghe 
kleingeding, mindere rechtspraak

hagis, haia, haicia
a hedge

haid, haed
oppervlaktemaat, 1 haid = 0,18 ha

hainescia
See esnecia

hairus
a heron; haircloth

haka
a hake (merlucius vulgaris)

hakblok
heraldiekteken, slagershakblok

hakeneius, haknettus
a hackney, a nag

hakesnider
edelsmid

hala
a hall

halberga
a hauberk, a coat of mail

halbergettum
a coarse cloth

halberiolum
a haubergeon, a tunic of mail

halbfasten
3e zondag voor Pasen, halfvasten
halda
a hall

halfboenre
oppervlaktemaat, halve bunder

halfdachwant
zoveel als men in een dag kan ploegen

halff soe voelle
half zo veel, voor de helft

halfftepper
bierverkoper die alleen per haalkan mag verkopen

halfje
inhoudsmaat, zeer verschillend in afmeting

halfkopmaat
graanmaat, 1 halfkopmaat = 1/256 lopen

halflevend
halfdood

halfline
landmaat, de helft van een line = 50 roeden 

halfmaat
graanmaat, 1 halfmaat = halfscheidhelft, half 1/64 lopen (Leeuwarder stedemaat)

halfscheid
helft, half

halfschepel
maat voor droge waren 

halfstedemaat
graanmaat, 1 halfstedemaat = 1/128 lopen (Leeuwarder stedemaat)

halfvandel 
graanmaat, 1 halfvandel = 1/8 lopen

halfvastene
donderdag in de derde week van de vasten

halfvierendeel
zie halfvandel

halfwinningen 
de halfwinning was het recht te profiteren van de helft der vruchten van de gewassen op zekere gronden. De zettingen daarvan waren door eigenaar en de pachter bij helft te dragen 

halgardum
a shed

halimotum
hallmote; court baron

halinge
in het geheim

halla
a hall

hallegebot
afkondiging in de hal

hallinc
gouden munt, ter waarde van 27 stuivers

hallincborse
klein geldbeursje

hallore
zoutzieder

halme (ende gifte) 
geven

halmer
grenssloot tussen twee percelen

halsbant
ketting, nekversierselook; nekband voor honden

halsberger
harnasmaker

halsberghe 
pantserhemd, maliÙnkolder

halsberghoele
zie halsberghe

halsbeugel
zie halsiser 

halsboei
zie halsiser 

halseigen 
over wiens leven een ander naar willekeur beschikken kan 

halsen 
onthalzen, onthoofden, ook in de betekenis van omhelzen 

halsfagium
pillory; a fine

halsgerechte
halsgerecht, het hoge gerecht, de bevoegdheid om het doodvonnis uit te spreken, criminele rechtbank 

halsgeweer, 
vuurroer, geweer

halsgheweir
zie halsgeweer

halsheerlycheit 
halsheerlijkheid, een heerlijkheid met laag en hoog gerecht d.i. halsrecht 

halshere 
halsheer, hij die over iemands leven en dood beschikken kan, heer van een heerlijkheid met halsrecht 

halshouwer 
beul 

halshuggen
zie halshouwer

halsiser 
halsijzer, halsboei, halsbeugel, ijzeren band om de hals waarmede een misdadiger vastgeklonken werd 

halsklieren
halsdoek

halslossinge 
het afkopen van een rechtmatige doodstraf 

halsmisdaad 
misdaad waarop de doodstraf staat 

halsrecht 
voltrekking van de doodstraf 

halsrechter 
rechter die een doodvonnis kan uitspreken 

halsstraf 
doodstraf 

halstarium
zie halster

halster
graanmaat, 1 halster = 2 semester, 2 viertel

haltake
maat voor vloeistoffen

hameau
gehucht, buurtschap

hamel
schaap

hamella, hamelettum
a hamlet

hamelvlees
schapenvlees

hamleta, hamlettus
a hamlet

hamma
a home‑close; a little meadow; an edge or hem in the common field

hamsoca
the privilege of a person's house; a fine for forcible entry

Han(n)onia / Han(n)ovia / Han(o)govia
Henegouwen

hanaperium, haneparium
a hamper. The Hanaper is an office in the Court of Chancery

hancdief
beul, scherprechterook; galgenaas

hanchia, hancia
a haunch
See also hansa

hancijser
haal, ketting met haak boven vuur, voor het ophangen van pan boven het open vuur

hancman
zie hancdief

handaexe
handbijl

handana, handayna, handena
a day's work

handarts
chirurg, heelmeester

handdwael
zie handdwale

handdwale
handdoek, tafeldoek

handemercken
analfabetentekens, meestal kruisje van iemand die niet kan schrijven 

handen (in)
in eigen gebruik

handscoemaecker
handschoenmaker

handstreich
verloving

handtneminghe
zie hantneminge

handwercman
arbeider, handwerkman

haneveer
heraldiekteken, lange smalle veer

hangar
loods, schuur, bergplaats

hangardum
a shed

hangebast
galgenstrop

hangwitha
a fine for wrongfully hanging a robber or letting him escape

hannekemaaiers
grasmaaiers afkomstig uit Duitsland

hanoniensis etc.
Henegouws

hans
afk. habitans, inwoner, inwoonster, bewoner, bewoonster

hansa
a house, or company of merchants; a city with reference to its foreign mercantile dealings, hanze
hantastinge
handslag, teken van trouw

hantcnape
knect, helper

hantcoop
geld dat gelijk bij de koop gegeven wordt ter bevestiging van de koop

hantdreyen
aanleggen

hanteeren
bewandelen, omgaan

hanteringe
omgang, vandaar

hantgemerc
handtekening, waarmerk, vaak een kruisje met de vermelding dat de persoon niet kon schrijven

hantlaken
handdoek

hantlofte
belofte op handslag bekrachtigd

hantneminge 
beslaglegging

hantschrift
eigenhandige ondertekening, handtekening

hantscoewerkere
handschoenmaker

hantslaen
beslag leggen op

hantspel
dobbelspel

hantvingerlijn
vingerring

happenmacher
zeisenmaker

hara
a stye

haracium
a stud of horses

haragerius
waarzegger, tovenaar

harangue
beweegredenen, betoog

harangueeren
redevoeren

harare
to plough

haratium
a stud of horses

harciare
to harrow

harckier
uitbouw aan vestingmuur, wachttorentje

Harderovicum
Harderwijk

Harderovicum
Harderwijk

harebringhen
rechten waarop van oudsher aanspraak is

harela
a conspiracy; a society; a riot

harenberste
voetboog

harenga
a harangue; a herring

harengaria
the herring fishery, or season

harengus
a herring (clupea harengus)

harepipa
a snare for hares, called a harepipe

hari
afk. haricotier, bonen handelaar

Harlemum
Haarlem

harnesiare
to put on armour; to harness; to decorate

harnesium, harnisium
armour; harness; rigging

harpare
to play on the harp

harpator
harpspeler

harpenare
zie harpator

harpere
zie harpator

harpica
a harrow

harpicator
a harrower

harrectus
a harrier

harrepenninck
huurpenning

harreum
a herd, troop, esp. of horses

hart dac
een dak van leien of dakpannen

hartmaent
januari

hartmonat
zie hartmaent

hartvank
dodelijke flauwte

harvard 
krijgstochtook; de bijdrage in geld of natura om de kosten van een krijgstocht te dekken 

Hasbania 
Haspengouw 

haseleren
het hazenpad kiezen, de aftocht blazen

haspa
a hasp, a door‑fastening

Hasseletum
Hasselt (NL & B)

hasta
a spit

hastalaria, hastellaria
a spittery, a place where spits are kept

hastellarius
a turnspit

hastiludium
a tournament

hatchettus
a hatchet

hatebuur
lastige buurman

haubercum
a hauberk, a long coat of mail with sleeves

haubergellum, haubergeo
a habergeon, a short sleeveless coat of mail; sometimes used for hauberk

haubergettum
a habergeon, not necessarily of metal; a sort of parti‑coloured cloth 

hauberionus, hauberiunus
a habergeon

hauborio
a habergeon

hauderer
huurkoetsier

hauritorium
a ladle; a pump

haustrum
a bucket; a pump

hauwer
mijnwerker

havelijc
roerende goederen

haven 
have, roerend goed 

havenare
pachter die de helft van de opbrengst moet overdragen aan de eigenaar

havenator
a harbour master

havenen
verzorgen van al wat nodig is

haverey
ongeluk, schade, ongeval

haverocum
a haycock, a hayrick; the quantity of hay which can be lifted on the handle of a scythe, or bound with one cord

havezate
ridderhofstede o.a in Drente en Overijssel

haya, haycia
a hedge; a net; an enclosure

haydagium. Same as hedagium (?). (Selby Cartulary, f. 126.)

hayea
a hedge

hayum
a meadow

hazard
lot, gevaar, avontuur, kansje

hazardeerenr
kans wagen

hebdomada
a week

hebdomada alba
de witte week voor Pasen

hebdomadarius
a canon of a cathedral church, appointed weekly to take charge of the choir; a priest appointed for weekly duty in a monastery

hebdomadarum 
weken 

hebdomadicus
een week oud

hebdomalis
zie hebdomadicus

hebdomas
week

hebdomas, ‑madis F
week

hecatontarchus
(Grieks) kapitein, hopman, hoofdman

heccagium
rent for heckles, fishing engines used in the Ouse, and at Pevensey

hechium
a hatch; a hedge

hechte
hechtenis, gevangenis

heckagium
See heccagium

heda
a wharf; a hithe

hedagium
toll paid at a wharf

hedent
heden

heeckel
vlaskam

heelkonst
geneeskunde

heemraden 
vertrouwensmannen binnen een dorp, zij zorgden voor de wegen, sloten en dijken

heemsoekingen
verstoren of verbreken van de huisvrede

heerd
oude naam voor boerderij in Groningen

heerdij
heerlijkheid

heeremaand
termijn van 42 dagen, voor de uitbetaling van het krijgsvolk 

heerengewaden
te leen heffen

heergewade
erfpacht gift, die een nieuwe leenman zijn leenheer geeft tot erkentelijkheid van zijn weldaad

heergeweide
een betaling voor het verkregen leen, oorspronkelijk een persoonlijk eigendom, b. v. een bijzonder paard, later een geld bedrag

heerlijkheid
als een leenman zelf leenheer werd dan noemde hij zijn bezit een 'heerlijkheid'. letterlijk gebied van een heer

heeroyk
deftig

heerstrate
bredeweg 

heete sieckte
de pest, ook; voor tyfus gebruikt

hef
zuurdeeg, maar ook drab, droesem

HEGM
afk. Hare (hunne) Edele Groot mogendheden

hegmunt
valse munt

hegt
schede van een mes

heiden(s)
zigeuner (s), zwerver (s)

heidenwerker
tapijtwever

heidestrecker
heide plaggensteker

heidin, heiden
bewoner van de heide 

heievel
heiden

heijdt‑keur
tijdstip waarop het heidekruid gemaaid mocht worden  

heiler
chirurgijn ter velde

heilige avond
24 december

heilige Drievuldigheid
eerste zondag na Pinksteren

heiliger abend
avond voor Kerstmis

heimsuchung mariõ
Maria=s bezoeking, 2 juli

heintepik
duivel

heinzler
voerman

heir
leger, bende

heiraten
huwelijken

heiratsbrief
verklaring van geen huwelijksbeletsels, voor een in het buitenland of in een andere parochie in het huwelijk tredende persoon

heirbaan
weg in gebruik door het leger

heiria
an eyry, a nest

heiro
a heron

heirt
haard

heirtocht
oorlog, veldtocht

heisch
eis, vordering

heiwardus
a hayward

HEL
afk. Hersteld Evangelisch Luthers

hele 
pantserhemd of malienkolder 

Helium zie Brida
Den Briel, Brielle
hellebaard
heraldiekteken, lans met twee bijlen

hellemet
helm

heller
munt, halve penning

hellicht
opbrengst van de jaarlijkse pacht

helsen
zie halsen

heltum
a hilt

Helvetische Bekentenis
hervormde belijdenis

hem
zich ,ook; akkerland omzoomd door een sloot

hembdtrocken
kledingstuk dat tussen hemd en bovenkleding gedragen werd

hemelen
heg om een stuk landÆook; van een plafond voorzien

hemelinge
zoldering, plafond 

hemelvaart Jesus Christus
2e donderdag voor Pinksteren

hemelvaart Maria
15 augustus

hemelvaartsdag
donderdag na de vijfde zondag na Pasen / 40 dagen na Pasen?

hencgelt
de gemaakte kosten voor het ophangen aan de galg van de veroordeelde misdadiger

henenkleed
doodskleed, lijkwade

henker
beul, scherprechter 

hennedrek
kippenmest

hennehok
kippenhok

henneman
kippenboer

hennematskoetje
heel kleine koe, kon bij wijze van spreken in het kippenhok staan

hennemelker
kippenboer

henneschot
dwars scheepsboord, vooruit onder de bak, met poorten waarin geschut werd geplaatst om recht vooruit te kunnen schieten

hennetaster
wellusteling

henneteenen
gekruiste en geknobbelde fruittakken van oude fruitbomen

hennevleesch
kippenvel, huiveren

her
zie here

heraldus
a herald

heraut
wapenvoogd, wapendrager, wapenheer, krijgsbode, schildvoerder

herbagium
herbage; right of pasturing cattle; payment therefor

herbarius
a haymaker

herbarius
groenteman, oude vrijgezel 

herbergagium
lodgings

herbergare, herbigare
to lodge; to entertain
See also herbergiare

herbergeria
a harbour; a halting place; a lodging

herbergiare
to build; to furnish
See also herbergare

herbergiator
a harbinger; an innkeeper

herbiseca
a mower

herburzen
terug ontvangen

hercarius
a harrower

hercea
a hearse

hercia
a harrow; a frame to hold candles

herciare
to harrow

www.stilus.nl

herciatura
harrowing; service by harrowing

herdaechsel
nieuwe dagvaardiging (om te verschijnen)

herdagen
opnieuw oproepen

here
gisteren

herebannum
a fine for refusing to perform military service

herecius
a hound used for stag hunting

heredeeren
erven

heredes
zie heredeeren  

heredipeta
the next heir

heredis
van de erfgenaam

hereditamentum
hereditament, all property that may be inherited

hereditare
to cause to inherit

hereditario iure
met erfelijk recht

hereditarius
erfelijk

hereditas
onroerend goed; Souter: possession, farm (Smetius)

hereditas
erfenis, nalatenschap

hereditas iacens
na niet aanvaarde nalatenschap/ erfenis

hereditas petitio
opvordering der nalatenschap/ erfenis

hereditas, plur. ‑tates
erfenis, erfgoederen

hereditatis petitio
opvordering der nalatenschap

herediteit
erfgoed, erfdeel,

herellus
a kind of small fish

heremina
ermine

heremita
a hermit

heremitorium
a hermitage

herenbroot
zeer fijn wit brood, de beste kwaliteit

herendeimt
oppervlaktemaat, 1 herendeimt is de oppervlakte welke men kon maaien in een dag, gevonden 0,44 ha

herenesium
harness

herenmud
graanmaat, herenmud is de oppervlakte die werd gebruikt voor het opgeven van de belastbare grond, diverse oppervlakten‑maten gevonden 1 herenmud is globaal 375 vierkante   rijnlandse roeden = ca 0,54 ha

heres, heredis
erfgenaam

heresiache
voorganger van ongelovige

heresie
kwade gevoelens van de gelovige, ketterij, stijfzinnigheid

heresista
a heretic

heretagium
hereditament; heritage

heretijcke
ongelovig

heretochius
a commander of soldiers

heretrix
an heiress

herettius canis
the same as harrectus (?) or herecius

heretum
a courtyard for the use of soldiers

herezeldus
military service, scutage

herfst maent
september

herfstcot
in het najaar te betalen rente of belasting

herfstmaent
zie herfst maent

herga
a harrow

heri
gisteren

hericius
a hedgehog; a revolving bar with spikes used in fortresses

herides ejus
zijn erfgenamen

herietum
a heriot

herigaldum
a surcoat

herigeta
a heriot

herilis
there are two adjectives spelt thus, one derived from haeres, the other from herus

heriotum
a heriot

heriscindium
division of household goods

herizogo
hertog, in het Frankische rijk aanvoerder van de heerban (het leger van de leenmannen) in een gewest van het rijk. later ook burgerlijk bestuurder

herken
luisteren

herkier
wachttorentje, boogvormige uitbouw

herkruist kruis
heraldiekteken, kruis waarvan iedere arm weer een kruis vormt

herlangen
teruggeven

herle 
Heerlen 

herlensis 
van Heerlen 

hermaeckt
opnieuw gemaakt, hersteld

hermaphoditen
manwijven

hermijt
kluizenaar

herminus
ermine

hermitagium, hermitorium
a hermitage

hermorden
vermoorden

hernasii
irregular soldiers

hernasium, hernesium
See harnesium

herodius
a gerfalcon (falco Islandicus)

heros
edele, hooggeplaatste, graaf, etc (blom, huygens) (Smetius)

heroudes
a herald

herpex
a harrow

herpicatio
a day's harrowing

Herpina
Herpen

Herr Gottes Tag  (unseres)
Sacramentsdag, 2e donderdag na Pinksteren

hersia
a hearse

hersium
a metal frame to hold candles

hersten
gloeiend maken

hertganck
meent, deel van de gemeente waarop het vee gemeenschappelijk weidt, ook gehucht of wijk 

hertimmerde
herbouwde

hertog
bestuurder, door overerven van en groot deel van het land, lid van de adel van het land. In het Frankische rijk; aanvoerder van de heerban (het leger van de leenmannen) in een gewest van het rijk. In de merovische tijd en landsheerlijke periode, hoger in rangorde dan graaf, staat aan het hoofd van enkele graafschappen en het tijdelijke leger.  

herwaerts
in afgelopen jaren, voorheen

Herzjezufest
3e vrijdag na Pinksteren

hesia
an easement

hesiteren
twijfelen

hesta, hestha
a small loaf; a fowl

hesternus
van gisteren

hetrodoxus
(Grieks) ketter, behorende bij een ander geloof

heu
tot mijn/zijn spijt (blom, huygens) (Smetius)

heuedrata
a headland (?); perhaps the right to store manure on headlands

heuerleut(h)e
zie Heuerlinge

heuerlinge
zelfstandig werkende keuterboeren, die hun woonhuis en enkele hektaren land pachtten van een boer. Naast het pachtgeld moesten zij ook gedurende een afgespro‑ken aantal dagen diensten verlenen op de boerderij van de verpachter.  

heuet
juli

heumonat
zie heuet

heura
a hure
See hura

heures
uur, uren

heures du matin (Ó ......)
om ...... uur in de morgen

heureux
gelukkig

hevelmoeder
vroedvrouw, baarmoede

hevemoeder
zie hevelmoeder

hevene
landmaat = 220 meten

heveninge
zie hevene

hexagram
heraldiekteken, twee door elkaar gevlochten driehoeken 

heydehorst
zandgrond begroeid met heide, meestal hoger gelegen

heymectus
a rabbit‑net

heyretheca
a heriot

heyronagium
a heronry

heyronus
a heron

HHM
afk. Haar hoog Mogendheid

hibernagium
the winter season for sowing corn, Michaelmas to Christmas; corn sown in winter; winter services; the court at which they were assigned; rye

hibernalis
van de winter, winter‑

hic
hier, hij, deze

hic facta est 
hier is gedaan

hic, haec F, hoc N
deze, dit

hic iacet
hier ligt (begraven)

hida
a hide of land, sufficient land to maintain a family or to work with one plough team, reckoned about 120 acres. 4 hides = 1 knight's fee

hidagium
a tax levied on every hide of land; a fine paid by persons of servile condition instead of receiving corporal punishment for offences (hydgild)

hidare
to divide into hides

hiems, hiemis M
winter

hier
gisteren

hier (au) soir  gister‑(en)avond

hier matin
gister‑(en)morgen

hierarchie
kerkvoogdij

hierbevoren
hierboven, vroeger, eertijds

hierentare
hier en daar

hierogliphisch
beeldsprakelijk, in beeldspraak

higra
the bore or eager of a river

hijliken
trouwen

hilla
a sausage

hille
heuvel, verhoging in het land, vluchtplaats

hiltra
an engine for catching salmon

hiltum
a hilt

himmelfahrt Christi 
2e donderdag voor Pinksteren

hinc inde
van beide kanten, van hier (en) van daar, wederzijds

hindagium
loading

hipocryt
veinzer, schijnheilige

hippocomus
a master of the horse

hiremannus
a servant

hiritinum
a harrow (?)

hirna
a sausage

hirquicallus
squinting

hirsepa
a torch

hiruco
See hericius

hispaniolus
a spaniel

historia
a story, in a building

hite
afk. hÚritage, erfenis, nalatenschap, erfgoed

hitha
a wharf; a hithe

hivernagium
See hibernagium

hlammator
a fisherman of some kind

Hlara
Laren (NH)

ho.mo
afk. hoog mogende

hoba
hoeve

hobellarius
a hobbler, a light horse soldier who rode a hobby

hobelus
a hobby (falco subbuteo)

hoberarius
See hobellarius

hoc anno
in het huidige jaar

hoc die
op deze dag

hoc mense
in deze maand

hoc statu
in deze toestand

hoc tempore
in deze tijd

hoccus salis
a salt pit

hocium
the housing of a horse

hõcker
landarbeider

hodenschneider
natuursteenbewerker

hodie 
vandaag, heden, tegenwoordig

hodie mane
heden morgen

hodierno
vandaag, in het heden

hodiernus
van deze tijd, actueel

hodler
koopman

hoed 
inhoudsmaat voor steenkool en graan, zeer veel verschillende afmetingen gevonden o.a. zuid Holland/Zeeland 1 hoed = 1003 ltr. Zeeuws Vlaanderen1 hoed = 200 ltr.

hoede 
synoniem van beckenele

hoedekine
huidige, tegenwoordige

hoedemaker
hoedenmaker

hoefiser
hoefijzer

hoeftbeest
stuk vee met hoeven

hoeftseghele
belangrijkste zegel aan een gezegeld stuk

hoekensvleysch
vlees van een geitenbokje

hoepbinder
kuiper

hoeredop
hoerenloper

hoerende
behorende

hoerenwaard
bordeelhouder

hoerevoogd
hoerenloper, maar ook bordeelhouder

hoerhuis
bordeel, spreekkamer

hoermaent
december

hoerninc
onecht kind

hoerntvye
hoornvee

hoert (totten haeve)
behoord (tot het goed)

hoertocht
lokken van jonge meisjes met ontuchtige bedoelingen

hoet
inhoudsmaat voor graan= 172 ltr.(BelgiÙ)

hoetelen
afdingen

hoetpoluwe
zie hooftpeluw

hoeve
oppervlaktemaat, 1 hoeve = 162 morgen    = ca. 14 ha. 

hoeymaete
hooiland

hofcamp
land bij een hof behorend 

hoffmuttersmann
pachter van melkvee

hofzaad
zaad afkomstig uit de tuin

hoga
a mound; a pit caused by making a mound

hogacius
a hogget

hogaster
a pig; a sheep in its second year, a hogget

hoge heerlijkheid
halsheerlijkheid, als de heer de hoge jurisdictie heeft, d.w.z. de rechtspraak in criminele of halszaken (mogelijke veroordeling tot de galg)

hogettus, hogietus
a hogget

hoggus
a hog

hogrus
a sheep

hohe mittsche
woensdag na Pinksteren

hohes neujahr
hoog nieuwjaar, 6 januari

hoiemaent
juli

hoike
kapmantel

hoiluyder
hun ieder, hun

hoimeent
gezamenlijk hooiland

hoimersch
zie hoymersch

holblok
klomp, houten schoen

holden
houden

holl
afk. hollands(e)

hollandais
Hollands

hollandicus
Hollander; iemand van boven de grote rivieren

hollandicus 
Hollander, in de betekenis van iemand van boven de grote rivieren 

hollandse daalder, 
munt 17e‑18e eeuw, gelijk aan 37 stuivers

holster
knapzak

holt
hout

holtzfõller
houthakker

holzmenger
houthandelaar

homage
manschap, held, onderdanigheid

homagium
homage

homicidie
doodslag

homilie
gesprek, redenering, predicatie

hominatio
muster; homage

hominium
homage

homiplagium
maiming

homisse
hoogmis, mis met meer priesters

homme de foi
gelovige

homo
man, human being

homo, hominis
mens

homo ligius
leenman, vazal

homocide
moordenaar

homologatie
bekentenis, goedkeuring

homologeeren
goed kennen

hon
afk. honneste, eerlijk, rechtschapen, fatsoenlijk, netjesook; hun

hond
oppervlakte maat, zeer verschillend in oppervlakte bv 1 hond = 100 vierkante roeden, ook gevonden 1/6 morgen, 1/5 morgen

hondenslager
functionaris belast met honden uit de kerk te verjagen

honderd
inhoudsmaat voor zout, ca. 18500‑20000 ltr en vroeger voor graan, ca 13000‑17000 ltr. ook; oppervlakte maat,zeer verschillend in oppervlakte bv 1 (groot)honderd = 300 vierkante roeden = ca 0,70 ha, 1 (kleine) honderd = ca. 200‑240  vierkante roeden = 0,30‑0,35 haook; stuksmaat, 1 (groot)honderd = 120‑144 stuks, 1 (kleine) honderd = ca. 96‑101 stuks

hondertechste
honderdste

honestas, ‑tatis F
eerbaarheid

honeste
eerbaar 

honestus
eerzaam, eerlijk, eervol

honestus
eerzaam, ook: "van stand"

honestus 
eerzaam

honeur
eer

honor
eer

honor
zie honeur

honoreren
eren

honoris
van de eer

honoris
van de eer

honschot
een soort wollen stof

hont
zie hondook; oppervlaktemaat, 1 hont = ??

Hont
100 vierkante roeden, meestal 1/6 morgen= gemiddeld 14 ha. (oppervlakte maat maten gewichten)

hoochbailliu 
voorname of voornaamste baljuw 

hoochgemelt
bovengenoemd

hoochheerlijcheit 
halsheerlijkheid 

hoochhuus 
slot, kasteel, huis van de heer 

hoofdelike misdaet 
halsmisdaad 

hooftclager
de oudste, wettige mannelijke nabestaande van de vermoorde

hooftpeluw
langwerpig hoofdkussen

hooftraedt
vonnis van de hoofdbank

hooftrecht
hoofdbank

hooftredenaere 
hoofdrekenmeester of ontvanger 

hooftschepenen
schepenen van de hoofdbank

hooftsonde
zwaar misdrijf (moord)

hooftvauw
zie hooftvrouw

hooftvrouw
hoerenwaardin, koppelaarster

Hoog Mogende
aanspreektitel Staten Generaal (Smetius)

hoogh nodich
direct noodzakelijk

hooibroeck
laag gelegen hooiland

hooigaffel
hooivork

hooimaat
oppervlaktemaat, 1 hooimaat = 1/3 gemet, ook 1/9 bunder = 0,14 ha

hooimade
zie hooimaat

hoop
stroomaat, 1 mande stro = 16 bundelen 10 bundelen = 1 tierlingh1 tierlingh = 10 geluyt100 geluyt = 10 hopen1 hoop = 10 geluykens

hoop (den)
bij elkaar

hoorhuis
collegezaal

hoorn
bergtop

hoos
kous, maar ook als broek gezien

hoosband
kousenband

hopa
a hopper, a basket

hoplocht
hopakker, akkerland met hop

hoppel
bont, gespikkeld

hoppevat
drafkuip, 1 hoppevat = 232 gelten koren 

hora
ore (ora)

hora
uur

hora 
afk.h., uur 

hora
uur

hora (+ rangtelwoord)
... uur

hora matutina
morgenstond

hora matutina
morgenstond, ochtenduur

hora secunda a prado
twee uur 's middags

hora secunda a prando
(Lat. prandium middagmaal)twee uur 's middags

hora tertia matutina
om drie uur in de morgen

hora tertia matutina
 om drie uur in de morgen

hora vespertina
avondstond,

hora vespertina
avond, namiddaguur, avonduur

horae canonicae
de kloosterachtige godsdienstoefeningen

horarius, horarium
a breviary; a book of Hours

horarum 
uren 

hordarius
the keeper of a granary

hordera
a treasurer

horderium
a granary; a treasury

hordicium
a hurdle

horen
haar, hun

horisonium
a clock

Horna (Westfrisiorum)
Hoorn

hornagium, hornegeldum
a tax on cattle

hornanus 
van Horn 

horninc
kind in overspel verwekt

hornung
februari

horologiarius
a clock maker

horologie
uurwerk, zonnewijzer, wekker

horologium
a clock; a watch

horoscopus
a dial

horreeren
verschrikken, afgrijzen

horreum
schuur

horreum
schuur

horreum
schuur

horreur
afschrikken

horripilatio
shuddering

hortarius
a gardener

hortatie
vermaning

horteren
vermanen, aanmanen, aanmoedigen

hortulanus
tuinman, tuinier, groenteman, groenteboer

hortulanus
tuinman

hortus
tuin

horula
a short time (dim. of hora)

hor¡reum, orreum
schuur

hosa
a small wooden cask

hosae
hose

hosarius
a hosier

hosenrat
rad van een watermolen

hosenwiel
zie hosenrat

hospes
gastheer, later ook herbergier of waard

hospes
gastheer, inwoner zonder burgerrecht, kleine boer, gast, iertapper, bierhuishouder, cafehouder, waard, herbergier, kastelein

hospes, ‑pitis
gastheer, waard

hospitalaria
the hostry or guest‑house of a monastery

hospitalarius
a knight of the Order of St. John of Jerusalem; a hospitaller or hostillar, a monk whose duty is to attend to guests, the steward of the guest‑house; a guest‑master

hospitale, hospitalitas
an inn; a guest house; a hospital

hospitare terram
to enclose (?); to build a house on

hospitarius
See hospitalarius

hospitator
an innkeeper

hospitis
van de gastheer, van de vreemdeling

hospitium
a house for receiving guests; an inn, a hostel; an Inn of Court or Chancery; procuration or visitation money

hospitum
gasthuis, ziekenhuis

hospitum
gasthuis, ziekenhuis

hossen
broek, 

hostagie
pand, gijzel

hostagium
hostage
See also hospitium and hostelagium

hostel
herberg

hostelagium
a lord's right of being lodged by his tenants

hostelarium
See hospitalaria

hostelgier
gijzeling

hostellarius
an innkeeper
See also hospitalarius

hosteria
a ciborium, q.v

hosterium
a hoe

hostia
the consecrated wafer

hostiagius
a hostage

hostiaratus, hostiaria
the office of usher or doorkeeper, one of the minor orders

hostiarius
an usher

hosticius
a porch

hostilagium
See hostelagium

hostillaria
See hospitalaria

hostillarius
an ostler
See hospitalarius

hostillieit
vijandschap

hostium. For ostium

hostorcus
a goshawk (astur palumbarius)

hostorium
a strickle for measuring corn

hostorius
a goshawk

hostria
See hospitalaria

hostricus
a goshawk

houmes
snoeimes

houtbrekere
timmerman, houthandelaar

houteman
houthandelaar

houtmenger
timmerman

houtschat
pacht voor bosgrond

houtwas
hakhout

houwelijck
huwelijk, getrouwd

houwelijken staat
gehuwd, huwelijkse staat

houwer
ploegmes

hoverdyenwille
uit hoogmoed

hovetende
hoofdeind van een bedook; de hemel aan het hoofdeinde van een bed

hovetlaken
hoofddoek, sluier

hovetmesse
hoogmis

hovetschat
hoofdsom

hovetsomme
zie hovetschat

hovetswere
hoofdpijn

hoy
droog gras

hoyken
zie huicke

hoylant
hooiland

hoymaent
juli

hoymersch
zie hoylant

Hreni / Rhena
Rhenen

hrtg
afk. hertog

Ht. 
afk. huw. akte, handtekening

htaon
afk. habitation, het (be)wonen

huca
a hewke, a frock or mantle

hucea
housing of a horse; a gown

huchea
a hutch

hucker
marskramer

hudagium
See hidagium

huddevetter
leerlooier

huerman
huurder

huflant
land bij de boerderij behorend

hugia
a hoy; a hutch

huiadem 
alhier 

hujadem
alhier

huiades
mensen van hier / hujas, hujatis (DuCange)
huicke
bovenste kleed voor man en vrouw

huijsevester
kwartiermaker

huikefaken
duistere zaakjes

huikevaak
bedrieger, oplichter

huimorgen
hedenmorgen

huinuchtent
zie huimorgen

huis
kasteel, slot

huisanker
muuranker

huisbreker
inbreker

huisleggent
in de kost zijn, inwonen

huisluiden
boeren

huisman
boer

huisprelaten 
heraldiekteken, paarse hoed met 6 kwasten

huisserium
a ship for conveying horses

huisserius
an usher

huissfrouw
huisvrouw

huissier
deurwaarder

huisvrou
vrouw, echtgenote

huiswaerder
bewaarder van in beslag genomen huisraad

huisweecke
door ziekte gebrekkige lieden, arme gebrekkige lieden, levend van de bedeling en bedelen

huius
van deze, van hier

huius
van hier, van deze

huius
of this

huius
van deze, van dit; dezer, van deze maand

huius anni
van dit jaar

huius communitatis scabinus
schepen van deze gemeente, deken van deze gemeente

huius communitatis scabinus
schepen van deze gemeente

huius folii
van dit blad

huius loci
van deze plaats

huius loci
van deze plaats

huius loco
in diens plaats

huius loco
in diens plaats

huius modi
van deze aard, dergelijk

huius pagi
van dit dorp

huius pagi
van dit dorp (streek)

huius prolis
van dit kind

huius prolis
van dit kind

huius zie: hic
van deze

huiusmodi
van deze aard, dergelijk

hujades 
(mensen) van hier / hujas, hujatis (DuCange)
hujis 
zie huius

hujus
zie huius

hujus communitatis scabinus
schepenen van deze gemeente

hujus loci
van deze plaats

hujusmodi (onverbuigbaar)
deze

hulcus
See hulka

huldare
to plank, to put campsheathing on a bank

Huleri
Heerlen

Huleri / Coriovallum
Heerlen

hulka
a large ship, a transport ship

hullus
a hill

hulmus
a holm, a meadow on a river bank, or an island

humagium
a marshy place; homage

humain 
menselijk, beleeft

humanus
beschaafd; superl. zeer beschaafd (Smetius)

humanus
menselijk

humare
ter aarde bestellen, begraven

humata
begraven vrouw 

humates
begraven

humatio
burial

humatio
zie humates

humatus
begraven

humatus
begraven

humatus
begraven man, begraven

humatus/a
he/she was buried

humble
nederig, demoedig

humilis
laag, nederig

humilis
laag, nederig

humiliteit
nederigheid, ootmoedigheid

hummulina
beer

hundreda
See hundredum

hundredarius
a hundredor, a juror in a case concerning land who lives in the hundred in which the land is; a bailiff of a hundred

hundredum
a hundred, a division of a shire; a hundred court; payment due from a hundred; fine from the hundredors for non‑appearance at the court

hura
a hure, a coarse cap

hurarius
a hurrer, a maker of hures

hurdicius
a hurdle; a military engine to protect the assailants of a fortress; a hoarding

hÚritage
erfenis, nalatenschap, erfgoed

hurtardus, hurtus
a ram

husa
a horsecloth; housing

husarus 
huzaar 

husarus
huzaar

husbandrea
a farmhouse; a farm

husbandus
a farmer; a peasant

huscarla, huscarlius
a household servant; a military retainer attached to the lord's household

huscus
a holm

husebondus
a husband, in the sense of economy

husgablum, husgabulum
house‑tax, or rent, husgable

hussus
holly

hustengium, hustengum, hustingum
hustings; the Supreme Court of the City of London

Husuduna
Huizen (NH)

hutagium, hutasium, hutellum, hutesium
hue [and cry]

huter
hoedenmaker

huterellum
drift wood (?)

huurbrief
huurcontract

huurgave
de huur, pachtsomme

huurlinc
huurder van het gehuurde

huus
huis

huuschap
het geld als huur betaald

huusghenoeten 
de andere leenmannen van ÚÚnzelfde leenheer 

huusrumynghe
gedwongen ontruiming van een huis

huusseel
bindtouw

huuswere
erf, het gebouw

huwelixman
zie: hillixman

huyre
huur, huurpenningen

hyda
See hida

hydromellum
mead

hydropicus
dropsical

hydropicus
waterzuchtig

hydropisis
waterzucht

hydropisis,
zie hydrops

hydrops
dropsy

hydrops
waterzucht

hyeraff
hiervan

hymne
lofzang

hypocrijt
huichelaar, geveinsde

hypocrise
veinzen

hypocrisie
veinzen, schijnheiligheid

hypodidasculus
ondermeester

hypoteeq
onderpand, tegenpand, grondpand, vesting

hypothequeeren
veronderpanden

hypothequeren
vestigen, veronderpanden

hypothesis
(Grieks) veronderstelling, stelling

hyprocrite
schijnheilig

h³bscher ( montag, dienstag, mitwoch)
maandag, dinsdag, woensdag na Pinksteren

h(del
voddenraper

h(ker
marskramer

i 
afk. 1

I
afk. impost, belastingen

I


I
afk. 1

Í
afk. geboren en gedoopt

i.c.
juris consultis

i.c.
afk. iuris consultis,rechtsgeleerde

i.c.
iuris consultis, zie J

i.e.
id est

i.e.
afk. id est, dat is

i.u.b.
iuris utriusque bacealaureus, zie J

i.u.d.
iuris utriusque doctor, zie J

i.u.l.
iuris utriusque licentiatus, zie J

iacens in lecto 
bedlegerig

iacere, iacui II
 liggen

‑iae coctor
bierbrouwer

‑iae dispensator
bierverkoper, kroegbaas

ialosie
een zorgvuldige liefde 

iam
al, reeds

Ianuarius, Ianuarii
januari, van januari

ianus
januari

ib.
ibidem ibid.@ ibidem

ib. 
afk. ibidem op de zelfde bladzijde, op dezelfde plaats

ibanum
ebony

ibecillis 
zwak

ibernagium
See hibernagium

ibi
daar, toen

ibid. 
afk. ibidem, op de zelfde bladzijde, op dezelfde plaats

ibidem
op dezelfde plaats, aldaar

ibidem
aldaar op dezelfde plaats, op dezelfde bladzijde

ibidem 
aldaar, eveneens, op de zelfde bladzijde, op dezelfde plaats

ibidem (ibid.)
in the same place

ic
ik

icksaet
ijkzaad, voor het ijken van schepels werd raapzaad gebruikt 

icona, iconia
an image, a figure

iconomia
housekeeping

ictu sclopeti 
door het schot van een donderbus

ictu sclopeti
door het schot van een donderbus

ictus
slag

ictus
slag

id
dat

id
dat

id est
dat is

id est
dat is

id.
idem

idago
See indago

idelplaetse
onbebouwd terrein, leeg terrein

idem (vrw. eadem)
dezelfde, hetzelfde

idem, eadem F
dezelfde, hetzelfde

idem, eadem, iden
the same

idemque
en dezelfde, hetzelfde

idemque
en dezelfde, hetzelfde

ideo
daarom

ideo
daarom

idioot
ongeletterde, ongeleerde

idiote
ongeleerd persoon

idololatre
die aan afgoderij doet

idololatrie
afgoderij

idone
bekwaam 

idoneare
to prove innocence, to purge

idque
en dat, en wel

idque
en dat, en wel

idriola
a holy water stoup

ieckiche wolle
wol nog niet ontdaan van het wolvet

ierstcomende

eerstkomende

iersten
eerste

iet rechten
iets straffen

ifungia
cocket bread, the second best white bread

igitur
derhalve,  bij gevolg

igitur
derhalve, bijgevolg

ignarus
onwetend, niet kunnende

ignitegium
curfew

ignobel
onedel

ignominie
naamschending, schandvlek, oneer schande

ignominiÙus
schandelijk, smadelijk, naamschendig, eerloos

ignorant
weet niet, weetloos, onbedachtheid, onwettig, onkundig

ignorantie
onkunde, onwetendheid, onbedachtheid

ignore(e)ren
onkundigzijn, niet weten 

ignotus
onbekend

ignotus 
onbekend, vreemd

ignotus
onbekend, vreemd

ignotus/a
unknown

IHS
afk. Iesus Hominum Salvator,  Jesus verlosser van het volk

Ij en y


ijkzel
merkteken op gewichten

ijkzel
merkteken op gewichten

ijmme
zie imme

ijser
harnas

ijser
harnas

ijsercramer
ijzerhandelaar

ijzer
gevangenis

ijzer
gevangenis

iken
ijken, waarmerken

ikere
ijker, persoon die de maten en gewichten controleert

ilius
of that

ill. 
afk. illustissima, ‑us, doorluchtige, zeer verhevene

ill.
illustrissima

illa
die vrouw daar, zij daar

illa/ille
die vrouw/man daar, zij daar

illaberen
insluipen

illata
(ingebrachte) bruidsschat, huwelijksgoed 

illatie
inbrengen, invoering, besluit

illatijf
dat ingebracht kan worden

ille
deze daar

ille
deze daar, bij daar, die man daar

ille, illa F, illud N
hij, zij, dat, die

ille, illa illud
that

illegaliteit
ongelijkheid, onwettigheid

illegitima (vr), 
onwettig

illegitime
onwettelijk, bastaart

illegitimitas
bastardy

illegitimus
onwettig

illegitimus
illegitimate

illegitimus
onwettig

illegitimus (m)
onwettig

illegitimus (vrw. ‑a)
onwettig

illi
aan hem/haar

illi
aan hem / aan haar 

illicite
translated in a document of 1385, "aukewardly."

illicitus
ongeoorloofd

illimitatus
unlimited

illiquide
onklaar, oneffen

illius
van hem/haar

illius 
van hem

illius zie: ille
van hem, van haar, van die

illud
dat daar, het daar

illuderen
bespotten, beguiglen ?

illÚgitime
zie illegitime

illuminare
to paint. (O.E. limne.)

illuminator
illustrator

illusie
voor de gek houden, bespotting, beguigling, scherts

illusoir
bespottelijk

illustratie
verlichting, doorschijining ?

illustre
doorluchtig, edel

illustreren
doorlichten, doorhelderen, doorluchtigen, verklaren 

illustris
verheven, aanzienlijk (predikaat van vorsten, hoge adel en niet vorstelijke edellieden)

illustrissimus
(vrw. ‑a) doorluchtige, zeer verhevene

illustrissimus dominus
(titel) zeer illustere heer

image
beeld, gelijkenis

imaginair
inbeeldelijk

imaginarius
an image maker

imaginatio
inbeelding

imagineren
inbeelden

imbaere
lijkbaar

imbassiator
an ambassador

imbeciliteit
zwakheid, onsterkheid

imbecillis
zwak

imbecillis
zwak

imbecillis
zwak

imbesilare
to embezzle

imboelen
inboedel

imbreviare
to abridge; to put in writing

imbricator
dakpannenlegger, ticheldekker

imbricatus
engrailed
See engrallatus

imbroberen
afkeuren

imbrocus
a brook

imbueeren
onderwijzen. instorten

imbulus
a pentice, a penthouse

imbursare
to put in one's own purse

imiteren
achtervolgen, nadoen

imker
bijenhouder, imker

immaculata conceptio 
Onbevlekte ontvangenis, 8 december

immatriculeeren
inschrijven, opschrijven

immatuur
onrijp

imme
bijenvolk

immeabilis
immoveable

immediate
onmiddelig (onmiddellijk ?)

immediate
rechtstreeks (Smetius)

immediatelijk
eensklaps, zonder middel, onmiddellijk

immeliorare
to improve

immemoriaal
ondenkbaar

immense
onmetelijk

immerciatus
fined, amerced

immeubile
onbewegenlijk, onroerend, ontilbaar

immeuble
zie immeubile

imminentie
zie immineren

immineren
boven het hoofd hangen, genaken

imminorare
to diminish

imminueeren
verminderen, verkleinen

immisceren
inmengen, ondermengen

immobile
ontilbaar, onbeweeglijk

immoderare
onmatig

immoderatie
onmatigheid

immodest
onzedig, ongeschikt, ontuchtig

immodestie
onzedigheid, ontucht

immolatie
opoffering

immortaliteit
onsterfelijkheid

immuniteit
onbelastheid, vrijheid, vrijdom

immutabel
oninwisselbaar, onveranderlijk

impalare
to impound

impanellare
to enter the names of a jury; to empanel

impar
oneven, ongelijk, onpaar

imparcamentum
the right of impounding cattle

imparcare
to impark; to impound

imparcatio
See imparcamentum

impariteit
onevenheid, onpaarheid

impartiÙren
mededelen

impatibel
ongedoogzaam, onlijdelijk, onverdraaglijk

impatient
onlijdzaam, onverduldig

impatientie
onlijdzaamheid, onverduldigheid ?, ongeduld

impechiamentum
hindrance; impeachment

impechiare
to accuse, to impeach

impedia
the upper leather of a shoe

impediare
to mutilate a dog's feet, to law
See expeditare

impedientes
defendants

impediment
belet, hindering, beletsel

impedimenta
huwelijksbeletsels, hindernissen

impedimentibus dirimens
vernietigend beletsel

impedimentibus dirimentibus
terwijl er vernietigende huwelijksbeletsels waren

impedimentibus dirimentibus
terwijl er vernietigende beletsels waren

impedimentum
impediment or hindrance (as to a marriage)

impedimentum
(huwelijks)beletsel

impedimentum
huwelijksbeletsel, hindernis

impedimentum consanguinitas
impediment of too close a blood relationship (2nd cousin or closer)

impedimentum dirimens
vernietigend beletsel

impedimentum(‑a)
huwelijksbeletsel, hindernissen 

impediÙren
verhinderen, beletten

impelle(e)ren
aanstouwen, drijven

impelleren
aanstouwen, drijven, aansporen

impennare
to feather arrows

impensa
expense (Impensis Mathaei Carey = At the expense of Matthew Carey)  (technische term boekdrukken)

impensis + gen.
op kosten van ...

impensum
uitgave (geld)

imperator
keizer

imperator
the emperor

imperatrix
keizerin

imperceptibel
onmerkbaar

impere(e)ren
gebieden, bevelen, heerschappen

imperfect
onvolmaakt, onvolkomen

imperfectie
onvolmaaktheid, onvolkomendheid

imperie
bevel

imperium
bevel; keizerrijk

Imperium Noviomagense
het Rijk van Nijmegen

imperpetuum
for ever

impersonare
to institute a rector

impersonata, persona
parson imparsonee, a lawful incumbent in actual possession

impersoneel
onpersoonlijk

impertinent
ongerijmd, slordig, onhebbelijk

impertire
toewijzen, toekennen, verlenen, schenken 

impescatus
impeached

impetere
to accuse, to impeach

impetitio
aanspraak

impetitio
an impeachment; a claim

impetitio, ‑nis F
aanspraak

impetrant
(Lat. impetrare) eiser

impetrant
verwerver, verkrijger, verzoeker, eiser, hij die iets verkrijgt

impetreren
verwerven, verkrijgen

impetueus
onstuimig, heftig

impignoratissia
adj. as a pledge

impinguare
to fatten

impiÙteit
godloosheid, ongodvruchtigheid

implacabel
onverzoenlijk

implacitare
to implead, to sue

implementum
complement; an utensil

impleren
vervullen

implex
vooroudersgelijkheid

implicatie
invouwing, inwikkeling ?

implicatio
a landing‑stage, a mooring place

impliceren
zie impliqueren

impliqueren
impliceren, invouwen, inwikkelen, bevangen

imploijeren
gebruiken, aanwenden

imploratie
aanroeping

implorato
onder inroeping (van de rechterlijke beslissing) 

implorato
onder inroeping (van de rechterlijke beslissing)

imploreren
inroepen, smeken, aanroepen

imploreren
(Lat. implorare) afsmeken,inroepen

imployeren
zie employeren

impoisonare
to poison

impomentum
a dessert of fruit

imponere
to place upon, to impose

imponeren
opleggen, bedriegen, te laste leggen

importancia
importance

important
groot, gewichtig

importantie
gewichtigheid

importeren
belangen, bedragen

importuin
overlastig, onbeschoft

importuneren
overlasten, lastig zijn, dringen

importuniteit
overlast, dwang

imposeren
opleggen, lastleggen

impositie
oplegging, oplage, schatting

impositien
indirecte belastingen

imposito silentio
zwijgplicht opgelegd hebbend

impositus/a/um
imposed, placed upon, given

impost
belasting, heffing, schatting

imposterum
later, hierna; in + posterus = imposterus

impostmiester
belastingpachter

imposture
bedrog

impotent
onmachtig

impotentie
onmachtigheid, onmacht, onvermogendheid

impotionare
to poison

impraegnata 
bevrucht (voor het huwelijk) 

imprecatie
toewensing, vloek, kwaadwensen 

impregnatio
zwangerschap

impregnatio 
zwangerschap 

impregnatio, ‑nis F
zwangerschap

impressor
printer (timidi committere praelo non impressores audebant = the frightened printers did not dare to commit [the book] to the press) (technische term boekdrukken)

impressor
drukker

impressor
a printer

impressor, ‑is
drukker

impressum est
was printed (Impressum est hoc opusculum per Ion. Antonium & fratres de Sabio = This little work was printed by Giovanni Antonio da Sabbio and his brothers) (technische term boekdrukken)

impressum est apud ..., imprimebat ...
is gedrukt bij ...

impressus
an adherent, a partisan

impretiabilis
invaluable

imprimebat
printed (Imprimebat Johannes Steinman = Johannes Steinman printed [this book]) (technische term boekdrukken)

imprimere
to print

imprimere, impressi, impressum III
drukken

imprimus,
zie imprimitus

imprisa, imprisia
enterprise

imprisius
an adherent

imprisonamentare
to imprison

imprisonamentum
imprisonment

imprisonare
to imprison

imprisus
an adherent

improbatio
disapproval; disproof

improberen
kwaad keuren, kwaadachten, wraken

improbitas
onvroomheid, ondeugd

imprõgnieren
zwanger maken

improles 
zonder kinderen 

improles
zonder kinderen

improles
zonder kinderen

improperare
to blame; to impute

improperatio
disgrace; insult

impropriatio
an ecclesiastical benefice in the hands of a layman

improvisa morte 
door een onvoorziene dood

improvisa morte
door een onvoorziene dood

improvisus
onvoorzien

imprudent
onwijs, onvoorzichtig

imprudentie
onwijsheid, onvoorzichtigheid

impruiamentum
the improvement of land, sometimes written appruiamentum

impruiare
to improve land

impubes
niet volwassen, onmondig

impubes
onmondig

impudicq
onkuis, onschamel, oneerbaar

impuditia
ontucht, onkuisheid

impugneren
bevechten, bestrijden

impulsie
opstoken, aandrijving

impuniteit
ongestraftheid

imputatie
wijting, aantijging, toemeting, toerekening

imputeren
wijten, aantijgen, toemeten, toerekenen

imp¶t
belasting

in
in, op, aan, bij, naar

in
in, op, aan, bij, naar

in aedibus + gen.
(bijv. gedrukt) bij

in aeternum
voor eeuwig, (tot) in eeuwigheid

in albis (sepultus) 
in het wit (begraven)

in annum sequentem
in het volgende jaar 

in armis
in het leger, onder de wapenen

in articulo mortis 
op het moment van sterven 

in articulo mortis
op het ogenblik van 't sterven

in brevi
in korte tijd

in caelum abiit
is naar de hemel gegaan

in cas
in geval van

in cas subject
(Lat. in casu subieeto) in het onderhavige geval

in causa
in zijn rechtzaak

in cola, incola 
inwoner, ingezetene 

in comitatu
in het gezelschap van

in communi et ampliori fonna
in algemene en ruimere zin

in confesso
door beide partijen toegegeven

in continent
op staande voet

in continent
(Lat. continere) op staande voet, dadelijk

in contradictoria
in tegenspraak

in contumaciam
bij verstek

in corpore
gezamenlijk

in dato
daterende van, op datum van

in der Pfingsten
in de met 1e Pinksterdag beginnende week

in Dno obiit
in Domino obiit

in doloribus partus
in hevige pijn, in barensweeen

in doma sua
in zijn huis

in Domino obiit 
is gestorven in de Heer 

in domo propria 
in zijn eigen huis

in domo sua
in zijn huis

in dorso
aan de rugzijde

in effectu
in werkelijkheid

in eodem domo
in hetzelfde huis

in exelso throno
1e zondag na Driekoningen

in extremis momentis
in de laatste ogenblikken

in extremis rebus
in uiterste nood

in facie ecclesiae 
ten overstaan van de kerk 

in factis
met betrekking tot de gebeurtenissen (waarover geprocedeerd wordt)

in factis bewijzen
bepalen dat de partijen hun beweringen nader moeten bewijzen (door schriftelijke stukken of door getuigen)

in facto
door de daad zelf, inderdaad

in feiten contrarie
(Lat. in factis contrarius) oneens ten aanzien van de gebeurtenissen

in festo sancti N. 
op het feest van de Heilige N.

infitias ire
ontkennen; inficias ire; infitiae
in fidem
ter waarmerking

in forma
in de vorm

in forma
in de (rechtens vereiste) vorm

in foro
openbaar

in gebruyck staen
in gebruik zijn

in het ruim
plaats in de kerk waar de stoelen van de vrouwen stonden

in hoc statu
in deze toestand

in hypothesi
(Grieks) in de veronderstelling

in ipso termino
op de vastgestelde dag

in itinere trajecti
op weg naar

in iudicio
op de rechtszitting

in kennese mij
bij mij bekend

in lecto decumbens
bedlegerig 

in margine
in de marge, in de kantlijn, op de rand van de bladzijde 

in matrimonium iuncti
(zijn) in het huwelijk verbonden

in mea absentia 
in mijn afwezigheid 

in natura
naakt, in goederen

in necessitate baptizatus 
in nood gedoopt, meestal door de vroedvrouw
in nocte Christi
in de nacht van 24 op 25 december

in nomine
in, uit naam van

in nomine Dei
in de naam van God

in nosocomio 
in het ziekenhuis/gasthuis

in orginali
in oorspronkelijke toestand

in pace
in vrede

in partu
tijdens de bevalling

in perpetuam rei memoriam
tot voortdurende gedachtenis aan de zaak

in perpetuis
voor eeuwig

in poincten
in punten, puntsgewijs

in praesentia
in tegenwoordigheid van, in aanwezigheid van

in prima instantie
in eerste instantie (bijv. bij een beroep)

in propia persona
in eigen persoon

in puerperiis
in barensnood

in puerperio
in het kraambed, bij de bevalling

in qualitate
in zijn hoedanigheid

in quantum pro accipere
(de verklaring van de tegenpartij) aanvaarden voorzover afgelegd en voorzover de inhoud aangaat

in saldo
nog schuldig, in gebreke

in saldo
nog schuldig

in scriptis
in geschrifte

in secula seculorum
tot in alle eeuwigheid

in situ
ter plaatse, in oorspronkelijke toestand

in solidum
each per capita responsible

in solidum
ieder hoofdelijk aansprakelijk, in zijn totaal, geheel

in solidum
ieder hoofdelijk aansprakelijk, elk aansprakelijk voor het geheel van de schuld

in specie
precies

in state
opgehouden, uitgesteld

in statu houden
(Lat. in statu tenere) (een proces) in het verloop der procedure stil doen staan

in summo gradu
in de hoogste graad

in tasse
in het geheel, als totaal aanbesteden

in tempore clauso
in de gesloten tijd (in de Vasten‑ en Adventstijd)

in territorio
in het stadsgebied

in usu
in gebruik, gebruikelijk

in usu
gebruikelijk

in viridi observantia
in levend gebruik, steeds onderhouden

in vita sua
in zijn/haar leven

in vita sua 
in zijn leven

in voluntate tua
20e zondag na Drievuldigheid

in votis
gewenst

in zulker manieren so wanneer
op de volgende voorwaarden 

inìqualis
onevengelijk ?

inìqualitas
ongelijkheid, onevengelijkheid

inabilitas
See inhabilitas

inaccessibel
ontoegankelijk

inactitare
to register

inadvertentie
onbedachtzaamheid, roekeloosheid, achteloosheid, onwetendheid

inaequali gradu 
in ongelijke graad van bloed ‑ of aanverwantschap

inaequali gradu
in ongelijke graad (van bloed‑ of aanverwantschap)

inalienabel
zie inaliÙnabel

inaliÙnabel
onwandelbaar, onvervreemdbaar

inamelatus
enamelled

inancia
advantage, advance

inannulatus
not ringed (of a pig)

inantea
henceforth

inartisiciaal
onkonstig ?

inbasciator
an ambassador

inbeet
ontbijt

inbieden
bevel om in de stad te komen

inbiten
ontbijt, kleine maaltijd

inbladare
to sow with corn

inbladatio
growing crops

inblaura
the product of land (imbladatura)

inbrengen (iet)
weer in de gezamenlijke boedel brengen

inbreviare
See imbreviare

inbrochiare
to broach

inbullare
to insert in a bull

inbursator
ontvanger

inc
afk. IncinÚrÚ, cremeren

incantator
tovenaar

incapabel
onvatbaar, begrijpenloos ?, onbevattelijk

incapaciteit
onvatbaarheid

incarcare
to imprison

incarceratie
kerkring, gevangenis, hechte, hechtenis

incarcere(e)ren
kerkeren, vangen

incartare
to grant by a written deed

incastellare
to fortify

incausare
to implead

incaustorium
an inkhorn

incaustum
ink

incendeeren
aantekenen

incensare
to use incense; to confer an office

incerchare
to seek

incertas
onzeker, onbekend

incerti patris
van wie de vader onbekend is

incertitude
onzekerheid

incertum opus
rubble work

incertus
(vrw. ‑a) onzeker

incertus
onbekend, onzeker

incertus
zie incertas

incestriosus
in bloedschande verwekt

incestriosus
in bloedschande verwekt

incestum
bloedschande

incestum
bloedschande, incest

incestum
incest

incestum 
bloedschande, ontucht, goddeloos

incestuosa
zie incestum

incestus
incestuosa

incharaxare
to put in writing

inchartare
See incartare

incidenten
feiten 

incipiÙren
beginnen

incisor
kleermaker

incisor (pannorum)
snijder (van doeken, textielhandelaar)

inciteren
aanporren, opstoken, aanritsen, aanlokken, stoken, verwekken 

inciviel
onbeleefd

incivil
onburgerlijk, onheus, onbeleefd

inciviliteit
onburgerlijkheid, onheusheid, onbeleefdheid

inclaudare
to fetter

inclausa
See inclausura

inclaustrum
a cloister

inclausura
an enclosure, a home close

inclavare
to prick with a nail

inclina domine aurem
14e zondag na Drievuldigheid 

inclinatie
toeneiging, neiging

inclineren
toeneigen, neigen

includere
to enclose

inclusa
a nun; an anchoress

inclusa
kluizenaarster

inclusarius, inclusorius
a pinder

inclusive
binnen gerekend

inclusorium
a pound

inclusus
kluizenaar

inclusus
a monk; an anchorite

incluvium
some instrument of torture

incluys
ingesloten, binnen, inbegrepen

incognitabel
onbedenkelijk

incognitus
onbekend

incola
inwoner, ingezetene

incola
inwoner

incola M
inwoner

incombrancia
encumbrance

incombrare
to hinder; to stop up a road; to pawn

incommodatio
ontrijving ?

incommoderen
ontrieven, ongelegenheid maken

incommoditeit
ongelegenheid, ongemak, ongerief

incommunicabel
onmededeelbaar

incomparabel
onvergelijkelijk

incompatibel
onverdraaglijk, onlijdelijk, niet overeenkomende

incompatibilitas
incompatibility, of benefices which cannot be held together

incompetent
onbehoorlijk, onwettig, ononderhorig

incompetenten regter
ononderhorige rechter

incomprehensibel
onbegrijpelijk

inconstantie
onstandvastigheid,, wispelturigheid, ongestadigheid

incontinenti
dadelijk, straks, op staande voet

inconvenient
ongeval, misval, ongeluk

incopare
to accuse

incopolitus
a proctor; a vicar

incordare
to string a bow or crossbow

incorporatie
inlijving

incorporeel
onlichamelijk

incorporeren
inlijven, innemen

incorrect
onverbeterd, gebrekkelijk

incorruptibel
onverderfelijk

incortinare
to adorn with hangings

incrastinum
the morrow

incredens
infidel

incredibel
ongelooflijk

incrementum
rijzing, aanwassing

increpatie
bekijven

increperen
bekijven, bulderen

incrocamentum
encroachment

incrocare, incrochiare
to encroach

incrustatio
stucwerk óf inlegwerk (Smetius)

incrustator
a tinker

inculceren
inscherpen

inculpabel
niet te beschuldigen, onbestrafbaar, onberispelijk, onschuldig

inculpare
to blame; to accuse

inculpatio
blame; accusation

inculperen
beschuldigen

inculqueren
instampen, inscherpen

incumberen
opleggen, opsteunen, aanvorderen, voor hebben

incumbrare
See incombrare

incurabel
ongeneeslijk

incurramentum
liability to a penalty

incurrimentum
a fine

incussa
for inconcussa

incussorium
a hammer

incustodia
carelessness

indago
a park

inde
daarna, vervolgens, daar vandaan

indebitatus
indebted

indecimabilis
not liable to tithes

indefensus
one who refuses to answer to an accusation

indefesibilis
indefeasible, that which cannot be made void

indemne
onbeschadigd

indemneren
schadeloos houden, vrij houden, vrijwaren van schade

indemnitas, ‑tatis F
schadeloosstelling

indemniteit
vrijwaren van schade, b.v. bij armlastig worden niet tot last komen van het armenbestuur, schadeloosheid, vrijhouding 

indempnis. For indemnis

indentare
to indent

indentura
an indenture

independens
onverbonden, onafhankelijk, van niemand afhankelijk

independentie
onafhankelijkheid

index
a pointer or setter dog

index
klapper, bladwijzer

index
bladwijzer, klapper, lijst

indicibilis
unspeakable

indictamentum
an indictment

indictare
to indict

indictie
aanzegging, oplage, tijdgebod, aanrader

indictio
cyclus van 15 jaar, begonnen in 312. Noot 73, p.59, Einhard, Leven van Karel de Grote (Smetius)

indictio
indictment; indiction, a cycle of fifteen years by which writings were dated at Rome

indictor
an accuser

indiculum
overzichtje (Smetius)

indifferent
eender, onverscheidelijk ?, eveneens

indigenat
onderdaan

indigentie
behoeftigheid

indignatie
verantwoording, onwaardigheid, euvelneming

indiktion
(vermoedelijk) Romeinse belasting

indirect
kromsweegs, averechts

indiscreet
onbescheiden

indiscretie
onbescheidenheid

indispoost
ongesteld ongezond

indispositie
ongesteldheid, ongezondheid

indissolubel
onloffelijk

indistanter
immediately

indistringibilis
not distrainable

individuum
ondelijk?, bijzonder

indivisibilis murus
a main wall, not a party wall

indivisum
held in common

indocte
ongeleerd, 

indole
inborst, aard

indorsamentum
endorsement

indorsare
to endorse

indorsatio
endorsement

indossare
See indorsare

indubitabel
ontwijfelbaar

induceren
invoeren, inleiden, aanraden, wijsmaken, onderwijzen

inductie
aanrading, invoering, invoering, indrang

inductio
induction, putting a clergyman into possession of his church

indula
strong thread

indulgentie
gedogen, toelating, vrijgeven, verwilliging, lekkere spijzing, aflaat

indulgeo genio
genieten, het ervan nemen

indus
indigo

indusiarius
hemdenmaker

industrie
gauwigheid, wakkerheid, kloekheid, naarstigheid, vernuftigheid

indyer qualt
in de kwaliteit van, 

inedicibilis
unspeakable

inegaal
oneffen, ongelijk

inegaliteit
oneffenheid, ongelijkheid

inertie
vadsigheid, luiheid

inerunt,
zie inierunt

inerven
door erfenis een goed in iets brengen

inestimabel
onschatbaar, onwaarderlijk

inevitabel
onvermijdelijk

inewardus
a watchman

inexcusabel
schuldbaar, onverschoonlijk?

inexpert
ongeoefend

inexplicabel
onuitlegbaar

inexpugnabel
onwinbaar, onverwinnelijk

infaam
eerloos

infacie ecclesiae
in tegenwoordigheid van de kerkelijke gemeente, ten overstaan van de kerk

infaidare
to be at enmity with

infalistatio
a capital punishment inflicted at Dover, drowning (?)

infameren
faamroven, schandvlekken

infamie
schandvlek, faamroving

infans
kind

infans
infant

infans 
kind, kleinkind

infans
kind, kleinkind

infans dimidii anni
kind van 1/2 jaar

infans, ‑ntis
kind, zuigeling

infans unius mensis
kind van een maand 

infans unius mensis
kind van een maand

infantes
de kinderen

infantes
de kinderen

infantia
kindertijd, kinderjaren

infantie
kindsheid, onmondigheid

infantis
van het kind

infantis
van het kind

infantium
van de kinderen

infantium
van de kinderen

infantulus
zuigeling

infantulus
(vrw. ‑a) baby, zuigeling, klein kind, kindje

infantulus 
baby, kindje, zuigeling 

infect
stinkend, besmet

infector
(kunst)schilder

infector
verver, schilder

infeodare
to enfeoff

infeodatio decimarum
granting tithes to laymen

infeofare
to enfeoff

infereren
invoeren, inbrengen

inferius
later, lager

inferius
lower down, in a roll; further on, in a book

infesteren
beledigen, bekommeren

infidel
ontrouw, trouwloos

infideliteit
ontrouw, trouwloosheid

infingieren
verbreken 

infirmaria
the infirmary of a monastery. O.E. fermory, farmery

infirmarius
the guardian of the sick in a monastery

infirmatorium
an infirmary

infirmitas, ‑tatis F
ziekte

infirmitate
door een ziekte

infirmiteit
onsterkheid, zwakheid, losheid

infirmorum sacramenta
de sacramenten der zieken

infirmorum sacramentis
met de sacramenten der zieken

infirmus,
ziek, gebrekkig

infirtnorum sacramentis
met het sacrament der zieken

infiscare
to confiscate

inflammatie
ontsteking

inflammatione
door een ontsteking

inflammeren
ontsteken

inflatie
opblazing, zwelling

inflechiare
to make shafts for arrows or bolts

infligatie
aanslaning, straf opleggen

influentie
invloed, inwerking

inforciare
to fortify

informaons
afk. Informations, informatie

informator
a tutor

informator, ‑is
huisleraar

infortiare
to fortify

infortuin
rampspoed, ongeluk

infortunaet
ongelukkig

infortune
ongeluk

infossare
to surround with a ditch

infra
further on, in a reference to a book or roll

infra
below, later

infra
beneden, onder

infra scripto 
aan de ondergetekende 

infra scriptus
ondergetekende, onderschreven

infra urbem
binnen de stad

infraclusus. For inclusus

infracteur
inbreker, overtreder

infractie
overtreding, verbreking

infractie
inbreuk

infractura
breach; violation

infrascriptus
ondergeschreven, ondergetekende

infrascriptus
written below

infraudulentus
without fraud

infringeren
breken

infrontare
to stop

infrontare sese
to resist

infrunitas
madness

inft
afk. infanterie, onderdeel landmacht

infugare
to put to flight

infula
a cassock; a coif

infunditur
is flooded

ingaignia
an engine; a machine; a trap

ingeboren burger
burger, door geboorte inwoner van de stad 

ingedoemte
huisraad, meestal gevolgd door een opsomming van de huisraad

ingefuyrt
aangevoerd, binnengebracht

ingehender
1e maandag (‑helft)

ingelanden
landeigenaren in het gebied van een waterschap, vaak door vererving verkregen

ingelt
rente, gevestigde rente

ingenerabilis
without the power of procreation

ingeniator
an engineer

ingenium
a machine; an engine; a gin

ingenomen
opgenomen

ingenuitas
freedom; nobility

ingenuns
vrijgeboren

ingereren
indringen

ingesopen
opgedronken

ingeweideloos
van de ingewanden ontdaan

ingheduempt
zie; ingedoemte

ingien
verstand

inglisheria
Englishry

ingr
afk. ingenieur

ingradatus
engrailed
See engrallatus

ingraet
ondankbaar

ingrangiare
to deposit in a granary

ingratitude
ondankbaarheid

ingravare
to engrave; to demand

ingrediatus
engrailed
See engrallatus

ingrediÙren
intreden

ingressus
the relief paid by an heir on entering upon his lands

ingrossare
to engross, to copy out fairly, or to buy up

ingrossator
a copier; a wholesale dealer

ingruerend
dreigend

inguardus
a guard; a watchman

inhìrentie
inhanging, aanhangen

inhìsie
inhanging, aanhanging, aanhangen

inhabijl
onbekwaam 

inhabil
onbekwaam, onabel ?

inhabilitas
unwieldiness; unfitness; want of power

inhabiliteit
onbekwaamheid

inhabitabel
onbewoonlijk, onbewoonbaar

inhabitans
inwoner, het bewonen

inhave
inboedel

inhereren
inhangen, inblijven

inherieren
aanhangen

inhiberen
verbieden

inhibions
afk. inhibitions, remming, geremdheid, 

inhibitie
verbod

inhokare, inhoc facere
to enclose

inhokum
"any corner or part of a common field, ploughed up and sowed with oats, &c., and sometimes fenced in with a dry hedge, in that year wherein the rest of the same field lies fallow and common" (Jacob)

inhonest
eerloos, oneerbaar

inhospitatio
lodging

inhumaan
onbeleefd

inhumata est
zij is begraven

inhumata est
zij is begraven

inhumatus est
hij is begraven

inhumatus est
hij is begraven

inhundredum
the central portion of a hundred (?)

inierant
zij gingen aan

inierat
ging aan

iniere, inierunt
zij zijn (een huwelijk) aangegaan

iniere, inierunt (matrimonium)
zij zijn (een huwelijk) aangegaan

inierunt
zij gingen aan

inierunt matrimonium
zij gingen een huwelijk aan

inierunt matrimonium
zij gingen een huwelijk aan

inimicare
to be at enmity with

inimicitie
vijandschap

iniq
onrechtvaardig, onrecht, onrechtmatig

inique
onbillijk

iniquiteit
ongerechtigheid, onbillijkheid

inire
aanvaarden, aangaan

inire
aangaan, binnengaan, aanvaarden

inire, ini(v)i, initum
ingaan, (huwelijk) aangaan

initium
begin

initium jejunii
Aswoensdag, aanvang van de vastentijd

initum
aangegaan, begonnen

initum
aan gegaan, begonnen

initum (matrimonium) 
aan gaan (van een huwelijk)

initum matrimonium
het aangegane huwelijk

initum matrimonium 
het aangegane huwelijk)

initus
aangegaan, begonnen

iniungere
opleggen

iniungeren
gerechtelijk bevelschrift

iniurie
ongelijk 

iniurieren
beledigen, uitschelden

iniustus
onrechtvaardig

iniverunt,
zie inierunt

iniverunt matrimonium 
gingen een huwelijk aan 

inivit,
zie inierat

injunctie
zie injungeren

injungeren
toevoegen, opleggen, bevelen

injuriatio
wrongdoing; injury

injurie
ongelijk, onrecht, hoon

injurieren
verongelijken, honen

injuriÙren
beledigen

injuste
onrechtvaardigheid, ongerechtigheid

inkel
enkel

inkernaat
vleeskleurig

inlagare
to restore to the benefit of the law

inlagatio
the restitution of an outlaw

inlagatus
one who is not an outlaw

inlantale
demesne land

inlegiare
to satisfy the law; to restore to the benefit of the law

innamiare
to distrain

innamium, innamum
a pledge
See namium

innavigabel
ongevaarlijk

inne
bekend mee geweest

innegebieden
dagvaarden, voor het gerecht roepen

inneggegaen
ingaand, aanvangt

innire
to inn, to carry corn or hay

innocare
to enclose

innocens
silly, stupid, simple

innocens
onschuldig, onnozel, van zijn verstand beroofd

innocens 
onschuldig 

innocens, ‑ntis
onschuldig

innocentes
onschuldige kinderen, 28 december

Innocentes
Onnozele Kinderen, 28 december

innocentis
van de onschuldige

innocentius
zie innocentes

innocum
See inhokum

innodare
to knot; to bind

innodius
the nave of a wheel

innominis
zonder naam

innonia
an enclosure

innoxiare
to purge; to absolve

innuptus 
ongehuwd 

innuptus
ongetrouwd

innuptus (
vrw. ‑a) ongetrouwd, vrij, achteloos

inobedient
ongehoorzaam

inofficiare
to provide with the services of the church

inopinatum
onverwachts

inopinatum 
onverwachts

inopinatus
onverwachts

inops animi
zwak van geest

inops animi
zwak van geest

inops mentis
zie inops animi

inops mentis
zwak van geest

inordinatus
intestate

inpenetrant
eiser in rechtszaak

inpennatus
feathered

inpensae funebres
begrafeniskosten

inpertinent
onbehoorlijk 

inpertinentie
brutaliteit

inplokede
inboedel, roerende goederen

inporter
burger, inwoner van de stad

inpost
belastingen

inprengneren
zwanger maken

inprimitus
eerst, voornamelijk

inprisius, inprisus
an adherent

inproviso
onvoorzien

inpt 
afk.inpenetrant, eiser in rechtszaak

inpuerperis,
zie in puerperiis

inquael
ongelijk

inquesta, inquestum, inquisitio
an inquest; an inquisition

inquestie
in geval van 

inquilinus
bewoner

inquillinus
inwoner, huurder, bewoner

inquirere
ondervragen

inquireren
onderzoeken, doorsnuffelen, navraag doen, ondervragen

inquisiteur
onderzoeker, onderzoekmeester, kettermeester

inquisitie
kerkelijke rechtbank, spoorde ketters op en veroordeelde ze vooral tot de doodstraf, ook; onderzoek

inquisitie
vraag, onderzoek

inquisitor
a sheriff, coroner, &c., who has power to hold inquests; a retriever

inquistuer
onderzoeker

inquiÙteren
ontrusting, onrust

INRI
afk. Iesus Nazareus Rex ludaeorum, Jeus de NazerÚer koning van de Joden

inrotulare, inrollare
to enrol

insanì mentis, insana mente
met een krankzinnige geest, krankzinnig

insanabel
ongeneeslijk

insanabilis
ongeneselijk

insanabilis 
ongeneselijk 

insanabilis
ongeneesbaar

insanae mentis 
krankzinnig 

insania
waanzin

insania
waanzinnigheid

insania
waanzinnigheid

insanie
dolligheid, krankzinnig

insanus
waanzinnig

insanus (vrw.‑a) mentis
krankzinnig

insatiabel
onverzadelijk

inscalare
to climb by ladder, to scale

inschellig 
razend, woedend, zeer kwaad 

inscherpen
inprenten

inschuld
vordering

inscribere, inscripsi, inscriptum
inschrijven

inscrutabel
ondoorgrondelijk

insectator
a prosecutor

insellatus
unsaddled

insensibel
ongevoelig

inseparabel
onafscheidelijk

insereren
inzetten, invoegen, inlijven

insertie
invoeging

insertum opus
bonded masonry

inserveren
bedienen, iemand ten dienst staan

inservire
to bring into slavery

inse¯
assessor, bijzitter

insidie
belaging, schuilhoek, lift

insigillare
to seal

insigne
a coat of arms

insigne
merkelijk, kenteken

insigne
sign (Apud Martinum Iuuenem, via S. Ioannis Laterranensis, ad insigne Serpentis = At the shop of Martin Le Jeune, Rue Sainct Jean de Latran, at the sign of the serpent; Apud Ioan. Bellerum, sub insigni Falconis = At the shop of Jean Beller, under the sign of the Falcon) (technische term boekdrukken)

insilium
bad advice

insimulatie
beschuldiging

insimuleren
betichten

insinuatie
inschrijving, ter kennisgeving, waarschuwing, verwittiging, aanzegging, bekendmaken, kennisgeving, een bedekte voorreden  

insinuatie
(Lat. insinuatie) aanzegging, verslag, communicatie

insinueren
meedelen, te kennen geven, bekend maken, indringen, invloegen, inschuiven, te keken geven, aanmelden, verwittigen

insisteren
(Lat. insistere) aandringen, bij iets blijven

insisteren
aanstaan, volharden, aanhouden

insolent
moetwillig, ongewoon, overdadig

insolentia
onbeschaamdheid, ongepast gedrag

insolentie
moetwilligheid, moetwil, dertelheid ?

insolentie ende super‑bie
onbeschaamdheid en hoogmoed

insolercia
unskilfulness

insolutus
unpaid

insolvent
onbetaalbaar, niet kredietwaardig

insolvent
(Lat. insolubilis) niet in staat om te betalen

insolventie
onvermogendheid tot betalen

inspectie 
bezichtiging, baar‑blijkelijk, beschouwing

inspiratie
inblazing, aanblazing, ingeving, een goddelijke ingeving

inspireren
inblazen, aanblazen

inspraake
zie inspraeck

inspraeck
tegenspraak, verzet tegen aantekenen

installare
to instal
to quit‑claim, to compound

installatio
a composition

instant, inst.
of the current month

instantia
aandrang

instantia
aandrang, vervolging

instantia
aandrag, vervolging

instantie
(Lat. instantie) stap in de procedure

instantie
aanhouding, volstandigheid, gedurigheid, begin

instar
gelijkend, even groot

instar,
zie adinstar

instar (n. indecl.)
tegenwicht, evenbeeld, opwegend (met gen) (Smetius)

instauramentum
See instauratio

instaurare
to stock (a farm)

instaurarius
a stockkeeper

instauratie
herstelling, oprichting, vernieuwing, weeroprichting

instauratio, instaurum
store; stock of a farm; furniture of a church, books, vestments, &c

instaureren
oprechten, vernieuwen, herstellen

insterende
terugkomen op

instigatie
aanstouwing, aandrijven, zo klein mogelijk maken

instigeren
opstoken, aanstouwen, drijven, ophitsen

instinct
drift, ingeving, inblazing

instirpare
to plant, to establish

instita
a rochet

institor
winkelier, kramer, uitdragen, opkoper

institor
kramer, koopman handelaar, marskramer

institor, ‑is
koopman, handelaar

institueeren
te benoemen

institutie
inzetting, onderwijzing, instelling

institutio
institution, the granting by a bishop to a clerk of the cure of souls in his benefice

instituÙren
inzetten, onderwijzen, instellen

instoten
inrukken

instructie
(Lat. instructie) taakomschrijving

instructie
onderrichting, toerichting, bericht, narichting, onderwijs

instructus
furniture; tools

instrument
tuig, werktuig, handeltuig, gereedschap, richting, handelstuigschrift

instrumentum
akte; gereedschap, hulpmiddel

instruÙren
onderrechten, toerechten, schriftelijk bewijzen

instuffare
to stuff

insubulus
a trendle

insuetus
accustomed. For assuetus

insula
a detached house or block of buildings; an aisle

insularius
a keeper or porter of a detached house (insula)

insuper
boven, bovendien

intabulare
to write on tables; to register

intachgara
a gore of land newly enclosed

intassare
to heap up hay in cocks

integer
(vrw. ‑gra) rein, maagdelijk

integralis
geheel, compleet

integriteit
degelijkheid, oprechtigheid, louterheid

integrum
rein, maagdelijk

intellect
 vernuft, verstand, kennis

intelligentie
kunstschap, verstand, kennis

intemperantie
intemperantie, ongematichtheid

intendentia
submission

intenderen
intenderen, beogen, voorhebben, natrachten, toeneigen

intendit
klachtenlijst, geschrift van beschuldiging

intenteren
onderstaan, aanleggen, aanwenden, dreigen

intentie
oogwit, oogmerk, opzet, voornemen, opzettelijk, mening

inter
tussen

inter 
tussen 

inter + acc
tussen, onder

inter adstantium preces
met de gebeden der omstanders

inter adstantium preces 
met de gebeden der omstanders

inter alias
onder anderen, onder meer

inter eos
één van hen (Smetius)

inter locutoriam sententiam,
zie ante interlocutoriam

inter missarum solemnia 
tijdens de mis 

inter vivos
onder levenden

intercederen
tussenspreken, bemiddelen

interceptio
enterprise, aggression

intercessie
tussenkomst

interce¯ie
bemiddeling, tussenkomst

intercideren
verbieden

intercipere
to attack; to seize wrongfully

intercipiÙren
onderscheppen

interclaustrum
a walk or passage between cloisters (?)

interclausum
an enclosure

interclausura
the setting of precious stones; chasing of metal

interclusorius
enclosing

interclusum
See interclausum

intercommunicare
to intercommon, where the tenants of two manors use the commons of both

interdiceren
verbieden

interdicerende
verbiedende

interdict
interdict, verbod, verboden

interdictie
rechterlijk verbod

interdum
soms

interea
ondertussen

interesse
interest

Interesse (op)
op rente gezet, rente verschuldigd vanaf 

interessens
being present at

interessentia
interest; fee to those performing divine service

interesseren
beschadigen, benadelen, verkorten

interest
het is van belang

interest
schade, nadeel, belang, woeker

interfinium
a space; the bridge of the nose

interfuere, interfuerunt
zij waren aanwezig

interim
ondertussen, soms, tijdelijk

interinement
gestanddoening

interineren
gestanden, voor goedkeuren

interjectie
inworp, inwerpsel, tussenstelling

interlinearis
between the lines

interlocutie
tussenspraak, tussenoordeel, bijvonnissen

interlocutoir
vonnissen, bijvonnissen

interlocutoire
tussenoordeel

interlocutorius
conversational

interloingnium
See loingium

interloqueren
tussenspreken

interludium
play, mumming, as at Christmas

intermedium
intercession

intermitie
aflatingen, verpozingen, tussenkomst

intermitteren
ophouden, aflaten, verposen

internamentum
burial

interpeditatus
not completely hambled
See expeditare

interpellatie
inspraak, tussenspraak, verzoek, aanspraak

interpelle(e)ren
opheldering vragen, inspreken, tussenspreken, verzeken, sturen, hinderen

interplacitare
to interplead

interponeren
interpozeren, tussenstellen

interpositie
tussenstelling

interpretatie
uitlegging, bedied, vertaling, verklaring, vertolking

interpreteren
uitleggen, verklaren

interprisa
an attack

interpugnare
to fight together

interranea
the bowels

interrogatie
ondervraging

interrogeren
ondervragen

interrupt
afgebroken

interruptie
tussenvalling

interscripto
aan de ondergetekende, voor het ondergeschrevene

interscripto
aan de ondergetekende

interscriptus
ondergetekende, ondergeschrevene

interscriptus
ondergetekende

intersignum
a token; a countersign

interstat
gestorven zonder biechtvader

interstitium 
tijd tussen de (huwelijks) afroepen 

interstitium
tijd tussen de afkondigingen

interstitium
tijd tussen de huwelijksafkondigingen

intertenere
to entertain

intertiare
to sequester

interval
tussenheid, tussenal

intervenient
bemiddelaar

interveniÙren
tussenkomen

interventie
zie interveniÙren

intestat
gestorven zonder biechtvader

intestato (ab)
zie intestatus

intestatus
zonder de biecht te zijn afgenomen gestorven, ook; zonder testament gestorven

intestatus, ab intestato
zonder testament

intestinum opus
wainscot

inthimatie
aankondiging, bekendmaking

inthimatio
aanzegging

inthimere
bekendmaken

inthimeren
ontbieden, aankondigen

inthronizare
to enthrone

intimare
intimeren, dagvaarden, gerechtelijk dagen, aankondigen

intimare 
dagvaarden, gerechtelijk dagen, aankondigen, vonnis betekenen 

intimare
cite, summons, subpoena

intime
diep, zeer, dringend

intime
dringend, diep

intimeren
vertzagen, vrezen aanjagen

intinctor
verver

intinctor
verver, schilder

intitulare
to enter in a book or list; to write titles on books; to entitle

intituleren
naam noemen, benamen

intochte
sloot of tocht in de polder die op de molensloot uitkomt

intogen
in metselen van bevestigingsmiddelen

intolerabel
onverdraaglijk

intoneren
voorzingen

intorcinium
a torch

intra
(binnen) in

intra
within

intra
in (binnen)

intractabel
onhandelbaar, bars, onrekkelijk

intrante
in de 1e helft van de maand

intrare
to enter, or inn, i.e. drain and cultivate, marshes, which are then called innings

intrastagnum
a seat in a row, a stall (?)

intricaat
verwart, verstrikt

intricatie
verwarring, verstrikking

intrinsecus
a dweller within, a citizen, opp. to forinsecus

intriqueren
verstrikken

introducere
to marry

introduceren
inbrengen

introductie
inleiding

introitus
an introit, an antiphone sung while the priest is going to the altar

intronisare
trouwen

intronisati sunt
zij zijn getrouwd

intronizare
to enthrone

intrussare
to pack up

intuit
opzicht, aanblik, inzicht

inumbliare
to trim the branches of trees

inunctus
ongezalfd

inunctus 
ongezalfd

inunctus
ongezalfd

inundatie
overvloe´ng wateroploop, onder water gelopen land

inuptus/a
unmarried

inutil
onnut

inv. 
afk. inventaris

invaderen
aanvallen, invaren

invadiare
to mortgage; to pawn

invadiatio
a mortgage

invadimoniare
to pledge, to put in pawn

invalide
onsterk, onbestendig, dat niet bestaan en mag

invariabel
onveranderlijk

invasie
aanval, inval

invectijf
lastering, beschelding, doorstrijking

invenire, inveni, inventum
vinden

inventaris
opschrijving van goederen, inhoud, staat, boelschrift

inventarium
boedelbeschrijving

inventarium
an inventory

inventariÙren
opschrijven, beschrijven, boel beschrijven

inventeren
vinden, uitvinden

inventeur
vinder

inventie
vinding, vond, vinding

inventio
treasure trove

inventitus
foundling

inventoir
inventaris, boedelbeschrijving

inventorium
an inventory

inventus
gevonden

inventus
gevonden, vondeling

inventus
found

inventus
vondeling, gevonden 

inventus
foundling

inveritare
to prove

inversie
omkering

inversoenen
door het treffen van een zoen het recht verkrijgen om weder in de stad te komen

inverteren
omkeren

investigeren
opspeuren, navorsen

investio, investimentum
investiture

investire
bekleden (met een ambt)

investire
to invest, to give possession

investitura
investiture

investiture
instelling

investitus
pastoor

investitutie
inleiding in een herengoed , meestal door vererving of de belening van een leen

investituur
plechtige inhuldiging of bevestiging in een ambt, priesterschap etc. ook; inleiding in een herengoed, meestal door vererving

invetus 
gevonden 

invier
binnenbrand

invincibel
onwinbaar

inviolabel
onschendbaar

invitatie
uitnodiging

inviteren
aanporren, nodigen

invocatie
aanroeping

invocavit
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invoceren
aanroepen, beroeupen

involutie
inwikkeling, inwinding, inwenteling, bestrikking

involutorium
a kerchief

involveren
inwikkelen, inwinden

inwaer
waar maken, bewijzen 

inwardus
a watchman

inwater
binnenwater

inweg
polderweg, binnenweg

inwinnen (iet)
invorderen. het innen van de keuren voor de stadskist door de keurmeesters 

inwinst
aanspraak in rechte, vordering hebben

inwoeneren
inwoners

inwoonlinc
inwoner

inwoonres
de bewoners der stad, die geen burgerrechten hebben

Ioannes Baptista
Johannes de Doper, Jean‑Baptiste

ioculator
kunstenmaker, goochelaar

iodem,
zie eodem

iodem
zelfde, de zelfde

ioffer
een ongehuwde of gehuwde vrouw uit gegoede stand

ioken
hitsig zijn

ipoporgium
an andiron

Ipra(e) / Ipretum
Yperen

ipse
hijzelf

ipse
(vrw. ‑a) zelf, zijzelf, hijzelf

ipse/a/um
himself/herself/itself

ipser
stukadoor

ipsius/suus/proprius
als 'eigen' wordt door elkaar ge​bruikt (Smetius)

ipso termino
op de vastgestelde dag

ipso termino
op de vastgestelde dag

ipsum
hetzelfde, zelfde

ipsum
zelfde

iracundie
rampschap

ircher
zeemleermaker

ironie
schimpreden, schars, spotspreuk

irraisonnabel
onredelijk, onbillijk

irrationaal
onredelijk

irrectus
unjust

irregulier
ongemeen, ongeschikt

irremiscibilis
unpardonable

irrenumerabile
dat men niet vergelden mag

irrepabile
dat men niet meer kan krijgen

irreparabel
onverbeterlijk, onvergoedenlijk

irreplegiabilis, irrepleviabilis
irreplevisable, that which ought not to be replevied or delivered on sureties

irreprehensibel
onberispelijk

irreprehensibile
onbegrijpelijk

irreverentie
oneerbieding, oneerbiedigheid

irrevocabel
onwederroepelijk

irrevocabile
dat men niet herroepen mag

irrideren
begekken, belachen, bespotten, beschimpen

irriteren
tergen

irrotulamentum
an enrolment

irrotulare
to enrol

irrotulatio
enrolling

irrugire
to roar

is M, ea F, id N
hij, zij, het, die, dat

isagoge
inleiding

Isala
IJssel

Isalandia / Sallandia
Salland

iserbrant
brandmerk

iserschare
schaar om gloeiend ijzer vast te pakken

isersnider
stempelmaker

issue
uitgang, uitkomst, uitgangsrecht

issuemeester 
de heffer en beheerder van het recht van issue 

issuerecht 
recht door het stedelijk bestuur geheven van erfenissen in de stad die aan personen daarbuiten toevallen

ist dat
als

iste
(vrw.‑a) deze, dit

isti sunt dies
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istud
dit, dat, het hier

ita
thus, so

ita est
zo is het, het is aldus (vaak onder een akte door de nakijker toegevoegd)

ita est
zo is het. (onder een akte vermeld)

ita est
so it is

ita quod
op voorwaarde dat OF/OOK met dien verstande (Smeti​us)

item
op dezelfde wijze, evenzo

item
also, likewise

item
eveneens, op de zelfde wijze, idem, vervolgens, desgelijks, insgelijks,

iter
the circuit, or eyre, of a judge

iterans justiciarius
a justice in eyre

iterare
to make a journey; to hold an eyre; to rejudge; to repeat

iteratie
hervatting

iteratijf
meermaals

iterato
again, repeatedly

iteratus
repeated

itereren
hervatten, herhalen

iterum
andermaal

iterum
again, once again

iterum
andermaal

itinerarie
reisboeken, verslagen van gemaakte reizen

itineratio
a circuit or eyre

itura
an alure
See alura

iubileren
juichen, verblijden

iudex
rechter

iudex
schout, villicus, scultetus, iudex, iusticiarius (Smetius)

iudex, iudicis
rechter

iudicium
gerecht, rechtbank; oordeel

iugerum
morgen (opp. maat)

Iugila / Gulia / Gullus
Geul

Iulius, Iulii
juli, van juli

iuncti
zij zijn verbonden

iungere, iunxi, iunctum
verbinden

iunior/junior
younger

Iunius, Iunii
juni, van juni

iuramentum
eed

iurare
zweren

iurare/jurare
to swear, take an oath

iuratus
onder ede; beÙdigd

iure/jure
legally

iuris consultus, iurisconsultus
rechtsgeleerde, advocaat

ius, iuris N
recht; gerecht

ius/jus, iures/jures
law, laws

ius patronatus
benoemingsrecht

iussu
op bevel van, in opdracht van (b.v. de graaf, de hertog)

iusticiarius
rechter

iusticiarius
schout, villicus, scultetus, iudex, iusticiari​us (Smetius)

iuv. 
afk. iuvenis, juvenis, jonge man, vrijgezel 

iuvenis, ‑is
jongeman, vrijgezel

iuvenis/juvenis
young person, young man

iuxta
dichtbij, onmiddellijk, gepaard gaand met

iuxta + acc
naast, volgens

iuxta concilii Tridentini decreta
volgens de besluiten van het concilie van Trente

iuxta quod
omdat

ivernagium
See hibernagium

J


J.H.S.
Jesus Hominum Salvator

j.u.b.
juris utriusque bacealaureus

j.u.d.
juris utriusque doctor

j.u.l.
juris utriusque licentiatus

J.U.L. 
afk. van Juris Utriusque Licenciatus, lientiaat in beiderechten 

jacens
in abeyance

jacens in lecto
bedlegerig

jacens in lecto
bedlegerig

jachtaufe
nooddoop

jacinct
soort robijn, edelsteen

jacinct
zie jacint,

jacint
soort robijn

jacket
wambuis, schobbejak, kledingstuk

jacobakan
smalle verglaasd aardewerkkan

jactacula
a hawk's jesses

jactantie
beroeming

jacteren
beroemen

jacti
jesses

jactivus
one who loses by default

jacture
verlies, wegwerping

jaegerije
jachtrecht

jaer
jaar

jaerbeganc
jaarlijkse kerkdienst voor de overledene

jaergedinge
jaarlijkse rechtzitting

jaergelt
som geld, meestal een rente die per jaar betaald of ontvangen ,moet worden

jaergetide
het jaarlijks op de sterfdag laten lezen van een mis voor het zielenheil

jaergulde 
jaarlijkse rente

jaerlikes
jaarlijks

jaerlix
zie jaerlikes

jaerpensie
jaargeld, jaarrente 

jaers (æs)
per jaar

jaersdach
zie jaersdaeg

jaersdaeg
nieuwjaarsdag

jaerverste
uitstel van een jaar

jaervrome
de vruchtenoogst van een jaar

jahones
furze, gorse

jalours
belgsiek, belgsugtig, min‑ijverig

jam 
reeds, al, nu 

jam
reeds, nu, al

jampnum, jannum
furze, gorse

jampu
jenever

jangeleer
betaalmiddel 14e eeuw, een zilveren munt

janitor
deurwaarder

janitor
deurwaarder

janrij 
januari

jansdach
feestdag van h. johannes, 24 juni, vaak gebruikt als vervaldag van de belasting ‑, pachtinning

jantare
to breakfast

januarii
van januari

januarii
van januari

januarius
januari

januarius
januari

janushoofd
heraldiekteken, hoofd met 2 profiel ‑gezichten, voorstellend verleden en toekomst 

jardinus
a garden

jarellum
a barrier

jarent
vorig jaar

jarrum
a jar

jarruyllium
a gutter

jaula, &c
See gaola, &c

jauones
furze (?)

jd
afk. jonge (ongehuwde) dochter

jeargetide
jaarlijks terugkerend iets, b.v. rente, kerkdienst etc. 

jee
jezus

jegengelande
aanliggend, aangrenzend (gebouw)

jegenrolle
controleboek voor de rekeningen

jenover
jenever

jercia
a lamb

jesa
a gisarme

jesu namenfest
naamfeest van jezus, 2e zondag na driekoningen

jetti
jesses

jeune (le)
junior

jichtinge.
zie ; gichtffige 

jm. 
afk. jonge (ongehuwde) man

joa
afk. joanna

Joa
Joanna

joachimdaler
zilveren munt, waarde ?

joannis
jan

Joannis
van Jan

joas afk. johannes

joas zie joha 

joc(ul)ator
grappenmaker, schalk, goochelaar, kunstenmaker

jocale
a jewel

jocarius
a jester

jocchen
soep

jocillator
a juggler

jodenbord
bordspel nu ganzenbord genoemd

jodenhoet
hoed met brede rand en spits van voren

joellum
a jewel

joer
jaar

joes 
afk. joannes

Joes
Joannes

joha 
afk. johannes

johan 
afkorting van johannes

Johannes de Doper
24 juni

Johannes de Evangelist
27 december

joien
copuleren, geslachtsgemeenschap hebben 

jois 
afk. joannis

Jois
Joannis

joken
jeuken

jolijs
minnen

jonckint
jonggeborene

jonckman
jonge man, ongehuwde jonge man

jonckwijf 
jonge vrouw, dienstmeid

joncsin
nakomer

jonge dochter
ongehuwde jonge vrouw, mejuffrouw

jonkspul
boerenbruiloft

jonnen
gunnen

jonstelijk
genadig

jook
begeerte

jool
sukkel

joppus
a fool

jor
afk. jour, dag

jornale
See jornata

jornancia
a day's work

jornata
a day's work or journey; an acre of land. (Fr. journeau.)

jour
afk. journalier, dagloner

jour du mois
dag van de maand

journaal
dagelijks, dagboek, dagregister

journalier
daggelder, loswerkman, dagloner

journaliÞre
daggeldster, loswerkvrouw, dagloonster

jovis dies
donderdag

jovis sancta
witte donderdag, groene donderdag

Jovis dies
Thursday

joyen,
zie joien

jr
afk. jour, dag

jubilate (deo omnis terra)
3e zondag na pasen

jubileeren
verheugen, juichen

jubileÙ
juigjaar, luitjaar, jubileum

jucture
voeging, lid

judaismus
Jewry

judex
rechter

judex
rechter

judica (me deus)
2e zondag voor Pasen

judicator
a doomsman, a man called in to assist a Court in difficult cases, esp. in Cheshire

judicature
vonnis, rechtspleging

judiceeren
oordelen, rechten, wijzen

judiciaal
gerechtelijk, rechtspreken

judicie
vonnis

judicieel
zie judiciaal

judicis
van de rechter

judicium
rechtspleging, recht

jugalis
gemaal, echtgenoot, man

jugalis
gemaal, echtgenoot

juge
rechter

jugeeren
rechten, oordelen

jugement
wijsdom

jugemt
afk. jugement, berechting, vonnis

jugerum
oppervlaktemaat, morgen

jugerum
morgen (opp. maat)

jugieren
veroordelen

jugulare
to yoke

juguliettum
the neck

jugum
a yoke of land, half a plough‑land

juisa, juisium
judgment; trial by ordeal or battle; execution; pillory

juisteren
ijken

juk
oppervlaktemaat, 1 juk = ca 240‑300  vierkante roeden = 0,50 ha. ook; de oppervlakte die een stel ossen in een dag kon ploegen.

julii
van juli

julii
van juli

julius
juli

julius
juli, hooimaand

jultag
winterzonnewende

jumentarius
a man in charge of mares

jumentum
a mare

juncare
to strew rushes

juncata
cream cheese

juncta
a joint

juncti sunt (matrimonio) 
zijn (in het huwelijk) verbonden

juncti sunt (matrimonio)
zijn verbonden (in het huwelijk)

junctum
a measure of salt

junctum
verbonden

junctum
verbonden

junctura
jointure

juncture
voeging, gelid, gewricht

junctus
verbonden

junctus
zie junctum

jung werden
geboren worden

jungere
verbinden, verenigen

jungere
verbinden, verenigen

junii
van juni

junii
van juni

junio
jonger, de jongere

junior
de jongere

juniores
de jongeren, de jongere manschapppen

junioris
van de jongere

junius
van juni

junius
zie junii

juno
juni , zomermaand, brakmaand, wiedemaand

junxi
ik heb (in het huwelijk) verbonden

junxi
ik heb verbonden (in het huwelijk)

jupa
a petticoat; a gown open in front. O.E., a chymmer

jupe
wambuis, kledingstuk

jupellum
a coat, a frock; a kind of banner

jur
afk. juridiction, rechtspraak, rechtsmacht, jurisdictie

jura parochalia
dominees‑, pastoors‑, predikantskosten

jurament
eed, vrijwillige eed

juramentum
zie jurament

jurata, juratio
a jury; a body of jurates

juratoire
bij eed

jurator
a juror

jurator
jurylid, gezworene

jurator
gezworene, jurylid

juratus
a jurate; a person in Bordeaux, Bayonne, and other French towns, equivalent to an alderman in England; also in Maidstone for a time in the 17th century aldermen were called jurates

jure concili tridentini 
volgens de rechtsregels van het concilie van Trente

jure concilii Tridentini
volgens de rechtsregels van het concilie van Trente

jure devoluto
na het verstrijken van de periode van het (benoemings)recht

jure(e)ren
zweren

juribus
met de rechten, voor de rechten, volgens het recht

juris
van het recht

juris consultus
rechtsgeleerde

juris consultus
rechtsgeleerde

juris utriusque baccalaureus
algemene (lagere) academische graad in de beide rechten (burgerlijk en kerkelijk) bezittend

juris utriusque doctor
doctor in de beide rechten (burgerlijk en kerkelijk)

juris utriusque licentiatus
academische graad in de beide rechten (burgerlijk en kerkelijk) bezittend

jurisconsulte
jurist, rechtsgeleerde

jurisdictie
rechtsdwang, rechtsgebied, rechtsmacht, rechtsban, het rechtsgebied

jurisdictie fundeeren
bank vast maken (bij de rechtbank vastleggen, aanbrengen)

jurisprudentie
rechtskunde, rechtsgeleerdheid

jurista
a lawyer

jurnale
a diary
See jornata

jurnedum
a day's journey

jus
recht, wet

jus
recht, wet

jus agendi
recht om te eisen wat toegezegd is

jus canonicum
kerkelijk recht

jus canonicum
kerkelijk recht

jus canonicum
kanoniek recht

jus civile
burgelijk recht

jus civile
burgerwet, burgerrecht, burgerlijk recht

jus controversum
betwist rechtspunt

jus controversum
betwist rechtspunt

jus deliberandi
recht van beraad

jus divinum
goddelijk recht

jus divinum
goddelijk recht

jus gentium
volkenwet, volkerenrecht

jus gentium
volkerenrecht

jus humanum
menselijk recht

jus hypothecae
recht van onderpand

jus in rem
behering (zorg voor dragen?)

jus patronatus
priesterlijke inkomst

jus patronatus IV
benoemingsrecht

jus personaale
inschuld (te innen vordering)

jus personale
inschuld, te innen vordering 

jus possesionis
bezitrecht 

jus presentationis
recht van een kandidaat ter benoeming voor te dragen

jus privatum
bijzonder burger rechtswet

jus publicum
gemeene lands‑wet (algemene wet) 

jus succdendi  a/ab intestato
versterfrecht

jus utehdi
gebruiksrecht

jus utendi
gebruiksrecht

justa, justea
a joust, a tournament; a flagon

justicia
jurisdiction; a fine; right, due; a justiciary or justice; a joust

justiciabilis
under jurisdiction

justiciare
to bring to trial; to exercise or administer justice; to compel, to punish

justiciare se
to appear or plead before a justice

justiciaria
the office of justice or justiciary; a writ to justices; the day when they sit

justiciarius
a justice

justiciarius
baljuw, rechter

justicie(e)ren
gerechtsdienaars, rechtersook; een doodvonnis voltrekken

justicier
rechter, schout

justierren
ijken, keuren

justificare
to bring to trial

justificatie
rechtvaardig making, rechtvaardiging

justificator
a compurgator

justificeren
onschuldig verklaren, vrijspreken

justisieeren
zie justificeren

justisieren
gerechtvaardig worden

justitia
rechtvaardigheid, vrouwe gerechtigheid

justitiae satellis
gerechtsbode

justitiae satellis 
gerechtsbode 

justitiaria
See justiciaria

justitie
gerechtigheid, rechtvaardigheid, rechtspraak, terechtstelling

justitium
cessation from the exercise of justice

justorium
a mill clapper

justus es domine
16e zondag na drievuldigheid

justutie commutatieve
vergeldende

justutie distributive
begevende (verdelend)

juttare
to jut out

juv.
juvenis

juveeren
helpen

juvencula
jong meisje

juvenculus
jonge jongen

juvenis
jongeman, jongeling, vrijgezel, ongehuwd

juvenis innuptus
ongetrouwde jongeman

juventa
jeugd

juventus
jeugd

juveren
helpen

juweelen
kleinoden

juxta
bij, behorende bij, naast, volgens

juxtaformam concilii Tridentini
volgens de voorschriften van het Concilie van Trente

juysteren
zie juisteren

j³ngster tag
meestal de laatste dag van de maand

k
afk. calende, kalender

kaak
schandpaal

kaakkalaar
snoever, opschepper

kaakster
vrouw die veel praat

kaal
arm

kaalkin
melkmuil

kaarsnis
nis in muur, vaak bepaalde de zijde waarin de nis was aangebracht wie de eigenaar is

kaasjager
schooier

kaay
kei

kabas
mand

kabuzenbauer
koolteler

kadaster 
grondbeschrijving, register van alle gronden en onroerende eigendommen in een land, voor berekening van de te heffen belasting bureau van het kadaster waar plan‑nen en kaarten, benevens waar schattingsregisters en documenten bewaard en bijgewerkt worden 

kadasterlegger 
legger voor de omslag der kadastrale belasting 

kadastraal 
tot het kadaster behorende, kadastrale omschrijving, kadastrale plans 

kadastreren 
kadastrering, het meten en in kaart brengen van alle onroerende goederen, kadastraal inschrijven, volgens het kadaster omschrijven

kaenpe
vlas, hennep

kaerdemaker
wolkammenmaker

kaerdewolle
gekaarde wol

kaerinne
zie carinne

kaether
soort keuterboer, meestal zonder marktrecht

kaia, kaium
a quay; a wharf

kaiagium
toll paid for unloading goods at a wharf; quayage

kaiserkirmes
3e  zondag in oktober. Door Josef IIe als algemene kermisdag in het land aangewezen 

kakstoel
kinderstoel met po onder zitting

kalendae, &c
See calendae

kalenden 
1e  van de maand in de oud Romeinse kalender

kalfbroeder/ ‑zuster
voorzoon of dochter, kinderen uit de voorhuwelijkse periode. ook; de kinderen van een weduwe / weduwnaar zijn

kalfzuster
zie kalfbroeder

kalkere
pleisteraar, stukadoor, witkalker

kalkoen
heraldiekteken, omgebogen einden van een hoefijzer

kaltschmied
koperslager

kamergang
stoelgang

kammelot
stof van dierlijk haar

kammerjungfer
kamernier 

kamp
afgeperkt stuk grond

kan
heraldiekteken, kan met oor en tuit ook; inhoudsmaat voor natte stoffen, 1 kan = 80 ‑112 kan per aam = 1,4 ‑2 ltr inhoudsmaat voor graan 1 kan =1/64 zak

Kan
1,3 liter (Nijmeegse kan) 1,6 liter (Bredase kan). Later 1 liter. (inhoud maat maten gewichten)

kandelme¯ (lichtweih)
2 februari

kandler
tinnegieter 

kanefa¯weber
kunst katoenwever

kaneva
canvas

kanevacius
with canvas mail. "Mail" is the word used for the plumage of a hawk over a year old

kangsen
dobbelen

kanjel
dakgoot

kanteel 
tanding van een borstwering aan bovenzijde torens en muren

kanter
roggebrood met een stevige korst

kantijn
kanten stof

kanton
heraldiekteken, vrij kwartier op schild

kapelani
huis voor zelfstandige huisvesting van de kapelaan

kapitein
ambtenaar, belast met het landbestuur tijdens afwezigheid van de graaf, ook; drost, mamboor, seneschalk genoemd  

kapittel
college van geestelijken dat gezamenlijk de zielzorg in een parochie uitoefent. hoofdstuk van een reglement. adviescollege van de bisschop

kapittelkerk
hoofdkerk in het werkgebied van het kapittel

kapoen
besneden haan, vetgemeste haan

kapoenen
castreren, meerdere besneden hanen

kapoets
hoofdkap, ook; een muts zij zijflappen voor over de oren

kappoot
mantel

kapproen
muts, kap

kapstok
zotskap 

kapucijn
monnik, ook; heraldiekteken, monnik in bruine pij

karbonkel
versterking op een schild

karcher
vervoerder

kardewaghen
zie  cardewaegen,

karel
kerel

kareman
zie karrenman

karetta
a cart

karfreitag
goede vrijdag voor Pasen 

karinghe
braaknijging

karisma
grace

karistia
dearth

karman, 
zie karrenman

karmozijn
karmijnrood

karnel
kolonel

karolusguldens
betaalmiddel, 1 Carolusgulden = 20 stuivers kwam voor in 2,94 gram goud en in 23,72 gram zilver. In gebruik omstreeks 1540

karrata
a cartload

karrenman
voerman van een bespannen kar, ook; rondventer in de veenderijen, ook; boer met slechts ÚÚn paard, waarmee hij zich verhuurt.

karrepoets
zie kapoets

karspell
kerkdorp, kerspel, parochie

karssavondt
24 december

karteldarm
kronkeldarm

karula
a carrel, a small square chamber or cell, sometimes found in cloisters

karvana
a caravan

karvannum
a baggage train

karwoche
de week voor Pasen

kasjak
lange overjas

kastimentshuyge
huisje waarin men voor straf werd opgesloten

kastorie
bevergeil

katallum
See catallum

kateele
zie kateile

kateile
levende have, het vee, maar ook; roerende goederen, de inboedel

kauderer
vlashandelaar

kauma
thatch

kavel 
perceel, portie van een nalatenschap, partij, lot 

kavelaar 
hij die de verdeling der loten doet 

kavelbrieven
akten met beschrijving van eigendommen bij echtscheiding

kavelen 
verkavelen, in kavels scheiden, in percelen verdelen, in loten verdelen, in partijen verdelen ook; loten, een lot trekken

kaveling 
het kavelen, verkaveling, bij kaveling verkopen, in loten verdelen

kaviller
vilder, beul

kawertin
woekeraar, wisselaar

kayus, kaya
a quay; a wharf

kebbatus multo
a worthless sheep, a kebber

kebse (pellex)
bijvrouw, liefdesverhouding

kechtken
jongetje

kede
ketting

kedel
vrij kort en wijd overkleed

keel
rood

keelberch
halsketting, halsband

keeldarm
luchtpijp

keerne
karnton, ook; ton, vat

keersgieter
zie kerseghieter

keert
sla om

keete
loods, schuur,armoedig huisje, klein huisje , huisje

kegel
onwettig kind

kegelaer
oorlogswerktuig, soort blijde, stenen en keienwerper

keiacker
slecht stuk landbouwgrond met veel keien

keisers
een vrij grove lakenstof

keistrinc
grondstuk met veel stenen in de grond

keldenaer
zie keldeneer

keldeneer
kelder

kelderie
werkzaamheden van de keldermeester

keldermont
keldertoegang aan de weg met valluiken

kelen
de keelafsnijden

kelle
waterloop bij een watermolen

kellenaar
zie kelner

kelnare
keldermeester

kelnear
kelder

kelner
met de zorg van de voorraad in de kelder belast

kembelina
a kemeling, or keeler, a tub

kemenade
verwarmbare kamer, kamer met eigen schoorsteen

kemeneie
zie kemeneye

kemeneye
schoorsteen, schouw, stookplaats

kemmotus
a cymwd or comot, the quarter of a cantref
See cantreda

kemp
vlas, hennep

kempster
vlaskamster

kemwolle
kamwol

kennef
beugel bij vee om weglopen te voorkomen 

kennen
bekennen, verklaren 

kennep
zie kaenpe

kennesse 
doen boodschap overbrengen

keper
heraldiekteken, balken in vorm van een dak

kerckbreker
kerkrover, kerkschender, 

kerckelijck getuiygenisse
kerkelijke attestatie

kerckfogden
kerkvoogden

kerckfoochden
zie kerckfogden

kerckgeregtigheid
de aan de kerk toekomende vergoeding

kerckghebodt
openbare afkondiging in de kerk

kercklicke versamelinghen
kerkelijke samenkomsten

kerckmeyster
functionaris belast met het beheer van de plaatselijke kerkelijke goederen

kerckweten
in de kerk afgekondigd 

kercmoeder
kosteres

kercwedeme
pastorie

kerellaken
laken voor het maken van een overkleed

kerfstoc
een stok, die het "rekenboec" vervangt bij personen, die niet schrijven kunnen; de betaling werd door een "kerf " (insnijding) aangeduid, terwijl schuldeiser en schuldenaar elk een stok hadden, die te gelijk gekerfd werden en waarvan dus de insnijdingen nauwkeurig met elkander moesten over‑eenkomen en passen, zodat vervalsing onmogelijk was

kerfstok 
stok waarop door kerfjes of insnijdingen aangewezen wordt, hoeveel (b.v. broden) de houder van de kerfstok op krediet gehad had zie ook kerfstoc

kerfzaag
grove boomstammenzaag

kerkeaer
kerker

kerkenbrief
akte uit het kerkelijk archief

kerkenhoeder
gevangenenbewaarder, stokbewaarder

kerkenraet
zie  kerkfabriekraet

kerkensprake
openlijke afkondiging in de kerk

kerkercnape
gevangenbewaarder

kerkeringe
kerkerstraf

kerkersteen
gevangenis, kerker

kerkfabriekraet
kerkenraad, verzameling abtsdragers

kerkzegels
uitgaande brieven werden voorzien van kerkzegels als waarmerk

kerle
lang overkleed voor mannen en vrouwen

kerne
kruik, vaas

kernellare
to embattle, to crenellate

kernellum
a battlement; a pinnacle

kerseghieter, 
kaarsenmaker

kerselare
kersenboom

kersemakere
kaarsenmaker

kersepipe 
koperen pijpje om kaarsen in te zetten

kerspe
fijn lijn gewaad

kerspel
dorp, kerkdorp, parochie

kerstael
kristal

Kerstdag / Kerstmis
25 december

kerte
ijzeren band om de naaf van een wiel

ketelaer
ketelsmid

ketelbuter
ketelhersteller

ketelspijs
geelkoper

ketelspyse
zie ketelspijs

ketenwerckers
wevers

ketikyn
kettinkje

ketter
persoon die de officiÙle leer van de kerk niet erkende, afvallige

ketterschen
zie ketter

keulsekruiken
aardewerk kruiken, vaak blauwgrijs glazuur aan bovenzijde 

keur
vermoedelijk een soor belasting o.a. voor onderhoud dijken

keurboeck
register waarin vermeld alle keuren en verordeningen van stad

keuren
kiezen, keuze

keurvorst
7 stuks in Heilige Roomse Rijk: aartsbisschop Mainz, idem Trier, idem Keulen, Paltsgraaf aan de Rijn, koning Bohemen, hertog Saksen, markgraaf Brandenburg 

keveronus
See cheveringus

kevesch
buitenechtelijk, onecht

keveschen
overspel plegen, buitenechtelijke liefde bedrijven

kidellus
a kiddle or kettle, a contrivance for catching fish set in a weir

kiekijn
kuiken 

kiep
mand van marskramer

kiepkerels
marskramers

kieremier
soort lakenstof

kiints leggen
in de kraam liggen

killagium
keelage, the right of demanding money for ships lying in a harbour

kimmetje
zie kinnetje

kin
zie kinnetje

kind
vaak in begraafboek als aanduiding van een doodgeboren kind, zonder voornaam begraven met alleen de naam van de vader en soms de moeder 

kindelbedde
kraambedook; bevalling

kinderdach
aller ‑ kinderdag, 28 decenber

kinderen van getrouwden bedde
wettige kinderen

kinderflepje
driehoekig doekje voor onder het kinderhoofd

kinderheffen
dopen van een kind

kinderman
kraamheer

kindoeck
doek om de kin van een overledene

kinne
bloedverwant 

kinnetje
inhoudsmaat, 1 kinnetje (natte) stoffen bv boter = 1/4 ton, bij (droge) stoffen als aardappels en fruit ca 1/8 ton

kinsfolk 
familie 

kintale
a weight, about 100 lbs
See quintale

kiprus
kipper, of fish

kist
houten meubel kan in diverse uitvoeringen zijn

kit
schenkvat

kivilla
a pin

kkk
afk. kerkelijk(e)

kl 
zie k

klad
voorlopig ontwerp van een geschrift

kladde
zie klad

klagansager
doodbidder, aanzegger van overlijden

klammator
See hlammator

klampferer
blikslager

klapmuts
munt stuk ook; goud gulden genoemd

klapmuts (klein)
porseleinen (vinger)kommetje voorzien van een platte rand. vaak chinees.

klapperman, 
nachtwaker met klapper of klepper. Gaf elk uur de tijd aan.

klaringe
verklaring, beslissing, vonnis, uitspraak

kleiber
leem vloerenmaker

kleinb(ttcher
potten / bekermaker

klepperman
zie klapperman

kleremacher
beenderas brander voor het goud en zilver smelten

klet
jak met korte mouwen

klimmend
heraldiekteken, als een dierfiguur op de achterpoten staat

klingelbuidel 
collectezak aan lange steel. Vaak voorzien van een belletje om slapende kerkgangers wakker te maken

klippkrõmer
klompenhandelaar

kloostermop
baksteen uit de middeleeuwen, afm. ca 30x15x7‑8 cm

klotermelk
gestremde melk

knaap
vrijgeboren jongeling, kon na opleiding tot ridder geslagen worden

knechten
vaak zijn hiermee soldaten bedoeld

knelinghe 
kniebedekking

kneveler
bier uitrijder 

knie
graad van bloedverwantschap

knipulus
a knife

knopa
a knob; a knop

kobaltblauw
heraldiekteken, kleur, ook; lazuur en nassaublauw genoemd

koegelkap 
mantelkap 

koegras
Friese landmaat. Letterlijk de hoeveelheid land die nodig is voor een koe (ca. 2 ha

koehooi
de hoeveelheid hooi die nodig is voor een koe, diverse afmetingen gevonden ca 14x7x7 voet = ca 2500 kg vers of  2000 kg droog hooi

koekernoot
bedrogen echtgenoot

koemis
koemest

koerboeck
zie; coorboec

koeren opsetten
de boeten in een vastgestelde keur verhogen.

koeryser
merkijzer, voor het aanbrengen van een merk of keur op een voorwerp

koetsligter
??

koeven
oppervlaktemaat, ca 300‑400  vierkante roeden = ca 0,4‑0,65 ha, ook; gevonden 2 morgen 

koewei
zie koeven

koeweyden
weilanden

koeybeesten
koeien

kofferen
in een koffer doen

kogler
kunstenaar, goochelaar

kognat (cognatus)
bloedverwantschap in de vrouwelijke lijn

kohier
een staat van in een bepaalde periode te innen belastingen

kokettus
See cokettus

kolde
oude

kolken
kolk, maar ook; doorbraak in dijken

kolrijdster
heks

kolsmid
koud‑smid

koman
koopman

kombaars
deken

kome
koopman

komsenilje
scharlakenkleurige verf

konings daalder, 
munt 17e‑18e eeuw , gelijk aan 51 stuivers

koningsroede
lengtemaat, 1 koningsroede = 3,91 m1

konkelleen 
vrouwenleen, leengoed dat ook aan vrouwelijke erfgenamen kon overgaan

konkubine
bijvrouw van een gehuwde man

konnubium
huwelijk

konsanguintõt
bloedverwantschap

konvoybiljet
begeleidingsbrief

kooien
copuleren, gemeenschap hebben

kookpot
heraldiekteken, pot in aanzicht met 3 voeten en 2 oren, soms met hengsel 

koopmansschappen
koopmansgoederen, handelswaar van een koopman

kop
inhoudsmaat voor droge goederen,  1 kop = 1/4 vat = 4,7 ltr

Kop
0,871 liter (Amsterdamse kop) 5,6 (Helmondse kop). Later1 liter droge waar. (gewicht maat maten gewichten)

kopergoud
messing

kopmaat
zie kop

kopse
zie kopzaad

kopsend
zie kopzaad

kopulation
huwelijksvoltrekking

kopzaad, 
oppervlaktemaat, 1 kopzaat = 1/4 lopenzaat = 12 vierkante roeden

koren
braken, overgeven

korf
inhoudsmaat voor fruit 1 korf = .... ltr.ook; lengtemaat, 1 korf = 0,5‑0,6 m1

kornel
kolonel

kornuit
hoorndrager, makker

Korrel
0,1 gram. (gewicht maat maten gewichten)

kors
kersttijd

korssemeister
bontwerker

korstijd
kersttijd

kossõten
landarbeider

kost doen
eten geven

kostelijcken
duurder

kõufler
opkoper

kouter
zie couter

KPA 
afk. Katholisch Pharr‑Archiv

kr. 
afk. Kreis regio 

kraamkint
pasgeboren kind, meestal de aanduiding voor doodgeboren

kranagium
See cranagium

krancken
zieken

kranckheiden
ziekten

krancklijken
ziekelijke

krankgeluk
ongeluk

krasser
penis

krebbe
vuilnisbak

Kreis
regio 

Kreisler
graanhandelaar

kreitsdag
landdag

kretscher
waard

kreuzerfindung in mai
kruisvinding, 3 mei

kreuztag in mai
zie kreuzerfindung  in mai

kricht
krijgt

kriebelziekte
ergotisme, vergiftiging met moederkoren. een op vooral vochtige gronden voorkomende uitwas bij graansoorten, vooral in roggearen, die een giftige werking heeft. b.v. brood gebakken van graan dat moederkoren bevat kan de ziekte veroorzaken, het kriebelende gevoel in het lichaam kan verlamming, blindheid en zelfs de dood tot gevolg hebben 

kriek
kers, ook; het achterste

krijg
oorlog

krijgskeur
dienstplicht

krimp
insnijding, inspringend muurwerk

krocht
hoge zandgrond, hoog gelegen akker

kroes
inhoudsmaat, 1 kroes = 1/120 ton = 1,4 ltr. ook; bekend als pullemaat

krõmper
opkoper

kroosheemraden 
vertrouwensmannen binnen een dorp, zij zorgden voor de wegen ,sloten en dijken

krõuter weihe
dag voor de gewassen, 1 augustus 

kruder
kruidenhandelaar

kruf
hoerenkast, kroeg

krugbõcker
pottenbakker

kruis
Vlaamse inhoudsmaat voor droge kalk, ca 1733 ltr, later ook; 10 hl.

kruis rixdaelder
betaalmiddel, patagon

kruishout
timmermans gereedschap

kruisschepel
inhoudsmaat bij graan, 1 kruisschepel = 2 mud = ca 29‑34 ltr.

Krulkruis
heraldiekteken, ankerkruis met spiraalvormige ombuiging aan de uiteinden

kuamp
komt

kuer
vermoedelijk een soor belasting o.a. voor onderhoud dijken

kuerbouck
zie; coorboeck 

kuerbrieven
brieven betreffende de kuer 

kummer
kuiper

kumper
verfknecht

kundschaft
oorkonde die de ambachtsgezellen van de patroonsvereniging (gilden) van de stad waar zij gewerkt hadden uitreikten

kunkelmacher
spinrokmaker

kunkelmagen
bloedverwanten uit de vrouwelijke lijn (kognaten)

kunupulus
the clapper of a bell

kurkeler
klompenmaker

kwart
inhoudsmaat voor natte stoffen, 1 kwart  = 3/4 kroes = 1,05 ltr  graanmaat, 1 kwart = 1/4 meuken,  Voor overige vaste droge stoffen ook; de naam kwartier gebruikt

kwartier
deel van een provincie of gewest ook; lengtemaat. 1 kwartier = 1/4 duim, ook; gezien 0,25 cm. ook; inhoudsmaat speciaal voor koren en zout. ook; graanmaat, 1 kwartier = 1/4 meuken, 1/4 lopen, 1/4achel, 1/4 maat ook; droge stoffenmaat, 1 kwartier =1/4 honderd, een kwartier was ook weer verdeeld in groot kwartier, = 24 vat of 96 maat en klein kwartier = 26 vat of 24 maat

kwartieren
indeling van een schild

kwartierstreep
heraldiekteken, als een vrij kwartier gelijk gekleurd is als het schild word dit afgescheiden door een dunne lijn

kwelijzers
duimschroeven

kydellus
See kidellus

kyven
betwisten

kyving
kyving, betwisting, bedinging

k³rbenzeiner
korvenmaker

k(rtzner
bontwerker

k³ster
landmeter

L
afk. lidmaatregister

L
afk. 50

L
afk. livre, boek

L


L
legitimus

l. 
afk. legitimus legitiem

l.c.
afk. leur compte, voor hun rekening

L.S. 
afk. Lectori Salutem, de(s) lezer heil

l' Eglise rÚformÚe ÚvangÚlique 
Christelijk  Gereformeerde kerk

l(a)esus
gewond

lìderen
kwetsen

lìsì majesteit
hoogste machtschending

lìsie
kwetsing

laaber
kaasmaker

laadvlieg
slee bestemd voor vervoeren van vracht

laathof
een door de leenheer geschonken hoeve, inruil voor beschreven diensten en betalingen

lab
afk. laboureur, landbouwer, ploeger

labay
meelsoort voor beste soort brood

labaybroot
wittebrood van het beste meel

labaye
betaalmiddel, zilveren munt 

labberdaan
gezouten kabeljauw

labefacteren
verzwakken

labeur
arbeid

labeuren
ploegen

labi, lapsus sum III
 vallen, uitglijden

labilitas
liability to slip

labina
a marsh; a fen

labor, ‑is M
arbeid

laborans 
lijden aan (een ziekte) 

laborans
lijdend aan (een ziekte)

laborare
werken, lijden aan (een ziekte)

laborarius
a labourer

laborator
arbeider, werkman, dagwerker

laborator
dagloner

labore suo vivens 
die zijn brood verdient door zijn werk 

labore suo vivens
die zijn brood verdient door zijn werk

laboreren
arbeiden, werkers voornamelijk in de landbouw

laborierder
landbouwer, boer

laborieus
arbeidig, arbeidzaam

laboriosis
vlijtig, werkzaam

laboureur
ploeger, landbouwer, boer

labyrint
doolhof

laccus
a lock (of hair or wool)

laceatus
fringed; laced

laceratie
verscheuring

lacere(e)ren
verscheuren

lacerta
a fathom

lacescibilis
weary

lachrimeeren
huilen, schreien, wenen 

lachrimeren
zie lachrimeeren

lachter
schande

lachteren
brandmerken, onteren, zich te schande maken 

lacinia
a lappet

lacista
a cade of herring

lacta
defect in weight; lack

lactagium
rent for milch cows

lactare
to lack

lacticinator, 
melker

lacticinator
melker

lacticinatrix
melkster

lacticinatrix
melkster

lacticinium
milky food

lactum
alloy

lacum
lack

lacunar
a candle beam

lad
afk. ladite = ledite, (boven)genoemd

lada
purgation; a watercourse, lode; a load; a lathe, a division of a county

ladiare
to purge oneself of a crime

ladic
klein kistje, ook; ladae

ladte
zie lad

laedere, laesi, laesum
kwetsen

laedorium
reproach

laengout
bladgoud

laer
openveld, broekland

laeste ende uitterste wille 
testament

laestum
a lathe
See leda

laesus
gewond

laet
pachter, land gebruiker, 

laetbanc
rechtbank voor laet (pacht) zaken

laetcop
glazen of metalen kop om te aderlaten

laete
zie laet

laeten
cijnshouders

laetgoet
aan het laet recht onderworpen goed

laetpanne
pan of bekken waarin het bloed wordt opgevangen bij het aderlaten

laetschepen
rechter in een laetbank

laeye
terrein waar men het recht van houtkap heeftook; bosweg

laga
a lane; law

laganator
blikslager

lage heerlijkheid
ambachtsheerlijkheid, als de heer alleen de lage jurisdictie heeft, de civiele en kleine strafzaken 

lagemannus
a lawman, a judge

lagena
a gallon, an eighth of a bushel

laghdagha
a law‑day

laghelmotus
a law hallmote

laia
a broad way in a wood; a wild sow

Laica / Lecca
Lek

laicus
a layman

laicus
leek

laidare
See ladiare

lainier
wolmaker, ‑fabrikant

lairvita
punishment for incontinence

lake
waterloop, sloot

laken
doek welk van linnen stof gemaaktook; het verwijderen van vuil uit sloten, baggeren

laken (iet)
afkeuren, aanmerkingen op iets maken

lakenblekere
lakenbleker

lakey
navolger, loopjongen

lakre
lakzegel aanbrengen

lamb
lam, jong schaap

lambella
a label (heraldic)

lambriscare, lambrissare, lambruscare, lamburchare
to wainscot; to ceil; to ornament with fretwork

lamen
a plate, a blade. (For lamina.)

lamentatie
gekerm, jammerklacht, weeklagen

lamenteren
kermen, jammeren, weeklagen

laminarius
blikslager

laminarius
bliksmid

lammertijnsteen
rode edelsteen

lamminwerker
kledingmaker van lamsvacht

lampart
geldwisselaar

lampensmeer
lampevet, soort kaarsvet

lampet
vuurpot

lampreda
a lamprey (petromyzon marinus), sometimes a lampern (petromyzon fluviatilis)

lampro
a lampern

lanaefilitor
wolspinner

lanarius
a woolen draper

lanceare
to extend, to abut (of land)

lancearia
a loophole for thrusting lances through; a long narrow ship

lanceicia
an adjective applied to hides. (Pat. 14 H. iij., p. 2, m. 6)

lancentagium, lancettagium
a base or servile tenure

lancetus, lancetta
a tenant holding by such a tenure. (A.S. landsaeta or landsittend.) At Bury St. Edmunds the lancetti had to clean out certain chambers in the abbey

lanciator
keeper of lances in the Tower

lanck
lang

lanckmes
dolk, groot mes

landa
a lawn; land

landea
a ditch for draining a marsh

landekijn
klein lapje grond

landjuweel
groot rederijkersfeest

landmeeterspas
lengtemaat, 1 pas = 5 voet van 11 duim

landmeeterstap
zie landmeterspas

landouwe
weilanden, beemd

landpoort
stadspoort aan de landzijde

landschapsobligatie
obligatie uitgegeven door het gewest, ook; een waarde papier voor een gekocht stuk grond

landwaterganc
waterloop door akkerland

lanerius, lanerus
a lanner (falco lanarius or feldeggi). In the Middle Ages used for the female

langabulum
tax or rent from land

langellum
swaddling clothes

langemannus
the lord of a manor

langeolum, langeolus
a woolen shirt, reaching to the knees, worn by monks

languor, ‑is M
zwakte, ziekte

languore 
door ziekte / door ziekten 

languore
door ziekte

languoribus
zie languore

languoribus
door ziekten

laniarius
See lanerius

laniatorium
slachthuis

lanifex
wolwever, lakenbereider, lakenwever, fabrikant van geweven stoffen, wolkaarder

lanificis
van de wolwever, kaarder

lanifilator
wolspinner 

lanifilator
wolspinner

lanifilator, ‑is
wolspinner

lanifilitor
wolspinner

lanifilitor,
zie lanifilator

lanifilitrix
wolspinster

lanifilitrix 
wolspinster 

lanifilitrix, ‑tricis
wolspinster

laniflex
lakenwever

lanio 
vleeshouwer, slager

lanio, ‑nis
slager

lanitextor
lakenwever 

lanitonsor
wolscheerder

lanitonsor
wolscheerder 

lanitonsor, ‑is
wolscheerder

lanitus
zie lanio

lanius
beenhouwer, slager, vleeshouwer

lanlordus
a landlord

lano niger
a kind of base coin

lans
land

lant strate
weg breder dan een landweg

lantbreef
zie; lantbrief

lantbrief 
privilegie, door de heer (landsheer) aan de bewoners van een gebied gegeven, waarbij hun rechten en verplichtingen tegenover hem worden omschreven, het zelfbestuur van de landgenoten geregeld en het als geldend erkende recht geformuleerd wordt

lantcecht
gerechtsdienaar, gendarme, veldwachter

lantcense
grondbelasting

lantcosten
gemeentelasten, 

lantdijc
dijk met voorland

lantdwinger
straatrover

lanterium
the top of a steeple

lanterna
a lantern

lanterntag
laatste dag, zaterdag

lanterntag unserer lieber frauen 
laatste dag van onze lieve vrouwe, 8 november 

lantganc
strooptocht, plundering

lantgebod
gerechtelijke aanmaning

lantgescheit
grens tussen twee landeigenaren

lanthof
boerderij, boerenwoning, hofstede

lanthond
kettinghond

lanthuijere
pacht van land(erijen)

lanthuus
rechthuis, gemeentehuis

lantloper
kwakzalver

lantman
bewoner van het platteland

lantneringe
boerenbedrijf, 

lantrecht
het recht van de bewoners van het platteland

lantrechter
de gewone rechter, hij kon geen halszaken behandelen

lantsate
bewoner van het land maar geen eigenaar, pachter

lantsceydincksbrieff
akte van grensscheiding

lantschap
burgerschap, poorterschap

lantschepen
schepen in een dorp

lantscoof
recht van korentiende, schoofrecht

lantsegel
zegel van een ambacht

lantspesaet
rang onder korporaal, soldaat met hogere functie en soldij 

lantstege
landweg

lantvettinge
mest, voor op het land

lantvluchtich
voortvluchtig

lantvolc
bewoners van het platteland

lantwijf
boerin

lantwinne
boer, landbouwer

lapicida
steenhouwer

lapicida
steenhouwer

lapicida
steenhouwer

lapicidium
a stone quarry

lapidarius
steenbreker

lapidarius
steenwerker, steenhouwer, steenbreker

lapidis
van de steen, van de grafzerk

lapis
steen, grafsteen, grarzerk

lapis
steen, grafzerk

lappatus
shaggy

lappiare
to lop

laps
verloop van tijd

lapsator
slijper van wapens

lapsator
wetter (slijper van wapens en gereedschap)

lapsus 
gevallen 

lapsus
gevallen, misstap, fout lapsus calami een schrijffout

lapsus van labi
gevallen, uitgegleden

lardanarium, lardarium
a larder; a salting house

lardanarius, lardarius
a larderer, or clerk of the kitchen

lardearium
a larder

lardeeren
doorspekken

lardenarius
See lardanarius

larderarius
See lardanarius

larduarium
a larder

lardum
bacon

largitio
largesse

largum
ruim, veel, overvloedig

largus
(vrw. ‑a) ruim, veel, overvloedig

larricinium
robbery, larceny (latrocinium)

lascif
geil, wulps, brooddronken, dartel

lasciviteit
geilheid, brooddronkenheid

laserijhuys
gasthuis voor lepralijders en melaatsen

laserus
melaats, lepralijder

lasiterer
steenzout ‑, salpeterdelver

lassatinus
an assassin

last
inhoudsmaat voor graan, 1 last = ca. 3010 ltr. Na 1820 is 3000 ltr. aangehouden inhoudsmaat voor haring, 1 (zee)last = ca. 1694 ltr. 1 (gepakte)last = ca 1452 ltr. ook; de verplichtingen, die op de burger drukken

Last
(inhoudsmaat voor graan) 3010,5 liter (Amsterdamse last). Na 1820 vastgesteld op 3000 liter.  (gewicht maat maten gewichten)

lasta, lastum
a last, a measure used for fish, hides, corn, wool, &c

lastagium
custom paid for wares sold by the last; ballast
See lestagium

lastkohier
bestek 

lastum
a lathe, a division of a county

lata
a lath; a latch

late
wijd en breed

laten
horigen, halfvrije personen die onroerende goederen hadden van hun heer. zij waren gebonden aan het gebied waar zij woonden en werkten

later, ‑is
baksteen

lateralis
tot een zijlinie behorend

lateralis
tot een zijlinie behorend, tot de verwanten behorend

lateranea
a bedfellow; a wife

laterare
to lie sideways (of land)

laterator
steen‑, pannenbakker

laterator
pannenbakker, steenbakker

lateris
(boekhouding) het totaal van de bladzijde

laterna (lanterna)
a prison in a convent

latha
a lath

lathamus
See latomus

latia
framework

laticium
lattice

latifex, latrifex, ‑ficis
steen‑, pannenbakker

latinarius
an interpreter, a latimer or latiner

latiteren
wegschuilen, zich uit de voeten maken, schuilen

latitude
wijdte, breedte

latius
a lath

latomia
masonry

latomus
a stonecutter

latonius
steenkapper

latonius
steenkapper

latrina
bathroom

latro
the right of punishing thieves

latronissa
a feminine robber

latta
a lath

latthacio
lathing work

lattrinum, lattunum
latten

latum
breed, wijds

latunatus
made of latten

latunum
latten

laturia
a book containing the Litany

latus
zijde

latus
(vrw.‑a) breed, wijds

latus
a sidesman

latus, lateris N
zijde, bladzijde

latus van ferre
gebracht, gedragen

laubia
a porch, a gallery

laudare
to arbitrate

laudator
an umpire

lauderen
loven

laudes
Psalms 148, 149, 150

laudum
an award

laumaent
januari

Laurentius / Laurens
10 augustus

Laurum / Lerdanum
Leerdam (Laurum eig. Woerden)

lautus/a est
he/she was baptized

lavadarius
wasser, kletskous

lavandaria
a laundry; a lavatory

lavare
to wash, to baptize

lavatorium
a lavatory; a laundry; sometimes used for piscina

lavoren wasbak
wasbekken.

laxa
a leash

laxatie
lozing, lossing

laxatijf
laxerend

laxe(e)ren
lozen, lossen, openen

laxis
an implement used in cookery

laya
a wild sow

lazuur
heraldiekteken, kleur blauw, aangeduid met horizontale arcering

lÆ autre
de andere

lb
afk. van libra(s), pond(en), betaalmiddel, 20 schelling = 1 pond

lecator
a person of bad character, a lecher

Lecca / Laica
Lek

leccacitas
lechery

leccator
a lecher

lecgen
zie; leggen

lechia
rushes or sedge

lecia
a leash

lectae in senatu
gelezen in de senaat of stadsraad

lecteria
See litera

lecteur
lezer, voorlezer

lectica
litter for cattle

lectie
lezing, les, tekst

lectio
keuze, het voorlezen, lezing

lectio
het voorlezen

lectio
a lesson

lectionarium
a book containing lessons, composed by St. Jerome; or the epistles read at mass

lectis
a brother's daughter

lectisternium
bedding; a mattrass

lector
leraar

lector, ‑is
lezer; leraar

lectoratus
the office of reader, one of the minor orders

lectori salutem
den lezer heil

lectori salutem 
afk. L.S., de(s) lezers heil

lectori salutem!
de lezer gegroet!

lectorium
a reading‑desk; a lectern

lectrinum
See lectorium

lecture
lezing

lecturire
to lecture

lecturium
See lectorium

lectus
bed

lectus 
bed

lectus
bed

led
afk. ledit, (boven)genoemd

leda
a lathe, a division of a county

ledersnider
leersnijder

ledertouwere
leerlooier, leerbewerker

Ledi / Lyra / Nevesdum
Lier

ledighen wiven 
prostituÚes, oneerlijke vrouwen

ledo, ledona
tide

ledt
zie led

leedbrieven
kennisgeving van meestal overlijden

leedere
schandpaal

leederen
zie lìderen

leempitte
kleigroeve, leemkuil

leemplackere 
stucadoor met klei op gevels

leemplekker
zie leemplackere

leemputte
zie leempitte

leen
het leen kon bestaan uit bezit, (te leen) van een onroerend goed, een bevoegdheid, aandeel in de opbrengst, een stuk grond van uiteenlopende uitgestrektheid, amb‑ten, cijnzen, tolrechten, een jaarlijks geldelijk inkomen

leendag
dag waarop leenzaken worden behandeld leenboek van de mannen van Vlaanderen

leenheer
hij die aan een lagere een ôleenö  in bezit (te leen) geeft, zoals beschreven in een leenverhouding

leenhulde
eed van getrouwheid aan de leenheer

leenman
die in het bezit was van een ôleenö en zorg draagt voor de uitvoering van de beschreven leenverhouding

leenroerig
een leen bleef in het bezit van een leenheer, ôleenroerigö , maar de rechten op het leen van de leenman konden vaak overgedragen worden bij vererving door het leen te ôverheffenö

leenstoel
leunstoel

leenverhouding
beschrijving van het leen van omvang, rechten en plichten 

leepen (muer)
scheids (muur)

leerstal
leertijd als leerling doorgebracht bij een meester

leetsdiep
een vingerlid diep

leetsijn
leedwezen

leetwesinge
zie leetsijn

leeuken
stuk land, grond, maar ook; een drank (Mede)

leeuw
betaalmiddel, gouden munt ca. 1400

leeuwendaalder
muntsoort, waarde gelijk aan 38 stuivers 

leg. 
afk. legitimus, legitiem 

leg.
legitimus

lega
alloy
See also leuca

legaal
wettig, wettelijk

legaale
stil zwijgende onderbouwing

legaat
afgezand, erfmaking, making (erfstelling en legaat), heeren bode?

legalitas
status as a lawful man; jurisdiction

legaliteit
`wettelijkheid, wettig

legamannus
a lawful man, or man of law

legancia
See ligancia

legare
legateren

legare
legateren

legataris
erfdeler, makingbeurder (die de erfenis ontvangt)

legatarius
legetary; a legatee; a legate

legate(e)ren
bespreken, maken

legatia
legation; the district over which a legate has jurisdiction

legatie
afzending, bezending, erfmaking, gezantschap

legatus a latere
a legate sent by the Pope with the amplest authority

legatus natus
a legate in ordinary, an archbishop or bishop possessing legatine authority in his diocese

legenda
a book containing the lessons for church service, or the lives of the saints

legende
historisch verhaal, dat vaak niet op historische werkelijkheid berustte, maar meer op de volkse overlevering , verhaal, vertelling 

leger
een soort van rekenboek, ligger, manuaal

legewerck
tapijtwerk

leggen 
iemand gevangen zetten

leggewercker
tapijtwerker

leghere
legger, inventarisstuk

legia 
Luik 

legia
the hanging part of the ear

legiflateur
wetgever

legio
regiment

legioen
legioen, krijgsafdeling

legiosus
litigious

legislateur
legislateur (legitiem maker), wetgever

legitariÙn
legate ontvangen

legitima
formaliteiten, wetten, bepalingen

legitima(‑us)
wettig, bepalingen 

legitimare
wettigen

legitimare
wettigen, legitimeren

legitimatie
legitimatie, wettigen

legitimation
gerechtelijke gelijkstelling van onwettige geboren met wettig geboren 

legitimatus 
gewettigd, wettig verklaard 

legitimatus
gewettigd, wettig verklaard

legitimatus est per  subsecutum matromonium
is gewettigd door het daarop gevolgd huwelijk

legitimatus est per subsequens matrimonium
is gewettigd door het daaropvolgend huwelijk

legitimaverunt
zij hebben wettig gemaakt

legitimaverunt
zij hebben wettig gemaakt

legitimavi
ik heb wettig gemaakt

legitimavi
ik heb wettig gemaakt

legitime
legitiem, wettig

legitime et hereditarie supportaverunt 
zij hebben wettelijk en erfelijk overgedragen

legitime portie
wettig gedeelte, kindsgedeelte, dat is, in vijf, of meer, de helft, bij minder dan vijf, het derde part, van 't geen zij anderszins zouden hebben geÙrfd

legitime(e)ren
wettigen

legitimus
wettig

legitimus
wettig, rechtmatig, wettig echtgenoot

legitimus
(vrw.‑a) wettig, rechtmatig, wettig echtgenoot

legitimus, legitima
wettig

legius
See ligeus

legrewita
a fine for adultery

leibeeck
afvoerbeek voor ontlasting etc.

leichenbitter
doodaanzegger, doodbidder 

Leida / Lugdunum Batavorum
Leiden

leidebeke
afwateringsbeek

leidegrave
hoofdsloot

leigracht
zie leibeeck

leigronden
grond naast de gegraven leijen

leije
een stuk land waar een waterloop in gegraven is

leimenf³hrur
leemrijder

leinreiter
sleeppaard voerman 

leisten
bieden

leiterer
voorman

leliarts
betaalmiddel, een zilveren munt ca .>1400 

lelie
heraldiekteken, bloem, vaak goudkleurig

lemer
werkman voor het met leem besmeren van gevels

lemniscus
a label (heraldic)

lena
koppelaarster / koppelaar

lena
koppelaarster

lenga
a ling (asellus longus)

leno
zie lena

leno
koppelaar

lenta tabe
door een langdurige tering

lenta tabe
door een langdurige tering

lentintijt
voorjaar, lente

leodiensis
Luiks, van Luik

Leodium
Luik

leoffenisse
zie looffenis

leones
false coin prohibited by Edw. I

Leovardia / Livardia
Leeuwarden

lepa
a lip, or lepe, a basket holding about two‑thirds of a bushel

lepel 
schepdeel van een watermolenrad

lepele
lepels

lepelsticken 
zeer zwaar en grof geschut

lepidare
to speak fair

leporarius
a greyhound

leporium
a hare‑warren

lepper
schoenlapper

leprosaria
a lazarhouse

leql
afk. lequel, die, dat, welke, hetwelk

lequel nous ß presente
die hier vertegenwoordigd

Lerdanum / Laurum
Leerdam (Laurum eig. Woerden)

lerpen
geselen

lersner
laarzenmaker

lesca
a slice

lescare
to slice

lesd
afk. lesdits , ?

lesia
a leash

lesquels nous ont dÚclarÚ que
die ons hebben verklaart dat......

lessa
a legacy; a lease

lessia
a leash

lesta, lestum
a last; a lathe
See lasta

lestagium
toll paid at a port on landing goods; or at a market or fair for licence to remove goods

lestum
a lathe, a division of a county

lesura
a leasowe, a pasture

lesus,
zie laesus

leta
a court‑leet

letania
a litany

letatis, lethalis
dodelijke....

lethalis
dodelijk

lethargo
door slaapzucht

lethargo 
door slaapzucht

lethargus
slaapziekte

lethargus
slaapziekte

lethargus
slaapziekte

letitie
blijdschap

lettenisse
verhindering 

letteren requisitoir
zie lettre requisitoire

lettergelt
betaling voor het schrijven van een brief

lettre
brief

lettre dÆ achat
erf brief

lettre requisitoire
verzoekschrift, vordering aan een in een bepaald rechtsgebied bevoegde rechter tot ten uitvoerlegging van een in een ander rechtsgebied gewezen vonnis

leuca
leuga, mijl; a league, 1,500 paces, or 480 perches; sometimes used for a mile, and other distances; a covenant

leucata
a league; banlieue

leugator
a scout or forager (?)

leugentaligh 
leugenachtig

leugenwerk 
een soort tijdelijke loods

levabilis
leviable

levans
doopheffer

levantes
doopheffers

levanum
leavened bread

levare
to collect, to levy; to remove, to carry hay; to make hay

levare
opheffen

levare mercatum
to hold a market

levarunt de fonte 
zij verhieven (het kind) van de doopvont 

levator
doopheffer / doophefster

levatrix
doophefster

levellus
level

leven bevonden, (inà)
welke in leven zijnde 

leverarius
a harrier

leverio, breve de
writ of relief

levescere
to become light

levi morbo 
na een lichte ziekte

levia
a span

levinarius
a lymehound, "a leviner."

Levinus / Lieven
12 november

levir
mans‑ ook wel vrouwsbroeder (zwager)

levir(us)
zwager, broer van de echtgenoot

leviratsehe
huwelijk van een man met de weduwe van zijn broer

levis
licht

levita
a deacon

leviteit
lichtvaardigheid

lewe
leeuw

lex , legis F
wet

lex falcidia
een wet waarbij is toegestaan dat een erfgenaam wiens erfenis met zoveel ômakingenö is bezwaart dat er nauwelijks iets voor hem overblijft, mag deze voor zich be‑houden het + deel van erfenis, vrij en onbezwaard en de ômaking beurdensö voor het zelfde korten.  

lezura
a leasowe, a pasture

LG
afk. livre de gros, levering in het groot, 

LH.S.
lesus Hominum Salvator, zie J

liardus
dapple grey

lias
een aantal bescheiden, door een koord of veter bijeengehoudenook; snoer om brieven en kwitanties aaneen te rijgen

liass(e)eren
snoeren, aanrijgen

liaste
zie snoer

libbe
stremsel

libel
geschrift, aanschrijvend, pleitgeschrift, pamflet, schotschrift, smaadschriftook; klein geschrift, aanhangsel

libel(le)meester
raadslid, aangewezen tot het uitbrengen van rapport over een rechtszaak, die door remissio libelli van het geestelijke gerecht bij de raad aanhangig gemaakt is

libellare
to put in writing; to convey by charter

libelleren
op schrift stellen van een processtuk

libelli supplicum, magister
Master of Requests

libellus
a declaration; a libel; a charter

liber, libera, liberum
(vrw. ‑a) vrij, ongebonden; ongetrouwd, vrijgezel

liber, libri
boek

liber baptizatorum
baptismal register

liber baro 
vrijheer

liber defunctorum
death register

liber, ‑i
vrij, ongehuwd, vrijgezel

liber lapis
freestone

liber, libri
book, books

liber, libri
boek

liber matrimoniorm
marriage register

liber rationum
huishoudboek, familiekroniek

liber rusticus
vrije of scholtenboer, in tegenstelling met de pachtboer,of meier

libera
delivery of a portion of grass or corn to a tenant who has been engaged in cutting it

libera 
ongehuwde vrouw

libera baronia 
vrije rijksheerlijkheid 

libera baronia
vrije rijksheerlijkheid, graafschap (niet onderhorig aan de graaf maar rechtstreeks aan de vorst)

liberaal
mild, gulhartig, vrijmoedig, gulhartigheid, openhartig

liberaliteit
mildheid, milddadigheid, van ruime opvatting getuigende denk en handelwijze

liberare
to deliver

liberarius
boekbinder

liberata
a gift; livery. The word "clothing" was used for the liverymen of a City Company as late as the Stuart period

liberate
a writ ordering a payment to be made, commencing with this word

liberatio
See liberata

liberatura
See liberata

libereren
verlossen, vrijdag maken

liberi
vrijen, kinderen 

liberi comitatu
uit de vrije rijksheerlijkheid, graafschap

liberi, ‑orum
kinderen

libertare
to set free

libertatio
freedom

liberteit
vrijheid

liberti
de vrijen, de heren

libertijn
vrijgeest, vrijgemaakte knecht

libertus
soldaat eerste klasse

liberye
boekkamer, bibliotheek, boekenkast

libitina
a bier, a hearse

libra
pond (gewicht én geld); weegschaal; waag

libraria
bibliotheek

librarium
waag; bibliotheek

librarius
schrijver; boekverkoper; waagmeester, boekhandelaar

librata terrae
land worth 20s. yearly; 4 oxgangs, or 52 acres

libre feudorum
12de eeuws Lombardische leenrecht

libri
zie liberi

librillare
to chatter; to babble

libripens
waagmeester

libripens(ator)
waagmeester

liceae
lists; barriers

licenciatus
licentiaat in beide rechten

licenciatus in decretis et bacallarius in legibus
licentiaat in het kanonieke recht en baccalaureur in het wereldlijke recht (Smetius)

licent
verlofgeld, geoorloofd

licentia
toestemming, vergunning; universitaire graad, recht gevend om les te geven

licentiaat
toegelatene, bevoogde

licentiaat in de rechten
toegelaten in de rechten

licentiare
to give leave; to take leave of

licentiatio
leave

licentiatus
licentiaat, de "licentia" bezittend

licentiatus medicinae
doktor

licentie
verlof, toelating, vrijgeven, vrijspraak, oorlof

licentiÙren, 
toelaten, vrijgeven, gehengen ? vergunning of bevoegdheid geven, ontslaan afdanken uit dienst zenden

licere
to license

lichaamsleen
leen waarbij de bezitter in eigen persoon krijgsdienst moest verrichten

lichamstag
sacramentsdag

lichinius
the wick of a candle

lichinus
a candlestick

lichitus
an oil flask

lichtbroot
witbrood

lichtelijck meer of lichtelijck min
om en nabij, ongeveer

lichterman 
arbeider die schepen lost in de haven, havenwerker

lichtme¯(‑weihe)
Maria lichtmis, 2 februari

lichtwaerdere
klepperman, torenwachter

lichtwijf
lichtekooi, hoer

liciae
lists; barriers

liciarium
a bid, in dealing

liciatorium
a loom

licitamentum
a bid

lictor
beulsknecht, rakker (helper van de baljuw), stokbewaarder, deurwaarder

lictor
gerechtsdienaar, rakker, beul(sknecht), politieagent, politiedienaar, deurwaarder, stokmeester, stokbewaarder,cipier

lidmaat
lid van een kerkgenootschap

liebaert
leeuw

liefcoeckbacker
peperkoekbakker

lieffgelt
lijfrente

liefkind maeken
bij een erfenis een kind bevoordelen op de anderen

lieght
verschilt

liemarius
a lymehound

lien (van iet)
erkennen. een geldschuld in rechte erkennen. ook; een handschrift als echt erkennen.  een eis toestemmen, zijne schuldbelijden. 

lier
houten bank voor de woning

Lieuten
afk. lieutenant, luitenant

lieutenant
plaatsvervanger, stedehouder

liff (het)
het lijfstuk

liga
a league, a confederation

ligamen
a bond; an oath

ligancia
allegiance, homage

ligator
kuiper, boekbinder

ligatus
echtgenoot, gehuwd, getrouwd

ligeancia
allegiance; breach of allegiance

ligeus, ligius
liege; lawful; simple, unconditioned

ligitimare
wettigen

ligitisme
getrouwd

ligius
door leeneed verbonden

lignagium
the right of cutting fuel in woods

lignamen
timber

lignarius
timmerman

lignarius 
timmerman, houthakker

ligniculum
a small image of wood

lignile
a wooden cupboard

lignipodium
a wooden leg; a stilt

lignum
hout

ligue
verbinding, verbond

ligula
a fillet, a file

liinge
het erkennen van een zaak in rechte

lijckgangch
teraardebestelling, begrafenis

lijcop ende godtshelder
handgeld bij verkoop van roerende en onroerende goederen

lijde
zie lijt

lijffgewyn goederen. 
Dit zijn voormalige laatgoederen die in een vrijere rechtsverhouding zijn omgezet

lijffsnootdruft
levensbehoeften

lijfgewinsgoederen.
zie lijffgewyn goederen.

lijfpacht
levenslange pacht

lijfpensie
lijfrente

lijfrenten
renten, die met de dood van de gene op wiens naam ze stonden vervielen

lijftocht
het levenslange gebruik, dat de overlevende echtgenoot heeft op een deel der nalatenschap van de overleden echtgenoot.ook; vruchtgebruik

lijftochten
kapitaal voor lijfrente voor ene vrouw vastzetten

lijftrouwant
lijfwacht

lijkgehucht
graf

lijkhout
brandstapel

lijkschouwing
schouwing gedaan door wetsdokter

lijn
lengtemaat, 1 lijn heeft verschillende lengten. b.v. gezien 1/8, 1/10 1/12 duim 

Lijn
0,21802 cm (lengte maat maten gewichten)

lijndraeyer
touwslager

lijndtreckinge 
zie; lijntreckinge

lijntreckinge 
erfscheiding

lijnwaet
linnengoed, ondergoed

lijspond
gewicht van lood uit Lijfland, 1 lijspond = 15 pond, ook; = 1/20 schippond

lijt 
doorgang, maar ook; overnachten

lijveloos
levenloos, dood 

limas
an apron

limbolarius
passementwerker

limbus
a shallow boat; a punt

liminiscus
a point or stop in a MS

limitatie
bepaling

limite 
afpaling

limiten
landpalen, landscheidingen

limiteren
bepalen

limo
a cartshaft

limus
an apron

lina lintea
"Anglice lynnen yarne." (Pat. 8 Jac. I., pt. 5, No. 3.)

linare
to line

linarium
a place where flax is grown

linarius
vlas en hennephandelaar 

linde
linnenook; lengte

lindene
linnen

line
zie lijn

linea
lijn, afkomst, regel, (geslachts)lijn, linie

linea collateralis
zijlijn (verwantschap)

linealiter
in a straight line

lineare
to line

linens libertatis pastoris 
met de vrijbrief van de pastoor 

Linga
Linge

lingene
vuilnis, modder

lingius
of linen

lingua
loin

linguaris miles
a pursuivant; a knight of the tongue, i.e. a lawyer, &c., as opposed to a knight of the sword, a soldier

liniare
to line

linie
zie lijnook;  oppervlakte maat =ca 0,15 ha,

linie‑regt
regelrecht

linieeren
lijnen, afstrepen

linifex, ‑ficis
linnenwever

linijndoec
linnenstof

linitextor
linnenwever

link
opvolging in graden van bloedverwantschap

links
in heraldiek de rechterzijde

linteamen, linthiamen
linen stuff; a sheet; an apron; a neckerchief; a ruffband

lintearius
zie linarius

linura
lining

linus
clay

lipsana
lipsanum, lypsana, lypsanum, relieken, relikwieën
liquidatie
afrekening, effening

liquide
week, effen, klaar, bloed, plat‑uit (rond uit, onomwonden), het gene zonder moeiten te reekenen is

liquideren
week maken, afrekenen, effenen

liquiritia
liquorice

lira
a measure of land (Yorkshire)

liripipium
the tail of a hood, or the peak of a shoe

lis, litis F
proces

lisecleet
tapijt, ankbekleding

lista
an edge; a strip; a catalogue; lists for a tournament

lisura
list (of cloth)

lit du camp
zie lit Ó baldaquin

lit Ó baldaquin
hemelbed

lit ß lßnge
zie lit Ó baldaquin

litania minor
de 3 dagen voor hemelvaart

litera
schepenbrief

litera, literia
litter, straw; a litter; bedclothes

lith
lid

litiae
See liceae

liticen
klaroenblazer

litige(e)ren
krakelen, pleiten, twisten

litigieus
krakelig, dingtalig, krachtige taal, de door de partijen aan de rechter voorgelegde conclusies

litis
finitie

litis finitie
als een zaak bij een andere rechter door een vonnis is afgedaan een verzet van een gewezen zaak aanbrengen

litiscontestatie
rechtspleging

litiscontesteren
zie litiscontestatie

litispendentie
het aanhangig zijn van een geding, tijd gedurende welke een proces aanhangig is

litor
a dauber

littarum
zie littere 

littera
brief, akte, brieven, oorkonde
litterae
brieven

litterae, ‑arum (v. meerv.)
brief, akte, oorkonde

litterae dimissoriales 
geloofsbrieven

litteria, litura
See litera

litteris libertatis pastoris
met de vrijbrief van de pastoor

liuetenantschap
functie van de luitenant.

Livardia / Leovardia
Leeuwarden

live vercopen (iet tot enen) 
het levenslang vruchtgebruik van iets tegen betaling afstaan

lixa
kok, zoetelaar, marketenter

lixus
boiled

LKA.
afk  Landeskirchenarchiv

lobbum
a large fish in the North Sea, of the cod species

lobeel
de onderste rand bij het laken weven

lobia
a porch; a gallery

lobium
a portico; a lobby

locaal
plaatselijk

locagium
a lease; rent

locare
to let; to hire

locatie
verhuring

loccum
a lock on a river

lochenine
ontkenning

lochia
a stone‑loath (cobitis barbatula)

loco
in de plaats van, in diens plaats

loco 
in de plaats van 

loco + gen. (cuius loco)
in plaats van (in wiens/wier plaats)

locquet
lood loketten

locum tenens
stadhouder; luitenant, plaatsvervanger, statt-halter
locumtenens centurionis superior
eerste luitenant

locumtenens in pensione constitutus
tweede luitenant buiten dienst

locuplete(e)ren
verrijken

locus
plaats, stede

locus communis
gemeenplaats

locus sigili
plaats van het zegel

locutorium
a parlour

loda
a load

lodder
landloper

loderrein
reukwater

lodex
mantelmaker

lodium
a louvre

loeremier
slotenmaker

loerenium
a rein

loetghietere
loodgieter

loetken
loden waarmerk, loodje, merkteken

lofte
belofte om iets te geven of te doen, verbintenis. in het bijzonder verstaat men onder lofte : betalingsbelofte, schulderkenning.

loga
a truss (?) of hay

loge
zie logeren

lõgelner
kuiper

logement
huisvesting, herberg

logeren
huisvesten, herbergen, thuisleggen

loggiare
to cut wood into logs (?)

logia
a lodge; an outhouse

logiare
to lodge, to dwell

logierden 
logeerden

logijs
huisvesting, herberg

logium
See logia

loingium, loingnium
a lewne, or lune, a strap attached to a hawk's jesses

loke
omheining, hek

loken
sluiten

lokettum
a locket; a flock of wool

lolidodium
a cart saddle

lombaerde
bank van lening

lombaert
geldhandellaar, wissellaar

lombard
leentafel houder, tafelhouder, pandbelener, bank van lening

lombart
geldschieter, geldhandelaar, woekeraar

lomproer
geweer, werd met een lont afgeschoten

Londinium, Londinii
Londen, te Londen

Longa Aqua
Linge

longe
ver (bijw.), verreweg

longellus
a coverlet; a long cloak

longitude
lengte

longus
lang, ver

lonnia
a loin

lood
gewicht, 1 lood =1/32 pond =ca. 14 gram, in het metriek stelsel 10 gr.

Lood
15,440 gram (Amsterdamse lood) 14,679 gram (Haagse lood). Later 10 gram. (gewicht maat maten gewichten)

looffenis
belofte

loop
inhoudsmaat voor graan en zout, 1 loop = (kleine) graanmaat = 1/4 zak/viertel ook; 1/16 mud, 1 loop = (grootte) graanmaat =1/36 last ook; gezien 1/48 last (Tessel)ook; in zuid Nederland ook; een oppervlakte maat 1 loop = 50  vierkante roede = 1/8 bunder

Loopense
1615m2 (Bredase loopense), 1420 m2 ('Den Bosche loopense) (oppervlakte maat maten gewichten)

loopensel
oppervlaktemaat in Zuid Nederland, 1 lopenstal is ca 1615 m2 (Breda) ca. 1655  (den Bosch)  

looper
kadastraalboek, erfregister

loopzaat
zie loop

loorturf
slechte kwaliteit turf

loove
afdak, luifel, maar ook; balkon uitsteeksel 

lopare
to lop

lopens(e) (klein)
in zuid Nederland ook; een oppervlakte maat, 1 kleine lopens = 33 1/3  vierkante roede  

loquela
imparlance; a plea; a suit

loquenda
a point reserved by a court for consideration

lorarius
zadelmaker, riemensnijder

loreinum
a bridle rein

lorema
a bridle bit

lorengum, lorenna, lorenum
See loreinum

lorica
a hauberk

loridium
a belt

lorimaria
lorimery, bits, buckles, and other metal work for harness

lorimarius
a lorimer or loriner; a spurrier; a girdler

losbõcker
witbroodbakker

loseninge
renten, die ter loseninge staen, renten die losbaar zijn, losrenten

losrente
mogelijk aflossing van het geleende

losrenten
aflosbare renten, zijn van jongere dagtekening; oorspronkelijk kon de aflossing van de rente niet door de crediteur gevorderd worden: het contract bestond in een rentekoop, het lenen van geld op rente was als woeker verboden. van daar is "oude renten" synoniem met "oude onlosbaer renten."

lotorium
a wash‑hand basin

lotrix, lotricis
wasvrouw

lottum et scottum
lot and scot

loumaent
zie laumaent

louwer
leerlooier

loven
beloven, zich verbinden. in het bijzonder verstaat men onder loven  beloven om iets te betalen

Lovene
Leuven 

Lovinium / Lovania
Leuven

loy
wet

loyaal
wettelijk

Lres
afk. Lettres, letteren, letterkunde

Lt
afk. livres tournois,  toernooiboek?

luberti
zuster van à. 

lubertus
boer vanà..

lubriq
flibberig ?, glad

lucarius
a woodward; a parker

lucea
a taper

lucellus
a bier, a hearse

lucernarius
a watch dog

luces
pike (esox lucius) (pl.)

luchtenmacher
lantaarnmaker

lucina
a gore in a dress

lucteren
worstelen

lucubrum
a lantern

lucupletare
to enrich

lucus
woud

ludator
a player

lude magister
school teacher

Ludeke
Luik

ludi magister 
schoolmeester

Ludike
zie Ludeke

ludimoderator
zie ludi magister

Ludovicus
Lodewijk, Louis

ludricus
a beast of burden

ludslacht
volgens de waarde van de munt uit Luik

ludum
a device; a motto

ludus
spel, school

luecmuer
muur om een terrein af te sluiten

Lugdunensis
van Lyon of Leids

Lugdunum
Lyon

Lugdunum Batavorum, Lugduni Batavorum
Leiden, te Leiden

luickinge
afsluiting

luif
loopruimte onder afdak

luigna
a loin

luistol
tol op de verkoop van oude kleren

lumbale, lumbare
a belt, a girdle

luminarius
a dealer in lights; a chandler

luminio
lighting

luna III 
de 3e dag van de maan‑maand

luna quarta decima
volle maan, de 14e dag

lunae, dies
Monday. Lunae is also used for Monday by itself, not declined, as‑‑infra Lunae, before Monday; and the same is true of the names for the other days of the week

lunae dies
maandag

lunarius
a watch dog

lunation
maan‑maand

lunda
a bind of eels, i.e. 250; two timbers of skins, i.e. 80

lundeni
men whose service was on Monday

lundinarium
a quarter of a virgate

lunius
juni

lunivagus girus
the moon's orbit

luparius
a wolfhunter

luplicetum
a hop garden

lupulatus
made of hops

lupus
a cutaneous eruption

lura
a bung

lurale
a lure

lusceus
a pike (esox lucius)

lusen
betalen, afgeven

lussus, lusus
a brother‑in‑law

lustratio
de doop

lustrum
5‑ jarig tijdvak

lusus naturae
speling der natuur

luta
a lute

luter
a basin, a laver, a font

Lutetia, Lutetiae (Parisiorum)
Parijs, te Parijs

lutheranus
luthers

lutorissa
wasvrouw

lutrarius
an otter hound

lutrea
an otter

lutricius
an otter hound

luttel
klein, weinig

lutter
zuiver

luuch
riet

luuebona
work done gratuitously

luvare
a louvre

luvereticus canis
a wolfhound

luverus
a louvre

lux
licht

luxurie
geilheid, onkuisheid

luxurieus
geil, weelderig

luyden van buyten
lieden van buiten de stad

luytenant
stedehouder, die in iemands plaats gestelds

lychnopoeus
kaarsenmaker

lychnopoeus
kaarsenmaker, kaarsentrekker

lycoop
percentage van de koopsom dat aan drinkgeld moest worden betaald door de koper

lyden (van iet). 
zie; lien

lyfcoecbacker
zie liefcoeckbacker

lymputta
a lime pit

lyndegewaet
onderhemd

Lyra / Ledi / Nevesdum
Lier

l(scher
zeemleer‑bereider

m 
afk. mater, moeder

M
afk. monsieur, mijnheer, meneer, (de) heer

M
afk. marraine, meter, doopmoeder

M
afk. 1000

M
afk. municipaliteit, gemeentebestuur, Burgemeester en Wethouders

M
afk. moeder, ook vaak doopheffer / Meter

M
afk. meter

m.
mater

M.
Magister

M.
afk. Magistor, meerdere, academisch geschoold persoon

m.p.
manu propria

m.ria
manu propria

m.ria. 
afk. manu propria, eigenhandig en ook mia. bv. eigenhandig ondertekend

M(o)uda
Muiden

maaien
doorklieven

maalder
schilder

maalsboekje 
zie avondmaaltje

maandeel
maandsoldijbrief

maankop
slaapmiddel

maant‑wyser
zie calendier

maatje
inhoudsmaat, meestal bij graan, 1 maatje = 2 spint, maar ook 1/8 spint 

Maatje
1,4 liter (Helmonds maatje). Later 0,1 liter. (inhoud maat maten gewichten)

mabersteen
marmer

mac
afk. maþon, vrijmetselaar

macarius
See macellarius

macea
a mace

macellarium
vleesmarkt

macellarius
slager

macellarius, macerarius
a victualler; a fleshmonger

macellio 
zie macellarius 

macello
zie macellarius

maceria
the outer wall of a convent

machecaria
a meat market

machecarius
See macellarius

machecollare
to add machecoulis to a castle

machenare
metselaar

machinate
kwaadstoking?, stoken, kwaad

machinatie
kwaad, stoken

machinator, ‑is
ingenieur

machineeren
kwaadspreken, stoken kwaad‑brouwen? berokkenen

Machlinium
Mechelen

macht brieff
volmachtbrief, akte, waarbij iemand tot iets gemachtigd wordt

machtbrief
zie macht brieff 

machte
lies, schaamdelen

machytsch
metselwerk

macia
a mace

macies
magerheid, schraalheid

macis
die niet komt opdagen bij een rechtszaak

mactator
zie macellarius 

macuellus
a small mace

macula
mail; silver halfpence

maculature
kladpapier, scheurpapier, omslag

macule(e)ren
bevlekken, bekladden

maddach
een volle dag maaien als verplichting opgelegd

made
weiland, hooiland, ook een landmaat

madebeemt
zie made

madelaere
beheerder, (ste), bestuurder, ( ster), bestuursambtenaar

mader
maaier

madera
madder

maderijn 
ahornhout

madesloot
afscheidingssloot tussen twee landerijen

madevelt
zie made

madialis
adj. of May

madius
the month of May

mae
zie made

maecbrief
testament

maech,
zie maeg

maechgelt 
het aandeel, door de bloedverwanten gedragen in de som, waarmee een door een hun gepleegde doodslag wordt geboet 

maechgescheit
boedelscheiding

maechscheidt
zie maechgescheit

maechswage 
aanverwant

maechtael. 
verwantschap. (tegenover bloedverwantschap) de naaste bloedverwanten

maeck
zie; make

maecken
zie: maken

maeckgescheyt
zie; maechgescheit 

maeckinghe
zie: makinge

maecmaker, 
huwelijksmakelaarzie ook; maecsman

maecsel
een roerende of onroerende zaak die door de rechter kan worden verkocht ter voldoening van een schuld

maecsmanbloedverwant of vriend van een in het huwelijk tredend persoon, die met drie anderen de huwelijkse voorwaarden tussen de wederzijdse ouders in orde maakt

maeg, 
verwant

maegdaer
ongehuwd, jonge man

maeghedelinghe
boedelscheiding

maegschap
verwantschap

maegsibbe
bloedverwantschap

maegsoene
deel van het zoengeld dat betaald wordt als schadeloosstelling bij een doodslag of ernstige verwonding

maegswager
zie maechswage

maegtale
graad van bloedverwantschap 

mael
rechtshandeling

maelboom
boom die een grens aangeeft

maeldenier
zie maelgenier

maeldery
maalrecht

maeldrager
postbode, koerier

maelge
gesp, ring, haak om iets mee vast te maken, ook een penning met een waarde van een halve penning

maelgelt
belasting op het gemalen graan voor de bierbrouwerijen, ook maalloon

maelgenier
marskramer voor kleine voorwerpen van metaal

maelget
houten hamer

maelgetter
krijgsman met een strijdhamer

maelgie
zie maelge 

maelloen
zie maelgelt

maelloot
loodje, als vergunning om te malen

maelpegel
merkteken voor het waterpeil bij watermolen

maelslot
slot op een kist

maenboec
registerboek waarin de schulden staan genoteerd

maenbrief
dagvaardiging, soms ook schuldbekentenis 

maendach
maandag

maenen
vragen om een vonnis aan schepen of leenmannen tijdens recht zitting

maennesse
dagvaardiging

maensdach
zie manedach 

maent
maand

maents
maandelijks

maeremium, maerennium
timber

maerlepit
zie maerleput

maerleput
mergelput

maerte
dienstmeid

maerten
de werkzaamheden van een dienstmeid

maertse
grens

maesjes 
doosjes ?

maet
zie made

maetgelt
meetrecht

maetsem
zie metse

maetsman
metselaar

maexman 
zie; maecsman 

maeybempd
maailand

maeydagh
maaidag

maeyen
maaien

mag. 
afk. Magistor, meerdere, academisch geschoold, meester

Mag.
Magister

magazijn
voorraadschuur, pakhuis

magelein
marjolein

Magensche
Mainz

magenscheid
boedelscheiding

magescheid
boedelscheiding. vaak ook als maegescheit

magie
toverkunst, geesthandel, toverkunde

magister
meester, leraar; praeceptor: leermeester (nav recen​sie Heesakkers) (Smetius)

magister 
meester, leraar, meerdere,  

magister
meester

magister
meerdere, aanvoerder, meester, onderwijzer, academische titel

magister burgensis
burgemeester

magister civium
burgemeester

magister coquinae
keukenmeester

magister equitum
ritmeester

magister generalis
grootmeester (van een ridderorde)

magister in artibus
meester in de "vrije kunsten"

magister in legibus
meester in de rechten

magister memoriae
chef der kanselari (WdO sv Eutropius) (Smetius)

magister, ‑stri
meester

magistraat
overheid, overheer (overheerser?), de magistraat
magnagium
a house

magnalis
great

magnanime
grootmoedig, groothartig, edelmoedig

magnanimiteit
grootmoedigheid

magnates
groten (blom, huy​gens) (Smetius)

magneet
noordsteen, zeilsteen

magnificentie
heerlijkheid, pracht, grootdadigheid

magnificq
heerlijk, grootdadig, groots

magnificus
schitterend; superl. zeer schitterend (Smetius)

magnitude
grootheid

magnus
groot

magnus magister
grootmeester

magschaft
bloedverwantschap

magthura
same as mangura (?)

magus
tovenaar 

mahemiare
to maim

mahemium
mayhem, maim

mahumeria
a mosque

maia
mei

maialis
adj. of May

maicken
zie: maken

maige
bloedverwant

maignagium
a brazier's shop

maii
zie maia

maii
van de maand mei

maille
zie maelge

mainplevie
een recht van de man door het huwelijk waardoor hij heer en meester wordt van al de roerenden en onroerende goederen, de inschulden en acties van zijn vrouw

mainten
afk. maintenant, nu, thans, op dit moment

mainteneren
handhaven, standhouden

maintenue
handhaving, bescherming

maintineren
onderhouden

maion
afk. maison, maison, huis, woning, gebouw, tehuis

maior
a mayor

maior, ‑is
groter

maiorare
to increase, to improve

maiordomus
majordomus, opperhofmeester, hofmaarschalk

maiorennis
zie majorennis

maiorennis
meerderjarig

maiores
voorouders, voorzaten, (voor)vaderen

maioria, mairia
mayoralty

maiseel
vleeshal

maiseele
zie maiseel

maisneda
a household

maisremum, maisremium
timber

Maius, Maii
mei, van mei

majesteit
majesteit, hoogheid, hoogmachtigheid, mogendheid

majeur
meerderjarig(e), volwassen(e)

majeure
zie majeur

majorennis 
meerderjarig 

majores
voorvaderen, voorganger, voorouders

majus
bloeimaand, mei

makagie
beschikking bij uiterste wil, legaat

make 
uiterste wilsbeschikking voor het gerecht gepasseerd

makelaar
tussenhandelaar

makeman 
zie; maecsman

maken 
(enen iet). bij uiterste wilsbeschikking aan iemand schenken, vermaken

makerellus
a mackerel (scomber scombrus)

makinge 
in het algemeen: een uiterste wilsbeschikking

mala
a budget for carrying letters; a mail; beech mast (?)

maladerie
zie maladrie

maladrie
hospitaal

malafide
zie malefidei

malandrinus
a pirate

malcander
elkaar

malcanderen
tegenover staand(e),  overleggen, ook; met elkaar

malcontent
ongenoegen, het ontevreden

malder 
zie molder

malder
inhoudsmaat, speciaal voor graan, 1 malder = 1/22 last, ook gezien 1/18 last en 2 mud en 1/4 mud. ook was er een kleine Gelderse  malder = ca 125 ltr. en een grootte Gelderse malder van ca 137 ltr. 

male
reistas, valies

malecredere
to suspect

maledictie
vloek, kwaadspreken, lastring

maleficare
to bewitch

maleficium
witchcraft

maleficus
a wizard

malefidei
ter kwader trouwe

maleren
in kleur borduren

malerie
het recht op het malen van het graan in een bepaald gebied, een soort banrecht

maletta
a small mail or trunk

malevolentie
kwaadwilligheid

malget
zie maelget

Malgetten
met een houten of loden hamer slaan of bekloppen

malheur
malheur, ongeval, ramp

malheureux
rampspoedig, ongelukkig

maligna febri 
door een kwaadaardige koorts

malignare
to maim

maligneeren, 
met kwade trouw

maligniteit
boosaardigheid

malignus
boosaardig

malina
spring tide

malitie
boosheid, kwaadheid

malkanderens gesigte (in)
tegen over elkaar,  elkaar aanziend

mallardus
a mallard, the male of anas boschas

malleator
smid

malleator
ijzersmid 

mallia
mail

mallium
a mesch

malmaria
a mosque

malt
mout

maltra
a combe, 4 pecks

malveisina
an engine to cast stones

malversare
slecht beheren, ambtsontrouw zijn, verduisteren van gelden

malversare
zie malversatie

malversatie 
slecht beheer, ambtsontrouw, ontrouwe waarneming van een bediening, verduistering van gelden 

mam
vrouwenborst

mamburnus 
regent, voogd

mamburnus
(verlatijnsing van het Germaanse momboir) voogd [zie Du Cange]
mamburnus
voogd etc., zie mundiburdus

man
afk. manouvrier, dagloner

mana
an old woman

manachier
dreigementen

managium
a house

Manarmanis Portus
Zoutkamp

manbaar
huwbaar

manbode
gerechtsbode aan het feudaal leenhof

manbota
compensation paid for murder to the victim's master

manca
a square gold Saxon coin, value thirty pence, in the 12th century, from 6s. to 7s. 6d.; a silver coin, 1/4 ounce; a mark; a fishing boat; a defect

mancamer
leenhof

manceps
a manciple, clerk of the kitchen

mancinus
lefthanded

mancipatie
vereigening, overlevering

manciperen
eigen geven, vereigenen

mancipulus
a panier man (Middle Temple)

manckaert
manke, kreupele

mancorn
diverse soorten koren ondereen gemengd

mancus
the curve of a sickle or scythe

mancusa
See manca

mandaat
bevel, last

mandach
gerechtsdag

mandaet
lastbrief, bevelschrift

mandament
bevel, beveling, daagceel? (bevelschrift?)

mandans
bevelgever

mandataris
bevelhebber

mandatarius
a mandatory, a commissioner

mandateur
zie mandans

mandatum
maundy; an extra allowance of food in a convent; footwashing in a monastery on Saturday

mandeel
het aan een bepaald iemand toekomend deel

mandeeren
bevelen, bevel doen, belasten, lastgeven

mandel
aantal stroschoven, soms 12 soms 16

mandemakere
mandenmaker

mandement compulfoir
dwanglevering, een dagbrief (dagvaarding) met dwanglevering is een dwangbrief waarbij een gerechtsschrijver wordt gedwongen of bevolen om iemand een afschrift van een gewe‑zen vonnis of dingtalen te geven of gedagvaard om de reden te geven waarom hij dat nalaat.

mandement compulforaal
zie mandement compulfoir

mandement de appel in forma met de clausule van inbibitie
zie mandament de appel in forma

mandement de appel in forma
brief van beroep waarin het gewezen vonnis van een lagere rechtbank geen voortgang in uitvoering zal hebben terwijl men in beroep is bij een hogere rechtbank

mandement de appel
brief van appel waarin iemand wordt gedagvaard te verschijnen voor een hoger hof of hogere rechter

mandement impetreeren
in een dagbrief verzoeken iemand te dagvaarden

mandement in actie te institueeren
een dagbrief (dagvaarding)  om zijn vermeend recht in te stellen, een dagbrief (dagvaarding)  waar bij iemand een ander die zich laat verluiden (zoals bericht wordt) iets tot zijn laste te hebben, dagvaard, dat hij het zelde rechtelijk zal hebben in te brengen 

mandement in cas vanguarant
een dagbrief, (dagvaarding) in geval van vrijwaring, waarbij iemand een ander dagvaard, ten einde dat bij hem zal vrijwaren voor de uitwinninge  (verhalen )

mandement in cas van asfeurantie
een dagbrief (dagvaarding) om een verzekeraar uit rechte van verzekering te dagvaarden

mandement in cas van salaris
een dagbrief (dagvaarding)  om te hebben betaling van zijn verdiende loon

mandement in cas petitoir
een dagbrief, (dagvaarding) van rauwe eis ( eis zonder voorafgaande aanmaning of toestemming van de rechter) of een dagvaarding van eerste eis, waarbij een eiser van een gedaagde iets rauwelijk of ten eerste, zonder te voren daar over recht gesproken te hebben, is eisende als zijn eigen goed 

mandement in cas van indemniteit
een dagbrief, (dagvaarding) om schadeloos gehouden te worden. Of een dagbrief, (dagvaarding) waarbij  iemand een ander dagvaard ten dien einde, dat deze hem alle schade op enig goed valland volgens belofte zal hebben af te keren.

mandement om betaling van renten
een dagbrief (dagvaarding)  om te hebben betaling van de jaarlijkse geldwinning (geld opbrengst)

mandement om de arrementen van een proces aan te nemen
een dagbrief (dagvaarding) om een geding te hervatten,  een dagbrief (dagvaarding) om een zaak van een overledene aan te nemen en voort te zetten

mandement om een obligatie te kennen
een dagbrief (dagvaarding) om een handschrift te herkennen of te onkennen

mandement pìnaal
een dagbrief (dagvaarding ) met boetedwang, waarbij iemand op straffe van een hoge boete iet verboden wordt te doen.

mandement van arrest op een persoon
een dagbrief (dagvaarding ) met verlof tot aanhouding van de persoon, als de aanlegger (hij die dagvaard) in zijn verzoek schrift te kennen geeft dat de gedaagde een vreemde is of verdacht wordt van vluchten

mandement van beneficie van inventaris
een dagbrief (dagvaarding ) om een boedelbeschrijving  en/of goederen te geven 

mandement van cessie
een dagbrief (dagvaarding ) om zijn inschulders te mogen dagvaarden om afstand te mogen doen van zijn goederen

mandement van complainte
de klacht die men doet in cas van nieuwigheid, als iemand in zijn rustig en vredig bezit geweld, of hinder aangedaan werd

mandement van declaratie van schade en de interresten over te nemen
een dagbrief (dagvaarding) waarbij iemand een andere om welke reden er schade is ontstaan of heeft gehad dagvaard om die rekening over de geleden schade over te nemen en de schade te vergoeden, Æt welk plaats heeft als er toezeggingen zijn gedaan 

mandibile festum
a feast

mandra
a shed, a hovel

mandrita
herder, monnik

mane
's morgens vroeg, vroeg in de morgen

manedach
maandag

maneet
leenmans eed, leeneed

maneit
de tijd van een man tussen zijn 20e en 50e jaar

maneleta
tares, weeds

manens
a tenant who was confined to the land

manensis
a house, a farm

manerium
a manor

manga, manganum
a mangonel, for casting stone

mange
een werptoestel voor stenen, blijde

mangeding
terechtzitting van een leenhof

mangelborden
schrobborden

mangelstocken
om wasgoed uit het hete water te halen

mangelt
zoengeld voor een zeer zware mishandeling en doodslag

manger
verkoper van etenswaar etc.

mangerium
the right of receiving food, &c., at the house of a tenant

manghelijnghe
onderlinge koop en verkoop van goederen

mangheltuchte
handel,

mangiatorium
a manger

mango, ‑nis
paardenhandelaar

mangonale, mangonelus
a mangonel, for casting stones

mangonare
to traffic at a market

mangonelus, mangonellus
See mangonale

mangura
food

manheit
zie maneit

manheve
het gewicht aan koopwaar die een man kan heffen

manhuus
oudemannenhuis

manhuys
leenhof

maniamentum
administration of justice; possession

maniculare
to handcuff

maniement
handelingen

manier
manier, wijze, zede

manifest
manifest, openbaar, verklaring

manifesteren
manifesteren, openbaren, verklaren

maninga
jurisdiction; a court of law. (A.S. manung.)

maninge
de vraag om een vonnis door de schout, oproeping om voor het gerecht te verschijnen, invordering van een (geld)schuld

manipularis
a corporal, in the time of James I

manipulum
a maniple, worn by a priest on the left arm

manipulus
(graan)schoof; troep, compagnie

manisse
zie maennesse

manleen
leen erfelijk in de mannelijke linie

manlijcheit
de mannelijke geslachtsorganen, mannelijk karakter

manmate
oppervlaktemaat, oppervlakte die een man maaide in een dag 

mannagium
a house

mannbar
meerderjarig

manne‑staeghe
manshoogte

mannen
uithuwelijken

mannen (hoir). 
een man nemen, huwen.

mannewaerhede
woord van eer

mannire
to cite

mannus
a horse

manoordeel
door een leenman gewezen vonnis

manopera
a day's work

manquement
ontbreken

manqueren
ontbreken, in gebreke blijven

mans
vochtig, nat

mansa
a farm; a dwelling‑house; sometimes a hide of land

manser
a bastard

mansia, mansio
See mansa

mansio, ‑nis
landgoed, hoeve

mansionarius
horige, houder en bewoner van een mansio, hoeve

mansionile
hofstede

manslachtich
moorddadig

manslachtigheyt
moordneigingen

mansman
achterleenman

mansoor
mannelijke nakomelingen

mansstoel
stoel met leuning

manssurcoot
mantel 

mansuarius
hoevenaar, kleine boer, keuter(boer), koster, kerkdienaar, tempeldienaar

mansuarius
boer, keuterboer

mansuetude
zachtmoedigheid

mansum, mansura, mansus
See mansa

mansus
hoeve (met ongeveer twaalf hectaren land), ook opp. maat

mantea
a mantle

mantelinge
beplanting

mantelkind
bij wettiging door een huwelijk nam  de moeder het kind onder de linker mantelslip en daarna was de (schand)vlek van onechtheid verdwenen.

mantellum
a cloak; a mantlet

mantiare
to fit a handle to

mantica
a wallet

mantile
a long robe

mantrouwe
erewoord, op mijn eer als man 

mantum
a cloak, a mantle

manu propria
(signed) in one's own hand

manu propria
eigenhandig

manu propria 
eigenhandig, bv ondertekend

manuaal
handboek, handdoek, handzaam

manuale
a manual, a book containing what is necessary for the administration of sacraments and sacramentals

manualis obedientia
sworn obedience

manubriator
a maker of hilts or handles, a hafter, a helver

manucapere
to mainprise, to become mainpernor for

manucaptio
mainprise, surety

manucaptor
a mainpernor, bail

manufacture
handwerksel

manulevare
to raise (money)

manumiteeren
vrijlaten, ontslaging, vrijmaking 

manumola, manumula
a handmill

manuopera
stolen goods taken on a thief; cattle and farm implements; handwork

manuoperarius
a handicraftsman

manupastus
a domestic servant; domestic service

manupes
a foot in length

manupositum
a deposit; an earnest

manurare
to manure

manus
used for an oath

manus mortua
mortmain

manusmola
a handmill

manutenentia
maintenance; the unlawful upholding of a person or cause

manutenere
to maintain

manutensionis pileum
a cap of maintenance

manutentor
a maintainor
See manutenentia

manutentum
a handle

manutergium
a handwipe, a towel

manwijf
getrouwde vrouw

manzer
a bastard

mapparius
a keeper of linen

maquerelle
koppelaarster

mara
a lake, a mere; a moor

maraan
Spanjaard, Spaanse jood?

marabotinus
a gold coin used by the Arabs in Spain; an account temp. Hen. III states "marabotinus seu talentum." In later times it appears to mean a maravedi

maras
moeras

marbelsteen
marmer

marc
gewicht voor goud en zilver te wegen

marc(h)io, ‑nis
markgraaf, markies

marca
a mark, a silver coin, 8 oz. troy weight, in money 13s. 4d

marca
mark

marca
mark

marca auri
in 1130 was worth 6l.; in Stephen's reign, 9 silver marks; in the reign of Henry II, 12l.; in John's reign, 10 silver marks

marcanda villa
a market town

marcapetum
a footstool

marcarda villa
a market town

marcare
to mark; to take by right of letters of marque

marcas
betaalmiddel, mark

marcata
a rent of a mark

marcator
a merchant

marcatum
a market
See mercatum

marcatus
a rent of a mark

marcboom
grensboom of grenspaal, grensmarkering

marcha
See marca

marchalsia
the Marshalsea, a prison in London

marchand colporteur
straatkoopman

marchantesia
merchandise

marcheeren
aantrekken, aantreden, streven

marchesia
the March; the Court of the March

marcheta
See merchetum

marchetum
a market

marchia
the March or border land between two countries

marchiare
to adjoin, to border on

marchiatus
a marquis

marchio
a marcher; a marquis

marchionatus
a marquisate

marchionissa
a marchioness

marchisia
markiezin

marchisus
marchio

marchisus, marchisius
a marcher, a dweller on a March

Marcialis
in the month of March

marckgeldt
overdrachttaks

marckvoocht
provoost

marctcorf 
gesloten mand

marctemar
visemmer voor naar de markt

marctmoeder
vrouw belast met het schoonhouden van de marktplaats

marctridder
zwendelaar, oplichter

marctta´nge
samenscholing van gewapend volk op de markt

marctvager
straatveger

marcula
diminutive of marca

mare
poel, moeras, buitendijkse geul

marearchus
an admiral

marechallus
maarschalk

marellen
spel met 12 of 9 stenen of platte schijven

maremium
timber

marescal(l)(c)us
maarschalk

marescalcia, marescallia, marescaltia
the right of taking fodder for horses; the office of marshal; the Marshalsea, London; a stable

marescalcus, marescaldus, marescallus
a farrier; a marshal; a harbinger

mareschum
a marsh

maretum
a marsh

Margareta / Margriet
20 juli

marge
kant, bladrand, boort

margia
a border, a margin

margo, marginis N
marge

Maria boodschap / ontvangenis
25 maart

Maria geboorte
8 september

Maria hemelvaart
15 augustus

Maria lichtmis
2 februari

Maria onbevlekt ontvangen
8 december

Maria ten hemelopneming
15 augustus

mariage
huwelijk

mariage de conscience 
huwelijk gesloten na samenleving 

mariage de convenance
huwelijk uit berekening

mariage in extremis 
huwelijk op het sterfbed 

mariage trouver la nappe 
een vrouw huwen die al haar eigen meubels en inboedel heeft

Mariale
a book containing Hours of the B. V. M

marietare
to marry

marina
the seashore

marinarius
zeeman, matroos

marinellus
a mariner

mariola
a small image of the Virgin Mary

maris 
van de man, echtgenoot

maris
van de man, echtgenoot

marisarchus
See marearchus

mariscalcia
See marescalcia

mariscus
a marsh

marita
bruid, echtgenote, getrouwde vrouw

maritagium
marriage; a marriage portion; the right of giving in marriage

maritatio
a gift by the husband to the wife on marriage

maritatus
gehuwd, getrouwd

mariti
echtpaar

maritus 
bruidegom, echtgenoot, getrouwde man

maritus et tutor legitimus
wettig man en voogd

maritus meus
mijn man

markebanken
gerecht voor geschillen over de marktrechten etc.

markeboec
boek waarin de marktrechten zijn opgeschreven

marken
brandmerken

marla
marl

marlare, marliare
to spread marl over land; to dig marl

marleput
mergelgroeve

marleputtum
a marlpit

marlera, marlerium, marletum
a marlpit

marlia
marl

marlura
marling

marna
some clay used in pottery; marl

marneria
a marlpit; a moat

marpahis
stalmeester

marqua
the right of reprisals, marque

marque
merkteken, teken

marquer au fer rouge
brandmerken

marquezius
a marquis

marquis
markgraaf

marquisia
a marchioness

marquisius
a marquis

marra
a moor; an iron tool like a pickaxe

marraine 
meter, doopmoeder

Mars(a)na
Meersen

marscalcus
maarschalk

marscallare
to do a farrier's work

marschenares
huurling

marsuparius
tassenmaker

marte
zie maerte

marteel
ijzeren hamer, strijdhamer, moker

martellus
a hammer

marterina pellis
marten fur

marterwoche
laatste week voor Pasen

martii
van maart

martilogare
to insert in a register of martyrs

martilogium
a register of martyrs (martyrologium)

martina
a marten (martes foina)

martineta
a kingfisher (alcedo ispida)

Martinus / Maarten
11 november

Martis dies
Tuesday

martius
maart

martius
maart

Martius, Martii
maart, van maart

martologium
See martilogium

martrina, martrix, martro
a marten

martse
zie marteel

marÚchal ferrant
hoefsmid

marutia
some additional outwork to a castle

mas
van het mannelijke geslacht, echtgenoot

mas
echtgenoot; mannelijk, van het mannelijk geslacht

masagium
a messuage

masca
a masque

mascea
a mace

mascul(in)us
mannelijk, krachtig

masculin
mannelijk

masculini generis 
van het mannelijke geslacht 

masculinus
mannelijk

masculus
mannelijk, jongen

Maseca / Maslarium
Maaseyk

masel
slachthuis, vleeshal

maserus
a maser, a bowl, often of wood, especially maple

masier
armoedig huisje

masiere
stenen of lemen omheining om tuin, kerkhof,  maar ook een kast in de muur

masnagium
a dwelling‑place

masque
momaanzicht, grijns

masqueren
vermommen, mommen

massa
a club; a mass

massacre
moord, moorden

massacreren
vermoorden, moorden

massare
to chew; to hammer

massarius
rentmeester, meier (= vilicus), pachter

masse
klomp

masseur
zuster

massif
dicht, hecht, vast, louter

mastinus, mastivus
a mastiff

mastledere
zeer lange ladder

mastruca
a cloak of skin, fur inside

mastrum
a kneading trough

mastschaep
mest schapen, schapen speciaal voor het vet gefokt

mastus
a mast

masuagium
See messuagium

masuella
a small club

masura
See mansa

matare
to mate at chess

maten
inhoudsmaat voor graan = ca 43 ltr.

mater, matris
moeder

mater meretrix
ongehuwde moeder

Mater
moeder 

materiaal
stoffelijk

materialista
handelaar

materie
stof, sake, etter

materna
meter

materna
meter

materna
godmother

maternel
moederlijk, van 's moeders lijve

maternitas
moederschap

maternitas
moederschap

maternus
moederlijk, van moederszijde

matertera
tante, moederszus

matertera magna
oud‑ of groottante van moederszijde

matertera magna
zuster van grootouder aan moederskant

matertera magna
groottante, zuster van de grootmoeder, grootmoei, oudtante

matertera maior
zuster van overgrootouder aan moederskant

matertera major
zuster van de overgrootmoeder, overgroottante

matertera major
achter‑oudtante of achter groottante van moederszijde

matertera maxima
zuster van de betovergrootmoeder, overoudgroottante

matertera maxima
zuster van betovergrootouder aan moederskant

materterna 
peet.

materus (bvn)
van moederszijde

matewonde
afmeting van een wond, afmeting bepaalde de hoogte van de boete voor de dader

mathìse
wiskunde

mathematicus
sterrenkundige, sterrenwichelaar

matiarius
worstmaker

Matilo
Rijnsburg

matinellum
breakfast

matinus
maart

matracia, matracium
a mattress; quiet

matre
door, met, voor de moeder

matria
a pantry

matricula
a list; a register

matricularius
verger, sextop, originally the registrar in the church registers

matricularius
koster

matrikel
register, kerkregister

matrima
minderjarige dochter, waarvan de moeder nog leeft 

matrimoni vinculo copulati sunt
zijn verbonden door de band des huwelijks

matrimonialis
echtelijk, wettig

matrimonialiter copulati sunt
zijn in de echt verbonden

matrimonie
huwelijk, echt, moedersgoed

matrimonii vinculo copulati sunt
zijn verbonden door de band van het huwelijk

matrimonio (con)iuncti sunt
zij zijn in de echt verbonden

matrimonio (coni)iuncti sunt
zijn in het huwelijk verbonden

matrimonio coniuncti
in de echt verbonden, getrouwd

matrimonio coniunctorum
trouwregister

matrimonio coniungere
in de echt verbinden

matrimonio coniunxi
ik heb in de echt verbonden

matrimonio iuncti sunt
zij zijn in de echt verbonden

matrimonium 
huwelijk 

matrimonium
huwelijk

matrimonium
marriage

matrimonium 
huwelijk 

matrimonium (inire, contrahere)
huwelijk (sluiten)

matrimonium clandestinum
geheim huwelijk

matrimonium claudicans
wettelijk onvolkomen huwelijk

matrimonium coniuncti
zijn in het huwelijk verbonden

matrimonium coniuncti
zijn in het huwelijk verbonden

matrimonium conscientiae
geheim huwelijk

matrimonium contrahunt
zij sluiten een huwelijk

matrimonium contraxerunt
zij hebben een huwelijk gesloten

matrimonium ini(v)erunt
zijn een huwelijk aangegaan

matrimonium ini(v)erunt, contraxerunt
zij sloten een huwelijk

matrimonium inierunt 
zijn een huwelijk aangegaan

matrimonium juncti sunt
zijn in het huwelijk verbonden

matrimonium morganaticum
niet volgens zijn stand gehuwd, huwelijk met de linkerhand, morganatisch huwelijk

matrimonium occultum
geheim huwelijk

matrimonium putativum
(zogenaamd=) ongeldig huwelijk

matrimonium virgineum
Jozefshuwelijk, kuis huwelijk

matrimoniun juncti sunt 
zijn in het huwelijk verbonden 

matrimonum
huwelijk

matrimus
van wie de moeder nog leeft

matrimus
iemand wiens moeder nog leeft

matrimus
whose mother is still alive

matrimus
minderjarige zoon, waarvan de moeder nog leeft

matrin(i)a
meter, peetmoeder, stiefmoeder

matrina
doophefster, meter

matrina
meter

matrina
godmother

matrina 
meter, peetmoeder, stiefmoederook; peettante

matrina
a godmother

matris
van de moeder

matris
van de moeder

matris
van de moeder

matris soror
mother's sister

matris soror
moederszuster

matris soror
moederszuster 

matromonio ex primo
uit het eerste huwelijk

matrona
getrouwde vrouw, huisvrouw

matrona
housmother, housekeeper

matrona
gehuwde vrouw, eerzame dame, vrouw van stand (voorname aanzienlijke dame), vrouw op gezette leeftijd

matrona
voorname gehuwde vrouw, vrouw van stand, vrouw op gezette leeftijd

matrone
huismoeder, eerlijke vrouw

matruela
nicht: dochter van de zuster van de moeder

matruela
dochter van de zuster van de moeder 

matruelis
neef: zoon van de zuster van de moeder

matruelis
ooms'zoon/ooms'dochter van moederszijde (volle of eigen neef/nicht)

matruelis
male son of mother's sister

matruelis
neef, nicht, zoon of dochter van tante

matse
knots, strijdhamer

matselaere
metselaars

matsen
metselen

matte
beddenzak, matras, strozak

mattenmacher
matrassenmaker

matteren 
moede maken

matulinam
in de morgen

mature
(vroeg)tijdig

mature 
(vroeg)tijdig

maturiteit
rijpheid

maturus
vroeg

matutinale
a book of lauds

matutinam
zie matulinam

matutinellum
breakfast

matutini
lauds, in the Rule of St. Benedict

matutinus
(vrw. ‑a) in de morgen

matutinus
ochtend‑, na middernacht

matutinus 
in de morgen, vroeg in de morgen 

maupigyrnum
a sort of pottage

maviscus
a thrush (Turdus musicus)

maxima
an axiom; a maxim

maximegrond
grondregel, grond

maximus
grootst, zeer groot

maximus senex
oldest

mayen
maaien

mazenarius
a keeper of mazers

mazonarius
a mason

mc
afk. on compte, mijn rekening

md
afk. marchand, koopman, handelaar, verkoper, winkelier

Md. 
afk. huw. akte, moeder van de bruid

me
mij (acc. of abl.)

me
afk. mÞre, moeder, moederdier, r.k zuster, moeder‑overste

me
zie afkorting me

me
afk. ma-tre, meester in de rechten, advocaat, heer, vrouw, meester(es), gebieder, baas, onderwijzer(es), leermeester, schoolmeester, voorganger

Me. 
afk. van MÔitre, rechtsgeleerde b.v. advocaat, notaris

mea
zie meus

mea licentia
met mijn vergunning

mea licentia
met mijn toestemming 

meandrum
a rubbish hole

meanialis
See menialis

meatim
in my own way

mechanice
mechanice, werkelijk

mechanicq
ambachtsman, handwerker, vuig, karig, vrek, hoetelachtig?

mechanicus
handwerksman

mechaniseren
mechaniseren, hoetelen?, handwerken

mecum
met mij

meda
mead

meda
a mete, a boundary

medalie
medaille, pronkstuk, potpenning

medaria
a place for making or stowing mead

medarius
a mead maker, or seller; an official in charge of the medary in a convent

mede
wei‑ of hooiland

medeborge
is met iemand samen borg voor iets

mededeler
compagnon, deelhebber, vennoot

medegave
bruidsschat

medegeven (enen iet).
goed aan zijn kind bij het huwelijk meegeven

medeheemrader
medebestuurder van de dorpsgemeente, gemeenteraadslid

medehelpen medehoir
mede‑erfgenamen 

medehoir (s)
mede erfgenaam

medeleven (enen iet). 
zich bij gelegenheid van het huwelijk van zijn kind verbinden tot het uitkeren van een geldsom of een rente.

medeliggen
bijslaap, gemeenschap hebben

medelijftocht
lijftocht van een weduwe bij het scheiden van de boedel

medelijftochte
de lijftocht die een weduwe meekrijgt bij haar scheiden uit den boedel

medelopen
zich verbinden (borg geven) om aan een kind bij het trouwen een bepaalde som (goederen) mee te geven

Medemelacum
Medemblik

medemoeder
doopmoeder

medemolen
meekrapmolen

medepant
onderpand

medereder
verfbereider uit meekrap

mederia
a house where mead is sold

medevader
doopvader

media nocte
om middernacht

mediamnis
a dyke; a canal

medianetum
arbitration

mediateur
middelaar

mediatie
bemiddeling

medicamente
medicamenten, geneeskruiden, geneesmiddelen, artsenij

medicijn
medicijn, arts

medicijne
medicijn, geneesmiddel, geneeskunde

medicinì doctor
stadsdokter

medicinaal
medicinaal, heelzaam

medicineren
medicineren, genezen, helen

medicus
mÚdecin ook; de middelste vinger

medicus digitus
the third finger

medicyne
zie medicijne

medie manus, homo
a man of low rank

medietas
mesnalty, the right of the mesne lord

medietas, ‑tatis F
helft, halfwinning, deelpacht
Medioburgum
Middelburg

mediocre
middelmatig, middelbaar

meditatie
betrachting, bezinning, overleg

meditentum
the cap of a flail

mediteren
betrachten, overwegen, bezinnen

meditullium
middle

medium
midden, half

mediÙren
mediÙren, middelen

medius
midden

medius
mean; mesne

medlea, medieta, medletum
a fray; a medley

medo
mead

meelassijs
accijns op meel, belasting op meel

meelder
molenaar

meen
gemeenschappelijk

meenboedel
onverdeelde boedel, gemeenschap van goederen

meenheit
burgerij

meenre
voerman

meenreweide
gemeenschappelijke weide

meensliede
gezworenen uit de burgerij, vertegenwoordigers van de burgerij. 

meente
gemeente, burgerij, marktplaats

meentemae
gemeenschappelijk hooiland

meenten
gemeentewerken, algemene onderhoudswerken

meentevolc
het mindere volk

meentocht
vergadering van gerechtigden, ingelanden

meenwerc
werkzaamheden van algemeen belang waartoe burgers werden opgeroepen bv, wachtlopen,

meesteklercke
hoofdklerk 

meester
persoon die in zijn beroep de meesterproef heeft afgelegd en als zelfstandige mag werken en leerlingen opleiden

meesteren
genees‑of heelkunde behandelen, cureren

meestergelt
verschuldigd loon aan de meester van een ambacht

meesterknaap
ambtenaar die in houtvesterij zaken rechtspreekt, opzichter over een werkplaats, intendant, rentmeester

meesterman
baas, persoon onder de meeste in rangorde

meesterproef
afsluitende proef van bekwaamheid van een gezel om na slagen zich meester te mogen noemen

meet
weiland, hooiland ook een landmaatzie ook; made

meetland
wei‑ of hooiland

megadomesticus
a chief officer of the household, a major domo

megarus
mackerel (scomber scombrus)

megucarius
a white tawyer, a leather dresser

mei parochiani 
mijn parochianen

mei parochiani
mijn parochianen

meida
madder

meimmatus
maimed

meinake
medeplichtig aan moord of doodslag

meisen
minderjarig meisje

meisniede
de gezamenlijke huisgenoten, het gehele gezin, de familie inclusief het personeel

mela
a measure of corn and cheese (Scotch)

melancolie
zwaarbloedigheid, zwaarmoedigheid, zwartgalligheid

melancolijcq
zwaarmoedig, zwartgallig

melber
meelhandelaar

melcspice
vat voor melk 

meldebert
boodschappenleitje

melesoen
zie menisoen

melisoen
buikloop

melk‑aaden
melkvaten

melkmengel
inhoudsmaat 1 melkmengel = 2 mengel ca 1.8 ltr

melle
molen

mellen
trouwen

melleta
See medlea

mellibrodium
bracket or bragwort, a drink flavoured with honey and spice

mellicida
imker, bijenteler

mellicida
bijenhouder, imker

mellitarius
a beekeeper

melnare
molenaar

melodie
zet geluid, zoet luidendheid, zang‑gekweel

melodieus
melodieus, zoet luidig

melotus
a badger (meles taxus)

melxkesen
kazen van zoete melk?

membrana
perkament. een op perkament geschreven stuk

membrana
parchment

membranaceum
in perkament, van perkament

membranaceus
in perkament, van perkament

membranarius
perkamentbereider, perkamentmaker, perkamentverkoper

membranarius
perkamentmaker

membranarius
parchment maker

membranarum commercium
handel in perkament

membranarum confectio
perkamentmakerij

membrane
vlies

membrum
lid

memorandorium
a catalogue

memorator
a remembrancer

memoria
herinnering, nagedachtenis

memoriaal
gedenkboek, kladboek

memoriabel
gedenkwaardig

memorie
zielenmis

memprisa
See manucaptio

menage
huisraad, huishouding, huisgezin, huislijkheid

menageren
huishouden, met omzicht en de maat gebruiken, zuinig zijn

menagium
a family

mencia. Perhaps an error for meneia

mendeltag
witte donderdag voor Pasen

mendica
bedelares

mendica
bedelares

mendicans 
bedelaar, bedelen

mendicans
bedelend

mendicus
bedelaar

mendicus
zie mendicans

mendicus
beggar, very poor

meneen
treken

meneia
appearance; obeisance (?)

menestrallus
an artisan; a minstrel

menestreel
muziekmaker,

menetum
a wooden horn

mengel
inhoudsmaat, 1 mengel = 2 pint, =1,5 stoop

menger
handelaar

menialis
menial. From moenia

meniare
to wall

menisoen
buikloop 

menist
doopsgezinde

menkeler
koopman

mennegat
weg over andermans land, ook gat in de weg

menneroede
rijzweep

menneweg
weg waarover de wagens reden om de oogst binnen te brengen

mens, mentis F
geest

mensa
tafel (ook voor uitdelingen aan armen)

mensa
tafel (ook voor uitdeling aan armen); wisselbank

mensa pauperum
armen tafel

mensa pauperum
poor table, holy ghost table

mensa pauperum
annentafel

mensa Sancti Spiritus
armenhuis

mensacula
a carving kinfe

mensator
paneelmaker, meubelmaker

mensator
meubelmaker, paneelmaker 

mense
in the month (of)

mense
in de maand

mensel
metalen ring om stokeinde, om splijten te voorkomen

mensis
maand

mensis
maand

mensis
month (Apud Io. Heruagium, mense Martio anno 1537 = At the shop of Johann Herwagen, in the month of March, the year 1537)  (technische term boekdrukken)

mensis 
maand 

mensis
month

mensis (m.)
maand

mensis, ‑is m
maand

mensium
van de maanden

mensium 
maanden

menstruus
maandelijks, van een maand (oud)

menstruus 
een maand oud, maandelijks 

menstruus
een maand oud, maandelijks

mensura
a bushel; standard measure; a candle of the length of or perhaps image in wax of a sick person or limb sent to a shrine

mensura
maat, gemet (opp. maat)

mensura
maat, gemet (opp. maat)

mensurare
to measure for the purpose mentioned above

mensure
maat, maatslag, roe‑tale

mensurnale
dertigste 

mentie
mededeling, vermelding, melding, gewag

mentionare
vermelden

mentionare
vermelden

mentioneren
melden, gewagen

menu
afk. menuisie, timmerman voor fijn timmerwerk, meubelmaker, schrijnwerker

menusa
reeds, rushes (?)

meo consensu (de)
met mijn toestemming

mera
a marsh; a mere; unpressed wine. (Fr. mÞre goutte.)

merarius
a midday meal

meraude
smaragd

merca
See marca

mercancia, mercandisia
merchandise

mercandizare
to trade

mercantia
merchandise

mercator 
koopman

mercator
koopman, handelaar, venter

mercator cerae
washandelaar

mercator cerae 
washandelaar 

mercator ferri
ijzerhandelaar

mercator granorum 
graanhandelaar 

mercator granorum
graanhandelaar

mercator, ‑is
koopman

mercatoria villa
a market town

mercatum, mercatorium
a market

mercearius
a mercer

mercenarius
dagloner, gehuurd

mercenarius
dagloner

mercenarius 
dagloner 

mercenarius
a hireling

merceria
mercery

mercerius, mercerus
a mercer

merchandizare
to trade

mercheium
a market

mercheta, merchetum
a fine payable by a villein for licence to give his daughter in marriage, and in Scotland at his own marriage

mercia
traffic; a fine

merciamentum
a fine

merciarius
a mercer

mercimoniatus
impost on merchandise; custom

mercinarius
a mercer

merckel
fronton, driehoekge versiering aan bovenzijde gebouw

mercum
a mark, a sign

mercurii dies
woensdag

Mercurii dies
Wednesday

merdaelge
mestvaal, ook verachtelijk volk

mere
modderige plaats, schandpaal

meremium
timber

merendula
an afternoon refreshment, a bever

merer
ambtenaar belast met het afpalen (= grens aangeven) van de eigendomsgrenzen

meretricis
van de hoer

meretrix
hoer, publieke vrouw, minnares, bijslaapster

meretrix
prostituÚ, deerntje, snol 

meretrix, ‑tricis
hoer, ongehuwde moeder

mergen of morgen
landmaat, betekend letterlijk de hoeveelheid grond die voor de middag geploegd kan worden (ca 1 ha) 

mergendus
de dopeling

mergendus
dopeling

mergentaal
aantal morgens of mergens

mergschonk
ruggengraat

mergulus
a sink, of a lamp or a lavatory

mergus
a bucket; a water dog

meridianus
van de middag, 's middags

meridie 
op het middaguur

meridie
op het middaguur

meridies
middag

meridies
noon

meridies
middag 

meridies (ante‑, post meridiem)
middag (voor, na de)

merite
merite, verdienste

Merivido
Merwede

merke
grenssteen, grenspaal

merketum
a market

merlare
See marlare

merlengus, merlingus
a ling (asellus longus)

mersch
moerasland, vochtig land omgeven door waterlopen

merscum
a marsh

merseman
rondtrekkend koopman met merse (koopwaar) ook marskramer, verkoper van kleine waren. 

meruca
a cod (morrhua vulgaris)

merulus
a merlin (falco aesalon)

merzler
marskramer

mesagium
See messuagium

meschant
snood

mescheninga
wrongful prosecution (miskenning)

mescontent
onvernoegt ?, misnoegt

mescontentement
ongenoegzaamheid, misnoegen

mescontenteren
misnoegen

mesekiste
schanskorf

mesel
meestal doelend op melaatsheid, slecht aan toe zijn

mesfacere
to do wrong

mesgroeve
mest‑ en/of beerput

meshegtjen
het heft van een mes

meslea, mesleia, mesleta
a fray, a melee

mesmaker
messenmaker

mesprisio
See misprisio

mesrode
kettinghond, hond op het erf als bewaker

mess
afk. messidor, maand van de oogst

messade
mest, uitwerpselen

messagier
veldwachter

messaria
the office and profits of a farm bailiff

messarius
a mower or reaper; a farm bailiff

messe
afk. messire, edele heer,

messelgier
stadsbode

messene
zie mesgroeve

messers
afk. messieurs, mijne heren

messidor
juni

messien
zie messade

messina
harvest time

messuagium
a messuage; a dwelling‑house

mestaria, mestera, mesterum
art; trade; mistery

mestelenium
the remains of a meal given as alms

mestgat
weg over andermans land om de mest over te vervoeren

mesticare, mestificare
to make sad

mestilo
mesline, wheat and rye mixed

mesus
misbruik, verzuim

met onse handen
eigenhandig

met proffijt
met voordeel

met wille ende consent
met goedkeuring van

metaal
bergwerk, goudmengsel

metalen
heraldiekteken, goud en zilver weergegeven door geel en wit

metallifodina
a mine

metator
proever

metÆer woon
metterwoon, van hier uit (vertrokken) 

mete 
oppervlakte‑ en landmaat, is het zelfde als gemet

metebona
work done for food

metekrynck
verbonden, huwelijk (s verbintenis), verwantschap

metropool
hoofdstad

mets
zie metse

metse
metselaar

metsen
metselen

metsgaders
zie mitsgaders

mette
doopmoeder, meter

mettebote
pantoffels, warme schoenen voor de vroegmis

metten eersten
bij de eerste gelegenheid die zich voordoet, zo spoedig mogelijk

mettene
vroegmis of nachtmis, vaak om 3 uur =s nachts

meu
tante, nicht en stiefmoeder

meubelen
tilbare goederen, inboedel, roerende goederen

meui
zie meu

meuje
zie meu

meuke
inhoudsmaat voor graan, 1 meuke = 1/4 zak

meurt
hoeveelheid gehakt of gezaagd hout ca. + m3

meurte
lengtemaat, 1 meurte = ?

meus 
mijn 

meus (vrw. ‑a)
mijn, van mij

meus/a/um
my, mine

meus M, mea F, meum N
mijn

meuse
Maas

meuse inferieur
het gebied ten oosten van de Maas

meya
a stack or heap of hay or corn, a mow

meyeavont
de dag v¾¾r 1 mei

meyer
hoofd van het personeel op een boerderij, in oorsprong de hoofdknecht die de boerderij zelfstandig runt en bestuurt, ook; rentmeesterook; boerderij, degene die een boerderij bestuurd voor de æheerÆ

meyster van recht
jurist, gepromoveerd in het Romeinsche en Canonieke recht

mezekouwen 
openingen boven toegangen in de gevels waar doorheen men kokende olie, stenen en ander vuil kon gooien op aanvallers

Mg 
afk. huw. Akte, moeder van de bruidegom

mgr 
afk. Magistor, meerdere, academisch geschoold, meester

Mgr.
Magister

micatorium
a grater

michia
a loaf

middelbaere
bedoeld wordt meestal, van diverse afmetingen 

middelderlands
de ôNederlandseö taal van 1150‑1550

middelen
geldmiddelen

mids‑gaders, 
zie mitsgaders

midvasten
de 4e en soms de 3e donderdag voor Pasen

midwinter
25 december

midzoemer
zie midzomer

midzomer
24 juni

mieden
huren, ook graslanden

miestekoe
gemeste koe

miesten
mesten

miesterij
heelkunde

mietling
dagloner

mignon
troetelkind

migr
afk. migratie, verhuizing, verplaatsing?

migreren
verhuizen

mihi
aan mij

mijn water makende
urineren (de)

mijne
gelaat

mile
het gebied, dat zich een mijl ver rondom een stad uitstrekt, en waarover grote steden zich veelal zeker recht van toezicht aanmatigden. "bannmeile", "banlieue."

miles
soldaat, ridder

miles
a knight

miles aurei velleris
ridder van het Gulden Vlies

miles dimissus
gepasporteerd soldaat

miles gregarius
gewoon soldaat

miles hollandicus
Nederlandse soldaat

miles hollandicus 
Hollandse soldaat 

miles in servitio Hollandorum 
soldaat in dienst van de Hollanders

miles in servitio
soldaat in dienst van

miles, ‑itis
soldaat

miles, milites
soldaat

miles,(itis)soldaat 

miliare
a thousand; a mile; a milestone

miliatium
millet

milicentum
a millstream

milies
duizendmaal 

milies
duizendmaal

militair
oorlogs (betrekking hebbend), die in krijgsdienst is,

militare
to be knighted

militeren
tegenstrijden, strijden

militia
knighthood; a knight's fee; a body of knights or soldiers; tenure by knight service

militie
oorlog

militis
van de soldaat

militus
soldatenkind

milium
millet

mille(simus)
duizend(ste)

millenarium
a thousand

millesimo
op het duizendste, met de duizendste

millesimus
duizendste

millesimus
1000e

milliare
a thousand; a mile; a milestone

millioen
tien honderd duizend, honderdduizendtig

millo
a hayrick

millum
a hound's collar

milwellus
See mulvellus

mimesis
na‑aping

mimilogium
mistrelsy

min van waerdije
van weinig waarde

mina
a measure of corn, &c., 3 to 7 skeps; a measure of land 120 ft. square; a measure of wine; a mine

minagium
toll paid on corn sold by the mina

minare
to drive; to guide

minaria
a mine

minator
a miner

minderzahl
een getal van een jaartal met de weglating van de honderdtal nullen

minera
a mine, ore

minerarius
a miner

mineria
a mine; a quarry

minetarius
a miner

mineur, mineure
minderjarig (e), 

mingel, mengel
inhoudsmaat, 1 mengel = 2 pint, =1,5 stoop

Mingel of mengel
circa 1, 21 liter. (inhoud maat maten gewichten)

miniator
an illuminator

minietum verrum
miniver

minigunga
warning (A.S. mynegung.)

minimus/a natu
youngest

minister
a thane; a bailiff

minister
dienaar

minister, ‑tri
dienaar

minister Verbi divini
dienaar des Goddelijk woord, predikant

ministeriales
traders

ministerie
bediening, dienst

ministerium
ambacht, dienst, ambt

ministerium
a trade; a credence, among Carthusians, Cistercians and Premonstratensian canons

ministerium
dienst (als predikant)

ministralcia
minstrelsy

ministrallus, ministraulus
a minstrel

ministreel
zie menestreel

minitor
a miner

minnehuis
oudenliedenhuis, bejaardenhuis

minor ãtas
minderjarigheid, onmondigheid

minor, ‑is
minder; minderjarig

minorare
to lessen

minorennis
minderjarig

minorissa
a Minoress, a nun of S. Clare

minoriteit
minderjarigheid, onmondigheid

minstrellus
a minstrel
See menestrallus

minta
mint

minuare
to damage

minuere
to let blood

minuta
a draft, a minute

minuteren
ontwerpen

minutio
bleeding

minutor
aderlater, heelmeester

minutor, ‑is
aderlater

minuut
goedgekeurd en vastgesteld consept

minuyte
bewerp ?, voorschrift, kladde, minderling ?

mirakel
wonderwerk, wonderdaad

mirakelspel
toneelspel waarin een wonder wordt uitgebeeld dat aan god of een heilige wordt toebedeeld

miraude
smaragd

mirkelick
merkelijk, aanzienlijk

misa
agreement; arbitration; cost, expense

miscontentement
ongenoegen, misnoegen

miscontenteren
misnoegen

miscuare
to mix

misdanken
weigeren

misdocere
to misinform; to misadvise

misdoen
een zwaar misdrijf plegen

mise
onkosten, uitgifte

mise 
een vrouw huwen die al haar eigen meubels, inboedel heeft 

misellus
a leper

misen
kosten

miser, ‑i
ongelukkig, ellendig

miserabel
ellendig, deerlijk, jammerlijk

miseratie
erbarming, deernis

misere
jammerlijk

miserecorde
barmhartigheid

miserere mei
15e zondag na Drievuldigheid

misereri
ontfermen, erbarmen

misericordia
an arbitrary fine; a gratuitous portion of food given in addition to commons; a hall in a monastery where additional commons were given; a dagger; a wooden turn up seat in the choir of a church

misericordia domini (plena est terra)
2e zondag na Pasen

miserie
ellende, jammer, deerlijkheid, jammerlijkheid, ellendigheid

misevenire
to fail

mishoop
mesthoop

misogame 
huwelijkshater 

misogamie 
huwelijksverachting 

misogynie 
vrouwenhaat 

mispelbloem
heraldiekteken, Gelderse bloem, meestal met vijf smalle bladeren

misprisio
misprision, culpable concealment of crime

missa
Heilige mis

missa
mass
See also misa

missa
mis

missa angelica
de engelenmis (uitvaartmis voor kinderen)

missaeken (van iet).
iets ontkennen, voor vals verklaren, ook ontkennen dat men iets bezit, verbergen

missale
a massbook, a missal

missaticum
a message

missaticus
a messenger

missive
officieel ambtelijk schrijven, brief, schrijven

missiven
dienstbrief, ambstbrief

missum
a gift given to the King or Prince of Wales on entering Wales

missura
religious ceremonies at death

missurium
a dish, or mess

missyfbrief
zie missiven

mistera, misterium
trade; mistery (ministerium)

misterie
verborgenheid

misvallen
miskraam

mite
betaalmiddel, koperen munt, gelijk aan 1/3 penning

mitigatie
verzachting

mitigeren
verzachten, verlichten, matigen 

mitra
a kerchief

mitsgaders
tesamen met b.v. inwonen bij een familie

mitta
a measure of corn, &c

mitten scarpsten examinieren
ter pijnbank leggen.

mittfasten
de 4e en soms de 3e donderdag voor Pasen

mittsommer
24 juni

mittwinter
25 december, kerstmis

mixi sunt 
zijn gehuwd in een vreemde parochie 

mixte
gemengd

mixtilio
See mestilo

mixtorium
a rudder, an implement used in mixing malt

mixtum
breakfast of bread and wine in a monastery; translated "pottage" in the Rule of St. Benedict, cap. xxxviij. (1875)

mixtus
gemengd (bij bloed‑ en aanverwantschap)

mi¯ive
zendbrief

ml‑ft
afk. marÚchal‑ferrant, hoefsmid

MM
afk. Monsieur, mijnheer, meneer, (de) heer

Mme
afk. Madame, mevrouw, dame

mmes
afk. Mesdames, dames

Mmes
afk. Madames, dames

mobile
mobilair, roerend, beweeglijk

modde
modderpoel 

mode
mode, wijze

model
voorbeeld, ontwerp, schets, ontwerp, toonbeeld

moderamen
bestuur van een kerkelijke vergadering

moderateur
middelaar, tussenspraak

moderatie
bemiddeling, matiging

modereren
middelen, matigen

moderne
hedendaagse

modest
zedig

modestie
zedigheid

modiatio
duty paid on wine or corn, measured by the muid

modice de suis vivens
bescheiden van zijn eigen geld levend

modice de suis vivens 
bescheiden van zijn eigen geld levend 

modicus
matig, bescheiden

modificatie
matiging, bemiddeling

modiste
hoedenmaakster

modius
inhoudsmaat; vruchtenkorf als hoofdversiering van Serapis (Smetius)

modius
mud

modo
onlangs; mits; slechts; abl. van modus

modus
wijze, manier, maat

moederader
naam voor slagader bij vrouwen 

moederateurs
zij die de overeenkomst hebben geregeld

moeghen
mogen

moeie
tante

moeij
zie moeye

moeije
tante, nicht, ook stiefmoeder

moer
moeras, drassig land

moerachtig terrein
drassig terrein

moermaal
gezwel, gat of openwond aan een been

moerman
turfboer

moermeester
belast met het toezicht op het vervenen van het moeras.

moersmokkel
dievegge

moeskopper
plunderaar, zwervend soldaat

moeta
a half

moeye
moei, tante, nicht en stiefmoeder

moeyekint
kind van een moei, tante, nicht en stiefmoeder

mogen
kunnen

moijen
maaien

mol
mol, zacht, murw

mola 
molen, ook molensteen

mola
molensteen

molarius
molenaar

molatio
multure

molda
a mould

molde
melkvat

moldenhauer
troggenmaker

molder
inhoudsmaat, speciaal voor graan, 1 molder  = 1/22 last, ook gezien 1/18 last en 2 mud en 1/4 mud. ook was er een Gelderse  molder = 125 ltr. Een Gelderse molder van 137 ltr

moldera, moldra
multure

molendinarius
molenaar

molendinarius
zie molarius

molendinarius, molitor
molenaar

molendinator
a miller

molendinum
molen

molendinus
miller

molendium, 
zie mola

molensteller
stelde de schrobbemolen in, onderdeel van de voorspinmachine voor het weven van lakenstof

molenvat 
inhoudsmaat, speciaal voor graan, 1 molenvat = 2 halster, 4 halster = 100 kg

molest
overlast, lastigheid, verveling, kwelling

molesteren
overlasten, lastig zijn, moeilijk vallen, kwellen

molestra
a sheepskin

molina
zie mola

molinum
a mill

molitor
molenaar 

molitura, moltura
grinding; corn taken to a mill to be ground; grist; payment for grinding, multure; a lord's right to make tenants grind at his mill

moliÙren
wroetten, stichten, aanrichten, betrachten

molliare
to knead

mollicio
grinding

molneda
a millpool

molta
toll paid by vassals for grinding corn at the lord's mill

molumentum
toll for grinding

molutus (molitus)
ground

mombaer 
voogd, aangesteld op grond van bloedverwantschap

mombaerscap 
voogdij

momber
voogd over onmondigen, momboir, momboor, tutor
moment
ogenblik

momus
nijdiger?, hekelaar, spotter 

monaca, monacha
a nun

monacare, monachare
to make a man a monk; to receive him into a convent

monachaliter
in monkish fashion

Monachodamum
Monnikendam

monachus
monnik, kluizenaar, monac(h)us
monagium
error for menagium

monarch
vorst, overheer

monarchie
een persoon regering, alleenheerser

monasterialis
klooster-, van een klooster
monasterium
klooster

mondigen
mondig maken, meerderjarig

mondigheid
handelingsbekwaam

moneta
money; a mint

monetacio
coining, minting

monetagium
mintage, right of coining; tribute paid by tenants to the lord that he should not change the money he had coined

monetare
to coin; to mint

monetarius
munter, muntmeester

monetatio
coining

monetum
a mint

moniale
a nunnery; a mullion

monialis
non, religieuze

monicie
waarschuwing, een gerechtelijke akte die aan de excommunicatie moet voorafgaan

monitie
vermaning

monitiones
huwelijksafkondiging

monitiones
huwelijksafkondigingen (bannen)

monitum
kerkelijke vermaning

monksuer
monsieur

monopolie
voorkoop, opkoop, inkoop

monopoliÙren
verkopen, opkopen

mons
monsieur

monsr
afk. Monsieu

monster
ondier, misgeboorte, wanschepsel, schrikdier, gedrocht, staal, prouve ?

monsteren
tonen, pronken

monstra
a muster

monstrantia
a reliquary, a monstrance, or ooster

monstrantie
vertoning

monstrare
to muster

monstratio
a muster

monstreus
wanschapen, misvormd gedrochtelijkig

monstrum
a muster; a reliquary

mont
berg, heuvelook; voogdij

montcost geven
te eten geven

monteren
monteren, opklimmen, bedragen, toerusten

monument
monument, gedenkteken, graf

moordgaten
de openingen tussen de kantelen

moortbrander. 
opzettelijke brandstichter

moortbrant. 
zie moortbrander.

moortdaet
moord met voorbedachten rade

moosgat
voorloper van gootsteen

moota
a seamew or seagull. (Fr. mouette.) See also mota, muta

mora
a moor; a mere

moraal
moraal, zedelijk, zedig

moracum
pure wine (merum)
See moratum

moragium
rent or service for tenure of moorland

moram gerens
verblijvend

moram gerere
zich ophouden

moratum
a drink, supposed to be wine flavoured with mulberries

morbis
door ziekten

morbo
door ziekte

morbo caduco
door de vallende ziekte

morbo colico
door een darmziekte

morbo contagioso
door een besmettelijke ziekte

morbo febrili 
door een koortsachtige ziekte 

morbo incognito 
door een onbekende ziekte 

morbo languido 
door een kwijnende ziekte 

morbo levi
door een lichte ziekte

morbo pectorali
door een borstziekte, longziekte

morbo variolorum
door pokken

morbu caduco 
door de vallende ziekte 

morbus
ziekte

mordaculum
the tongue of a buckle

more christiano 
op christelijke wijze 

more christiano
op christelijke wijze

morellinge
een spel, met 12 (of 9) steentjes gespeeld

moretum
brown cloth
See also moratum

morgabulum
rent of moorland

morgagifa
See morganegiba

morgagium
mortgage

morganatisch huwelijk
niet volgens zijn stand gehuwd, huwelijk met de linkerhand. geldig huwelijk tussen een man van hogere adel en een vrouw van lagere stand, welke burgerlijke uitwer‑king door een bijzondere, het standsverschil van de vrouw en de kinderen regelend verdrag uitgesloten is.

morganegiba
the husband's gift to the wife on the wedding‑day, or the day after

morgen
oppervlakte maat, groot ca 0,8‑1 ha, in elk deel van het land anders van oppervlak. de oppervlakte die men in een morgen kon ploegen, ook is hooien vermeld? 1 morgen = 6 hondt = 600 roeden (Rijnland)1 hondt = ca.1419 m2,1 roede = 14 m2

Morgen
0,8129 ha(Amsterdamse morgen) 0,9183 ha (Voornse morgen) 0,9358 ha (Gooise morgen) 0,8516 ha (Rijnlandse morgen). 1 ha. (oppervlakte maat maten gewichten)

morgengave
geschenk van een man gegeven æs morgens na de eerste huwelijksnacht aan de vrouw, vaak ook zijn geldelijke inbreng in het huwelijk

morgengeld
bijdragen van de ambachten aan de kosten van waterschap, de kosten werden omgeslagen naar het aantal hoeve oppervlakte

morgenster
heraldiekteken, knots met ijzeren punten

moriatio
residence

moribundorum sacramenta
de sacramenten der Stervenden

moribundus
stervend

morientium sacramenta 
de sacramenten der stervenden

morina
murrain

moris est (ut)
zoals gebruikelijk is

morose
korzelig, kwaad, gemeen, prikkelbaar

morositeit
korzeligheid, kwaadheid

morosus
boggy; delaying

mors
het overlijden, de dood, een lijk

mors civilis 
burgerlijk dood, verlies van burgerrechten, zijn burgerrechten verloren hebben 

mors civilis
burgerlijk dood (verlies van burgerrechten)

mors, mortis F
de dood

morsella
a small piece [of land]

morsellatim
piecemeal

morsellus
See morsella

morsus
a morse; a clasp

mort 
afk. mortuus, gestorven, overleden. ook; dood

mort‑nÚ
doodgeboren 

mort.
mortuus

mortaal
mortaal, dodelijk, sterfelijk

mortalis,‑is; mortaliter (laesus)
dodelijk (gewond)

mortalitas sacra
in de zaligheid gestorven

mortaliteit
sterfelijkheid

mortaliter laesus
dodelijk gewond

mortarium
mortar; a mortar; a stone or metal cup to hold a night light; a lamp over a grave or shrine
See also mortuarium

morte improvisa
door een onvoorziene dood

mortel
aangebakken aarde, gruis

mortellum
See mortarium

mortgagium
a mortgage

morticinium
murrain

mortificare
to alienate in mortgage

mortificatie
doding

mortificeren
doden, uitdoen, te niet doen,ook; in de dode hand brengen

mortis
of death

mortis causa
ter zake des doods 

mortitivus
dead of murrain

mortizare
See amortizare

mortua 
gestorven, overleden (vrouw)

mortua sesona
close time for foxes, in the forests, 1 May to 1 Sept

mortualia
rechten, kosten voor de begrafenis

mortuarium
a bequest to the testator's parish church in recompense for tithes not duly paid; a duty payable to the lord on the death of a tenant

mortuum vadium
a mortgage

mortuus
(vrw.‑a) gestorven, overleden, dood
mortuus/a/um
dead, deceased

morua, moruca
a codfish (morrhua vulgaris)

mos
custom, in the sense of tax on goods entering the kingdom

mos, moris m (de more)
gewoonte (volgens de gewoonte)

Mosì Traiectum, Mosì Traiecti
Maastricht, te Maastricht

Mosì Trajectum 
Maastricht 

mosìtraiectensis
uit Maastricht

mosa 
de Maas 

Mosa
Maas

mosacensis 
Maastrichts 

Mosae Traiectum / Traiectum ad Mosam
Maastricht

mossa
a moss or bog

mossor, 
proever

mota
a mote; a moot; a pack of hounds; a moat; a castle mound

motaculum
a rudder, an implement used in mixing malt

mote
heuveltje

mothuis
bordeel, huis van ontucht

motibilis
moveable; a vagrant

motie
roering, beweging

motijf
beweegsel, beweegreden, grondoorzaak

motivum
a motive

motor
a mootman

motte
versterkte heuvel, vaak staat er een verdedigingstoren op

mottoen
betaalmiddel, gouden munt omstreeks 1300

motulinus
mutton

motum
a moat

motura
See molitura

mouchoir
klein soort pistool

moulin
molen

moulin Ó eau
watermolenmolen

moulin Ó vent
windmolen

moulu
geradbraakt

mourik
oppervlaktemaat, 1 mourik = 25  vierkante roeden ook gezien 1/4 hond

mout
zie mouw

mouterpacht
maalloon

moutery
verzameling gemalen meel van gerst grutten etc. ook maalbedrijf

moutje
benaming voor een soort brood ?

mouw
langwerpige houtenbak voor melk af te romen

mouwer
korenmaat, 1 mouwer = 2 mud,= 8 lopen, = 3 sisters rocx 

movement
roering, beweging

moveren
roeren, bewegen

moverend
bewegend

moye
moei, tante,ook nicht en stiefmoeder 

mre
afk. mestre, mettre, zetten, leggen, plaatsen, stellen

mrs
afk. messieurs, mijne heren

ms
afk. messidor, maand van de oogst

msre
afk. messire, edele heer

mtrm.
matrimonium

mtrm. 
afk. matrimonium

mua
mews

mucetta
a hole

mud
inhoudsmaat meestal bij graan, 1 mud = 4 schepel, ca 430 tot 630 ltr Plaatselijk wijken de hoeveelheden sterk afook; oppervlaktemaat, 1 mud = 0,4 Bijna elke streek had zijn eigen oppervlakte maat per mud 3‑0,8 haook; inhoudsmaat: hectoliter korenmaat van 120 pond, ook gezien 1 mud = 6 sisteren, = 108 gelten. (in Vlaanderen) ook; landmaat: zoveel land als met een mud graan bezaaid kan worden (40 aren)

Mud
(gewichtsmaat voor bijv. graan) 111,5 liter (Amsterdamse mud) 115,7 liter (Deventer mud). Later 100 liter. (gewicht maat maten gewichten)

Mud
4 schat
2375 m2. Later 27,2 are, soms 26 are en soms 33 are
0,40 ha. (oppervlakte maat maten gewichten)

Mud/vat
100 liter. (inhoud maat maten gewichten)

mudde
landmaat: zoveel land als met een mud graan bezaaid kan worden (40 aren)

mÚdecin
arts, dokter

mudzaat
oppervlaktemaat, 1 mudzaad = 16 vatzaad = 12 lopenzaad

muercorster
stucadoor, figuur pleisterwerkmaker

mueren
veranderen

muerplaet
balk op metselwerk

mueta
a watchtower; mews; a pack of hounds

muffulae
fur gloves; muffs

mugettum
musk

muhme
tante, nicht, verwante

muiia
mews

muillo
a haycock or hayrick

muilstooter
kwakzalver

muiolus (Fr. muid)
a measure of corn, salt, &c., about 5 1/2 qrs

muit
gevangenis

mulcte
boete, geldboete

mulcteeren
straffen met een geldboete, boeten

mulcteren
zie mulcteeren

mulcto
See multo

mulecius
a mullet (mullus barbatus or mugil capito)

muliebris
vrouwelijk

mulier, ‑is
vrouw

mulieris
van de vrouw

mulio, mullo
a hayrick

mulitos
molenaar

mulitos
molenaar

mulneda
a mill pool

multa
a fine

multi allii
vele anderen, met vele anderen

multiplicatie
vermenigvuldiging

multipliceren 
zie multipliceren

multiplicium
a cloak

multis 
met vele anderen

multis aliis
zie multi allii

multis aliis
met vele anderen

multitude
menigte, veelheid

multo
a sheep, a wether; a French gold coin bearing the Agnus Dei, worth 12s. 6d. Tournois; an engine of war

multor, ‑is
molenaar [te vinden in Diefenbach 1867 en Du Change]
multorum mulier
vrouw die verschillende echtgenoten gehad heeft

multoties
many times

multra, multrum
a pail

multura
See molitura

multus
veel

mulvellus
melwell, milwin, greenfish, perhaps coalfish (merlangus carbonarius) or pollock (merlangius pollachius)

muncellus
a mound, a heap of corn, sometimes 10 sheaves

mundare
to purge by ordeal

munde(e)ren
reinigen, zuiveren

mundeburdus 
voogd

mundeburdus
(Germaans) voogd, momboir, mundiburdus
mundiburdus
momboir, Heilige Geestmeester, armenmeester

mundifractura
mundbrech, breach of enclosures, privileges, or the king's peace

mundige dagen 
volwassenheid

municeps
a magistrate of a town

municipaal
plaatselijk

municipaliteits‑huwelijk
in het stadhuis gesloten huwelijk

municipium
stad (Smetius)

munimen
a grant, a charter

muniment
bevestiging bewering, bescheid dienende tot bewering van iemands recht

munimenta
records

munimenten
bewijsstukken

munire
bekrachtigen met zegel

munitie
rusting

munitus
voorzien van

munitus 
voorzien van

munitus (extremis sacramentis)
voorzien van (de laatste sacramenten)

muniÙren
sterken, bewaren, beschermen

muntator
a soldier serving with a knight, on the Welsh March

muntijser
muntstempel

muntysere
zie muntijser

muragium
toll exacted in a town for repairing the walls

murale
a wall

murarius
metselaar

murarius
metselaar

murarius, murator 
metselaar

muratio
a walled town

murator
metselaar

murator
mason

murdra
murder

murdrare
to murder

murdrator
a murderer

murdredum
murder; tax imposed for the escape of a murderer

murdrire
to murder

murdritor
a murderer

murdrum
murder

murena
a lamprey (petromyzon marinus)

murilegus
a cat

muripellus, muripula
a buttress

murmuratie
morring

murmureren
knorren, morren

murra
a maser

murrena
murrain

murrus
a maser

murtrarius
a murderer

murtrum
murder

musaeum
studoor, studeerkamer (Smetius)

musardus
lazy, stupid

musca
musk

muscata nux
nutmeg

muschettus
the male sparrow hawk (accipiter fringillarius; also called fragellus)

muscidus
mossy; mouldy

muscula
a mussel

museum, museolum
a study (room)

mussa
a moss or bog

musse
muts

mussetum
a mossy place

musta
must, unfermented wine

mustrum
muster
See monstrum

muta
a pack of hounds; a mew of hawks; moulting

mutare
to mew hawks

mutarius
mewed

mutatie 
verandering, wisseling

mutatio
verandering

mutato nomine
met verandering van de naam

muteren
wisselen, veranderen

mutilacien
doodslaan

mutilamen
a mutilation, a maim

mutilatie
verminking

mutileren
verminken

mutinatie
oproer, muiterij

mutineren
oproer maken, muiten

muto
See multo

mutsaert
takkenbos, stapel takkenbossen

mutsaet
zie mudzaat

mutsereeders
mutsenmaker, pettenmaker

mutsje
inhoudsmaat, 1 mutsje =1/8 mengel, = ca 0,15 ltr

Mutsje
0,15 liter. (inhoud maat maten gewichten)

mutueel
mutueel, onderling, over en weer

mutulare (mutilare)
to hamble
See expeditare

mutulinus
mutton

mutulus
a bracket; a corbell

mutuo consensu
by mutual consent

mutus
stom

mutus, mutatus
mewed

muulstoter
oplichter die met valse relikwieÙn het platteland afloopt en de mensen bedriegt

muye 
moei, tante, nicht en stiefmoeder 

muyrer
metselaar

mystax
a moustache

mysterie
verholenheid, verborgenheid, geheimenis

mysterium
mystery; sometimes used for mistery
See mistera

mystice
in een allegorische terminologie (hermeneus 74, 168) (Smetius)

myszaken
zie: myssaeken

mÞre cÚlibataire
ongehuwde moeder

m³ndel
pleegkind, adoptiekind

m³ndig
meerderjarig

n 
afk. numÚro, (rang)nummer, volgnummer, nummer aflevering

N
afk. notariÚ, notarieel

N


N
afk. onbekend

n.
natus

n. 
afk. natus, geboren

N.B.
notabene

N.C, 
afk. Nouve converti, nieuwe bekeerde bekeerling(e), ook voor n.c.

n.c.
afk. notre compte, onze rekening

N.D.
nobilis dominus/domina

N.D. 
afk. Nobilis dominus/ domina, weledele heer, weledele dame

N.Nafk. nomen nescio, de naam  is mij onbekend 

n.st
afk. nouveau style, nieuwe stijl (kalender)

na
afk. notariÙle archieven

na drie zondagse geboden
koop was pas rechtsgelding na 3 zondagse afkondigingen

naa
naar

naa regten genoegzaam
volgens de wet voldoende

naaien
vastzetten van gepotdekselde planken met lange spijkers

naaier
kleermaker

naalis 
afk. naturalis, natuurlijk (= onwettig kind) 

naan
dwerg

naar henne geliefte
naar hun welgevallen

naar stijl van rechten 
volgens de gebruikelijke rechtsgang

naat
naaiwerk 

nabedde
tweede huwelijk

naber
borenmaker

nabeschreven
later in dit stuk beschreven

nabloed
nabestaande

nabruiloft
maaltijd daags na de bruiloft

nabulum
freight

nac‑raste
hoofdkussen

naca
a small ship; a smack

nacella, navicella
a skiff; a boat

nachtblaser
nachtwaker

nachtboete
verzwaarde boete voor een in de nacht gepleegd misdrijf

nachtdief
zaadvloeiing

nachtdoecken
hoofddoek door vrouwen >s nachts gedragen

nachteten
avondeten

nachtk(nig
vuilnisophaler

nachtluut
avondklok luiden

nachtmaalsboek
kerkboek, vaak voorzien van zilverwerksluiting

nachtmaaltje
zie avondmaaltje of nachtmaalsboek

nachtmayen
æs nachts veldvruchten stelen

nachtmeester
zie nachtmeister

nachtmeister 
vuilnisophaler 

nachtmoeder
spook, nachtgeest

nachtridder
zie nachtmoeder

nachtroeper
nachtwacht

nachttabbart
nachtkleed

nachtwaerde
nachtwacht

nachtwercker
persoon die de privaattonnen æs nachts leegt 

nacomste 
nakommeling

nae
naar

nae behoerlicker geboer
naar behoren

nae usantie
naar gebruik

nae voor gehouden kerckenrade
nadat de gehele kerkenraad over de kwestie had vergaderd

naebescreven
onderstaand

naechtgaen
æs nachts op straat lopen

naeiere
kleermaker, maar ook dakdekker

naekt inkomende
zonder middelen binnenkomen

naeldemakere
naaldenmaker 

naer noen
in de avonduren, na de middag

naer recht ende practique
volgens geldend recht

naerbruloften
zie nabruiloft,

naergangelijc
toegankelijk

naerheit
recht van naasting,ook; naaste verwante

naerhueraer
zie nahuerder

naerhuure 
huur krachtens het recht van naasting

naerman
tweede man, tweede echtgenoot

naerrente
later gevestigde rente

naerstelicke
met nadruk , met klem, ernstig

naesaeten
opvolgers 

naestcomende
eerstvolgende

naestcommende
eerst volgende, eerst komende (....dag)

naeste bloedtvrunden
naaste verwanten, de beste vrienden?

naesten rechtdach
eerstvolgende rechtsdag

naestinge
het recht om, bij verkoop van een zaak door de eigenaar, die tegen de bedongen prijs aan zich te nemen

naestlesten
voorlaatste (dag van de maand)

naevolchster
opvolgster in recht

naevus
moedervlek

naevus
moedervlek

nageneven
volle neven

nahouden (enen iet)
iemand de gelegenheid bieden om een goed over te nemen tegen een zekeren prijs

nahuerder
onderhuurder

nahuwelijc
tweede huwelijk

naitre
geboren worden, ter wereld komen

naivietas
naifty, bondage

naivus
See nativus

nakomeling supplevit
trad op in plaats van, verving

nakomelingen
rechtsopvolgers, erfgenamen

nam
 want

nam
want

nam 
want 

namare
to distrain; to take into custody

namatio
distraining; impounding

namen in het meervoud
deze én dergelijk mannen (blom, huy​gens) (Smetius)

namenfeest
2e zondag na driekoningen

namentlijkck
namelijk

namiare
See namare

namium, namma
distress; pledge

nammiare, namtire
to distrain; to take into custody

nampteren
eiser voorlopig tevreden stellen 

namptiseren
handvulling, te berde brengen, opbrenging, het geven van een onderpand ter voorlopige bevrediging, opschieten

namptissement
voor de zekerheid, betaling voorafonderpand geven voor voorlopige tevredenstelling

namum
See namium

nanus
dwerg

napa
a cloth; a napkin

napander
later beslaglegging

naparia
napery

napelen
vals spelen

nappa
a rib

napparius
a keeper of napery

napta
tow

napte
steenolie, (petroleum)

narente
rente verkocht of gevestigd na een opgegeven tijd

narratie
vertelling

narratijf
het geen men in de requeste, of de conclusie tot zijn bewijsreden neemt

narrator
an advocate

narreren
vertellen, verhalen

nascella
a small ship

nasci, natus sum III
geboren worden

nascit
he/she is born

nascula
a button

naseggen (iet)
later zeggen nadat iets anders geschied is

nasellus
a small ship

nassa
a kiddle or fishweel

nastaen
achterstallig zijn metà.

nat.
natus

nat. 
afk. natus, geboren 

nata
geboren

nata
a mat

natale
the condition of a man

natale
geboortedag

Natalicium
the day of martyrdom of a Saint

natalis
natal

natalis
geboorteplaats

natalis dies
Christmas day

Natalis Domini, tempus
Christmastide (temp. Car. II)

natalitia
verjaardagsfeest

natie
volk, landvolk, geborenen, inboorlingen

natio
volksstam (Smetius)

natione
van....... nationaliteit

nativa
a born bondwoman; a nief

native
by the tenure of a bondman

nativitas
geboorte

nativitas domini
geboorte van Christus, 25 december

nativitas Mariae
geboorte van Maria, 8 september

nativitas, ‑tatis F
geboorte

Nativitas Domini
Geboorte des Heren, 25 december

Nativitas Mariae
Maria Geboorte, 8 september

nativitatis
van de geboorte

nativiteit
afkomst door geboorte, geboortedag, 

nativus
a born serf, or bondman

nativus
geboren, aangeboren

nativus 
geboortig

nativus
geboortig

natta
a reed mat

natuirlijk geboren
oprecht geboren

natuirlijkkind
speelkind?

natum
geboren

natum media nocte
geboren te middernacht

natura,
zie in natura

naturalis
natuurlijk (onwettig kind)

natus
geboren, zoon, F nata
dochter

natus
geboren

natus/a
born (adj.), son/daughter (noun)

natus anno
geboren in het jaar

natuur, van watà
wat voor soort dan ook

naulum
passage money by ship

nauta
schipper, zeeman, matroos

navagium
the duty of carrying the lord's goods by ship

navata
a ship load

navector
veerman

navector
veerman

navents
æs avonds

navercopen (iet) 
verkopen nadat een zekere gebeurtenis heeft plaatsgehad

naviagium
navigation, sailing

navicella, navicula
an incense cup in the shape of a boat

navicularius
a shipowner; a shipwright

navigabell
bevaarbaar, bezeilbaar

navigalis
seafaring

navigator
schipper

navigator 
schipper 

navigium
a fleet
See also navagium

navis, ‑is
schip (ook van de kerk)

navitatis 
van de geboorte

navithalamus
a state barge

navium gubernator
(scheeps‑)stuurman

navium gubernator 
stuurman 

naweiden
het vee laten grazen in het najaar

nawijf
tweede vrouw, tweede echtgenote

nayvus
See nativus

nbre 
afk. novembre, november, 11e maand, ook vaak als 9ber 

nebula
a wafer (bread)

nebularius
a baker of wafers

nec
en niet

nec
en niet

nec non
en eveneens, en ook

necess
afk. nÚcessaire, noodzakelijk, nodig, vereist

necessarie
nodig, noodwendig, noodzakelijk

necessariis moribundorum sacramentis
met de benodigde sacramenten der stervenden

necessarius
nodig

necessarus moribundorum sacramentis
met de benodigde sacramenten der stervenden 

necesse est
het is nodig

necessitas
noodzaak

necessitas, ‑tatis
noodzaak, nood

necessitas(tatis) (in necessitate)
noodzaak (in nood)

necessitatis baptismum
nooddoop

necessre,
zie necess

nece¯iteit
noodwendigheid, noodzakelijkheid

necissatis baptismum 
nooddoop 

necrologium
overlijdensregister

neder
laag

nederbaliu
baljuw met lagere rang

nederbanc
lagere rechtbank

nedercleet
broek, beenkleed, mogelijk ook ondergoed

nedergesoncken 
ingeklonken, verzonken

Nederlandse mijl
5,55 kilometer. Later 1 kilometer. (oppervlakte maat maten gewichten)

nederliggen
zijn zaak in een rechtsgeding verliezen

nederslach 
doodslag.

neerbasen
lange onder kousen (onder de wambuis)

neerhuis
bijgebouw bij een kasteel of buitenplaats, zoals een stal , koetshuis, poorters woning

neerkamer
woonvertrek met vloer onder maaiveld

neerslach
zwaar letsel toebrengen

neester
boomgaard

neet
luis

nefrendus
a boar

negatie
logening, ontkenning, beneming lochening, tegendeel, het tegenovergestelde

negatijf
ontkennend

nege(e)ren
loochenen, ontkennen, benemen

negel
egel

negenmanneken
betaalmiddel, zilveren munt ca. 1500 

neghende
negende

negligent
verzuiming, onachtzaam, achteloos

negligentie
veronachtzaming

negligentieing
verzuim, verwaarlozing, achteloosheid, onachtzaamheid

negligeren
zie negligentieing

negotiant
handelaar, koopman

negotie
handel(aar) inà..

negotiÙren
handelen, handeldrijven, verhandelen

neille
zie nele

nele
spijker

nelle
zie nele

neminghe
beslaglegging

nemus, nemoris N
woud, bos

Neom... zie:
 Noviom...

Neomagensis 
van Nijmegen 

Neomagus
Nijmegen

neonatus
pasgeborene

neonatus 
pasgeboren

neonatus
pasgeboren

neophytus
eerst voor korte tijd toegetreden of gedoopt 

neosponsi
jonggehuwden

neosponsi 
de jonggehuwden 

neosponsi
de jonggehuwden

neostadiensis 
van Nieuwstadt 

neotegeldum
See notegeldum

nepos
a nephew

nepos
kleinzoon, neef

nepos
kleinzoon, neef

nepos
grandson, nephew

nepos ex fil
grandson

nepos ex fratre
brother's son

nepos ex sorore
sister's son

nepos, nepotis
kleinzoon of neef, kleindochter of nicht

nepos, nepotis
kleinzoon, nakomeling

nepoten
begunstigde verwanten

nepotes
kindskinderen, nakomelingen

nepotisme 
neefbegunstiging, familiebegunstiging, nepotisme in de zin van : familieregering, het verlenen van baantjes aan familieleden, begunstiging door hoog geplaatsten van bloedverwanten 

nepta
kleindochter, nichtje

nepta
kleindochter, nichtje

nepta, neptis
a niece

neptes
zie nepotes

neptis
nichtje, kleindochter, dochter van broeder of zuster

neptis
kleindochter, nicht 

neptis
granddaughter

neptis, ‑is
kleindochter

nequam, nequior, nequissimus
waardeloos, slordig. Nequi​ter. Nequam (subst.N.): kwaad (Smetius)

nequare. For necare, to kill

nervicia
strength

nesciens (scribere)
onwetend, niet kunnende (schrijven)

nesciens scribere
niet schrijven kunnende

nesciens scribere 
niet schrijven kunnende 

nescius
onwetend, onkundig

nescius 
onkundig

nescius
onkundig, niet wetende, niet kunnende

neteldoekse
doek van netvezels

netor
naaister

netor, ‑is
spinner

netrix
naaister

netrix, netricis
spinster

netus
a bondman (nativus)

neusdoecken
zakdoeken

neuter
neutraal, onzijig, generlei

neutraliteit
onzijdigheid

Nevesdum / Ledi / Lyra
Lier

neveu
neef

neygerin
naaister

nf
afk. nul, nul, nietig, waardeloos

NH
afk. Nederlands Hervormd

ni, nivo
afk. nivose, maand van de sneeuw

nicht
bloedverwante

Nicolaas
6 december

niet
niets

nieuloopich
nieuwsgierig

nieus
opnieuw, nieuwe 

nieuwdach
nieuwjaar

niewelaer
wafeltjesbakker, obliebakker

nigellare
to ornament with black enamel

nigra moneta
copper money

nigromanticus
a necromancer

nigromanticus
tovenaar

nihil
niets, niet‑met‑al, niets ter wereld

nihilpendeeren
niet achten, versmaden

nijle
zie nele

nil mihi cum
ik heb niks van doen met (blom, huy​gens) (Smetius)

nimirum
1. zonder twijfel. 2. (ironisch) vanzelfsprekend (Smetius)

nisus
a fish‑hawk (falco haliaetus)

nivo
afk. nivose, maand van de sneeuw

niv¶se
december 

niÞce
nicht

noa
a marshy pasture

nob
afk. noble, edel, statig, nobel

nobel
betaalmiddel, gouden munt ca 1440, ook; edel

nobile
a noble, a gold coin value 6s. 8d

nobilis
edel, van adel

nobilis
edel; superl. hoogedele (Smetius)

nobilis domina 
weledele dame

nobilis dominus
weledele heer

nobilissimus
zeer edel

nobilissimus
edelachtbaar (Smetius)

nobiliteren
veredelen, edel maken

nobilitierung
verheffen in de adelstand

noblesse
edelheid, adel

nobre,
zie nbre

noca, nocata
a nook of land, the quantity uncertain, in some places 12 1/2 acres

noctanter
by night

noctare
to be dark; to spend the night

nocte
at night

noctis
van de nacht

noctis
van de nacht

noctuatim
nightly

nocturnum
religious service performed at night

nocturnus
van de nacht, 's nachts

nocturnus 
nachtelijk 

nocturnus
nachtelijk

nocumentum
nuisance; damage

Noda
Grebbe

nodare
to decree

nodorfft
nooddruft, in onderhoud voorzien

nodulus
a button

noe
nomine

noe. 
afk. nomine, in de naam van, met als naam 

noene
middag, om circa 3 uur in de middag

noenmalen
middageten

noenslaep
middagslaapje

noerderzijde
noordzijde

noes
afk. nommÚs, genaamd, genoemd, benoemd

noetmunder
verkrachter

noie
nomine

noie. 
afk. nomine, in de naam van, met als naam

noitsakenwille
noodzakelijkerwijs

noka
See noca

nokerboom
noteboom

nola
a small bell

nomber
getal

nombreeren
met talletters (cijfers) merken

nomen 
naam 

nomen
name

nomen
naam

nomen, ‑minis N
naam

nomen nescio
naam onbekend, afk. NN

nomina 
namen

nomina
namen

nomina baptisatorum
namen van gedoopten, naamlijst van.... 

nomina defunctorum
naamlijst van overledenen

nomina defunctorum
namen van overledenen, naamlijst van....

nomina matrimonio iunctorum
namen van gehuwden, naamlijst van...

nomina sacro oleo unctorum
namen van hen die Heilig oliesel ontvingen

nominare
noemen

nominari
genoemd worden, heten

nominatie
benoeming, gezamenlijke kandidaten 

nominatien
voordragen

nominavit
heeft genoemd

nominavit 
heeft genoemd 

nomine
zie nomini

nomine
in naam van, met als naam

nomine 
in naam van

nomine, 
uit naam van, met als naam 

nomine Dei
in de naam van God

nomine Dei
in de naam van God

nomine uxores
uit naam van zijn echtgenote

nomineren
noemen

nomini 
in naam van, namens 

nominis
zie nomen

nominus
naam

non dicam
ik wil niet zeggen ... (Smetius)

non habet
niet hebben, heeft geen

non ita pridem
onlangs (Smetius)

non obstante impedimento
zonder dat er een beletsel is

non peste
niet aan de pest

non possum non + inf.
ik moet (Smetius)

non presens
niet aanwezig

non procul a
niet ver van

non procula
niet ver van

non solvet
zal niet betalen

nona
negende, negende uur, kloosterlijke gebedstijd, meestal later op de middag

nona
none, from about 2 p.m. to vesper

nonae
ninth part, paid to the church by church tenants

nonagenarius
negentigjarige, negentiger

nonagenarius 
negentigjarige 

nonagenarius
negentigjarig

nonagesimus
negentigste

nonagesimus
negentigste

nonagesimus
negentigste

nonagies
negentigmaal

nonaginta 
negentig 

nonaginta
negentig

nonagium
ninth part of moveable goods paid at death to the clergy

nonam
negende

nonam (horam)
negende (uur)

nonam horam
negende uur

nondum
nog niet

nondum 
nog niet 

nondum
nog niet

nonen
vastendagen na Aswoensdag

nongentesimo
900

nongentesimus
negenhonderdste

nongentesimus
negenhonderdste

nongenti
negenhonderd

nongenties
negenhonderdmaal

nonna
a nun

nonnenmaker
castreerden 

nonneria
a nunnery

nonnus
word used by young monks when addressing elders

nono
op de negende

nonsecta
a non‑suit

nontenura
nontenure

nonus
negende

nonus 
negende 

nonus
negende noster onze

noodmundschap
verkrachting

noodstal
overdekte plaats, de hoefsmidse voor het beslaan paardenhoef ook travalje genoemd

nootdadinge
vergelijk waartoe men is gedwongen

nooteet
eed door de omstandigheden noodzakelijk gemaakt.ook; eed waartoe men verplicht is

nootenbomen comtoir
notenhouten kast

nootgift
verplichte gift

nootlijk
noodzakelijk

nootmonden
verkrachten, een vrouw geweld aandoen, aanranden

noppelaken
lakenstof gemaakt van noppenwol (onzuivere wol)

Noragenus
Norwegian

nord
noord (richting)

nore
zie not

norme
zegel, maat, voorbeeld, regel

Nortga
Noordwijk

Northintus
Northern region

nos
afk. Nous, wij, we, ons, elkaar

nosd
afk. nosdites, onze afspraken

noster 
onze
nosocomium
ziekenhuis

not
afk. Notaire, notaris, ook; afk. notre, ons, onze 

not.
notarius

nota
merkteken, talletter (cijfer)

notabel
merkelijk, aanzienlijk

notabene
let wel

notabilis
de aanzienlijkste, voornaamste burgers van een gemeente

notaris
beambte schrijver, bondschrijver

notaris nothus
(Grieks) onwettig, bastaard, onecht

notarishant
handtekening van de notaris

notaristeken
echtheidsteken op notaris oorkonden en geschriften

notarius
ambtenaar van het geestelijk gerecht, notaris, a notary; a scrivener

notarius apostolyck 
kerkelijk notaris 

notarius publicus
openbaar notaris

notarius regius 
koninklijk notaris 

notariusbrief
akte opgemaakt door een notaris, een stuk derhalve behorende tot de geestelijke rechtspraak en bij het wereldlijke gerecht als een onderhands stuk geldende

notatie
notatie, betekening

note
teken, merk, kenteken

notegeldum, noutegildum
payment for beasts on common pasture. The same as cornagium

noteren
aantekenen, letten

nothus
bastaard, onecht

nothus
bastaard, onecht kind

noti
notaris (meestal achten de naam van de Notaris)

notificeren
doen weten, bekendmaken

notitie
aantekening, kundschap (kennis van hebben), aandacht aan schenken

notoir
kennelijk, kenbaar

notoire
openbaar

notorische mi¯heirat
geldig huwelijk, tussen een man van hoge adel en een vrouw van lagere stand, zonder dat er een het stand verschil  regelend verdrag voor de vrouw en kinderen ge‑sloten is 

nots.
notarius

nots. 
afk. notaris, notaris 

notule
merkceel, tekenschrift

nouvelles 
nieuwigheden

novalis
nieuw

novalis (ager)
onontgonnen, braak(land)

novatie
vernieuwing

novellus
beginneling

novem 
negen 

November, Novembris
november, van november

novembre
november, ook als 9bris, 9bre geschreven

novembris
november

novemdecima
negentien

novennis 
negen jaar oud 

noverca, novercus
stiefmoeder, stiefvader

novercalis
stiefmoederlijk

novercare
to behave like a stepmother

novercari
stiefmoederlijk bejegenen

novercus
stepfather

novies
negenmaal

Noviomagensis
Nijmeegs

Noviomagus / Neomagus etc.
Nijmegen

noviteit
nieuwigheid

novitius
a novice

novo (de)
op nieuw

nre
afk. notre, ons, onze

nred
afk. notredit, onze afspraak

nredae
afk. Notre Dame, Onze Lieve Vrouw(e)

nres
afk. notre sire, onze Majesteit

nrese
zie nres

nresr
afk. notre seigneur, onze heer

nt
afk. notre, onze

nubere
trouwen

nubilis
huwbaar

nuda proprietas
bloot eigendom (bezit waar een ander dan de eigenaar het vruchtgebruik van benut, de oogst of andere opbrengst van het gebied mag behouden)

nuda proprietas 
naakte eigendom, de bloot eigenaar is hij wiens eigendom belast is met vruchtgebruik

nudius tertius
eergisteren

nudius tertius
eergisteren 

nul
niets

nul en van geen effect
van nul en gener waarde hebbende 

nulliteijt
nietigheid

nulliteit
nietigheid, wezenlijk verzuim, onbeduidend mens

nullo allato impedimento detecto
wanneer er geen huwelijksbeletsel ontdekt is

nullo allato impedimento
wanneer er geen huwelijksbeletsel ontdekt is

nullo(que) detecto impedimento
(en) wanneer er geen huwelijksbeletsel ontdekt is

nulloque detecto impedimento 
en wanneer er geen huwelijksbeletsel ontdekt is

nulloque detecto impedimento matrimonio
and no marital impediment having been uncovered

nullus/a/um
no, none

numacius
a tollman

numeralia
beads

numerator
a teller

nummata
a pennyweight; nummata terrae is the same as denariata; price

nummophylacis
van de muntmeester

nummophylax
muntmeester

nummosus
rich

nummularius
muntenmaker, muntmeester

nummularius
muntsnijder, wisselaar

nummus
a penny

nunc
nu

nunc
nu

nunc 
nu

nunc tutus exitus computarus/a
safe exit

nuncius
an apparitor; a sergeant; a beadle

nuncupatio
verbal naming of the heir

nuncupatio
mondelinge aanwijzing 

nuncupatio
mondelinge aanwijzing van een erfgenaam

nuncupatyff
een testament waarbij de na(a)m(en) van de erfgena(a)m(en) onder getuigen wordt/worden voorgelezen.

nundinae
a fair, or tournament

nunna
a nun

nuntius
(gerechts)bode

nuntius 
gerechtsbode, bode 

nuntius
(gerechts)bode

nuper 
onlangs 

nuper
onlangs

nuper
onlangs

nupta
bruid, getrouwde vrouw

nupta
bruid, getrouwde vrouw 

nuptae
bruiden

nuptae
bruiden

nuptiae
huwelijksfeest, bruiloft

nuptiae
bruiloft

nuptiae
bruiloft

nuptiae, ‑iarum
bruiloft, huwelijk

nuptialis
bruilofts‑, van / betreffende de bruiloft

nuptialis
betreffende de bruiloft

nuptiare
huwen, met iemand trouwen

nuptiare
huwen, trouwen, met iemand trouwen

nuptiarum
van de bruiloft

nuptias celebrare
bruiloftvieren

nuptura
bruid

nuptura
bruid

nupturus
bruidegom

nupturus
bruidegom

nuptus
gehuwd

nuptus
gehuwd

nuptus/a
married

nuptuvienten
verloofde

nurus
schoondochter

nurus
schoondochter

nurus/a
son's wife

nurus, ‑us
schoondochter

nutriciaria
a nursery

nutricis
van de voedster

nutriens (ancilla)
voedend (min)

nutritor
verpleger, pleegvader, verzorger, opvoeder

nutritor
verzorger, opvoeder

nutrius
a foster child

nutrix
zoogster, min, pleegmoeder, baker

nutrix
voedster, baker, pleegmoeder

Nutta 
Nuth

nuwen stijl
nieuwe stijl (betreft de Gregoriaanse kalender, oude datum van voor 1521 + 10 dagen.)

nyarcoop
nakoop ddo verwanten

nye, nije
nooit

nyen
nieuw

nyet
niet

o
afk. overlijdensregister

o 
afk. obiit, is gestorven

O


o.
obiit

O.B.
ordo benedictorum

O.D.
ordo dominicarum

O.F.M.
ordo fratrum minorum

O.P.
ordo fratrum praedicatorum

O.S.B.
ordo sancti benedicti

O.TE.
ordinis teutonici eques

Oa 
afk. huw. akte, oude akte

oath of purgation 
zuiveringseed 

ob
afk. obiit, is gestorven

ob defectum rationis et loquelae
vanwege het verlies van verstand en spraak

ob defectum rationis et loquelae
vanwege het verlies van verstand en spraak

ob periculum mortis
vanwege het stervensgevaar

ob periculum mortis 
vanwege het stervensgevaar 

ob.
obiit

ob.s.p.
obiit sine prole

ob.s.p. 
afk obiit sine prole, stierf zonder nageslacht

obaudire
to disregard; also to obey

obbatus
a jugful

obdorinivit
is ontslapen

obdormivit 
is ontslapen 

obedieeren
gehoorzamen

obediencia
any office in a monastery; a rent

obedient
onderdanig

obedientialis, obedientiarius
an inferior officer in a convent; an advocate of a convent

obedientie
onderdanigheid, gehoorzaamheid

obent³rer
edelsteenhandelaar

obeo
sterven

oberichteit
overheid

obgrunnire
to murmur at

obiculum
a chace at tennis

obierunt
zijn overleden

obierunt 
zijn overleden 

obierunt
zijn overleden

obii
zie obire

obiit
is overleden

obiit
in afkorting o, is gestorven 

obiit
(hij/zij) is overleden

obiit
he/she died

obiit
is gestorven

obiit sine prole
stierf zonder nageslacht

obiit sine prole
stierf zonder nageslacht

obiit subito
suddenly deceased

obiit subito
plotseling overleden

obiit subito
plotseling overleden

obire
sterven

obire
overlijden, sterven, intreden, begaan, plegen, bedrijven

obire, obii, obitum
 overlijden

obita
dood, overleden (vrouw)

obiter
ter loop, in het voorbij gaan

obitorium
dodenboek

obitorium
dodenboek

obitum
sterven

obitus
dood, overleden (man)

obitus
funeral service, or anniversary of death; obit

obitus
vrw.‑a) dood, overleden

object
voorwerp, grond

objecteren
voorwerpen, tegenspreken

objiciÙren
voorwerpen, tegenwerpen

oblata
an offering; a gift; a wafer; the Eucharistic bread
See obolata

oblatie
offer, aanbieding, opdracht, offerande

oblatio Mariae ad temlum
het offer van Maria in de tempel, 21 november

oblectatie
verlustiging, vermaak, verheuging

oblecteren
verlusten

obligar
a garter

obligatie
verband, verbinding,ook; schuldkennis, schuldbrief, verbintenis, handschrift, bondschrift (bindend), verplichtschrift

obligatiebrief
zie obligatie

obligatio
verplichting, verbinden,

obligatio, ‑nis F
verplichting

obligatorium
obligation; a bond

oblige(e)ren
zie obligatio

oblique
scheef

obnoxius
sometimes used for obnixus

obolata
a halfpenny worth; a measure of land varying from half an acre to half a perch

obolus
a halfpenny

obool
medicinaal gewicht, 1 obool =1/576 med. pond, 2 scrupel, 10 grein, betaalmiddel, z.g. halve denier

obreptie
insluiping

obreptijf 
ter sluip, insluiping, onderkropen ? 

obrizus
pure, of metals

obruta
begraven (vrouw)

obrutus 
begraven (man)

obrutus
vrw.‑a) begraven

obrutus
begraven

obs
afk. obsÞques, teraardebestelling, begrafenis

obsceen
slordig, onkuis, ongeschikt

obscuir
duister, donker

obscureren
verdonkeren

obsecr(e)ereren
smeken, bidden

obsecratie
smeking

obsella
a coffer (?)

obsequa
meid, dienstmeid

obsequa
dienstmeid, dienstbode

obseques 
plechtige uitvaartdienst 

obseques, obsequiae
plechtige uitvaartdienst

obsequium
dienstbaarheid/onderdanigheid/afhankelijkheid (Smetius)

observandis 
met inachtneming van de voorschriften

observandis observatis
met inachtneming van de regels

observandis observatis
met inachtneming van de voorschriften

observantie 
waarneming, gebruik, gewoonte, gadeslaan, opmerking, eerbiedigheid

observare
in acht nemen

observare
in acht nemen

observatis
zie observandis

observe(e)ren
waarnemen, gadeslaan, aanmerken

obstacule
verhindering, hinderpaal, hinder

obstaculum
a tribute

obstantie
halsstarrigheid, hardnekkigheid, kriegelheid

obstare, obstiti, obstitum
in de weg staan

obste(e)eren
in de weg staan, verhinderen, tegenstaan

obsteren
zie obste(e)eren

obstetricator
vroedmeester 

obstetricis
van de vroedvrouw

obstetrix
vroedvrouw

obstetrix
vroedvrouw

obstetrix 
vroedvrouw

obstetrix
midwife

obstetrix, ‑tricis
vroedvrouw

obstinaat
hardnekkig, halsstarrig

obstinatie
halstarrigheid

obstinatus
deaf

obstitrix,
zie obstetrix

obstupare
to stop up

obstupatio
stopping up

obtenda prius super  proclamatio nobus dispensatione S.Matrimonii Sac‑ramentum contraxerunt‑
na verkregen eerder dispensatie van afkondiging, is voltrokken het sacrament van het huwelijk van.....

obtenta dispensatione 
na het verkrijgen van dispensatie  

obtenta dispensatione
na het verkrijgen van de vrijstelling

obtenta dispensatione
na dispensatie te hebben verkregen

obtentus
(vrw.‑a) verkregen

obtentus 
verkregen 

obtine(e)ren
verwerven, behouden, verkrijgen

obtinere
(vonnis) verkrijgen, verwerven, bekomen

obtinere 
vonnis verkrijgen, verwerven, bekomen 

obtinere
acquire

obtinere II
verkrijgen

obtinere, obtinui, obtentum II
verkrijgen

obtinueert
gekregen

obtrectatie
lastring

obtrudeeren
opwerpen, opdringen

obturacio
filling up; stopping up

obulata
See obolata

obveniÙren
te gemoed komen, verhoeden

obventio
an offering; tithe; profit

occasie
gelegenheid, voorval

occasio
a tribute on a special occasion; a hindrance; a complaint

occasionamentum
molestation

occasionare
to molest

occasionari
to be liable to some special tribute; to be hindered, vexed

occatio
assart
See assartum

occident
west, ondergang

occidentaal
westwaarts, westers

occidentalis
westelijk

occidere, occidi, occisum
doden, vermoorden

occisus
gedood, vermoord

occisus ictu sclopeti
gedood door een geweerschot

occon
afk. occasion, (gunstige) gelegenheid kans, mogelijkheid

occubuit 
hij rust (in het graf)

occubuit
is gestorven, rust in het graf

occulte
verborgen

occulteren
verbergen

occupatie 
inneming, voorkoming, ontledigen, bezigheid, bekommering, bevrijden, in bezit neming, bezetting

occuperen
innemen, ontledigen, bezig zijn

occurentie
ontmoeting

octaba, octava
the eighth day after a feast, utas

octavus
achtste

octel
het achste deel van iets

octennis
achtjarig, acht jaar oud

octies
achtmaal

octigenti
achthonderd

octigenties
achthonderdmaal

octingentesimus
achthonderdste

octingenti, ‑tesimus
achthonderd(ste)

octingenties
achthonderdmaal

octo
acht

octo, octavus
acht, achtste

october 
10e maand, ook; 8ber, 8bri, 8bre geschreven, wijnmaand

October, Octobris
oktober, van oktober

octobre, 
zie october 

octobris
in oktober

caco, cacavi, cacatum
to shit, or to shit upon 

cinaedus -i, m
pervert, as adj, shameless, one who submits to oral sex. 

coleus -i, m
scrotum, Form of culleus, leather sack. 

cunnus -i, m
female genitalia, in a coarse sense, cunt. 

culum -i, n
ass, buttocks or anus in a coarse sense. 

culpa -ae, f
female genitalia, in a shameful sense, cunt. 

irrumo
to force someone to perform receptive male oral sex, seen as especially degrading by the Romans. 

irrumator -oris, m
bastard, literally face fucker. 

futuo
futuere, futui, fututum 3, to have sexual intercourse with, to fuck, specifically referring to vaginal sex 

landica, landicae, f
clitoris. 

lupanar -aris f
whorehouse. 

mentula, -ae f
literally, prick, often used in the sense of the modern English insult dickhead. 

mingo
mingere, minxi, mictum 3, to piss 

moecha -ae f
adulteress, tart , slut. 

pathicus, -i m
sodomite, one who submits to anal sex. 

pedico
pedicare, pedicavi, pedicatum, to butt fuck, to perform anal intercourse. 

peniculus, -i m
diminutive of penis, literally brush, as in a painter's brush. 

pedicator, -oris, m
butt fucker. 

scortum -i, n
whore. Catullus uses the diminutive of this, scortillum, to mean wench. 

sopio, -onis m
penis. 

vomer -eris, m
penis, literally plowshare. 

verpa -ae, f
penis with retracted foreskin, colloquially hard on. 
octobris, 
zie october 

octogenarius 
tachtigjarige 

octogenarius
tachtigjarig

octogenarius
tachtiger, tachtigjarige

octogesimus
tachtigste

octogesimus
80e

octogies
bisschoppelijk rechter

octogies
tachtigmaal

octoginta 
tachtig 

octoginta, octogesimus
tachtig(ste)

octrooi
vergunning van de landsregering m.n. van de Staten van Holland

octroy
verlening, vergunning, gunst, verlof, gunstbrief

octroye(e)ren
verlenen, vergunnen

oculair
ogenschijnlijk, schijnbaarlijk, zichtbaar

oculaire inspectie
met eigen ogen, onderzoek ter plaatse

ocularium
the visor of a helmet

oculi (mei semper ad deum)
4e zondag voor Pasen

oculus
a circular window

odditorium
a miscellaneous collection; a lumber room

oder
of

odertrouwe
onderlinge trouwbelofte

odieux
hatelijk

odorisequus
hunting by scent

oeconomicus
an administrator of property; an executor

oeconomie
huishouding, huishoudkunde

oeconomus
huismeester

oeconomus
a treasurer

oelebord
uilenbord

oen
hem

oenopola
wijnschenker

oer
hun, haar

oercondelijc
door bewijzen gestaafd

oerconden
een verklaring afleggen, getuigen

oerdt
betaalmiddel, zilveren munt 1 oert= 3 stuiver

oere
zie oer

oeren
zie oer

oeren mundighen jaren (tot)
(tot) hun meerderjarigheid

oervede
zie; oorvede

oes
omnes

oes. 
afk. omnes, allen

oestal
hoefstal, noodstal

of
indien

of iet rechten.
executie doen wegens een zaak.

of iet).
brengen, ook; het aanwijzen van een verdachte

ofasium
caudle

ofdeylen
kwijtschelden, ook; gerechtelijk iets afnemen

ofent³rer
edelsteenhandelaar

offenceren
beledigen, leeddoen, kwetsen, beschadigen, verongelijken

offensie
leed, belediging, kwetsing

offensif
beschadigende

offer
aanbieding

offerbert
offerschaal

offerenda
an offering; the sacrament of the Eucharist; an antiphone sung at that time

offereren
aanbieden, toedienen

offerkiste
offerblok

offerman
koster

offert
zie offer

offertorium
offerings; an offertory; a piece of cloth in which the offerings or the chalice is wrapped
See also offerenda

officael
kerkelijk functionaris

official
beambte

officialis
one who exercises the jurisdiction of a bishop or archdeacon

officialis
een functie bekledend, beambte

officialis
officiaal (kerkelijke rechter)

officialis
bisschoppenlijk rechter, kerkelijk rechter

officiare
to serve

officiarius
See officialis

officiator
an officer

officie
officie, ambtman, ambtenaar, ambt, plicht

officina
werkplaats, fabriek, winkel, drukkerij

officina
shop, printing establishment (Ex officina Gulielmi Young, bibliopolae, no. 52 Secunda‑Platea, angulo Castaneae‑Plateae, M.DCC.XCIII = From the shop of William Young, bookseller, 52 Second Street, on the corner of Castanea Street, 1793; In officina Sylvani Otmari = [Printed] in the shop of Silvan Otmar)  (technische term boekdrukken)

officinator
muntenmaker in muntenmakerij

officinator
werkman in een muntenmakerij

officine
werkplaats

officium,
zie ministerium

officium
trade; an office, a room where a man works

officium
ambt

offies
afk. Offices, diensten

offrum
an offer

OFM
afk. Ordre des freres Mineures, Orde van de Fransiscanen

ofnama
an enclosure

ofropen
afroepen, afkondig, bekendmaken

oft
zie ofte

ofte
of

ogemeester
oogarts

ÔgÚ 
ouderdom, leeftijd, de jaren 

ÔgÚ de .....  ans 
oud ........ jaar

ohm 
vroeger 

oir
erfgenaam

oirboirhout
zie oorboorhout

oirconden
een verklaring uitgeven, vaak van een zegel voorzien als extra bewijskracht 

oirdelen
vonnissen

oirgat,
landweg, weg uitsluitend bestemd voor toegang tot het bouwland

oirsaecke
reden, waarom

okerij, okery
boomkwekerij

okshoofd
vat, inhoudsmaat wijn, 1 okshoofd = 1/2 vat of voeder = ca 230‑240 ltr 

Okshoofd
220 liter of 232,5 liter.  (inhoud maat maten gewichten)

old
oud

oldbuter
schoenlapper

olderlieden
wijze (in leeftijd ) oude  mannen

oldts totten
zoals gewoonlijk

olearius
olieslager

olen
laatste oliesel aan een stervende toedienen

oleum
olie, oliesel

oliebedde
sterfbed, bed waarin een stervende zieke

olim
vroeger

olim
vroeger

olim
vroeger

olim
voorheen, overleden, vroeger 

olipodrigo
mengelmoes

olm
vermolmd

olosa
a shad
See alosa

olosericum
entirely of silk; bawdekyn, holosericus; helemaal van zijde
olt
oud

olyverum ferri
a foundry (?); a heavy hammer worked by a treadle

om
afk. oncle maternel, oom van moeders zijde

ombieden
mededelen, aanzeggen, gebieden, ontbieden 

ombrage
schaduw, achterdenken (bedenkingen hebben), argwaan

ombrageren
beschaduwen, overschaduwen

ombrageux
schaduwen, achterdochtig

ombre
zie ombrage

ombreken
ontbreken.

omdoeck, ommedouc
boezemdoek, nonnen ‑borstsluier.

omel
neef

omelia
a homily

omentrõger
lastdrager

omgekeerd
heraldiekteken, als teken omgekeerd wordt weergegeven

omgewend
heraldiekteken, als afbeelding in andere richting wordt weergegeven

omgeworgd
omgeslagen

omhalven
om wille van

omhout
schors, bast

omineus
rampzalig

omissus
weggelaten, vergeten

omissus
weggelaten, vergeten 

omitte(e)ren
zie omi¯ie

omi¯ie
overslaan, nalaten

omklinker
stadsomroeper

omloop
galerij in een klooster

omlooper
kadastraalboek, erfregister

ommebegraven
omgracht, gegraven gracht om een gebouw

ommecomen 
verschijnen

ommelant
omliggende landerijen

ommeloper
bode, gerechtsdienaarook; zwerver, landloper

ommeslaan 
naar een bepaalde maatstaf het aandeel bepalen in een belasting, omslaan

ommestellingen 
omslaan, gelijkmatig over belastingschuldigen verdelen 

ommevragen
hoofdelijk stemmen

omnes 
allen

omnes
allen

omnes gentes
6e zondag na Drievuldigheid

Omnes Sancti
Allerheiligen, 1 november

omni modo
op elke manier

omnia qaue fecisti
19e zondag na Drievuldigheid

omnibus
allen 

omnibus ecclesiae romanae sacramentis
met alle sacramenten van de Rooms‑Katholieke Kerk

omnibus exeuntium sacramentis
met alle sacramenten der stervenden

omnibus extremis sacramentis 
met alle laatste sacramenten 

omnibus hoc precens scriptum visuris .....
aan allen die dit schrift zullen zien .....

omnibus sacrae romanae ecclesiae sacramentis  (prae‑) munitus
voorzien van alle sacramenten van de H. Roomse kerk

omnibus sacrae romanae ecclesiae sacramentis (prae‑) munitusvoorzien van alle sacramenten van de Heilige Rooms‑Katholieke Kerk

omnibus sacramentis 
met alle sacramenten 

omnibus sensibus destitutus
beroofd van al zijn zinnen

omnimodus
of all sorts

omnipotent
almogende

omnipotentie
almogendheid, almachtigheid

omnis
all, every

omnis, ‑is, plur. omnes, omnium, omnibus
al, geheel, alle(n)

omnis terra (adoret)
2e zondag na Driekoningen

omniscientie
alwetendheid

omnium animarum
aller zielen, 2 november

omnium sanctorum
aller heiligen, 1 november

omroden
ontginnen, omspitten van de heide

on
zonder

On. 
afk. huw. akte, oude naam

onaft
onwettig, onrechtmatig

onbeclaget
zonder dat men in iets in rechte kan worden aangeklaagd

onbedegen
kinderloos

onbedreven
niet bebouwd land

onbegeven
nog niet uitgeboedeld (erfenis verdeeld)

onbegeven kint
een kind, waaraan zijn hem van een van zijn ouders toekomende erf ‑portie nog niet uitgekeerd is, dat dus met zijne ouders of een van hen in een meen‑ boedel (on‑verdeelde boedel) zit

onbejaert
minderjarig

onbelastet
zonder schuld, of met andere geldelijke lasten bezwaard

onbeloken
niet omheind

onbeluut
niet bij het klokluiden afgelezen. (bepaaldelijk van gerechtelijke eigendomsoverdrachten, die jaar en dag na zulk een aflezing onherroepelijk werden

onbemannet
ongehuwd

onbeschat
niet door geldelijke lasten bezwaard

onbesegelt
zonder zegel

onbesocht 
niet geÙxamineerd, niet onderzocht.

onbestaet
ongehuwd

onbesticht
onbebouwd

onbestorven
de ouders zijn nog in leven

onbevrievet
zonder schriftelijk bewijs

onbezet leen
leen waar de leenman nog niet de eed van getrouwheid heeft afgelegd

onc
afk. onces, onsook afk. ; oncle, oom

oncer
zie unster

ondaft. 
onbetamelijkheid, straatschenderij

onder de geboden staan
In ondertrouw zijn, de tijd gelegen tussen de 3 huwelijks afkondigen

onder de geboden overlijden
In de periode van de huwelijks afkondiging overlijden

onder iemants inductie
zonder dwang

onderbasen
onderkousen

onderbehouden (iet)
onder zich houden, bewaren

ondercleet
onderkleed

ondergaand
heraldiekteken, zon op schild in linkerbenedenhoek

ondergeszeyt
ondergetekende

onderhoosen 
lange onderbroek

onderjarig
minderjarig (meestal onder de 25 jaar)

onderlaet
schuur, stal klein gebouw

onderleenman
iemand die land te leen kreeg van een leenman, die dat van een leenheer in bezit (ter leen, niet in eigendom) had gekregen

ondermeester
meester die de dagelijkse leiding had op de bouwplaats (nu uitvoerder)

onderpanden
door een onderpand verzekerd

onderroeren
onderzoeken zodat de onderste steen boven komt 

onderschreven
ondergetekende

onderscot. 
afscheiding, tussenschot

onderseggen
aanzeggen

ondersoeken
de waarheid van een zaak trachten te vinden door het opsporen van bewijzen

ondersprec
overeenkomst

onderstonden
beurtelings, na elkaar ondertekend

ondertrout
aangifte bij de burgerlijke stand van het voornemen om te trouwen, bevestiging ten overstaan van de parochiepriester van voorgenomen huwelijk (BelgiÙ)

ondertrouwen
voornemen om te trouwen

ondervallich
die een rechtsgeding verliest

ondervloeyen
onderlopen

ondervoet
de dijkvoet aan de buitenzijde van de dijk

onderwet
lager recht

onderwilen
beurtelings, na elkaar ondertekend

onderwisen
terrechtwijzen

ondiep
zeer diep, peilloze diepte

onduechdelycke hantieringe
onbehoorlijk gedrag

onechtelijke
buiten het huwelijk

onegt kint
buitenechtelijk kind

onereren
belasten, laden, overlasten, overladen, pak op leggen

onergeschreven
ondergetekende 

onewelijc
onwettig

ongeavijst
zonder beraad

ongecalangeert 
zonder door iemand aangeklaagd te kunnen worden, onaangevochten, onbestreden 

ongecanceleert 
zonder uitschrappingen, uitkrassen of insnijdingen, een akte niet door insnijdingen enz. ongeldig gemaakt 

ongecancelleert
niet door insnijdingen als ongeldig gewaarmerkt

ongecanseliert
zie: ongecancelleert.

ongejaert
minderjarig

ongelden
lasten, belasting

ongelder 
ontvanger van het ongelt (belasting)

ongelooft
niet goedgekeurd

ongelt assisia,
belasting vooral op levensmiddelen, vertering ‑ en gebruiksbelasting, onkosten te betalen bij openbare verkopingen

ongemiddelt
rechtstreeks, onmiddellijk

ongeraetsiert
zie: ongeraseert

ongeraseert
niet door doorhalingen als ongeldig gewaarmerkt

ongescift
onverdeeld

ongeveerlick
ongeveer

ongeweer, 
onweer

ongeweerte
zie ongeweer

ongewesen
niet door een vonnis beslist

ongewonnen
niet door den eigenaar zelf verdiend, niet op andere wijze dan door erfrecht verkregen

onghewedde
nog niet aanhangig zijnde, buiten de wet

ongoed
slecht

onhoesch
zie; onbehovesch

onhovesch 
onfatsoenlijk, onbehoorlijk

onkerstenlic
onchristelijk

onklaar
heraldiekteken, anker op schild met touw om de stang gewonden

onledigheid
drukte, druk bezig zijn

onlichamelijk leen
leen zonder leenman, bestond uitsluitend uit rechten op cijns, renten en andere rechten

onmegaen
het rondgaan van de vinders om overtredingen van de keuren te constateren. ook;:  het rondgaan van de schout om te panden (beslagleggen op een goed)

onmondig
zie onmondige

onmondige, 
minderjarige

onmondigheid
onbevoegd tot het verrichten van rechtshandelingen, b.v. gehuwde vrouwen, onder curatele gestelde, ongehuwde kinderen onder de 25 jaar

onmundige kinderen
minderjarige kinderen

onnozele kinderen
28 december

onophorium
a costrel, a wooden bottle

onraet
moeite, arbeid, ook; accijns

onrechte bevallen (in den)
in een proces veroordeeld worden.

onredelijc
onbillijk

onreynnicheit
vuil, (huis)vuil

onscout bieden (voer iet)
aanbieden van de zuiveringseed te doen, ten bewijze van zijn onschuld

onsculdich siin van iet
iets niet gedaan hebben, niet bij iets betrokken zijn

onscult op iet nemen (zijn)
zich verontschuldigen

onseker(e)
onzeker (e) 

onsen
onze

onslakinge
ontslag van gerechtsvervolging

ontblooten
in gebruik nemen van bv land, in cultuur brengen

ontborgeren (enen) 
iemand zijn burgerrecht ontnemen

ontcrachten
met geweld ontsnappen, ontvluchten

ontdreven
verloren gegaan

onterven 
iemand van zijn erfdeel beroven

onterven (enen
bij testamentaire beschikking een beschikking ten nadeel zijner natuurlijke erfgenamen maken

ontfaen
ontvangen

ontfaen (iet) 
de overdracht van iets 

ontfange
geaccepteerde

ontferren  (enen iet). 
bedrieglijk ontnemen. ook; iemand benadelen

ontgeven (enen
een beslissing nemen, waarbij iemand het eigendom van een onroerend goed ontnomen wordt

onthelen
bederven

onthengen (iet)
gedogen, toelaten

ontheten
bevelen

onthiet
zie ontheten

onthoefden
zie onthoveden

onthoveden, 
onthoofden

ontjaghen
wegjagen

ontlorst
ontstolen

ontmensen
sterven

ontpoerteren
ontnemen van zijn poorterschap, ontnemen van zijn burgerrechten  

ontramponeert
beschadigen

ontrumen
in ballingschap gaan, vluchten

ontruymt
verlaat

ontschadelijck
vrijwaren?

ontschieten
uit de handlopen

ontscriven (enen iet
door een schriftelijke akte iemand zijn recht ontnemen.

ontsegelen (iet
iets van het zegel ontdoen

ontslapen
overleden

ontsliten (iet
een vonnis vernietigen

onttugen (ontughen) (enen van iet
door het afleggen van getuigenis iemand zijn recht doen verliezen

ontwaringe. 
het ontnemen der "were," het bezit van een vastgoed, aan iemand

ontwijsen, ontwisen
bij vonnis ontnemen

onus
last

onus, oneris N
last

onvercoft
onvervreemd

onverjaert
minderjarig

onverlaet
restanten

onvernoecht 
niet voldaan, onbetaald

onvernuecht
zie onvernoecht

onversleten
niet door een vonnis beslist.

onwedderroeplicken
niet te herroepen

onwillig decreet
een verkoping van de goederen van schuldenaars, nadat een vonnis daartoe bekomen is

oocke
ook

ooclant
klein stuk land door een weg gescheiden van een groot stuk land

ooftboomgaert
fruitboomgaard

oorbaar
nut, voordeel

oorboorhout 
goed timmerhout

oorconde
getuige

oorconscap 
de emolumenten der schepenen, hun bij het passeren van een akte in het gerecht betaald als loon voor hun later af te leggen getuigenis daarover

oorcussen
oorkussen, hoofdkussen?

oorcusteect
kussensloop

oord
inhoudsmaat voor natte waren,1 oord = 2 kan, = 2 mengel = 0,6 ltr

oordaeghen
herdagen

oorfluwijn
kussensloop

oorijzer
sierraad aan de muts bij vrouwen

oorkonde
in plechtige vorm opgestelde akte 

oorlinc
erfgenamen, nakomelingen

oorname
geslachtsnaam

oorschult
erfschuld

oortje
munt17e‑18e eeuw , gelijk aan 4 penningen

oortken
betaalmiddel, zilveren munt 1 oortken = 18 mijten Brabants

oorvede 
belofte, afgelegd aan het gerecht, dat men wegens een of ander feit geen wraak zal nemen.

oospot
waterketel

oost
augustus

ooverseyde (van de)
transport van getallen bij een optelling over meer bladzijden

ooy
weiland grenzend aan een rivier

op
afk. oncle paternel, oom van vaderszijde

op poene
op straffe van

op te gaderen
in te zamelen

OP
afk. Ordo Predicatorum, Orde van de les frÞres PrÛcheurs, de Predikheren, de Dominicanen

opantworden
uitleveren, afgeven

opbacken
waarmerk er op bakken

opbannen
op een plechtige wijze sluiten

opbliven
niet willen ontruimen

opboeren
zie; opboren

opboren 
in ontvangst nemen

opbrandinge
verbranden (van b.v. de heide begroeiing)

opbueren
zie; opboren

opcomste
inkomsten uit iets verkrijgen

opcomsten
inkomsten, opbrengst

opdracht
overdracht van een vast goed

opdrucken (iet). 
iets met zijn zegel voorzien

opeischende
opeisen

opella
a shop

open rechtdach
de openbare terechtzitting in de schepenbank

openbair
openbaar

openebrief
een acte met uithangend zegel, in tegenoverstelling van een door een zegel gesloten brief 

openen breve
verklaring aan alle die dit lezen

operabile
a handicraft

operabilis dies
a working‑day

operaria
the office of works

operarius
laborer (unschooled)

operarius
loonwerker, werkman, handwerker 

operarius
dagloner, (hand)arbeider, werkman, handwerksman, ambachtsman

operarius
handwerksman, werkman

operarius
a tenant who did bodily work for his lord; a clerk of the works

operarius scriniarius
schrijnwerker (maker van fijne meubelen)

operarius scriniarius
schrijnwerker

operateur
werkmeester

operatie
werking

operatio
a day's work

operatio caesarea 
keizersnede 

operatio caesarea
keizersnede

operatius caesarea
zie operatio caesarea 

operatius scriniarius 
schrijnwerker 

operator
zie operarius

operatus
chased

operer
opperen voor de metselaar

opereren
werken

opereux(s)
arbeidzaam, werkelijk, groot, zwaar

opertius
not lawed (of a dog)

opertura
lining

opgedrukt zegel
papierstrookje met was door een warm gemaakt stempel er aan bevestigd

opgenoomen
in het (huwelijks)register ingeschreven

opgeregt
heeft opgemaakt (testament)

opgevaeren
opgestaan

ophoudingen
gevangennemen, beslaglegging

ophuus
bovenwoning

opidani
burgers, inwoners, van de burger

opidani
burgers, inwoners

opidanus
poorter, burger

opidum
stad, plaats

opidum
stad

opifex
bouwmeester, handwerksman, beeldend kunstenaar, gezel, arbeider, dagloner

opifex
handwerkman, arbeider

opificie
handbacht?, ambacht, handwerk

opificis
van de arbeider, van de handwerksman

opificis
van de handwerksman, van de arbeider

opificium
beroep, werk

opificium
handwerk, beroep

opificium 
beroep 

opilare
to hinder

opilio
a shepherd; a bishop

opilio 
schaapherder 

opilio
schaapherder

opinatie
waning ?

opiniatre
stijfzinnig, kriegel

opiniatre(e)ren
onverzettelijk, brieven

opinie
waan, mening, drift

opinieux
verwaant

opiniÙren
wanen, menen

opirus
sour; mouldy (of bread)

opisie
harness

opleiden
gevangen zetten

oplondina
uplands

oploopen
aanranden, aantasten

oplooper
zie oploopen

oplopinge
overstroming

oportuin
gelegen, bekwaam

opperclager
hoofdaanklager

oppergrootvader 
overgrootvader

oppidanus
poorter, burger

oppidanus
stedeling, burger

oppidanus
the keeper of a town

oppidanus 
burger van de stad

oppidum
stad

oppidum
stad

oppidum 
stad

oppignoratie
verpanding

oppignoreeren
verpanden

oppilio
See opilio

opponent
zie opposant

opponeren
zie oppose(e)ren 

opposant
opponent, verweerder, tegenstrever

oppose(e)ren
tegenstellen, tegenzetten, weerstaan

oppositie
tegenstelling, weerstand, tegenweer, tegenstelling

oppress(e)eren
verdrukken, onderdrukken

oppre¯ie
verdrukking

opprimeeren
verdrukken, onderdrukken 

opprimentum
oppression; also used for operimentum

oppugneren
bevechten, bestrijden

oprel
naar de kruin van de dijk toelopende weg 

oproepinghe
geboden

oproepingscedel
biljet. dagvaarding

oprorisschen
persoon die oproerteksten verkondigd

opruimer
soevereinboor, kegelvormige boor

oprukking
bij boedelscheiding het voorkeursrecht van de oudste zoon, het hoger plaatsen op de voorkeurslijst van de oudste zoon

opseggen (enen iet)
iemand aanzeggen, dat men iets wil doen eindigen (meenboedel, huurcontract)

opsetene 
noemde men de bedrijver die zijn land op de parochie bewerkte gevestigde, inwoner

opsetten (iet)
te koop aanbieden

opsicht te hebben
toezicht te houden

opslaende venxteren
vensters, die niet als de tegenwoordige vensterluiken zijwaarts naar buiten geopend werden, doch van boven naar beneden opengeslagen werden

opsteecker
steekwapen, lang mes, bajonet

opstellige gedaan (is)
is openlijk aangekondigd

opstriken (iet)
opduwen, naar boven stuwen (bv. in Utrecht: de goederen van de "werven" onder aan de gracht, waar ze aangevoerd worden, langs de opgaande "wedden" tot boven op de straat brengen.)

opswere
onder ede verklaren

opte aengevinge
volgens aangeven van

optie
keur, kiezen

optoch
hijskraan

opulent
rijk

opulentie
rijkheid, rijkdom, overvloed

opus est
het is nodig

opus est
het is nodig

opus, operis N
werk

opzicht
toezicht

opzittende
inwoner

or
goud

ora
ore; a Saxon coin worth 16d. to 20d.; an ounce

ora et labora
bid en werk 

ora et labora
bid en werk

ora pro nobis
bid voor ons

ora pro nobis
bid voor ons

oracul
hemelspraak, hoedspraak, godspraak, vraagbaak

orarium
a hem; a border; a kerchief; a stole
See horarius

orateur
redenaar

oratie
vertoog, redenering, reden, gebed

orator
aanvrager

orator
aanvrager

orator
an ambassador

oratoriolum
an oriel or oriole

oratorium
kerk

oratrix
aanvraagster

oratrix
aanvraagster

orba
weeskind (meisje)

orbatum
ouderloos, wees, beroofd (als lijdend voorwerp)

orbatum
beroofd

orbatus
(vrw.‑a) ouderloos, wees, beroofd

orbatus 
beroofd van 

orbatus ab
beroofd van

orbi ictus
dry blows

orbitas
weesschap, kinderloosheid

orbitas
kinderloosheid

orbus
wees, ouderloos

orbus
(vrw.‑a) blind, ouderloos, wees

orbus
wees

orbus/a
orphan masc./fem

orconde
getuigenis, getuigenverklaring

orconder
getuige

orconscap
zie; heuge

ordalium
ordeal

ordce
afk. ordonnance, regeling, bepaling, voorschrift, verordening

ordeelgelt
onkosten voor een uitspraak of vonnis

ordeum
used for hordeum

ordinaire
het gewone

ordinale
an ordinal

ordinantie
geschiktheid, schikking

ordinare
opstellen

ordinare
opstellen

ordinariis ecclesiae sacramentis
met de gebruikelijke sacramenten van de kerk

ordinariis ecclesiae sacramentis
met de gebruikelijke sacramenten van de Kerk

ordinariis moriturientium sacramentis
met de gebruikelijke sacramenten van de stervenden

ordinariis morturientium sacramentis
met de gebruikelijke sacramenten van de stervenden

ordinaris
gewoonlijk

ordinarius
gebruikelijk

ordinarius
gewone

ordinarius
gewone

ordinarius
an ordinary, "he who hath the proper and regular jurisdiction, as of course and of common right."

ordinarus
gewoon

ordinator testamenti
the administrator of a will

ordinatus
in holy orders

ordineren
beschikken

ordinis teutonici eques
ridder van de Duitse Orde, kruisridder

ordinium
posterity

orditura
the warp in weaving

ordo
orde

ordo benedictorum
orde van de benedictijnen

ordo dominicarum
orde van de dominicanen

ordo fratrum minorum
orde van de minderbroeders,franciscanen

ordo fratrum praedicatorum
orde van de predikheren, dominicanen

ordo sancti benedicti
orde van de benedictijnen

ordolaium
ordeal

ordonnantie
inzetting, keur, schikking, bevel, ontwerp, kerkorde, reglement

ordonnantie (ter)
in opdracht van, op last van

ordonneren
schikken, instellen, willekeur, tot priester wijden, ook; bevelen

ordonneren (æt) te verordenen, te beschikken

ordonneren (ende willekeuren)
verordenen, een verordening of keur uitgeven

ordonnieren
uitvaardigen, verordenen

ordre
afk. ordinaire, gewoon(lijk), normaal, gebruikelijk, in de regel ook; schikking, orde, stel, bestel, dagorder

oreillet
oorbel, oorhanger, oorversiersel

oreillettes
oor kompressen, oorkleppen, oorijzers

orenveger
de pink

oreren
redevoeren

oretenus
vocally, by word of mouth

orfÞvre
goudsmid

organa
a pair of organs

organista
organist

organum
orgel

orgelhuisje
gebouw boven de poort waarin het valhek (orgel) is opgehangen 

orientalis
oostelijk

oriential
van oosten, oostwaarts, oprecht van 't beste

originali
afschrift stemt, nadat het is gecollationeerd woordelijk overeen met het origineel

originali
in oorspronkelijke toestand

originalis
oorspronkelijk

origineel
oorspronkelijk, het principale en eerste schrift

originis
of the birth

origo
birth

origo
oorsprong, afkomst

origo, originis F
oorsprong, afkomst

oriljet
zie oreillet

oriolum
a portico; a gallery; an oriel

oritimum
a clock

oriundus 
komend van, afstammend van, kind van 

oriundus
afkomstig, afstammend van

oriundus (ex)
(vrw.‑a) afkomstig van, afstammend van, kind van

ornament
versiering, gesmede

orneren
versieren, optooien

orphanotrophium
weeshuis

orphanus
(vrw.‑a) (halve) wees

orphanus
wees

orphanus
wees, weeskind

orphelin
zie orphanus

ortelijk
in het kort

ortellus, ortillus
a claw

orthodox
rechtgelovig, rechtzinnig

ortolagium
a garden plot

ortus
afkomstig

ortus
afkomstig

ortus
origin, birth

ortus
used for hortus

ortus
(vrw.‑a) afkomstig

ortus 
geboorte, afstamming, afkomstig , ook; tuin

ortus, hortus
tuin

ortus zie: hortus
tuin

orynale
used for urinale

OSB
afk. ordre de Saint Benoit, Orde van de Benediktijnen

osceptrus
a hawk

osculatorium
a paxbrede, a small tablet to be kissed

osepot
waterketel

oseria
osiers

osiedrop
ruimte naast een huis tussen de lijn waar de afdruipende regen neervalt en de muur

osorium
a strickle

ostage
pand, gijzeling

ostagiamentum
security

ostagiare
to give security or a hostage

ostagier
gijzelaar

ostagius
a hostage

ostenderen
brallen, pochen, beroemen, stoffen ook; vertonen

ostensio
toll paid by tradesmen for leave to expose their goods for sale; a muster

ostentatie
beroemd vinden, pochen, snorken (snoeven), pralerij, grootspraak

ostentatus
a muster

ostiarius
deurwachter, portier, poortwachter

ostiarius
torenwachter, poortwachter 

ostiarius
an usher
See hostiarius

ostigare
to release on security

ostilium
a gate; an entrance

ostria
See hospitalaria

osturcus, osturus
See austur

osyendroppe
zie osiedrop

Ot
afk. ondertrouw

otieux
ijdel, ledig

otium
verdiende rust na eervolle ambtvervulling 

otium et pax
rust in vrede

otium et pax
rust en vrede

Ôtre
haard, stookplaats

otriare
to grant

oubliant
vergeetachtig

oud bewind
de periode die met de Franse revolutie eindigde in BelgiÙ (omstreeks1796)

oude heircomen ende hoevenaersrecht 
gewoonterecht

oudegrotevrouwe
overgrootmoeder

oudemoeder
grootmoeder

oudemoeye
oudtante

ouderdach
verjaardag

ouderdoem
eerst‑geborenrecht

ouderman
bestuurder van een gilde. ook; vaak deken genoemd

oudermanne kiste
een meubel als "de stat kiste," die in de vergaderkamer der oudermannen stond, ook; een gewone, gesloten kist

oudevader
grootvader

oudnederlands
de ôNederlandseö taal tot 1150

ouest
oost (richting)

ourtum
tuin

oustitrix
a midwife

outeigen
een perceel grond, waarvan men  het onbezwaard eigendom heeft, dat dus niet met een rente belast is.ook; waarvan iemand  het onbezwaarde eigendom heeft. 

outerve
een onroerend goed, dat iemand krachtens zijn recht als naaste erfgenaam heeft verkregen (en dat daarom niet zonder toestemming van de bloedverwanten ver‑vreemd mocht worden, en bij kinderloos overlijden terugviel aan de zijde, van waar het gekomen was: (gewonnen goed en roerend goed is dus geen outerve)

outichsasy
authorisatie

outmoeder
grootmoeder

outorius
See austur

outrage
spijt, leed. overlast

outrageeren
leedveroorzaken, overlast veroorzaken

outvader
grootvader

ouvrier
arbeider

Ov
afk. overzicht

Ov. 
afk. huw. akte, overleden

ovaal
eitrek, eirond

ovaal schild
heraldiek, vorm van schild door gehuwde vrouwen en geestelijken gevoerd

ovare
to lay eggs; to rejoice

ovenana
See ofnama

over den bloede sitten
een doodvonnis vellen

overalde
voorvader

overbreken
buiten zijn oever treden van de rivier 

overcleet
overkleed

overcomen
overeenkomen

overcomen (ende verdragen)
overeenkomen

overcomen te wesen
overeengekomen te zijn

overdenckende
over na nadenken 

overdragen 
overgaan, toevallen, versterven op, devolveren 

overgangsrecht 
devolutierecht, overdracht van goederen van een familie die in de rechte lijn is uitgestorven toewijzing van goederen uit het tweede huwelijk aan kinderen uit het eer‑ste

overgesondene
voorgelezen 

overgeven. (enen iet). 
gerechtelijk overdragen

overgichten (enen iet)
een gerechtelijke verklaring ten iemands laste afleggen

overgifte. 
gerechtelijke opdracht van een onroerend goed

overhebben (iet)
door overgifte in zijne macht krijgen

overhernissa
contumacy

overhoer
overspel

overjaar
vorig jaar

overjaard
oud

overlant
ver weg gelegen land

overleefd
gestorven, overleden

overleyt
overlegd

overman
zie; ouderman

overmeester, 
bovenmeester, hoofd van de school

overmeister
zie overmeester

overmits
door middel van

overoom
oudoom

overposen 
klokluiden voor een dode

overrechters
de hooge rechters in friesland

oversamessa
fine for neglecting to pursue malefactors

overseggen (enen iet)
een arbitrale uitspraak doen ten laste van iemand

oversliten (enen iet)
een vonnis ten laste van iemand vellen

overspeelsterse
overspelige vrouw

overste ouderman
hoofdbestuurder van een gilde

overtoom
plaats waar een schuit over land werd getrokken

oves
sheep

oves 
schapen

oviale
a sheepfold; a sheepwalk

oviare
used for obviare

oxhoofden 
wijnvaten

oxillare
to turn sour

p 
afk. pagina, bladzijde

p 
afk. blz., bladzijde

p
afk. par, parentes, ouders

p
afk parrain, doopheffer, peter, doopvade

p
afk. pupur, pourpre, heraldiekkleur, kleur paars, aangegeven door een linker ‑schuinlijnen

P
afk. pÞre, vader, ook; doopheffer / Peter

P


p.
pagina, parentes, pater, Pater, paterinus

p.m.
post meridiem, pro memoria, piae memoriae

p.m. 
afk. post meridiem, na de middagook; afk. pro memoria, ter herinnering

p.m.s.l. 
afk. per matriomonium subsequens ligitimatus, door het huwelijk van zijn ouders alsnog gewettigd onwettig kind

p.p. 
afk. parentes, ouders

p.p.
parentes

p.s.
post scriptum

p.s. 
afk. post scriptum, naschrift

p.t 
afk. pro tempore, voor de tijd van

p.t.
pro tempore

p£na
straf, misdaad

pìdictum
voornoemd

pa
afk. postÚritÚ adultÚrine, nageslacht‑, nazaten uit echtbreuk, overspel geboren

paagator
a collector of paagium

paagium
See passagium, pavagium

paaiement
kleingeld, ook; als paaijemnent

paal
heraldiekteken, strook begrenst door twee lijnen

paap 
in de middeleeuwen de naam voor priester

paaps
rooms

paardemeester
dierenarts speciaal voor paarden

paardetuisser
paardenkoper

paartje
inhoudsmaat bier, wijn. 1 paartje = 2 pint = ca 1,2 ltr 

pabilioen
vermoedelijk een bed ?

pacabilis
payable, passable

pacagium
payment; pasture (?)

pacare
to pay

pacatio
payment

paccus
a pack, a bale

pace
in vrede

pace
in vrede, met vrede, door vrede

paceri
to be at peace, be discharged

pacers
melaatse

pachdach
betaaldag

pacht
belasting [cijns = geld / pacht = in natura]
pachtbraecke
verbreking van het pachtcontract, ‑ huurcontract

pachtbrake
zie pachtbraecke

pachtbrief
pachtakte 

pachtgoet
onroerend goed in pacht gegeven

pachthof
hoeve, hof in pacht gegeven

pachthuus, 
kleine boerderij, huis in pacht gegeven 

pacificarius
an official at Benauge, in the 13th century

pacificatie
bevrediging, vredestichting, verzoening

pacifiq
vredig, vreedzaam

pacifisceren
ve dragen, bevredigen, overeenkomen

pacta 
huwelijkse voorwaarden

pacta dotalia
huwelijkscontract

pactio, ‑ionis
pacht

pactus, ‑us
pacht

pade 
peet, doopvader

padeken
paadje, weggetje

padnagium
See pannagium

paduencia
a paddock

paeco
omroeper van het gemeentebestuur, heraut, gerechtsbode

paedagium
voetgangerstol (Smetius)

paegnans
zwanger

pael
g  renspaal

paelder
beambte die de grens van een gebied aangeeft

paelge
stroo

paelgenoot
buurman

paellander
polderbewoner, poldergast

paelscheidinge
afpaling van grond eigendom

paelstede
plaats waar grenspaal staat

paenultimus (‑a)
op een na laatste (dag van de maand)

paerdoen
kwijtschelden 

paeremakere
mandenmaker

paersscaerlaken
paarsroodscharlaken

paert
deel  

paertcoen
verdeling van nagelaten goederen

paertshoeve
(on)kruid, klein hoefblad, goed geneesmiddel tegen zwerende clapporen (ontstoken)

paetkin
paadje

paeyemeester
stadsontvanger

paeyen
betalen

paffuut
wapenknots aan de punt voorzien van een snijdend uiteinde 

pag.
pagina

paga
payment

paga
a country; a district; a county

pagadoor
betaalheer, penningmeester, betaalmeester

pagamentum
betaalmiddel, betaling. Niermeyer: contant tegenover op rekening
pagania
heathendom

paganus
a heathen

pagare
betalen

page
paard, zowel een rij‑ als trekpaard

pagella
a panel

pageta, pagettus
a page (servant)

pagie
zijde, zijdienaar, zijganger ?( naast het paard lopen ?)

pagimagister
(dorps‑) burgemeester

pagulus
gehucht

pagus
dorp (Smetius), gouw
paiare
to pay

pain cÚleste
heilig sacrament

pair
engels edelman, de naam is ontstaan doordat volgens middeleeuws rechtsbegrip niemand geoordeeld kon worden dan door zijn "pairs" dus zijns gelijke 

pairess 
de vrouw van een pair 

pairschap
rechten en waardigheid van een groot leen, met invloed, stond vlak onder de kroon

paisa
a wey
See waga

paisibel
vreedzaam

paisso
pannage

paix
vrede

pakellum
a pack

pala
a pale of wood; a pale (heraldic); a baker's peel

palaciatum
the office of palator

palacium
a palace; a palisade

palafredus
a palfrey

palais
prinþenhof

palatinus
hoveling. Maar ook: van de Palts (A.N.7) (Smetius)

palator
a paler, a forest officer

palbabel
gelijkenis

palchum
a stage; a floor, a story. (Ital. palco.)

pale
ovenschop

palefridus
a palfrey

paleisteren
polijsten

palen
afbakenen, afpalen, de grenzen aangeven

palen,  (op de) ..
op de grens

paleografie
kennis van het oude schrift

palestarius
a paler

palestermacher
schietbogenmaker

palettus
a palet, a headpiece of cuir bouilli

paleye
katrol

palicium
a paling

palimpsest 
een perkament ‑handschrift, waarop veelal uit zuinigheid, over de onleesbaar gemaakte eerste tekst een andere geschreven is. Langs chemische weg gelukt het vaak de oorspronkelijke, soms waardevolle tekst, weer leesbaar te maken

palinge
grens van een erf.

palinodie
weerroeping, herroeping als men van iemand heeft kwaad gesproken

palissaden
heraldiekteken, brede aan de bovenzijde gescherpte palen

palistrum, palizium
a paling

palla
a canopy; a funeral pall; an altar cloth

pallagium
a duty paid to lords for loading or unloading ships at their ports

pallamentum
used for parlamentum

palliare
to cover

pallium
a pall, a pontifical or archiepicopal vesture; an altar cloth

palloerlaken
laken voor het maken van banieren  

Palm
kleine palm 3 cm/grote palm 9 cm 10 duim. Na 1820 vastgesteld op 10 centimeter (lengte maat maten gewichten).

palma
tennis

palmarius
a pilgrim, a palmer

palmarum
palmzondag, de zondag voor Pasen 

palmata
a bargain; a handful or handbreadth; a stroke on the hand

palmatia
a palm grove

palmiferus
a palmer or pilgrim

palmitare
to bargain

Palmpasen
zondag voor Pasen

palmslach 
zie coopslach 

palmula
a rudder, an implement used in mixing malt

palpabel
tastbaar

palster
herderstaf

paltenerium
a pautener, a purse

paltenerius, paltonarius
proud, savage

paltsgraaf
gedelegeerde van de keizer en paus

palum
a pale, paling

palustre
broekland (kleigrond langs rivieren), moeras

pana
a counterpane

panagia
holy bread

panarius
a place in a church where bread was distributed to the poor

panatus
fortified with piles (?)

panchiser 
ontvanger van de panchys (het heerlijk recht op het brouwen van bier)

panchys 
heerlijk recht op het brouwen van bier 

pancys 
zie panchys 

pandbrief
schuldbekentenis

pande bieden 
(ook; " verbieden") de gepande goederen ter terechtzitting aanbieden aan hen, die beter recht daarop hebben. (als voorbereiding tot het toewijzen der panden door den rechter.)

pandemarckt
marktplaats waar in beslaggenomen (onroerende)goederen openbaar werden verkocht

panden
beslag, leggen op gijzelen

panden (enen voer iet, aen iet, op iet)
beslag leggen op een stuk goed van iemand als voorbereiding voor den executoriale verkoop daarvan voor een schuld

pandene 
panden gerechtelijke handeling

pander
 gerechtelijke beslaglegger

pandere
hij die beslag legt 

Pandicularis dies
All Saints day

pandijnghe
bij gerechtelijke verkoop, beslag wegens schulden, op een onroerend goed

pandinge
het panden. ook; de omgang van den schout, waarop het panden plaatshad.

pandoxare
to brew, or sell beer

pandoxator
a brewer

pandoxatorium
a brewhouse

panduca
a bagpipe

paneel 
stuk doek onder het zadel om de rug van het paard te beschermen

panella, panellum
a panel; a list of jurors' names

panellare
to empanel

panellus
a panel; a cushion; a net; a small loaf

panerius
a panier, a breadbasket

panesculus
a small loaf

panetaria
a pantry

panetarius
bakker

panetarius
bakker

panetarius, panetrarius
a pantler, or panter

paneterie
bakkerij

panetria
a pantry. In some cases this word is used as if it were derived from pannus, not panis

panhuus
brouwerij

panhuushuus
pand waarin de brouwerij gevestigd is

panicius
a baker

panifex
(brood) bakker

panifex
bakker, broodbakker

panificis
van de bakker

panigeria
a fair or market

panna
squared timber supporting the rafters, or a gutter between the roofs of two houses; a cross beam. (Fr. panne)

pannagiare
to pasture pigs; to pay pannage

pannagium
pannage; mast; payment or licence for feeding swine in a forest

pannarius
lakenwever

pannarius
a clothier

pannarius
lakenbereider, lakenwever

pannicida
kleermaker

pannicida
kleermaker

pannicida
manufacturier, lakenkoopman

pannicipium
a closet, a press

panniculus
a napkin

pannideusium
a button

pannifex
lakenwever 

pannifex
lakenwever

pannifex, ‑ficis
lakenwever

pannitextor
zie pannifex

pannitonsor
laken ‑ droogscheerder

pannitonsor
droogscheerder, wolscheerden

pannucia
party‑cloth, cloth of divers colours

pannufex,
zie pannifex

pannus
cloth; a weaver's spittle or spool

pansier
maliÙnkolder

pantaria, pantria
a pantry

pantbrief
rentebrief

pantinenmacher
klompenmaker

pantkeringe
verzet tegen een gerechtelijke panding

pantopola
(Grieks) groothandelaar, grossier

pantopola
groothandelaar

pantsel
onderpand

pantvercoper
een ambtenaar, bij het oudermansrecht (later ook; bij het schepenrecht) aangesteld tot het verkopen der gepande goederen, die niet gelost zijn

pantweringe.
het beletten der panding.

paonacius
purple

papa
paus

papa
priester, bisschop

papa
priester, vader

papalis
pauselijk

papalis
pauselijk

papatum
pap, child's food

papatus
popedom; papacy

papencruud
paardebloem

papenkelder
wijnhandel van geestelijken

papenkint
kind van een priester

papilio
a tent, a pavilion

papilonarius
a tentmaker

papirium
a record room; a register

papist
rooms katholiek

papisterie
door een rooms‑katholieke priester getrouwd

papkop
meelbrij kom

pappenheimer
beerputleger

papulis 
van de mazelen, door de mazelen 

papulis
door de mazelen

papyrifex
papiermaker, papierfabrikant

papyrifex
papierfabrikant, papiermaker, papierarbeider

papyrificis
van de papierfabrikant

par
a pair; a peer

par civitatis
a citizen; a freeman

par‑devant nous
zijn voor ons

par est + AcI
het behoort (Smetius)

par.
parentes

par. 
afk. parentes, ouders

par£mia
spreekwoord

parabel
gelijkenis, zinnenbeeld

parachinus, parachina
a parishioner

parade
pronken glimpvertoning, afwering van een aanval

paradeiser
tuinman

paradiskin
kleine hoogkamer

paradox
wonderspreuk, wonderrede, ongemeen, uitspraak die een (schijnbare) tegenstrijdigheid bevat 

parafredus
a palfrey

parage 
verwantschap

parage (een tellen)
de graad van verwantschap met iemand uitrekenen

paragium
equality of condition or property; a tenure between parceners

paragon
puik, uitstekend, drukletter van 18 pnt

paragraphe
beschrijving, onderschrijving, afdeling, de zelfde mening hebben

paralysis 
verlamming, paralysia
paramentum
equipment; ornament

paramenta, orum
kerkgewaden

paranimf 
bruidsleider, die de bruid op de bruiloftsdag terzijde staat 

parant
bloedverwant, familielid

parant ou alliÚ
aanverwant, bloedverwant

parantÚ
verwantschap

paraphe
merk, merkteken

paraphe(e)ren
merken, tekenen

paraphernalia
furniture, clothes, &c., which a widow may claim in addition to her dower or jointure

paraphonista
a chorister

paraphrase
uitbreiding

paraphus
a paragraph

pararia
See petraria

pararius
a cloth dresser

Parasceve
Goede Vrijdag

parastica
the step of a mast

parate executie
schielijke rechtsvordering, zonder uitstel

paraticum
See paragium

parausbrief
brief met aankondiging van openbare verkoping bij opbod

parcaminarius
a seller of parchment

parcare
to enclose

parcarius
a parker; a pinder; a foldkeeper

parcella
a parcel (of land)

parcella terrae
"Anglice vocata
A. Noke Land." (Valor Eccl. iij. 35.)

parcellare
to parcel out

parcenarius
a joint holder of land, a coparcener; parcenary

parcopollex
a shoe‑horn

parcus
a park; a pound, a pinfold

pardoen
vergiffenis, vergeving, aflaat, vergeving van zonden, kwijtschelding van een (kerkelijke) straf

pardoendach
dag waarop een aflaat verdient kan worden

pardon
vergiffenis, kwijtschelding van een terechte straf door de heer.

pardona
pardon

pardonare
to pardon

pardonatio
pardon

pardonnabel
vergeeflijk, te vergevegen

pardonneren
vergeven

pare(e)ren
sieren, oppronken, tooien, gehoorzamen, tevoorschijn komen

pareerhabijt
ambtsgewaad

pareersel
oppronken, versiersel, tooisel

pareil
effen, gelijk

parens
ouder, vader

parentagie
verwantschap

parentatio
lijk plechtigheid, herdenking van een dode

parente(e)ren
bemaagschappen, verwantschappen

parenteel 
staat waarin alle mannelijke en vrouwelijke nazaten vermeld staan van ÚÚn paar ouders

parenteel
(allen die van een gemeenschappelijke stamvader afstammen)

parentela
familie (in de ruimste zin), verwantschap

parentelae
van de familie

parentelus
ouderlijk

parentes
ouders

parentes
ouders

parentes
parents

parentes
ouders 

parenthese
inworp, tussenreden, inreding (inlassing), tussenstelling, tussenzin, inlassing, inzetting, 

parentis
van de vader, van de ouder

parfumeren
beroken, doorluchten

pargulum
a parclose

paria
a pair

pariagium, pariatio
grant of portion of lands to lord or king in return for protection

pariettare
to parget or plaister

parificare
to equalise

parisijs
volgens de reken ‑ en munteenheden van Parijs

paritas
evenheid, op voet van gelijkheid

pariter
(te)gelijk, op gelijke wijze, evenzeer,  te gelijkertijd 

parius lapis
freestone

parlamentalis
of parliament

parlamentare
to confer together

parlamentum
parliament

parlatorium
a parlour; an audience chamber

parlement
ruzie, woorden, oploop, ook;  raadhof, pleithof, gerechtshof

parlementen
bulderen, tieren

parlementeren
de samenspraak, handelen van overgave van steden, of sterken

parliamentum, &c
See parlamentum, &c

parlora
a parlour

parmentarius
a tailor; a fripperer

parmentierwerk
zeer fijn naaiwerk

paro
a small ship

parochia
parochie

parochia
kerspel (Smetius)

parochiaan
zie karspelpaap

parochianus
a parishioner; a parish priest

parochianus
lid van de parochie, parochiaan, lid van een kerkelijke gemeente
parochie
karspel, wijk

parochipaep
parochiaan

parochus
pastoor, parochiepriester, geestelijke

parquet
perk, nood

parrain, 
doopheffer, peter, doopvader

parre
omheinde plaats ook; parochie 

parrehuus
woning van de pastoor

parrekerk
parochiekerk

parricida
vader‑, moeder‑, broeder‑, zuster‑ of de kindermoordenaar

parricidium
vadermoord

parrio
a small ship

pars
part

pars
deel, een deel voor het geheel

pars
deel

pars met een schabeltie,
deel van een knielbankje

pars, partis F
deel

parsoen
pastoor die de werkzaamheden door een ander laat doen uitvoeren

partage
deling, verdeling

parterra
a plot of ground

parthie
partij, (hoeveelheid)

partiaal
partijdig, eenzijdig

partibilis
divisible

partica
a perch

participant
deelhebber, deelachtig, deelgenoot

participatie
mededeling, medegenieting

participeren
mededeelen

particula
a parcel

particularise(e)ren
bijzonder maken, uitvoerig de bijzonderheden vertellen

particulariteit
bijzonderheid, naarder bericht, nadere bijzonderheid, eigenaardigheid

particulariter
by retail

particulier
bijzonder, afgedeeld stukswijs

particus
See parcus

partigeren
ieder zijn aandeel geven

partij advers
tegenpartij

partije
wederdeel, tegenstander, deel

partim
gedeeltelijk

partim
gedeeltelijk

partim 
deels, gedeeltelijk

partionarius
a partner

partisaan
medestander, lid van een ongeregelde groep militairen of bende vrijheidstrijders

partitie
verdeling, deling

partitionair
meedelend in de opbrengst 

partu 
tijdens de bevalling 

partuer
gade, weerga

partus
pas geboren kind, bevalling

partus
childbirth

partus
bevalling, pas geboren kind

partus
bevalling

partus, ‑us M
bevalling

party advers
partij tegenstander, tegenstander

partyschap
partijschap, zijdigheid

parukemaker
pruikenmaker

parura
apparel; embroidery on an alb, amice, or altar frontal, &c

parvisa
the cloisters or circuit of a convent; the cemetery; a church porch; a chamber over it. Perhaps a corruption of Paradisus

parvisiae
an exercise for law students; a moot

parvisium, parvisus
See parvisa

parvula
klein meisje

parvules
kleine jongen, kind

parvulus
(vrw.‑a) klein, jong; jong kind

parvulus 
zie parvus 

parvus, 
klein, heel  klein kind

parvus
(vrw. ‑a) klein; kleine jongen, klein meisje

parvus, parvulus
klein, heel klein

paryrificis
van de papier fabrikant

pas
lengtemaat, 1 pas = 2,5 voet, pas wordt ook; als gemene pas, schrede en tree omschreven, landmeterpas, ‑tree = 2 gemene pas = 5 voet 

pasaiarius
a ferryman

Pasca
See Pascha

pascarium
dues or tithes paid for pasture

pascere
to feed, is used of men as well as beasts

pascha (pasca)
Pasen

pascha clausum
zondag na Pasen

pascha floridum (florum)
Palmzondag

pascha passionis
2e zondag voor Pasen

pascha rosarum
Pinksteren

Pascha
Pasen

Pascha
Easter. In the 13th cent. acc. Pascha, gen. Paschatis or Pasche, abl. Pascha

Pascha Floridum
Palm Sunday

pascua
a meadow; pasture

pascuagium
pasturage

pascuarium
pasture; payment for pasture

pascuum
weide

Pasen
eerste zondag na volle maan op of na 21 maart

paskwil
smaadschrift, anoniem schotschrift

pasloot
peillood

pasmes
sikkelvormig mes

pasnagium
pannage

pasquil
schimpschrift, steekschrift, schotschrift, schimpgedicht

passabel
lijdelijk, geduldig, draaglijk, er mee door kunnen

passade
reisgeld

passage
weg, doorgang, doorweg, aaneen gesloten zinnen in een bericht, overdekte straat, doorvaart, overtocht

passagiarius
a person crossing a ferry; a traveller

passagier
reiziger

passagium
passage over water, ferry; payment for passage; payment by military tenants in lieu of serving abroad

passant 
voorbijganger, doorreizende, ook; lus voor gordel, riem

passare
passeren (akte)

passare
to pass; to cause to pass

passarius
a ferryman

passato
van de verlopen, voor den voorleden  (verleden) maand

passator
the owner of a ferry; a ferryman

passatus (anno passato)
(in het) afgelopen (jaar)

passatus postea
later gepasseerd

passement
ingenaaide bies of strook;, afkanting van een kleed

passementwercker
bies aanbrenger bij meubels en kleding

passeport
vrijbrief, vrijreisbrief, vrijgeleidebrief

passeren
voorbijgaan, verleen, overtreffen

passeringhe
gerechtelijke akte

passiagiarius
a ferryman

passiator
See passator

passio dominica
goede vrijdag

passionerius
a passioner, i.e., book containing Saints' lives

passionstag (dominica passionis) 2e zondag voor Pasen

passus
a portion of a book or poem, "fytte"; a mountain pass

pasta
dough; pastry

pastea
pastry

pastebacker
bakker van fijnbrood

pasteiken
gebakje

pastellarius
a pieman

pastellator
blikslager, pannensmeder

pastellator
pannenmaker

pastellum
woad

pasteria
pastry

pasticium
a field for pasture

pastillifex
apotheker

pastillus
a pie

pastoor
herder, pharheer, kerkheer, preker

pastor
pastoor, predikant, dominee, zielenherder

pastor bonus
2e zondag na Pasen 

pastor, ‑is
pastoor

pastor loci
pastoor van deze plaats

pastor loci 
pastoor van deze plaats 

pastor primarius
deken

pastoria
pastorie, parochie

pastoriekoren
tienden, geheven ten behoeve van het pastoriefonds over bepaalde landerijen

pastorietienden
vaste rente welke geheven werd ten behoeve van het pastoriefonds over bepaalde landerijen

pastorije
phar, herderstaat, kerkmeesterschap

pastory
een gemeente onder een leraar 

pastum
paste; dough

pastura
pasture

pastura
weide

pastura
weide

pasturare
to depasture

pastus
provisions which a tenant is bound to supply to his lord

patacon
zie patakon

patagon
zie patakon

patagons
zie pattakons

patakon
betaalmiddel, zilveren munt, waarde ca 48 stuivers

patater
aardappel

patella
a pan; a tool used in building

patena
a metal plate; a paten

patenarius
an acolyte

patens, patenta
letters patent

patent
openbrief, bevelschriftook; inkwartieringsbevel

pater denominatus
aangegeven of genoemde vader

pater ignoratus
onbekende vader

pater nescitur
vader niet genoemd, onbekend

pater patris
grootvader langs vaders zijde, vader van vader

pater patris
grootvader langs vaderszijde, vader van de vader

pater patris
grandfather on father's side

pater praevignus spondae
stiefvader van de bruid

pater praevignus sponsae
stiefvader van de bruid

pater sine nomine
ongenoemde vader

pater spondae
vader  van de bruid

pater sponsae
vader van de bruid

pater sponsi
vader van de bruidegom

pater suppositus
vermoedelijke vader

pater, ‑tris
vader

paterinus
peet, peetvader, doopvader 

paterinus
peter, doopvader

paternel
vaderlijk, bevoogdend

paternitas
vaderschap

paternoster
rozenkrans

paternosterer
rozenkransmaker

paternus
van vaderszijde, vaderlijk

pathnagium
pannage

patibulum
 kruis, galg

patibulum
kruis, galg

paticium
an allowance

patient
leider, zieke

patienteren
lijden, dulden, gedogen

patientie
geduld, lijdzaamheid

patijn
houten schoeisel

patr.
afk. patrini, paterni

patr.
paterinus

patraster
stiefvader

patre absente
bij afwezigheid van de vader

patrem designare recusavit 
weigerde de vader te noemen

patrem designare recusavit
zie quae patrem designare recusat

patrem nominavit 
als vader noemde 

patres
voorouders

patria 
land, vaderland, geboorteland (stad) 

patria caesarea 
land behorend tot de keizer

patria imperialis
land behorend aan de keizer

patriarch
oppervader, aartsvader

patriaster
a stepfather

patricinium
used for patrocinium

patrima
minderjarige dochter (waarvan de vader nog leeft)

patrimoniaal erfaftig,
tot het vaderlijk erfdeel behorend, van de ouders geÙrfd of meegekregen

patrimoniale‑goedren
patrimoniale goederen, vrije erfgoederen, erfhave

patrimonie
vaderserfenis, vadersgoed

patrimus
van wie de vader nog leeft

patrimus
minderjarige zoon (waarvan de vader nog leeft)

patrinus, ‑a, i
peter, meter, peter & meter

patrina
doophefster, doopmoeder, meter

patrini
doop ouders, peter en meter, peetvader, peetmoeder, peetouders

patriot
vaderlander, liefhebber van het vaderland

patris
van de vader

patris soror
father's sister

patris soror
vaderszuster, tante

patris soror
vaderszuster, tante

patrius
vaderlijk

patrocineren
voorstaan, verdedigen

patronaatschap
priesterlijk inkomen

patronage
patronaatschap, huishouderschap, huisvaderschap

patronicatus
commanded (of a ship)

patroniemen
vadersnamen, bv. Jan pieterszoon, Catharien jacobsdoghter

patronizare
to defend

patronymicum
vadersnaam

patroon
voorstander, huisvader, voorbeeld

patrueles
neven,en nichten in de tweede graad, waarvan de beide grootvaders broeders zijn

patrueles
volle neven, volle nichten, waarvan de vaders broers zijn

patrueles
children whereof the fathers are brothers

patrueles
volle neven, volle nichten, waarvan de vaders broers zijn

patrueles magni
neven en nichten in de tweede graad, waarvan de beide grootvaders broeders zijn

patrueles magni
nephews whereof both grandfathers are brothers

patruelis
volle neef, volle nicht (van vaders broer of zuster)

patruelis
nephew, uncle, father's brother

patruelis
neef,  zoon van een broer

patruelis, ‑is
neef van vaderskant

patruelis magnus
kleinkind van de broer van grootvader

patruerlis
paternal nephew

patrui relicta
paternal uncle's widow

patrum memoria
in de herinnering van de (voor)vaders/en: bij Smetius vaak: in het (heel) recente verleden (Smetius)

patruus
oom van vaderszijde

patruus magnus
oudoom, oom van vader

patruus magnus
oud ‑ grootoom

patruus maior
oudoom, broer van grootvader

patruus major
achter ‑oudoom, achter ‑grootoom

patruus major
overgrootoom, overoudoom, broeder van de overgrootvader

patruus maximus
betovergrootoom, betoveroudoom, broeder van de betovergrootvader

pattakons
betaalmiddel, meestal met de vermelding Brabant Maastrichter cours. de Brabantse patagons een zilveren munt met een waarde van 48 stuvers (wisselkoers Maas‑tricht)

paunagium
pannage

pauper
arm

paupercula 
arm vrouwtje

pauperculus 
arm mannetje

paur
boer

pausa
a barrel

pausatio
repose

pauseren
verpozen, rusten

pavagium
pavage; payment for paving the roads

pavare
to pave

pave
straatweg

paveersele
plaveisel

paveersteen
vloersteen

paveertichel
vloertegel

paveillo
a tent

paveljoen
tent, veldtent

paveren
bestraten, betegelen 

pavesium
a pavice, a large shield

pavey
vloerstenen, natuursteen tegels

paviare
to pave

paviator
a paviour

pavilio
a tent

pavimentatio
paving

pavire
to pave

pax
vrede

pax et amicitia
vredesverdrag (Smetius)

paxeria
a pier; a floodgate

paxillum
a staff; a landmark; a tent pole

paydach 
betaaldag

payement
brokkelgeld, kleingeld, betaling

pays
pax, vrede

pa¯ie
lijden, zucht, drift, verrukking, ingenomenheid, lijdzaam, hartstocht

pa¯ijf
lijdende

pa¯ioneren
verrukken, innemen

pa¯iones
hartstochten, genegenheden

pbr.
presbytes

pd
afk. pro deo, gratis, zonder betaling

pecceren
zondigen, misdoen

peccum
a peck

pecia
a piece or small quantity. Ook: petia. Keltisch
peciam terre emit
een stuk grond kopen

pecias terre
stukken grond

peciatum
a peck

peconus
a hook or clasp

pecora
vee, koeien, kalveren

pectorale
a breastplate; an ornament worn by a bishop; a horse's poitrel

pectorali morbo
door een borstkwaal

pectrix
a woman comber

pecuarius
a grazier

peculiele straf
geldstraf, in geld te betalen straf

pecunia
geld

pecunieel
geldelijk

pecus
vee

pedagium
tol

pedagium
pedage; toll paid by travellers, esp. through forests

pedagoge
tuchtmeester, leermeester, huislijk leermeester

pedale
a footcloth; a duty exacted at Bordeaux; a shoemaker's last

pedalis pons
a footbridge

pedana
gaiters or stockings

pedant
waanwijze, kindermeester, schoolvos, verwaand 

pedanterie
kinderwerk, leurderij, schoolvosserij (bekrompen leermeester), waanwijsheid

pedaticum
a toll on passengers; any toll

pedatus
having a foot

pede
stok met ijzer beslagen en uitstekende spijkers op de kopook;  te voet, laag bij de grond

pedeken
paadje

pedel
laag land, broekland, veenland

pedellant
zie pedel

pedellum
a pightell or picle (?)
See pictellum

pedes
voetganger voetknecht

pedes
voetganger, voetknecht, infanterist

pedestaf
zie pede

pedestantelijk
op staande voet

pedica
a fetter; a trap for catching wolves; a calthrop

pedicator
a trapper

pedicru
a pedigree

pediles
stockings

pedilusor
a football player

pedinus
a pawn at chess

pedis pulveris, or pulverisati, curia
Piepowder Court

pedisequa
dienstbode, kamermeisje

pedisequa
dienstmeid

pedisequa 
dienstbode, kamermeisje

pedisgradum
a pedigree

peditis
van de voetganger

peditis
van de voetganger

pedo
a foot soldier

pedriere
soort blijde, werptoestel voor stenen en kogels 

pedules
stockings

peede
zie pede

peerdeken
kleine munt

peerdenkerkhof
ongewijde begraafplaats, vaak het galgenveld

peeter (gouden)
betaalmiddel, gouden munt ca 1360 ‑1480

pego
a candlestick

peilscael
peilschaal

peine
straf, verlegenheid, nood, moeite

peisa, peisea, peisia
a wey
See waga

peken
met pek besmeren

pekneus
kleine erker uitbouw boven de poort met gaten in de vloer om pek te laten vallen op aanvallers 

pela
a peel, a castle; a baker's peel

peletarius
a pelterer

peletria
peltry, skins

pelfare
to pilfer

pelfra
booty; pelf

pella
a booth; a shop

pellagium
duty on hides

pelle
doodskleed, lijkkleed, doodslaken, ook; schandpaal 

pellefridus
a palfrey

pellegrim
pelgrim, bedevaartreiziger

pellegrimage
bedevaart

pelletria
fur; the wardrobe of furs in the royal household; the trade of peltry

pellewever
zijdewerver

pellex
bijzit, concubine 

pellica
a baker's peel

pelliceum 
een soort pelzen borstrok 

pelliceum
fur undervest

pelliceum
pelzen borstrok

pellicia, pellicies, pellicium
a pilch; a fur gown

pellifex
bontwerker, pelswerker

pellifex
bontwerker, ook; leerlooier

pellifex, ‑ficis
leerlooier

pellificis
van de bontwerker

pellio
zie pellifex

pelliparius,
zie pellifex

pelliparius
a pelterer, a skinner

pelliris
a palet, a headpiece of cuir bouilli

pellore
wapenrok

pellura
fur

pellus
a shovel; a peel

pelota, pellota
a ball; the ball of the foot

pelse 
met bont gevoerd kledingstuk bepaaldelijk: een onderkleed  ook gedragen over het blote lichaam

pelsemakere
bontwerker 

peltier
bontwerker

pelum
See pela

peluw
kussen, stijf langwerpig onderkussen, ook; extra hard kussen

pelvarius
ketelmaker, bakkenmaker

pelvifex
(metalen) schalen en schotel maker

pelvifex
metalen schalen‑ en schotelmaker

pelzer
bontwerker

pen... zie ook:
paen... en poen...

penael
betrekking hebbende op straf

penael decreet
strafvordering

penalitas
penalty

pendicia
appurtenances

pendicula
a plumb‑line

pendiculum
a timber arch over a doorway

pendulus
a pendant jewel

pene 
de straf (of geldboete), gesteld op de overtreding van de politieverordening of op het niet nakomen van een aangegane verbintenis.ook; boete

pene extraordinaire
een bijzondere straf, een buitengewone straf

penen
straffen

penerarius
an ensign‑bearer

penes + acc.
bij

penesticus
uitdragen, (oude)kleerkoper

penesticus
opkoper

penetentie
berouw, leedschap, leedwezen

penetreren
doordringen

penewaren
koopwaar met geringe waarde

penitenciaria
penitentiaryship

penitenciarius
a penancer

penitentia 
berouw ( bij biecht)

penitentie
berouw, biecht, boete

peniteren
van het recht gebruikmaken om af te zien van een koopovereenkomst ook; berouw hebben

penitimus
inmost

penitior
inner

pennarium
a penner

pennicleen
leen met een vaste jaarlijkse opbrengst in geld

pennincbrief
schuldbrief

penninckrente
geldrente 

pennincrente
rente in geld te voldoen

pennincsac
geldbuidel

penning
gewicht, 1 penning = 1/240 of 1/270 pond ook; als zilvergehalte bekend, 12 penning = 1000/1000 (zuiver zilver), 1 penning = 12 greinenook; oppervlaktemaat, penning is synoniem voor  vierkante koningsroede, = 1/240 pondemaat

penningen
betaalmiddel, 12 penningen = 1 schelling

pennula
See penula

pennum
a pennon

pensa
a wey
See waga

pensator
ijkmeester

penschier
pensier

pensier
iemand belast met het beheer

pensionaris
loontrekker, stadsraadgever, raadsman, loontrekkend raadsmanook; rechtsgeleerd ambtenaar van een stad, vast bezoldigde rechtsgeleerde raadsman

pensionarius
liable to payment

pensman 
slagersknecht

pensum
a weight

pentarchus
onderbevelhebber, tweede in rang

pentecostalia
Whitsuntide offerings, or a payment in lieu of them

pentecoste
Pinksteren, de 50e dag na Pasen

Pentecoste
Whit Sunday

Pentecoste
Pinksteren

penticium
a pentice or penthouse

penucella
a pensell or penoncell, a small banner

penula
a hood

penularius
a maker of hoods; a parmenter

penulatus
hooded; furred

penultima 
de voorlaatste dag (van de maand) 

penultima
de voorlaatste dag (van de maand)

penwerde
een kleine hoeveelheid

penwerden slyten (bij)
in het klein verkopen, iets in kleine partijen verkoopen

peperbos
brijpot

peppel
gepeupel, volk, gespuis, het graauw?

per
door (... heen), gedurende, door middel van

per
by/through (Typis Academicis, per Leopoldum Berger = [Printed] with the types belonging to the Academy, by Leopold Berger) (technische term boekdrukken)

per 
door 

per + acc.
door

per accidens 
bij geval

per duos dies aegrotavit 
hij was twee dagen lang ziek 

per duos dies aegrotavit
hij was twee dagen lang ziek

per matriomonium subsequens ligimatus
door het huwelijk van zijn ouders alsnog gewettigd kind, ook; vaak als afkorting p.m.s.l. 

per me 
door mij

per me
door mij

per oratie
besluiten, slotrede, samenvatting van de rede

per oreren
sluitreden, reden van sluiten

per procuratie perquisitie 
gerechtelijk onderzoek, nasporing, huiszoeking 

per procurationem
by power of attorney

per procurationem 
door (of bij) volmacht,

pera
a purse; a bag; a pier

peracula
a little bag or purse

perambulata, perambulatio
survey; a walk in a forest (?)

perambulum
a walk; an alley

perapsis
a platter

peraria
See petraria

perca
a perch of land
See pertica

percaminarius
a seller of parchment

percaptura
stakes set in a river for catching fish

percata
a perch
See pertica

perceelplan 
kadasterplan, perceelkaart, kadasterkaart 

percella
See parcella

percento
ten honderd

perche
teken van gezag, roede, staak

perchia
a perch (perca fluviatilis); a perch or pole
See pertica

percipiÙren
ontvangen, vatten, begrijpen

perckmeister
mijnbouwmeester

percursum
pursuit; the right of following game beyond one's own bounds

percussa
beaten

perdica
used for pertica

perdona
pardon; discharge; remission

perdonare
to pardon

perdonatio
pardon

perdonista
a pardoner, an official from whom pardons can be obtained

perdricarius
a man employed in taking partridges

perdurabel
gedurig

perecia
a piece, a fragment

peregrinatie
uit landigheid , omzwerving in een vreemd landook; reizen, landreizen

peregrinatio
a pilgramage

peregrinus
pelgrim, vreemdeling

peregrinus
reiziger, trekker, pelgrim, vreemdeling

peregrinus
a pilgrim

peregrinus 
pelgrim, vreemdeling, van elders afkomstig 

perempnis
used for perennis

peremptoir
uiteindig, uitvoerbaar, beslissend, afdoendook; onherroepelijk, laatste uitstel

perendinare
to delay; to remain, to reside; to redouble

perequare
to level

perfect
volmaakt

perfectie
volmaaktheid

perfidie
ontrouw, trouwloosheid

performare
to perform

pergamena
parchment

pergamenarius
a parchment maker

pergulum
a lodge; a pound

perhendinare
See perendinare

perhonestus
Weledele

perhonestus 
weledele 

perhonestus
weledele

peribolus
a circuit; a compass; a gallery

pericliteren
wagen, bestaan

periculeuse
gevaarlijke

periculosus
gevaarlijke

periculosus 
gevaarlijks 

periculum
gevaar

periculum mortis 
stervensgevaar 

periculum mortis
stervensgevaar

peridota
a peridot, a gem, colour green

periermeniae
interpretation (Gk. peri hermeneias.)

perijkel
gevaar, noot

perillum
part of the machinery of a mill

perillustris
edelachtbare, hooggeachte, zeer aanzienlijke

perime(e)ren
doden, te niet doen

perinus
See perrinus

periode
punt, stip, omloop, volzin, uitgang, lid, vollooping

periphrasis
omspraak

peripneumonia
longontsteking

peripneumonia 
longontsteking

peritus
ervaren

peritus
tried; sometimes used to mean "guilty."

perjurie
eedbreking

perla
a pearl

perlen
parels

permanent
vast, bestendig

permanentie
verblijvendheid, spreekuur, doorlopende dienst

permentarius
See parmentarius

permissie
verlof, toestemming

permitteren
zie permittieren

permittieren
toestaan, toelaten 

permi¯ie
toelating, verlof

permoveren
beroeren

permutatie
wisseling, mengeling, verwisseling, omzetting

permuteren
zie permutatie

pernitieux
schadelijk, verderfelijk

peronizare
to purchase

perpacare
to pay in full

perperus
a Byzantine coin, worth half or a quarter of a mark

perpetreren
bedrijven

perpetuÙl
altijd durend, eeuwig

perpetuus
eeuwig

perplacitare
to decide

perplex
verbaast, radeloos, bedremmeld, beteuterd

perplexiteit
verbaasdheid, radeloosheid, bedremmeldheid

perplicar
a garter

perprocurationem
bij volmacht

perpunctum
a doublet

perquire(e)en
doorzoeken, onderzoeken, uitvorsen

perquirere
to purchase, to acquire otherwise than by inheritance

perquisitie
onderzoek, nasporing, huiszoeking

perquisitio
purchase

perquisitor
a purchaser

perquisitum
purchase; perquisite; profit

perreator
a lapidary

perreia
a precious stone

perreria
a stone quarry

perrinus
stony; shining like a precious stone

perscruteren
nazoeken, doorzoeken 

perse
door hem zelf, uit hem zelf

persecuteren
vervolgen

persecutie
vervolging, vervolging om geloof

persemtafel
bank van lening

perseus, persicus
peach‑coloured

persevant
leerling‑heraut

perseverantie
volherding, volstanding

persevereren
volherden

persijn
peterselie

persiste(e)ren 
op iets blijven staan, volharden, staand houden, bevestiging van een vorige verklaring ten overstaan van het gerecht

persistere
op iets blijven staan, volharden, staanhouden

persisteren
aanhouden, bijblijven

persona
de pastoor in titel (niet belast met de zielzorg (curia), maar die wel de inkomsten van het ambt genoot (beneficia).

personabilis
able to maintain a plea

personagie
rolspeler, kamerspeler

personagium
a parsonage; a benefice

personatus
the office of a parson; a benefice

personeel
hoofd voor hoofd, ondergeschikten

personele actie
personele actie, opspraakrecht

personen
personen, lieden, luiden

personne titrÚe 
iemand van adel, iemand met een titel, voornaam persoon 

persoonsleen
een leen waarvoor de leenman zweerde om zijn heer tegen iedereen en met al zijn goederen te verdedigen

perspective
doorschouwing, doorzichtig

perspicuitas
duidelijkheid

perstringeren
bedwingen

persuadere
aanraden, overreden, overhalen, doen geloven

persuaderen
vroedmaken (verstandig zijn), aanraden, overreden, bepraten, overtuigen, overhalen, doen geloven

persuasie
zie persuaderen

persuatie van ymand (sonder)
(zonder) dwang van iemand

persvloot
bakje voor te kaas te persen

perszeunis
zie persvloot

pertica
a perch or pole of land, 16 1/2 feet, in the thirteenth century 24 or 25 feet; a square perch, now 30 1/4 yards; a crossbeam; the beam of a buck's head or branch of a stag's

perticalis
a percher candle, placed on a crossbeam

perticarius
a beadle; an apparitor

perticata
a square perch
See pertica

perticia terre
the same as perticata

perticulus
a staff; a bat

pertinent
behoorlijk, na den eis

pertinentia
appurtenance

pertinentiae,‑iarum of pertinentia N plur.
toebehoren, wat er bijhoort

pertinentibus
met de grond en alles wat ertoe behoord

pertinentie
geschiktheid, beschikkelijkheid

pertinentie, ‑iarum
toebehoren

pertinere, pertinui, pertentum II
behoren (tot)

pertizona
distribution of alms (?)

pertum
a broom

perturbatie
beroering, verstoring

perturbe(e)ren
beroeren, verstoren

perula
a pearl

pervers
verkeerd, verdorven, onnatuurlijk

perverteren
verkeren, omkeren

pervisum
See parvisa

perykel
gevaar

pesa
See pensa

pesagium
pesage, custom paid on weighing goods

pesarius
a weigher

pesor
a weigher, an Exchequer officer

pessagium
See pesagium

pessellum
a bolt (pessulum)

pesso, pessona
mast

pessularia
a stockade

peste
aan de pest

pestellus
a leg of pork. O.E. pestle

pestilentii
de pest

pestroede 
staf die de pestlijder moest dragen als herkenningsteken

peta
peat

petagium
See pedagium

petalum
a paving stone

petancia
See pietancia

pete
doopvader, doopmoeder

peter
doopheffer, zie ook; pete

petilio, petilla
a crossbow bolt; a pestle

petillarius
a boltmaker

petillium
a crossbow bolt

petit
klein

petitie 
begeerte, eis

petitoir
zaakseigen, vervolgbaar

petitoire actie
een zaak die in den grond en ten principalen vervolgt moet werden

petitorium
a claim; a writ of right

petmolen
molen om water uit put op te pompen, meestal voorkomend in weilanden

petra
a stone weight

petraria
a stone quarry; an engine to cast stones

petri ad cathedram
pieter stoel, een dag die gevierd word op 22. februari

petrima
a gun

Petrus Banden
1 augustus? (Smetius: in die tijd; is het veranderd?)

Petrus en Paulus
29 juni

petter
peet 

pettum
a crack of a whip; a report of a gun

petulant
dartel, brooddronken, opbruisend, uitgelaten

petulium
a bolt

petulus
with white feet

peul 
kussentje, stijf langwerpig onderkussen, ook; extra hard kussen

peuldoeken
kussensloop om de peul

peupel
het gemene (totale) volk, gespuis, het volk

peyne
breuke?, straffen

peytrellum
a poitrel

pf
afk. procureur fiscal, procureur voor de belastingen

pfaider
hemdenmaker

pfeifer
fluitist

pfettenhauer
bouwvakker, timmerman

pfister
bakker

pfragner
handelaar

phalesia
a cliff on the seashore

phano
a banner

phantasia
inbeelding

phantasmata
inbeelding, spoken

pharmacopola
apotheker, handelaar of koopman in zalf en reukwerk, kwakzalver

pheliparius
a fripperer

phila
a file

Philaeum / Groninga
Groningen

philaterium, philaternum
a phylactery; an amulet; a reliquary, worn suspended from the neck

philipparius
a fripperer

phillippuspenninck
betaalmunt, 1penninck = 15 stuivers

philosooph
wijsgierig, wijszuchtig, wijsgierig

philosophie
wijsgerigheid, wijsheid, wijsgierigheid, wijswording, wijsheidszucht, wijsbegeerte

phiole
snaarinstrument met strijkstok, fles

phlebotomarius
aderlater

phoracra
See foracra

phrenesis
krankzinnigheid, waanzin

phreneticus
lunatic, madman

phs
Phillips

pht(h)isis, ‑is F; phthisi
tering, tuberculose; door TBC

phthisicus 
teringlijder 

phtisia
expense, pulmonary illness, tuberculosis

phtisicus
teringlijder

phtisis
tering

piae memoriae
zaliger gedachtenis

pica
an index, pyebook; rules for saying divine service; a peck

picagium, piccagium
payment to the owner of the soil for breaking ground to erect booths, &c

picant
stekenlig, scherp, spits, steekachtig, netelig, smaak / zinnen prikkelend

picesium
a pickaxe

picheria
a pitcher

picherius
a fish, perhaps pilchard (clupea pilchardus), but more probably the gilthead (chrysophrys or sparus aurata), called in Old French picarel, O.E. cackerell

pichoisium, picoisum
a pickaxe

pichure
maailoon

picke
snoeimes, pikhouweel

pickerie
dakstro, dekstro

picoreie
strooptocht, het stropen

pictaciare
to mend, to patch

pictaciarius
a cobbler

pictaciarius
hersteller, schoenlapper

pictaciarius
(schoen)lapper

pictacio
painting

pictare
to paint

pictellum
a pightell, or picle, a small piece of land, enclosed with a hedge

pictor
schilder, kunstschilder

picturare
to paint

picula
pickle

pie
piously

pietancia
a pittance, an addition to the usual food in collegiate churches or convents; the pittance for two was given on one plate

pietanciaria
the place where pittance is distributed; the office of the pittancer

pietantiarius
a pittancer, an officer who distributes the pittance

pietas
vroomheid, gehoorzaamheid, pieteit, godsvruchtigheid

pietemaent
september

pietersdach
22 februari

piga
the forearm

pightellum
See pictellum

pijlwicht
weegschaal

pijncamer
folterkamer, pijnkamer

pijncamere
zie pijncamer

pijnder
arbeider, zakkendrager

pijnlijcheit
onder moeilijke omstandigheden

pijnre
beul

pijnstoc
folterwerktuig

pijp
inhoudsmaat voor wijnolie en  natte waren, 1 pijp heeft overal een eigen inhoudmaat

pijpegael
kruiwagen

pijpkan
tinnen kan

pijzel
kleerkast

pike
lans met platte ijzeren punt

pikerellus
a pickerel, a small pike

pil
zie pille

pila
a pile (heraldic); the reverse of a coin

pilare
to drive piles

pilarius
a pillar

pilatus
a blunt arrow, bolt, or quarel

pilearius
hoedenmaker

pileo
zie pilearius

pileo
a hatter, a capper (?)

pilettus
an arrow with a knob at the head

pillare
to plunder

pillaria
plunder; devastation

pille 
geestelijke zoon of dochter, petekind, doopkind 

pillegave 
doopgeschenk 

pilleren
plunderen, stelen

pillerie
zie pilleren

pilleus
for pileus, a hat

pillorium, piloria, pilorium
a pillory

pilorisatie
veroordeling  tot de schandpaal

pilotingaren
garen van plootwol, wol die van de vacht is af gestoken

pilter
bontwerker, huiden bewerker

pilum
cloth

pilus
a stake

pimpel 
brandewijnglaasje

pinaculum
a pinnacle

pinakel
siertorentje

pinca
a jug; a bodkin; a granary

pincella
a pencil

pincerna
a butler; a cupbearer

pincerna
schenker

pincerna
inschenker van de drank 

pincernaria
a buttery; the office of butler

pincernarius
an officer of the buttery

pinecamer
folterkamer

pineel
tinne of trans van een gebouw

pinen (enen)
op de pijnbank leggen

pineweke
week voor Pasen, de Goede week voor Pasen

pinkernscoe
schoen van kalfsleer

Pinksteren / Cinxen
zevende zondag na Pasen, tien dagen na Hemelvaart?

pinnare
to notch; to cut niches

pinsa
a pestle

pinsbek
legering van koper en zink, vooral voor horlogekasten gebruikt 

pinsella
a brake or braye, a kneading machine

pinsis
a grimace

pinsoen
zie pondemaat 

pint
inhoudsmaat voor graan en droge waren,1pint =1/35 schepel, maar ook;  gezien =1/2  kan  en 1/128  zak, ook; inhoudsmaat, 1 pint = 2 stoop= 4 mutsjes = ca. 0,6 ltr, ook; gezien 1/4 stoop

Pint
0,5 liter. (inhoud maat maten gewichten)

pipa
the great or pipe roll of the Exchequer; a pipe of wine, two hogsheads

pipegael
zie pipegale

pipegale
kruiwagen

piperarius
a pepperer

pipere
fluitspeler

pipum
a pipe of wine

piqueeren
steken, stikken met kleine teken, krenken

piqueren
steken, iemand hatelijk zijn, heimelijke haat

pira
an arch of a bridge

piratum, piretum
perry

piritegium
curfew

pirmeider
perkament bewerker

pisa
a wey
See waga

pisaria
a stock of peas

piscaria
a fishery

piscaricea navis
a fishing boat

piscator
visser

piscenarius
a fishmonger

pischaria
a fishery

piscina
a small lavatory in a church near the altar

piscina
viswater

pislappen
luiers

pistare, pistrinare
to bake

pistolet
munt17e‑18e eeuw , gelijk aan 70 stuivers

pistor, ‑is
bakker

pistrinum
a bakehouse; part of a church, error for piscina (?)

pistrix
bakkersvrouw, bakkerin

pitacio
a document; a letter

pitaker
zie aker

pitancia, pitencia, &c
See pietantia, &c

pius
vroom, trouw

pl
afk. pluvi¶se, maand van de regens

placcaat
plakceel, plakschrift, bevel

placcaet
plakkaat, publicatie

placcaten
bevelen

placea
a place; a plot of ground

placentarum
koekenbakker

placeum
See placius

placide 
vreedzaam, rustig
placidus
rustig, vreedzaam

placitabilis
impleadable

placitare
to plead

placitatio
pleading

placitator
a pleader

placitum
a plea; obligation to attend courts

placium
a piece of flat ground

placius
a plaice (platessa vulgaris)

placke
betaalmiddel van geringe waarde

plada
a plaice

plade
uitstekende punt van het dak

pladermolen
klappermolen, de wieken maken een klapper geluid

plagiare
to wound

plain
effen, gelijk

plainte
klacht, aanklacht, aangifte

plaisant
lustig, vrolijk

plaisier
lust, vrolijkheid, vreugd, vermaak

plaisirs de la chair
vleselijke geneugten

planare
to plank

planatorium
a plane

planca, plancha
a plank; a measure of land

planchagium
planking; camp‑sheathing

planchera
a plank

planchia
a plank

planchiare
to plank

planchicium
See planchagium

plancium
See planchagium

planctura
planking

planeet
zweefster, dwaalster

planeren
schaven, effenen, slechten

planeta
a chasuble

plangnum
a plank

planicies
a field (heraldic)

plantagie
de beplanting, de begroeiing, de tuin

planula
staunchegreyne, a preparation like pounce, used by scriveners

planum
plat

planus
plain, in the sense of unornamented

plastes
beeldhouwer 

plastrare, plastriare
to plaster

plastrum
plaster

plata
a flat piece of unwrought metal, ingot

plate 
stalen uitrustingsstukken die boven de halsberg werden gedragen 

platea
straat, weg, steeg 

platellus
a platter

platera
an open space (?)

platijnen
klompen of pantoffels, houten schoenen

platijnhout
hout  waarvan klompen worden gemaakt

platiper
a game played with stones

platoma
a metal plate

plattijnen
zie platijnen

plauderen
handklappen

plaustrata
a wagon‑load

plaustrum
usually a wagon, but sometimes a two‑wheeled cart

pleb.
plebanus

pleb. 
afk. plebanus, pastoor, geestelijke

plebaan
zie plebues

plebania
a church having subordinate chapels; a parish

plebanus
a rural dean; a parish priest

plebanus
pastoor, priester, wereldgeestelijke

plebeus
een man van geringe soort, een platter,ook; pastoor aan een bisschoppelijke kerk, 

plebs, plebis F
volk

plecht 
gerechtelijke erkenning van een geldschuld, waarvan een gerechtsbrief is opgemaakt

plecht op goet
hypotheek

plechtboec
het register, waarin de schuldbekentenissen voor schepenen werden opgetekend

plechtbrief
de gerechtsbrief opgemaakt van de erkenning in rechte van een geldschuld

plechten binnen (veertien) dagen
schuldbekentenissen op korten termijn, zonder vestiging van renten

plechten in het regyster" 
schuldbekentenissen op korten termijn, waarvan alleen een aantekening in het schepenboek werd gemaakt en geen schepenbrief afgegeven

plechten verplegen 
een schuld in rechte erkennen.

plechtich (later pligtig)
door een plecht tot betaling verplicht, verbonden

plecker
stucadoor

plecta
a plait

plectrum
pewter

plegagium, plegiagium, plegiatio
suretyship; pledgery

plegium, plegius
a pledge; surety

pleidoi
verdedigingsrede, geding, dingtaal

pleie
martelwerktuig, verdachte werd uitgerekt met dit apparaat 

plein
effen, gelijk, vlakke open ruimte

pleinlijk
volkomen

plenarius miles
fully armed

plenipotentiaris
gevolmachtigde

plenipotentie
volmacht

plenitude
volheid

pleuritide
wegens pleuritis, zijdewee, borstvliesontsteking

pleuritide 
wegens pleuritis, borstvliesontsteking

plevina
replevin; bail; surety

pleydoy
geding, dingtaal, pleidooi, verdedigingsrede

plichtbrief
gerechtsbrief opgemaakt van de erkenning van een schuld

pligten
plichten

ploech
ploeg

ploech(h)arnasch
onderdeel van een ploeg

ploechgangen besittende
land geschikt om te ploegen en te zaaien

ploechghehinghe
beploegbaar akkerland

ploechrecht
recht van de afgaande pachter op een deel van de oogst

ploechwinne 
akkerbouw

ploeger
landbouwer, boer

plogemeker
boer, ploeger

plogge
houten nagel

plombete
knots, met lood gevuld slagwapen

plombeye
met lood gevulde knots

plompe
baksteen, afm. 7x3x2 duim

plonderije
afgedankte rommel, oude kleren, vuilnis

plonderinghe
kleine huisraad

plostrum
See plaustrum

ploten
het vruchtgebruik hebben

ploter
leerlooier

plotte
korte degen, soort dolk

plouch 
ploeg 

pluderoien
twisten

pluisen
oude kleren

pluisteren
beroven, plunderen

plukken
beroven

plumbarius
tinnegieter

plumbatio
plumbing

plumerus
a plover (charadrius pluvialis or vanellus cristatus)

plunderkast
rommelkast

plur. qui M, quae F, quae N
die (betr. voornaamwoord meervoud)

pluraliteit
meerderheid

plures (alii)
veel (anderen)

plures alii 
veel anderen

plures alii
meer anderen

plurimi
zeer veel anderen

plurimum reverendus
zeer eerwaarde

plurimum reverendus
zeer eerwaarde

plurimus
zeer veel

pluscula, plustula
a buckle

plutum
rain

pluumcussen
verenkussen

pluv
afk. pluvi¶se, maand van de regens

pluvia
regen

pluviale
a cope

pluvina
See plevina

pluvi¶se
januari

pneteren
broodbakken

pntie 
afk. presentie, aanwezig

pobles
used for poples

pochia
a pouch; a purse

podagra
jicht in de voet; podager, podagricus, podagrosus

podelpoel
modderpoel

poderis
an alb, a linen vestment worn under the chasuble; a rochet

podesta
bailiff

podestessa
wife of the bailiff

podium
anything to lean on; a staff; part of the seat in a choir stall

podoris
See poderis

poederpere
peervormige strooibus

poelagier
poelier, verkoper van geslacht gevogelte

poen
boete, straf, pijn

poena
straf, pijn

poenacius
purple

poenitentia
berouw

poensoen
dolkmes, steekwapen,ook; etsnaald om te waarmerken

poepen
afkomstig van b³ben, Duits voor ôjongenö, ook; hannekemaaiers ( grasmaaiers uit Duitsland) 

poerbus 
specerijen (strooi)bus

poest
stalvoor koeien met melkschuur

poeta
dichter

poete
hoer, prostituee

poilledeine
kalkoen

poinct
punt, stip, verhandelstuk

poinctijnghe
berekend het belastingdeel van ieder die men verschuldigd was aan de vorst

poingnaert
korte puntige dolk, ponjaard

pointer 
zetter der belastingen

pointwerk
klein karweitje

poirter
poorter

poit
betaalmiddel, kleine munt uit ca 1615

pokdetta, pokettum
a pocket

poke
zie pook;

pokhuis
ziekenhuis voor lijders aan syfilis

pokken
syfilislijder, besmettelijke ziekte

pokmok
scheldwoord voor een door syfilis verminkt persoon 

pol 
bedrogen echtgenoot

pol
hoerenloper, bezoeker van bordeel

pola
a perch or pole; a bank; a pool

polaex
strijdbijl

polana, polena
the pointed toe of a shoe; a pulley‑piece, armour for the knee

poldergrave
poldersloot

polentarius
brouwerijknecht

polentarius
mouter, graanmaler, brouwersknecht, brouwersgast

polentriticare
to sift flour

poletarius
a poulterer

poletria
poultry

poletta
a pullet

poliandrum
a grave, a gravestone

police
bestuur, regering

police van assurantie
verzekeringspolis

poligamie
veelwijverij

polijt
net, beschaaft, geslepen

polimitarius
a stainer

politie
burgerschap, burgerlijke regering, burgerstand

politieke resolutie (bij)
bij besluit van het stadsbestuur 

politijcq
burgerlijk

politrudinare
to boult flour

poliz
verzekerbrief, verzekeringsbewijs, polis

pollagier
zie poelagier

pollardus
a pollard, bad money, used in the 13th century

polleie
martelwerktuig, verdachte werd uitgerekt met dit apparaat 

pollex
an inch

polleye
katrol

polleye
zie paleye

pollicitatie
belofte

pollinctor
doodgraver

pols
polsstok

poltarium
poultry

poltarius
a poulterer or keeper of fowls

polteria
poultry

polus
an axle

polye
kratrolblok

polyhy/istor
encyclopedisch geleerde. Cluverius in OB en AN. (Smetius)

pomacium
apple‑moss, a dish made of stewed apples; cider

pomarius
fruithandelaar, fruitverkoper

pomarius
groentehandelaar, fruithandelaar

pome
soort appel, deze droeg men bij zich tijdens bezoek aan besmette persoon 

pomellatus
dappled

pomellum, pomelum
a pommel; a boss

pomeridianam
na de middag

pomeridianam
na de middag

pomeridianus
namiddags

pomeridianus
namiddags

pomeridianus zie: postmeridianus
na de middag

pomme de terre
aardappel

pomp
afsluitbare duiker

pompa funebris
begrafenisstoet

pompa funebris
begrafenisstoet

pompe
statie, pracht

pompeux
prachtig

pompina
a kitchen

pond
betaalmiddel, 1 pond = 20 schellingen, sous, 1 pond = 240 penningen, derniers (d) ook; gewichtsmaat, 1 pond = 16 ons, = 430‑494 gram

pond (medicinale)
gewichtsmaat, 1 pond = 12 ons

pond (oude )
gewichtsmaat, 32 pond = 13 kg, 1 pond = 406 gram,  0,437 voor boter

pond Vlaams
betaalmiddel, in 1700, 1 pond = ÚÚn gulden 

Pond
494,090 gram (Amsterdamse pond) 469,728 gram (Haagse pond). Later 500 gram. (gewicht maat maten gewichten)

pondagium
poundage

pondelmaker
kopersmid

pondemaat 
Friese landmaat, 1 pondemaat = 240  vierkante koningsroeden, in 1812 is de pondmaat vastgesteld op 0,3674 ha

ponderare
to weigh

ponderatio
pesage

ponderator
a pesour, weigher, an officer of the Exchequer

pondereren
overwegen

pondus
a pound, a pinfold

ponjaard
korte puntige dolk

ponsoen
graveer ‑ of etsnaald

pontagium
tax for repairs of a bridge; toll taken on a bridge

pontarius
a bridgemaker or bridge keeper

pontifex
bisschop

pontifex
a bishop; a pope

pontificaal
pauselijk, priesterlijk

pontificalia
episcopal vestments

pontificalibus, in
under stole

pontificatus
bishopric; popedom

pontonagium
bridge toll

pontum
used for punctum

pooi
pui

pook
wolmaat voor handel in engelse  wol, 1 pook; = 1/3 scarpelier

poortclocke
grootte bel boven de stadspoorten

poortdinge 
gerechtzitting op vaste tijden, meest drie ‑ of viermaal in het jaar

poorterbrief, porterbrief 
een door de overheid aan een poorter uitgereikte verklaring, dat hij burger is 

poortergelt
een soort belasting om zijn poorterschap te behouden

poorters
inwoners van een stad, iemand die binnen de stadspoorten woont

poorterscamer
gevangenis voor poorters, ook; de woning van een poorter

poorterschap 
toestand van stedeling, rechten en verplichtingen van een burger, burgerrecht 

poorterskint
kind van een poorter

poortersneringe 
nering die in de steden alleen aan burgers  is vergund 

pop
stroprop voor het dichten van gaten onder de pannen tegen stuifsneeuw

popinarius
gaarkeukenhouder, verkoper van gekookt en gebraden vlees,levensmiddelenhandelaar

popinarius
verkoper van gekookt en gebraden vlees , ook; gaarkeuken 

popinator
a tippler, i.e., an alehouse keeper or a drinker

populair
gemeenzaam, slechtachtig, volks

populeus
volkrijk

populus
volk

populus
2e week van de advent

por 
afk. prior

porca terrae
a balk of land

porcaria
a pigsty

porcarius, porcator
a swineherd

porcellatus
born (of pigs)

porchettus
a porker, a little pig

porchia
a porch

porcus
varken

porkaria
a pigsty

porpecia, porpesius
a porpoise (phocoena communis)

porpointe 
zie porponte 

porponte 
wambuis dat de krijgslieden onder de halsberg droegen 

porportum
purport

portabilis
portable

portagium
toll taken at a gate; porterage; wear and tear

portamentum
behaviour

portanus
porter, doorman

portaria
the office of porter

portarius
a porter

portatio
the entry of a bishop into his cathedral town; bearing arms

portator
a porter

portatus
carriage

portaverunt
hebben wettelijk en erfelijk overgedragen

porte‑epÚe
degenriem

porte‑manteau
staande kapstok

portella
a small gate; a basket; a reliquary

porterbrief 
zie poorterbrief 

portgrevius
a portreeve

porthuus
stadspoort

porticulus
a truncheon

porticus
an apse or porch, not a peristyle as in classical Latin

portie
gedeelte

portiforium
a breviary

portimotus
See portmota

portionarius
a joint holder of a benefice

portmota
a portmote, a court held in towns

portus, ‑us
haven

portwech
opengang om van een perceel naar de openbare weg te komen

porus
a pore

poseren
zetten, stellen

positie
stelling, stand

positijf
gesteld, stellig, het geen men behoord te zetten, of waardig gesteld te worden

positio
an impost; a tax

posse (subst.)
power

possederen
in het bezit hebben, bezitten

possesseur
bezitter

possessionatus
in possession of

possessoir
bezittelijk, recht om te bezitten, het bezit betreffende

possessor
bezitter, eigenaar, houder

posse¯ie
bezit, bezitting, eigendom, landgoed

possidere II
in bezit hebben

possidere, possedi, possessum II
in bezit hebben

post 
na, sedert, nadat

post
after

post
na, nadien, nadat

post
na

post + acc.
na

post alium
na de andere, na het andere

post alium
na de andere, na het andere 

post denuntiationem ternalem
na de drie huwelijksafkondingen

post denuntiationem ternalem 
na de drie roepen 

post hominem memoriam
of people's memory

post hominum memoriam
sinds mensengeheugenis

post hominum memoriam
sinds mensenheugenis

post interlocutoriam sententiam,
zie ante interlocutoriam sententiam

post longum morbum
after a long illness

post meridiem
na de middag 

post meridiem
na de middag

post partum 
na de bevalling 

post partum
na de bevalling

post prandium
na het ontbijt

post prandium 
na de middag 

post sciptium
naschrift 

post scriptum
naschrift (in brieven)

post susceptum baptismum
na het ontvangen van het Heilig Doopsel

post susceptum baptismum 
na het ontvangen van het doopsel 

post tenebras lux
na de duisternis komt het licht

post trinam proclamationem
na de drie huwelijksafkondigingen

post trinam proclamationem 
na de drie huwelijksafkondigingen

post(h)uma 
post(h)umus 

post(h)umus, 
postuum, geboren na de dood van de vader

posta
a station; a post

postarum, magister
Master of the Post

postdisseisina
postdisseisin

postea
naderhand

postea
naderhand

postea
daarna

postela
a crupper

postergare
to leave behind, to abandon

posteri
nakomelingen

posteri
nakomelingen

posteritas
nakomelingenschap

posteritas
nakomelingschap

posteriteit
nakomelingschap, afkomst

posterna
a postern gate

posterne
geheime deur, achterdeur

posterula, posticum
a postern gate

posterus
later

posthuma
girl born after the death of the father

posthuma, posthumus
kind (vr,m) na overlijden vader geboren

posthumus
na de dood van de vader (geboren)

posthumus
(vrw. ‑a) kind geboren na de dood van de vader

posthumus
een kind dat na de dood van zijn vader geboren werd

posthumus
boy born after the death of the father

postilla
a homily

postillare
to interpret, to comment on

postille
uitlegging, korte verklaring

postliminium
herinbezitneming (Toon: h.5) (Smetius)

postmeridianus 
namiddags 

postmeridianus,
zie pomeridianus

postmeridianus
van de middag, 's namiddags

postmis,
zie posthumus

postorellus
a name given to robbers in Gascony, temp. Edw. II

postponeren
uitstellen, achter stellen, verschuiven

postquam
nadat

postquam
nadat

postquam 
nadat 

postridie
de volgende dag

postridie
op de volgende dag, daags nadien

postridie 
daags daarop, op de volgende dag 

postridie
on the day after

postsellium
the hinder part of a saddle

postuir
stal, gestalte

postulant 
eiser, verzoeker in een rechtzaak, aanzoeker om een post. 

postulare
to transfer a man in possession of or elect of an episcopal see, to another

postulata
begeerten, eisen, vereisen

postulatie
afeisen, afvorderen, eisen

postuleren
zie postulatie

postumus
zie posthumus

postumus
(vrw.‑a), zie posthumus

pot
inhoudsmaat vloeistoffen = ca 1,5 ltr

potage
eenvoudige spijs, kan zowel met groente als met meelspijs zijn bereid 

potagium
pottage; a tax on drink

potas
ingedikt restant van uitgeloogd houtas om aardewerkpotten waterdicht te maken

potata
a pot or pottle

potellum
a pottle, two quarts

potens facere
handelsbevoegd

potens, ‑ntis (facere)
(handelings)bevoegd

potent
machtig, vermogend

potentaat
geweldheer

potentie
vermogen, macht

poteria
pottery; a pottery

potestas
a king, chief ruler, or magistrate

pothuis
halfbovengrondse uitbouw boven een kelder 

poticarius. For apothecarius

potionare
to poison

potissare
to sip

potje
inhoudsmaat, 1 potje = ca 1/16 kan

pottagelepel
groente opscheplepel

pottarius
a potter

pottata
a pot or pottle

pottus
a pot

potura
pasture; drink

poudratus
powdered; salted

pounder
zie unster

pour acquit
 voor ontvangst voldaan

pour cause
niet zonder reden

pour suit
navolging, vervolg

poursuiveren
vervolgen, najagen, aanhouden

pousseren
aanstouwen, aandrijven

poutura
See potura

powenatius
a garment of cloth

poÞte courtisan
hofdichter

po¯ibel
mogelijk

po¯ideren
bezitten

pr(a)e
voor

prì, pre 
voor 

prì. 
afk.praeceptor, schoolmeester, onderwijzer

prìceptor
schoolmeester, onderwijzer

prìco
omroeper

prìcox partus
te vroeg geboren

prìcursor Christi
Johannes de doper

prìdio
gisteren

prìenobilis domina
weledele vrouwe

prìfectus
beheerder, voogd

prìfectus
voogd

prìgnans 
zwanger 

prìlegatum
vooruitmaken

prìminentie
voortreffelijkheid

prìmissa, ‑orum N
het voornoemde

prìmissis proclamationibus 
na de roepen, na de huwelijks ‑afkondigingen 

prìmissis sponsalibus
voorafgegaan door de ondertrouw

prìmissis tribus bannis 
na de roepen, na de 3 huwelijks ‑afkondigingen 

prìmunitus 
voorzien van 

prìnobilis 
edele, edel 

prìpositus
geestelijk een rang lager dan abt

prìsens(ntis
aanwezig, tegenwoordig

prìsentes
in aanwezigheid van

prìsentibus
in aanwezigheid van

prìsentibus (ut) testibus 
in de aanwezigheid der getuigen 

prìses
president, voorzitter, hoofd

prìsidiarius 
behorend tot het garnizoen

prìstante deo
met Gods hulp

prìstes
leider

prìtenderen
eisen, voorwenden, afvorderen, rechtwanen

prìter 
uitgezonderd, min , wegens, behalve

prìtor, pretor 
schout, burgemeester, beheerder, voorzitter

prìtorium
stadhuis

prìvenieringe
voortzetting

prìvia dispensatione 
na het verkrijgen van de dispensatie 

prìvie 
tevoren 

prìviis sponsabilus et tribus banis
voorafgegaan door ondertrouw en door de 3 huwelijksafkondigingen

prìviis tribus bannis
voorafgegaan door de 3 huwelijks ‑afkondigingen 

prìvius 
voorafgaand

prìvus tribus bannis 
na de drie roepen

practicus 
medicus 

practijk
bewerking, handelgreep, onderwind, handhaving

practisare, practizare
to practise

practizijn
bewerker, uitwerker, recht beoefenaar

prae + abl.
voor, wegens

prae, pro
voor

prae.
praeceptor

praebenda
commons; a prebend; provender

praebendarius
a prebendary

praebere, praebui, praebitum II
aanbieden, verlenen, verschaffen

praecantare
to sing beforehand

praeceptor
leermeester; magister: meester, leraar (nav recensie Heesakkers) (Smetius)

praeceptor
an officer of the knights of the Temple

praeceptor
schoolmeester, onderwijzer

praeceptoria
the benefice assigned to the office of praeceptor

praecessor
vanguard

praecipitaria
a battering ram

praeco
afkondigen van overheidsbekendmakingen, heraut, amman (ambachtsman), baljuw, drost, schout, gerechtsbode

praeconia
superiority; fame

praeconisare
to foresee; to foretell; to proclaim

praeconsa
some vestment

praecontestis
a previous fellow‑witness

praedicans, ‑ntis
predikant

praedicta
zie pìdictum

praedictum
voornoemd

praedictus
(vrw.‑a) voornoemd

praedictus
zie pìdictum

praedio
gisteren

praefectus
districtshoofd, amman (ambachtsman), voogd

praefectus
a mayor

praefectus
procurator, advocatus, comes, slotvoogd, burggraaf (Smetius)

praefectus aerarius
penningmeester, thesaurier

praeferentia
preference; the right of receiving firstfruits

praeferrementum
a prerogative; a privilege

praegnans
zwanger

praegnans, ‑ntis
zwanger

praehabere II
van tevoren hebben

praeintimare
opzeggen, van te voren aankondigen

praelata
an abbess

praelatia
ecclesiastical dignity

praelatus
a magistrate; a bishop; an abbot or abbess; a prior or prioress

praelibare
to mention before

praelum
(druk)pers

praelum, praelo, prelo, prelum
press (praelo Sheldoniano paratur = prepared at the Sheldonian press; timidi committere praelo non impressores audebant = the frightened printers did not dare to commit [the book] to the press) (technische term boekdrukken)

praemasticare
to discuss beforehand

praemiabilis
deserving of reward

praemissis proclamationibus
na de huwelijksafkondigingen

praemissis tribus bannis
na de drie huwelijksafkondigingen

praemittendis
nadat gezegd was, wat gezegd moest worden; nadat verzonden was wat verzonden moest worden

praemittendis
nadat gezegd was, wat gezegd moest worden

praemittere, praemisi, praemissum
vooraf laten gaan

praemunire
to cite (for praemonere)

praemunitus
voorzien van

praemunitus + abl.
voorzien van

praenobilis
edel

praenobilis
zeer edel

praenobilis domina
edele dame

praenobilis dominus
weledele heer

praenobilis dominus
edele heer

praepositura
a reeveship, constableship; a district under the jurisdiction of such an officer

praepositus
geestelijke in rang direct onder de abt (belast met kerkelijke rechtspraak), persoon met een leidende taak, proost

praepositus
proost; a provost; a constable or reeve; a warden (of a church); a bailiff; the prior of a Benedictine Abbey

praerogativa
prerogative

praesellum
a saddle bow

praesens, ‑ntis
aanwezig, tegenwoordig, deze (bij brieven bijvoorbeeld), mondeling
praesentare
to present

praesentia
aanwezigheid; a present, a gift; N.plur.: deze akte

praesentialiter
immediately; in presence of; as a gift

praesentibus (testibus)
in de aanwezigheid (van de getuigen)

praesentinus
aanwezig

praeses
stadhouder/bestuurder (Smetius)

praesidium
garnizoen

praestare, praestiti, praestitum
verlenen

praestitum
an advance of money

praesul
a chief; a bishop; an abbot; a judge

praesulatus
a bishopric; an abbacy

praet, preet
weide

praetendens
aanstaande (echtgenoot/echtgenote)

praeter
wegens, behalve

praeter propter
ongeveer, nagenoeg, ten naaste bij (Smeti​us)

praetor
burgemeester, schout, provoost (net als baljuw een gerechtsdienaar)

praetor
magistraat/ambtenaar (Smetius)

praetorium
stadhuis

praevia dispensatione (in tribus proclamationibus)
na het verkrijgen van vrijstelling (van de drie huweljksafkondigingen)

praevie
(Lat. praevius) tevoren

praevignus,
zie privignus

praeviis sponsalibus et tribus bannis
voorafgegaan door ondertrouw en door de drie huwelijksafkondigingen

praeviis tribus bannis
voorafgegaan door de drie huwelijksafkondigingen, na de drie huwelijksafkondigingen

praevius
voorafgaand

prairial
mei

prama
a prame, i.e., a barge or lighter

pramo
a bargee

prata
zie prati

prati
wei, weide, weiland, weiden

praxator
brouwer

praxis
daad, doening, oefening

pre
voor

pre,
zie prae

prealable
vooral, eerst

prebendarius
zie prybende

prebende
recht op proviand, mondkost, ook; op renteook; prove, inkomsten, priesterlijk inkomen

prebere
aanbieden

precaria, precarium
a request by a lord to his tenant for aid or tax; extra service performed by tenants in ploughing and harvest, boonday, benewerk
See bedrepium

precario
ter bede

precarium
belasting

precedens
voorafgaande

precedent
voorgaande

precedente
met het voorafgaande, voorrang, voortred

precederen
voorgaan

precelleren
te boven gaan, uit muiten, overtreffen

precentaria
precentorship

precentor
a precentor, a chanter

precept
gebod

preceptie
bevel, bevelen

preceptor
meester, leraar,  leraar klassieke talen

preceptoraat
leraarsambt

precijs
juist, stip

precipitaria
a battering ram

precipitatie
overijling, verhaasting

precipiteren
overijlen, neerstorten, verhaasten

precis
See precaria

precium
de prijs, de waarde 

precium zie:
pretium

preciunt
they cost

preco
omroeper

preco
a crier

preco
zie praeco

precula
a rosary

predecesseur
voorganger, voorzaat

predestinatie
voorschikking, voorbestemming, voorbeschikking

predestine(e)ren
voorschikken

predicant
voorganger, uitroeper, preker

predicatie
voorlering, leerreden, preken, verkondiging

predictie
voorzegging

predio
zie praedio

preet
weide

preferentie
voordeel, voordeling, voortrekking

prefereren
voordelen, voortrekken, meerachten, voor een ander gaan, de voorkeur geven

prefigeren
voorbestemmen

prefigna
zie privigna

prefignus
zie privignus

prefixie
zie prefigeren

pregnant
dringende, zwanger, zinrijk, overmatig, scherp geformuleerd

prehabere II
tevoren hebben

preimeren
doden, te niet doen, uit doen

preintimare
opzeggen, van te voren aankondigen

prejudiceren
beschadigen, veroordelen

prejuditie
nadeel, vervoordeling , achterdeel, vooroordeel

prelaat
kerkvoogd

prelaet
abt

prelature
kerkvoogdij

prelecture
voorlezing

prelegaat
erfmaking ter bevoordeling boven anderen van gelijke graad

prelegateren
vooruitmaken, bij prelegaat vermaken

preludium
voorspel, voorteken, voorloper, inleidend stuk

prelum, prelo, praelo, praelum
press (praelo Sheldoniano paratur = prepared at the Sheldonian press; timidi committere praelo non impressores audebant = the frightened printers did not dare to commit [the book] to the press) (technische term boekdrukken)

prematuir
onrijp, ontijdig, voorbarig, te vroeg

premie
wedde, loon, prijs, verering, verzekerd geld, beloning,

premier
eerste

premier tÚmoin
eerste getuige

premissa, ‑orum
het voornoemde

premissen
voorzendingen, het gene voor henen gaat

premissis
zie praemissis

premitteren
voorzenden, voor heen zenden, voorafzenden

premium pudicitiae
kransgeld

premorium
a primer

prensare
lobbyen (diss. Saskia) (Smetius)

prent
houtenkoekvorm om figuren te maken, bv sinterklaaspop

prenticius
an apprentice

prenum
a press for wine, &c

preoccupatie
voorkoming, vooropneming, voorinneming

preparatie
toebereiding, voorbereiding, gereedschap, bereiding

preparatoir
toebereid, bij voorraad

prepareren, 
toebereiden, voorbereiden

prephatia
used for praefatio

prepositie
voorzetsel

prepositus 
proost

prepositus
zie praepositus

preposteratie
verkeerd omdoen

prepostere
verkeerd, het achterste voor

prerogatijf
voordeel, voorrecht

pres.
presbyter

pres... zie ook:
praes...

presatie
voorreden

presbiter, ‑eri
priester

presbyter
a priest

presbyter
priester, ouderling

presbyter
ouderling, priester

presbyter, ‑eri
priester

presbyteragium
the income of a parish priest

presbyteratus
priesthood

presbyteriaal beginsel
beginsel dat de kerk wordt bestuurd door de kerkelijke vergadering

presbyterium
priesthood; a presbytery; the choir of a church

presbyterium
college van ouderlingen

prescientie
voorwetenschap, voorwetendheid

prescriberen
voorschrijven, verjaren

prescriptie
verjaring, bevel, voorschrijven, verordening, ook; verjaring, verlies van een recht omdat er niet bijtijds gebruik van is gemaakt

presdicte
(Lat.praedicere) voornoemde

presdicte
voornoemde

present
tegenwoordig, een geschenk

presentatie
aanbieding, overdragen

presenteren
aanbieden, overdracht

presentes [litteras]
deze akte

presentia
aanwezigheid, deze akte 

presentia, ‑iorum
deze akte

presentibus (ut) testibus
zie praesentibus (ut) testibus

presentibus testibus 
in aanwezigheid van de getuigen

presentie
aanwezigheid

presentie
tegenwoordigheid, aanwezig

presentie van (ter)
in aanwezigheid van 

presentum
a present, a gift

preservatie
behoeden voorbehoeden, bewaring

preservatijf
voorbehoedend bewarend

preserve(e)ren
preserveren, behoeden, behouden, beschutten

preses
preses, voorzitter, opperste

president
president, voorzitter, raadshoofdman

presidentie
voorzitting, leiding geven

presideren
voorzitten, leiding geven

presser
drukker

presseren
achter de vodden zitten, spoedeisend, dringend, haast hebben

prestante Deo
met Gods hulp

prestantie
overtreffen

presteren
betonen, te weeg brengen, volvoeren, goed doen

prestito juramente solemni
naar behoren de eed afgelegd

presumeren
vermoeden, aannemen, ervan uitgaan, wanen

presumptie
presumptie, vermoeden, waan, laatdunkendheid

presumptueux
verwaand, vermetende, laatdunkend

presupponeren
vast stellen, voor heen bedingen, vooronderstellen

presuppositie
vaststelling, voorbeding, vooronderstelling

pretendieren
beweren, voorwerpen, aanspraak maken op

pretenselick
zogenaamd,

pretentie
aanspraak 

pretentie
eis, afvordering (verlangen), voorwending, rechtswaan

preteriÙren
voorbijgaan

pretext
deksel, voorwending tot een schijn, tot een dekmantel

pretieux
kostelijk, dierbaar

pretium, precium
de prijs, de waarde 

pretor
burgemeester, provoost

pretor
zie praetor

preÙminentie
uitstekendheid, voortreffelijkheid, uitsteek

preuve
proeve, bewijs. item, geestelijk inkomen

prevaleren
overtreffen, te boven gaan

prevaricatie
overtreding, te buitengaan, vergrijping

preveniÙren
voorkomen

preventie
voorkoming

prevoost
zedenstraffer, tuchtvoogd, tuchtmeester, drost, geweldige

prex, precis F
gebed

pridie
de vorige dag, daags ervoor, gisteren, de dag ervoor
pridie nata
de dag er voor

priem
de tijd tussen 5 en 9 uur >s morgens

priester tempore clauso
in de gesloten tijd (in de Vasten‑ en Adventstijd)

priestrage
pastorie

prijs boecken 
waarin de zetters de 'prijzijen' (schattingen) van landerijen optekenden 

prijsers
schatter

prijsie
schatting

prikskenbroot
klein broodje, voor een prikje gekocht

prim‑us, ‑a,
eerste kind

prima
de eerste dag (van de maand)

prima hora
de eerste uren na zonsopgang, hebben vooral de belangstelling in de kloosters 

prima noctis
ÚÚn uur 's nachts

prima noctis
in het eerste uur van de nacht

primaat
opperkerkvoogd, eerste, hoogste geplaatst

primam noctis
een uur van de nacht

primitiare
to begin

primo
ten eerste, in het begin, aanvankelijk

primo
ten eerste, aanvankelijk, de eersten

primogenitura
eerstgeborenschap, eerstgeboorterecht   

primogenitus
eerstgeborene

primogenituur 
eerst geboorterecht: voorrang van kinderen uit een eerste huwelijk 

primum
vaak versterking verleden tijd werkwoord; onvertaald (Smetius)

primus 
eerste, voorste 

princeps
koning, graaf, abt, prins

principaal
voornaamste, zaakwillig, zelf schuldig

principaelbrief
de perkamenten brief, waarbij een andere brief, die daarin iets wijzigt, getransfixeerd is. ook; een acte die wijzigingen brengt in een andere of oudere acte .

principalium
an heirloom; a mortuary

principatus
principality

principie
beginsel

principissa
a princess

principium burgi
a town hall

princken
loeren

prins
prince, vorst, voogd, hoog. overheid

prinsdach
dag waarop de prins in de rederijkerskamer een dicht wedstrijd uitschreef

prinsen daalder
munt 17e‑18e eeuw , gelijk aan 37 soms 35 stuivers

prior
a monastic officer, next to the abbot in an abbey, head of a priory

prior, prius (N of adv.)
eerder, tevoren

prioratus
a priory

priore anno
in het jaar tevoren

priore anno 
het jaar tevoren 

priores
ancestors

priorissa
a prioress

prisa
a prisoner of war; a prison; imprisonment

prisa
a prize; booty; a fine; prisage

prisagium
prisage, a share of prizes; a right of taking prizes; a duty on wine and provisions

prisalia
reprisals

prisatie
waardering

priscus
reverendus, eerbiedwaardig (Smetius)

prisen 
schatten, taxeren, waard achten, 

prisen (iet)
goedkeuren.

priser 
zie priseren 

priseren
waarderen, schatten

prisering
zie prisie

prisia
prisage

prisie
schatting, taxatie, vooral om te weten of daarmee een schuld of belasting kan worden betaald 

prisieringe
zie prisie

prisona
a prison

prisonare
to keep in prison

prisonarius
a prisoner

privaat
toilet, ook; gemak genoemdook; afgezonderd, bijzonder

privatie
ontneming, ontbering, beroving

privatus
privy

privatus + abl.
beroofd van

prive
bijzonder

priveren
ontnemen, ontzetten, beroven

privicarnium
fasting; Lent

privigna
stiefdochter

privigna
stiefdochter

privigna
stepdaughter

privignus
stiefzoon, een uit een eerder huwelijk van de moeder geboren zoon, (van een andere vader dus )

privignus
stiefzoon

privignus
stepson

privilege
een bijzonder recht of vrijheid welk de landsheer verleende aan zijn leenmannen, steden etc. 

privilegeren (iet)
een voorrang, voorrecht aan iets verlenen.

privilegiare
to grant a privilege to

privilegie
voorrecht, handvest

priwelesiÙn
privileges

pro 
voor, ten behoeve van, in plaats van 

pro
in behalf of, for

pro
voor, ten behoeve van, in plaats van

pro + abl.
voor, in plaats van

pro animae suae refrigerio 
tot verkwikking van zijn ziel 

pro animae suae refrigerio
tot verkwikking van zijn ziel

pro anno
voor een jaar

pro contant
voor gereed geld

pro deo
gratis (om Godswil)

pro deo
gratis (om Gods wil)

pro expensis litis
t.b.v. de kosten van...

pro iuribus pastoris
voor pastoorsrechten

pro iuribus pastoris
voor pastoorsrechten

pro memoria
ter herinnering

pro memoria
voor de herinnering

pro pe 
dicht bij 

pro qua 
in wiens plaats, voor wie 

pro qua
in wiens plaats

pro quibus absentibus suppleverunt
die bij hun afwezigheid vervangen werden door

pro quibus absentibus suppleverunt
die bij hun afwezigheid vervangen werden door

pro quo
in wiens plaats

pro quo 
zie pro quao 

pro quo absente supplevit 
die bij zijn afwezigheid vervangen werd door 

pro quo absente supplevit
die bij diens afwezigheid verving

pro quo; pro quibus
in wiens plaats; in wier plaats

pro re nata
naar de aard van de zaak

pro re nata
naar de aard der zaak

pro se er suis
voor hem en de zijnen

pro se et suis
for him and his

pro se et suis
voor hem en de zijnen

pro tempore
in die tijd

pro tempore
voor de tijd van

pro ut dat scripto
zoals / opdat het schriftelijk gegeven is

proamita
zuster van een overgrootvader, overoudtante

proamita
zuster van overgrootvader

proauctor
stamvader

proauctor
ancestor, progenitor

proaula
a porch

proava
great‑grandmother

proavia
overgrootmoeder, voormoeder

proavitus
voorvaderlijk

proavitus
van de voorouders geÙrfd

proavunculus
broer van een overgrootmoeder, overoudoom

proavunculus
broer van een overgrootmoeder

proavus
overgrootvader, voorvader

probabel
bewijsbaar, waarschijnlijk

proband
eerste persoon in een genealogie ‑overzicht

probare
aannemelijk maken, bewijzen

probare
used for propriare

probaticus
connected with sheep

probatie
proeftijd, beproeving, zich bewijzen, proef

probationis causa
terwille van het bewijs

probator
an accuser; an approver

probator
muntkeurmeester

probator
muntcontroleur, muntkeurmeester

probatum
a sheep

probatum est
het is proefondervindelijk goed gebleken 

proberen
beproeven, bewijzen, waarmaken

probi homines
good men, an elected body of citizens forming a common council

probleme
leerbeeld, vraagstuk, werkstuk, vertoog, voorstel,  vraagstuk

proc.
procurator

proc. 
afk. procurator. volmachthouder, plaatsvervanger, advocaat, woordvoeder

procarius
varkenshoeder

procedeerde uuyt
voortkwam uit, gevolg was van

procederen
voortgaan, voortvaren, dingen, pleiten, bevorderen

procederende personen
dinglieden

procedure
voorgang, dingtaal, pleithandel, bepleiting

proceres
ornamental heads of beams on house fronts

proceres
notabelen (Smetius)

proces
geding

Processio
Rogation week

processionale
a book containing directions for and music to be used in processions, the service for gangdays, litanies, or intercessions

procestria
 pro castris, kampdorpen; L&S: obscuur hapax (Smetius)

proce¯ie
ommegang

proche voisin du defunt
naaste buur van de overledene

prochiepaep
parochiepriester

prochiliarcha
luitenant‑kolonel

prochischoole
school behorend tot de parochie of kerspel

proclamatie
afkondiging van het voorgenomen huwelijk, roep

proclamatie
uitroep

proclamatio
bann, decree

proclamatio, ‑ionis
afkondiging

proclamatio, ‑ionis F
(huwelijks)afkondiging

proclamator
a crier; in the Court of Common Pleas, proclamator

proclameren
proclameren, uitroepen

proconsul
a justice in eyre

procrastinatie
verdaging, uitstellen

procreare
verwekken, in 't leven roepen, voortbrengen

procreare
verwekken, in het leven roepen, voortbrengen

procreatie
teling, voortplanting, verwekken van kinderen

procreatores
ouders

procreatores
ouders

procreeren,( teà,) 
te verwekken, zich voortplanten

procul
ver

procul(a)
ver (van)

procula
zie procul

proculatorium
volmacht

procuratie
voorzorg, volmacht, last

procuratie ad lites
volmacht om een proces te vervolgen, ook; volmacht bij geschillen 

procuratie ad negotia
schriftelijke volmacht om zaken af te handelen, ook;  volmacht om enige zaken te beschikken

procuratie apud acta
algemene volmacht om zaken af te handelen

procuratio
machtiging

procuratio
procuration, a payment, originally in victuals, by the inferior clergy to bishop or archdeacon at visitations; a proxy; necessaries, as food and clothing; a meal

procuratio, ‑ionis F
machtiging

procurationis
zie procuratio

procurator
a proctor

procurator
woordvoerder, zaakwaarnemer, advocaat, gevolmachtigde

procurator
advocatus, praefectus, comes, slotvoogd, burggraaf (Smetius)

procurator 
volmachthouder, plaatsvervanger, advocaat, woordvoeder, gemachtigde

procurator
beheerder (Smetius)

procuratorium
procuratory; a proxy

procureren
verzorgen, voorzorgen

procureur
verzorger, pleitbezorger, volmacht, taalman, gevolmachtigde

procureur generaal
algemeen verzorger, gemeenteverzorger

procutatorium
volmacht

procuvata
voortgekomen, 

prodigaliteit
verkwisting

prodige
deurbrenger, kwistgoed, verkwisten, niet ontzien

prodige(e)ren
verkwisten, kwistig zijn met, niet ontzien

prodigeus
wanschapen, wonderbaarlijk

prodigi
kwistgoederen (van iemand die wegens verkwisting onder curatele wordt gesteld)

prodigus
verkwisten (persoon aan wie het beheer van zijn goederen gerechtelijk ontnomen is)

prodigus
verkwister (goederen zijn door het gerecht ontnomen)

prõdikat
kenteken, bv AVon@ bij Duitse adel

proditio
treason

proditionaliter
treasonably

prodogi
goederen van iemand die onder curatele is geplaatst vanwege verkwisting

product
uitbreng, uitkomst, uitgebraakte

productie
voortbrenging

proef
bewijs

proefmeester 
ambtenaar door de gilden aangesteld tot het examineren van hen, die als lid willen worden opgenomen

proefpredicatie
voorbereidingspreek, voorafgaande aan de viering van het heilig avondmaal

proeve 
bewijs

proeven (iet). 
bewijzen.

profaan
onheilig, werelds, godloos, ongodsdienstig

profaneren
ontheiligen, ontwijden

profectus
profit

profereren
uitspreken, uitten, voortbrengen

professor
hoofdleraar, opperleraar, hoofdschoolmeester, hoofdbevorderaar, landsleraar

profesto  (in)
de dag voor het feest / altera: daags na
profestum, -i
de dag voor een feestdag, vigilia festi
profe¯ie
belijdenis, voorgeving, ambt, aangenomen dienst

proficuum
profit

profiteren
vorderen, winning doen, winnen

proflige(er)en
neerslaan, neerwerpen

profluge(e)ren
ontspringen, voortvloeien

profossionis suae
van beroep

profrum
profer, time appointed for officers to make their accounts

profuge
toevlucht, voorvluchtig

profusie
kwistig, verplenging, overvloed, overdaad, verkwisting

progener
husband of the granddaughter

progener
vader van de afstammeling

progener
man van de kleindochter

progenerare
verwekken, in 't leven roepen

progenerare
verwekker 

progenetrix
stammoeder

progenie
geslacht, afkomst

progenies 
nageslacht, afstammeling 

progenies
afstamming, stam, geslacht, kind

progenies, ‑iei
nageslacht

progenitor
stamvader, voorvader

progenitor
stamvader

progenitrix
stammoeder

progenitus
zoon, kind, ras, afstamming, nageslacht

prognatus
geboren, afstammeling

prognosticatie
voorkennis, voorduiding

prognostiqueren
voorkennen, voorduiden, voorspellen

progredie(e)ren
voortgaan, voortschrijden, vorderen

progre¯ie
voortgang

prohebitief
verbieden, terughoudend.

prohibe(e)ren
zie prohebitief

prohibitie
verbod, verbod op invoer van bepaalde goederen

proiven
zie; proeven

proje
buit, roof, opbrengst van misdaad

project
voorwerp, ontwerp

projecteren
voorwerpen, ontwerpen

projiciÙren,
zie projecteren

prolandus
de te ondervragen persoon

prolaps
verzakking, voortbrenging

prolegomena
voorreden, inleidende opmerkingen, voorstudie

proles
kind, kroost, nageslacht, nakomeling, afstammeling, kinderen / ook; gezien als onecht kind

proles illegitima
onwettig kind, bastaard

proles, ‑is
nageslacht, kind

proles naturalis
wettig kind

proles spuria
onwettig kind, bastaard

proles spuria
onwettig kind, bastaard

proles spuria
illegitimate child

prolis
kind, nakomeling

prolix
wijdlopig, langzaam, breedsprakig

prologe
voorrede, voorwoord, voorspel

prolongatie
verlenging, termijn verlenging

prolongeren
zie prolongatie

promarius
a waiter

promatertera
zuster van de overgrootmoeder

promatertera
zuster van de overgrootmoeder, overoudtante

promeridianus
ochtend‑

promeridianus
in de voormiddag

promeridianus 
in de voormiddag 

promittent
hij die de promesse ondertekend, die belooft

promittere, promisi, promissum III
beloven

promitteren
toezeggen, beloven

promi¯io
belofte, toezegging

promocondus
keldermeester

promoteur
voorsteller, voordenaar ?,  

promotie
bevordering, voorzetting, rang verhoging

promotor
bevorderaar, hoogleraar  bij promotie 

promoveren
bevorderen, voorzetten

prompt
gezwind, zonder hakkelen

promptitude
vaardigheid

promptuarium
opslagruimte (Smetius)

promptum est + inf
het is gemakkelijk (Smetius)

promtorium, promptuarium
a buttery; a storehouse

promulgatie
verkondiging

promulgatio
afkondiging van een huwelijk

promulgatio, ‑ionis F
afkondiging

promulgeren
verkondigen

promus
keukenmeester

pronepos
achterkleinzoon

pronepos
great‑grandson

pronepos
achterkleinzoon, achterneef

proneptis
great‑granddaughter

proneptis
achterkleindochter

proneptis
achterkleindochter, achternicht

proneptus
grand niece

prononceren
uitspraak doen van vonnis, bekendmaken

pronunciata
getuigenissen

pronunciatie
uitspraak, uitspreken

pronunciÙren
uitspreken, vonnis geven, uitwijzen

pronuntiatie
uitspraak

pronuros
vrouw van een kleinzoon

pronurus
vrouw van een kleinzoon

proosdij
woonhuis van de proost 

propagatie
voortplanting, uitbreiding, verbreiding

propaginis
van het nageslacht

propago
nageslacht

propago
nageslacht, nakomelingschap

propalare
to publish

propars, propartia
pourparty, purparty

propatruus
broer van een overgrootvader

propatruus
broer van de overgrootvader

prope
near

prope + acc.
dichtbij

proper
klein, dun, net

propheet
godstolk, voorbode, voorzegger

prophetare
to prophecy

propheteren
voorzeggen, waarzeggen, preken, voorboden

prophetie
voorzegging, openbaring, voorboden

propia persona
in eigen persoon

propia persona
in eigen persoon

propiare
See propriare

propice
goedgunstig, toegedaan

propina
salutation

propinqui
relations, relatives

propinquitas
nabijheid, bloedverwantschap, verwantschap

propinquitas
verwantschap, (nabuurschap, buurt, nabijheid

propinquus
verwant

propinquus
(vrw.‑a) bloedverwant

propola
opkoper, oudeklerenkoper

proponent
nog niet beroepen theoloog, ook; voorsteller, beginnend leraar 

proponeren
voorzetten, voorslaan ( voorstellen), voorhouden, 

propoost
voornemen, voorhebben, onderwerp van gesprek 

proportare
to purport; to show

proportatio
a verdict; a declaration

proportie
evenredigheid, gelijkmatigheid, voordeling, evenheid, evendedeling

proportionabiliter
proportionally

proportionare
to divide

proportionatio
proportion

proportioneren
evenredigen

proportum
purport

proposeren
voorstellen

propositie
voorstel, voorstelling, uitgesproken oordeel, stellingl

proposten
uiteenzetting, voorstelling van zaken

proprestura
the 12th century form of purprestura

propriare
to claim; to appropriate; to make fit for use; to grind (of tools)

propriatio
appropriation

propriator
an impropriator

proprie
eigenlijk

proprietaris
eigenaar
proprietarius
eigenaar

proprietas
eigenschap

proprium
eigen, eigenschap, ook; wissellende gezangen van de mis, deel van het brevier

proprius
eigen

proprius/ipsius/suus
als 'eigen' wordt door elkaar ge​bruikt (Smetius)

propriÚtaire 
zie proprietarius 

propriÚtÚ 
eigendom

propter
wegens, om, volgens,

propunctum
a doublet

proquibus
voor wie

prorare vexilla
patriotic

proreta
kapitein

proretha
a master of a ship

prorogatie
uitstel, verlenging. ook; een voorovergeefverzoek, verdaging

prorogatie van jurisdictie
overdracht van rechtsdwang, daar bij men in de rechtsdwang, van een hogere rechter bewilligt opschuiving van een geschil naar een hogere rechter

prorogeren
uitstellen, verlengen

prorogieren
verdagen, verlengen, verschuiven

prosapia
verwantschap, geslacht

prosapia
verwantschap, familie, geslacht, nageslacht, nakomelingschap

prosateur
prozaschrijver

proscinderen
afsnijden

proscriberen
verbannen, wegzenden, vogelvrij verklaren, uitsluiten

proscript
vogelvrij verklaarde, door de ban getroffen

proscriptie
ban, verbanning, vogelvrijverklaring

prose
rijmloos, onberijmd, onrijm

prosectie
ontleding opensnijden van lichaamsdelen

prosecutie
gerechtelijke vervolging

prosecutor
a prosecutor; a pursuivant

proseliet
bekeerde, door een ander overgehaald om tot ander geloof over te gaan

proselitismen
bekeringsijver, zieltjes winnerij 

prosocer
overschoonvader, grootvader van de echtgenote

prosocer
grand father‑in‑law

prosocera
overschoonmoeder, grootmoeder van de echtgenote

prosocrus
wife's grandmother

prospereren
prospereren, welvaren, veroveren

prosperiteit
voorspoed, welvaart, voorspoedigheid

prostat (venalis), prostant (venales)
for sale (Prostat venalis apud T. Payne et filium = For sale at the shop of T. Payne and Son; Vaenales prostant ex officina Henr. Knox = For sale at the office of Henry Knox) (technische term boekdrukken)

prosterneren
neerwerpen, neder knielen, een voetval doen

prostrare
to throw down

prostratie
voetval, eerbiedig neerknielen

protavus
bet‑overgrootvader

protavus
bet ‑overgrootvader

protecteur
beschermer

protectie
schut, beschut, bescherming

protegeren
beschermen, beschutten

protest
voorbetuiging, wederspraak, aantijging, tegen getuigenis, beklag

protestatie
tegenspraak, onschuldgetuigenis, vrijwaring betuiging, betuigkennis, protest,

protesteren
voortuigen, weerspreken, verwerpen, zich zelve ergens tegen beklagen

protestieren
protesteren, tegenspreken

protexie,
zie protectie,

prothocol
schrijfboek, kladboek, schrijfrol, beworpbouk ?

prothocolleren
te boek stellen

protocollum
a preface; a charter

protoforestarius
a chief forester

protonotarius, protonotator
a prothonotary

protractura
drawing a picture before colouring

protribunus
bevelhebber, commandeur, opperofficier, overste

prouffyten
voordelen, opbrengst(en)

prout
al naar gelang

prout inde selve (ibidem)
zoals in de zelfde 

prout numero
onder nummer....

prouveren
bewijzen, aantonen, doen blijken

prouwelijzer
wafelijzer voor de prouwel‑wafel op te bakken

provectus (a aetas)
gevorderd(e leeftijd)

provenue
inkomst

proverbe
spreekwoord, spreekwijs, spreuk, bijspreuk, wijszaak

proviant
voorraad

provident
voorzienig

providentia
provision

providentie
voorzienigheid, voorziening

provideren
voorzien

provincia
landschap, verheerd landschap ?

provincia
province

provincialen‑raad
landzatigen raad, landschapsraad

provintie
provincie

provisie
voorziening, voorraad, zaak voerloon, vooreerst, tijdelijke voorziening, vergoeding

provisie (bij)
voorlopig, bij voorlopige voorziening

provisio
a grant by the Pope of the succession to a benefice

provisioneel
bij voorraad, vooreerst, tot opzeggen toe

provisionele
voorlopige

provisoor
opsiender ?

provisor
a purveyor

provisor puerorum
voogd

provisoren
voogden

provisus
het vooruitzien, de voorzienigheid; mits, vooropgesteld dat

provisus 
voorzien van (de sacrament van de stervenden)

provisus + abl.
voorzien van

proviteiten
voordelen

provocatie
provocatie, uitdaging, porring, beroep

provoceren
in hoger beroep gaan

provoost 
gerechtelijk ambtenaar, zoals ambtman en baljuw ook; gevonden opzichter van orde en tucht in een legerplaatsook; militaire gevangenis, (onder streng arrest)

provoqueren, 
provoceren, uitdagen, porren

proxeneta
tussenhandelaar

proximo die
de volgende dag

proximo, prox.
of the next month

proximus consanguineus
nearest relation

proye
buit, roof

prÚ‑gelt
soldij

prudent
voorzichtig

prudentia
voorzichtigheid

prurietschap
ontucht plegen

prurire
jeuken, kriebelen; tuk zijn op, trek hebben in, veel zin hebben in; geil zijn (Smetius)

prybende
kerkelijke titel waaraan inkomsten uit kerkgoederen verbonden zijn

pryculeus
gevaarlijk

prysenteren.
voor te stellen

psaligraphie 
de kunst om figuren uit papier te knippen

psalterium
a psalter

pubertas
puberteit, huwbaarheid, rijpingstijd

pubertas
puberty, marriageable, of age

pubertas
huwbaar

publi
publiek (bij notaris vermeld)

publicanus
tollenaar (Smetius)

publicatie
afkondiging

publiceren
afkondigen, aflezen, bekendmaken

publijcq
public, openbaar,  het gemeeneigen, gemeentelijk, wereldkundig

puca
a gown. O.E. pewke

pucellagium
maidenhood

pucha
a pouch

puchea
a pouch

puchveler
perkamentbewerker

pucio
a child

puckel
van wilgentenen gevlochten visfuik

puctura
See putura

pudicus/a
chaste

pudiek
eerbaar, kuis

pudijk
beschamend, schaamachtig, eerbaar

puella
meisje

puella
meisje

puella
meisje

puella
girl

puella publica
prostituÚe

puella pudica
eerbare jonkvrouw

puella, puer
meisje, jongen/kind

puellagium
See pullagium

puellaris
meisjesachtig, maagdelijk

puellula 
klein meisje 

puellula
klein meisje, aardig meisje

puellula
young girl

puellus
young boy, youth

puer
boy, child

puer 
kind, knaap 

puer, ‑i
jongen, kind

puera
meisje

pueri
kinderen

puerinus
knaapje, jongetje

puerinus
kind, knaap 

pueritia
kindsheid, eerste jeugd, kinderjaren (tot 17 jaar)

puerpera
kraamvrouw

puerpera
zie puerperia

puerpera
booth woman

puerperia
kraamvrouw 

puerperia (in _)
in child labor

puerperis 
tijdens de bevalling 

puerperis (in‑)
tijdens de bevalling

puerperium
bevalling, het baren, kraambed

puerperium
childbirth

puerulus
baby

puerulus
jongetje

pugna
veldslag 

pugnalis
the size of a fist

pugnata
a handful

pulcinus
a chicken

puletarium
a poultry yard

puletarius
a poulterer

pullagium
a tax or rent paid in fowls

pullanus
a foal

pullarius
an officer of the royal household in charge of the poultry

pullemaat 
inhoudsmaat, 1 pullemaat = 1/120 ton = 1,4 ltr. ook; bekend als kroes

pullenata
a mare which has foaled

pulletarius
a poulterer

pulletria
poultry

pulletrus
a foal

pulliolus, pullus
a young horse

pulo
a foal

pulpetum
ladenkastje / secretaire

pulsare
to accuse; to ring a bell

pulsatio
bell ringing

pultrella
a filly

pultura
poultry

pulveren
fijnstampen

pulveris, pulverisati pedis, curia
Court of Piepowder

pulverizare
to powder

pulvis tormentarius
gunpowder

pulvis pyrius
buskruit

pumata
a handful

pumeel
sierknop

punctueel
geschikt, net op zijn stuk,zeer nauwkeurig

punctum
the fourth or fifth part of an hour

punctum
stip

punctuÙren
aftekenen, afstippen

pundfalda
a pound, a pinfold

pundo
a pinder

punfauda
See pundfalda

puniata
a handful

punicare
to paint red

punio
See punzunus

punitie
straf

punt
lengtemaat, 1 punt = 1/12 rijnlandse lijn =0,18 mm, na 1820 = 1,1 mm

punt
artikel van een verordening

puntdeuren
sluisdeuren

puntum
a point; the chape of a scabbard

punzunus
a punshion, stud or quarter, an upright timber used in building houses

pupil
pleegzoon, wees, pleegkind

pupill
halve wees, moederloos, pleegzoon

pupilla
moederloos, halve wees van moederszijde, pupil, pleegdochter

pupillaris
van de wees, van de pupil

pupillariteit
onmondigheid

pupillus
moederloos, (halve) wees van moederszijde

pupula
klein meisje, oogappel, poppetje, = pupa
pupulus
jongetje, knaapje, = pupus
puralla
purlieu

purare
to clear (ground)

purcachium, purchacia
purchase, acquisition

purcivandus
a poursuivant

purgacium
purchase

purgatie
zuivering, lossing, bevordering van de ontlasting, buikzuiveringr

purgatus/a
cleansed, baptized

purge
verschoning van noodzuim ?, zuivering (voor het gerecht, van een beschuldiging)

purge 
zuivering 

purgeren
zuiveren, lossen, verschonen

purificatie
reinmaken, vervulling, zuiveren, zuivering

Purificatio
Maria Lichtmis, 2 februari

purificeren
reinmaken, vervullen, zuiveren

purila
the tip of the nose

puritein
zuiver, zuivergeest, vrijgeest

puriteit
zuiverheid

purportare
to extend

purportum
purport

purprestura
pourpresture, encroachment

purprisa, purprisum
an enclosure

purpunctus
a doublet (Fr. pourpoint.)

purpur
heraldiekteken, kleur, aangegeven door lijnarcering van linker schuinlijnen 

pusio, ‑nis
kleine jongen, knaapje, jongetje
pustula
puist

pustulae
puisten

pusus
knaap, jongen

puta
namelijk, bijvoorbeeld (Smetius)

putacius
a polecat

putagium
fornication

putaker
putemmer

putaker
zie aker

putatief
zie putatyf

putatyf
achtenderwijs, vermeintelijk?( vermeend), ingebeeld, ondersteld

puteus
put, gat

putgalge
houten paal naast waterput met V vork aan bovenzijde, waarin stok om water op te halen

putimo orto
dadelijk na de geboorte

putura
food for cattle, &c.; food for men, horses, and hounds, exacted by officers of a forest from the inhabitants; timber

putus
knaapje, jongetje

puuc
beste soort laken of wol

puur
puur, zuiver, helder, onschuldig

puÙril
kinderlijk

puut
kikvors

puutbeitel
puntijzer om kleine gaten in natuursteen te maken

pynkelder
folterkelder

pynychbanck
pijnbank

pypkanne
pijpenrek in de vorm van een kan ?

pyrgus
a dice‑box

pyritegium
curfew

pyxis
a pyx, a casket to contain the Host

p³tner
kuiper

Q
afk. geQualificeerde

q.q. 
afk. qualitate qua, in hoedanigheid van

qadrese
slechte vrouw

qmer 
afk. commer, belemmering , last, belemmering in rechte

qou
waarheen

quaart
kwart

quaccum
cream

quactum
cream

quad attestor
uitvoerend vaststeller, opsteller

quade schulden
oninbare schulden

quaden
in waarde verminderen

quadertiere
veertigtal

quadra
a square loaf; a quarter of a loaf

quadragena
forty; a period of forty days

quadragenarius 
veertigjarige 

quadragenarius
veertigjarige, veertiger

quadragesima
veertigdagentijd, vastentijd

quadragesima
de 40e dag voor Pasen, ook bekend als Aswoensdag, het begin van de vaste. Eigenlijk zijn het 46 dagen tot paaszaterdag, maar de 6 zondagen zijn vastenvrij

quadragesima ook:
Vasten

quadragesimalia
Easter offerings; or a rate paid in their stead

quadragesimus
40e 

quadragesimus
(vrw.‑a) veertigste

quadragies
veertigmaal

quadraginta
veertig

quadraginta, ‑gesimus
veertig(ste)

quadrans
kwart, vierde deel

quadrans
a farthing

quadrans
vierkant, vierendeel, kwart, vierde deel 

quadrant
vierendeel

quadrantata
the quarter of an acre, a farthingdeal

quadrante
met een kwart, op een kwart

quadraria
a quarel or quarry of glass; a stone quarry

quadrellus
a quarel, a square‑headed bolt; a carrell, a small chamber for study in the cloister of a monastery

quadreren
voegen, passen

quadriennis
vierjarig

quadrigarius
wide enough for a waggon

quadringentesimus
400e 

quadringenti, ‑ntesimus
vierhonderd(ste)

quadriporticus
a peristyle

quadruplijque
antwoord op het derde inbrengen van de aanklager

quae declaravit ...
die verklaarde, en zij verklaarde ...

quae nominavit patrem
die als vader noemde

quae patrem declaravit
die als vader noemde

quae patrem designare recusavit
die weigerde de vader te noemen

quaecbert
bordspel

quaedlike
op ondeugdelijke wijze

quaehetus
a sort of bread used in Scotland

quaerten
bijeenroepen, ter vergadering oproepen

quaesitor causarum militarium
rechter van militaire aangelegenheden (Smetius)

quaesta
an indulgence; a tax

quaestabilis
taxable

quaestionarius
a collector of alms; a seller of indulgences

quaestor
thesaurier (Smetius), 
penningmeester, ontvanger, beheerder staatskas

quaestrix
penningmeesteres

quaestus
acquired by purchase

quaestuur
ambt, waardigheid van quaestor

quaet
vuilnis, drek

quaet geld
vals geld

quaetbeleijders
verleider ( in bordeel)

quaetheit
misdaad

quaetie ende verschil
verschil van mening

quahier
opschrijfboek, gebedenboek

quaken
dobbelsteenspel

qualificare
to entitle; to describe

qualificatie
hoedanigmaking, toekening van een eigenschap, benaming, grootheid

qualificeert persoons
een man van aanzien

qualificeren
hoedanig maken, titel geven

qualitate qua
in hoedanigheid van, gevolmachtigd als

qualitate qua
in hoedanigheid van, ambtshalve

qualiteit
aanzien, hoedanigheid, gedaante, staat, titel, eigenschap, zoals

qualiter
zoals, hoe

qualiter taliter
hoe dan ook, het zij zo æt wil 

qualiteyten
hoedanigheid

qualus
a thread, a strainer used in brewing

quam cito
zodra

quam cito
zodra

quam, quem
welk (bij kind) m, vr.

quamquam
ofschoon

quamquam
ofschoon

quantelaer
knoeier, bedrieger

quanti minoris
is een acte die ingebracht werd als iets te veel, of boven de waarde gekocht is, daar bij men verzoekt om de teveel gegeven penningen terug te ontvangen

quanti plurimi
als de verkochte zaak meer waart is als dezelve is verkocht, en men verzoekt zo veel meer als bevonden zal worden te behoren

quantiteit
grootheid, menigvuldigheid, menigte, hooggrootheid, hoe vermogendheid, veelheid

quantum
hoe groot, hoeveel, zo

quantus
(vrw.‑a) hoe groot, hoeveel, zo groot als, zo veel als

quantus
zo veel als

quareel 
pijl  voor uit de balist werd geschoten, was kort en dik met vierkante schacht

quarellus
See quadrellus

quarentena
quarentine, a space of forty days; Lent; a shot or shute, i.e., a square furlong, a space of 40 perches

quarrera
a stone quarry

quarrerius
a stonecutter

quarruria
a stone quarry

quart
munt

quarta
a quart

quarta (feria)
woensdag

quarta falcidia
is het vierendeel van de gehele erfenis, het welk den erfgenaam, met al te veel makingen (erfstellingen en legaten) belast, voor hem vrij mag behouden en aftrekken, en de rest aan de makingbeurders overgeven

quartale
a quart

quartarium
a quarter of corn

quartarius terrae
eight acres

quarteleren 
in de wapenkunde een kwartier, een der vier vakken van een gequarteleerd wapenschild, bepaaldelijk de rechterbovenhoek, het eerste kwartier van een schild 

quartenarius
suffering from quartan ague

quarteragium
quarterage, quarterly payment

quarteria
a quarter of land

quarterisare
to cut into four quarters

quarterium
a quarter; a soam of corn

quarterizatio
quartering, part of the punishment of treason

quarteronus
a quarter; a quarter of a hundredweight

quartier
vierendeel, een wijk, gewest, 

quartier‑meester
kwartiermeester, wijkmeester

quartieren 
in de geslachtkunde, kwartier van een stamtabel of kwartierstaat, ter aanwijzing van de afstamming van vaders ‑ en moederszijde, vooral ten bewijze dat iemands kwartieren adellijk zijn 

quartilatus
divided into four parts

quarto
op de vierde, met een vierde, door een vierde

quarto
met een vierde, vier, 4, 

quartus
vierde

quartus
a quart

quartus 
vierde

quartus
vierde

quartus decimus
veertiende

quartus gradus
vierde graad (bloedverwantschap)

quarum zie: qui
van wie, van welke (F)

quasi
almost, as if

quasimatrimonium
jozefs huwelijk, kuis huwelijk

quasimodo
eerste zondag na Pasen

quasimodogeniti
1e zondag na Pasen

quassare
to annul, to quash

quassillarius
a pedlar

quatember (quatuor tempora)
quatertember, quatertemperdagen, 4 vastenweken met nadruk op woensdag, vrijdag en zaterdag. Pinksterweek, na 14 september, na derder zondag Advent en na eerste zondag Vasten. [NB deze dagen verschillen volgens verschillende bronnen.] Tegenwoordig Nederland: vier woensdagen: 2e woensdag maart (prot. Biddag), woensdag na Pinksteren, wo na 3e zondag september, wo in eerste week Advent
quaterdecies
veertienmaal

quaterne
tot een boekje gevouwen en gebonden (4) vellen perkament of papier

quaternelle
uitstel van betaling voor vier jaarook; de akte hiervoor

quaternio, quaternum
a folded sheet of paper (Fr. cahier); a quire

quaternis, in
in quarto

quaterno, in
in quarto

quaternum
a quire

quatriplicare
to quadruple

quattuor
vier

quattuordecennis
veertienjarig

quattuordecim
veertien

quaxillarius
a pedlar

‑que
(achter een woord geplaatst) en

queckelhovet
domoor, iemand met weinig verstand

queen 
vrouw in kaartspel

queenensondach
veertien dagen na Pasen 

queeste
speurtocht door een ridder naar de ôgraalö

quelen
praten  

quellen
pijnigen, folteren, martelen

quelnisse
zie quellen

quene 
een vrouw op leeftijd, een vrouw met ervaring en levenswijsheid, oud wijf 

quenicum
oudewijvenpraat, volkswijsheden

quentesia
a device

querel
krakeel, klacht

querela
a party; a faction; a fine

quereleren
krakelen, beklagen, klagen

querelleus
krakelig, twisten, kibbelen

quernsteen 
de kleine molensteen

querquera
ague

querraria
a quarry

querulare
to complain

queruleeren
tegenspreken

questa
an inquest or inquisition

questeren
geld bijeenbrengen, giften verzamelen

questie
geschil, vraagstuk

questionarius
a palmer. O.E. "quistron."

questioneren
ondervragen, verhoren

quetsen
verwonden, pijnigen 

quetsende
verwondende

qui
die

qui 
(achter een woord geplaatst) en, aan wie, waaraan, wiens, wier, welke, die

qui a dit Ûtre.... (pere de la) ...... dÚfunt
die verklaart te zijn .de vader van de......... overledene, vervlogene

qui fuit
hoe komt het dat (Dordrecht, Ov.Fasti) (Smetius)

qui fuit 55 annis 
die 55 jaar oud was

qui fuit à.annis 
die à. jaar oud was

qui M, quae F, quod N
die (betrekkelijk voornaamwoord)

qui mecum
die met mij

qui mecum
die met mij

qui, quae, quod
who, which, what

quia
omdat

quia 
omdat 

quia
omdat

quibus zie: qui
aan, voor, door wie/welke

quicbeeste
gehoornd vee

quicsant
drijfzand

quid pro quod
het een voor het ander

quid? quod ...
je kunt je toch niet voorstellen dat ... (Smetius) / sterker nog
quidam
een zekere, een of andere, enige, iemand, iets
quidecies
vijftienmaal

quidem
inderdaad, zeker

quiesceren
berusten, rusten

quieta clamancia or clamatio
a quitclaim

quietantia
an acquittance; abandonment; immunity

quietare
to quit; to acquit

quietatio
exemption, discharge, acquittance

quiete, quietum clamare
to quit claim, to renounce

quietum
beschutting

quietus
kalm, rustig

quietus redditus
quit rent

quifuit ... annis
die ... jaar oud was

quigenti
vijfhonderd

quijt te schelden
kwijtschelden

quijtbrief
brief over vrijlating van een gevangenen of veroordeelde

quillibet
ieder zonder uitzondering 

quindecennis
vijftienjarig

quindecia
See quindena

quindecies
vijftienmaal

quindecim 
vijftien

quindecimus
vijftiende

quindena
a quinzaine, fifteen days

quingentesimus
vijfhonderdste

quingenti
vijfhonderd

quingenties
vijfhonderdmaal

quinio
a bundle of five; a sheet made of five leaves

quinquagenarius
vijftiger, vijftigjarige

quinquagesima
de 50e dag, de 7e zondag voor Pasen

quinquagesimus
vijftigste

quinquagies
vijftigmaal

quinquaginta
vijftig

quinquanelle
vijf jarig uitstel

quinque
vijf

quinquennis 
vijfjarig 

quinquies
vijfmaal

quinta (feria)
donderdag

quintaal
gewicht, 1 qintaal  = ca. 1/22 last

quintale, quintallus
a weight used for metals, &c., varying from 96 lbs. to 120 lbs

quintam matutinam
vijf uur in de morgen

quintana
Quintaine, the first Sunday in Lent

quintena
the game called quintain

quinterna
a cittern

quintilis
juli, vroeger was dit de 5e maand

quinto
op de vijfde, ten vijfde 

quintupel
vijfvoudig

quintus
vijfde 

quintus decimus
vijftiende

quirea
the hounds' reward at the death of a stag (Fr. curÚe); a cuirass; something connected with a cart

quirinarium
a quintain

quisinum
a cushion

quisquillÙn
prullen, beuzelareien, voddereien

quitancia
an acquittance; a quittance; a discharge

quitare
betalen

quitare
lossen, betalen

quite 
kwijt, vrij, ontslagen van 

quite weren
vrijwaren

quiteren
verlaten, ontslaan, te goede schelden, afzien van, laten varen

quitinge
betaling, vrijmaken, lossing van een rente, voldoening 

quitlatinge
kwijtschelding

quitscheldingshebrief
betalingsbewijs

quittacio
See quitancia

quittare
to acquit; to remit

quitte
elkaar niets meer schuldig zijn, gelijk 

quiÙtude
gerustheid

quo
waarheen, waardoor, daarom

quod
dat, omdat
quod attestor, quod testor 
het geen ik getuig, ‑ bevestig, ‑verklaar 

quod bene notandum
wat goed opgemerkt moet worden

quod erat demonstrandum
wat bewezen moest worden

quod sciam
voorzover ik weet (idioom) (Smetius)

quod testor
hetgeen ik getuig

quoddam
a certain thing

quohier
een rekenboek, een register

quomodo
op welke wijze, hoe

quondam
wijlen, eens, ooit, eerder, eertijds, vroeger

quondamquodibet 
allegaartje, van alles wat

quoque
ook

quorespondens
used for correspondens

quorum interest
van degenen, die het aangaat

quorum vices supplevit ...
van wie (meervoud) de plaats innam ..

quorum zie: qui
van wie, van welke (M / N)

quota
a share; a tax to be levied equally

quota litis
a bribe received by a judge

quotare
to divide into chapters; to repeat; to mark

quotator
a chronicler

quote
aandeel, mate, deel, portie

quoteboec
landboek, erf‑register, kadaster

quoteren
aantekenen, tekenen

quotidiana
dagelijks terugkerende koorts

quotisatie
schatting, optekening, berekening van ieders deel

quotiseren
schatten, naar verhouding delen

quoyeren
kohieren

quyschenus
a cushion

quyt
vrij, onbelast, gezuiverd. ook; vernietigd, van geen waarde.

quytantie
kwijting, kwijtscheldingsbrief, kwijtschelding

quytbaer 
afkoopbaar, aflosbaar, afkwijtbare rente

quytcopen 
(hem) zich vrijkopen

quytlaten 
(enen) vrijlaten.

quytscelden. 
iets aan iemand overdragen, zijn recht aan iemand opgeven.ook; zich voldaan verklaren, zijn recht op iets opgeven.

r
afk. recto (folio), op de voorzijde van het blad

r b s
afk.retroacta burgelijke stand, van de burgelijke stand,archiefstukken van vroegere datum, o.a. doop‑ huwelijks‑ en begraaf‑ registers

R.D. 
afk. reverendus dominus, eerwaarde heer
r.f. 
afk. relicta filia nagelaten dochter

r.f.
afk. relictus filius nagelaten zoon 

r.fl.
relicta filia, relictus filius

R.I.P 
afk. Requiescat in pace, hij/zij moge rusten in vrede

R.K
afk. Rooms katholiek

r' appelleren
wederroepen, herroepen

ra
afk. rechterlijke archieven

ra trecken (de)
het land opmeten

raadslot
raadsbesluit

raak
hark

raakende de ontfang en uytgaven
betreffende de ontvangsten en uitgaven

raar
zelden, ijl, dun, aardig, zeldzaam, ongemeen, bijzonder

rabat
halskraag meestal van linnen of kant, ook; herrie, en kortingook; afkorting, afslag van de som

rabatteren
afkorten, afslaan

rabauweboom
oud soort appelboom

race
afkomst

racenius
raisin

racetus
erased

racha
See ragana

rachaptare
to ransom

rachatum
compensation; ransom; relief

rachetare
to ransom

rachetum
See rachatum

racke
pijnbank

rackelijc
rechtschapen, fatsoenlijk, braaf  

racken
rekken, voorraadkasten

racker
diender, helper van de schout

raconte(e)ren
vertellen

radbraken
op het rad uiteenrukken, botten verbrijzelen 

raden
op het rad leggen om een bekentenis af te dwingen

radenryer
bediener van het radbraakrad

radiatus
rayed, striped; ray, a striped cloth

radicaal
wortelijk, geworteld, oorspronkelijk, met takken, tot de wortel gaand, geheel en al

radiceren
wortelen

radix
oorsprong, geslacht

radstaak
paal of staak met daarop een wiel of rad waarop het lijk van een misdadiger werd gelegd nadat alle botten waren gebroken. ook; een stok welke tussen de spaken van een rad werd gestoken om te voorkomen dat het paard verder gingook; schandpaal en folterpaal

raeck ende daeck (in)
in goede staat 

raeiing
rooilijn

raemscerre
lakenscheerder

raeplant 
rapenveld

raepolie
raapolie, olie uit raapzaad geperst

raepstic
zie raeplant

raet
raadsman

raet (te rade werden van iet)
tot iets besluiten

raetboec
boek waarin opgetekend de rechtshandelingen van de (gemeente) stadsraad

raethere
lid van de stedelijkeraad (gemeenteraad)

raeyen
zie radbraken

raeying
zie raeiing

rafelschive
schijf of steen van een tafelspel

raffineren
zuiveren

ragana
a ray (raia clavata) or a skate (raia batis)

raglorium
the jurisdiction of a raglotus

raglorius, raglotus
a steward. (Welsh, rhaglaw.)

railleren
gekkernij ( merkwaardig gedrag ) , boert (scherts), beetnemen

raillerie
scherts, spotternij

rake
hark, speciaal een hark om de as bijeen te harken

ralla
a rail; a thin tunic

ramia, ramilla, ramilia
twigs

rammelaar
slecht gebakken tegel

rampok
overval

ramponeert
vernield, verwoest

rangeator
a ranger

rantsoen
verlossing, verzoening

rantsoeneren
lossen

rantsoenglaasjes
klein drinkglas

rantsoenpenningen
opcenten op heffingen genoten door de kerk

rapa
a rape, a division of a county, especially Sussex

rapagulum
railing

rapiamus
mengelmoes

raport
aanbrenging, overdracht, verslag

raporteren
aanbrengen, overdragen, verslag doen

rappel
herroep

rapporteur
overbrenger, overdrager

rappus
See rapa

rapum
rape (crime)

rapus
See rapa

rariteit
zeldzaamheid, een ongemene zaak, iets bijzonders

rasa
a rase, a measure of corn; land requring a rase of seed

rasare
to scrape, to rase

rasement
glad gepleisterd gedeelte in het gewelf

raseren
vernielen, met de grond gelijk maken

raseria
See rasa

rasier
korenmaat

rasinge
wartaal, waanzin

rasor pannorum
lakenscheerder

rasorium
a razor

rastcamere
binnenkamer

rasteel
paarden ruif

rastering
rasterwerk, schutting

rastillare
to rake

rastillum
a rake

rastrare
to rake

rastura
shaving

rasurus
a razor

rata
an agreement; a share; a rate

rate
behoorde, portie

ratelwacht
nachtwacht

ratelwaicker
nachtwaker met een ratel

ratificare
to ratify, to confirm

ratificatie
zie ratificeren

ratificatio
ratification

ratificeren
bekrachtigen, ambtelijk goedkeuren

ratihabere
to confirm

ratihabitio, ‑nis F
 ratificatie, goedkeuring, bekrachtiging (van handelingen verricht door een zaakwaarnemer zonder volmacht)

ratijn
geweven wollen stof, de uistekende uiteinden zijn in elkaar gedraaid

ratio, ‑nis F
reden, rede, verstand

ratiocinatie
redenering, bewijsvoering, gevolgtrekking

ratiocinator
boekhouder, rentmeester, advocaat

ratiocinator
boekhouder, rentmeester

rationaal
redelijk, meetbaar

rationale
a peculiar form of the pontifical pallium

ratione dubii 
om reden van de twijfel 

ratione officii
uit hoofde van zijn ambt

ratione privatus 
beroofd van zinnen

ratione sanguinis
op grond van bloedverwantschap

ratis
error for crates (?)

rato
a rat

ratula
a landrail (crex pratensis)

ratum (ob)servare
van waarde houden

ratum habere, (ob)servare
geldig verklaren, bekrachtigen, ratificeren

ratus
geldig

ratus
a rat

rauba
a robe

raubare
to rob

raubaria
robbery

raucisonare
to speak hoarsely

rauwsterigge
lijk aflegster, maak de lijken gereed voor de begrafenis

rave
balk, plank

ravelokker
dief, lokt de raven naar de galg

ravenzwart
kleur, zwart

rayck
rijk

rayus
a ray or skate (raia clavata or batis)

razier
inhoudsmaat voor graan = ca 147 ltr.., maar ook; 50 ltr. gezien

rbs
afk. retroacta, van de burgelijke stand

Rdo.
reverendo

Rdo. 
afk. reverendo, aan de eerwaarde

readmitteeren
opnieuw toelaten (meestal als burger in de voorheen verlaten plaats)

reafforestare
to make land into a forest after it has been disafforested

reale
werkelijk 

reale
betaalmiddel, munt 

reale executie
werkelijke tenuitvoerlegging

realis
werkelijk (bijv. naamw.)

realis
royal

realiter
werkelijk (bijwoord)

reattachiamentum
a reattachment of one who has been dismissed by the court

reatus, ‑us
schuld

reauditie
wederhoring, herhoring, overhoring

rebaptizatus
herdoopt

rebbe
vierkantige houtenbalk

rebel
wederspannig, afvallig, hardnekkig

rebelleren
wederspannig zijn, tegen spannen, muiten

rebellie
afvalligheid, wederspannigheid, muiterij

rebroccator
a cobbler

rec
afk. receveur, ontvanger

recapitulatie
hoofdindeling, herhaling der hoofdstukken

recaptio
taking a second distress

recatiare
to restore

recatum
relief

reccare
to rack wine, to draw it off the lees

reccus
wine thus treated. (Fr. vin raquÚ.)

recederen
aarzelen

recens
onlangs, pas

recepisse
ontvang, ontvangþeel, kwijtbrief, ontvangbewijs, voorlopig bewijs van storting

recept
ontvanging, inneemsel

recepta
receipt; receiving in the sense of harbouring

receptamentum
receiving; entertainment

receptare, recettare
to harbour; to entertain

receptie
ontvangst, aanneming, overneming van rechtsgewoonten

receptor 
ontvanger (der belastingen)

receptor
ontvanger (van bijv. belastingen)

receptor, ‑is
ontvanger (belastingen)

reces
uitstel, afscheid

recessebrief
officiÙle akte van een raadsbesluit.

receveur des imp¶ts
belasting ontvanger 

rechaciare
to drive out; to separate gold or silver from the ore

rechatum
See rachatum

recht van besterfnisse
recht van exue, besterfte ook; het openvallen van iets door sterfgeval.

recht van drop
recht om het regenwater op andermans erf te laten vallen en afvoeren

recht van eerste en laatste sacrement 
erkenning als zelfstandige parochiemogen dopen, huwen en begraven 

recht van geleyde
het heerlijke recht om een vreemde binnen zijn gebied toe te laten en hem daar bescherming toe te zeggen.

rechtbank
aanrecht

rechtelick bekende scult
een geldschuld voor het gerecht erkend

rechten aen den bloede
recht doen zo dat het bloed vergoten, het lichaam, de hals verbroken wordt; dus iemand ter dood brengen volgens een vonnis

rechten aen siin lijf
zie rechten aen den bloede

rechten aen sinen hals
zie rechten aen den bloede

rechten over enen
iemand volgens een vonnis ter dood doen brengen

rechteren
rechters

rechtinge 
crimineel vonnis.

rechtinghe
herstel betaling, vergoeding

rechtweigeringe
weigering om aan het rechterlijk bevel te gehoorzamen

rechtwiser
officier van justitie, stelt de eis in een rechtsgeding

recidiva
retribution

recidivare
to fall back

recipisse
kwitantie, ontvangbewijs

recipiÙren 
ontvangen 

reciprocatie
weerkering

reciprocum
wederzijds

reciproque
wederzijds, onderling wederkerig, heen en weer, over en weer

recitare
to revoke

reciteren
oplezen, opzeggen

reckus
See reccus

reclamatie
tegen roep, weerspraak

reclameren
tegen roepen, weerspreken

reclusa
an inclosure; an anchoress

reclusagium
a cell

reclusorium
a cell; a pound or pinfold

reclusus
an anchorite

reclutare
to reglue (reglutinare)

recognitie
gerechtelijke erkenning van iets voor datgene erkentenis waarvoor het uitgegeven wordt, 

recognitio
acknowledgment; recognizance; recognition

recognitor
one who enters into a recognizance; a juror impanelled on an assize; a recognisor, recognitor

recognoscere
to acknowledge; to take cognizance of

recognosceren
erkennen

recokillatus
curled. (Fr. recoquillÚ.)

recolement
overhoring

recolement van getuygen
als de getuigen nader ondervraagt en beÙdigd werden

recolement van reekening
herberekening van de rekening

recoleren
overhoren

recollecta
gathering; harvest

recommandabel
aanprijs waardig, aanprijsbaar

recommandatie
aanbeveling, aanprijzing, voorschrijven, gebiedenis

recommanderen
aanbevelen, aanprijzen

recommenda
recommendation

recompensare
to repay, to recompense

recompenseren
vergelden

reconciliatie
verzoening

reconcilitatio
herhaling van de huwelijksbelofte wanneer het huwelijk niet voor de bevoegde priester gesloten was

reconciliÙren
zie reconciliatie

reconcilliacie
herstelling van de wijding van ontheiligde kerken en kerkhoven

recontreren
ontmoeten, bejegenen

reconveniÙren
wederom eisen, weder aanspreken

reconventie
reconventie, wederopeising, wederaanspraak

reconventie,
zie conventie

recordatie
herdenking

recordator
a recorder

recorderen
herdenken, geheugen, herinneren

recordum
a record; a memorial

recouvreren
veroveren, terugkrijgen

recreantisa
recreancy

recredencia
recreance, a provisional possession given to one of the parties till a suit be determined

recredentie
toevertrouwing, vertrouwen, vooroordeel, voor afgewezen bezit

recta
right; jurisdiction

rectare
to set straight; to cite, to accuse

rectitudo
right in the sense of compensation

recto (folio)
op de voorzijde van het blad

recto (folio)
op de voorzijde van het blad

rector
schoolvoogd, bestierder, pastoor, leider, bestuurder

rector
leider, bestuurder, graaf, burgemeester, pastoor

rector
the rector of a parish, or college

rector, ‑is
pastoor

rector magnificus
landsschoolvoogd, hoge schoolvoogd

rectoria
a rectory; a rector's house

rectum
recht, rechtvaardig (lijd.voorw.)

rectus
recht, rechtvaardig

rectus
rechtvaardig

recueil
verzameling, kort verhaal

recuperamen
a recovery

recuperare
(subst.) recovery

recuperatie
verovering, terugkrijgen

recuperatio
a recovery

recupereren
terugkrijgen, herwinnen

recusa
printed (Recusa Augustae Vindelicorum = Printed at Augsburg) (technische term boekdrukken)

recusant
onwillig, weigerende

recusare
weigeren

recusatie
weiring

recuseren
weigeren

recussorium
a hammer

recusum
rescue

red(d)itus, ‑us
opbrengst, inkomen

reddare
to clean, to scour (a river)

redditarium
a rental

redditarius
a renter

reddite (Ceasari)
21e zondag na Drievuldigheid

redditualis
rent (adj.)

reddituarius
van de pacht; rentmeester

redditus
rent

redditus
opbrengst

redditus assisae or assisus
rent of assise

redditus IV
opbrengst, inkomen

rede gestelt (te)
aangesproken

rededeel
woord

redelijkerwijs
volgens recht, met recht

redeloos
zonder reden

redemptie
verlossing, vrijkoop

redemptio
ransom

redemptio, ‑nis F
terugkoop, lossing

redemptor
handelaar, koopman, Verlosser, Heiland, Zaligmaker

redemptor
handelaar

redemptoristen
leden van de kloosterorde van de Allerheiligste Verlosser

redemtor
handelaar, koopman

rederijk
sierlijk spreken, welsprekend

rederijker
lid van de Rederijkerskamer

rederijkerskamers
genootschap dat zich bezig hield met het schrijven van gedichten en toneelspelen

redes
reeds, al

redevabel
schuldig, verschuldigd

redger
juridisch bestuurder in Friesland, meestal de notarisook; plattelandsrechter in de Groningse ommelanden

redhibitie
teruggeven, koop vernietiging, terug nemen wat verkocht is

redhibitoir
strekkend tot tenietdoening

redhibitoire actie
vordering tot tenietdoening

redigeren
maken, stellen, schikken, daar toe brengen, in behoorlijke vorm op schrift stellen

redijt
herhaling, herzegging, (nog eens zeggen)

redimere
to ransom, to purchase the freedom of; sometimes, to set free for a ransom

redimere
terugkopen, lossen

redimere, redemi, redemptum III
terugkopen, lossen

redimeren
verlossen, vrijkopen

redingote
geklede jas, dames mantel

redisseisina
redisseisin

redite
herzegging, herhaling

reditibus pauperum vivens 
onderhouden door de uitkeringen aan de armen

reditibus pauperum vivens
levend van de uitkeringen aan de armen

redituarius
pachter

reditus
wederkomst

reditus, &c
See redditus

reditus, ‑us
inkomsten

redivius
uit de dood herrezen, herleefd

redonderen
overvloeien, hervloeien, terugvloeien

redoublement van æt interdict
wanneer een gedaagde in zaken van bezit, voorstelt dat hij zelf in het bezit is, en daar in wil ôgestyfdö  worden(gestyfd = gehandhaafd ?)(( interdict = (rechtelijk) verbod en ook curatele))

redoubleren
verdubbelen

redoutabel
vreselijk, geducht

redoute
kleine veldschansook; gemaskerd bal

redres
herstel, herstelling, vergoeding, herziening

redresse(e)ren
herstellen, herschikken, goedmaken

reduceren
terugvoeren, te recht brengen, herbrengen. ook;, van een meerder op een minder getal brengen

reductie
terugbrenging, herleiding, herstelling van een meerder tot een minder getal ook; beroep van een uitspraak van goede mannen

reeder
reder, scheepseigenaar 

reep
lengtemaat voor stoffen, 1 reep is vermoedelijk = 10 elook; dik touw, kabel

reepgaren
garen voor het touwslaan

reepmaker
touwslager

reeroof
zie reeuroof 

reesloot
grenswetering, grenssloot

reet
spleet, kier

reet om rede
koop tegen contante betaling

reetrecker 
landmeter, erf ‑scheider, rooimeester 

reeuroof 
lijk roof, ook; lijk beroving 

reeuw
schuim op de lippen van een stervende, doodszweet

reeuwech 
weg waarlangs lijken naar het kerkhof werden gebracht, lijk weg 

reeuwen 
een lijk afleggen, het reinigen en voor de begrafenis in gereedheid brengen

reeuwer 
lijkenaflegger, oppasser bij besmettelijke zieken en ontsmetter van hun lijken 

reeuwige 
zie reeuwer 

refare
to rob, to deprive

refectorarius
a caterer; a refectorer, refectioner

refectorium
a refectory, fratry or frater; a dining‑hall

refectorium
refter, eetzaal in klooster

refectus (sacramentis) 
gesterkt (door de sacramenten), d.w.z. bediend

refectus (sacramentis)
gesterkt (door de sacramenten), bediend

refeoffare
to enfeoff again

referendarien
overbrengers, vertellers

referendarius
an officer who exhibits petitions to the king, Master of the Requests

refereren
verhalen, bijbrengen 

reficiÙren
hermaken, vermaken

refisa
teruggegeven, teruggestort, terugbetaald

reflecteren
verbuigen, ombuigen, ergens na toe buigen

reflectie
verbuiging, weerslag, weerbuiging, afkering, toe neigen

refletum
an osier bed

reflexiÙn
levenstekenen ( bv bij verdrinken) 

reflutatie
weerleggen

refollum
the outlet of a pond; an overflow

reformateur
hervormer

reformatie
hervorming, zuivering, klaring. Ook: hervorming tot herstel zoals het vroeger was

reformatie (de)
de kerkhervorming in de 16e eeuw

reformator
hervormer, kerkhervormer

reformeren
hervormen, zuiveren, ook; verzoeken van een hogere rechter hersteld te werden, en verbetert te hebben een vonnis, dat van een lager rechter tot nadeel gewezen is, dat men verklaring noemt

reformeren (iet)
herstellen

refortiuncula
a fortress

refractie
wanschaauwing ?, verbreking

refrein
rederijkersgedicht, elke strofe telt minstens acht regels, alle strofen eindigen op de zelfde regel die de hoofdgedachte uitdrukt

refrenatie
betoming? (in toom houden?)

refrescheren
verversen, vernieuwen

refreseren
weer opkrullen

refuge
toevlucht, toevluchtsoord, schuil gelegenheid

refugeren
weerleggen

refugium
laatste toevlucht, toevluchtsoord, wijkplaats

refullum
See refollum

refunderen
terugbetalen, herstellen, vergoeden ook; vergelden, opbrengen

refusa
teruggegeven, terug betald

refusant
weigeraar

refuseren
weigeren, van de hand wijzen

refusie
weigering

refutancia
See refutatio

refutatie
refutatie, wederleg, wederlegging

refutatio
a quittance, a receipt

refute(e)ren
weigeren, afstaan, van de hand wijzen

refuteeren
weerleggen

refuus
antwoord weigeren, weigeren van een verzoek

rega terrae
a measure of land in Guienne. (Fr. rÚge.)

regaal
koninklijk

regale, regalia
royalty; the temporal rights of a bishop; some kingly ornament, that used by Henry III was of white "diaspre" or silk

regalitas
royalty

regard
aanzien, aanschouw

regard van (in)
in aanmerking genomen

regardare
to examine, to inspect; to regard

regardator
the regarder of a forest

regardere
See regardare

regardor
See regardator

regardum
the regard, or inspection of a forest; the extent of the regarder's charge; the impost levied by him; a reward

regardus
See regardator

rege et regina, ludus de
chess

regeneratie
wederopwekking, wedergeboorte, vernieuwing, doop

regeneratie 
wederbaring, wedergeboorte, hernieuwd zedelijk leven

regeneratus
(vrw‑a) wedergeboren, gedoopt

regenhoyke
regenmantel

regenschuur
regenbui

regent
bestierder, voogd, rijksbestuurder, bestuurder van een gesticht / gasthuis

regentenkamer
kamer van regenten in weeshuis / gasthuis

regentes
vrouwelijke regent

regest
beknopte inhoudsopgave van een akte, brief , boek met afschriften van oorkonden

regestum
a register; a bookmarker; a safe for jewels, &c

reget
door aanslibbing verkregen land

regieringe
bestuur

regiment
beheersing, bestier. item, een hoop krijgsvolk

regina
koningin

regione
e regione, tegenover (Smetius)

register
tafel, rol, bladwijzer, blafferd (register), schrifwarande?

registrarius
a registrar

registreren
opschrijven

registrum 
lijst, register

registrum
a register; a bookmarker

registrum
lijst, register

registrum
register

registrum baptizatorum
doopboek

registrum defunctorum 
overlijdensregister 

registrum iunctorum
trouwboek

registrum iunctorium
trouwboek

registrum matrimonio
trouwboek

registrum matrimonio  coniunctorum 
zie registrum iunctorium

registrum matrimonio junctorum
zie registrum iunctorium

registrum mortuorum
overlijdensregister

regius
koninklijk

reglement
schikking, orders, bepalingen en voorschriften

regneren
heersen, bestieren

regnum
rijk van de natuur

regrataria
sale by retail

regratarius
one who buys to resell in the same market, a regrator

regratiare
to give thanks

regrator
See regretarius

regres
verhaal, verhaal op een ander, recht op schade vergoeding

regrettabel
betreurenswaardig

regrette(e)ren
berouw, berouw hebben, betreuren, bejammereen terugwensen 

regt
recht, rechts, niet krom, wettelijke voorschriften

regt been
rechter been

regt of eygendom
eigendomsrechten

regt(bank)
groep rechters

regtelyk
volgens het recht

reguarde van (ten)
met het oog op

reguardum, &c
See regardum

regula
a reglet, a narrow flat moulding

regulare
to rule; to rule lines

regulare
an instrument used in the mint

regularis
belonging to a monastic order

regulen
met planken beslaan

reguleren
schikken, regelen, stieren

regulier
geregeld, geschikt, rechtuit

regulieren
te houden, zich schikken naar regelingen

regulus
a prince; an earl

regwardum
See regardum

rehabilitatio
restoration to former ability

rei
timmermansgereedschap, ook; rij

rei vindicatie
rechtsuitvoering, uitwinning, zaakeigen aantal

reia
a swathe, a row

reider
zwaardmaker die het heft aanbrengt 

reiderland
gebied in Groiningen

reimeringhe
borgtocht, losgeld

reimpressa
reprinted (Reimpressa Pragae = reprinted at Prague) (technische term boekdrukken)

rein
onbevlekt, zuiver

reine cloude
zoete pruim, geel/groen genoemd naar koningin Claude van Frankrijk 

reingenoedt
naast gelegen

reingenoot
naaste buurman, belendende eigenaar

reingenote
zie reingenoot

reintrare
to re‑enter

reintratio
re‑entry

reisa
a journey; a campaign

reise
krijgstocht

reisen
een krijgstocht ondernemen

reiser
pelgrim

reiteratie
herhaling

rejecteren
verwerpen, niet ontvankelijk verklaren

rejectie
verwerping

rejunctio
a rejoinder

reke (een huus ende loedsen in goeden reke houden)
een huis en loodsen in goede staat houden

rekel
vlegel, onbeschofte, brutale persoonook; mannelijke vos / wolf

reken (iet)
in rekening brengen, in de rekening vermelden

rekenboec
koopmansboek, waarin de (winkel) schulden zijn opgetekend

rekenhof
(Belgische) rekenkamer

rekhout
smalle houten latten

rekwest 
verzoekschrift

reL
relictus

rel.
afk. relectis, weduwnaar, achtergelaten

relaas
verhaal, vertelling, mondeling verslag

relata
opzichtelijk, sterk in het ooglopend, opvallend, opzichtig

relatant
opsteller van het verslag

relate
opzichtelijk, waarneembaar

relateert
verklaard

relateren
vertellen, verhalen

relatie
betrekking, betrekking tot andere personen, kennis

relatieren
berichten, vermelden

relaxare
to release

relaxatie
lossing, ontslagen, losmaking, verbreiding, verzachting

relaxatio
a release; relief

relaxatio, ‑nis F
vrijstelling

relaxeren
lossen, ontslaan

relevamen, relevatio, relevium
relief, a payment to the lord by a feudal tenant on entering his fief

releveren
opheffen, opbeuren, verheffen, ontheffen, herstellen

relicta
weduwe, achtergelaten vrouw 

relicta filia
nagelaten dochter

relicta, relictus
weduwe, weduwnaar

relictis ...
met achterlating van ...

relictis binis filiis majorennis
met nalating van twee meerderjarige zonen

relictis duabus filiabus
met nalating van twee dochters

relictis tribus prolibus
met nalating van drie kinderen

relictus
weduwnaar, achtergelaten, achtergebleven

relictus viduus 
weduwnaar

relief
opheve, opheffing, verlichting, herstelling, herstelbrief

relief tegens de indibite interjectie van de appellatie
herstelling tegen de onbehoorlijke inbrenging van het beroep

relieur
boekbinder

relievement
ontheffing, verheffing

religie
godsdienst

religieus
godsdienstig, godsplichtig

religio
a religious order

religiosus
a member of such an order

relinquens
achterlatend, overblijvend

relinquens
achterlatend

relinquens post se uxorem cum prolibus
een vrouw met ... kinderen achterlatend

relinquere, reliqui, relictum III
achterlaten

reliqua
het geen bij de rekening en verantwoording over was,ook;  overblijfsel, overschot

reliquien
overblijfselen

reliquit..... filios et ..... filias
heeft .... zonen en .... dochters nagelaten 

rella
ray, striped cloth

remanentia
remainder

remarqueeren
op te merken

remarqueren
aanmerken, opmerken, waarnemen

remasilia vaccarum
cowdung

rembourseren
weer uitgeven, weer betalen, verschieten, terugbetalen, de dekking zoeken van een wissel

remedie
hulpmiddel, heelmiddel, tegen middel

remedium
recreation

remediÙren
verhelpen , beter maken, herstellen, helen, genezen, weer te recht brengen

remedyÙren
herstellen, verbetering brengen

remembrancia
remembrance

rememoratio
a remembrance

rememorator
a remembrancer

rememoriÙren
herdenken, weerverhalen, herinneren

remensis 
van Reims 

reminiscentie
herdenking

reminiscere (miserationum domine)
5e zondag voor Pasen

remis, remissie
kwijtschelding

remissis ...
met achterwegelating van ...

remissis (omnibus) bannis 
met nalaten van (alle) roepen 

remissis (omnibus) bannis
met nalating van (alle) huwelijksafkondigingen

remissis proclamationibus 
met nalaten van de roepen

remissis proclamationibus
met nalating van de huwelijksafkondigingen

remissus
careless

remittere, remisi, remissum III
achterwege laten; kwijtschelden, vergeven

remitteren
overzetten, overmaken, kwijtschelden

remi¯ie
vergiffenis, vergeving

remi¯ie
overzetting, overzending, overmaking

remocium
rowing

remonstrant
opsteller van protest, verweerschrift 

remonstrantie
protest, verweerschrift, vertoog

remonstreren
vertonen, tegenwerpen, tegenwerping maken

removeren
weren, afwenden, verwijderen

remuabilis
removeable

remulus
a rudder, an implement in mixing malt

ren. 
afk. renatus, herboren, gedoopt

ren.
renatus

renatus
(vrw.‑a) wedergeboren, gedoopt

renatus
herboren

renatus 
herboren, gedoopt

renatus/a
reborn, baptized

rencontre
belevenis, verwijzing in een koopmansboek, toevallig samentreffen

rendant
rekeninghouder, rentmeester, beheerder, administrateur 

renegaat
afvallige

renga
a belt; a baldric

rengia, rengiata
a strip of land

rengum
a rank; a row

reno
a short cloak, usually fur

renommeren
vermaart maken, vermaren

renonceren
afstand doen van, van een zaak afzien

renonchieren
zie renonceren

renonciatie
ontzegging, opzegging

renonciÙren
ontzeggen, opzeggen

renoveren
vernieuwen, verbeteren

rentale
a rental ; a rent‑roll

rentarius
a renter, a tenant paying rent

renteboec
boek met aantekening van renteverplichtingen 

rentebrieff
akte, waaruit recht op rente blijkt

rentenaer
renteheffer

renteniersse
rentenierster, van haar bezit levend

renthe op enen setten
iemand tot de betaling een jaarlijkse uitkering verplichten

rentier
persoon die jaarlijks een rente, opbrengst verschuldigd is

rentmeester
beheerder, rentmeester

rentmeyster
zie rentmeester

rentsvleesch
zie rintvleesch

renuncerende
afstand doen van 

renunciìeren
ontzeggen, opzeggen

renunciare de
afstand doen van

renunciatie van alle exceptien
zonder uitzondering

renuntiare (ab, super)
afstand doen van

renuntiare super
afstand doen van

renuntiÙren
ervan af te zien

renversaal
akte waarbij een vroegere akte veranderd wordt.ook; ontvangstbewijs

renversaal‑brieven
wederbrieven, ontkrachting brieven, tegenbrieven

renversael
tegenverzekering, tegenbelofte

renverseren
verkeren, vernietigen, omverwerpen omkeren

renvoij
verwijzing naar een andere rechtbank

renvooi
verbetering in de marge van een akte, overdracht van stukken aan onderzoeker

renvoy
verzending, wederzending

renvoyeren
verzenden, terugzenden, in handen stellen van, verwijzen, door renvooi wijzigen

reparatie
vermaking, vergoeding, herstellen

reparatie van attentaten
herstellen van alle handelingen tegen iemand die zijn gedaan tegen het verbod van de rechter

repareren
vermaken, vergoeden

reparium
a fortified place; a harbour (for deer); repair, i.e. recourse, visit

repartitie
verdeling onder de rechthebbende, verdeling naar een zekere verhoudingook; bedeling, aandeel, verdeling

repartiÙren
verdelen

repassagium
return

repassare
to return

repastum
a repast, a meal

repatriare
to return to one's country

repausare
to nourish; to be still, to repose; to make still

repe
vlaskam, ook; riem, zadelriem

repeciare
to patch

repeken
smal stukje grond

repel
vlaskam

repellare
to repeal

repelleren
verdrijven, terugdrijven

repellum
repeal

reperium
See reparium

repeteren
herhalen

repetitie
herhaling, verhaling?

replacitare
to plead what was pleaded before

replegiabilis
replevisable, bailable

replegiamentum
replevin

replegiare
to redeem by giving surety; to replevy

replicate
antwoordelijk, weervouwiglijk?

replicatie
ontvouwing, hervouwing, herhaling

repliceren
wederzeggen, wederantwoorden, antwoorden, tegen het gezegde inbrengen, van repliek dienen

replijcq
zie repliceren

replique
antwoord, weerwoord, verweer, tegenspraak

reporsitor
penningmeester, schatbewaarder

reportagium
carrying back

reportare
to report

reportare
van zijn kant overdragen

reportare
van zijn kant overdragen

reportus
report

repositorium
opbergkastje

reprehende(e)ren
berispen, afstraffen

reprehensibel
berispelijk, lakenswaardig

reprehentie
berisping, bestraffing

represatie 
wederneming, terugeisen met geweld, bekommering en bezetting om de gemene zaak

representatie
vertoning, plaatsvulling

representeren
representeren, vertonen, plaats vullen, verbeelden

reprife
hervatting

reprimende
bedwang, bestraffing

reprimeren
verdrukken, bedwingen

reprinse
hervatting

reprisa
deduction

reprisale
taking one thing in satisfaction for another, reprisal

reprisare
to remit; to deduct

reprobatie
verwerping, wraking, verwijten, strenge afkeuring

reproberen
wraken, verwerpen

reproche
berisping, wraking, verwerping, nalatig, verwijt, blaam

reprochen
getuigenwraking

reprocheren
verwerpen, wraken, berispen, wederleggen

repromittere
van zijn kant beloven

repromittere, repromisi, repromissum III
van zijn kant beloven

repromitteren
wederloven

repromi¯ie
wederbelofte

republijcque
gemeenbest, gemeintenstaat

repudiatie
verlating

repudiatus
(vrw.‑a) gescheiden, verstoten

repudiatus
gescheiden, verstoten

repudium
ontbinding (b v van huwelijk, verloving)

repudium
echtscheiding, beeindiging van de verloving, scheidsbrief (van de man aan zijn vrouw)

repudium volontarium
vrijwillige ontbinding van het huwelijk

repudiÙren
verstoten, verlaten

repugnantie
tegenheid, tegen ‑of  weerzinwekkend, afkeerwekkend

repugneren
bevechten, tegenstrijden, tegenstaan

repuls
afslag, weigering

repulsie
verdrijving, afwering

reputabel
achtbaar

reputatie
achting, achtbaarheid

reputeren
achten, weder op denken

request
verzoek, verzoekschrift

request civijl
heus verzoek, echt verzoek tot herstellen

requeste
verzoekschrift waarbij iemand zijn verzoek en mening bekend maakt

requiem
herdenken van de doden

requiem aeternam dona ei domine
heer schenk hem de eeuwige rust

requiescat in pace
hij/zij moge rusten in vrede

requiescat in pace
hij/zij ruste in vrede

requiescat in pace 
dat hij ruste in vrede (afk. R.I.P.)

requiescat in pace
may he or she rest in peace

requievit in Domino
hij/zij rustte in de Heer

requievit in Domino 
hij rustte in de Heer 

requioscat in pace
hij/zij ruste in vrede, (RIP)

requirant
eiser, aanlegger, verzoeker

requirerant
verzoeker

requirere, requisivi, requisitum III
vragen, vereisen

requireren
verzoeken, eisen

requisitie
verzoek, vordering

requisitis denunciationibus 
met de vereiste roepen 

requisitis denunciationibus
met de vereiste huwelijksafkondigingen

requisitorien
verzoekbrieven, verzoekingen

requisitus ad hunc actum
gevraagd voor het opmaken van deze akte

reragia
See arreragium

res
zaken, ding, vermogen, openbare zaak

res familiaris
huishouding, huiselijke zaken

res pectus parentelae
de wettelijke verhouding tot broers en zuster ofwel bloedverwanten

resaisire
See reseisire

rescinderen
breken, te niet doen, voor nietig verklaren

rescissie
gerechtelijke vernietiging van een testament

resconteren
afrekenen, vereffenen, een argument weerleggen

rescriberen
antwoorden, antwoordschrijven, terug schrijven

rescriptie
schrift, weerschrift, schriftelijke last tot inning of uitbetaling van een geldsom

rescuere
to rescue

rescussa, rescussio
recovery; rescue; attack

rescussor
a rescuer

rescussura
rescue

rescussus
rescue

rescutire
to rescue

rese 
reis, krijgstocht

reseant
voldoende

reseantia
residence

reseisire
to retake lands into the king's hand; to replace in seisin

reservataire erfgenamen
erfgenamen die door de wet zijn beschermd tegen onterving

reservatie
voorbehoud

reserve
deel van de erfenis waar men niet vrij over kan beschikken

reserveren
behouden, voorhouden, van te voren bespreken

resiantia, resiantisa
residence

resico
gevaar

residensurus
about to reside

resident
verblijver, plaatshouder, gezaghouder

residentie
verblijf, verhouding, zitting

residere II
wonen

resideren
verblijven, verhouden, zitten

residerende
zetelende

residet
woont, verblijft

residet 
woont

residet apud
woont bij

residet apud
woont, verblijft bij

residet continuo in oppido
woont steeds in de stad

residet extra
woont buiten 

residet extra
woont buiten

residuum
overschot

resignare
opzeggen 

resignare de
afstand doen van

resignare de
afstand doen van

resignatie
overwijzing?, vertichting (berusting)?, neerleggen van ambt, gerechtelijke ontzegeling

resigneren
afstand doen van, neerleggen, berusten of neerleggen bij zijn lot

resigneren
afstanddoen

resilieren
terug springen, uitscheiden, zich terug trekken

resiliÙren
zie resilieren

resilliatie
ontbinding van een contract, terugtrekking

resistentie
weerstand, tegenstand

resisteren
weerstaan, tegenstaan

resolut
onbeteuterd (niet verlegen), rustig, vastberaden, doortastend

resolutie
voorneming, opzet, besluit, ontlossing ?, ontbinding, ontknoping, vervlieting?, versmeltingook;  besluit

resolutien
besluiten

resoluties
besluiten van een bestuursorgaan

resolvere
to pay

resolveren
besluiten b.v van een collegiaal bestuur als de vroedschap, voornemen

resolvieren
zie resolveren

resonnantie
weerklank

resort
bestek, kaveling, strekking, onderhoring

resorteren
behoren, onderhoren

resortire
to be in the jurisdiction of; to revert; to resort to

resortum
the jurisdiction of a court; return

respect
ontzag, gezag, aanzien, opzicht, waardigheid

respecta
respite

respectare, respectuare
to respite

respecteren
eerbiedigen, ontzien, ongemoeid laten

respectijf
onderling, zoo in het een als in het ander

respectus
respite

respice domini
12e zondag na Drievuldigheid

respice in me
2e zondag na Drievuldigheid

respiciatus
considered; decreed

respiciens
reguardant (heraldic)

respicium
respite

respijt
uitstel
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respiratie
ademhaling

respireren
ademhalen

responderen
antwoorden, verantwoorden, aanpassenook; voor iets instaan

responsabel
verantwoordelijk

responsalis
one who answers for another in court

response
antwoord

responsive
schriftelijk antwoord

restabiliÙren
wederrechten, wederom in state stellen

restablissement
wederoprechting, (herstelling )

restare
to arrest. For arestare

restauramentum
restocking

restaurare
to repair; to restore; to restock

restauratie
oprechting (herstellen?), wederoprechting, vernieuwing

restaureren
oprechten (herstellen?), wederoprechten

restaurus
reparation; store

reste
overblijfsel, overschot

resteren
overblijven, overschieten

restiarius
zeeman, belast met het stuwen van de lading

restitutie
herstelling, teruggeven

restituÙren
herstellen, wedergeven

restoir
overschot, overblijfsel, vergoeding

restrict
verknocht

restrictie
vervang, inbinden en op het nauwste genomen, voorbehoud, beperking

restrictien
inbinden

resultatie
weerspringing?, opsprong, opstand

resulteren
weerspringen, opspringen, ontstaan, ontspringen

resumeren
herhalen, hervatten

resummonire
to summon again

resummonitio
resummons

resumptie
herhaling, hervatting

resurrectie
verrijzenis, wederopstanding

resurrectio 
opstanding (in kerkelijke begrip), Pasen

resusciteren
verwekken

retabulum
See retrotabula

retallia, retallium
retail

retardatie
vertraging

retardement
vertoeving, ophouden, vertraging, uitstel, verhindering

retarderen
vertoeven, ophouden, verachten

retare
See rectare

retenementum
withholding

retentie
onthouding, terughouding

retentio, retinentia
retinue

retentus
teruggehouden, teruggetrokken, bewaard

retentus
teruggetrokken

retiaculum
a small net

reticentie
verzwijging

retinementum
withholding

retineren
onthouden, behouden, achterhouden, vasthouden

retirare
to retire

retireren
aarzelen, vertrekken terugtreden, afdeinzen, herhalen, hervatten

retondarius
a clipper of coin

retonsura
clipping

retorna
return of writs, &c

retornare
to return

retornus
profit; return

retorqueren
verdraaien, verkeren, te rug drijven

retorsie
omdraaiing, omwending, terugdrijven

retour
weerkeer, keer

retourneren
weerkeren, terug zenden, keren

retracta
withdrawal

retracteren
herroepen, herdoen

retrahent
terugtrekken (van een rekest) 

retraict
vertrek, wijk

retraicte
secreethuisje, toilethuisje

retranchement
verdedigingswal

retrencheren
afsnijden, besnoeien

retroacta
archiefstukken van vroegere datum 

retroacta van de burgerlijke stand
doop‑, huwelijks‑ en begraafregisters

retroacten
de eerste acte

retrocomitatus
rier‑county, a place appointed by the sheriff for receipt of the king's money, after the close of the county court

retrofeudum
a mesne fee or mesne tenure

retrogarda
a rearguard

retrograde
gedicht waarin de woorden van voren naar achteren en van achteren naar voren kunnen worden gelezen

retropannagium
pannage from Martinmas to Christmas

retrotabula, retrotabulum
a retable, a shelf above an altar or a frame on such a shelf

retrovenda
a sum paid on purchasing an estate in addition to the price

retta
See recta

rettum
a charge, an accusation

retulit
heeft aan het licht gebracht

returna, &c
See retorna, &c

reugia
a measure of land (error for rengia (?))

reÙl
dadelijk, werkelijk, waarlijk

reumatijcq
koud, vochtig, nat

reus
aangeklaagde

reus, rei
aangeklaagde

reuselmaent
oktober

reuwen
ruw maken van laken

revalidare
achteraf wettigen

revalidatus
achteraf gewettigd

revalidatus
achteraf gewettigd

reveilleeren
ontwaken

revelatie
openbaring

reveleren
openbaren

revella, revelles
revels

revelus
a pedlar

revenge
wrake, vergeldding, wreken

revengeren
wreken

reventio
revenue

revenuen
inkomsten

reverendissimus
hoogeerwaarde (heer)
reverendo
aan de eerwaarde

reverendus
eerwaarde

reverendus
eerwaarde

reverendus
priscus, eerbiedwaardig (Smetius)

reverendus dominus 
eerwaarde heer

reverendus dominus
eerwaarde heer

reverentelijcken 
eerbiedig

reverentelijcken te erkennen
met eerbied te kennen

reverentelijk
eerbiedig, ook; met gepaste eerbied

reverentie
eerbewijs, staat in de eerste zin van een verzoekschrift. (geeft met behoorlijke reverentie te kennen), eerbied, eerbieding

reversaal
schriftelijke tegen belofte, verzekering

reversael
zie reversaal

reversatus
turned inside out

reversio
reversion, the right of succession

reverti III
(in iemands bezit) terugkeren

reverti, reversus sum III
terugkeren (ook: in iemands bezit)

revestiarium
vestry; sacristy

revestire
to reinfeoff

revestitorium
a vestry

revestitura
putting into possession again

reviseren
overzien, herzien

revisie
herziening, herzinning ?

revisor
overziener, corrector, controleur vanrekeningen

revocatie
herroeping

revoceren
herroepen, intrekken, terugnemen, terug trekken

revolceren
Zie revoceren

revolte
oploop, afval

revolteren
afvallen, omwenden, omkeren

revolus
a pedlar

revolutie
ontwinding ?, omwenteling, omloop, omrolling, omdraaiing

revolveren
omwenden, omlopen

revoveer
herroep

revyerviscooper
rivierviskoper

rewardum
See regardum

rewennio
rennet

rex
koning

rex
koning

reyhier
smal schiet‑ of lichtdoorlaat gat in buitenmuur 

reysa
a journey; a campaign

RG
afk. Remonstrantse Gemeente

rhedarius
wagenmaker

Rhena / Hreni
Rhenen

rhenanus
van, aan de Rijn

Rhenus
Rijn

rhetorijcque
de kunst om deftig te spreken

rhetorizijn
rijmer, dichter

rheuma, tis N
reumatiek

rheumate
door rheumatiek

rheumate 
door reumatiek 

ribaldus
landloper, vlegel, deugniet

ribaldus
a light‑armed soldier; a rogue, a vagrant

ribaldus
landloper

ribaut
zie ribaldus

ribinare
to bank up (?)

ribout
deugniet, dief, landloper

richel
dunne plank ca 4x 8 cm

richtinge
zie; rechtinge 

richtmei
kleine boom in de top als hoogste punt van het gebouw is bereikt

ricsdaalder
rijksdaalder

ridare
to clean

ridellus
a curtain

ridicule
belachelijk, bespottelijk

ridiculeus, 
zie ridicule 

ridmicus (rhythmicus)
in metre; in rhyme

riedenmakere
weefkammen ‑maker

riedmarch
rietland

riedmeed
land of weide met veel riet begroeid

riedmeersch
zie riedmarch

riembeslach
versiersels op een riem

rietmaet
zie riedmeed

rifflare
to take away by force; to plunder

riffletum
an osier bed

rifflura
plunder
See also rufflura

riga
a ridge

rigeur
strafheid, strengheid

riggelen
grendellat afsluiting

rigoreux
streng

rijcman
vermogend persoon

rijder
betaalmiddel,  waarde 1 rijder =??

rijgenoten
naastgelegen

rijglijf
korset

rijksdaalder (Ned)
muntsoort, waarde gelijk aan 47 stuivers

rijlijf
zie rijglijf

rijshuus
opslagplaats voor rijs(brand)hout

rijsmeyer
opzichter over het rijs‑ en hakhout

rijst
hoeveelheid leien ca. 56 st.

rijten
zie reet

rima
rhyme

rimagium
error for riviagium (?)

rindsschuster
leerlooier

ringa
a soldier's belt

ringeldus, ringildus
a bailiff. (Welsh rhingyll.)

ringildria
office of ringildus

rinsel
deel van een watermolen waar het water naar beneden loopt

rinsura
washing

rintvleesch
rundvlees

riole
(open)goot, verlaat 

riota
a riot

riotosus
riotous

riottum
a riot

riparia
water flowing between banks

riparius
one who conveys fish from the coast to inland towns

ripator
a reaper

ripelijjck
rijp, aanzienlijk 

rippe
vrouw

risa
rice

risique
risico, gevaar

rismus
rhyme

ristrictus
stiefvader

ristrictus
stiefvader

ritare
See rectare

rite
naar behoren, plechtig, volgens de godsdienstige gebruiken

rite
volgens de gewoonte, naar behoren

rite 
naar behoren

rite munitus
(vrw.‑a) Heilig Oliesel ontvangen hebben

rite munitus(a)
Heilig Oliesel ontvangen

ritus
rite

rivagium
toll taken on rivers for the passage of boats, or on the shore for landing goods

rival
medevrijer, medeminnaar

rivaria
a river bank

riveare, riviare
to fish and fowl on a river; to have the right of doing so

rivera
a river

riviagium
the above‑mentioned right
See also rivagium

rivola
a stream, a rivulet

rixa
rice

RK
afk. Rooms ‑ Katholiek

roba
a robe

robare
to rob

robaria
robbery

robator, roberator
a robber

roberia
robbery

robigalia
Rogation week

roborare
to confirm

roboratie
sterking

roboreren
sterken, versterken

robur
often means a dead oak for firewood, while quercus is used for a live one, to be cut down for timber

robust
sterk

rocca
a spinning rock, or distaff

rochea
a roach

rochettum
a rochet, a frock of white lawn without or with tight sleeves

rochia, rochus
a roach (leuciscus rutilus)

rocht
zittingdag van de schout, om getuigen te horen, bewijzen te verzamelen

rockener
zwartbroodbakker

rocmaker
kleermaker

rocus
a rook or castle at chess

roda
a perch, 16 1/2 feet; a rood, a quarter of an acre

Rodembergum
Aardenburg

roede
de staf des schouten, het symbool van het gezag vroeger op de omgang rondgedragen, later in plaats daarvan van het schepenhuis uitgestokenook; landmaat (roede=14 m2), ook; oppervlakte maat, groot ca 12,569 ca, in elk deel van het land anders van oppervlak

roede (lengtemaat)
lengtemaat, in elk deel van het land anders van lengte. In Limburg was de strekkende roede verdeeld in 16 voet, 20 van deze >kleine= roede vormde ÚÚn >grote > voet. 20 van deze grote voet vormde weer ÚÚn >bunder= de aanduiding 53‑10‑0 betekende dus 53 bunder, 10 grote roeden en 0 kleine roeden, ofwel 53,5 bunderRijnlandse roede 3,767 m Blooise roede 3,617 m Drentse roede 4,12 m Duivenlandse roede 3,667 m Schouwse roede 3,727 m

Roede
3,6807 meter (Amsterdamse roede) 3,7674 meter (Rijnlandse roede). Later 10 meter. (lengte maat maten gewichten)

Roede
15,3 m2 (Voornse roede). Later 1 are. (oppervlakte maat maten gewichten)

roededrager
mannelijk teellid

roedetale
bepaald aantal roeden land met betrekking tot de omslag

roefbart
zolderplank

roepambacht
ambtelijk stadsomroeper

roeren
aanraken 

roerende
betreffende, reeds genoemd

roers
geweren

roetsijdich
scharlakenrood

rogate
5e zondag na Pasen

rogationes
de 3 dagen voor Hemelvaart. Ook; de gehele Hemelvaartsweek. Eigenlijk de in deze dagen gehouden processies.

rogationes
public prayers or processions

rogatorium
an almonry

rogatorius
a beggar; an almoner

rogus
a pile of wood; a beacon; a rogue

rokelstock
pook 

rolla
a roll

rollagium
rolling; money paid therefor

rollare
to enrol; to roll

Rollarium / Roslara
Roesselaere

rollenaer
voerman

rolliare
to roll

rolsmeer
vet, smeervet

rolwagen
ronde hoge vaas van chineesporselein

roman
lang verhalend epos in de volkstaal ( Romaans = in de volkstaal) 

romancium
a French book; a romance

romano ‑catholicae religionis 
van Rooms ‑Katholieke godsdienst

Romano‑Catholicae religionis
van de Rooms‑Katholieke godsdienst

Romano, in
in French

romea
a room

romipeta
one who has appealed to Rome

roncalis, roncaria
See runcalis

rondeel
waltoren, 3/4 cylinder buiten de muurook; rederijkersvers vaak achtregelig met twee rijmklanken

rondel
steenhouwers beitel

rondella
a roundel

rondgast
zie rontganger

rondooghe
rozetvenster, roosvenster

rong
zware ijzeren nagel

rontganger
nachtwacht, nachtwaker

rontgat
vensteropening

roocgat
schoorsteen, gat in dak boven stookplaats voor afvoer van rook 

roocgaten
schoorstenen

roocpenning
belasting op schoorstenen

rood
heraldiekteken, kleur, weergave met verticale strepen arcering

rood trijp matrassen
met rode trijp(stofsoort) overtrokken

roode roede
staf die de pestlijder moest dragen als  herkenningsteken

rooden loop
buikloop, difterie

roodscharlaken
kleur, scharlakenrood

roofkot
rovershol

rooi
rechte lijn

rooien
de rooilijn bepalen

roomelisoen
dysenterie, pest  

roomermaent
meimaand

roopastoor
pastoor van de pestleiders,

roos
heraldiekteken, bloem als wilde roos weergegeven met meestal 5 bloembladeren in de bloem

roosdach
zondag voor half vasten

roossteenen
stenen behorende bij een tafelspel

root
graanziekteook; rood

ropa
a rape, a division of a county

rosa
roos

rosa, rosarius
base money imported from abroad in the reign of Edw. I. A penny of base money in Q. Mary's reign bears a rose instead of the Queen's head; a rosette

Rosae Vallis, Rosarum Vallis
Roosendaal

rosaevallensis
uit Roosendaal

rosatum vinum
vin rosetique from Nerac in Gascony

roscher
wolwever

roselmaent
zie reuselmaent

rosenkranzfest
rozenkransfeest, 1e zondag in oktober

rosenmontag 
carnavalsmaandag, maandag voor vastenavond

rosenobel
betaalmiddel, goudstuk van ca 8 guldenook; bepaalde goudkleur.,

rosenoblen
gouden munt

rosensontag 
Rozenzondag, 3e zondag voor Pasen

rosera auca
a species of wild goose

roserellum
a rosary (?), a rosette (?)

rosetum
a rushy place; thatch

roskam
paardenkam

rosmolen
door paard(en) voortbewogen tredmolen

rossinum
rosin

rossus
red

rotabulum
a firefork

rotagium
wheelage, toll on wheeled vehicles

rotarius
wagenmaker

rotarius
a soldier; a robber; a wheelwright

rotarius
wagenmaker

roten
rotten van vlas

Roterodamum, Roterodami
Rotterdam, te

rotmeester
hoofdman van een rot, meestal 10 man 

rotting
wandelstok van rotan

rotula
a roll; a rowel; a mullet (heraldic); a candle

rotulare
to turn round; to enrol

rotularius
a notary; a secretary

rotulus
a roll

roucamer
opbaarkamer overledene

roufbart
zolderplanken

routa, routum
a rout; an unlawful assembly

route
verstrooiing

rouwerck
ruwwerk, grof werk

royeermeester
ambtenaar voor nazien stadsrekeningen

ro´eren
uitdoen, uitschrabben, uitschrijven

rubbosa
rubbish

rubea, rubettus, rubetus
a ruby

ruber, rubri
rood

rubiginator
a furbisher

rubius
red

rubrica
a rubric

rubricella
a little rubric

rubrijk
aftekening

rubro sigillo
met rood zegel (tegen betaling kon officiele vrijstelling van de huwelijksafkondigingen worden verkregen)

rubro sigillo 
met rood zegel (geen roepen als men betaalde), zonder roepen trouwen als men wel er extra voor betaalde

rucha
See rutta

rucillaria
a skep (?); same as ruscatia (?)

rude
hart, rouw

rudera
rubbish

ruellum
a taper

ruffian
koppelaar

rufflura
a scratch

rÚgion
streek, gebied, gewest, regio

rÚgion judiciaire  rechtsgebied

rugleggende stoelen
vermoedelijk leunstoelen?

ruim (in het)
plaats in de kerk waar de stoelen van de vrouwen stonden

ruine
vernieling, neerstorten

ruineren
vernielen, nederstaan ?, te gronde werpen

ruineus
bouwvallig

ruinus
ruinous

ruit
aanspoelsel uit zee

rumagium
rummaging, unloading a ship

rumigerulus
bearer of tidings

ruminatie
herkauwing, herhaling

ruminge 
het bevel tot ontruiming van een perceel door de schout op verzoek van de nieuwe eigenaar aan de oude, voorafgaande aan de "levering" daarvan aan de nieuwe ei‑genaar . ook; het bevel tot afbraak van een gedeelte van een gebouw, dat op andermans grond getimmerd is, door de schout op verzoek van den eigenaar van dien grond

rumoer
gerucht

rumoermeester
bendeleider

rumphea
a dart

runagium
error for riviagium (?)

runcalis, runcaria
land overgrown with brambles, &c

runcilus, runcinus
a draught‑horse, or pack‑horse

runsus
See runcilus

rÚportation, Ó la
toeschreven wordt aan

ruptarius
a husbandman; a mercenary soldier; a robber

ruptura
arable land

rupture
breuk

rÚquisition
vordering b v. door ministerie ge ‑eist

ruraemundensis 
van Roermond 

Ruraemundus / Roermonda / Munda Rurì etc.
Roermond

Ruremunde
Roermond

rurensis
boer, landbouwer

ruricola
landbouwer

ruricola
landbouwer, boer

ruricolus
zie ruricola

rus‑leeren armstoelen
vermoedelijk. gevlochten leren armstoelen

rusca
a skep; a hive

ruscatia
a place where broom grows

ruscubardum
some kind of broom

ruscum
filth; gorse

ruse
moeite

russetus
russet

russus
red

rusticus
used as the opposite to liber in the 12th century

rusticus
landbouwer, boer

rusticus
boer, landbouwer

rusticus 
landbouwer, landman

rustijk
boers

rustleeren
leren bekleding

ruta
See routa, rutta

rutta
a troop of mercenary soldiers

ruutmolen
schorsmolen

ruwaard
waarnemend graaf, bv bij krankzinnigheid

ruyminge
zie; ruminge

ruyn
ontmande hengst, paard

ru´ne des boedels
vernielen van de inboedel

rybaude
zie ribout

rysenbrys ondercleeren
gebreide ondergoed.?

r³sttag
goede vrijdag

r(¯ler
paardenstalknecht

s
afk. sabel, heraldiekteken, kleur, zwart, weergave met horizontale en verticale arcering of effen zwart.

s 
afk. semis, half, 

S
afk. sterbefõlle, sterfgeval, overledenen

S


S
afk. schepen, wethouder

S
afk. susceptores, doopgetuigen, doop‑ heffer, peter en meter

S.
Sanctus

S.(S.)
susceptores

S.(S) 
afk. susceptores, doopgetuigen, doopheffer, peter en meter

s.a.a
afk. sans alliance actuele, zonder actuele huwelijk(sverbintenis), verwantschap

s.g., s.m.
afk. zaliger gedachtenis 

s.p.
afk. sans postÚrite, zonder nageslacht, nazaten

S.P.Q.
senatus populusque ...

S.R.E.
Sancta Romana Ecclesia

S.R.E.
afk. Sancta Romana Ecclesia, Heilige Romeinse kerk

s.s.
sancti

s.s.t.t.
afk. van salvis titulis, met voorbehoud van de titels

S.T.D.
sanctae theologiae doctor

sa
afk. sans alliance, zonder huwelijks‑  verbintenis, verwantschap

saai
gekeperde wollen stof, kamgarenstof

saaien
zie saai

saaihal
gebouw voor het keuren van de saai

saaiwerker
wever van saaiweefsel

saaiwever
zie saaiwerker

saaywerker
de zaaier

sabaia
small beer

Sabaudia
Savoye

sabaudus
Savoois

sabbatarius
a Jew

sabbathi dies
op zaterdag

sabbati dies
zaterdag

sabbatis dies
Saturday

sabbatum
zaterdag

sabbatum
zaterdag 

sabbatum
sometimes means peace

sabbatum luminum (magnum sanctum)
zaterdag voor Pasen, op deze dag wordt de Paaskaars ontstoken

sabel
heraldiekteken, kleur, zwart, weergave met horizontale en verticale arcering of effen zwart.

sabelinus
(adj.) of sable fur

sabellum, sabelum
a sable (mustela zibellina)

saber
(adj.) rough; (subst.) gravel

sablinus
See sabelinus

sablona
sand

sablonare
to strew with sand

Sablones
Venlo

sabotier 
blokmaker, houten schoenmaker 

sabracia
sabras, a mixture used in dressing parchment

sabulonarium
a gravel pit; liberty to dig gravel, and money paid for the same

saca
sac, a lord's right of holding a court for pleas of trespass among his tenants

sacage(e)ren
beroven, plunderen

saccage
plundering

saccare
to pack

saccellarius
schatmeester, penningmeester

saccha
See saca

saccinus
wearing sackcloth; a monk

sacculus
a satchel; a hood

saccus
a sack; a cloak

sacel 
afk. sacellanus, kapelaan, onderpastoor, hulp priester

sacel.
sacellanus

sacellani
kapelanen, onderpastoors, geestelijken die de kapelanijen bedienen

sacellanus
kapelaan, onderpastoor, hulppriester

sacellarius
a keeper of a purse

sacellum 
kapel 

sacer
a female saker falcon (falco sacer), the male being called a sakerett; a cannon, of various sizes

sacer
heilig, gewijd, heilige zaken, heiligdommen

sacer, ‑cri
heilig, gewijd
sacer, sacra, sacrum
sacred

sacerdos
priester, kapelaan

saclaken
zaklinnen

sacra
zie sacer

sacra baptismatis unda ablutus
gezuiverd door het Heilig Water van het doopsel

sacra communio
de Heilige Communie

sacraal
geheiligd, gewijd

Sacrae Scripturae
Heilige Schrift

sacrament
heilteken, eedbond, genademiddel

sacramentalis
a compurgator

sacramentaliter
sacramenteel

sacramentaliter sacramenteel, 
voorzien van de sacramenten

sacramentis munitus
voorzien van de sacramenten

sacramentis totis munitus/a
fortified by all the last rites

sacramento sacri olei munitus
voorzien van het Heilig Oliesel

sacramento sacri olei munitus
voorzien van het sacrament van het Heilig Oliesel

Sacramentsdag
tweede zondag na Pinksteren

sacramentum
sacrament

sacramentum extremae unctionis
het sacrament van het Laatste Oliesel

sacramentum matrimonii 
het sacrament van het huwelijk 

sacramentum poenitentiae
het sacrament van de Biecht

sacrarium
a small lavatory near the altar in a church

sacrarium
gewijde ruimte, putje voor afvoer gewijd water

sacreren
sacreren, heiligen, wijden

sacrificie
toe‑heiliging?, heiliging, offerande

sacrifiÙren
offeren

sacrifugus
some trade

sacrilegie
kerkroof, diefstal uit kerk

sacrilÞge
heiligschennis

sacrista
a sacristan; a sexton

sacrista 
koster, kerkbewaarder

sacrista
koster

sacrista(nus)
misdienaar, koster

sacristain 
zie sacrista 

sacristaria, sacristia
a sacristy or sextry

sacristie
heiligdom, kerkkamer

sacro ledo copulati
in de gehouden mis getrouwd 

sacro oleo
met het H. Oliesel

sacro oleo provisus 
voorzien van het H. Oliesel

sacro oleo provisus
voorzien van het Heilig Oliesel

Sacrum Romanum Imperium
het Heilige Roomse Rijk

sadelaere
zadelmaker 

sadelhof
zie sadelhofstat

sadelhofstat
de woning, boerderij, het hof van de leenheer 

sadelhuus
zadelschuur

sadelijchijt
het volle genot

sadinge
het zaaien op het land

saecschaffer
zaakwaarnemer

saecularis
wereldlijk

saecularis
not belonging to a monastic order

saeculum
generatie ed (zie ook wrdnbk) (Smetius)

saei
zie saai

saeiaerde
zaailand

saeier
zaaier

saeiwaerp
kettingdraad van saai

saeiwerc
saaiweefsel, gekeperde stof

saelhof
zie sadelhofstat

saelhonttouwere
zeehondenleer bewerker

saelstoelmaekers
zit ‑stoel makers 

saementlijke leeden
de gezamenlijke leden

saenna
a seine net; a fishery

saepius
vaak, meerdere malen

saepius
herhaaldelijk

saepius 
meerdere malen, vaak 

saetacker
te bezaaien land

saetcoren
korenzaad

saeygewandt
weeftoestel, weefgetouw voor het weven van saaiwerc (gekeperde stof)

Saeykam
kam, onderdeel van weeftoestel

saga
say, fine serge

sagemannus
See sagibaro

sagena
See saenna

sagibaro
an elder, a judge

sagimen
fat, lard

saginarius
See sagmarius

sagitta
an arrow; the shaft of a cart; a small swift ship

sagittamen
a stock of arrows

sagittaria
a small swift ship

sagittarius
pijl en bogen maker

sagittarius
a bowman; a fletcher; a shafter, i.e., the horse next the cart in a team

sagma
a soam
See summa

sagmarius
a packhorse

sagmen
fat, lard

sagum
say, fine serge

saietmaker
wollen garen fabrikant, sajetspinner

sainteurs 
vrije boeren die zich, in de vroege middeleeuwen, onder de hoede stelden van kerk of klooster 

saio
a tipstaff

saiseren
vatten, vast houden, in het bezit stellen 

saisie
genieting, bezit

saisio
season

saisire, &c
See seisire

saisoen
jaargetijde, seizoen

saisona
season

sakeloos
niet beschuldigd 

sakristan
(vermoedelijk) landmeter

sala
a hall

salare
to salt

salaria
See salarium

salariare
to ebb

salaris
wedde, loon, bezoldiging

salarium
a saltcellar; pay, salary

salarium
zoutziederij; salaris

salariÙren
bezoldigen, lonen

salarius
zoutzieder, zouthandelaar

salarius
zoutbewerker

salcia
a sausage

salde(e)ren
effenen, rekening opmaken, rekening afsluiten

saldus
waardeloos, ongebruikt, schuldig

saldus
waardeloos, ongebruikt

salet
salon 

salette
kleine salon, ontvangkamer

salff
behoudens

Salia Vetus
Oldenzaal

salifex
zouthandelaar

salina
a salt pit; a tax on salt

salinare
to salt

salinarius
a salter

salinator
zie salifex

salire
to salt

salitus
salted

salix
active

salm
psalm, kerkelijk lied

salma
a seam of corn, 8 bushels

salmiator
slijper, gereedschappolijster

saloppe
voorschoot voor vuil werk

salpista
trompetter, trompetblazer, trompettist

salsa
a salt marsh; seasalt; sauce

salsaria, salseria
a salt pit; the saucery, an office in the royal household

salsarium
a saltcellar; a saucer; a measure of dry goods

salsarius
the officer in charge of the saucery, "le sauser."

salsatio, salsatum
salting

salsea
sauce

salsinia, salsutia
a sausage

saltatorium
a deer leap, a leapyeat; a stirrup; a saltire

salteria
a salt house; a saltery

salterium
used for psalterium

saltorium, salturum
See saltatorium

salus populi (ego sum)
18e zondag na Drievuldigheid, ook; 4e donderdag voor Pasen

salus, ‑utis (vr.)
heil

salus, ‑utis F
heil

salut
zaligheid, groeten

salutair
heilzaam

salutatie
begroeting, heilwensen, groet

saluteren
groeten

salutia, salutium
a salute, a French gold coin of the 15th century, with the Annunciation or Salutation on the obverse, weight 60 grains Troy, coined also by Henry V and Henry VI

saluÙren
begroeten

salva inthimatione
behoudens gerechtelijke aanzegging

salvagardia
safeguard, safe keeping

salvagina
deer; venison

salvagium
salvage

salvagius
wild, savage

salvatie
bewaring, beschut

salvatien
weerleggen van de bezwaren tegen getuigen, getuigenis of geschriften

salvator
redder, heiland

salve
wees gegroet, welkom

salve(e)ren
bergen, in veiligheid brengen, behouden

salveconduit
vrijgeleiding, þeel?

salvis
met voorbehoud van

salvis omissis
behoudens het wat vergeten of overgeslagen is

salvistrum
saltpetre

salvo (in)
in behouden haven

salvus conductus
a safe conduct

salwirth
plaatbewerker, smid

samaar
lang slepend vrouwengewaad

samba
a cittern

samblant
ogenschijn (schijnbaar?)

sambuÙ
paardendek

samencoop
een partij in zijn geheel, in een keer kopen

samenlovenisse 
trouwbelofte, verloving 

samenrotten
samenscholen met slechte bedoelingen

samentelijcke
gezamenlijk

samenwerker
verzochte getuige bij een huwelijksovereenkomst

samiator
slijper, polijster (van wapens en gereedschap)

samictum, samitum
samite, rich silk cloth, often woven with silver or gold

sammelen
treuzelen

sammet
fluweel

samo
a salmon (salmo salar)

samoos schipper
schipper die vaart op de Maas en Sambre

sampt
gezamenlijkook; met

samt
samen met

sancmeester
kapelmeester

sancta hebdomada 
Goede week, ook; stille week voor Pasen genoemd

Sancta Gertrude 
Sint ‑Geertruide

Sancta Margaretha
Margraten 

sancta( ‑us)
heilige

sanctae theologiae doctor
doctor in de godgeleerdheid

sanctificatie
heiligmaking, heilig verklaren

sanctificatori
heiligmaker

sanctimonia 
heiligheid

sanctimonialis
religieus, devoot, heilig persoon

sanctimonialis
a nun

sanctis sacramentis 
met de heilige sacramenten

sanctis sacramentis
met de Heilige sacramenten

sanctissimae theologiae tudiosus
theologiestudent

Sanctorum omnium
Aller Heiligen, 1 november

sanctuarium
a sanctuary; consecrated ground

sanctum sanctorum
het Heilige der Heiligen

Sanctum / Sancti / Ad Sanctos
Xanten

sanctus
heilig

sanctus
(vrw.‑a) heilig

sanctus
heilig

sanctus/a/um
holy,sacred

sandalium
cendal or sendal

sandax
madder (sandix)

sandtstande
kuip gevuld met zand

sanguin
bloed

sanguinarius
a bloodhound

sanguinem spuens 
bloed spuwend 

sanguinem spuens
bloed spuwend

sanguinis fluxum
bloedvloeiing, bloedstroom

sanguinis fluxum 
verbloeding 

sanguis, ‑guinis M
bloed

sanna
derision

santbusse
busje gevuld met fijn zand om inkt te drogen

santee
drinkglas

santhorste
zandgronden met kreupelhout begroeid 

sapc
afk. sans alliance avec postÚritÚ connue,zonder huwelijks ‑ verbintenis, maar met erkend nageslacht

sape(e)ren
ondergraven

sapientiei
wijsheid

saponarius
zeepzieder

saponarius
a soap maker

sappus
sap; moisture

sapr.
afk. sans alliance mais avec postÚritÚ reconnue, zonder actuele huwelijks‑verbintenis, maar met erkend nageslacht

sarabaitae
men calling themselves monks, who belong to no rule

sarabarda
a pilgrim's cloak, O.E., slaveyne; coarse cloth

sarclare
to weed, to hoe

sarclo
a hoe

sarculare
See sarclare

sarculatura
a day's work at weeding

sargens
See serviens

sargia
serge; a mat

sargire
to sift

sark
zerk, lijkkistook; soort wollen stof

sarkellus
an engine for catching fish

sarpeleria
packing wool

sarpilarium
coarse cloth; a cloak of such material

sarplare
a sarpler of wool, half a sack; in France, larger than a sack

sarplerium
See sarpilarium; sarplare

sarracum
a tumbrel, a dung cart

sarrator
a sawyer

sarrieshut.
huis naast de molen waarin de cargier/chercer woonde

sartare
to clear ground of wood, &c
See assartare

sartatectum
thatch

sartor 
kleermaker

sartor
kleermaker, snijder

sartor
a tailor

sartor, ‑is
kleermaker

sartorium
a tailor's shop; a room in a monastery where the clothes were made

sartrinum
See sartorium

sartrix
kleermaakster

sartrix 
kleermaakster

sartrix, sartricis
kleermaakster

sartum
woodland brought into cultivation
See assartum

saserdos
priester

satblauw
donker blauw

sate 
zitting van een bestuursorgaanook; graanmaat

satelles
vazal, leenman, gewapend bediende

satelles 
gerechtsbode, leenman, vazal, gewapende bediende 

satellites
knecht, slaaf

sater
bemiddelaar, scheidsrechter

satertag
zaterdag

satiare
to impound

saticulum
a seedlip

satifiare
to ratify

satisfacere
tevreden stellen

satisfacere + dat.
bevredigen

satisfactiei
voldoening, leiting?, gemoedehebbing (genoegdoening), voldoening

satitolum
a seedlip

sator
zaaier

satorium
a seedlip, or basket used in sowing

satrapa
drost (blom, huy​gens) (Smetius)

satrapa
stadhouder, leenman

satrinum
a bakehouse

satrix 
kleermaakster

saturni dies
zaterdag

saufconduit
vrijgeleide

saugma, sauma
a soam
See summa

saurus
a hawk until her first moult

sausaria
a saucer

sausisen
vuurpijl, maar ook; kruidige worst

sauvegarde
bescherming, beschutting, vrijwaring, vrijgeleiding, vrijgeleide

savelerde
savel, zware kleigrond

savetier
schoenlapperook; broddelaar

savina
a measure. In some cases perhaps an error for saugma

saxifragium
a stone quarry

saysire. &c
See seisire. &c

saysoen
getij, jaargetij

sayum
serge; silk (?)

sc
afk. sans contrat, zonder huwelijks‑ voorwaarden, zonder overeenkomst

sc
afk scilicet, namelijk

sc.
scilicet

scabel
bank, voetbank

scabieus
schurftachtig

scabinale akten
schepenakten

scabini
schepenen, wethouders

scabini 
zie scabinus 

Scabini
schepen (Smetius)

scabinus
schepen

scabinus
schepen, wethouder

scabinus
schepen

scabinus
alderman, sheriff

scabinus 
schepen, schepenen

scabinus
the wardens of the town of Lynne were so called. (Fr. Úchevin.)

scabiosa
bloem, werd gebruikt tegen de schurft

scabreus
rouw, ruig, schrabbig?, schurft, gewaagd, schuin. onwelvoeglijk

scaccarium
a chessboard; the Exchequer

scacci
chessmen

scaccificare
to play chess

scachia
the body of a tally

scaelc
knecht, bediende

scaeldeckere 
leidekker 

scaemelhuus
armenhuis

scaemelhuusweke
arme uit het armenhuis

scaepbrake
zie schaepbrake

scaepcoman
schapenhandelaar

scaephettinc
schapenweide

scaepsciere
zie schaepschier

scafila
a boat

scala
a goblet; a scale for weighing

scalarium
a staircase

scalatie
strafwerktuig, ladder waarop men gebonden werd en dan uitgerekt

Scaldia
Schouwen

Scaldis, ‑is
Schelde

scaldria
a scalding house

scalera, scaleria, scalerna
a stile (?)

scalinga
a slate quarry

scallacie
zie scalatie

scambium, scambum
See escambia

scamella
a butcher's block or stall

scamellum
a bench or stool (scabellum)

scamnarium
a banker, a carpet or cloth to cover a bench

scandaal 
aanstoot, ergernis

scandaleus
ergerlijk, aanstotelijk, ergerniswekkend

scandalum
prejudicial report; scandal

scandeliseren
ergeren, aanstoot geven

scandularius
dakdekker

scandularius
dakplankenmaker, dakdekker

scangium
See escambia

scansile
a stirrup

scansillum
a stile

scantilio
a piece; a sample

scaperiene
schapenhoedster

scapha
a measure of corn

scaphalda
a scaffold

scapiere
van schapenvacht

scapilus
a measure of corn

scapperen
ontkomen

scapulare
a scapular, a garment worn by Benedictines when at work, instead of the cowl; a vestment made of two woolen bands, one down the breast, the other down the back

scapulare
to beat

scara
underwood; a troop

scareta
a vine prop

scaria
a troop of soldiers

scarificatie
scherving, het aan de oppervlakte inkerven in de huid om lidtekens te maken

scarioballum
the cog of a mill

scarlateus, scarlatus, scarletus
scarlet

scarta
a measure of corn, in use in Bordeaux, equal to an English quarter

scatarigo
a spring of water

scatera
a creek

scatten (enen)
iemand geld afnemen, gewoonlijk als losprijs

scattinge. 
begroting

scautheete, scaut
schout, gerechtelijk bestuurder

scavagium
scavage or schewage, toll exacted from merchants for goods exposed for sale, or paid when imported goods are shown at the Custom‑house

scavaldus
a collector of scavage

scawanga
See scavagium

sceau Ó la cire
lakzegel 

scedule
handschrift, þeel ?

sceell hebben in iet
verschil over iets hebben

sceetgracht
scheidingwater tussen twee stukken land 

sceidinge
boedelscheiding.

sceithmannus
a pirate

scelda
See selda

scelereus
schelmachtig, schals, ondeugend

scelleren
verzegelen, dichtlakken met een zegel

scema
gestalte, voorstel

sceme
zie scema

scene
toneel

scenerium
a courtyard (?)

scepencameraer
de ambtenaar belast met het innen de door de schepenen uitgesproken boeten

scependom
het gebied der schepenbank

scepenebrief
een acte, opgemaakt van een handeling, voor het gerecht verricht en bezegeld met de zegels van de schout en vier schepenen. 

scepenquitancie
een acte, door schepenen opgemaakt van de voor hen gegeven kwijtschelding van een schuld.

sceppa
a skep
See esceppa

scepstock
gevangenis

scepter
koningsstaf, rijksstaf

scerpe examinatie
verhoor op de pijnbank

sceurum
a granary; a repository

sceversteyndecker
vermoedelijk pannendakdekker

schaar
oppervlaktemaat, ca 300‑ 400  vierkante roeden = ca 0,4 ‑ 0,65 ha, ook; gevonden 2 morgen

schabbelele bank
zie schabel

schabel
voetbankje

schabeltje
knielbankje

schacherer
venter

schacht
veer, synoniem voor lengtemaat roede

schadde
zode van veenachtige heide, als brandstof te gebruiken

schadeloosbrief
brief waarin de schadeloosstelling is beschreven

schadeschout
schuld op interesten

schaecman
struikrover

schaecroof 
doel om iemand te beroeven

schaelc
schelm, schurk

schaelgedac
leiendak

schaepbrake
braak liggende grond waarop schapen grazen

schaepschier
grijs bruine wol van schapen

schaerbaer
land om vee op te laten scharen

schaers
scheermes

schaffa
a sheaf

schalenschroder
messenheftenmaker

schalie
schrijflei, lei

schaliedekker 
leidekker

schalmei
oud muziekinstrument, (houten) fluit

schamele jongen
zie schortkandelaar

schap
houten rek

schapijnre
zie scapiere

schapraai
kast voor etenswaren, provisiekast, spijskast

scharen
scheren,ook; het aantal schapen, waartoe gerechtigd, op de gemeenschappelijke weide laten lopen

scharrebier
scherp dun bier

scharrelen
onzeker lopen, strompelen

scharrmacher
wagenmaker

schat
oppervlaktemaat, 1 schat = 1 mud = 6,8 are

Schat
4 spint
6,8 are. (oppervlakte maat maten gewichten)

schathuis
veestallen

schatplichtig
belastingplichtig

schatter
taxateur

schavaldus
See scavaldus

schaveldarius
a moss trooper

schavelen
slijten door schuren

schavotteren
veroordelen tot het schavot of schandpaal, vooraf vaak gebrandmerkt op de kaken

scheenstuk
plaat van metaal die de schenen bedekt bij harnas

scheepsbeschieter
meubelmaker / aftimmerman op schepen

scheepsjager
bestuurder van het paard dat de boot trok op het jaagpad

scheepsrol
lijst van bemanningsleden aan boord van schepen

scheepston
inhoudsmaat voor schepen = 1m3

scheepsverband
hypotheek met als onderpand een schip

scheerweide
zie schaar

scheet
kleinigheid

scheiber
zouthandelaar

scheidelpennic
kleingeld

scheidepunt
kruispunt van twee wegen

scheidesteen
grenspaal

scheiding vanvastigheden
niet meer op kunnen vertrouwen

scheidler
messenmaker

scheidung unserer liebe frauen
Maria Hemelvaart, 15 augustus

schela
a bell; a strap

schelachtig
in een proces verwikkeld, in een geschil

scheling(e)
geschil, civiele rechtszaak

schelling
munt 17e‑18e eeuw , gelijk aan 6 stuivers ook; betaalmiddel, 1 schelling = 12 denier  (ca 11e eeuw)ook; betaalmiddel, 1/20 pond = 12 schellingen, 

schelpkom
kom, in de vorm van een schelp

schelpschaal
schaal in de vorm van een schelp

schelter
goochelaar, kunstenaar

schepampt
kleermakersambacht

schepel
inhoudsmaat bij graan, 1 schepel = 2 mud = ca 29‑34 ltr, ook; gezien; 1/4 mud en 1/8 mud. na 1820, 1 schepel = 10 ltr. oppervlaktemaat, 1 schepel = 1 schat = 1 mud = 6,8 are, ook; gezien; 1 schepel = 4 spint, 1/4 mud en 1/4 morgenook; gerechtelijk functionaris bij een lokale rechtbank, lid van de schepenbank

Schepel
ongeveer 9 are. (oppervlakte maat maten gewichten)

Schepel (gewichtsmaat droge waren)
27,875 liter (Amsterdamse schepel) 41, 7 liter (Nijmeegse schepel). Na 1820 vastgesteld op 10 liter. (gewicht maat maten gewichten)

schepen ende raet
het stadsbestuur

schepenbanc
locale rechtbank

schepenboec
wetboek gehanteerd door de schepenbanc

schepencamere
kamer waar de schenen vergaderden en rechtspreken

schepencnape
gerechtsbode

schepeneet
ambtseed van de schepenen

schepenplecht
gerechtelijke erkenning van een schuld, door de schepenen gepasseerd 

schepenquitancie
akte waarin opgetekend de kwijtscheldding van een schuld door de schepenen

schepensegel
zegel van de schepenen

schepentuuch
verklaring of getuigenis van de schepenen

scherfmes
hakmes

scherfvat
doodkist, ook; fig. lijkkist

scherpe examinatie 
verhoor op de pijnbank

scherprechter
beul

schertmagen
bloedverwanten in de mannelijke lijn

scheuk
ontuchtige vrouw

scheuken
wrijven vanwege jeuk

scheurbanden 
breukbanden

scheurmand
prullenmand

scheurzichtig
die op een scheuring uit is

scheversteen
kiezelsteen, steengruis, lei

schijtputte
beerput

schikken
sturen, zenden

schilden
betaalmiddel, 1 schilden = 20 stuivers  (ca 14e eeuw). Ook; vaak klinkaart genoemd 

schilderhuis
wachthuisje voor de schildwacht

schilla
a small bell; a dish

schillingus
a shilling

schilt schattinge
belastingvorm, voorloper van de grondbelasting

schiltleen
leen, waarop het verrichten van krijgsdiensten 

schindeldac
dakvlak belegd met schindels

schindele 
houten dakpannen, dakplanken 

schinder
vilder, beul, slager

schippond
gewicht, 1 schippond = 300 pond

schipsbrief
schuldbekentenisbrief of rentebrief gevestigd op een schip

schira
a shire; a shire court; payment for exemption from attending thereat

schirmannus
the ruler of a shire; a sheriff

schirmer
vechtersbaas, voorvechter 

schirrmacher
wagenmaker

schlotfeger
schoorsteenveger

schnitter
oogstarbeider

schnittker
houtbewerker, fijnwerk timmerman 

schnorrer
landloper

schobberdebonk
bedelen, klaplopen,

schoef
bundel, bos, schoof

schoehouten
wilgenhouten deel van een schoen

schoenbroet
witbrood

schoenhoorn
schoenlepel

schoenlinghen
schapenvel, schapenvacht

schoerteldoek
voorschort

schofhecke
valhek in stadspoort

schofhek
valhek in poortdoorgang

schoft
werktijd tussen de pauze, maar ook; rust tussen de werktijdenook; ploert en schouder van een dier

schoften
schaftijd

schofvenster
schuivend luik in stadspoort

schoitstroy
dekstro als dakbedekking

scholaris
scholier, leerling, student
scholasticus
scholaster, hoofd van kapittelschool

scholastijcq
schools

scholder
beul

schole
school

scholebert
uithangbord bij de school met de vermelding van de naam van de onderwijzer (es)

scholes
leerplaats

scholtist
schout

schonk
grof been

schooien
zie schooieren

schooieren
zwerven, bedelen

schoolman
kerkleraar

schoontjes
geheel en al

schoorttecleet
schort

schoot
gewicht, 1 schoot = 2 pond

schopa
a shop

schopenhauwer
houten troggenmaker

schoren
vastmaken

schorre
ruwe steen (puin) voor de fundering

schorteldoek met valvulas
voorschort met zakken

schortkandelaar
staande kandelaar, voorzien van een schermpje tegen uitwaaien 

schoteldoek
vaatdoek

schotelhuis
washok, bijkeuken

schotgaarder
inner van de (opbrengst)belasting

schotgavel
hooivork

schotgeld
opbrengst

schotkerver
belastinginner. De betaling werd op de kerfstok d.m.v. een inkerving aangebracht

schotschietende huysen
belasting verschuldigde huizen

schotvarken
mestvarken

schouboete
boeten voor niet goed schoonmaken van de sloot

schoudach
dag waarop geschouwd werd

schõufeler
ventende marskramer met lastdier 

schouhouder
gevangenbewaarder

schout 
een rechtstreekse vertegenwoordiger van de heer der heerlijkheid, rechterlijk ambtenaar, die in civiele zaken rechtsprak, hoofd van een ambacht. 

schouteteboete 
boete aan de schout de voldoen 

schoutetenbrief 
akte van een voor de schout geschiede rechtshandeling 

schoutetendiener 
gerechtsdienaar 

schoutetinne 
vrouw van een schout 

schoutheete 
schout, vertegenwoordiger van de graaf als hoofd van politie en gerecht 

schrede
lengtemaat, 1 schrede = 2,5 voet, landmeterspas, ‑tree = 2 gemene schrede = 5 voet 

schreiboom
boom als grenspaal

schreur
kleermaker

schriefboek
kasboek, cahier

schriftuyre
rechtstuk, pleitstuk

schriftuyren,
zie feyten,

schrijfhout
timmermansgereedschap

schriver
persoon die kan schrijven en tegen betaling brieven schrijft

schriyfgerief
schrijfgerij, schrijfbehoeften

schrobbelaar
bediener van de schrobbemolen, onderdeel van de voorspinmachine voor het weven van lakenstof ook; visser die vist met schrobnet.

schrobber
lijkverzorger van pestlijders

schrodere, 
kleermaker

schrooien
verplaatsen door met touwen erom heen rollen

schruiven
bankschroeven

schr(ter
doekensnijder

schuddelkist
gevangenis

schueren
omploegen om bouwland in weiland te veranderen

schultellies
schotelpan

schumer
landloper, straatrover

schurre
zie schorre

schutterij
de vereniging welke in de middeleeuwen voor de verdediging van de stad zorgde

schuttinge
het vangen en vast zetten vee dat op verboden plaatsen liep

schutzengelfest
feest van de beschermengel, vanaf 1700, 2 oktober daarvoor 29 september, nu echter 2e zondag van september

schuyfspel
sjoelbak

schuytenvoerder
binnenschipper

schwager
broeder van een echtpaar

schwertdegen
jonge ridder

sciatica
heup en lende pijn

scientia
wetenschap

scieur
houtzager

sciif.
tafel; dikwijls de tafel, waarom de rechters bij hun beraadslaging buiten de schepenbank zaten.

scijnsgoit
zie chijnsgoet

scilicet
namelijk

scilicet 
namelijk

scilicet
to wit

scilicet
namelijk, te weten

sciltboortich. 
behorende tot een stand die de wapenen mag voeren, van ridderlijke geboorte

scindallum
cendal

scindere
uit‑, weghalen (bij een bevalling)

scindere
weghalen (bij bevalling) 

scindifaber
a bladesmith

scinditorium
trencher bread

scindula
shingle for roofing; lath; a blade

scindularius
a bladesmith

scintillatio
glinstering, tinteling, fonkeling

sciper, sciprus
a skipper, a captain of a ship

scipper
schipper

scipwrictere
scheepsbouwer, arbeider op een scheepswerf

scira
See schira

scisellum
a chisel

scisimus
a fur, gris

scisma
tweespalt, scheuring

scismatijcq
scheurmaker

scissie
zie scisma

scissor
a tailor

scissorium
a trencher

scissum
eruitgerukt

scissum
er uitgerukt

scissuur
splijting, scheur

scitus
site. For situs

sclatorius
dakdekker

sclatorius
dakdekker, leidekker

sclauma
a cloak

sclavus
a slave

sclopeta
a gun

sclopetum
a gun; an arquebus

sclopetus
geweer, buks

sclopetus
haakbus, handbus

sclopetus
buks, geweer, geweerschot

sclusa
a dam; a sluice

Sclusa / Slusa
Sluis

scochia
a scutcheon

scoeboeter
schoenlapper

scoel
zie scolescat

scoenewercstricghe
schoenmaakster

scolaris
scholier, leerling

scolas
afk. scolasticus, hoofd van de school

scolas.
scolasticus

scolasticus
hoofd van de school

scolasticus
scholaster, hoofdschoolmeester (vaak een geestelijke)

scolastizare
to study

scolescat
boete, voorschot

scolpetarius
a musketeer

sconcha, sconsa
a sconce

scoparius
straatveger, bezembinder

scoparius
straatveger

scopellus
a knife; a chisel; a lancet; used for scapilus

scopeta
a gun

scoppa
a shop

scopus
wit, doel, oogmerk

scorator
verwekker van een onecht kind, hoerenloper, overspelpleger

scorcium
bark

scoria
dross; a score

scorium
a mat

Scorla
Schoorl

scorpionarius
boogschutter

scorpionarius
(kruis)boogschutter

scorta
ongehuwde moeder

scorta
unmarried mother, whore

scortatie
hoerering hoererij

scortatio
overspel, echtbreuk

scortator
hoerenloper, verwekker van onecht kind

scortator
hoerenloper, verwekker van een onecht kind

scortator, ‑is
hoerenloper, verwekker van onecht kind

scorteren
hoereren

scortum
escort

scortum
lichtekooi

scortum
hoer

scortum
lichtekooi, hoer

scota
scot; tax

scotalla, scotallum
a contribution for liquor for forest officers; a feast provided by contribution

scoticare
to naturalise a man in Scotland

scotporte
houten valpoort 

scotta
See scota

scottare
to pay scot

scotum
See scota

scoutetedoem 
ambt van schout in bepaald gebied 

screuder 
zie scroeder 

scriba
secretaris ook; schrijver, klerk

scriba
secretaris, klerk, schrijver

scriba
klerk (Smetius)

scribania
an office in Guienne, registry

scribere 
schrijven 

scribere
schrijven

scribere non  posse 
verklarende niet te kunnen schrijven 

scribtarius
klerk

scrijfampt 
het ambt van den schepenklerk

scrijfgelt 
het loon van de schepenklerk voor het maken van een schepenbrief (te betalen door de verzoeker)

scrijnmakere
zie scrinewerker

scrinea, scrineum
a screen

scrinewerker
timmerman, schrijnwerker, meubelmaker

scrinialis, scriniarius
a scrivener

scriniarius
schrijnwerker, meubelmaker; secretaris

scriniarius
notarisassistent; kastenmaker

scriniarius 
schrijnwerker, panelenmaker, ook; geheimschrijver en zegelbewaarder

scrinifex
zie scriniarius

scrinifex 
zie scriniarius 

scrinium
a shrine

scrips 
afk. scripsit, heeft geschreven

scrips.
scripsit

scripsit
heeft geschreven

scripto
geschreven

scriptor
schrijver, klerk, secretaris, opsteller (van testamenten)

scriptor
schrijver

scriptorium
a writing room

scriptura 
schrift

scriptus/a/um
written

scrivabile paperum
writing paper

scrivegelt
zie; scrijfgelt

scrobula
a robe worn by female pilgrims

scroeder 
kleermaker

scrofa
a sow; a machine for digging at the base of the walls of a fortress

scrotula
a scroll

scrupel
medicinaal gewicht, 1 scrupel = 1/528 pond = 20 grein

scruptatie
nazoeking, doorgronding

scrupul
apothekersgewicht, ca 1,3 gram

scrupule
angst, bekommering, gewicht van twintig greynen

scrupuleus
angstig, achterkousig, angstvallig

scrutarius
opkoper, uitdrager

scrutarius
uitdragen, opkoper, oudeklerenkoper

scrutator
an examiner; a watchman

scruteren
onderzoeken, doorsnuffelen, nazoeken, doorgronden

scrutinium
search; examination

scrutlanda
land assigned for providing clothes

sct, 
afk. sanctus, heilig

sct.
sanctus

scucheo
an escutcheon

sculptor
beeldhouwer 

sculptor imaginum
beeldhouwer

scultetia
schoutenambacht

scultetia 
schoutambacht, schoutschap 

scultetus
schout

scultetus
schout (vertegenwoordiger van de landsheer bij de lage gerechten), hoofd van gerecht en politie, politiebeambte

scultetus
a governor, "schout."

scultetus
schout

scultetus
schout, villicus, scultetus, iudex, iusticiarius (Smetius)

scultetus 
schout, dorpsburgemeester 

scupteur
beeldhouwer

scura
a stable

scurare
to scour

scurellus
a squirrel

scurgia
a whip (?)

scuria
a stable

scurio
a stableman

scurre
rabauw, guit, fielt (schurk)

scurriliteit
fielterij, ,schurkachtigheid

scutagium
a tax paid in lieu of military service by those who held lands by knight‑service

scutarius
an esquire; a shield maker

scutella
a dish; a scuttle; a basket; a coin (?)

scutellarium
a scullery

scutellarius
a scullion; a monk or other person in charge of crockery and other table things; a dealer in such ware

scuteman
binnenschipper

scutifer, scutiger
an esquire

scutillarius
See scutellarius

scutra
a metal chafing dish

scutterie 
jacht

scutularius
See scutellarius

scutulatus
dapple grey

scutum
schild

scutum
a shield; the coin called a crown; a coat‑of‑arms

scutum
shield (i.e., sign) (Apud Ioannem Petit‑Pas, via Iacobaea, sub scuto Venetiarum = At the shop of Jean Petit‑Pas, Rue St. Jacques, under the sign of the Venetians) (technische term boekdrukken)

scuwen (iet). 
voorkomen

scyra
See schira

scyremotum
a shiremote, a meeting of the qualified men of a shire

scytheaticum molendinum
"a blade mylle."

se
zich

se affinare
door huwelijk verwant worden, verzwageren

se affinare
door huwelijk verwant worden 

se excusare
zijn onschuld bewijzen (Smetius)

se marier
trouwen

se scribere ignaros declar vaverunt verklaarde niet te kunnen schrijven

se scribere ignaros declaraverunt
verklaarden niet te kunnen schrijven

se scribere ignarum declaravit
verklaarde niet te kunnen schrijven

se(r)vus
knecht, dienaar, bediende, lakei, gezel, ook beambte

seasina
seisin

sec.
afk. serviteur, dienaar, dienstknecht, bediende

seca
a saw; perhaps also hair cut from the tails of oxen

secerniculum
a portcullis

seckillo
thorns, brambles (?)

secluderen
afzonderen, afsluiten, uitsluiten

seclusie
afsluiting, uitsluiting

second tÚmoin
tweede getuige

seconde
tweede

seconderen
bijstaan, ondervangen

secondine
nageboorte

secours
bijstand, hulp

secr
afk. secrÚtair, secretaris, ‑resse

secreet
geheimook; gemak, toilet

secreet siegelt
geheim zegel

secreren
nazien

secretarijs 
zie secretaris

secretaris
raadschrijver, geheimschrijver, schriftheer, gerechtschrijver, stadschrijver

secretarium
a strong room in a convent for keeping relics, plate, &c.; a sacristy

secretarius
secretaris, stadsschrijver

secretarius 
(dorps) secretaris 

secretarius
(dorps)secretaris

secretarius
a secretary; a sacristan, a sexton

secretarius subscripsit
als secretaris ondertekend

secretelijk
heimelijk

secta
secte

secta
secte

secta
suit, in all senses

secta luteranorum
de secte der lutheranen

secta luteranorum 
de sekte der Lutheranen 

sectare
to sue

sectaris
aanhanger

sectarius
a suitor

sectator
an executioner; a suitor

secte
aanhang, gedeeldheid

sectio, ‑nis F (Caesaria)
(keizer)snede

secula seculorum
tot alle eeuwigheid

seculier
wereldlijk

seculum
honderdjarige eeuw

secunda (feria)
maandag

secunda vota
tweede belofte, tweede verloving

secundarius
a secondary, second clerk of the sheriff

secundo
ten tweede, op de tweede

secundum quid
na iets 

secundus 
tweede 

secundus
tweede

secundus
tweede

secundus gradus
tweede graad (verwantschap)

secuntur
sometimes used for sequuntur

securantia
assurance

securare
to warrant; to make secure

securatio
surety; security

securiare
See securare

securiteit
veiligheid, onbekommerdheid, onbeschroomdheid, gerustheid

sed
maar

sed 
maar 

sed
maar

sedecennis
zestienjarig

sedecim
zestien

sedecim 
zestien 

sedecim
zestien

sedes
used for caedes

sediteus
oproerig

seditie
oproer

sedua
used for caedua

seductor
verleider, de vader van een onecht kind

sedula
a schedule

seeckere
een bepaalde

seeckere origin
het origineel

seeker
zie seeckere

Seelen (aller)
Allerzielen, 2 november

seengaren
pezen voor bogen

seforniculum
a portcullis

segelwas
de te smelten was voor zegels

seghel
zegel

segisser
magere Hein, de man met de zeis

segristanus
koster

segutius canis
a sleuth hound

segwoort
bewering zonder bewijs

seidenneger
zijde ‑breister

seigerschmied
groot uurwerkmaker

seigneur
heer

seigneurie
heerlijkheid, in de middeleeuwen het gebied waarover men het gezag uitoefende onderverdeeld in een hoge of lage heerlijkheid

seigneurie
heerschappij, heerlijkheid

seignior
senior; a lord

seignoragium
lordship

seillo
a strip of land; a furrow
See selio

seisare
See seisinare

seisina
seisin, possession

seisinare
to put in possession

seisire
to take possession; to put in possession

seisona
season

sejunctie
onderscheiding, afscheiding

sekel
zeis, sikkel

sekele
zie sekel

sekerheyt
zekerheid

selda
a shop; a stall; a shed; a willow wood; a salt pit

selfsegel
door zijn eigen zegel gezegeld en bekrachtigd

selig
overleden

selio
a butt of land, an uncertain quantity; a strip in the open field

sellarius
a saddler

sellarius
zadelmaker

sellarius
zie sellator

sellatius
zie sellator

sellator 
zadelmaker 

sellator, ‑is
zadelmaker

selver
van hem zelf, maar ook; zilver

selverijn
zilveren 

semblant
schijn

semel
eenmaal

semella
a shoesole

semen
zaad, kroost

semen
zaad, kroost, spruit, geslacht

semiennis
een half jaar oud

semiennis
een half jaar oud

seminarium
planthof, kwekerij, snij‑hof (bloementuin)

seminis
van het zaad, van het nageslacht

seminis
van het zaad 

semiplene probatie
halve proeve, bewijs ten halve

semiquarta
a pint

semispata, semispathum
a small sword

semistultus
halfdwaas

semistultus
halfdwaas

semitorium
often used for coemeterium

semitorius
a seedlip (basket)

semmler
witbroodbakker

semotim
separately

sempectae
senior monks, of fifty years' standing, in the Benedictine order

semper
always, forever

semus
imperfect; mutilated

sen 
afk. senior

sen.
senior

senagium
money paid for synodals

senateur
raadheer

senator,
zie sellarius

senator, ‑is
lid van het stadsbestuur, raadslid, schepen

senatus‑consulta 
raadsbesluiten

senatus populusque ...
de senaat en het volk van ...

sendael
doek van linnen, neteldoek.

sendebrief
aanbevelingsbrief, missive

sendellium
See cendalum

senecaldus
a steward

senecallus
a steward

senechaussee 
rechtsgebied van een seneschalk, rechtbank van een senechalk

senectus
hoge ouderdom 

senectus
ouderdom, hoge leeftijd

senectus, ‑tutis F
ouderdom

senectute confectus
zwak van ouderdom

senectute confectus 
zwak van ouderdom 

senectutis
van de ouderdom

senescalcia, senescaldia
stewardship

senescalcus
ambtenaar belast met toezicht op koningshuis, aanvoerder van het leger

senescalcus
hofmaarschalk, oudste dienaar

senescalissa
vrouw van een hofmaarschalk

senescalissa 
vrouw van een seneschalk 

senescallia
stewardship

senescalus
court‑marshal

senescaria
stewardship

seneschalk
zie senescalcus

seneucia
widowhood

senevectorium
a wheelbarrow, a mud cart (cenivectorium)

senex
old, aged

senex
oud, bejaard, grijsaard, oudeman/vrouw (meestal boven de zestig jaar)

senex
grijs en eerwaardig, oude man

senexadolescens
oude vrijer

senexadolescens
old bachelor

senglarius
a wild boar

senii
van de ouderdomskrachten

senii
van de ouderdomszwakte, van het verval van krachten

senilicus 
oud mannetje 

senilicus
oud mannetje

senilis
afgeleefd, vervallen door ouderdom

senio confectus
door ouderdom uitgeput

senio confectus 
door ouderdom uitgeput

senio consumptus
door ouderdom uitgeput

senior
de oudere, de oudste

senior
older

senior
ouderling, oudste

senis
van de oude, van de grijsaard

senium
ouderdom

senium
ouderdomszwakte, verval van krachten

sensal
makelaar 

sensibel
gevoelig

sentence capitale
doodvonnis

sententia
vonnis

sententia
vonnis

sententia
vonnis

sententiam inter missarum solemna
tijdens de mis

sententiare
zie sententie

sententiare
vonnissen

sententiare
to sentence, to condemn

sententie
vonnis, oordeel, het gewijsde, zin ‑en zede spreuk, spreuk, zin‑uitting

sententie‑diffinitijf
eindoordeel

sententieus
zinrijk, kernachtig, bondig

sententiÙren
vonnissen, oordeel vellen

sentiment
gevoeligheid, gevoelen, oordeel

sentinarum domus
"houses of office."

sentir le fagot
van ketterij verdacht worden

seolda
a shop, a stall

seosinabilis
seasonable

sepa
See cepa

separabil
onderscheidelijk, (afscheidelijk?)

separalis, seperarius, separius
several

separatie
scheiding

separatie bonorum
boedelscheiding

separatio a toro et mensa
gescheiden van tafel en bed

separatio quoad torum et mensam
gescheiden van tafel en bed

separatio quoad vinculum  sepelivi
echtscheiding

separeren
scheiden

sepelevi
ik heb begraven

sepelire
to bury

sepelire, sepelivi, sepultus
begraven

sepelivi
ik heb begraven

sepelivi
echtscheiding

seperalitas
severalty

seperanus
hoogste, voornaamste, exclusieve bevoegdheid tot uitoefening van publiekrechtelijk gezag 

sephalanaxia
chief requirements; commands

seplassarius
a merchant; a grocer

seponeren
weg leggen, ter zijden leggen

septem
zeven

septem
zeven

septem 
zeven 

septem dies
zeven dagen

septem dies
zeven dagen

september
september

September, Septembris
september, van september

septembris 
in september,  9e maand ook voorkomend als;september, septembre, 7ber,7bre 

septembris
in september

septemdecies
zeventienmaal

septemdecim
zeventien

septemdecim 
zeventien

septemvir
lid van een college van zeven

septennis
zeven jaar oud

septennis 
zeven jaar oud 

septentrionalis
noordelijk

septies
zevenmaal

septimana
a week

septimana
week

septimana 
week 

septimana
week

septimana
week

septimanarius
taking weekly turns of duty (hebdomadarius)

septimanarum 
weken 

septimanarum communis
de week voor allen, vanaf 29 september 

septimanarum rogationum
de week van de gebedsomgang, Hemelvaartsweek 

septimo
op de zevende

septimo
op de zevende

septimontanus
uit Zevenbergen

septimontanus
uit Zevenbergen

septimus 
zevende

septimus
zevende

septimus
zevende

septimus (filius ‑)
7de zoon (bijzondere gaven)

septimus decimus
zeventiende

septimus dicimus
zeventiende

septingentesimus
zevenhonderdste

septingentesimus
700e 

septingenti
zevenhonderd

septingenti, ‑ntesimus
zevenhonderd(ste)

septipliciter
sevenfold

septor
a hedger

septuagenarius
zeventiger, zeventigjarige

septuagenarius 
zeventigjarige

septuagenties
zevenhonderdmaal

septuagesima
de 70e dag, de 9 zondag voor Pasen 

septuagesimus 
70e 

septuagesimus
zeventigste

septuagies
zeventigmaal

septuaginta
zeventig

septuaginta 
zeventig, 70

septuaginta, ‑gesimus
zeventig(ste)

septuennis
zevenjarig

septuennis
zevenjarige

septuennis
zevenjarige

sepulc(h)rum
graf, grafmonument

sepulchre
graf

sepulcrum
graf

sepulivi
ik heb begraven

sepult‑a, ‑i, ‑us
begraven

sepulter mortuorum
doodgraver 

sepultor (mortuorum)
begraver (van de doden, doodgraver)

sepultura
burial fee

sepultura
begrafenis, graf, het verbranden van een lijk

sepultura
begrafenis, uitvaart, cremeren van een lijkook; graf

sepultura (dies sepulturae)
begrafenis (dag van)

sepultus
(vrw.‑a) begraven

sepultus/a/um
buried

sepultus in cemetero 
op het kerkhof begraven 

sepultus in choro
in het koor begraven

sepultus in choro 
in het koor begraven 

sepultus in coemeterio 
op het kerkhof begraven

sepultus in coemeterio
op het kerkhof begraven

sepultus in ecclesia
in de kerk begraven

sepultus in ecclesiae navi 
in het schip van de kerk begraven 

sepultus in ecclesiae navi
in het schip van de kerk

sepultus in ecclesiae 
in de kerk begraven 

sepultus in templo 
in de kerk begraven 

sepultus zie sepelire
begraven

sepultus(‑ta, ‑ti)begraven 

sepum
tallow

sequela
result; suit; retinue; issue of a nativus, or bondman

sequele
gevolg

sequens
following

sequentia
a sequence, a hymn sung after the gradual and before the gospel

sequester
scheidsman, zegsman, makelaar, in wiens handen een betwiste zaak te bewaren, en als in verzekering gesteld werd

sequestrare
to sequester; to renounce

sequestratie
overgift, inbewaarstelling (overdragen?)ook; gerechtelijk besluit

sequestreren
overgeven, in bewaring stellen

sequestrum
sequestration

sequi, secutus sum III
volgend

serator
slotenmaker

seratura
a bolt or lock; a locksmith's trade

serchia
search; hue and cry

sercksetter
grafsteen ‑, maker en plaatser

sereniteit
helderheid

serenus/serenissimus
(Laatl) Doorluchtigheid, Hoogheid (Smetius)

sergancius
a serjeant

serganteria
serjeanty; tenure by honourable service

serganterium
"unum serganterium, s. tres solidos per annum." (Fine, Suffolk, Ric. I., No. 11.)

serge de nimes
keper geweven stof van wol later ook; van katoen (denim)

sergeant
bedienaar, rechtsbode

sergenteria
See serjanteria

sergiant
zie seriantook; extra lange lijmklem

seriant
knecht, helper, soldaat 

sericarius
zijdehandelaar, zijdewerker, zijdewever

sericarius
zijdebewerker

seriere
to settle

serieus
ernstig

serifaber
a locksmith

seriolius
in order

serjanteria
the fee or benefice of a serviens; the office of apparitor

serjantia, serjeantia
serjeanty

serjantius
a serjeant

serjiant
zie seriant

serment
eed voor geheimhouding bij werkzaamheden, eed, plechtige belofte

sermijn
geweven stof uit de weverijen van Leiden 

sermoen
betoog, predikatie, leerreden, vermaning

sermonium
an interlude or pageant

serpent
slang

serpigo
crawling

serplera
a sarpler of wool, half a sack

serr
afk. serrurier, slotenmaker, ijzerhandelaar

serrare
to lock

serrarius
zagenmaker

serrura
a bolt, a lock

serum
evening

servagium
the obligation of providing workmen for the lord

servateur
behoeder, behouder

servatis servandis 
met inachtneming van de voorschriften 

servatis servandis
met in achtneming van de voorschriften

servatorium
a stew; a chest

serveriteit
hardigheid, strengheid

servetten (met dubbele roosjes)
servetten met ingeweven motieven

servicia
ale (cervisia)

serviens
a servant; an infantry soldier; a sergeant

serviens ad legem
a serjeant at law

servisia
ale (cervisia)

serviteur
dienaar

servitium
dienst

servitium
service, the duty owed by the tenant to his lord

servituit
dienstbaarheid

servitus
erfdienstbaarheid (op een huis of een stuk grond), dienstbaarheid

servitus prìdiorum rusticorum
velddienstbaarheden

servitus prìdiorum urbanorum
huisdienstbaarheden

servituten
erfdienstbaarheden, dienstbaarheden

servitutes rerum
inheritance services

servitutes rerum 
erfdienstbaarheden, servituten, lasten waarmede een erf is bezwaard ten dienste van een ander erf 

servitutes rerum
erfdienstbaarheden (op een huis of een stuk grond), lasten waarmee een erf is bezwaard ten dienste van een ander erf

servituyt
dienstbaarheid

servorium
See servatorium

servus
knecht

servus 
knecht, dienaar, schildknaap

servus
a bondman; a servile tenant

servus publicus
beul (Smetius)

servysmeester
inkwartieringsambtenaar 

sescentesimus
zeshonderdste

sescentesimus
600e 

sescenti
zeshonderd

sescenti, ‑tesimus
zeshonderd(ste)

sescenties
zeshonderdmaal

sesdeel
het zesde deel (bv van geld) 

sesenti
zeshonderd

sesona, sesso
season, esp. for sowing

sespes, sespitis
graszode, plag; TURF; grasland; loot, spruit. Uit Fuchs/Weijers. Ook: caespes en cespes

sesquiennis
van anderhalfjaar

sesquiennis 
van anderhalf jaar

seste
zesde

sestehalf
vijf en een half

sester
inhoudsmaat voor olie, 1 sester = 40 mengel

set
kont, achterste 

settere
belastingontvanger

setterlyden
inwoners

seu
anders gezegd

seu
of sex zes

seuda
See selda

seueare
to drain

seuera
See sewera

seurete des corps, 
vrijgeleide, vrijbrief

seveer
streng, gestreng

sevendalf
zes en een half

severundae
eaves

seweare
to drain

sewera
a trench to preserve land from floods; a sewer

sex
zes

sex 
zes 

sex mensium
van zes maanden

sexagenarius
zestigjarige, zestiger

sexagenarius 
zestigjarige 

sexagesima
de 60e dag, de 8e  zondag voor Pasen 

sexagesimus
zestigste

sexagesimus
60e 

sexagies
zestigmaal

sexaginta
zestig

sexaginta 
zestig 

sexaginta, sexagesimus
zestig(ste)

sexdecim 
zestien 

sexe
soort, geslacht, kunne, hij, of zij

sexennis 
zes jaar oud 

sexennis
zes jaar oud

sexennis
zesjarig

sexhindeni
men whose wergyld was 600s

sexies
zesmaal

sexogonus
with six corners or angles

sexta (feria)
vrijdag

sextertium
used for sextarius

sextillis
de 6e maand, later is dit augustus geworden

sextus 
zesde, 6e  

sextus
zesde

sextus
zesde

sextus decimus
zestiende

sexus
geslacht

sexus 
geslacht

sexus, ‑us
geslacht

seyen feill
zijden sluier

seylo
See selio

seysire
See seisire

se¯io
zitting, vergadering, bijeenkomst

Sg
afk. signature, ondertekenaar(ster)

Sgr
afk. seigneur, heer, leenheer, landsheer

shaffa
a sheaf of arows, fourteen or twenty‑four

shava alei
a chive of garlic

shelfa
a bank where mussels are found

shippare
to ship

shira
a shire
See schira

shoofs (van....)
het Gerechtshof (van .....)

shopa
a shop

shotea
a workman of some kind

shouta
a schuyt or scout, a Dutch fishing boat

sibbe 
de familie, verwanten of familieleden 

sibbedag 
bijeenkomst van familieleden en naamgenoten 

sibbedeel
verwantschapsgraad 

sibbekunde 
familiekunde 

sibbemaech 
bloedverwant 

sibber 
nader familie 

sibbesten 
de naaste familieleden 

sibbetabel 
parenteel, waar ook; de afstammelingen in de vrouwelijke lijn zijn opgenomen en die dus alle nakomelingen van de stamvader omvat 

sibbetale 
graad van bloedverwantschap 

sibbevooght
verwantschap ‑of bloedvoogd, (tweede) voogd 

sibbicheit 
bloedverwantschap, verwantschap, overeenkomst in aard, verschijnselen, enz

sibi
aan zich, aan hem, aan haar, aan hen

sibi
aan zich, aan hem, aan haar. 

sibula
an awl (subula)

sic
thus, so

sic
zo, op deze wijze

sic attestor 
zo, aldus, aldus verklaar ik 

sica
a sike, a ditch, a furrow; a marsh

sica
a gisarme, according to Matthew Paris, I. 470

sicaneren
moorden

sicanerie
baatzoekigheid, hoetelachtigheid ?, moorden

sicaneur
hoetelaar, baatzoekig, moordenaar

sicera
beer or cider

Sichemium
Zichem

sichetum
a little stream of water; a piece of meadow

sickele 
sikkel

sickelmaker
sikkelmaker 

siclus
a coin worth a shilling; a shekel

sicut
zoals, alsof

sicut (et)
en eveneens 

sicut (et)
zoals (en eveneens)

sicut et
zoals ook

sideval 
zijlinie, het komen van erfgoed aan een zijlinie 

sidten
zeden

sieckman
melaatse

sieckten
ziekten

siedehuus
zoutziederij

sieden
koken, braden

siedoec
doek om stoffen te zeven

siekevoget
bestuurder van het gasthuis

siektens
zie sieckten

sielboec 
boek met vermelding van de overledenen

siepel
ui

sigalis, sigalum
rye

sigilavit
hij heeft bezegeld

sigillare
to seal

sigillarius
the keeper of a seal; a chancellor

sigillator pannarius
an alnager of cloth

sigillatum
is bezegeld

sigillatur
wordt of is bezegeld

sigillum
a seal

sigillum
zegel

sigillum
zegel

sigillum
zegel

sigla
a sail

siglare
to sail

siglatura
a day's sail

signaal
teken

signare
often used for significare; to make the sign of the cross

signatum erat
was getekend

signatura
handtekening

signatura 
handtekening, ondertekening, tekening 

signavit
hij heeft ondertekend

signet
zegel, ook; zegelring, merkring

signetum
a signet

signifacere
to signify

signifer
vaandeldrager, aanvoerder

significant
duidelijk

signifieren
betekenen, aanzeggen

signum
mark

signum
teken

signum
sign (Apud MichaÙlem de Roigny, in via Iacobìa, sub signo Quatuor Elementorum = At the shop of Michel de Roigny, Rue St. Jacques, under the sign of the Four Elements) (technische term boekdrukken)

signum
teken

signum
the sign of the cross; a bell

signum fecit
he/she made a mark, signed

sika
a sike (Yorks.)

sikettus
See sichetum

sila
a sill; a ditch

silarium
the ceiler of a bed; a canopy

silentiarius
a privy councillor; an usher; a papal secretary

silentie
stilzwijgend

siligo, ‑ginis (vr.)
rogge [Pinkster: lichte wintertarwe]
silina
a measure of corn

silva
bos, woud

Silva/Buscum Ducis
's‑Hertogenbosch

Silvaducensis
van Den Bosch

silveren cop
zilveren kommetje

silveren ducaton
munt

silverfoelge
bladzilver

silvergelt
zilvergeld, zilveren munten

Silvester
31 december

silvicedium
coppice wood, under 30 years' growth

similari
to assemble

similarius
witbroodbakker

similarius
bakker van wittebrood

similis
gelijk

similiter
gelijkelijk

simina
a chamber

siminellus
simnell bread, fine white bread; a cake

simonia
simony, traffic in spiritual things

simpel
enkel, eenvoudig, slecht

simpliciteit
eenvoudigheid, slechtigheid, eenvoudigheid

simul
tegelijk, tezamen

simul ... simul ...
enerzijds ... anderzijds ... (Smetius)

simulatie
veinzing, bewimpeling

simuleren
veinzen, bewimpelen, voorwenden

sincatio
digging (a well)

sinceer
oprecht, eenvoudig

sincellus
sharing the same cell; a coadjutor

sinceriteit
oprechtheid, openhartigheid

sincubare
to cut short (syncopare)

sindael
zie sendael

sindicus
an advocate

sindula
See scindula

sine + abl.
zonder

sine die
zonder bepaalde dag van behandeling (bij een rechtszaak)

sine dode hant besoeken
onderzoek instellen omtrent den toestand van een toegevallen erfenis voor de aanvaarding daarvan

sine preavia proclamatione
zonder voorafgaande afroeping

singelmuer
een muur aan den buitensingel van een stad

singillatim
one by one

singnifacere
See signifacere

singnificare. Used for significare

singnum
used for signum

singulariteit
bijzonderheid, eigenaardigheid, zonderlingheid

singulier
bijzonder, zonderling

sinilis
afgeleefd, door ouderdom

sinimum
cinnamon

sinister
slinks, vals

sinistrare
to turn to the left; to walk on the left of

sinodogium
an inn (xenodochium)

sinopel
heraldiekteken, kleur, ook; groen of emaldgroen genoemd, weergave met schuinsrechtse arcering

sinstag
dinsdag

sinte
de heilige

sinxen
Pinksteren

sippe
een niet scherp begrensde groep van verwante personen, in engere zin de gehele verwantschap van enkele personen

sippenamt 
genealogisch bureau 

sippenforschung 
genealogisch onderzoek 

sippenhaft 
in arrest, in hechtenis zijn van de familie 

sippenlade 
familiearchief 

sippenschafttafel 
sibbetabel, tabel van familieleden 

sippenstolz 
familietrots 

sippen³³berlieferung 
familietraditie 

sira
See schira

sirgia
an instrument of torture

sirographum
See chirographum

sirotheca
See chirotheca

sirurgicus
a surgeon (chirurgicus)

sisara
See sicera

sisenaer
sijsmeester

sistarchia
a bag or basket

sister
inhoudsmaat voor koren =ca 49 ltr.

sisteren
in recht stellen, iemand vertonen, ofte doen komen

sit venia verbo
vergeef me het woord

sitarius, sitator
a summoner

sitientes venita (ad aquas)
zaterdag voor Pasen

Sittardiensis 
van Sittard

sittekiste
stoel met er onder een gesloten kist

situ
ter plaatse

situare
to be situate

situs 
gelegen, oorspronkelijke toestand, situatie, stand, gelegenheid

sive
tenzij, hetzij, ofwel, anders gezegd

skamberlengeria
chamberlainship

skarkalla
an engine for catching fish

skella, skelletta
a small bell

skerda
a scar

skermia
swordplay, fencing

skilla
a small bell (schilla)

skippagium
embarkation; passage money on board ship; hire of a ship

skirmia
fencing

skuvinagium, skyvinagium
the revenue of a scabinus; some due at Calais harbour

slaaprok
zie beidje, ook; bijtje genoemd

slabbe
zie saloppe

slach aandeel
meestal: een gedeelte van een weg, water of dijk, tot welk onderhoud een college of een persoon  verplicht is

slachbosch
kreupelhout, struikgewas, hakhout

slachcleet
kussenovertrek

slachmolen
oliemolen

slachtbeeste
slachtvee

slachturf
baggerturf

slaeckijnghe
vrijlating

slaepclocke
avondklok, gaf het begin van de nacht aan 

slaepers messe
mis omstreeks 10 uur 30 voor de middag

slaeplaeckens
beddenlakens

slaeplaken
bedlaken, lijkkleed

slaepstat
slaapplaats

slaepstede
zie slaepstat

slagturven
veen baggeren, de veenlaag onder water werd tot op de kleilaag door slagturven gewonnen

slaper
de balk waarop het span van het dak rust. ook; een schepenbrief die niet tijdig vertoond is en dus zijn kracht grotendeels verloren heeftook; betaalmiddel, zilveren munt ca 1500

slavine
reismantel

slechtbijl
bijl met korte steel

sleef
pollepel, zowel van hout als metaal

sleepdegen
lange degen

sleepstake
soort eg, houten plank met korte tanden om het land glad te maken

sleescatte, 
muntrecht 

sleg
zie slegge

slegge
grote, houten hamer, inz. voor inslaan van palen gebruikt.

sleghel
houten hamer, maar ook; hendel

sleis
lange stang met greep, om grote vuren en roosters schoon te maken

slemp
slijmerige klei

slenk
ondiepe kom

sleunen
hakken

sleutelraaks
ketting waaraan de vrouwen hun sleutels droegen

sleutelriem
zie sleutelraaks

sleynen
snoeien van takken

sliclant
niet bedijkt land

slief
zie sleef

slincker
linker, aan de à..

slippa
a stirrup

slobbe
zie salope

slobhoos
slobberbroek

sloobrade
gebraad van gevulde varkensdarmen

slop
geheime plaats, schuilhoek, doodlopende steeg

slotelare
slotenmaker

slotemakre
zie slotelare

slots
boete

slovaert
rouwmantel, gedragen door de lijkbidder

sloyer
lange smalle doek, als versiering op een hoed gedragen

sluier
sjerp

sluikerijen
smokkelarij

sluipschool
niet erkende school

Slusa / Sclusa
Sluis

sluuswael
verdiept en verbreed deel voor de sluis

sluutcorf
korf met deksel (s)

sluutgelt
de geldsom, door de in boeien gesloten (of afzonderlijk opgesloten) gevangenen betaald om zich levensonderhoud te verschaffen

smakka
a smack, a small ship

smaltiende 
kleine tiende, een belasting

smedegetouw
smidswerk gereedschap

smedenambagt
smederij

smelthuys
huis met smeltoven

smeltus, smyltus
a smelt (osmerus eperlanus)

smersnider
spekverkoper

smette (in)
besmet met een besmettelijke ziekte 

smitten
smederij, smidsoven

smouttappere
oliehandelaar, meestal in spijsolie

smoutwerc
met boter ingevet wol ‑weefsel

snacca, snecca
a ship (esnecca)

snaphaen
struikrover, ook; munt met een waarde van ca 5 stuivers

snaphaenen
soort geweer

snedelinc
kind geboren met een keizerssnede 

snees
oppervlakte maat, groot circa 2,5138 ca, in elk deel van het land anders van oppervlak. ook; 1 snees = 20 stuks eieren of vis

snidemaerte
meisje belast met de kruidentuin

snoeisabel
zeis

snoeizeis
zie halve maan

snotveger
barbier

snuijterbak en snuiter
kaarsendover met houder

sober
nuchter, zuinig, spaarzaam, schaars

soboles,
zie suboles

sobrina
nicht van moederszijde

sobrinus
neef van moederszijde

sobrieteit
nuchterheid, spaarzaamheid

soca
the jurisdiction of a lord; the liberty of tenants excused from customary impositions

socagium
socage; plough service, a tenure inferior to tenure by knight‑service

socca
See soca

socenagium
See socagium

socer
schoonvader

socer magnus
grootvader van de huwelijkspartner

socer major
overgrootvader van de huwelijkspartner

socha
See soca

sochemannus
See socmannus

sochemanria
tenure by socage

socht
besmettelijke ziekte

societeit
geselschap, maatschap, gemeenschap

socius
associate, verbondene, partner (Apud Ioannem Variscum & socios = In the shop of Giovanni Varisco and his partners) (technische term boekdrukken)

sõckelmeister
vermogenbeheerder, rentmeester

socmannus
a socman or socager, a tenant by socage, or tenant in ancient demesne; a sokereve

socnum
See soca

socrinus
vrouwsbroeder, zwager, echtgenoot van zuster

socrus magna
grootmoeder van de huwelijkspartner

socrus major
overgrootmoeder van de huwelijkspartner

socrus, ‑us F
schoonmoeder

sodalis
kameraad, reisgezel

sodalitas
verbroedering

sodes (si audes)
als je wilt, alstublieft (Smetius)

sodomie
ontucht, ook; zelfbevrediging,

soe
hoe 

soenboec
boek waarin vermeld is de verzoeningen tussen twee partijen

soenbrief
brief waarin overeenkomst is omschreven

soeur
zuster, non

soeur consanguine
halfzuster van vaderszijde

soevereiniteit
exclusieve bevoegdheid tot uitoefening van publiekrechtelijk gezag

soffrancia
See sufferentia

soglam
een bij de koe nog drinkend kalf of lam bij een schaap

Sogniacum
Soignies

soinus
essoin

soir 
namiddag, avond

soirÚe 
zie soir 

soka
See soca

sokerevus
a sokereve, rent collector for the lord of a soke

sokmannus
See socmannus

sola
a sole (solea vulgaris)

solaas
troost

solageren
vertroosten

solagium
a due paid for use of soil

solanda
a plough land (A.S. sulung.)

solarium
an upper story or room

solda
a piece of land
See also selda

soldanus
soldaat

soldanus
huurling, soldaat

soldarius
serving for pay; a soldier

soldata
pay

soldenier
zie soldanus

soldum
pay

soldus
a shilling; a sou

solebat
hij placht

solecizare
to speak bad grammar

solemne
the mass

solemneel
jaarlijks terugkerend, feestelijk, plechtig, plechtige

solemneele
zie solemneel

solemnele
enkelvoudig

solemnicatio
marriage

solemnicatio, 
zie solemnisatie

solemnicatio
huwelijksvoltrekking

solemnisatie 
trouwplechtigheid

solemnisatus
(is) bevestigd, ingezegend

solemniseren
vieren, feestvieren, hoogtijd houden, plechtigen

solemnitatio
zie solemnisatie

solemnitatio
plechtigheid, formaliteit

solemniteit
hoogtijdviering, feest, plechtig

solemniter 
plechtig 

solemniter
plechtig

solemniteyten
plechtige handelingen

solemnizatum
ingezegend

solemnizatum 
ingezegend 

solennis; sollennitas, ‑tatis F (ook ‑mn‑)
plechtig(heid)

solennizare (ook ‑mn‑)
inzegenen, (akte) opmaken

solere, solui
plegen

solicessatio
braakligging

solicessatio
braakligging

solicitator
a solicitor

solicitor
procureur, zaakwaarnemen

solidair
gezamenlijk, hoofdelijk

solidarius
serving for pay; a soldier

solidata
a shilling's worth; pay

solidatum
property

solidatus
See solidata

solide
louter, hecht, hard, vast, lichamelijk

soliditeit
degelijkheid als betaler, louterheid, dichtheid, vastigheid, lichamelijkheid

solidos suos, ad
at his expense; in his pay

solidus
(als deel van een pond:) schelling, (als deel van een gulden:) stuiver

solidus
schelling, stuiver

solidus
a shilling; a sou

solinga
See sullinga

solinum
a meal for one person

solinus
a measure of land about 160 acres, a plough land (?)

solis dies
zondag

solitair
eenzaam

solitis proclamationibus
na de gebruikelijke huwelijksafkondigingen

solitis proclamationibus 
na de gebruikelijke roepen 

solitus
gewoon

solium
an upper room; a loft

solivagus girus
the sun's orbit. In classical Latin, solivagus is derived from solus, and means wandering alone

sollemnia (missarum)
de plechtigheid (van de mis)

sollers
bekwaam

sollers 
bekwaam 

sollers , ‑rtis
bekwaam

sollicitatie
beneerstiging?, verzoek

sollicitator
verzorger van iemands belangen, van iemands rechtzaak bij de regering

solliciteren
beneerstigen, verzoeken

solomniteit
verhevenheid

solstitie
zonnestand

solstitium
zonnewende, 24 juni , zonnekeerpunt

solstitium hiemale
winter zonnewende, 25 december 

solta
payment

solum
alleen (lijd. voorw.)

solum 
alleen

solus
alleen

solus; solum (adv.)
alleen

soluta
alleenstaande vrouw, ongehuwde vrouw

soluta
unmarried woman, free, licentious

soluta
ongehuwde vrouw, alleenstaande vrouw

solutie
oplossing, lossing, betaling

solutus
ongehuwde man, alleenstaande man

solutus
unmarried man, free, licdentious

solutus
alleenstaande man, ongehuwde man

solvent
betaalbaar, instaat te betalen, geldig, rechtsgeldig

solvere
betalen voldoen

solvere, solvi, solutum
betalen

solveren
oplossen, lossen, betalen, verklaren

solvit
hij, zij, hebben betaald

solvit
heeft betaald

solvyt
zie solvit

somarius
a sumpter horse, a pack horse

sombre
beschaduwt, bedekt, treurig, akelig, droevig

somer
inhoudsmaat voor graan, 1 somer = 1/3 malder, =2 vat 

somerbaen
weg die alleen in de zomer te gebruiken was, niet verharde aarden baan

sometarius
the officer in the king's household who attended to carriage

somma lateris
onder aan een bladzijde de optelling van alle bedragen

sommarie
inhoud, kortbegrijp?

sommatie
dagvaarding, gerechtelijke opeising

sommer
zie somer

sommeren
afeisen, afvorderen, uiteisen, opeisen, optellen

sommieren
sommeren, eisen

somtues
zie sumptueus

sonare
to snore

sonder bespieringe
onbelemmerd, zonder belemmering

sonder erlist
zonder arglist, zonder kwade opzet

sonder oir
zonder nageslacht

sonderen
gronderen? (op de vaste grond zetten), onderzoeken, peilen, uithoren

sone
zoon

sonium
See essonium

sonne, bi der sonnen ute ende bi der sonnen in
van zonsopgang tot zonsondergang

sonneabend oculi
zondag voor oculi 

sonnendaich
zondag

sonnwende
zonnewende, 24 juni 

sont comparus
zijn verschenen

soo
wanneer 

soo groot ende cleyn
in afmeting als blijkt

soor
uitgedroogd

sopa
a shop (shopa)

sophist
muggenzifter, wijsneus, betweter, haarklover, woord‑vitter

sophistiseren
muggenziften, betweterig

sorceria
sorcery, witchcraft

sornecca
some kind of ship

sornus
red

soror
zuster

soror 
zus

soror
sister

soror
zuster

soror germana
halfzuster 

soror, ‑is
zuster (ook non)

soror, ‑is
zuster (ook non)

soror patris
zuster van de vader

soror patruelis
kind van een broer of zus 

sororcula
zustertje

sorores
de zusters

sorores
de zusters

sororis
van de zuster

sororis
van de zusters 

sororius
zwager, zustersman, zusterlijk

sororius
zwager

sororius
a brother‑in‑law; a sister's son

sororius
brother‑in‑law (sister's husband)

sororpatris
zuster van de vader

sororum
van de zusters

sororum
zie sororis

sors
sort, kind; principal

sorteren
uitzonderen

sorus
red
See saurus, sourus

soscallus
some kind of hound used for stag hunting

sosius
verbondene

sotillares, sotulares
shoes

sotorius
zwager

sotternie
klucht, kort toneelspel met grappige inhoud, middeleeuws toneelspel

sottise
dwaasheid, grofheid, zotheid

sottus
a fool, a sot

soude
zou

soude ghelieven
zou willen

soulagement
troost, verlichting, opluchting, verzachting

soulageren
vertroosten

soumis
onderdanig, gedwee

sourellus
a sorel, a buck of three years old

sourus
a sorel, a four‑year‑old buck

souteneren
ondersteunen, staande houden

souterrain
opperhoofd, opperste, oppermachtig

soutvaten
zoutstrooier

souverainiteit
oppermacht, opperhoofdigheid

sovagina
See salvagina

soverein 
exclusieve bevoegdheid tot uitoefening van publiekrechtelijk gezag

spada
a sword

spademakere
gereedschapmaker, spadenmaker

spado
a gelding

spaesvat
wijwatervat

Span
23 centimeter. Later 2 decimeter. (lengte maat maten gewichten)

Spandanae Aquae / Fons Tungrorum
Spa

spanninge
dakspanten

sparge(e)ren
verspreiden

sparro
a spar, a stake

sparrus
a hobbyhawk (falco subbuteo)

spartha
an axe

sparverius
a sparrow hawk (accipiter fringillarius)

spata
a sword

spatie
witte ruimte, lege plaats

spatieus
ruim, wijt

spatularia
apparels round the neck and wrists of an alb

specht
Spaanse soldaat

speciaal
zonderling, bijzonder

speciale procuratie
zonderlinge last, met bijzondere opdracht

specialijck
in het bijzonder

specialijk
inzonderheid, bijzonderlijk

specialis, specialiter
bijzonder, in het bijzonder

specialitas
a bond or deed

specialiteit
bijzonderheid

specialyck
specialijck

speciarius
specerijenhandelaar

speciarius
a spicer; a druggist

specie
gedaante, soort, bijzonder

specierente
rente in natura

specieria
spicery

species
spices

species
gedaante, soort, gemeen gedaante

specietarius
See speciarius

specieus
uitzonderlijk, zonderling schoonschijnend, bedrieglijk, misleidend

specificatie
uitzondering, benoeming, uitdrukking, gedaangeving, rekenþeel, gesplitst

specifiÙren
specificeren, sonderen, uitzonderen

spectacula
spectacles

spectakel
schouwspel, beschouwspel

spectare ad
toebehoren aan

spectateur
aanschouwer

spectatie
opmerking, bespeuring, bespieding, beschouwing

specteren
aanschouwen

specterende sijn
betrekking hebbende op, daarbij behorend 

speculatijf
opmerkend, bespiegelend, met onzekere kans op winst

speculator
spion, waker, opmerker, aanschouwer

speculeren
bezinnen, bespeuren, bespieden, beseffen, beschouwen

speek
spaak

speelwort
uitdagende opmerking, scheldwoorden

spekkoper
varkensslager

speleum
a cell

spelleude
muzikanten

spelonk
aardkuil, grot

spelta
spelt (triticum spelta)

spenderen
bekostigen, verspillen, aan te kost hangen

spengabulum
a duty on mill wheels

spera
a sphere

spervarius
a sparrow‑hawk

speten
twee steken diep 

spica
korenaar

spica
korenaar

spicarium
graanzolder

spicarium
graanzolder

spiciaria
spicery

spicurnancia
the office of spigurnel

spiegaten 
kijkgaten in gevelmuren

spigurnellus
the sealer of the king's writs

spijnde 
voorraadkast voor etenswaren

spiker 
korenschuur 

spilside
de vrouwszijde; van moederszijde

spinacium
a pinnace

spindelmagen
bloedverwante uit de vrouwelijke lijn

spindula, spinula
a gold pin used with the archiepiscopal pall

spint
inhoudsmaat bij graan, 1 spint = 1/2 schepel = ca 7,2‑8,5 ltr ook; ca 5,4ltr.en 36,5 ltr.ook; oppervlakte maat, 1 spint = 1,7 are

Spint
10 vierkante roeden
1,7 are. (oppervlakte maat maten gewichten)

spira bissi
a hatband

spirasmus
a tag

spiritualia
the profits which a bishop or other spiritual person recives as an ecclesiastic, not as a lord

spiritualis
geestelijk

spiritualitas
the clergy

spirituel
geestelijk

spiritum Deo reddidit 
gaf zijn geest aan God terug 

spiritum Deo reddivit
gaf zijn/haar geest aan God terug

spiritum exhalavit 
blies de laatste adem uit 

spiritum exhalavit
blies de laatste adem uit

spiritus domini replevit
Pinksteren

spiritus, ‑us (sanctus)
(Heilige) Geest

spirula
a ferrule; a chape; a gimlet

spitter
platte schop om roggebrooddeeg los te steken

splenderen
glinsteren

splendeur
klaarheid, glans

splete 
deel van een leen d.i. uit een leen gespleten 

splettst(¯er
dakplanken handelaar

spolia
a shuttle; a spool

spoliatie
beroving, plundering uitplundering, het ter kwader trouw ontrekken van goederen

spoliationes
vernielingen, brandstichtingen, plunderingen

spoliationes
vernielingen, brandstichtingen, plundering

spolie
storing ?, roof

spoliÙren
beroven, plunderen, storinge doen  (verwarring)? ontroven

spon
moedermelk, ook; tap, stop

sponda
a bier; a pier; a partition

spondboor
gatenboor

sponde
bed, bedstedeplank

spongat
gat in vat voor de spon (stop)

spons
afk. sponsus, sponsalia, aanstaande bruid, verloofde

spons.
sponsus, sponsalia

sponsa 
bruid, ook; verloofde

sponsa clandastina 
heimelijke huwelijks belofte

sponsa publica
publieke verloving

sponsa, sponsus
 bruid(egom)

sponsalia
verloving, trouwbeloften, ondertrouw, verlovingsfeest, huwelijksonderricht, bruidschat, huwelijksgift

sponsalia (contrahere)
verloving, ondertrouw (trouwbelofte afleggen)

sponsalitium
verloving, ook; huwelijk

sponsalitius
de verloving betreffend

sponsalis, e
van de verloving

sponsari
huwen, met iemand trouwen

sponser
doopgetuige, borg

sponser fidei
peetoom. peet, peter

sponsi
de bruid en bruidegom, het bruidspaar

sponsor
borg, doopgetuige

sponsoris
van de borg, van de doopgetuige

sponsus
bruidegom, verloofde

sponton
zie bartizaan 

sporkel
februari

sportularius
mandenmaker, mandenvlechter, biezenvlechter

sportularius
korven‑, mandenmaker

spoubecskijn
spuwbakje

sprecterende
behorende

sprenkvlees
pekelvlees, gezouten vlees

springaldus
a springald, a kind of cannon

sprottus
a sprat (clupea sprattus)

spurarium aureum
a gold coin called a spur royal, or spurrial, value 15s. in the reign of James I

spurgellum
a box or trunk

spuria
natural female child

spuria
onwettige dochter, onecht kind

spuria, spurius
onwettige dochter, zoon

spurius
(vrw.‑a) bastaard, (onwettig) kind

spurius
buitenechtelijk

spurius
natural male child

spurius 
onwettig (kind), bastaard, onwettige zoon, onecht kind 

spurkel
zie sporkel ook; februari

sputo sanguinis
door een bloedspuwing

sputo sanguinis 
door een bloedspuwing 

squarrare
to square

squelenarius
a keeper of baskets

squillaria
a scullery

squillarius
a scullion

squinancia
quinsy

squinatus
a sequin or zechin, a Venetian gold coin

squirellum
a squirrel

sr
afk. Sieur, (de) heer

SRE
sanctae Romanae Eccles(s)iae (kardinaalstitel) (Smetius)

ss 
afk. subscripsit, hij heeft dit ondertekend, was getekend 

ss.s
afk. susceptores, de doopgetuigen, de doopheffers

sst 
afk. subscripsit, heeft hieronder getekend

St Jan Evangelist
27 december

St Jan midzomer
24 juni

st. 
afk, sunt, heilig 

st.
sunt; sanctus

St. Jan mitsomer
feestdag van St. Jan, 24 juni

StA 
afk.Staatsarchiv, rijksarchief in Duitsland

StaA 
afk. Stadtarchiv, stadsarchief

staak
stam van een familie stamboom, de gezamenlijke afstammelingen van een gemeenschappelijk voorouder,.boom, als onderdeel in een erfafscheiding

staand horologie
staande klok

staatboek
legger waarin opgetekend alle bezittingen van een kerk

Staatsarchiv
rijksarchief in Duitsland

stabellum
a stool

stabilamentum, stabilia, stabilitio
a buckstall, or deerhay, a stand for shooting deer

stablia
a stall

stabula
a stable

stabularis
stalknecht

stabularius
an ostler

stabulatum
See stabilamentum

stabulum
a stable

staca
a stake; a measure of corn

stachia
a stage for catching fish

stacnaria
See stannaria

stadhouder
plaatsvervanger van de vorst in het bestuur van het land, een provincie of een streek

stadium
a furlong; a floor, a story

stadsrechten
het recht van een stad om zijn eigen rechtspraak, rechters en (jaar)markten  te hebben 

Stadtarchiv
stadsarchief

stadthelder
zie stadhouder

stadtsmeijster
stadsgeneesheer

staen tot slitinge van enen
tot het gebied van een rechter behoren

staet van goed
ambtelijke boedelbeschrijving

staetcamere
pronkkamer

stafa
a stirrup

staffeta
See stoffeta

staffirmaler
stukadoor

stagga
a small quantity of hay or straw

staggus
a swan, half grown (?)

stagia
a stage; a story of a house

stagiarius
a canon in residence

stagium
a story of a house

stagmen
tin

stagnaria
a tin mine

stagnator
a tin miner

stagnifusor
tinnegieter

stagnifusor
tinnegieter

stagnum
a pond; tin

staka
See staca

staket
paal, staak

stalaria
a fixed engine for catching fish

stalinga
same as stalaria (?)

stalla
a stall

stallagium
stallage, the right of erecting a stall and payment for it

stallangiarius, stallangiator
a seller of goods at a stall

stallare
to put off; to give respite

stallarius
a groom; master of the horse; a stallkeeper in a market

stallatio
installation

stallum
a stall

stalo
a stallion

stambeer
stamhouder

stamen
linsey woolsey cloth. O.E. stamine

stamen, stagmen
tin

stamina, staminea, stamineum
the same; a garment made of such cloth

stammbuch
oorspronkelijk geslachtsregister. Later een boek waarin familieleden en (later) ook; vrienden van de eigenaar iets schreven als aandenken

stancilla
stirrups (?)

stancum
a pond, a tank

stand
burgerlijke stand, bevolkingsregister, beroep

standardum
a banner; legal weight and measure

standkandeler
grote kandelaar die niet verplaatst werd

stangneus, stanneus
of tin

stannaria
a tin mine

stannarius
tinnegieter

stannarius
a pewterer; a tinman

stannarius
kannen ‑, tinnegieter

stannator
a tin miner

stannatus
dyed

stannum
tin

stanso
a stanchion (?)

stante pede
zie pedestantelijk

stantiva fenestra
a window reaching to the floor (?)

stapellum
a staple, a bolt

stapha
a stirrup

stapula, stapulum
a market or staple

stara
8 bushels, or 2 gallons

stare ad
vallen onder

stare ad iura patrie et vicinorum
vallend onder het land‑ en buurrecht

starrum
a Jew's deed or bond

stat kiste
kast met laden, die tevens als tafel diende; men bewaarde daarin behalve verschillende charters en boeken ook; het stadszegel en de standaard van maat en gewicht, in de raadsvergaderingen zaten de kameraars en de stadsklerk daar omheen

statbrief
akte, opgemaakt van een voor het gerecht verrichte handeling en ten bewijze daarvan voorzien van het grote stadszegel 

statebode
bode bij de staten

staterarius
wagenmaker, rijtuigmaker

staterarius
wagenmaker

stateren
laten staan, in staat stellen

statieren
vaststellen, verordonneren

statim
direct, terstond

statim
terstond

statim
immediately, now

statim
terstond, op staan

stationarius
a canon in residence

statt
stad

statue
beeld, stokbeeld

stature
lijfsgroot, lijfstal?

status aniniarum
(lett. staat van de zielen) lijst van de parochianen

status, ‑us
toestand, stand, lijst, staat
statutum
a statute

statueren
instellen, vastzetten

statuyten
instellingen, landrechten, stadswetten, keuren

stauramentum
the stock of a farm

Stauria
Stavoren

staurus
stock; store

stave 
knots, het wapen van de strijders te voet, goedendag

stedige woen
iemands hoofdverblijf

steekan
inhoudsmaat, bij natte waren. 1 steekan = 1/8 aam =16 mengel =ca 18,75 ltr

steelboerskijn
beurs waarin het gestolen geld opgeborgen werd

steen
gewicht, 1steen = 8 pond, maar ook; 6 pond gezien

steen om den hals
een zware steen aan een ketting om de hals gehangen als straf o.a. voor laster 

steenbickelaar,
metselaar, steenbikker

steenbickelere
zie steenbickelaar,

steenboete
de levering van een zeker aantal stenen voor den stadsmuur, later vervangen door betaling van de waarde daarvan ook; een zware steen, door vrouwen, die een of ander misdrijf gepleegd hadden, volgens rechterlijk vonnis om de stad gedragen

steengelt
zie: sluutgelt

steenkosten
gevangeniskosten

steenpoorte
stenen stadspoort, hierin was vaak de gevangenis voor landlopers en vagebonden

steenput
waterput

steenstuk
oorlogswerktuig, katapult voor grote stenen

steenwaerder
gevangenisbewaarder in de steenpoort

steenwech
steenweg

steewyf
stadsvrouw

stekaed stock
steekwapen , b.v sabel, degen ?

stella
a kiddle, a weir for fishing; a rowell, a trendle, a hoop with candles thereon

stellata camera
the Star Chamber

stellmacher
wagenmaker

stemma
stamboom, 

stemma (gentile)
pedigree

sterbefõlle
sterfgeval, overledenen

sterculinum
mesthoop, beerput

sterculium
mestvaal, beerput

stere
inhoudsmaat, 1 stere = 1 m3 los opgestapeld brandhout, double stere = 2 m3 

sterfhand
geestelijke liefdadige instelling

sterfhuis
nalatenschap

sterfput
beerput, zinkput voor de privaat

sterilensium solidi
shillings sterling

sterilitas
onvruchtbaarheid

steriliteit
onvruchtbaarheid

sterlingus
sterling; an English penny; money

stermannus
a steersman

sternium
a bedstead

sterquilinum
mesthoop, beerput

sterquilinum
beerput, zinkput voor de privaat

sterre
zie stere

sterzer
landloper

steynare
to stain

steynmetzer
metselaar

stibiare
to starch

stica
a brass Saxon coin, worth half a farthing; a stick of eels, i.e., 25

stiefsnaar
vrouw van de stiefzoon

stieg
hoeveelheid, 1 stieg eieren = 20 st eieren

stift
klooster

stiga
a pricket for a candle

stijffmoeder
stiefmoeder

stijg
zie stieg

stika
See stica

stillatorium
a distillery

stille wacht
personen die de beerputten leegmaakten

stille woche
week voor Pasen

stille zaterdag
zaterdag voor Pasen

stiller freitag
goede vrijdag

stilletje
kastje met po achterdeurtje op schap

stillevanger
personen die de beerputten leegmaakten

stilo novolabl.
aanduiding voor de nieuwe kalenderstijl van 1582

stimulatie
aanporring

stimuleren
voortdrijven, aanporren

stina
the handle of a plough

stinarius
a ploughman

stingus
a shrimp

stinkroer
geweer

stipa
a metal bar, as on a belt

stipael
tot de familie behorend

stipes
a tally

stipula
stubble

stipulatie
afspraak, overeenkomst, toezegging

stipuleren
toezggen, bedingen

stipus
bedelaar

stiremannus
a steersman

stirpis
van de stam, van de familie, van de afstammeling, van de nakomeling

stirpis
van de afstammeling, van de familie

stirps
het geslacht, de familie, erfgenamen

stirps
stam, familie, afstammeling, nakomeling

stivale, stivallum, stivella
a boot

stiven (enen
bijstaan, handhaven

stochia
See stachia

stockarius
a stockfishmonger

stockhouder
ambtenaar belast met de wettelijke verkoping van goederen

stockleggensbrief
akte van overdracht van een goed met stoklegging

stocksgewijs
volgens de graad van verwantschap

stoep
ratelwacht, nachtwacht, drinkbeker

stoepschijter
huursoldaat, huurling

stoet
zie: stoot

stoetselaer
steekwapen

stoffare
to stuff

stoffeta
stubble

stoffura
equipment; provisions; material; stuff

stofvarken
handveger, stoffer

stok leggen
in rechte afstand doen van (onroerend) goed en in eigendom overdragen door het neerleggen van een stok als eigendomssymbool

stokbewaarder
cipier

stokwaarder 
gevangenisbewaarder

stola
a stole

stolium
a fleet or army

stonda
staddles

stoolgelden
onzekere inkomsten van een priester bij het verrichten van bepaalde handelingen (dopen, trouwen, begraven)

stoop
inhoudsmaat, bij natte waren. 1 stoop = 2 mengel =ca 2,4 ltr,  bij melk =ca 0,75ltr

Stoop
circa 2,42 liter. (inhoud maat maten gewichten)

stoot 
geschil, twist, oploop

stophare
to store; to stuff

stoppa
tow; a stoup

storea
straw

storger
marktschreeuwer, ook; zwerver

storium
See stolium

storting
miskraam

stotarius
a keeper of horses or oxen

stoter
munt 17e‑18e eeuw, gelijk aan 40 penningen

stottus
a horse or an ox

stoven
voetstoof

stowagium
stowage

straciatus
striped

stracus
a strake; a tire

strada
a stripe

straetbespieder
rover in het struikgewas of hinderlaag

straetmare
overal bekend gerucht

straetmodder
vuil op straat, ook; vaak van de beerput

stragulare
to strangle; to embroider of divers colours

stragulati fratres
Carmelite Friars, whose clothing was parti‑coloured when in Palestine

stragulator
an embroiderer

stragulus
variegated

straiatus
strayed

stramere
to strew

straminare
to strew with straw

stramura
straw for the floor

strandagium
strandage, payment for leave to beach a boat

stranglinum
squirrel fur

strangulum
ray, a striped cloth

stranlingum
squirrel fur

strata
a street, a high road

strata
straat

stratagema
arglistigheid, loze trek, loosheid (slimheid)

stratarius
zadelmaker

stratilectilia
bedding

strator
a groom

Streep
na 1820 vastgesteld op 1 millimeter (lengte maat maten gewichten)

strenare
to send a New Year's gift

strepa
a stirrup

strepare
to strip

strepitus
destruction; estrepement

streppum
See strepitus

striaballum
a cog of a wheel

striatus
engrailed
See engrallatus

stricatus
striped

stricum
a strike, a stick used for levelling corn in the measure; the eighth of a quarter

strigil
a currycomb

strijckvat
maatvat voor het afmeten van droge waren

strijcrepe
koord om het laken mee te meten

strikte gijzeling (in)
onder streng arrest

strikum
See stricum

stro
hoeveelheid speciaal voor vis, bekend is1 stro haring = 500 st., 20 stro = 1 last 

stroda
sands

stroe dack
Zie week dack

stroedecker
strodaklegger

strofa
a stirrup

stroncken
staken, afgezaagde boom, van een geslacht 

stronckgoed
familiebezit

strublus
a staff; a goad

structure
timmerwerk, gebouw

structus
a suit (of clothes)

stuba
a stove; a stew

stubula
stubble

student
leerling, boekoefenaar, schoolgast

studeren
vlijtig, oefenen, benaarstigen

studie
leeroefening, vlijt

studieus
naarstig, vlijtig, leerzuchtig

studiosus
ijverig, student

studiosus
studerend, student

studiosus 
student

studium
a university; a study (room)

studium
ijver, studie

studium generale
a university

studoor
oefenkamer

stufa, stuffa
a stove; a stew; a hot bath

stuferus
stuiver, stuivers

stuffare
to stuff; to give a hot bath to

stuffura
See stoffura

stuiver
muntsoort, waarde 1/20 gulden

stuksgewijze (iets)
en detail verkopen

stulta
zie stultus

stultus
(vrw.‑a) gek, zot, beroofd van zijn/haar zinnen

stultus
beroofd van zijn/haar zinnen, gek, zot 

stupenator
badkuipbezitter 

stupiditeit
stompheid, domheid, botheid, domme streek

stuprata
pregnant out of wedlock

stuprata
ongehuwde zwangere vrouw

stuprator
father of illegitimate child

stuprum
echtbreuk, overspel, verkrachting

stuprun violentium
verkracht, schofferen

stupula
stubble

sturemanus
See stiremannus

sturgio
a sturgeon (acipenser sturio)

sturte
dun plaatijzer voor harnassen

stylo novo
volgens de nieuwe stijl (kalender na 1582)

stylo veteri
volgens de oude stijl (kalender voor 1582)

suade(e)ren
raden, oefenen,

suae coniugis 
van zijn (wettige) echtgenote 

suae coniugis (legitimae)
van zijn (wettige) echtgenote

suae uxoris (legitimae)
van zijn (wettige) echtgenote

suanimotum
a swainmote, a forest court

suaria
a horsecloth (sudaria)

suasie
aanrader, overreding

suasor
overreder

suatie
afvoer, lozing van (overtollig) water

suatim
among themselves; by himself. The word occurs in classical Latin, but derived from sus not suus

sub
onder, omstreeks, tegen

sub
onder

sub + abl
ten tijde van (Smetius)

sub condicione
onder voorwaarde (doop na nooddoop) (een doop 'onder voorwaarde')
sub dimissorialibus 
met de verlofbrieven van 

sub dimissorialibus Reverendi Domini pastoris sponsimet de verlofbrieven van eerwaarde heer pastoor van de bruidegom

sub hac condicione
onder deze voorwaarde

sub hac parochia 
onder deze parochie 

sub iuramento
onder eed

sub matricularius
onder koster 

sub mediam noctem
omstreeks middernacht

sub meridiem
tegen de middag 

sub scuto + gen.
onder het teken (uithangbord) van ...

sub signo aurei leonis
onder het teken van de gouden leeuw

sub tutela
under guardianship

sub urbe
buiten de stad

sub vesperam
tegen de avond

subalternatie
onderbeurtigheid, (ondergeschikheid?)

subalterne
onderhorig

subalterne regters
die onder een andere hogere rechter staan

subalternus
subordinate

subarrare
to plough up; to espouse; to give a pledge, or earnest; sometimes to take a pledge

subboscus
underwood

subcenturio
tweede‑ of onderluitenant

subcisivus
subsicivus, vrij, overblijvend, afgesne​den; subcisivis horis: tijdens verloren uurtjes (Smetius)

subcommendator
officier

subdiaconus
a subdeacon

subditus
onderdaan, leenman, ingezetene, inwoner

subdiveren
onderscheiden

subductura
lining or trimming

subescaetor
an under‑escheator

subfalcum
aftermath (?), or a field after mowing or reaping

subharrare
to plough up

subicieeren
onderwerpen

subijt
zie subyt

subitanea morte
door een plotselinge dood

subitanee
(Lat. subitaneus) plotseling, plots
subitarius
hurriedly

subito
suddenly

subito 
plotseling 

subito defuncta
plotseling overleden

subitus
sudden

subject
onderwerp, onderworpen, grondzaak, grond

subjectie
onderwerping, onderworpenheid

subjiciÙren
onderwerpen

subjugalis
a beast of burden

subjungeren
onderwerpen, ondervoegen

sublarvare
to act in a mask

sublegerius
guilty of incest. (A.S. sibleger.)

sublev(e)eren
opheffen, opbeuren, optillen

subligacula
breeches, stockings

subligar
a garter, in classical Latin a waist band

submatricularius
onderkoster

submersus
verdronken

submissie
onderworpen, mee akkoord gaan

submitteren
onderstellen, verblijven

submi¯ie
onderstelling, verblijf

submonere
to summon

submonitio
summons

submonitor
a summoner

subnervare
to hamstring; to hough

suboles
kind, afstammeling, nakomeling

suborn(e)eren
heimelijk opzeggen, uitmaken

suborneren
heimelijk besteken, uitmaken

subpedium
a treadle

subplacitare
to cite before a court of law

subprior
an officer of a convent next in authority to the prior

subprisia
surprise

subregulus
a baron, a lord

subrept 
steelswijs, ter sluip, in het geheim

subreptie
heimelijke onttrekking

subreptijf
onderkropen

subrideren
meesmuilen, kokermuilen?

subrogeren
in de plaats van een ander stellen, plaats vullen

subrubeus
reddish

subsannatio
derision

subscribere, subscripsi, subscriptum
ondertekenen

subscribtie, subscribtie
ondertekening

subscripserunt
zij hebben ondertekend

subscripsi
ik heb ondertekend

subscripsit
hij/zij heeft ondertekend

subscriptie
ondertekening

subscriven
ondertekenen

subsecutum matrimonium 
is gewettigd door het daarop gevolgd huwelijk

subsequens 
(hieronder) volgend

subsequens
(hieronder) volgend

subsequens, ‑ntis
erop volgend

subsidie
onderstand

subsidium
an aid, a subsidy

subsignare
ondertekenen

subsignavit
he/she signed with a mark

subsigneren
ondertekenen

subsistentie
onderstandigheid, bestaanlijkheid, het op zich zelf bestaan, levensonderhoud

subsisteren
bijstaan, onderstand doen, helpen

subsisternium
a litter

substantie
wezenlijkheid, zelfstandigheid, werkelijkheid, ook; essentie, samenvatting

substantieus
bondig, zelfstandig, op eigen kracht

substitutie
in de plaatsstelling, onderstelling, erfmaking (erfstelling over de hand, aanstelling tot erfgenaam na de dood van een erfgenaam of vruchtgebruiker)

substituÙren
in de plaats stellen, onderstellen, erfstellen (aanwijzing van erfgenamen)

substituyt
in de plaats gesteld, ondergestelde, plaatsvervanger

substractie
aftrekking

substraheren
aftrekken

subtijl
spitsvinding, scherpzinnig, fijn, snedig

subtiliare
to diminish; to act craftily

subtiliseren
haarkloven, al te fijn uit pluizen

subtiliteit 
subtiliteit, spitsvondigheid, scherpzinnigheid

subtractio, ‑ionis
intrekking

subtractio, ‑nis F
intrekking

subtribunus
onderbevelhebber

subucula
a bodkin. (In classical Latin subucula is a shirt, and subula an awl.)

subulcus
varkenshoeder, zwijnenhoeder, varkensdrijver

suburbanus
a countryman, a rustic

subvasor
an esquire, a tenant of a knight

subveniÙren
voorkomen, te hulp komen, onderstand doen

subventie
onderstand

subventio, ‑nis F
heffing

subversie
omkering

subvirguleren
onderstrepen

subyt
snel, terstond, gezwind

succedeerde
volgde op

succedere, successi, successum III
opvolgen

succederen
involgen, navolgen, gelukken, in het erfrecht opvolgen, erven

succellerarius
an undercellarer

succentor
assistant to the armarius in a monastery

successeur
erfgenaam, nakomeling

successor, ‑is
opvolger

successores
successors (Excudebant haeredes & successores Andreae Anderson = The heirs and successors of Andreas Anderson printed [this book]) (technische term boekdrukken)

succe¯ie
versterffenis (bij sterven overgaan), navolging, involging (zijn wensen vervullen)

succidia
a flitch of bacon

succidium
sowse, pickle

succincte
beknopt

succomberen
verliezen van het proces, veroordeeld worden

succours
hulp

succumbant
verliezende partij

succumberen
onderliggen

succurrum candidum
sugar candy

succursalis 
hulpkerk 

succursarius
a courser (horse)

succursus
help

suchia
a stump

sucura
sugar

sud
zuid

sudor, ‑is M
zweet

suera
See sewera

suerde 
zwaard 

Suestra / Sustula
Susteren

suetta, suettum
suit

suffalum
See subfalcum

sufferator
hoefsmid, ook claciferrator 

sufferentia
a grant; sufferance; a suspension of arms, armistice

sufficere (‑io), suffeci, suffectum
voldoen

sufficientem facere
deugdelijk houden, voldoende vinden

sufficientiem facere
deugdelijk houden

suffisant
genoegzaam

suffisante
voldoende

suffisante cautie jurisdictie
onder deze een voldoende borg binnen deze jurisdictie

sufflum
a whistle

suffocatus
gestikt, gewurgd

suffraganeus
a suffragan or subsidiary bishop, who assists the bishop of a diocese

suffrago
a pastern

suffurrare
to trim with fur

sui juris 
onafhankelijk, mag zonder toestemming ouders trouwen

suissimus
very own

suite
stoet

suitor
a follower; a suitor

sulcke effecte (ten)
met zodanige uitwerking

sulfferpriem
zwavelstok, voorloper van de lucifer

suliva
See sulliva

sullinga, sullingata
a plough‑land (A.S. sulung), used as equivalent to hide or carucate

sulliva
a beam, a sill

sullo
a furrow

suma
See summa

sumelarius
a butler; a scullion

sumeracius, sumericius equus
a packhorse

sumere, sumpsi, sumptum III
nemen

sumetarius
See summetarius

sumittieren
onderwerpen

summa 
som, totaal, bedrag

summa gradu 
met, in de hoogste graad

summa lateris
het totaal van de bladzijde, bedrag van deze bladzijde

summa mensa
high table

summa summaris
totaal van alle (blad) totalen

summa totalis
totaal bedrag, eindbedrag

summagiare
to carry loads

summagiatio
carrying loads

summagium
a horse‑load, a soam; obligation to supply pack‑horses; toll for horses

summarius
a pack‑horse, a sumpter horse

summata
a load

summer
zie somer

summetarius
a man in charge of pack‑horses

summista
a compiler of a summa or abstract

summitas
the top of a hill

summo mane
's morgens vroeg

summonere
to summon

summonitio
summons

summonitor
a summoner

summus
a soam
See summa

summus
zeer voornaam (Smetius)

summus pontifex
Paus

sumptibus + gen.
op kosten van ...

sumptueus
kostelijk

sumptus
expense (Sumptibus H. Maynardi = [Published] at the expense of H. Maynard) (technische term boekdrukken)

sumptus, ‑us
uitgave

sunlichten
zonnewende, 24 juni

sunt, qui
verschillende personen (Smetius)

sunte (Nicolaes)
sint (Nicolaas)

Suornum
Soeren

suparum
a linen sleeve; a shirt

supellectilis
gebruiksvoorwerpen (Smetius)

superabondant
overvloedig

superabondantie
overvloed

superaedificium
an upper building

superaltare
a portable altar; the shelf at the back of an altar

superannuatus
more than a year old

superatus
gescheiden

superaudire
to overhear

superbe
hoogmoedig, trots, hovaardig

superbiteit
hoogmoedigheid, trotsheid

superculum
a coverlet

superdemanda
excess of claim

superdicere
to accuse

superexceptus
despised

superfactum
profit

superficie
oppervlak, vlak, vlakte

superfidere
to trust too much

superflu
overvloedig, overtollig

superfossorium
a drawbridge

superfrontale
a superfrontal, a cloth hanging above a frontal

supergabulum
overgavel

superhidagium
superhidage, the extra rate per acre imposed upon a hide of small extent

superintendent
superintendent, oppervoogd

superior
hoger (gelegen)
superior dominus
leenheer, leider, vorst

superioriteit
superioriteit, overheid

superius
hierboven

superlabium
the upper lip

superonerare
to overload

superpellicium
a surplice

superplus, superplusagium
a surplus; the amount which a sheriff or other officer has spent beyond his receipts

superprisia
seizure by surprise

superscriptie
opschrift

supersede(e)ren 
aflaten, nalaten

superseminatus
measled (of pork)

supersisa
sursise, penalty for neglect, esp. for not paying castle‑ward at Dover

supersolutien
schriftuur waarbij iemand bewijst, dat zijn partij het bewijs niet voldaan heeft dat hem bij de rechter was opgelegd

superstes
overlevend, afstammeling,

superstitie
overtolligheid, bijgeloof, afgeloof, wangeloof, waangeloving

superstitieus
overstallig?, bijgelovig

supertenere
to hold over; to neglect

supertunica
a garment worn over a tunic

supervidere
to survey, to examine

supervincere
to conquer

supervisor
a surveyor; an overseer

supervisus
survey

supparum
See suparum

suppeditare
to trample on

suppediteren
toereiken

suppelex, supellectilis (f)
huisraad, meubilair; uitrus​ting, gereedschap; uitrus​ting, bagage (Smetius)

suppi evil 
trad op in plaats van 

supplement
suppletie, vulling

supplere II
aanvullen; ten doop heffen

suppleren
vullen, vervullen

suppleverunt 
die bij hun afwezigheid vervangen werden door 

suppliant
indiener van een verzoek of request (rekest)

supplianten
indieners van een verzoek of request (rekest), smekelingen, verzoekers

supplicare (a)
verzoeken (aan)

supplicatie
smeking, smeekschrift, ootmoedig verzoek, verzoekschrift, smeekschrift

suppliceren
smeken, te voet vallen (neer knielen ?)

supplicie
straf, lijfstraf

supponeren
veronderstellen

suppoost
ondergestelde\?, onderhorig, bediende van een magistraat

support
steun, stut

supportare
(bezit) overdragen

supporteren
verdragen, onderstutten, onderschragen

supposeren
ondersteken, onderstellen, uitmaken, toestellen, versieren

suppositie
uitmaken, onderstelling

suppositio
a support; a prop; a hypothesis

suppre¯ie
verdrukking, onderdrukking

supprimeren
verdrukken, onderdrukken, onderhouden, dempen

supprior
See subprior

suppriserunt
they surprised

supprisia
used for superprisia

supra
boven (genoemd)

supra
before, in a reference in a book. This meaning and the corresponding meaning of infra and inferius were originally used for a roll

supra octavas
na afloop van de 8 dagen

supradictus
bovengenoemd

supradictus 
bovengenoemd 

supravisor
an overseer

sura
a coarse loaf

surceance
schorsing, opschorting

surceren (iet) 
opschorten, uitstellen.

surcheren
schorten, opschorten

surcket
overkleed

surdaster
hardhorend, doof, dovig

surdus
doof

surdus
stom

surdus et mutus 
doofstom 

surigicus
a surgeon (chirurgicus)

surplus 
overschot

surplusagium
See superplus

surrejunctio
a surrejoinder

surreptie
aftroning (door mooi praten verkrijgen), ontfutseling

surrogatie
in de plaats stelling

surrogatus
a surrogate, one appointed in the room of another

surrogeren
in de plaats stellen

sursa
a spring, a fountain

sursumreddere
to surrender

sursumredditio
a surrender

survivantie
overleving, toezegging om naar iemands dood in zijn ambt, of officie te komen, of te blijven

sus
afk. suceptor, suceptrix, doopheffer, peter en meter

susanus
worn out

susc 
afk. susceperunt, zij namen de zorg op zich, wij hebben ten doop gehouden, hij, zij verhief ten doop

susc.
susceperunt, suscepit, susceptor

susceperunt
hebben ten doop gehouden, waren getuigen

susceperunt 
zij namen de zorg op zich, zij hebben ten doop gehouden, hebben ten doop gehouden

susceperunt de fonte
zij hieven op van de doopvont

susceperunt eum de sacrofonte
die zij opnamen van het Heilig doopvont

suscepit
heeft ten doop gehouden, was getuige

suscepit
beschermer, Peter of Meter bij doop

suscepit, susceperunt, (hij/zij) hief ten doop, (zij) hebben ten hoop geheven

suscepto prius baptismate ab obstetrice
na eerst het doopsel ontvangen te hebben van de vroedvrouw (nooddoop)

suscepto prius baptismate ab obstetrice
na eerst het doopsel ontvangen te hebben van de vroedvrouw

susceptor 
doopheffer, peter, doopgetuige, doopvader, susceptrix
suscipere
ontvangen, dragen, heffen, ten doop houden, doopgetuige zijn

susciteren
opwekken

susdit
bovengenoemd, voornoemd,

suspect
verdacht

suspect allegeert
als verdachte aangemerkt

suspect de fuga
van voorvluchtige verdacht

suspecteren
verdenken, nadenken, achterdenken

suspeditare
to trample on

suspenderen
opschorten, afstellen

suspendicula
hangings

suspendium
hanging

suspensie
opschorting, tijdelijke ontzegging, schorsing

suspicie
achterdocht, argwaan, nadenken, achterdenken, vermoeden, afterkousigheid ?, verdenking

sustentatie
onderhoud

sustentatio, ‑ionis
ondersteuning

sustentatio, ‑nis F
ondersteuning

sustineeren
beweren, staande houden

sustineren
staande houden, drijven

sustinue
staande houding, drijving, gevoelen, bewering

Sustula / Suestra
Susteren

sutor
schoenmaker

Sutphania / Zutfania
Zutphen

suus/proprius/ipsius
als 'eigen' wordt door elkaar ge​bruikt (Smetius)

suwe
sloot, gracht, afwatering

suyckerdose
suikerdoos

suyker stroyers
suiker strooipotjes

swaartvager
wapensmid, die steek- en slagwapens smeed

swaelyck
zeer zwaar 

swaertveger
zie swaartvager

swager
ieder door een huwelijk vermaagschapt manspersoon

swagerse
ieder door een huwelijk vermaagschapt vrouwspersoon

swagium
aid

swainmotus, swanemotus
a swainmote, a forest court

swanger
zwanger

swaricheyt
probleem, last

swart
zwart

swart van swaerde
onbegroeid, maar weinig begroeid, (letterlijk met zwarte aardkleur)

sweer
schoonvader

sweeren
zweren, bij de rechtbank

swegersse
schoonzuster

swegher
schoonmoeder

swehir
zwager

swelen
omkeren van gemaaid gras

swere
zie sweer

sweren
een eed afleggen

swerre
zie sweeren

swertside.
de mannelijke zijde.

sweserik
zwezerik

swetland
grensland

swetnoot 
buren met de zelfde erfafscheiding

swieher
schoonvader

swinre
varkenshoeder

swolinga, swulinga
See sullinga

Swoll
Zwolle

Swollis / Zwolla
Zwolle

sx
afk. sexe, geslacht

sya
a load; a seam
See summa

sychte
zeis

sydehaudentheyd
bepaling in een huwelijkscontract waarbij de in het huwelijk ingebrachte goederen na de dood teruggaan naar de familie waarvan ze afkomstig waren

syllabus
register (Spanoghe)

sylva zie: silva
bos

sylveren
zilveren

synagoge
school, vergaarplaats

synaxis
an assembly, a congregation; church service or office

synaxis
sacra synaxis, heilige communie (Spanoghe / Ravenstein)

syndicus
leider, voorzitter

syndicus
an advocate; a burgess

syndicus
pensionaris (Smetius)

syngraphus
a deed signed by all the parties

synodale
payment by the clergy to the bishop or archdeacon at a visitation

synode
kerken landraad, kerkelijke vergadering

synodus
a meeting of ecclesiastical persons

syra
See schira

syrografum
a chirograph

syua
See summa

t
afk tomus, deel van een band of handschrift

T
afk. trouw‑ en ondertrouwregister

t.
afk. testes, testis, getuigen

T. 
afk. taufen, dopen

T(h)iela / Tillium
Tiel

taak
inhoudsmaat voor graan, 1 taak = 1/4 schepe, ook; als wijnmaat bekend, 1 taak = 1/40 aam en 2,5 kan 

taan
verfstof uit eikenhout

tabacum
tobacco

tabaert
lang overkleed voor mannen en vrouwen 

tabaksconfoir
tabaktafel

tabbert
lang neerhangend kleed met wijde mouwen

tabe
wegens tering

tabelje
zie tablier

tabellarium
a board for the game of tables

tabellarius
(post)bode, loper, brievenbesteller

tabellatum
a boarded partition

tabellioen
bondschrijver

tabellionatus
the office of notary

taberna
taveerne, herberg, kroeg 

tabernaculum
a tabernacle or pyx for reserving the sacrament

tabernakel
een tent, een hut

tabernarius
winkelier, herbergier

tabernator
waard, kastelein

tabes 
tering, plague, tuberculose; door TBC

tablier
voorstrook; in een vrouwenrok, ook; voorschoot voor de koetsier

tabula
a board; the cover of a book

tabulamentum
a tablement, a projecting course of stone to hold a roof

tabularium
a chess‑board, or board for the game of tables

tabulatus
boarded

tabuletta
a tablet

tabum
plague, infectious disease

taburcinum, taburcium
a drum

tabure
trommel

tacella
a tassel

tache
nagel met brede kop

tachiamentum
attachment

tachteren 
te vorderen hebben.

tacite
Stilzwijgend, stilzwijgende, bedekelijk (niet open?)

tactare
to confirm

tactu apoplexico
door een beroerte, door een aanval getroffen

tactus
getroffen, gewond, gebroken

tactus (fulmine)
getroffen (door de bliksem)

taelbaer
betaalbaar, kan betaald worden

taeldinger
erfgenaam

taelgehout
hakhout

taelgerie
kleermakerswerkplaats

taelgerie
kleermakerij

taeljoer
bord, schotel, vleesschotel om vlees op te snijden

taelman
advocaat

taelvrouwe
vrouwelijke advocaat

taenhuus
leerlooierij

tafelaker
gewichtjes aan het tafellaken

tafelconfoir
tafelconfoor ??

tafelet
klein tafeltje

tafelhouder
geldhandelaar, bankier

tafelloot
daklood, afdichtingslood op dak

tafelslot
nar, voor het vermaak onder een diner

tafelspel
eenvoudig op een verhoging gespeeld toneelstuk

tafelspreed
tafelkleed

tafelstede
uitstaltafel voor de winkel

taft
fijn geweven stof 

taglohner
daggelder, los ‑werkman, dagloner 

tagrijn
handelaar in (oud) ijzerwerk, oude scheepstuigage

tailla
brushwood, a copse; a tally

taillagium
See tallagium

taille
lengtemaat, 1 taille = 1/16 el ook; belasting aangetekend op de kerfstok

taille personnelle 
hoofdgeld 

taille reelle 
grondbelasting 

taillehout
hakhout

tailler 
omslag, omslaan, verdelen belasting leggen op het volk

taillia
a tally

tailliare
See talliare

tailliehout
hakhout

tainus
See thainus

tal
aantal, meestal gevolgd door b.v. ‑‑ turf, betekend het voorwerp word per aantal verkocht 

talare
to cut; to devastate

talea
a tally

taleator
a teller

talemetarius
bakker

talemetarius
bakker

talen
spreken, in rechte aanspreken

talentum
sometimes a pound
See marabotinus

talge 
omslag, aandeel in geldelijke lasten 

talioor
bord

talis pater, qualis filius
zo vader, zo zoon

tallagium
tallage, tax

tallator
See talliator

tallea, tallia
a tally; a tallage; a stated allowance of provisions, commons; tail (legal)

talliare
to cut; to limit; to tax

talliator
a teller; a cutter of tallies; a tailor

talliatum feodum
feetail

talliatura
talwood; firewood

talliatus
in tail

talliehout
zie taillehout

tallium
entail; retail

talmus
an eye (ophthalmus)

tamen
toch

tamen
toch

tamenetallum
See tenemenetallum

tamquam
alsof, als

tanaliter
mortally

tanator
a tanner

tancardus
a tankard

tandem
eindelijk, tenslotte

tanen
loien

taneur
leerlooier, huiden invetter. iemand die met huiden werkt.

tangere, tetigi, tactum III
(aan)raken, treffen

tannare
to tan leather

tannarius, tannator
a tanner

tanneid
bruingeel

tanneria
a tannery

tannerius
a tanner

tannum, tanum
oakbark for tanning

tanquam
in the Universities, "a person of worth and learning, fit company for the fellows of colleges."

tanquam
als, zoals

tanquam 
(zo)als 

tanthamer
punthamer

tantum non
bijna (Smetius)

tapatium
tapestry work

tapboor
boor om gaten te verzinken (schuine kant maken)

tapeet
sprei

tapeta, tapetium
a carpet; used for covering tables, benches, or beds, not the floor

tapetium artifex
tapijtwerker

tapheta
taffety, a thin silk

tapiceria
tapestry

tapicerius
a tapestry maker

tapijt
pel, behangsel

tapinagium
concealment

tapisseur
tapijtwever

tapisterium
the tester of a bedstead

tappa
a tap

taragium
the foot of or a stand for a piece of plate

taratantarizare
to boult flour

tarcha
a targe; a target

tarderen
vertoeven, benijden, ophouden

tarenus
a Sicilian gold coin, 20 gr

targa
a small shield, a target

targia
a ship of burden; a target

targus
See targa

tarida
a ship of burden

tarifa
a list of prices; customs

tarkosia
a quiver

tarra
onrein, onzuiver

tarta
a tart, pastry

tartenus pannus
cloth of tars, perhaps China silk crape

tasca, taschia
a task; a tax

tashuus
schuurtje. kleine loods zonder spanten

tassare
to put hay into cocks

tassche
buidel, ook; soort brood

tassellus
a fringe; a tassel; a hood

tassene(e)ren
afpersen

tassus, tassum
a rick

tastare
to try; to taste

tastum
taste; choice

taswerc
aanbesteed werk, op inschrijving verkregen werk

taswercnemer
aannemer die inschrijft op aanbestede werken

taufen
dopen

tautologia
hatering ?, dubbelspreuk, met andere woorden het zelfde zeggen, herhalingen met andere woorden.

taux 
belasting 

tauxatie 
aanslag (belasting) taxatie 

tauxeren
taxeren, schatten

taverne
kroeg

taverner
waard, herbergier

tavernier
waard

tax
verschuldigde portie, taak

taxa
a tax; a task

taxacie
begroting

Taxandria
Turnhout

taxare
to name; to describe; to heap up; to appraise; to tax

taxatie
schatting, waardering

taxatio
valuation, assessment

taxator
an assessor; a tax collector

taxe de main morte 
belasting op goederen in de dode hand, (belasting die de overgangsrechten vervangt) 

taxeren
schatten, waarderen

taxus
a badger

tdh
afk. tailleur dÆ habits, kleermaker

te bouck te stellen
op schrift stellen, opschrijven

te wijve
had als vrouw, had als echtgenote

techa
a chest (theca)

techellatus
pied; spotted

Tectensis pagus
Valkenburg

tector
dakdekker, ook; stucadoor

tector
dakdekker, stucadoor

tector
a thatcher, not as in classical Latin, a plaisterer

tector diomorum
dakdekker, dakmaker

tector domorum
roofer

tector laterum
tile roofer, tile layer

tector laterum
ticheldekker, dakpannenlegger

tector stramineus
strodaklegger, rietdekker

tector stramineus 
strodaklegger, rietdekker

tector straminium
straw roofer, thatcher

tectot laterum
(tichel) dakpannendekker

tedinga
a tithing

teems
zeef om melk te zeven

teerpenning
fooi, drinkgeld

tegeldac
pannendak, 

tegnio
a thane

tegnum
apparently used for techne, art, fraud

tegula
a tile; a slate; a brick

tegularius
dakpannenbakker

tegularius 
dakpannenlegger, plateelbakker,tegelzetter

tegularius
pannenbakker, steenbakker, dakpannenlegger

tegularius, tegulator
a tiler, a bricklayer

teignus
a thane

teirking
dobbelsteen

teisteren
pijnigen, folteren, brandmerken

tekeninge
het merken van iets

tekeniser
brandmerkijzer

tela
a tile

telaria
the tiller or stock of a balista, made of wood

telarius
a weaver

telcken
steeds

teldum
a tent

teljoor
schotel, bord

telligen
twijghout

telligraphia
written evidence

telljoer
zie teljoor

telonei receptor
ontvanger der belastingen

telonei receptor 
ontvanger der belastingen

teloneum
tol, belasting

telonium
toll

telum
a tile

temantale
a tax of 2s. on every plough‑land
See tenemenetallum

temerair
roekeloos, stout, vermeten, lichtvaardig, onbedacht

temmerman
timmerman 

tempeest
onweer, storm

tempel
kerk

tempelvaruwe
een verfstof, niet oliehoudend

temperantie 
matigheid

tempestive 
tijdig 

templarius
a knight of the Temple

templum
kerk

templum 
kerk 

temporalia
temporalities, the revenues, &c., held by a bishop as a baron

temporalis
tijdelijk, wereldlijk

tempore clauso tempore  in de gesloten tijd (waarin niet getrouwd mocht worden (o.a. advent en vastentijd)

tempore necessitatis
in tijd van nood

temporeel
tijdelijk

temptatie
kwelling

temptatio
trial; proof

tempteren
kwellen

tempus
time

tempus
tijd

tempus clausum
in de gesloten tijd (waarin niet getrouwd mocht worden (o.a. advent en vastentijd)

tempus clausum
"gesloten tijd", waarin trouwen niet mag, d.w.z. Advent en Vastentijd

tempus, temporis N
tijd

ten hondert, (4à)
(bv 4) procent rente

ten principale
wat de hoofdzaak van het geding betreft

Tenì Mons / Tillì Mons
Tienen (Tirlemont)

tena
a coif; a cap; the pendants of a mitre

tenaculum
a hook or clasp

tenalia
pincers

tenandria
a vill, a town

tenatura
a tenancy, a holding

tencellare
to cover with metal

tenda
a trace

tenderen
strekken

tendicula
a long net or tunnel for catching birds, esp. partridges

tenditor
a man who attends to hawks

tenebras
duisternis

tenebras
duisternis

tenella
tongs; pincers

tenellus
a banqueting‑hall

tenematallum
See tenemenetallum

tenemenetallum
tenmentale, a tithing; frithburgh, frankpledge

tenementum
a holding, a tenement

tenenciarius
a tenant

tenendria
a vill, a town

tenens
a tenant

tenentia
tenancy, tenure

Tenerì Munda
Dendermonde

Tenera
Dender

tenere, tenui, tentum II
hebben, houden, innemen

teneur
inhoud

teniludus
tennis

tenisia
tennis

tennenwerc 
zie tinnewerc

tennus
a thane

tenor
purport; a copy

tenorcula
the stock of a crossbow

tenorculus
a notch, a nock

tensabilis
defended; prohibited

tensamentum
a tax

tensare
to protect, to defend; to exact, to extort

tensaria, tenseria
tax; tallage; exaction

tensum
toll

tenta
a tent for a wound

tentatie
beproeving, verzoeking, bekoring

tente
paviljoen

tenteren
beproeven, verzoek, bekoren

tentum
a tent

tenuale
a barbican

tenura
tenure; a tenant's service

teoloneum
toll

ter
driemaal

ter
driemaal

ter contrarie
in strijd daarmee, in tegendeel, in tegenstelling tot

ter decies
dertienmaal

ter decies
dertienmaal

ter dendel 
het derde deel

ter eerster klocken
bij de eerste gelegenheid, iets afgekondigd wordt. (b.v. na het klokluiden)

ter manisse
ter aanmaning (van) 

ter milesimus
drieduizendste

ter milies
drieduizendrnaal

ter onscout staen
recht hebben om door aflegging van den zuiveringseed het proces te winnen

ter tydt
heden. op dit moment

terbichetum
a tumbrel, a cucking‑stool
See trebuchettum

terceine
gewone koorts

tercelettum
a young tiercel

tercellus, tercillus
a tiercel, a male hawk

tercionarius
a farmer with a third share (?)

tereus
earthen

terga
a targe, a target

tergiversatie
uitstel, tegenstribbeling

tergiverseren
tegenstribbelen, uitstel zoeken

tergotenus
on the back, endorsed

Tergum / Gaudanum / Gouda / Golda
Gouda

termen
bepaalde en gepaste woorden

termeschouwen
schoorsteenschouw met zijstukken

termijn
bepaling, paalteken, merkteken, talwortel, paal

terminarius
a termor, one who holds lands for a term

terminatie
einde, uiteinde, bepaling

terminatus
a boundary

termineren
eindigen, bepalen, uitten, vellen

terminis (in)
ter zake dienende

terminus
termijn, eind; grenspaal

terminus
termijn, eind

terminus
a term

termisium
See tremagium

ternpestive
tijdig, op de juiste tijd

ternplarius
ridder van de Orde der Tempeliers,

terra decimalis
tiendenland, een tiende deel van de oogst was voor de eigenaar

terra decimalis
tiendenland (land waarvan men een tiende deel van de oogst aan de eigenaar moet afstaan, soort pachtsysteem, zie ook decima)

terragium
land tax; groundwork

terrare
to fortify with earth; to block up; to cover

terrarium
a terrier, a landroll

terrarius
a landholder; a terrier dog

terratus
banked up

terreng
tering, besmettelijke ziekte

terricidium
fallen branches

territoria
landpalen

territorium 
land

territorium
land

tersorium
a duster, a towel; a broom

tertia (feria)
dinsdag

tertia (hora)
het kloostergebed omstreeks 3 uur in de middag 

tertiam
derde

tertiam, tertius 
derde

tertio
op de derde, met de derde

tertio
op de derde 

tertius
derde

tertius
(vrw.‑a) derde

tertius gradus
derde graad (bloedverwantschap)

tesse
versiersel op kleding

tessinge
onrust, oproer

tesso
a badger (meles taxus)

testa
a head

testament
uiterste wil, verbond

testament minus solennel nuncupatyff codicil donatio causa mortis
een testament zonder de  jaarlijkse nuncupatyff  (afroepen van de namen)meestal toevoeging aan het testament voor schenkingen inzake na de dood  

testament obtenu par captation
testament bekomen door vleierij en arglist 

testamentaire dispositie
uiterste wilsbeschikking bij testament

testamentaire executeur
testamentaire executeur, erfenis uitvoerder die de boedelzaken afhandelt

testamentalis
devisable by will

testamentarijs
executeur testamentair

testamenteur
die aangesteld is tot de uitvoering van iemands uiterste wil (testament), ook vaak omschreven als executeur ‑testamentair

testamentum
a will; testimony

testamentum
will, testament

testateur
uiterste wilmaker, willer, erflater, erflaatster

testator
the maker of a will

testatrice
zij die een testament laat opmaken, uiterste wilmaakster

testatrise
vrouwelijke testament opsteller

testeren
erfmaken (testament maken), betuigen, getuigen, beschikken, getuigen

testerium
a tester, a flat canopy over the end of a bed, a tomb, &c

testes 
getuigen

testes
witnesses

testes
getuigen, doopgetuigen, huwelijksgetuigen

testes
getuigen

testes fuerunt
getuigen zijn geweest

testes)iierunt
getuigen zijn geweest

testibus 
met als getuigen 

testibus
met als getuigen

testibus ...
met als getuigen ...

testicare
to testify

testificatie
betuiging

testimonium
getuigenis

testimonium
getuigenis

testis 
zie testes 

testis
getuige, doopgetuige, huwelijksgetuige

testis
witness

testis
getuige

testis est
blijkt uit (blom, huygens) (Smetius)

testor hac mea manu proria
hierdoor, langs deze weg getuig ik met/door mijn eigen hand,

tetensonntag
3e zondag voor Pasen, in Prui¯en vanaf 1816 de laatste zondag van het kerkelijkjaar

tethinga
a tithing

tetrizare
to tether

tette
vrouwenborst

teutonice
in het Duits, in het Nederlands

teutonicus
Duits, Nederlands

Teutonicus
diets, Duits

teve
vaak als scheldwoord gebruikt

texera
the sign of the Chequers

Texla
Texel

textor
wever

textor 
wever 

textor, ‑is
wever

textores
wevers

textoris textores 
wevers 

textrix, textricis
weefster

textus
a copy of the gospels; a register; type

teysa, teysia
a fathom

thainus
a thane

thalamus
a chamber, a room, as compared with aula

thalassiarcha
an admiral

thanagium
land belonging to the king of which the goveror was a thane

thaxa
a tax; a task

thaynus
a thane

theatre
schouwburg, toneel, schouwspelplaats

thedinga
a tithing

theloneum, thelonium
toll

thelonmannus
a toll‑collector

thema
gestel, voorstel

themicium
a hedgerow

themmagium
a duty paid by inferior tenants to be free from the lord's jurisdiction

themum
theam, the right of having and judging one's bondmen and their issue, or of following them to other lord's lands; vouching to warranty, part of the legal process for recovering stolen propery among the Anglo‑Saxons

thenecium
a hedgerow

theninwerc
zie tinnewerc

theodum
error for feodum (?)

theologant
zie theologus

theologie, 
godgeleerdheid, godsdienstkunde

theologus
godgeleerde, schriftgeleerde

theoloneum, theolonium
toll

Theophania
the Epiphany

ther
afk. thermidor, maand van de warmte

theriakskrõmer
kwakzalver

thermidor 
juli

thesare
to worry

thesauraria, thesaurarium
a treasury

thesaurarius
penningmeester

thesaurarius
schatbewaarder

thesaurarius
a treasurer

thesaurarius
schatbewaarder

thesauria
a treasury

thesaurier
ontvanger, fiscus, penningmeester, comptabele

thesaurizarius
a treasurer

thesaurum
a treasury

thesis
stelling, losgeschil, te bewijzen stelling

thethinga
a tithing

thimagium
See themmagium

thingus
a thane

thoen
bewijs, vertoog

tholbrieff
schriftelijk bewijs van vrijstelling van tol betaling, tolbrief

thollia
thowlpins

tholneum, tholonium
toll

tholta
extortion

Thomipeta
a Canterbury pilgrim

thorale
See torale

thorallia
a mattress

thorallum
See torale

thorensis 
van Thorn 

thoro 
zie thorus 

thorum 
zie thorus 

thorum
bed

thorus
bed

thorus 
bed, huwelijksbed 

thorus
bed (d.w.z. huwelijk)

thorus zie: torus
bed

thosamengevungh
huwelijkssluiting

thoverlaetige rescriptie
gunstig antwoord

thrava, thravus
See trava

threngus
See drengus

Threnta / Thrianta / Trenta
Drente

thresoor
schat

thresorier
ontvanger, schatmeester, penningmeester

thrimsa
a drachm; an Anglo‑Saxon coin worth three pence

thumbherr
kanunnik, domheer

thumelum
a thumb

thurem dexteram
some part of the body (error for sura, shin (?))

thuribulum
a censer

thymallus
a smelt (salmo eperlanus); a grayling (salmo thymallus)

thysicus
teringlijder

thysicus
teringlijder

thysis
tering

thysis
tering

tia
an aunt on the mother's side

tibialia
stockings

tibisare
to address in the singular

ticendulum
a wick of a lamp

tichel
aardewerk tegel voor vloer of wanden

tichter
kleinkind, afstammeling

tiegendragen (enen)
in strijd met iets zijn, ook; in strijd met iemands belang zijn, hem benadelen

tieghens enen zuenen
door het betalen van de æzoenö iemand bevredigen, zich met iemand verzoenen wegens een misdrijf

tiendehalf
negen en een half

tienden
van oorsprong kerkelijke belasting, tiende deel van de opbrengst van het land (gewassen, jonge dieren vruchten, slacht en vissen)

tiendrecht
zie tienden

tiendschuur
opslagloods voor het opbergen van de gewassen waarmee het tiendrecht was betaald, was vaak niet het eigendom van de begunstigde

tienhondert
duizend

tienste
tiende 

tierske
wijnvaatje

tijns
belasting, schatting, pacht, rente

tijnsbrief
pachtcontract

tijnsrolle
zie tijnsbrief

tijnsvri
vrij van het betalen van de tijns (pacht, belasting)

tiktakbord
gezelschapspel, nu black gammon genoemd

tilerium
a trigger (?); a tiller (?)

tillagium
tillage

timbrellus
a small assembly (Skene, De verborum significatione)
See tumbrellum

timbria
a timber of fur, a bundle of 40

timiditeit
blooheid, vrees, verlegenheid, beschroomdheid

timmermeester
architect, ontwerper

timorare
to frighten

timoratus
God‑fearing

tina
a cask, a tun, a tub

tinata
a cask full

tinc(t)io
doop

tincio
doop

tinctio
zie tincio

tinctor
textielverver

tinctor
an oxherd, perhaps an error for tractor

tinctor
schilder, textielverver

tincture
verven, indoping ?

tindsen
zie tinsen 

tinellus
a cowlstaff

tinettum
brushwood for repairing hedges

tinneum
tin

tinnewerc
voorwerpen van tin

tins
rente uit een goed gaande ter erkenning van het recht van de eigenaar, die het tegen betaling van de tins heeft uitgegevenook;  belasting (tijns, cijns)

tinsen 
rente, uit een goed betalen

tinsgenoot
een der bezitters van een onderdeel van een groot goed, in percelen tegen betaling van tins uitgegeven; zij spraken onder voorzitting van de tinsheer recht over zaken het goed betreffende

tinsgoederen
goederen waarop een belasting (tijns, cijns) rust

tinwerc 
zie tinnewerc

tiparium
See typarium

tipetum
a tippet, a scarf, generally black, and furred

tiplare
to tipple

tippulator
a tippler

tipularia domus
an alehouse

tipus
pride

tira
a tier, used of the lines of skins in a fur cloak

tiran
dwingeland, geweldenaar

tirannie
dwingelandij, geweld, wreedheid

tiras
cement

tiriaca
treacle (theriaca)

tiro
leerling, kwekeling

tiro
a young man intending to become a knight; a young knight, a champion

tiro, ‑nis
leerling

tirocinare
to be a tiro; to serve in war

tirocinium
knighthood

tiss
afk. tisserand, weefster

tissutum
tissue

titels in volgorde
(laag) egregius, perdoctis​simus, clarissimus, spectabilis, illustris, nobilissimus (kei​zerlijke familia) (Ad HG) (Smetius)

tithinga
a tithing

titulare
to make a heading or title

titule
opschrift, bijnaam, van benaming, erenaam

tituleren
bij noemen, opschrijven

titulus
a title

Tm
afk. tante maternelle, tante van moederskant

toacula, toale, toalle
a towel

tobbeke
waskuip

tochgrave
tochtsloot, afvoersloot

tocht
vruchtgebruik

tocht van bladinge
zie tocht

tochtbrief
akte waarin een lijfrente of vruchtgebruik wordt verzekerd

tochtinge
het toekennen van een lijfrente, weduwegoetook; de lijfrente ook; het vruchtgebruik van lijfrente etc.

tochtmeester
opvoeder, 

todda
a tod of wool, 28 lbs.; a certain quantity of grass

toeclaren
in rechte toewijzen

toecomende
aanstaande

toecoren
een straf opleggen

toegeseyt
toegezegd

toertssen capsluyers
gedraaide hoofddoek ?

tofta, toftum
a toft; a place where a house formerly stood

toftmannus
the holder of a toft

togella
a towel

toirconde
terstond

tolcestrum
tolsester, payment to the lord of the manor for liberty to brew and sell ale

tolerantieid
verdraagzaamheid

tolereren
verdragen

tolia
toll

tollagium
forcible exaction of illegal toll

tolletum
toll

tollum
toll

tolnetum
toll

tolonarius
a tollkeeper

tolonium
toll

tolta
wrong, extortion

tolta placiti
a writ removing a cause in a Court Baron into the County Court; the removal of a cause from temporal jurisdiction

tolumen
a tumbrel

tombe
graf (tombe), grafsteen,  zerk,  graf, dood

tomber en dÚshÚrence 
erfenis aan de staat of de landsheer vervallen 

tome
boekdeel

tomeator
kunstdraaier, beeldhouwer

tomeator
draaier, beeldhouwer

tomio
zie tomeator

tonare
to intone

tonderin deses
degene die dit stuk toont

tonellarius
a cooper

tonellum, tonellus
a tun, a vat; a prison on Cornhill

tonetum de pixide
toll pixy, a customary payment by artisans and dealers in Gower to the lord

tonna
a tun of wine

tonnagium
tonnage

tonnegeld
belasting op bier

tonnestoel
kinderstoel

tonnevlees
pekelvlees

tonsor
a shearman

tonsor
barbier, schapenscheerder

tonsor
breuk en natuursteenbewerker

tonsor, ‑is
barbier

toonen
tenen

toparcha
lord of the manor

toparcha
heer van een erfgoed

toparcha 
heer, heer van een erfgoed

toparcha
heer (Smetius)

topare
to top trees

topende wijtlingen
bovendeel laken van wit linnen

topettum
a knob; a knop

tophta
See tofta

torale
bedding; a mound; a kiln

torallum
a mound

torcare
to clean

torcha
cob, straw and mud used for roofing

torchea, torchetus, torchia
a torch

torchiare
to plaister

torchiator
a plasterer, a dauber

torcia
a torch

torengelt
betaling voor verblijf in de gevangenis

torff
turf

torment
pijn

tormentarius
beul?; carnifex, servus publicus: beul (Smetius)

tormenteren
pijnigen, folteren, kwellen

tormentum
a catapult; a cannon; a fowling piece

tormentura
torture

Tornacum / Turnacum
Doornik (Tournai)

tornare
to turn

tornatilis pons
a swingbridge

tornator
a turner

tornator, ‑is
pottenbakker

torneamentum
a tournament

torneare
to tilt at a tournament

torneator
a tilter or jouster; one who attends a tournament

tornus
See turnum

toros 
zie thorus 

torqueren
wenden, draaien, keren, wringen

tort
mest, uitwerpselen

torta
extortion; a cake

tortellae
tourteaux (heraldic)

tortica, torticia
a torch; a winch, a windlass

tortua
a turtle (chelone mydas or imbricata)

tortum
wrong; injustice

torture
torture, pijniging, pijnigingwerktuig 

tortureren
pijnigen, folteren, kwellen op de pijnbank

torturerenn
zie tortureren  

torus
bed

tot oeren mundighen jaren
tot hun meerderjarigheid

totaal
totaal, geheel, al

totalis, (bijwoord) totaliter
totaal

totsectus
See cotsethus

totter
tot aan

tottum
rent; toll; a day's work for rent

totus , gen. totius
geheel

toualus
a towel

tournesol
rode kleurstof

touwer
zeemleer bereider

towagium
toll paid for towing

tp
afk. tante paternelle, tante van vaderskant 

tr
afk. trouw(en) met à.

tr
afk. thermidor, maand van de warmte

traba
a thrave
See trava

trabaria
a small boat, a "dugout."

trabeatio
the Incarnation, from trabea, a robe, not trabs, a beam

trabeatura
beams

trabes
a thrave, 12 or 24 sheaves

tracea
search; pursuit; a trail

traceare
to track

traco
a cavern

tracta
a horse's trace

tractaat
handeling

tractaat van trevis
bestandhandeling

tractabel
handelbaar, rekkelijk, wel onthalende

tractagium
towing, hauling

tractement
salaris, wedde

tracteren
handelen, onthalen, te goed doen

tractilis pons
a drawbridge

tractula, tractulus
a little tract or treatise

tractum, tractus
a horse's trace; a haul; a drag‑net

tractus
struck out

trada
a haven

tradere, tradidi, traditum III
overhandigen

traditie
overlevering, levering, opdracht

traditio
treason

traduceren
overzetten, overhalen, bekladden, doorstrijken, vertalen

traduseren
belasteren

trafijcq
koophandel

trafijcqueren
koophandel drijven

trag£die
treurspel

traga, traha
a sledge; a dray

trahicium
a trace

Traiectensis
van Utrecht

Traiectum, Traiecti
Utrecht, te Utrecht

trainellum
a shoehorn

traineren
slepen

traiter
verrader

Trajectensis
van Utrecht

traktaat
verdrag of overeenkomst tussen staten of andere politieke machten

trama
a path (trames)

tramaricia
a boundary; a landmark

tramellum
a trammel, a net used for catching birds

tramerium
a travers, the shed in a smithy where horses are shod

tramesio
See tremesium

tranchee
loopgraaf

tranetarius
a tranter, a carrier

trangelen
aan de treklijn trekken van een trekschuit

trangelwech
trekpad lang een wetering, vaart, sloot 

tranquilliteyt
steilligheid, gerustheid, gelatenheid, bedaardheid

transactie
overgeving, afhandeling, dading, overkomst, verdrag, vereffening,minnelijke schikking

transeptum
a transept

transeuntes
passant (heraldic)

transferre III
overdragen

transferre III
overdragen

transfix
stak dat door middel van een insnijding aan een brief of oorkonde is bevestigd

transformatie
gedaante verandering, vervorming

transformeren
gedaante veranderen, vervormen

transfretare
to cross a strait

transgressio
trespass

transgre¯ie
overtreding

transiens
reiziger

transiens 
reiziger

transigere
overkomen, overzetten, verdragen

transire, transi(v)i, transitum
overgaan

Transisalana Provincia
Overijssel

transitie
overtred, aftred ? overgang van het ene onderwerp op het andere

transitus
noon; death; a judge's iter

transiÙren
overgaan, voorbij passeren

translateren
overzetten, overdragen, vertalen

translatie
overzetten, overdracht, vertalen

translatus
overgebracht

translatus 
overgebracht

transmitteren
verzenden

transmutatio
verwisseling

transmuteren
verwisselen

transnavare
to cross the sea

transport
overdracht, overgeven, opdracht

transporteren
overdragen, overleveren

transsumere III
overschrijven

transubstantiatie
over zelfstandigheid

transvadare
to wade across

transversales
verwanten in de zijlinie

trapezeta
geldwisselaar

trapezita
geldwisselaar, bankier

trappa
a trap; a trapdoor

trassa
a dungeon; a fetter

trassans canis
a sleuth‑hound

trassare
to follow

trava
a thrave of corn, 24 or 12 sheaves

travalie
arbeid

travaliÙren
arbeiden, kwellen, moeiten aandoen

travalje
overdekte plaats de hoefsmidse voor het beslaan paardenhoef 

travatura
beams

travelton
inhoudsmaat voor bier, 1 travelton = ca 120 ltr

travers
dwars, kruis weegs

traverseren
kruisen, dwars over, drijven

traversia
a traverse

traversum
a ferry

trawant
bedelaar, vagebond

traxus
a trace

treacha
treacle

trebuchettum
a catapult; a trebuchet, for casting stones; a cucking stool

trebuculus
a catapult

trecentesimus
driehonderdste

trecenti
driehonderd

trecenti, trecentesimus
driehonderd(ste)

trecenties
driehonderdmaal

trectange
nijptang

tredecennis
dertienjarig

tredecim
dertien

tredecim
dertien

tredecim 
dertien

tredecimus
dertiende

tredecimus
dertiende

tredecimus
dertiende

trefa
meat refused by Jews

trega
a truce

tregemini
zie trigemini

tregimini
drieling 

treingum
a riding

trekwerker
arbeider aan een weefgetouw

tremagium
the season for sowing summer corn; spring; spring corn

tremellum
a granary

tremesium
corn cut after three months' growth

tremiscum
See tremagium

tremulum
a granary

trencatum
a ditch; a trench

trenchea, trencheia
the right of cutting wood; a trench

trencheator
a carver

trenchee
loopgraven, voorschans

trenchura
a slice

trenga
a dray; a sledge

Trenta / Threnta / Thrianta
Drente

trentale
an office of 30 masses said for the dead

treparium
a trivet

trepha
See trefa

trepidatie
schudding, waggelen, beving

tres
drie

tres
drie

tres, trium (gen.), tribus (dat./abl.)
drie

tresancia
a passage; a cloister; part of the cloister reserved for reading

trescentia
rent or tax from land

tresentia
See tresancia

tressorier
ontvanger, fiscus, penningmeester, comptabele 

tressorium
a tress of hair; also some article of dress

trestella, trestellus. a trestle

trestornare
to turn aside

trethinga
See tridingum

treuga
bestand, godsvrede (Smetius)

treuga, treuia
a truce; tribute

treverensis 
van Trier

trevis
bestand, stilstand van wapenen

tria 
drie

tria
drie

tria milia
drieduizend

tria millia
drieduizend

trialitas
a bull of "trialyte," allowing a clerk to hold three benefices

triallum
trial

trialogus
a conversation between three persons; the title of a book by John Wycliffe

triangel
driehoek

triare
to try; to select

triatio
trial

triator
a trier; a witness

tribrica
braces

tribuculus
a catapult; a trebuchet

tribue
oorlogstuig, slingerapparaat voor zware stenen

tribuit
schatting, een vorm van schatting speciaal voor joden als zij zich in een stad wilden vestigen

tribulagium
tribulage, a custom payable to the Crown on tin in Cornwall

tribunus
overste, bevelhebber, gildemeester

tribunus
gildenmeester, overste, bevelhebber

tribunus
opzichter (Smetius)

tribus
gilde, vereniging, geslacht, familie, stam

tribus
gilde, geslacht, vereniging, stam

tribus habitis proclamationibus
na de drie huwelijksafkondigingen, ‑ roepen 

tribus habitis proclamationibus
na de drie huwelijksafkondigingen

tribus proclamationibus praemissis factis
na de drie huwelijksafkondigingen, ‑ roepen

tribus proclamationibus praemissis factis
na de drie huwelijksafkondigingen

tributie
verdriet, gekweld, wederwaardigheid

tribuyt
tol, schatting, oplage

tricare
to hinder; to complain

tricatura
twisted work (used of chain armour)

tricenarius
dertigjarige, dertiger

tricenarius
dertig jarige

tricennale, tricennare
a trental

tricesima
a trental, "month's mind."

tricesimo
op de dertigste

tricesimo
op de dertigste, met de dertigste

tricesimus
dertigste

tricesimus
dertigste

tricesimus
dertigste dag van rouw. een van de veel voorkomende gedenkdagen voor de overledenenook; dertigste

Tricht
Maastricht

tricies
dertigmaal

tricoteuse
breister 

triculator
a treasurer

tridens
a harrow

Tridentinum concilium
het concilie van Trente (1563)

tridingum, tridlingum
a trithing, or riding, the third part of a shire

triduum
drie dagen

triduum
a period of three days

triennis
driejarig

triennis 
drie jaar oud 

triennis
drie jaar oud

triennium
tijdvak van drie jaar

triforiatus
having a triforium

triforium
a thoroughfare; a gallery or arcade over the arches of the nave of a church

trigamus 
drie maal getrouwd geweest 

trigamus
driemaal getrouwd geweest

trigeldum
a triple fine

trigemini
drieling

trigemini
drieling

trigemini
(vrw.‑ae) drieling

trigemini
triplets

triginta
dertig

triginta 
dertig 

trigintale
a trental, a month's mind

trillabus
a birdbolt

trimagium
See tremagium

trimestris
drie maanden oud

trimestris 
drie maanden oud 

trimestrium
a quarter of a year, three months

trimulus
(vrw. ‑a) kind van drie jaar oud

trimulus 
drie jaar oud 

trinepos
kleinzoon van een achterachterkleinkind

trinepos
son of the grandson of the great‑grandson

trineptis
daughter of the grandson of the great‑grandson

trineptis
kleindochter van een achterachterkleinkind

trinitas
drie‑eenigheid, drievuldigheid, drieheid

trinitas
Heilige Drie‑eenheid, Drievuldigheid

trinitatis 
feest van de Drie‑eenheid (Drievuldigheid), de 1e zondag na Pinksteren

Trinitatis
Drievuldigheidszondag

trinoda necessitas
the threefold tax, for repairing bridges, maintaining castles, and repelling invasions

triparium
a three‑legged stool; a trivet

triplarius
triple

tripodium
a length of three feet

triroda
three rods or perches

trisancia
See tresancia

trisilis
a three‑legged stool

trista
a place where hounds are posted during a deer drive; the service of placing or holding them there
See Manwood, Part I., p. 86

triste
treurig, droevig

tristega, tristegum
a house of three stories; an engine used in sieges, consisting of a tower in three stories

tristellum
a trestle

tristra
See trista

tritavia
grootmoeder van de betovergrootvader

tritavus
grootvader van de betovergrootvader

tritavus
grandfather of the great‑great‑grandfather

tritennale
a trental

trithinga
a riding, a third of a county

tritor
dorser

tritor
kunstdraaier, ook; dorser

triturare
to thresh

triturator
dorser

triturator
dorser

Trium Regum dies
Twelth day

triumphant
winnaar van het gedingook; stof meestal veelkleurig

triumphe
zegepraal, intrede

triumpheren
zegepralen

triumvir
a constable of three hundreds

trivium
the study of grammar, logic, and rhetoric

trochus
a cluster, a band, esp. of precious stones

trocus
a top

trogga
a trough; a measure of corn (Welsh)

trogulus
a cowl

troillium
an oil or wine press

trona, tronum
the Tron, a beam for weighing

tronagium
toll of weighing wool and other goods

tronare
to weigh at the Tron

tronator
the officer who weighs wool

troois
gewichten,troois gewicht was onder verdeeld in ÚÚn troois pond = 492,17gr =2 mark van 246,17 gr8 ons van 30,76 gr.20 engels van 1,54 gr.4 vierling van 0,38 gr.2 trooiske van 0,19 gr.2 deuske van 0,09 gr.2 aas van 0,05 gr

troparium, troperium
a book containing tropi, verses sung at certain festivals before the Introit

tropheen
zegetekenen, zegestichter

trotteren
draven

troubleren
beroeren

troup
kudde, hoop

trouwehant
executeur

trõxl
kunstdraaier

trua
a sow

trubechettum
See trebuchettum

trubla
a sieve

trublagium
See tribulagium

trublechettum
See trebuchettum

trubuculus
a catapult

trubula
a sieve

trufare
to deceive

trufatorius
trifling

truffa
trifles

truga
a measure of corn

truggelen
bedelen

truia
a sow

trumetter
trompetter

truncagium
a payment to Bamborough Castle by the townships near

trunculum
a bench

truncus
a money‑box; the pillory; a candle end

trunken 
bomen knotten

trunso
a truncheon

trusellum
a bale

trussa
a truss

trussare
to truss

trussellum
a bale

trussula, trussum
a truss

trutannicus
worthless, false

trutannus, trutanus
truant, vagrant

trutta, trutus
a trout (salmo fario and salmo trutta)

tryffoet
driepoot

tryinkus
a net used in the Thames

tsaers
(in het), (elk) jaar

tsedert
sedert

TT
afk. tienjarige tafels

tte
afk. tante

ttt
afk. testament

tuallium, tuellium
a towel

tuare, tuisare
to address in the singular. (Fr. tutoyer.)

Tubantia
Twente

tuchten
regelen, besturen, onderrichten, ook; onderwerpen berispen, vermanen, straffen

tuchtmeester
zie tochtmeester

tudiosus
theologiestudent

tugen openberlije
verklaren in het openbaar

tugtelingen
gestraften, veroordeelden

tuier
ketting of touw om vee mee vast te zetten om te grazen in bermen

tuierhamer
hamer om de tuierpaal in de grond te slaan

tuierketting
ketting waaraan het vee werd uitgelaten

tuighuis
arsenaal, wapenhuis

tuin
omheining

tuinen
omheinen, vlechten

tuitorius
seeking protection

tuli van ferre
ik heb gebracht, gedragen

tumberalis pena
the punishment of the tumbrel

tumberellus
some military engine

tumbrellum
a tumbrel, a cucking stool

tÚmoin
getuige

tÚmoin me seschart coram
getuige, bij mij bekend 

tumpilloralis pena
the pillory

tumulare
begraven

tumulatus 
begraven 

tumulatus
begraven

tumult
oproer

tumultueus
oproerig

tumulus
graf, grafheuvel

tunellum
a tun or ton

Tungri, Tungris
Tongeren, te Tongeren

Tungrorum 
zie Tungros 

Tungros 
Tongeren 

tunicella, tuniculus
a short tunic

tunnagium
tonnage

tunnarius
kuiper

turba
turf

turbagium
the right of digging turf

turbare
to turf

turbaria
the right of digging turf; a place where turf is dug

turbarius
kerne

turbatie
beroering

turbe 
onderzoek naar het gewoonterecht, waarbij het getuigenis van een aantal personen te gelijk werd gehoord, later werd het aantal getuigen beperkt tot een paar terzake bevoegde personenook;  bende, menigte, schare

turbeelen
ordeverstoring

turberen
beroeren

turbido
a tempest

turbo
a turbot (Rhombus maximus)

turbulent
onstuimig

turcasia
a quiver

turcoplerius, turcopoliarius
a Turcopolier, an officer in the Order of the Knights of St. John of Jerusalem, originally the commander of the Turcopoli, light cavalry

turella, turellus
a turret

turetti
tirrets

turgiolum
a boss

turkesius
Turkish; a turquoise

Turnacum / Tornacum
Doornik (Tournai)

turnarius
a turner

turnatus pons
a swingbridge

turneamentum
a tournament

turneare
to joust, to hold a tournament

turneicius pons
a swingbridge

turniamentum
a tournament

turniare
to joust

turnum, turnus
a turn; the king's leet through a county; a winch, as on a crossbow

turonensis
van Tours

Turonensis
van Tours

turpe
lelijk, oneerlijk

turqueizare
to favour the Turk

turratus
having towers

turrella
See turrellus

turrellare
to build turrets

turrellus
a turret, a tourel, a small tower

turtarius
a baker of tourte, i.e., coarse brown bread

turtra
trout (salmo fario)

turtus
tourte bread

tussi 
door hoest

tussi
door hoest

tussimulus
a door knocker

tutela
bescherming, voogdij

tutela
voogdij, voogdijschap

tutela
voogdij(schap)

tutela
bescherming

tutela (sub)
onder voogdij

tutele
voogdij, momberschap

tuter
trompetter

tuteur
voogd, momber, momboir, mombaer, voogdes

tutibarum
a tumbrel

tutor suae uxoris (ut)
als voogd/beschermer/momboir van zijn echtgenote

tutrix
voogdes, beschermster

tuuch
getuige

tuuchliede
getuigen

tuwe
twee

tuynman
tuinman

tv.
afk. huw. akte, toeziend voogd van de ..

twelff
twaalf

twelfth night
6 januari (avond van of avond ervoor)

twigeldum
a double fine

tymbrium
See timbria

tymmer
timmerman

tyna
a tub; part of Gloucester town

typarium
a seal bearing the image of its owner

typographia, typographeus
printing office/shop (Ex Typographia Apostolica Vaticana = From the Apostolic Vatican Printing Office; E typographeo Clarendoniano = At the Clarendon Press) (technische term boekdrukken)

typographus
printer (Excudebat Joan. Hayes, celeberrimae Academiae typographus = John Hayes, printer to the most famous Academy, printed [this book]) (technische term boekdrukken)

typographus
drukker

typus
type (E typis Thomae & Samuelis Green = [Printed] from the type of Thomas and Samuel Green) (technische term boekdrukken)

tyrannije
dwingelandij

tyranniseren
geweld bedrijven, overlast doen

tyrannus
dwingland, geweldenaar

tyro
See tiro

tyro, ‑nis
leerling

tyropola
kaashandelaar

tzabel 
zwart bont

tzins
cijns, belasting

t³ffelmacher
pantoffelmaker

U


U
afk. uw

u.a 
afk. ut ante, zoals vroeger

u.a.
ut ante

u.i.
ut infra

u.L
afk. u lieden

u.s.
ut supra

ubi
waar

ubi
waar

ubi
where

ubiquiteit
overalheid, alom vertegenwoordigd

ÚbÚniste
meubelmaker, schrijnwerker

Úchafaud
schavot, maar ook onthoofding

Úcharper
doodslaan

Úchevin
schepen, wethouder

Úcu
wapenschild, Franse daalder, ook borstschild

Úcusson
uithangbord

Úcuyer
jonkheer maar ook schildknaap

Údit
bevelschrift

Úgorgeur
moordenaar, moordenares

Úgorgeuse,
zie Úgorgeur

uijtcoope 
tegen betaling door de ene partij verkrijgen van een goed van de andere partij

uire
uren

uitdoender
geldschieter

uiterdijk
land buiten de oude dijk, aangeslibde grond

uitgebloed
doodgebloed

uitlekken
uitdrinken, ondanks verplichte geheimhouding bekend worden

uitschikken
verbannen

uitstervende linie 
die geen erfgenaam meer heeft 

uitstrijking
woekerwinst

uitvriezen
doodvriezen

uitzeg
verbanning

uitzendeling
spion

ulcer, ‑is N
 zweer

ulcere
door een zweer

ulcere 
door een zweer 

ulcus
a hull

Úleveur
veehouder

Úleveuse
veehoudster

uliare
to remedy a default

uligo
a marsh

ulmetum
an elm grove

ulna
an ell

ulnagium
alnage, duty on cloth

ulnator, ulniger
an alnager, examiner of cloth and collector of alnage

ulner
pottenbakker

ulnus
for ulmus

ulphus
hassock, coarse grass

ultima die 
op de laatste dag (van de maand)

ultimo
de laatste

ultimo die 
zie ultima die

ultimo die
op de laatste dag (van de maand)

ultimo, ult.
of the preceeding month

ultimum diem vitae clausit 
sloot zijn laatste levensdag af 

ultimum diem vitae clausit
sloot zijn laatste levensdag af

ultimus
laatste

ultimus
laatst, verst

ultimus 
laatste

ultimus/a/um
last

ultimus familiae
de laatste van een familie

ultragium
outrage

umbra
an umbrer or umber, part of a bacinett, which protected the face; a grayling (salmo thymallus); precincts, outskirts

umbraculum
See umbra

umbraria, umbreria
some office in Bordeaux, perhaps prefect of the umbra or suburb

umpirator
an umpire

un(i)gena
eniggeboren

un(i)genitus
eniggeboren

unam
een

unanimis
eenstemmig

unanimis
unaniem, eenstemmig

unanimiteit
eenmoedigheid, eenparigheid, eenstemmigheid

unare
to bring together, to collect

uncia
an ounce; an inch; a measure of land, perhaps 12 modii

uncialiter
in capital letters

unciata
See uncia

uncina sagitta
"a swalowe tayle or a brode arrowe," i.e., barbed

unda
golf, water

unde obligavit se et sua
dientengevolge verbond hij/zij zich zelve en zijn/haar bezit

undecennis
elfjarig

undecies
elfmaal

undecies
elfmaal

undecim
elf

undecim 
elf

undecim
elf

undecimus
elfde

undecimus
elfde

undecimus
elfde

undetricesimus
negenentwintigste

undetricesimus
negenentwintigste

undetricies
negenentwintigmaal

undetriginta
negenentwintig

undetriginta
negenentwintig

undevicesimus
negentiende

undevicesimus
negentiende

undevicies
negentienmaal

undeviginti
negentien

undeviginti
negentien

unehelich
bastaard kind, buitenechtelijk, onegt

unehrlig
oneerlijk, illegaal

unetvicesimus
eenentwintigste

unetvicesimus
een en twintigste  

unetvicies
eenentwintigmaal

unguentarius
parfum en zalvenmaker

unicus
enig

unicus, filia unica
enige, enige dochter, enige erfdochter

unie
enigheid, vereniging

uniform
eenvormig

unigena
only begotten daughter

unigena
eniggeboren

unigenius
only begotten son

unire
to unite

unitio
union

uniÙren
verenigen

unius
van een

unius 
van een 

universalitas
algemeenheid

universeel
algemeen

universiteit
landschool, hogeschool, gemeenschool, algemeenheid

universus
geheel

uno ore
eenstemmig (Smetius)

unsinnige woche
week voor Pasen

unster
balans met ongelijke armen, weegtoestel

untersaeten
onderzaten

unum et idem
een en het zelfde

unum et idem
een en het zelfde

unus 
ÚÚn

unus
een

unus er viginti
eenentwintig

unus et viginti
een en twintig  

unus, gen. unius
ÚÚn

Úolienne
windmolen

up ende affars
in eigen gebruik

up ende afward
zie up ende affars

uperken
inhoudsmaat, halve pint

upgaf
opgeven

Úpitaphe
grafschrift

Úpithalame
bruiloftsdicht

uplanda
upland

Úpouser
trouwen, door huwelijk verkrijgen

Úpouser une dot
om de centen trouwen

ÚpousÚe
bruid, pas gehuwde vrouw

Úquarrisseur
vilder

ura
ore

urbaan
deftig, burgerachtig, beleeft

urbaniteit
deftigheid, burgerlijkheid

urbe
stad 

urbe
in de stad

urbe N. 
in de stad N. 

urbs
city

urbs, urbis F
stad

ureclocke
uurwerk, vaak staat er ook vierclocke of vuurclocke, dit is brandklok

urigenator
a furbisher (eruginator)

urijn
waterpot, pispot

urinator
duiker

urla
a border; an orle

ursarius
a bearward; a bear‑dog

ursel
horzel

usagie
zie usantie

usagium
usage

usancien
gebruiken,

usantie
gebruik, zakelijk recht van gebruik

usia
being

usque ad + acc.
tot aan

ustilamentum
a loom

usu
gebruikelijk

usu rationis carens 
beroofd van het gebruik van zijn verstand

usu rationis privatus
beroofd van het gebruik van zijn/haar verstand

usuagium
usage

usufruct
lijftocht, vruchtgebruik, bezitneming, inneming

usufructus, ‑us
vruchtgebruik

usufrucuair
vruchtgebruikers

usurarius
woekeraar

usurpatie
gebruik, inneming, bezitneming tegen recht

usurperen
in bezit nemen, gebruiken, innemen

usus
bruik

usus, ‑us
gebruik

ususfructus
vruchtgebruik, zakelijk recht om andermans oogst te gebruiken

ut
zoals, evenals, als

ut
as, so that, in order that

ut
zoals; opdat

ut aiebant
zoals ze verklaarden

ut ante
als tevoren, zoals vroeger

ut asserunt
naar hun zeggen, naar hun beweren

ut asserunt 
naar hun zeggen, zoals zij beweren  

ut dicitur
zoals gezegd wordt

ut dicunt 
zoals ze zeggen 

ut dicunt, ut dicitur
zoals ze zeggen, zoals men zegt

ut fertur 
naar men zegt 

ut ferunt, ut fertur
zoals ze zeggen, zoals men zegt

ut infra
zoals beneden (staat beschreven)

ut infra
zoals hieronder beschreven

ut nonnullis placet
men meent wel (Smetius)

ut omittam
afgezien van (Smetius)

ut patet in registro
zoals blijkt uit het register

ut patet in registro 
zoals blijkt uit het register 

ut qui
aangezien hij, omdat hij toch (Smetius)

ut supra 
als boven, als hiervoor, zoals hierboven beschreven 

ut supra
zoals hierboven (staat beschreven)

ut ut
utut: hoe ook, hoe dan ook (Smetius)

ut, uti
als, evenals

utebaelge
gedeelte buiten de versteking van een versterkte stad

uteboedelen
het uitkeren van de boedel aan een kind, b.v. bij het trouwen van een dochter.

uteborgen
tegen een borg vrijlaten

utebuur
van buiten de stad

uteclop
door klokgelui aankondigen, bekendmaken

utedijc
buitendijks

utegoedinge
het bij leven al uitdelen van de erfenis aan bloedverwanten

utensilium
a loom

uterennium
a space of two years

uterinae sorores
halfzusters met de zelfde moeder

uterinae sorores
halfzusters met dezelfde moeder

uterini
halfzuster, stamt van de zelfde moeder af

uterini fratres
halfbroers met de zelfde moeder

uterinifratres
halfbroers met dezelfde moeder

uterinus
van dezelfde moeder

uterque
beiden

uterque
beiden

uterque
elk van beide(n)

uterus
buik (van de moeder), baarmoeder

utfertur
naar men zegt

utgehangenà
er buiten hangen van b.v. het zegel

utgesecht
uitgezonderd

uthesium
hue and cry

uthlega, &c
See utlaga, &c

uthundredum
the outlying parts of a hundred

uti
als, evenals

uti
zie ut

uti dicitur 
zoals gezegd wordt 

uti mater in partus doloribus coram obsterice declaravit
zoals de moeder in barensweeÙn aan mij de vroedvrouw verklaarde

uti retulit
zoals hij zegt 

uti, usus sum III + abl.
gebruiken

uti zie: ut
zoals

utijl
profijtelijk

utiliteit
profijt, nut

utinatio
regret

utinge
uitvaart; ook: de kosten der uitvaart

utlaga
an outlaw

utlagare
to outlaw

utlagaria, utlagatio
outlawry

utlagius
an outlaw

Útole
bontstola

utrisque juris
beide rechten d.w.z. Romeinse en canonieke rechten

utriusque iuris doctor
doctor in de beide rechten (kerkelijk & wereldlijk)

utriusque iuris doctor
doctor in beide rechten (kerkelijk & wereldlijk)

utriusque iuris doctor
doctor in de (beide) rechten (kerkelijk en burgerlijk recht)

utriusque iuris licentiatus
licentiaat in de beide rechten (Romeins en kerkelijk)

utroque parente orphanus
wees, die beide ouders verloren heeft

utterare
to distribute, to utter

uttersten
laatste, achterste

ÚtÚ
zomer

uur gaans
afstand maat, 1 uur gaans = ca. 5 km Ook gezien gelijk aan 1500 rijnlandse roeden = 5621 m1, volgens code Napoleon, 5000 m en bij koninklijk besluit van 1863, 5555,5 m1

uut
komende uit (meestal richting) 

uutbliven 
afwezig blijven, niet verschijnen

uutboedelen
zie uteboedelen

uutbrengen (iet). 
openbaren, aanbrengen

uutdrifte
het verdrijven, verjagen

uutgegaen
geÙindigd

uutgeven
uitgaven

uuthangen (iet)
iets publiceren door aanplakking aan het schepenhuis

uuthebben (iet
iets van zijn ouders bij het huwelijk verkregen hebben

uutscrift
afschrift

uutslach
alles wat groeit op land, weiland of akker

uutsliten (enen) 
iemand tot ballingschap veroordelen

uutsteecksel
uitdrukkelijk vermeld

uutwisen (enen
iemand bij vonnis verbannen.

uuytsending
hoofdelijk omslaan van een belasting

uuytzeghellynghe
bevestigen met een zegel

uv.
iuvenis, zie J

Úvoccaon
afk. Úvoccation, het oproepen, het bezweren

ux. afk uxor 
echtgenote, echtgenoot

uxor
echtgenote, vrouw

uxor gratuita
concubine, bijvrouw

uxor, uxoris
echtgenote, van de echtgenote

uxorari
uithuwelijken, trouwen

uxorata 
getrouwde vrouw 

uxoratus
gehuwd, getrouwd (man)
uxoris
van de echtgenote

uxorium
a fine for not marrying

uyrwerckmaecker
uurwerkhersteller, ‑maker

uytboedelen
zie uteboedelen

uyterlijck
uiterste, uiterste wil, testament

uytgenomen
uitgezonderd

uytgescheiden
met uitzondering van

uytgeset
zie uytgescheiden

uytgeseydt waren
verbannen waren

uytgesondert
uitgezonderd

uytgevrongen
uitgebroken, 

uytsne
verkoop in het klein direct uit het woonhuis, werkplaats, atelier

V


v. 
afk. vidimus, 

v.
verso; vidimus

V.O.W. 
afk. zonder bekende Verblijf Of Woonplaats

vaag
in goede toestand, maar ook leeg, onbeheerd woest, niet scherp

vaal
dood

vaalbleek
grauw, geelachtig bleek

vaalt
mesthoop

vaam
lengtemaat, 1 vaam = ca 5 tot voet, bij de marine 6 rijnlandse voeten = 1,88 m1

vaar
vrees, gevaar

vaats
lomp, onbeschoft

vacant
ledig, opstaand, onbezet

vacante
vacature

vacantie
ledigheid, viertijd

vacantien
rechts‑wijg dagen, er is geen rechtspraak in die periode

vacanus
vacant; void

vacare
to be void

vacaria
waste ground

vacat
 ontbreekt (niet gepasseerd voor schepenen)

vacat
staat open is leeg, vacant

vacatie
bezigheid, ontlediging (ontlasten, bevrijden), ontledigheid ?, ambtelijke verrichting

vacatura
a church benefice not yet vacant; provision thereto; the next avoidance of a benefice

vacca
koe

vacca
koe

vaccaria
a cow‑house or pasture

vaccarius
a cowherd

vaccasterium
a cowhouse; a dairy farm

vacer(e)en
openstaan, onbezet zijn, vacant (bij een ambt)

vaceren
beledigen, verledigen, ontledigenook; onbezet ambt, vacante functie

vacerende
zie vaceren,

vacillatie
waggeling ?, wispelturigheid

vacilleren
waggelen, wankelen, weifelen, besluiteloos

Vaconna / Vechta / Vidrus
Vecht

vacuare
to frustrate

vadderschap
Peter zijn bij dopen

vadem 
lengtemaat, was ca. de lengte van uitgestrekte armen zie ook vaam

Vadem
1,698 meter (Amsterdamse vadem) 1,88 meter (Rijnlandse vadem). Later 1,8 meter. (lengte maat maten gewichten)

vademen
meten met de vadem

vadergoet
vaderlijke erfgoederen

vaderlykzyde
van vaderszijde

vaderslachter
vadermoordenaar

vadiare
to pledge oneself; to give security for; to wage

vadiare legem
to wage his law

vadimodium
borgtocht, beloofde verschijning voor het gerecht

vadimonizare
to pawn

vadium
surety; wage; custom

vadius
borg

vadius
borg

vaerman
varensgezel

vaerwagen
 vrachtwagen

vafra
a wafer

vagabonderen
zwerven, rondslenteren, door het land zwerven

vagabundus 
zwerver 

vagabundus
(vrw.‑a) zwervend, zwerver

vagant(en)
rondzwervende mensen die voordroegen ook; rondtrekkende priester

vagantenliederen
dans ‑, liefdes ‑ en drinkliederen van vaganten. de inhoud was vaak voorzien van kritische teksten

vage
onbebouwd, braakliggend terrein woest, 

vagebond
landloper, zwerver

vagebondage
landloperij, sterke lust tot zwerven

vagebonderen
rondtrekken als vagebond /zwerver

vagen
schoonvegen

Vagenum
Wageningen

vaginarum
wapen schede maker

vaginarum confector
wapenschedenmaker

vaginarum confector
weapon scabbard maker

vagium
security

vagus 
zie vagabundus 

vagus
zwervend, zwerver, vagabond

vaillant 
kloek? moedig, dapper

valabel
rechtsgeldig, geldig

Valac(h)r(i)a / Walac(h)r(i)a
Walcheren

valatorium, valatrum
a churn

valavond
bij het vallen van de avond

valbrugge
valbrug in stadspoort of burcht

valdag
vervaldag

valde
zeer

valde
zeer

valde 
zeer 

valderen
afsluitbomen over de toegangswegen, hek

vale
benaming voor een donkergeel paard

valectus
See valettus

valend
zijn waard

valent
zijn waard

valentia
value

Valentijnsdag
14 februari

valere, valui II
waard zijn

valesium
a travelling bag

valet
is waard

valettus
a groom; a yeoman; a journeyman

valeur
waarde, prijs, geldigheid

valibilis
valuable

valideren
geldig zijn, (rechts) geldig zijn, doen gelden, goedkeuren

valisona anguillarum
eelbucks (?)

valitor
an assistant; an ally

valkebec
wapen, een soort hamer/strijdbijl

vallare
to wall up

valletje
kort gordijntje langs de schouwbalk

vallis
dal

Vallis 
Vaals 

Vallis Rosarum
Roosendaal

valor
strength; courage; value

vals‑aart
zie falsaris

valscen (iet)
vervalsen

valscer
vervalser

valselyck
vals, ten onrechte

valster
vallende ster

valuatie
waardering, gelding

valueren
de waarde bepalen

valvarius
portier, deurwachter, huisbewaarder

valvarius
huisbewaker, poortwachter, 

valvaseur
die naast een baron, of vrijheer is

valvassor
a vassal
See vavassor

valvassor
achterleenman

van
door

van de hant gelegen is
van huis gelegen is (in de zin te ver weg gelegen van het huis)

van God in omnibus
op alle punten

van iet rechten
over een zaak rechtspreken. ook; executie doen wegens een zaak door te panden

van iet sliten
vonnissen in een zaak

vana
a weathercock

vandel
inhoudsmaat voor graan, 1 vandel = 1/4 lopen, ook 16 stedemaat 

vaneel 
gootpan

vanga
a shovel; a spade

vangebrief
schriftelijk bevel van de rechtbank tot gevangen nemen

vangen
gevangene

vangenisgelt 
betaling voor leefgeld en verzorging tijdens gevangen houden

vangere
stroper, jager

vani 
diverse 

vaniteit
ijdelheid

vannatarius
a winnower

vannus
a vane; a winnowing‑fan

vantarius
a footman who runs before his master

vanteren
beroemen

vapulatio
beating, cleaning; perhaps also "whipping," binding with string

varancia
madder

varbinder
kuipenmaker

varectare
See warectare

varentman
zeeman

variabel
veranderlijk, wisselbaar

variatie
verandering

varieteit
verandering

varii
diverse

varii
verschillende

varing
stier

varioli (plur.)
pokken

variolis
smallpox

various 
wegens pokken

varium
vair, an expensive fur, perhaps ermine

variÙren
veranderen, afwisselen, afwijken

varken
stoffer, veger

varkencooye
varkenshok

varkensbake
zij de varkenspek

varkensbrinc
weiland waar de varkens liepen

varrare
to value

varre
stierkalf, jonge stier

varsebalie
vleeskuip

varuweren
de waarde bepalen

vasa
a ship

vasarius
a keeper of crockery

vascella
some sort of ship, perhaps an error for nascella

vascularius 
kuipen en tonnen maker

vascularius
kuiper, maker van vaten en tonnen

vaslettus
See valettus

vassaelheer
leenheer, feodale heer

vassaelhof
leenhof

vassaellerije
leengoed, rechtsgebied van een leenhof

vassal
leenman, smalheer (ambtachtsheer)ook; vazal, hij die dient

vassalagium
the condition of a vassal

vassallus
a vassal, a feudal tenant

vassallus
zie vassal

vasseleria
a vassal's tenure

vassella
plate

vassus
zie vassal 

vast ende stade
vast, blijvend, definitief rechtsgeldig, onaanvechtbaar

vastare
to waste

vastellarium
a bakehouse where wastel bread was baked

vastellum
a shade; an arbour
See wastellus

vastenavond
dinsdag na de zevende zondag voor Pasen, de dag voor aswoensdag

vastina
waste land

vastum
waste

vat
kom / schotel van een eetservies

Vat
1,7 liter (Amsterdams vat) 20,8 liter (Nijmeegs vat). (gewicht maat maten gewichten)

vaticineren
waarzeggen

vatila
a scoop

vatzaad
oppervlaktemaat, 1 vatzaad = 1/16 mudzaat

vausseur
vazal

vavassaria
See vavassoria

vavasserie 
achterleen 

vavassor
a vassal, next in dignity to a baron; a free tenant of a tenant in chief

vavassoria
land held by a vavassor

vazal
vrijman, onder het gezag van een heer, hij was hem getrouwheid en gehoorzaamheid schuldig en met ôraadö en ôdaadö (krijgsdienst met paard en soldaten) terzijde staanook; leenman, slaafse volgeling

VC
vir clarissimus (Smetius)

vd
afk. vendÚmaire, maand van de wijnoogst

Vd.afk. huw. akte, vader van de bruid

vealtrarius, veautrarius
See veltrarius

vechtcore
boete voor vechten

vechtelijc
straatgevecht

vector
voerman, koetsier

vector
voerman, koetsier, bevrachter, schipper

vector, ‑is
voerman

vedder
oom van vaders of moederszijde

vedel
viool, muziekinstrument met 3‑5 snaren

vedelboge
strijkstok viool

vedova
weduwe

vedova 
weduwe

vedovus
weduwnaar

vedovus 
weduwnaar

veduvelt
door de duivel bezeten

veechhede
naderende dood

veem
gezelschap

veemvroegich
door het veemgericht te berechten

veerdere lasten
overige lasten (kosten)

veerhuus
zie veerstal

veerinc
fokstier

veerstal
overzetplaats van het veer

veertigste penning,
40e penning, gewestelijke belasting over onroerend goed, ca. 2,5% van de koopsom

vegemes
mes van hoefsmid

vegesimo,
zie vicesimus

vegesimo
twintigste

vehagium
payment for carriage

vehemens, ‑ntis
hevig

vehement
hevig, heftig

vehementie
hevigheid

vehia
a load

vehitura
carriage

veicium
a conduit or pipe (?)

veige
de dood nabij

veil
zie feil

veiling 
bij opbod verkopen, in veiling brengen 

veirium
error for veicium

vel
afk. alias, ook genoemd

vel 
of, ofwel; ook; kattig vrouwspersoon

vel (vel...vel)
or (either....or)

velare
to sail

veldscheerder
barbier bij een leger, chirurgijn

veldweifel
onderofficier

velijn
fijn perkament

Velisena
Velsen

velle
will (subst.)

vellebijl
houthakkersbijl

vellemaker
perkamentbereider

vellen
vermoorden, omleggen

Vellepo
Velp

velleschieter
uitzoeker en schoonmaker van de vellen

velociteit
rasheid, snelheid

veloutÚ
fluweel

velpen
fluweelachtig satijnweefsel

Velsatum / Visetum
VisÚ

velt
grondweefsel van lakenstof

veltraria
the office of slipper when coursing

veltrarius
a lyme‑hound; a man who leads hounds, a slipper

veltrea
a leash

veltsicke
geit

veltsiec
melaats

Velua / Felua
Veluwe

veluellum, veluettum, velutum
velvet

velvet
weefvorm van fluweel

velveteen
katoenfluweel

venaal
veil, te koop, omkoopbaar

venalis (prostat )
(is) te koop

venaria
beasts and birds of chase

venatio
venison; the right of hunting

venator
jager

venator 
jager

vend
afk. vendÚmaire, maand van de wijnoogst 

venda
payment to lord for licence to sell; toll of goods for sale

vendel 
troep militairen, compgnie,1 vendel = 175 personenook; vaandel 

vendere, vendidi, venditum III
verkopen

vendiceren
toe‑eigenen

vendidit
hij heeft verkocht

vendit
(hij) verkoopt

venditie
verkoping

venditor
verkoper, slijter, handelaar, koopman

venditor
verkoper, handelaar, slijter

vendrich
vaandrig

vendue
verkoping in het openbaar

vendÚmiaire 
september 

venea
a vineyard

venella
a lane

venerabel
eerwaardig

veneratie
eerbiedwaardigheid, eren eerbieding, eerbiedigheid

veneris dies
vrijdag

veneris dies
vrijdag

Veneris dies
Friday

venia aetatis
meerderjarigheidsverklaring

venia curta
a slight bow

venia longa
a low bow

veniam aetatis
gunst ten aanzien van de leeftijd, meerderjarigheidsverklaring

veninen
vergiftigen

veninersche
gifmengster

venit
komt, kwam

venit 
hij komt, kwam 

venstercassine
kozijn voor raam

vensterdicht
met goed sluitende vensters

vensterie
winkel met een etalage

venstrier
winkelier

vent,
afk. vent¶se, maand van de winden

ventare, ventilare
to winnow; to air

ventegoed
koopwaar die los verkocht mag worden

venter, ventris M
buik

venteuze
pompoen, waarmee men deed aderlaten

venticius
wind (adj.)

ventileren
wannen (koren zuiveren in de wan?), redenering, windelen ?

ventilogium
a vane

ventosa
a cupping glass

ventosare
to bleed by cupping

ventosen
aderlaten met een venteuse (pompoen)

ventriceum, ventriticum molendinum
a windmill

vent¶se 
februari

venundatur, venundantur
sold (Venundatur Parisiis in vico divi Iacobi sub Lilio Aureo = Sold in Paris in the Rue St. Jacques under the [sign of] the Golden Lily) (technische term boekdrukken)

venuskwaal
venerische ziekte (geslachtziekte)

ver, veris N
lente

veraast
verlokt

veragium
verage, the right of the Marshal of England to all pied cattle taken in war

verbaal
vertelling, verhaal

verbael scripto
schriftelijk vastgelegd

verbaelmonden
verkwanselen, niet goed beheren als voogd van de goederen van onder zijn beheer staande (minderjarige) kinderenook; voor de goederen van een onder zijn hoede staande vrouw (weduwe)

verbale
a dictionary

verbaliseren
zijn zaak met de mond verdedigen

verbatim et litteratim
woord voor woord en letter voor letter, woordelijk en letterlijk

verbatim et litteratim
woord voor woord, letterlijk weergegeven

verbeten
doodgebeten, verscheurd

verbeterhuys
gesticht, (her‑)opvoedingsgesticht

verbeurte
verbeurdverklaring

verbeyder
gerechtigde op de troonopvolging

verbijsteren (iet)
wegmaken, doen verloren gaan

verblieren
verwoorden

verboernisse
verbeuren

verbot
bevel om iets niet te doen

verbreken (iet) 
een misdrijf plegen, dat bij een wetsbepaling verboden is of dat men zich verbonden heeft niet te plegen

verbum
woord

verchensinghe
verpachting, overdragen in eigendom tegen een vaste pacht

verclaghen
aanklagen, beschuldigen

verclaren (iet)
een wetsbepaling door het "claren" (d. i. door het geven van een beslissing over een twijfelachtige plaats) daarvan veranderen, een interpretatieve wet maken.

verclaringe
een ordonnantie door latere bijvoegingen en veranderingen gewijzigd

vercnaghen
zich beklagen

vercoft
verkocht

vercofte huijsraet
verkochte huisraad

vercontumachiert
bij verstek veroordeelt

vercort soude sijn
tekort zou komen

verdachvaerden (enen)
dagvaarden.

verdartelen
ongeschikt gemaakt voor de krijgdienst

verdestrueert
verwoest

verdieren
prijs verhogen

verdomt
vervloekt, verdomd

verdopen
opnieuw dopen

vere
veerman, veerpont

vereda
a carter

veredarius
a courier; a thill horse

veredictum
a verdict

veredis
a ferret

veredum
a thill, the draught tree of a cart

veredus
a thill horse

vereeliken
uithuwelijken

vereeringe
geschenk

verfrouwen
verblijden

vergaderen
met iemand trouwen

vergator
vendumeester

vergenta
a measure used for spices

verghaert
bijeen

vergieren
meten met de roede

vergiÙn
in recht verklaren

vergult papier
(vermoedelijk) met goudopdruk

verhaelbrief
acte waarin het verhaalrecht wordt toegekend c.q.  medegedeeld aan belanghebbende

verhangenisse
ophanging

verheffen
officieel verklaren zich aan de formele vereisten van trouw aan de leenheer te zullen voldoen door de erfgenaam van een leen

verhemelte
plafond, zoldering

verhengenisse
toelaten, gedogen, verlof

verheyschende
vereisend

verhoeren
vernemen, ook: echtbreuk plegen

verhopen 
hopen

verhuden (iet) verbergen, geheim houden

verhuert sall waerden
verhuurt  zal worden

Veria / Campoveria / Vurnia
Veere

verificatie
waarmaking

verificeren,
zie verifiÙren 

verificieren
met bewijzen staven, bekrachtigen

verifiÙren
waarmaken, waartuigen

verina
a pane of glass

verismile
waarschijnlijk, de waarheid gelijk, geloofwaardig

verjaerde sculden
schulden die ouder zijn dan een jaar

verkoepen
verkopen

verkogt
verkocht

verkuisen
mooi maken, tooien

verk³ndigen
ontbieden, oproepen, de huwelijksgeboden afkondigen

verk³ndigung
oproeping

verlaat
sluis

verlaatshere
zie verlaatsmeester

verlaatsmeester, 
sluiswachter

verlacht
voorgeschoten

verlaeghijnghe
ruilen

verlaet
kwijtschelding, vrijstelling geven, vergiffenis schenken, maar ook het iemand iets ontzeggen of weigeren

verleggen (iet)
voorschieten

verlemen
beschadigen, verminken

verleunen
afstand doen van zaken, verzaken

verlienisse
verklaring voor de schepenen gedaan, aangaande een schuld

verlij
betalingsbelofte, schuldbekentenis

verlijden
het passeren van een akte

verlijen
belenen

verlijfpachten
 levenslang , verhuren, verpachten aan iemand

verlijftochten
aan iemand het vruchtgebruik geven

verlijftochtigen
zie verlijftochten

verloven (iet)
zijn goed door een lofte verbinden, verpanden ook: (hem in iet). zich door een ôlofteö tot iets verbinden

verly
passeren van een akte

vermaegen 
in het klein verkopen

vermaninge
terechtwijzen

vermeenisse
verbanning, banvloek

vermeensaemheit
verbannen uit de gemeenschap

vermeet
beweert

vermenen
menen van oordeel zijn

vermengelen
verenigen, kan ook door een huwelijk

vermenichte
medeplichtig aam moord

vermeten
durven beweren, zich beroemen op, in rechte iets beweren

vermiculus
vermilion

vermina
vermin

vermoegen
vermogen, beste kunnen

vermoetsoenen
afkopen van een meningsverschil

vermombaren 
voogd over iemand zijn, momboir
vermostelijk
beschimmeld, bedorven

vermuege
wegens

vermuft
verrot, bedorven

vernacio
varnishing

vernacula lingua
landstaal (volkstaal kan ook) (Smetius)

vernalis
van de lente, lente‑

vernare
to varnish

vernellum
varnish

vernufteling
ingenieur, genie, geleerde

vero
a minnow (leuciscus phoxinus)

vero
waarachtig, echter, wettig, waar, waarlijk

vero simile est
het is waarschijnlijk (Smetius)

verobligeren
verbinden, borgstellen

verolmt
vergaan

veronica
a vernacle

veronrechtinge
aangedaan onrecht

veroorsatinge
vergoeding

verorveden
een vete vijandschap afzweren

verpangelen (iet) 
verruilen

verpennewaerden
 in het klein verkopen

verplecht
een in rechte gedane schuldbekentenis

verplegen
zich in rechte verbinden ("verplichten")

verponding
grondbelasting

verpoyen
verdrinken, in de zin van tijd verdrijven met drinken 

verra
war

verradachtich
verraderlijk, vals, niet te vertrouwen

verradende
vals, niet te vertrouwen

verramponeren 
toetakelen

verrasschenische
verkrachting, zwaar aanranden

verrechten (iet)
iemand voor iets vergoeding geven.

verrina
a pane of glass

versamenen
verbinden, paren.. ô in huwelijc versament siin,ö getrouwd zijn.

versamentlijc
gezamelijk

versatilis pons
a swingbridge

versator
a turnspit

verscalken (enen). 
bedriegen

verschenen
vervaldatum

verschrijvinge
oproeping

verscieten (iet)
vooruitbetalen, voorschieten

versekeringe
zekerheidsstelling, het zeker maken van iets

versen(in) 
vers geheugen hebben, nog goed kunnen herinneren

versetten ( iet an iet)
door verpanding iets bezwaren

versie
overzetting, omzetting, draaiing, wending

versien
voorzien

verso
achterzijde, op de achterkant van het blad

verso (folio)
op de achterkant van het blad

versoec 
request

versoeckende
verzoekt

versor
a turner

versouck
zie: versoec 

verspertinus 
van de avond 

versseren
verkeren, oefenen, omgaan

verstaan
ondervraagd

versteeck
verstek

versteecke oft defalte
zie versteeck

versterf
door erfenis in eigendom verkrijgen

versterfnesse
hetgeen iemand bij versterf aankomt, erfenis.

versterven
door sterven verminderen. ook;  door sterven verbeurd worden, op een ander overgaan

verstoelen
het regelen van de onderhoudsplicht aan de dijken

verstoeren (enen iet). 
vergoeden

verstorven, de bruid/bruidegom
de bruid of bruidegom is overleden in de afroepingsperiode

versturven
overlijden

versturven zijnde tot
overleden in 

versus
naar, tegen; achterkant; + acc. in de richting van

versutius
"fersouthe."

vertagus
a tumbler dog

verte
(aan onderzijde blad) keer blad om

vertebra
a hinge

vertebrum
a reel

vertegen
afzien van

vertevella, vertinella
a hook; a hinge; shears

verthijen
afstand doen

vertichten
in rechte afstanddoen van iets

vertien (iet)
uitstellen.

vertieren 
overgaan in andere handen 

vertitor
a turner

vertiÙn 
in rechte afstanddoen van iets

vertiÙn (op enen of iet, van iet)
van iets afstand doen.

vertroncen
na de dood van de eigenaar naar een andere tak of familie over gegaan

vertweefelijnghe
overhalen door belofte of geld

verugirus
a turnspit

verus
waar, echt, authentiek

verus matricularius
titelvoerende koster

veruversorium
a roasting jack

vervaertijt
verhuistijd, het einde van den termijn waarvoor een perceel verhuurd is.

verveerdigt
gereedgemaakt

vervella
vervels, gold or silver rings on a hawk's jesses

Vervia / Ververiae
Verviers

vervollen
aanvullen

verwane jacht
de hoge jacht

verwaten
geÙxcommuniceerd, in de ban gedaan

verweerder
gedaagde

verwerdere
gedaagde, verweerder

verweren 
van ontslaan

verwerker
werkgever,  geefster

verwettigen 
 in rechte aanhangig maken

verwin
toewijzing bij exectie

verwinbrief
acte met beschrijving van het ôverwinö

verwiser
rechter 

verzogt
verzocht

verþiering
zie fictie 

vesca
vetch

vesper
oorspronkelijk avond, de voorlaatste kloosterlijke gebedstijd, in oorsprong vlak voor zonsondergang, later vanaf 1300 omstreeks 3 uur æs middags

vesper
avond, vespera

vesperae
vespers, between the 9th hour of the day and night

vespere
‑ in the evening

vesperi
æs avonds

vesperi
's avonds

vespertinus
van de avond, tot de avond behorend

vesperus
evensong

vespilio
a nocturnal robber

vespillo
doodgraver, lijkdrager

vesselamenta
plate

vesta
crop

veste
verdedigingswerk, bolwerk

vestiarium
a wardrobe; a vestry

vestiarius
kleermaker

vestiarius, vestiflex
kleermaker

vestibulum
a vestry

vestifex
kleermaker

vestigabilis canis
a sleuth hound

vestige
spoor, voetstap

vestiplicium
a clothes press

vestire
to invest

vestitura
See vestura

vestitus
a fee or benefice with which the holder is invested

vestura
crop; possession

veteramentarius
opkoper

veteramentarius aerarius
ketellapper

veteraquensis
uit Oudewater

Veteraquinium, Veteres Aquae
Oudewater

vethuus
stal voor de opslag van stalmest

vetmannetje
betaalmiddel, kleine Keulse munt, genoemd naar de er op afgebeelde vette monnikfiguur

vetramentarius aerarius
ketellapper

vetschoen
vetleren schoen

vette
mest, bemesten  

vetten
vet mesten, ook; looien

vetter
kind van oom of tante

vetterhuys
leerlooiershuis

vettewarie
handel in vetwaren

vettewarier
vethandelaar

vettik
veldsla

vettrarius
See veltrarius

vetula
oude, bejaarde vrouw

vetulus
oude, bejaarde man

vetus
oud, bejaard

vetuxuale
toll (for vectigal ?)

veua, veuta
a view

veuf
weduwnaar

veutrarius
See veltrarius

veuve
weduwe

vexatie
kwelling, moeite

vexeren
kwellen, plagen

vexillarius, vexillifer
vaandeldrager, vaandrig, vexillator
vexus
a pack, a bundle

vezum
luier

vf
afk. veuf, weduwnaar

Vg 
afk. huw. acte, vader van de bruidegom

vi
krachtens, met kracht

vi rubris sigilli
door de kracht van het rode zegel, zie ook rubro sigillo

via
straat, weg

via
street (Apud Martinum Iuuenem, via S. Ioannis Laterranensis, ad insigne Serpentis = At the shop of Martin Le Jeune, Rue Sainct Jean de Latran, at the sign of the serpent) (technische term boekdrukken)

viagium
a voyage

vians
a traveller

viaticum
reisgeld, laatste Oliesel, Avondmaal

vibrella
a cannon

vibrellator
kanonnier, artillerist

vicaria
a vicarage

vicariatus
the office of a vicar

vicarie
stadhouderschap, prove, geestelijk inkomen

vicarius
plaatshouder, stadhouderook; pastoor

vicarius
plaatsvervanger (Smetius)

vicarius (perpetuus)
pastoor, vervanger van de persona, die in naam de 
pastoorplaats bezet, zie ook persona

vice
mangelbeurt. item, gebrek, ondeugdook; in plaats van

vice pastore
als plaatsvervanger van de pastoor

vice versa
omgekeerd 

vicecancellarius
a vice‑chancellor

vicecomes
burggraaf, edelman

vicecomitilia
vicontiels, rents farmed by a sheriff

vicecomitissa
burggravin

vicecomitissa
burggravin, edelvrouw

vicecommendator
plaatsvervangend officier

vicecurei
pastoor

vicedecurio
onder‑korporaal

vicedecurio
onderkorporaal

vicedominus
a vidame, a bishop's deputy in temporal matters

vicem alicuius supplere/agere
iemands plaats innemen, iemand vervangen

vicenarius
twintigjarige, twintiger, twintigste

viceplebanus
a deputy to a parish priest

vicesimo
op de twintigste, met de twintigste

vicie
ondeugd, slechte gewoonten

vicies
twintigmaal

vicieus
ondeugende, gebrekkig

vicinetum, vicinia
neighbourhood; venue

viciniteit
gebuurschap

vicino
zie vicinus

vicinus
naburig, aangrenzend, buurman

vico
in de wijk, in de buurt, in het gehucht, op straat

vicomte
burggraaf

victinella
a bolt (from vectis)

victorie
overhand, overwinning, zege

victorieus
zege‑rijk, overwinning

victricus
stepfather

victualarius
a victualler

victualie
voedsel, leeftocht

victualiÙren
voeden, spijzen

vicus
straat, wijk, gehucht, buurt, dorp, vlek
vid.afk vide,  zie (zien)

videlicet 
namelijk, te weten

videre, vidi, visum II
zien

vidi
ik heb gezien (zoals wij een paraaf zetten)

videbatur 
hij scheen, hij leek

vidimus
gelegaliseerd afschrift van een oorkonde

Vidrus / Vaconna / Vechta
Vecht

vidua 
weduwe (Ex Officina Plantiniana, apud viduam & filios Ioannis Moreti = From the Plantin establishement, in the shop of the widow and sons of Joannes Moretus) (technische term boekdrukken)

vidua relicta
nagelaten weduwe

vidua, viduus
weduwe, weduwnaar

vidualitium
weduwgeld, lijftocht

viduam relinquens
als weduwe achterlatende

viduatus, -a
tot weduwe/weduwnaar gemaakt

viduatus
weduw(naar)schap

vidula
a fiddle

vidulator
a fiddler

vidus relicta
nagelaten weduwe

viego
kuiper

viella
a viol

viellator
a player on the viol

Vienna
Vianen

vier nonen
vastentijd van Aswoensdag tot voor Invokavit (6e zondag voor Pasen)

vierbance
rechtbank

vierbesienders
brandweerman

vierbrant
toorts, fakkel

vierde paert
vierde deel

vierdepit
soort turf

vierendeel jaers
kwartaal

vierendelen
inhoudsmaat voor graan = ca 11ltr.

vierijzer
munt17e‑18e eeuw , gelijk aan 9 oortjes

vierkamer
donderbus

vierkante roede
oppervlaktemaat = 1/10 spint = 17 m2

vierloot
gewicht, 1 vierloot = 4 lood of 2 ons

vierman
brandweerman, hield toezicht op het doven van de lichten en vuren na de avond (vuur) klok

vierscare
de plaats waar de terechtzitting gehouden wordt. (de plaats tussen de vier scharen of de vier banken.)

vierschaar
rechtbank

vierschaerdach
dag dat de rechtbank bijeenkomt

vierschare
zie vierschaar

viertale 
graanmaat, 1 viertale = + hoet 

viertel
oude inhoudsmaat

vierthien
veertien

viesebel
onzichtbaar 

vieter
zie viego

vietor
kuiper, (manden)vlechter, tonnen en vaten maker

vigeren
groeyen, leven, sterk ende kragtig wesen

vigeria
the jurisdiction of a vicar

vigerius
a vicar

vigesimus
twintigste

vigeur
sterkte, kragt

vigilant
wakker

vigilantie
wakkerheid

vigilarius
waker

vigileeren
toezien, waken

vigilia
(zonder voorzetsel) de dag voor Kerstmis, 24 december,

vigilia
(nacht)wake

vigilia vigiliae
2 dagen voor Kerstmis, 23 december,

vigilie
de avond vóór een bepaald feest

vigore rubri sigilli
krachtens het rode zegel (tegen betaling kon vrijstelling van de huwelijksafkondigingen worden verkregen, zie ook rubro sigillo)

vigoreus
sterk, krachtig, fris

vijffmannen
het vijffgericht, een stedelijk rechtscollege, bestaande uit vijf mannen 

vijl
slecht, gering, onachtbaar, onwaard

vijver
wormziekte

vilain
guitachtig, schandelijk, afgunstig

vilainie
guitig, afgunstigheid

vilicus
villicus

vilipenderen
verachten, versmaden

vilipendie
verachting, klein‑achting, geringschatting, verguizing

villa
pachtgoed, boerderij, gehucht, dorp

villanagium
the tenure of a villein, villenage

villanus
a villein, a bondman

villare
a list of villae

villata
a township, a village

villaticus
a peasant

villatus pannus
frieze

ville
doopkind, petekindook; stad

villenagium
the tenure of a villein

villica
pachteres, pachtster

villicanus, villicus
a steward, a reeve

villicus
farmer, bailiff, sheriff, overseer

villicus
pachter, rentmeester, meier

villicus
schout, villicus, scultetus, iudex, iusticiarius (Smetius)

villicus (maior)
pachter, dorpeling, landgoedbeheerder 

villificare
to build; to wall in

villosa
velvet

vilnetum
See vicinetum

vilt
vrek, gierigaard

viminarus
mandenmaker

viminarus
mandenmaker

vina
a fin

vinagium
rent paid in wine

vinaria
a vintry

vinctor
kuiper

vindemie
wijntijd, wijnoogst

vinder
vrederechterook; stadskeurmeester

vinderie
ambtsgebied van een ôvinder ô 

vinderschap
scheidsrechtelijke bemiddeling door de vinder, arbitrage

vindicatie
toe‑eigening

vindiceren
vrijmaken, verlossen, bevrijden, eigenen, wreken

vinegrum
vinegar

vinetria
a vintry

Vingerinhoud
1 centiliter.  (inhoud maat maten gewichten)

vingt
twintig

vininer
gifmenger

vinitarius
a vintner; the custodian of the wine in a convent

vinitor
wijnkoper, wijnhandelaar, wijnboer

vink
penis, maar ook schooier, klaploper

vinna
a drag‑net

vintarius, vintenarius
a vintner; a commander of twenty soldiers

violatie
schoffering, schending

violatio
onteren, 

violent
gewelddadig, met geweld, geweldig 

violentie
geweld, schoffering

violeren
schofferen, verkrachten, schenden. ontheiligen, ontwijden 

vioolkens
langhals flesjes

vir
echtgenoot, man

virbius
twice married

vires, virium, viribus
krachten

virga
a yard; a wand; the verge, the compass of the king's court

virga(ta)
roede (opp. maat)

virgarium
an osier bed

virgarius
See virgatarius

virgastrum
an osier bed

virgata
a yard‑land, or verge, a quarter of a hide, varying from 12 to 40 acres; the verge

virgator
a verger

virgatorius
originally a holder of a virgate or yard‑land, but used for all small holders of land

virgeus
striped, brindled

virgiferens
a verger

virgina
maagd, ongehuwde vrouw, jonge dochter

virgineus
(vrw.‑a) maagdelijk

virginitas, ‑tatis F
maagdelijkheid

virgo 
maagd, jonge dochter, ongehuwde vrouw, ongetrouwde vrouw, non
virgo honesta
de eerbare jonkvrouw 

virgulator
bezemmaker, bezembinder

virgultarius
an orcharder

virguncula
juffertje, meisje

virguncula
meisje

viri
van de man, van de echtgenoot

viribus exhaustus 
uitgeput van krachten

viridariae dies
days for surveying the viridaria in a forest

viridarium
a clearing in a forest; a garden

viridarius
a verderer, a forest officer; a hayward

viride
vert or greenhue, trees, &c. in a forest; the right to cut green wood

viridere
to scour a river or ditch

viridis
sometimes used for varium, vair

viridium dies 
witte donderdag

viridium, virificum
varnish

viro
a boatman

virtuosus
deugdvol

vis, vim (acc.), vi (abl.)
kracht, geweld

visben
platte vismanden

visconte
ondergraaf

Visetum / Velsatum
VisÚ

visie
zienswijze, schouwing, inzage

visier
doorzicht

visiker
dokter, geneesheer

visioen
gezicht, gezichtspook, toongezicht, verschijning

visis litteris
gezien de brieven

visis litteris reverendi 
gezien de brieven van de eerwaarde 

visitatie
bezoek, onderzoek aan den lijve

visitatio
inspectiebezoek

visitatio, ‑nis F
bezoek, inspectie

visiteerder
bezocht

visiteren
bezoeken, bezichtigen

visiteur
inspecteur

visitor
a vejour

visnetum
See vicinetum

viso ..., visa ..., visis ...
na het zien van ...

visor
an inspector

vispilio
a nocturnal robber

visscherije
visrechten

vista
an interview

vistelator
fluitspeler, speelman

visum repertum
(schriftelijk) verslag van een onderzoek (vooral van een lijkschouw)

visus
a view

visus van videre
gezien

vitì
van het/zijn/haar leven

vita
leven

vita
life

vita cessit
he/she departed from life, died

vitam cum morte commutavit
heeft het leven met de dood verwisseld

vitam cum morte conjuxit 
verbond het leven met de dood 

vitam cum morte commutavit 
heeft het leven met de dood verwisseld 

vitellarius
a victualler

vitellium
caudle

vitie
ondeugd, mangel

vitieus
vol fouten, ondeugend, gebrekkig

vitillarius
a victualler

vitor
(manden)vlechter

vitor
zie vietor

vitr. 
afk. vitricus, ouderling, ook genoemd als schoon ‑en stiefvader

vitr(i)arius
glazenmaker, glasblazer

vitrarius
glass blower

vitrarius, vitrearius
glazenmaker, glasblazer

vitreare, vitriare
to glaze

vitriarius (iator)
glazenmaker

vitriatio
glazing

vitriator
glazenmaker, glasblazer

vitriatus
glazed

vitricus
stepfather

vitricus
(vrw.‑a) kerkvader, schatbewaarder, schoonvader/‑moeder, stiefvader/‑moeder

vitricus
ouderling, ook genoemd als schoon ‑en stiefvader

vitricus
stiefvader

vitrifactor
glazenmaker, glasblazer

vitrifactor
glazenmaker, glasblazer

vitrifex
zie vitrifactor

vitrifex
glazenmaker, glasblazer

vitripictor
glasschilder

vitripictor
glasschilder

vitripictor
glass painter

vitsel
twijgen, rijshout

vitulamen
a graft

vitulare
to calve

vitulinium
vellum

vituperabilis
versmadelijk, te waarderen, aantrekkelijk

vituperatie
versmading

vitupereren
lasteren, verachten, versmaden

vivaciteit
levendigheid, langlevendheid

vivadierer
bezemmaker

vivarium
a park; a fishpond. O.E. vever

vivens
levend, levend van, in zijn onderhoud voorzienend met

vivens 
levend, in zijn onderhoud voorzien met 

vivens, ‑ntis
levend

vivere, vixi, victum
leven

viverit
in / tijdens (zijn) ( haar) leven 

viverit (dum‑)
in zijn/haar leven, tijdens zijn/haar leven

viverra
a ferret

vivres
mondvoorraad, levensmiddelen

vlaams pond
munt17e‑18e eeuw , gelijk aan 20 schellingen

vlasaard
akker met vlas beteelt

vlaszaad
lijnzaad

vleek
vleugel

vleesbank
pijnbank, executieplaats

vleeschelijke conversatie
geslachtsgemeenschap

vleeschhouwer
slager

vleeskleur 
heraldiekteken, kleur, natuurlijke huidkleur, weergave met korte verticale onderbroken streep arcering 

vlegel(e)
dorsvlegel

vlegewerf
dorsvloer

vlegkast
met gaasdoek bespannen kastje

vlei
geul in ondiep water

vliemen
aderlaten

vliemenlater
aderlater, chirurgijn

vlier
moerasveen

vlint
kei, 

vloeder
vloer

vloederhuus
huis met dorsvloer

vloghe
duiventil

vlos 
bagger of turf beugel

Vo. 
afk. huw. Akte, voogd van de àà

vobisare
to address in the plural

vocabulaar
vertaalboek, woordboek

vocare
noemen

vocatie
beroep

vocatur
wordt genoemd

vocatur 
wordt genoemd 

vocatur
wordt genoemd

voceren
roepen, beroepen

vocifereren
luide roepen, krijsen, morren

voeder
groot wijnvat

voegen
samenvoegen, bijvoegen

voer
wagenvracht ofwel: zoveel als door ÚÚn paard op een kar getrokken kan worden, hoeveelheden en gewichten verschillen per gebied 

voerberuyrte
voor genoemde

voerman
man die een met paard of ossen  bespannen wagen bestuurt

voerraet doen 
bedrog plegen bij de behandeling van een zaak. 

voerraet pleghen in iet 
zie voerraet doen 

voerseyde
voor genoemde

voervoght
vervoegd bij

voesterdochter
pleegdochter

voesterkint
pleegkind

voestermoeder/vader
pleegmoeder resp. pleegvader

voestersone
pleegzoon

voet
oppervlakte maat, groot ca 0,09 ca, in elk deel van het land anders van oppervlak.ook; lengtemaat, 1 voet = 31,3 cm  in elk deel van het land anders van lengte

Voet
28,3 cm (Amsterdamse voet) 30,8 cm (Rijnlandse voet). Later circa 30 cm. (lengte maat maten gewichten)

voetcleet
vloerkleed

voetwerk
enkelvoudig tafeldamast

vogellerije
recht van vogelvangen

vogelroede
met  lijm besmeerde roede voor het vangen van vogels

vogelvrijverklaarde 
banneling 

vogelvrijverklaren 
verbannen 

vogelvrijverklaring 
buiten bescherming van de wet verklaard en bloot gesteld aan ieders vervolging, verbannen 

voirschreven
voor genoemde 

voirszeid
voornoemde

voirtgaende
verder gaand

vol betaelt
geheel betaald, voldaan

vola
the hollow of the hand; a handful

volatus
falconry

volbeteren
ten volle voldoen

volbord
toestemming, bewilliging, bij vonnis uitspraak

volborden 
toestemmen in iets

volb³rtige geschwister
kinderen die allen de zelfde vader en moeder hebben

volcheet 
volg ‑eed, de eed der eedhelpers of eedvolgers, waardoor de waarheid van de eed van de hoofdpersoon bevestigd wordt

volente Deo
als God wil

volento Deo
als God wil

volgeboren
door wettige geboorte 

volksballade
verhalend gedicht in strofen vorm met veel herhalingen en sprongsgewijze verteltrant

volksst
afk. volkstellingregisters

volle dingtalen
de bij een geding voorgeschreven uitdrukkingen, ook; de procestaal of de geschreven proces stukken  

vollonen
naar verdienste belonen

volmoeye
volle tante

volsura
vaulting

volta
a vault

volticium
an arch

voltisierder
kunstvechter

volumen
boekdeel, rol, boek, boekband

voluntaire condemnatie
willige rechtspraak

voluntaris
vrijwillige, gewillig, willig

volupare
to roll up (volutare)

voluptas
wellust

voluptueus
wellustig, dartel

volutus
a vault

vomitus 
het braken 

vomitus
het braken

vonnis
gewijsde zaak, wijsdom

vontghiften
doopgeschenk

voocht
zaakwaarnemer aangesteld door de (kerkelijk) autoriteiten om de macht uit te voeren over meestal minderjarigen, ook over de echtgenote, zij kon geen verplichtingen aangaan.

voogd
zie voocht

vooloegen
inkepingen

voorcomen
voor den rechter verschijnen

voordane
voorts, vervolgens

voordeel 
enige voorwerpen in den boedel van een overledene, die door de echtgenoot of de zoon daaruit mochten genomen worden, voordat de boedelscheiding plaats had

voorderinge
bevordering

voordochter
kinderen uit een vorig huwelijk ook kinderen voor het huwelijk verwekt

voorgeboorte
kinderen uit het eerste huwelijk

voorjaer
een vroeger jaar dat al verlopen is

voorlijf
een bedrag in kontanten voor het gebruik van een weiland

voorling
afstandsmaat, waarna het paard werd gekeerd bij het ploegen, na 55 roeden. afhankelijk van de roedemaat ca. 207 m,

voormaals
voorheen

voormont
(eerste) voogd, belast met de geldzaken

vooroordeel
een vonnis dat vroeger gewezen is.

voorordonnantie
een vroegere ordonnantie

vooroverdracht
vooroverdracht. een vroeger, ouder besluit.

vooroverlijden
eerder overlijden

voorpachter.
een vroegere pachter.

voors
afk.voorseit, voornoemd

voorscreven
voor genoemde 

voorseide
de genoemde..., voor genoemde

voorslitinge
een vroeger gewezen vonnis

voorsone
geboren uit een voorhuwelijk, ook ongehuwd verwekt

voorstanders
bestuurders

voortboren (iet). 
verder innen

voortmeer
voorts, vervolgens

voorvorderen
voorouders, ambtsvoorgangers

voorzoon
zie voordochter

vopiscus
de overlevende tweeling

voraciteit
gulzigheid

vordel
zie: voordeel

vorderbrief
aanbevelingsbrief

voreren
opslokken, verslinden

voreval
pachtopbrengst, cijnsopbrengst

vorkinder
stiefkinderen uit een vroeger huwelijk van een van de partners. (geen onwettige kinderen)

vormer
gebruiksaardewerk maker

vormundere
voogd

vornoemde
bovengenoemd, voornoemd, bovenvermeld

vorster
deurwaarder (in Brabant)

vosare
to address in the plural

vota
a drain; a vault

vota secunda
tweede beloften (het huwelijk)

vota secunda
tweede echtverbintenis

voti
van de gelofte, huwelijksbelofte, verloving, zegenwens, stemming, rechterlijke beslissing

voti
van de huwelijks/ verlovinggelofte, van de rechtelijke beslissing

votum
belofte

votum
gelofte, huwelijksbelofte, verloving, zegenwens, stemming, rechterlijke beslissing

votum
gelofte 

vouta
a vault

vouÙeren
verloven, toewensen

voyage
reizen

vraemgoedt
goederen die een kind heeft, zonder het van zijn ouders te hebben geÙrfd

vreisem
cholera

vreiseme
zie vreisem

vremde voogd
(derde) voogd 

vrij ende nivers meede belast
vrij van lasten en plichten

vrij goed 
onroerend goed in volledig eigendom

vrij huysinge ende erf
huis en erf vrij van huur

vrij te waren
niet met verdere schulden te belasten

vrije consten
vrije kunsten

vrijen ende te waren (te)
vrijwaren, bij eigendomsoverdracht ervoor instaan dat de nieuwe eigenaar ook de werkelijke eigenaar is

vrijgelijde
zie; recht van geleyde

vrijheid der stede
stadsrecht

vrijinge
zie vrijnge

vrijkwartier
rechter bovenhoek van een schild. In aanzicht van het schild dus linksboven

vrijleen
een leen toebehorend aan een vrije niet edele persoon

vrijmetselaar
natuursteenbewerker die vrij kon werken en geen lid van het gilde was

vrijnge
vrijwaring

vriwerker
losse werkman, dagloner

vroedemoeder
vroedvrouw

vroedwijf, vroemen 
in vruchtgebruik hebben 

vroemen 
zie vroedwijf 

vroemoeder
zie vroedemoeder

vroemoer 
zie vroedwijf

vroente
braak, onbebouwd terrein

vroenten
zie vroente

vroetman
verstandige man

vroevrouw
vroedvrouw

vrome 
opbrengst, vruchten en inkomsten van een leen dat een leen te koop stond ter bester vromen (van drien) betekent dan: tegen de waarde van de beste opbrengst (uit drie jaren) 

vrommer
vrome

vrone
heerlijkgoed, domein

vronen (enen). 
arresteren, gevangen nemen

vroonen‑ en tiendevrij
vrij van/onbelast met heerlijke rechten en tienden 

vroongers
tot het vroon (domein) behorend land

vroonhurer
pachter van een stukland van de ôvroneö

vroonte 
herenland, domeingoed, onverdeelde gemeentegrond

vroupersoon 
vrouw 

vrouwe
gebiedster, heerseres, bijzit

vrouwekracht
verkrachting van een vrouw

vrouwen choor
gedeelte van de kerk bestemd voor de vrouwen en hun kinderen

vrouwencunne 
vrouwelijk geslacht, verwanten der gehuwde vrouw 

vrouwensmijter
man die zijn vrouw slaat

vrouwentuig
zilver opsmuk gedragen door vrouwen op kleding

vrouwewee
barenswee, barensnood

vrouwgetimmer
vrouwenlichaam

vruchtgebruick daer aff om bewegende redenen onseggen
het vruchtgebruik om moverende redenen ontzeggen

vruchtgebruik 
lijftocht, in het oude erfrecht is voorzien dat de weduwnaar of de weduwe het vruchtgebruik houdt van de eenmaal gemeenzaam bezeten huwelijksgoederen 

vrunden
vrienden, verwanten, familie

vrundschappe gemaeckt
in goed overleg

vruntlicker
vriendelijk

vso
verso

vso. 
afk.verso achterzijde, op de achterkant van het blad

vt
afk. vent¶se, maand van de winden

vuilvrouwe
witte vloed, vrouwen ziekte

vuister
haard

vulgair
vulgair, gemeen, slecht

vulgariter
in de volkstaal

vulgariter, vulgo
in de volkstaal

vulgo
bijgenaamd, gewoonlijk, in de volksmond

vulgo vocatus
in de volksmond

vulgo dicto
in de volksmond, in de volkstaal, gewoonlijk geheten

vulgo quaesitus 
onwettig kind, buitenechtelijk kind, onecht

vullewijn
tapwijn, ongebottelde wijn

vulnera Christi
de dag na de lijkafname, de 2e vrijdag na Pinksteren

vulneratus
gewond

vulnus, vulneris N
wond

vulpericia canis
a foxhound

vÚrificateur (des pois et  mesures)
ijkmeester (van de gewichten en maten)

Vurnia / Veria
Veere

vurstere
boswachter

vutsteecxsel
zie uutsteecksel

vÚtÚrinaire pour les vaches
dierenarts (voor de koeien)

vuulboom
zwarte els

vuurclocke
klok welke het sein aangaf dat de vuren gedoofd moesten worden

vuureimer
brandblusemmer, zeildoekemmer

vuurgaffel 
pook, vuurhaak

vuurhert
vuurplaats, schouw, stookplaats

vuurschoppe
asschep

vuurstat
vuurplaats, schouw, stookplaats

vuurte
brandstof

vuurvat
 ijzeren stoof of bak om vuur in te doen nadat de vuurclocke luide

vuytbliven
zie: uutbliven

vve
afk. veuve, weduwe 

wa
wel

waad
bos

waalplaats
slagveld

waard
geldersoldaten in dienst van een stad, huursoldaatook; laaggelegen land

waarderen
schatten

waarschuw
straf

waarslieden
personen belast met waterstaatkundige werken

waarteken
waarmerk

waccaria
a cowhouse or cow‑pasture

waccarius
a cowherd

wachtere
bewaker,

wachterhorn
alarmhoorn van de nachtwaker

wacta
watch

wactare
to watch

wadda
woad

Waderlo(i)
 Waalre

wadium
See vadium

waecboec
boek waarin op getekend de waakplichten en de afkoop van de waakplicht

waechuus
wachthuis

waecpennic
betaling voor het waken

waector
wachttoren

waecvri
vrij van de verplichting om deel te nemen aan de nachtelijke bewaking der stad

waeggelt
betaling voor het laten wegen op de stadswaag

waeghbrive
waagbriefje

waeghuus
stadswaag, waaggebouw

waegmeester
beÙdigd stadswaagweger

waei
twijgen, rijshout

waeiling
jong boompje

waelpoyt
inhoudsmaat voor wijn en bier

waemys
wambuis

waer
goederen

waer æt sake
wanneer het geval zich zou voordoen

waeraf
waarvan, waarover

waerave
zie waeraf

waerbier
bevestigingsdronk met bier na afsluiten overeenkomst

waerbrief
brief waarin vermeld de vrijwaring van eigendomsoverdracht

waerde
het bewaken vanà.ook; ziekenoppasser, bewaker

waerder 
bewaarder, bewaker, wachter, steenwaarder van gevangenis

waerdersliede
wachters

waerdich sijn
waard zijn

waerduer
keurmeester, waarmerker

waerheijt
waarheid

waerheitsliedende 
mannen aan wie het instellen van een enquÛte of gerechtelijk onderzoek is opgedragen 

waeringhe
zie: waringe

waerninghe
zie: waringe 

waernisse
vrijwaren, het zekeren van iemands eigendomsrechten

waerp
zie werp

waerscap
borgtocht.

waerschap
borgstelling

waert
zie weert

waerteken
bewijsteken

waerum
a weir

waeterinck
wetering, waterloop, afwateringskanaal

wafra
wafer bread

waftor
a pilot

waga
a wey or weigh; of wool 256 lbs. or 2 sacks; of cheese 168, 256, or 300 lbs.; of barley or malt 6 qrs., temp. Edw. I; of salt 25 qrs.; of tallow 168 lbs.; a waif; whey

wagenaer
voerman, koetsier

wagenare
zie wagenaer

wagenen
voerlieden

wagengereiden
alles wat bij een koets of wagen behoord

wagenmaker 
radermaker, velgenmaker 

wagesium
ooze, sea‑ground

wagha
See waga

Wahalis / Wala
Waal

wahrleichnam
lijkafname dag, 2e donderdag na Pinksteren

waia
See waga

waida
woad

wainabilis
passable by wagons; tilled

wainagium
a stock of wagons, team, &c.; wainage; cartage

wainare
to till; to get a profit out of

waineria
farm implements (?)

waisda
woad

waivare
to forsake; to outlaw (a woman)

waiviamentum, waiviaria
a waiver, waiviary; refusal

waiviare
to waive, to abandon

waivium
a waif

waivius
wandering

wake
een verzameling van personen, uit een gilde aangewezen tot bewaking bij nacht van de aan dat gilde toevertrouwden wal(toren)

wakersloon 
beloning van de stadswaker

Walac(h)r(i)a / Valac(h)r(i)a
Walcheren

walda, waldia
a forest; weald, wold

walecheria
Welshry

walemeet
weiland grenzend aan een kolk of rivierarm

walhuis
apart staand gebouw tegen slootkant om te spoelen

waliscus
a Welshman; a servant

walla
a wall

wallare
to wall; to fortify

waller
pelgrim

wallia
a wall

wallum
a wall

wallura
walling

walsche
Waalse

wambasarius
a maker of gambesons

wambasium
See gambeso

wambass
zie wambuis

wambeis
kledingstuk, zichtbaar gedragen onder het bovenkleed

wambesteeker
zie wambesticker

wambesticker
kleermaker van wambuizen

wambesule
wambuis, hemdrok

wambuis
wambuis, mannen kleding

wammes
zie wambuis

wamuse
zie wambuis

wanclacht
valse beschuldiging

wandelaere
zwerver, maar ook: pelgrim

wandelbrief
schrijven waarin vermeld de toestemming om over een bepaald land te lopen

wandelcoop 
een heerlijk recht, te betalen wanneer een eigendom bij contract op een ander overgaat

wandmalerei
muurschildering

wangeloof
ketterij

wanhavenig
smerig, vuil, onrein

wannagium
See wainagium

wannus
See vannus

wanrichtinge
plichtsverzuim van de rechter

wantalius, wantarius
a glover

wantsnider
lakenkoper

wapentacium, wapentachium, wapentacum, wapentagium
a wapentake, a division of a county similar to a hundred, used in the north; suit of court and other duties incumbent on the inhabitants

wapentuir
krijgsman

wapenusurpatie
het toe‑eigenen van een familiewapen van een familie met bijna de zelfde naam, zonder bewijs dat het werkelijk het zelfde geslacht is 

wapper
zweep met loden kogels, ook; een leren riem met loden kogel

wara
a measure of land, a gore (?); a weir

warande
jachtterrein, lusthof

warandeerders
keurmeesters

warandenare
boswachter

warandia
vrijwaring, waarborg

warandia (m praestare)
waarborg, garantie, vrijwaring (bieden)

warandiam servare
vrijwaren

warantia, &c
See warrantia, &c

warda
a ward of a city; custody; wardship; wardpenny

warda castri
castleguard

wardagium
contribution for the custody of a castle, wardpenny

wardemotus
a wardmote, a court held in London

warderoba
a wardrobe

warecta
fallow land

warectabilis
fallow

warectare
to plough land intended for wheat in the spring and let it lie fallow

warectus
fallow

waredin
wachtpost

warengae
the ribs of a ship (Fr. varangue)

warenna
a warren

warennarius
a warrener

warentiza
warranty

waretare
See warectare

waretta, &c
See warecta, &c

warf
terp, volksvergadering 

warfus
a wharf

wargus
a banished rogue

waringe 
waarschuwing

warmoes
groenten

warnamentum
a garment

warnestura
See warnistura

warnetum
warnoth, a rent at Dover doubled if not paid

warniso, warnisona
protection; a garrison

warnistura
garrison; provisions

warpenna
wardpenny

warrantia
warranty

warrantisio
warranty

warrantizare
to warrant

warrantizatio
warranty

warrantum
a warrant

warrecta, &c
See warecta

warrenna
See warenna

warrentiza
a warrant

wasch‑ligtblaaker
olielamp brandend op bijenwas

waschhuus
washuis

waselinckmaker
waskaarsenmaker 

wasenmeister
vilder, beul

waseveld 
modderland dat gemakkelijk onder water komt

wasshum
a shallow arm of the sea; the Wash

wassinge
wasvrouw

wastellus
wastelbread, the second sort of white bread, next in quality to simnel

wastum
waste

wat vougen
op welke wijze, op welke manier

wateregel
bloedzuiger

watergagium
a watergage, a bank to keep off water; a watergauge, an instrument to measure water; a watercourse

watergalletje
braaksel

waterganck 
ruimte naast een huis tussen de lijn waar de afdruipende regen neervalt en de muur

waterganga
a watercourse; an aqueduct

waterganghe
sloot, afwatering 

watergangius
a trench to carry off water; an aqueduct

waterladinge
waterzucht

waterscopium
See watergangius

watillum
a wattle

watlura
wattling

waulura
fencing

wavium, &c
See waivium, &c

waynabilis
See wainabilis

waynagium
See wainagium

wayura
a channel

wayvium, wavium, &c
See waivium

Wd. 
afk. op huw. Akte, weduwe van àà

wdewardus
a woodward

wdiarius
a woodman

wechen(zer)
per week

wechgedraegen
meegenomen

wechmaken (iet). 
overdragen

wechsegelen (iet
iets in een bezegelden brief wegschenken

wecht
weg

wed
afk. weduwe

weddahe
weduwe

weddaman
zie wedman

wedde
een som door partijen onder den rechter gedeponeerd, die door de verliezende partij verbeurd werd

weddelijc
wat verpand kan worden

wedden
als pand geven

weddingknot 
huwelijksband 

wedeman
weduwnaar

wedeme 
is een aan de kerk geschonken goed of heem, een dotatie aan klooster of kerk. Zou de oude naam van pastorie zijn 

wedemebrief 
brief of acte waarin aan een vrouw een bruidsschat wordt toegekend 

wedenar
weduwnaar

weder
terug, weer, maar ook: een besneden mannelijk schaap

wedercedel
de tweede van een in twee exemplaren opgeschreven contract, waarvan elk der partijen een bezit.

wedergecomen
terug gekomen

wederroep
herroeping, opzegbaarheid

wederstadinghe
schadeloosstelling

wederstoc 
de tweede van een paar overeenkomstige kerfstokken 

wedersyts vertekenden
door allen ondertekend

wederumme
wederom

wederwere. 
een handeling in strijd met een belofte of overeenkomst.

wederwerven (iet
iets terugkrijgen

wederwroegen
een beschuldiging tegen iemand uiten/inbrengen

wedlock 
huwelijk

wedman
deurwaarder, dienaar van het gerecht 

wedr
afk. weduwnaar

wedt
College van Burgemeester en schepenen

weduwestoel 
bezit waarop de inkomsten van een weduwe stoelen, gegrondvest zijn 

wee
weide ook; pijn, smart, leed

weem
pastorie

weer
akker, hoeveelheid grond

weerbare mannen 
mannen die geschikt waren om krijgsdienst te doen

weergang
de buitenmuur waarover men kon lopen en  voorzien was van kantelen om het gebouw te verdedigen

weergelt 
geld als zoengeld betaald tot boete voor een manslag aan de ömagenö  van een verslagene

weerlijck
wereldlijke rechtbank, tegenover ‑gestelde van de kerkelijke rechtbank.

weert
laagliggend land, vaak omgeven door water 

weesboom
lange paal / staak om hooi bijeen te houden

weescamere
weesmeesterskamer waar alle stukken en bescheiden betreffende de weeskinderen bewaard worden en waar de weesmeesters vergaderen. 

weesmeester
lid van de Weeskamer, die oppervoogdij heeft over de wezen en hun belangen behartigt 

weesmeesters
college van gedelegeerden of gemachtigde rechters, die in de plaats van de gewone rechter, kennis nemen van zaken betreffende de wezen

weet 
gerechtelijke aanzegging, kennisgeving

wegelink
weggetje

wegga
See waga

wehmutter
vroedvrouw

wei
vocht dat na kaasbereiding overblijft, grasland

weibak
bak voor het opvangen van de wei

weidecamp
afgesloten weilandook; door een sloot omgeven weiland

weidehuus
jachthuis

weideverken
scharrelvarken

weidia
woad

weijmes
groot en lang mes

weikuip
kuip of ton om de wei in op te vangen

weiland
wijlen

weiman
jager, jachtopziener

weinsticher
wijnproever

weinvisierer
beambte belast met het opmeten van de wijnvaten

weit
tarwe

wei¯e Woche
de week na Pasen

wei¯er sonntag, 
6e zondag voor Pasen, na 1600 de 1e zondag na Pasen

wekenpennic
wekelijksebijdrage

wekentlik
wekelijks

wela
a bownet to take fish in; a weir pool

welbedagt
overwogen

welcken gestalte
op welke manier, hoe dat

welcomare
to welcome

welgeborene
edele heer

welkus
a whelk

wellinghe
pap, warme brij

welluetum
velvet

welverstande
wat moet worden opgevat als

wemel
spijkerboor

wenaar
weduwnaar

wende
omgeploegd land

wendelepel
ijzeren lepel voor bij het braadspit

wendepanne
pan onder het braadspit voor opvangen van de jus

wender
knecht van de strodakdekker

wendestake
draaispit, braadspit

wendus
a circuit of ground

wenne
zie winne 

wentijser
braadspit

wentstok
zie wentijser

wera
wergild, the fine paid for killing a man; a weir

wercbrood
roggebrood

werccum
wreck

werckhuis
werkhuis, meestal een gedwongen te werkstelling bij een gevangenis, atelier, werkplaats

werden
worden

werdinge 
waardering, waarde schatten 

werelada
purgation of homicide by oath

werestede
werkplaats

werevlees
rams ‑ of hamelvlees (ontmande ram)

werghõndler
vlashandelaar

wergildus
wergild, fine for homicide

werp
kettingwol, kettinggaren bij het weven 

werpenisse 
het wegwerpen van een halm ten teken dat men afstand doet van iets 

werpscoepe
bats, brede schep

werra
war

wesda
woad

wesdarius
a dealer in woad

wete
zie: weet

wettelijcke neergaentde graedt
wettige nakomelingen

wettlijck man
curator

wetzer 
slijper

weutje
lam

wexare
to mend, to repair

weye
weiland, wei

weyfa maris
waif of the sea

weysen (is geweesen)
vonnis wijzen, uitspraak doen

weyts
tarwe

WG
afk. Waalse Gemeente

wharfa
a wharf

wharfagium
wharfage

whassum
See wasshum

whitauwarius
a white‑tawer, a tanner of white leather; a collar maker

wica
a country house, a farm

wicarius, wikarius
the keeper of a wica

wich
wigvormig tarwebrood

Wichtje
3, 700 gram (Haags wichtje). Later 1 gram. (gewicht maat maten gewichten)

wieberen
vrouwen, echtgenoten

wiedergeburt
dopen

wierde
terp

wijfhooft
vrouw.

wijkmeesters 
de pointers of zetters (ook genaamd wijkmeesters) verdeelden de gemeente in wijken voor het zetten der belasting

wijlle (de)
omdat

wijnroeper
wijnroeper. bediende van een wijnkoper

wijnroeper
zie; hooftroeper

wijnverlater
persoon die beroepshalve wijn overhevelt om de wijn te klaren en waarbij de droes achterblijft

wijnwaerder
keldermeester

wijsevrouwe
vroedvrouw

wikettum
a wicket

wilcoren (iet)
goedkeuren, bevestigen

wiledaeghes
wijlen, overleden

wilendaeghs
wiledaeghes

wileneer
wijlen

wilkoeren (iet)
zie: wilcoren

willecoeren
goedvinden, besluiten, toestaan

willecoeren) (iet)
zie: wilcoren

willekeuren
kiezen, gekozen

Willibrordus
7 november

willich pant 
pand door de schuldenaar vrijwillig aan de schuldeiser gegeven

willich recht
jurisdictio voluntaria, het passeren van akten voor het gerecht op verzoek van partijen

willige acte
gerechtelijke akte opgemaakt van een overeenkomst

willige condemnatie
een vonnis op de overdracht van partijen, voor ten wederzijden onherroepbaar gedaan

willige condemnatie
schijnvonnis waarbij iemand zich laat veroordelen tot het betalen van een som, later opgenomen in een rechterlijke akte om de verplichting te bewijzen en de crediteur parate executie te verzekeren

wilner
wijlen

wilneer
wijlen

winblock
omheinde (groente)tuin

windare
to hoist

windarium
hoisting

winkel
werkplaats

winlant
akkergrond 

winne
landarbeider, maar ook pachter

winner
zie winne

winpla
a wimple

Winsewida
Winschoten

wintermonat
december. soms wordt ook bedoeld 1e wintermaand  = november en 2e = december

winterzonnewende
25 december 

Wirona
Wieringen

wiscare
to mend, to repair

wisda
woad

wiser 
rechter, wijzer 

wisinge
vonnis

wispeltuir
ongestadig

wispeltuyrigheid
ongestadigheid

wista
a measure of land, a quarter of a hide

wit van loede
loodwit

wita
a fine; an amerciament

witachtig
wettig, wettelijk, rechtsgeldig, met echtskracht

withernamium
carrying off a distress, so that the sheriff cannot deliver it when replevied

witlijck 
wettig, wettelijk, rechtsgeldig, met rechtskracht

wittaftich bewijs
geloofwaardig bewijs

wittaftighe dochterter
wettige dochter

witte donderdag
donderdag voor Pasen

wittebroodskind 
moederskind, bedorven kind 

wittebroodsweken 
de maand na het huwelijk, huwelijksreis 

wittescalchus
an officer who collects fines imposed by judges, a bailiff

wittevrouwe
weduwe

wittige
wettige

witwechere
smid voor klein gereedschap

witwerk
smeedwerk

witwerker
smid, voor klein smeedwerk, gereedschap 

wivekyn 
verkleinwoord van wijf, troetelnaam, wijfje, wijfken, wijfjelief 

wixare
to mend, to repair

WM
afk. lijsten van weerbare mannen

Wn. 
afk. huw. akte,  weduwnaar van àà

wocher
woeker

wodegeldum
a tax paid on woods

wodewardia
the office of woodward

wodewardus
a woodward, a forest officer

wodiarius
a woodman

woe
hoe

woeker
ongeoorloofde winst

woekerare 
hij die geld uitleent tegen hoge rente of enig voordeel 

woekergelt 
bij een wisselaar geleend geld, waarvoor een hoge rente moet worden betaald 

woekermeester
een ambtenaar belast met het toepassen van de woekerkeuren en het terechtstellen der schuldigen (voor raad of oudermannen)

woenen
wonen

woert
laagliggend stuk land

woestelant
heide, onbebouwd ruw land

woewell
hoewel, ondanks dat

wolft
dakconstructie

wolgemelte
al vermelde

wolleblauw
van blauwe wol

wollebreker
verkoper van wol

wollecaerdigge
wolkaardster

wollecammigge
wolkamster

won
afk. wonende

wondebrief 
papier met een bezweringsformule om ziekten te genezen

wonderdokteres
kwakzalfster, soort kruidenvrouwtje die met zalfjes en kruiden van natuur ‑preparaten zieken genas 

wonnemond
mei

wonnende tot 
wonende te

wonnynghe
woning

wonstag
woensdag

woonachtich
bewoner van de stad die het burgerrecht mist.

woonsdach
woensdag

woorde tot woorde
woord voor woord

worsetter
wollen stof meestal glad en effen

wortelteef
groentevrouw

wouwer
visvijver

wreccatum
wrecked

wreccum
wreck

wrectum
wreck

wrekum
wreck

wrocht
gemaakt

wudewardus
a woodward

wullire
to boil (bullire)

wulperettus, wulpericius canis
a foxhound

wurzler
kruidenier, kruidenhandelaar

wuwere
visvijver 

wydere immisio
??

wyfsgeboort 
vrouwelijke nakomeling 

wyfwaerheit 
woord van eer, door een vrouw verpand 

wyka
See wica

wykettum
a wicket

wympla
a wimple

wynambacht 
het gilde der wijnkopers 

wyncoop en waerbier 
gegeven bij een gerechtelijke eigendomsoverdracht, een dronk wijn en bier 

wyndare
to hoist

wysdom 
uitspraak, vonnis, gewijs

wysmoeder (de)
vroedvrouw

wyta
See wita

X
december = 10e maand van het Romeinse jaar, (dat begon op 1 maart)

X
afk. gehuwd

X‑C
afk. huwelijkscontract

X2
afk. 2x gehuwd

X3
afk. 3x huwelijk

Xantae / Xantum / Ad Sanctos
 Xanten

Xber
december

Xbris
zie Xber

xenium
a present
See exennium

xenodochium
an inn; a hospital; a convent

xiij septimanarum
van dertien weken

xpistiaen
Christiaan

xristine
Christine

XX, 
afk. 2x gehuwd

XXX
afk. 3x huwelijk

xylocopus
timmerman

xylopola
a dealer in wood

xysticus
a champion; a wrestler

yarda
a yard

ycken (iet)
het merken der maten na de keuring daarvan door de waagmeesters

yconia
an image

yconomus
a guardian

yda
See hida

ydolotrare
to worship images

ydor
a water jar

ydropike
waterzucht

yegen
tegen

yems
used for hiems, winter

yepso
"a little ipson," in Somerset, is a double handful, from A.S. gespeon, clasped

yisere 
een ijzeren band, mogelijk wordt een halsberg (halsijzer) bedoeld

ymmell
inboedel

ymmo (immo)
integendeel, ja zelfs

ymmo  zie: immo
integendeel, ja zelfs

ympnare
a hymnal

yn
in (wonend in)

yn stadt
in plaats van, plaatsvervanger van

yser
ijzer, staal

ysersnijder
graveur van munten

yserwerk
hang en sluitwerk, klein ijzerwerk in gebouwen

yunyus
juni

yvernagium
See hibernagium

zaaieling
nakomeling

zaakweldige
aansprakelijk persoon, crediteur

zabulum
gravel, sand

zabulus
the devil (diabolus)

zachten
afbetalen

zainer
zie zener

Zak
83,3 liter (Amsterdamse zak) 86,5 liter (Bredase zak). (gewicht maat maten gewichten)

zakken
inhoudsmaat voor graan = ca 243 ltr.

zal
afk. zaliger; ook za:
zaliger gedachteniswijlen, overleden persoon, (afk. s.g)

zamt
fluweel

zante
graan resten op het land, achtergebleven aren welke men mocht oprapen 

zark
wollenstof benaming

zatblauw
donkerblauw

zate
zie zathe

zatertag
zaterdag

zathe met opstallen
landgoed met gebouwen er op, herenboerderij met opstallen

zauer
doekenmaker

zayland
akkerland, te bewerken grond 

zeedland
zaailand

zeemtouwersknecht
vermoedelijk knecht van de zeemleerbereider

zegelaar
merkmeester

zegge
moerasplant, rietgras

zeggewaart
laaggelegen land voornamelijk met zegge begroeid

zehn nonen
vastendagen vanaf Aswoensdag tot voor Reminiszere, (uitgezonderd de vastenvrije zondagen)

zeichenmeister
ijkmeester

zeidler
imker

zeighelkiste
kist waarin de zegels werden bewaard

zeilsteen
magneet

zelateur
ijveraar

zele
ijver; naijver, jaloezie; zelus
zelger
zaliger

zeliger gedechtenisse
wijlen, overleden persoon

zener
korvenmaker

zengener
tangensmid

zerener
ijzersmid

zeta
a dining room; a chamber

zetschipper
een schipper die vaart voor rekening van de eigenaar van het schip

zeugung
ongehuwd ô vleeschelijke conversatieö  heb bende gehad, voorhuwelijks geslachtsverkeer.

zeze
belasting, vaste heffing op onroerend goed

zibellus
sable fur

zielental 
het aantal inwoners 

zigarus
a gipsy

zijde, 
zijlijn, b.v. van (moeders) zijde  

zijde houdende
aan de familie blijven waarvan het afkomstig is

zijde houdenheit 
zie zijde houdende

zijdewinder
haspel op poot om zijdedraad op te rollen

zijl
afwateringssluis

zijlinie, 
zijdelings 

zijlschot
belasting op waterlossing

zijpen
slootje, waterloop

zilver
heraldiekteken, kleur, zilver, weergave in ongekleurde wapens door het wit te laten of niet gearceerd.

zilveren dukaat
muntsoort, waarde gelijk aan 50 stuivers

zilveren rijder
muntsoort, waarde gelijk aan 63 stuivers

zinstag
dinsdag

zinziber, sinzuber
ginger

zitzweber
katoenwever

zoen
zoon

zoetekoek
ontbijtkoek

zonarius
gordel ‑ zadelmaker

zondagskind 
gelukskind, kind dat op zondag geboren is en volgens het bijgeloof geesten kon zien

zourus
a sore, a four‑year old buck

zucara
sugar

zucheus, zuschia
the dead trunk of a tree; a stub

zul(d)aks
timmermans werktuig. bijl aan tweezijden scherp om gaten in balken te maken

zullingen
funderingen van een muur

zusterkinderen
neef en nicht die willen trouwen, hiervoor was (meestal) dispensatie nodig  

Zutphania / Sutfania
 Zutphen

zwanzigste
13 januari

zwark
wolken

zwart
heraldiekteken, kleur, ook sabel genoemd weergave met horizontale en verticale arcering of effen zwart.

zweefstarre
planeet

zweetrok
jak, overhemd

zwei(haak)
timmermansgereedschap, ook zwaaihaak

zweites neujahr
6 januari

zwemen
gelijken

zweng
trekgedeelte van een wagen, ook evenaar genoemd

zwengelhout
zie; zweng

zwenk
zie; zweng

zwet
grenssloot

zwetten
grenzen aan

zweve
binnendijk

zwijmelvlaag
epilepsie

zwillinge
tweeling

zwirner
draadmaker

zwischen den jahren
de tijd tussen kerstmis en nieuwjaar (bedoeld wordt tot 6 januari)

Zwolla / Swollis
Zwolle

zwölf nachte
de tijd tussen kerstmis en nieuwjaar (bedoeld wordt tot 6 januari)

zwölfter abend
5 januari

zwölfter tag
6 januari (in Nederlands dertiendag)
zygostata
a clerk of a market
a(b)
van(af), door

abdere (-didi, -ditum)
verbergen

abesse (afui)
afwezig zijn, verwijderd zijn

abire (-ii, -itum)
weggaan

abstinere (-tinui)
afhouden van

ac, atque
en

accedere (-cessi, -cessum)
naderen, erbij komen

accendere (-cendi, -censum)
in brand steken, aanvuren

accidere (-cidi)
gebeuren

accipere (-cipio, -cepi, -ceptum)
ontvangen, krijgen, vernemen

acer, -ris
hevig, fel vurig

acies
slag, slaglinie

acutus
scherp

ad (prep)
naar, tot, bij

addere (-didi, -ditum)
toevoegen

adducere (-duxi, -ductum)
brengen naar, brengen tot

adesse (-fui)
aanwezig zijn, steunen

adire (-ii, -itum)
gaan naar, zich wenden tot

adeo
zo(zeer)

adhibere (-hibui, -hibitum)
er bij halen, gebruiken

adhuc
tot nu toe, nog

adicere (-icio, -ieci, -iectum)
toevoegen

adimere (-emi, -emptum)
ontnemen

adipisci (-eptus sum)
verkrijgen

aditus, -us
toegang

adiungere (-iunxi, -iunctum)
toevoegen

adiuvare (-iuvi, -iutum)
helpen

administrare
beheren, besturen

admirari
bewonderen, zich verwonderen

admonere (-monui, -monitum)
wijzen op, aansporen

adolescens, -tis
jongeman

adstare
erbij staan

adventus
aantocht, aankomst

adversus (adj)
toegewend, recht tegenover

adversus (prep)
tegen(over), jegens

adulterium
overspel

aedes, -is
vertrek, tempel

aegre
met moeite, ongaarne

aeque
net zo, even

aequare
gelijk maken, evenaren

aequor, -is
zee

aequus
vlak, gelijk, billijk, gunstig

aer, aeris
(beneden)lucht

aerius
in de lucht

aes, aeris
brons, geld

aestas, -atis
zomer

aestimare
schatten, menen

aestus, -us
deining, hitte

aetas, -atis
leeftijd, levenstijd, periode

aeternus
eeuwig

aether, -is
(boven)lucht, hemel

aevum
tijd, leven(sduur)

affectus, -us
gemoedsgesteldheid, stemming

afferre (attuli, allatum)
ergens heen brengen, melden, veroorzaken

afficere (-ficio, -feci, -fectum)
iemand iets aandoen

age (imper. bij agere)
vooruit!

ager
akker, veld

agere (egi,actum)
drijven, doorbrengen, (be)handelen

aggredi (-gredior, -gressus sum)
zich wenden tot, beginnen, aanvallen

agitare
opjagen, zich met iets bezig houden

agmen, -inis
stoet

agnoscere (agnovi, agnitum)
herkennen, erkennen

agnus
lam

agrestis
tot de akker behorend, onbeschaafd

agricola
boer

ait
zeggen, beweren

ala
vleugel

albus
wit

alere (alui, altum)
voeden, grootbrengen

ales, -itis
gevleugeld, vogel

alienus
aan een ander toebehorend, vreemd, ongunstig

alioqui
overigens

aliquando
eens, ooit

aliquis
iemand, een of andere

aliter (adv)
op een andere wijze, anders

alius (adj)
(een) ander

almus
voedend, weldadig

alter, -ius (adj)
de een, tweede

altus
hoog, diep

amare
liefhebben, houden van

amarus
bitter, grievend

ambitio, -ionis
politieke campagne

ambo, ambae, ambo (adj)
beide (tesamen)

amicitia
vriendschap

amittere (-misi, -missum)
verliezen

amnis, -is
stroom, rivier

amor, -is
liefde

amplecti (amplexus sum)
omarmen

amplus
ruim, aanzienlijk

an (vraagpartikel)
of

anguis, -is
slang

angustus
nauw, eng, beperkt

anima
adem, levensadem, leven, ziel

animadvertere (-verti, -versum)
opmerken, aanmerkingen maken op, straffen

animal, -is
dier, levend wezen

animus
ziel, geest, gemoed, moed

annus
jaar

ante, antea (adv)
tevoren

ante (prep)
voor

antequam
voordat

antiquus
oud

antrum
grot

anxius
angstig, bezorgd

aper
wild zwijn

aperire (aperui, apertum)
openen, onthullen

apertus
open, openbaar

apis, -is
bij

apparere (-parui)
verschijnen

apparet
het is duidelijk

appellare
toespreken, roepen, noemen

appetere (-petivi, -petitum)
begeren, streven naar

apponere (-posui, -positum)
zetten bij, zetten op

aptus
geschikt

apud (prep)
bij

aqua
water

ara
altaar

aratrum
ploeg

arbitrium
oordeel, beslissing

arbitrari
menen

arbor, -is
boom

arcere (arcui)
weren

arcessere (arcessivi, arcessitum)
ontbieden, laten komen

arcus, -us
boog

ardere (arsi)
branden

arduus
steil, moeilijk

arena
zand

argutus
scherp(zinnig)

aridus
droog, dor

arista
(koren)aar

arma, -orum
wapens, tuigage

armatus
gewapend

armentum
kudde

arrigere (-rexi, -rectum)
opsteken

arripere (-ripio, -ripui, -reptum)
aangrijpen

ars, -tis
kunst, wetenschap, ambacht, techniek

artus, -uum
ledematen

arvum
bouwland, akker

arx, arcis
burcht, citadel

asper
ruw, moeilijk

aspernari
afwijzen

aspicere (-spicio, -spexi, -spectum)
aanschouwen

assequi (secutus sum)
bereiken, verkrijgen

assiduus
onafgebroken

astrum
ster(rebeeld)

at
maar

ater
zwart

atqui
(maar) toch

atrox, -ocis
grimmig, dreigend

attingere (-tigi, -tactum)
aanraken

auctor generis
stamvader

auctor belli
de aanstichter van de oorlog

auctor (rerum)
geschiedschrijver

auctoritas, -atis
gezag, besluit

audacia
(over)moed

audere (ausus sum)
(aan)durven, wagen

audire
horen

augere (auxi, auctum)
vergroten, vermeerderen

augur, -is
ziener, voorspeller

aura
wind, bries, lucht

aureus
gouden

auris, -is
oor

aurora
dageraad, het oosten

auspicium
waarneming van vogeltekens, voorteken, opperbevel

auster
zuiden, zuidenwind

aut
of

autem
maar, echter, namelijk, verder

autumnus
herfst

auxilium
hulp

auxilia
hulptroepen

avus
grootvader, voorvader

axis, -is
as, hemel(as)

barbarus (adj)
onbeschaafd

barbarus (subst)
vreemdeling

beatus
gelukkig, gezegend

bellum
oorlog

bene (adv)
goed

beneficium
weldaad, dienst

benignus
welwillend

bestia
beest, dier

bibere (bibi)
drinken

bis
tweemaal

blandus
lieflijk, innemend

bonus (melior, optimus)
goed, voornaam

bona
goederen

bos, bovis
rund

bracchium
arm

brevi (adv)
(in) korte tijd

brevis
kort

cacumen,-inis
top, spits

cadere (cecidi, casum)
vallen, sneuvelen

caecus
blind

caedere (caecidi, caesum)
doden, omhakken

caedes, -is
bloedbad, slachting

caelestis (adj)
goddelijk, hemels

caelestis (subst)
godheid, god

caelum
hemel, lucht

caeruleus
blauw, groen

campus
veld, vlakte

candidus
stralend wit, stralend

canere (cecini)
(be)zingen, voorspellen

canis, -is
hond

cantare
zingen

cantus, -us
lied, gezang

capere (capio, cepi, captum)
pakken, nemen

capillus
haar

captivus (subst)
krijgsgevangene

captivus (adj)
gevangen

caput, -itis
hoofd, leider, hoofdstad

carere (carui)
missen, niet hebben

carina
schip, kiel

carmen, -inis
lied, gedicht

carpere (carpsi, carptum)
plukken

carus
geliefd, duur

castellum
fort

castra, -orum
kamp

castus
kuis, rechtschapen

casus
val, voorval, toeval, ongeval

causa
zaak, proces, reden, oorzaak

cavere (cavi, cautum)
oppassen (voor)

cavus
hol

cedere (cessi, cessum)
(weg)gaan

celare
verbergen

celebrare
vieren, vereren

celer, -is
snel

celsus
hoog

cena
maaltijd

censere (censui, censum)
denken, vinden, besluiten

censor, -is
censor

centum
honderd

centurio, -ionis
centurio

cera
was, schrijftafeltje

cernere (crevi, cretum)
onderscheiden, zien

certamen, -inis
gevecht

certare
strijden, wedijveren

certe (adv)
zeker, tenminste, althans

certus
zeker, vast

cervix, -icis
nek

cervus
nek

cessare
onbenut blijven, dralen

ceterum (adv)
overigens, verder

ceterus
overig

ceu (adv)
zoals

cibus
voedsel

ciere (civi, citum)
in beweging brengen

cingere (cinxi, cinctum)
omringen

cinis, -eris
as

circa, circum (prep)
rondom, in de buurt van

circumdare (-dedi, -datum)
omringen, omgeven met

circumfundere (-fudi, -fusum)
omringen

circumvenire (-veni, -ventum)
omsingelen

citus
snel

civis, -is
burger

civitas, -atis
burgerij, staat, burgerrecht

clades, -is
ramp, nederlaag

clamor, -is
(ge)schreeuw

clarus
helder, duidelijk, beroemd

classis, -is
vloot

claudere (clausi, clausum)
sluiten

cliens, -tis
beschermeling (van een patronus), vazal

clivus
helling

coepisse (coeptus sum)
beginnen

coercere (coercui, coercitum)
bedwingen, binnen grenzen houden

coetus, -us
bijeenkomst, vergadering

cogere (coegi, coactum)
bijeenbrengen, dwingen

cogitare
(be)denken, zinnen op

cognitio, -ionis
kennis, inzicht, onderzoek

cognoscere (-novi, -nitum)
leren kennen, onderzoeken, vernemen

cohibere (-hibui, -hibitum)
vasthouden, in bedwang houden

cohors, -tis
cohort

cohortari
aansporen

colligere (-legi, -lectum)
verzamelen

collis, -is
heuvel

colloquium
gesprek

collum
nek

colere (colui, cultum)
verzorgen, eren

colonia
provinciestad

colonus
kolonist

color, -is
kleur

coma
haar

comes, -itis
vriend, metgezel, volgeling

comitari
vergezellen, begeleiden

commeatus, -us
konvooi, (aanvoer van) proviand

committere (-misi, -missum)
aangaan, begaan, toevertrouwen

commodum
voordeel, gemak

commodus
passend, gunstig

communis
gemeenschappelijk

commutare
verwisselen, veranderen

comparare
vergelijken, verwerven

comperire (-peri, -pertum)
ontdekken, te weten komen

complecti (complexus sum)
omarmen, (be)grijpen

complere
(ver)vullen

complexus, -us
omarming

complures, -ium
verscheidene, heel wat

componere (-posui, -positum)
bij elkaar plaatsen, schrijven, opstellen, bijleggen

comprehendere (-prehendi, -prehensum)
(be)grijpen

conari
trachten

concedere (-cessi, -cessum)
wijken, weggaan, zwichten, toestaan

concidere (-cidi)
instorten

concilium
vergadering

concipere (-cipio, -cepi, -ceptum)
opnemen, zich voorstellen

concordia
eendracht

concurrere (-curri, -cursum)
te hoop lopen, op elkaar instormen

concutere (-cutio, -cussi, -cussum)
schokken, hevig schudden

condemnare
veroordelen

condere (-didi, -ditum)
stichten, opbergen

condicio, -ionis
voorwaarde, lot

conferre (-tului, -latum)
bijeenbrengen, vergelijken

conficere (-ficio, -feci, -fectum)
afmaken, vernietigen

confidere (-fisus sum)
vertrouwen

confirmare
versterken, bevestigen

conicere (-icio, -ieci, -iectum)
werpen, gissen

coniugium
verbintenis, huwelijk

coniungere (-iunxi, -iunctum)
verbinden

coniunx, -iugus
echtgenoot, echtgenote

conscientia
medeplichtigheid, bewustzijn

conscius
betrokken bij, zich bewust van

conscribere (-scripsi, -scriptum)
inschrijven, recruteren, (be)schrijven

consensus, -us
eenstemmigheid, overeenstemming

consequi (-secutus sum)
volgen, inhalen, bereiken

considere (-sedi, -sessum)
gaan zitten

consilium
overleg, beleid, plan

consistere (-stiti)
gaan staan, blijven staan

conspectus, -us
gezicht, aanblik

conspicere (-spicio, -spexi, -spectum)
ontwaren

constituere (-stitui, -stitutum)
opstellen, bepalen, besluiten

constat (-stitit)
het staat vast

consuescere (-suevi, -suetum)
zich gewennen

consuetudo, -inis
gewoonte, vertrouwelijke omgang

consul, -is
consul

consularis
tot de consul behorend, oud-consul

consulatus, -us
ambt van consul

consulere (consului, consultum)
beraadslagen, raadplegen, zorgen voor

consumere (-sumpsi, -sumptum)
verbruiken, opmaken, besteden

contemnere (contempsi, contemptum)
verachten, van geen belang vinden

contendere (-tendi, -tendum)
zich inspannen, zich haasten, strijden

continere (-tinui, -tentum)
(bijeen) houden

contingere (-tigi, -tactum)
aanraken

contingit
het overkomt, het valt te beurt

contio, -ionis
bijeenkomst

contra (adv)
er tegenover, daarentegen, anderszijds

contra (prep)
tegenover, tegen

contrarius
tegenovergesteld

conubium
huwelijk

convellere (-velli, -vulsum)
losscheuren, aan het wankelen brengen

convenire (-veni, -ventum)
samenkomen, overeenkomen

convertere (-verti, -versum)
(om)draaien, veranderen

cooriri (-ortus sum)
ontstaan

copia
voorraad, gelegenheid

cor, cordis
hart

cornu, -us
vleugel, hoorn

corona
krans

corpus, -oris
lichaam, lijk

corripere (-ripio, -ripui, -reptum)
(haastig) vastgrijpen, wegslepen, vernietigen

corrumpere (-rupi, -ruptum)
vernielen, bederven, omkopen

cortex, -icis
bast, schil

cotidie
dagelijks

creare
scheppen, kiezen

creber
talrijk

credere (credidi, creditum)
geloven, toevertrouwen

crescere (crevi, cretum)
groeien

crines, -ium
haar

crudelis
wreed

cruentus
met bloed bevlekt

cruor, -is
bloed

cubile, -is
rustplaats, bed

culpa
schuld

cultus
verering, verzorging, levenswijze

cum...tum
zowel...als

cum (prep)
met

cum (cj + ind)
toen, wanneer

cum (cj + conj)
toen, omdat, terwijl, hoewel

cunctari
aarzelen, talmen

cuncti, -orum
alle(n)

cupere (cupio, cupivi, cupitum)
begeren

cupido, -inis
begeerte, verlangen

cur
waarom

cura
zorg

curare
verzorgen, zorgen voor

curia
senaatsgebouw

currere (cucurri, cursum)
rennen

cursus, -us
het hardlopen, loopbaan, koers

curvus
gebogen, krom

custodia
bewaking, gevangenis

custos, -odis
bewaker

damnare
veroordelen

dapes, -ium
offermaal, feestmaal

dare (dedi, datum)
geven

de (+ abl)
vanaf, over

dea
godin 

debēre (debui, debitum)
moeten, verschuldigd zijn

decedere (-cessi, -cessum)
weggaan

decem
tien

decernere (-crevi, -cretum)
vaststellen, besluiten, toekennen

decet (decuit)
het past

decimus
tiende

decretum
besluit

decurrere (-curri, -cursum)
omlaag rennen

decus, -oris
eer, sieraad

deditio, -ionis
overgave

dedere (-didi, -ditum)
overgeven, uitleveren

deducere (-duxi, -ductum)
meenemen, (omlaag) brengen

deesse (-fui)
ontbreken, te kort schieten

defendere (defendi, defensum)
verdedigen

deferre (-tuli, -latum)
(omlaag) brengen, belanden, aanbrengen 

defícere (ab) (-ficio, -feci, -fectum)
afvallen, in de steek laten, opraken

deicere (-icio, -ieci, -iectum)
omlaag werpen 

deinde
vervolgens

delectare
vermaken

delictum
overtreding, wandaad 

deligere (-legi, -lectum)
(uit)kiezen

demere (dempsi, demptum)
afnemen

demittere (-misi, -missum)
laten vallen, naar beneden sturen 

demum
tenslotte, pas

denique
tenslotte, kortom

dens, -tis
tand 

densus
dicht opeen 

depellere (-puli, -pulsum)
verdrijven

deponere (-posui, -positum)
neerleggen, deponeren

descendere (--scendi, -scensum)
afdalen

deserere (-serui, -sertum)
verlaten, in de steek laten

desiderium
verlangen

desinere (-sii, -situm)
ophouden

destinare
vaststellen, aanstellen

deus
god

dexter
rechter

dicere (dixi, dictum)
zeggen, spreken

dictator, -is
dictator

dictum
woord

dies
dag, termijn

differre (distuli, dilatum)
verspreiden, uitstellen, verschillen 

digitus
vinger

dignitas, -atis
waardigheid

dignus (+ abl.)
waard, geschikt

digredi (-gredior, -gressus sum)
uiteengaan, afdwalen

dilabi (-lapsus sum)
uiteenvallen, uiteengaan

dilectus, -us
recrutering, keuze 

diligere (-lexi, -lectum)
houden van 

dimicare
strijden

dimittere (-misi, -missum)
uiteenzenden, laten gaan 

diripere (-ripio, -ripui, -reptum)
verscheuren, plunderen

discedere (-cessi, -cessum)
uiteengaan, weggaan

discere
leren, vernemen 

discordia
onenigheid, tweedracht

discrimen, -inis
onderscheid, kritiek moment, gevaar

dispergere (-spersi, -spersum)
verspreiden

disponere (-posui, -positum)
verspreid opstellen, ordenen

disserere (-serui, -sertum)
uiteenzetten

dissimulare
verbergen, doen alsof niet 

diu
lang(durig)

diversus
tegengesteld, uiteenlopend

dives, -itis
rijk

dividere (-visi, -visum)
scheiden, verdelen

divinus
goddelijk

docēre (docui, doctum)
onderwijzen, uiteenzetten

doctus
geleerd, kundig

dolēre (dolui)
(be)treuren, pijn hebben

dolor, -is
pijn, verdriet, wrok

dolus
list, bedrog

domare (domui, domitum)
temmen, bedwingen

domesticus
van het huis, binnenlands

dominari
meester zijn

dominatio, -ionis
maatschappij, tirannie

dominus
heer des huizes, heerser

domus, -us
huis, woonplaats

donare
geven

donec
zolang als, totdat

donum
geschenk

dubitare
onzeker zijn, aarzelen, (be)twijfelen

dubius
aarzelend, onzeker

ducenti, -ae, -a
tweehonderd

ducere (duxi, ductum)
leiden, doorbrengen, achten, beschouwen als

dulcis
zoet, liefelijk

dum
terwijl, zolang als, totdat, mits, als maar (+coni)

duo (duae, duo)
twee

durare
hard maken, uithouden, voortduren

durus
hard, onbeschaafd

dux, ducis
leider

ecce, en
kijk!

edere (edi, esum)
eten

edere (-didi, -ditum)
voortbrengen

edictum
verordening, edict

efferre (extuli, elatum)
naar buiten dragen, uitspreken, verheffen

effícere (-ficio, -feci, -fectum)
tot stand brengen, bewerken

effugere (-fugio, -fugi)
wegvluchten, ontsnappen aan

effundere (-fudi, -fusum)
uitgieten, uitstorten

egere (egui)
missen, behoefte hebben aan

ego
ik 

egredi (-gredior, -gressus sum)
weggaan 

emere (emi, emptum)
kopen

enim
immers, want

ensis, -is
zwaard

eo (adv)
daarheen, hierom, des te

epistula
brief

epulae, -arum
maaltijd, feest

eques, -itis
ruiter, ridder

equidem
stellig, ik voor mij

equitatus, -us
ruiterij

equus
paard

ergo
dus, dan

eripere (-ripio, -ripui, -reptum)
wegrukken, ontroven

errare
dwalen, zich vergissen

error, -is
zwerftocht, dwaling, misvatting

erumpere (-rupi, -ruptum)
(laten) uitbreken

esse (fui)
bestaan, zijn

et
en, ook, zelfs

et … et
niet alleen … maar ook, zowel … als

etiam
ook, zelfs

etsi
hoewel

Eurus
(zuid)oostenwind

evadere (-vasi, -vasum)
ontsnappen, te voorschijn komen

evenire (-veni, -ventum)
gebeuren

e, ex
uit, sinds, ten gevolge van

exagitare
opjagen, geen rust laten

excipere (-cipio, -cepi, - ceptum)
uitnemen, uitzonderen, opnemen, opvangen 

excitare
in beweging brengen, opjagen

excutere (-cutio, -cussi, -cussum)
afstoten, afschudden

exemplum
voorbeeld, precedent

exercere (exercui, exercitum)
afmatten, intensief bezig houden

exercitus, -us
leger

exigere (-egi, -actum)
uitdrijven, verjagen, opeisen, verlangen, volbrengen, doorbrengen

exiguus
gering, klein

eximere (-emi, -emptum)
ontnemen

existimare
oordelen, menen

exitium
ondergang, verderf

exitus, -us
het uitgaan, uitgang, afloop, einde

expedire
losmaken, bevrijden

expedit
het is dienstig, bruikbaar

expeditus
onbelemmerd, lichtbewapend

expellere (-puli, -pulsum)
uitdrijven ,verdrijven

experiri (-pertus sum)
beproeven, proberen, ervaren, ondervinden

expers, -tis (+ gen)
zonder, geen deel hebbend aan

explere
vullen, voltooien

explorare
onderzoeken

exponere (-posui, -positum)
eruit zetten, uiteenzetten

exprimere (-pressi, -pressum)
uitdrukken, afpersen

exquirere (-quisivi, -quisitum)
opsporen, onderzoeken

exsequi (-secutus sum)
volgen, nastreven, ten uitvoer brengen

exsistere (-stiti)
te voorschijn komen

exspectare
afwachten, verwachten

exstinguere (-stinxi, -stinctum)
uitblussen, vernietigen

extemplo
terstond

externus
uitwendig, uitheems

exterrere (-terrui, -territum)
schrik aanjagen

exterus, exterior, extremus
zich buiten bevindend

extremus
buitenst, uiterst

extollere (extuli, elatum)
opheffen, oprichten, ophemelen, prijzen

fabula
verhaal, toneelstuk

facere (facio, feci, factum)
maken, doen

facies
gedaante, uiterlijk, gezicht

facilis
gemakkelijk

facinus, -oris (n)
daad, wandaad

factio, -ionis
groep, groepsvorming

factum
daad, feit

fallere (fefelli, falsum)
ontgaan, misleiden

falsus
ongegrond, onwaar

fama
gerucht, reputatie

fames, -is
honger

familia
huishouden, (slaven) personeel

familiaris
(tot het huis behorend), goede vriend

fari
spreken

fas
(goddelijk) recht

fateri (fassus sum)
bekennen

fatigare
vermoeien

fatum
(nood)lot

fauces, -ium
keel

fax, facis
fakkel

felix, -icis
gelukkig, welvarend

femina
vrouw

fera
wild dier

fere, ferme
ongeveer, bijna (altijd)

ferox, -ocis
wild, strijdlustig, hooghartig

ferre (tuli, latum)
dragen, brengen, zeggen

ferrum
ijzer, zwaard

fertilis
vruchtbaar

ferus
wild, ruw

fessus
moe, uitgeput

festinare
zich haasten

festus
feestelijk

fides
trouw, vertrouwen, betrouwbaarheid, bescherming

fidus
trouw, betrouwbaar

fieri (fio, factus sum)
(gemaakt) worden, gebeuren

figere (fixi, fixum)
vasthechten, doorboren

figura
vorm, gedaante

filia
dochter

filius
zoon

fingere (finxi, fictum)
vormen, verzinnen

finire
(be)eindigen, begrenzen

finis, -is (m!)
grens, eind, doel

finis (pl.)
gebied

finitimus
naburig, omwonend

firmus
stevig, sterk

flagitium
schanddaad, wandaad

flamma
vlam

flavus
goudgeel, blond

flectere (flexi, flexum)
buigen, veranderen

flere
(be)wenen

fletus, -us
geween, tranen 

flos, floris
bloem, bloei

fluctus, -us
golf

fluere (fluxi)
(voort)stromen

flumen, -inis
rivier

fluvius
rivier

foedus, -eris (n.)
verdrag, verbond

foedus
afschuwelijk, schandelijk

folium
blad

fons, fontis (m!)
bron

fores, -ium
deur

forma
vorm, uiterlijk, schoonheid

formido, -inis
angst

fors, fortis
lot, toeval

fortasse
misschien

forte (adv)
toevallig

fortis
sterk, dapper, krachtig

fortuitus
toevallig(e)

fortuna
lot, toeval, geluk

fortuna (pl)
fortuin, bezit

forum
markt, plein, het openbare leven

fovere (fovi, fotum)
koesteren, warmen, steunen

fragilis
breekbaar, teer

frangere (fregi, fractum)
breken, vernietigen

frater, -ris
broer

fraus, fraudis
bedrog, misleiding

fremere (fremui, fremitum)
(een dof) geluid maken

fremitus
(dof) geluid

frenum (pl. freni of frena)
bit, teugel

frequens, -tis
regelmatig (voor)komend, talrijk

fretum
zee(straat)

frigidus
koud, koel

frigus, -oris (n)
kou, koelheid

frons, frontis
loof, bladeren

frons, frontis
voorhofd, gezicht, voorzijde

frui (fructus sum) (+ abl.)
genieten (van)

frumentum
koren, voedsel

frustra (adv)
tevergeefs, zonder reden

frux, frugis
(veld)vrucht

fuga
vlucht, verbanning

fugere (fugi)
vluchten

fulgere (fulsi)
schitteren, blinken

fulmen, -inis
bliksem

fundere (fudi, fusum)
gieten, storten, uiteenslaan

fungi (functus sum)
vervullen

funus, -eris (n.)
dood, begrafenis

furere
bezeten zijn

furor, -is
razernij, hartstocht

gaudēre (gavisus sum)
blij zijn

gaudium
blijdschap

gelidus
ijskoud

geminus
tweeling-, dubbel, twee

gemitus, -us
gezucht, gekerm

gemere (gemui, gemitum)
zuchten, kermen

gener
schoonzoon

genitor, -is
vader

gens, -tis
geslacht; volk, land

genus, -eris (n)
afkomst, geslacht; soort

gerere (gessi, gestum)
dragen; zich gedragen (met se)

gignere (genui, genitum)
voortbrengen

glacies
ijs

gladius
zwaard

glaeba
kluit, aarde

gloria
roem

gradus, -us
trap, trede

gramen, -inis
kruid, gras

grandis
groot

gratia
gunst, charme; dank

gratia (+ gen.)
omwille van

gratus
dankbaar, aangenaam

gravis
zwaar, ernstig

grex, gregis
kudde, groep

gurges, -itis
draaikolk

habena
teugel

habēre
hebben, houden; beschouwen

habitare
wonen, bewonen

habitus
toestand, houding; kleding

haerēre (haesi, haustum)
vast blijven zitten

haud
niet

haurire
leegscheppen, doorboren

hedera
klimop

herba
gras, kruid

heros, -ois
held

hiberna, -orum
winterkamp

hic, haec, hoc
deze, dit

hic (bijw.)
hier

hiems, -is
winter, storm

hinc
hiervandaan, hierdoor

homo, -inis
mens, man

honestus
eervol, aanzienlijk

honor, -is
eer, aanzien; hoger ambt

hora
uur, seizoen 

horridus
ruw, huiveringwekkend

hortari
aansporen

hospes, -itis
gastheer, gast 

hostis, -is
(staats)vijand

huc
hierheen

huiusmodi
van deze aard, dergelijke

humanus
menselijk; beschaafd, ontwikkeld

humilis
laag, onaanzienlijk

humus (f)
grond

iacēre (iacui)
liggen

iacere (iacio, ieci, iactum)
werpen

iactare
werpen, slingeren; pochen op

iam
reeds, weldra

iam amplius
nog meer, nog verder

ianua
deur

ibi
daar

ictus, -us
stoot, slag

ideo
daarom

idoneus
geschikt

igitur
dus

ignarus
onwetend

ignavia
lafheid, slapheid 

ignavus
slap, laf 

ignis, -is (m)
vuur

ignotus
onbekend

ille, illa, illud
die 

illic
daar

illuc
daarheen

illustris
helder, stralend; vooraanstaand

imago, -inis
beelt, gestalte 

imbellis
weerloos

imber, -ris
regen(bui) 

immanis
ontzaglijk

immensus
onmetelijk

imminēre (-minui)
bedreigen, zich verheffen boven

immittere (-misi, -missum)
erop af sturen, laten gaan 

immo
integendeel, liever gezegd, sterker nog

impedimentum
belemmering (pl.: bagage) 

impedire
belemmeren 

impellere (-puli, -pulsum)
in beweging brengen

imperare
bevelen

imperator, -is
opperbevelhebber, keizer 

imperium
heerschappij, opperbevel, rijk 

impetus, -us
aanval, aandrang, opwelling 

implēre
(ver)vullen

imponere (-posui, -positum)
plaatsen op, -in, opleggen 

impotens, -tis
onbeheerst, hartstochtelijk

improbus
slecht

improvisus
onvoorzien

impune (adv.)
ongestraft

in (+ abl.)
in, op 

in (+ acc.)
naar; jegens, tegen 

inanis
leeg, ijdel 

incedere (-cessi, -cessum)
voortgaan, binnengaan 

incendere (-cendi, -censum)
in brand steken

incendium
brand

inceptum
begin, onderneming 

incestus
onkuis, onrein 

incidere (-cidi)
gebeuren, vallen op 

incipere (-cipio, -cepi, -ceptum)
beginnen

incitare
aansporen

includere (-clusi, -clusum)
in-, opsluiten

incolere (-colui, -cultum)
bewonen

incolumis
ongedeerd

incumbere (-cubui, -cubitum)
gaan liggen op, zich toeleggen op

inde
daarvandaan, daarna, ten gevolge van

indicium
teken, aanwijzing; aangifte

inducere (-duxi, -ductum)
brengen naar, tot iets bewegen 

iners, -tis
traag, zwak

inesse (-fui)
zijn in, - op

inferre (-tuli, -latum)
brengen naar, bezorgen

inferi, -orum
bewoners van de onderwereld

inferior, -is
lager, minder 

infestus
vijandig, dreigend

ingenium
aanleg, karakter, talent 

ingens, -tis
reusachtig

ingredi (-gredior, -gressus sum)
binnengaan, beginnen

inimicus
vijand(ig)

iniquus
ongunstig, onrechtvaardig

inire
binnengaan

initium
begin

iniuria
onrecht

inopia
gebrek, armoede

inquam, inquit
ik zeg, hij zegt, - zei 

insequi (-secutus sum)
volgen

insidēre (-sedi, -sessum)
zitten op, - in, bezet houden 

insidiae, -arum
hinderlaag

insignis
opvallend, bekend

instare (-stiti)
op de hielen zitten, aandringen

instituere (-stitui, stitutum)
instellen, oprichten, beginnen, onderwijzen

institutum
gebruik 

instruere (-struxi, -structum)
ordenen, voorzien van 

insula
eiland

integer
ongedeerd, niet aangeraakt

intellegere (-lexi, -lectum)
bemerken, begrijpen

intendere (tendi, tentum)
spanne, richten

inter
tussen, tijdens

interdum
soms

interea
intussen

interesse (-fui)
liggen tussen, verschillen; aanwezig zijn

interest
het maakt verschil, het is van belang 

interficere (-ficio, -feci, -fectum)
doden

interim
intussen

interior, -is
meer naar binnen 

interire (-ii, -itum)
te gronde gaan, sterven

interitus, -us
ondergang, dood 

interrogare
(onder)vragen

intervallum
tussenruimte 

intra (+ acc.)
binnen

intuēri
kijken naar

intus
binnen 

invadere (-vasi, -vasum)
aanvallen, binnendringen

invenire (-veni, -ventum)
vinden, ontdekken

invidēre (-vidi, -visum)
misgunnen, jaloers zijn

invidia
afgunst, haat

invisus
gehaat

invitus
niet willend

inultus
ongewroken, ongestraft

iocus
grap 

ipse
zelf; juist, precies 

ira
woede

ire (ii, itum)
gaan

irritus
ongeldig, vergeefs 

is, ea, id
deze, dit; hij, zij, het

iste, ista, istud
die, dat 

ita
zo

itaque
(en) daarom, dus 

item
op dezelfde wijze 

iter, itineris
reis, mars; weg, route

iterum
weer

iubēre (iussi, iussum)
bevelen

iucundus
aangenaam, aantrekkelijk 

iudex, -icis
rechter

iudicare
oordelen

iudicium
proces, oordeel, vonnis

iugum
juk, bergrug

iungere (iunxi, iunctum)
verbinden

ius, iuris (n)
recht

iusiurandum, iurisiurandi
eed

iustus
rechtvaardig

iuvare (iuvi, iutum)
helpen

iuvat me
ik heb plezier in 

iuvencus
jong(e stier) 

iuvenis, -is
jonge man (tussen 20 en 40 jaar) 

iuventus, -utis
jeugd, jonge mensen 

iuxta
naast (prep.); op dezelfde wijze (adv.)

labi (lapsus sum)
(weg)glijden, instorten

labor, -is
inspanning, beproeving

laborare
zich inspannen, het zwaar te verduren hebben

lac, lactis (n)
melk

lacerare
verscheuren

lacessere (lacessivi, lacessitum)
uitdagen

lacrima
traan

lacus
meer

laedere (laesi, laesum)
kwetsen, beledigen

laetus
vrolijk, glanzend

laevus
linker

lana
wol

languidus
loom

lapis, -idis
steen

largus
overvloedig

latere (latui)
verborgen zijn

latus, -eris
zijde, zijkant

latus
ruim, uitgestrekt

laudare
prijzen

laus, laudis
lof, roem

legatio, -ionis (f)
gezantschap, het ambt van legatus

legatus
onderbevelhebber, gezant, gouverneur keizerlijke provincie

legere (legi, lectum)
lezen, verzamelen, kiezen, uitkiezen

legio, -ionis
legioen (6000 man)

lentus
langzaam, traag

leo, leonis
leeuw

lepos, -oris
charme

letum
(gewelddadige) dood

levis
licht, gering

levis
glad

levare
oprichten, ondersteunen, verlichten, verminderen

lex, legis
wet(svoorstel), voorschrift, regel, voorwaarde

libare
plengen, offeren

libenter
graag

liber, libri
boek

liber, liberi
vrij

liberare
bevrijden

liberi, -orum (pl.)
kinderen

libertus
vrijgelaten slaaf

libet (libuit, libitum est)
graag willen

libido, -inis
begeerte, willekeur

licentia
(onbeperkte) vrijheid

licet (licuit, licitum est)
het is geoorloofd, het is mogelijk

licet (voegwoord)
ook al

lictor, -is
dienaar van een (hoge) magistraat, drager van de fasces

lignum
hout

limen, -inis (n)
drempel

lingua
tong, taal

linquere (liqui, lictum)
(achter)laten, verlaten

liquidus
vloeibaar, helder

lis, litis
strijd, proces

littera
letter

litterae (pl.t.)
brief, brieven, wetenschap, literatuur

litus, -oris (n.)
strand, kust

locare
plaatsen

locus
plaats, positie, toestand, gelegenheid, ruimte

longe (adv)
ver, lang

longus
lang

loqui (locutus sum)
spreken, noemen

lucrum
winst

luctus, -us
rouw(klacht)

lucus
(heilig) woud

ludere (lusi, lusum)
spelen, zich amuseren

lugere (luxi, luctum)
(be)treuren

lumen, -inis
licht, oog

luna
maan

lupus
wolf

lustrare
verlichten, inspecteren, doorkruisen

lux, lucis
licht, leven

luxuria
(zucht naar) weelde

lympha
water

maerere (maerui)
(be)treuren

maestus
bedroefd

magis
meer

magister
(leer)meester

magistratus, -us
ambt, magistraat

magnus, maior, maximus
groot, belangrijk

maiestas, -atis
gezag, aanzien

maior (maximus) natu
ouder, oudst

maiores, -um (pl)
voorouders

malle (malo, malui)
liever willen

malus, peior, pessimus
slecht

malum
slachte daad, ramp

manare
stromen 

mandare
opdragen, gelasten, toevertrouwen

mandatum (meestal pl.)
opdracht, bevel

manêre (mansi, mansum)
blijven, voortduren, te wachten staan

manes, -ium
zielen van de overledenen, schimmen

manifestus
tastbaar, duidelijk

manus, -us
hand, bende

mare, -is (n)
zee

maritus
echtgenoot

mater
moeder

materia, materies
materie, materiaal

maturus
rijp, (vroeg)tijdig

meditari
overwegen, uitdenken

medium
openbaarheid

medius
in het midden

mel, mellis
honing

membrum
lichaamsdeel

meminisse
zich herinneren

memor, -is (+ gen.)
denkend aan

memorare
melding maken van

memoria
geheugen, herinnering, tijd die men zich kan herinneren

mens, -tis (f)
geest, verstand, gedachte

mensa
tafel

mensis, -is (m)
maand

mercator, -is
handelaar

merces, --edis
loon, betaling

merere (merui, meritum)
verdienen, dienen

mereri (meritus sum)
zich verdienstelijk maken

merito
terecht

meta
keerpunt, eindpunt

metuere (metui)
vrezen, bang zijn

metus, -us
angst

meus
mijn, van mij 

miles, -itis
soldaat

militaris
krijgs-, soldaten-

militia
krijgsdienst

mille
duidend

minae, -arum
(be)dreiging

minax, -acis
dreigend

minuere (minui, minutum)
verminderen

mirari
zich verwonderen, bewonderen

miscere (miscui, mixtum)
door elkaar mengen, in beroering brengen

miser
ongelukkig

miserari
beklagen

miseria
ellende

misericordia
medelijden

mittere (misi, missum)
zenden, laten gaan, werpen

mobilis
bewegelijk

modestia
gematigdheid, zelfbeheersing

modo
slechts, zoëven

modo … modo
nu eens … dan weer

modo (voegwoord)
mits

modus
maat, manier

moenia, -ium
(stads)muren

moles, -is
grote last, moeite, groot voorwerp, massa

moliri
ondernemen

mollis
zacht, buigzaam

monere (monui, monitum)
herinneren aan, waarschuwen

mons, -tis (m)
berg

monstrum
wonderlijk verschijnsel

monumentum
monument, gedenkteken

mora
vertraging, uitstel

morari
vertragen, ophouden, talmen, treuzelen

morbus
ziekte

mori (morior, mortuus sum)
sterven

mors, -tis (f)
dood

mortalis
sterfelijk, sterveling

mos, moris (m)
zede, gewoonte

motus, -us
beweging

movere (movi, motum)
bewegen

mox
weldra, spoedig

mulier, -ieris
vrouw

multitudo, -inis (f)
menigte

multus, plures, plurimi
veel

mundus
wereld

municipium
provinciestad

munire
versterken

munus, -eris
taak, geschenk

murmur, -is
geluid

murus
muur

musa
muze

mutare
veranderen, verwisselen

mutus
geluidloos, stom

mutuus
wederkerig

nam, namque
want

nancisci (na(n)ctus sum)
(ver)krijgen

narrare
vertellen

nasci (natus sum)
geboren worden

natio, -ionis
stam, volk

natura
natuur, aard

natus, -us
geboorte, leeftijd

nauta
zeeman

navis, -is (f)
schip

-ne
soms?, of

ne
opdat niet, om niet

ne ... quidem
zelfs niet, niet eens, ook niet

nec, neque
en niet, noch

necare
doden

necessarius
noodzakelijk, onvermijdelijk

necesse
nodig

necessitas, -atis
noodzaak, dwang

nectere (nexui, nexum)
knopen, verbinden

nefas
zonde

negare
ontkennen, weigeren

neglegere (neglexi, neglectum)
verwaarlozen 

negotium
bezigheid, zaak, moeilijkheid, moeite

nemo, -inis
niemand

nemus, -oris
bos, woud

nepos, -otis
kleinzoon

nequire (nequo, nequivi, nequitum)
niet in staat zijn

nequiquam
tevergeefs

nervus
zenuw

nescire (nesci(v)i
niet weten

nescius
niet wetend

neve, neu
en niet

nex, necis
moord

nidus
nest

niger
zwart

nihil
niets

nimbus
regenbui, wolk

nimis, nimium (adv.)
te, te veel

nisi, ni
als niet, behalve

niti (nisus, nixus sum)
steunen op, zich inspannen

nitidus
glanzend, schitterend

niveus
sneeuwwit

nobilis
aanzienlijk, beroemd

nocēre (nocui, nocitum)
schaden

nocte, noctu
´s nachts

nocturnus
nachtelijk

nolle (nolo, nolui)
niet willen

nomen, -inis (n)
naam, titel

nominare
benoemen

non
niet

nondum
nog niet

nonnullus
enige

nos
wij

noscere (novi, notus)
leren kennen

noster
onze

novus
nieuw

novissimus
laatste, achterste

nox, noctis
nacht

nubere (nupsi, nuptum)
trouwen

nubes, -is (f)
wolk

nudare
ontbloten

nudus
naakt

nullus, -ius
geen

numen, -inis
goddelijke kracht

numerus
getal, aantal

numquam
nooit

nunc
nu

nuntiare
berichten

nuntius
koerier, bericht

nuper
onlangs, niet lang geleden

nuptiae, -arum
huwelijk

nusquam
nergens

nympha
nimf

ob (+ acc.)
voor, wegens, omwille van

obicere (-icio, -ieci, -iectum)
voor iemand (iets) neergooien, verwijten

obire (-ii, -itum)
tegemoet gaan

oblivisci (oblitus sum) (+ gen.)
vergeten

obscurus
duister

obsidēre (-sedi, -sessum)
belegeren, bezet houden

obstare (-stiti, -statum)
staan voor, hinderen

obstupescere (-stupui)
verbaasd worden

obtinēre (-tinui, -tentum)
bezet-, vast houden, in bezit nemen

obviam
tegemoet

obvius
tegemoet

occidere (-cidi, -casum)
vallen, sneuvelen

occídere (-cidi, -cisum)
vellen, doden

occultare
verbergen

occultus
verborgen

occupare
in bezit nemen

occurrere (-curri, -cursum)
tegemoet komen, tegengaan, opkomen bij

oceanus
oceaan

oculus
oog

odisse
haten, een hekel hebben aan

odisse
haten

odium
haat

odor, -is
geur

offerre (obtuli, oblatum)
tonen, (aan)bieden

officere (-ficio, -feci, -fectum)
hinderen, afbreuk doen

officium
taak, plicht

olim
vroeger, later

omen, -inis (n)
voorteken

omíttere (-misi, -missum)
terzijde leggen, achterwege laten

omnino
volkomen, beslist, in totaal

omnis
ieder, elk (meervoud: alle)

onus, -eris
last

opacus
beschaduwd, duister

opera
moeite, inspanning

opinio, -ionis
mening, naam, reputatie

oportet (oportuit)
het behoort

opperiri (oppertus sum)
wachten

oppidum
stad

opportunus
gunstig

opprimere (-pressi, -pressum)
neerdrukken, overweldigen

oppugnare
aanvallen, bestormen

ops, opis
hulp

opes (pl)
hulpmiddelen, rijkdom, macht

optare
wensen

opulentus
rijk, machtig

opus, -eris (n)
werk, schanswerk

ora
kust, rand

orare
smeken, (be)pleiten

oratio, -ionis (f)
taal, redevoering

orbis, -is
kring, cirkel

ordo, -inis (m)
rij, (volg)orde, orde, geld, rang, klasse

origo, -inis
oorsprong

oriri (ortus sum)
ontstaan, opkomen

os, oris (n)
mond, gezicht, uiterlijk

os, ossis (n)
bot

osculum
kus

osténdere (ostendi, ostentum)
tonen, onder ogen brengen

otium
vrije tijd, rust

ovis, -is
schaap

ovum
ei

pabulum
voedsel, voer

paene
bijna

palma
(hand)palm, zegepalm

palus, -udis (f)
moeras

pandere (pandi, passum)
uitspreiden

par, paris
gelijk aan, opgewassen tegen, billijk

parare
voorbereiden, voorbereidingen treffen

párcere (peperci) (+ dat.)
sparen

parents, -tis
ouders (subst.)

parēre (parui) (+ dat.)
gehoorzamen

parere (peperi, partum)
voortbrengen, verwerven

pars, -tis (f)
deel, kant, partij (pl.)

partim (adv)
deels

parum
niet genoeg

parvus , minor, minimus
klein

pascere (pavi, pastum)
laten grazen, voeden

passim (adv)
overal, wijd en zijd

passus, -us
pas (ca 1.50 m)

pastor, -is
herder

patefácere
open maken, openbaar maken

pater, -ris
vader

patēre
openstaan

pati (patior, passus sum)
verdragen, toestaan

patria
vaderland

patrius
van de vader

patrare
tot stand brengen, voltooien

pauci, -orum
weinig

paulatim
langzamerhand

paulum
weinig, een beetje

pauper, -is
arm

pavēre (pavi)
angstig zijn

pavor, -is
angst

pax, pacis
vrede

peccare
een fout maken

pectus, -oris
borst, inborst, hart

pecus, -oris
vee

pecus, -udis
beest

pedes, -itis
infanterist

pelagus (n.)
zee

pellere (pepuli, pulsum)
voortdrijven, verdrijven

penates, -ium
huisgoden, staatsgoden

pendēre (pependi)
hangen, in spanning verkeren

penetrare
(diep) doordringen

penitus
diep, geheel

penna
veer, vleugel

per + acc.
door … heen, gedurende, door middel van

peragere (-egi, -actum)
voltooien, behandelen

percellere (-culi, -culsum)
verpletteren, verbijsteren

percipere (-cipio, -cepi, -ceptum)
waarnemen, in zich opnemen, begrijpen

perdere (-didi, -ditum)
te gronde richten, verliezen

perducere (-duxi, -ductum)
brengen door, - tot

perferre (-tuli, -laetum)
overbrengen, verdragen

perficere (-ficio, -feci, -fectum)
voltooien

perfidia
trouweloosheid

pergere (perrexi, perrectum)
(voort)gaan

periculum
gevaar

perire (-ii, -itum)
te gronde gaan

permittere (-misi, -missum)
toevertrouwen, toestaan

permovēre (-movi, -motum)
tot iets bewegen

pernicies
ondergang

perpetuus
ononderbroken

persequi (-secutus sum)
volgen

persuadēre (-suasi, -suasum)
overtuigen, overreden

pertinēre (-tinui, -tentum)
zich uitstrekken, betrekking hebben op, van belang zijn voor

pervenire (-veni, -ventum)
aankomen

pes, pedis
voet

pestis, -is
dodelijke ziekte

petere (petivi, petitum)
trachten te bereiken, trachten te verkrijgen

pharetra
pijlkoker

philosophia
filosofie

pietas, -atis
vroomheid, plichtsbetrachting, liefde

pignus, -oris
onderpand, bewijs

pinguis
vet

pinus
pijnboom

piscis, -is (m)
vis

pius
vroom, plichtsgetrouw, liefdevol

placēre (placui, placitum)
bevallen

placet (placuit)
het behaagt, men besluit

placidus
vredig, kalm

plebs, -is (f)
de gewone mensen

plenus
vol

plerique
de meesten, zeer velen

plerumque
meestal

poculum
beker

poena
genoegdoening, boete

poeta
dichter

pollicēri (pollicitus sum)
beloven

pondus, -eris
gewicht

ponere (posui, positum)
leggen, plaatsen, neerleggen

pons, -tis
brug

pontifex, -icis
priester

pontus
zee

popularis
van -, voor het volk, van hetzelfde volk

populus
volk

porrigere (porrexi, porrectum)
uitstrekken

porta
poort

portus, -us
haven

poscere (poposci)
eisen, vragen

posse (potui)
kunnen

possidēre (possedi, possessum)
bezitten

post, postea (adv)
daarna, later

post (prep) (+ acc.)
achter (plaats); na (tijd)

posterus (adi)
volgend, later

postis, -is
deur(post)

postquam
nadat

postulare
eisen

potare (potavi, potum)
drinken

potens, -tis
machtig

potentia
macht, invloed

potestas, -atis
macht, bevoegdheid, gelegenheid

potior, potissimus
liever, verkieslijker

praebēre (praebui, praebitum)
aanbieden, (met se) het zich betonen

praebêre se
zich betonen

praeceps, -ipitis
overhaast, hals over kop omlaag

praecipere (-cipio, -cepi, -ceptum)
voorschrijven, van te voren nemen

praeclarus
schitterend, voortreffelijk

praeda
buit

praeesse (-fui)
de leiding hebben

praemium
beloning

praesens, -tis
aanwezig, tegenwoordig

praesertim
vooral

praesidium
bescherming, bezetting, garnizoen

praestare (-stiti, -statum)
uitblinken, aan de dag leggen

praeter (+ acc.)
voorbij, behalve

praeterea
bovendien

praeterire (-ii, -itum)
voorbijgaan

praetor, -is
praetor (magistraat, voornamelijk belast met de rechtspraak) 

pratum
weide

precari
bidden, smeken

preces, -um
smeekbede

premere (pressi, pressum)
drukken

pretium
prijs, waarde, betaling 

primo (adv)
eerst

primus
eerste

princeps, -ipis
eerste, voornaamste, keizer

principatus, -us
eerste plaats, keizerschap

principium
begin

prior, -is
eerder, beter

priscus
uit oude tijden

pristinus
vroeger

priusquam
voordat

privatus
van een gewoon burger, particulier

pro (+ abl.)
vóór, voor, in de plaats van, - als, in verhouding tot

probare
goedkeuren, aannemelijk maken

procedere (-cessi, -cessum)
voortgaan

procul
op enige afstand

prodere (-didi, -ditum)
tonen, openbaar maken, verraden

prodesse (profui)
voordelig zijn

proelium
gevecht

profecto
stellig

proficisci (-fectus sum)
vertrekken

profugere (-fugi)
vluchten

profundus
diep

progredi (-gredior, -gressus sum)
voortgaan

prohibēre (-hibui, -hibitum) (+ abl.)
afhouden van, verhinderen

proicere(-icio, -ieci, -iectum)
(naar voren) werpen 

proinde
net zo, daarom

proles, -is
nageslacht

promittere (-misi, -missum)
beloven

promptus
openbaar, beschikbaar, snel, geneigd tot

pronus
voorover, geneigd tot

prope (adv)
dichtbij, bijna

prope (prep)
dichtbij

properare
zich haasten, haastig doen

propere
haastig

propinquus
nabij

propior, -is
dichterbij

proponere (-posui, -positum)
openbaar maken, voor ogen stellen

propositum
voornemen

proprius
eigen

propter (+ acc.)
wegens

propterea
daarom

prorsus
helemaal

prosperus
voorspoedig, gunstig

prospicere (-spicio, -spexi, -spectum)
in de verte kijken,voorzien, voorzieningen treffen

protinus
direct

providēre (-vidi, -visum)
voorzien, zorgen voor

provincia
provincie, ambtsterrein

prudens, -tis
op de hoogte, verstandig

pubes, -is
volwassenheid

publicus
van het volk, openbaar

pudicus
kuis, ingetogen

pudor, -is
schaamte, eergevoel

puella
meisje

puer
jongen

pueritia
kinderjaren

pugna
gevecht

pugnare
vechten

pulcher
mooi

pulvis, -eris
stof

purpureus
purperen

purus
zuiver

putare
menen

qua
waar(langs)?

quaerere (quaesivi, quaesitum)
zoeken, vragen

quaeso
zo vraag ik 

quaestio, -ionis
onderzoek, rechtbank

quaestor, -is
quaestor (magistraat vooral belast met financiële zaken) 

qualis
hoedanig?, zodanig als

quam
hoe(zeer), zoals, (na compar.) dan

quamquam
hoewel

quamvis (adv)
hoe … ook 

quamvis (voegwoord)
hoewel

quando
wanneer?, eens, ooit

quantus
hoe groot?, zo groot als

quare
waarom?

quartus
vierde

quasi
alsof

quatere
doen trillen, beuken

-que
en

quemadmodum
hoe?, zoals

querela
klacht 

queri (questus sum)
klagen

qui, quae, quod (relativum)
die, dat

qui, quae, quod (pron. interrogativum)
welke

quia
omdat

quicumque, quaecumque, quodcumque
wie/wat ook maar, ieder(e) willekeurige

quidam
een zekere

quidem
althans

quies, -ietis
rust, slaap

quin
waarom niet, die niet

quin (na ontkennende hoofdzin)
dat, of

quinque
vijf

quippe
immers

quire (quivi, quitum)
kunnen

quis, quid
wie, wat, welke

quisquam, quicquam
een willekeurig iemand, willekeurig wie, wie ook maar

(unus)quisque
ieder(een)

quisquis
willekeurig wie, wie ook maar

quivis
een willekeurig iemand

quo
waarheen, naarmate

quo (+coni)
opdat (daardoor)

quod (voegwoord)
omdat, dat

quondam
eens

quoniam
omdat

quoque
ook

quotiens
hoe vaak?, zo vaak als

rabies
razernij

radius
spaak, straal

ramus
tak

rapere (rapio, rapui, raptum)
meesleuren, roven

rapidus
meesleurend, snel

rarus
zeldzaam, schaars, verspreid

ratio, -ionis
(be)rekening, verantwoording, verstand, handelswijze, plan

ratis, -is
vlot, schip

recedere (-cessi, -cessum)
teruggaan, weggaan

recens, -tis
nieuw, vers

recipere (-cipio, -cepi, -ceptum)
terugnemen, terugtrekken, opnemen, ontvangen

se recipere se
zich herstellen

rector, -is
leider, stuurman

rectus
recht, goed, juist

reddere (-didi, -ditum)
(terug)geven, maken

redire (-ii, -itum)
teruggaan, terugkomen, terecht komen

reditus, -us
terugkeer

referre (rettuli, relatum)
(terug)brengen, berichten, rapporteren

refert (+ gen.)
het is van belang (voor)

reficere (-ficio, -feci, -fectum)
vernieuwen, herstellen

regere (rexi, rectum)
leiden, sturen, regeren

regina
koningin

regio, -ionis
streek, richting

regius
koninklijk

regnare
koning zijn, heersen

regnum
koningschap, koninkrijk

religio, -ionis
geloof, bijgeloof

relinquere (-liqui, -lictum)
achterlaten

reliquus
over(gebleven), overig

remittere (-misi, -missum)
terugsturen, doen verslappen

removēre (-movi, - motum)
verwijderen

renidēre (-nidui)
stralen, glanzen

repente
plotseling

reperire (repperi, repertum)
vinden, te weten komen

repetere (-petivi, -petitum)
terugverlangen

reponere (-posui, -positum)
terugzetten, weer plaatsen

reputare
overdenken

requiescere (-quievi, -quietum)
rusten, tot rust komen

requirere (-quisivi, -quisitum)
opzoeken, verlangen, eisen

reri (ratus sum)
menen

res, rei
zaak, gebeurtenis, ding, geval

resistere (-stiti)
weerstand bieden, stil staan

resolvere (-solvi, -solutum)
losmaken, verzwakken

resonare (-sonui, -sonitum)
(doen) weerklinken

respicere (-spicio, -spexi, -spectum)
omkijken naar, zorgen voor

respondēre (-spondi, -sponsum)
antwoorden, beantwoorden, vergelden

restituere (-stitui, -stitutum)
herstellen, teruggeven

retinēre (-tinui, -tentum)
terughouden, vasthouden

retro
achteruit, terug

reverti (-versus sum)
terugkeren

revertere (-verti)
terugkeren

rex, regis
koning

ridere (risi, risum)
lachen

ripa
oever

rite
volgens (godsdienstig) gebruik, naar behoren

rivus
beek

robur, -oris (n)
hard hout, kracht, het sterkste deel

rogare
vragen

rogatio, -ionis
(wets)voorstel aan de volksvergadering

ros, roris
dauw

rota
wiel

ruere (rui, rutum)
instorten, zich in iets storten

ruina
instorting, val, ondergang

rumpere
breken

rupes, -is
rots

rursus
opnieuw, terug

rus, ruris (n.)
land, (platte)land

sacer
heilig, gewijd

sacerdos, -otis
priester

sacramentum
eed van trouw

saeculum
generatie; tijdperk, eeuw

saepe
dikwijls

saevire (saevii)
woedend zijn, razen

saevus
woest, hardvochtig

sagitta
pijl

salsus
zout

saltus, -us
bergwoud, bergpas

salus, -utis (f)
behoud, gezondheid

sanctus
onschendbaar, eerbiedwaardig

sane
zeker, inderdaad

sanguis, -inis (m)
bloed

sapiens, -tis
wijs, verstandig

satiare
verzadigen

satis
genoeg; nogal, tamelijk

saxum
rots(blok)

scelestus
misdadig

scelus, -eris (n)
misdaad

scientia
kennis

scilicet
vanzelfsprekend, zeker

scire
weten

scopulus
klip, rotspunt 

scríbere (scripsi, scriptum)
schrijven

secare (secui, sectum)
snijden

secretus
afgezonderd

secundus
volgende, tweede; gunstig

sed
maar

sedēre
zitten

sedes, -is (f)
(zit)plaats 

seditio, -ionis
opstand

seges, -etis
gewas

semel
eenmaal

semen
zaad

semper
altijd

senator, -is
senator

senatus, -us
(toegang tot de) senaat

senex, -is
oud; oude man

sensus, -us
waarnemingsvermogen, gevoel 

sententia
mening

sentire (sensi, sensum)
waarnemen, merken, oordelen

sepelire (sepelivi, sepultum)
begraven

septem
zeven

sepulchrum
graf

sequi (secutus sum)
volgen, najagen

serere (sevi, satum)
zaaien, planten

sermo, -onis
gesprek, (spreek)taal

sertum
bloemenkrans

serus
laat

servare
behouden, redden; bewaren; in het oog houden

servire
slaaf zijn, dienen

servitium
slavernij, de slaven

servitus, -utis
slavernij, onderworpenheid

servus
slaaf

seu, sive
of, hetzij

sex
zes

si
voor het geval dat, als; of (misschien)

sic
zo

siccus
droog

sicut
(net) zo als

sidus, -eris
ster, sterrenbeeld

signum
teken, veldteken, beeld

silentium
stilte

silva
bos

silvestris
van het bos, bosrijk

similis
gelijk, gelijkend

simul
tegelijk, zodra

simulacrum
veeld, afbeelding; schijnbeeld

simulare
doen alsof

sin (voegw.)
maar als

sine
zonder

sinere (sivi, situm)
(toe)laten

singuli
een voor een, afzonderlijk

sinister
linker, ongunstig

sinus, -us
welving, boezem (kleed); binnenste; baai

sitis, -is (f)
dorst

situs, -us
ligging

socius
bondgenoot, deelgenoot

socordia
zorgeloosheid, achteloosheid

sodalis, -is
kameraad

sol, solis
zon

solēre (solitus sum)
gewoon zijn

solidus
stevig, vast

sollicitudo, -inis
ongerustheid

solum
bodem, grond

solum
slechts, aleen

solus, -ius
alleen

solvere
losmaken, betalen

somnus
slaap

sonare (sonui, sonitum)
geluid geven, klinken

sonitus, -us
klank, geluid

sonus
klank, geluid

sordidus
smerig, verachtelijk

soror, -is
zuster

sors, -tis
lot, orakel

spargere (sparsi, sparsum)
(be)strooien

spatium
ruimte, afstand, tijdsduur

species
aanblik, schijn

spectare
(be)kijken, het oog hebben op

sperare
hopen

spernere (sprevi, spretum)
verachten

spes
hoop

spirare
blazen, ademen

spiritus, -us
adem , geest, hoogmoed

sponte
uit eigen beweging

spumare
schuimen

stabulum
stal

stare (steti, statum)
staan, blijven bij

statim
meteen, direct

statio, -ionis
wachtpost

statuere (statui, statutum)
plaatsen, vaststellen, besluiten

stella
ster

sternere (stravi, stratum)
uitspreiden, ter aarde werpen; effenen

stipendium
belasting; loon, soldij; diensttijd

stirps, stirpis
stam, oorsprong

strenuus
flink

strepitus, -us
lawaai

stridēre
een scherp geluid maken

struere (struxi, structum
bouwen, opstellen, in elkaar zetten

studēre (studui)
aandacht wijden aan, steunen

studium
inzet, ijver; toewijding, sympathie

stultus
dom

stuprum
ontucht

suadēre (suasi, suasum)
aanraden

sub (+ abl.)
onder, tijdens 

sub (+ acc.)
onder, kort voor of na

subicere (-icio, -ieci, -iectum)
onderwerpen, brengen onder, in de plaats stellen van

subigere (-egi, -actum)
onderwerpen, dwingen

subire (-ii, -tum)
naderen, in gedachten komen

subito
plotseling

subitus
plotseling, onverwacht

sublimis
hoog, verheven

súmere
(op)nemen

subsidium
hulp; versterking, reserve

subvenire (-veni, -ventum)
te hulp komen

succedere (-cessi, -cessum)
opvolgen; gaan onder, naderen

sui, sibi, se
zichzelf

sumere (sumpsi, sumptum)
nemen

summa
hoofdzaak, totaal

super (adv.)
(er)boven 

super (prep.)
boven(op), behalve

superare
overtreffen, overwinnen; over blijven

superbus
hoogmoedig, tiranniek

superesse
over blijven 

superus, superior, supremus
zich bevindend boven

superus, superior, supremus (comp.)
hoger, vroeger, beter

superus, superior, supremus (superl.)
laatst

supplex, -icis
smekend, nederig

supplicium
smeekbede, (dood)straf

supra
(er) boven

surgere (surrexi, surrectum)
zich oprichten

suscipere (-cipio, -cepi, -ceptum)
ondernemen, op zich nemen

sustinēre (tinui, tentum)
uithouden, verdragen; omhoog houden

suus
zijn, haar, hun eigen

tabula
schrijfplankje, register

tacitus
zwijgend; verzwegen, onbesproken

talis
dergelijke, zulke

tam
zo (zeer) 

tamen
toch, echter

tametsi
hoewel 

tamquam
zoals; alsof, als het ware

tangere (tetigi, tactum)
aanraken

tantum
zoveel, slechts

tantummodo
alleen maar, slechts

tantus
zo groot, zo veel

tardus
langzaam

taurus
stier

tectum
dak

tegere (texi, tectum)
bedekken, verbergen; beschermen

tellus, -uris
aarde

telum
werptuig, speer

temere
zo maar, doelloos

temeritas, -atis
roekeloosheid

temperare
in de juiste verhouding brengen, regelen; maat houden

tempestas, -atis
tijd; weer, storm

templum
tempel, gewijd domein

tempora, -um
slapen

temptare
onderzoeken, proberen; aanvallen

tempus, -oris
tijd

tendere (tetendi, tentum)
spannen, uitstrekken; streven

tener
fijn, teer

tenēre (tenui, tentum)
vasthouden

tenuis
dun, fijn; nietig, armzalig

ter
driemaal

terere (trivi, tritum)
wrijven, verslijten

tergum
rug

terga dare
op de vlucht slaan

terra
land, aarde, grond

terrēre (terrui, territum)
bang maken

terror, -is
angst

tertius
derde

testari
getuige zijn, verklaren, als getuige aanroepen

testis, -is
getuige

thalamus
slaapkamer, huwelijk

tibia
fluit

tigris
tijger

timēre (timui)
bang zijn

timidus
angstig, schuchter

timor, -is (m)
angst

toga
toga, opperkleed

tingere (tinxi, tinctum)
bevochtigen

tolerare
verdragen

tollere (sustuli, sublatum)
opheffen, wegnemen, beëindigen

tormentum
pijnbank, foltering, geschut

torquēre (torsi, tortum)
draaien; slingeren; martelen, kwellen

torrēre
roosteren

tot
zoveel

totus, -ius
geheel

trabs, trabis
balk, boom

tractare
behandelen

tradere (-didi, -ditum)
overdragen, overgeven

trahere (traxi, tractum)
trekken, rekken

transferre (-tuli, -latum)
overbrengen

tremere (tremui)
trillen

trepidare
angstig, gejaagd zijn

tres
drie

tribuere (tribui, tributum)
verlenen, toekennen

tribunus
leider (van een tribus), officier

tributum
belasting

triduum
een drietal dagen

trigenta
dertig

tristis
onvriendelijk, droevig

triumphus
zegetocht

tu
jij, u

tuēri
beschouwen, kijken; beschermen

tum, tunc
toen, op dat ogenblik; vervolgens, verder

cum … tum
zowel … als

tumultus, -us
rumoer; oproer, rebellie

turba
verwarring, verwarde massa

turma
ruiterafdeling

turpis
lelijk, schandelijk

turris, -is (f)
toren

tus, turis
wierook

tutus
veilig

tuus
jouw, uw

tyrannus
tiran

uber, -is
borst, uier, vruchtbaarheid

ubi
waar; zodra, wanneer

udus
nat

ullus, -ius
enig, iemand

ulmus
olm

ulterior, -is
aan de andere kant gelegen, verder weg liggend

ultra
verder, langer

ultro
bovendien, sterker nog; uit eigen beweging, ongevraagd

umbra
schaduw, schim van de dode

umerus
schouder

umidus
vochtig

umquam
ooit

una
samen, tegelijkertijd

unda
golf, water

unde
waarvandaan

undique
overal vandaan

unicus
enig, uniek

universus
geheel, alle tezamen

urbanus
van de stad; verfijnd, beschaafd

urbs, urbis (f)
stad

urere (ussi, ustum)
verbranden, verteren, kwellen

urg(u)ēre (ursi)
in het nauw drijven, met kracht betogen

usque
helemaal

usus, -us
gebruik, praktijk, nut

ut
zoals, zodra, opdat, om te, zodat

uterque, utriusque
beide(n)

uti (usus sum)
gebruiken, hebben

utilis
nuttig, geschikt

utinam
inleiding van een wenszin; och

utique
hoe dan ook, tenminste

utrum
inleiding van een tweeledige vraag; of

uva
druif

uxor, -is
echtgenote

vacuus
onbezet, leeg

vadum
ondiepte, water

vagus
zwervend, onbestendig

valēre (valui)
gezond, krachtig zijn; in staat zijn; waard zijn

valetudo, -inis
gezondheid, ziekte

validus
krachtig

vallis, -is
dal

vallum
wal

vanus
leeg, onbetekenend, bedrieglijk

varius
afwisselend

vastare
verwoesten

vastus
woest, verlaten; wijd, ontzaglijk

vates, -is
waarzegger, dichter

-ve
of

vehemens, -tis
onstuimig, heftig

vehere (vexi, vectum)
vervoeren; (pass) varen, rijden

velare
bedekken

velle (volo, volui)
willen

velox, -ocis
snel

velum
zeil

velut
zoals; alsof, als het ware

vena
ader

venenum
vergif

venire (veni, ventum)
komen

venter, -ris
buik

ventus
wind

venus
(godin van de) liefde; schoonheid, charme

ver, veris
lente

verbum
woord

verēri (veritus sum)
vrezen

verisimilis
waarschijnlijk

vero
werkelijk, inderdaad; echter

versare
wentelen; behandelen, bezig zijn

versari
zich bevinden; zich bezighouden met

versus, -us
(vers)regel

vertere (verti, versum)
wenden, (pass.) zich bevinden

vertex, -icis
draaikolk; kruin, top

verum
maar

verus
waar, werkelijk; juist, behoorlijk

vester
uw, jullie

vestigium
(voet)spoor

vestis, -is
kleed, kledingstuk

vetare (vetui, vetitum)
verbieden

vetus, -eris
oud

vexare
teisteren, kwellen

via
weg, straat; reis; methode

vicinus
naburig

vicis (gen.; nom. komt niet voor)
afwisseling, beurt

victor, victoris
overwinnaar

victima
offerdier, slachtoffer

victor, -is
overwinnaar, overwinnend

victoria
overwinning

victus, -us
levensonderhoud, levenswijze

vidēre (vidi, visum)
zien, erop toezien

videri (visus sum)
schijnen, goed toeschijnen

vigēre (vigui)
krachtig zijn

vigilare
wakker, waakzaam zijn

vigilia
het wakker zijn; waakzaamheid, nachtwake

viginti
twintig

villa
hoeve, landhuis

víncere (vici, victum)
overwinnen, te boven komen, overtreffen

vincire (vinxi, vinctum)
binden, omwikkelen

vinculum
band, boei

vindicare
aanspraak maken op; straffen, wreken; beschermen

vinum
wijn

violare
geweld aandoen

vir, viri
man

virgo, -inis
maagd, meisje

viridis
groen, jeugdig

virtus, -utis
moed, voortreffelijkheid; deugd

vis (acc. vim; pl. vires)
geweld, kracht; macht, invloed; menigte

viscera, -um
ingewanden, vlees

visere (visi)
bezoeken

visus, -us
het zien; verschijning, gestalte

vita
leven

vitare
vermijden

vitis, -is
wijnstok

vitium
ondeugd; vergrijp, fout, gebrek

vitulus
kalf

vivere (vixi, victum)
leven

vivum
levend

vix
nauwelijks

vocare
roepen, noemen

volare
vliegen

volucer, -ris
vliegend, gevleugeld; vlug

voluntas, -atis (f)
wil, gezindheid

voluptas, -atis
lust, genoegen

volvere (volvi, volutum)
wentelen, overwegen

vos
jullie, u

votum
gelofte; gebed, wens

vox, vocis (f)
stem; woord, uitlating

vulgare
algemeen maken, bekend maken

vulgus (n.)
het volk, de mensen

vulnus, -eris (n)
wond; schade, ongeluk

vultus, -us
gezicht, gelaatstrekken

zephyrus
westenwind, wind

Abingdonensis
Abingdon 

Abuelense
Avila 

Admontensis
Admont 

Aeduense
Dijon 

Affligemensis
Affligem 

Albanensis
Albano 

Albensis
Alba 

Aldenburgensis
Oudenburg 

Alderspacensis
Aldersbach 

Altahensis
Niederaltaich 

Altissiodorensis
Auxerre 

Altivillarensis
Hautvillers 

Ambianense
Amiens 

Ambianensis
Amiens 

Ambrosianum
Milan 

Amesburiensis
Amesbury 

Andegavensis
Angers 

Andidensis
Andida 

Andreapolis
S Andrews 

Andrensis
Andres 

Aniensis
Ani 

Antuerpiensis
Antwerp, antwerpen, Anvers 

Appamiense
Pamiers 

Aquileiensis
Aquileia 

Ardensis
Ardres 

Arelatensis
Arles 

Argentina
Strassburg 

Argentinensis
Strasburg 

Argentoratum
Strassburg 

Arroasiensis
Arrouaise 

Astensis
Asti 

Astoricensis
Astorga 

Atinensis
Atina 

Atrebatensis
Arras 

Audomarapolis
S Omer 

Audomarense
S Omer 

Audomarensis
S Omer 

Audomarum
S Omer 

Augiensis
Reichenau 

Augusta
Augsburg 

Augusta Perusia
Perugia 

Augusta Trebocorum
Strassburg 

Augusta Treverorum
Treves 

Augusta Trinobantum
London 

Augusta Vangionum
Worms 

Augusta Vindelicorum
Augsburg 

Augustodunensis
Autun 

Augustoritum (Pictonum)
Limoges 

Aureavallensis
Orval 

Aurelia
Orleans 

Aurelia Allobrogum
Geneva 

Aureliacum
Orleans 

Aurelianense
Orleans 

Aurelianensis
Orleans 

Aureliani
Orleans 

Ausciensis
Auch 

Auscitanum
Auch 

Autissiodorense
Auxerre 

Aventicensis
Avenches 

Babenberga
Bamberg 

Baiocensis
Bayeux 

Bambergensis
Bamberg 

Banzensis
Banz 

Barchino
Barcelona 

Basilea
Basle 

Basiliensis
Basel 

Bathensis
Bath 

Bazatanum
Bazas 

Bellovacense
Beauvais 

Bellovacensis
Beauvais 

Bellovacum
Beauvais 

Bellovisum
Bellevue (part of Paris) 

Bergamensis
Bergamo 

Bergidensis
Bierzo 

Bernriedensis
Bernried 

Besuensis
Beze 

Bethuniensis
Bethune 

Beverlacensis
Beverley 

Bingensis
Bingen 

Bituricense
Bourges 

Bituricensis
Bourges 

Blesense
Blois 

Blesensis
Blois 

Bobiensis
Bobbio 

Bononia
Bologna 

Bononiensis
Bologna 

Borbetomagus
Worms 

Bosoviensis
Bosau 

Bracarense
Braga (Entre Douro-e-Minho) 

Bracarensis
Braga 

Bremensis
Bremen 

Brixia
Brescia 

Brixiensis
Brescia 

Brugensis
Brugge 

Brunvilarensis
Brauweiler 

Bruxellensis
Bruxelles, Brussel, Brussels 

Bungeyensis
Bungay 

Burgensis
Burgos 

Burgidolensis
Deols 

Burguliensis
Bourgueil 

Cabannensis
Chabannes 

Cabillonense
Chalons-Sur-Saone 

Cabillonensis
Chalon 

Cadomensis
Caen 

Cadurcense
Cahors 

Cadurcensis
Cahors 

Caesaraugusta
Saragossa 

Caesaraugustanum
Saragossa 

Caesariensis
Casarae 

Caesarodunum Turonum
Tours 

Calmosiacensis
Chaumousey 

Cameracensis
Cambrai 

Campidonensis
Kempten 

Campililiensis
Lilienfeld 

Cantuariensis
Canterbury 

Carnotense
Chartres 

Carnotensis
Chartres 

Carthaginiensis
Karthago 

Casinensis
Monte Cassino 

Castrensis
Chester 

Catalaunense
Chalons-sur-Marne 

Cellensis
Celle bzw Zell 

Cenomanense
Le Mans 

Cenomanensis
LeMans 

Centulensis
S Riquier 

Chanadiensis
Csanad 

Cisterciensis
Citeaux 

Cividatensis
Cividale 

Civitas Austriae
Cividale del Friuli 

Claraevallensis
Clairvaux 

Claromontanum (MS)
Clermont 

Cluniacensis
Cluny 

Clusiensis
Chiusa (Klausen) 

Colonia (Agrippina)
Cologne 

Colonia Allobrogum
Geneva 

Colonia Claudia
Cologne 

Colonia Munatiana
Basle 

Colonia Ubiorum
Cologne 

Coloniense
Cologne 

Coloniensis
Koln 

Compendiensis
Compiegne 

Compostellanum
Compostella 

Condivincum Nannetum
Nantes 

Constantiense
Coutances 

Constantiensis
Konstanz bzw Constantia 

Corbeiensis
Corbei 

Corbeiensis
Corbei, Corbeil, Corvey, Korvei 

Corbiensis
Corbie 

Cordubensis
Cordoba 

Corisopitense
Quimper 

Cracovia
Cracow 

Cracoviensis
Krakau 

Cremonensis
Cremona 

Crikeladensis
Cricklade 

Cryptoferratensis
Grottaferrata 

Daventria
Deventer 

Delphi
Delft 

Dertusensis
Tortosa 

Dervensis
Dervy bzw Montier-en-Der 

Diensis
Die 

Divensis
S Pierre-sur-Dives 

Divio
Dijon 

Divisiensis
Devizes 

Dordracum
Dordrecht 

Duacum
Douay 

Dunelmensis
Durham 

Eberbacensis
Eberbach 

Eberspergensis
Ebersberg 

Eblana
Dublin 

Eboracense
York 

Eboracensis
York 

Eboracum
York 

Ebroicense
Evreux 

Eichstetensis
Eichstatt 

Elgensis
Elgin 

Eliensis
Ely 

Elnonensis
S Amand 

Eltensis
Elten 

Elwangensis
Ellwangen 

Emeritensis
Merida 

Emmeramensis
Sankt Emmeram 

Engolismensis
Angouleme 

Ensdorfensis
Ensdorf 

Epternacensis
Echternach 

Erfordia
Erfurt 

Erfordiense
Erfurdt 

Eveshamensis
Evesham 

Evorense
Evora (Alem-tejo) 

Exoniensis
Exeter 

Farfensis
Farfa 

Favershamensis
Faversham 

Feltrensis
Feltre 

Ferrariensis
Ferrara 

Fiscannensis
Fecamp 

Flaviacensis
Flay (Flaix) 

Flaviniacensis
Flavigny 

Floriacensis
Fleur 

Fossatensis
S Maur-des-Fosses 

Frisingensis
Freising 

Fuldensis
Fulda 

Gandavensis
Gent 

Gandeshemensis
Gandersheim 

Gemblacensis
Gembloux 

Gemeticensis
Jumieges 

Gemnicensis
Gaming 

Genabum
Orleans 

Gisburnensis
Gisburn 

Glannafoliensis
Glanfeuil 

Glastoniensis
Glastonbury 

Glocestriensis
Gloucester 

Gorcomiensis
Gorkum 

Gorziensis
Gorze 

Gradensis
Grado 

Gravionarium
Bamberg 

Gueberschwihrensis
Gebersweiler 

Hafnia
Copenhagen 

Haga Comitum
The Hague 

Haguenonensis
Hagenau 

Hagustaldensis
Hexham 

Halberstadense
Halberstadt 

Halberstadensis
Halberstadt 

Halensis
Hales 

Hamburgensis
Hamburg 

Haserensis
Herrieden 

Havelbergensis
Havelberg 

Heidenheimensis
Heidenheim 

Heisterbacensis
Heisterbach 

Herbipolensis
Wurzburg 

Herbipolis
Wurzburg 

Herefordensis
Hereford 

Herfordianum
Hereford 

Hermianensis
Hermiane 

Hersfeldensis
Hersfeld 

Hilacensis
Hexheim 

Hildesheimensis
Hildesheim 

Hirsaugiensis
Hirsau 

Hispalense
Seville 

Hispalensis
Sevilla 

Hispalis
Seville 

Holmiensis
Stockholm 

Honaugiensis
Honau 

Hostiensis
Ostia 

Huntendunensis
Huntingdon 

Hyensis
Hy 

Ianuensis
Genua (Genova) 

Iburgensis
Iburg 

Imolensis
Imola 

Insulis
Lille 

Ipsicron for Ypsicron
Ciro (Calabria) 

Kiovensis
Kiew 

La Haye
The Hague 

Landavensis
Llandaff 

Landsbergensis
Landsberg 

Laudensis
Lodi 

Laudunense
Laudum 

Laudunensis
Laon 

Lausanensis
Lausanne 

Lautenbacensis
Lautenbach 

Lavardinensis
Lavardin 

Legionensis
Leon 

Leibicensis
Leibitz 

Leida
Leyden or Leiden 

Lemovicense
Limoges 

Lemovicense Castrum
Limoges 

Lemovicensis
Limoges 

Leodiense
Liege 

Leodiensis
Luttich (Liege), Luik, Liège, Lüttich 

Leontinensis
Lentini 

Lexoviense
Lisieux 

Lexoviensis
Lisieux 

Liebanensis
Liebana 

Lincolniensis
Lincoln 

Lincopiensis
Linkoping 

Lindisfarnensis
Lindisfarne 

Lippiensis
Lippstadt 

Lipsia
Leipzig 

Lobiensis
Lobbes 

Locogiacensis
Liguge 

Londoniensis
London 

Longoburgensis
Longoburgo 

Lovanium
Louvain 

Lubecensis
Lubeck 

Lucensis
Lucca 

Luceriensis
Lucera 

Lugdunense
Lyons 

Lugdunensis
Lyon 

Lugdunum
Lyons 

Lugdunum Batavorum
Leyden or Leiden 

Lumbariense
Lombez 

Lundensis
Lund 

Lutetia
Paris 

Luxoviensis
Luxueil 

Mabbugensis
Mabbug 

Magdeburgense
Magdeburg 

Magdeburgensis
Magdeburg 

Magdunensis
Meung 

Magolonensis
Maguelonne 

Maisberchensis
Maisberch 

Malleacensis
Maillezais 

Malmesburiensis
Malmesbury 

Mantua Carpetanorum
Madrid 

Margensis
Margum 

Maroniensis
Maroneia 

Massiliensis
Marseille 

Matisconensis
Macon 

Matritum
Madrid 

Mechliniae
Malines 

Mediolanensis
Mailand 

Mediolanum
Milan 

Meldense
Meaux 

Meldensis
Meaux 

Merseburgense
Merseburg 

Merseburgensis
Merseburg 

Metense
Metz 

Metensis
Metz 

Methonensis
Methone 

Michaelensis
S Michel 

Miciacensis
Mici 

Milovicensis
Muhlhausen 

Mimatense
Mende 

Mindonensis
Minden 

Mirapiscense
Mirepoix 

Misnense
Meissen 

Modrusiensis
Modrus 

Moguntia
Mainz 

Moguntiacum
Mainz 

Moguntinensis
Mainz 

Molinense
Moulins 

Monachium
Munich 

Monasteriensis
Munster 

Monasterium
Munster 

Mons Regalis
Mondovi (or Monreale) 

Montensis
Mons 

Monumetensis
Monmouth 

Morimundensis
Morimond 

Morlanensis
Morlais 

Murbacensis
Murbach 

Murimuthensis
Murimuth 

Mutina
Modena 

Myrensis
Myra 

Myrinensis
Myrina 

Nannetae
Nantes 

Nannetum
Nantes 

Nemausense
Nimes 

Neoburgensis
Neuenburg 

Neocomum
Neufchatel 

Neopatrensis
Neopatra 

Neubrigensis
Newbury 

Nevernense
Nevers 

Niciensis
Nikiu 

Nicomediensis
Nikomedeia 

Nivigellensis
Nivelle 

Norimberga
Nuremberg 

Norvicensis
Norwich 

Novariensis
Novara 

Novimonasteriensis
Neumunster 

Noviomagus
Nimeguen 

Noviomense
Noyon 

Noviomensis
Noyon 

Oberaltahensis
Oberaltaich 

Oeniponte
Innsbruck 

Olyssipo
Lisbon 

Opatovicensis
Opatowitz 

Oppaviensis
Troppau 

Orbacensis
Orbais 

Oscense
Huesca 

Osnabrugensis
Osnabruck 

Ovetenis
Oviedo 

Oxonii
Oxford 

Paderbrunnensis
Paderborn 

Panormum
Palermo 

Papia
Pavia 

Papiensis
Pavia 

Parisiense novum
Paris 

Parisiense vetus (1557)
Paris 

Parisiensis
Paris 

Parisii
Paris 

Parmensis
Parma 

Parthenope
Naples 

Parthenopolis
Magdeburg 

Patavium
Padua 

Pergulensis
Pergula 

Perusia
Perugia 

Petricordiensis
Petricordium 

Petroburgensis
Peterborough 

Philadelphiensis
Philadelpheia 

Pictavia
Poitiers 

Pictaviensis
Poitiers 

Pictavium
Poitiers 

Pisae
Pisa 

Pistoriensis
Pistoia 

Praemonstratensis
Premontre 

Pragensis
Prag 

Prumiensis
Prum 

Pruveningensis
Prufening 

Pultariensis
Pothieres 

Querfurtensis
Quefurt 

Raitenbuchensis
Raitenbuch 

Ratisbon
Regensburg 

Ratisbonensis
Regensburg 

Redonense
Rennes 

Redonensis
Rennes 

Regiomontium
Konigsberg 

Reicherspergensis
Reichersberg 

Reiensis
Riez 

Remense
Rheims 

Remensis
Reims 

Remesianensis
Remesiana 

Reomensis
Reome 

Rhaetuensis
Raithu 

Rhedones
Rennes 

Rievallensis
Rievaulx 

Roffensis
Rochester 

Rothomagensis
Rouen 

Rothomagum
Rouen 

Rotomagense
Rouen 

Rupella
La Rochelle 

Rupellense
La Rochelle 

Saganensis
Sagan 

Sagiensis
Seez 

Salisburgense
Salzburg 

Salisburgensis
Salzburg 

Salmantica
Salamanca 

Salopiensis
Shrewsbury 

Salteriensis
Saltrey 

Salvaniensis
Sylvanes 

Sancrucensis
Heiligenkreuz 

Sangallensis
Sankt Gallen 

Sangermanensis
S Germain 

Sarisberiensis
Salisbury 

Sarisburiense
Salisbury 

Sarugensis
Serug 

Saviniacensis
Savigny 

Scarlensis
Scarle 

Schireburnensis
Sherborne 

Schirensis
Scheyern 

Schonaugiensis
Schonau 

Senae
Sienna 

Senensis
Siena 

Senonense
Sens 

Senonensis
Sens 

Senoniensis
Senones 

Septimellensis
Settimello 

Sereshalensis
Sareshel 

Signiensis
Segni 

Sithiensis
S Bertin 

Sorotensis
Schussenried 

Spira
Speyer (Spires 

Spira
Speyer, Spires (Palatinate) 

Spirensis
Speyer 

Sprinckirsbacensis
Springiersbach 

Squillacensis
Squillace 

Stabulensis
Stablo 

Stadensis
Stade 

Stederburgensis
Stederburg 

Strengesensis
Strangnas 

Suchensis
Suchem 

Sylvanactense vetus (1521)
Senlis 

Tarvisium
Treviso 

Taurinensis
Turin 

Taurinum
Turin 

Tegernseensis
Tegernsee 

Telonensis
Toulon 

Tervanensis
Therouanne 

Thessalonicensis
Thessaloniki 

Thingeyrensis
Thingeyrar 

Tholosa
Toulouse 

Tilberiensis
Tilbury 

Tinmouthensis
Tinmouth 

Toletanum
Toledo 

Tolosanum
Toulouse 

Tornacensis
Tournay 

Tornusiensis
Tournus 

Traiectensis
Utrecht 

Trajectum ad Rhenum
Utrecht 

Trecae
Troyes 

Trecense
Troyes 

Trecensis
Troyes 

Treverensis
Trier 

Tricasses
Troyes 

Tridentum
Trent 

Troarnensis
Troarn 

Tuitensis
Deutz 

Tullensis
Toul 

Turnholti
Tournai 

Turonense
Tours 

Turonensis
Tours 

Turonium
Tours 

Turonum
Tours 

Ucetensis
Uzes 

Ulixbonensis
Lissabon 

Ultrajectum
Utrecht 

Ulyssipo
Lisbon 

Urgellensis
Urgel 

Urspergensis
Ursberg 

Venetiae
Venice 

Vesuntio
Besançon 

Vercellensis
Vercelli 

Verdunense
Verdun 

Veronensis
Verona 

Versaliense
Versailles 

Vienna
Vienne 

Viennense
Vienna 

Viennensis
Vienne bzw Wien 

Vinciensis
Vence 

Vindobona
Vienna 

Vindocinensis
Vendome 

Viterbiensis
Viterbo 

Vormatia
Worms 

Vosiensis
Vigeois 

Wallensis
Walla 

Walthamensis
Waltham 

Werdensis
Werden 

Werumensis
Werum 

Westmonasteriensis
Westminster 

Wigorniensis
Worcester 

Wiltoniensis
Wilton 

Wintoniensis
Winchester 

Wirceburgi
Wurzburg 

Wormaciensis
Worms 

Ypsicron
Ciro (Calabria) 

Zamorense
Zamora (Leon) 

Zatecensis
Saaz (Zatec) 

Zittaviensis
Zittau 

Zwifaltensis
Zwiefalten 

Aboa 
Turku (Finland)

Abrincae 
Avranches (France)

Acumum 
Montélimar (France)

Ad Monticulum pons 
Pont-à-Mousson (France)

Aembda 
Embden

Aenipontum 
Innsbruck

Aequa 
Vico Equense

Agatha 
Agde

Agendicum 
Sens (France)

Agennum 
Agen

Aginnum 
Agen

Agrippina Romanorum 
Köln

Agrippina Ubiorum 
Köln

Aichstadium 
Eichstätt

Albia 
Albi (France)

Albiburgum 
Wittenberg

Albiga 
Albi (France)

Albioris in Sassonia 
Wittenberg

Alcmariae 
(Alkmaar, Netherlands) 

Alencio 
Alençon (France)

Alencomium 
Alençon (France)

Alethia 
fictitious (Greek = "truth")

Aletum 
Saint-Malo (France)

Almeriae 
(Alkmaar, Netherlands)

Altacomba 
Hautecombe

Altdorfium ad Vineas 
Weingarten

Altenaw 
Altona

Altenburgi 
Altenburg

Altona 
Altona

Altonavia 
Altona (Germany)

Altorfium 
Altdorf (Germany)

Amberes 
Antwerp (Belgium)

Ambergae 
Amberg (Germany)

Ambiaca 
Amboise (France)

Ambianum 
Amiens (France)

Ambrun 
Embrun

Amstelaedami 
(Amsterdam) 

Amstelodamum 
Amsterdam (Netherlands)

Amstelredami 
(Amsterdam)

Andegavum 
Angers (France)

Andemantunum 
Langres

Angelstadium 
Ingolstadt

Anicium 
Le Puy

Annecium Allobrugum 
Annecy

Annesiacum 
Annecy

Antverp 
(Antwerpen)

Antverpiae 
(Antwerpen)

Anvers 
Antwerp

Apamia 
Pamiers

Aprices Sigismundi 
Schwaz

Aquae Sextiae 
Aix-en-Provence

Aquisgranum 
Aachen

Arausio 
Orange (France)

Arctopolis 
Bern

Arecanum 
Arnhem (Netherlands)

Arelas 
Arles (France)

Arelate 
Arles (France)

Arenacum 
Arnhem (Netherlands)

Argentina 
Strasbourg (France)

Argentipolis 
Strasbourg

Argentoracum 
Strasbourg

Argentorati, Argentoratum 
Strasbourg (France)

Arnheim 
Arnhem (Netherlands)

Arnhemicum 
Arnhem (Netherlands)

Arnhemii Geldriae 
Arnhem (Netherlands)

Arnum 
Arnhem (Netherlands)

Arras 
Arras

Ascania 
Aschersleben (Germany)

Assindria 
Essen (Germany)

Athanacum 
Ainay

Athenae Cattorum 
Marburg

Athenae Helveticorum 
Basel

Athenae Rauracorum 
Basel

Athenaeum Salanum 
Rudolstadt

Atrebatum 
Arras (France)

Audemari Pons 
Pont-Audemer

Audomari palatium 
Saint-Omer (France)

Audomarum 
Saint-Omer (France)

Augusta Ausciorum 
Auch

Augusta Munatiana  
Basle? (Switzerland)

Augusta Rauracorum 
Augst (Switzerland)

Augusta Suessonum 
Soissons (France)

Augusta Trebocorum 
Strasbourg

Augusta Trevirorum 
Trier (Germany)

Augusta Trinobantium 
London

Augusta Turgoïorum 
Konstanz

Augusta Turonum  
Tours (France) 

Augusta Vindelicorum 
Augsburg (Germany)

Augusta Trebocorum 
Strasbourg

Augustobona Tricassium 
Troyes (France)

Augustodunem 
Autun (France)

Augustoritum Pictonum 
Poitiers (France)

Aurelia Allobrogum 
Geneva

Aurelia 
Orléans (France)

Aurelianum 
Orleans (France)

Aureliopoli 
Orleans

Auripolis 
Ingolstadt

Autissiodorum 
Auxerre (France)

Avaricum 
Bourges (France)

Avenio 
Avignon (France)

Averna 
Clermont-Ferrand (France)

Avinioni 
Avignon (France)

Aystadium 
Eichstätt

Babenberga 
Bamberg

Bacodurum 
Passau (Germany)

Barchinona 
Barcelona (Spain)

Barcinona, Barcinone 
Barcelona (Spain)

Basileae 
(Basel)

Bardum Pommeraniae 
Barth

Baruthum 
Bayreuth (Germany)

Barxinona 
Barcelona (Spain)

Basilea 
Basel (Switzerland)

Batava 
Passau (Germany)

Batavia 
Passau (Germany)

Batavinum 
Passau (Germany)

Bathavinus 
Passau (Germany)

Battavia 
Passau (Germany)

Baumbergensis 
Bamberg (Germany)

Bazavia 
Passau (Germany)

Bazsowensis 
Passau (Germany)

Bazzowa 
Passau (Germany)

Beaulmont 
Beaumont-les-Tours

Bellijocum 
Beaujeu

Bellositi Dobunorum 
Oxford

Beneharnum 
Lescar

Bergomi 
Bergamo (Italy)

Berolinum 
Berlin (Germany)

Bethania ad Oderam (Elisiorum) 
Beuthen

Bethunia 
Béthune

Bipontum 
Zweibrücken

Bisonium 
Bratislava (Czechoslovakia)

Bisuntium 
Besançon (France)

Biterrae 
Béziers

Bicurgicorum metropoli 
Erfurt (Germany)

Biturigiae 
Bourges (France)

Biturigum 
Bourges (France)

Blesae 
Blois (France)

Bolonia 
Boulogne-sur-Mer (France)

Bolsanum 
Bozen

Bommelia 
Zaltbommel (Netherlands)

Bononia Gessoriacum 
Boulogne-sur-Mer (France)

Bononiae 
Bologna

Bosania 
Bratislava (Czechoslovakia)

Bosonium 
Bratislava (Czechoslovakia)

Bourdeaus 
Bordeaux

Bozanum 
Bratislava (Czechoslovakia)

Bozonium 
Bratislava (Czechoslovakia)

Brageracum 
Bergerac

Brecislaburgum 
Bratislava (Czechoslovakia)

Brega 
Brieg

Brema 
Bremen

Breviodurum 
Pont-Audemer

Breysach 
Neu-Breisach

Brichsen 
Brixen

Brinn(i)um 
Brno (Czechoslovakia)

Brinna 
Brno (Czechoslovakia)

Briovera 
Saint-Lô

Briva Isarae 
Pontoise

Brixia 
Brescia (Italy)

Bruenna 
Brno (Czechoslovakia)

Brugis Flandorum 
Brugge

Bruna 
Brno (Czechoslovakia)

Brunna 
Brno (Czechoslovakia)

Brunnensis Civitas 
Brno (Czechoslovakia)

Brunntrudum 
Pruntrut

Brunonia 
Braunschweig

Brunorum 
Braunsberg

Brunsberga 
Braunsberg

Brunsvicium 
Braunschweig

Brunsviga 
Braunschweig (Germany)

Bruntraut 
Pruntrut

Bruxellae 
(Brussel, Bruxelles)

Bruxellis 
(Brussel, bruxelles)

Budissina 
Bautzen

Burdigala 
Bordeaux (France)

Burgus Bressiae 
Bourg-en-Bresse (France)

Burgus Sebusianorum 
Bourg-en-Bresse (France)

Busonium 
Bratislava (Czechoslovakia)

Cabelia 
Chablis

Cabillonum 
Châlon-sur-Saône (France)

Cadomum 
Caen (France)

Cadurcum 
Cahors (France)

Caesarodunum 
Tours (France)

Caletum 
Calais (France)

Calmontium Bassiniae 
Chaumont (France)

Calvus mons 
Chaumont (France)

Camberiacum 
Chambéry (France)

Camberinum 
Chambéry (France)

Camberium 
Chambéry (France)

Cameracum 
Cambrai (France)

Cameryk 
Cambrai (France)

Campidonum 
Kempten

Campis 
Champ-le-Duc

Campis 
Kampen (Netherlands)

Campodunum 
Kempten

Caors 
Cahors (France)

Carcassio 
Carcassonne (France)

Carcasum 
Carcassonne (France)

Caritaeum 
La Charité-sur-Loire

Carnutum 
Chartres (France)

Carpentoractum 
Carpentras

Cassel 
Kassel (Germany)

Castelavium 
Castelnaudary

Castellum Arianorum 
Castelnaudary

Castellum Sarracenorum 
Castelsarrasin

Castra Batava 
Passau (West Germany)

Castra 
Castres

Castriheraldum 
Châtellerault (France)

Castrum Albiensium 
Castres

Castrum Salinarum 
Château-Salins

Catalaunum 
Châlons-sur-Marne

Catanae 
Catania

Catolacum 
Saint-Denis

Cenomanum 
Le Mans (France)

Chilonium 
Kiel (Germany)

Chinonium 
Chinon (France)

Chrypisswalt 
Greifswald

Civ. divi Pontii Thomeriarum 
Saint-Pons

Ciza 
Zeitz

Claromontium 
Clermont-Ferrand (France)

Claudiopolis 
Cluj (Romania; formerly Clausenburg)

Cleve 
Kleve

Cölln an der Spree 
Berlin

Colberga 
Kolberg (Poland)

Colonia ad Sprevum 
Berlin

Colonia Agrippina 
Cologne (Germany)

Colonia Allobrogum 
Geneva (Switzerland)

Colonia Brandeburgica 
Berlin

Colonia Marchica 
Berlin (Germany)

Colonia Munatianae 
Basle (Switzerland)

Colonia Vbiorum 
Cologne (Germany)

Coloniae 
Cologne (Germany)

Columbaria 
Colmar (France)

Complutum 
Alcala de Henares (Spain)

Confluentia 
Koblenz

Conimbricae 
Coimbra (Portugal)

Constantia 
(1) Konstanz (West Germany)

Constantia 
(2) Coutances (France)

Corabilium 
Corbeil

Corbolium 
Corbeil

Correria 
La Correrie

Cortraci 
Courtray, Kortrijk (Belgium)

Cosmopolis 
fictitious (Greek = "town of good order" or "town of the world")

Costentz 
Konstanz

Cothenae 
Köthen

Cracoviae 
Cracow, Krakau (Poland)

Crasse 
Lagrasse

Crembs 
Krems

Cüstrin 
Küstrin (Germany)

Culmpach 
Kulmbach

Curia Bavarica (Variscorum) 
Hof

Curia 
Graubünden (Switzerland)

Cygnea 
Zwickau (Germany)

Dahm in der Newmarck 
Neudamm

Damme 
Neudamm

Dantsic 
Gdansk

Daventria 
Deventer (Netherlands)

Delitium 
Delitzsch (Germany)

Delphis 
Delpht

Deodatum 
Saint-Dié

Deppia 
Dieppe (France)

Deux Ponts 
Zweibrücken

Dinantium 
Dinan (France)

Dionysia 
Saint Denis (France)

Dionysii Fanum 
Saint-Denis (France)

Divio(num) 
Dijon (France)

Diviodunum 
Dijon (France)

Divodurum 
Metz (France)

Dola Sequanorum 
Dôle (France)

Dolum 
Dôle (France)

Dordraci 
Dordrecht (Netherlands)

Dordrechti 
(Dordrecht)

Douay 
Douai (France)

Doway 
Douai (France)

Dowaai 
(Douai)

Dresdae 
Dresden

Duaci 
(Douai)

Duacum 
Douai (France)

Duisburgi ad Rhenum 
Duisburg

Dunkerciae 
(Duinkerken, Dunkerque)

Eboracum 
York (England)

Ebredunum 
Embrun (France)

Ebrodunum 
(1) Embrun (France)

Ebrodunum 
(2) Yverdon (Switzerland)

Ebroicum 
Évreux (France)

Eburodunum 
(1) Brünn (Mähren)

Eburodunum 
(2) Embrun (France)

Eburodunum 
(3) Yverdon (Switzerland)

Eleutheropolis; à Eleuthère 
fictitious (Greek = `free city'), usually an illegal book

Elmipolis 
Helmstedt

Elsenberga 
Halsinborg (Sweden)

Elsingburgum 
Halsingborg (Sweden)

Eluacum 
Ellwangen

Embdae 
Emden

Embrodunum 
Embrun (France)

Embs 
Hohenems

Emupha 
Emden

Enchusanae 
(Enkhuizen, Netherlands)

Engolisma 
Angoulême (France)

Erlangae 
Erlangen

Esparnay 
Épernay

Fabirana 
Bremen

Fallesia 
Falaise

Fanum S. Nicolai a Portu 
Saint-Nicolas-de-Port

Firenze 
Florence (Italy)

Flabiobriga 
Bilbao (Spain)

Flexia 
La Flèche

Fontenacum 
Fontenay-le-Comte

Forum Julii 
Fréjus (France)

Francofortum ad Moenum 
Frankfurt-am-Main (Germany)

Francofortum ad Oderam 
Frankfurt-an-der-Oder (Germany)

Francofortum ad Viadrum 
Frankfurt-an-der-Oder (Germany)

Francofurti Marchionum 
Frankfurt-an-der-Oder (West Germany)

Franechera 
Franeker (Netherlands)

Franequera 
Franeker (Netherlands)

Freistadium 
Freistadt (Austria)

Freystadium 
Freistadt (Austria)

Friberga Hermundurorum 
Freiburg (Sachsen)

Friburgi Brisgoiae 
Freiburg

Friburgum Nuithonum 
Fribourg

Frisinga 
Freising (Germany)

Gandavensis 
Gent

Gandavi 
(Gent, Gand)

Garnatae 
(Grenade, Grenada)

Gaudae 
Gouda

Gebenna 
Geneva (Switzerland)

Gedanum 
Danzig (Germany)

Geissmar 
Hofgeismar

Gena 
Jena

Genava 
Geneva (Switzerland)

Gerona 
Gerona

Gianum 
Gien-sur-Loire

Giessa 
Giessen

Gippevicum 
Ipswich (England)

Gissa Cattorum 
Giessen

Gissa Hassorum 
Giessen (Germany)

Gissinga 
Güssing

Glogovia maior 
Grossglogau

Glogovia superior 
Oberglogau

Gorinchemi 
Gorinchem (Netherlands)

Gorlici, Gorliticum 
Görlitz (Germany)

Goslariensis 
Goslar

Gothae 
Gotha

Göttingen 
Göttingen

Graccouiam 
Krakow

Graecia 
Graz

Graecium Styriae 
Graz

Gratianopolis 
Grenoble (France)

Gretium Styriae 
Graz

Groningae 
Gröningen (E. Ger.)

Groningae 
Groningen (Neth.)

Gryphiswaldia 
Greifswald (Germany)

Grypswolde 
Greifswald

Guénéd 
Vannes (France)

Guelferbytum 
Wolfenbüttel (Germany)

Gypsuicum 
Ipswich (England)

Gyssinga 
Güssing

Hadrianopolis 
Adrianople, now Edirne (Turkey)

Hafnia 
Copenhagen (Denmark)

Haga Comitis, Hagae Comitum 
The Hague (Netherlands)

Haga Schaumburgorum 
Stadthagen

Haganoae 
(Hagenau)

Hagenau 
Haguenau

Hagenoa 
Haguenau (France)

Hala Magdeburgica 
Halle (Germany)

Hala Suevorum 
Schwäbisch Hall (Germany)

Hala Venedum 
Halle

Halis Saxonum 
Halle

Halle an der Saale 
Halle

Hammipolis 
Hamburg (Germany)

Hammona 
Hamm

Hannoverani 
Hannover

Hanovera 
Hanover (Germany)

Hanovia 
Hanau (Germany)

Hanoviae 
Hanau

Harderovici Gelrorum 
Harderwijk

Harderovicum 
Harderwijk (Netherlands)

Harlemi 
(Haarlem, Netherlands)

Hayn(a) 
Grossenhain

Hedebw 
Schleswig

Hedua 
Autun (France)

Heidelbergae 
Heidelberg (Germany)

Heinrichstadt 
Wolfenbüttel (Germany)

Helenopolis 
Frankfurt-am-Main (Germany)

Helmestadii 
Helmstadt

Hemipolis 
Halberstadt (Germany)

Henricopolis 
Wolfenbüttel (Germany)

Herbipolenci 
Würzburg (Germany)

Herbipolis 
Würzburg (Germany)

Herborna Nassouiorum 
(Nassau, Germany)

Herevordia 
Erfurt (Germany)

Herzogenbusch 
's Hertogenbosch

Hildburghusa 
Hilburghausen

Hildesiensis 
Hildesheim

Hispalis 
Seville (Spain)

Holmia 
Stockholm (Sweden)

Honflevius 
Honfleur (France)

Hysnacum 
Eisenach (Germany)

Iazygibus-Metanastis 
Cenad (Rumania)

In the Savoy 
London

Ingolstadii 
(Ingolstadt, Germany)

Insula ad lacum Acronium 
Lindau

Insulae, Insulis 
Lille (France)

Insulis Flandorum 
(Lille, Rijsel, France)

Intervalles 
Entrevaux

Irenopoli 
Amsterdam

Is(e)nacum 
Eisenach (E. Germany)

Islebia 
Eisleben (Germany)

Isna in Algauia (in Suevia) 
Isny

Isna 
Isen (Germany)

Jenae 
Jena

Juliobona 
Vienna, Wien (Austria)

Juliusfriedenstedt 
Wolfenbüttel (Germany)

Karalauczui 
Königsberg

Kilia 
Kiel (Germany)

Kilonia 
Kiel (Germany)

Krolewcu 
Königsberg

Kyll 
Kiel

La Haye 
Hague

La Rivour 
Larivour

Lantreguier 
Tréguir

Lascuria 
Lescar

Lauretum 
Loretto

Legnitium 
Liegnitz (Poland)

Lemovicum 
Limoges (France)

Lentium ad Istrum 
Linz

Leoburgum 
Lauenburg (Germany)

Leodii 
Liège

Leon 
Lyon (France)

Leovardia 
Leeuwarden (Netherlands)

Leszno 
Lissa

Leuchi 
Toul (France)

Leuci 
Toul (France)

Leucopetra 
Weissenfels

Leucorium 
Wittenberg

Lexoviis 
Lisieux (France)

Licnicium 
Liegnitz (Poland)

Lignicensis urbs 
Liegnitz (Poland)

Lignitium 
Liegnitz (Poland)

Ligus 
Liegnitz (Poland)

Lillae Gallo-Flandricae 
(Lille, Rijsel, France)

Limonum 
Poitiers (France)

Lincii Austriae 
Linz (Austria)

Lingonae 
Langres

Lion(e) 
Lyon

Lipp(i)e 
Lippstadt

Lipsia 
Leipzig (Germany)

Lodova 
Lodève

Londinium Gothorum 
Lund (Sweden)

Londini Scanorum 
Lund (Sweden)

Longa Villa 
Longeville-devant-Bar

Longovicus 
Longwy

Longowic 
Longwy

Lovanii, Lovanium 
Louvain (Belgium)

Lovanium Suevorum 
Lauingen

Lubdunum 
Ladenburg

Lubecae 
Lübeck

Luca ad Thayam 
Bruck an der Thaya

Lucae 
Lucca

Lugdunensis 
Lyon (France)

Lugdunum (Sequanorum) 
Lyon (France)

Lugduni Batavorum 
(Leiden)

Lugdunum Batavorum 
Leiden (Netherlands)

Lugdunum 
Lyon (France)

Lugidunum 
Liegnitz (Poland)

Lusinianum Pictonum 
Lusignan

Lutetia 
Paris (France)

Luttich 
Liège

Lycca 
Lyck

Lycium 
Lecce (Italy)

Maclovium 
Saint-Malo (France)

Manesca 
Manosque

Mantua (Carpentanorum) 
Madrid (Spain)

Marburgum Amasia Cattorum 
Marburg (Germany)

Marchisburgum 
Marburg

Marianopolis  
Montreal (Canada)

Maris-Stella 
Wettingen

Marispurgum 
Meersburg

Markirch 
Sainte-Marie-aux-Mines

Marpurgi 
Marburg

Martisburgum 
Merseburg

Martispurgum 
Marburg

Martriti 
Madrid

Massilia 
Marseille (France)

Matisconae 
Mâcon

Matiscum 
Mâcon

Medioburgum 
Middelburg (Netherlands)

Mediolanium 
Saintes

Mediolanus 
Milan (Italy)

Mediomatricus  
Metz (France)

Meidelbourg 
Middelburg (Netherlands)

Meldae 
Meaux (France)

Melodunum 
Melun

Messopolis 
Middelburg (Netherlands)

Methymna Campi 
Medina del Campo (Spain)

Methymna Duelli 
Medina del Campo (Spain)

Mettis 
Metz (France)

Misena 
Meissen

Mömpelgart 
Montbéliard (France)

Mörspurg 
Meersburg

Moguntia 
Mainz (Germany)

Moguntiacum 
Mainz (Germany)

Molinae 
Moulins

Mompelgartum 
Montbéliard (France)

Monachii 
Munich

Monacum 
Munich (Germany)

Monasterium Westphalia 
Münster (Germany)

Mons Ademari 
Montélimar (France)

Mons Albanus 
Montauban (France)

Mons Lupelli 
Montluel

Mons Nivis 
Schneeberg

Mons Pellusanum 
Montpellier

Mons Pessulanus 
Montpellier

Mons Pessulus 
Montpelier (France)

Mons Prussius Regius 
Königsberg (Germany)

Mons Regalis 
Mondovì (Italy)

Mons Regius 
Königsberg (Germany)

Mons Relaxus 
Morlaix (France)

Monsbeligardus 
Montbéliard (France)

Monspelgardum 
Montbéliard

Montelimas 
Montélimar (France)

Monte Regali 
Mondovì (Italy)

Monteregium 
Königsberg

Montibus Hannoniae 
(Bergen, Mons, Belgium)

Montisbelgardum 
Montbéliard

Montisbiligardum 
Montbéliard

Morgiis 
Morsee, Morges (Switzerland)

Morlaeum 
Morlaix (France)

Mümpelgarten 
Montbéliard

Mulhusium 
Mühlhausen (West Germany)

Mulhusium Tyrigetarum 
Mühlhausen (Thür.)

Mussipons 
Pont-à-Mousson

Mussipontum 
Pont-à-Mousson (France)

Myloecium 
Mulhouse (Alsace) France

Myrtiletum ad Nicrum 
Heidelberg

Namnetus portus 
Nantes (France)

Nannetum 
Nancy, Nantes (France)

Napoli 
Naples (Italy)

Narbona 
Narbonne (France)

Neapolis 
Naples (Italy)

Neapolis Casimiriana 
Neustadt an der Haardt

Neapolis Nemetum 
Neustadt an der Haardt

Nemausa 
Nîmes (France)

Nemausum 
Nîmes (France)

Neoburgum ad Istrum 
Neuburg an der Donau

Neostadium 
Wiener Neustadt

Neostadius Palatinorum 
Neustadt an der Haardt (Germany)

Neroberga 
Nürnberg

Neufchatel 
Neuchâtel

Neustatt 
Wiener Neustadt

Nicaea 
Nice (France)

Nicolai Portuensis civitas 
Saint-Nicolas-de-Port (France)

Niederwesel 
Wesel

Nihusium 
Neuhaus

Nismes 
Nîmes (France)

Nismes 
Nismes (Belg.)

Nissa 
Nysa (Poland) (formerly Neisse, Prussia) 

Nivemontanum 
Schneeberg

Nivernum 
Nevers (France)

Nizza 
Nice (France)

Norimberga 
Nürnberg (Germany)

Notopyrgum ad Menium 
Frankfurt-am-Main

Noungme (locative of Nuuk)  
Godthaab (Greenland)

Noviodunum 
Nevers (France)

Nuremberg 
Nürnberg

Nygeonium prope Parisios 
Nigeon

Nyord 
Niort

Oenipontum 
Innsbruck

Olsna Silesiae 
Oels

Olysippone 
Lisbon

Onoldsbachum 
Ansbach

Onoldum 
Ansbach (Germany)

Onoltzbach 
Ansbach

Oppenheimii 
Oppenheim

Oragnia 
Orange (France)

Oringa 
Oehringen

Orsellae 
unknown 

Ortes 
Orthez (France)

Orthesium 
Orthez (France)

Osnabrugum 
Osnabrück (Germany)

Ostium Moeni 
Höchst-am-Main

Ostium Moguntinorum 
Höchst-am-Main

Ottenpurrha 
Ottobeuren

Padiborna 
Paderborn

Padova 
Padua (Italy)

Padua 
Passau (thus Graesse)

Palum 
Pau (France)

Panhormus 
Palermo (Sicily)

Panormus 
Palermo (Sicily)

Parigi 
Paris

Parisiis 
Paris

Parmae 
(Parma)

Passavium 
Passau

Patavia 
Passau

Patavium 
(1) Padua

Patavium 
(2) Passau

Pattavia 
Passau

Pazowa 
Passau

Perpiñan 
Perpignan (France)

Perpinianum 
Perpignan (France)

Petragore 
Périgueux (France)

Petricordium 
Périgueux (France)

Phabiranum Saxonum 
Bremen

Phorca 
Pforzheim

Phorenhum 
Pforzheim

Pictavium 
Poitiers (France)

Pictavum 
Poitiers (France)

Pincia 
Valladolid (Spain)

Pinciacum 
Poissy

Pincianum 
Poissy (France)

Pino 
Pin-les-Magny

Pintia 
Valladolid (Spain)

Pisauri 
Pesaro (Italy)

Pisonum 
Bratislava (Czechoslovakia)

Placentiae 
Piacenza (Italy)

Plavia Variscorum 
Plauen

Ploena 
Plön (Germany)

Pons Alvemari 
Pont-Audemer

Pons Ursonis 
Pontorson

Pontes 
Pons

Pontimussi 
Pont-à-Mousson (France)

Posania 
Bratislava (Czechoslovakia)

Posanium 
Bratislava (Czechoslovakia)

Posanum 
Bratislava (Czechoslovakia)

Posonium 
Bratislava (Czechoslovakia)

Pozanum 
Bratislava (Czechoslovakia)

Presburgum 
Bratislava (Czechoslovakia)

Pressburg 
Bratislava (Czechoslovakia)

Privatum 
Privas

Probatopolis 
Schaffhausen (Switzerland)

Provinum 
Provins

Pruvinum 
Provins

Ratisbona 
Regensburg

Ratispona 
Regensburg

Raudstock 
Rostock

Redones 
Rennes (France)

Redonum 
Rennes (France)

Regiomontium 
Königsberg (Germany)

Regiomontum Borussiae 
Königsberg

Regula 
La Réole

Remi 
Rheims (France)

Remis 
Reims (France)

Rheims 
Reims (France)

Rhemes 
Reims (France)

Rhodes 
Rodez

Ricomagnus 
Riom

Rigiacum Atrebatensium 
Arras (France)

Rigiacum Atrebatium 
Arras (France)

Rijssel 
Lille (France)

Rinthelii 
Rinteln

Ripatorium 
Larivour

Roan 
Rouen (France)

Romanum 
Romans-sur-Isère (France)

Rostochium 
Rostock (Germany)

Roterodamum 
Rotterdam (Netherlands)

Rothomagus 
Rouen (France)

Rotterodami 
Rotterdam

Rudolphopolis 
Rudolstadt

Rudolstadii 
Rudolstadt

Rupella, Rupellae 
La Rochelle (France)

Sainctes 
Saintes

Saint Brieu 
Saint-Brieuc (France)

Salica 
Halle (Germany)

Salingiacum 
Solingen

Salmanticae 
Salamanca

Salmurium 
Saumur (France)

Salmurus 
Saumur (France)

Samiltum 
St Mihiel (France)

Sammielum 
St Mihiel (France)

Sancta Maria in Fondinis 
Sainte-Marie-aux-Mines

Sanctus Germanus de Pratis 
Saint Germain des Prés (France)

Sangel 
Le Souget

Sanlaudum 
Saint-Lô

Santonae 
Saintes

Santonum portus 
Marennes

Scafhusa 
Schaffhausen (Switzerland)

Scafhusensis 
Schaffhausen (Switzerland)

Scafusium 
Schaffhausen

Scapeshusensis 
Schaffhausen (Switzerland)

Scaphusa 
Schaffhausen (Switzerland)

Scaphusum 
Schaffhausen (Switzerland)

Schaffhusa 
Schaffhausen (Switzerland)

Schaffhusium 
Schaffhausen (Switzerland)

Schaphusia 
Schaffhausen

Schlettstadt 
Sélestat

Schmalkalden 
Schmalkalden

Schnersam 
Schnersheim

Schnerssheym 
Schnersheim

Schützing 
Deutsch Schützen

Schwidnicium 
Schweidnitz

Sebasthusia 
Schaffhausen (Switzerland)

Sedani 
Sedan

Sedinum 
Stettin (Germany)

Sedunum 
Sitten

Segestero 
Sisteron (France)

Segodunum 
Rodez

Selestadium 
Sélestat

Senones 
Sens (France)

Servesta 
Zerbst (Germany)

Siemern 
Simmern

Siena 
Siena

Sigmundslust 
Schwaz

Silusia 
Schleusingen (Germany)

Silvanectum 
Senlis (France)

Solisbacum 
Sulzbach

Solodorum 
Solothurn

Soltquellae 
Salzwedel (Germany)

Sorae 
Sora

Sorget 
Le Souget

Soteropolis Anhaltinorum 
Zerbst

Sparnacum 
Épernay

Spicaeochthum 
Kirchehrenbach

Spira Nemetum 
Speyer (Germany)

Stargardia 
Stargard (Germany)

Stauropolis 
fictitious (Greek = "town of the Cross")

Steinfurt(um) 
Burgsteinfurt

Stenvordia 
Burgsteinfurt

Stralsundiae 
Stralsund

Strassburg 
Strasbourg

Stregnesia 
Strängnäs (Sweden)

Stregnesium 
Strängnäs (Sweden)

Styra 
Steyr

Suidnicium 
Schweidnitz

Suinfurtum 
Schweinfurt

Suobachum 
Schwabach (Germany)

Suocium 
Schwaz

Susatum 
Soest (Germany)

Sylvae Ducis 
's Hertogenbosch (Netherlands)

Sylvanectum 
Senlis (France)

Teutoburgum 
Duisburg

Teutopolis 
Duisburg

Tham 
Neudamm

Thiernum 
Thiers

Tholoze 
Toulouse (France)

Thorunia 
Torun (Poland)

Thurrelacum 
Durlach

Ticinum 
Pavia (Italy)

Tiers 
Thiers

Tiguri, Tigurum 
Zurich (Switzerland)

Timiripa 
Kirchehrenbach

Tolosa 
Toulouse (France)

Torino 
Turin (Italy)

Tornaci Nerviorum 
Tournay

Tornomagensis vicus 
Tournon (France)

Trajecti ad Mosam,Trajectum ad Mosam 
(Maastricht)

Trajecti ad Rhenum, Trajectum ad Rhenum 
Utrecht (Netherlands)

Trajecti Batavorum, Trajectum Batavorum 
Utrecht (Netherlands)

Trajectum 
Utrecht (Netherlands)

Trecae 
Troyes (France)

Trecorium 
Tréguir

Tremonia 
Dortmund (Germany)

Trevigi 
Treviso (Italy)

Treves 
Trier (Germany) Note Trèves (France) is small village

Treviris 
Trier

Tricassium 
Troyes (France)

Tridinum 
Trino (Italy)

Troys 
Troyes (France)

Tubingae 
Tübingen

Tugium 
Zug

Tullum Leucorum 
Toul (France)

Tullum Luscorum 
Toul (France)

Tullum 
Toul (France)

Tunonium 
Thonon

Turicum 
Zurich (Switzerland)

Turnonum 
Tournon (France)

Turoni 
Tours (France)

Turonum 
Tours (France)

Turrelacum 
Durlach

Tutela 
Tulle

Tychepoli 
Glückstadt

Tychopolis 
Glückstadt

Ulm 
Ulm (Germany)

Ulma Suevorum 
Ulm (Germany)

Ultrajecti ad Rhenum 
Utrecht (Netherlands)

Ulyssea 
Uelzen

Upsaliae 
Uppsala

Uraniburgus 
Uranienborg (Denmark / Sweden)

Ursellis Wetteraviae 
Oberursel (Germany)

Ursellis 
Ursel (Belgium)

Utini 
Udine (Italy)

Uttinpurrha 
Ottobeuren

Valdoletum 
Valladolid (Spain)

Valentia 
Valence

Valentiana 
Valenciennes

Valentianis 
(Valenciennes, France)

Vallanchienne 
Valenciennes

Vallis Guidonis 
Laval

Vallisoletum 
Valladolid (Spain)

Vasatum 
Bazas (France)

Veldkirchium Rhaeticorum 
Feldkirch

Vellezargues 
Vallezergues

Venetiis 
Venice

Venetorum civitas 
Vannes (France)

Venetum 
Vannes (France)

Venezia 
Venice (Italy)

Vennes 
Vannes (France)

Verdun 
Verdun

Vesalia Clivorum 
Wesel

Vesontio 
Besançon (France)

Vesuntium 
Besançon (France)

Vezelium 
Vézelay

Vici Aequensis 
Vico Equense

Vienna 
Vienne

Villa Lunaris 
Lunéville

Villafranca 
Villefranche (France)

Vimaria 
Weimar

Vinavia 
Weimar(Germany)

Vincentiae 
Vicenza

Vindobona 
Vienna, Wien (Austria)

Vindocinum 
Vendôme (France)

Vinegia 
Venice (Italy)

Vienna Allobrogum 
Vienne (France)

Vienna Austriae 
Vienna, Wien (Austria)

Vienna Fluviorum 
Vienna, Wien (Austria)

Vienna Gallorum 
Vienne (France)

Virdunum 
Verdun (France)

Vitebergae 
(Wittenberg)

Vitemberga 
Wittenberg (Germany)

Vitreium 
Vitré (France)

Vitriacum 
Vitry-le-François

Vomp 
Schwaz

Vratislavia, Vratislaviae 
Breslau

Vrsaona 
Osuna (Spain)

Wandesburgum 
Wandsbek

Westminster 
London

Wirceburgum 
Würzburg

Wirtzeburgum 
Würzburg (Germany)

Witeburga 
Wittenburg

Wolferbytum 
Wolfenbüttel

Wratislava 
Bratislava

Wschow 
Fraustadt

Xaintes 
Saintes

Ysenacum 
Eisenach (E. Germany)

Zafusensis 
Schaffhausen (Switzerland)

Zell(e) 
Celle

Zierizaeae 
Zierikzee (Netherlands)

Zusatium 
Soest

Zutphaniae 
Zutphen (Netherlands)
Aara, s. Abrinca

Aarhusium, Arusium, Arhusia, Remorum domus, Aarhuus, St., Dänemark (Jütland).

Aarhusum, Ahaus, St., Preuβen (Westfalen).

Aarimous, s. Aurimontium.

Aasona, s. Ausa nova.

Aaziacum s. Aciacum.

Abacaenum, Tripi, St., Sizilien.

Abacantus, Abancay, Fl. u. St., Peru (Südamer.).

Abacella, s. Abbatis cella.

Abacum, Abuzanum, Abo , Abudiacum, Abbach, Mfl., Bayern (Nie¬derb.).

Aballaba,  va, eh. Oschf. b. Papcastle, D., England (Cumber¬land).

Aballo,  um,  valo, Avallon, St., Frankr. (Yonne).

Aballum, s. Aballo.

Aban , Albantonium Aubanton, St., Frankr. (Aisne).

Abasci, Abassabad, St., Ruβand (Kaukasien).

Abatereni, s. Obotriti.

Abavyvariensis comitatus, d. Komitat V. Abauj Toma, Ungarn.

Abbatia, s. die Beinamen.

Abbaticovilla, s. Abbatis villa.

Abbatis burgus, Bourg d'Abbé, D., Frankr. (Loiret).

Abbatis cella od. zella, Abbacella, Appacella, Appencellense od. Appolitanense monst., Appenzell, St., Schweiz.

Abbatis pons, Pont d'Abbé, St., Frankr. (Finistere).

Abbatais villa, Abbavilla, Abbaticovilla, l. Abbeville, St., Frankr. (Somme).    2. Abbans, D., Frankr. (Doubs).

Abbavilla, s. Abbatis villa.

Abbefortia, Abbotsford, Schl., Schottland.

Abbenhulis, Appelhülsen, D., Preuβ. (Westfalen).

Abbentonia, Abintonia, donia, Abingdon, St., England (Berks).

Abbenwilare, Appenweier, Mfl., Baden (Offenburg).

Abcudia, Abcoude, St., Niederlande. (Utrecht).

Abdara,  dera, Abdra, Adra, St., Spanien (Andalusien).

Abdera, s. Abdara.

Abdiacum, s. Fauces 1.

Abdra, s. Abdara.

Abdriti, s. Obotriti.

Abdua, Addua, Adus, Adda, Nfl. d. Po, Italien (Lombardei).

Abella,  ae, Avella, St., Italien (Avellino).

Abellinum, Avellino, St., Italien (Avellino).

Abellinum, Marsicum, Marsico Vetere, St., Italien (Potenza).

Abenda, s. Powundia.

Abensperga, Aventinum, Castrum Rauracense, Abusina, Arusena, Abensberg, St., Bayern (Niederb.).

Aberavonium, Aberavon, St., England (Wales).

Aberdona,  um,  ia,  ium, Abredonia, Aberdeen, St., Schott¬land.

Aberdonia,  ium, s. Aberdona.

Abergonium,Gobannium, Abergavenny, St., England (Monmouth).

Abia, Abens, Nfl. d. Donau, Niederbayern.

Abiacum, Abjat, Mfl., Frankreich (Dordogne).

Abiliacum, Abbily, Mfl., Frankreich (Indre et Loire) .

Abindonia, s. Abbentonia.

Abinio, Avigneau, D., Frankreich (Yonne).

Abintonia, s. Abbentonia.

Abitrices, s. Obotriti.

Ablesia, Ableiges, D., Frankreich (Seine et Oise).

Ablonium, Ablon, D., Frankreich (Seine et Oise).

Abnicum, Ani (Anisi), eh. St., Russ. Armenien.

Abnobius, s. Danubius.

Aboa, Abo, St., Ruβand (Finnland).

Abochi, s. Hohbuoki.

Abodiacum, s. Abudiacum.

Abodriti, s. Obotriti.

Aborras, s. Chaboras.

Aboenses insulae, Alandia, Alandsinseln (Ostsee), Ruβland (Finnl.).

Abotis, Abu Tig, St., Oberägypten.

Abotridi, s. Obotriti.

Abotriti, s. Obotriti.

Abrahae mons, d. Heiligenberg, Bg., Baden (Heidelberg).

Abrantium, Abrantes, St., Portugal (Estremadura).

Abredonia, s. Aberdona.

Abrenothium, Abrinca, Abernethy, St., Schottland.

Abria lacus, d. Abersee (Sankt Wolfgangsee), Oberösterr.

Abrinca, 1. s. Abrenothium.    2. Aar, Nfl. d. Rheins, Schweiz; auch Aara, Ara, Araris, Arola,  rula, Ingena.

Abrincae,  catae,  catui, Abrunca, Avrences, Avranches, St., Frankreich (Manche).

Abrincatae, s. Abrincae.

Abrincatui, s. Abrincae.

Abrotidi, s. Obotriti.

Abrutium, Aquila provincia, Apruntum, Abruzzo, Lschf., Italien (Abruzzen Molise).

Absorus, Apsorus, Ausoriensis civitas Absyrtium, Ausara, 1. Cherso, Isl., Dalmatien.    2. Ossero, St. das.

Absternacum, s. Epternacum.

Absyrtium, s. Absorus.

Absyrtides insulae, d. nördl. d. Dalmatin. Isln., Adriat. Meer.

Abucini portus, Abucinus, Port sur Saône, St., Frankreich (Haute Saône).

Abucinus, s. Abucini portus.

Abudiacum, s. Abacum.

Abula, Avila, St., Spanien (Altkastilien).

Abus, Umber, Album aestuarium, d. Humber, Mbs., England (York u. Lincoln).

Abusina, s. Abensperga.

Abuzanum, s. Abacum.

Aca, s. Acco.

Academia Julia, s. Helmstadium.

Acanthopolis, Dornstetten, St., Württemberg (Schwarzwaldkreis).

Acaunum, s. Agaunum.

Accatuccis, Huelva, St., Spanien (Andalusien).

Acchara, s. Achera.

Accinctum, Acejum, eh. Abt., bei Pesmes, St., Frankreich (Haute Saône).

Accinium, s. Esna.

Accipitrum insulae, d. Azoren, Islgr., Afrika (N. W.).

Acci, Guadix, St., Spanien (Granada)

Accitodunum, Acitod., Agedunum, Ahunum, Ahun, St., Frankreich (Creuse).

Acco, Aca, Saint Jean d'Acre, St., Türkei (Syrien).

Accusiorum colonia, s. Gratianopolis.

Acedes,  dum, Cenetum, Cenetense castrum, Ceneda, D., Italien (Venetien).

Acedum, s. Acedes.

Acejum, s. Accinctum.

Aceris, Aceri, Fl., Italien (Calabr.).

Acernum, Acerno, St., Italien (Salerno).

Acerrae, 1. Acerra, St., Italien (Caserta).    2. Gera, D., ebenda (Como).

Achaja, Achaja, Fst. i. latein. Kaisertum. Griechenland.

Achardi burgus, Bourgachard, Mfl., Frankreich (Eure).

Achassia, Achasse, Nfl. d. Rhône.

Achatius, Eschach, Nfl. d Neckar (Rhein).

Achelous, Aspropotomo, Fl. (Meerbs.v.Patras), Griechenland.

Achera, Acchara, Achern, St., Baden (Baden).

Acherhusia, Aggerhusium, Akershus, eh. Stift, Norwegen.

Achetus, Fiume de Nata, Fl., Sizil.

Achillea nova, Kilia Resti, St., Türkei (Albanien).

Achyrum, Achtyrka, St., Ruβand (Charkow).

Aciacum, Aaziacum, Acy, D., Frankreich (Aisne).

Acilia Augusta, s. Straubinga.

Acilio, Aguillonum urbs, Aquilonia,  um, Aiguillon, St., Frankreich (Lot et Garonne) .

Acimincum, Salancema, Acumincum, Acominium, Alt Salankemen D., Kroatien Slawonien.

Acincum, s. Buda.

Acita, s. Zephyria.

Acitodunum, s. Accitodunum.

Aclea,  ae, Acle, D., England (Norfolk).

Acmonia, eh. Oschf. b. Ohaba Bisztra, D., Ungarn (Krasso Szöreny).

Acona, s. Saxonicae aquae.

Acominium, s. Acimincum.

Acrae, Palazzolo, St., Sizilien.

Acronius lacus, s. Potamicus 1.

Acropolis, Agropoli, St., Italien (Salerno).

Actania, Ter Schelling, Isl., Niederl. (Nordholl.).

Actulfivillare, Aβweiler, D., Elsaβ (Zabern).

Acula, s. Tarinae aquae.

Acumincum, s. Acimincum.

Acunum, s. Acusio.

Acus, Aiguilles, D., Frankreich (Hautes Alpes) .

Acusio colonia od. Segalaunorum Acunum, Aucône, D., Frankreich (Drôme).

Acuti monasterium, Antimonasterium, Eymoutiers, St., Frankreich (Haute Vienne).

Acuti montes, Montium terra, Spitzbergen, Islgr., nördl. Eismeer.

Acutus, Agotius, Agout, Nfl. d. Tarn(Garonne), Frankreich.

    mons, 1. Scherpenheuvel (Montaigu), St., Belgien (Brabant); auch Aspricollis.    2. Montaigu, St., Frankreich (Vendée).

Acythus, s. Zephyria.

Adae insula, s. Adami ins.

Adaloha, s. Hadelia.

Adamantia,  um, Amantea, St., Italien (Cosenza).

Adami od. Adae Insula, L'Isle Adam, St., Frankreich (Seine et Oise).

Adana,  ne, Ahden, D., Preuβen (Westfalen).

Adarna, Aderna, Ederna, Ethrina, Eder, Nfl. d. Fulda (Weser).

Adarnacha, s. Auturnacum.

Adax, Aude, Fl. (Mittelmeer), Frankreich (Aude).

Addiga, s. Athesis.

Addua, 1. s. Abdua.    2. Ain, Nfl. d. Rhône, Frankreich (Ain).

    glarea, Ghiera d'Adda, Lschf., Ital. (Lombardei).

Adellum, Elda, St., Spanien (Valencia).

Ademari, Adhemardi, Aemarorum mons, Montilium, Montélimar, St., Frankreich (Drôme).

Aderna, s. Adarna.

Adertauna, s. Epternacum.

Adesa, Ades, Fl., Türkei (Kleinas.).

Adesla, Odesloe, St., Preuβen (Schlesw. Holst.).

Adestum, s. Ateste.

Adhelaides palatium, Franqueville, D., Frankreich (Somme).

Adhemardi mons, s. Ademari m.

Adiacium, 1. Ajaccio, St., Corsika.    2. Ajasch, St., Türkei (Kleinasien).

Adilberinwilare, Alberweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Adilsriuti,  ruthi, Adelsreuthe, D., Baden (Konstanz).

Adilsruthi, s. Adilsriuti.

Adilwilare, Adelwil, D., Schweiz (Luzern).

Adinga, s. Aldinga.

Adoncum, Aduncum, Adonco, D., Italien (Como).

Adonum, Adony, Mfl., Ungarn (Stuhlweiβenburg).

Adora, s. Viadrus.

Adranum, Aderno, St., Sizilien.

Adriae scopulus, Pelagosa, Isl., adriatisch. Meer (Dalmatien).

Aduallas, Adulas, d. Rheinwaldhorn, Bg., Lepont. Alpen, Schweiz.

Aduaticorum oppidum, s. Duacum.

Adulas, s. Aduallas.

Adulis, eh. St. b. Massaua, St., Abessinien.

Adullia, Douriez, D., Frankreich (Pas de Calais).

Aduncum, s. Adoncum.

Adus, s. Abdua.

Adversa, Aversa, St., Italien (Caserta).

Advocatorum terra, s. Vocatorum t.

Aebudae, Ebudae, Beteoricae, Hebrides insulae, Hebriden, Islgr., Schottland.

Aecha, Aichach, St., Bayern (Oberb.)

Aedissa, s. Athesis.

Aedunum, s. Nivernum.

Aeduorum civitas, s. Augustodunum.

Aefternacae,  cum, s. Epternacum.

Aegerius od. Eger. lacus, d. Ageri, See, Schweiz (Zug).

Aegida, s. Justinopolis.

S. Aegidii fanum od. villa, Aegidiopolis, Anathilia, Saint Gilles les Boucheries, St., Frankreich (Gard).

    villa, s. S. Aeg. fanum.

Aegidopolis, s. S. Aeg. fanum.

Aegidora, Eg(i)dora, Eidera, Eldora, Eider, Fl. (Nordsee), Schleswig Holstein.

Aegirtius, Gers, Nfl. d. Garonne, Frankreich.

Aegitna, Agay, D., Frankr. (Var.)

Aegri, Egri, Agareia, Aqua regia, Ageri, D., Schweiz (Zug).

Aegusa, Favigniana, Isl., Italien (ägat. Isln.).

Aelaniticus (Elan.) sinus, Bahr el Akabah, Mbs., rotes Meer.

Aelara, s. Alara.

Aelia Riccina, s. Helvia.

Aelii pons, s. Pontarlium.

Aelza, Elzach, St., Baden (Freiburg).

Aemarorum mons, s. Ademari mons.

S. Aemiliana ecclesia, Saint Emilion, St., Frankreich (Gironde).

Aemilianum (Ruthenorum), Amilhanum, Milliadum, Millau, St., Frankreich (Aveyron).

Aemines portus, Ile des Embies, Isl., Frankreich (Var).

Aeminium, Coimbra, St., Portugal (Beïra).

Aemona, s. Labacum.

Aemonia nova, Cittanuova (Novigrad), St., österreich (Istrien).

Aena, s. Aria.

Aenesim, s. Anasia.

Aenia, Mega Karaburnu, D.. Türkei (Mazed.)

Aenipons inierior, Otting, D., Bayern (Oberbayern).

Aenostadium, Innstadt, Vorst. v. Passau, Bayern (Niederb.).

Aenus, Enus, Oenus, Inus, Hinus, Innus, Inn, Nfl. d. Donau, Bayern.

Aequa, s. Aequensis vicus.

Aequana juga, Hügelkette b. Sorrento, St., Ital. (Neapel).

Aequensis vicus, Aequa, Vico Equense, St., Italien (Neapel).

Aequolesima, s. Engolisma.

Aequorum civitas, s. Augustodunum.

Aequulanum, Ecanum, Troja, St., Italien (Foggia).

Aequum, Cilluk, D., Dalmatien.

    Faliscum, Junonia colonia, eh. St. b. Castellane, St., Ital. (Rom).

Aera,  rea, Ercojena, Erigena, Ayr, St., Schottland.

Aerea, s. Aera.

Aeresburgum, s. Eresburgum.

Aereus, Ayr, Fl. (Irische See), Schottland.

Aeria, Mont Ventoux, D., Frankr. (Vaucluse).

Aeringa, Ering, D., Bayern, (Niederbayern).

Aerwilra, Ahrweiler, St., Preuβen (Rheinprov.).

Aesebiki, Esebeck, D., Preuβen (Hannover).

Aesica, Greatchesters, D., England (Cumberland).

Aesium, Aexium, Essium, Jesi, St., Italien (Ancona).

Aesnidi, s. Astnidensis civitas.

Aesticampium, Sommerfeld, St., Preuβen (Brandenburg).

Aestivale, s. Sastivale.

Aestivalium in Carnia, Etival, D., Frankr. (Sarthe).

Aestuarium, s. die Beinamen.

Aethereus mons, s. Serenus m.

Aethonia, s. Aetonia.

Aetilia, Alteia, Authie, Fl. (Kanal), Frankreich (Pas de Calais).

Aetinga, Atingen, D., Schweiz (Solothurn).

Aetonia, Aethonia, Etona, Eton, St., England.

Aetuaticus vicus, Tavetsch, D., Schweiz (Graubünden).

Aexium, s. Aesium.

Affalstria, s. Alstra 1.

Affaltra, Affeltra, Affoldern, D., Waldeck.

Affeltra, s. Affaltra.

Affle , Affligemium, Afflinga,  gis, Hafflinga,  gis, Affliniense, Haffligense coenobium, Afflighem, D., Belgien (Brabant).

Affligemium, s. Afflegemium.

Afflinga, s. Afflegemium.

Affliniense coenobium, s. Afflegemium.

Affoltera, Gr. Affoltern, Mfl., Schweiz (Bern).

Agabra, Cabra, St., Spanien (Andalusien).

Agara, Agira, Agra, Egra, Oegra, Ogra, Agria, Eger, Nfl. d. Elbe, Böhmen.

Agareia, s. Aegri.

Agareni, s. Ungari.

Agasus, eh. Hafen am Golf v. Manfredonia, Ital. (Apulien).

S. Agatha, Santia, Agathopolis, S. Agathae fanum, Sant' Agata de Goti, St., Italien (Benevent).

S. Agathae fanum, s. S. Agatha.

Agathopolls, s. S. Agatha.

Agaunensis, s. Agaunum.

Agaunum, Acaunum, Agaunensis eccl., S. Moritz, D., Schweiz (Wallis).

Ageduni monasterium, Ahun, D., Frankreich (Creuse).

Agedunum, s. Accitodunum.

Ageium, Ay, St., Frankreich (Marne)

Agelli, Clinchamps, D., Frankreich (Calvados).

Age , Aginensis pagus, Agenais, eh. Lschf., Frankr. (Lot et Garonne).

Agennapium, Genappes, St. Belgien (Brabant).

Agenno, Aginum, Aginnensium od. Agensinatium civitas, Agen, St., Frankreich (Lot et Garonne).

Agensinatium Civitas, s. Agenno.

Ager, s. die Beinamen.

Agerana vallis, d. Gerental, Schweiz (Waadt).

Agerentia, Acerenza, St., Italien (Potenza).

Agesina, s. Engolisma.

Agger od. Cataracta Gandavensis, Sas van Gent, St., Niederl. (Zeel.).

Aggerhusium, s. Acherhusia.

Aggeri, s. Angeriensis.

Aggerimensis, s. Angeriensis.

Aggeripontum, Thamsbruck, St., Preuβen (Sachsen).

Aggrena, San Filippo, St., Sizilien.

Agilara, Aquilaria, Aguilaria, Aguilar de Campoo, Mfl., Spanien (Leon).

Agilla, Cerveteri, D., Italien (Rom).

Aginnensium civ., s. Agennensis u. Agenno.

Agino, Agnius, Aa, Fl. (Pas de Calais), Frankreich.

Aginum, s. Agenno.

Agira, s. Agara.

Aglesburgus, Aylesbury, St., Engl. (Buckingham).

Agnettinum, s. Enyedinum.

Agnius, s. Agino.

Agonthiensis, s. Aguntum.

Agotius, s. Acutus.

Agra, s. Agara.

Agramontium, 1. Agramunt, St., Spanien (Catalonien).    2. Aigremont le Duc, D., Frankr. (Côte d'Or).

Agranum, s. Zagrabia.

Agria, 1. s. Agara.    2. Erlau, St., Ungarn (Heves); auch Agriensis civitas u. Egria.

Agriensis, s. Agria 2.

Agrimum, Aghrim, St., Irland.

Agrippina, Colonia, Ubiopolis, Köln, St., Preussuen (Rheinpr.).

Agropolis, Novomarchia, Maros Vásarhely, St., Ungarn (Maros Torda).

Aguillonum urbs, s. Acilio.

Aguilaria, s. Agilara.

Aguntum (Agonthiensis od. Avonciesis), Intichinga, Intica, India, Innichen, Mfl., Tirol.

Ahunum, s. Accitodunum.

Ahusa,  sia, Ahaus, St., Preuβen (Westfalen).

Aiamontinum, Aymontium, Ayamonte, St., Spanien (Andalusien).

Aicha, s. Eichaha.

Aichstadium, Aichstetensis, Aureatensis, Rubicolensis,  conensis, Hecstediensis, Heichstetensis, Eichstetensis eccl., Aurea,  reatum, Astania, Eustadium, Eisteta, Eichstadium,  stetium, Eihistatense coenob., Alanarisca, Dryopolis, Eichstätt, St., Bayern (Mittelfr.)

Aichstetensis, s. Aichstadium.

Aiopolis, s. Is.

Airauldi cstr., s. Heraldi cstr.

Airdria, Aidrie, St., Schottland.

Airiacum, Airy, D., Frankr.(Yonne).

Aisti, s. Estonia.

Aitra, Aitrach, D., Württemberg(Donaukr.).

Akiermana, Akjerman, St., Russl. (Bessarab.).

Ala, 1. Aalen, St., Württemberg (Iagstkr.); auch Alena, Ola, Aquilegia.    2. Aelen (Aigle), St., Schweiz (Waadt); auch Alena, Ola, Aquilegia, Ad aquilas.    3. ölsburg, D., Braunschweig.

Alabon,  ona, Alagon, St., Spanien (Arag.).

Alabona, s. Alabon.

Alacer portus, Portalegre, St., Portugal (Alemtejo).

Alamanni,  ia, s. Teutonici u. Suevia.

Alamona, s. Alcmana.

Ala narisca, s. Aichstadium.

Alandia, s. Aboenses insulae.

Alanensis, Alunensis pagus, Alnisium, Aunis, eh. Lschf., Frankr. (Charente inf.).

Alanguera,  um, s. Alanorum fanum.

Alanorum fanum, Alanguera,  um, Alverca, St., Portugal.

Alanova, eh. Oschf. b. Mannsworth, D., Niederösterr.

Alantia, Alencum, Allanche, St., Frankreich (Cantal).

Alapa, Wölpe, Nfl. d. Aller (Weser).

Alara, Aelara, Alera, Alra, Aller, Nfl. d. Weser.

Alarantes, Tallard, Mfl., Frankreich (Hautes Alpes).

Alarici castrum, Alairac, D., Frankreich (Aude).

Alarum curtis, Ollern, D., Niederöst.

Alasenza, Alisinza, Alsenz, Nfl. d. Nahe (Rhein).

Alata castra, Alatius burgus, Aneda, Edin , Edenburgum, Edinum, Puellarum castra, Edinburgh, St., Schottland.

Alatius burgus, s. Alata castra.

Alaunus, Avon, Fl. (Kanal), England (Wilts).

Alava, s. Olava.

Alba, 1. s. Albis u. Helvae.     2. Aube, Nfl. d. Seine, Frankreich; auch Albula.    3. Saaralben, St. Lothringen; auch Alba ad Saravum.    4. Weiβenburg, St., Elsaβ; auch Alba Sebusiana, Album castrum, Leucopolis, Wizinburgensis civitas, Sebusium.

    ad Saravum, s. Alba 3.

    Antonia, Albantonium, Aubenton St., Frankreich (Aisne).

    augia Naviscorum, Weiβenohe, D., Bayern (Oberfranken).

    bona, Aubonne, St., Schweiz (Waadt).

    Bulgarica od. Graeca, Belgrada, Bellogradum, Belgrad, St., Serbien

    Carolina, Karlsburg (Gyula Fehervar), St., Ungarn (Unterweiβenburg).

    civitas, s. Alba Carolina.

    Dominarum, Frauenalb, D., Baden (Karlsruhe).

    ecclesia, Weiβkirchen, St., Mahr.

    Graeca, s. Alba Bulgarica.

    Ingaunorum, Albiga, Albenga, St., Italien (Genua).

    Leucorum, Albus mons, Albimontium, Blamont, Mfl., Frankreich (Doubs).

    mala, Albamarla, Aumale, St., Frankreich (Seine infér.).

    maris od. maritima, Zaravecchia, D., österr. (Dalmat.).

Albamarla, s. Alba mala.

Alba Marsorum, Albe, D., Ital. (Aquila).

Albania, 1. Albain, eh. Lschf.,Schottland.    2. Daghestan, Lschf. Ruβand (Kaukasien).    3. Albanien, Lschf., europ. Türkei.    4. Aubagne, St., Frankreich (Bouches du Rhône).    5. Albegno, D., Italien (Bergamo).    6. Albano Laziale, St., Italien (Rom).    7. Sarpul, St., Persien.

Albani villa, St., Albans, St., England (Hartford).

Albantonium, s. Alba Antonia.

Albanum, eh. Oschf. b. Esseg, St., Kroat. Slav.

Albanus mons, 1. Montauban, St., Frankreich (Tarn et Garonne); auch Aureolus mons.    2. Montalvan, St., Spanien, (Andalusien).

Alba petra, Aubepierre, D., Frankreich (Haute Marne).

    quercus, Albuquerque, St., Spanien (Estremadura).

Albaracinum, Albarracin, St., Spanien (Aragonien).

Alba regalis, Stuhlweiβenburg, St., Ungarn.

    Sebusiana, s. Alba 4.

    terra, Aubeterre, Mfl., Frankreich (Aube).

    trans  od. ultrasilvana, s. Alba Carolina.

Albaugia, s. Alba augia.

Albea, s. Albis.

Albechowa, d. Albgau, eh. Lschf., Lothringen.

Albenacium, Albinatium, Albena  cum, Aubenas, St., Frankreich (Ardèche).

Albenacum, s. Albenacium.

Albencum, Albenque, D., Frank (Tarnet Garonne) .

Albensis comitatus, Komitat v. Also Feher (Unterweiβenburg), Ung.

Albensium civitas, s. Vivarium.

Albertina vallis, Albrechtstal, ehem. D., Elsaβ.

Alberti campus, Champaubert, D., Frankreich (Marne).

Alberti villa, Ulbersdorf, D., Preuβ. (Schlesien).

Albertum, Albert, St., Frankreich (Somme).

Albgozesleba, Elxleben, D., Schwarzburg Rudolstadt .

Albia, s. Albigensis urbs.

Albianense fretum, Str. v. San Bonifacio, zw. Corsica u. Sardinien.

Abianum, Aibling, Mfl., Bayern (Oberb.)

Albias, s. Albis.

Albiburgum, s. Albiorium.

Albicastrum, Album castellum, Castrobracum, Castrobracense oppidum, Castelbranco, St., Portugal (Beira)

Albicella, Arila, St., Spanien (Alt kastilien).

Albiensis, Albigiensis, gensis,  pagus, Albigeois, eh. Lschf., Frankr. (Languedoc).

Albiensium castra, s. Castra 1.

Albiga, s. Alba Ingaunorum.

Albigensis insula, Lisle d'Albi, D., Frankreich (Tarn).

    pagus, s. Albiensis p.

    urbs, Albia, Albi, St., Frankreich (Tarn).

Albigensium castra, Castres, St., Frankreich (Tarn).

Albigensis pagus, s. Albiensis p.

Juxta Albim colonia, Colinum, Colonia, Kolin, St., Böhmen.

Albimontium, 1. s. Alba Leucorum.     2. Blankenburg, St., Braunschweig; auch Blancoburgum.

Albina, Alm, Nfl. d. Traun (Donau), Oberösterreich .

Albinatium, s. Albenacium.

Albiniacum, Aubignium, Aubigny, St., Frankreich (Cher).

S. Albini fanum, Saint Aubin du Cormier, St., Frankreich (Ille et Vilaine).

S. Albini monasterium, Saint Aubin des Bois, D., Frankreich (Calvados) .

Albinovum, Alvanium, Alvum novum, Alveneu, D., Schweiz (Graubünden).

Albinum, Niedervintl, D., Tirol.

Albiorium, Witte(n)berga, Calegia, Albiburgum, Leucorea, Wittenberg, St., Preuβen (Sachsen).

Albis, Albia, Heilba, Herlba, Alpia, Alvea, Helbia, Albius, Albea, Alba, Alvea, d. Elbe, Fl. (Nordsee).

Albius, s. Albis.

Alblas, s. Tablae Batavorum.

Albola, s. Habala.

Albonis castrum, Albon, Mfl., Frankreich (Drôme).

Albratiswilare, Alberswil, D., Schweiz (Luzern).

Albretum, Lebreti vicus, Labrit, St., Frankreich (Landes).

Albriki, Elverich, Preuβen (Rheinprovinz).

Albucio,  tio,  cium,  cum,  num,  ssonium, Aubusson, St., Frankreich (Creuse).

Albucium, s. Albucio.

Albula, 1. Aube, Nfl. d. Seine, Frankreich.    2. Albula, Nfl., d. Hinterrheins, Graubünden.    3. Weisseritz, Nfl. d. Elbe, Sachsen.

Albulfi villa, eh. Pfalz b. Albisheim, D., Bayern (Pfalz).

Album aestuarium, s. Abus.

Album castellum, s. Albicastrum.

    castrum, s. Alba 4.

Albuneus lacus, Lago di Bagni, See, Italien (Rom).

Albunum, s. Albucio.

Alburacis, Aurigera, Aregia, Ariège, Nfl. d. Garonne, Frankreich.

Alburgum, Aalborg, St., Dänemark (Jütland).

Albus lacus, Weiβensee, St., Preuβen (Sachsen).

    mons, s. Alba Leucorum.

    portus, Whitehaven, St., England (Cumberland).

Albussonium, s. Albucio.

Albutio, s. Albucio.

Alcala regalis, Attegovia, Alcala la Real, St., Spanien (Andalusien).

Alcanitium, 1. Alcañiz, St., Spanien (Aragonien).    2. Alcanizes, St., ebenda (Leon).

Alcasarium Salinarum, Salacia imperatoria, Alcacer do Sal, St., Portugal.

Alcedronensis urbs, s. Antisiodorum.

Alceja, Altalia, Alchia, Alzeia, Altzeia, Alcinache castrum, Alzey, St., Hessen (Rheinhessen).

Alcena,  zena, Altenachium, Holtena, Altena, St., Preuβen (Westfalen).

Alchia, s. Alceja.

Alciacum, 1. Auxy le Château, St., Frankreich (Loiret).    2. Auxy aux Moines, D., ebenda (Saône et Loire).

Alciatum, Alzate, Mfl.,Italien(Como).

Alcimoennis, s. Ulma.

Alcinache, s. Alceja.

Alcinoi, Ilcii, Ilicii, Umbronis, Lucis mons, Alcinous, Alcinus, Lucinus, Ilcinus, Montalcino, St., Italien (Toscana).

Alcinous, s. Alcinoi mons.

Alcmana,  mon,  mona,  monia, Alamona, Alemo, Alemannus, Almuna,  monus, Altmühl, Nfl. d. Donau, Bayern.

Alcmaria,  ium, Alkmaar, St., Niederlande (Nordholland).

Alcmarium, s. Alcmaria.

Alcmon, s. Alcmana.

Alcmona,  ia, s. Alcmana.

Alcocerum, Alcocer, St., Spanien (Neukastilien).

Aldaha, s. Altha.

Aldamia, eh. Lschf., Belgien (Lutt.).

Aldeburgum, s. Altenburgum.

Aldemburgum, s. Altenburgum.

Aldenardum, Oldenardum, Oudenarde (Audenarde), St., Belgien (Ostflandern).

Aldenburgense monst., Oudenbourg, St., Belgien (Westflandern).

Aldenburgum, s. Altenburgum.

Aldenrotha, Altenrode, D., Preuβen (Westfalen) .

Aldergemum, Auweghem, Mfl., Belgien (Ostflandern).

Alderwicum, Audruicq, St., Frankreich (Pas de Calais).

Aldesum, Alsum, D., Preuβen (Hannover).

Aldinga, Adinga, Aldingen, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Alduabis, Alduadubis, Doubs, Nfl. d. Saône (Rhône), Frankreich.

Alduadubis, s. Alduabis.

Aldunsteiga, Altensteig, St., Württemberg (Schwarzwaldkreis).

Alebium, Dalebium, Delebio, Mfl., Italien (Lombardei).

Alecta, Electa, Aletae, Alethis, Alet, St., Frankreich (Aude).

Alemanni,  ia, s. Teutonici u. Suevia.

Alemanni od. Ad Almonam monasterium, Altmühlmünster, D., Bayern (Oberpfalz).

Alemannus, s. Alcmana.

Alemo, s. Alcmana.

Alena, s. Ala.

Alenconium, Alentio, Alencon, St., Frankreich (Orne).

Alencum, s. Alantia.

Alengonis portus, Langon, St., Frankreich (Gironde).

Alentio, s. Alenconium.

Alenus, Alne, Fl., England (Cumberland).

Alera, s. Alara.

Alesia, 1. Alise Sainte Reine, Mfl., Frankreich (Côte d'Or); Alisia, Alexia, Urbium mater.    2. Alais, St., ebenda (Gard).    3. Alessio (Lesch, Eschenderasi), St., Türkei (Albanien); auch Alessium.

Alesiensis ager, Auxois, eh. Lschf., Frankr. (Bourgogne).

Alessium, s. Alesia 3.

Alesta, s. Halosta.

Alestra, s. Alstra.

Aletae, 1. s. Alecta.   2. St. Malo, St., Frankreich (Ille et Vilaine); Maclovia,  ium, Maclo Macloviopolis, S. Maclovii fanum, Sanmaclovium.

Alethis, s. Alecta.

Aletrium, Alatri, St., Ital. (Rom).

Aletum, Guich Alet b. St. Malo, Frankreich (Ille et Vilaine).

    novum, s. S. Servani oppidum.

Alexandria Statiellorum od. Stalicellorum, Palea, Alexandria a Palea, Alessandria, St., Italien (Piemont).

Alexandrovium, Alexandrowo, St., russ. Polen.

Alexani civitas, Alexanum, Alessano, St., Italien (Lecce).

Alexanum, s. Alexani civitas.

Alexia, s. Alesia 1.

Alexianum, Alixan, Mfl., Frankreich (Drôme).

Alexodonum, Hexham, St., England (Northumberland) .

Alfelda, Alfeld, St., Preuβen (Hannover).

Alfurtestedensis, s. Halberstadium.

Algarbia, Algarve, Prov., Portugal.

Algaria, Algerium, Corax, Caracodes portus, Alghero, St., Sardinien.

Algea, Algoia, Algovia, Almangovia, Allgau, Lschf., Bayern (Schwab.).Algerium, 1. Algier, Lschf., Afrika (N.); auch

Argerium.    2. s. Algaria.

Algiae saltus, Vallée d'Auge, eh. Lschf., Frankr. (Normandie).

Alicantium, Alicante, St., Spanien (Valeneia).

Alietum, Isola, St., österr. (Istrien).

Alimania, s. Limania.

Alineswilare, Altschweier, D., Baden (Baden).

Alione, s. Lancastria.

Alisacinsis, s. Alisatia.

Alisatia, Elisatia, Alsatia, Hel(i)satia, Elisgaugium, Elisatium, us, Elisantia, Halsatium, Alsava, Auxentium (Alisacinsis, Alsacinsis,  censis, Elsacinsis), Elsaβ.

Alisia, s. Alesia 1.

Alisinza, s. Alasenza.

Alisni, Elsfleth, St., Oldenburg.

Aliso, s. Almana.

Alisontia, Elz, Nfl. d. Rheins, Baden.

Alisum, s. Hailprunna.

Allada, Killaloe, St., Irland.

Allectum, Donum Dei, Toadunum, Dundee, St., Schottland.

Alienstenium, Allenstein, St., Preuβ. (OstPreuβen).

Allobrogum colonia, s. Genava.

    aquae, s. Gratianae aqu.

Alma, Alme, D., Preuβen (Westf.).

Almana, Aliso, Alme, Nfl. d. Lippe (Rhein), Westfalen.

Almangovia, s. Algea.

Almantica, Almanza, Mfl., Spanien (Leon).

Almarazum, Almaraz, St., Spanien (Estremadura).

Almari lacus, s. Fleus.

Almarinum, Almerinum, Almeirim, St., Portugal (Estremadura).

Almera fluvius, s. Fleus.

Almerinum, s. Almarinum.

Almiana, Albegno, Mfl., Italien (Bergamo).

Alminium, Almissum, Dalmasium, Almissa, St., österreich (Dalmat.).

Almissum, s. Alminium.

Ad Almonam monasterium, s. Alemanni mon.

Almonus, s. Alcmana.

Almuna, s. Alcmana.

Almus, l. Lom, Nfl. d. Donau, Bulgarien.    2. Lom Palanka, St., ebenda.

Alna, Allen, D., Preuβen (Westf.).

Alnetensis, s. Alniensis.

Alnetum, Alnium, Aunay sour Odon, St., Frankreich (Calvados).

Alniacum, Aulnoy, St., Frankreich (Nord).

Alniensis ad. Alneteneis pagus, Alnisium, Aunis, eh. Lschf., Frankr. (Charente inf).

Alnisium, s. Alniensis pagus.

Alnium, s. Alnetum.

Alnovia, Jolsva, St., Ung. (Gömör).

Alone Contestanorum, Guardamar, St., Spanien (Alicante).

Alostum, Aelst (Aalst, Alost), D., Belgien (Limburg).

Alpes, l. die Alpen; auch Alpia.    2. Aups, St., Frankreich (Var); auch Alpium urbs.

    summae, d. St. Gotthard, Bg., Schweiz.

Alpha, 1. Aa, Nfl. d. Aare, Schweiz.    2. Aa, Nfl. d. Werre, Westfalen.

Alpia, s. Alpes u. Albis.

Alpica, Alpicensis portus, Le Pecq, St., Frankreich (Seine et Oise).

Alpicensis, s. Alpica.

Alpis Cottia,  tica, der Mont Genevre, Bg., Westalpen.

    Graja, s. Grajus mons.

    Vesula, Monte Viso, Bg., Cottische Alpen.

Alpium urbs, s. Alpes 2.

Alra, s. Alara.

Alsa, l. Alsen, Isl., Preuβen (Schleswig Holstein).    2. s. Ella 2.

Alsacencis, s. Alisatia.

Alsacinsis, s. Alisatia.

Alsae fretum, d. Alsensund, zw. Alsen u. Schleswig.

Alsatia, s. Alisatia.

Alsava, s. Alisatia.

Alsena, Almada, St., Portugal (Estremadura).

Alsfelda, Alsfeld, St., Hessen (Oberhessen).

Alsgaugensis pg., eh. Lschf., Frankreich (Doubs).

Alsnensis, s. Oelsna.

Alstria, s. Alstra 1.

Alta arx, Altum castrum, Vissegradum, Wischegrad, St., Bosnien.

    crista, eh. Klst. b. Rue, St., Schweiz (Freiburg).

    cumba, eh. Klst. a. Lac de Bourget, Frankr. (Savoie).

Alta ecclesia, Hochkirch, D., Preuβ. Schlesien.

Altae ripae civitas, s. Brega.

De Alta Fago, s. Hohbuoki.

Altaha, Altha, Altense monasterium, Niederalteich, D., Bayern (Niederb.).

Altalia, s. Alceja.

Alta regia, Altrea, Altrich, D., Preuβ. (Rheinprovinz).

Alta ripa, 1. Altripp, D., Bayern (Pfalz).    2. Hauterive, D., Frankreich (Orne).    3. Paks, Mfl., Ungarn (Tolna).

Alta specula, Summontorium, Hohenwart, Mfl., Bayern (Oberbayern).

    villa, Eltville, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Altbura, Altenbeuren, D., Baden (Konstanz).

Altchiricha, Altkirchen, D., Bayern (Oberbayern).

Altdorfium, 1. Altdorf, St., Bayern (Mittelfranken); auch Palaeocome.    2. Altdorf, Mfl., Schweiz (Uri) auch Altorfium.    3. Altdorf, D., Elsaβ (Molsheim).

Alteia, s. Aetilia.

Altena, l. Altona, St., Preuβen (Schleswig Holstein); auch Altonavia, Altenavia.    2. Altenhof, eh. D., Preuβen (Brandenburg Nied. Barnim).    3. s. Eltnae.

Altenachium, s. Alcena.

Altenavia, s. Altena l.

Altenburgum, Palaeopyrgum, Plisna, Altenburg, St., Sachsen Altenb.

Altense monasterium, s. Altaha.

Alterpretum, Altstätten, St., Schweiz (St. Gallen).

Altha, s. Altaha.

Altheia, Altilia, Authie, D., Frankreich (Calvados).

Altheimeromarca, eh. Oschf., Elsaβ (Rappoltsweiler) .

Altilia, s. Altheia.

Altinae, s. Eltnae.

Altinensis, s. Eltnae.

Altinis, s. Eltnae.

Altisolium, s. Solium vetus.

Altitona, Hohenburg, eh. St., Elsaβ (Weiβenburg).

Altobracum, Aubrac, D., Frankreich (Aveyron)

Altomontium, Altus mons, Balbia, Montalto Uffugo od. Altomonte, St., Italien (Cosenza).

Altona, Altenau, St., Preuβen (Hannover).

Altonavia, s. Altena 1.

Altonis monst., Altomünster, Mfl., Bayern (Oberb.).

Altorfium, s. Altdorfium.

Altovadum, s. Vadum altum.

Altrea, s. Alta regia.

Altriacum, Autrey, Mfl., Frankreich (Haute Saône).

Altsra, 1. Alster, Nfl. d. Elbe, Hamburg; auch Alstria,

Halstera, Affalstria.    2. Schwarze Elster, Nfl. d. Elbe; auch

Elstra, Alestra.    3. Aeltre, St., Belgien (Ostflandern).    4. s. Elstra. Altstadium, Allstedt. St.. Sachsen Weimar.

Altum castrum, s. Alta arx.

Altus mons, l. s. Altomontium.    2.Montalto di Castro. Mfl., Italien (Rom).

Altzeia, s. Alceja.

Aluata, s. Aluta.

Alunensis, s. Alanensis.

Alutas, Aluata, Alt (Aluta), Nfl. d. Donau, Rumänien.

Alvanium, s. Albinovum.

Alvea, s. Albis.

Alvemari od. Audomari pons, Pont Audemer, St., Frankreich (Eure).

Alvernia, Arvernia, Auvergne, Lschf. Frankreich.

Alvernia inferior, s. Limania.

Alvum novum, s. Albinovum.

Alzeia, s. Alceja.

Alzena, s. Aleena.

Amagria, Amager, Isl., Dänemark.

Amagusta, s. Fama Augusta.

Amalia, åmål, St., Schweden (Gotland).

Amalphia,  phis, Melfia, Melphia, Amalfi, St., Italien (Salerno).

Amalphis, s. Amalphia.

Amalrici villare, Ammerschweier, St., Elsaβ (Rappoltsweiler).

Amana, Ohm, Nfl. d. Lahn (Rhein).

Amandi burgus, s. Amandopolis l.

Amandi oppidum, s. Amandopolis 1.

Amandopolis, l. Saint Amand les Eaux, St., Frankreich (Nord); auch Amandi burgus od. oppidum.    2. Saint Amand lez Puer

s, St., Belgien (Antwerpen).

Amanes portus, s. Bilbaum.

Amans pg., s. Emaus.

Amansensis pagus, s. Emaus.

Amaraha, Ammern, D., Preuβen (Sachsen).

Amaranthus, Amarante, St., Portugal (Entre Minho e Duro).

Amardela, Mertala, Ammertal, D., Bayern (Oberpfalz).

Amarinum, Saint Amarin, St., Elsaβ (Thann).

Amartswilare, Ammerswil, D., Schweiz (Aargau).

Amasea, Amasich, St., Türkei (Kleinasien).

Amasia, s. Amisus.

    Cattorum, s. Marburgum.

Amasis, s. Amisus.

Amasius, s. Amisus.

Amates, s. Amidis.

Amatius, s. Lamecus.

S. Amatoris fanum, Saint Amour, St., Frankreich (Jura).

Amatrica,  cum, Amatrice, St., Ital. (Aquila).

Ambacia,  sia, Amboise, St., Frankreich (Indre et Loire).

Ambasia, s. Ambacia.

Ambera, s. Ambra 3.

Amberbacensis, s. Amerbacense monast.

Amberga, 1. Amberg, St., Bayern (Oberpfalz).    2. eh. Gau, Thuringen.

Amberiacum, Ambérieux en Dombes, AM., Frankreich (Ain).

Amberlacensis fiscus, Amberloup, D. Belgien (Luxemburg).

Ambertum, Ambert, St., Frankreich (Puy de Dôme).

Ambianum,  is, Amiens, St., Frankreich (Somme).

Ambivaritum, s. Antwerpium.

Ambla,  um, Amelandia, Ameland, Isl., Niederlande (Friesland).

Amblava, 1. Ambleve, Nfl. d. Ourthe (Maas), Belgien.    2. Amel, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Ambletosa, Ambleteuse, St., Frankreich (Pas de Calais).

Amblum, s. Ambla.

Ambra, l. Ammer, Nfl. d. Isar (Donau), Bayern.    2. Emmer, Nfl. d. Weser, Westfalen; auch Emmera.    3. Ammer, Nfl. d. Neckar (Rhein), Württemberg; auch Ambera.

Ambratia, Plasencia, St., Spanien (Estremadura).

Ambresburia, Ambrosii vicus, Amersbury, St., England (Wilts).

Ambriae lacus, d. Ammersee, Bayern (Oberbayern) .

Ambriki,  ichi, Embriek, D., Preuβ. (Westfalen).

Ambroniacum, Ambronay, St., Frankreich (Ain).

Ambrosii vicus, s. Ambresburia.

Ambrosiopolis, s. Saxopolis.

Ambrovicus, Lambres, St., Frankreich (Nord).

Ambuletum, Ambulejus ager, Governolo, Mfl., Italien (Verona).

Ambulejus ager, s. Ambuletum.

Amedes, s. Amidis.

Amelandia, s. Ambla.

Amellana, Waterford, St., Irland.

Am(e)lunxia, Amelunxen, D., Preuβ. (Westfalen).

Amerbacense, Amberbacense, Amorbachense monasterium, Amorbach, St., Bayern (Unterfranken).

Ameria,  iae, Aymeries, St., Frankreich (Nord).

Amersfordia, Amoriortia, Amursfortum, Amivadum, Amersfoort, St., Niederlande (Utrecht).

Ameslabrunno, Esselborn, D., Hess. (Rheinhessen).

Ameza, s. Amisus.

Amiana, Albegno, Mfl., Italien (Bergamo)

Amidis, Amates, Amedes, Amisium, Hohenems, Mfl., österreich (Vorarlberg).

Amilhanum, s. Aemilianum.

Amilianum, Emilii civitas, Milhaud, St., Frankreich (Gard).

Amisia, s. Amisus.

Amisium, s. Amidis.

Amisus, Amasis, Amasius, Amisia, Emesa, Amera, Ems, Fl. (Nordsee).

Amivadum, s. Amersfordia.

Amlunxia, s. Amelunxia.

Amma, Emmen (Emmat), Nfl. d. Aare (Rhein), Schweiz.

Ammae od. Emmanae vallis, das Emmental, Schweiz (Bern).

Amnarki, s. Embriki.

Amoenaeburgum, Annaburg, Mfl., Preuβen (Sachsen).

Amoenitatis villa, Wunstorf, St., Preuβen (Hannover).

Amoenus mons, Ad Montem, Audimus, Amden (Ammon), Mfl., Schweiz (St. Gallen).

Amonium, Vasto, St., Italien (Chieti).

Amorbachensis, s. Amerbacense monast.

Amorfortia, s. Amersfordia.

Amphiochia, Aubiae, Orense, St., Spanien (Galicien).

Ampla, Abens, Nfl., d. Donau, Niedbayern.

Amphiacum, Ampilly le Sec, D., Frankreich (Côte d'Or).

Ampliputeum, Amplepuis, St., Frankreich (Rhône).

Ampuniana, Ampugnani, D., Corsica.

Amrinus, Wildelo, D., Oldenburg.

Amsara,  ris, Hemiscara. Eimscherna, Emscher, Nfl. d. Rheins, Westfalen u. Rheinprov.

Arnstela, Amstel, Fl. (Zuidersee), Niederlande (Nordholland).

Amsteladamum, s. Amstelodamum.

Amstelo , Amstela , Amstero , Amstelredamum, Amsblredamense oppidum, Amsterdam, St., Niederlande (Nordholland).

Amstelredamum, s. Amstelodamum.

Amstelredamense oppidum, s. Amstelodamum.

Amsterodamum, s. Amstelodamum.

Amursfortum, s. Amersfordia.

Anagelum, Annagh, St., Irland.

Analiacum, Nailhac, Mfl., Frankreich (Dordogne).

Analo, s. Andleda.

Anania, Anaunia, Anonium, das Nonsberger Tal, Tirol.

Anapium, Annappes, St., Frankreich (Nord).

Anarasum, Anras, D., Tirol.

Anasia, Anausia, Aenesi, Ob.  u. Nied. Ense, D., Preuβen (Westf).

Anasis, s. Anesus 1.

Anassianensis ager, Niederösterreich.

Anassianum, Anassum, Anisia, Anesus, Anasus, Enesus, Enasa, Ensium civitas, Enns, St., Ob. österr.

Anasum, s. Anassianum.

Anasus, s. Anassianum u. Anesus.

Anathilia, s. S. Aegidii fanum.

Anatrafa, s. Antrafa.

Anaunia, s. Anania.

Anausia, s. Anasia.

Anaxipolis, Königsstadtl, St., Böhmen (Podiebrad).

Ancencimbra, s. Zimbra 2.

Ancenesium, Angenisium, Angenium, Ancenis, St., Frankreich (Loire infér.).

Ancenruti, Ankenreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Anciacm, Anoy le Franc, St., Frankreich (Yonne).

Anclamium,, Anklam, St., Preuβen (Pommern).

Anconitanus ager, die Marken, Lschf., Italien.

Ancora, Albert, St., Frankreich (Somme).

Ancunum, Ancône, D., Frankreich (Drôme).

Andarnacha, s. Anturnacum.

Andecamulum, Rancon, Mfl., Frankreich (Haute Vienne).

Andegabum, vum, vis, Juliomagus Andium, Angers, St., Frankreich (Maine et Loire).

Andegavis, s. Andegabum.

Andegavensis ager, Andegavorum, Angovinorum comitatus, Anjou, Lschf., Frankreich.

Andegavorum comit., s. Andegavensis ager.

Andegavum, s. Andegabum.

Andela, Andelahense coenobium, Andlau, St., Elsaβ (Schlettstadt).

Andelagus, s. Andeleium.

Andelahense coenobium, s. Andela.

Andelaon, s. Andennae.

Andelaus, s. Andelocium u. Andennae.

Andeleium, liacum, Andelagus, Andelium, Les Andelys, St., Frankreich (Eure).

Andeliacum, s. Andeleium.

Andelium, s. Andeleium.

Andelocium, Andelaus, Andelot, St., Frankreich (Haute Marne).

Andelus, s. Pampalona.

Andematunum, Lingonae,  es, Langonum urbs, Lingonum civ., Langres, St., Frankreich (Haute Marne).

Andennae, Andelaus,  laon, Andenne, St., Belgien (Namur).

Andeolii burgus od. fanum, Bourg Saint Andéol, St., Frankreich (Ardèche).

Anderlacum, Anderlecht, St., Belgien (Brabant).

Andernacha, s. Auturnacum.

Andernachis, s. Auturnacum.

Andernacum, s. Auturnacum.

Andernensis, s. Andria.

Anderpus, s. Antwerpium.

Andethannae, s. Epternacum.

Andevorpum, s. Antwerpium.

Andowera, Andover, St., England (Hants).

Andracium, Buchenort, D., Oberösterreich.

Andranacum, s. Auturnacum.

S. Andreae burgus, Andreasberg, St., Preuβen (Hannover).

    coenobium, s. Andreopolis.

    fanum, s. Senderovia u. S. Andreae monast.

    insula, Andreasinsel i. d. Donau, Ungarn (Pest).

    monasterium, vicus od. fanum, Saint André, zahlr. Oschf., Frankreich u. Belgien.

    vicus, s. S. Andreae monast.

Andrei villa, s. Auturnacum.

Andrenacum, s. Auturnacum.

Andreopolis, S. Andreae coenobium, Reguli fanum, St. Andrews, St., Schottland.

Andrensis, s. Andria.

Andresiacum, Andresy, Mfl., Frankreich (Seine et Oise).

Andretium, Clissa, D., österreich (Dalmatien).

Andria, 1. Andria, St., Ital. (Bari).    2. Andres, D., Frankr. (Pas de Calais); auch Andernensis od. Andrensis villa.

Andronpolis, Schabur, D., Unterägypten.

Andurianus lacus, Lago d'Andoria, See, Ital. (Neapel).

Andurnum, Andorno, D., Italien (Novara).

Andusara,  uxara, Andujar, St., Spanien (Andalusien).

Andusia, Anduze, St., Frankreich (Gard).

Anduxara, s. Andusara.

Anecium, Annecium, Annesium, siacum, Annecy, St., Frankreich (Haute Savoie).

Aneda, s. Alata castra.

Aneggum, Ongum, eh. St., im Dollart untergeg.

S. Anemundi castrum, S. Chanemundi fanum, Saint Chamond, St., Frankreich (Loire).

Anesis, s. Anesus.

Anesus, 1. s. Anassianum.    2. Enns, Nfl. d. Donau, österr.; auch Enesus, Enasa, Anasus, Enesis, Anisus,  a.

Anetum (palatium), Anet, St.,Frankreich (Eure et Loir).

Angaria, 1. Enger, St., Preuβen (Westfalen); auch Aggeri (Aggerimensis, Angeriensis).    2. s. Angarii.

Angarii, Angrarii, Angaria, Angri, Angeri, Angria, Engaria, Engern, Volkst. d. Sachsen, Hannover.

Angela, Angelmann, D., Preuβen (Westfalen).

Angeliacum, s. Angeriacum.

Angeli castellum, Angelicum castrum, Crescentii turris, die Engelsburg in Rom.

S. Angeli civitas, Angelopolis, Ad Angelos, Sant Angelo, St., Italien (Benevent).

Angelicum castrum, s. Angeli castellum.

Angelorum cella, Engelhartescella, Engelhardszell, D., Oberösterr.

Angelorum mons, Engelberg, D., Schweiz (Untervfalden).

Angelopolis, s. S. Angeli civitas.

Ad Angelos, s. S. Angeli civitas.

Angelostadium, s. Ingolstadium.

S. Angelus Papalis, s. Calium

Anger, Angeris, Inger,  eris, Indre, Nfl. d. Loire, Frankreich.

Angeri, s. Angarii.

Angeriacum, Angeliacum, S. Joannis Angeriaci fan., Saint Jean d'Angély, St., Frankreich (Charente infér.).

Angeriensis, s. Angaria 1.

Angeris, s. Anger.

Angermannia, Angermanland, Lschf. Schweden (Norrland).

Angermannus fluvius, d. Angerman Elf, Fl., Bottn. Mbs., Schweden.

Angia,  ianum, 1. Enghien les Bains, St., Frankreich (Seine et Oise).    2. Enghien, St., Belgien (Hennegau).

Angianum, s. Angia.

Angledura, Anglure, D., Frankreich (Marne).

Angleriae comitatus, Anghiera, eh. Gschf., Italien (Como).

Anglesaga, Anglesey, Isl., Irische See, England; vgl. Mona 2.

Anglia, Britannia (Romana, maior, propria), England.

    media, Mercia, eh. Kgr., Engl.

Anglia, minor, Angeln, Lschf., Preuβen (Schleswig Holstein).

    orientalis, Ostangeln, eh. Kgr., England.

Anglomonasterium (Angolm.), Ingelmunster, St., Belgien (Westflandern).

Angolisma, s. Engolisma.

Angolmonasterlum, s. Anglom.

Angolstadium, s. Ingolstadium.

Angrarii, 1. s. Angarii.    2. s. Saxonia.

Angri, s. Angarii.

Angria, s. Angarii.

Angrina, Angeren, D., Niederlande (Geldern).

Anguis mons, Montanchez, St., Spanien (Estremadura).

Angulisamum, Ingelhemium, Ob.  u. Nied. Ingelheim, Mfl., Hessen (Rheinhessen).

Angulus Alpium, Albeck, D., Württemberg (Donaukreis).

Angus,  usia, Angus (Forfar), Gschf., Schottland.

Angusia, s. Angus.

Anhaltinum, Anhaltinus principatus, Ascania, Anhalt, Hgt.

Aniacum, 1. Agny, Mfl., Frankreich (Pas de Calais).    2. Aignay le Duc, Mfl., Frankreich (Côte d'Or); auch Atanacum.

Aniana, eh. St. b. Djerabis, D., Türkei (Mesopot.).

Aniani ecclesia Aurelianis, Aniane, St., Frankreich (Hérault).

    fanum, Saint Aignan, mehrere Oschf. Frankreich (Loir et Cher, Charente infér., Hérault u. a.).

Anianus lacus, Agnano, eh. See b. Neapel.

Aniciense podium, s. Anicium.

Anicio, s. Anicium.

Anicium Velavorum, Vellavorum civitas, Vellava urbs, Canicium, Anicio, Podium (Aniciense), Le Puy en Velay, St., Frankreich (Haute Loire).

Anilia, s. S. Carilesi oppidum.

Anisa, s. Anesus 2.

Anisandum, s. Annandi civitas.

Anisia, s. Anassianum

Anisiacovicus, Anizy le Château, St., Frankreich (Aisne).

Anisus, s. Anesus 2.

Ankinaha, En , Inchinaha, Echinacha, Enkina, Ecknachdorf, D., Oberösterreich.

Anna, Valendas (Valendau), D., Schweiz (Graubünden).

Annaberga, Annaeburgum, Annaemontium, Annaberg, St., Sachsen (Zwickau).

Annaeburgum, s. Annaberga.

Annaemontium, s. Annaberga.

Annandia, Annandi vallis, Annandale, Tal, Schottland.

Annandi civitas, Anisandum, Annan, St., Schottland.

    vallis, s. Annandia.

Annandus, Annan, Fl. (Irische See), Schottland.

Annecium, s. Anecium.

Annesiacum, s. Anecium.

Annesium, s. Anecium.

Annibalis portus, Villa Nova da Portimao, St., Portugal (Algarve).

Anninsula, s. S. Carilesi oppidum.

Annonaeum,  niacum, Annonay, St., Frankreich (Ardèche).

Annoniacum, s. Annonaeum.

Anonium, s. Anania.

Anraffa, Anraff, D., Waldeck.

Ansa, Antium, Assa Paulina, Anse, St., Frankreich (Rhône).

Ad Ansam, eh. Oschf. bei Camalodunum (s. d.).

Anseaticae urbes, s. Hanseaticae u.

Anser, Serculus, Serchio, Fl., mittell. Meer, Italien (Toscana).

Anseria, Oye, St., Frankreich (Pas de Calais).

Anseris campus, s. Gansaraveldi.

Ansloa,  loga, Asloa, Opslo, Vorst. v. Christiania, Norwegen.

Ansloga, s. Ansloa.

Anstela, Anstel, D., Preuβen (Rheinprovinz) .

Anstruttera, Anstruther, D., Schottl.

Ansus, s. Anesus 2.

Antaeupolis, Kau el Kebir, D., Oberägypten.

Antaradus, Carchusa, Tortosa, Tartus, St., Türkei (Syrien).

Antebremacum,  brimacum, Ambernac, Mfl., Frankreich (Charente)

Antebrimacum, s. Antebrem.

Antennacum, Antenay, D., Frankreich (Mame).

Anternacum, s. Auturnacum.

Anternaum, s. Auturnacum.

Antes(a)na, Andiesenhofen, D., Oberösterreich .

Antesna, s. Antesana.

Anthonina civltas, s. Trajectum ad Rhenum.

Anthonium, Antoing, St., Belgien (Hennegau).

Antiana, Arriana, Baranyavar, D., Ungarn (Baranya).

Antibarum, Antivari, St., Montenegro.

Anticaria, Antiquaria, Antequera, St., Spanien (Andalusien).

Antilia, Anthill, D., England (Bedford).

Antillicae insulae, die Antillen, Isln., Westindien.

Antimonasterlum, s. Acuti monast.

Antiniacum, 1. Antigny la Tillac, D., Frankr. (Vienne).    2. Antigny le Château, D., ebenda (Côte d'Or).

Antinoupolls, Schech Abade, D., Mittelägypten.

Antipatris, Kafr Saba, D., Türkei (Palastina).

Antiqua civitas, s. Halberstadium.

Antiquaria, s. Anticaria.

Antiqua terra, s. Vetus terra.

Antiquipolis, Stargardia antiqua, Oldenburg, St., Oldenburg (Holst.).

Antiquum castrum, Althausen, D., Preuβen (WestPreuβen).

    passagium, Passagium, Altefähr, D., Rügen, Preuβen (Pommern).

    vadum, Altenfurt, D., Bayern (Mittelfranken) .

Antiquus mons, Altenberg, D., Bayern (Mittelfranken).

Antisiodorum, Aut , Audissiodorum, Altisiodorum, Alcedronensis urbs, Auxerre, St., Frankreich (Yonne).

Antium, 1. s. Ansa.    2. Ilanz, St., Schweiz (Graubünden); auch Ilantium.    3. Nettuno, St., Italien (Rom).

Antivestaeum od. Bolerium promontorium, Cay Landsend, England, Cornwallis.

Antolvinga, Andelfingen, D., Württemberg (Donaukreis).

Antonacense castellum, s. Auturnacum.

Antonae castellum, s. Hamptoni curia.

Antona meridionalis, Hantona, Southantonia, Trisantonis portus, Southampton, St., England, (Hampshire).

Antona septentrionalis, Northampton, St., England (Northampton).

Antonla,  ium, Antoing, St., Belgien (Hennegau).

Antoniacum, s. Auturnacum.

Antonii mons, Tönisberg, D., Preuβ. (Rheinprovinz).

S. Antonini villa, Saint Antoine, D., Frankreich (Lot et Garonne).

Antrafa, Antriff, Nfl. d. Schwelm, Preuβen (Hessen Nassau).

Antricum, s. Carnotena urbs.

Antrinacha, s. Auturnacum.

Antrinum, Antrim, St., Irland.

Antuatum ager, s. Caballiacensis ager.

Antwarpia, s. Antwerpium.

Antwerpha, s. Antwerpium.

Antwerpia, s. Antwerpium.

Antwerpis, s. Antwerpium.

Antwerpium,  pia,  pis,  po,  pha, Antwarpia, Handoverpia, Andoverpum, Andevorpum, Anderpus, Ambivaritum, Atuatuca, Antwerpen, St., Belgien.

Anxanum, s. Lancianum.

Anxello , Exol , Ossoldunum, Issoudun, St., Frankreich (Indre).

Anxia, Anzi, St., Italien (Potenza).

Anzinwilare, s. Azelunwilare.

Apamia,  iae, Fredelatum, Fridelacum, Pamiers, St., Frankreich (Ariège).

Apenestae, Vieste, St., Italien (Foggia).

Apenroa, Apenrade, St., Preuβen (Schleswig Holstein ) .

Aperiessium, s. Eperiae.

Aperiascio, s. Eperiae.

Apezella, Arzell, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Aphroditopolis, Abfihiyé, St., Mittelägypten.

Aphrodisium, s. Sicca Venerea.

Apiaria silva, d. Biwalt (Bienwald), eh. Wald b. Weiβenburg (Elsaβ).

Apica, Epiacum, Eppficha, Epfig, St., Elsaβ (Schlettstadt).

Apicium, Apice, St., Italien (Benevento).

Apoldia, Apolda, St., Sachsen Weim.

Apollinopolis magna, Edfu, St., Oberägypten.

    parva, Sedfe, D., Oberägypten.

Apostolorum porta, s. Porta 3.

Appacella, s. Abbatis cella.

Appencellensis, s. Abbatis cella.

Appenwilare, Appenweiler, D., Württemberg (Donaukreis).

Appianum, Albiano, D., Tirol.

Appollitanensis, s. Abbatis cella.

Apriancum, 1. Chevry Cossigny, Mfl., Frankreich (Seine et Marne).    2.Chabrignac, D., ebenda (Corrèze).

Aprimonasterium, Novient(i)um, Eboreshemium, Ebersheim, St., Elsaβ (Schlettstadt).

Aprimons, s. Ebersberga.

Apruntum, s. Abrutium.

Apsiacum, Epfich, D., Elsaβ (Schlettstadt).

Apsorus, s. Absorus.

Apta Vulgientium od. Julia, Apt, St., Frankreich (Vaucluse).

Apua, s. Tremulus pons.

Apulia, Pilten, St., Ruβand (Kurland).

Aqua bella, s. Aqua pulchra.

Aquae, 1. s. Aquisgranum.    2. Ax les Thermes, St., Frankreich (Ariège).    3. s. d. Beinamen.

Aquaeburgum, Wasserburg, St., Bayern (Oberb.).

Aquaelupae, Lupiae aquae, Lupi amnis, Guadalupe, St., Spanien (Estremadura).

Aqua pulchra od. bella, Aiguebelle, D., Frankreich (Savoie).

    regia, s. Aegri.

Aquarius vicus, Villa Fasila, D., Spanien (Altkastilien).

Aquarum castellum, s. Helveticae aquae.

Ad Aquas, Kis Kajan, D., Ungarn (Szolnok Doboka) .

Aqua sparsa, s. Petrocoriorum aquae.

Aquasgranum, s. Aquisgranum.

Aquelina, s. Engolisma.

Aquense palatium, s. Aquisgranum.

Aquensis insula, Isle d'Aix, D., Frankreich (Charente infér.).

    urbs, s. Aquisgranum.

    vicus, Bigerronum aquae, Bagnères de Bigorre, St., (Hautes Pyrén.).

Aquesina, s. Engolisma.

Aquianum, Evian, St. Frankreich (Haute Savoie).Aquifolietum, La Houssaye, D., Frankreich (Seine et Marne).

Aquila, Laigle, St., Frankreich (Orne); auch Ad aquilas.

Aquila in Vestinis, Aquilia, Aquila, St., Italien (Aquila).

    provincia, s. Abrutium.

Aquilaria, s. Agilara.

Aquilarum mons, d. Arlberg, Gbzg., Rhatische Alpen.

Ad Aquilas, s. Aquila u. Ala 2.

Aquilegia, s. Ala 2.

Aquilejense, Aquilense, Brennovicum, Maurianum od. Mauri monasterium, Mauromonasterium, Maioris od. Matus mon., S. Joannis in valle Mauroana monst., Maursmunster, St., Elsaβ (Zabern).

Aquilense, s. Aquilejense.

Aquilesina, s. Engolisma.

Aquilinus, s. Eglis.

Aquilonalis silva, s. Gabretas.

Aquilonia,  ium, s. Acilio.

Aquincum, s. Buda.

Aquis, s. Aquisgranum.

Aquiscinctum, Achin, eh. Abt., Belgien (Hennegau).

Aquisgrani, s. Aquisgranum.

Aquisgranum,  ni, Aquis od. Granum palatium, Palatium od. Granis aquae, Aquae, Aquasgranum, Grani od. Aquense palatium, Aquis, Aquensis urbs, Aachen, St., Preuβ. (Rheinprov.).

Aquis palatium, s. Aquisgranum.

Aquistriae, s. Guistrium.

Aquula, Aequapendente, St., Italien (Rom).

Ara, 1. s. Abricca 2.    2. Ahr, Nfl. d. Rheins, Preuβen (Rheinprov.).    3. Altenahr, Mil., ebenda; auch Hara.

Arabo, s. Raba u. Jaurinum.

Arabonensis comitatus, d. Komitat v. Raab, Ungarn.

Arabrace, Arabkir, St., Türkei (Kl. Asien).

Ara Caesaris, Arsago, Mfl., Ital. (Mailand).

Aracilium, Araceli, Huarte Araquil, Mfl., Spanien (Navarra).

Araceli, s. Aracilium.

Aracosia, Arcos de la Frontera, St., Spanien (Aragonien).

Aradiensis od. Orodiensis comitatus, d. Komitat v. Arad, Ungarn.

Arae Jovis, s. Aranguesia.

    Patrenses, Patras (Patra), St., Griechenland (Morea).

Aragnum, Aernen, Mfl., Schweiz (Wallis).

Aragonense castrum, Castel Aragonese, St., Sardinien.

Aragonia, Celtiberia, Iberia terra, Aragonien, Lschf., Spanien.

Ara lapidea, Lapidea arx, Pochlarn, St., Niederösterreich.

Aramonoeum, Aramons, Aramon, St., Frankreich (Gard).

Aramons, s. Aramonoeum.

Arandis, Ourique, St., Portugal (Alemtejo).

Aranguesia, Arae Jovis, Aranjuez, St., Spanien (Neukastilien).

Aranum, Arunci, Arronches, St., Portugal (Alemtejo).

Aranyensis sedes, d. Aranyoser Stuhl, Lschf., Siebenbürgen.

Arar, s. Argenza.

Araris, s. Abricca 2 u. Argenza.

Araris pagus, s. Argogia.

Arastallio, s. Herestallium.

Araugia, Aravia, Arowa, Arovia,  ium, Aarau, St., Schweiz (Aargau).

Arauraris, Arauris,  rius, Hérault, Fl. (Golf du Lion), Frankreich.

Arauris,  rius, s. Arauraris.

Arausiacum, s. Oragnia.

Arausiea, s. Oragnia.

Arausionis castr., Oranienburg, St., Preuβen (Brandenburg).

Aravia, s. Araugia.

Arbacala, Villena, St., Spanien (Murcia).

Arbona, Arbor Felix, Arbon, St., Schweiz (Thurgau).

Arborea, Oristana, Oristano, St., Sardinien.

Arbor Felix, s. Arbona.

Arborosa, s. Arbosia.

Arbosia,  ium, Arborosa, Arbois, St., Frankreich (Jura).

Arbuda, Tininium, Knin, D., österreich (Dalmatien).

Arburgum, Arolaeburgum, Arolae mons, Aarburg, St., Schweiz (Aargau).

Arca,  cua,  quae, Arcae palatium, Arcae Caletenses, Archarum castrum, Arques la Bataille, St., Frankreich (Seine infér.).

Arcae Caletenses, s. Arca.

    Eburovicum, s. Arcuatus pons.

    palatium, s. Arca.

    Remenses, s. Carolopolis 2.

Arcarum pons, s. Arcuatus pons.

Arcegovina, d. Herzegowina, Lschf., österreich.

Arcennum, Arcenum, Brecennum, Braccianum, Brygianum, Bracciano, St., Italien (Rom).

Arcenum, s. Arcennum.

Arces ad angustias Hellesponti, die Dardanellen, Befestigungen a. d. Dardanellenstraβe, Türkei.

Archangelopolis, S. Michaeli Archangeli fanum, Michaelopolis, Archangelsk, St., Ruβland (Archangelsk).

Archarum castrum, s. Arca.

Archiacum, Arciacensis Campania, Artiacum villa super fluvium Albam, Arcis sur Aube, St., Frankreich (Aube).

Archiae pons, s. Arcuatus pons.

Archipelagus, d. ägäische Meer.

Arciacensis Campania, s. Archiacum.

Arcilacis, s. Vergilia.

Arcimbaldi Burbo, s. Borboniae aquae.

De Arcis pons, s. Arcuatus pons.

Arcius, Are, Nfl. d. Isère (Rhône), Frankreich.

Arcolium, Arcus Juliani, Arcueil, St., Frankreich (Seine).

Arctopolis, 1. s. Verona 1.    2. s. Ursorum castrum.    3. Bernburg, St., Anhalt; auch Ursopolis, Bernburgum.

Arcua, s. Arca.

Arcuatus, Arcus, de Arcis, Archiae, Arcarum pons, Arcae Eburovicum, Pont de l Arche, St., Frankreich (Eure).

De Arcubus castrum, Les Arcs, Mfl., Frankreich (Var).

Arcum, Arkona, Vgb., Rügen.

Arcus Juliani, s. Arcolium.

Arcus pons, s. Arcuatus pons.

Arda,  daha, Aar, Nfl. d. Lahn, Preuβen (Hessen Nassau).

Ardaca,  daha, Ardagh, D., Irland.

Ardaha, s. Arda u. Ardaca.

Ardartu,, Ardfert, D., Irland.

Ardea, 1. Ardres, St., Frankreich (Pas de Calais); auch Ardra, Ardresium,  etium, Ardense oppidum.     2. Ardes, St., ebenda (Puy de Dôme).

Ardenbergum, Aardenburg, St., Niederlande (Zeeland).

Ardenna, s. Ardennensis silva.

Ardennensis, Ardoennensis, Ardenna, Arduenna, Arduina silva, Arduendunum, d. Ardennenwald, Gbg., Belgien.

Ardense oppidum, s. Ardea 1.

Ardesca, Ardèche, Nfl. d. Rhône, Frankreich.

Ardevicum, s. Harderovicum.

Ardezis, Ardez (Steinsberg) D., Schweiz (Graubünden).

Ard(i)macha, Armacha, Armacanum, Armagh, Gschf. u. St., Irland.

Ardiscus, Ardschisch, Nfl. d. Donau u. St., Rumänien.

Ardmacha, s. Ardimacha.

Ardoennensis, s. Ardennensis.

Ardra, s. Ardea 1.

Ardresium, s. Ardea 1.

Ardretium, s. Ardea 1.

Ardua villa, Villard de Lans, St. Frankreich (Isère).

    ex monte, Villard Eymont, D., Frankreich (Isère).

    retro montem, Villard Reymond, D., Frankreich (Isère).

Arduendunum, s. Ardennensis silva.

Arduenna, s. Ardennensis silva.

Arduina, s. Ardennensis silva.

Areae, Obia, Hyères, St., Frankreich (Var).

Areburgium, Aremontium, Areburium, Arenberg, D., Preuβen (Rheinprovinz) .

Areburium, s. Areburgium.

Arecanum, Arenacum, Arnhemium, Arnum, Arnheim, St., Holland (Geldern).

Arecomium, s. Herfordia.

Aredata,  um, s. Lincia.

S. Aredius, s. Atanus.

Aredunovicus, Ardin, Mfl., Frankreich (Deux Sèvres).

Arefluctus, s. Harflevium.

Aregia, s. Alburacis.

Arelas, s. Arelatensis.

Arelate, s. Arelatensis.

Arelatense regium, d. Königreich Burgund.

Arleatensis colonia, Arleate,  tum, Arelas, Constantina, Arles, St., Frankreich (Bouches du Rhône).

Aremonia nova, Cittanuova (Novigrad), St., österreich (Istrien).

Aremontium, s. Areburgium.

Arenacum, s. Arecanum.

Arenae Olonenses, Les Sables d'Olonne, St., Frankreich (Vendée).

Arensberga, Arensberg, D., Preuβen (Sachsen).

Arensium, Arleux, St., Frankreich (Nord).

Arenswaldensis civitas, Arnswalde, St., Preuβen (Brandenburg).

Areopolis, s. Udvarhelyium.

Arestallum, s. Herestallium.

Areverno, s. Claromontium.

Argadia, Argathelia, Argyle, Gschf., Schottland.

Argaionense od. Augustoalbense castrum, Virgao, Urgao, Urgavonense municipium, Arjona, St. Spanien (Andalusien).

Argathelia, s. Argadia.

Argelia, Artern, St., Preuβen (Sachs.).

Argensis mons, s. Montargium.

Argentacum, Argentat, St., Frankreich (Corrèze).

Argentalis burgus, Bourg Argental, St., Frankreich (Loire).

Argentaria, 1. s. Argentoratum.    2. Argentière, Mfl., Frankreich (Hautes Alpes).    3. Argenheim, Mfl., Elsaβ (Kolmar); auch

Argentovaria,  tuaria.

Argenteus mons, Sierra Segura, Gbg., Spanien (Andalusien).

Argentina, 1. Swornik, St., österreich (Bosnien).    2. s. Argentoratum.

Argento, Argentomagus Pictonum, Argenton Château, St., Frankreich (Deux Sèvres).

Argentolium, Argenteuil, D., Frankreich (Yonne).

    ad Sequanam, Argenteuil sur seine, St., Frankreich (Seine et Oise).

Argentomagus, 1. s. Argento.    2. Argenton sur Creuse, St., Frankreich (Indre).

Argentomum, Argentan, St., Frankreich (Orne).

Argentoratum, Argentina,  tum,  taria, toria, Strateburgis, Stradburgo (Strasburgensis, Straceburgensis), Straβburg, St., Elsaβ.

Argentoria, s. Argentoratum.

Argentovaria, s. Argentaria.

Argentuaria, s. Argentaria.

Argentum, s. Argentoratum.

Argenus, Vieux, D., Frankr. (Calvados).

Argenza, Arar, Araris, Ergitia, Ergers, Nfl. d. Ill (Rhein), Elsaβ.

Argerium, s. Algerium 1.

Argi mons, s. Montargium.

Arginus mons, s. Montargium.

Argogia, Argoya, Argovia, Arguna, Araris pagus, d. Aargau, Kanton, Schweiz.

Argonna, Argonnensis silva, d. Argonnen, Gbg., Frankreich (Champagne).

In Argonna monasterium, eh. Klst. b. Dommartin, St., Frankreich (Haute Marne).

Argonnensis silva, s. Argonna.

Argous od. Ferrarius portus, Porto Ferrajo, St., Elba.

Argovia, s. Argogia.

Argoya, s. Argogia.

Arguna, s. Argogia.

Argus mons, s. Montargium.

Arhaugia, d. Ahrgau. eh. Lschf., Preuβen (Rheinpr.).

Arhusia, s. Aarhusium.

Aria (Atrebatum), Aena, Heria, Atura, Vicojulium, Aire en Artois ( sur la Lys), St., Frankreich (Pas de Calais).

Arialbinum, Binningen, D., Schweiz (Basel).

Ariani castrum, Arianum, Ariano, St., Italien (Rovigo).

Arianorum castellum, s. Sostomagus.

Arianum, s. Ariani castrum.

Ariarica, s. Pontarlium.

Aricius lacus, See v. Nemi, Italien (Rom).

Aringovensis pagus, d. Argengau, eh. Lschf., Württemberg (Donaukr.).

Arinianum, Arignano, Mfl., Italien (Turin) .

Ariodunum, Erding, St., Bayern (Oberbayern) .

Aripolis, s. Ingolstadium.

Arisburgum, s. Eresburgum.

Aristadium, s. Arnstadium.

Aristallium, s. Heristallium.

Arkadiopolis, s. Bergulae.

Arlabeka, s. Herlebeka.

Arlantum, Arlatevicus, Arlanc, St., Frankreich (Puy de Dôme).

Arlape, s. Erlaphus.

Arlatevicus, s. Arlantum.

Arlaunum, s. Arlunum.

Arliae pons, s. Pontarlium.

Arlunum, Arlaunum, Arolunum,  launum, Orolaunum, Oralunum, Arlon, St., Belgien (Luxemburg).

Armasanicae, Aimarges, St., Frankreich (Gard).

Armbugila, Arenbögel, D., Preuβen (Westfalen).

Armeniacensis comitatus, Armeniacum, Armagnac, eh. Lschf., Frankreich (Gers).

Armeniacum, s. Armeniacensis.

Armenopolis, Armenienstadt (Szamos Ujvár), St., Ungam (Inner Szolnok).

Armentariae,  teria, Armentières, St., Frankreich (Nord).

Armenteria, s. Armentariae.

Armentio, Armançon, Nfl. d. Yonne (Seine), Frankreich.

Arminii arx, Hermannsburg, D., Preuβen (Hannover).

Armorica, Armoricanus tractus, Britannia minor od. cismarina, die Bretagne, Lschf., Frankreich.

Armoricanus tractus, s. Armorica.

Arnaeum od. Arnetium Duc(i)um, Arnejum Ducis, Arnay le Duc, St., Frankreich (Côte d'Or).

Arnafa,  apha,  pa, Erft, Nfl. d. Rheins, Preuβen (Rheinprov.).

Arnapa, s. Arnafa.

Arnapha, s. Arnafa.

Arnari, s. Ornari.

Arnasia, Matsch, D., Tirol.

Arnavia, Amau, St., Böhmen.

Arnejum, s. Arnaeum.

Arnemium, s. Arecanum.

Arnemuda, Arnemuiden, St., Niederlande (Zeeland).

Arnetium, s. Arnaeum.

Arnhemium, s. Arecanum.

Arnolshova, Arnoldshof, D., Bayern (Oberbayern).

Arnostadium, s. Arnstadium.

Arnowa, Ober  u. Frauenornau, D., Bayern (Oberbayern).

Arnstadium, Arno , Aristadium, Arnstadt, St., Schwarzburg Sondersh.

Arnswoldensis, s. Arnswaldensis.

S. Arnulphi oppidum, Saint Arnoult des Bois, D., Frankreich (Eure et Loir).

Arnum, s. Arecanum.

Arola, s. Abricca 2.

Arolaeburgum, s. Arburgum.

Arolae mons, s. Arburgum.

Arol(a)unum, s. Arlunum.

Aromata, s. Aromatum pr.

Aromatum promontorium, Aromata, Kap Guardafui, Ostküste v. Afrika.

Arosia, Vesterås, St., Schweden (Norrland).

Arosis, s. Orontes.

Arosius, Arroux, Nfl. d. Loire, Frankreich.

Arothia, Arolsen, St., Waldeck.

Aroverno, s. Claromontium.

Arovia,  ium, s. Araugia.

Arowa, s. Araugia.

Arquae, s. Arca.

Arquata,  um, Arqua, St., Italien (Padua u. Rovigo).

Arpacona, s. Arpajonum.

Arpajoni castrum, s. Arpajonum.

Arpajonum, Arpajoni castrum, Arpacona, Arparjon (Chastres), St. Frankreich (Seine et Oise).

Arriaca, s. Carraca.

Arroa, Arröe, Isl., Dänemark.

Arroasia, Arrouaise, D., Frankreich (Nord).

Arrobo, s. Raba.

Arrosa, Aire, Nfl. d. Aisne, Frankr.

Arsignanum, Lanae arx, Arzignano, St., Italien (Vicenza).

Arsinarium promunturium, Cap Verde, Westküste v. Afrika.

Arta,  te, Arth, Mfl., Schweiz (Schwyz).

Artabrum, s. Finisterrae prom.

Artajum, Artoes, Mfl., Frankreich (Isère).

Artaunum, eh. Kastell a. Taunus, Preuβen (Hessen Nassau).

Artegia, Athis, St., Frankreich (Seine et Oise).

Artemisium, s. Hemeroscopium.

Artesia, Atrebatensis comitatus, Artois, eh. Gschf., Frankreich (Pas de Calais).

Arthelesemensis vicus, Artelmissen, eh. Oschf., Preuβen (Hessen Nass.)

Arthenaeum, Artenay, Mfl,. Frankreich (Loiret).

Artiacum villa supra flumen Ararim, Arcey, D., Frankreich (Doubs).

    super fluvium Albam, s. Archiacum.

Artobriga, Arzberg, D., Oberösterr.

Arula, s. Abricca 2.

Arulae, Arles sur Tech, St., Frankreich (Pyrén. orient.).

    pons, s. Bruga.

Arunci, s. Aranum.

Aruntina, Arundel, St., England. (Sussex) .

Arusena, s. Abensperga.

Arus silvensis, Adour, Fl., biskayisch Mbs., Frankreich.

Arva, 1. Avre, Nfl. d. Eure (Seine), Frankreich.    2. Alcoléa del Rio, St., Spanien (Andalusien).

Arvensis comitatus, d. Komitat v. Arva, Ungam.

Arvernia, s. Alvernia.

Arvita, Arwitti, Erwitte, Mfl., Preuβ. (Westfalen).

Arvonia, Caernarvon, Gschf. u. St., England.

Arwitti, s. Arvita.

Arx, s. die Beinamen.

Arzaniorum oppidum, s. Thospia.

Arzes, Romanorum arx, Erzerum, St., Türkei (Armenien).

Asa, s. Hasa.

Asalpha, S. Asaphi fanum, Elva, St. Asaph, St., England (Wales).

S. Asaphi fanum, s. Asalpha.

Asbania,  ium, s. Hasbania.

Asbeka,  ae, Asbeck, D., Preuβen (Westfalen).

Asbiki, Esbeck, D., Preuβen (Westfalen).

Asca, Ascha,  aha, Askaha, Aschach, Mfl., Oberösterreich.

Ascaha, 1.Waldaschach, Mfl., Bayern (Unterfranken); auch Asgaha, Jasgaha.    2. Eschach, D., Württemberg (Donaukreis).

Ascahi, Cochalensis villa, Covaliacae, Kochel, D., Bayern (Oberb.).

Ascalingium, Ahlden, D., Preuβen (Hannover).

Ascania, 1. s. Anhaltinum.    2. Aschersleben, St., Preuβen (Sachsen); auch Ascaria.

Ascaria, s. Ascania 2.

Ascha, 1. s. Asca.    2. äschach, D., Bayern (Schwaben).

Aschaffenburgum, s. Schaffnaburgum.

Aschenza, Eschenz, D., Schweiz (Thurgau).

Aschera, Aschem, D., Sachsen Gotha.

Aschiburgum, s. Schaffnaburgum.

Aschinza, s. Aschenza.

Aschowa, Ascowia, Eschau, Mfl., Elsaβ (Erstein).

Asci, Esch, D., Preuβen (Hannover).

Asciburgi, Vandalici, Gigantei montes, d. Riesengebirge, Schlesien Böhmen.

Asciburgius mons, s. Silentius m.

Asciburgium, Asberg, D., Preuβen (Rheinprov.).

Ascinium, s. Esna.

Asciriches brucca, s. Brucca 1.

Ascloha, Aseloha, Haslacum, Elsloo, St., Niederlande (Limburg).

Ascowia, s. Aschowa.

Asc(o)wilare, Eschweiler, St., Preuβ. (Rheinprov.).

Ascradis, Ascherade, eh. St. bei Römerhof, Ruβand (Livland).

Ascwilare, s. Ascowilare.

Asenbruggensis, s. Osnabrugga.

Asenheimensis villa, Ensenheim, eh. Oschf., Württemberg (Donaukr.).

Asgabrunnum, Eschborn, D., Preuβ. (Hessen Nassau) .

Asgaha, s. Ascaha 1.

Asinarus, Noto, Fl. (jon. Meer), Sizilien.

Asindo, s. Assidonia.

Asisinatium municipium, s. Assisium.

Asithi, ösede, D., Preuβen (Hann.).

Asium, Jesi, St., Italien (Ancona).

Asius, 1. Chiavari, St., Italien (Genua).    2. Chiascio, Nfl. d. Topino (Tiber), Ital.

Askaha, s. Asca.

Asnapium, s. Ganipa.

Asnesum, Assens, St., Dänemark (Funen).

Asnidia, s. Astnidensis civitas.

Asnobruggensis, s. Osnabrugga.

Asoltesleba, Andisleben, D., Preusβen (Sachsen).

Asopus, Aspe, D., Preuβen (Hann.).

Asovia, Assovium, Asow, St., Ruβand (Jekaterinoslaw).

Aspadana, Ispahan, St., Persien.

Aspalatos, s. Spalatrum.

Aspera, Asperen, St., Niederlande (Südholland).

Aspera vallis, Vallespir, Lschf., Frankreich (Pyrén. or.).

Asperencia, s. Sparnacum.

Aspis, 1. Aspe, St., Spanien (Alicante).    2. Kelibia, St., Afrika (Tunis).

Aspola, Aspel, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Asprenaca, s. Sparnacum.

Aspricolis, s. Acutus mons.

Asprimontium,  mons, Aspremont, D., Frankreich (Hautes Alpes).

Assa, 1. Asse, Bggr. i. Harz, Braunschweig.    2. s. Hasa.

    Paulina, s. Ansa.

Asschaberga, Ascheberg, D., Preuβ. (Westfalen) .

Asschincha, s. Oberescha.

Assidonia, Asindo, Methymna Sidonia, Medina Sidonia, St., Span. (Andalusien).

Assindensis, s. Astnidensis civitas.

Assindia, s. Astnidensis civitas.

Assin(i)um, Assynt, Lschf., Schottland.

Assinum, s. Assinium.

Assisium, Asisinatium municipium, Assisi, St., Italien (Perugia).

Assovium, s. Asovia.

Astanholteremarki, Osterholz, D., Preuβen (Hannover).

Astania, s. Aichstadium.

Astaracensis ager, Astaracum, Astarac, eh. Lschf., Frankr. (Haute Garonne).

Astaracum, s. Astaracensis ager.

Asta regia, s. Xeresium.

Astawalda, Oostwald, D., Niederlande (Groningen).

Astenbechi, Astenbeck, D., Preuβen (Hannover).

Astenidum, s. Astnidensis civitas.

Asterburgi, s. Osterburga.

Asterga, s. Osterga.

Asterhusum, Osterhusen, D., Preuβ. (Hannover).

Astigi(s).  ygis vetus, Ecija, St., Spanien (Andalusien).

Astnidensis, Assindensis, Essendiensis civitas, Aesnidi, Essendia, Assinsia, Asnidia, Essen, St., Preuβ. (Rheinprov.).

Ast Rammashuvila, Ramshövel, D., Preuβen (Westfalen).

Astringi, s. Osterga.

Astuia, Grabow, St., Mecklenburg Schwerin.

Asturga,  gia, Asturica colonia, Astorga, St., Spanien (Leon).

Asturgia, s. Asturga.

Asturica, s. Asturga.

Asturis, s. Neuburga claustralis.

Astygis, s. Astigis.

Atabyris mons, Atairo, Bg., Rhodus.

Atacinus vicus, Aussière, D., Frankreich (Aude).

Atagis, Hisarcus, Itargus, Eysacus, Isocus, Eisack, Nfl. d. Estch, Tirol.

Atalante, Talantonesi, Isl., Griechenland.

Atanacum, s. Aniacum 2.

Atanense monasterium, s. Atanus.

Atanus, Atanense monasterium, Athanatum, S. Aredius, Saint Yrieix, St., Frankr. (Haute Vienne).

Atarseo, d. Attersee, Oberösterr.

Atel(l)ae (villa), Atelae Veromanduorum, Athies, D., Frankreich (Aisne).

Atesis, s. Athesis.

Ateste, Adestum, Este, St., Italien (Padua).

Atha,  um, Ath, St., Belgien (Hennegau).

Athanatum, s. Atanus.

Athenae ad Ehnum, s. Helmstadium.

    ad Salam, s. Ihena 2.

    Anglorum, s. Oxonia.

    Rauracorum od. Rauracae, s. Basilea.

Athenria, Athenry, St., Irland.

Athernacum, s. Auturnacum.

Athesia,  nus ager, d. Gebiet um d. Etsch, Tirol.

Athesis, Atesis, Addiga, Aedissa, Etsch, Fl., adriat. Meer, Tirol Italien.

Athiso, Atisis, Tosa, Fl., Lago Maggiore, Italien.

Atholia, Athole, Lschf., Schottland.

Athorpa, Atrop, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Athum, s. Atha.

Athurnus, Volturno, Fl., Italien (Campanien).

Atila, s. Attila.

Atiliacum, Tilly, D., Frankr. (Eure).

Atisis, s. Athiso.

Atraeus, Kotichas, Nfl. d. Vistriza, Türkei (Mazedonien).

Atrebatensis comitatus, s. Artesia.

Atrebates, s. Origiacum 2.

Atrianus, Tartaro, Nfl. d. Castagnaro Kanals, Italien (Rovigo).

Attacum, Ateca, St., Spanien (Aragonien).

Attalense coenobium, Ettal, D., Bayern (Oberbayern).

Attegovia, s. Alcala regalis.

Attelae, s. Atelae.

Attendori, Attendorf, D., österreich (Steiermark).

Attila, Atila, Attel, D., Bayern (Oberbayern).

Attiniacus, Attigny, St., Frankreich (Ardennes).

Attipiacum, Attichy, Mfl., Frankr. (Oise).

Attoarii, s. Hattoarii.

Attobriga, Veltenburgicum monst., Weltinopolis, Weltenburg, D., Bayern (Niederb.).

Atuatuca, s. Antwerpium.

Atura, s. Julii vicus.

Aubiae, s. Amphiochia.

Aubignium, s. Albiniacum.

Auca, s. Auga.

Aucensis fluvius, Oka, Nfl. d. Wolga (Ruβand).

Auciacensis pagus, eh. Gau, Bayern (Schwaben).

Auciacum, Auchy le Château, D., Frankreich (Pas de Calais).

Audemari pons, Pont Audemer, St., Frankreich (Eure).

Audimus, s. Amoenus mons.

Audissiodorum, s. Antisiodorum.

S. Audoeni fanum, villa od. domus, Saint Ouen sur Seine, St., Frankreich (Seine).

Div. Audomari fanum, S. Audomari palatium, Audomaropolis,Audonoarum, Saint Omer, St., Frankreich (Pas de Calais).

Audomaropolis, s. Div. Audomari fanum.

Audonoarum, s. Div. Audomari fanum.

Audriaca, Odreia villa, Orreville, D., Frankreich (Oise).

Audura, Autura, Ebura, Eure, Nfl. d. Seine, Frankreich.

Audus saltus, Aurasius mons, Dschebel Aures, Gbg., Afrika (Algier).

Auerstadium (Averst.), Awartestete, Auerstedt, D., Preuβen (Sachsen).

Autona, Avon, Fl., Kanal, England.

Auga,  gae,  gur,  ca,  gium, Eu, St. Frankreich (Seine infér.).

Augae, s. Auga.

Augea, 1. s. Augia insula 2.    2. Gries, D., Tirol.

S. Augendi od. S.Claudii fanum, Claudiopolis, Saint Claude, St., Frankreich (Jura) od. Saint Oyen, St., ebenda (Saône et Loire).

Augense monasterium, s. Augia insula 1.

Augensis, s. Augia insula 1. 2.

Augia, s. Auwa.

    alba, s. Alba augia u. Augia insula 1.

    Brigantina od. maior, Mehreran, Klst., österr. (Vorarlberg).

    dives, s. Augia insula 2.

    domini, Herisau, St., Schweiz (Appenzell).

    insula, 1. Weiβenau, D., Württemberg (Donaukreis); auch Augia minor (Augensis), Augense monasterium.    2. Reichenau, Isl. u. Mfl., Bodensee, Baden (Konstanz); auch Augia dives od. maior, Auwa, Augea, Rich  od. Reichenavia, Sinlazesouwa, Sintleones Awa, Sinethlauzowa, Sintlezzesowa, Sintlozisaugia, Sinthlesaugia.    3. s. Ufnowa.

    lacus Tigurini, s. Ufnowa.

    maior, s. Augia insula 2, Rhenaugia u. Augia Brigantina.

    minor, s. Augia insula 1.

    Rheni, s. Rhenaugia u. Rinowa 2.

    sacra, Elgg, Mfl., Schweiz (Zürich).

    virginum, Magdenau, D., Schweiz (St. Gallen).

Augiensis lacus, s. Potamicus lc.

Augium, s. Auga.

Augubium, Eugubium, Iguvium, Gubbio, St., Italien (Perugia).

Augur, s. Auga.

Augusta, s. A. Vindelicorum u. Austa.

    Acilia, s. Straubinga.

    Antonini, Gastinum,  stenium, Gastein, D. u. Bad, österreich (Salzburg)

    Auscorum, Auscitana civitas, Elimberrum, Auch, St., Frankreich (Gers).

    Dacica, s. Ulpia Trajana.

Augustadia, Die, St., Frankreich (Drôme).

Augustae aquae, Acqs (Dax), St, Frankreich (Landes).

Augusta Francorum, s. Augustodunum.

    Gambriviorum, s. Hammonia.

    Genannia, s. A. Vindelicorum.

    Leontinorum, Agosta, St., Sizilien.

    Lugdunensis, s. Leona.

    Misnensium, s. Augustoburgum.

    Nemetum, 1. s. Nemetis.    2. Saint Flour, St., Frankreich (Cantal).

    nova, s. Turris cremata.

    Rhaetorum, s. A. Vindelicorum.

    Rauracorum od. Rauraca, Rauracense castrum, Augst, D., Schweiz (Aargau).

    Romanduorum, s. Luciliburgum.

    Turgolorum, s. Constantia.

    Turonum, s. Turoni.

    Vangionum (Wang.), s. Vormati.

    Veromanduorum, s. Quintinianum.

    Vindelica,  licia,  licorum, Raetorum od. Genannia, Augustidunum, Zigaris, Augsburg, St., Bayern (Schwaben).

Augustidunum, s. Augusta Vindelicorum.

Augusti lucus, Lugo, St., Spanien (Galicien).

S. Augustini parochia, Augustinusga, D., Niederlande (Friesland).

Augustius, Agout, Nfl. d. Tarn (Garonne), Frankreich.

Augusti vicus, Kairuan (Kairvan), St., Afrika (Tunis).

Augustoalbense, s. Argaionense.

Augustoburgum, Augusta Misnensium, Augustusburg, Schl., Sachsen (Zwickau).

Augustodunensis pagus, Autunois, eh. Lschf., Frankr. (Saône et Loire).

Augustodunum, Aequorum od. Aeduorum civitas, Hedua, Eduense palatium, Augusta Francorum, Autun, St., Frankreich (Saône et Loire).

Augustodurum, Bajocae, Bajocassium civitas, Bayeux, St., Frankreich (Calvados).

Augustoritum (Lemovicum), Limoges, St., Frankreich (Haute Vienne).

Augustum, Aoste, Mfl., Frankreich (Isère).

Augustus, s. Augusta 2.

Aula, s. die Beinamen.

Aulica (Aulicensis), Elzium, Regia aula, Elze, St., Preuβen (Hann.).

Aulicensis, s. Aulica.

Aumignona, Aumignon, Nfl. d. Somme, Frankreich.

Aunus, Auneau, Mfl., Frankreich (Eure et Loir).

Aura, Aure, Nfl. d. Eure (Seine), Frankreich.

Auracium,  raicum,  rascum, Auray, St., Frankreich (Morbihan).

Auracum, s. Ura 3. u. Auriacum.

Auraicum, s. Auracium.

Aurana, Urana, Lauranum, Vrana, D., österr. (Dalmatien).

Auraria Magna, Aurariacum, Gross Schlatten (Zalatna), St., Ungarn (Unterweiβenburg) .

    Parva, Klein Schlatten, D., Ungarn (Unterweiβenburg).

Aurariacum, s. Auraria Magna.

Aurascum, s. Auracium.

Aurasium, Auras, St., Preuβen (Schlesien).

Aurasius mons, s. Audus.

Aurea Tempe, Aurcum arvum, Goldene Aue, Tal d. Helme, Preuβen (Sachsen).

Aureatensis, s. Aichstadium.

Aureatum, s. Aichstadium.

Aurea vallis, Orval, Mfl., Frankreich (Meuse).

Aureliacum, Auril(i)acum, Aurillac, St., Frankreich (Cantal).

Aurelianense palatium, Aurelianum, Auriliana od. Avrilanis civitas, Orléans, St., Frankreich (Loiret).

Aurelianensis ager, Orléanais, Lschf., Frankreich.

Aurellani pons, s. Aureolus p.

Aurelianum, 1. s. Aurelianense.    2. Origano, St., Ital. (Venetien); auch Origianum.

S. Aurelii monasterium, s. Hirsaugia.

Aureolus mons, s. Albanus mons 1.

    pons, Aureliani p., Pontirolo Nuovo, St., Italien (Bergamo).

Aureum arvum, s. Aurea Tempe.

Aureus mons, 1. s. Aurimontium u. Montorium.    2. Monte d'Oro, Bg., Korsika.

Aurgi, Flavium Aurgitanum, Jaena, Giennum,  na, Gihenninna, Jaen, St., Spanien (Andalusien).

Auria, s. Orenses.

Auriacum, 1. Aurich, St., Preuβen (Hannover); auch Aurica.    2. Auriac de Bourzac, D., Frankr. (Dordogne).

Auriacum Ducis, s. Ura 2.

Aurica, s. Auriacum 1.

Aurienses, s. Orenses.

Aurigenses, s. Orenses.

Auril(i)a¢um, s.Aureliacum.

Auriliana civitas, s. Aurelianense palatium.

Aurigera, s. Alburacis.

Auri mons, s. Aurimontium.

Aurimontanum, Ursimontanum, Ormont, D., Schweiz (Waadt).

Aurimontium, Auri od. Aari mons, Aureus mons, Goldberg, St., Preuβen (Schlesien).

Auriniaca, s. Ebodia.

Aurio, Evron, St., Frankreich (Mayenne).

Aurisium, Roth am Sand, St., Bayern (Mittelfranken).

Auroffa, Ob.  u. Nied. Auroti, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Ausa, Ausonensis vicus, Voconiae aquae, Vich, St., Spanien (Catalonien).

Ausara, s. Absorus.

Ausimi,  um, Osimo, St., Italien (Ancona).

Ausonensis vicus, s. Ausa.

Ausoriensis, s. Absorus.

Aussona, Aussonica, Auxonia, Auxonne, St., Frankreich (Côte d'Or).

Aussonica, s. Aussona.

Austa,  ia, Ust(i)a, Aussig, St.,Bohm.

Auster, s. Austrasia.

Austerbatium, s. Austrebatium.

Austeti, Awisteti, Ewisteti, Anstett, D., österr. (Salzburg).

Austia, s. Austa.

Austrachia, s. Austrasia.

Austrasia, 1. Austrasien, Teil des Frankenreichs; auch Austrachia, Auster.    2. s. Austria.    3. s. Orientalis plaga.

Austrasii, 1. s. Austria.    2. Austrasier, s. Austrasia 1.    3. s. Ostfali.

Austravia, Praetentia castra, Petrense oppidum, Ostero(h)a, Osterhovensis eccles., Quintanis, Osterhofen, St., Bayern (Niederb.).

Austre , Austerbatium, Austrebantensis pagus, Osterbant, eh. Lschf., Belgien (Hennegau).

Austrelendi, s. Ostfali.

Austria, 1. österreich; auch Austrasia,  sii, Oriens, Marchia orientalis, Ostrogothia.    2. Saint Lizier, St., Frankreich (Arièges).

Austribantensis pagus, s. Austrebatium.

Austrina arx, eh. Befestg. b. Bergen op Zoom, St., Niederl. (Nordbrabant).

Ausugli od. Euganea vallis, Valle Sugana, Tal, Tirol.

Ausugum, Borgo di Valle Sugana, Tirol.

Autesiodorum, s. Antisiodorum.

Autina,  um, Ofena, St., Italien (Aquila).

Autinga, s. Oetinga.

Autinum, s. Autina.

Autisiodorum, s. Antisiodorum.

Autreum, Autray les Gray, St., Frankreich (Haute Saône).

Autricum (Carnotum), Carnotena urbs, Chartres, St., Frankreich (Eure et Loir).

Autura, s. Audura.

Auturnacum, Anter , Ander , Andre , Andra , Athernacum, Adar , Ander , Antrinacha, Anternaum, Andernachis, Antoniacum, Antonacense castellum, Andrei villa in pago Megenensi, Andernach, St., Preuβen (Rheinprovinz).

Auva, Chemiagus, Chiemus od. Kymensis lc., Chiemium, Chienum, d. Chiemsee, Bayern (Oberb.).

Auwa, 1. s. Augia 2.    2. Au, zahlr. Oschf. i. Bayern, österreich und Schweiz; auch Augia, Auwa, Awa,  ia, Ouwa, Ougia.

Auxellodunum, s. Exelodunum.

Auxentium, s. Alisatia.

Auxitana civ., s. Augusta Auxorum.

Auxonia, s. Aussonia.

Auxumum, Axum, eh. St. u. Kgr., Abessinien.

Avallensis pg., Avallois, eh. Lschf., Frankreich (Yonne).

Avalles, Avaulx, D., Frankreich (Marne).

Avallocium, Alluyes, D., Frankreich (Eure et Loir).

Avalo, s. Aballo.

Avalonia, s. Glasconia.

Avaricum, Bi , Betorica, Beturigas, Betoregasci, Betor(e)gas, Betorix, Bourges, St., Frankreich (Cher).

Avario, Veronius, Aveyron, Nfl., d. Tarn (Garonne), Frankreich.

Avedonacum, Aunac, D., Frankreich (Charente).

Aveirum, s. Averium.

Avella (Vaccaeorum), Villabon, St., Spanien (Leon).

Avellana,  um, Hasalaha, Burghaslach, Mfl., Bayern (Mittelfrank.).

Avenacum, Aveniacum, Aventacum, Avenay, St., Frankr. (Marne).

Avendi cstr., s. S. Romarici mons.

Aveniacum, s. Avenacum.

Avenionensis comitatus, s. Venascinus.

Avenio, Cavarum, Avennicorum civ., Avignon, St., Frankr. (Vaucluse).

Aveni pons, Pont Aven, St., Frankr. (Finistère).

Avenlifnius, Lirnius, Liffey, Fl., Irland.

Avennae, Avesnae, Avisnae, Avesnes, St., Frankreich (Nord).

Avennicorum civ., s. Avenio.

Aventacum, s. Avenacum.

Aventicensis,  ticus, Murtensis lc., d. Murtenersee, Schweiz (Freiburg) .

Aventicum, Avenches (Wiflisburg), St., Schweiz (Waadt).

Aventicus lacus, s. Aventicensis 1.

Aventinum, s. Abensperga.

Averium, Aveirum, Aveiro, St., Portugal (Beira).

Aversae, Aversa, St., Italien (Caserta) .

Averstadium, s. Auerstadium.

Avesnae, s. Avennae.

Avia, Aquila, St., Italien.

Aviarium, s. Petuera castrum.

Avicula mons, d. Vogelberg, Bg., rhatische Alpen, Schweiz.

Aviliana, Villiana, Avigliana, St., Italien (Turin).

Avilla, Aviles, St., Spanien (Astur.).

Avimon,, Oisemont, Mfl., Frankreich (Somme).

Avincium, Aviziacum, Aveins, D., Frankr. (Tarn et Garonne).

Avinioni civitas, s. Avennicorum c.

Avisium, Aviz, St., Portugal (Alemtejo).

Avisna, s. Avennae.

Avium, Avio, Mfl., Tirol.

Aviziacum, s. Avincium.

Avolotium,  lodia, Alonnes Boisville, St., Frankr. (Eure et Loir).

Avrilanis civitas, s. Aurelianense palatium.

Avus, Aviz, Fl., Portugal.

Awa, s. Auwa.

Awanleiba, Auleben, D., Preuβen (Sachsen) .

Awartestete, s. Auerstadium.

Awia, s. Auwa.

Awisteti, s. Austeti.

Axa, 1. Axbridge, D., England (Devonshire).    2. Essay, eh.Abteien, Frankreich (Orne, Lot et Garonne, Côte d'Or u. Haute Marne); auch Axium, Axiacum.

Axalita, Lora del Rio, St., Spanien (Andalusien).

Axanta, s. Usantis.

Axella, Axla, Axel, St., Niederlande (Zeeland).

Axelodunum, Hexham, St., England (Northumberland) .

Axiacum, s. Axa 2.

Axium, s. Axa 2.

Axla, s. Axella.

Axona, Aisne, Nfl. d. Oise (Seine), Frankreich.

Axuna, Aime, Mfl., Frankreich (Savoie).

Ayennum, Ayen, St., Frankreich (Corrèze) .

Aygarus, Aigues, Nfl. d. Rhône (Frankreich).

Ayrolum, Oriens, Airolo, D., Schweiz (Tessin).

Azania, s. Barbaria.

Azelu(nt)wilare, Anzinwilare, Azzelenwilare, Atzenweiler, D., Württemberg (Donaukreis).

Azinestedi, Azmestedi, Ossmannstedt D., Sachsen Weimar.

Azmestedi, s. Azinestedi.

Azzelenwilare, s. Azeluwilare.

Babardia, Boppardia, Bobardia, Bochbardum, Bodobria, Baudobrica, Botobriga, Bodabricum, Bontobrica, Boppard, St., Preuβen (Rheinprovinz).

Babeberga, s. Bamberga.

Babe , Barbecillum, Barbicellum, Barbezieux, St., Frankreich (Charente).

Babina, Babaszek (Frauenstuhl), Mfl., Ungarn (Zolyom).

Ba , Bobunewilare, Bennweier, D., Elsaβ (Rappoltsweiler).

Babylonium mare, s. Viride mare.

Bacacum, Bagacum, Bavacum (Nerviorum), Bavay, St., Frankreich (Nord).

Bacaracum, Bach , Wacheracum, Bachracum, Bachoracum, Bacchiara, Bacharach, St., Preuβen (Rheinprovinz).

Bacca, s. Basti.

Baccae, Baccium, Bactiacum, Baccis villa, Bex, D., Schweiz (Waadt).

Bacchi ara, s. Bacaracum.

Baccis villa, s. Baccae.

Baccium, s. Baccae.

Bacenae, Ad Bacenas, Binasko, Mfl., Italien (Mailand).

Ad Bacenas, s. Bacenae.

Baceroda, Bäsrode, St., Belgien (Ostflandern).

Bacheracum, s. Bacaracum.

Bachis, 1. Bäch. D.. Schweiz (Luzern).    2. Bächi, D., ebenda (Thurgau).

Bachoracum, s. Bacaracum.

Bachovia, Badovia, eh. LscHf., Niederösterreich.

Bachracum, s. Bacaracum.

Bacium, Bacivum, Basia,  um, Baisieux, Mfl., Belgien (Hennegau).

Bacivum, s. Bacium.

Bacodurum, s. Batavia.

Baconia, s. Buchonia.

Bacrodensis vicus, Marienrode, D., Preuβen (Hannover).

Bacsiensis comitatus, d. Komitat v. Bacs, Ungarn.

Bactiacum, s. Baveae.

Bada, s. Boda u. Helveticae aquae.

Badaebrunna, s. Paderbronna.

Badalikki, s. Badiliki.

Badena, 1. s. Helveticae aquae.    2. Baden Baden, St., Baden; auch Balnei, Balneae Antonini et Adriani, Calidae aquae.

Badenia, s. Helveticae aquae.

Badenvilla, Badenvillense castrum, Badenweiler, Mfl., Baden (Lorrach).

Badenvillense castrum, s. Badenvilla.

Baderae fontes, s. Paderbronna.

Badiliki, Badalikki, Baduliki, Belecke, D., Preuβen (Westfalen).

Badonicus mons, s. Solis mons.

Badonis monasterium, Bonmoutiers, eh. Klst., Belgien (Hennegau).

Badovia, s. Bachovia.

Badrinus, Santerno, Nfl. d. Po Primaro, Italien.

Badua, Badorf, D., Preuβen (Rheinprovinz) .

Baduhennae lucus, Veluwe, LscHf., Niederlande (Geldern).

Baduliki, s. Badiliki.

Baecula, Baylen, St., Spanien (Andalusien).

Baesula, s. Basilea.

Bagacum, s. Bacacum.

Bagalosum, Bakel, St., Niederlande (Nordbrabant) .

Baganum, Baga, Mfl., Spanien (Catalonien).

Bagaudarum cstr., Fossatense monst., S. Mauri Fossatensis abbatia, Saint Maur les Fossés, St., Frankreich (Seine).

Bagdetia, Bagdad, St., asiat. Türkei.

Bagisinus, Bo , Bajocassinus, Bellocasius od. Bjaocensis ager, Bessin, eh. LscHf., Frankr. (Normandie).

Bagneriae, Bagnères de Luchon, St., Frankreich (Haute Garonne).

Bagyona, Bajonium, Bayon, St., Frankreich (Meurthe et Moselle).

Bajanum, s. Tornacum.

Bajenna, Saluzzo, St., Ital. (Cuneo).

Bailodium, Baileux, Mfl., Belgien (Hennegau).

Baimocium,  moza (Baimotzensis), Bajmooz, Mfl., Ungarn (Neutra).

Baimoza, s. Baimocium.

Bajoaria, s. Bavaria.

Bajocae, s. Augustodurum.

Bajocassinus ager, s. Bagisinus a.

Bajocassium civ., s. Augustodurum.

Bajocensis ager, s. Bagisinus a.

Bajona, Bojatum, Lapurdum, Bayonne, St., Frankreich (Basses Pyrén.) .

Bajonium, s. Bagyona.

Bajorzuna, s. Biertana.

Bajowaria, s. Bavaria.

Bajoxus, s. Pax Augusta.

Bajuvaria,  rii, s. Bavaria.

Balbia, s. Altomontium.

Balcium Bretolii, Les Baux de Breteuil, Mfl. Frankreich (Eure).

Baldecki, Baldegg, D., Schweiz (Luzern).

Baldericheswilare, Baldensweiler, D., Württemberg (Donaukreis).

Baldinga, Bahlingen, D., Baden (Freiburg).

Baldomeri villa, Saint Galmier, St., Frankreich (Loire).

Baldum castellum, Castelbaldo, St., Italien (Padua).

Baldus portus, s. Balliae p.

Balearis major, s. Majorica.

Balga, Nauter, Bach (Fr. Haff), OstPreuβen.

    castrum, Balge, D., Preuβen (OstPreuβen).

    curtis, Balge, D., Preuβen (Hannover).

Balgentiacum (Belg.), Bavgenciacum, Beaugeney, St., Frankr. (Loiret).

Balgiacum, Bagé le Chatel, Frankreich (Ain).

Balgium, Bangium, Bangé, St., Frankreich (Maine et Loire).

Balliae od. Baldus portus, Portbail, St., Frankreich (Manehe).

Balliolum,  a, Belgiolum, Belliola,  um, Bailleul, St., Frankreich (Nord).

Ballova, Balve, St., Preuβen (Westfalen).

Balma, 1. Baume, St., Frankreich (Doubs); auch Palma.    2. Bapaume, St., ebenda (Pas de Calais); auch Palma, Bapalma, Papalma.

Balnea,  neolis, Bagnols, St., Frankreich (Gard).

Balneae, s. Helveticae aquae.

    Antonini et Adriani, s. Badena 2.

Balnea naturalia, s. Helveticae aquae

Balnei, s. Badena 2.

Balneolis, s. Balnea.

Balneolum, 1. s. Parisiorum aquae.    2.Bagnols les Bains, D., Frankreich (Lozère).    3. Bagnolo, St., Italien (Brescia).

Balneum Mariae, Marienbad, Bd., Böhmen (Tepel).

    regis, Bagnorea, St., Ital. (Rom).

Balsamia, s. Belxa.

Balsamorum regio, s. Belxa.

Balticum fretum maius u. minus, d. Grosse u. d. Kleine Belt, zw. Kattegat u. Ostsee.

    mare, 1. d. Ostsee.    2. d. Kattegat, zw. Jütland u. Schweden; auch Codanum mare.

Baltiona, Berinzona, Bilitio,  tiona,  tionum,  tionis castrum, Bellinzonium, Belitionum, Belenizona, Bellinzona, St., Schweiz (Tessin) .

Baltium, s. Baucium.

Baltoswillare, Ballwil, D., Schweiz (Luzern).

Baluclawia, Balaklawa, St., Ruβland (Krim).

Bamberga, Babe , Papeberga, Pavonis mons, Gravionarium, Bamberg, St., Bayern (Oberfranken).

Bambola, Calatayud, St., Spanien (Aragonien).

Bamestra, Bermster, Polder a. St. Niederlande (Nordholland).

Bancona, Bau , Bonconica, Oppenhemium, Ruffiana, Oppenheim, St., Hessen (Rheinhessen).

Banea vallis, d. Bagnetal, Tal, Schweiz (Wallis).

Banfia, Banff, Gschf. u. St., Schottland.

Bangertium, Bangor, St., England (Wales) .

Bangium, s. Balgium.

Bapalma, s. Balma 2.

Bapinco, s. Vapincum.

Baradinum, s. Varadinum.

Bar(a)fletum, Cereris vallis, Barfleur, St., Frankreich (Manche).

Baranivarium, Baranya, D., Ungarn (Ung.).

Baranyensis comitatus, d. Komitat Baranya, Ungarn.

Barbansonium, Barbencon, Mfl., Belgien (Hennegau).

Barbaria, Azania, 1. die Berberei, N. Afrika.    2. Küste Ajan (Adschan), O. Afrika.

Barbaricus sinus, d. Meer a. d. Kuste v. Ostafrika, u. v. Madagaskar.

Barbarum od. Magnum promunt., Kap Espichel, Portugal.

Barbastrum, Barbastro, St., Spanien (Aragonien).

Barbata, Barbados, Isl., Kl. Antillen, Westindien.

Barbecillum, Barbicellum, Barbezilu,, Barbezieux, St., Frankreich (Charente).

Barbellum, Sacer portus, Barbeaux, eh. Klst., Frankr. (Seine et Marne).

Barbezilus, s. Barbecillum.

Barbicellum, s. Barbecillum.

Barbium, Barby, St., Preuβen (Sachsen) .

Barcastrum, s. Barium ad Albulam.

Barcelum, Barcellos, St., Portugal, (Entre Minho e Douro).

Barcheria, Berks, GscHf., England.

Barchonium, Barco, St., Spanien (Galicien) .

Barcia, Burcia, Burica, d. Burzenland, LscHf., Siebenbürgen.

Barcilona, s. Barcinona.

Barcinona, cilona, cinonova, Barcelonnette, St., Frankreich (Basses Alpes).

Barco , Bero , Baro , Barvicum, Julia Felix, Berwick upon Tweed, St., England (Northumberland).

Barcum, Barco, D., Italien (Brescia).

Barda,  do, Brido, Burda, Wartha, St., Preuβen (Schlesien).

Bardarius, s. Vardarius.

Bardenuvicum, Bardincum, Barde , Bardovicum, Bardorum vicus, Bardowick, Mfl., Preuβen (Hannover) .

Bardevicum, s. Bardenuvicum.

Bardincum, s. Bardenuvicum.

Bardium, s. Barthum.

Bardo, s. Barda.

Bardongavensis pagus, eh. Gau, links d. unt. Elbe.

Bardorum vicus, s. Bardenuvicum.

Bardovicum, s. Bardenuvicum.

Bardum, s. Barthum.

Barentonium, Barenton, St., Frankreich (Manche).

Barfletum, s. Barafletum.Bars, Ungarn.

Barga, Barra, Beraha (Bargensis), Barr, St., Elsaβ (Schlettstadt).

Bargemontium, Bargemon, St., Frankreich (Var.).

Bargensis civ., 1. Bergen, D., Bayern (Oberb.).    2. s. Barga. Preuβen.

Barianus ager, d. Gebiet v. Bari, St., Italien.

Baris, s. Parisiense monst.

Barissus, s. Bartha.

Barium, 1. Bari, St., Ital. (Apulien).    2. Bar, St., Ruβland (Podolien).    3. Barris, eh. Lschf., Frankreich (Meuse); auch Barum, Barrensis duca

tus.

Barium od. Barum Ducis, Barrum D., Bar le Duc, St., Frankr. (Meuse).

    ad Albulam, Barcastrum, Barra, Bar sur Aube, St., Frankreich (Aube).

    ad Sequanam, Bar sur Seine, St., Frankreich (Aube).

Barmia, s. Barolum.

Barne, Varna, St., Bulgarien.

Barologus, Barlieu, St., Frankreich (Cher).

Barolum,  rulum, Bormium, Barmia, Thermae Bormianae, Bormio; St., Italien (Sondrio).

Baronis curtis, Baroncourt, D., Frankreich (Meuse).

Barovicum, s. Bareovicum.

Barra, s. Barga u. Barium ad Albulam.

Barrensis ducatus, s. Barium 3.

Barrojus, Birgus, Barrow, Fl., Irland.

Barrum, s. Barium Ducis.

Barrus mons, s. Monbarrum.

Barsacum, Barsac, St., Frankreich (Gironde) .

Barschiensis comitatus, d. Komitat Bars, Ungarn

Bartha, Barissus, Barussius, Bartsch, Nfl. d. Oder, Schlesien.

Barthum, Bardum,  ium, Barth, St., Preuβen (Pommern).

Bartonia, Barten, eh. Lschf., OstPreuβen

Bartpha, Bartfa (Bartfeld), St., Ungarn (Saros).

Barulum, 1. s. Barolum.    2. Barletta, St., Italien (Baridelle Puglie).

Barum, s. Barium 3.

Barussius, s. Bartha.

Baruthum, Byruthum, Burythum, Bayreuth, St., Bayern (Oberfrank.).

Barvicum, s. Barcovicum.

Barygaza, Broach, St., Vorderind.

Barygazenus sinus, Mbs. v. Cambay, Arabischer Meerbusen.

Basala, s. Basilea.

Basalchowa, Basileensis pg., Gau um Basel, Schweiz.

Basatum, s. Vasatica civitas.

Basela, s. Basilea.

Basentinus, Basiento (Busento), Fl., Italien (Potenza).

Basia, s. Bacium.

Basiana, Pozsega, St., Kroat. Slaw.

Basila, s. Basilea..

Basilea (Rauracorum), Munatiana colonia, Basilia, Basala,  sela,  sila, Bazela, Basula, Athenae Rauracae od. Rauracorum, Basel, St., Schweiz

Basileensis pagus, s. Basalchowa.

Basilia, s. Basilea.

Basinga, Baz , Basinium, Bazi(ni)nga, Bösing, St., Ungarn (Pressburg).

Basinium, s. Basinga.

Basonis mons, Montbazon, St., Frankreich (Indre et Loire).

    villare, Bazunvilla, Bosonville, D., Frankr. (Meuse).

Bassacum, Bassac, D., Frankreich (Charente).

Bassiniacus ager, Bassiniacum, Bassigny, eh. Lschf., Frankreich (Haute Marne).

Basti, Bacca, Baza, St., Spanien(Granada) .

Bastonacum,  onia, Belsonacum, Bastogne (Bastenäken), St., Belgien (Luxemburg).

Bastonia, s. Bastonacum.

Basula, s. Basilea.

Batava, s. Batavia.

Batavi, s. Betuwa u. Hollandia.

Batavia,  va,  vinum, Patavia,  vium, Baz , Bazzowa, Pazowa, Battavia, Pattavia, Bacodurum, Passavium, Padua, (Bathavinus, Bazsowensis), Passau, St., Bayern, (Niederb. ) .

Batavinum, s. Batavia.

Batavoburgium, Batavorum oppidum, Bathenis arx, Batenburg, Mfl., Niederlande (Geldern).

Batavodurum, s. Noviomagus.

Batavorum insula, s. Betuwa.

Batavorum oppidum, s. Batavoburgium

Batawa, s. Betuwa

Bathavinus, s. Batavia.

Bathenis arx, s. Batavoburgium.

Bathensis processus, Gebiet v. Bát, St., Ungarn (Hont).

Bathia, s. Solis mons.

Bathonia, s. Solis mons.

Bathua, s. Betuwa.

Batia, Be , Biatia, Bäza, St., Spanien (Andalusien) .

Batiana, Baix, D., Frankr. (Ardèche)

Battavia, s. Batavia.

Batua, s. Betuwa.

Batulo, s. Betulus.

Baucium, Baltium, Les Beau, D., Frankreich (Bouches du Rhône).

Bauconica, s. Baneona.

Baudobrica, s. Babardia.

Baudria, 1. Boudry, St., Schweiz (Neuenburg).    2. s. Baujovium.

Baugium, s. Balgium.

Baujovium, Baudria, Bellus jocus, Bellojovium, Bellojocum, Bellijocum, Beaujeu, St., Frankreich (Rhône) .

Bautae, s. Bonnopolis.

Bauzanum, Po , Pauzana, Pozza, Pozennunium, Pausanum, Bauzavum, Bolzanum, Bulsanum, Bocentum, Drusi Pons, Bozen, St., Tirol

Bavari, s. Bavaria.

Bavaria, Bajoaria,  waria, Baju(v)aria,  ii, Bavari, Bewari, Wawari, Bavoarii, Bojaria, Bejoaria, Bojoarii, Boji, Noreja, Norica, Noricus ducatus, Bayern.

Bavaria curia, s. Bavarica.

Bavarica, Bavaria, Regnitiorum, Regnitiana od. Variscorum curia, Pedepontium, Suburbium Reginoburgi, Hofa, Hofium Variscorum, Riparia, Stadtamhof, St., Bayern (Oberpfalz).

Bavacum, s. Bacacum.

Bavgenciacum, s. Balgentiacum.

Bavoarii, s. Bavaria.

S. Bavonis monst., eh. Klst. b. Gent, St., Belgien (Ostflandern).

Bazela, s. Basilea.

Bazinga,  zininga, s. Basinga.

Bazinium, s. Basinga.

Bazoarium, Borsod, D., Ungarn (Borsod) .

Bazowa, s. Batavia.

Bazsowensis, s. Batavia.

Bazunvilla, s. Basonis villare.

Bazzowa, s. Batavia.

Bearnia, Bene(h)arnia, Benecharnum, Bearn, LscHf., Frankreich (Basses Pyrén. ).

Beata, Pietra od. Picta curia, Corbetta, St., Italien (Mailand).

Beata, s. d. Namen.

Beatia, s. Batix.

S. Beati fanum, Saint Beat, Mfl. Frankreich (Haute Garonne).

    mons, St. Beatenberg, D., Schweiz (Bern).

Bebenhusa, Bebiana castra, Bebenhausen, D., Württemberg (Schwarzwaldkreis) .

Bebiana castra, l. s. Bebenhusa.    2. Babenhausen, Mfl., Bayern (Schwaben) .

Beca, Brakel, St., Preuβen (Westf.).

Bechina,  nia castra, Bechin, St., Böhmen (Muhlhausen).

Bechtrum, Bechtheim, Mfl., Hessen (Rheinhessen).

Becilinisruti, s. Wazelinsruthi.

Bedacum,  ajum, Bidajum, Burghausen, St., Bayern (Oberb.).

Bedajum, s. Bedacum.

Bedavicus, s. Bedense cstr.

Bedden , Betenkiricha, Beedenkirchen D., Hessen (Starkenburg).

Bedense od. Bedinse castrum, Bedavicus, Bitburg, St., Preuβen (Rheinprov. ) .

Bedensis od. Bentensis pagus, eh. Gau a. d. Mosel, Preuβen (Rheinprovinz) .

Bederekesa castrum, Bederkesa, Mfl., Preuβen (Hannover).

Bedfordia, Bedford, St., England.

Bedfordiensis comitatus, Bedford, GscHf., England.

Bedinse cstr., s. Bedense c.

Bedoinum, Bedoin, St., Frankreich (Vaucluse) .

Bedriacum, Vetriacum, Calvatone, Mfl., Italien (Cremona).

Beehaimi, s. Bohemia.

Befortium, Belfort, St., Frankreich (Belfort).

Begardum, Bigardia, Bégard, St., Frankreich (Côtes du Nord).

Begawiensis, s. Pegavia.

Begia, Beja, St., Portugal (Alemtejo).

Beheimi, s. Bohemia.

Behemi, s. Bohemia

Behemones Slavi, s. Bohemia.

Beichlinga arx, Beichlingium, Beichlingen, D., Preuβen (Sachsen).

Beichlingium, s. Beichlinga.

Bekescotium, Bixschoote, Mfl., Belgien (Westflandern).

Bela, Kleinbielau, D., Preuβen (Schlesien) .

Belachi, d. Walachen, Vst., Rumanien.

Belacum, Bellac, St., Frankreich (Haute Vienne).

Bel , Belli , Geneocastrum, Belcastro, St., Italien (Catanzaro).

Beldea, s. Belica.

Belegori, s. Belgora.

Belegra, eh. Oschf. b. Montorio, St., Italien (Teramo).

Belemum, Bethlehemum, Belem, Sttl. v. Lissabon, Portugal.

Belenizona, s. Baltiona.

Beleridae insulae, d. Sanguinaires inseln b. Corsika.

Beleus od. Peleus mons, Belehen, Bg., Schwarzwald, Baden.

Belgae fontes, s. Theodorodunum.

Belgentiacum, s. Balgentiaeum.

Belgiolum, s. Balliolum.

Belgis, s. Kila.

Belgium novum, s. Eboracensis nova civitas.

Belgora,  grana, Belegori, Belgern, St., Preuβen (Sachsen).

Belgrada,  ia, Belgroensis urbs, Belgard, St., Preuβen (Pommern).     s. Alba Bulgarica.

Belgroensis urbs, s. Belgradia.

Beliardi, Bil(i)gardis, Piligardae, Pelicardis, Bellicardus, Biligardus, Belligardus mons, Monspelgardum, Montbéliard (Mömpelgard), St., Frankreich (Doubs).

Belica, Bellicum, Bellicium, Beldea, Belley, St., Frankreich (Ain).

Belina, l. Biela, Nfl. d. Elbe, Böhmen; auch Cidlina, Surina.    2. Bilin, St., Böhmen; auch Bielina.

Belion, Lima, Fl., Portugal (Minho).

Belisia, s. Bilisium.

Belisiensis abbatia, s. Bilisium.

Belislae monasterium, Munsterbilsen, D., Belgien (Limburg).

Belitionum, s. Baltiona.

Bella, Buschbell, D., Preuβen (Rheinprovinz) .

    aqua, s. Carbonaria.

Bellae aquae, l. s. Carbonaria.    2. Aiguebelette, D., Frankreich (Savoie).

Bella insula, s. Bellinsula.

Bellaqueus, Bleaudi od. Bliaudi fons, Bellofontanum, Fontainebleau, St ., Frankreich (Seine et Marne).

Bella Re , Riparia, Bellus Riparius, Beaurepaire, St., Frankreich (Isère) .

    vallis, Beauval, D., Frankreich (Somme) .

    villa, Belleville sur Saône, St., Frankreich (Rhône).

Bellelagium, Bellelay, eh. Abtei, Schweiz (Bern).

Bellicadrum, quadrum, Billoquarda, Ug(u)ernium, Beaucaire, St., Frankreich (Gard).

Bellicardus, s. Beliardi mons.

Bellicastrum, s. Belcastrum.

Bellicetum, Le Beausset. St. Frankreich (Var).

Bellicium, s. Belica.

Belligardum, Bellegarde, D., Frankreich (Loire).

Belligardus, s. Beliardi mons.

Bellijocum, s. Baujovium.

Bellijocensis ager, Beaujolais, eh. LscHf., Frankr. (Rhône u. Loire).

Bellilocus, Bewdley, St., England (Worcester).

S. Bellini fanum, Bellino, St., Italien (Cuneo).

Bellinsula, Vindelis, Bella od. Pulchra insula, Co , Calonesus, Belle Isle en Mer, Isl., Frankreich(Morbihan).

Bellinzonium, s. Baltiona.

Belliola,  um, s. Balliolum.

Bellipratum, s. Bellopratum.

Belliquadrum, s. Bellicadrum.

Bellismum, Belleme, St., Frankreich (Orne) .

Bellocasius ager, s. Bagisinus a.

Bellofontanum, s. Bellaqueus fons.

Bellogradum, s. Alba Bulgarica.

Bellojocum, s. Baujovium.

Bellojovium, s. Baujovium.

Bellomariscus, Beaumaris, St., England (Anglesea).

Bellomontium, Bellus mons, Beaumont, zahlr. Orte, Belgien und Frankreich, z. B.

    in Argona, Beaumont en Argonnes, Mfl., Frankreich (Ardennes).

    Rogerii, B. le Roger, St., ebenda (Eure).

    Vicecomitis, B. le Vicomte (od. sur Sarthe), ebenda (Sarthe).

Bello , Bellipratum, Bellum pratum, Beaupréau, St., Frankreich (Maine et Loire) .

Bellovacus, Belvacum, Bellovacorum civitas, Caesaromagus, Beauvais, St., Frankreich (Oise).

Bellum castrum, Kastelbell, D., Tirol.

    forte, Beaufort en Vallée, St., Frankreich (Maine et Loire).

Bellum vadum, s. Bilbaum.

Bellunum, Belluno, St., Italien (Belluno).

Bellus fons, Schönbrunn, D. u. Schl., Niederösterreich .

    jocus, s. Baujovium.

    locus, Beaulieu, zahlr. St., Frankreich.

    mons, s. Bellomontium.

    riparius, s. Bella Reparia.

Belna,  num, Beaune, St., Frankreich (Côte d'Or)

Belna Rolandi, Beaune la Rolande, St., Frankreich (Loiret).

Beloacus, Waslo(c)i, eh. OscHf., Belgien (Hennegau).

Belogradum, Bjelgorod, St., Ruβland (Kursk).

Belsa, s. Ovilaba.

Belsia, Beauce, eh. LscHf., Frankreich (Orléannais).

Belsinum, 1. Vivel, St., Spanien (Aragonien).    2. Masseube, St., Frankreich (Gers).

Belsonacum, s. Bastonaeum.

Belvacum, s. Bellovacus.

Belxa, Balsamia, Balsamorum regio, eh. Gau links d. unt. Elbe, Preuβ. (Sachsen) .

Belza,  ium, Belz, St., Osterreich (Galizien).

Belzium, s. Belza.

Benearnia, s. Bearnia.

Benedicta vallis, Valbenoit, eh. Klst., Frankreich (Loire).

S. Benedicti fanum, Szent Benedek, D., Ungarn (Alsó Féhér).

Benedictionis vallis, Vlotho, St., Preuβen (Westfalen).

Beneducium, Bonaduz, D., Schweiz (Graubünden).

Beneharnia, s. Bearnia.

Bene(c)harnum, s. Bearnia.

Beneleiba, Billeben, D., Schwarzburg Sondershausen .

Beneschovium, Beneschau, St., Böhmen.

Benna, Bena, Mfl., Italien (Novara).

Bennavenna, Isannavatia, Daventry, St., England (Northampton).

Bennopolis,  litanus, s. Hildesia.

Bensbura castra, Bensberg, D., Preuβen (Rheinprov.).

Bentensis pagus, s. Bedensis.

Benthemia,  ium, Bentheim, St. u. eh. GscHf., Preuβen (Hannover).

Beraha, s. Barga.

Beraldi mons, Montberon, D., Frankreich (Haute Garonne).

Bercizoma, Bercomum, Bergae ad Zomam, Bergen op Zoom, St., Niederlande (Nordbrabant)

Bercorium, Bressuire, St., Frankreich (Deux Sèvres).

Berechia, Bereg Szöllös, St., Ungarn (Bereg).

Bereghiensis comitatus, d. Komitat v. Bereg, Ungarn.

Berga, 1. Berg, Berge, Bergen, zahlr. Orte, Westfalen, Württemberg, Osterreich u. a.    2. Bergschenhoek, Mfl., Niederlande (Südholland).    3. Takhino, D., Tü

rkei (Mazedonien).

Bergae, 1. Bergen, St., Norwegen.    2. Mons (Bergen), St., Belgien (Hennegau); auch Mons, Hannoniae mons, Castrilocus.

    ad Zomam, s. Bercizoma.

    castrum, s. Bragium 1.

    Divae od. S. Gertrudis, Gertrudeberga, s. Gertrudis mons, Gertruydenberg, St., Niederlande (Nordbrabant).

    S. Vinoxi, Bergua, Bergues de Saint Vinox (Vinoxbergen), St., Frankreich (Nord).

Bergallia, Bergell (Val Bergaglia), Tal, Schweiz (Graubunden) u. Italien (Sondrio).

Bergamensis ager, d. Gebiet v. Bergamo, St., Italien.

Bergamum, Pergamus,  um, Bergamo, St., Italien.

Bergensis praefectura, d. Amt Bergen, Norwegen.

Ber , Brageracum, Bergerac, St. Frankreich (Dordogne).

Berghorna, Barghorn, D., Oldenbg.

Berginium   Berga, St., Spanien (Catalonien) .

Bergintium,  trum, s. Mauritius, Saint Maurice, D., Frankreich (Haute Savoie) .

Bergintrum, s. Bergintium.

Bergstrassia, Strada montana, die Bergstraβe v. Darmstadt bis Heidelberg, Odenwald.

Bergua, s. Bergae S. Vinoxi.

Bergulae, Virgulae, Arkadiopolis, Burgas, St., Türkei (Ostrumelien).

Berichus, Berghaus, D., Preuβen (Westfalen).

Beringa, Behringen, D., Schwarzburg Sondershausen.

Beringthorpa, Bärendorf, D., Preuβ. (Westfalen).

Berinzona, s. Baltiona.

Berka, Berkach, D., Sachs. Meining.

Berkaha, Berkach, D., Württemberg (Donaukreis).

Berma, s. Verona.

Bermensis civitas, Barmen, St., Preuβen (Rheinprovinz).

Berna, s. Verona.

Bernacum, Bernay, St., Frankreich (Eure).

Bernardi castrum, 1. Château Bernard, Mfl., Frankreich (Charente).    2. Barnard Castle, St., England (Durham) .

Bernburgum, s. Arctopolis.

Berne Magna, Grossbeeren, D., Preuβen (Brandenburg).

Bernensis pagus, d. Kanton Bern, Schweiz.

Bernhardi cella, Bemhardzell, D., Schweiz (St. Gallen).

    villa, Bernsdorf, D., Preuβen (Schlesien).

Bernifelda, Bornefeld, D., Preuβen (Westfalen) .

Bernstadium, Bernstadt, St., Sachs. (Bautzen) .

Bernum, s. Verona.

Beroa, Beuron, D., Preuβen (Hohenzollern).

Beroldi villa, Berolstadium, Bernstadt, St., Preuβen (Schlesien).

Berolinum, Berlin, St., Preuβen (Brandenburg) .

Berolstadium, s. Beroldi villa.

Berona, 1. s. Verona.    2. Beromunster, D., Schweiz (Luzern); auch Peronis monasterium, Beronensis ecclesia.

Beronensis, s. Berona 2.

Beronivilla, Beronowilare, Bernweiler, D., Elsaβ (Thann).

Beronicum, Bernried, D., Bayern (Oberbayern) .

Berovicum, s. Barcovicum.

Berrengartesruti, Bergatreute, D., Württemberg (Donaukreis).

Bersenruti, Bösenreutin, D., Bayern (Schwaben) .

Bersensis ecclesia, Bassum, Mfl., Preuβen (Hannover).

Bertha, Barthe, D., Preuβen (Hannover).

S. Bertini abbatia, Bertincourt. D., Frankreich (Pas de Calais).

Berulfi mons, Montbron, St., Frankreich (Charente).

Beruna, s. Verona.

Berwarti rupes, Berwerstein, eh. Schl., Elsaβ.

Besalia, s. Vesalia 1.

Besantio, s. Vesontio.

Beseldunum, s. Bisaldunum.

Besidiae,  dianum, Besignanum, Bi , Besinianum, Bisignano, St., Ital. (Cosenza).

Besidianum, s. Besidiae.

Besignanum, s. Besidiae.

Besinianum, s. Besidiae.

Bespremiensis urbs, Veszprim, St., Ungarn.

Bessapara, Tatar Pazardzik, St., Türkei (Ostrumelien).

Be  od. Bistisiacum, Bethisy, St., Frankreich (Oise).

Bestvalia, s. Westfali.

Besua fons, Bèze, Mfl., Frankreich (Côte d'Or) .

Betanum, Betheln, D., Preuβen (Hannover) .

Betelruti, Bettenreute, D., Württemberg (Donaukreis).

Betenkiricha, s. Beddenkiricha.

Beteoricae, s. Aebudae.

Beterrae, s. Biterrae.

Betes, s. Bicina 2.

Bethania, Bythonia, Bewthum, Beuthen, St., Preuβen (Schlesien).

Bethenzi, e. Slawenstamm, Mecklenburg.

Bethlehemum, s. Belemum.

Bethovia, s. Petenas.

Bethunia, Béthune, St., Frankreich (Pas de Calais) .

Betonia, Castellana, Extremadura legionensis, Estremadura, Prov., Spanien.

Betorex, s. Avaricum.

Betorica, s. Avaricum.

Betor(e)gas(ci), s. Avaricum.

Betovia, s. Petenas.

Bettinga castrum, Bettinum, Bettingen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Bettinum, s. Bettinga.

Bettobia, s. Petenas.

Betulus, Batulo, Besos, Fl., Spanien (Catalonien).

Beturigas, s. Avaricum.

Betuwa, Bat(h)ua, Batavi, Batavorm insula, Batawa, Betuwe, LscHf., Niederlande (Gelderland).

Beucinum, Buxonium, Bucephalia, Buezzovium, Bunitium, Butzow, St., Mecklenburg Schwerin. (Seine).

Beugesia, Bugia, Bugey, eh. LscHf., Frankreich (Ain).

Bevelandia australis, Zuid Beveland, Isl., Niederlande (Zeeland).

    septentrionalis, Noord Beveland, Isl., Niederlande (Zeeland).

Beverbiki, Beverbeek, D., Preuβen (Hannover) .

Beverna, s. Biverna.

Bevernense castrum, Bevern, D., Preuβen (Hannover).

Beverovicum, Beverwijk, St., Niederlande (Nordholland).

Bewari, s. Bavaria. .

Bewthum, s. Bethania.

Bezelines, Wetzles, D., Niederösterr.

Bezelinisruti, s. Wazelinsruthi.

Bialikamia, Bialykamien, Mfl., Osterreich (Galizien).

Bialoquerca, Bialazerkow, D., Ruβland (Kiew).

Biatia, s. Batia.

Bibacum, Biberbach, D., Bayern (Oberpfalz).

Bibara(c)ha, Bieberbach, Nfl. d. Main.

Bibera, Biberach (Bibern), D., Bayern (Schwaben).

Biberacum, Bibra, Bragodunum, Biberach, St., Württemberg (Donaukreis).

Biberaha, Bieber, Mfl., Preuβen (Hessen Nassau).

Bibiscum, s. Vibiscum 1.

Bibonium, Böblingen, St., Württemberg (Neckarkreis).

Bibra, 1. s. Biberaeum. 2. Etang de Berre, Strandsee, Frankreich (Bouches du Rhône); auch Birra.

Biburgum, s. Epinaburgum.

Bi ,Vicestria, Bicêtre, D., Frankreich

Bich(i)ni, Bigni, Pöchau, D., Sachsen (Leipzig).

Bichni, s. Bichini.

Bicina, 1. Wieste, Nfl., d. Wömme (Weser), Hannover.    2. Bitsch, St., Lothringen; auch Bittae, Bidiscum, Bithae,  is.    3. Pitschen, St., Preuβen (Schlesien); auch Bicinia.

Bicinia, s. Bieina 3.

Bicornis, Furca,  cula, Furka, Paβ, Schweiz (Uri Wallis).

Bicornis mons, Gabelhorn, Bg., Schweiz (Wallis).

Bidajum, s. Bedacum.

Bidgostia, Bromberg, St., Preuβen (Posen).

Bidinum, Bydena, Widdin, St., Bulgarien.

Bidiscum, s. Bicina 2.

Bidossa, Vidassus, Bidassoa, Fl., Mbs. v. Viscaya, zw. Frankreich u. Spanien.

Bi , Budruntum, Bituntum, Bitonto, St., Italien (Bari).

Bielca, Bielsk, D., Preuβen (WestPreuβen) .

Bielcensis palatinatus, d. Woiwodschaft Bielsk, eh. Kgr. Polen.

Bielina, s. Belina 2.

Biella,  um, Bienna, Bipennis,  nium, Petenisca, Petinesca, Biel, St., Schweiz (Bern).

Biellensis, Biennensis, Bipennensis lacus, d. Bieler See, Schweiz (Bern) .

Biennensis, s. Biellensis.

Biertana, Bior , Bajorzuna, Birzuni, Birten, D., Preuβen (Rheinprov.).

Bietbergis, Bettenburg, Mfl., Luxemburg.

Bigardia, s. Begardum. .

Bigargium palatium, Garges, D., Frankreich (Seine et Oise).

Bigaugia, s. Pegavia.

Bigaugiensis, s. Pegavia.

Bigerrensis comitatus, s. Bigorria.

Bigerronum aquae, s. Aquensis vicus.

Bigni, s. Bichini.

Bigorrense castrum, Tarba,  ae, Tarbes, St., Frankreich (Hautes Pyrén .).

Bigorrensis vicus, Vic en Bigorre, St., Frankreich (Hautes Pyrén.).

Bigorria,  guria, Bigerrensis comitatus, Bigorre, eh. GscHf., Frankreich (Gascogne).

Bigowia, s. Pegavia.

Biguria, s. Bigorria.

Bihacium, Bihatsch (Bebke). St., Bosnien.

Bihariensis comitatus, d. Komitat Bihar, Ungarn.

Bilaicha, Blaichach, D., Bayern (Schwaben).

Bilbaum, Amanes portus, Bellum vadum, Bilbao, St., Spanien (Bask. Prov. ) .

Bilefeldia, s. Bilivelda.

Bilena, Billena, Bille, Nfl., d. Elbe, Holstein.

Bilestinum, Beilstein, D., Preuβen (Rheinprov. ) .

Bilgardis mons, s. Beliardi mons.

Bilgrinescella, Pilgerzell, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Bilhomum, Billemum, Billom, St., Frankreich (Puy de Dôme).

Bilici, Bilk, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Biligardis mons, s. Beliardi mons.

Bilimerki, Billmerich, Mfl., Preuβen (Westfalen).

Bilisia, s. Bilisium.

Bilisium,  ia, Belisia, Belisiensis abbatia, Bilsen, St., Belgien (Limburg).

Bilitio, s. Baltiona.

Bilitiona,  um, s. Baltiona.

Bilitionis castrum, s. Baltiona.

Bilium castrum, Haro, St., Spanien (Altkastilien) .

Bilivelda, Bilveldia, Bilefeldia, Bielefeld. St.. Preuβen (Westfalen).

Billemum, s. Bilhomum.

Billena, s. Bilena.

Billoquarda, s. Bellieadrum.

Billurbeki, Billerbeck, 1. St., Preuβ. (Westfalen).    2. D., Braunschweig.    3. D., Lippe.

Bilumnum, Beauvoisin, St., Frankreich (Gard).

Bilveldia, s. Bilivelda.

Bimonium, Bicester, St., England (Oxford).

Binbinna, Bimmen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Binchium, Binche, St., Belgien (Hennegau).

Bindrium, s. Buseoduca.

Binethum, Bentheim, St., Preuβen (Hannover) .

Binga, 1. Bingen, D., Preuβen (Hohenzollern).    2. s. Bingia.

Bing(i)a,  gium, Ping(i)a, Bingen, St., Hessen (Rheinhessen).

Bintensis abbt., Pountum, Bunda, Floridus hortus, Baindt, eh. Abt., Württemberg (Donaukr. ) .

Biorzuna, s. Biertana.

Bipennis, s. Biella.

Bipennium, s. Biella.

Bipont(i)um, Geminus pons, Zweibrücken, St., Bayern (Rheinpfalz).

Birca, 1. Björkö, Isl. u. St., Schweden (Svealand).    2. Birkach, D., Württemberg (Neckarkr.); auch Birkaha, Birkha.

Birchaa, Pirawart, D., Niederösterr.

Birchenowa, s. Birkenowa.

Birchi, Birchen, D., Schweiz (Wallis).

Bircofelda, Birkenfeld Fstt. u. St., Oldenburg (Rheinprov. ) .

Birflitum, Biervliet, St., Niederlande (Zeeland) .

Birgila, Buergeln, D., Schweiz (Freiburg).

Birgus, s. Barrojus.

Birgusia, Burgasia, Bourgoin, St., Frankreich (Isère).

Biriciana castra, Burgmannshofen, D., Bayern (Schwaben).

Birk(a)ha, s. Birea 2.

Birke , Birchenowa, Birkenau, Mfl., Hessen (Starkenburg).

Birra, s. Bibra 2.

Birtha, Biredjik, St., Türkei (Syrien).

Birthalbinum, Birthälm (Berethalom), Mfl., Ungarn (Nagy Küküllö).

Birtinga, Birtlingen, D., Preuβen (Rheinprov.) .

Birzuni, s. Biertana.

Bisaldunum, Bisilduna, Beseldunum, Besalu, St., Spanien (Gerona).

Bisamnis, Bisagno, Fl. (Golf von Genua), Italien.

Bisanga, s. Bisariga.

Bisariga, Bisanga, Biesingen, D., Bayern (Pfalz).

Biscupichi, Bischwitz, D., Preuβen (Schlesien) .

Bisena, Bisten, eh. St., Lithauen.

Bisilduna, s. Bisaldunum.

Bisinianum, s. Besidiae.

Bisinstidi, Bürstadt, D., Hessen (Starkenburg).

Bisonium, s. Posonium.

Bisontium, s. Vesontio.

Bisunzium, s. Vesontio.

Bistisiacum palatium, s. Bestisiacum.

Bistonis palus, Buru Gjöl, Strandsee, Türkei (Rumelien).

Bistricia,  ium, Bistritz (Besztereze) St., Ungarn (Siebenbiirgen).

    ariada, Kleinbistritz (Aszu Besztereze), D., Ungam (Besztereze Noszod) .

Bistriciensis districtus, d. Gebiet v. Bistritz, St., Ungarn.

Bitectum, Bitetto, St., Italien (Bari).

Bi , Bli , Beterrae, Blitera, Biterrensium civitas, Béziers, St., Frankreich (Hérault).

Biterrensium civitas, s. Biterrae.

Bithae, s. Bicina 2.

Bithervium, Viterbo, St., Italien (Rom).

Bithis, s. Bicina 2.

Bitorica, s. Avaricum.

Bitorinus pagus, Bituricensis ducatus, Berry, eh. Hgt., Frankreich (Cher, Indre u. Creuse).

Bitricium, s. Utricium.

Bittae, s. Bicina 2.

Bittovia, s. Petenas.

Bituntum, s. Bidruntum.

Biturgia, Bucine, St., Ital. (Arrezzo).

Bituricensis ducatus, s. Bitorinus.

Biturigum civitas, s. Burdigala.

Bituritae, Bedarrides, St., Frankreich (Vaucluse).

Biverna, Beverna, Bever, Nfl. d. Ohre (Elbe), Hannover.

Bivio, Stalla, D., Schweiz (Graubunden).

Bizantia, s. Vesontio.

Bizya, Viza, St., Türkei (Rumelien).

Blabia, Blavetum,  vatum,  ventum,  vium, Blay et Sainte Luce, St., Frankreich (Gironde).    2. Port Louis, St., ebenda (Morbihan).

Blabira,  urra,  yra, Blauburanum, Burrhonium, Blaubeuren, St., Württemberg (Donaukr.).

Blabius, Blavet, Fl. (atl. Ozean), Frankreich (Morbihan).

Blaburra, s. Blabira.

Blabyra, s. Blabira.

Blaesae, s. Blesae.

S. Blaesi od. Blasii monasterium, St. Blasien, Mfl., Baden (Waldshut).

Blancoberga, Blankenberghe, St., Belgien (Westflandern).

Blancoburgum, s. Albimontium 2.

Blanconis fanum, Blankenhain, St., Sachsen Weimar.

Blandeno, Broni, St., Italien (Pavia).

Blandinium, Saint Pierre au mont Blandin, Klst., Belgien (Ostfland.)

Blangejum,  giacum, Blangy sur Ternoise, Mfl., Frankreich (Pas de Calais).

Blangiacum, s. Blangejum.

Blara, Blair Athol, Mfl., Schottland.

S. Blasii cella, Zella St. Blasii, D., Sachsen Koburg.

S. Blasii monasterium, s. S. Blaesi m.

Blatnicensis processus, d. Distrikt v. Blatnicza, Ungarn (Turocz).

Blatobulgium, Middlebie, D., Schottland.

Blauburanum, s. Blabira.

Blauvacus, Blauvac, D., Frankr. (Vaucluse).

Blavatum, s. Blabia.

Blaventum, s. Blabia.

Blavetum, s. Blabia.

Blavium, s. Blabia.

Blavius, Blau, Nfl. d. Donau, Württemberg.

Bleaudi fons, s. Bellaqueus f.

Blechingia, Blekinge, Lschf., Schweden (Gotland).

Blendeka, Blendegues, D., Frankreich (Pas de Calais).

Blesae, Blaesae, Blesum, Bloesia, Blesense palatium ad Ligerim, Blois, St., Frankreich (Loir et Cher) .

Blesense palatium, s. Blesae.

Blessa, Blies, D., Lothringen.

Blesum, s. Blesae.

Bleterum, Bletterans, St., Frankr. (Jura).

Bletisa, Ledesma, St., Spanien (Leon).

Bliaudi fons, s. Bellaqueus fons.

Bliriacum, Bléré, St., Frankreich (Indre et Loire) .

Blita, Blija, Mfl., Niederlande (Friesland).

Blitabrum, Buitrago, D., Spanien (Neukastilien).

Blitera, s. Biterrae.

Bliterrae, s. Biterrae.

Bloesia, s. Blesae.

Boactes, Vara, Nfl. d. Magra (Mbs. v. Genua), Italien.

Boandus, Bovinda, Buvinda, Buinda, Boyne, Fl., Irland.

Bobardia, s. Babardia.

Bobbinberga, Poppenberge, D., Preuβen (Westfalen).

Bobbium, s. Bobium.

Bobianum, Bojanum, Bovianum, Bojano, St., Italien (Campobasso).

Bobium, 1. Bobbio, St., Italien (Pavia); auch Bobbium, s. Columbani coenobium.    2. Sarsina, St., ebenda (Forli); auch Saxina.

Bobrane fluvius, Bober, Nfl. d. Oder, Schlesien.

Bobunevillare, s. Babunevillare.

Bocardi insula, Isle Bouchard, St., Frankreich (Indre et Loire).

Bocauna silva, s. Buochaugia.

Bocensis pg., Bückeburg, Fstt., Lippe.

Bocentum, s. Bauzanum.

Bo , Buchanium, Buccin(i)um, Bouchain, St., Frankreich (Nord).

Bochbardum, s. Babardia.

Bochine , Bokinavordi, Böckenförde, D., Preuβen (Westfalen).

Bocholdia, Boch(h)olta, Bocholt, St., Preuβen (Westfalen).

Bocholta, 1. s. Bocholdia.    2. Bocholt, St., Belgien (Limburg).

Bochonia, s. Buchonia.

Bochorna, Bakum, D., Oldenburg.

Bocla, 1. Bokel, D., Preuβen (Hannover).    2. Buchladen, D., ebda.

Boclithi, Bückelte, D., Preuβen (Hannover).

Boconia, s. Buchonia.

Boconica, Bockenheim, St., Preuβen (Hessen Nassau) .

Boda, Bada, Botum, Buda, Bode, Nfl. d. Saale (Elbe).

Bodabricum, s. Babardia.

Bodama villa, s. Bodma.

Bodamicus lacus, s. Potamieus 1.

Bodami castrum, s. Bodma.

Bodesius vicus, s. Vici salinarum.

Bodincomagum, Industria, Verrua Savoja, St., Italien (Turin).

Bodincus, Bodinus, Po, Fl. (adriat. Meer), Oberitalien.

Bodinus, s. Bodincus.

Bodma, Bodama villa regia, Bodomia palatium regium, Bodoma, Bodami od. Botamus castrum, Podona, Potamum, Potamicum palatium, Bothama, Bodman, D., Baden (Konstanz).

Bodokium ( iensis), Bodok, D., Ungarn (Haromszek).

Bodoma,  ia, s. Bodma.

Bodotria aestuarium, Firth of Forth, Mbs., Schottland.

Bodoxia, Bodok, D., Ungarn (Neutra) .

Bodrogiensis comitatus, d. Komitat Baes Bodrog, Ungarn.

Boemani, s. Bohemia.

Boemia, s. Bohemia.

Boemones, s. Bohemia.

Boeonus, Diu, Hbisl. u. St.,Vorderind.

Boeotonomacum, Ribchester, St., England (Lancaster).

Boerosia, Boras, St., Schweden (Gotland).

Bogalagus, s. Vologesia.

Bo(g)ingtharpa, eh. Oschf. b. Westkirchen, D., Preuβen (Westf.).

Bohemia, Boemia, Beehaimi, Behemi, Slavi Behemenses, Beheimi, Boemani, Boemones, Cichuwindones, Bojaemum, Bojohemia, Böhmen.

Bohemicus saltus, s. Gabreta silva.

Bohus, Bug, Nfl. d. Weichsel, Polen.

Bojaemum, s. Bohemia.

Bojanowa, Bojanowo, St., Preuβen (Posen).

Bojanum, s. Bobianum.

Bojaria, s. Bavaria.

Bojatum, s. Bajona u. Buchsium.

Boingtharpa, s. Bogingtharpa.

Boinkhus, Boingsen, D., Preuβen (Westf.).

Boji, s. Bavaria.

Bojoarii, s. Bavaria.

Bojobinum, s. Praga.

Bojocassinus ager, s. Bagisinus a.

Bojodurum, Innstadt, Vst. v. Passau, St., Bayern (Niederbayern).

Bojohemia, s. Bohemia.

Bojorum ager, s. Burbonensis provincia.

Boitinensis terra, eh. Lschf. i. d. Oberlausitz, Sachsen.

Bojus ager, s. Langobardia.

Bokinavordi, s. Bochinevordi.

Bolanda,  ia, Bolanden, D., Bayern (Rheinpfalz).

Bolconis fanum, Bolkenhain, St., Preuβen (Schlesien).

Bolerium promontorium, s. Antivestacum.

Bolescino, Pollentschine, D., Preuβ. (Schlesien) .

Boleslai fanum, s. Boleslavia vetus u. nova.

Boleslavia, Bunzlau, St., Preuβen (Schlesien).

    vetus od. antiqua, Boleslai fanum antiquum, Altbunzlau, Mfl., Böhmen (Karolinental).

Boleslavia novum, Boleslai fanum novum, Jungbunzlau, St., Böhmen.

Boleslaviensis circulus od. provincia, d. Bezirk v. Jungbunzlaa, Böhm.

Boletum, eh. St. b. Barbastro, St., Spanien (Andalusien).

Bollanevilla, Bollunvilla, Bollendorf, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Bollunvilla, s. Bollanevilla.

Bolonia, s. Bononia.

Bolonduarium, Balaton, D., Ungarn (Somogy).

Bolstara, Bolstern, D., Württemberg (Donaukreis).

Bolsverda, 1. Bolsward, St., Niederlande (Friesland).    2. Bouloire, St., Frankreich (Sarthe).

Boltonium, Bolton, St., England (Lancaster).

Bolzanum, s. Bauzanum.

Bomium, Ewenny, D., England (Monmouth).

Bomlo, Zaltbommel, St., Niederl. (Geldern).

Bona aula, Aubonne, St., Schweiz (Waadt).

    cella, Boncella, Gutenzell, eh. Abt., Württemberg (Donaukr.).

Bonae aquae, 1. Bonn, Bd., Schweiz (Freiburg).    2. Eaux Bonnes, D., Frankreich (Basses Pyrén.).    3. Eaubonne, St., ebenda (Seine et Oise).    4. Aigues Bonnes, D., ebenda (Landes).

Bonaedulcium, Boneducium, Bonaduz, D., Schweiz (Graubünden).

Bonamada, Bonmaden, D., Preuβen (Rheinpronnz).

Bona vallis, Bonnovallis, Bonneval, St., Frankreich (Eure et Loir).    2. Bonnevaux, D., ebenda (Haute Savoie).

    villa, s. Bonnopolis.

Bonconica, s. Bancona.

Boneducium, s. Bonaedulcium.

Bonefa, Boneffe, D., Belgien (Namur).

S. Bonifacii civitas od. fanum, Bonifacio, St., Corsica.

    monasterium, s. Fuldense coenob.

    sinus, Hetruscum fretum, Fossa, Taphros, Str. v. San Bonifacio, zw. Corsica u. Sardinien

Bonilii, Bonlieu, D., Frankreich (Jura).

Bonna, Bunna, Verona, Ubiorum arx, Bonn, St., Preuβen (Rheinprovinz).

    vallis, Valbonnais, St., Frankr. (Isère).

Bonacella, s. Bona cella.

Bonnopolis, Bona villa, Bautae, Bonneville, St., Frankreich (Haute Savoie).

Bonnovallis, s. Bonna vallis.

Bononia, 1. Bologna, St., Italien.    2. Boulogne sur Mer, St., Frankreich (Pas de Calais); auch B. Vasconiae, Bolonia, Itius od. Iccius portus.   3. Peterwardein, St., Kroat Slawon.

Bononiensis ager, Boulonais, eh. LscHf., Frankr. (Picardie).

Bonsidelia, Wunsiedel, St., Bayern (Oberfranken).

Bonus aer, s. S.Trinitatis fanum.

    fons in Terascia, Fontaine, D., Frankreich (Ardennes).

    mons, Belmont, eh. Sch., Schweiz (Graubünden).

Bop(p)ardia, s. Babardia.

Borahtra, eh. Gau zw. Lippe u. Ruhr, Westfalen.

Borahtridi, Burichtridi, Gr. u. Kl. Bruchter, D., Schwarzburg Sondershausen.

Borbe , Borbitomagus, s. Vormatia.

Borboniae,  nicae aquae, Borboniense castrum, Burbonium, Archem , Arcimbaldi Burbo, Bourbon l'Archembault, St., Frankreich (Allier).

Borboniense castrum, s. Borboniae aquae.

Borbonium Anselmium, s. Burbo Anselmi.

Borgundia, s. Burgundia.

Boringia, Bornholmia, Bornholm Isl., Dänemark.

Borintizi, s. Brandesium.

Borkna, Borkum, Isl., Preuβen (Hannover); vgl. Byrehanis.

Borma, Bormes, St., Frankreich (Var).

Bormium, s. Barolum,

Bormonis od. Borvonis aquae od. arae, Bourbonne les Bains, St., Frankreich (Haute Marne).

Borna castra, Berne, Mfl., Oldenburg

Bornholmia, s. Boringia.

Bornis, Burnis, Borna, St., Sachsen (Leipzig).

Borsodiensis comitatus, d. Komitat Borsod, Ungarn.

Borthari, s. Bructarii.

Borussia, s. Prussia.

Borvonis, s. Bormonis.

Bosagnia, s. Vesalia 2.

Bosania, s. Posonium.

Bosani od. Bucconis villa, Bouzonville aux Bois, D., Frankreich (Loiret) .

Boscobellum, Boisbelle, eh. HscHf., Frankreich (Cher).

Boscoducum, s. Buscoduca.

Boscus Alzeraci, Bois Anzerai, D., Frankreich (Eure).

    communis, s. Comeranum.

Bosinga, Bösingen, D., Württemberg (Schwarzwaldkreis).

Bosna, 1. Bosna, Nfl. d. Save (Donau).    2. s. Bosnia.

Bosn(i)a, Bosnien, Prov., Osterreich.

Bosonium, s. Posonium.

Bosoviensis vllla, Buzona, Bosau, D., Oldenburg (Holstein)

Bosowa, Bosau, D., Preuβen (Sachs.)

Bosphorus, Ochsenfurt, St., Bayern (Unterfranken) .

Bossena, Sarajewo, St., Bosnien.

Bostampium, s. Bostanium.

Bostanium, Bostampium, Postampium, Potestampium, Postemum, Potsdam, St., Preuβen (Brandenburg).

Bostroniae od. Gerardi vallis, Vaugirard, Mfl., Frankreich (Seine).

Botamus, s. Bodma.

Bothama, s. Bodma.

Bothfeldinum, Bodfeld, Ru. Preuβen (Hannover).

Bothnicus sinus, d. Bottnische Meerbusen, Ostsee.

Botobriga, s. Babardia.

Botruntina urbs, Butrinto, St., Türkei (Albanien).

Botrys, Batrun, St., Türkei (Syrien).

Botum, s. Boda.

Bouchaugiense coenobium, s. Buochaugia.

Bousonia, Bovense, D., Dänemark (Fünen).

Bovines, Bouvines, Mfl., Frankreich (Nord).

Bovinda, s. Boandus.

Boviniacum, Bouvignies, Mfl., Frankreich (Nord).

Bovinianum, Bojano, St., Italien (Campobasso).

Bovinum, Bouin, Isl., Frankreich (Vendée).

Bovium, Boverton, D., England (Glamorgan).

Bovo, Bua, Isl., österreich (Dalmat.)

Boynum, Poynum, Perna, Peyna, Peinna, Peine, St., Preuβen (Hannover).

Boxum, Bussières, D., Frankreich (Saône et Loire) .

Bozanum, s. Posonium.

Bozokiensis processus, d. Bezirk v. Bozok, Ungarn (Hont).

Bozolum, Bozzolo, St., Italien (Mantua).

Bozonium, s. Posonium.

Brabantia, Bragobantus, Brachbatensis pagus, Bracbantum, Brabanticorum terra, Bratucpantus, Brabant, eh. Hgt., jetzt Prov., Niederlande u. Belgien.

Brabanticorum terra, s. Brabantia.

Bracara Augusta, s. Bracharaugusta.

Bracbantum, s. Brabantia.

Bra(c)chia, Bractia, Brazza, Isl., österreich (Dalmatien).

Braccianum, s. Arcennum.

Bracharaugusta, Bragium, Bracara Augusta, Braga, St., Portugal (Minho e Duro).

Brachbatensis pagus, s. Brabantia.

Brachia, s. Bracchia.

Brachowa, Kleinbrach, D., Bayern (Unterfranken) .

Brachtaha, Bracht, D., Preuβen (Hessen Nassau) .

Braciacum,  giacum, Brajum, Brayum, Brajacum, Bray sur Seine, St., Frankreich (Seine et Marne).

Bractia, s. Bracchia.

Br(a)ea, Brée, St., Belgien (Limburg)

Braga, s. Praga.

Bragantia, Brigantia Lusitaniae, Braganza, St., Portugal (Traz os Montes).

Brageracum, s. Bergeracum.

Bragiacum, s. Braciacum.

Bragium, 1. Mons, St., Frankreich (Nord); auch Bergae castrum.    2. s. Bacharaugusta.

Bragobantus, s. Brabantia.

Bragodurum, Bräunlingen, St., Maden (Villingen).

Braja od. Bria Comitis Roberti, Brie Comte Robert, St., Frankreich (Seine et Marne) .

Braja, Bray sur Seine, Mfl., Frankreich (Seine et Marne).

Brajacum, s. Braciacum.

Braida, Bra, St., Italien (Cuneo).

Braina, s. Brennacum.

Brajum, s. Braciacum.

Brakela, Brakel, St., Niederl. (Geld.).

Braki, Brake, Mfl., Lippe.

Bramaha, Brembach, Nfl. d. Muder (Main).

Brammovicum, Bramans, Mfl., Frankreich (Savoie).

Bram , Branseli, Bransel, D., Preuβ. (Westfalen) .

Brana, s. Brennacum.

    allodiensis, Braine l'Alleud, St., Belgien (Brabant).

Brandanstagnum, Bandinsee, D., Preuβen (Brandenburg).

Brandeburgica, Marchiae, Marchionum, Marchica od. Ad Spream colonia, Kôln, eh. St., Preuβen (Brandenburg), jetzt m. Berlin vereinigt.

Brandeburgum, Brennoburgum, Marchia civitas, Brandenburg, St., Preuβen (Brandenburg).

    novum, Neubrandenburg, St., Mecklenburg Strelitz .

Brandesium, Borintizi, Brundusium, Brandeis, St., Böhmen.

Brandinos, Arran, Isl., Schottland.

Branecium, Brunopolis, Brunek, St., Tirol.

Branesia, s. Oldenburgum.

Brangonia, s. Vigornia.

Branogenium, s. Vigornia.

Bran(n)odunum, Brancaster, Mfl., England (Norfolk).

Bran(n)ovium, s. Vigornia.

Bransberga, s. Brunsberga.

Branseli, s. Bramseli.

Brantosomum, Brantome, St., Frankreich (Dordogne).

Brasilia, Brasilien, Ld., Südamerika.

Brassovia, Corona, Stephanopolis, Kronstadt, St., Ungarn.

Brathaslavia, s. Wratislavia.

Bratislavia, Braslaw, D., Ruβland (Wilna).

Bratucpantus, s. Brabantia.

Bratzlaviensis palatinatus, d. Woiwodschaft Braslaw im eh. Kgr. Polen.

Brauno , Brunodunum, Braunau, St., Böhmen.

Braunsberga, s. Brunsberga.

Brauslavia, s. Wratislavia.

Braviavum, Brayum ad Samaram, Bray sur Somme, St., Frankreich (Somme).

Bravum(burgi), s. Burgi.

Brayum, s. Braciacum u. Braviavum.

Braxima villa, Villabragima, St., Spanien (Altkastilien).

Brea, s. Braea.

Brecennum, s. Arcennum.

Brechinia, Breconium, Brecknock, Gschf. u. St., England (Wales).

Brechinium, Brechin, St., Schottland

Brecislaburgum, s. Posonium.

Breconium, s. Brechinia.

Breda, s. Broda.

Bredanaia, Bredenei, D., Preuβen (Rheinprovinz) .

Bredana parochia, Breda, St., Niederlande (Nordbrabant).

Bredanbiki, Bremke, D., Braunschweig.

Brede , Brefortia,  ium, Breedevorde (Bredvoort), Mfl., Niederlande (Geldern).

Brefortia, s. Bredefortia.

Brega, Briga, Altae ripae civitas, Budorgis, Brieg, St., Preuβen (Schlesien) .

Bregaetium, Bregetio, Szöny, D., Ungarn (Komarom).

Bregalia, Bregensis thermae, Brig, D., Schweiz (Wallis).

Bregantia, s. Brigantium.

Bregentes thermae, s. Bregalia.

Bregetio, s. Bregaetium u. Origantium.

Breitaha, Brettach, Nfl. d. Koeher (Neckar Rhein), Württemberg.

Breitenowa, Breitenau, D., Württemberg (Schwarzwaldkreis).

Breka, Brakel, St., Preuβen (Westfalen).

Brelium, Preglia, D., Italien (Novara).

Brema,  ae,  ia, Bre , Pre , Pregmensis civitas, Fab , Phabiranum, Fabirana Saxonum, Heberanum, Bremen fr. Reichsst.

Brembus, Brembo, Nfl. d. Adda (Po), Oberitalien.

Bremenium, Newcastle on Tyne, St., England (Northumberland).

Bremensis civitas, s. Brema.

Bremetum, Bremma, Breme, St., Italien (Pavia).

Bremia, s. Brema.

Bremma, s. Bremetum.

Bremogartum, s. Bremveartum.

Bremveartum, Bremogartum, Prima guardia, Bremgarten, St., Schweiz (Aargau) .

Brena, Briennium od. Briennense castrum, Breona, Briona, Brienne le Château, St., Frankreich (Aube).

Brendi, Oberbrand, D., Baden (Freiburg).

Brennacum, Brinnacum, Brana ad Vidulam, Braina, Brinagum, Brinaicum, Bronium, Braisne sur Vesle, St., Frankr. (Aisne)

Brennensis circulus, d. Bezirk von Brunn, St., Mähren.

Brennia allodiensis, Braine l'Alleud, St., Belgien (Brabant).

    comitis, Bronium, Braine le Comte, St., Belgien (Hennegau).

    od. Breunia vallis, 1. Bollenz, eh. Ldvgt., Schweiz.    2. d. Blenio(Bollenz )tal, Schweiz (Tessin).

Brennoburgum, s. Brandeburgum.

Brennovicum, s. Aquilejense monst.

Brennus mons, s. Pyrénaeus mons.

Brentesia, Brenta, Fl. (adriat. Meer), Oberitalien.

Breona, s. Brena.

Bresacum, Brisacum, sachum, saca, Brisiacus mons, Prisacha, Prissaugia, Brizacum, Brissacha, Breisach, bzw. Altbreisach, St., Bade (Freiburg); vgl. Brisacium novum.

Bresalanza, Brzesalanca, Kunersdorf, D., Preuβen (Schlesien).

Brescia, Bressicia, Briscium, Bresica, Brestia Cujaviae, Brzesc, D., Preuβen (Posen), eh. Woiwodschaft v. Polen; auch Brestiensis palatinatus.

Bresica, s. Brescia.

Breslaensis, s. Wratislavia.

Bressia, s. Sebusianus ager.

Bressiae burgus, s. Sebusianorum b.

Bressicia, s. Brescia.

Brestia, s. Brestum.

    Cujaviae, s. Brescia.

Brestiensis palatinatus, s. Brescia.

Brestum,  ia, Brivates portus, Brest, St., Frankreich (Finistère).

Bretelium, s. Bretolium.

Bretenawia, Breitenau, D., Preuβen (Hessen Nassau) .

Bretiniacum, Bretigny, Mfl., Frankreich (Seine et Oise).

Bretizlaviensis, s. Wratislavia.

Bretolium, Bretelium, Britolium,  tolum, Breteuil, St., Frankreich (Eure) u. ebenda (Oise).

Breucomagus, s. Brocomagus.

Breunia vallis, s. Brennia v.

Brevis, Brewitz, D., Preuβen (Brandenburg).

Brewnovia, Breun(ov)ensis ecclesia, Grossbrewnow, D., Böhmen (Smichow).

Brexia, s. Brixia u. Sebusianus ager.

Brexiona, s. Brixia.

Brezeum, Brézé, D., Frankreich (Maine et Loire) .

Breslawia,  iensis, s. Wratislavia.

Bria, s. Braja.

Briaca, Brihuega, St., Spanien (Neukastilien).

Briaria, s. Bribodurum.

Bribodurum, Bridoborum, Brivodurum, Briaria, Briare, St., Frankreich (Loiret).

Bricesum,  cejum, Brium, Briey, St., Frankreich (Meurthe et Moselle).

Brichena, Briga, Brege, Quellfl. d. Donau, Baden.

Brictii, Brietzen, D., Preuβen (Schlesien).

    mons, s. Brisonis m.

Brictionis mons, s. Brisonis m.

Brida, s. Briela.

Brido, s. Barda.

Bridoborum, s. Bribodurum.

Briegius saltus, s. Briensis pagus.

Briela, Helium, Brida, Brielle, St., Niederlande (Südholland).

Briennense castrum, s. Brena.

Briennium castrum, s. Brena.

Briensis pagus, Brigensis ager, Briegius saltus, Brie, LscHf., Frankr. (Seine et Marne, Aisne, Aube).

Brientii castrum, Châteaubriant, St., Frankreich (Seine infér.).

Brienzola, Brienz, St., Schweiz (Graubünden).

Brieza fida, Treuenbrietzen, St., Preuβen (Brandenburg).

Briga, s. Brega u. Brichena.

Brigabannis, s. Brigobanna.

Brigannis, s. Brigobanna.

Brigantia, s. Brigantium u. Origantium.

Brigantina, s. Augia Brig.

Brigantini montes, d. Berge v. Brianza a. Comersee, Oberitalien.

Brigantinum, s. Brigantium.

Brigantinus comitatus, eh. Gschf. Bregenz, Vorarlberg.

    lacus, s. Potamicus lc.

Brigantium, 1. Braganza, St., Portugal (Traz os Montes); auch Bra , Brigantia.    2. Bregenz, St., österreich (Vorarlberg); auch Pregentia, Brigantinum, Pergentia, Brigantia, Bregantia, Praegantium.    3. Briançon, St., Frankreich (Hautes Alpes) .

    Flavium, Coruña, St., Spanien (Galicien) .

Brigense monasterium, s. Farae monasterium.

Brigensis ager, s. Briensis pagus.

Brigetum, Lucus Asturum, Oviedo, St., Spanien (Asturien).

Brigiana, 1. Burriana, St., Spanien (Valencia).    2. Brigach, Quellfl. d. Donau, Baden.

Brigianus conventus, Bezirk v. Brig, Schweiz (Wallis).

Brigobanna, Brigabannis, Brigannis, Hufingen, St., Baden (Willingen).

Brigolium, Brigueil, St., Frankreich (Charente).

Brimnum, Brummen, D., Niederlande (Gelderland).

Brinagum, s. Brennaeum.

Brinaicum, s. Brennacum.

Brinna, s. Brunna.

Brinnacum, s. Brennacum.

Brinn(i)um, s. Brunna.

Brinolia,  ium, Brinonia, Brignoles, St., Frankreich (Var).

Briocae, s. Briocense opp.

Briocense oppidum, s. Brioci oppidum, castrum od. fanum, Briocae, Saint Brieue, St., Frankr. (Cotes du Nord).

S. Brioci oppidum, s. Briocense opp.

Brioisara, s. Pontisara.

Brionum, Briones, St., Spanien (Altkastilien) .

Briovera, s. Laudi fanum, s. Laudus, Saint Lô, St., Frankr. (Manche).

Bripium,  vium, Brivio, St., Italien (Como).

Brisaca, s. Bresaeum.

Brisacensis pagus, s. Brisgovia.

Brisachum, s. Bresacum.

Brisacum, s. Bresacum.

    Andegavense, Brissac, Mfl., Frankr. (Maine et Loire).

    novum, Neubreisach, St., Elsaβ (Kolmar).

Bris(ag)augia, s. Brisgovia.

Brisc(h)augia, s. Brisgovia.

Briscium, s. Brescia.

Brisgaugia, s. Brisgovia.

Brisgavia, s. Brisgovia.

Brisgoia, s. Brisgovia.

Brisgovia,  augia,  gaugia,  caugia,  gaudia,  chaugia,  goia,  goya, Brisagaugia, Brisigavia, d. Breisgau, LscHf., Baden (Freiburg, Lörrach u. Waldshut).

Brisgoya, s. Brisgovia.

Brisiacus mons, s. Bresacum.

Brisonis, Brissoni, Brictionis, Brictii mons, Montbrison, St., Frankr. (Loire).

Brissacha, s. Bresacum u. Brisacum novum.

Brissoni mons, s. Brisonis m.

Bristoliensis manica, d. Kanal von Bristol, Mbs., England.

Bristolium, Trajectus, Bristol, St., England.

Britannia, s. Anglia.

    barbara, Calyddon, Caledonia, 1. Schottland.    2. Caledonien, d. nördl. T. v. Schottl.

    cismarina, s. Armorica.

    minor, s. Armorica.

    secunda, s. Vallesia.

Britannicum fretum, s. Caletanum fr.

Britannodunum, Britonum castrum, Dumbritonium, Dumbarton, St., Schottland.

Britannorum villa, Bretenoux, Mfl., Frankreich (Lot).

Britexta, Briatexte, St., Frankreich (Tarn).

Britolium, s. Bretolium.

Britonum castrum, s. Britannodunum.

Brittona, Brütten, D., Schweiz (Zürich) .

Britzna, Bries (Bresnobanya), St.,Ungarn (Sohl).

Brium, s. Bricesum.

Briva Curretia, Brive la Gaillarde, St., Frankreich (Corrèze).

    Isarae, s. Pontisara.

Brivas,  ata,  atum (in Arvernia),  atensis vicus, Brioude, St., Frankreich (Haute Loire).

Brivata, s. Brivas.

Brivatensis vicus, s. Brivas.

Brivates portus, s. Brestum.

Brivatum, s. Brivas.

Brivium, s. Bripium.

Brivodurum, s. Bribodurum.

Brixa, s. Brixia.

Brixanerium, s. Brixia.

Brixia,  xa,  xanerium,  xina, Bavarica, Brixnia Norica, Brexiona, Brexia, Brixen, St., Tirol.

Brixia, Brescia, St., Italien.

Brixianus ager, d. Gebiet v. Brescia, St., Italien.

Brixellum, Brescello, St., Italien (Reggio d'Emilia).

Brixina, s. Brixia.

Brixnia, s. Brixia.

Broagium, Bruagium, Jacopolis, Brouage, Fst., Frankr. (Charente infer.).

Broburgum (Morinorum). Brug , Burgburg(i)um, Bourbourg, St., Frankreich (Nord).

Bro , Brucariacum, Bruche , Bruchariacum, Brocariaca, Bourcheresse, D., Frankr. (Yonne).

Brocmeria, d. Brokmerland, LscHf., Ostfriesland.

Bro , Breu , Brucomagus, Brumath, St., Elsaβ (Straβburg).

Brocsela, s. Bruxella.

Broda (Breda) Bohemica,  calis, Böhmisch Brod, St., Böhmen.

Broda (Breda) Germanica od. Teutonicalis, Deutsch Brod, St., Böhmen.

Brodnica,  nitza, Strasburg, St., Preuβen (WestPreuβen).

Brodnitza, s. Brodnica.

Broilum, Broglio, D., Schweiz (Tessin) .

Bromagus, s. Viromagus.

Brondulum, Brondolo, Mfl., Italien (Venedig) .

Bronium, s. Brennia comitis u. Brennacum.

Brosella, s. Bruxella.

Brossa frateria, s. Saxopolis.

Brouwari portus, Bruvenhavia, Brouwershaven, St., Niederl. (Zeeland).

Brovoniacum, Lugovallum, Lugae vallum, Carleolum, Carliolae, Exploratorum castra, Carlisle, St., England (Cumberland).

Bruagium, s. Broagium.

Brubacum, Braubach, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Brucariacum, s. Brocariacum.

Brucca, 1. Bruck a. Leitha, St., Niederösterr.; auch Leitae pons, Asciriches bruca.    2. Bruck, Mfl., Bayern (Mittelfranken); auch Prucca; vgl. Prukka, Bruga.

Bruccum, s. Bruga.

Brucellae, s. Bruxella.

Bruche , Bruchariacum, s. Brocariacum.

Bruchsalium, Bruch , Brusella, Bruochsella, Bruchsal, St., Baden (Karlsruhe).

Bruchsella, s. Bruchsalium.

Brucomagus, s. Brocomagus.

Bructarii, Bructeri, Borthari, Boretra, eh. Gau, rechts d. Rheins zw. Koln u. Koblenz.

Bructeri, s. Bructarii.

Bructerus, Proculus, Ruptus mons, d. Broeken, Bg., Harz.

Bructum, s. Bruga.

Brudgensis, s. Brugae.

Brudgis, s. Brugae.

Bruenna, s. Brunna.

Brueriae, Bruyères, St., Frankreich (Vosges, Aisne, Seine et Oise).

Bruga, Bruccum, Bructum, Arulae pons, Brugg, St., Schweiz (Aargau) .

    ad Ederum, Erndtebrück, D., Preuβen (Westfalen).

Brugae,  gis,  giae,  ges, Brudgis, Bruggis,  ae,  a, Brugense castrum, Brudgensis civitas, Brügge, St., Belgien (Westflandem).

Brugense castrum, s. Brugae.

Bruges, s. Brugae.

Bruggis,  a,  ae, s. Brugae.

Brugiae, s. Brugae.

Brugis, s. Brugae.

Brugnatum, Brunetum, Brun(n)iacum, Brugnato, Mfl., Italien (Genua)

Bruna, s. Brunna.

Brundisia, s. Brundusia.

Brundusia,  disia, Bruntrutum, Pruntrut (Porrentruy), St., Schweiz (Basel).

Brundusium, 1. eh. Oschf. a. d. Ill, Elsaβ.    2. s. Brandesium.

Brunetum, s. Brugnatum.

Bruniacum, s. Brugnatum.

Bruningis, Bräunlings, D., Bayern (Schwaben) .

Brunna, Bruna, Bruenna, Brinna, Brinn(i)um, Brunnensis civitas, Brünn, St., Mähren.

Brunnensis, s. Brunna.

Brunniacum, s. Brugnatum.

Brunnum, Bronnen, D., Württemberg (Donaukreis).

Brunodunum, Braunau, St., Böhm.

Brunonis domus, Brunkensen, D., Braunschweig.

    mons, 1. s. Brunsberga.    2. Bourmont, Mfl., Frankreich (Haute Mame) .

    vicus, s. Brunsvigia.

Brunopolis, s. Branecium u. Brunsvigia.

Brunsberga, Brunonis mons, Brauns , Bransberga, Braunsberg, St., Preuβen (OstPreuβen).

Brunsbutta, Brunsbüttel. Mfl., Preuβen (Schlesw. Holst. ) .

Brunsvicum, s. Brunsvigia.

Brunsvig(i)a,  vicum, Brunonis vicus, Brunopolis, Braunschweig, St., Braunschweig.

Brunswillarium, Brunwylrense monasterium, Brauweiler, D., Preuβ. (Rheinprovinz) .

Bruntrutum, s. Brundusia.

Brunwylrense monasterium, s . Brunswillarium.

Bruochsela, s. Bruchsalium.

Bruolense coenob., Brühl, D., Bay. (Oberpfalz).

Brusca,  scha, Bursca, Pruscha, 1. Breusch, Nfl. d. Ill (Rhein), Elsaβ.     2. Breuscheburg, D., Elsaβ (Molsheim).

Bruscha, s. Brusca.

Brusella, s. Bruehsalium u. Bruxella.

Brustemia,  ium, Brustum, Brusthem, D., Belgien (Limburg).

Brustum, s. Brustemia.

Bruttiorum insula, Isola, St., Italien (Catanzaro) .

Bruvenhavia, s. Brouwari portus.

Bruweles, Petersberg, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Bruxella,  ae,  um, Brucellae, Brosella, Brocsela, Brusella, Proxola, Brüssel, St., Belgien (Brabant).

Brygianum, s. Arcennum.

Brystacia, s. Umbriaticum.

Brysznitzi, Pressnitz, St., Böhmen (Kaaden).

Brzesalanca, s. Bresalanza.

Bubni, Bubna, Sttl. v. Prag, Böhmen.

Bubulae, Bulles, D., Frankr. (Oise).

Bubu,, Bua, Isl., Dalmatien.

Bucaresta, Buchurestum, Bukarest, S., Rumänien.

Buccensis ecclesia, Bucken, D., Preuβen (Schlesw. Holst.).

Buccina, Phorbantia, Levanzo, Isl. (ägat. Isl.), Italien.

Buccinae arx, Château Trompette, eh. Schl., Bordeaux (Frankr.).

Buccin(i)um, s. Bochanium.

Bucconis villa, s. Bosani v.

Bucellae, Bucellas, D., Portugal (Estremadura).

Bucellum, Borello, St., Italien (Chieti).

Bucelzi, s. Busizi.

Bucephalia, s. Beucinum.

Bucha, 1. Buch, D., Baden (Mosbach).    2. Wachenbuchen, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Buchananum promontorium, Buchan Neβ, Vgb., Schottland.

Buchania, Buchan, LscHf., Schottl.

Buchanium, s. Bochanium.

Buchonia, Fagonia, Ba , Bo , Buconia, Bochonia, Buchovia, Bucha, eh. LscHf., Thüringen.

Buchovia, s. Buchonia.

Buchsa, 1. Buchs, D., Schweiz (Aargau).    2. Buchs, D., ebenda (Zürich).    3. Münchenbuchsee, D., ebenda (Bern); vgl. Buhsa.

Buchsium, Buxium, Bojatum, Le Buch, LscHf., Frankr. (Gironde).

Buchurestum, s. Bucaresta.

Bucia, Butera, St., Italien (Caltasinetta).

Buciacum, Bucy, Mfl., Frankreich (Aisne) .

Buckinghamia, s. Neomagus 2.

Buconia, s. Buchonia.

Bucovetia, d. Ukraine, LscHf., Ruβland; eh. d. Woiwodschaften Kijew u. Brailaw, Polen.

Bucquoium, Buquoja, Bucquoy, St., Frankreich (Pas de Calais).

Buda, 1. s. Boda.    2. Ofen (Teil v. Budapest), St., Ungarn; auch Ovena, Wuda, Aquincum, Acincum.

Budatium, s. Marsallo.

Budica, Buttgen, D., Preuβen (Rheinprovinz) .

Budina, Budin, D., Böhmen (Raudnitz).

Budissa, Budissina, Bautzen, St., Sachsen.

Budissina, s. Budissa.

Budorgis, s. Brega.

Budorigum, Brieg, D., Preuβen (Schlesien).

Budoris, Büderich, D., Preuβen (Rheinprov.).

Budovicium,  vitium,  visia, Buduissa, Marobudam, Budweis, St., Böhmen.

Budovisia, s. Budovicium.

Budovitium, s. Budovicium.

Budrichium, Büderich, Mfl., Preuβ. (Rheinprov.).

Budruntum, s. Bidruntum.

Buduissa, s. Budovicium.

Buezzovium, s. Beucinum.

Bufeleiba, Buffileba, Bufleben, D. Sachsen Koburg.

Buffileba, s. Bufeleiba.

Buffoleti portus, Porto Buffole, Mfl., Italien (Treviso ) .

Buga, Bug, Nfl. d. Weichsel, Russ. Polen.

Bugella, Biella, St., Italien (Novara).

Bugia, s. Beugesia

Buhsa, s. Buchsa 3 u. Herzogenbuhsa.

Buila, Buhl, D., Bayern (Schwaben).

Buinda, s. Boandus.

Bulgaria, Vulgaria, Bulgarien, Kgr.,Balkanhalbinsel .

Bulium, Bulle (Boll), St., Schweiz (Bern).

Bullaeum, Bulles, Mfl., Frankreich (Oise).

Bullio,  ium,  (i)onium, Bullum, Bouillon, St., u. eh. Hgt., Belg. (Luxemburg).

Bull(i)onium, s. Bullio.

Bull(i)um, s. Bullio

Bulva, Budua, St , Dalmatien.

Bunda, s. Bintensis abbatia.

Bundium, Bondo, D., Schweiz (Graubünden).

Bungiacensis silva, d. Wald von Bondy, Frankreich (Seine).

Bunitium, s. Beucinum.

Bunna, s. Bonna.

Bunnopolis, s. Hildesia.

Bunomia, Janitza, St., Türkei (Mazedonien).

Buochaugia, Bouchaugiense coenobium, Bocauna silva, Puochowa, Buchau, St., Württemberg (Donaukreis).

Buochela, Buohloha, Buhlen, D., Waldeck.

Buochumaso, Buonas, Schl., Schweiz (Zug).

Buohloha, s. Buochela.

Buolaha, Bullau, D., Hessen (Starkenburg).

Buorensis abbatia, s. Buria.

Buosalpa, d. Buβalp, Bg., Schweiz (Bern).

Buozolteshusa, Bosselshausen, D., Elsaβ (Zabern).

Buozwilare, Bütswil, D., Schweiz (St. Gallen).

Buquoja, s. Bucquojum.

Bura, Buer, D., Preuβen (Westf.).

Burbo Anselmi od. Ancelli, Borbonium Anselmium, Bourbon Lancy, St., Frankreich (Saône et Loire).

    Archem  od. Arcimbaldi, s. Borboniae aquae.

Burbonensis provincia, Bojorum ager, Bourbonnais, LscHf., Frankreich (Allier, Puy de Dôme, Creuse u. Cher).

Burbonium, s. Borboniae aquae.

Burburgium, s. Broburgum.

Burcana, s. Byrchanis.

Burcia, s. Barcia.

Burcinalium, Kronenburg, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Burda, s. Barda.

Burdigala, Biturigum od  Viviscorum civitas, Bordiaus, Bordeaux St., Frankreich (Gironde).

Burense monasterium, s. Buria.

Burensis marca, Beuern, D., Preuβ. (Rheinprov.).

Burgalis,  glynum, Purgilinum, Gr. Burglitz, D., Böhmen (Horic).

Burgasia, s. Birgusia.

Burgavia,  govia, Burgo, Burgau, St., Bayern (Schwaben).

Burgburgum, s. Broburgum.

Burgdorfium, 1. Burgdorf, St., Schweiz (Bern); auch Burgvilla, Burgivilla.    2. Burgdorf, St., Preuβen (Hannover).

Burgetum, Le Bourget, D., Frankr. (Savoie).

    ad Mincium, Borghetto, St., Ital. (Mantua).

Burgi,  um, Bravum (burgi), Burgitana civitas, Burgos, St., Spanien (Altkastilien)

Burgidolium, s. Dolensis burgus.

Burgi fons, Fontaine le Bourg, D., Frankreich (Seine infér.).

Burgitana civ., s. Burgi.

Burgivilla, s. Burgdorfium.

Burglynum, s. Burgalis.

Burgo, s. Burgavia.

Burgomanerum, Borgomanero, St., Italien (Novara).

Burgovia, s. Burgavia.

Burgscheidinga, s. Schidinga.

Burgum, 1. Burg, St., Preuβen (Sachsen).    2. Borg, D., Preuβen (Hannov.); auch Burium.    3. Borgo, Mfl., Tirol.

    ad Ligerim, Bourgneuf en Retz, St., Frankr. (Loire infér.).

    bonae Genelae, Bollène, St., Frankreich (Vaucluse).

Burgum francum, Borgofranco, St., Ital. (Turin).

    novum, Bourgneuf, D., Frankr. (Charente infér. ) .

Burgundia, Borgundia, Burgundiones, 1. Burgund, eh. Kgr., südöstl. Frankr.    2. Bourgogne, LscHf., Frankr. (Saône et Loire, Cote d'Or, Yonne u. Ain).

Burgundiae comitatus, d. Freigrafschaft Burgund (Franche Comté), eh. Prov. ,Frankr. (Doubs, Haute Saône u. Jura).

Burgus, s. die Beinamen.

Burgvilla, s. Burgdorfium.

Buria, 1. Gottsbüren, D., Preuβen (Hessen Nassau).    2. Benediktbeuren, D., Bayern (Oberb.); auch Burense, Buronense monst., Buovensis abb., Pura, Burra.

Burica, s. Barcia.

Buriciana urbs, Burkheim, D.,Bayern (Oberfrank.).

Burichtridi, s. Borahtridi.

Burium, s. Burgum 2.

Burnis, s. Bornis.

Buronense mon., s. Buria 2.

Burnonis mons, Bourmont, Mfl., Frankreich (Haute Marne).

Burra, s. Buria 2.

Burrhonium, s. Blabira.

Burri, Beuren a. Aach, D., Baden (Konstanz).

Bursfelda, Bursfeld, D., Preuβen (Hannover).

Burtanga, Bourtange, D., Niederl. (Groningen).

Burtona, Burton upon Trent, St., England (Strafford).

Burythum, s. Baruthum.

Burwida, Burgwedde, D., Preuβen (Westf.).

Buscioduca, s. Buscoduca.

Buscoduca, Buscum ducis, Sylva ducis, Bussoducis, Boscoducum, Buscioduca, Bindrium, 's Hertogenbosch, St., Niederl. (Nord  brab.)

Buscum ducis, s. Buscoduca.

Busentiacum, Buzançais, St., Frankreich (Indre).

Busiris, Abusir, D., Unterägypten.

Busium, Buxium, Buis les Baronnies, St., Frankreich (Drome).

Busizi, Bucelzi, Butzieci, Pausitz, D., Sachsen (Leipzig).

Busonium, s. Posonium.

Bussiacum, Bussy, viele Oschf. Frankreich.

Bussoducis, s. Buscoduca.

Busta Gallorum, Bastia, St., Italien (Toscana).

Bus , Buxwilare,  ri, Buchsweiler, St., Elsaβ (Zabern).

Butavia, Bütow, St., Preuβen (Pommern).

Butilingtharpa, Buttrup, D., Preuβ. (Westfalen).

Butinga, Budingen, St., Hessen (Oberhessen) .

Buttensulza, Buttisholz, D., Schweiz (Luzern) .

Butyri mons, Butterberg, eh. Oschf. bei Kulm, WestPreuβ.

Butzieci, s. Busizi.

Buvinda, s. Boandus.

Buvindum, Carlingford, St., Irland.

Buxhemium,  mii mon., Buxheim, D., Bayern (Schwaben).

Buxiliae, Bisceglie, St., Ital. (Apul.).

Buxium, s. Busium u. Buchsium.

Buxonium, s. Beucinum.

Buxovilla, Buschweiler, D., Elsaβ (Mulhausen).

Buxudis, Bossut, eh. GscHf., Belgien (Hennegau).

Buxwilare,  ri, s. Buswilare.

Buzona, s. Bosoviensis vicus.

Byblos, Djebela od. Dschebail, D., Türkei (Syrien).

Bydena, s. Bidinum.

Byenna, s. Vindobona.

Byrchanis, Fabaria, Burcana, Borkum, Juist, Norderney u. a. Isln., Preuβen (Hannover).

Byrrha,  us, Rienz, Nfl. d. Eisack (Etsch), Tirol.

Byrrhus, s. Byrrha.

Byruthum, s. Baruthum.

Byssa, Biese, Qufl. d. Aland (Elbe), Pr. Sachsen.

Bythonia, s. Bethania.

Bytum, Beuthen a. O., St., Preuβen (Schlesien).

Byvera, Bebra, D., Preuβen (Hess.  Nassau).

Cabalaunum, Caballinum, Cabillonum, Cabellio, Cabillo, Chalon sur Saône, St., Frankr. (Saône et Loire).

Caballiacensis ager, Caballicus od. Cabellicus ducatus, Caballica provincia, Antuatum ager, Chablais, eh. Prov. v. Savoyen.

Caballica provincia, s. Caballiacensis ager.

Caballicus ducatus, s. Caballiacensis ager.

Caballinum, s. Cabalaunum.

Caballio,  bellio,  vellio, Gabilona, Cabellicorum civ., Cavaillon, St., Frankreich (Vaucluse).

Ad Caballos, Bagnacavallo, St., Ital. (Ravenna).

Cabarnis, s. Platea.

Cabelia,  liacum, Cabliacum, Chablis, St., Frankreich (Yonne).

Cabeliacum, s. Cabelia.

Cabellicorum civ., s. Caballio.

Cabellio, s. Caballio u. Cabalaunum.

Cabenna, s. Cebenna.

Cabillo, s. Cabalaunum.

Cabillonensis pagus, Gabilonensis ager, Châlonnais, eh. Lschf. Frankreich.

Cabillonum, s. Cabalaunum.

Cabiomagum, Cabaignae, D., Frankreich (Aude).

Cabreria, Cabrières, D., Frankreich (Hérault).

Cachentum, Caticantum, Cachent, D., Frankreich (Seine).

Cadacherium, Cadaques, St., Spanien (Catalonien).

Cadamum, Cadana,  um, Kaaden, St., Böhmen.

Cadana,  um, s. Cadamum.

Caderossium, Caderousse, St., Frankreich (Vaucluse).

Cadillacum, Catelliacum, Cadillae, St., Frankreich (Gironde).

Cadomus,  um, Caen, St., Frankreich (Calvados).

Cadubr(i)um, Plebis castrum, Pieve di Cadore, St., Italien (Belluno).

Cadubrum, s. Cadubrium.

Caduinum, Cadouin, D., Frankreich. (Dordogne).

Caduliacum, Châlis, D., Frankreich (Oise) .

Caduppa,  ussa villa, Catusiacum, Chaource, St., Frankr. (Aube).

Cadurcensis od. Catorcinus pagus, Quercy, eh. Lschf., Frankreich (Lot).

Cadurci, d. Gascogner, Bew. d. Gascogne, eh. Prov., Frankreich.

Cadurcorum civ., s. Cadurcum.

Cadurcum, Cadurcorum civ., Debona, Dibona, Cahors, St., Frankreich (Lot).

Cadussa, s. Caduppa.

Cae , Coelanum, Celano, St., Italien (Aquila).

Caelius mons, 1. Kellmünz, Mfl., Bayern (Schwaben); auch Chalaminza, Clementia, Keleminza.    2. Mönchsrot, D., Bayern (Schwaben).    3. Türkheim, Mfl., ebenda (Schwaben).

Caene, 1. Senn, St., Türkei (Mesopot.); auch Coene.    2. Keneh, St., Oberägypten.

Caepionis mons, s. Scipionis m.

    turris, Chipiona, St., Spanien (Andalusien).

Caeritis amnis, Sanguinara, Fl., Ital. (Rom).

Caesarea, 1. Jersey, Isl., normann. Isln. (Canal), England.    2. Kaisheim, D., Bayern (Schwaben); auch Cesarea, Caesariensis, reensis abb.    3. Kösching, Mfl., Bayern (Oberb.).    4. s. Julia Caesarea.

    insula, s. Caesarea 1.

    lutra, Caesaroluthera, Caesaropolis, Kaiserslautern, St., Bayern (Rheinpfalz) .

Caesareensis abb., s. Caesarea 2.

Caesareopolis, Késmárk, St., Ungarn (Zips).

Caesaris burgus, Caesaroburgus, Chere , Caroburgum, Coriallum, Cherbourg, St., Frankr. (Manche).

Caesaris burgus od. Sigerici castrum, Castrogeriz, St., Spanien (Altkastilien).

    insula od. verda, Werda, Werida, Werdina od. S. Suitberti insula, S. Swyberti castra, Kaiserswert, St., Preuβen (Rheinprov.).

    mons, Kaysersberg, St., Elsaβ (Rappoltsweiler).

    praetorium, Tiberii forum, Kaiserstuhl, St., Schweiz (Aargau).

    verda, s. a. insula.

Caesaroburgus, s. Caesaris burgus.

Caesarodunum, s. Turoni.

Caesaroluthera, s. Caesarea lutra.

Caesaromagus, s. Bellovarum.

Caesaropolis, s. Caesarea lutra.

Caesarotium, s. Gisortium.

Caestris, s. Castrisis.

Caetobrigra, s. Cetob.

Caetobrix, Setubal, St., Portugal (Estremadura).

Caferonianum, s. Garfinianum.

Caji Marii ager, s. Camaria.

Caimina, s. Majas.

Caino, Chinonium, Chinon, St., Frankreich (Indre et Loire).

Cairus, Kairo, St., ägypten.

Cajodunum, Keidaun, Mfl., Ruβland (Wilna).

Cala, Calensis villa, Kala, Cellae ad Matronam, Calla, Chelles, St., Frankreich (Seine et Marne).

Calabrea, Poros (Kalawica), Isl., agaisch. Meer, Griechenland.

Calabria meridionalis, s. Jordana terra.

Calagurris, Calachorris, St., Spanien (Altkastilien) .

Calamae, Kalamata, St., Griechenland (Morea).

Calami, S. Petri de calamis ecclesia, Chaumes, St., Frankreich (Seine et Marne).

Calamita, Alma, Fl., Ruβland (Krim).

Calarona, Chalaronne, Nfl. d. Saône, Frankreich (Saône et Loire).

Calata Hieronis, Caltagirone, St., Sizilien.

Calatajuba, Calatayud, St., Spanien (Catalonien).

Calba ad Salam, Calva,  vis, Kalbe, St., Preuβen (Sachsen).

Calbium promont., Le Raz, Vgb., Frankreich (Finistère).

Calcaria,  ium, 1. Kalkar, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).    2. Tadcaster, Mfl., England (York).

Calcarium forum, s. Forcalquerium.

Calcua, s. Calleva.

Caldarium, Kaltern (Caldero), Mfl., Tirol.

Caldebeccum, s. Calidobecum.

Caldebornensis villa, Fontes frigidi, Kaltenborn, D., Sachs. Meining.

Cale, Calle,  ensis od. Lusitaniae portus, Portugallensis civ., Oporto, St., Portugal (Duro).

Calea, s. Celsona.

Caleba, s. Calleva.

Calebachus, Kilbeagh, St., Irland.

Caledoma, s. Britannia barbara.

Caledonium castrum, Duncheldinum, Dunkeld, St., Schottland.

Caledonius oceanus,  ium mare, Du  od. Deucaledonius sinus, Hiberni  cum mare, d. Irische See.

Calegia, s. Albiorium.

Calena, s.Oxonia.

Calentes aquae, Chaudesaigues, Mfl., Frankreich (Cantal).

Calesium, Caletum, Calisium, Calais, St., Frankreich (Pas de Calais).

Caletanum, Britannicum, Gallicum, Morinorum fretum, Str. v. Calais zw. England u. Frankreich.

Caletensis ager, Caux, eh. Lschf,. Frankreich (Seine infér. ).

Caletum, s. Calesium.

Caleva, s. Calleva.

Calewa, Kalewa, Calwa,  va, Kalw, St., Württemb. (Schwarzwaldkr.).

Calicula, Faventia Hosca, Ilergetum, Huescar, St., Spanien (Granada).

Calidae aquae, 1. s. Solis mons.    2. Caldas de Montbuy, St., Spanien (Catalon.).    3. Les Eaux Chaudes, Bd., Frankr. (Basses Pyrén.).    4. Bagnols sur Cèze, St., ebenda (Gard).    5. Archena, St., Spanien (Valencia).    6. Vichy, St., Frankr. (Allier).    7. s. Badena 2.    8. Teplitz, St., Böhm.

De Calida Fontana, Chaudfontaine, D., Belgien (Lüttich).

Calidobecum, Calidum beccum, Caldebeccum, Caudebec, St.. Frankreich (Seine infér.).

Calidum, La Chaud, D., Frankreich (Haute Savoie).

    beccum, s. Calidobecum.

Calidus mons, s. Calmontium.

Calinula, Carinula, Carinola, St., Italien (Caserta).

Calipus, Sadao, Fl. (atlant. Ozean), Portugal.

Calisia, s. Calissia.

Calisiensis palatinatus, d. Woiwodschaft Kalisch i. eh. Kgr. Polen.

Calisium, s. Calesium.

Calissensis, s. Calissia.

Calis(s)ia,  ium, Kalis, Kalisia, Calissensis civitas, Kalisch, St., Ruβland (Polen).

Calista, s. Calliste.

Calium, Callium, S. Angelus Papalis, Callis, Cagli, St., Italien (Pesaro e Urbino).

Calix, Kallich, Mfl., Böhmen (Komotau).

Calla, s. Cala.

Callensis portus, s. Cale p.

Calle portus, s. Cale p.

Cal(l)eva, Caleba Atrebatium, Calcua, Silchester, D., England (Southampton).

Callis, s. Calium.

Calliste, Caliste, Santorin, Isl., ägäisches Meer, Griechenland.

Callium, s. Calium.

Calloniana urbs, Callascibetta, St., Sizilien.

Calloscopium, Ru. auf d. Burgberge d. alt. Elis, Griechenl. (Morea).

Callunda, Kalundborg, St., Dane  mark (Seeland).

Calmaria,  arnia, Kalmar, St., Schweden (Gotland).

Calmarnia, s. Calmaria.

Calmatensis, s. Calmons.

Calmons, Calmatensis villa, Clermont en Argonne, Mfl., Frankr. (Meuse).

Calmontium (Bassiniae,) Calidus od. Calvus mons, Calvimontium, Velecassino, Chaumont, St., Frankr. (Haute Marne).

Calmosiacum, Chaumouzey, D., Frankreich (Vosges).

Calniacum, Chauny, St., Frankreich (Aisne).

Calonesus, s. Bellinsula.

Calossia, Chalosse, eh. Lschf., Frankreich (Gascogne).

Calpurniana civ., Bujalance, St., Spanien (Andalusien).

Calva,  wa, s. Calewa u. Calba.

Calvariae mons, Kalwarya, St., Ruβland (Polen).

Calvela,  verla, Kalberlah, D., Preuβ. (Hannover).

Calverla, s. Calvela.

Calvii montis castrum, Moncalvo, St., Italien (Alessandria).

Calvimontium, s. Calmontium.

Calviniacum, Chauvigny, St., Frankreich (Vienne).

Calvis, s. Calba.

Calvisii forum, Calvisano, St., Ital. (Brescia).

Calvium, Calvi, St., Corsica.

Calvomons,  montum, Calvus mons, Caumont, D., Frankr. (Lot et Garonne).

Calvus mons, 1. d. Kahlenberg, Bg., Niederosterr.    2. s. Calvomons. s. Calmontium.

    Normanniae, Caumont, Mfl., Frankr. (Calvados).

    Provinciae, Caumont, Mfl., Frankreich (Vaucluse).

    Vasconiae, Caumont, Mfl.,Frankreich (Tarn et Garonne).

Calwa, s. Calewa.

Calydon, s. Britannia barbara.

Calydria, Tenedos (Bogdsja Adassi), Isl., Türkei (Kleinasien).

Cama , Camulodunum, s. Colcestria.

Camaracum,  eracum,  cus, Cambrai, St., Frankreich (Nord).

Camaria, Caji Marii ager, Marii campus, La Camargue, Isl., Frankr. (Bouches du Rhône).

Camarica, Vitoria, St., Spanien (Bask. Prov.).

Cambaetum Lusitanorum, Miranda, St., Portugal (Beira).

Cam(b)eriacum,  berium, Camerinum Lemniorum, Chamarium, Chambariacum, Chambéry, St., Frankreich (Savoie)

Camberium, s. Camberiacum.

Cambla, Chambia, Chambda, Champa, Cambum, Kamba, Cham, St., Bayern (Oberpfalz).

Cambisonum, Chamesson, D.,Frankreich (Côte d'Or).

Cambodunum, Slack, D., England (York).

Camboricum, s. Cantabriga.

Camborinus, s. Camborium.

Camborium,  ortium, Camborinus burgus, Chambordlum, Chambord, D. u. Schl., Frankr. (Loir et Cher).

Cambortium, s. Camborium.

Cambria, s. Vallesia.

Cambrobritannia, s. Vallesia.

Cambum, s. Cambia.

Cambus, Chambus,  a, Kamp, Nfl. d. Donau, Niederösterr.

Cameliacum, Chambly, Mfl., Frankr. (Oise).

Camenecia, Caminiecum, Camenecum Podoliae, Kaminiec, D., Preuβen (Posen).

Camenecum, s. Camenecia.

Camentia, 1. s. Kamenz, St., Sachsen (Bautzen).    2. Kamenz, D., Preuβen (Schlesien).

Camera, La Chambre, Mfl., Frankr. (Savoie).

Cameracense castrum, Cameracesii castellum, Cateau Cambrésis, St., Frankr. (Nord).

Cameracensis ager, Cambresis, eh. Gschf., Frankr. (Nord).

Cameracum,  us, s. Camaracum.

    ad Albim, Kemberg, St., Preuβen (Sachsen).

Cameriacum, s. Camberiacum.

Camerinum Lemniorum, s. Camberiacum.

Camicus, Comitini, St., Sizilien.

Camina, unbek. Oschf. bei Freising, St., Bayern (Oberb.).

Caminata, 1. Kannenwald, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).    2. Kematen, D., Oberösterr.    3 . Kemnade, D., Braunschweig.

Caminiecum, s. Camenecia.

Caminizi rivus, Chemnitz, Nfl. d. Mulde (Elbe), Sachsen.

Caminum, Kammin, St., Preuβen (Pommern).

Cammunti, s. Caput montis.

Campa, Chamba, Kamp, D., Nieder0sterreich.

Campania (Francisci), d. Champagne Lschf., Frankr. (Ardennes, Aube, Marne u. Haute Marne).

    romana, Campagna di Roma, Lschf., Ital. (Rom).

Campessia, s. Gampis.

Camphus, Kampmann, D., Preuβen (Westfal.).

Campi,  pia, 1. Kampen, St., Niederl. (Overyssel).    2. Champ le Duc, D., Frankr. (Vosges).

    canini, s. Grisonia.

Campidonensis, s. Campidona.

Campidona,  donensis ecclesia, Campita, Kemptena, Campodunum, Kempten, St., Bayern (Schwaben).

Campililium, Liliorum campus, Lilienfeld, D., Niederösterr.

Campinni (Kempensis),  punni, Kempen, St., Preuβen (Rheinpr.).

Campimontium, Chamounix, Mfl., Frankr. (Haute Savoie).

Campinia, Campine (Kempenland), Lschf., Belgien (Antwerpen).

Campiniacum, Champigny, mehr. Oschf., Frankr.

Campis, s. Gampis.

Campita, s. Campidona.

Campiveria, s. Campoveria.

Camplum, Campoli, St., Ital. (Caserta).

Campodunum, s. Campidona.

Ad Campos, s. Feldkircha.

Campo , Campiveria, Vera, Vurnia, Veere, Mfl., Niederl. (Zeeland) od. Tervueren, St., Belgien (Brabant).

Campsum, s. Gampis.

Campunni, s. Campinni.

Campus, 1. Kampen, D. Preuβen (Hannov.).    2. s. die Beinamen.

Camso, s. Gampis.

Camulodunum, s. Camalodunum.

Cana, Canstadium, Cantaropolis, Kannstatt, St.,Württemberg (Neckarkr.).

Canalicum, Calizzano, St., Ital. (Genua).

Canapitium, Canavese, Lschf. Ital. (Piemont).

Cancius, s. Quentia.

Canda, s. Gantum.

Candacum, Caneda vicus, Candes, D., Frankr. (Indre et Loire).

Candalicae, Huttenberg, Mfl., Karnten.

Candea,  eum, Candé, St., Frankr. (Maine et Loire).

Candida casa, Whitehouse Abbey, D., Irland.

Candra, Kandern, St., Baden (Lorrach).

Caneda, s. Candaeum.

Canencebae, Karánsebes, St., Ungarn (Krasso Szörény).

Canetum, 1. Canneto, St., Italien (Pavia).    2. Cannet, St., Frankr. (Alpes marit.).

Cangiacum, Changy, Mfl., Frankr. (Saône et Loire)

S. Canici ianum, Canicopolis, Kilkenia, Kilkena, Kilkenny, Gschf. u. St., Irland.

Canicium, s. Anicium.

Canicopolis, s. S. Canici fanum.

Canigo mons, d. Canigou, Bg., Ostpyrrenaen.

Caninus tergus, s. Tergum caninum.

Canisia, Kaniza, D., österreich (Kroatien Slawon.).

Canisius mons, s. Cinisius m.

Cannus mons, Cayo de Oncala, Bg., Spanien (Neukastil.).

Canoe, Cannes, St., Frankr., (Alpes mar.).

Canobium, Canobbio, D., Schweiz (Tessin).

Canorga, La Canourgue, St., Frankr. (Lozère).

Canosium, Canosa di Puglia, St., Ital. (Bari).

Canovium, Aber Conwy, St., England (Wales).

Canstadium, s. Cana.

Cantabricum mare, d. Mbs. v. Biscaya.

Cantabrig(i)a, Camboricum, Cambridge, St., England.

Ca(n)tacium, Catanzium, cium, Cantazaro, St., Ital.

Cantalupus, Cantellupum, Campus lupi, Chanteloup, Mfl., Frankr. (Seine et Oise).

Cantaropolis, s. Cana.

Cantazarae provincia, Calabrien, Lschf., Unterital.

Cantellupum, s. Cantalupus.

Cantiera, Cantire, Hbisl., Schottland.

Cantierae rostrum, s. Epidium prom.

Cantii sinus, Mbs. v. Katschh, Ostindien.

Cantii littora, d. Downs, Dunenketten, England (Südküste).

Cantilia, Chantelle, St., Frankreich (Allier).

Cantium, 1. Kent, Gschf., England.    2. Cantin, Mfl., Frankr. (Nord).    3. Canzo, St., Ital. (Como).

Cantius, s. Quentia.

Cantuaria, Durro , Darvernum, Duror verno, Canterbury, St., England (Kent).

Cantus avium, eh. Oschf., Württemberg (Neckarkr.).

Canum campus, Hundsfeld, St., Preuβen (Schlesien).

Capedunum, Kapfenstein, Mfl., Steiermark.

Capella, 1. Kapelen, D., Schweiz (Bern).    2. Kappel, D., Baden (Freiburg u. Villingen), Schweiz (St. Gallen u. Zürich), Württemberg (Donaukr.).    3. d. Kapellag bg. (Kroatien); auch Capula.    4. La Chapelle, viele St. u. D., Frankreich.

    Domini Gilonis, La Chapelle Dom Gillon od. d'Angillon, Mfl., Frankreich (Cher).

Capena,  natium municipium, eh. St. b. Leprignano, St., Italien (Rom).

Capestanum, s. Caprasium.

Capha, Cavum, Feodosia, St., Ruβland (Krim).

Capmunti, s. Caput montis.

Caprae dorsum, Ziegenrück, St., Preuβen (Sachsen).

    mons, Chevremont, D., Frankr. (Belfort).

Capraria, 1. Gomera, Isl., kanar. Isln., Afrika.    2. Cabrières, D., Frankr. (Hérault).    3. Capraja, Isl., Ital. (Genua).

Caprarius mons, d. Gaisberg, Bg. b. Heidelberg (Baden).

Ad Capras, Capraja, St., Italien (Florenz).

Caprasium, Capestanum, Capua stagni, Capestang, St., Frankreich (Hérault).

Capreae, s. Capria.

Capria, Capreae, Capri, Isl., Italien (Neapel).

Caproniensis processus, d. Bezirk v. Kaproncza (Kopreinitz), St., (Kroatien Slawonien).

Caprulae, Caorle, St., Ital. (Venedig).

Caprusium, Chevreuse, St., Frankr. (Seine et Oise).

Capsa, Gaffa (Cafssa), St., Tunisia (Afrika).

Capua, s. Confungum.

    stagni, s. Caprasium.

Capula, s. Capella, 3.

Capungum, Caufunga, Confugia, ium,  funga.  gia, Oberkaufungen, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Caput Aqueum, Capaccio, St., Ital. (Salerno).

    bonae spei, Kap der guten Hoffnung, Afrika (Kapland).

    Corsum, s. Sacrum prom. 1.

    Denaci, Capdenac, St., Frank (Lot.).

    finisterrae, Kap Finisterre, Vgb., Spanien (Galicien).

    Histriae, s. Justinopolis.

    Montis od. Montium, Capmunti, Cammunti, Kempten, D., Hessen (Rheinh.).

    Oeni, s. Endena.

Carabussa, Garabusa, Isl. b. Kandia, Türkei.

Caracodes portus, s. Algaria.

Caracotinum, Graville St. Honorine, St., Frankr. (Seine inf.).

Caractonum, Allerton, St., England (York).

Caradona, s. Cardena.

Caradrina, Drin, Fl. (adriat. Meer), Türkei (Albanien).

Caramania, Karaman, Lschf., Kleinasien.

Caramentum, Reginaldi castrum, Rainaldi castellum, Château renault, St., Frankr. (Indre et Loire).

Carantania,  nus,  num, Carinthia,  renta,  runto,  rentani,  rentini, Carnutum, Carniteni, Corinthia, Karenti,  rintani, Carnotensis ager, Charintirichi, Kärnten, Prov., Osterreich.

Carantanum,  us,  i, s. Carantania.

Carantonum, Charentonius pons, Carentonium, Charenton le Pont, St., Frankreich (Seine).

Carantonus, Charente, Fl. (atlant. Ozean), Frankr.

Caranusca, s. Saraburgum.

Caravacium, Carraca, Caravaggio, St., Ital. (Bergamo).

Carbonacum, s. Corbeia nova.

Carbonaria, Bellae aquae, Aiguebelle, Mfl., Frankr. (Savoie).

    silva, d. Kohlenwald, Ardennen.

Carcaviana, Kirkwall, St., Schottland (Orkney Isln.).

Ad Carceres, Kerzers (Chiètres), D., Schweiz (Freiburg).

Carchusa, s. Antaradus.

Carcinites sinus, Mbs. v. Perekop (Schwarz. Meer), Ruβland.

Cardaliacum, Cardaillac, Mfl.,Frankreich (Lot. ).

Cardania, s. Ceretania.

Cardanum, Cardano al Campo, St., Ital. (Mailand).

Cardena, Caradona, Carta domus, Karden, D., Preuβen (Rheinpr.).

Cardonum, Sandrovac, D., Kroat. Slawon.

Carea, Carium, Ch(i)erium, Chieri, St., Ital. (Turin).

Caregius ager, Careggine, Mfl., Ital. (Massa Carrara).

Carenta,  tani,  tini, s. Carantania.

Carento, Carentan, St., Frankreich (Manche).

Carentonium, s. Carantonum.

Cargapolis, Kargopol, St., Ruβland (Olonetz).

Cariciacum,  siacum, Charisagum, Karisiacum, Quierzy, D., Frankr. (Aisne).

Car(r)icta, Carrick on Suir, St., Ir  land.

S. Carilesi oppidum, Carilesus, Anilla, Anninsula, Saint Calais, St., Frankreich (Sarthe).

Carilesus, s. S. Carilesi opp.

Carilocus, Charlieu, St., Frankreich (Loire).

Cariniacum, 1. Carignan, St., Frankreich (Ardennes).    2. Carignano, St., Ital. (Turin); auch Carniacum, Yvodium, Eposium.

Carinthia, s. Carantania.

Carinula, s. Calinula.

Cario od. Carrio comitum, Carrion de les Condes, St., Spanien (Valencia).

Caris,  rus, Chares,  us, Cher, Nfl. d. Loire, Frankr.

Carisiacum, s. Cariciacum u. Cresiacum.

Caritaeum, Caritas,  tatis opp., Charitacum,  tas,  tatis opp., La Charité, St., Frankr. (Nièvre).

Caritas,  tatis opp., s. Caritaeum.

Carium, s. Carea.

Carleolum, s. Brovoniacum.

Carliolae, s. Brovoniacum.

Carman(i)ola, Carmagnola, St., Ital. (Turin).

Carmen Tradi, Carmentuadls villa, Carmentray, D., Frankr. (Seine et Marne).

Carmentuadis villa, s. Carmen Tradi.

Carnia, Carniol(i)a, Crania, Karniolensis ager, Chreina marcha, Krain, eh. Hgt., österreich.

Carniacum, s. Cariniacum.

Carnicum Julium, Villach, St., österreich (Kärnthen).

Carnioburgum, Coriticum, Krainburg, St., österr. (Krain).

Carniol(i)a, s. Carnia.

Carniteni, s. Carantania.

Carnivorus od. Polanus sinus, d. Quarnero, Mbs., adriat. Meer, Istrien.

Carnoetum, Carnoët, St., Frankr. (Cotes du Nord).

Carnotas, s. Carnotena.

Carnotena urbs, Carnotum,  tas,  tes, Carnutum, Antricum in Carnutibus, Chartres, St., Frankr. (Eure et Loir).

Carnotensis ager, s. Carantania.

Carnotes, s. Carnotena.

Carnotum, s. Carnotena u. Carnutum 2.

Carnovia,  nuvia, Cornuvia, Jägerndorf, St., österr. (Schlesien).

Carnuntum, s. Carnutum 2.

Carnutensis terra, Chartrain, eh. Gschf., Frankr. (Eure et Loir).

Carnutum, 1. s. Carnotena u. Carantania.    2. Eh. St. b. Petronell, Mfl., Niederösterr.; auch Carnuntum, notum, C

ornutum.

Carnuvia, s. Camovia.

Caroburgum, s. Caesaris burgus.

Carocelia, s. Garocelia.

Carodunum, s. Cracovia.

Carolesium, s. Quadrigellensis pagus.

Caroliae, Charolles, St., Frankreich (Saône et Loire).

Caroli corona, Karlskrona, St., Schweden (Gotland).

Caroli hesychium, Hesychia Carolina, Carolsruha, Karlsruhe, St., Baden.

Carolina (antiqua u. nova), Carolopolis, Karleby, Mfl., Schweden (Gotland).

Carolinae aquae od. thermae, Karlsbad, St., Böhmen.

Carolinus campus, Carlopago, Mfl., Kroatien Slawonien (Lika Krbava).

Caroli villa, s. Carolopolis 2.

Carololesium,  regium, Charleroi, St., Belgien (Hennegau).

Carolomontium, Charlemont, Fst.,Frankr. (Ardennes).

    Hibernicum, Charlemont, St. Irland.

Carolopolis, 1. s. Carolina.    2. Charleville, St., Frankr. (Ardennes); auch Caroli villa, Arcae Remenses.

Caroloregium, s. Carololesium.

Carolostadium, 1. Karlstadt, St., Bayern (Unterfrank.)    2. Karlstadt (Karolyváros), St., Kroatien Slawonien (Agram).

    Suevicum, Karlstad, St., Schweden (Gotland).

Carolovicia,  vitium, Karlowitz, St., Kroatien Slawonien (Sirmien).

Carolovitium, s. Carolovicia.

Carolsruha, s. Caroli hesychium.

Caronium, Coruña, St., Spanien (Galicien).

Carophium, Charost, St., Frankr. (Cher).

Carpates, Carpatici od. Sarmatici montes, d. Karpathengebirge.

Carpena, Carpio, Kerpena, Kerpen, St., Preuβen (Rheinprov.).

Carpentoracte Meminorum, Carpentras, St., Frankr. (Vaucluse).

Carpio, s. Carpena.

Carpium, Carpi, St., Ital. (Modena).

Carpona , Karpfen (Korpona), St., Ungarn (Hont).

Carraca, 1. Guadalajara, St., Spanien (Neukast.); auch Arriaca.    2. s. Caravacium.

Carrectanus marchionatus, eh. Marquisat Carretto, Ital. (Piemont).

Carrhae, Charrae, Carrenorum colonia, Harran, St., Türkei (Syrien).

Carricta, s. Caricta.

Carrio, s. Cario.

Carrofum, Charroux, St., Frankr. (Allier).

Carsici, Carsicum Civitas, Oschf. bei Cassis, St., Frankr. (Bouches du Rhône).

Carsicum, s. Carsici.

Carsovia, Karschau, eh. Lschf., OstPreuβen.

Carta domus, s. Cardena.

Cartemunda, Kjerteminde, St., Dänemark (Funen).

Cartenna, s. Murostoga.

Carthus, Cree, Fl., (Solway Firth), Schottland.

Carthusia, Karthaus, eh. Oschf. b. Hildesheim, Hannover.

    grandis od. magna, La Grande Chartreuse, Klst., Frankreich (Isère).

Carumba,  us, Caromb, St., Frankr. (Vaucluse).

Carunto, s. Carantania.

Carus, s. Caris.

Carusa, Gherzeh, St., Türkei (Keinas.).

Carusasdius mons, d. Karst, Gbg., Istrien.

Carvo, Grave, St., Niederl. (Nordbrabant).

Casa, Gais, D., Schweiz (Appenzell).

    candida, Whithorn, Mfl., Schottland.

    Dei, Chaise Dieu, St., Frankr. (Haute Loire).

    petria, eh. Klst. b. Verdun, Frankr. (Meuse).

Casae dei foedus, s. Foedus cathedrale.

Ad Casas Caesarianas, eh. Oschf. b. Figline, St., Ital. (Florenz).

Casalaqueum, Cazalegas, D., Spanien (Neukast.).

Casale S. Evasii, Casalium, Casale, St., Ital. (Alessandria).

    majus, Casalmaggiore, St., Ital. (Cremona).

Caslium, s. Casale S. Evasiu.

Casandria, Cadzand, Isl. u. Mfl., Niederl. (Zeeland).

Casanum, 1. Kasan, St., Ruβland.    2. s. Cassanum.

Cascale, Cascaes, Fst., Portugal (Estremadura).

Cascantum, Cascante, St., Spanien (Navarra).

Caschovia, s. Cassovia.

Casecongidunus, Cugnon, Mfl., Belgien (Lusemburg).

Casella, 1. s. Castella 2.    2. Casale, St., Ital. (Piemont); auch Casellarum opp.

Caseolum, Choiseul, D., Frankr. (Haute Marne).

Casiacum,  ziacum, Chézy sur Marne, D., Frankr. (Aisne).

Casilia, s. Juvernis.

Casimirca, Kazimierz, St., Ruβland (Kalisch).

Casinomagus, Cassin., Gimont, St., Frankr. (Gard).

Casinus od. Cassinus mons, Cassinas, Casinense monst., Monte Cassino, Abt., Ital. (Caserta).

Casletum, Casseletum, Cassellum, Cassilium, Morinorum castll., Cassellnus od. Castri mons, Cassel, St., Frankr. (Nord).

Casus, Kosso, Isl., (äg. Meer), Türkei. [locus sic]

Caspirus, Kaschmir, Lschf., Vorderindien.

Cass(a)la, Cassella,  ae, Cassula, Castll. ad Fuldam od. Cattorum, Kassel, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Cas(s)anum, Cassianum, Cassano al Jonio, St., Ital. (Cosenza).

Casseletum, 1. Châtelet, mehrere Oschf., Frankr., auch Casteletum.    2. s. Casletum.

Casselinus mons, s. Casletum.

Cassella,  ae, s. Cassala u. Castella 2.

Cassellum, s. Casletum.

Cassianum, s. Cassanum.

Cassilia, s. Juvernis.

Cassinas, s. Casinus mons.

Cassinogilum palatium, Chasseneuil, St., Frankr. (Charente).

Cassinomagus, Chassenon, Mfl., Frankr. (Charente).

Cassinus mons, s. Casinus m.

Cassla, s. Cassala.

Cassonberga, Kassenberg, D., Preuβ. (Rheinpr.).

Cassovia, Caschovia, Kaschau (Kassa), St., Ungarn (Abauj Torna).

Cassubia, d. Land d. Kassuben, slaw. Stamm, Westpreuβen u. Pommern.

Cassula, s. Cassala.

Castagnedolum, Castagneto, St., Italien (Pisa).

Castalia, Castellon de la Plana, St., Spanien (Valencia).

Castania, Castellaneta, St.. Ital. (Apulien).

Castanovitium, Kostanjica, D., Osterreich (Dalmat. ) .

Castelavium Auravium, s. Sostomagus.

Casteletum, s. Casseletum 1.

Castella, 1. s. Castilia.   2. Kastel, St., Hessen (Rheinh.); auch Castellum, Cas(s)ella.

Castellamium, s. Imum castellum.

Castellana civitas, Città di Castello, St., Ital. (Perugia).

Castellavium, s. Sostomagus.

Castelletum, Le Catelet, Mfl., Frankreich (Aisne).

Castellio, Conchae,  us, Concae, Conches, St., Frankr. (Eure).

    Burgundiae, Châtillon les Dombes od. sur Chaleronne, St., Frankreich (Ain).

    ad Carim, Chatillon sur Cher, Mfl., Frankr. (Loir et Cher).

    ad Ingerim, Châtillon sur Indre, St., Frankr. (Indre).

    ad Ligerim, Châtillon sur Loire, St., Frankr. (Loiret).

    ad Luppiam, Châtillon sur Loing, St., Frankr. (Loiret).

    ad Matronam, Châtillon sur Marne, Mfl., Frankr. (Marne); auch Castellionum.

    Medulci, Castillon, Mfl., Frankr. (Gironde).

    Pedemontii, Châtillon, St., Ital. (Turin).

    Pictaviae, Châtillon sur Sèvre, Mfl., Frankr. (Deux Sèvres).

    Piscaria, Castiglione della Pescaia, St., Ital. (Toskana).

    ad Sequanam, Châtillon sur Seine, St., Frankr. (Côte d'Or).

    superior u. inferior, Ober  u. Niedergestelen (Châtillon de Haut u. de Bas), D., Schweiz (Wallis).

Castellionum, 1. s. Castellio ad Matronam.    2. Castiglione, zahlr. St., Ital.

De Castello villico, s. Villanum castrum.

Castellodunum, Castrodunum, Dunum, Châteaudun, St., Frankr. (Eure et Loir) .

Castellona, s. Salina 6.

Castellum, 1. s. Castella 2.    2. Kastell, Mfl., Bayern (Unterfranken).    3. s. die Beinamen.

    maris, Castellammare di Stabia, St., Ital. (Neapel).

Castenica, Kessenich, D., Preuβen (Rheinpr.).

Castilia, Castella, Celtiberia, Kastilien eh. Kgr., Spanien.

    nova, Neukastilien, Lschf., Spanien.

    vetus, Altkastilien, Lschf., Spanien.

Castilio, Civitella del Tronto, St., Ital. (Teramo).

    maritima, Castiglione Messer Marino, St., Ital. (Chieti).

    Consentina, Castiglione Cosentino, Mfl., Ital. (Cosenza).

Castilio Mantuana od. Stiverorum, Castiglione delle Stiviere, St., Ital. (Mantua).

Castinet(t)um, Castin(i)acum, Kestenholz (Châtenois), Mfl., Elsaβ (Schlettstadt) .

Castin(i)acum, s. Castinettum.

Castiodum,  dunum, Oeschenbach, D., Schweiz (Bem).

Castiodunum, s. Castiodum.

Castra, 1. Castres, St., Frankreich (Tam).    2. s. die Beinamen.

Castricomium, s. Castremonium.

Castriferrei comitatus, d. Komitat Eisenburg (Vas), Ungarn.

Castiferrense oppidum, Sárvár, Mfl., Ungarn (Eisenburg).

Castrilocus, s. Bergae 2.

Castrimonium, Castricomium, Marino, St., Ital. (Rom).

Castri mons, s. Casletum.

Castrisis, Caestris, Kästris (Castrisch), D., Schweiz (Graubunden).

Castrobracense opp., s. Albicastrum

Castrobracum, s. Albicastrum.

Castrodunum, s. Castellodunum.

Castrum, 1. Castro, St., Ital. (Rom).    2. s. d. Beinamen.

    cornu, Kastelkorn, eh. Gschf., Tirol.

Casulae, Casoli, St., Ital. (Chieti).

Catacium, s. Cantaneium.

Catalaunia,  lonia,  lonnia, Cathalannia, Gothalannia, Katalonien, Prov., Spanien (eh. Fstt.).

Catalaunum, Catelaunorum civ., Châlons sur Marne, St., Frankreich (Marne).

Catalon(n)ia, s. Catalaunia.

Catancium, s. Cantacium.

Catani mons, Moncada, St. u. eh. Marquisat, Spanien (Catalon).

Catanzium, s. Cantacium.

Cataracta Gandavensis, s. Agger G.

Catarae Ascrivium, s. Catharum.

Cataya,  um, Gagathai, eh. Kgr. d. Mongolen, Asien.

Catelaunorum civ., s. Casalaunum.

Catelliacum, s. Cadillacum.

Caterlogum, Carlow, Gschf. u. St., Irland.

Cathalannia, s. Catalaunia.

Cathanasia, Cathenesia, 1. Caithneβ, Gschf., Schottland.    2. Dunmore, Mfl., Irland.

Catharus, Cattarus, Catarae, Ascrivium, Cattaro, St., österr. (Dalmat.).

Cathenesia, s. Cathanasia.

Caticantum, s. Cachentum.

Catobrigius pagus, Cleggovia, d. Klettgau, eh. Lschf., Baden (Waldshut) u. Schweiz (Schaffhausen).

Catolacum, s. Dionysianum.

Catoneum, Cotoneum, Codogno, St., Ital. (Mailand).

Catorcinus pagus, s. Cadurcensis p.

Cattarus, s. Catharus.

Catti, s. Hassia.

Cattimelibocum, Katzenelnbogen, Mfl., Preuβen (H. Nassau).

Cattorum castellum, s. Cassala.

    vicus, Katwijk, D., Niederlande (Südholl.).

Cattus, Katzbach, Nfl. d. Oder, Schlesien.

Catuacum, s. Duacum.

Catuli ara, Gattinara, St., Italien (Novara).

Catulina castra, Tulln, St., Niederösterreich.

Catulliacum, s. Dionysianum.

Caturicae,  gae, Caturicomagus, Chorges, Mfl., Frankr. (Hautes Alpes).

Caturicomagus, s. Caturicae.

Caturigae, s. Caturicae.

Catusiacum, s. Caduppa villa.

Cauca, Coca, Mfl., Spanien (Altkastil.).

Cauciacum,  cus, Choisy au Bac, D., Frankr. (Oise).

    regium (ad Sequanam), Choisy le Roy, St., Frankr. (Seine).

Cauciacus, s. Cauciacum.

Caucoliberis,  um, Collioure, Fst., Frankr. (Pyrén. orient.).

Cauda vulpis, Coda di Volpe, Vgb., Ital. (Calabr.).

Cauderiae, Caudiès de St. Paul, Mfl., Frankr. (Pyrén. orient.).

Caufunga, s. Capungum.

Caulium vallis, eh. Klst. b. Chatillon sur Seine, Frankr. (Côte d'Or).

Caulon(ia), Vetrium od. Veterum castrum, Castelvetere in Val Fortore, St., Ital. (Neapel).

Caulum, Quilon, St., Vorderindien.

Caunae, Cobiomachus,  gus, Caunes, St., Frankr. (Aude).

Caunus mons, Sierra de Montayo, Gbg., Spanien (Aragon.).

Cauria,  rium,  rita, Coria, St.,  Spanien (Estremadura).

Caurita, s. Cauria.

Caurium, s. Cauria.

Caurzimensis, Gurimensis circulus, d. Kreis Kaurim (Kaurzim), Böhmen (Kolin).

Cauteriae, Cauterets, St., Frankr. (Hautes Pyrén.).

Cava Iuliani, Chaves, St., Portugal (Traz os Montes).

Cavarum oppidum, s. Avenio.

Cavea, Cava di Tirreni, St., Italien (Salerno).

Cavellio, s. Caballio.

Cavortium, Caours, D., Frankreich (Somme).

Cavum, s. Capha.

Caziacum, s. Casiacum.

Cazzeses, Götzis, Mfl., österreich (Vorarlbg.).

Ceba, Ceva, St., Ital. (Cuneo).

Cebanum, s. Genava.

Cebenna, Cabenna, Cemmenus mons, d. Sevennen, Gbg., Frankr.

Cechoviensis, Zlechoviensis urbs, Zlechau, D., Mähren.

Ceilanus, s. Ceylanum.

Celama, s. Siga 2.

Celeia, 1. Cilli, St., Steiermark; auch Cilia.    2. Kirchheim, D., Elsaβ (Molsheim); auch Petronella, Nova Troja.    3. Petronell, Mfl., Niederösterr.; auch Hamburgum Austriae.

Celeusum, s. Cellae domus.

Celia,  ium, Coelinus ager, Ceglie, St., Ital. (Apul.).

Celinum, Schlins, D., österr. (Vorarlbg.).

Celi porta, s. Coeli porta.

Cella, 1. Celle, St., Preuβen (Hannover).    2. Zell im Wiesental, St., Baden (Lörrach).    3. Zell, D., Bayern (Unterfranken); auch Cellensis eccl.    5.[sic] Mariazell, D., Württembg. (Schwarzwaldkr.).    6. Zell, D., Schweiz (Luzern).    7. Zell am See, Mfl., Osterreich (Salzburg); auch C. ad lacum inferiorem.    8. Zell, D., Schweiz (Zürich).    9. Zella, D., Preuβen (Sachsen).    10. s. d. Beinamen.

Cellae, 1. s. Cala.    2. Celles, zahlr. Oschf., Frankr.    3. Ostrova, St., Türkei (Mazedonien).

Cellae domus, Celeusum, Ettling, D., Bayern (Oberb.).

Cellensis, s. Cella 4 u. Vetus cella.

Celsa, 1. s. Elizatium.    2. Velilla, St., Spanien (Arag.).

Celsona, Calea, Solsona, St., Spanien (Catalonien).

Celsum castrum, Céaux, D., Frankr. (Manche) od. Champticeaux, Mfl., ebenda (Maine et Loire).

Celtiberia, s. Castilia.

Celtorum mons, Mont Cantal, Gbg., Frankr.

Celuria, s. Rosarum mons 2.

Cembalo, s. Symbolum.

Cembum, s. Cenebum.

Cemmenus mons, s. Cebenna m.

Cenadiensis eomitatus, d. Komitat Csanád, Ungarn.

Cenadium, Csanád, St., Ungarn.

Cenebum, Cembum, Gennepum, Gennep, St., Niederl. (Limburg).

Cenestum, Corte, St., Corsica od. Santa Lucia di Moriani, D., ebenda.

Ceneta, s. Acedes.

Cenetum, Cernetum, Cerreto Sannita, St., Ital. (Benevento).

Cenionis oppidum od. ostiums, s. Falmuthum.

Cenisus mons, s. Cinisius m.

Cenitense castrum, s. Acedes.

Cenna, Cinna, Langenzenn, St., Bayern (Mittelfranken).

Cennacum, Ciney, St., Belgien (Namur).

Cenomannensis ager, Maine, eh. Prov., Frankr. (Sarthe u. Mayenne).

Cenomani,  um, Cenomania civ., Vindinum, Cremomanum, Suindinum, Le Mans, St., Frankreich (Sarthe).

Cenomania civ., s. Cenomani.

Cenomanum, s. Cenomani.

Ad Centenarium, s. Ceretum.

Centronum civitas, Monsterium od. Monasterium in Tarantasia, Ta , Darantasia, Claudii forum, Moutiers St., Frankr. (Savoie).

Centulum, S. Richarii,  erii monast., Saint Riquier, St., Frankreich (Somme).

Centum, Cento, St., Ital. (Ferrara).

Centumcollis, Hundertbücheln (Százhalom), D., Ungarn (Nagy Küküllö).

Ad. Centuriones, s. Ceretum.

Cepelia, Csepel (Haseninsel), Isl. d. Donau b. Pest, Ungarn.

Cepha castrum, Hesn Keïfa, St., Türkei (Diabekr).

Cepusiensis comitatus, d. Komitat, eh. Gschf., Zips (Szepes), Ungarn.

Cepusium, Kirchdrauf (Szepes Varalja), Mfl., Ungarn (Zips).

Cerbalus, Cervaro, Fl., Ital. (Foggia).

Cercidius, Liamone, Fl., Corsiea.

Cercunum, Chiuro, D., Ital. (Sondrio).

Cerdania, Cerda, D., Spanien (Valencia).

Ceredania,  tani, Cerdagne (Cerdaña) eh. Gschf., Frankr. (Pyrén. orient.) u. Spanien (Catalon.).

Ad. Cerem vicus, Vie sur Cère, St., Frankr. (Cantal).

Cerenthia, Geruntia, Cerenzia, D., Ital. (Catanzaro).

Cereris vallis, s. Barafletum.

Ceres, Siroz, St., Türkei (Mazedon.).

Ceresius,  rusins od. Lucanus lacus, Coresium stagnum, See v. Lugano, Schweiz (Tessin) u. Ital. (Como).

Ceretani, s. Ceredania.

Ceretanorum jugum od. podium, Puigcerda, St., Spanien (Catalon.).

Ceretica, Cardigan, St., England (Wales).

Ceretum, Ad. Centuriones od. Centenarium, Céret, St., Frankreich (Pyrén. orient.).

Cergeium, 1. s. Sargeium.    2. Cergy, Mfl., Frankr. (Seine et Oise); auch Cergiacum.

Cergiacum, s. Cergeium 2.

Cergiacus, s. Sargeium.

Cernagora, Montenegro, Fstt., Balkanhalbinsel.

Cerne, Madeira od. Porto Santo, Isl., Madeiragruppe, Afrika.

Cernetum, s. Cenetum.

Cersi castrum, eh. Oschf. b. Esslingen, Württemb. (Neckarkr.).

Cersila, s. Sarcellae.

Certaldum, Certaldo, St., Italien (Florenz).

Certeratae, Cotracum, Corterate, Cutracum, Coutras, St., Frankreich (Gironde).

Certiacum, s. Zurzacha.

Cerusius lacus, s. Ceresius 1.

Cervia, Chièvres, St., Belgien (Hennegau).

Cerviacuss, s. Sargeium.

Cerviae, s. Sargeium.

Cervimontium, 1. Walzenhausen, D., Schweiz (Appenzell).    2. Hirschberg, St., Preuβen (Schlesien).

    ad Salam, Hirschberg a. S., St., Reuβ j. L.

    Westfalia, Hirschberg, D., Preuβ. (Westfal.).

Cervium, Cierfs, D., Schweiz (Graubünden).

Cesarea, s. Caesarea 2.

Cesarista, Ceyreste, D., Frankreich (Bouches du Rhône) .

Cesina, Cesena, St., Ital. (Forli).

Cesius mons, s. Cetius m.

Cessata, Hita, Mfl., Spanien (Neukastil.).

Cestria, Deva, Chester, Gschf. u. St., England.

Cetius, Cesius, Comagenus mons, d. Wienerwald, Gbg., Niederösterr.

Cetobriga (Caetob), S. Yvonis fanum, Setubal, St., Portugal (Estremad.).

Ceylanum, Ceilanus, Ceylon, Isl., Vorderindien.

Chabellium,  bulium, Chabeuil, St., Frankr. (Drôme).

Chaboras, Aborras, Khabur, Nfl. d. Euphrat, Türkei.

Chabulium, s. Chabellium.

Chactornia, Csakovár. Mfl.. Ungarn (Temes).

Chaemae, s. Mimigardefordum.

Chaembelius, Kamles, D., Niederöst.

Chagina, Kagen, D., Bayern (Oberbayern).

Chaingiacum, Cymgiacum, Chaigny, D., Frankr. (Loiret).

Chalaminza, s. Caelius mons.

Chalbaha, 1. Ob. , Mitt. , Nied. Kalbach, D., Preuβen (Hessen Nassau); auch Kalbaha.    2. Kohlbach, D., Bayern (Niederb.).

Chaldowa, Aue, Nfl. d. Weser, Hannover.

Chalusus, s. Trabena.

Chalybon, Aleppo, St. Türkei (Syrien).

Chamarium, s. Camberiacum.

Chamba, s. Cambus u. Campa.

Chamberiacum, s. Camberiacum.

Chambda, s. Cambia.

Chambia, s. Cambia.

Chambliacum, Chambly, Mfl.,Frankreich (Oise).

Chambordium, s. Camborium.

Chambus, s. Cambus.

Chamo, Kamo, Cham, D., Schweiz (Zug).

Champa, s. Cambia.

S. Chanemundi fanum, s. S. Anemundi castrum.

Chanoricum, Chanrea, Channery, D., Schottland.

Chanrea, s. Chanoricum.

Chapella, Kappeln, D., Oberôsterr.

Chapfas, Chaphes, Kaps, D., Bayern (Oberbayern).

Chaphes, s. Chapfas.

Chardinum, s. Gerdinum.

Charentonius pons, s. Carantonum.

Chares, s. Caris.

Charidemi promontorium, Cabo de Gata, Vgb., Spanien (Andalus.).

Charitas,  taeum,  tatis opp., Charintirichi, s. Carantania.

Charisagum, s. Cariciacum.

Charmona, Carmona, St., Spanien (Andalus.).

Charmothas, Widj el Wegh, St., Türkei (Arabien).

Charrae, s. Carrhae.

Charras, Kairo, St., ägypten.

Charus, s. Caris.

Chastilium Florentinum, Castiglion Fiorentino, St., Ital. (Arezzo).

Chatuarli, s. Hatoarii.

Chavinga, Kaufing, D., Oberösterr.

Chelma,  um, Chelm (Cholm), St., Ruβland (Polen).

Chelmensis comitatus, Woiwodschaft Chelm, eh. Kgr. Polen.

Chelonatas promontorium, Kap Glarentza, Griechenl. (Morea).

Chemiagus lacus, s. Auva.

Chemmis, s. Panopolis.

Chemnitium, (Kemn.), Chemnitz, St., Sachsen (Zwickau).

Chensinga, Kenzingen, St., Baden (Freiburg).

Chereburgum, s. Caesaris burgus.

Cherium, s. Carea.

Chersonesus Cimbrica, Cimbria, Jutia, Jütlandia, Jütland, Hbisl., Dänemark.

Chersonesus Taurica, Crimaea, Tartarica, Krim, Hbisl., Ruβland (Taurien).

    Novantum, Galway, Hbisl., Irland.

Chersonium, Cherson, St., Ruβland.

Chiemium, s. Auva.

Chiemus lacus, s. Auva.

Chienum, s. Auva.

Chierium, s. Carea.

Chilichbergensis vicus, Ober  u. Unterkirchberg, D., Württemb. (Donaukr.).

Chilmoria, Kilmore, mehrere D., Irland.

Chilonium, Kilia, Kielia, Kilonia,  num, Kylo, Kiel, St., Preuβen (Schleswig Hst. ) .

Chimacum, Simacum, Chimay, St., Belgien (Hennegau).

Chinejum,  niacum, Chiny, St., Belgien (Luxemburg).

Chiniacum, s. Chinejum.

Chinonium, s. Caino.

Chiovia, Kiovia, Kijodia, Kijew, St., Ruβland.

Chippenhamum, Chippenham, St., England (Wilts).

Chirauwa, Kirchau. D.. Niederösterr.

Chiricho , Kirikwilari, Kirweiler, D., Elsaβ (Zabern).

Chiriligni, Kierling, Mfl., Niederösterreich.

Chiss , Kissinga, Cussingum, Kissingen, St., Bayern (Unterfrank.).

Chitzzinga, Kizinga, Kitzingen, St., Bayern (Unterfranken).

Chizzini, Kicini, e. Stamm d. Slawen, Vorpommern u. Mecklenburg.

Cheama, Kum, St., Persien.

Chohina, s. Cochemium.

Cholonpurgum, s. Colmaria.

Choinitia, 1. Konitz, St., Preuβen (Westprβ.); auch Conimbria, Coniza.    2. Kaunitz, D., ebenda (Westfalen).

Chorasmias Oxianus lacus, d. Aralsee, Turkestan.

Chori(a)ni villa, Kohren, St., Sachsen (Leipzig).

Chorini, s. Choriani.

Chornewburga, s. Neuburga forensis.

Chotansriuti, Kottes, D., Niederösterreich.

Chotevicense monast., s. Gotevicum m.

Chotinum, Chotin, St., Ruβland (Bessarabien) .

Chotwicense monasterium, s. Gotevicum m.

Chrana, s. Crana.

Chreina marcha, s. Camia.

Chrema, s. Cremisa 1.

Chremisa, s. Cremisa 1.

Chremismonasteriensis, s. Cremisa.

Chremissae monasterium, s. Cremisa.

Chremsa, s. Cremisa 1.

Chrepsa, Cressa, Cherso, Isl. u. St., Osterr. (Istrien).

Christa, 1. s. Crista.    2. Chrast, Mfl., Böhmen (Chrudim).

Christianae portus, Kristinehamm, St., Schweden (Svealand).

Christiani munitio, 1. Friedrichsort, Fst., Preuβen (Schleswig H.).    2. Kistiansand, St., Norwegen.

Christianopolls,  stadium, Kristianstad, St., Schweden (Gotland).

    ad Boberam, Christianstadt, St., Preuβen (Brandenb.).

Christianostadium, s. Christianopolis.

Christi Memela, Kirsmomela, Christmemel, eh. Oschf., Preuβen (OstPreuβen).

    mons, Montechristo, Isl., Ital. (Toscana).

S. Christinae lacus, s. Vulsiniensis 1.

S. Christophori fanum, Havanna (San Cristobal de la Habana), St., Cuba (Westindien).

Christopolis, Kawala, St., Türkei (Mazedonien).

Chronopolis, Tilsa, Tilsit, St., Preuβ. (OstPreuβen) .

Chrozna, Krossen, Mfl., Preuβen (Sachsen) .

Chrudima,  um (Chrudimensis), Chrudim, St., Böhmen.

Chrusna,  ni castellum, Crusena, Kreussen, St., Bayern (Oberfr.).

Chruvati, Cruwati, Korbetha, D., Preuβen (Sachsen).

Chrysii Auraria, Körösbánya, Mfl., Ungarn (Hunyád).

Chrysius,  us, Crysus, Körös, Nfl. d. Theiβ (Donau), Ungarn.

Chrysus, s. Chrysius.

Chuenicensis villa, Komitz, D., Mähren.

Chuestina,  istina, Kösten, D., Bay. (Unterfranken).

Chuigeburgum, s. Kyburgum

Chuinzingawi, eh. Gau am Main, Bayern (Unterfranken).

Chuistina, s. Chuestina.

Chunticha, König, Mfl., Hessen(Starkenburg).

Chussenaho, Kuessenaho, Küβnach, St., Schweiz (Schwyz).

Chutna, s. Kutta.

Chutta, s. Kutta.

Chuzen , Chuzzenhusa, Chuzinhusi, Kutzenhausen, D., Elsaβ (Weiβenburg).

Chusinhusi, s. Chuzenhusa.

Ciani urbs, Zinnitz, D., Preuβen (Brandenb.).

Cibinium, Hermanni villa, Hermannopolis,  stadium, Hermannstadt (Nagy Szeben), St., Ungarn (Szeben).

    minus, Kis Szeben, St., Ungarn (Saros) .

Cica, s. Siza.

Cicensis, s. Siza.

Ciceres, s. Zizaria.

Cicestria, Chichester, St., England (Sussex) .

Cichuwindones, s. Bohemia.

Cicis, s. Siza.

Cicorni,  curni, Zeickhorn, D., Sachsen Koburg.

Cicurni, s. Cicorni.

Cidini, Zehden, St., Preuβen (Brandenburg).

Cidlina, s. Belina.

Ciestra, Krückau, Nfl. d. Elbe, Holstein.

Cilavina vallis, d. Zillertal, Tirol.

Cilensi, s. Silensi.

Cilia, s. Celeja 1.

Cilianum, Cigliano, St., Ital. (Novara).

Cilicia, Zülz, St., Preuβen (Schlesien).

Cilinorum aquae, Caldas de Reyes, St., Spanien (Galicien).

Cillensis villa, Schilla, Wechselburg, Mfl., Sachsen (Leipzig).

Cilma, Cilmanense oppidum, Henchir Djilma, Ru., Afrika (Tunis).

Cilmaculum, Comac(h)ium, Comacl(i)um, Comacula, Comacchio, St., Ital. (Ferrara).

Cilmacense oppidum, s. Cilma.

Cimarum promont., Kap Spada, Kreta.

Cimarus, Agria Grabusa, Isl. b. Kreta, ägäisch. Meer.

Cimbarsaca, Semmersaeke, Mfl., Belgien (Ostflandern).

Cimbria, s. Chersonesus Cimbrica.

    parva, s. Femera.

Cimbrorum portus, Simrishamm (Cimr.), St., Schweden (Gotland).

    promont., Kap Skagen, Jütland.

Ciminius (Cym.), Elbii lacus, Lago di Vico, See, Ital. (Rom).

De Cimiterio, Kirchhof, D., Preuβen (Rheinpr.).

Cincioneswilare, s. Zinzinwilare.

Cinereus mons, s. Cinisius m.

Cineris, s. Cinisius m.

Cingari, s. Zingari.

Ci , Ca , Cenisius, Cinereus, Citteneus, Cineris mons, Mont Cenis, Bg., Westalpen.

Cinna, 1. s. Cenna.    2. Zinna, Mfl., Preuβen (Brandenb.); auch Sinna, Symno, Zcinna (Zinnensis).

Cinnibantum, Kimbolton, Mfl., England (Huntingdon).

Cinum, Scinum, Sent (Sins), D., Schweiz (Graubd.).

Ciranes, Zilles, D., Schweiz (Graubünden).

Circesium, El Busera, St., Türkei  (Mesopot.).

Circi , Zcirizs , Cirzi , Cyrcipani, Zirzipaner, Stamm d. Slawen, Mecklenburg Strelitz.

Circoniensis lacus, d. Zirknitzer See, Krain.

Circonium, Czernicum, Zirknitz, Mfl., österr. (Krain).

Ci , Cyrenensis villa, Ob.  u. Niederzier, D., Preuβen (Rheinprov.).

Cireola, Zirl, D., Tirol.

Ciriacum, Cirie, St., Ital. (Turin).

Ciricium, Cirna, Czercum, Cyriscum, Czersk, D., Preuβen (WestPreuβen).

Cirmini, Crimini, Zscherben, D., Preuβen (Sachsen).

Cirna, s. Ciricium.

Cirta, Constantine, St., Algier (Afrika).

Cirzipani, s. Circipani.

Ciscia, s. Siza.

Cisindria, Zisinder, Nfl. d. Geeste (Weser), Hannover.

Cismaria, Cismar, D., Preuβ. (Schleswig H.).

Cistercium, Cîteaux, D. u. eh. Abt., Frankr. (Côte d'Or).

Citica,  ci, s. Siza.

Citicensis, s. Siza.

Citium, s. Siza.

Cltiza,  um, s. Siza.

Citrum, Pinga, Kitros, D., Griechenland (Thessalien).

Cittenius mons, s. Cinisius m.

Cituatum od. Cituorum insula, Schutt, Isl. i. d. Donau, Ungam.

Cituorum insula, s. Cituatum.

Citzi, s. Siza.

Cius, Kemlik, St., Türkei (Kleinasien).

Civeda, La Ciotat, St., Frankreich (Bouches du Rhône) .

Civitas, 1. s. Carsici.    2. s. d. Beinamen.

Civitatula, s. Tuta civitas.

Ciza,  i, s. Siza.

Cizuris, s. Zizaria.

Ckockta, Kockte, D., Preuβen (Sachsen).

Clader , Claduranensis, Gladrubensis villa, Cladrubum, Cladorubi, Kladrau, Mfl., Böhmen (Mies).

Cladorubi, s. Claderanensis.

Cladrubum, s. Claderanensis.

Claduranensis, s. Claderanensis.

Clam(ec)iacum, Clementiacum, Climiciacum, Clamecy, St., Frankr. (Nièvre).

Clamiacum, s. Clameciacum.

Clamorgania,  gensis comitatus, Glamorgan, Gschf., England (Wales).

Clamorgensis, s. Clamorgania.

Clantius ager, d. Gebiet v. Chianni, St., Ital. (Pisa).

Clanius, Clanio, Fl., Ital. (Neapel).

Clanum, Claudia castra, Claudiocestria, Clevum, Glevum, Glocestria, Gloucester, St., England.

Clara, Karlova, D., Ungarn (Torontál).

Claraevallis, s. Claravallis.

Claramontium, s. Claromontium.

Claravallense coenobium, s. Clara vallis.

Clara vallis, Claravallense coenobium, Claraevallis, Clairvaux, Mfl., u. eh. Abt., Frankr. (Aube).

Clara Werda, Schönenwerd, St., Schweiz (Solothurn).

Clarenna, 1. s. Raina.    2. Kannstatt, St., Württemb. (Neckarkr.); auch Kirchaina.

Clarentia, 1. Clarence, St., England (Suffolk).    2. Chiarenza, eh. Hgt. u. St., Griechenl. (Morea).

Claretum, Clairets, eh. Abt., Frankreich (Indre).

Clarholtensis villa, Klarholz, D., Preuβen (Westfalen).

Clariacum ad Ligerim, Cleriacum, Clery, St., Frankr. (Loiret).

    ad Oldam, Clérac, St., Frankreich (Charente inf.).

Claricampensis vicus, Clari campi, Klaarkamp, D., Niederl. (Friesl.).

Claritas Julii, Espejo, St., Spanien (Andalus.).

Clarium, Chiari, St., Italien (Brescia).

Clarofontanum palatium, Hellbrunn, Schl. b. Salzburg, österr.

Clarolocus, s. Clarus locus.

Claromons, 1. s. Claromontium 2.    2. Chiaramonte Gulfi. St.. Sizilien.

Claromontensis pagus, Clermontois, eh. Gschf., Frankr. (Meuse).

Claromont(i)um, 1. Clermont Ferrand, St.; Frankr. (Puy de Dôme); auch Aroverno, Areverno, Clarus mons, Claramontium.    2. Clermont en Beauvoisis, St., Frankr. (Oise); auch Claromons, Clarus mons, Bellovacensia.    3. Clermont, D., ebenda (Haute Savoie).

    Lutevense, Clermont d'Hérault, St., Frankr. (Hérault).

Clarorum urbs, s. Verodunum.

Clarus, s. Glaris.

    fons, 1. Clairfontaine, D., Frankr. (Seine et Oise).    2. s. Sherborna u. Ebraldi fons.

    locus, Clarilocus, Clairlieu, D., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Clarus mons, 1 s. Claromontium, 1. u. 2.    2. Clermont, Mfl., Belgien (Luttich).

Clattovla, Glatowia,  via, Klattau, St., Böhmen.

Claudia castra, s. Clanum.

Claudia fossa, Chioggia, St., Ital.(Venedig).

Claudianopolis, s. Claudiopolis 1.

S. Claudii fanum, s. S. Augendi f.

    forum, 1. s. Centronum civ.    2. Carinola, St., Ital. (Caserta).

    mons, Moslavina, D., Kroatien Slawonien.

Claudiopolis, 1. s. S. Augendi fanum.    2. Klausenburg (Kolozsvár), St., Ungarn; auch Claudianopolis,Colosvaria,  ium, Colosia,  ium, Clusa, Colocia, Colozza.

Clausa, 1. Chiusa Forte, St., Ital. (Udine).    2. Chiusa di Verona, d. Etschklause, Ital.

Clausa od. Clusa,  ae vallis, Vaucluse, Mfl., Frankr. (Vaucluse).

Clausentum, Bitterne, D., England (Southampton).

Clausina,  sium, Clusina, Klausen, D., Tirol.

Claustrensis, s. Claustrum 2.

Claustroburgum, s. Neuburga claustralis.

Claustrum, 1. s. Neuburga claustralis.    2. Himmerich, D., Preuβen (Rheinpr.); auch Claustrensis abbatia.    3. Covolo (Kofel), Engpass, Ital. (Belluno).    4. Lencloitre, St., Frankr. (Vienne).

Clausulae, Clusa, Sluis, St., Niederl. (Zeeland).

Clavarum, veri(n)um, Chiavari, St., Ital. (Genua).

Clavasium, Chivasso. St.. Italien (Turin).

Clavenna, Chiavenna, St., Italien (Sondrio).

Claveri(n)um, s. Clavarum.

Cleggovia, s. Catobrigius pagus.

Clementia, s. Caelius mons 1.

Clementiacum, s. Clameciacum.

Clementis castrum, Plement, D., Preuβen (Westpr.).

Clepiacum, s. Clipiacum.

Clepiacum in pago Alnetensi, Aulnoy, D., Frankr. (Seine et Marne).

Cleriacum, s. Clariacum ad Ligerim.

Clericum, Clairac, St., Frankreich (Lot et Garonne).

S. Clericus, San Quirico d'Orica, Mfl., Ital. (Siena).

Clevensis, s. Clivis.

    saltus od. silva, Haemmi, Kleverhamm, D., Preuβen (Rheinpr.).

Clevum, s. Clanum.

Clewis, Kleewiesen, D., Württemb. (Donaukr.).

Clibanus mons, Monte Gariglione, Gbg., Ital. (Calabr.).

Cliciacum, s. Clipiacum.

Clidesdalia, Glotiana, Glotana vallis, Clydesdale, Lschf., Schottland.

Climberis,  berrum, Auch, St., Frankreich (Gers).

Climberrum, s. Climberis.

Climiciacum, s. Clameciacum.

Clinga, Klingenmünster, D., Bayern; (Rheinpfalz).

Cliniacum, Clunacum, Cluniacum, Cluninium,

Cluny, St. u. eh. Abt., Frankr. (Saône et Loire).

Clipiacum,  us, Clippi, Clepiacum, Cliciacum, Clichy la Garenne, St., Frankreich (Seine).

Clissonium, Clisson, St., Frankreich (Loire inf.).

Clivia, s. Clivis.

Cliviensls ducatus, eh. Hgt. Kleve, Preuβen (Rheinprov.).

Clivis, Clivia, Clevensis urbs, Kleve, St., Preuβen (Rheinprov.).

Clivus S. Andreae, La Côte St. Andre, St., Frankr. (Isère).

    S. Lucii, Luciensteg, Paβ, Schweiz (Graubünden).

Clobuschina, Klopschen, D., Preuβ. (Schlesien) .

Clocniza, Gloggnitz, Mfl., Niederösterreich.

Clod(d)ava, Kladau, Nfl. d. Mottlau, Westpreuβen.

Clodianus, s. Cluvianus.

S. Clodoaldi fanum od. vicus, s. Novientum 2.

Clodona, Klötikow (Klätkow), D., Preuβen (Pommern).

Clodova, Kladovo, D., Serbien.

Clona, Clonmel, St., Irland.

Clonfertia, Clonfert, St., Irland.

Clota, Cluidae od. Glotae aestuaricum, Firth of Clyde, Mbs., Schottland.

Clotariensis, s. Clottena.

Clotenensis, s. Clottena.

Clot(t)ena, Clotariensis od. Clotenensis villa, Klotten, D., Preuβen (Rheinprov. ).

Cluanum, Cloyne, St., Irland.

Cluda,  danus, Glota, Clyde, Fl. (Irische See), Schottland.

Cludanus, s. Cluda.

Cluidae aestuarium, s. Clota.

Clun(i)acum, s. Cliniacum.

Clunica, s. Gluniacum.

Cluninium, s. Cliniacum.

Clupeda, s. Memilia.

Clurium, Chiuro, D., Ital. (Sondrio).

Clusa, 1. s. Claudiopolis, Clausulae u. Clausa vallis.    2. Cluses, St., Frankr. (Haute Savoie).

Clusae vallis, s. Clausa vallis.

Clusina, s. Clausina.

Clusinus vicus, Klus, D., Braunschweig.

Clusonia vallis, Clusonium, Clusone, St., Ital. (Bergamo).

Clusonium, s. Clusonia vallis.

Cluvianus, Fluvianus, Clodianus, Fluvia, Fl. (mittel. Meer), Spanien (Catalonien).

Cnapdalia, Knapdale, Lschf., Schottland.

Coagium, Congia, Kjöge, St., Dänemark (Seeland).

Co(a)tia silva, d. Wald v. Compiegne, Frankr. (Oise).

Cobena, Köben, St., Preuβen (Schlesien).

Cobiomachus, s. Caunae.

Cobiomagus, s. Caunae.

Coburgensis, s. Coburgum.

Coburgicus ducatus, d. Herzogtum Koburg, Thüringen.

Coburgum, Coburgensis civitas, Devona, Koburg, St., Sachsen Koburg.

Cobylaglowa, Kobelau, D., Preuβen (Schlesien).

Cocermutium, Cockermouth, St., England (Cumberland).

Cochalensis, s. Ascahi.

Cochara, Kocher, Nfl. d. Neckar (Rhein), Württemberg.

Cochemium, Cochima, Cochomus, Chohina, Kochem, St., Preuβen (Rheinprov.).

Cochima, s. Cochemium.

Cochomus, s. Cochemium.

Cociacum, Codiciacum, Cuciacum, Cuchyacum, Coucy le Château, Mfl., Frankr. (Aisne).

Codania, s. Hafnia.

Codanonia, Seeland, Isl., Dänemark.

Codanus sinus, s. Danicum fretum.

Codiciacum, s. Cociacum.

Coelanum, s. Caelanum.

Coeli corona, Himmelkron, D. Bayern (Oberfranken).

Colinus ager, s. Celia.

Coeli locus, Himmelstädt, D., Preuβ. (Brandenburg).

Coeli od. Celi porta, 1. Himmelpforten, D., Preuβen (Westfal.).    2. Himmelspforten, D., Bayern (Unterfranken).    3. Himmelpforte, D., Schweiz (Basel).

Coene, s. Caene 1.

Coenobium, 1. Canobbio, D., Schweiz (Tessin).    2. Kanobin, D. u. Klst., Türkei (Syrien).

Coenobium B. Virginis Mariae od. Mariae vallense, 1. St. Marienthal, Klst., Sachsen (Bautzen).    2. Mariavölgy (Marienthal), D., Ungarn (Preβburg).

    insulanum, Ostrog, St., Ruβland (Wolhynien).

Coenoenum, Gnoien, St., Mecklenburg Schw.

Coetnum, Cossonis flumen, Couesnon, Fl., Frankr. (Bretagne).

Co(g)nacum, Conalcum, Condate, Cognac, St., Frankr. (Charente).

Coja, Claye Souilly, Mfl., Frankreich (Seine et Marne).

Coijavia, s. Cujavia.

Cola, Coll, Isl. (Hebriden), Schottland.

Colania, Coldania, Coluda, Coldingham, D., Schottland.

Colbeca, Kölbigk, D., Anhalt.

Colcestria, Colonia, Cama , Camulodunum, Procolitia, Colchester, St., England (Essex).

Colda, s. Golda 2.

Coldaha, s. Golda 2.

Coldania, s. Colania.

Coldinga, Kolding, St., Dänemark (Jütland).

Coleda, Kölleda, St., Preuβen (Sachsen).

Coledici, Colodici, e. Stamm d. Slawen a. d. Elster (Sachsen).

Colidici, Kolditz, St., Sachsen (Leipzig).

Colimbria, s. Conimbrica.

Colinaeum, Collinée, Mfl., Frankr. (Côtes du Nord).

Colini(ac)um, Coligny, St., Frankr. (Ain).

Colinum, s. Juxta Albim colonia.

Collis, Colle, St., Ital. (Toscana).

    Martis, Colmars, Fst., Frankreich (Basses Alpes).

    Peregrinorum, Marbach, St., Württemberg (Neckarkr.).

Collum longum, Collonge, D., Frankreich (Saône et Loire).

Colmaria, Columbaria,  ium, Coloburgum, Columbrae, Columbare, Colmbra, Cholonpurgum, Kolmar, St., Elsaβ.

Colmbra, s. Colmaria.

Colmensis, s. Culma.

Coloberga,  brega, Colubrega, Kolberg, St., Preuβen (Pommern).

Coloburgum, s. Colomaria.

Coloci, s. Lobavia.

Colocia, s. Claudiopolis 2.

Colodici, s. Colidici.

Colomia, Kolomea, St., österreich (Galizien).

Colomeria, Columbaria, Coulommiers, St., Frankr. (Seine et Marne).

Colonesus, s. Bellinsula.

Colonia, 1. s. Colcestria, Coloniacum, Agrippina u. Juxta Albim colonia.    2. Coulonges sur Sarthe, D., Frankr. (Orne).    3. s. d. Beinamen.

Coloniacum, Colonia, Cologny, D., Schweiz (Genf).

Color od. Colorum vallis, Lorium, Vaucouleurs, St., Frankreich (Meuse).

Colorum vallis, s. Color.

Colosensis, s. Colosvariensis.

Colosia, ium, s. Claudiopolis 2.

Colosvaria,  ium, s. Claudiopolis 2.

Colos(vari)ensis comitatus, d. Komitat Klausenburg, Ungarn.

Colstidi, Kohlstädt, D., Lippe.

Colubrega, s. Coloberga.

Coluda, s. Colania.

Divi Columbani fanum, San Colombano, St., Ital. (Mailand).

S. Columbani coenobium, s. Bobium.

Columbare, s. Colmaria.

Columbaria, s. Colmaria u. Colomeria.

Columbarium, s. Colmaria.

    promont., Kap Figaro, Sardinien.

Columbrae, s. Colmaria.

Columbus, St. Columb, Mfl., England (Cornwall).

Columnae Jovis mons, d. Kleine St. Bernhard, Paβ, Grajische Alpen.

Columnarum caput, Kap Colonne Ital. (Calabrien).

    fretum, Str. v. Gibraltar, Spanien Marokko.

Colvidum, Koudum, St., Mederl. (Friesland).

Comachium, s. Cimaculum.

Comacium, s. Cimaculum.

Comacl(i)um, s. Cimaculum.

Comacula, s. Cimaculum.

Comagenus mons, s. Cetius mons.

Comara, Comarnum, Comaronium, Crumenum, Comorra, Komarom (Komorn), St., Ungam.

Comaromensis comitatus, d. Komitat Komarom, Ungarn.

Comaronium, s. Comara.

Combelli villa, Combeaux, D., Frankreich (Seine et Marne).

Comensis lacus, Como See (Lago di Como), Oberital.

Comeranum, Boscus communis, Boiscommun, St., Frankr. (Loiret).

Comesianorum conventus, s. Gampis.

Comianus mons, Kumberg, eh. Oschf., b. Königstetten, D., Niederosterreich.

Comineum, 1. Comines, St., Belgien (Westflandem); auch Communica.    2. Comines, St., Frankr. (Nord); auch Comminium.

Comitatus, s. d. Beinamen.

Comitis,  tatis mola, Grevesmuhlen, St., Mecklenburg Schwerin.

Comitum vallis, Gräfenthal, St., Sachsen Meiningen.

Commagena, s. Tullina.

Commeniae, Commerciacum, Commercy, St., Frankreich (Meuse).

Commerciacum, s. Commeniae.

Comminium, s. Comineum 2.

Communica, s. Comineum 1.

Comorra, s. Comora.

Compendium, Compiègne, St.,Frankreich (Oise).

Compostella, Flavionum,  nia, S. Jacobi monast., Stellae campus, San Jago di Compostella, St., Spanien (Galicien).

Cona, Conada, Condida, Condate, Cosne, St., Frankr. (Nièvre).

Conactia, s. Connacia.

Conacum, s. Cognacum.

Conalcum, s. Cognacum.

Conca,  cha,  cia, Cuenca, St., Spanien (Neukast.).

Concae, 1. s. Conquestus u. Castellio.    2. Conques, St., Frankreich (Aveyron u. Aude); auch Conchae.

Concana, Santillana, St., Spanien (Leon).

Concangium, s. Kendalia.

Concha, s. Conca.

Conchae, s. Concae 2. u. Castellio.

Conchus, s. Castellio.

Concinum, s. Miranda Durii.

Concio legis,  gum, eh. Oschf. a. Lech, Bayern.

Condaeum,  datum,  detum,  date ad Scaldim, Condé sur l'Eseaut, Frankr. (Nord.).

    ad Nerallum, Condé sur Noireau, St., Frankr. (Calvados).

Condate, 1. s. Monasteriolum Senonum, Redones, Cona u. Cognacum.    2. Northwich, St., England (Chester).

    ad Scaldim, s. Condaeum.

Condida, s. Cona.

Condivincum, s. Namnetum civ.

Condochates, Gunduk, Nfl. d. Ganges, Vorderindien.

Condomium (Vasconum), Condum,  domus, Condom, St., Frankreich (Gers).

Condomus, s. Condomium.

Condriacum,  drium,  drievium,  drusium, Condrieu, St., Frankreich (Rhône).

Condrium, s. Condriacum.

Condrievium, s. Condriacum.

Condrusium, s. Condriacum.

Condum, s. Condomium.

Condurum, Condures, D. Frankr. (Landes).

Conelianum, Conegliano, St., Ital. (Treviso).

Coneum, Cuneum,  nejum, Cuneo, St., Ital.

Confluens, s. Confluentes 1.

Confluentes, 1. Koblenz. St. Preuβ. (Rheinpr.); auch Confluens, Confluentia, Cophelenci.    2. Koblenz, D., Schweiz (Aargau).    3. Sepulveda, St., Spanien (Altkast.).    4. Conflans sur Lanterne, D., Frankr. (Haute Saône); auch Confluentia Burgundiae superioris.    5. Conflans, Mfl., Frankr. (Haute Saône); auch Confluentia Centronum.    6. Conflans, D., Frankr. (Seine); auch Confluentia insulae Franciae.    7. Conflans Ste Honorine, St., Frankr. (Seine et Oise).    8. Confolens, St., Frankreich (Charente).    9. Conflans en Jarnisy, Mfl., Frankr. (Meurthe et Moselle); auch Confluentia Lotharingiae.

Confluentia, s. Confluentes 1. 4. 5. 6. 9.

    Westphalica, Beckum, St., Preuβ. (Westfalen) .

Confluentis monasterium, s. S. Gregorii mon.

Confugia,  ium, s. Capungum.

Confunga,  gia, s. Capungum.

Confusio, s. Cuphese.

Congavata, Stanwix, Mfl., England (Cumberland).

Congia, s. Coagium.

Congletonum, Congleton, St., England (Chester).

Congus, Kongo, Fl., Westafrika.

Coniae vallis, d. Tal v. Cogne, Westalpen, Piemont.

Conimbria, s. Choinitia 1. u. Conimbriga.

Conimbriga,  bria, Colimbria, Coimbra,  St., Portugal (Beira).

Coniri, Könnern, St., Preuβen (Sachsen) .

Coniza, s. Choinitia 1.

Connacia, Conactia, Connaught, Provinz, Irland.

Connovius, Conway, Fl. (Irische See), England (Wales).

Conovium, Conway, St., England (Wales).

Conquestus, Concae, Le Conquet, St., Frankr. (Finistère).

Consentina od. Contazarae provincia, Calabrien, Lschf., Unterital.

Conseranum, Consoranum, Conserans (Couserans), eh. Lschf., Frankr. (Ariège).

Consilinum, s. Cosilinum.

Consorannorum aquae, St. Lizier, St., Frankr. (Ariège).

Consoranum, s. Conseranum.

Constantia, Augusta Turgoiorum,Valeria, Konstanz, St., Baden.

Constantiana, Küstendze, St., Rumänien.

Constantiense territorium, s. Constantinus pagus.

Constantiensis lacus, s. Potamicus.

Constantina, s. Arelatensis col.

Constantiniana silva, Selva, St., Spanien (Catalon.).

Constantinopolitanum fretum, Str. v. Konstantinopel .

Constantinus nagus. Constantiense territorium, Cotentin, Hbisl., Frankr. (Normandie).

Consulinum, Stilo, St., Ital. (Reggio di Calabria).

Contazarae provincia, s. Consentina.

Contegium, Gontis, Gundis (Conthey), D., Schweiz (Wallis).

Contejum, s. Contiacum.

Contiacum, Contejum, Conty, St., Frankr. (Somme).

Continum, s. Miranda Durii.

Contorius mons, s. Monconturium.

Contra Acincum, s. Pestinum.

Contrum, Gunten, D., Schweiz (Bern).

Convalles, Combraitre, eh. Lschf., Frankr. (Creuse).

Convallium, Küblis, D., Schweiz (Graubünden).

Convenensis tractus, Com(m)inges, eh. Gschf., Frankr. (Haute Garonne u. Gers).

Co(n)ventria, Coventranum, Coventry, St., England (Warwiek).

Conversanum, Cupersanum, Conversano, St., Ital. (Bari).

Cophelenci, s. Confluentes 1.

Copingi, Kopinga, Köping, St. ,Schweden (Gotland).

Coqueda, Coquet, Fl. (Nordsee), England (Roxburgh).

Corantana, Karnburg, D., österr. (Karnten).

Corax, 1. s. Algaria.    2. Corace, Fl., Ital. (Catanzaro).

Corba, Korb, D., Württemberg (Neckarkr.).

Corbachium,  acum, Curbechi, Korbach, St., Waldeck.

Corbacum, s. Corbachium.

Corbaria,  beria, Corbières (Korbers), D., Schweiz (Freiburg).

Corbea, s. Corbeia nova.

Corbeja (vetus), Corbie, St. u. eh. Abt., Frankr. (Somme).

    nova, Corbea, Corbia, Corbiensis abbatia, Carbonacum, Tanfanae lacus, Korvey, eh. Abt., Preuβen (Westfalen).

Corbellum, s. Corbolium.

Corbe , Corbiniacum, S. Maculfi vicus, Corbeny, D., Frankr. (Aisne).

Corberia, s. Corbaria.

Corbia, s. Corbeja nova.

Corbiena, Khorrem Abad, St., Persien.

Corbiensis, s. Corbeja nova.

Corbilo, Corsept, Mfl., Frankreich (Loire inf.).

Corbiniacum, s. Corbeniacum.

    Nivernense, Corbigny, St., Frankreich (Nièvre).

Corbo,  bonum, Corbon, D., Frankr. (Orne).

Corbolium, Corbonium ad Sequanam, Josedium, Corbellum, Corbeil, St., Frankr. (Seine et Oise).

Corbonensis pagus, Corbonais, eh. Lschf., Frankr. (Orne).

Corbonum, s. Corbo.

Corbonium, s. Corbolium.

Corcagia,  avia, Cork, St., Irland.

Corcavia, s. Coreagia.

Corcoras, Labachus, La(y)bacum,Aemona, Emonensis civ., Tauriscorum col., Laibach, St., österr. (Krain).

Corcura, Kerbuk, St., Türkei (Mosul).

Corduae, Cordes, St., Frankr. (Tarn).

Coria, s. Curia urbs.

Coriallum, s. Caesaris burgus.

Coricensis, s. Curia urbs.

Corinium, Wantage, St., England (Berks).

Corinthia, s. Carantania.

Coriolanum Calabriae, Corigliano Calabro, St., Ital. (Cosenza).

Coriosopitum, Curiosolimagus, Cri  u. Curiosopitum, Cornu Galliae, Quimper, St., Frankr. (Finistère).

Coriovallum, s. Falconis mons.

Coriticum, s. Carnioburgum.

Corius, Kur, Fl. (kasp. Meer), Ruβland (Kaukasus).

Cormaricum, Cormeriacum, Cormery, Mfl., Frankr. (Indre et Loire).

Cormelia, Cormeilles, St., Frankr. (Eure).

Cormeriacum, s. Cormaricum.

Cormiciacum, Cormicy, St., Frankr. (Marne).

Cornacum, Vukovar, St., Kroat Slawonien.

Cornelia, s. Wimpina.

Cornelianum, Corneilan, D., Frankr. (Gers).

Cornelii forum, s. Emula.

S. Cornelii monasterium, S. Cornelius, Inda, Hinda, Endensis ecclesia, Kornelimünster, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

S. Cornelius, s. S. Cornelii monast.

Cornetum, Cornuetum, Corneto, St., Ital. (Rom).

Cornewburga, s. Neuburga forensis.

Cornilianum, Cornigliano, St., Ital. (Genua).

Cornualis, s. Cornubia.

Cornubia, Cornualis provineia, Dumnonii, Cornwall, Prov. u. eh. Hgt., England.

Cornuetum, s. Cornetum.

Cornu Galliae, 1. s. Curiosopitum.    2. Churwalden, D., Schweiz (Graubunden); auch Curwala.

Cornutius, Saint Aubin du Cormier, St., Frankr. (Ille et Vilaine).

Cornutum, s. Carnutum 2.

Cornuvia, s. Carnovia.

Corobilium, Saint Ouen sur Seine, St., Frankr. (Seine).

Corocotinum, Cretense castrum, Le Crotoy, St., Frankr. (Somme).

Corona, 1. s. Brassovia.    2. Göldenkron, D., Böhmen (Krumau); auch C. sancta.

Coronaeburgum, Kronborg, Fst., Dänemark (Seeland).

Coronae vallis, Kronthal, eh. Oschf., Elsaβ.

Corona sancta, s. Corona 2.

    virginum, Padershausen, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Coronia, Landskrona, St., Schweden (Gotland).

Corregium, Correggio, St., Italien (Reggio nell' Emilia).

Corsianum, s. Corsilianum.

Corsilianum, Corsianum. Pientia, Pienza, St., Ital. (Siena).

Corsora, Crucisora, Korsör, St., Dänemark (Seeland).

Corterate, s. Certeratae.

Corteriacum, s. Cortracum.

Cortiniacum, Cor , Curtenacum, Courtenay, St., Frankr. (Loiret)

Cortracum, Corteriacum, Cutracum, Coutrai (Kortryk), St., Belgien (Westflandern).

Corvantiana vallis, Churwalden, D., Schweiz (Graubunden).

Corvantiense od.  variense monast., Curiovallis, Churwalden, eh. Klst., Schweiz (Graubünden).

Corvariense monast., s. Corvantiense

Corvi insula, Corvo, Isl., Azoren, N. Westafrika.

    pons, Pontecorvo, St., Ital. (Caserta).

Corythus, Croton, Laura, Cortona, St., Ital. (Arezzo).

Coselia, Kozli, Kosel, St., Preuβen (Schlesien).

Cosfeldia,  veldia, Costfeldia, Koesfeld, St., Preuβen (Westfalen).

Cosilinum, Padula, St., Ital. (Salerno).

Cosla, Kusel, St., Bayern (Pfalz).

Coslinum, Koslin, St., Preuβ. (Pommern).

Cosminecum, Koschmin, St., Preuβ. (Posen) .

Cossiacum, Cosne, St., Frankreich (Nièvre) od. Cossé, St., ebenda (Maine et Loire) .

Cossoagus,  anus, Kosi, St., Vorderindien.

Cossoanus, s. Cossoagus.

Cossobus,  ovo,  ovopolis, Merulae od. Merlinius campus, Amselfeld (Kossowopolje, Rigomezo), Hochebene, Serbien.

Cossonis flumen, s. Coetnum.

Cossovo, s. Cossobus.

Cossovopolis, s. Cossobus.

Costfeldia, s. Cosfeldia.

Costorpitum, s. Motenum.

Cos , Custrinum, Kustrin, St.,Preuβ. (Brandenburg).

Cosveldia, s. Cosfeldia.

Cotatis, Cutaciu,, Kutaiβ, St., Ruβland.

Cotbusium, Kottbus, St., Preuβen (Brandenburg).

Cotelini aula, s. Quedlinburgum.

Cotha, Cothena, Köthen, St., Anhalt.

Cothena, s. Cotha.

Cothusa, Zèle, St., Belgien (Ostflandern).

Cotia silva, s. Coatia s.

Cotoneum, s. Catoneum.

Cotracum, s. Certeratae.

Cottiae od. Cotziae Alpes, d. Cottischen Alpen.

Cotwicum, s. Godewicum.

Cotziae Alpes, s. Cottiae A.

Covalia, Kyle, eh. Lschf., Schottland.

Covaliacae, s. Ascahi.

Covaliacus, Kockel, Nfl. d. Maros (Theiβ Donau), Ungarn.

Covaria, Kövár, D., Ungarn (Szatmár).

Covariensis districtus, d. Bezirk v. Kovar, Ungarn (Szatmár).

Coventranum, s. Conventria.

Coventria, s. Conventria.

Covinum, Couvin, St., Belgien (Namur).

Covordia, Koevorden, St., Niederl. (Drenthe).

Coxtidi, Kochstedt, St., Preuβen (Sachsen).

Cozgongia, s. Gotzgaugia.

Cra , Crocina, Pictaviensis, Regia, Rhea insula, L'Isle de Ré, Isl., Frankr. (Charente inf.).

Cracovia, Carodunum, Krakau, St., österr. (Galizien).

Crana,  nacha, Chrana, Kronach, St., Bayern (Oberfranken).

Cranacha, s. Crana.

Cranae, Marathonisi, St., Griechenl. (Morea).

Crania, s. Carnia.

Crasnoslavia, Crastnostavia, Krassnik, St., Russ. Polen.

Crassa, s. Graca.

Cratumnum, Credonium, Creonium, Credonensis vicus, Craon, St., Frankr. (Mayenne).

Cratzania munitio, Kräzeren, D., Schweiz (St. Gallen).

Creae aestuarium, d. Wigtown Bai, Irische See, Schottland.

Creciacum, s. Cresiacum.

Credelium, s. Crollejum.

Credi , Credulium, Creolium, Creil, St., Frankr. (Oise).

Credonensis ager, 1. d. Bezirk v. Craon, St., Frankr. (Mayenne).    2. d. Bezirk v. Crema, St., Ital. (Cremona).

    vicus, s. Cratumnum.

Credonium, s. Cratumnum.

Credulio, Crillon, D., Frankr. (Vaucluse).

Credulium, s. Credilium.

Crema, Crimina, Gry , Grummis, Grimma, St., Sachsen (Leipzig).

Cremesia, s. Cremisa 1.

Cremiacum, Stramiacum, Stramiatis, Cremieu, St., Frankr. (Isère).

Cremisa, 1. Krems, St., Niederösterr. auch Cremesia, Cremisium, Chrema, Chremisa, C(h)remsa.    2. Kremsmunster, Mfl.,Oberösterr.; auch Chremimonasteriensis, Cremsmustuorensis vicus, Cremisanum od. Chremissae monast.; vgl. Vetoniana 1.

Cremisanum monast., s. Cremisa 2.

Cremisium, s. Cremisa 1.

Cremnae, Mariupol, St., Ruβland (Jekaterinoslaw) .

Cremnicium, Kremnitz, St., Ungarn (Bars).

Cremonensis ager, d. Gebiet v. Cremona, St., Ital.

Cremomanum, s. Cenomani.

Crempis, Krempe, St., Preuβ. (Schleswig Holst.).

Cremsmustuorensis, s. Cremisa 2.

Creolium, s. Credilium.

Creonium, s. Cratumnum.

Crepi , Crispiacum (in Lauduno), Crespejum, Crépy en Laonnais, St., Frankr. (Aisne).

Crepicordium, 1. Crèvecoeur, Mfl., Frankr. (Nord).    2. Crèvecoeur le Grand, St., ebenda (Oise); auch Crepicorium.

Crepsa, s. Chrepsa.

Crequium, Créquy, Mfl., Frankreich (Pas de Calais) .

Crescentii turris, s. Angeli castellum.

Cresciacum, s. Cresiacum.

Cresiacum, Cresciacum, Cressiacum, Carisiacum, Crissa, Criciacum, Criscecus villa, Crécy en Ponthieu, Mfl., Frankr. (Somme).

Cressa, s. Chrepsa.

Cressaris curtis, Criessa, Kriessern, D., Schweiz (St. Gallen).

Cressiacum, s. Cresiacum.

Crestidium, s. Crista.

Crestum, s. Crista.

Cretense castrum, s. Corocotinum.

Creucchovilare, Schankweiler, D., Preuβen (Rheinpr.).

Creutzberga, Cruciburgum, Kreuzburg, St., Preuβen (Schlesien).

Crevantium, Crevant, Mfl., Frankr. (Indre) .

Criciacum, s. Cresiacum.

Cridsina, Gr.  u. Kl. Kreidel, D., Preuβen (Schlesien).

Criessa, s. Cressaris curtis.

Crimaea Tartarica, s. Chersonesus Taurica.

Crimina, s. Crema.

Crimini, s. Cirmini.

Criscecus, s. Cresiacum.

Crisenaria, Cressy, D., Frankreich (Seine inf.).

Crisium, Kriz, D., Kroatien Slawon. (Belovár Körös) .

Crisopitum, s. Coriosopitum.

Crispejum, 1. Crepy en Valois, St., Frankr. (Oise); auch Crispiacum,  pinianum.    2. s. Crepiacum.

Crispiacum, s. Crepiacum u. Crispejum.

Crispinianum, s. Crispejum.

Crispinium, Crespin, Mfl., Frankr. (Nord).

Crissa, s. Cresiacum.

Crista (Arnaudorum), Christa, Crestidium, Crestum, Crest, St., Frankr. (Drome)

Croatia, Kroatien, Prov., österreich.

    militaris, d. Militärgrenze eh. Prov., österreich.

Crocconis castrum, Krakow, St., Mecklenb. Schw.

Crociatonum, Caranton, St., Frankreich (Manche).

Crocilliaca, Crucillae, 1. Croisilles, D., Frankr. (Calvados).    2. Croisille, D., ebenda (Haute Vienne).

Crocil(l)iacum, Le Croisic, St.,Frankreich (Loire inf.).

Crocina, s. Cracina.

Crociotonorum portus, Barneville sur Mer, Mfl., Frankr. (Manche).

Crodonum, Gourdan, St., Frankr. (Haute Garonne) .

Croja, s. Crua.

Crollejum, Credelium, Curlejum, Gréville, D., Frankr. (Manche).

Croldus, s. Crovus.

Cromartinus comitatus, Roβ Cromarty. Gschf.. Schottland.

Cromartium, Cromarty, Mfl., Schottland.

Cromena, Crumavia, Krumau, St., Böhmen.

Cronberga, Kronenburg, D., Preuβen (Rheinpr.).

Crosa, Creuse, Nfl. d. Vienne (Loire) Frankreich.

Crosna, Krossen, St., Preuβen (Brandenburg).

Crossiacum, Croissy, St., Frankreich (Seine et Oise).

Croton, s. Corythus.

Crovia, Groveorum regio, Kröv, D., Preuβen (Rheinprov.).

Crovi(ac)um, Crouy, St., Frankreich (Aisne).

Crovium, s. Croviacum.

Crovus, Croldus, Crould Nfl. d. Seine, Frankreich.

Croydona, Cruda terra, Croyden, St., England (Surrey).

Crozina, Greuβen, St., Schwarzburg Sondersh.

Crua, Croja, Ak Hissar, St., Türkei, Albanien.

Crucenacum, ciniacum, Crue ,Crutzianacum villa, Kreuznach, St., Preuβen (Rheinpr.).

Crucianacum, s. Crucenacum.

Cruciburgum, s. Creutzberga.

Cruciburgum ad Vierram, Kreuzburg, St., Sachsen Weimar.

    Venedicum, Kreuzburg, St., Preuβen (Ostpr.).

Crucillae, s. Crociliaca.

Cruciniacum, s. Crucenacum.

S. Crucis, Heiligkreuz, D., Preuβen (Rheinprov.).

    fanum, Heiligenkreuz, D. u. Abt., Niederösterr.

S. Crucis oppidum, Heiligkreuz, St.,Elsaβ (Kolmar)

Crucisora, s. Corsora.

S. Crucis promont., 1. Cabo de S. Cruz, Vgb., Kuba (Westindien).    2. Cap Crëus, Vgb., Spanien (Catalonien).

    vallis, Heiligkreuzthal, D., Württemberg (Donaukr.).

Crucium, Grüsch, D., Schweiz (Graubunden).

Cruda terra, s. Croydona.

Cruetzlinum, s. Crutzelinum.

Crufdera,  taera,  tilla, Kriftel, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Cruftela,  tilla, Kröftel, D., Preuβen (Hessen Nassau) .

Cruftaera, s. Crufdera.

Cruftilla, s. Crufdera u. Cruftela.

Crumaha, Krumbach, D., Baden (Konstanz).

Crumavia, s. Cromena.

Crumenum, s. Comara.

Crumlavia,  lovium, Kromau, St., Mahren.

Crumlovia, s. Crumlavia.

Cruona, s. Grona.

Crupna, Graupen, St., Böhmen (Teplitz).

Crusbicia,  vicia,  vicum, Crusviciensis villa, Kruschwitz, St., Preuβen (Posen).

Crusena, s. Chrusna.

Crusinia, Crissey, D., Frankr. (Jura).

Crusviciensis, s. Crusbicia.

Crustulus, Crostolo, Nfl. d. Po, Ital. (Modena).

Crusvicia, s. Crusbicia.

Crusvicum, s. Crusbicia.

Crutzelinum, Cruetzlinum, Kreuzlingen, St., Schweiz (Thurgau).

S. Crux, Kreuz, D., österr. (Krain).

S. Crux oratorium, Croix, D., Frankreich (Nord).

Crybenstenium, Kriebstein, Schl., Sachsen (Leipzig).

Crypta, Grotta, D., Tirol.

Crypta aurea, Grottaglie, St., Ital. (Apulien).

    rosaria, Grottarossa, D., Italien (Rom).

Crysus, s. Chrysius.

Csanadiensis comitatus, d. Komitat Czanad, Ungarn.

Csikiensis sedes, Szin, D., Ungarn (Abauj Torna).

Czongradiensis comitatus, d. Komitat Czongrad, Ungarn.

Cuba, Kaub, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Cubitanus circulus, Cubitense territorium, d. Kreis Elbogen, Böhmen (Falkenau).

Cubitense, s. Cubitanus.

Cubitus, Elbogen, St., Böhmen (Falkenau).

Cuburia,  riense coenobium, Saint Francois Cuberien, eh. Klst., Frankr. (Finistère).

Cuburiense coenob., s. Cuburia.

Cuccium, Illaska, D., Ungarn (Baranya).

Cuchyacum, s. Cociacum.

Cuciacum, s. Cociacum.

S. Cucufati monasterium, Klst. b. Barcelona, St., Spanien (Catalon.).

Cuculli mons, Montecuccolo, Mfl., Ital. (Genua).

Cucullus castrum, Kuchl, D., österr. (Salzburg).

Cuda, Coa, Nfl. d. Duero, Portugal.

Cufestum, s. Cuffinstanium.

Cuffese castrium, s. Cuphese.

Cuffinstanium, Cufestum, Kostheim, D., Hessen (Rheinhss.).

Cugolonda, Kuhlendahl, D., Preuβen (Rheinprov.).

Cugtiniacum, Quetigny, D., Frankr. (Côte d'Or).

Cujavia, Coijavia, Cujaviensis pagus, Kujavien, Lschf., Preuβen (Posen) u. Russ. Polen.

Cujaviensis, s. Cujavia.

Cuiculi, s. Gemellae 2.

Cuisellus Lincasiorum, Cuiseaux, St., Frankr. (Saône et Loire).

Culembacensis, s. Culmbacensis.

Culenburgum, Kuilenburg (Culenborg), St., Niederl. (Gelderland).

Culma,  ia, Cul , Colmensis civ., Kulm, St., Preuβen (Westpr.).

Culm , Culembacensis marchionatus, eh. Markgschf. Bayreuth, Bayern (Oberfranken) .

Culmbachium, s. Culmbacum.

Culmbacum,  bachium, Kulmbach, St., Bayern (Oberfranken).

Culmen S. Bernhardini, St. Bernhardin, Paβ u. D., Schweiz (Graubunden).

Culmensis, s. Culma.

    ursi, s. Speluca.

Culmia, s. Culma.

Cuma, Como, St., Italien.

Cumania major, Cumanorum majorum regio, Groβ Kumanien, Lschf. Ungarn (Pest).

    minor, Klein Kumanien, Lschf., Ungarn (Jasz   Nagy   Kun   Szolnok).

Cumanorum major. reg., s. Cumania major.

Cumbiscura, s. Lapscura.

Cumbria, Cumberland, Gschf., Eng land.

Cuminarius vicus, S. Cruz de la Zarza, St., Spanien (Neukastil.).

Cuminum, Comino, Isl., Ital. (b.Malta).

Cuncianum, Gozzano, Mfl., Italien (Novara).

Cunejum, s. Coneum.

Cunetia, Maraberga, Marlborough,St., England (Wilts).

Cuneum, s. Coneum.

Cuneus, Kap Santa Maria, Vgb.,Portugal (Algarve).

Cuneus aureus, eh. Station a. d. Splugenpass, Schweiz (Graubund.).

Cunigamia, Cunningham, Lschf., Schottland.

Cunigeshunderus, Kunigissunderus pagus, eh. Gau zw. Main u. Taunus.

Cunonis villa, Kienzheim, Mfl., Elsaβ (Rappoltsweiler).

Cunorum sedes, Kun Szöllös, D., Ungarn (Torontál).

Cunra, Kuinder, Fl. (Zuidersee), Niederl. (Friesland).

Cuntium, s. Guntia.

Cupa, Coppa, Nfl. d. Po, Italien (Pavia).

Cupersamum, s. Conversanum.

Cuphese, Cuffese castrum, Confusio, Kiphhusa, Kiphhusanus mons, Kyffhäuser, Bg. mit Ru., Schwarzburg Rudolst.

Cupra ,  rum, Coupar Angus, St., Schottland.

Cuprimontium, 1. Kupferberg, St., Preuβen (Schlesien).    2. Kupferberg, Mfl., Böhmen (Kaaden).

Curbavia, Curvae viae, Courbevoie, St., Frankr. (Seine).

Curbechi, s. Corbachium.

Curbici, s. Sorbiga.

Curcensis, s. Gurcensis.

Curensis od. Currensis fluvius, Currentia, Corese, Nfl. d. Tiber, (Perugia).

Curetia, Curretia, Currentia, Corrèze, Nfl. d. Vézère (Dordogne Garonne), Frankr.

Curia, s. d. Beinamen.

Curia urbs, Rhaetorum curia, Coria, Curo, Curiensis od. Coricensis civ., Curima, Chur, St., Schweiz (Graubünden).

Curictum, Curicum, Vegia, Veglia, Isl. u. St., österr. (Istrien).

Curicum, s. Curictum.

Curienses Alpes, d. Graubundener Alpen, Schweiz.

Curiensis civ., s. Curia urbs.

Curima, s. Curia urbs.

Curiosolimagus, s. Coriosopitum.

Curiosopitum, s. Coriosopitum.

Curiovallis, s. Corvantiense monast.

    ligae tres, Graubunden, Kanton, Schweiz.

Curius lacus, Lago di Orta, Italien (Novara).

Curlandia, Curonia,  ium, Kurland, Lschf., Ruβland.

Curlandiae sinus, s. Curonensis lacus.

Curlejum, s. Crollejum.

Curmiliaca, Cormeilles le Crocq, Mfl., Frankr. (Oise).

Curo, s. Curia urbs.

Curonensis lacus, Curonicus oder Curlandiae sinus, d. kurische Haff, Mbs., Ostsee, OstPreuβen.

    peninsula, Elixoia, d. kurische Nehrung, Hbisl., Ostpreuβen.

Curonicus sinus, s. Curonensis lacus.

Curonia,  ium, s. Curlandia.

Currensis, s. Curensis.

Currentia, s. Curetia.

Curretia, s. Curetia.

Curta, Körmend, Mfl., Ungarn (Eisenburg).

Curtenacum, s. Cortiniacum.

Curtina, s. Gurtina.

Curtipetra, Courpière, St., Frankr. (Puy de Dôme) .

Curtis Bosonis, Courbouzon, D. Frankr. (Loir et Cher).

Curtismilium, Cortemiglia, St., Ital.(Cuneo) .

Curtracum, s. Cortracum.

Curtuna, s. Gurtina.

Curumens, Schlanders, D., Tirol.

Curvae viae, s. Curbavia.

Curwala, s. Cornu Galliae 2.

Curzula, ins., Curzola, Isl., österr. (Dalmatien).

Cusa, Kues, D., Preuβen (Rheinpr.).

Cusacum, Cosnac, Mfl., Frankreich (Correze).

Cusdonum, Coudun, St., Frankreich (Oise).

Cusentia, Cosenza, St., Ital.

Cusionum, Cuggiono, St., Italien (Mailand).

Cusne, Kösen, St., Preuβen (Sachs.).

Cussenacum, Küβnach, Mfl., Schweiz (Schwyz).

Cussetum, Cusset, St., Frankreich (Allier).

Cussingum, s. Chissinga.

Custodia Dei, Herrnhutum, Herrnhut, Mfl., Sachsen (Bautzen).

Custrinum, s. Costrinum.

Cutacium, s. Cotatis.

Cuthna, s. Kutta.

Cuthnis, s. Kutta.

Cutiae, Cozzo, St., Ital. (Pavia).

Cutna, s. Kutta.

Cutracum, s. Cortracum u . Certeratae.

Cuttina, s. Kutta.

Cuttna, s. Kutta.

Cuxhavia, Kuxhaven, Mfl., Hamburg.

Cuzalina, Hageri vicus, Högersdorf, D., Preuβen (Schleswig Hlst.).

Cuzzenhusa, s. Chuzenhusa.

Cychria, Kolauri (Salamis), Isl., Griechenland.

Cydlina, Cidlina (Szidlina), Nfl. d. Elbe, Böhmen.

Cygnea, s. Suetana u. Zwickowa.

Cygneum, s. Zwickowa.

Cygnavia, s. Zwickowa.

Cygnopolis, s. Peronna.

Cymgiacum, s. Chaingiacum.

Cyminius lacus, s. Ciminius 1.

Cyntianum, Genzano, St., Italien (Rom).

Cyrcipani, s. Circipani.

Cyrenensis, s. Cirenensis.

Cyriacum, Cirie, St., Ital. (Turin).

Cyriscum, s. Ciricium.

Cysamus, Kissamo, St., Kreta.

Cyterium, Cerisano, Mfl., Ital. (Cosenza).

Czasslawia,  via, Schatzlavia, Czaslau, St., Böhmen.

Czenstochovia, Czenstochau (Tschenstochow), St., Russ. Polen.

Czercum, s. Ciricium.

Czernichovia, Tschernigow, St., Ruβland.

Czernicum, s. Circonium.

Czeslawizi, Zesselwitz, D., Preuβen (Schlesien).

Cziczani, s. Zizani.

Czobotha, Zobten a. B., St., Preuβen (Schliesen).

Czucha, Zcucha, Zauche, D., Preuβ. (Brandenburg u. Schlesien).

Czwettla, s. Zwetla.

Dabornaha, Dauborn, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Dachanum, s. Tachovia.

Dachinabades, Dekhan, Hochebene, Vorderindien.

Dachstenium, Dagoberti saxum, Dachstein, Mfl., Elsaβ (Molsheim).

Daftaha,  ho, Groβtaft, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Daghoa, Dagöe, Isl., Ruβland (Esthland).

Daglanium, Daglan, Mfl., Frankr. (Dordogne).

Dagna, Dange, Fl. (Kur. Hati), OstPreuβen.

Dagoberti saxum, s. Dachstenium.

Dahtela, Dachtel, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Dalamancia, s. Glomaci.

Dalanum, Dalum, D., Preuβen (Hannover).

Dalebium, s. Alebium.

Dalecarlia, Dalia, Dalekarlien (Dalarna), Lschf., Schweden (Svealand).

Dalecarlius, Dal Elf, Fl. (Bottn. Mbs.), Schweden.

Dalia, s. Dalecarlia.

Daliwi, Thaldorf, D., Württemberg (Donaukr.).

Dalkethum, Dalkeith, D., Schottland.

Dalmannio, Aumignon, Nfl. d. Somme, Frankreich.

Dalmantia, s. Glomaci.

Dalmasium, s. Alminium.

Dalmeriacum, Daumeray, Mfl., Frankr. (Maine et Loire).

Dalmiagum, s. Dulecum.

Dalmium, Delminium, eh. St. b. Zupanjac, St., österr. (Bosnien).

Damasia, Hohenems, Mfl., österr. (Vorarlberg).

Damiata, Tamiathis, Damiette, St., Unterägypten.

Damma,  um, Damme, St., Belgien (Westfland.).

Dammaria, s. Domna Maria.

Dammartinum, Damnum Martinum, Dominium Martini, Dammartin, St., Frankr. (Seine et Marne).

Dammona, Damum, Damniensis civ., Appingedam, St., Niederl. (Groningen).

Dammonus, Fivel Aa, Fl., Niederl. (Groningen).

Dammum, s. Damma.

Damnonium, Ocrinium, Dumnonium promont., Kap Lizard, England (Cornwall) .

Damnum Martinum, s. Dammartinum.

Damovilla, Damville, St., Frankr. (Eure).

Dampetra, Donna petra, Dampierre, zahlr. D. u. Mfl., Frankr.

Dam(p)villerium, Damvillers, Mfl., Frankr. (Meuse).

Damum, s. Dammona.

Damvillerium, s. Dampvillerium.

Danabius, s. Danubius.

Danamarachiricha, Thannenkirch, D., Elsaβ (Rappoltsweiler).

Danapris, Dnieper, Fl. (Schwarz. Meer), Ruβland.

Danastris, Dinastris, Tyras, Dniester, Fl. (Schwarz. Meer), Ruβland.

Dangellum,  jolium, Dangeau, St., Frankr. (Eure et Loir).

Dani, d. Dänen.

Dania, Dänemark.

Danicum, Sundicum, Oresundae,  icum fretum, Danicus, Scagensis od. Codanus sinus, d. Kattegat, Meer zw. Jütland u. Schweden, bzw. d. Sund, Str. zw. Seeland u. Schweden.

Danicus sinus, s. Danicum fretum.

Danjolium, s. Dangellum.

Dankrates , Tanchiratiswilare, Danketsweiler, D., Württemb. (Donaukreis).

Danonowilare, Thannweiler, D., Elsass (Schlettstadt).

Danorum vallum od.  opus, d. Danewirk, eh. Grenzwall, Schleswig.

Danovius, s. Danubius.

Dantiscum, s. Gedanum.

Danubii insula, s. Donaverda.

Danubius, Danuvius, Danablus, Danovius, Abnobius, Ister, Hister, Flavus Massagetes, die Donau, Fl.

Danubrium, Deneuvre, Mfl., Frankr. (Meurthe et Moselle) .

Danum, Denocestria, Doncaster, St., England (York).

Danus, Indus, Idanus, Ain, Nfl. d. Rhône, Frankr.

Danuvius, s. Danubius.

Danzileni, s. Dentelinus ducatus.

Daradus, Senegal, Fl., Afrika (Senegambien).

Darae Gaetuli, Dara, Oase u. Oschf., Afrika (Marokko).

Darantasia, s. Centronum civ.

Darbeta, s. Dorpatum.

Dargardensis, s. Dargunensis.

Dargarensis monast., s. Tigurina sedes.

Dargunensis, Dargardensis villa, Dargun, Mfl., Mecklenb. Schw.

Dariorigum, Dartoritum, Venetorum civ., Vannes, St., Frankr. (Morbihan).

Darlitonia,  ium, Darlington, St., England (Durham).

Darmstadium, Darmstadt, St., Hessen (Starkenburg).

Darnaeum,  nejum, Darnay, Mfl., Frankr. (Vosges).

Darnasia, Diessenhofen, St., Schweiz (Thurgau).

Darnejum, s. Darnaeum.

Darnis, Derna, St., Afrika (Tripolis).

Darocinium, Desium, Deés, St., Ungarn (Innerszolnok).

Dartoritum, s. Dariorigum.

Darus, s. Dravus.

Darventus, Derventus,  ventrio, Derwent, Nfl. d. Trent, England.

Darvernum, s. Cantuaria.

Dasena, s. Tactschena.

Dassela, Dassila, Dassel. St.. Preuβ. (Hannover).

Dassila, s. Dassela.

Datira, s. Dela.

Dattilo, Datteln, D., Preuβ. (Westfalen).

Daudyana, Diadin, St., Türkei (Armenien).

Daventria, Devonturum, Taventeri, Deventer, St., Niederl. (Overyssel).

Davianum, Veynes, St., Frankreich (Hautes Alpes) .

Davidis fanum, Meneviae, St. Davids, St., England (Wales).

Davium sacellum, Ecclesbrae, Falkirk, St., Schottland.

De, s. d. Beiworte.

Dea, 1. Dee, Fl. (Nordsee), Schottland; auch Dira, Deva.    2. Die, St., Frankr. (Drôme); auch Dia, Deja, Dea Augustadia od.

Vocontiorum.

Deanensis silva, Dean Forest, D., England (Lancaster).

Deanum, Dean Little, Mfl., England (Gloucester).

Debbenum, Dobbeln, D., Braunschweig.

Debelum, Döbeln, St., Sachsen (Leipzig).

Debona, s. Cadurcum.

Debrecinum, Debrettinum, Debretzin (Debreczen), St., Ungarn (Hajdu).

Debrettinum, s. Debrecinum.

Debricinium, s. Dobrinia.

Decastadium, eh. Oschf. b. Melito di Porto Salvo, St., Ital. (Calabrien).

Decempagi, Dieuze, St., Lothringen.

Decen , Desentianum, Desenzano sur Lago, St., Ital. (Brescia).

Decia, Dietia,  cea, Diessa, Diez, St., Preuβen (Hess. Nassau).

Decidava, Deva, St., Ungarn (Hunyad).

Decima, Detzem, D., Preuβ. (Rheinprovinz).

Ad Decimum, Tenuta di Ciampino, D., Ital. (Rom).

Decimus, 1. Diémoz, D., Frankreich (Isère).    2. Dizimieux, D., ebda.

Decuma, Palma del Rio, St., Spanien (Andalusien).

Decumanorum colonia, Narbonne, St., Frankr. (Aude).

Decus regionis, Landser, D., Elsaβ (Mulhausen).

Dedessa, Dédes, D., Ungarn (Borsod).

Dedessus mons, e. Teil d. Groβ. Atlas, Marokko.

Degernowa, Degernau, D., Baden (Waldshut).

Deja, s. Dea 2.

Dei cella, Gotteszell, D., Bayern (Niederb.).

Dei inferior u. superior, Unter  u. Oberzell, D., Württemb. (Donaukreis) .

    curia, Courdieu, D., Frankreich (Loiret).

    insula, 1. s. Nigrum monasterium.    2. Holm, eh. Klst., Dänemark (Funen).    3. s. Oya.

    locus, s. Locum.

    lucus, Gadebusch, St., Mecklenb. Schwerin.

    mons, d. Dietschenberg, Bg., Schweiz (Luzern).

    vallis, Beringhausen, D., Preuβen (Westfal. ).

    villa, l. Villedieu les Poêles, St., Frankr. (Manche).    2. Villedieu, D., ebenda (Vienne).

Dela, Datira, Delle, St., Frankreich (Belfort).

Delas, Djala, Gbg., Türkei (Arabien).

De Lato Lapide, Breitenstein, D., Württemb. (Neckarkr.).

Delbna, s. Dellina.

Delbruggia, Delbruck, St., Preuβen (Westfal.).

Delchana, Dalke, Nfl. d. Ems, Westfalen.

Deleminci, s. Glomaci.

Delemontium, Telamontium, Delsberg (Delémont), St., Schweiz (Bern) .

Delfi, Delphi (Batavorum), Delfum, Delphium, Delft, St., Niederlande (Südholland) .

Delfum, s. Delfi.

Delisboa, Delsbo, Mfl., Schweden (Norrland).

Delitium, Delitschia, Delitzsch, St., Preuβen (Sachsen).

Delitschia, s. Delitium.

Dellina, Delbna, Dalke, Mfl., Preuβ. (Westfal.) .

Dellium, Delhi, St., Vorderindien.

Delmenhorstium, Delmenhorst, St., Oldenburg.

Delminium, s. Dalmium.

Delphi, s. Delfi.

Delphicum templum, Les Trois Maries, D., Frankr. (Bouches du Rhône).

Delphinatus, d. Dauphiné, Lschf., Frankr. (Isère, Drôme u. Hautes Alpes).

Delphini castrum, Château Dauphin, Schl., Ital. (Cuneo).

    portus, Portofino, St., Italien (Genua).

Delphinium, Delfino, D., Türkei (Isl. Skio).

Delphium, s. Delfi.

Delvunda, Delvenau, Nfl. d. Elbe, Holstein.

Demetrias, 1. Paro, Isl., Griechenl.    2. Akkar, D., Türkei (Syrien).

Demmium, Demmin, St., Preuβen (Pommern) .

Demenae vallis, eh. Lschf., Sizilien.

Denana, s. Devana.

Denbiga, Denbighum, Denbigh, St., England (Wales).

Denbigensis comitatus, Denbigh, Gschf., England (Wales).

Denbighum, s. Denbiga.

Dendera, Tentra, Galthera, Dender, (Dendre), Nfl. d. Schelde, Belgien.

Deninga, Theningen, D., (Freiburg).

Denocestria, s. Danum.

Denonium (ad Scaldim), Dyniacum, Denain, St., Frankr. (Nord).

Dentata vallis, Lavaldens, D., Frankreich (Isère).

Dentelinus,  tilonis ducatus, Denzelini, Danzileni, Dentileni, Dentelin, eh. Hgt., Frankenreich.

Dentileni, s. Dentelinus ducatus.

Dentilonis ducatus, s. Dentelinus ducatus.

Denzelini, s. Dentelinus ducatus.

Deobriga, Briones, St., Spanien (Altkastilien).

S. Deodati fanum, Theodata, S. Deodatus,  um, Juncturae, Saint Dié, St., Frankr. (Vosges).

Deodatum, 1. s. S. Deodati fanum.    2. Tata, St., Ungarn (Komárom); auch Dotis.

S. Deodatus; s. S. Deodati fanum.

Deorum cursus, Sierra Leone, Lschf., Afrika (Oberguinea).

    insula, Islas de Bayona, Isl., Spanien (Galicien).

    portus, Mers el Kebir (Masalquivir), St., Marokko.

Deppa, Dieppa, Dieppe, St., Frankr. (Seine inf.).

Derbatum, s. Dorpatum.

Derbicensis, s. Derbiensis.

Derbiensis,  bicensis comitatus, Derby, Gschf., England.

Dermuta, Tremunia, Dartmouth, St., England (Devon).

Dernus od. Ernus lacus, Earn, See, Irland.

Derpatum, s. Dorpatum.

Derptum, s. Dorpatum.

Derrhis promont., Kap Drepano, Türkei (Mazedonien).

Dersovia, s. Dirsovia.

Dertosa, Tortosa, St., Spanien (Catalonien).

Derventio, Derby, St., England (Derby).

Derventrio, s. Darventus.

Derventus, s. Darventus.

Desentianum, s. Decentianum.

Deserta civ., s. Sempronium.

Desertina, s. Speluca.

Desertum, Dysartum, Dysart, St., Schottland.

S. Desiderii fanum, Desideriopolis, Saint Dizier, St., Frankr. (Haute Marne).

    mons, Montdidier, St., Frankr. (Somme).

    oppidum, Sandesiderianum, Saint Didier, St., Frankreich (Haute Loire).

Desideriopolis, s. S. Desiderii fanum.

Desium, s. Darocinium.

Deslonardum, Dieulouard, Mfl., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Desmonia, Desmond, eh. Gschf.. Irland.

Dessavia, Dessau, St., Anhalt.

Dessenii pontes, s. Disia.

Det(h)molda,  ia, s. Thiotmelli.

Deucaledonius sinus, s. Caledonius oceanus.

Deva, 1. s. Dea.    2. Dives, Fl. (Kanal), Frankr. (Ome); auch Diva.    3. Dives, St., ebenda (Calvados).    4. s. Cestria.    5. Deva, Fl. (Mbs. v. Viskaya), Spanien; auch Devales.

Devales, s. Deva 5.

Devana, Devona vetus, Denana, Chester, St. , England.

Deviotia, Teviotia, Roxbourgh, Gfsch., Schottland.

Devona, s. Coburgum u. Suevofortum.

    vetus, s. Devana.

Devonia, Devoniensis comitatus, Devon, Gschf., England.

Devoniensis, s. Devonia.

Devonturum, s. Daventria.

Deysterna mons, Deister, Gbg., Preuβen (Hannover u. Hessen Nassau).

Dia, s. Dea 2.

Diablentis, s. Diablintum civ.

Diablintum civ., Diablentis, Noeodunum, Jublaine, Mfl., Frankreich (Mayenne) .

Diaboli insula, Perim, Isl., Arabien.

Dianae fanum, Oschf. westl. v. Messina, Sizilien.

    flumen, Fl. b. Camarina, Sizilien.

Ad Dianam, Ruine v. Zana, Afrika (Algier) .

Dianium, 1. Gianutri, Isl., Italien (Toskana).    2. s. Hemeroscopium.

Dibio, s. Diviodunum.

Dibni, s. Duba.

Dibona, s. Cadurcum.

Dichesmuda, Dis , Dixmuda, Dixmude, St., Belgien (Westfland.).

Di , Du , Duodeciacum, Douzy, St., Frankr. (Ardennes).

Dictis, Ambleside, St., Engl. (Westmoreland) .

Didattium, s. Dola.

Didymi montes, Ras el Hadd, Vgb., Arabien.

Didymotichus, Demotika, St., Türkei (Rumelien).

Diecea, s. Decia.

Diegi villa, Villadiego, Mfl., Spanien (Altkastilien).

Diemeni insula, Van Diemensland (Tasmania), Isl., Australien.

Diensis tractus, Diois, eh. Lschf., Frankr. (Dauphiné).

Dieppa, s. Deppa.

Diesna, s. Disena.

Diessa, s. Disia u. Decia.

Diesta,  um, s. Distemium.

Diethmelium, s. Thiotmelli.

Dietia, s. Decia.

Dietmellum, s. Thiotmelli.

Diguntorum od. Jutuntorum opp., Crema, St., Ital. (Cremona) oder Pizzighettone, ebenda.

Digentia, Licenza: 1 . Mfl. , Italien (Rom).    2. Nfl. d. Teverone (Tiber) ebenda.

Dila,  is, Verdon, Nfl. d. Durance (Rhône), Frankr.

Dilinga (Dill.), Dillingen, St., Bayern (Schwaben) .

Dilis, s. Dila.

Dillena, Dill, Nfl. d. Lahn (Rhein), Hessen Nassau.

Dillinga, s. Dilinga.

Dilna, Bélabánya, St. ,Ungarn (Hont).

Dimola, s. Timella.

Dinantium, Dionantium, Dinondium, Dyonantum, Dinant, St., Belgien (Namur).

Dinastris, s. Danastris.

Dinckelspuhla, s. Zeapolis.

Dinellum, Dinnanum, Dinan, St., Frankr. (Côtes du Nord).

Dingolfinga,  vinga, Dingolfing, St., Bayern (Niederb. ) .

Diniensium civ., Digne, St., Frankr. (Basses Alpes) .

Dinnanum, s. Dinellum.

Dinondium, s. Dinantium.

Dinsa, Dunsa, Donza, Deinze, D., Belgien (Ostfland.).

Diocletiani palatium, s. Spalatrum.

Diolindum, s. Divona.

Dionantium, s. Dinantium.

Dionysianum, S. Dionysii fanum od. oppidum, Catolacum,  tulliacum, Dionysiopolis, Saint Denis, St., Frankr. (Seine).

S. Dionysii fanum od. oppid., s. Dionysianum

    palatium, Saint Denis le Ferment, D., Frankr. (Eure).

    promont., Kap Monastir, Afrika (Tunis).

Dionysiopolis, s. Dionysianum.

S. Dionysius, 1. s. Plumbata ecclesia.    2. St. Dionysen, D., Oberösterreich.

Dioscoridis insula, Sokotra (Socotora), Isl., Ostafrika.

Diostiensis urbs, Distentium.

Dippo, Elbora, Libora,  ura, Talavera la Real, St., Spanien (Estremadura).

Dira, s. Dea 1.

Dirschavia, s. Dirsovia.

Dirsovia,  schavia, Dersovia, Dirschau, St., Preuβen (Westpr.).

Discontium, s. Speluca.

Disena, Dis(s)na, Diessen, Mfl., Niederlande (Nordbrab.).

Disentina, s. Speluca.

Disia, Diessa, Dessenii pontes, Dyezzensis villa, Diessen, Mfl., Bayern (Oberb.).

S. Disibodi od. Disibodense coenobium, Disibodenberg, eh. Klst., Bayern (Pfalz).

Dismuda, s. Dichesmuda.

Disna, 1. s. Disena.    2. Dissen, D., Preuβen (Hannover); auch Dissensis curia.

Dispargum, 1. Duisburg, St., Preuβen (Rheinpr.); auch Disbargum, Dyspargum, Diusburgum, Hespargum, Duiczi , Duys , Teuto , Tuiscoburgum, Dys , Dystporum.    2. Burgscheidungen, D., Preuβen (Sachsen).    3. s. Doesburgum.

Dissensis curia, s. Disna 2.

Dissertinum, s. Speluca.

Distemium, Diesta,  um, Diostiensis urbs, Diest, St., Belgien (Brabant).

Ditmarcia, s. Thethmarchi.

Ditmarsia, s. Thethmarchi.

Diuca, s. Diutia.

Diusburgum, s. Dispargum l.

Diutia, Divicia, Diuca, Diuza, Duiza, Diuzi, Du , Tultlum, Ducensis urbs, Duntense od. Tuyncense castrum, Divitense monumentum, Deutz, St., Preuβen (Rheinpr.).

Diuza,  i, s. Diutia.

Diva, s. Deva 2.

Divi, s. d. Beinamen.

Divicia, s. Diutia.

Dividunum, Divodurum, Mediomatricum,  eus,  ca, Mettis, Metis, Meties, Mettae,  i, Meti, Mettensis civ., Metae, Metium, Metz, St., Lothringen.

Divio, s. Diviodunum.

Diviodunensis od. Oscarensis pagus, Dijonnais, eh. Lschf., Frankreich (Bourgogne).

Diviodunum, Divio, Dibio, Divionum, Divionense castrum, Dijon, St., Frankr. (Côte d'Or).

Divionense castrum, s. Diviodunum.

Divionum, s. Diviodunum.

Divitense monumentum, s. Diutia.

Divodurum, s. Dividunum.

Divona, Dujona, Doveona, Diolindum, Cahors, St., Frankr. (Lot).

Dixmuda, s. Dichesmuda.

Diziacum, s. Fiscus Isiacensis.

Dizinga, Ditzingen, D., Württemb. (Neckark.).

Doadum, Theodoadum, Theodwadum, Dovaeum,  waeum, Doué, St., Frankr. (Maine et Loire).

Dob(e)ranum, Dobrum, Doberan, St., Mecklenb. Schw.

Dobocensis comitatus, d. Komitat Szolnok Doboka, Ungarn.

Dobranum, s. Doberanum.

Dobrinia,  brinum, Debricinium, Dobrizinium, Dobrzyn, St., Ruβland (Plozk).

Dobris, Dobritz, D., Anhalt.

Dobrizinium, s. Dobrinia.

Dobrum, s. Doberanum.

Doccinga, Dockinga, Dockynchiricha, Doccomium, Doccumum, Dockcetum, Dokkum, St., Niederlande (Friesland) .

Doccomium, s. Doccinga.

Doccumum, s. Doccinga.

Docea, Tosia (Tossia), St., Türkei (Kleinasien).

Dockcetum, s. Doccinga.

Dockinga, s. Doccinga.

Dockynchiricha, s. Doccinga.

Doenga, s. Tubinga.

Doesburgum, Dispargum, Drusiana arx, Drusoburgum, Duisburgum Geldorum, Tuiscoburgum, Doesburg, St., Niederl. (Gelderland).

Dola, 1. Döllach, D., Steiermark.    2. Deal, St. , England (Kent) .

    Sequanorum, Dolum, Dole, St., Frankr. (Jura).

Dolchinium, Dulcigno, St., Montenegro.

Doleja, Theolegium, Toleiensis vicus, Tholey, Mfl., Preuβen (Rheinpr.).

Dolense castrum, s. Dolum 1.

Dolensis burgus, Burgidolium, eh. Klst. b. Châteauroux, St., Frankr. (Indre) .

Dolgala, Dörgelin, D., Mecklenb. Schwerin.

Dolorosus mons, s. Stirlinga.

Dolucensis villa, Halinghen, D., Frankr. (Pas de Calais).

Dolum, 1. Déols, St., Frankreich (Indre); auch Dolense castrum.    2. s. Dola Sequan.

Dombensis pagus, Dumbae,  barum, Dombes, Lschf., Frankr. (Ain).

Domestica vallis, d. Domleschg (Tumiliasca), Tal, Schweiz (Graubünden).

Dom(i)na Maria, 1. Donnemarie, Mfl., Frankr. (Seine et Marne).    2. Dammarie, St., ebenda (Eure et Loir); auch Dammaria.

Dominarum od. Beatae Mariae vallis, 1. Frauenthal, Klst., Schweiz (Zug).    2. Sornzig, D., Sachsen (Leipzig).

S. Dominici insula, s. Hispaniola.

Dominicopolis, Saint Dizier, St., Frankr. (Ureuse).

Dom(i)ni frons, Donnifrons, Donfrontium, Dumfronium, Domfront, St., Frankr. (Orne).

Dominium Martini, s. Dammartinum.

Dominorum campus, Urmezö, D., Ungarn (Maramaros).

    vallis, Herrengrund (Urvölgy), Mfl., Ungarn (Sohl).

Dom(i)nus Aper, Domêvre en Haye, D., Frankr. (Meurthe et Moselle).

    Baseolus, Dombasle, St., Frankr. (Meurthe et Moselle).

    Martinus, Domus Martini, De domo Martini, Dommartin, zahlr Mfl. u. D., Frankr.

    Petrus, Domus Petri, Dompierre sur Besbre, St. , Frankr. (Allier) .

Domitiacum, Donzy, St., Frankr. (Nièvre).

Domitiana vallis, Baba Dagh, St., Rumänien.

Domitii forum, Frontinianum, Frontignan, St., Frankr. (Hérault).

Domitium, Dömitz, St., Mecklenb. Schwerin.

Domna, s. Domina.

Domnus, s. Dominus.

Domoduscella, Domodossola, St., Ital. (Novara).

De domo Martini, s. Dominus Martinus.

    od. domus Remigii, Domremy la Pucelle, D., Frankr. (Vosges).

Domsla, Domslau, D., Preuβen (Schlesien) .

Domus, Husa, Hausen, mehr. D., Württemberg.

    Juncetana, Alten Briesen (Vieux Jone), Ballei d. deutschen Ordens, D.,Belgien.

    Martini, s. Dominus Martinus.

    Petri, s. Dominus Petrus.

    Remigii, s. De domo Rem.

    Schalovinorum, Neuhausen, D., Preuβen (Ostpr.).

Donastienum, s. Sebastianopolis.

Donatus, San Donato di Ninea, St., Ital. (Cosenza).

Donaverda, Danubii insula, Vertia, Werda,  dea, Donauwörth ( werth) St., Bayern (Schwaben).

Doncheri(ac)um, Duncherium, Donchery, St., Frankr. (Ardennes).

Doneschinga, Donaueschingen, St., Baden (Villingen).

Donfrontium, s. Dominifrons.

Dongei villa, Dugny, Mfl., Frankr. (Meuse).

Donicum, s. Donincum.

Doni(n)cum, Dulincum, Dulingium, Durl , Dullendium, Doulens (Doullens), St., Frankr. (Somme).

Donna petra, s. Dampetra.

Donnifrons, s. Domini frons.

S. Donnini burgus, Borgo San Donnino, St., Ital. (Parma).

Donum, eh. Klst. b. Tuam, St., Irland.

    Dei, s. Allectum.

    Martini, Dommartin, D., Frankr. (Somme).

    Petri, Dampierre sur Salon, Mfl., Frankr. (Haute Saône).

Donza, s. Dinsa.

Dorcae, s. Drocae.

Dorcasinum castrum, s. Drocae.

Dorcestria, Dorciniae civ., Dor , Durnovaria, Durnium, Dorchester, St., England (Dorset).

Dorcestriensis comitatus, s. Dorsetia.

Dorchenwilare, Torkenweiler, Württembg., (Donaukr.).

Dorciniae civ., s. Dorcestria.

Dordanum,  dinga,  diacum, Durdanum, Dourdan, St., Frankr. (Seine et Oise) .

Dordiacum, s. Dordanum.

Dordinga, s. Dordanum.

Dordonia, Duranius, Durranus, Dronia, Dordogne, Nfl. d. Garonne, Frankr.

Dordracum,  tracum,  teracum,  drectum, Dordrecht, St., Niederl. (Südholl).

Dordrectum, s. Dordracum.

Dorestadum, Dorstad(t)um, Dorstedi, Durostadium, Wijk bij Duurstede, St., Niederl. (Utrecht).

Dorestotelus, s. Turestodelus.

Dorffa curtis, Mariadorffen, Mfl., Bayern (Oberb.).

Doricus sinus, Golf v. Symi (ägäisch. M.), Kl. Asien.

Dormunda, s. Tremonia.

Dornacum, s. Tornacum.

Dornatta, Dohren, D., Preuβen (Hannov.).

Dorneacum, Dornegg (Dornach), D., Schweiz (Solothurn).

Dornocum,  nodunum, Dunrodunum, Dornock, D., Schottland.

Dornodunum, s. Dornocum.

Dornovaria, s. Dorcestria.

Dorobernia,  ium, s. Dubri.

Doromellum, Dormelles, Mfl., Frankr. (Seine et Marne).

Dorostena,  stolus,  storum, Dristia, Durostorum, Silistria, St., Bulgarien.

Dorostolus (Livanorum), Derbatum,  patum, Derptum, Tarbatum, Torpatum, Darbeta, Tarbatensis ecclesia, Tharbatense castrum, Thervetensis urbs, Dorpat (Jurjew), St., Ruβland (Livland).

Dorsetia, Dorcestriensis comitatus, Dorset, Gschf., England.

Dorstad(t)um, s. Dorestadum.

Dorstedi, s. Dorestadum.

Dort(e)racum, s. Dordracum.

Dotecum, Dötinchem, St., Niederl. (Gelderland) .

Dotis, s. Deodatum 2.

Dova, Dubius, Doubs, Nfl. d. Saône (Rhône), Frankr.

Dovaeum, s. Doadum.

Dovarnena, Douarnenez, St., Frankr. (Finistère).

Doveona, s. Divona.

Dovera, s. Dubri.

Dovoria, s. Dubri.

Dowaeum, s. Doadum.

Dowina, Devény (Theben), Mfl., Ungarn ( Possony).

Draa, s. Dravus.

Drabescus, Drama, St., Türkei (Mazedonien).

Dracenae, Draconianum, Draguinianum, Draguignan, St., Frankr. (Var).

Dracomontium, Trachenberg, St., Preuβen (Schlesien).

Draconerium, Dronero, St., Ital. (Cuneo) .

Draconianum, s. Dracenae.

Draconis mons, Mondragon, St., Frankr. (Vaucluse).

Dracus, Drac, Nfl. d. Isère (Rhône), Frankr.

Dragamuntina, Travemunda, Travemünde, St., Lübeck.

Dragini, s. Dreini.

Dragozla, Tragutsch, D., Steiermark

Draguinianum, s. Dracenae

Dragus urbs, Drahuschen, D., Böhmen (Saaz).

Draha, s. Dravus.

Drahaus castrum, Drahotusch, D., Mahren.

Draigni, s. Dreini.

Dratinaha, Trattenbach, D., Oberösterr.

Draus, s. Dravus.

Dravis, s. Dravus.

Dravoburgum, Oberdrauburg, D., Kärnten.

Dra(v)us, vis, ha, Drowa, Trabus,  ha,  hus,  ba, Draa, Tra, Drau, Nfl. d. Donau.

Drawza, s. Druentia.

Dreckenacum, Dreckenach, D., Preuβen (Rheinpr.).

Dreginni, s. Dreini.

Dreini, Dreginni, Dreni, Draginni, Draigni, Thrachina, eh. Gau nördl. d. Lippe, Westfal.

Dreni, s. Dreini.

Drent(h)ia, Drenthe, Prov., Niederl.

Dresda, Dresden, St., Sachsen.

Dresena, s. Dressenium.

Dressenium, Dre , Driesena, Driesen, St., Preuβen (Brandenb.).

Dribura, Obertrebra, D., Sachsen Weimar.

Driburgum, Driburg, St., Preuβen (Westfal. ) .

Driburi, s. Tribur.

Driela, Driel, St., Niederl. (Gelderland).

Driencurtum, s. Novum castellum.

Driesena, s. Dressenium.

Drifordia, Treffurt, St., Preuβen (Sachsen) .

Drispenstedium, Drispenstedt, D., Preuβen (Hannov.).

Dristia, s. Dorostena.

Drocae,  cum, Dorcae, Dorcasinum castrum, Durocassae,  es,  ium, Druidum fanum, Dreux, St., Frankr. (Eure et Loir).

Dro , Durocensis comit., Dreux, eh. Gschf., Frankr. (Eure et Loir).

Drocum, s. Drocae.

Drogeda, Droghdaea, Pontana, Drogheda, St., Irland.

Droghdaea, s. Drogeda.

Dromaria, Drumoria, Drumore, D., Schottland.

Dronia, s. Dordonia.

Dronswilare, Trutzenweiler, D., Württembg. (Donaukr.).

Dronthemium, Hidrosia, Trondhjem (Drontheim), St., Norwegen.

Droomanni, s. Tremonia.

Drotmanni, s. Tremonia.

Drowa, s. Dravus.

Drubenacha, Traubenbach, Nfl. d. Regen (Donau), Bayern.

Drubetis, Turn Severin, St., Rumanien.

Drubicensis, s. Trobiki.

Druentia, Drywanza, Drawza, Drwacza, Drewenz, Nfl. d. Weichsel, Ost  u. Westpreuβen.

Druidum fanum, s. Drocae.

Druma, Drome, Nfl. d. Rhône, Frankr.

Drumoria, s. Dromaria.

Druna, s. Traunus.

Drusiana arx, s. Doesburgum.

    fossa, d. Neue (Niuwen) Yssel, Kanal, Rhein Zuidersee, Niederl.

    urbs, Frauenburgum, Frauenburg, St., Preuβen (Ostpr.).

    vallis, d. Tal d. Ill, Nfl. d. Rheins, Vorarlberg.

Drusi et Germanici castellum, Königstein, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Drusi pons, s. Bauzanum.

Drusis lacus, d. Drausensee, WestPreuβen.

Drusoburgum, s. Doesburgum.

Drusomagus, Sitten, D., Schweiz (Wallis).

Drymum, Trinum, D., Anhalt.

Dryopolis, s. Aichstadium.

Drywanza, s. Druentia.

Duaca Gallica, Galliva, Gallovidia, Galloya, Galway, St., Irland.

Duacum (Catuacorum), Catuacum, Aduaticorum oppidum, Douai, St., Frankr. (Nord).

Duba,  bena, Thebae Saxonicae, Dibni, Duben, St., Preuβen (Sachsen).

Dubena, s. Duba.

Dubis pons, s. Pontarlium.

Dubius, s. Dova.

Dubla, s. Dublensis pg.

Dublana,  blinum,  blinia,  ium, Eblana, Dublin, St., Irland.

Dublensis pagus, Dubla, eh. Gau a. unt. Rhein, Rheinprov.

Dublinensis comit., Gschf. Dublin, Irland.

Dublinia,  nium, s. Dublana.

Dublinum, s. Dublana.

Dubri,  ae, Dorobernia,  ium, Dovera,  voria, Dubrisportus, Dover, St., England (Kent).

Ducale domus sinus, s. Caledonius oceanus.

Ducalis civitas, Cittaducale, St., Ital. (Aquila).

Duciacum, s. Diciacum.

Ducis silva, s. Buscoduca.

Ducium, Ducey, St., Frankr. (Manche).

Duclarum, Duclair, St., Frankr. (Seine inf.).

Duderstadium, Duderstadt, St., Preuβen (Hannov.).

Dudlebi urbs, Daudleb, D., Böhmen (Reichenau).

Dudmala, s. Dumella.

Duell(i)um, Duellus, Twelus, Twiela, Tuela, Tuila alta, Hohentwiel, Bg. m. Ruine, Baden (Konstanz).

Duellum,  us, s. Duellium.

Duermeli, Dürmelen, D., Schweiz (Aargau).

Du(e)smensis od. Dusmisus pagus, eh. Lschf., Frankr. (Côte d'Or).

Duglasium, Douglas, Mfl., Schottland.

Duicziburgum, s. Dispargum 1.

Duina, Duna, Rubo, Dwina, (Duna) Fl. (Mbs. v. Riga), Ruβland.

Duinum, Duino, Mfl., österr. (Görz u. Gradisca).

Dujona, s. Divona.

Duirium, Niederzwehren, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Duisburgum, s. Dispargum 1.

    Geldorum, s. Doesburgum.

Duitium, s. Diutia.

Duiza, s. Duitia.

Dulcinus campus, Campodolcino, Mfl., Ital. (Sondrio).

Dulcis aqua, Dolceaqua, St. , Ital. (Porto Maurizio).

    vallis, Vaduz, Mfl., Liechtenstein.

Dulcomensis pg., Dormois, eh. Gau, Frankr. (Meuse u. Ariège).

Dulecum, Dalmiagum, Duleek, D., Irland.

Dulincum, s. Donincum.

Dulingium, s. Donincum.

Dullendium, s. Donincum.

Dulmenni, Dulmen, St., Preuβen (Westfal.).

Dumbae, s. Dombensis pagus.

Dumbarum, 1. s. Dombensis pagus.    2. Dunbar, St., Schottland.

Dumblanum, Dumblane, St., Schottland.

Dumbritonium, s. Britannodunum.

Dumella, Dut , Dudmala, Dommel, Nfl. d. Maas (Belgien u. Niederl.).

Dumfronium, s. Domini frons.

Dummera lacus, d. Dummersee, Preuβen (Hannov.).

Dumnissus, s. Dumno.

Dumno,  nissus, Duna, Daun, Mfl., Preuβen (Rheinpr.).

Dumnonii, s. Cornubia.

Dumnonium promont, s. Damnonium.

Duna, s. Dumnus u. Duina.

Dunae ostium, Dünamönde (Ust Dwinsk), Fst., Ruβland (Livl.)

Duncheldium, s. Caledonium castrum.

Duncherium, s. Doncheriacum.

Dunelmensis comit., Durham, Gschf. England.

Dunelmum, Duremum, Durham, St., England.

Dunensis comit., Downe, Gschf., Irland.

    tractus, Dunensium pagus, Dunois, eh. Lschf., Frankr., (Eure et Loir).

Dunensium pagus, s. Dunensis tr.

Dunestorum castrum, Dunster, Mfl., England (Somerset).

Dunfreja, Dumfries, St., Schottland.

Dungalensis comit., Donegal, Gschf., Irland.

Dungalia, Donegal, St., Irland.

Duni castrum, s. Regiodunum.

Dunkeranum, Dundalk, St., Irland.

Dunkerka,  quaercae, Dünkirchen (Dunkerque), St., Frankr. (Nord).

Dunoverum, Dornoch, St., Schottland.

Dunquaercae, s. Dunkerka.

Dunrodunum, s. Dornocum.

Dunsa, s. Dinsa.

Duntense castrum, s. Dintia.

Dunum, 1. s. Castellodunum.    2. Dun sur Meuse, Mfl., Frankr. (Meuse).    3. Downpatrik, St., Irland.    4. Dunningen, D., Württembg. (Schwarzvvaldkr.).

    aestuarium, d. Dunsleybai, Mbs., England (York).

    regis, s. Regiodunum.

Duodeciacum, s. Diciacum.

Duodecim pontes, s. Ad Sequanam pons.

Ad Duodecimum, 1. Delme, Mfl., Lothringen.    2. Dodewaard, D., Niederl. (Geldern).

Duo montes, d. beiden Gleichen, Ruinen b. Göttingen, Preuβen (Hannover).

Duorum regum, s. Turicum.

Duplavilis, Valdobbiadene, St., Ital. (Treviso) .

Duplex aqua, s. Zwifeltum.

Duplices aquae, s. Zwifeltum.

Dura, 1. Thur, Nfl. d. Rheins, Schweiz; auch Duria.    2. Dour, St., Belgien (Hennegau).    3. Duren, St., Preuβen (Rheinpr.); auch Duria, Marcodurum.

Durachium, Duras, St., Frankreich (Lot et Garonne) .

Duracium, s. Thoarcum.

Durae aquae, s. Turicum.

Duranus, s. Dordonia.

Duranius mons, Mont d'Or, Bg., Frankr. (Puy de Dôme).

Durastellum, Dur(e)stallum, Durtal, St., Frankr. (Maine et Loire).

Durbis, s. Durbutum.

Durbutum, Durbis, Durbuy, Belgien (Luxemburg).

Durdanum, s. Dordanum.

Duregum, s. Turicum.

Duremum, s. Dunelmum.

Durestallum, s. Durastellum.

Durenfurtum, Dyhernfurth, St., Preuβen (Schlesien).

Durgaugensis, s. Turgovia.

Duria, 1. s. Dura l u. 3.    2. s. Turgovia.    3. Waag, Nfl. d. Donau (Ungarn) .

Durias, Guadalaviar (Turia, Rio Blanco), Fl. (mittelländ. Meer), Spanien.

Duringa,  i, s. Thuringia.

Durium, Donzère, D., Frankreich (Drôme).

Durlacum, Turrelacum, Turris ad lacum, Durlach, St., Baden (Karlsruhe) .

Durlendium, s. Donincum.

Durlus, Thurles, St., Irland.

Dur , Thurninga, Duringen, D., Elsaβ (Straβburg).

Durninum, Deurne. D., Niederlande (Nordbrabant).

Durnium, s. Dorcestria.

Durnomagus, Dormagen, D., Preuβ. (Rheinprov.) .

Durnovaria, s. Dorcestria.

Durobrevae, s. Durobrivis.

Durobrivae, s. Durobrivis.

Durobrivis,  brevae,  brivae, Rossa, Rochester, St., England (Kent).

Duroburgum, Hartenburg, Mfl., Bayern (Pfalz).

Durocassae,  es,  ium, s. Drocae.

Durocensis, s. Drocensis.

Durocobrivae,  is, Hempstead, D., England (Essex).

Durocornovium, Cirencester, Mfl., England (Gloucester).

Durocortorum (Remorum), s. Remi.

Durolenum, Lenham, Mfl., England (Kent) .

Durolipons, Godmanchester, St., England (Huntingdon).

Durolitum, Leyton, Mfl., England (Essex).

Duronum, Etroeungt, St., Frankr. (Nord).

Duror verno, s. Cantuaria.

Durostadium, s. Dorestadium.

Durostorum, s. Dorostena.

Durovernum, s. Cantuaria.

Durranus, s. Dordonia.

Dursta, Dorst. Nfl. d. Lahn, Hessen Nassau.

Durstallum, s. Durastellum.

Durus campus, d. Härtfeld. Lschf. Württemberg (Jagstkr.).

Durus, Thurus mons, d. Hohen Tauern, Gbg. (Ostalpen).

Durwilare, s. Turewilare.

Dusa, Douze, Quellfl. d. Midouze (Adour), Frankr. (Landes).

Dusiaca, Douzy, D., Frankr. (Ardennes).

Dusium, Duns, St., Schottland.

Dusla, Dussel, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Dusmensis, s. Duesmensis.

Dusmisus, s. Duesmensis

Dusmium, Duesmes, D., Frankr. (Côte d'Or).

Dusnensis ecclesia, eh. Oschf. b. Kaltenborn, D., Sachsen Meiningen.

Dusseldorpium, Dussellodorvum,  pum, Düsseldorf, St., Preuβen (Rheinprov. ) .

Dussellodorvum,  pum, s. Dusseldorpium.

Duysburgum, s. Dispargum.

Dutlinga, Duttlinga, Juliomagus, Tuttlingen, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Dutmala, s. Dumella.

Duttlinga, s. Dutlinga.

Duxonum, Dux (Duchovcov), St., Böhmen (Teplitz).

Dycia, Dieue, D., Frankr. (Meuse).

Dyetrammi cella, Dietramszell, D., Bayern (Oberb.).

Dyezzensis, s. Disia.

Dyla, s. Thilia.

Dyniacum, s. Denollium.

Dyonantum, s. Dillantium.

Dysartum, s. Desertum.

Dysla, s. Issula.

Dyspargum, s. Dispargum.

Dysporum, s. Dispargum .

Dystporum, s. Dispargum.

Easo, Oyarzun, St., Spanien (Bask. Prov.).

Eauna, Ejauna, Eona, Jauna, Yenne, St., Frankr. (Savoie).

Eba, Maranus mons, Montemarano, St., Ital. (Avellino).

Ebaraha, Ebrach, Mfl., Bayern (Oberb.).

Ebeltoftia, Pomagrium, Aebeltoft, St., Dänemark (Seeland).

Ebera, Ebra, Eberaha, Eberacum, Ebuacum, Eboracense monast. (Everacensis), Ebrach, Mfl., Bayern (Oberfranken).

Eberacum, s. Ebera.

Eberaha, s. Ebera.

Ebernburgum, d. Ebernburg, Ruine u. D., Bayern (Pfalz).

Ebersberga,  perga,  burgum, Eburobergomum, Aprimons, Ebersburg, Mfl., Bayern (Oberb.).

Ebersburgum, s. Ebersberga.

Ebersperga, s. Ebersberga.

Eberstacella, Eberstallzell, D., Oberösterreich.

Eberstenium,  stinum, Eberstein, D., Karnten.

Eberstinum, s. Eberstenium.

Ebeshamum, Ebeshamenses thermae, Epsom, St., England (Surrey).

Ebilingua, s. Weibilinga.

Ebillinum, Ayerbe, St., Spanien (Aragon.).

Ebilsawa, Eibelsau, D., Niederösterr.

Ebinwilare, Ebenweiler, D. , Württemberg (Donaukr.).

Ebirsola, Oberebersol, D., Schweiz (Luzern) .

Eblana portus, Dundalk, St., Irland; s. Dublana.

Ebodia, Evodia, Orniacum, Auriniaca, Aldernay (Aurigny), Isl. (Kanal), England.

Ebodiae fretum, Str. v. Aldernay, England.

Ebolum, Eboli, St., Ital. (Salerno).

Eboracense monast., s. Ebera.

Eboracensis comit., York, Gschf., England.

    nova civitas, Belgium novum, New York, St. u. Staat, Nordamerika

Eboracum, York, St., England

Eboregia, s. Eporedia.

Eboreia, s. Eporedia.

Eboreshemium, s. Aprimonasterium.

Eborica,  ricense od. Ebroicense oppd.,  ricae, Ebroicum,  cae, Eburo, Mediolanum Eburovicum, Evreux, St., Frankr. (Eure).

Eborobritum, Alcobaça, St., Portugal (Estremad.).

Ebra, 1. s. Ebera.    2. Burgebrach, Mfl. , Bayern (Oberfranken) .

Ebraldi, Ebraldium, Evrandi od. Evraldi fons, Clarus fons, Fontevrault, Mfl., Frankr. (Maine et Loire) .

Ebraldinus fons, s. Ebraldi f.

Ebre , Embro , Eburodunum, Embrun, St., Frankr. (Hautes Alpes).

Ebro , Eburodunensis lacus, d. Neunburger See (Schweiz).

Ebrodunum, 1. s. Ebredunum.    2. Yverdon (Ifferten), St., Schweiz (Waadt); auch Eburodunum.

Ebrogilum, s. Ebrolium.

Ebroicae, s. Eborica.

Ebroicense oppd., s. Eborica.

Ebroicum, s. Eborica.

Ebrolium.  lodunum.  gilum, Ebreuil, St. , Frankr. (Allier) .

Ebuacum, s. Ebera.

Ebudae, s. Aebudae.

Ebuda orientalis, Skye, Isl., Hebriden, Schottland.

    occidentalis, Lewis, Isl., Hebriden, Schottland.

Ebura, s. Audura.

Eburo, s. Eborica.

Eburobergomum, s. Ebersberga.

Eburobriga, 1. Saint Florentin, St., Frankr. (Yonne).    2. s. S. Florentini oppd.

Eburodunensis lacus, s. Ebrodunensis 1.

Eburodunum, 1. s. Ebredunum u. Ebrodunum.    2. Brünn, St., Mähren.

Eburum, s. Olmuncia.

Ecanum, s. Aequulanum.

Eccenwilare, Eggenweiler, St. , Württemberg (Donaukr. ) .

Ecclesia, s. d. Beinamen.

Ecclesiae, Iglesias, St., Sardinien.

Echa, Eich, St., Luxemburg.

Echabrunna, Echenbrunn, D., Bayern (Schwaben).

Echecilla, Echzell, D., Hessen (Oberhessen) .

Echedum, Ecsed, D., Ungarn (Szatmár) .

Echinaha, s. Ankinaha.

Echirichiswilare, Esseratsweiler, D., Preuβen (Hohenzollern).

Echterna, s. Ganda.

Eckesioea,  ium, Eksjo, St., Schweden (Gotland).

Eckesium, s. Eckesioea.

Ecla, Eickel, D., Preuβen (Westfal.).

Ecmunda, s. Egmonda.

Ecolarium, Frigento, St., Italien (Avellino) .

Ecolesimus pagus, s. Engolismensis p.

Ecolisina, s. Engolisma.

Ecolisma, s. Engolisma.

Ectodurum, Leutkircha,  kerka, Liutechilchi, Leutkirch, St.,Württembg . (Donaukr.).

Ed , Idcina, Ezanville, D., Frankr. (Seine et Oise) .

Edelberga, s. Heidelberga.

Edenburgum, s. Alata castra.

Ederna, s. Adarna.

Edinburgum, s. Alata castra.

Edinum, s. Alata castra.

Edmontium, s. Egmonda.

Edrinus od. Idranus lacus, d. Idrosee, Ital. (Brescia).

Edrum, Idro, Mfl., Ital. (Brescia).

Eduense palatium, s. Augustodunum.

Edulius mons, Montperdu, Bg., (Pyrnäen), Frankr.

Effeldera, Effeltrich, D., Bayern (Oberfrank.).

Efflaria, s. Eifla.

Efternacense oppd., s. Epternacum.

Egabra, Cabra, St., Spanien (Andalus.).

Egdora, s. Aegidora.

Egea, Vostitza, St., Griechenl. (Morea).

Egerius lacus, s. Aegerius 1.

Egga, Egg, D., Schweiz (Zürich).

Eggenburga, Eggenburg, Schloβ, Steiermark.

S. Egidii vallis, Buch, eh. Klst., Sachsen (Leipzig).

Egiditania, s. Igaeditanorum civ.

Egidora, s. Aegidora.

Egilium, Giglio, Isl. u. St., Ital. (Toscana) .

Eginwilare, Eggenweiler, D., Baden (Konstanz).

Egisleba, Essleben, D., Bayern (Unterfranken).

Egisvila, Eisdorf, D., Preuβen (Sachsen).

Egla, s. Giglavia.

Eglinga, Egling, D., Bayern (Oberb.)

Eglis, Aquilinus, Egly, Fl., Frankr. (Pyrén. orient.).

Eglisawia, Eglisau, St., Schweiz (Zurich).

Egmonda,  munda,  mondia,  montium, Ec , Ekmunda, Edmontium, Egmond aan Zee, St., Mederl. (Nordholland).

Egmondia, s. Egmonda.

Egmontium, s. Egmonda.

Egmunda, s. Egmonda.

Egolisena, s. Engolisma.

Egolissima, s. Engolisma.

Egolvinga, Egelfing, D., Bayern (Oberb.).

Egopolis, Kecskemet, St., Ungarn (Pest).

Egonum vicus, s. Vicohabentia.

Egra, 1. s. Agara.    2. Eger, St., Böhmen.

Egria, s. Agria 2.

Egurrorum forum, Medina de Rioseco, St.,. Spanien (Altkastil.).

E(h)renberti saxum, Ehrenbreitstein, St., Preuβen (Rheinpr.).

Ejauna, s. Eauna.

Eibilinga, Aibling, Mfl., Bayern (Oberb.).

Eicha, 1. Aich, D., Bayern (Oberb.).    2. Eich, D., Bayern (Oberpfalz).

Eichaha, 1. Eichach, D., Württemb. (Jagstkr.).    2. Eichen, D., Württemb. (Donaukr.); auch Aicha.

Eichalda, Eichhalden, D. , Baden (Offenburg).

Eichana, Eich, D. , Hessen (Rheinhss.).

Eichsfeldia, d. Eichsfeld, Hocheb., Preuβen (Sachsen u. Hannov.).

Eichstadium, s. Aichstadium.

Eichstetensis, s. Aichstadium.

Eichstetium, s. Aichstadium.

Eidera, s. Aegidora.

Ejecta, Essexia, Trinobantium regio, Essex, Gschf., England.

Eiffalia, s. Eifla.

Eiffaliae monast., Münstereifel, St., Preuβen, (Rheinpr.).

Eiffila, s. Eifla.

Eifflia, s. Eifla.

Eifla,  ia, Eiffalia, Eiftila, Eifflia, Efflaria, Eiphla, d. Eifel, Gbg., Preuβen (Rheinpr.).

Eiflia, s. Eifla.

Eihistatensis, s. Aichstadium.

Eilen , Ilenburgum, Eilenburg, D., Preuβen (Sachsen).

Eiloha, Groβeichen, D.. Hessen (Oberhss.).

Eimeno, Aa, Fl. (Canal), Frankr. (Pas de Calais).

Eimscherna, s. Amsara.

Eindovia, Eindhoven, St., Niederl. (Nordbrab.).

Einrichi, Henrici pg., Gau a. Rhein, sdl. d. Lahn.

Einsidla, s. Meginrati cella.

Einsilda, s. Meginrati cella.

Eiphla, s. Eifla.

Eipilinga, s. Weibilinga.

Eisestadium, s. Ferreum castrum.

Eiseoberga, Eisenberga, Eisenberg, St., Sachsen Altbg.

Eisenberga, s. Eiseoberga.

Eistavensis, s. Staviacum.

Eisteta, s. Aichstadium.

Eittera,  thera, Eitra, D., Preuβen (Hss. Nassau).

Eitthera, s. Eittera.

Ekama, Eckmeier, D., Lippe.

Ekanscetha, Ekonsceda, Eicherscheid, D., Preuβen (Rheinpr.).

Ekka, 1. Egga a.d. Gunz, D., Bayern (Schwaben).    2. Königsegg, Schloβ, Württembg. (Donaukr.).

Ekmunda, s. Egmonda.

Ekonsceda, s. Ekanscetha.

Elaniticus sinus, s. Aelaniticus s.

Elaris, s. Elauris.

Elarono, s. Olerona.

Elauris, Elaris, Helerius, Allier, Nfl. d. Loire, Frankr.

Elaveris pons, s. Pontarlium.

Elbangum, s. Elbinga.

Elberfeldia, Elberfeld, St., Preuβen (Rheinpr.).

Elbii lacus, s. Ciminius lacus.

    vicus, Vico, D., Ital. (Rom).

Elbinca, s. Elbinga.

Elbinga,  gus,  ca, Elbangum, Elbingense castrum, Elbing, St., Preuβ. (Westpr.).

Elbingense castrum, s. Elbinga.

Elbingus, 1. s. Elbinga.    2. Elbing, Fl. (Frisch. Haff), Westpreuβen.

Elbora, s. Dippo.

Elbovium, Ellebovium, Elbeuf, St., Frankr. (Seine inf.).

Elcebus, Helvetum, Ell, D., Elsaβ (Straβburg) .

Elcechum, Helcechum, Auxy le Château, D., Frankr. (Pas de Calais).

Eldana, Saldaña, Mfl., Spanien (Leon).

Eldora, s. Aegidora.

Electa, s. Alecta.

Electria, Samotraki. Isl., (ägäisch. Meer), Türkei.

Elegium, Erlach, Mfl., Niederösterr.

Elenwangensis, s. Elewanga.

Elephanta, Gharipur, Isl., Vorderind. (Bombay) .

Elephantiacum, s. Elewanga.

S. Elerii fanum, Saint Helier, St., England (Isl. Jersey).

Eletisa, Ledesma, St., Spanien (Leon) .

Eleutheropolis, Freistadium, Freistadt, St., Preuβen (Schlesien).

    Tessinensis, Freistadt, St., österr. (Schlesien).

    ad Vagum, Galgocinum, Freistadt (Galgocz), St., Ungarn (Neutra).

Elewanga,  gense monast., Elenwangensis urbs, Ellwanga, Elephantiacum, Ellwangen, St., Württemberg (Jagstkreis).

Elewangense monast., s. Elewanga.

Elfertunum, North Allerton, St., England (York).

Elgina, Elgis, Elgin, St., Schottland.

Elgis, s. Elgina.

Elgoranus, Ghogra (Ghagra, Sardschu), Nfl. d. Gaziges, Vorderind.

Elgovia, Eligovia, Sacer pagus, Elgg, D., Schweiz (Zürich).

Elia, Helia, Ely, St., England (Cambridge).

Eligovia, s. Elgovia u. Levinia,

Elimberrum, s. Augusta Auseorum.

Elinza, Neckarelz , Mfl. , Baden (Mosbach).

Eliocrata,  croca, Lorca, St., Spanien (Murcia).

Eliocroca, s. Eliocrata.

Elisana, Lucena, St. , Spanien (Andalus.).

Elisa(n)tia, s. Alisatia.

Elisatium,  ius, s. Alisatia.

Elisgaugium, 1. s. Alisatia.    2. eh. Gau, Schweiz (Bern).

Elister, s. Elstra.

Elisungi, Ob.  u. Niederelsungen, D., Preuβen (Hss. Nassau).

Elixoia, s. Curonensis peninsula.

Elizatium, Salecio, sia, Salucii, sia, Selsa, Celsa, Salsa Rhenana, Seletio, Selz, St., Elsaβ (Weiβenburg).

Ella, Ill, Nfl. d. Rheins, Elsaβ; auch Alsa, Ellus, Illa, Ylla.

Ellebogium, s. Malmogia.

Ellebovium, s. Elbovium.

Ellestra, s. Elstra.

Ellinwilare, Ellenweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Ellus, s. Ella 2.

Ellwanga, s. Elewanga.

Elmaha, d. Elmbach, Nfl. d. Kinzig (Main), Bayem.

Elmantica, s. Salamantia.

Elmena, s. Helmana.

Elmeri civ., Helmershausen, Mfl., Sachsen Weimar.

Elna, 1. Liane, Fl., Frank. (Pas de Calais).    2. Elne, St., Frankreich (Pyrén. orient. ); auch Helenensis civ.

Elnesowa, Elsau, D., Schweiz (Zürich).

Elno, St. Amand les Eaux, St., Frankr. (Nord).

Eloro, s. Olerona.

Elricum, Ellrich, St., Preuβen (Sachsen).

Elsacinsis, s. Alisatia.

Elsenora, Helsingora, Helsingör, St., Dänemark (Seeland).

Elsingburgum, Helsingoburgum, Helsinga, Helsingborg, St., Schweden (Gotland).

Elsinpacensis vicus, Elsenbach, D., Bayern (Oberb.).

Elstera, s. Elstra.

Elstra, 1. s. Alstra.    2. d. Weiβe Elster, Nfl. d. Saale (Elbe), Sachs. auch Alstra, Elstera, Ellestra, Helhestra, Elyster.

Eltenum, s. Eltnae.

Elti, Eelde, Mfl., Niederl. (Drenthe).

Eltnae, Altena, Altinae,  nis, Eltenum, (Altinensis, Eltnensis), Hochelten, D., Preuβen (Rheinpr.).

Eltnensis, s. Eltnae.

Eltzia, Elz, D., Preusen (Hessen Nassau).

Elusa, Eauze, St., Frankr. (Gers).

Elusio,  sum, Luz, St., Frankr. (Hautes Pyrén. ) .

Elusum, s. Elusio.

Elva, s. Helvae u. Asalpha.

Evelinus mons, d. St. Gotthard, Bg., Lepont. Alpen, Schweiz.

Elyster, s. Elstra 2.

Elza, Elz, Nfl. d. Neckar (Rhein), Baden.

Elzium, s. Aulica.

Emaus, Amans, Amansensis vicus, Amance, Mfl., Frankr. (Haute Saône).

Embasis,,Ems, St. , Preuβen (Hss. Nassau).

Embdanus comit., Frisia orientalis, Ostfriesland, Lschf., Preuβen (Hannover).

Embrecha villa, s. Embrica.

Embrica, Emerica, Emmericum, Embrecha villa, (Embricensis), Emmerich, St., Preuβen (Rheinpr.).

Embricensis, s. Embrica.

Embriki, s. Amnarki.

Embrikni, Hochemmerich, D., Preuβen (Rheinpr.).

Embrodunum, s. Ebredunum.

Embrium, Ems, D., Schweiz (Graubünden).

Emda, Emetha, 1. Emden, St., Preuβen (Hannov.).    2. Westeremden, D., Niederl. (Groningen).

Emelia, Emly, D., Irland.

Emerica, s. Embrica.

Emesa, s. Amisus.

Emesgoa, Emisga, Emesgones,  gonia, d. Emsgau a. d. Ems, Hannover.

Emesgones, s. Emesgoa.

Emesgonia, s. Emesgoa.

Emetha, s. Emda.

Emilia, Emilia, Lschf., Oberital.

Emisga, s. Emesgoa.

Emma,  ana, Emme (Emmat), Nfl. d. Aare, Schweiz.

Emmanae vallis, s. Ammae v.

Emmera, s. Ambra 2.

Emmericum, s. Embrica.

Emna, s. Grona.

Emonensis civ., s. Corcoras.

Empna, s. Grona.

Emporiae, 1. Castel Sardo, St., Sardinien.    2. Castellon de Ampurias, St., Spanien (Catal.).

Emporium Arabiae, Macula, Hf., Arabien (Hadramaut).

    Avalites, Zeilach, Hf., Ostafrika (Adal) .

Emula, Cornelii forum, Imola, St., Ital. (Bologna).

Enasa, s. Anesus 2 u. Anassianum.

Enchinaha, s. Ankinaha.

Enchiriacus vicus, Enkirch, Mfl., Preuβen (Rheinpr.).

Enchusa,  ia, Enkusa, Enkhuizen, St., Niederl. (Nordholland).

Encopia, s. Enecopia.

Endena, Caput Oeni, Engadi od. Japodum vallis, d. Engadin, Tal d. ob. Inn, Schweiz (Graubünden).

Endensis ecclesia, s. S. Cornelii monast.

Endinga, Endingen, St., Baden (Freiburg).

Eneberges, Marubio, Enneberg, D., Tirol.

Enecopia, Encopia, Enköping, St., Schweden (Svealand).

Enesis, s. Anesus 2.

Enesus, s. Anesus 2 u. Anassianum.

Engadi vallis, s. Endena.

Engaria, s. Angarii.

Engeleheima, s. Engolisma.

Engelhartescella, s. Angelorum c.

Engi, Engen, St., Baden (Konstanz).

Engillinis willare, Englisweiler, D., Württembg. (Donaukr. ) .

Engolisma, Engolisena, Inculisma, Aquesina, Aquelina, Aquilesina, Ecolisina,  lisma, Egolissima, Equolesima, Engelheima, Angolisma, Aequolesima, Ratiastum, Angoulême, St., Frankr. (Charente)

Engolis , Inculismensis od. Ecolesimus pagus, Angoumois, eh. Gschf. Frankr. (Charente).

Eningia, s. Fenningia.

Enjedinum, s. Enyedinum.

Enkina, s. Ankinaha.

Enkusa, s. Enchusa.

Enna, 1. Castrogiovanni, St., Sizilien. 2. Enneberg, D., Tirol.

Ennanta, Ennenda, D., Schweiz (Glarus).

Enosis, Sant' Antioco, Isl. b. Sardinien.

Ensdorfense monast., s. Ensdorfium.

Ensdorfium, Ensdorfense monast., Ensdorf, D., Bayern (Oberpfalz).

Ensigausium, Illigusium, Yssingeaux, St., Frankr. (Haute Loire).

Ens(is)hemium, Urunca, Ensisheim, St., Elsaβ (Gebweiler).

Ensium civ., s. Anassianum.

Entella, eh. St. am Rocca d'Entella, Bg., Sizilien.

Enus, s. Aenus.

Enyedinum, Enjedinum, Agnettinum, Nagy Enyed, St., Ungarn (Unterweiβenburg) .

Eona, s. Eauna.

Epagris, Andro, Isl., Kykladen, Griechenland.

Epamantadurum, Mandeure, St., Frankr. (Doubs).

Epauna, Pamiers, St., Frankr. (Ariège) od. Pau, St., ebenda (Basses Pyrén.); auch Epona, Epau , Eponensis civ.

Epaunensis civ., s. Epauna 2.

Eperiae,  riesinum, Aperiessium, Aperiascio, Eperies, St., Ungarn (Saros) .

Eperiesinum, s. Eperiae.

Eperodia, s. Eporegia.

Epftirnacha, s. Epternacum.

Ephterniacum, s. Epternacum.

Epiacum, s. Apica.

Epidelium promont., Cap Kamili, Griechenl. (Morea).

Epidium, Islay (Isla), Isl. (Hebriden), Schottland.

Epidium promont., Cantierae rostrum, Mull of Cantire, Vgb., Schottland.

Epidorensis praefectura, Eiderstedt, Hbisl. u. Lschf., Preuβen (Schleswig Holstein).

Epinaburgum, Biburgum, Biburg, D. , Bayern (Niederb.)

Epiphanea, Erzin, D., Türkei (Cilicien).

Epiphania, Honna, St., Türkei (Syrien) .

Episcopalis od. Episcopi cella, Bischofszell, St., Schweiz (Thurgau).

    mons, Suppyhora castrum, Geiersberg, St., Böhmen (Senftenbg.).

Episcopatus, s. Vescovatum.

Episcopi castrum, Bishop's Castle, Mfl., England (Salop).

    cella, s. Episcopalis c.

    fons, Fontaine l'évêque, St., Belgien (Hennegau).

    insula, Bischofswerda, St., Sachs. (Bautzen) .

    mons, 1. d. Frauenberg, Bg., Preuβen (Hss. Nassau).    2. Evecquemont, D., Frankr. (Seine et Oise).

    pons, Pont l'évêque, St., Frankr. (Calvados).

Episcopium, Vescovia, Mfl., Ital. (Rom).

Episcopi villa, 1. Bischweiler, St., Elsaβ (Hagenau).    2. Bresles, St., Frankr. (Oise).    3. L'Arbresle, St., ebenda (Rhône).

Epitalium, eh. St. b. Agulinitza, St.. Griechenl. (Morea).

Epoissum, Epusum, Carignan (Yvoy), St., Frankr. (Ardennes).

Epona, s. Epauna 2 u. Pferinga.

Eponensis civ., s. Epauna 2.

Epora, Montoro, St., Spanien (Andalusien).

Eporedia,  gia, s. Iporegia.

Eposium, s. Cariniacum l.

Eppficha, s. Apica.

Epternacum,  cus, Aefternacum,  nacae, Ephterniacum, Absternacum, Epftirnacha, Efternacense oppd., Adertauna, Andethannae, Echternach, St., Luxemburg.

Eptiacum, Ob.  u. Unt. Eppach, D., Württemberg (Jagstkr.).

Epusus, s. Epoissus.

Equestris colonia, s. Neodunum.

Equestrium civ., s. Neodunum.

Equitania, Idanha a Velha, St., Portugal (Beira).

Equolesima, s. Engolisma.

Eraldium castrum, s. Heraldi c.

Eravus, Rhauraris, Hérault, Fl. (Golf du Lion), Frankr.

Erbenwilare, Erbenweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Ercariaco, s. Erchrecum.

Ercheco, s. Erchrecum.

Ercherego villa, s. Erchrecum.

Erchrecum, Ercariaco, Ercheco, Ercherego villa, Achery, D., Frankr. (Aisne) .

Ercojena, s. Aera.

Ercta mons, Monte Pelegrino, Bg., Sizilien.

Ercuriacum, Ribemont, Mfl., Frankr. (Aisne).

Erdodium, Erdod, Mfl., Ungarn (Szatmar) .

Erebantium (Erreb.) promont., Capo della Testa, Vgb., Sardinien.

Eremitarum coenob. od. monast., s. Meginrati cella.

Eremus Deiparae matris od. divae virginis, s. Meginrati cella.

Erenberti saxum, s. Ehrenberti s.

Ereneum, Ernee, St., Frankr. (Mayenne).

Eres , Eris , Aris , Aeris , Heresburgum, Eris , Herisburgo, Stadtberge, D., Preuβen (Westfal.).

Erfesfurdum, s. Erfordia.

Erfordia, Erfesfurdum, Erphesfurtum, Erfurtum, Erphurta, Herbsfordia, Erfurt, St., Preuβen (Sachsen).

Erfurtum, s. Erfordia.

Ergavica, eh. St. b. Almonacid de Zorita, St. , Spanien (Neukastil.).

Ergitia, s. Argenza.

Eriboea, Croia (Aktsché Hissar), St. Türkei (Albanien).

Eribolum, Erekli, St., Türkei (Kleinasien).

Erichinga, Langdorf, D., Schweiz (Thurgau).

Ericinum, Osilo, St., Sardinien.

Ericus od. Erycis portus, Lerico, St., Ital. (Genua).

Eridanus, Radaune, Nfl. d. Mottlau (Weichsel), Westpreuβen.

Erigena, s. Aera.

Erigon, Karasu, Nfl. d. Vardar, Türkei (Mazedonien).

Erila, s. Erla 1.

Erisburgo,  um, s. Eresburgum.

Erkenholteswilare, Ergetsweiler, D., Württemberg.

Erla, 1. Erlaa, Mfl., Niederösterr.; auch Erlaha, Herla, Erila.    2. Erlach, St., Schweiz (Bern); auch Erlacensis vicus, Erlacum.

Erlacensis, s. Erla 2.

Erlacum, s. Erla 2.

Erlafa, s. Erlaphus.

Erlaha, s. Erla 1.

Erlanga, Erlangen, St., Bayern (Mittelfrank.).

Erlaphus, Erlafa, Arlape, Erlaf, Nfl. d. Donau, Niederösterr.

Ermslebia, Ermsleben, St., Preuβen (Sachsen).

Ernaginum, Saint Gabriel, D., Frankr. (Bouches du Rhône).

Ernerensis urbs, Eenrum, St., Niederl. (Groningen).

Ernodunum, s. Exelodunum.

Ernolatia, Spital am Pyrhn., D., Oberösterr.

Ernus, s. Dernus.

Eroanum, Terva, Eriwan, St., Ruβland (Kaukasus).

Erpachium, Erbach, St., Hessen (Starkenburg) .

Erpha, Herpf, D., Sachsen Meining.

Erphesfurtum, s. Erfordia.

Erphurta, s. Erfordia.

Errebantium promont., s. Erebantium p.

Erroris ins., Alboran, Isl., Mittell. Meer, zw. Spanien u. Marokko.

Erubris, Rubora, Ruwer, Nfl. d. Mosel, Rheinpr.

Eruli, s. Heruli.

Eruodunum, Saint Ambroix, St., Frankr. (Gard.).

Erycis portus, s. Ericus p.

Erythropolis, Rödby, St., Dänemark (Laaland).

Esca, Esk, Fl., Schottland (Dumfries) .

De Escalariis, s. Escarlejae.

Escarlejae, Scarlejae, de Escalariis, Eschailly, D., Frankr. (Loiret).

Escha, Hochdorf, D., Schweiz (Luzern).

Escheda, Esta, Este, Nfl.. d. Elbe, Hannover.

Escia, Eskdale, Lschf., Schottland.

Esco, eh. Oschf. b. Kempten. St., Bayern (Schwaben).

Esconia, s. Estonia.

Escovium, Escuina, Ecouen, St., Frankr. (Seine et Oise).

Escuina, s. Escovium.

Escus, Oescus, 1. Gigen, D., Bulgarien.    2. Isker, Nfl. d. Donau, ebenda.

Escuriacum, Escuriale, Scoriacum,  riale, Scorialense monast., Escurial, St. u. Klst., Spanien (Neukastil.).

Esena,  ae, Esens, St., Preuβen (Hannover).

Esia, s. Oesia.

Esilinga, Eze , Ezzilinga, Eβlingen, St., Württemberg (Neckarkr.).

Esmantia, Amance, Mfl., Frankr. (Haute Saône) .

Esna, Esnensls vicus, Ascinium, Eessen, St. Belgien (Westfland.).

Esnensis, s. Esna.

Espernacum, s. Sparnacum.

Espinoium, s. Spinetum.

Esselinga, Esslingen, D., Schweiz (Zürich).

Essendia, s. Astnidensis civ.

Essendiensis, s. Astnidensis civ.

Essium, s. Aesium.

Essexia, s. Ejecta.

Essona, Exona, 1. Essonne, Nfl. d. Seine, Frankr.    2. Essonnes, St., Frankr. (Seine et Oise).

Esta, s. Escheda.

Estensis marchionatus, eh. Markgschf. Este, Oberital.

Esteva, s. Staviacum.

Estia palus, d. Dümmersee, Preuβen (Hannover).

Estiensis, s. Estonia.

Estionum mons, d. Steinwald, Bg. b. Feldkirch, Vorarlberg.

Estlandia, s. Estonia.

Estola, Esla, Nfl. d. Duero, Spanien.

Estonia, Estlandia, Estiensis od. Lealensis terra, Esconia, Aisti, Ystenses, Ehstland, LscHf., Ruβland.

Estriacum, Etréchy, D. , Frankr. (Cher.).

Estrici, eh. Osch. b. Braunkirchen, D., Niederösterr.

Esuris, Ayamonte, Spanien (Andalusien).

Ethereus mons, s. Serenus m.

Ethi, Hechti, Echte, D., Preuβen (Hannover).

Ethrina, s. Adarna.

Etilinga, Ettling, D., Bayern (Niederbayern) .

Etobema, Segorvia, Segorbe, St., Spanien (Valencia).

Etocetum, Lichfield, St., England (Stafford).

Etona, s. Aetonia.

Ettelinga, s. Ettlinga.

Ettenhemium, Ettonis monast., Hattonis castrum, Hattonchâtel, D., Frankr. (Meuse).

Ettersburgum, Ettersburg, D. u. Schl., Sachsen Weimar.

Ettonis monast, s. Ettenhemium.

Ettlinga, Ettelinga, Ettlingen, St., Baden (Karlsruhe).

Eu , Oeanthia, Galaxidion (Galaxidi) St., Griechenland.

Euchaites, Theodoropolis, Marsivan, St., Türkei (Kleinasien).

Euganea vallis, s. Ausugii v.

Eugenii ins., Inisbofin, Islgr., Irland (Connaught).

S. Eugenii vicus, Saint Héand, St., Frankr. (Loire).

Eugubium, s. Augubium.

S. Eulaliae fanum, Santa Olalla, Mfl., Spanien (Neukastil.).

Eulisia, Kabarda, LscHf., Ruβland (Kaukasus) .

Eumenia, Omegna, Mfl., Ital. (Novara).

Eura, s. Uraha 1.

Eurae castrum, Yèvre le Châtel, D. u. Schl., Frankr. (Loiret).

Euriacum palat., s. Euriae castr.

Eustadium, s. Aichstadium.

S. Eutropii od. S. Tropetis fanum, Saint Tropez, St., Frankr. (Var.).

Evahonium, Evaux, St., Frankr. (Creuse).

Everacensis, s. Ebera.

Everardi od. Evraldi fons, s. Ebraldi f .

Everha, Hohenebra, D., Schwarzburg Sondersh.

Eversberga, Eversberg, St., Preuβen (Westfal.).

Evessia, Evrecy, D. , Frankr. (Calvados ) .

Evodia, s. Ebodia.

Evonium, Stephanodunum, Dunstaffnage Castle, Ruine, Schottland.

Evosium, s. Ivosium.

Evraldi fons, s. Ebraldi f.

Evremodium, Envermeu, St., Frankr. (Seine inf.).

Evus, Ayr, Fl. (Firth of Clyde), Schottland.

Ewisteti, s. Austeti.

Exoestria, s. Exonia.

Excubiae, Scurcola, St., Ital. (Aquila degli Abruzzi).

Exelo , Erno , Exol , Auxello, Issoldunum, Exsoldum, Issoudun, St. Frankr. (Indre).

Exidolium, Exideuil, Mfl., Frankr. (Charente) .

Exilissa, s. Septa.

Exitanorum oppd., Velez Malaga, St., Spanien (Andalus.).

Exoldunum, s. Exelodunum.

Exona, s. Essona.

Exonia, Excestria, Exeter, St., England (Devon).

Exploratorum castra, s. Brovoniacum.

Exsoldum, s. Exelodunum.

Externum mare, d. Atlant. Ozean.

Extrema, Stremontium, Estremoz, St., Portugal (Alemtejo).

Extremadura Betonia, s. Extremadura Legion

    Castellana, s. Extremadura Legion.

    Legionensis, Betonia, Castellana, Estremadura, Prov., Spanien.

    Lusitaniae, s. Extrema Durii.

Extrema Durii, Extremadura Lusitaniae, Estremadura, Prov., Portugal.

    Minii, s. Portugallia interamn.

Eysacus, s. Atagis.

Ezelinga, s. Esilinga.

Ezerus lacus, Jenidse Göl, See, Türkei (Mazedonien).

Eziacum, Ezy, St., Frankr. (Eure).

Ezzilinga, s. Esilinga.

Fabaria, 1. Pfäffers, D., Schweiz (St. Gallen); auch Ad Fabarias,  ium, Favaria,  ium, Favares.    2. s. Byrchanis.

Ad Fabarias, s. Fabaria 1.

Fabarium, s. Fabaria 1.

Fabiana castra, Bebenhausen, D. u. eh. Klst., Württembg. (Schwarzwaldkr.).

Fabia prisca, s. Serpa.

Fabirana Saxonum, s. Brema.

Fabiranum, s. Brema a. Fabrianum.

Fabri , Fabiranum, Fabriano, St., Italien (Ancona).

Faciniacum, Fociniacensis pg., Fos signiacus tractus, Falci , Fociniacum, Focunatium, Fossiniacum, Le Faucigny, eh. Prov. u. Baronie v. Savoyen , Frankr. (Haute Savoie) .

Facum, Vaake, D., Belgien (Ostfland.).

S. Facundi coenob. od. fanum, Sahagun, St., Spanien (Leon).

Faentejum, Fanas, D., Schweiz. (Graubünden).

Faeroae,  roensesins., Färöer, Islgr., Atl. Ozean (Dänemark).

Faeroenses, s. Faeroae.

Fagonia, s. Buchonia.

Fagonis villa, s. Fagonium.

Fagonium, Fagonis villa, Felsberg (Favugn), D., Schweiz (Graubd.)

Fagus, Foug, St. Frankr. (Meurthe et Moselle) .

Falaba, s. Valva.

Falaria, Fellers, D., Schweiz (Graubünden) .

Falasa, Falaza, Falesia, Falaise, St., Frankr. (Calvados).

Falaza, s. Falasa.

Falchonaha, Falken, D., Preuβen (Sachsen).

Falciniacum, s. Faciniaeum.

Falcobergum, Falkenberga, Fauquembergue, Mfl., Frankr. (Pas de Calais) .

Falcoburgum, Falkenburg, St., Preuβen (Pommern).

Falcomontium, Falkenberg, St., Preußen (Schlesien).

Falconis mons, 1. Montfaucon, St., Frankr. (Aisne).    2. s. Tectensis pg.

    petra, Falkenstein, D., Bayern (Pfalz).

Falcopia, Falköping, St., Schweden (Gotland).

Falcostenium, Falkenstein, St., Sachsen (Zwickau).

Faldera, s. Novum monast. 2.

Falesia, s. Falasa.

Faleba, s. Valva.

Falisca,  um, Flascis, Flasconis vicus, Fläsch, D., Schweiz (Graubünden).

Faliscorum, Fiasconus, Flasconus, Phisconus, Physcon mons, Montefiascone, St., Ital. (Rom).

Falkebor, Valkenburg (Fauquemont) ZIfl., Niederl. (Limburg).

Falkenberga, s. Falcobergum.

Fa(l)miensis pg., Famene, Lschf., Belgien (Luxemburg).

Falmut(h)um, Valemuthum, Valmotum, Cenonis ostium, Cenionis oppd., Volubae portus, Voliba, Falmouth, St., England (Cornwall).

Falstra, Falster, Isl., Dänemark.

Falufelda, Vahlefeld, D., Preuβen (Westfalen) .

Fama Augusta, Amagusta, Famagusta, St., Cypern.

Famiensis, s. Falmiensis.

Fananum, Fanano, St. , Ital. (Modella).

Fanari, Gr.  u. Kleinfahner, D., Sachsen Koburg.

Fanarum, Phanaria, eh. St. b. Katarrhytai, D., Griechenl. (Thessal.)

Fanesiorum ins., s. Julina.

Fania (silva), La Fagne, Lschf., Belgien (Hennegau u. Namur).

Faniae, d. Hohe Veen (Venn), Gbg., Rheinpr. u. Belgien.

Faniolum, Fagnaux, D., Frankr. (Ariège) .

Fanis, Fains la Folies, D., Frankr. (Eure et Loir) .

Fanum, s. d. Beinamen.

Fara, Ferra, La Fère, St., Frankr. (Aisne) .

Faraemonasterium, Farense od. Brigense monast., Faremoutiers, D., Frankr., (Seine et Marne).

Fardensis, s. Fardium.

Fardium, Ferdi,  da,  dia. Freda, Fereda, Verda,  dia, Phardum, Var , Werdunum, Tuliphurdum, Far , Verdensis od. Fardunensis civ., Verden a. A., St., Preuβen (Hannover) .

Fardunensis, s. Fardium.

Fareniacum, s. Faverniacum.

Fargaha, s. Vargila.

Fargalaha, s. Vargila,

Fargila, s. Vargila.

Farila, s. Vargila.

Farinaria in Heinoavio, Les Moulins, St., Frankr. (Nord).

Faringa, s. Pferinga.

Fariti, s. Variti.

Farnesia,  ium castrum, Farnese, St., Ital. (Rom).

Farnesium castr., s. Farnesia.

Farria ins., s. Sacra ins.

Fascia vallis, d. Fassa Tal, Tirol.

Fasna, Vaassen, D., Niederl. (Gelderland).

Faucenae, s. Fauces 1.

Faucense oppd., s. Fauces 1.

Fauces, 1. Füssen, St., Bayern (Schwaben); auch Faucenae, Faucense od. Fiessense oppd., Abdiacum, S. Magni coenob.    2. Fützen, D., Baden (Waldshut).

    Noricorum, s. Schadwienna.

    Pertusae, Col de Pertuis, Paβ, Pyrnäen.

Faustini villa, Bury St. Edmonds, St., England (Suffolk).

Favares, s. Fabaria.

Favaria,  ium, s. Fabaria.

Faventia, 1. Fayence, St., Frankr. (Var).    2. Faenza., St., Ital. (Ravenna)

Faventia Hosca, s. Calicula.

Favianis oppd., Mauer, D., Niederösterreich.

Favonii portus, Porto Favone, St. Corsica.

Fearnum, S. Maidoci fanum, Fearn, Mfl., Schottland.

Fediritga, eh. Gau, Hannover (Ostfriesland).

Felaowa, s. Velua.

Feldkircha,  kiricha, Veldkirchium, Velcuria, Valcircum, Ad Campos, Feldkirch, St., Tirol, (Vorarlberg)

Feldkiricha, s. Feldkircha.

Felix porta, Seligenporten, D., Bayern (Oberpfalz).

Fellae pons, Ponteba, Pontafel, D., Kärnten.

Felmia, Vellene, D., Belgien (Limburg).

Felsica, Velsique Ruddershove, St., Belgien (Ostfland.).

Feltchrucha, Felda, Nfl. d. Ohm (Lahn Rhein), Hessen Nassau.

Felua, s. Velua.

Felum, s. Velua.

Femera, Fimbria, Cimbria parva, Imbra, Fehmarn, Isl. (Ostsee), Preuβen (Schleswig Holst.).

Fenni, Vinn, D., Preuβen (Rheinpr.).

Femingla, Fen , Finnonia, Finnia,Finlandia, Venedia, Eningia, Finnland, LscHf., Ruβland.

Fennonia, s. Fenningia.

Fera od. Ferrea vallis, d. Freeltal, Ortler Alpen.

Ferda,  ia,  i, s. Fardium.

Ferdinandi ins., Fernando Po, Isl., Afrika (Oberguinea).

Fereda, s. Fardium.

Ferena, Verna, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Fereoli oppd., Saint Fargeau, St., Frankr. (Yonne).

Feretrus mons, Macerata Feltria, Mfl., Ital. (Pesaro e Urbino).

Fergunna, s. Miriquidni.

Fergusii rupes od. scopulus, Carickfergus, St., Irland.

Feringa, s. Pferinga.

Feritas Alesii od. Balduini (Firmitas B.), Firmitas Adelheidis od. Alesia, Ferté Alais, Mfl., Frankr. (Seine et Oise) .

    Aureni, Firmitas Aureniensis, Ferté Aurai, Mfl., Frankr. (Loir et Cher.).

    Balduini, s. Feritas Alesii.

    od. Firmitas Milonis, Ferté Milon, St., Frankr. (Aisne).

Fermesum, Farmsum, D., Niederl. (Groningen).

Fernambocum, Pernambuco, St., Südamerika (Brasilien).

Fernejum, Ferney Voltaire, St., Frankr. (Ain).

Feroniae fanum, Pietrasanta, St., Ital. (Lucca).

Ferra, s. Fara.

Ferrandi mons, Montferrand, D., Frankr. (Puy de Dôme).

Ferranus comit., s. Suentensis.

Ferraria, Ferrara, St., Ital.

Ferrariae, 1. s. Segestae aquae.    2. Ferrières, St., Frankr. (Loiret); auch Ferrariarum monast.    3. La Ferière, Mfl., ebenda (Vienne).

Ferrarius portus, s. Argous p.

Ferrata, Ferreta,  ae,  um, Pfyreta, Pfirretum, Phiretum, Pferretae, Pfirt (Ferrette), Mfl., Elsaβ (Altkirch).

Ferratus mons, 1. Montferrat, eh. Mkgschf., Ital. (Alessandria u. Cuneo).    2. d. Djurjuragbg, Afrika (Algier).

    pons, s. Jovis villa.

Ferrea porta, Vascapum, d. Eiserne Tor, Paβ (Karpathen), Ungarn (Hunyad).

    vallis, s. Fera v.

Ferrera, Ferrières, Mfl., Frankr. (Tarn).

Ferreta,  ae, s. Ferrata.

Ferretum, s. Ferrata.

Ferreum castrum, Eisenstadium, Kismartonium, Eisenstadt (Kis Marton), St., Ungarn (ödenburg).

Ferreus mons, 1. s. Isenberga.    2. Eisenberg, D. , Böhmen (Komotau).

Ferri ins., Ferro, Isl. (Canar. Insl.), NW. Afrika.

S. Ferrioli oppd., Saint Fargeau, St., Frankr. (Yonne).

Ferrucius villa ad Garumnam, Castelferrus, Mfl., Frankr. (Tarn et Garonne).

Fescanum, Fiscanum, Fisci campus, Fécamp, St.. Frankr. (Seine inf.).

Fessa, 1. Fez, Teil von Marokko, Afrika ; auch Fessanum regnum.    2. Fez, St., Afrika (Marokko).

Fessanum regnum, s. Fessa 1.

Fetna, Vecht, Arm d. Rheins (Zuidersee), Niederl. (Utrecht).

Fevershamlum, Faversham, St., England (Kent).

Fevus, Vraita, Nfl. d. Po, Ital. (Cuneo).

Ficella, s. Vesalia 2.

S. Fidei fanum, 1. Santafé, St., Spanien (Granada).    2. Santa Fé, St., Ver. St. v. Nordam. (Neu Mexiko).    3. Sainte Foy la Grande, St., Frankr. (Gironde).

S. Fidelis villa, Saint Phal, D., Frankr. (Aube).

Fidentiacum, 1. Fezensac, eh. GscHf., Frankr. (Gers).   2.Vic Fezensac, Mfl., ebenda.

Fiehttarpa, Vechtrup, D., Preuβen (Westfalen).

Fiessense oppd., s. Fauces 1.

Ad Figlinas, Figino Serenza, Mfl., Ital. (Como).

Filikiensis distr., d. Distr. v. Fülek, Mfl., Ungarn (Neograd).

Filiceriae, Fulgeriae, Fougères, St., Frankr. (Ille et Vilaine).

Filumari, Ob. u. Niedervellmar, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Filtris, Vilters, D., Schweiz (St. Gallen).

Filwila, s. Vilwila.

Filwula, s. Vilwila.

Fimae, (Ad) Fines, Fines Remorum, Fismae, Fismes, St., Frankr. (Marne).

Fimbria, s. Femera.

Fimbriae fretum, d. Fehmarsund, Preuβen (Schleswig Holstein).

Finarium, Finale Borgo, St., Ital. (Genua).

In Fine, End, D., Bayern (Oberfranken).

Fines, s. Fimae.

Ad Fines, 1. s. Fimae.    2. Pfyn, D., Schweiz (Thurgau).    3.Thuin, St., Belgien (Hennegau).    4. Prekopa, D., Kroatien Slawonien.    5. Rosignano, St., Ital. (Pisa).    6. San Giovanni, D., ebenda (Arezzo).    7. Avigliana, St., Ital. (Turin).

Fines Remorum, s. Fimae.

Finestinga, s. Vinstinga.

Finistangis, s. Vinstinga.

Finisterrae od. Artabrum promont., Cap Finisterre, Spanien (Galicien).

Finis valli od. muri, Newcastle, St., England (Northumberland).

Finlandia, s. Fenningia.

Fin , Finnomarchia, Finmarken, Lschf., Norwegen.

Finnia, s. Fenningia.

Finnicus sinus, D., Finnische Meerbusen (Ostsee), Ruβland.

Finnomarchia, s. Finmarchia.

Finnonia, s. Fenningia.

Finnum, Vynnum, Vinnum, D., Preuβen (Westfalen).

Finola, Aue, Nfl. d. Leda (Ems), Oldenburg.

Fionia, Fünen, Isl., Dänemark.

Firma,  mana,  mum Picenum, Fermo, St., Ital. (Ascoli Piceno).

    Augusta, Ecija, St., Spanien (Andalus).

Firmana, s. Firma.

Firmanorum castellum, Fermignano, St., Ital. (Pesaro e Urbino).

Firmitas, La Ferté, D., Frankr. (Ardennes).

Firmitas Adelheidas, s. Feritas Alesii.

    ad Albulam, La Ferté sur Aube, St., Frankr. (Haute Marne).

    Alesia, s. Feritas Alesii.

    Auculphi od. Qualquarii, Ferté Gaucher, St., Frankr. (Seine et Marne).

    Aureniensis, s. Feritas Aureni.

    Balduini, s. Feritas Alesia.

    Bernhardi, Ferté Bernard, St., Frankr. (Sarthe).

    Milonis, s. Feritas M.

    Naberti, Ferté Saint Aubin, St., Frankr. (Loiret).

Firmum Picenum, s. Firma.

Fisca, s. Vischa 1.

Fiscaha, s. Vischa 1.

Fiscan(n)um, s. Fescanum.

Fischina, s. Piscina.

Fisci campus, s. Fescamum.

Fiscus Isiacensis od. Isiacus, Diziacum, Issy, St., Frankr. (Seine).

Fismae, s. Fimae.

Fiterum,  ium, Fitero, St., Spanien (Navarra).

Fivilga, d. Fivelgau, a. d. Fivel Aa, Fl., Niederl. (Groningen).

Fivizanum, Fivizzano, St., Ital. (Massa Carrara).

Fixa (Andecavorum), Flexia, La Flèche, St., Frankr. (Sarthe).

Flahinga, Flehingen, D., Baden (Karlsruhe).

Flamigenae, s. Flandria.

Flamingi, s. Flandria.

Flaminia, s. Regio Aemilia.

Flamoniensis, s. Flavoniensis.

Flampedes, s. Flandria.

Flanderi, s. Flandria.

Flandra, s. Flandria.

Flandrenses, s. Flandria.

Flandria,  dra,  deri, drenses, Flamingi,  migenae, Flampedes, Flemingi, Phlandria, Phalandria, Flandern, eh. Gschf ., Niederl. u. Belgien.

Flardenges, s. Flardinga.

Flardinga,  denges, Phladirtinga, Flenium, Vlaardingen, St., Niederl. (Südholland).

Flascis, s. Falisca.

Flasconis vicus, s. Falisca.

Flasconus mons, s. Faliscorum m.

Flatmarasbeki, Flandersbach, D., Preuβen (Rheinpr.).

Flavacuria, Flavacourt, D., Frankr. (Oise).

Flavia,  iacum, Saint Germer de Fly, Mfl., Frankr. (Oise).

    Constans, Julia colonia, Hispellum, Spello, St., Ital. (Perugia).

Flaviacum, s. Flavia u. Flaviniacum.

Flaviae aquae, Chaves, St., Portugal (Traz os Montes).

Flavia Gallica, Fraga, St., Spanien (Aragon.).

    Iria, s. Iria.

Flaviana castra, s. Vindobona.

Flavianum, Fiano Romano, Mfl., Ital. (Rom).

Flavia solva, s. Flavium.

Flavi(ni)acum, Flavigny sur Ozerain, Mfl., Frankr. (Côte d'Or).

Flavionavia, Avilés, St., Spanien (Asturien).

Flavionia, s. Compostella.

Flavioniensis od. Flamoniensis circulus, Bezirk v. Fiume, St., österr., Vgl. S. Viti flumen.

Flavium, Fl. Solvense, Flavia solva, Seckau, D., Steiermark.

    arvense, Alcoléa, St., Spanien (Andalus.).

    Aurgitanum, s. Aurgi.

    Brigantum, Coruña, St., Spanien (Galicien).

    Interramnium, Ponferrada, St., Spanien (Leon).

    Laminitanum, d. Alhambra, Schl. b. Granada, Spanien.

Fledena, s. Flidena 1.

Flehi, s. Fleus.

Flehum, s. Fleus.

Fleithi, eh. Gau a. d. Aller, Braunschweig.

Flemarum vallis, d. Fleimstal, Tirol.

Flemingi, s. Flandria.

Flemium, Flumines,  is, Flims, D., Schweiz (Graubünden).

Flemma, Flumnes, Flumina, Flums, D., Schweiz, (St. Gallen).

Fleni sinus, d. Flensburger Busen (Ostsee), Schleswig Holstein.

Flenium, s. Flardinga.

Flenopolis, Flensburgum, Flensburg, St., Preuβen (Schleswig Holstein).

Flensburgum, s. Flenopolis.

Fleodrodum, Vlierden, D., Niederl. (Nordbrab.).

Flesinga, Ulysslnga, Flessinga, Vlissingen, St., Niederl. (Zeeland).

Flessinga, s. Flesinga.

Flethetti, eh. Gau um d. Eem, Niederl. (Utrecht).

Fleus, Fli, Flehi,  um, Almari lacus, Almera nuvius, d. Zuidersee, Mbs. (Nordsee), Niederl.

Flevo ins., Urk, Isl. (Zuidersee}, Niederl. (Nordholland),

Flevolandia, Vlieland, Isl. (Nordsee), Niederl. (Nordholland).

Flexia, s. Fixa.

Ad Flexum, 1. Rivoltella, Mfl., Ital. Brescia).    2. Magyar Ovar (Ungarisch Altenburg), Mfl., Ungarn (Wieselburg) ; auch Ovaria,  rinum.

Fli, s. Fleus.

Flidena, 1. Fliede, Nfl. d. Fulda (Weser), Preuβen (Hessen Nassau); auch Fledena.    2. Flieden, Mfl., ebenda.

Flina, Flein, D., Württemberg (Neckarkr.).

Fliunnia, Vluyn, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Flora, Fiora, Fl. (Mittelländ. Meer), Ital. (Toscana).

S. Florae mons, St. Florenberg, eh. Klst. b. Fulda, Hessen Nassau.

Floreffia, Floreffe, St., Belgien (Namur).

Floentiacum, Florensac, St., Frankr. (Hérault).

S. Florentiae fan., s. Florentini oppd.

S. Florentini castr. od. fan., Saint Florentin, St., Frankr. (Yonne).

    fan., s. S. Flor. castrum.

    oppd., S. Florentiae fan., Eburobriea, San Fiorenzo, St., Corsica.

Florentinum, Ferentino, St., Ital. (Rom).

Florentinus in castris, s. Floriacum ad Oscarum.

Floriacum ad Oscarum, Florentinus in castris, Fleury Vallé d'Aillant, Mfl., Frankr. (Yonne).

    monast., Fleurus, St., Belgien (Hennegau).

Floriana, s. Florinae.

Floriana vallis, Saint Gilles les Boucheries, St., Frankr. (Gard).

S. Florianus, St. Florian, mehr. D. österr. u. Steiermark.

Florichingae,  kingae,  kengae, Flörchingen, St., Lothringen.

Florida vallis, 1. Florival, Abt., Belgien (Brabant).    2. Blumental, Klst., Bayern (Oberb.).

Floridus hortus, 1. s. Bintensis abbt.    2. eh. Oschf. b. Wierum, D., Niederl. (Friesland).

S. Flori fan., s. Floriopolis.

Florikingae, s. Florichingae.

Florimontium, Fleurmont, D., Frankr. (Belfort).

Florinae, Floriana, Florennes, St., Belgien (Namur).

Florinkengas,  kingae, Floringhem, D., Frankr. (Pas de Calais).

Floriopolis, S. Flori fan., Saint Flour, St., Frankr. (Cantal).

Florius, Castro, Fl., Spanien (Altkastil.).

Florum ins., Flores, Isl. (Azoren), NW. Afrika.

Fluetum, Vleuten, Mfl., Niederl. (Utrecht).

Flumen S. Viti, s. S. Viti fl.

Flumetum, Flumel, D., Frankr. (Savoie).

Flumina, s. Flemma.

Flumines,  is, s. Flemium.

Flumnes, s. Flemma.

Fluvianus, s. Cluvianus.

Fociniacensis pg., s. Faciniacum.

Fociniacum, s. Faciniacum.

Focunatium, s. Faciniacum.

Foedus cathedrale od. domus Dei, Casae Dei foedus, d. Gotteshausbund, eh. d. östl. Teil v. Graubünden (Schweiz).

    decem jurisdictionum, d. Zehngerichtenbund, eh. d. nördl. Teil v. Graubünden (Schweiz).

Folium, La Feuillée, Mfl.; Frankr. (Finistère).

Follanebrajum, Folembray, St., Frankr. (Aisne).

Fona, Fuhne, Nfl. d. Saale (Elbe), Anhalt.

Fons, s. d. Beinamen.

Fontana arx, Fonteno, D., Ital. (Bergamo).

Fontanacum, s. Fontenacum.

Fontanella, Fontenelle, D., Belgien (Namur).

Fontanellense monst., s. S. Vandregiselli.

Fontanensis ager, 1. Saint Fontaines Martin, D., Frankr. (Rhône).    2. Fontaines, St., ebenda (Saône et Loire).

    ecclesia, s. Theodorodunum.

Fontanetum, 1. Fontenay près Vézelay, Mfl., Frankr. (Yonne); auch Fontaniascum, Fontanidunum, Fonten(i)acum, Fontenaeum.    2. Fontanetto, St., Ital. (Novara); auch Fontes.

Fontaniascum, s. Fontanetum 1.

Fontanidunum, s. Fontanetum 1.

Fontarabia, Rapidus fons, Fuenterabia, St., Spanien (Bask. Prov.).

Fontarabiae castrum, Hendaye, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

Fontenacum, Fontenaeum od. Fonnacum comitis, Fontenay le Comte, St., Frankr. (Vendée).

Fontenaeum, s. Fontanetum 1 u. Fontenacum.

Fonteniacum, 1. s. Fontanetum 1.    2. Fontenoy, Mfl., Belgien (Hennegau).

Fontes, s. d. Beinamen u. Fontanetum 2.

Fontiae ins., d. Ponza Isln. (Tyrrhen. Meer), Ital. (Caserta).

Ad Fonticulos od. Funtulos, Fontana St., Ital. (Ravenna)r.

Fora, Föhr, Isl. (Nordsee), Schleswig Holstein.

Forbacum, Forbach, St., Lothringen.

Forcalquerium, 1. Forcalquier, St., Frankr. (Basses Alpes).    2. Le Bourg d'Oisans, St., ebenda (Isère) ; auch Neronis od. Calcarium for.

Forchemium, s. Forchena.

Forchena,  emium, Forchheim, St., Bayern (Oberfranken).

Fordi, Altenvörde, D., Preuβen (Westfalen).

Fordunium, Fordoun, D., Schottland.

Forensis pg., Forezium, Forez, Lschf. Frankr. (Loire).

De Foresto, Hain, St., Sachsen (Leipzig).

Forestum, Vorst, St., Belgien (Antwerpen).

Forezium, s. Forensis pg.

Forgiae, Forges les Eaux, St., Frankr. (Seine inf.).

Forkonbeki, Forkenbeck, D., Preuβ. (Westfalen).

Forlivium, Forli, St., Ital.

Formesela (Formo  od. Formisensis), Voormezeele, D., Belgien (Westflandern).

Forminiacum, Formigny, D., Frankr. (Calvados).

Formiselensis, s. Formesela.

Formosa vallis, Villa Hermosa, St., Spanien (Valencia).

Formoselensis, s. Formesela.

Fornolis villa, Fernoël, D., Frankr. (Puy de Dôme).

Forojuliensis civ., Cividale del Friuli, St., Ital. (Udine).

    marca, Fori Julii ducatus, Forojulium, Julium forum, Friaul, Lschf. u. eh. Mkgschf. bzw. Hzt., Ital.

Forojulium, s. Forojuliensis marca.

Fortalitium, Fortis mons, Forza d'Agro, St., Sizilien.

    Ludovici, Ludovicianum, Ludovici arx od. castr., Fort Louis, D., Elsaβ (Hagenau).

Fortisburgus, Borgoforte, St., Ital. (Mantua).

Fortis mons, 1. s. Fortalitum.    2. Montfort, mehr. St. u. D., Frankr.

Fortunae fan., 1. Fano, St., Ital. (Pesaro e Urbino).    2. s. Tychopolis.

Forum, s. d. Beinamen.

Fosculus mons, Montefusco, St., Ital. (Avellino).

Fossa, s. S. Bonifacii sinus.

    Clodia, d. Kanal v. Chioggia, Ital. (Venetien).

    Corbulonis, eh. Kanal zw. Maas u. Rhein b. Leiden, Niederl.

Fossae, Fosse lez Stavelot, Mfl., Belgien (Lüttich).

    Maririanae, Martigues, St., Frankr. (Bouches du Rhône).

    Papirianae, Viareggio, St., Ital. (Lucca) od. Fosdinovo, St., ebenda (Massa e Carrara).

Fossanum, s. Sanus fons.

Fossatense monast., s. Bagaudarum castr.

Fossigniacus tractus, s. Faciniacum.

Fossiniacum, s. Faciniacum.

Fostelandia, s. Sacra ins.

Fotlandia, s. Vocatorum terra.

Fovea, 1. Grub, D., Steiermark.    2. Foggia, St., Ital.

Fovilla, Foville, D., Frankr. (Seine inf.).

Foxum, Fuxum, Foix, St., Frankr. (Ariège).

Fozzaha, Fussach, D., österr. (Vorarlberg).

Fracta cella, Brochenzell, D., Württemberg (Donaukr.).

Fractus mons, Pilatus, Bg., Schweiz (Luzern).

    pons, Lugeolum, Pontefract, St. England (York).

Franca villa, 1. Francheville, Mfl., Frankr. (Eure).    2. Villafranca del Panades, St., Spanien (Catalonien).

    Confluentium, Villefranche de Conflant, D., Frankr. (Pyrén. orient.).

Franca in pago Lauriacensi, Villefranche de Lauraguais , St., Frankr. (Haute Garonne).

    in pago Rutenensi, Villefranche de Ruergue, St., Frankr. (Aveyron); auch Francopolis.

Franchonofurtum, s. Francofurtum ad Moenum.

Franci, 1. s. Ostfali.    2. d. eh. 1 Frankenreich; auch Francia (orientalis), Franconia, Ostfrancia, Quadi.

Francia, 1. s. Franci u. Teutonici.    2. Frankreich.

Franci(a)cum, Frontiacum,  ciacum, Fronsac, St., Frankr. (Gironde).

Franciae ins., Isle de France, Lschf., 1 Frankr. (Seine).

Francia nova, s. Neustria.

    orientalis, 1. s. Franci 2.    2. d. Wetterau, LscHf., Hessen Nassau u. Oberhessen.

Francicum, s. Franciacum.i

S. Francisci fanum, Quito, St., Süd amerika (Ecuador).

Franciscopolis, Gratiae portus, Havre de Grâce, St., Frankr. (Seine inf.).

Franckenfordia, s. Francofurtum u. Trajectum ad Oderam.

Francodalia, Frankenthalium, Frankental, St., Bayern (Pfalz).

Francofurdum, s. Francofurtum ad Moenum.

Francofurtum ad Moenum, Frankenfordia, Franconovurdum,  furtum,  furdum, Francorum vadus, Franconefurtum, Franchonofurtum, Franconovada, Helenopolis, Frankfurt a. M., St., Preuβen (Hessen Nassau).

    ad Viadrum od. Oderam, s. Trajectum ad Oderam.

Francohusa, Frankenhausen, St., Schwarzburg Rudolstadt .

Franconefurtum, s. Francofurtum ad Moenum.

Franconia, s. Franci 2.

Franconofurdum,  furtum, s. Francofurtum ad Moenum.

Franconovada, s. Francofurtum ad Moenum.

Franconovurdum, s. Francofurtum ad Moenum.

Francopolis, s. Franca villa in pg. Ruten.

Francorum castr., Castelfranco, St., Ital. (Treviso).

    vadus, s. Francofurtum ad Moenum.

Francostenium, Frankenstein, St., Preuβen (Schlesien).

Francus fons, Fontaine Française, Mfl., Frankr. (Côte d'Or).

Franechera,  equera,  ilsa,  ekera, Franeker, St., Niederl. (Friesl.).

Franekera, s. Franechera.

Franequera, s. Franechera.

Franica, s. Franechera.

Frankenfordia, s. Frankofurtum [sic] ad Moenum.

Frankenthalium, s. Francodalia.

Frasa, Frohse, Mfl., Preuβen (Sachs.)

Frascarolum, Frascarolo, St., Ital. (Pavia).

Frasnidum, Fresnes en Woëvre, Mfl., Frankr. (Meuse).

Frastinas, Frastanz, D., österr. (Vorarlberg).

Fratrum vitae communis monast., Mariae virginis vallis, Mergentheim, St., Württembg. (Jagstkr.).

Frauenburgum, s. Drusiana urbs.

Frauenfelda, Ginae , Gymnopedium, Frauenfeld, St.,Schweiz (Thurgau).

Frauenstenium, Frauenstein, St., Sachsen (Dresden).

Fraustadium, Gynaecopolis, Fraustadt, St., Preuβen (Posen).

Fraxinetum, Garde Freinet, St., Frankr. (Var.).

Fraxinia,  ium, s. Frisinga.

Freda, s. Fardium.

Fredelatum, s. Apamia.

Fredenna, s. Wrethum.

Freiberga,  um (in Mionia), Frey , Fry , Friberga, Freiberg, St., Sachsen, (Dresden).

Freistadium, s. Eleutheropolis.

Fremicuria, Frémécourt, D., Frankr. (Seine et Oise).

Fre , Friquentum, Fricentum,  gentum, Frigento, St., Ital. (Avellino).

Fresa, s. Frisia.

Fresacensis, s. Frisacum.

Fresac(i)um, s. Frisacum.

Fresia, s. Frisia.

Fresi, s. Frisia.

Fresnacum, Fresnay sur Sarthe od.  le Vicomte, St., Frankr. (Sarthe).

Fresones, s. Frisia.

Fretheni, s. Wrethum.

Frethinna, s. Wrethum.

Frethunensis civ., s. Wrethum.

Fretislava, s. Wratislavia.

Fretum, s. d. Beinamen.

Frewberga, Friedberg, St., Bayern (Oberb.).

Freyberga, s. Freiberga.

Friberga, s. Freiberga.

Friburgense pg., d. Kanton Freiburg, Schweiz.

Fri , Fryburgum Brisgoiae,  goviae,  golae,  gaudiae, Brisachgogiae, Freiburg im Breisgau, St., Baden.

    Nuithonum, Aventicorum od. Helvetiorum, Freiburg, St., Schweiz.

Fri , Fryburgum ad Windam, Freyburg, St., Preuβen (Sachsen).

Fricca, Frick, Mfl., Schweiz (Aargau).

Fricdislaria, s. Fritzlaria.

Fricentum, s Frequentum.

Fridehardewilare, harteswilare, Friedach , D.,Württemberg (Donaukr.).

Frideharteswilare, s. Fridehardew.

Fridelacum, s. Apamia.

Fridericiana vallis, Frederiksdahl, Oschf., Dänemark (Grönland).

Friderici collis, Friedrichsbühel, eh. Schl. b. Germersheim, Bayern (Pfalz).

    oda, Fredericia, St., Dänemark (Jütland).

    portus, Frederikshamn, St., Ruβland (Finnl.)

Fridericoburgum, Frederiksburg, St., Dänemark (Seeland).

Fridericopolis, Friedrichsstadt, St., Preuβen (Schleswig Holstein).

Fridericostadium, Frederikshald, St., Norwegen.

Frideslaria, s. Fritzlaria.

Fridesleri, s. Fritzlaria.

Friedberga, Friedberg, St., Hessen (Oberhessen).

Friedlandia, Friedland, St., Böhmen.

Frienwalda, Frivaldia, Freienwalde, St., Preuβen (Brandenb.).

Frigentum, s. Frequentum.

Frigia, s. Frisia.

Frigida, Frias, Mfl., Spanien (Altkastil.).

    vallis, Valfroicourt, Schl., Lothringen.

Frigidi fontes, s. Caldenbornensis.

Frigidus, 1. Freddo, Fl., Sizilien.    2. Wippach, Nfl. d. Isonzo, Krain.

Frimanniswilare, Frimmerweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Friquentum, s. Frequentum.

Frisaca, s. Frisacum.

Frisacensis, s. Frisacum.

Frisacum,  a, Fresacum,  cium, Fre , Frisacensis urbs, Friesach, Mfl., Kärnten.

Frisia, Fresa,  ia,  i, Phri , Phrysia, Fre, Frisones, Frigia, Friesland, Lschf., Hannover u. Niederl.

    orientalis, s. Embdanus comit.

Frisinga,  ia,  ae,  us mons, Fri , Fruxinia,  um, Fraxinia,  num, Frusinum, Freising, St., Bayern (Oberb.).

Frisingia,  iae, s. Frisinga.

Frisingius mons, s. Frisinga.

Frislaria, s. Fritzlaria.

Frisones, s. Frisia.

Friteslaria, s. Fritzlaria.

Fritizla, s. Fritslaria.

Fritschelaria, s. Fritzlaria.

Fritz , Fris, Fritsche , Friedis , Frites , Friedeslaria, Fridisleri, Fritizla, Fritzlar, St., Preuβen (Hess. Nassau).

Frivaldia, s. Frienwalda.

Frixinia, s. Frisinga.

Frodowalda, Vredewold, D., Niederl. (Groningen).

Fronciacum, s. Franciacum.

Fronta, Sint Pancras, D., Niederl. (Nordholland).

Frontensis, Front, Mfl., Ital. (Turin).

Frontiacum, s. Franciacum.

Frontinianum, s. Domitii forum.

Froverdesflo, Froverdeslo, Vlärslo, D., Belgien (Westfland.).

Frumentaria, Ophyusa, Formentera, Isl. (Pithyusen), Spanien.

Frusinum, s. Frisinga.

Fruxinia,  ium, s. Frisinga.

Fryberga, s. Freiberga.

Fryburgum, s. Friburgum.

Fulcardi mons, Foucarmont, D., Frankr. (Seine inf.).

Fuldaha, Fulda, Quellfl. d. Weser, Hess. Nassau ; auch Vultaha, Wulda.    2. s. Multavia.

Ad Fuldam castll., s. Cassala.

Fuldense coenob. od. monast., S. Bonifacii monast., Wuldensis eccles., Vulda, Fulta, Fulda, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Fulgarida, Folgaria, D., Tirol.

Fulgeriae, s. Filiceriae.

Fuliensis abbt., s. Fulium.

Fulium,  iensis abbt., Feuillant, eh. Klst., Frankr. (Haute Garonne).

Fulramon, Fulerun, D., Preuβen (Rheinpr.).

Fulta, s. Fuldense coenob.

Fulvii for., s. Valentinorum f.

Fumacum, Fumaeum, Fumay, St., Frankr. (Ardennes).

Fumaeum, s. Fumacum.

Fumellum, Fumel, St., Frankr. (Lot et Garonne).

Fundus regius Saxonicus, Königsboden, Gebiet d. Sachsen, Siebenbürgen.

Ad Funtulos, s. Ad Fonticulos.

Fura (ducis), Tervueren, St., Belgien (Brabant).

Furari, Gr. Furra, D., Schwarzburg Sondersh.

Furca mons, s. Bicornis.

Furcona, eh. Bist. b. Aquila, St., Ital.

Furcula, s. Bicornis.

Furda, s. Furtha.

Furelmi, Vorhelm, D., Preuβen (Westfal.).

Furna,  ae, . is, Furnensis vicus, Furnes, St., Belgien (Westfland.).

Furnacis, Hernachos, St., Spanien (Estremadura).

Furnensis, s. Furna.

Furnis, s. Furna.

Furnitowa, Faurndau, D., Württemberg (Donaukr.).

Furonis, Fouron, Mfl., Belgien (Lüttich).

Fursaei domus, Frohen le Grand, D., Frankr. (Somme).

Furstenberga,  um, Fürstenberg, St. u. eh. Gschf., später Fstt., Baden (Villingen).

Fursicium,  tium, Vosselaer, Mfl., Belgien (Antwerpen).

Furtha, Furda, Furtum, Fürth, St., Bayern (Mittelfranken).

Furtum, s. Furta.

Fusa, Fusenna, Fuse, Nfl. d. Aller (Weser).

Fusciniacum, S. Fusciani eccl., Fusniacum, Foigny, St., Frankr. (Aisne),

Fuscolus mons, s. Obscurus mons.

Fusculum, s. Obscurus mons.

Fusenna, s. Fusa.

Fusniacum, s. Fuscigniacum.

Fuxensis comit., Foix, eh. Gschf., Frankr.

(Ariège). Fuxum, s. Foxum.

Fzevena, s. Kevena.

Gabalaeum, s. Ulpianum.

Gab , Gavarretum, Gabarret, Mfl,, Frankr. (Landes).

Gabarus Oleronensis, Glave d'Oléron, Nfl. d. Adour, Frankr. (Basses Pyrén.).

    Palensis, Gave de Pau, Nfl. d. Gave d.Oléron (Adour), Frankr. (Basses Pyrén.).

Gabatum, s. Leprosium.

Gabellus, Gavecello, Nfl. d. Po, Ital.

Gabilona, s. Caballio.

Gabilonensis ager, s. Cabillonensis pg.

Gabinus lacus, Lago di Castiglione, Ital. (Rom).

Gablona, Jablona, Gabel, St., Böhm.

Gabolitana civ., Javols, St., Frankr. (Lozère).

Gabreta silva, Hircanus od. Bohemicus saltus, Aguilonaris silva, d. Böhmerwald, Gb. zw. Böhmen u. Bayern.

Gademensis, s. Gadmi.

Gadiva, Aberffraw, St., Egland (Anglesea).

Gadmi, Gademensis villa, Gaden, D., Bayern (Oberb.)

Gaelum, Ghé, eh. Abt., Frankr. (Ille et Vilaine) .

Gaesmerae, s. Gesmaria 2.

Gaimund(i)ae, Saargemünd, St., Lothringen.

Gaitia, Jaidschi, D., Bulgarien.

Gaiz , Geizwilare, Geisweiler, D., Elsaβ (Straβburg).

Galaber, Galaure, Nfl. d. Rhône, Frankr. (Isère).

Galactophagi, d. Kalmücken, Vlkst., Sibirien u. Ruβland.

Galaecia, Gallecia, Galatia, Galicien, Lschf. u. eh. Kgr., Spanien.

Galatia, s. Galaecia.

Galena, s. Calleva.

Galeria, 1. Galera, St., Spanien (Granada).    2. Gagliano, St., Sizilien.

Galesus, Galeso, Fl. (Mbs. v. Taranto), Ital.

Galgennum, Galgenen, D., Schweiz (Schwyz).

Galgocinum, s. Eleutheropolis ad Vagum.

Galicia, Halicia, Galicz, St., österr. (Galizien).

Galindia, Galinden, Lschf., Ostpreuβ.

Gallao,  lio, Gallaonis od.  lionis castr., Gaillon, St., Frankr. (Eure).

Gallaonis castr., s. Gallao.

Gallecia, s. Galaecia.

Gallesium, Gallese, Mfl., Ital. (Viterbo).

Galliacum, Gaillac, St., Frankr. (Tarn).

Gallianum, Galliano, D., Ital. (Mailand).

Gallicae paludes, s. Venetae p.

Galli castr., Gollin, St., Russ. Polen.

Gallicum fretum, s. Caletanum fr.

S. Galli fanum, s. Sangallense coenob.

    fons, Gaille Fontaine, St., Frankr. (Seine inf.).

    nova eccl., St. Gallen, D., Steiermark.

Gallio, s. Gallao.

Gallionis castr, s. Gallao.

Gallipolis, Gallipoli, St., Ital. (Apulien).

Galliva, s. Duaca Gallica.

Gallivensis comit., Galway, Gschf., Irland.

Gallovidia, s. Duaca Gallica u. Galveja.

Galloya, s. Duaca Gallica.

Gallus, Sabandja Su, Nfl. d. Sakaria, Türkei (Kleinas.).

Galmeri, Gelmer, D., Preuβen (Westfalen).

Galopia, Gulpen, St., Niederl. (Limburg).

Galtera,  erra, Galteren, Vorst. v. Freiburg, St., Schweiz.

Galthera, s. Dendera.

Galveja, Gallovidia, Newgalloway, D., Schottland.

Gamachium,  apium, Gamaches, St., Frankr. (Somme).

Gamanodunum, s. Gamarodurum.

Gamapia, Gimapes, Jemappes, St., Belgien (Hennegau).

Gamapium, s. Gamachium.

Gamarodurum, Gamanodunum, Gröbming, Mfl., Steiermark.

Gambracius sinus, s. Sambracitanus sinus.

Gampis, Campis,  pessia,  psum,  so,  Comesianorum conventus, Gams, D., Schweiz (St. Gallen).

Gamundia, 1. Althornbach, D., Bayern (Pfalz) ; auch Gamundium.    2. Schwäbisch Gmünd, St., Württemberg (Jagstkr.); auch Gemunda, Gaudia mundi.    3. Gmünd, D., Niederösterr.

Gamundium, 1. s. Gamundia 1.    2. Castellazzo Novarese, D., Ital. (Novara).

Gana, 1. Jahna, Nfl. d. Elbe, Sachs.    2. Jahna, D., Sachsen (Leipzig) .

Ganda, 1. Gunde, Nfl. d. Leine (Aller Weser); auch Echterna.    2. s. Gantum.

Gandavensis ager od. cataracta, Sas van Gent, Niederl. (Zeeland).

Gandavum, s. Gantum.

Gandersheimense monast., s. Gandersum.

Gandersum,  desium,  deshemium, Gandesiana eccles., Gandersheimense monst., Gandersheim, St., Braunschweig.

Gandeshemium, s. Gandersum.

Gandesianus, s. Gandersum

Gandesium, s. Gandersum.

Gandulfi arx, Castel Gandolfo, Mfl., Ital. (Rom).

Gandum, s. Gantum.

Gangae, Ganges, St., Frankr. (Hérault).

Gangia regia, Lacknau (Lucknow), St., Vorderindien.

S. Gangolfi mons, Gangolfsberg (Milzeburg), Bg. i. Rhöngbg.

Gangra, Kiangeri, St., Türkei (Kleinasien).

Ganipa, Asnapium, Gennep, Niederl. (Limburg).

Gannapum, s. Gannatum.

Gannatum,  pum, Gannat, St., Frankr. (Allier).

Gannita, Gent, St., Niederl. (Gelderland).

Ganno , Gaunodurum, Stein, St., Schweiz (Schaffhausen).

Gansaraveldi, Anseris campus, Gänsefeld, örtlichkeit b. Wien, Niederösterr.

Gantum, Ganda,  davum, Canda, Odnea, Gent (Gand), St., Belgien (Ostfland.).

Garactum, Gueretum, War , Varactus, Guéret, St., Frankr. (Creuse).

Garametti, Germete, D., Preuβen (Westfal.).

Garapha mons, Djebel Wanscherisch, Gbg., Algier.

Garda, Guarda, St., Portugal (Beira).

Gardari ins. od. Island, Isl. (Nord Atlant. Ozean), Dänemark.

Gardaromarca, s. Nekkergartha.

Gardelegia, Gardelegen, St., Preuβen (Sachsen).

Gardena vallis, d. Grödnertal (Val Gardeina), Tirol.

Gardinum, s. Gerdinum.

Gardistallum, Guastalla, St., Ital. (Reggio nell' Emilia).

Gardenebiki curtis, Gertenbach, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Garenna, Varennes en Argonne, St., Frankr. (Meuse).

Garestei, Gerenstein, D., Schweiz (Bern).

Garetium, Garessio, St., Ital. (Cuneo).

Garfinianum, Caferonianum castll., Castelnuovo di Garfagnana, St., Ital. (Massa e Carrara).

Gargarius locus, Garguies, D., Frankr. (Bouches du Rhône) .

Gargogilum, Gurgolinum, Gaverdolium, Jargeau, St., Frankr. (Loiret).

Garianonum, s. Yarmutum.

Gariensis fluvius, Yare, Fl. (Nordsee), England (Norfolk).

Garneseja, Garnia, Guernsey, Isl. (Normann. Isln.), England.

Garnia, s. Garneseja.

Garo , Carocelia, Mauri(an)ensis, Mauriana od. Maurienna vallis, Mauriannae comit., Maurienne, eh. Gschf. u. Prov., Savoyen.

Garrejenus, Cley, D. u. Hf., England (Norfolk).

Garsa, Gartia,  ium, Gradicia, Garz, St., Preuβen (Isl. Rügen).

Garsaura, Ak Sarai, Nfl. d. Amu Darja, Afghanistan.

Garta, s. Nekkergartha.

Gartaha, s. Nekkergartha.

Gartha, Grodno, St., Ruβland.

Gartia,  ium, s. Garsa.

Gasgeri, Gescher, D., Preuβen (Westfalen).

Gaspentia,  penza, Gersprenz, Nfl. d. Main (Rhein).

Gaspenza, s. Gaspentia.

Gassicuria, Gassicourt, D. u. eh. Klst., Frankr. (Seine et Oise).

Gasta, s. Gastegia.

Gastegia,  steiga,  steia,  sta , Gasteig, D., Bayern (Oberb.).

Gasteia, s. Gastegia.

Gasteiga, s. Gastegia.

Gastenium, s. Augusta Antonini.

Gastinum, s. Augusta Antonini.

Gatiacum, s. Gaziacum.

Gatinensis, Vastinensis od. Vasinensis pg., Vastinium, Gâtinais, eh. Lschf., Frankr. (Seine et Marne, Seine et Oise u. Loiret).

Gaudanum, Golda, Gouda, Tergum, Gouda, St., Niederl. (Südholland).

Gaudentii oppd., Saint Gaudens, St., Frankr. (Haute Garonne).

Gaudiacus, Jouy sur Morin, D., Frankr. (Seine et Marne).

Gaudia mundi, s. Gamundia 2.

Gaudiosa, Jocundiacum, Joyeuse, St., Frankr. (Ardèche).

Gaunodurum, s. Gannodurum.

Gauzaca, Ghasna, St., Afghanistan.

S. Gavarius, s. S. Goarii cella.

Gavarretum, s. Gabarretum.

Gaverdolium, s. Gargogilum.

Gaviodorum, Obernheim, D.,Bayern (Pfalz).

Gaviratium, Gavirate, St., Italien (Como).

Gazara, Jadra, Zara, St., österr. (Dalmatien).

Gebenna, s. Genava.

Gebennensis ducat., Gebennesium, Genevois, eh. Prov. v. Savoyen, Frankr. (Haute Savoie).

Gebennesium, s. Gebennensis.

Gebhardi vila, Gäbersdorf , D., Preuβen (Schlesien).

Gebwilera, Gebweiler, St., Elsaβ.

Gedanum, Dantiscum, Danzig, St., Preuβen (Westpr.).

Ge , Jedemini, Wilna, St., Ruβland.

Gehlria, s. Geldria 2.

Geini, Gheynum, Gein, D., Niederl. (Utrecht).

Geismari, Gheismaria, Hofgeismar, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Geizlethi, Geisleden, D., Preuβen (Sachsen).

Geizwilare, Geisweiler, D., Elsaβ (Straβburg).

Gelau ,  osum castr., Casteljaloux, St., Frankr. (Lot et Garonne).

Geldria, 1. Geldern, Prov., Niederl.; auch Gelria.    2. Geldern, St., Preuβen (Rheinpr.); auch Gelria,  ra, Ghelria, Guldria.

Gelduba, Gellep Stratum, D., Preuβ. (Rheinpr.).

Gellis, Jaux, D., Frankr. (Oise).

Gelosum, s. Gelausum.

Gelza, s. Geldria 2.

Gelria, s. Geldria 1 u. 2.

Gelurnum, Glorium, Glurnium, Gloriae vallis, Glurns, D., Tirol.

Gemapia,  ium, Jema(p)pia, Jemappes, St., Belgien (Hennegau).

Gemblacum, Geminiacum, Gemelaus, Gembloux, St., Belgien (Namur).

Gembrica, Gemmerich, D., Preuβen (Hessen Nassau) .

Gemedium, s. Gementicum.

Gemelaus, s. Gemblacum.

Gemella, Salinarum ins., Salina, Isl., Ital. (Lipar. Isl.).

Gemellae, 1. Jumilla, St., Spanien (Murcia).    2. Djemila, D., Algier; auch Cuiculi.

Gemeticum, s. Gementicum.

Gemen , Gemeticum, Gemedium, Jumièges, Mfl.,Frankr.(Seine inf).

Geminiacum, s. Gemblacum.

Geminus pons, s. Bipontium.

Gemmacum,  tium, Jametz, D., Frankr. (Meuse).

Gemnicensis, s. Gemnicum.

Gemnicum,  cense coenob., Gaming, Mfl. , Niederösterr.

Gemunda, s. Gamundia 2.

    ad Nicrum, Neckargemünd, St., Baden (Heidelberg).

    ad Traunum, Gmunden, St., Oberösterr.

Gemundanus lacus, d. Traunsee, Oberösterr.

Gemunda villacensis, Gmünd, St., Kärnten.

Gemundi, s. Gimundi.

Genapia, Genappe, Mfl., Belgien (Brabant).

Genava, Genua, Geneva, Jenua, Genova, Gebenna, Januba,  oba, Jenuba, Janua, Cebanum, Gena , Genevensis, Genvensis, Janubensis urbs, Allobrogum colonia, Genf, St., Schweiz.

Genavensis, s. Genava.

Geneocastrum, s. Belcastrum.

S. Genesii ins., Giens, Isl., Frankr. (Var).

Geneva, s. Ganava.

Genevensis, s. Genava.

Gengen , Gengibacum, Gengenbach, St., Baden (Freiburg).

Gengulfiaum, S. Gengulfi oppd., St. Gengoux le Royal od.  Jouvence, St., Frankr. (Saône et Loire).

S. Gengulfi oppd., s. Gengulfinum.

Geni, Jhena, Groβjena, D., Preuβen (Sachsen).

Genliacum, eh. Klst., b. Compiegne, St., Frankr. (Oise).

Gennepum, s. Cenebum.

Genova, s. Genava.

Gentiliacum, Gentilly, St., Frankr. (Seine).

Gentiforum, s. Volmarchia.

Genvensis, s. Genava.

Genua, s. Genava.

    ursorum, s. Ursao.

Genusium, Ginosa, St., Ital.(Apulien).

Geofanum, Jovis fan., Giffoni, St., Ital. (Salerno).

S. Georgii aestuarium, St. Georgskanal, Str. zw. Irland u. Wales.

    castr. od. mons, Georgenburg (Jurburg), St., Ruβland (Wilna).

    cella, 1. St. Georgen, St., Baden (Villingen).    2. St. Georgen, D., Schweiz (St. Gallen).

    civ., s. Strigonia.

    fan., St. Georgen, D., Baden (Freiburg).

    od. S. Georii monast., St. Georgen, D., Bayern (Oberb.).

    mons, 1. s. S. G. castr.    2. Georgenberg (Szepes Szombat), St., Ungarn (Szepes).    3. St. Georgsberg, eh. Klst., Tirol.

    vallis, Georgental, D., Sachsen  Koburg.

S. Georii, 1. s. S. Georgii monast.    2. St. Georgen, D., Kärnten.    3. St. Georgen am Reith, D., Niederösterr.

    castra, St. Georgen (Szent György), St., Ungarn (Presburg).

Georinum, s. Gereorenum.

S. Georius, St. Georgen, D., Oberösterr. u. mehr. D., Steiermark.

Gera, Gerapolis, Gera, St., Reuβ (j. L.).

Geraha, Gerau, St., Hessen (Starkenburg).

Gerapolis, s. Gera.

Gerardi mons, Gerardimontium, Grandberga, Grandis mons, Grammont, St., Belgien (Ostflandern).

Gerardimontium, s. Gerardi mons.

Gerardi vallis, s. Bostroniae v.

Gerasa, Djerasch, D., Türkei (Palästina).

Gerates, Gerotten, D., Niederösterr.

Geratia, Gerace, St., Ital. (Reggio di Calabria).

Geraus, Jarossensis vicus, Geras, D., Niederösterr.

Gerbizstidi, Gerbstadensis vicus, Gerbstädt, St., Preuβen (Sachsen).

Gerberacum,  boretum, Gerberoy, D., Frankr. (Oise).

Gerboretum, s. Gerberacum.

Gerbstadensis, s. Gerbizstidi.

Ger , Gar , Chardinum, Gerden, D., Preuβen (Hannover).

Gerena, Gehren, St., Schwarzburg Sondersh.

Gereorenum, Geurinum, Georinum, Jauriaum, Javariaum, Jeurinum, Raab, St., Ungarn.

Gergobinum, s. Nerae aquae.

Gerilehova, Gerlenhofen, D., Bayern (Schwaben).

Gerineshemium, Gernsheim, St., Hessen (Starkenbg.).

Gerlaci villa, Groβweiler, D., Elsaβ (Molsheim).

Gerlocuria, Gerolzhofen, St., Bayern (Unterfranken).

Germania, s. Teutonici.

S. Germani a pratis monast., St. Germain des Prés, eh. Klst. b. Paris.

Germanicia, Caesarea, Germanice, Marasch, St., Türkei (Syrien).

S. Germani castr., San Germano, St., Ital. (Caserta).

Germanicopolis, s. Sora 3.

S. Germani fan., Sangermanum, Saint Germain en Laye, St., Frankr. (Seine et Oise).

    Vercellensis monast., San Germano Vercellese, St., Ital. (Novara).

    vicus, s. S. G. civ.

    vicus in Ambronio, Saint Germain Lembron, St., Frankr. (Puy de Dôme).

Germeresleva, Gr. u. Kleingermersleben, D., Preuβen (Sachsen).

Germerwalda, Garmerwolde, D., Niederl. (Groningen).

Germiniacum, Germigny des Prés, Frankr. (Loiret).

Germundes, Gmünd St., Bayern (Oberpfalz).

Gern(inge)roda, Gerrodia, Gheronis monast., Geronis saltus (Geronensis), Gernrode, St., Anhalt.

Gernroda, s. Gerningeroda.

Geroldsecca, Geroldseck, D., Würtemberg (Schwarzwaldkr.).

Geronensis, s. Gerningeroda.

Geronis saltus, s. Gerningeroda.

Gero , Gerunium, Lupara, Mfl., Ital. (Campobasso).

Gerpinis, Gerpiunes, St., Belgien (Hennegau).

Gerrodia, s. Gerningeroda.

Gersovia, Gersau, D., Schweiz (Schwyz).

Gerstengum, Gerstungen, Mfl., Sachsen Weimar.

Gertrudeberga, s. Bergae D. Gertrudis.

Gertrudenberga, S. Gertrudis mons, Gertrudenberg, eh. Klst., Hannover.

S. Gertrudis mons, s. Gertrudenberga u. Bergae D. Gerthrudis.

Gerulata, Karlburg (Oroszvár), Mfl., Ungarn (Wieselburg).

Gerunium, s. Geronium.

Gerunna, s. Girundia.

Geruntia, s. Cerenthia.

S. Gervasii burgus, Saint Gervais les Bains, St., Frankr. (Haute Savoie).

    fan., Saint Gervais, St., Frankr. (Hérault u. Puy de Dôme).

Gerwa,  ia, Jerwen, Lschf., Ruβland (Ehstland).

Gerwia, s. Gerwa.

Gesadunum, s. Lincia.

Gesecena, Gesecke, St., Preuβen (Westfal.).

Gesia,  ium, Gex, St., Frankr. (Ain).

Gesihaha, 1. Geisa, Nfl. d. Ulster (Werra Weser).    2. Geisa, St., Sachsen Weimar.

Gesium, s. Gesia.

Gesmaria, l. Geismar, D., Preuβen (Hannover); auch Gesmeri, Geysmaria.    2. Geismar, D., Preuβen (Hessen Nassau) ; auch Gesmeri, Gaesmerae.

Gessera, Geisseren, D . , Preuβen (Rheinpr.).

Gesta, Geist, D., Preuβen (Westfal.).

Gest , Jesthuvila, Geisthövel, D., Preuβen (Westfal.).

Gestricia, Gestrikland, Lschf., Schweden (Norrland).

Geta, Gete, Nfl. d. Dyle (Schelde), Belgien.

Getarum desertum, Bessarabien, Lschf., Ruβland.

Geurinum, s. Gereorenum.

Gevalia, Gefle, St., Schweden (Norrland).

Gevendi, Gfenn, D., Schweiz (Zürich).

Gewiridi, Gedern, Mfl., Hessen (Oberhessen).

Geysmaria, s. Gesmaria 1.

Gheismaria, s. Geismari.

Ghelria, s. Geldria.

Gheronis monast., s. Gerningeroda.

Gheynum, s. Geini.

Ghiessa, s. Giessa.

G(h)isnae, cs, Gissensis urbs, Gui(s)nae, Guines, St., Frankr. (Pas de Calais).

Ghisnes, s. Ghisnae.

Gianum, Gien(n)um, Gien, St., Frankr. (Loiret).

Glastum Amonium, Hist , Vastonium, Vasto d'Aimone, St., Ital. (Chieti).

Gibbonbeki, Gievenbeck, D., Preuβ. (Westfalen).

Ginna, s. Aurgi.

Giennum, s. Gianum u. Aurgi.

Giessa, Gissa Hassorum, Ghiessa Cattorum, Gieβen, St., Hessen (Oberhessen).

Gigantei montes, s. Asciburgii m.

Gigia, Gijon, St., Spanien (Asturien).

Giglavia, Iglavia,  wia, Egla, Iglau, St.,, Mähren.

Gihennium, s. Aurgi.

Gilavia, Jilow, D., Böhmen (Semil).

    Borussica, Preuβisch Eylau, St., Preuβen (Ostpreuβen).

    Germanica, Deutsch Eylau, St., Preuβen (Westpreuβen).

S. Gildasius, s. Ruesium.

Gildonacum, Iudonia, Jodoigne, St., Belgien (Brabant).

Gilfordia, Guildford, St., England (Surrey).

Gilibecki, Gilbach, Nfl>. d. Erft (Rhein), Rheinprov.

Gilicha, Gleichen, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Gilmars , Gilmarsi , Gisilmarisruti, Geiselmacherreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Gilmarsiruti, s. Gilmarsruti.

Gilovia, Eule, St., Böhmen (Karolinenthal).

Gimapes, s. Gamapia.

Gimmenica, Ginnick, D., Preuβen (Rheinprov.).

Gimo,  montium,  mundum, Gimont St., Frankr. (Gers).

Gimontium, s. Gimo.

Gi , Gemundi, Hannöverisch Münden, St., Preuβen (Hannover).

Gimundum, s. Gimo.

Ginaepedium, s. Frauenfelda.

Ginga, Giengen, St., Württemberg (Jagstkr.).

Ginoldi fossa, Jeufosse, D., Frankr. (Seine et Oise).

Ginsium, Güns (Köszeg), St., Ungarn (Eisenburg).

Gippevicum, Ipswich, St., England (Suffolk).

Giraecum, s. Hieracium.

Girba, Zerbi, Isl. u. St., (Mittelländ. Meer), Tripolis.

Giriuta, Kreith, D., Bayern (Oberpfalz).

S. Gironis castr., Saint Girons, St., Frankr. (Ariège).

Girundia, Gerunna, Gironde, unt. Lauf d. Garonne, Fl., Frankr.

Giselaha, Giesel, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Gisilahha, Gysilaha, Giesel, Nfl. d. Fulda, Hessen Nassau.

Gisilmarisruti, s. Gilmarsruti.

Gisinhusa, Geisenhausen, Mfl., Bayern (Niederb.).

S. Gisleni cella, Ghislain, St., Belgien (Hennegau).

Gisnae, s. Ghisnae.

Gisnensis, s. Ghisna.

Giso, s. Gisortium.

Gisonis castra, Geisenfeld, Mfl., Bayern (Oberb.).

Gisortium, Giso, Caesarotium, Gisors, St., Frankr. (Eure).

Gissa, s. Giessa.

Gissinga, Güssing (Német Ujvár), D., Ungam (Vas).

Gistella, Ghistelle, St., Belgien (Westflandern).

Gitmiacinum, Gitzinum, Gitschin (Jicin), St., Böhmen.

Gitzinum, s. Gitmiacinum.

Givetum, Givet, St., Frankr. (Ardennes).

Glacensis, s. Glacium.

Glacium, Glacensis urbs, Glocium, Glatz. St., Preuβen (Schlesien).

Gladbacense monst., Münchengladbach, St., Preuβen (Rheinprov.).

Gladbeki, Gladbeck, D., Preuβen (Westfalen).

Gladrubensis, s. Claderanensis.

Gladussa, s. Ladesia.

Glamnateva civ., s. Glandeva.

Glana, 1. Glane, D., Preuβen (Hannover); auch Glanensis villa.    2. Glon, Nfl. d. Amper (Isar Donau), Bayern.    3. Glon, Nfl. d. Mangfall (Inn Donau), Bayern.    4. Glonn, D., Bayern (Oberb.).

Glandata, s. Glandeva.

Glandeva,  data, Glamnateva civ., Glandèves, eh. St., Frankr. (Basses Pyrén.).

Glanensis, s. Glana 1.

Glanum, eh. Oschf. b. Saint Rémy, St., Frankr. (Bouches du Rhône).

Glapponis mons, d. Rollberg, Anhöhe, jetzt in Königsberg, St., Ostpreuβen.

Glarana, s. Glaris.

Glaris,  rana, Clarus, Glarona, Glarus, St., Schweiz.

Glarona, s. Glaris.

Glaronensis pg., Kanton Glarus, Schweiz.

Glasconia, Avalonia, Glastonbury, St., England (Somerset).

Glascovia, s. Glasgua.

Glascua, s. Glasgua.

Glascum, s. Glasgua.

Glasgua,  covia,  cua, cum, Glasgow, St., Schottland.

Glatovia,  wia, s. Clattovia.

Glatta, Glatt, Nfl. d. Thur (Rhein), Schweiz.

Glaucha,  chavia, Glauchau, St., Sachsen (Zwickau).

Glauchavia, s. Glaucha.

Gledabiki, Gladebeck, D., Preuβen (Hannover) .

Glemona, Gemona, St., Ital. (Udine).

Glena, Glehn, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Glencdorpa, Glentorf, D., Braunschweig.

Gleserecella, Gläserzell, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Glevum, s. Clanum.

Glichberga, Gleiberg, D., Preuβen (Rheinprov.).

Glicho, Glico, Gleichen, eh. Gschf., Thüringen.

Glico, s. Glicho.

Gloavia, s. Glogovia.

Glocestria, s. Clanum.

Glocium, s. Glacium.

Glogovia (major), Gloavia, Glogua, Glogau, St., Preuβen (Schlesien).

Glogovia minor, Oberglogau, St., Preuβen (Schlesien).

Glogua, s. Glogovia major.

Glomaci, Zlomici, Glumici, Deleminci, Dalamancia, Dalmantia, Lommatzsch, St., Sachsen (Dresden).

Gloriae vallis, s. Gelurnum

Glorium, s. Gelurnum.

Glota, s. Cluda.

Glotae aestuarium, s. Clota.

Glotana vallis, s. Clidesdalia.

Glotiana vallis, s. Clidesdalia.

Glottovia, Glottau, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Glotyri vallis, Oberglottertal, D., Baden (Freiburg).

Glueckstadium, s. Tychopolis.

Glumici, s. Glomaci.

Gluniacum, Clunica, Glunicense coenob., Gleink, St., Steiermark.

Glunicense coenob., s. Gluniacum.

Glurnium, s. Gelurnum.

Glyna, Glien, D., Preuβen (Pomm.).

Gmewa, s. Mewa.

Gnesi urbs, s. Gnesna.

Gnesna, Gnesi urbs, Gnetdna, Gnezna, Gnisna, Gnissena, Gnezdensis od. Gneznensis civ., Gnesen, St., Preuβen (Posen).

Gneum, Pons, Brüx, St., Böhmen.

Gnezdensis civ., s. Gnesna.

Gnezdna, s. Gnesna.

Gnezna,  nensis, s. Gnesna.

Gnisnae, s. Gnesna.

Gnissena, s. Gnesna.

Gnoja, Gnoien, St., Mecklenburg Schwerin.

S. Goaris cella od. fan., S. Goarius, Goar, St., Preuβen (Rheinpr.).

    fan., s. S. G. cella.

Goaris, Tapti, Fl., Vorderindien.

S. Goarius, s. S. Goaris cella.

Gobannium, s. Abergonium.

S. Gobanni villa, Saint Gobain, St., Frankr. (Aisne).

Gobya, Gubena, Guben, St., Preuβen (Brandenburg).

Goddinga, s. Gotinga.

Godera, Godern, Mfl., Hessen (Oberhessen).

Goderea, Goeree, Isl., Niederl. (Südholland).

Gode , Goduwicum, Cotwicum, Got , Chotewicense, Kothwigense od. Gotewicus monast., Göttweig, Abt., Niederösterr.

Godingovilla, s. Gundovilla.

Godonis villa, od. locus, Gomelieu, D., Frankr. (Nord).

Goduwicum, s. Godewicum.

Goemoria, Sajo Gömör, D., Ungarn (Gömör).

Goemoriensis comit., d. Komitat Gömör, Ungarn.

Goettinga, s. Gotinga.

Gogzichensis, s. Gozeca.

Gojacum, Koiegem, D., Belgien (Westfland.).

Golda, 1. s. Gaudanum.    2. Goldach, D., Schweiz (St. Gallen) ; auch Colda,  aha.

Goldbiki, Golmbach, D., Braunschweig.

Golnovia, Gollnow, St., Preuβen (Pommern).

Goltbiki, Goldbeck, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Goluba, Gollub, St., Preuβen (West Preuβen).

Gomari villa, Gommerville, D., Frankr. (Seine inf.).

Gombaldi fons, Fontgombault, D., Frankr. (Indre).

Gomericus mons, Montgomery, St., England.

Gomesianorum conventus, Goms (Conches), Bz., Schweiz (Wallis).

Gondrecurtium, Gundulphi curia, Gundulfocurtis, Gondrecourt, St., Frankr. (Meuse).

Gonessia, Gonesse, St., Frankreich (Seine et Oise).

Gontis, s. Contegium.

Goppinga, Göppingen, St., Württemberg (Donaukr.).

Gorchesleba, Gorsleben, D., Preuβen (Sachsen).

Gorrcia,  zia,  ziensis villa, Gorze, Mfl., Lothringen.

Gorcka, Gorkau, D., Preuβen (Schlesien).

Gorcomium, s. Gorichemium.

Gordenia, Gjorgelü, St., Türkei (Mazedonien).

Gordonium, Gourdon, St., Frankr. (Lot).

Gordyene, Kurdistan, Lschf., Türkei (Armenien).

Gorichemium, Gorcomium, Gorinchem (Gorkum), St., Niederl. (Südholland).

Goritia,  zia, Görz, St., österr. (Görz u. Gradisca).

Gorlicensis, s. Gorlicium.

Gorlicium, Gorlicensis civ., Görlitz, St., Preuβen (Schlesien).

Gormetia, s. Vormatia.

Gornacum, Gournay en Bray, St., Frankr. (Seine inf.).

Gorzia, s. Gorcia.

Gorziensis, s. Gorcia.

Gosa, Gose, Nfl. d. Ocker (Aller Weser).

Goslaria,  leri, Gosolara villa, Gosilarca, Imperalis civ. ad Gosam, Goslar, St., Preuβen (Hannover).

Gosleri, s. Goslaria.

Gosilarca, s. Goslaria.

Gosoccensis, s. Gozeka.

Gosolara, s. Goslaria.

Gossowa, Gossau, St., Schweiz (St. Gallen).

Gota,  aha, Gotha, St., Sachsen Koburg.

Gotaha, s. Gota.

Gotesaugia, s. Gottesaugia.

Gotewicus, s. Godewicum.

Gothalandia, s. Catalaunia.

Gothia, 1. d. Westgotenreich; auch Gothiae marchia, Gothiga [sic] regio, Gutia, Gozia.    2. Gotland, Lschf., Schweden; auch Guthia, Gothlandia.    3. Gotland, Isl., Schwed.

Gothia marchia, s. Gothia 1.

Gothia orientalis, Ostrogothia, d. Ostgotenreich.

Gothia regio, s. Gothia 1.

Gothlandia, s. Gothia 1.

Gothoburgum, Göteborg, St., Schweden (Gotland).

Gotinga, Goettinga, Goddinga, Göttingen, St., Preuβen (Hannover).

Got(t)esaugla,Gozowa, Gottesau, D., Baden (Karlsruhe).

S. Gotthardi fan., Szent (Sankt) Gotthardt, St., Ungarn (Eisenburg) u. D., ebenda (Szolnok Doboka).

Gottorpia, ium, Gottorp, Schl., Preuβen (Schleswig Holstein).

Gotwicense monast., s. Godewicum.

Gotzgaugia, Gozgougia, Cozgougia, Gützkow, St., Preuβen (Pommern) .

Gouda, s. Gaudanum.

Goupilleres, Goupillières, D., Frankr. (Eure, Seine inf u. Seine et Oise).

Gouris, s. Maïs.

Gouttinga, Gauting, D., Bayern (Oberb.).

Gowates, Gaubitsch, D., Niederösterr.

Gowibrucca, Gachbruck, D., Bayern (Oberb.).

Gozecensis, s. Gozeka.

Gozeka, Goze , Gosoccensis, Gogzichensis villa, Gozzicanus burgus, Gosek, D., Preuβen (Sachsen).

Gozgougia, s. Gotzgaugia.

Gozia, s. Gothia 1.

Gozowa, s. Gottesaugia.

Gozzenleba, Kutzleben, D., Preuβen (Sachsen).

Gozzicanus, s. Gotzeka.

Graba, s. Grobensis.

Grabidis, Quadrabitis,  vedes, Quraadaves,  bitis, Grabs, D., Schweiz (St. Gallen).

Grabovia, Grabow, St., Mecklenbg. Schwerin.

Graca, Grassa, Grinnicum, Crassa, Grasse, St., Frankr. (Alpes marit.)

Gracia villa, Villagarcia, Klst., Spanien (Bask. Prov.).

Gradatae aquae, Grado, St., österr. (Görz u. Gradisca).

Gradiacus, s. Gradicum.

Gradicia, s. Garsa.

Gradicensis, s. Grezium u. Hradisca.

Gradicum,  diacus, Grajum, Graeum, Gray, St., Frankr. (Haute Saône)

Gradiscia, Gratiana, Gradisca, St., österr. (Görz u. Gradisca).

Gradis monachorum, Münchengrätz, St., Böhmen.

Gradissensis, s. Hradisca.

Gradium, s. Grezium.

Gradus, Grado, St., österr. (Görz u. Gradisca).

Graea, Hohenkrähen, D., Baden (Konstanz).

Graecensis montis civ., s. Zagrabia.

Graecium (Styriae),  zium, Graetia, Grasa, Savaria,  ium, Graz, St., Steiermark.

Graetia, s. Graecium.

Graeum, s. Gradicum.

Graezium, s. Graecium.

Graffelti, Grabfeld, eh. Gau, Bayern (Oberfranken).

Graftharpa, Grachtrup, D., Preuβen (Westfalen).

Grajum, s. Gradicum.

Grajus mons, d. Kleine St. Bernhard, Paβ, Alpen (Montblanc).

Gramatum, Giromagny, St., Frankr. (Belfort).

Grammontium, Grammond, D., Frankr. (Aveyron).

Grampius mons, d. Grampiens, Gbg., Schottland.

Grana,  us, Gran. Nfl. d. Donau, Ungarn (Gömör).

Granata, Granada, St. , Spanien.

Granatense regnum, Granada, eh. Kgr., Spanien.

Grancejum castr., Grancey le Château, D., Frankr. (Côte d'Or).

Grandberga, s. Gerardi mons.

Grandevium, Grohnde, Mfl., Preuβen (Hannover).

Grandimontium, Grandis mons, Grand Mont, eh. Klst., Frankr. (Creuze).

Grandipratum, Grandpré, St., Frankreich (Ardennes).

Grandis, Grand. D., Frankr. (Seine et Marne).

    campus, Grand Champ, D., Frankr. (Sarthe).

Grandis mons, s. Grandimontium u. Gerardi mons.

Grandisonium, Gransia,  zonium, Grandson, St., Schweiz (Waadt).

Grandis silva, Grandselve, eh. Klst., Frankr. (Haute Garonne).

    vallis monast., Münster, Klst., Schweiz (Graubunden).

    villa, 1. Granville, St., Frankr. (Manche) ; auch Grannonium.    2. Grandville, D., Belgien (Lüttich).    3. Grandville, D., Frankr. (Aube).

Grandivallis, Granfelden (Grandval), D., Schweiz (Bern).

Grani palatium, s. Aquisgranum.

Granis aquae, s. Aquisgranum.

Grannonium, s. Grandis villa 1.

Grannopolis, s. Gratianopolis.

Gransia, s. Grandisonium.

Granum palatium , s. Aquisgranum.

Granus, s. Grana.

Granzonium, s. Grandisonium.

Grasiodanum, s. Gratianopolitanus pg.

Grassa, s. Graca.

Gratia dei, Gottesgnaden, D., Preuβ. (Sachsen).

Gratiae cella, Gnadenzell, Klst., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

    mons, Gnadenberg, D., Bayern (Oberpfalz).

    portus, s. Franciscopolis.

    vallis, Nådendal, St., Ruβland (Finnland).

Gratianae, Sabaudicae od. Allobrogum aquae, Aix les Bains, St., Frankr. (Savoie).

Gratianopolis, Accusiorum col., Grannopolis, Grenoble, St., Frankr. (Isère).

Gratianopolitanus pg., Grasiodanum, Grévisaudan, eh. Lschf., Frankr. (Isère u. Hautes Alpes).

Gratiarum vallis, Gnadental, Klst., Schweiz (Basel).

Gratia S. Mariae, Grissovia, Grüssau, D. u. eh. Klst., Preuβen (Schles.).

Graticula, s. Laurentii eccl.

Graudentium, Grudentum, Graudenz, St., Preuβen (Westpreuβen).

Gravelina, Novum oppd., Gravelines ( lingen), St., Frankr. (Nord).

Graves(c)enda, Gravesend, St., England (Kent).

Graviacae, Tamsweg, Mfl., österr. (Salzburg) .

Gravionarium, s. Bamberga.

Graviscae, eh. St., b. Corneto Tarquinia, St., Ital. (Rom).

Graza, s. Graecium.

Grecium, s. Grezium.

Gregoriana vallis, s. S. Gregorii v.

S. Gregorii cella, Reichenbach, Mfl. u. eh. Klst. Württemberg (Schwarzwaldkr.).

    od. S. Confluentis monast., Münster, St., Elsaβ (Kolmar) .

    od. Gregoriana vallis, Gregoriental, eh. Klst., Elsaβ (Kolmar).

Grenbergis, Grinbergensis urbs, Grunberghen, Mfl., Belgien (Brabant).

Grenovicum, Gronaicum, Gronvicum, Greenwich, St., England (Kent).

Grezium, Grecium, Gradium regium od. reginae, Gradicensis urbs, Königgrätz, St., Böhmen.

Grieza, Griesmaier, D., Bayern (Oberb.).

Grigniacum, Grinniacum, Grignan, St., Frankr. (Drôme).

Grimus, Grimmen, St., Preuβen (Pommern).

Grinario, Nürtingen, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Grinbergensis, s. Grenbergis.

Grind(e)la, Groβgründlach, D., Bayern (Mittelfranken).

Grin(n)iacum, s. Grigniacum.

Grinnicum, s. Graca.

Grintaha, Niedergründau, D., Preuβ. (Hessen Nassau) .

Gripeswolda, Grips , Gryphiswalda, Greifswald, St., Preuβen (Pomm.).

Gripswalda, s. Gripeswolda.

Grisonia, Grisonum pg. od. ligae tres, Rhaetia superior od. prima, Campi canini, Graubünden, Kanton, Schweiz.

Grisonum, s. Grisonia.

Grissovia, s. Gratia S. Mariae.

Gritela, Griedel, D., Hessen (Oberh.).

Grobensis eccl., Graba, Grobe, Klst., Usedom.

Grodiacum, Grodzisko, D., Preuβen (Posen).

Grodis mons, d. Gröditzberg, Bg. u. Ru. b. Goldberg, St., Preuβen (Schlesien).

Grodna, Grodno, St., Ruβland.

Groisca, Groitzsch, St., Sachsen (Leipzig).

Grona, Grunaha, Gruona, Cruona, Emna, Empna, Gronau, St., Preuβen (Hannover).

Gronaicum, s. Gronvicum.

Gronia, Grönland, Land a. Nordpol, Dänemark.

Groniensis,  ningensis ager, Groningen, Prov., Niederl.

Groninga, Philaeum, Groningen, St., Niederl.

Groningensis, s. Groniensis.

Gro , Gruonowa, Gronau, D., Preuβ. (Hessen Nassau) .

Gronvicum, s. Grenovicum.

Grotgavia, Grottkau, St., Preuβen (Schlesien).

Groupa, Grub, D., Bayern (Niederb.)

Groveorum regio, s. Crovia.

Gruarii portus, Gruaro, St., Ital. (Venedig).

Gruba, Grub, D., Bayern (Mittelfranken).

Grudentum, s. Graudentum.

Grueria, Greiers (Gruyère), D., Schweiz (Freiburg).

Grueti, Rüti, D., Schweiz (Zürich).

Grummis, s. Crema.

Grunaha, s. Grona.

Grunti, Grund, D., Niederösterr.

Grunum, Grun (Grône), D., Schweiz (Wallis).

Gruona, s. Grona.

Grupna, Graupen, St., Böhmen (Teplitz).

Gryphaeum, Greifensee, D., Schweiz (Zürich).

Gryphiberga,  montium, Greiffenberg, St., Preuβen (Schlesien).

Gryphimontium, s. Gryphiberga.

Gryphiswalda, s. Gripeswolda.

Guadicia, Guadix, St., Spanien (Granada).

Guadistallum, s. Guardist.

Gualacra ins., s. Valacria.

Gualnensis villa, Walle, D., Bremen.

Gualteriana villa, Walterswil., D., Schweiz (Bern).

Guapincensium civ., s. Vapincum.

Gua(r)distallum, Vastalia, Wardastallum, Guastalla, St., Ital. (Reggio nell' Emilia).

Guarmatia, s. Vormatia.

Guategisso, s. Wattavis.

Guatinas, s. Watenes.

Guatinensis, s. Watenes.

Guatinum, s. Watenes.

Gubena, s. Gobya.

Gubernium castll., Gubernola, Governolo, D., Ital. (Mantua).

Gubernola, s. Gubernium.

Guduali locus, Locoal Mendon, St., Frankr. (Morbihan).

Guelferbytum, Wolfenbuttela, Wolferbytum, Wuelferbitum, Henricostadium, Henricopolis, Vadum lupi, Wolfenbüttel, St., Braunschweig.

Gueretum, s. Garactum.

Guerica, La Guerche, D., Frankr. (Indre et Loire) .

Guesta, Wesen, D., Schweiz (St. Gallen).

Guestfalia, s. Westfali.

Guiardi villa nova, Villeneuve la Guyard, Mfl., Frankr. (Yonne).

Guichia, s. Guissinum.

Guidonis fons, Fontaine la Guyon, D., Frankr. (Eure et Loir).

    od. Widonis vallis, Laval, St., Frankr. (Mayenne).

Guierlaicovilla, Givarlais, D., Frankr. (Allier).

Guilielmostadium, Willemstad, St., Wiederl. (Nordbrab.).

Guimina, Gümmenen, Mfl., Schweiz (Bern).

Guinae, s. Ghisnae.

Guinneringa, s. Winiheringa.

Guintonium, s. Venta Belgarum.

Guisia, s. Guisium.

Guisium cstr., Gusgia, Guisia, Guise, St., Frankr. (Aisne).

Guisnae, s. Ghisnae.

Guissunum, Guichia, La Guiche, D., Frankr. (Saône et Loire).

Guistrium, Aquistriae, Guitres, St., Frankr. (Gironde).

Guitonium, s. Vincestria.

Guivia, Guiers, Nfl.d. Rhône, Frankreich.

Guldria, s. Geldria.

Gulia, Jugila, Gullus, Geule, Nfl. d. Maas, Niederl.

Gulichi, s. Juliacus.

Gulles, Gooi, Lschf., Niederl. (Utrecht).

Gullus, s. Gulia.

Gulsa, Güls, D., Preuβen (Rheinpr.).

Gummicastrum, s. Vincestria.

Gumorodingtharpa, Guntrup, D., Preuβen (Westfalen).

Gundakares villa, Günstedt, D., Preuβen (Sachsen).

Gundelinchowa, Gündlkofen, D., Bayern (Niederb.).

Gunderichesleba, Günthersleben, D., Sachsen Koburg.

Gunderrames, Guntramsdorf, Mfl., Niederösterr.

Gunderslevo, s. Tunderzlevo.

    turris, Gundersleben, D., Schwarzburg Sondershausen .

Gundolfesleba, s. Gunzenleba.

Gundo , Godingo , Gundulfo , Gundulfi villa, Gondreville, Mfl., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Gundulfi villa, s. Gundovilla.

Gundulfo curtis, s. Gondrecurtium.

Gundulfovilla, s. Gundovilla.

Gundulphi curia, s. Gondrecurtium.

Gunsa civ., Gunz (Köszeg), St., Ungarn (Eisenburg).

Gunsinus, Zinzel, Nfl. d. Moder (Rhein), Elsaβ.

Guntia,  ium, Guntionis castll., Cuntium, Günzburg, St., Bayern (Schwaben).

Guntionis castll., s. Guntia.

Guntium, s. Guntia.

Gunzanae villa, s. Gussanvilla.

Gunzenleba, Gundolfesleba, Gunsleben, D., Preuβen (Sachsen).

Gunzines, Ginzlas, D., Niederösterr.

Guormatia, s. Vormatia.

Gupha, Guph, D., Baden (Lörrach).

Gurca, Gurka, Gur , Curcensis villa, Gurk, Mfl., Kärnten.

Gurduna, s. Gurtina.

Gurgolinum, s. Gargogilum.

Gurimensis, s. Caurzimensis.

Gurka, s. Gurca.

Gurta, s. Gurtina.

Gurtina,  ta,  duna, Curtina,  tuna, Gurten, D., Oberösterr.

Gusgia, s. Guisium.

Gussanvilla, Gunzanae villa, Goussainville, D., Frankr. (Seine et Oise).

Gustrovium, Güstrow, St., Mecklenburg Schwerin.

Gusua, Guszua, Geusa, D., Preuβen (Sachsen).

Guszua, s. Gusua.

Gutia, s. Gothia 1.

Guthia, s. Gothia 2.

Guttinninga, Güttingen, D., Baden (Konstanz).

Guttna mons, s. Kutta.

Gymewa, s. Mewa.

Gymnopedium, s. Frauenfelda.

Gynaecopolis, s. Fraustadium.

Gyselwerda, Gieselwerder, D., Preuβ. (Hessen Nassau) .

Gysilaha, s. Gililahha.

Habala,  bola, Havila, Labola, Albola, Havel, Nfl. d. Elbe.

Habentium vicus, s. Vicohabentia.

Habitaculum Mariae, Maribo, St., Dänemark (Laaland).

Haboki, s. Hohbuocki.

Habola, s. Habala.

Habsburgum, s. Osburgum.

Habus, s. Recens lacus.

Hadaloha, s. Hadelia.

Hadana, s. Hatana.

Hadebrets , Hadtbrehteswilare, Habratsweiler, D., Württemberg (Donaukreis)

Hadelensis, s. Hadelia.

Hadeleria, s. Hadelia.

Hadelia,  daloha,  deleria,  duloha,  doia,  deloha,  doloha, Hathu , Hathaloga. Hatheleria,  laria, Hadelensis pg., Adaloha, Hadeln, Lschf., Preuβen (Hannover)

Hademarum, Hadamar, St., Preuβen (Hessen Nassau) .

Hadersleba, Hadersleben, St., Preuβ. (Schleswig Holstein).

Hadervicum, s. Haderovicum.

Hadervicum, s. Haderovicum.

Hadibrehteswilare, s. Hadebretsw.

Hadina,  intona, Haddington, St., Schottland.

Hadintona, s. Hadina.

Hadola, s. Hadelia.

Hadoloha, s. Hadelia.

Ha , Haedopolis, Haediopolis, Haedicollis, Kitzbühel, St., Tirol.

Haduloha, s. Hadelia.

Haedicollis, s. Hadopolis.

Haediopolis, s. Hadopolis.

Haedopolis, s. Hadopolis.

Haellinum, s. Salina 1.

Haemi extrema, Kap Emineh, Türkei (Ostrumelien) .

Haemmi, s. Clevensis saltus.

Haesbania, s. Hasbania.

Haethum, s. Slesvicum.

Hafflinga, s. Afflegemium.

Hafflingense coenob., s. Afflagemium.

Hafflingis, s. Afflegemium.

Haf , Havnia, Codania, Kopenhagen, St., Dänemark.

Haga, 1. Haag, Mfl., Bayern (Oberb.).    2. Haag, D., ebenda (Niederb.).    3. Hain, D., ebenda (Unterfranken).

    Aureliana od. Turonica, La Haye Descartes, St., Frankr. (Indre et Loire).

    Comitis od.  tum, Hagense castr., Haag, (s'Gravenhage), St., Niederl. (Südholland).

    promont., La Hague, Vgb., Frankr. (Manche).

    Schauenburgi, Indaginis civ., Stadthagen, St., Lippe.

    Turonica, s. Haga Aureliana.

Haganoa, Hayna, Indago (Apud Indaginem) Marchionis, Groβenhain, St., Sachsen, (Dresden)

Hagena,  ghena, Dorfhagen, D., Preuβen (Hannover).

Hagenoa,  noia,  nowia, Hagenau, St., Elsaβ.

Hagenoia, s. Hagenoa.

Hagenowa, Haina, D., Sachsen Meiningen.

Hagenowia, s. Hagenoa.

Hagense castr., s. Haga comitis.

Hageri vicus, s. Cuzalina.

Haginoia, s. Hannonia.

Haghena, s. Hagena.

Hahenla, Hollach, Ru. b. Uffenheim, St., Bayern (Mittelfranken).

Hahensili, Hansell, D., Preuβen (Westfalen).

Haiderichiswilare, Hedertsweiler, D., Baden (Konstanz).

Hailprunna, Heilbronna, Alisum, Salutis fons, Heilbronn, St., Württemberg (Neckarkr.).

Haimburga, Hainburg, St., Niederösterr.

Haimminwilare, Spiegler, D., Württemberg (Donaukr.).

Hainaus, s. Hannonia.

Hainnoum, s. Hannonia.

Hainoavius,  um, s. Hannonia.

Hainonensis, s. Hannonia.

Haino(n)ia, s. Hannonia.

Ha(i)novia, Haynau, St., Preuβen (Schlesien) .

Hairici villa, Harevilla, Haréville, D., Frankr. (Vosges).

Hala, s. Halla.

Halae Saxonum, s. Halla.

Halapia, s. Halberstadium.

Halberensis, s. Halberstadium.

Halberstadium, Halapia, Hemipolis, Halberensis, Halvarastatensis, Alfurtestedensis od. Antiqua civ., Halberstadt, St., Preuβen (Sachs.).

Halebum, Aleppo, St., Türkei (Syr.).

Hales, Halles, D., Belgien (Limburg).

Halica, eh. Oschf. b. Kranidion, St., Griechenland (Morea).

Halicanum, Raclitanum, Szerdahely, D., Ungarn.

Halicia, s. Galicia.

Halicyae, Salemi, St., Sizilien.

Halifacia, Hortonium, Halifax, St., England (York).

Haliola, s. Salinae 1.

Halla, 1. Reichenhall, St., Bayern (Oberb.); auch H. praepositum, Hallis, Hallensis urbs.    2. Hall, St., Tirol; auch Hala, Hallensis urbs, H. ad Oenum.    3. Halle, St., Preuβen (Sachsen); auch Halae Saxonum, Hallensis urbs, Salinae Saxonicae, Hala ad Salam, Magdeburgica, Salica, Hermundurorum od. Venedorum.    4. Halle Boyenhoven, St., Belgien (Brab.).

Halla ad Oenum, s. Halla 2.

    ad Balam, s. Halla 3.

    Hermundurorum, s. Halla 3.

    Magdeburgica, s. Halla 3.

    praepositum, s. Halla 1.

    Salica, s. Halla 3.

    Suevorum od. Suevica, Schwäbisch Hall, St., Württemberg (Jagstkr.).

    Venedorum, s. Halla 3.

Hallensis, s. Halla 1, 2 u. 3.

Hallis, s. Halla 1.

Hallithi, Hölter, D., Preuβen (Westfalen).

Hallula, s. Salinae 1.

Halmala, Halmael, D., Belgien (Limburg).

Halmostadium, Halmstad, St., Schweden (Gotland).

Halosta, Alost (Aalst), St., Belgien (Ostfland.).

Halsacia, s. Holsatia.

Halsatium, s. Alisatia.

Halstera, s. Alstra.

Halvara, Halver, Mfl., Preuβen (Westfalen).

Halvarastatensis, s. Halberstadium.

Halverscetha, Halverscheid, D., Preuβen (Westfalen).

Hama, Hammonia, Hamm, St., Preuβen (Westfalen).

Hamaburgensis, s. Hammonia 2.

Hamburgum, s. Hammonia 2.

    Austriae, s. Celeia 3.

Hamala,  mela,  melawi, Hameln, St., Preuβen (Hannover).

Hamaritda, Ophemer, Mfl., Niederl. (Geldern).

Hamarithi, Hemmerden, D., Preuβ. (Rheinprov.).

Hamela, s. Hamala.

Hamelawi, s. Hamala.

Hamerethi, Hemmerde, D., Preuβen (Westfalen).

Hamerslovensis urbs, Hamersleben, D., Preuβen (Sachsen).

Hametum, Hamum,  us, Hammus, Ham, St., Frankr. (Somme).

Hamiltonium, Hamilton, St., Schottland.

Hammaria, Hammer, St., Norwegen.

Hammonia, 1. s. Hama.    2. Hamburg, freie St. ; auch Hamburgum, Hochburi castll., Hamonis castr., Hamaburgensis civ., Augusta Gambriviorum.

Hammus, s. Hametum.

Hamonis cast., s. Hammonia 2.

Hamons, Hamont, St., Belgien (Limburg).

Hamptoni curia, Antonae castll., Hamptoncourt, D. u. Schl., England (Middlesex).

Hamricka, Wybelsumer Humrich, D., Preuβen (Hannover).

Hamtoni comit., s. Hanonia.

Hamum,  us, s. Hametum.

Hana, Hahn, D., Oldenburg.

Hanagavensis, s. Hannonia.

Handoverpia, s. Antwerpium.

Hannebotum, Hennebont, St., Frankreich (Morbihan).

Hangowia, s. Hannonia.

Han(n)onia,  iensis pg., Hanogovia, Hangowia, Hainoavius pg., Hainnoum, Haino(n)ia,  naus, Hainonensis pg., Heinacum, Haynoa, Haonia, Hennegowa, Haginoia, Hanagavensis comit., Hannovia, d. Hennegau, Lschf., Belgien.

Hannoniae mons,  tes, s. Bergae 2.

Hannoniensis, s. Hannonia.

Hannonis ins., Madagaskar, Isl., Ostafrika.

Han(n)overa, Hanovra, Hannover, St., Preuβen.

Han(n)ovia, 1. Hanau, St., Preuβen (Hessen Nassau).    2. s. Hannonia.

Han(n)utum,  uvium, Hannut, Mfl., Belgien (Lüttich).

Hannuvium, s. Hannutum.

Hanogovia,  wia, s. Hannonia.

Hanonia, Hamtoni comit., Hampshire, Gschf., England.

Hanovera, s. Hannovera.

Hanovia, s. Hannovia u. Hainovia.

Hanseaticae od. Ans. urbes, d. Hansetädte (Mitglied. d. Hansa; jetzt noch Hamburg, Bremen, Lübeck).

Hantona, s. Antona merid.

Hanutum, s. Hannutum.

Haonia, s. Hannonia.

Hapselensis civ., Hapselia, Hapsal, St., Ruβland (Ehstland).

Hapselia, s. Hapselensis.

Hara, s. Ara 3.

Harae curia, s. Harcurtium.

Haraldi villa, Hérouville, D., Frankr. (Calvados).

Harburgum, 1. Harburg, St., Preuβ. (Hannover) ; auch Hartberga.    2. Harburg, St., Bayern (Schwab.)

Harches, s. Herka.

Harcurtium, Harae curia, Harecortis, Thury Harcourt, St., Frankreich (Calvados).

Harda, Harthöfe, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Hardega, s. Harudorum pg.

Harder(o)vicum, Ardevicum, Harderwijk, St., Niederl. (Gelderland).

Hardres, Ardres, St., Frankr. (Pas de Calais).

Harecortis, s. Harcurtium.

Hareflorium, s. Harflevium.

Harevilla, s. Hairici villa.

Harflevium, florium, eflorium, Arefluctus, Harfleur, St., Frankreich (Seine inf.).

Harga, Harg, St., Schweden (Svealand).

Hargla, s. Harria.

Haringtharpa, Hentrup, D., Preuβen (Westfalen) .

Hariolfes villa, Herlisheim, Elsaβ (Kolmar).

Haristalio, s. Heristallium.

Haristalium, s. Herestallium.

Haristalium novum, s. Heristallium.

Haristellium, s. Herestallium.

Haristallum, Herstellum, Herstal St., Belgien (Lüttich).

Haristello, s. Heristallium.

Harlebakensis, s. Herlebeka.

Harlebeccensis, s. Herlebeka.

Harlemum, Haarlem, St., Niederl. (Nordholland).

Harlinga (Frisorum),  gis, Harlingen, St., Niederl. (Friesland).

Harlingia,  loga, d. Harlingerland, Lschf., Preuβen (Hannover).

Harlingis, s. Harlinga.

Harmozia, Ormus, Isl., Persien.

Harmundes, Harmerz, D., Preuβen (Hessen Nassau) .

Harna, Haren, D., Preuβen (Hannover).

Haromszekiensis sedes, d. Komitat Haromszek, Ungarn.

Harponium, Cerchiara di Calabria, St., Ital. (Cosenza).

Harpstadium, Harpstedt, Mfl., Preuβen (Hannover).

Harpunni, Harpen, D., Preuβen (Westfalen) .

Harria, Hargia, Harrien, Lschf., Ehstland

Harselia, Aerseele, St., Belgien (Westfland.).

Harsfeldum, Harzefeldensis vicus, Harsefeld, Mfl., Preuβen (Hannover).

Hartberga, s. Harburgum 1.

Hartegewi, s. Harudorum pg.

Hartfordium, Hartfort, Mfl., England (Chester).

Hart(h)ici montes, Melibocus, d. Harz, Gbg., Preuβen u. Braunschweig.

Harthusa, 1 . Harthausen, D., Bayern (Oberb.).    2. Harthausen, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Hartiana silva, s. Nigra s.

Hartici, s. Harthici.

Hartsburgum, Harzburg, Mfl., Braunschweig.

Harudorum pg., Hartegewi, Hardega, Herthega, d. Harzgau, Braunschweig u. Prov. Sachsen.

Harvia, Herve, St., Belgien (Lüttich).

Harvi(a)cum, Harwich, St., England (Essex).

Harzefeldensis vicus, s. Harsfeldum.

Hasa, Asa, Assa, Hase, Nfl. d. Ems, Hannover.

Hasaepons, s. Osnabrugga.

Hasalaha, 1. Kirchenhasel, D., Preuβen (Hessen Nassau); auch Haselaha.    2. s. Avellana.    3. Haβloch, St., Bayern (Pfalz).

Hasbania,  ium,  nicus pg.,  niensis comit., Hesbines, Asbania,  cum, Hespania, Hazbania, Haesbania, Hesbay (Hasbaing), Lschf. u. eh. Gschf.

, Belgien (Lüttich).

Hasbanicus, s. Hasbania.

Hasbaniensis, s. Hasbania.

Hasbanium, s. Hasbania.

Hasela, 1. Ob.  u. Niederhaslach, D., Elsaβ (Molsheim).    2. Hasel, D., Baden (Lörrach).    3. Haslach, D., Baden (Freiburg).    4. Has

le, D., Schweiz (Luzern).    5. Niederhasli, D., ebenda (Zürich).    6. Meiringen, D., ebenda (Bern)

.

Haselaha, 1. s. Hasalaha 1.    2. Haslach, mehr. D. u. Mfl., Ober  u. Niederösterr.; auch Hasla, Hasilaha.

Haserensis, s. Nazaruda.

Hasia, s. Hassia.

Hasilaha, s. Haselaha 2.

Hasiorum regio, s. Hassia.

Hasla, 1. s. Haselaha 2.     2. Haslarn, D., Niederösterr.

Haslacum, s. Ascloha.

Haslbechi, Heisebeck, D. , Preuβen (Hessen Nassau).

Hasleri, Heβler, D., Preuβen (Westfalen).

Haslum, Hieslum, D., Niederl. (Friesland).

Haspa, Haspe, St., Preuβen (Westfalen).

Hasseletum ad Demeram, Hasselt, St., Belgien (Limburg).

    Transisalaniae, Hasselt, St., Niederlande (Overijssel).

Hassi, s. Hassia.

Hassia, Hassi,  ii, Hasia, Asia, Hessi,  (i)ones, Hessia, Catti, Hasiorum pg., Hassorum regio, Hessen, Vlkst. u. Lschf., Hessen.

Hassii, s. Hassia.

Hassorum regio, s. Hassia.

Hasteria, Hastière Lavaux, D., Belgien (Namur).

Hasunga,  gensis villa, Hasungen, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Hasungensis, s. Hasunga.

Hatana,  dana, Hatten, Mfl., Elsaβ (Weiβenburg).

Hathaloga, s. Hadelia.

Hathariensis, s. Hatoarii.

Hathelaria, s. Hadelia.

Hatheleria, s. Hadelia.

Hatheresburgdi, Hersbruck, St., Bayern (Mittelfranken).

Hathuloga, s. Hadelia.

Hatoarii, Hatt(u)arii,  ia, Hazzoarii, Chatuarii, Attoarii, Hathariensis pg., Hattuarier, eh. Vlkst., zw. unt. Bhein u. Maas.

Hattarii, s. Hatoarii.

Hattemium, Hattem, St., Niederl. (Gelderland).

Hattonis cstr., s. Ettenhemium.

Hattuaria,  ii, s. Hatoarii.

Hatuanum, Hatvan, St., Ungarn (Heves).

Haugustaldium, Hexham, St., England (Northumberland).

Havelberga,  gensis civ., Havelberg, St., Preuβen (Brandenburg).

Havelbergensis, s. Havelberga.

Havila, s. Habala.

Havinum, Heumen, Mfl., Niederl. (Gelderland) .

Havnia, s. Hafnia.

Havrea, Havré, St., Belgien (Hennegau).

Hayna, s. Haganoa.

Haynoa, s. Hannonia.

Hazbania, s. Hasbanium.

Hazzoarii, s. Hatoarii.

Hebera, s. Ebera.

Heberanum, s. Brema.

Hebrides, s. Aebudae.

Hecatompylos, Damghan, St., Pers

Hecatonnesi, Moskonisi, Islgr., Türkei (Kleinas.).

Hechi, Hethi, Neustadt unterm Hohenstein, Mfl., Preuβen (Hannover).

Hechti, s. Ethi.

Hedara, Heeder, Nfl. d. Lippe (Westfalen).

Hedela,  dilla, Hedel, St., Niederl. (Gelderland).

Hedemarkia, Hedemarken, Lschf., Norwegen.

Hedena, Hesdinum, Hesdin, St., Frankr. (Pas de Calais).

Hedilla, s. Hedela.

Hedua, s. Augustodunum.

Heerevilla, Heers, D., Belgien (Limburg).

Hegenense monast., Hüningen, St., Elsaβ (Mülhausen).

Hegetmatia, eh. Oschf. b. Oppeln. St., Preuβen (Schlesien).

Hegovia,  wa, d. Hegau, eh. Lschf., Baden (Konstanz).

Hegowa, s. Hegovia.

Heiamensis vicus, Eename, Mfl., Belgien (Ostfland.).

Heichstetensis, s. Aichstadium.

Heicinga, Hayingen, St., Lothringen.

Heida, Haid, D., Bayern (Oberb.).

Heidel , Heydel , Edelberga, Myrtilletum,  lorum mons, Heidelberg, St., Baden.

Heidiba, s. Slesvicum.

Heigera, Häger, D., Preuβen (Westfalen).

Heila, Helle, D., Preuβen (Brandenburg).

Heilbronna, s. Hailprunna.

Heiligenstadium, 1. s. Heiligenstadt, St., Preuβen (Sachsen) ; auch Sanctorum urbs, Heliganstadi, Hyllegunstadensis urbs.    2. s.

Sancta civ.

Heilsum, Jelsum, D., Niederl. (Friesland).

Heim , Hemmortinga, Heimertingen, D., Bayern (Schwaben).

Heimonis villa, Heimberg, D., Niederösterr.

Heinacum, s. Hannonia.

Heinsilianus mons, d. Heinzenberg, Bg., Schweiz (Graubünden).

Heisi, Hesi, He , Heisingi, Heisingen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Heisingi, s. Heisi.

Heistedensis, s. Aichstadium.

Heistra, Heister, D., Preuβen (Rheinprov.).

Helbia, s. Albis.

Helcechum, s. Elcechum.

Helcipolis, Komotau, St., Böhmen.

Helenae vicus, Lens, St., Belgien (Hennegau).

Helenensis civ., s. Elna.

Helenopolis, s. Francofurtum ad Moenum.

Helerithi, Hiller, D., Preuβen (Hannover).

Helerius, s. Elauris.

Helhestra, s. Elstra 2.

Helia, s. Elia.

Helidberga, Heldburg, D., Sachsen Meiningen.

Heliganstadi, s. Heiligenstadium.

Helinger(i)swenga, Interior cella, Bayrisch (Margarten ) Zell, D., Bayern (Oberb.).

Helisatia, s. Alisatia.

Heliso, Helsen, D., Waldeck.

Helium, s. Briela.

Hellanes, Linares, St., Spanien (Andalusien).

Helmana, Elmena, Helme, Nfl. d. Unstrut (Saale Elbe).

Helmanstidi, s. Helmstadium.

Helmonstadensis, s. Helmstadium.

Helmontium, Helmond, St., Niederl. (Nordbrabant).

Helmstadium, Helmanstidi,  monstadensis civ., Academia Julia, Athenae ad Ehnum, Helmstedt, St., Braunschweig.

Helpithi, Helfta, D., Preuβen (Sachs.)

Helsatia, s. Alisatia.

Helsinga, s. Elsinburgum.

Helsingfordia, s. Helsingoforsa.

Helsingia, Helsingland, Lschf., Schweden (Norrland).

Helsingissa, s. Helsingoforsa.

Helsingoburgum, s. Elsinburgum.

Helsingoforsa,  gissa,  gfordia, Helsingfors, St., Ruβland (Finnland).

Helsingora, s. Elsenora.

Helvae,  is, Alba, Elva, Elvas, St., Portugal (Alemtejo).

Helvatium, Helvaux, D., Frankr. (Haute Vienne) .

Helvetia, d. Schweiz.

Helveticae aquae od. thermae, Bada,  dena,  denia, Thermarum vicus od. cstll., Thermopolis, Padae, Aquarum cstll., Balneae,  nea naturalia, Verbigenae aquae, Baden, St., Schweiz (Aargau).

Helveticus, Lucernensis, Magnus, Quattuor regionum od. oppidorum lacus, d. Vierwaldstättersee, Schweiz.

Helvetum, s. Elcebus.

Helvia, (Aelia) Riccina, eh. St. b. Macerata, St., Ital.

Helvinus, Salino, Fl. (Adriat. Meer) Ital. (Neapel).

Helvis, s. Helvae.

Hemeroscopium, Artemisium Dianium, Denia, St., Spanien (Valencia).

Hemipyrgum, Halbthurm (Féltorony), D., Ungarn (Moson).

Hemiscara, s. Amsara.

Hemmamhus, Hembsen, D., Preuβ. (Westfalen).

Hemmortinga, s. Heimmort.

Henghilari, Henglarn, D., Preuβen (Westfalen).

Henicis, s. Nemchi.

Hennegowa, s. Hannonia.

Hennepolis, s. Hildesia.

Henniacum Litardi, Henninum, Henin Liétard, St., Frankr. (Pas de Calais).

Henninum, s. Henniacum.

Henopolis, s. Hildesia.

Henrici Hradecium, Nova domus, Neuhusium, Neuhaus (Hradec Jindrichuv), St., Böhmen.

    pagus, s. Einrichi.

Henricomontium, Henrichemont, St., Frankr. (Cher).

Henricopolis, s. Guelferbytum.

Henricostadium, s. Guelferbytum.

Heopurdum, Hapert, D., Niederl. (Nordbrabant) .

Heppingtharpa, Ebbentrup, D., Preuβen (Westfalen).

Heptanomis, eh. Lschf. in Mittel ägypten.

Heracleopolis, Samannud, St., ägypten.

Heraclius, Bulla, Fl. (Korinth. Meerbusen), Griechenl.

Heraei od. Junonii montes, Monti Sori, Gbg., Sizilien.

Heraldi castll., Eraldium od. Airaudi castr., Châtellerault, St., Frankr. (Vienne).

Herauga, s. Heresa.

Herbanum, s. Orvietum.

Herbipolis, Wirce , Vurceburgum, Macropolis, Würzburg, St., Bayer. (Unterfranken).

Herborna, Herborn, St., Preuβen (Hessen Nassau) .

Herbsfordia, s. Erfordia.

Ad Herculem, 1. eh. Fst. b. Visegrád, Mfl., Ungarn (Pest).    2. s. Herculis Labr. prt.

Herculeum od. Hispanum fretum, Meerenge v. Gibraltar.

Herculis Cusani portus, Port Ercole, Hf., Ital. (Grosseto).

    fan., 1. Castillo, St., Spanien (Andalusien).    2. Massa Carrara, St., Ital.

    Labronis od. Liburnicus port., Liburnum, Lavur, Ad Herculem, Livorno, St., Ital. (Toscana).

    lucus, d. Süntelgeb., Hannover.

    Monoeci port., Monoecum, Monaco, St., Monaco.

Herculum, Erkelenz, St., Preuβen (Rheinprov.).

Hercynia silva, d. deutsche Mittelgebirge.

Herdalia, Herjeådalen, Lschf., Schweden (Norrland).

Herdstallum, s. Herestallium.

Heremus, s. Meginrati cella.

Heremitae coenob., s. Meginrati cella.

Heresa,  si,  risi, Herauga, Herisiae novae, Heerse, D., Preuβen (Westfalen).

Heresburgum, s. Eresburgum.

Her(e)sfelda, Herocampia, Herosfeldia, Herosveldensis, Herolfesfeldensis urbs, Hersfeld, St. u. eh. Fstt., Preuβen (Hessen Nassau) Heresi, s. Heresa.

Herestallium, Hari , Heri , Herstalium, Hari , Heristellium, Herdstallum, Aristalltum, Herstal (Heristall), Vorst. v. Lüttich, St., Belgien.

Herevordia, s. Herfordia.

Herewardus villa, Heerewarden, D., Niederl. (Geldern).

Herfordia, 1. Hertford, Gschf. u. St., England.    2. Herford, St., Preuβen (Westfalen); auch Here , Herivordia, H

ierafordia.

Herginisowa, Herisau, St., Schweiz (Appenzell).

Heria, s. Aria.

Hericuria, Héricourt, St., Frankr. (Haute Saône).

Hericus ins., Herdic, Isl., Frankr. (Morbihan).

Herigisinga, Hörsching, D., Oberosterr.

Heringi, Heringen, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Herisburgo, s. Eresburgum.

Herisi, s. Heresa.

Herisiae novae, s. Heresa.

Heristallensis, s. Heristallium.

Heristallium,  stallensis villa, Niwi Haristalli, Heristelli, Haristello,  stalio,  stalium novum, Hiristalli, Herstelle, D., Preuβen (Westfalen); vgl. Herestallium.

Heristelli, s. Heristallium.

Heristellium, s. Herestallium.

Heristi, 1. Herste, D., Preuβen (Westfalen); auch Hiristi, Hesiti.    2. Harste, D., ebenda (Hannover); auch Hersithi.

Herius, Vilaine, Fl. (Atl. Ozean) Frankr. (Morbihan).

Herivordia, s. Herfordia 1.

Herka, Harches, Herck, St., Belgien (Limburg).

Herla, s. Erla.

Herlba, s. Albis.

Herlebeka, Arlabeka, Harlebeccensis,  bakensis urbs, Harlebeke, St., Belgien (Westfland.).

Herloga, s. Harlingia.

Hermanni villa, s. Cibinium.

Hermannopolis, s. Cibinium.

Hermanstadium, s. Cibinium.

Hermintus mons, Sierra Estrella, Gbg., Portugal.

Hermonthis, Erment, D., Mittel ägypten.

Herndalia, Herjedalen, Lschf., Norwegen.

Hernosandia, Hernösand, St., Schweden (Norrland).

Herocampia, s. Heresfelda.

Herolfesfeldensis, s. Heresfelda.

Heroli, s. Heruli.

Heroltes, Herolz, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Heroopolites sinus, d. Mbs. v. Suez, Rotes Meer.

Herosfeldia, s. Heresfelda.

Herosveldensis, s. Heresfelda.

Herpina, Herpen, Mfl., Niederl. (Nordbrabant).

Herrhutum, s. Custodia Dei.

Hersithi, s. Heristi.

Herstalium, s. Herestallium.

Herstellum, s. Haristallum.

Hertha, s. Sacra insula.

Herthega, s. Harudorum pg.

Hertzberga, Herzberg, St., Preuβen (Brandenburg).

Heruli,  roli, Eruli, Heveldi, d. Heruler, Vlkst., Pommern, später Ungarn.

Herva, Herve, St., Belgien (Lüttich).

Herwigisriuti, Rahlen, D., Württemberg (Donaukr.).

Herzogenbuhsa, Buhsa, Herzogenbuchsee, D., Schweiz (Bern).

Hesapa,  sepa, Hesper, Nfl. d. Ruhr, (Rhein), Westfalen.

Hesbines, s. Hasbania.

Hesdinium, Hisdinum, Hosdenenses, Hesdin, St., Frankr. (Pas de Calais).

Hesepa, s. Hesapa.

Hesi, s. Heisi.

Hesingi, s. Heisi.

Hesiti, s. Heristi 1.

Hesnum, Hesum, Hessenum, Hessen, Mfl., Braunschweig.

Hespania, s. Hasbanium.

Hespargum, s. Dispargum.

Hessa, Hessen, D., Lothringen.

Hessenum, s. Hesnum.

Hessi, s. Hassia.

Hessia, s. Hassia.

Hess(i)ones, s. Hassia

Hesum, s. Hesnum.

Hesychia Carolina, s. Caroli Hesychium.

Hesydrius, Hysadrus, Satlej (Satledsch), Nfl. d. Indus, Vorderindien.

Hethi, s. Hechi

Hethlandia, Mainland, Isl., Shetland Isln., Schottland.

Hethlandicae ins., d. Shetlands Inseln, Schottland.

Hetruriae, magnus ducat., eh. Ghgt., Toscana, Ital.

Hetruscum fretum, s. Bonifacii sinus.

Hetterscheyda, Hetterseheid, D., Preuβen (Rheinprov.).

Hettinga, Gr. Hettingen, D., Lothringen.

Heudena, Heusden, St., Niederl. (Nordbrabant)

Heuwa, s. Hewa.

Heveldi, s. Heruli u. Hevelli.

Hevelli,  veldi, d. Heveller, eh. Vlkst. Brandenburg.

Hevezia, Heves, Nfl., Ungarn (Heves).

Hewa, Heuwa, Hewen, D., Baden (Konstanz).

Hexapolis Lusatica, d. Lausitzer Sechsstädtebund (Bautzen, Zittau, Görlitz, Kamenz, Lôbau, Lauban).

Heyda, Heida, St., Preuβen (Schleswig Holstein) .

Heydelberga, s. Heidelberga.

Hiaspolis, s. Ratisbona.

Hiberna regia, Königswinter, St., Preuβen (Rheinprov.).

Hibernicum mare, s. Caledonius oceanus.

Hicelineswillare, Hittisweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Hicesia, Panaria, Isl., Lipar. Isln., Ital.

Hidbeki, s. Lubeca.

Hiera, 1. s. Vulcania.    2. Maritimo, Isl. (ägat. Isl.), Ital.; auch Maritima.

Hieracium, Giraecum, Gerace, St., Ital. (Calabrien).

Hierafordia, s. Herfordia 2.

Hierapolis, Monachopolis, Thetford, St., England (Norfolk).

Hierasus, Poras, Pyretus, Pruth, Nfl. d. Donau, Rumänien.

Hieropolis, s. Ratisbona.

Hiersperga, Hirchberg, D., Bayern (Niederb.).

Higenae, Igels, D., Schweiz (Graubünden) .

Hilara, s. Ilara.

Hi , Hylaria, Hilariacense monast., Wilchering, D., Oberösterr.

Hilariacense monst., s. Hilaria.

Hilariacum, s. S. Naboris fanum.

Hilarii eccl., Antran, D., Frankr. (Vienne).

Hilda, Eldena, D., Preuβen (Pomm.)

Hildinensis, s. Hildesia.

Hildeshemium, s. Hildesia.

Hildesia, Hildinensis od. Hyldensis urbs, Benno , Bunnopolis (Bennopolitanus), Henne , Henopolis, Hildeshemium, Hildesheim, St., Preuβen (Hannover).

Hildewardensis eccl., Hilwartshausen, D., Preuβen (Hannover).

Hilimari,  meri, Helmern, D., Preuβ. (Westfalen) .

Hilimeri, s. Hilimari.

Hilpertohusa, Hilperusia, Hildburghausen, St., Sachsen Meiningen.

Hilperusia, s. Hilpertohusa.

Hiltiniswilare, Hiltensweiler, D., Württemberg (Donaukr. ).

Hinda, s. S. Cornelii mon.

Hinus, s. Aenus.

Hiovia, Hjo, St., Schweden (Gotland).

Hippocura, Haida(Hyde)rabad, St., Vorderindien.

S. Hippolyti eccl., St. Pilt, St., Elsaβ (Rappoltsweiler) .

    fan., 1. s. Sampolitanum.    2. Saint Hippolyte du Fort, St., Frankr. (Gard).

S. Hippolytus, s. Sampolitanum.

Hipponiates, Lameticus od. Napetinus sinus, Mbs. v. Eufemia, Tyrrhen. Meer, Ital.

Hircania, s. Nordgovia.

Hircanus saltus, s. Gabreta silva.

Hiristi, s. Heristi 1.

Hiristalli, s. Heristallium.

Hirminius, Ermineo, Fl., Sizilien.

Hirsaha, s. Hirsaugia.

Hirsaugia,  saha,  schavia,  savia,  saviensis od. sowecensis abbt., s. Aurelii monast., Hirschau, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.

).

Hirsavia, s. Hirsaugia.

Hirsaviensis, s. Hirsaugia.

Hirschavia, s. Hirsaugia.

Hirslanda, Hirchlanden, D., Württemberg (Neckarkr.).

Hirsowecensis, s. Hirsaugia.

Hirutfelda, Hatzfeld, D., Preuβen (Rheinprov.).

Hirutscetha, Herscheid, D., Preuβen (Westfalen).

Hirzisegga, Hirscheck, D., Württemberg (Donaukr.).

Hisarcus, s. Atagis.

Hisdinum, s. Hesdinium.

Hisentiacum, s. Sentiacum.

Hisi, Heerse, D., Lippe.

Hisla, s. Issula.

Hisloae, s. Isloi.

Hispaniola, s. Dominici ins., Haïti, Isl., Westindien.

    nova, Mexiko, Lschf., Nordamerika.

Hispanum fretum, s. Herculeum fr.

Hispellum, s. Flavia Constans.

Hispiratis, Ispir, St., Türkei (Armenien).

Hissa, Issa, Lissa, Isl., Dalmatien.

Hister, s. Danubius.

Histiaea, Oreus, Oreos, St., Griechenland (Euböa).

Histonium, s. Giastum Am.

Hitgera, Hitzacker, St., Preuβen (Hannover).

Hitona, Aytona, Mfl., Spanien (Catalonien).

Hlara, Laren, St., Niederl. (Nordholland).

Hlarfliata, Larrelt, D., Preuβen (Hannover).

Hlawa, s. Laha.

Hleri, s. Leri.

Hliuni, s. Luneburgum.

Hluboka, Frauenberg, D., Böhmen (Budweis).

Hlutra, s. Lutra.

Hlutraha, s. Lutra.

Hnodi, Node, D., Niederl. (Utrecht).

Hnojnica, Noinitz. D., Böhmen (Teplitz).

Hnutangai, s. Witinga.

Hobacar, s. Obacra.

Hobroa, Hopontum, Hobro, St., Dänemark (Jütland).

Hocfeldis, Hochfelden, Mfl., Elsaβ (Straβburg).

Hochbuoki, s. Hohbuoki.

Hocseburcum, Hoseo , Oesioburgum, Seeburg, D., Preuβen (Sachsen).

Hodingae, s. Oetinga.

Hoechsta, 1. s. Trajani monum.    2. Höchstädt, St., Bayern (Schwaben).

Hoensteinium, Hohnstein, Ru., Hannover.

Hoesta, s. Trajani monum.

Hoexari, s. Hoxaria.

Hofa, s. Bavarica curia.

Hoffowa, s. Ophowa.

Hofium, s. Bavarica curia.

Hogia, s. Hoya.

Hogium, s. Hoium.

Hogstedi, s. Trajani monum.

Hogum, s. Hoium.

Hohbuochi castll., s. Hohbuoki.

Hohbuoki, chi, Haboki, Hochbuoki, Abochi, De Alta Fago, eh. Oschf. b. Hamburg.

Hohenaugensis ins., s. Hohenaugia.

Hohenaugia,  gensis ins., Hoinowa, Hohenau, eh. Klst. Elsaβ (Straβburg).

Hohenloïcus, s. Holacheus.

Hohenwilari, Hohweiler, D., Elsaβ Weiβenburg).

Hohzacia, s. Holsatia.

Hohstedi, s. Trajani monum.

Hohunga, Hungen, St., Hessen (Oberhessen).

Hoiensis, s. Hoium.

Hoingi, Höingen, D., Preuβen (Westfalen).

Hoinowa, s. Hohenaugia.

Hoi , Hoyolus, Hoyoux, Nfl. d. Maas, Belgien.

Hoium,  ensis urbs, Hogum,  ium, Hoyum, Huum, Huy, St., Belgien (Lüttich).

Hola, Holar, D., Island.

Holacheus od. Hohenloïcus comit., Hohenlohe, eh. Gschf., spät. Fstt., Württemberg.

Holandrini, s. Hollandria.

Holbeca, Holbäk, St., Dänemark (Seeland).

Holdstebroa, Holzepontum, Holstebro, St., Dänemark (Jütland).

Holdun(e)steti, Hollenstedt, D., Preuβen (Hannover).

Holinium, Hollain, D., Belgien (Hennegau).

Hollandensis, s. Hollandia.

Hollandia,  densis terra,  dria,  drenses, Holandrini, Ollandia, Batavi, Holland.

Hollandrenses, s. Hollandia.

Hollandria, s. Hollandia.

Holma, s. Holmia 2.

Holmensis, s. Holmia 2.

Holmia, 1. Stockholmia.    2. Kirchholm, St., Ruβland (Livland).

Hologasta,  gosta, Julia Augusta, Wolgast, St., Preuβen (Pommern).

Hologosta, s. Hologasta.

Holsatenses, s. Holsatia

Holsati, s. Holsatia.

Holsatia, sati, satenses, Holti, Holt , Hohzacia, Halsacia, Holsatum, Holstenlandia, Holstein.

Holsatum, s. Holsatia.

Holstenlandia, s. Holsatia.

Holta, Holt, D., Preuβen (Rheinpr.).

Holtena, 1. s. Alcena.    2. Altena, Fst., Niederl. (Südholland).

Holtesmeni, s. Holtisminni.

Holtisminni,  tesmeni, Holzminden, St., Braunschweig.

Ho(l)ttharpa, Holtrup, D., Preuβen (Westfalen).

Holza, Holzen, D., Baden (Lörrach).

Holzepontum, s. Holdstebroa.

Homburgum ad clivum, Homburg v. d. Höhe, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Homeras castr., Ambras, D. u. Schl., Tirol.

Homola, Hummelschloβ, Ru., Preuβen (Schlesien).

Honarchusa, s. Onarhusa.

Honaugensis, s. Hohenaugia.

Hondescotum, Hondschoote, St., Frankr. (Nord).

Honesleva, Hohnsleben, D., Braunschweig.

Honflevius, s. Honflorium.

Honflorium,  flevius, Honneflum,  flendum, Honfleur, St., Frankr. (Calvados) .

Honneflendum, s. Honflorium.

Honneflum, s. Honflorium.

Honoris mons, Ehrenberg, D., Bayern (Oberb.).

Hontensis comit., d. Komitat Hont, Ungarn.

Honthemium, Hontheim, D., Preuβ. (Rheinprov.).

Hontummahusum, Hantumhuizen, D., Niederl. (Friesland).

Hoornae, s. Horna.

Hophouwa, Hopfau, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Hopontum, s. Hobroa.

Hora, s. Ora.

Horadna, Huradna, Horatitz, D., Böhmen (Saaz).

Horata ins., Houat, Isl., Frankr. (Morbihan).

Horchenbici, Hornbeck, D., Preuβen (Schleswig Holstein) .

Hordeani od. Hordeonis castra, Ordinga, Uerdingen, St., Preuβen (Rheinprov.).

Hordeonis castr., s. Hordeani c.

Horgana, Hargen, D., Niederl. (Nordholland).

Hormum, Marchiennes, St., Frankr. (Nord).

Horna,  nae Westfrisiorum, Hoornae, Hoorn, St., Niederl. (Nordholl.).

Hornae, s. Horna.

Hornanum caput, Kap Hoorn, Südamerika (Patagonien).

Horrea, s. Horreum u. Ad Horrea.

(Ad) Horrea, La Napoule, Hf., Frankr. (Alpes mar.).

Horrea Caelia, Herkla, D., Tunis.

Horreensis, s. Horreum.

Horreum,  rea,  reensis villa, Orgium, ören, eh. St., jetzt Teil v. Trier, Preuβen (Rheinprov.).

Horrea Margi, Cuprija, St., Serbien.

Horrisonus mons, d. Hörselberg, Sachsen Koburg.

Horsnesia, Hothersnesium, Horsens, St., Dänemark (Jütland).

Horstmaria, Horstmar, St., Preuβen (Westfalen).

Horterslewa, Groβottersleben, D., Preuβen (Sachsen).

Hortes, s. Orthesium.

Horthesium, s. Orthesium.

Hortina, Horten, D., Bayern (Pfalz).

Hortus, s. d. Beinamen.

Horwa, eh. Oschf. b. Eβlingen, St., Württemberg (Neckarkr.).

Horsowiensis vicus, Horovic, St., Böhmen (Beraun).

Hosdenenses, s. Hesdinum.

Hosemum, Husum, St., Preuβen (Schleswig Holstein) .

Hosenbreichensis, s. Osnabrugga.

Hoseoburgum, s. Hocseburcum.

Hosinga, s. Osinga.

Hospitellum, s. Sospitellum.

Hosta, s. Osta.

Hosteti, s. Trajani monum.

Hostingabi, d. Ostegau, a. d. unt. Elbe Hannover.

Hostirca, Osterwick, D., Preuβen (Westpreuβen)

Hostraga, s. Osterga.

Hostunum, Ostuni, St., Ital. (Apulien).

Hothersnesium, s. Horsnesia.

Hotseri, Huissen, St., Niederlande (Geldern).

Hottharpa, s. Holttharpa.

Housi, eh. Gau, Bayem (Oberb.).

Hoviles, Hohenfels, D., Preuβen (Rheinprov.) .

Howerahusum, Oldehove, Mfl., Niederl. (Groningen).

Howeruti, Höhreute, D., Baden (Konstanz).

Hoxaria, Huxaria, Huscaria, Hoexari, Huxeli villa, Höxter, St., Preuβen (Westfalen).

Hoya, Hogia, Hoya, Mfl. u. eh. Gschf., Preuβen (Hannover).

Hoyolus, s. Hoiolus.

Hoyum, s. Hoium.

Hraba, s. Raba.

Hradczzanum, Hradschau, D., Mähren.

Hradisca,  distia, Gradic , Gradissensis civ., Ungarisch Hradisch, St., Mähren.

Hradistia, s. Hradisca.

Hradistiensis circulus, d. Bezirk v. Ung. Hradisch, Mähren.

Hramisitha, Remsede, D., Preuβen (Hannover).

Hrapa, s. Raba.

Hratuga, Hretinga, Ratingen, St., Preuβen (Rheinprov.).

Hreidensis, s. Reidensis.

Hreni, Rhenen, St., Niederl. (Utrecht).

Hrenus, s. Rhenus.

Hretha, Rothe, D., Preuβen (Westfalen).

Hretinga, s. Hratuga.

Hriada, Rhede, D., Preuβen (Hannover).

Hricon, Rhene, D., Preuβen (Hannover).

Hriustri, s. Rustringia.

Hrodberga, s. Rodberga.

Hrodbertinga hova, Rüblinghoven, D., Preuβen (Rheinprov.).

Huba, Hub, D., Niederösterr.

Hubertiburgum, Hubertusburg, Schl., Sachsen (Leipzig).

Hucculvi, s. Huculbi.

Huculbi,  vi,  culum, Hucculoi, Petershagen, St., Preuβen (Westfalen).

Huculum, s. Huculbi.

Huculvi, s. Huculbi.

Hud(h)a, Hude, D., Oldenburg.

Hudwicsowaldum, Hudiksvall, St., Schweden (Norrland).

Huegium,  erium, Ivry la Bataille, Mfl., Frankr. (Eure).

Huena, Hven, Isl., Schweden (Gotland).

Huerium, s. Huegium.

Hughardis, Hougaerde, St., Belgien (Brabant).

Hugmerchi, s. Humarcha.

Hugonis curia, Hugeshofen, eh. Klst. Elsaβ (Schlettstadt).

Huita, Huitteo, Welge, Nfl. d. Gera (Unstrut Saale Elbe).

Huitteo, s. Huita.

Hukretha, Huckarde, D., Preuβen (Westfalen) .

Huleri, Heerlen, St., Niederl. (Limburg).

Hulisberga, Hulsberg, Mfl., Niederl. (Limburg) .

Hulislaum, s. Hulsela.

Hul , Husela, Hulislaum, Hulsel, D., Niederl. (Nordbrabant).

Hulsta, Hulst, St., Niederl. (Zeeland).

Hultonia, Ulster, Lschf., Irland.

Humarcha, merki, Hugmerchi, eh. Gau, Niederl. (Groningen).

Humerki, s. Humarcha.

Hummi, Hümme, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Hunbrehtisruti, Hummertsried, D., Württemberg (Donaukr.).

Hundrensis villa, Hinte, D., Preuβen (Hannover).

Hunepa, Schipbeck, Nfl. d. Neuen Yssel (Zuidersee), Niederl.

Hungari,  ia, s. Ungari.

Huninga, Hüningen, St., Elsaβ, (Mülhausen).

Hunnicuria, Hunonis curia, Honnecourt, Mfl., Frankr. (Nord).

Hunnicus pg., s. Tergum caninum.

Hunnobroda, Ungarisch Brod, St., Mähren.

Hunnorum castll., Kastellaun, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Hunnorum tractus, s. Tergum caninum.

Hunonis curia, s. Hunnicuria.

Hunta, Hunte, Nfl. d. Weser, Oldenburg.

Huntedonia,  donum, Huntingdonia, Huntingdon, St. u. Gschf., England.

Huntedonum, s. Huntedonia.

Huntingdonia, s. Huntedonia.

Hunusga, eh. Gau a. d. Hunse, Fl. (Nordsee), Niederl.

Hunyadensis comit., d. Komitat Hunyad, Ungarn.

Huodingas, s. Oetinga.

Huperga, Heuburg, D., Niederösterr.

Hura, Hasker Horne, Lschf., Niederl (Friesland).

Huradna, s. Horadna.

Hurepoesium,  poisius tractus, Hurepoix, eh. Lschf., Frankr. (Seine et Oise).

Hurepoisius, s. Hurepoesium.

Hurla, s. Urla 2.

Hurnuffa, 1. Horloff, Nfl. d. Nidda (Main), Oberhessen.    2. Trais Horloff , D., Hessen (Oberhessen).

Hurstharpa, Horstrup, D., Preuβen (Westfalen).

Hursti, Hörste, mehr. D., Preuβen (Westfalen).

Husa, s. Domus.

Huscaria, s. Hoxaria.

Husdengum, Hustinga, Huizum, D., Niederl. (Friesland).

Husela, s. Hulsela.

Hustenni, Hüsten, D., Preuβen (Westfalen).

Hustinga, s. Husdengum.

Hustum, Huszt, Mfl. u. Ru., Ungarn (Maramaros)

Husuduna, Huizen, St., Niederl. (Nordholland).

Husum, Groothusen, D., Preuβen (Hannover).

Huttum, Uttensis villa, Uttum, D., Preuβen (Hannover).

Huum, s. Hoium.

Huvinni, Hwinni, Hwenni, Venne, D., Preuβen (Hannover).

Huxaria, s. Hoxaria.

Huxeli villa, s. Hoxaria.

Hwenni, s. Huvinni.

Hwervi, Werve, D., Preuβen (Westfalen).

Hwinidi, s. Wenedi.

Hwinni, s. Huvinni.

Hyatospolis, s. Ratisbona.

Hyccara, Carini, St., Sizilien.

Hydrea, Hydra, Isl., Griechenland (Argolis).

Hydro , Hygropolis, Feuchtwangen, St., Bayern (Mittelfranken).

Hylaria, s. Hilaria.

Hygropolis, s. Hydropolis.

Hylarus, s. Illara.

Hyldensis, s. Hildesia.

Hyllegunstadensis, s. Heiligenstadium 1.

Hypera, s. Ipra.

Hypergraecia, Oberkirch, St., Baden (Offenburg).

Hyprae, s. Ipra.

Hypselis, Skioth, D., Oberägypten.

Hysadrus, s. Hesydrius.

Hysnacum, s. Ysenaeum.

Jabadice, Jabadi ins., Java, Isl., Sundaisln., Hinterindien.

Jabadi ins., s. Jabadice.

Jablona, s. Gablona.

Jacea castr., Jauche, Mfl., Belgien (Brabant) .

S. Jacobi monast., s. Compostella.

Jacopolis, s. Broagium.

Jadbeca, Jabbeke, Mfl., Belgien (Westfland.).

Jader,  era, Zaravecchia, D., österr. (Dalmatien).

Jadra, s. Gazara.

Jadrensis regio, Jathria, Jäderen og Dalene, Vogtei, Norwegen.

Jaena,  um, s. Aurgi.

Jaenum, s. Jaena.

Jages, Jagst, Nfl. d. Neckar (Rhein), Württemberg.

Jaitza, Jayeza, Jajce, St., Bosnien.

Jama, Jamburg, St., Ruβland (Petersburg).

Jamna, 1. Janina, St., Türkei (Albanien).    2. s. Jamno.

Jamno, Jamna, Ciudadela, St., Spanien (Balearen).

Janua, s. Genava.

Januba, s. Genava.

Janubensis, s. Genava.

Janoba, s. Genava.

Janus mons, Mont Genèvre, Bg., Cott. Alpen, Frankr.

Japodum vallis, s. Endena.

Japonia, Japan.

Japygium promont., Capo di Leuca, Vgb., Ital. (Apulien).

Jaria, s. Varlarensis.

Jarina, Gehren, D., Preuβen (Brandenburg).

Jarmuthum, s. Yarmuthum.

Jarniacum, Jarnac, St., Frankr. (Charente) .

Jaromiersa,  mirium, Jaromer, St., Böhmen (Königinhof).

Jaromirium, s. Jaromiersa.

Jaroslavia, 1. Jaroβlaw, St., Ruβland; auch Jereslavia.    2. Jaroslau, St., österr. (Galizien).

Jarossensis, s. Geraus.

Jasgaha, s. Ascaha 1.

Jasonium promont., Cap Jason, Vgb., Nordküste v. Kleinasien.

Jassaffa, Jossa, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Jassiorum municipium, s. Jassium.

Jassium,  orum municipium, Jassy, St., Rumänien.

Jassus, Asin, D., Türkei (Kleinasien)

Jathria, s. Jadrensis regio.

Jatinum, s. Meldi.

Jatrus, Jantra, Nfl. d. Donau, Bulgarien.

Jauna, s. Eauna.

Jauravia,  ium, Javoria,  ium, Jauer, St., Preuβen (Schlesien).

Jauravium, s. Jauravia.

Jaw , Javariensis comit., d. Komitat Raab (Györ), Ungarn.

Jaurinum, s. Gereorenum.

Javariensis, s. Jauriensis.

Javarinum, s. Gereorenum.

Javennum, Giaveno, St., Ital. (Turin).

Javoria,  ium, s. Jauravia.

Jayeza, s. Jaitza.

Iberia terra, s. Aragonia.

Iberi fons, Fontibre, Mfl., Spanien (Neukastil.).

Ibisa, Eibis, D., Mähren.

Ibissa, s. Ipsa 2.

Ibligo, Iplis, D., Ital. (Udine).

Ibliodurum, Hanonville, D., Frankr. (Meuse).

Ibrejum, Ybrejum, Ivry, St., Frankr. (Seine).

Ibsa, s. Ipsa 1.

Ibsici, Ybbsitz (Ipsitz), Mfl., Niederösterr.

Iburninga, s. Ueberlinga.

Icauna,  nus, Ytumna, Yonne, Nfl. d. Seine, Frankr.

Ad Icaunam pons, Pont sur Yonne, St., Frankr. (Yonne) .

Ic(c)i , Issiodurum, Issoire, St., Frankr. (Puy de Dome).

Iccius portus, s. Bononia 2.

Ichesa, s. Itessa.

Icidmagus, Yssingeaux, St., Frankr. (Haute Loire).

Iciniacum, Itzing, D., Bayern (Schwaben).

Iciodurum, s. Icciodurum.

Ictimuli, Vectimolo, Mfl., Ital. (Novara).

Ictium castr., Isle en Jourdain, St., Frankr. (Gers).

Idanus, s. Danus.

Idcina, s. Edcina.

Idex, Idice, Nfl. d. Reno (Po di Primario), Ital.

Idonia, Vinca, Huisne, Nfl. d. Sarthe (Loire), Frankr.

Idranus lacus, s. Edrinus l.

Idrinum, Idrus, Idro, Mfl., Ital. (Brescia).

Idrontum, Ydruntum, Otranto, St., Ital. (Apulien).

Idrus, s. Idrinum.

Idstena,  nium, Idstein, St., Preuβen (Hessen Nassau) .

Idstenium, s. Idstena.

Idubeda mons, Montes de Oca, Gbg., Spanien (Neukastilien).

Idunspeugensis vicus, Jedenspeigen, Mfl., Niederösterr.

Idunum, s. Virunum.

Jebeo, Jeeben, D., Preuβen (Sachs.).

Jec(h)ora, Geer, Nfl. d. Maas, Belgien.

Jecmari, Jochmaring, D., Preuβen (Westfalen).

Jedburgum, Jedburgh, St., Schottland.

Jedemini, s. Gedemini.

Jelia, Jelleja, Stradella, St., Ital. (Pavia).

Jelleja, s. Jelia.

Jemelevum, s. Mimilevum.

Jemtia, Jemtland, Lschf., Schweden (Norrland) .

Jene , Junecopia, Jönköping, St., Schweden (Gotland).

Jenisia, Jenissei, Fl. (Nördl. Eismeer), Sibirien.

Jenua, s. Genava.

Jenuba, s. Genava.

Jenvilla, Janvilla, St., Frankr. (Eure et Loir).

Jereslavia, s. Jaroslavia.

Jerichsum, Jerxheim, D., Braunschweig.

Jernis, s. Iuernis.

Jernus, s. Iuernus.

Jervia, Jerwen, Lschf., Ehstland.

Jesna, Dézna, Mfl., Ungarn (Arad).

Jesnit(z)ium, Jesenitz, D., Böhmen (Selcan).

Jespus, eh. St. b. Igualada, St., Spanien (Catalon.).

Jesthuvila, s. Gesthuvila.

Jeurinum, s. Gereorenum.

Jevi, Jeve, St., Ruβland (Petersburg).

Jezi, Jeschen, eh. Oschf. b. Warendorf, St., Preuβen (Westfalen).

Igaeditanorum civ., Egiditania, Idanha a Velha, D., Portugal (Beira).

Igeteveri, Iggafer, St., Ruβland (Livland).

Iglavia,  wia, s. Giglavia.

Iglovia, Neocomium, Iglo, D., Ungarn (Zips).

Ignium ins., Ilha de Fuego (Feuerinsel), Kap Verdische Isln., Afrika.

    terra, Tierra del Fuego (Feuerland), Islgr., Südamerika.

Iguvium, s. Agubium.

Ihena, 1. s. Geni.    2. Jena, St., Sachsen Weimar; auch Ihenae civ., Athenae ad Salam.

Ihenae civ., s. Ihena 2.

Ihilinga, Ichlingen, D., Württembg. (Schwarzwaldkr.).

Ilantium, Ilanz, St., Schweiz (Graubünden).

Ilara,  ris, Hilara, Hylarus, Ylarus, Ilargus, Iller, Nfl. d. Donau (Bayern).

Ilarcuris, Larcuris, Horche, Mfl., Spanien (Neukastilien).

Ilargus, s. Ilara.

Ilaris, s. Ilara.

Ilchicha, Illzach, Mfl., Elsaβ (Mülhausen).

Ilcii mons, s. Alcinoi m.

Ilcinus mons, s. Alcinoi m.

Ildum, Indibile, Salsadella, D., Spanien (Valencia).

Ilea, Wick. Fl. (Nordsee), Schottland.

Ileburgum, s. Eilenburgum.

Ilergetum, s. Calicula.

Ilfelda, Ilfeld, Mfl., Preuβen (Hannover).

Ilicii mons, s. Alcinoi m.

Ilissus, Ilsus, Iltsa,  za, Ilz, Nfl. d. Donau, Niederbayern.

Illa, s. Ella 2.

Illarco, Alarcon, St., Spanien (Neukastilien).

Illergovia, d. Illergau, Bayern (Schwaben).

Illigusium, s. Ensigausium.

Illipula mons, Sierra da Alhama, Gbg., Spanien (Granada).

Illisa, 1. Eilensen, D., Preuβen (Hannover).    2. Niese, Nfl. d. Emmer (Weser), Lippe.

Ilma, 1. Ilm, Nfl. d. Donau, Bayern.    2. Stadtilm, St., Schwarzburg Rudolst.; auch Ilminina.    3. s. Ilmena 1.

Ilmena, 1. Ilm, Nfl. d. Saale (Elbe); auch Ilma.    2. Ilmenau, St., Sachsen Weimar.

Ilmi monast., Ilmmünster, D., Bayern (Oberb.).

Ilminaha, Innach, D., Bayern (Oberbayern).

Ilminina, s. Ilma 2.

Ilostum, Ilsta, Ijlset, Mfl., Niederl. (Friesland).

Ilsta, s. Ilostum.

Ilsus, s. Ilissus.

Iltsa, s. Ilissus.

Iltza, s. Ilissus.

Ilua, Eilau, D., Preuβen (Schlesien).

Ilunum, Hellin, St., Spanien (Murcia).

Imbra, s. Femera.

Im , Umbriacum, Embrach, D., Schweiz (Zürich).

Imbripolis, s. Ratisbona.

Imbripolitanus, s. Ratisbona.

Imeckna, Eename, D., Belgien (Ostfland.).

Imenlevo, s. Mimilevum.

Imera, Ymera, Sedde, Fl., Ruβland (Livland).

Immenouwa, Imnowa, Imnau, D., Preuβen (Hohenzollern).

Imnowa, s. Immenouwa.

Impatis ministerium, Supra saxum, Impedinis, Oberhalbstein, Tal, Schweiz (Graubünden).

Imperialis civ. ad. Gosam, s. Goslaria.

Imperius, Impero, Fl. (Golf v. Genua), Ital.

Impitinis castll., s. Imum castr.

Imum castr., Castellamium, Castll. impitinis, Tiefenkastel, D., Schweiz (Graubünden).

Imum Pyrenaeum, s. S. Joannis Pedeportuensis fan.

Inaccessus mons, Aiguille de l'Arve, Bg., Dauphineer Alpen, Frankr.

Incinga, Inzing, D., Bayern (Niederbayern).

Ad Incisa saxa, Incisa Belbo, St., Ital. (Alessandria).

Inculisma, s. Engolisma.

Inculismensis, s. Engolismensis.

Inda, s. S. Cornelii monast.

Indaginis civ., s. Haga Schauenburgi.

Indago (Apud indaginem) Marchionis, s. Haganoa.

Indapolis, Jechaburg, D., Schwarzburg Sondershausen.

India, 1. s. Aguntum.    2. Indien.

    occidentalis, Westindien.

    orientalis, Ostindien.

Indibile, s. Ildum.

Indistra, Innerste, Nfl. d. Leine (Aller Weser), Hannover.

Indus, s. Danus.

Industria, s. Bodincomagum.

Infantum villa, Villanueva de los Infantes, St., Spanien (Galicien).

Inferior od. Venetus lacus, Unter  od. Zellersee, Teil des Bodensees.

Inferius monast., Niedermünster, eh. Klst., Elsaβ (Straβburg).

Infra portum, Porta, D., Schweiz (Tessin).

Ingelhemium, s. Angulisamum.

Ingena, s. Abrinca 2.

Inger, s. Anger.

Ingeris, s. Anger.

Ingermanlandia,  mannia, Ingria, Ingermanland, Lschf., Ruβland (Petersburg) .

Ingermannia, s. Ingermanlandia.

Ingol , Angol , Angelostadium, Aripolis, Ingolstadt, St., Bayern (Oberb.).

Ingoniwilare, Ingweiler, St., Elsaβ (Zabern).

Ingria, s. Ingermanlandia.

In Montibus, s. Oris mons.

Inner , Invernium, Inverneβ, St. u. Gschf., Schottland.

Insuburcha. s. Oeni pons.

Insula, 1. Werder, D., Preuβen (Hannover).    2. Isel, Nfl. d. Drau (Donau), Tirol.    3. L'Isle, Nfl. d. Dordogne (Garonne), Frankr.; auch Jsla.    4. Eye, St., England (Suffolk).    5. Lille, St., Frankr. (Gard); auch Insulae.    6. s. d. Beinamen.

Insulae, s. Insula 5.

Interamnis, Entrains, St., Frankr. (Nievre).

Interamnium, 1. s. Manhemium.    2. Teramo, St., Ital. (Teramo).    3. Ponferrada, St., Spanien (Leon).

Interaquae, Entraygues, St., Frankr. (Aveyron) .

Intercisa, Duna Pentele, D., Ungarn (Weiβenburg).

Interior cella, s. Helingeriswenga.

Interlacensis, s. Interlacus.

Interlacus,  censis urbs, Unterseen, St., Schweiz (Bern).

Inter montes, s. Intermontium 1.

Intermontium, 1. Entremont, D., Frankr. (Haute Savoie); auch Inter montes.    2. Saint Pierre d'Entremont, D., Frankr. (Orne).

Internum mare, d. Mittelländ. Meer.

Inter valles, s. Intervallium.

Intervallium, Inter valles, Entrevaux, St., Frankr. (Basses Alpes).

Intica, s. Aguntum.

Intichinga, s. Aguntum.

Intra fluvios, s. Jovis villa.

Inus, s. Aenus.

Inutrium, Mittenwald, Mfl., Bayern (Oberb.).

Joachimica vallis, Joachimsthal, St., Böhmen u. Preuβen (Brandenbg.).

S. Joannis ad Tavum fan., Perth, St., Schottland.

    Angeriaci fan., s. Angeriacum.

    Baptistae monast. in silva, Holtz, eh. Klst., Bayern (Schwaben).

    castr., Johannisburg, St., Preuβ. (Ostpreuβen) .

    fan., St. Johann, St., Preuβen (Rheinprov.).

    Georgii oppd. od. villa, Johanngeorgenstadt, St., Sachsen (Zwikkau).

    in valle Mauriana fan., s. Aquilejense monst.

    Laudonensis fan., Laudona, Saint Jean de Losne, St., Frankr. (Côte d'Or).

    Luisii fan., Luisium, Lusius vicus, Saint Jean de Luz, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

    Pedeportuensis fan., Imum Pyrenaeum, Saint Jean Pied de Port, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

    pons, Varos Hidvég, D., Ungarn (Somogy) .

    portus divitis, S. Juan de Puertorico, St., Puertorico (Westindien).

Joanvilla, Junci, Jovis od. Jovinii villa, Joingnivilla, Joinvilla, Joinville, St., Frankr. (Haute Marne).

S. Jobi fan., Szent Jakob, D., Ungarn (Bihar).

S. Jobii villa, Jopila, Jobvila, Oppila, Joppilensis palat., Juppila,  lia, Jupille, St., Belgien (Lüttich).

Jobvila, s. S. Jobii villa.

Jocosa od. jucunda vallis, Freudenthal, D., österr. (Krain).

Jocundiacum, 1. s. Gaudiosa.    2. Joue les Tours, St., Frankr. (Indre et Loire).    3. Jouac, D., Frankr. (Haute Vienne); auch Jogentiacum, Jogennacum.

S. Jodoci cella, Saint Josse, D., Frankr. (Pas de Calais).

Jodrum, Jovara, Jovis ara, Jouarre, St., Frankr. (Seine et Marne).

Jogalia, Youghal, St., Irland.

Jogennacum, s. Jocundiacum 3.

Jogentiacum, s. Jocundiacum 3.

Joja, Gioja del Colle, St., Ital. (Bari).

Joina, Juine, Nfl. d. Essonne (Seine), Frankr.

Joingni villa, s. Joanvilla.

Joinvilla, s. Joanvilla.

Joleus, eh. St. b. Volo, St., Griechenland (Thessalien).

Jomanes, Jumna (Dschumna), Nfl. d. Ganges, Ostindien.

Jona ins, Hy od. Jona, Isl., Hebriden, Schottland.

Jonnaria, Glavaticic, D., österr. (Dalmat.).

Jopia, s. Juvavum.

Jopila, s. S. Jobii villa.

Joppa, Zaphas, Jaffa (Joppe), St., Türkei (Syrien).

Joppilensis, s. S. Jobii villa.

Jornacum Irnis (Giornico), D., Schweiz (Tessin).

Josedium, s. Corbolium.

Josselina,  nensis civ., Josselin, St., Frankr. (Morbihan).

Josselinensis, s. Josselina.

Jovallium, Ivolium, Valpovo, D., Kroatien Slawonien (Esseg).

Jovara, s. Jodrum.

Jovia, Topficza, D., Ungarn (Bihar).

Joviaco oppd., Schlögen, D., Oberösterr.

Joviacum, Engelhartszell, D., Oberösterr.

Jovigniacum, s. Joviniacum.

J(o)viniacum, Jovigniacum. Jovinium, Juiniacum, Joigny, St., Frankreich (Yonne).

Jovinii villa, s. Joanvilla.

Jovis ara, s. Jodrum.

    fan., 1. s. Geofanum.    2. Fanjeaux, St., Frankr. (Aude).

    mons, Summus Penninus, d. Groβe St. Bernhard, Bg., Lepont. Alpen.

Jovis villa, s. Ioanvilla.

Jovium, Juca, Lajoux, D., Frankr. (Jura).

Joyacum, Jouy, mehr. D., Frankr.

Joza, s. Traducta.

Iphia od. Taxiana arx,  ium castr., Chateau d'If, Schl., Frankreich (Bouches du Rhône).

Iphium, s. Iphia.

Ipisa, s. Ipsa 1.

Iporegia, Eporedia,  gia, Ivrea, St., Ital. (Turin).

Ipra, ae, etum, Ypra, pera, pretum, Hyprae,  pera, Ypern, St., Belgien (Westfland.).

Iprae, s. Ipra.

Ipretum, s. Ipra.

Ipsa, 1. Ybbs, Nfl. d. Donau, Niederösterr.; auch Ibsa, Ipisa.   2. Ybbs, St., ebenda; auch Ybsa, Ipsium, Ibissa, Isipontum, Isis pons.

Ipsara, Psyra, Isl. b. Kreta.

Ipsium, s. Ipsa 2.

Iracia, Iracense monast., Iraciensis villa, Yrache, eh. Klst., Spanien (Navarra).

Iracense monast., s. Iracia.

Iraeiensis, s. Iracia.

Ircius, Lertius, Leria, Lers, Nfl. d. Ariège (Garonne), Frankr.

Irenopolis, Karaferie (Verria), St., Türkei (Mazedonien).

Iria Flavia, Padron, St., Spanien (Galicien).

Iriae vicus, Voghera, St., Ital. (Pavia).

Iris, Kasalmak Jeschil Irmak, Fl. (schwarz. Meer), Kleinasien.

Irsingum, Irsingen, D. u. eh. Klst., Bayern (Schwaben).

Is, Aiopolis, Hit, St., Türkei (Mesopot.).

Isabellae arx, Fort Isabella b. Hertogenbosch, St., Niederl. (Nordbrabant).

Is(a)ca, Ex, Fl. (Kanal), England (Somerset).

Isala, s. Issula.

Isalandia, Salland, Lschf., Niederl. (Overyssel).

Isamnium promont., St. John's, Vgb., Irland.

Isana, 1. Isen, Mfl., Bayern (Oberb.); auch Ysona, Isarcorum caput.    2. Isenach, Nfl. d. Rheins (Pfalz).    3. Isen, Nfl. d. Inn, Bayern; auch Isia, Isinisca. Isapis, s. Sabis.

Isara, 1. Isar, Nfl. d. Donau, Bayern; auch Isura,Isarus,Ysera.    2.Isère, Nfl. d. Rhone Frankr.    3. s. Oesia.

Isarus, s. Isara 1.

Isarae pons, s. Pontisara.

Isarlohia, Iserlohn, St., Preuβen (Westfalen).

Isca Dumnoniorum, Exeter, St., Schottland.

    Legio, s. I. Silurum.

Iscalis, Ischalis, Ilchester, St., England (Somerset).

Isca Silurum od. Legio, Caerleon, Mfl., England (Monmouth).

Ischalis, s. Iscalis.

Isca, Iscula, Ischl, Nfl. d. Traun (Donau), Oberösterr.

Iscula, s. Iscla.

Isengenium, Iseghem, St., Belgien (Westfland.).

Iselstenium, Isselstein, St., Niederl. (Utrecht).

Is(e)nacum, s. Ysenacum.

Isenberga, Ferreus mons, Eisenberg, St., Sachsen Altenburg.

Isenburgensis comit., Isenburg, Gschf., Hessen.

Isendicum, Ijzendijke, Mfl., Niederl. (Zeeland).

Isenina, s. Isinna.

Iseus lacus, d. Iseosee, Ital. (Brescia Bergamo).

Isia, s. Isana 3.

Isidis vadum, s. Oxonia.

Isinga, Gr.  u. Kleineislingen, D., Württemberg (Donaukr.).

Isingtharpa, Isendorf, D., Preuβen (Westfalen).

Isini, s. Isinna.

Isininga, Issing, D., Bayern (Oberb.).

Isinisca, s. Isana 3.

Isinna, Isenina, Isini, Isnensis villa, Isna, Isny, St., Württemberg (Donaukr.).

Isipontum, s. Ipsa 2.

Isis, s. Ipsa 1.

Isis pons, s. Ipsa 2.

Isla, s. Insula 3.

Islandia, s. Gardari ins.

Islebia, Eisleben, St., Preuβen (Sachsen).

Isna, s. Isinna.

Isnacum, s. Ysenacum.

Isnensis, s. Isinna.

Isocus, s. Atagis.

Isontius, Sontius, Isonzo, Fl. (Adriat. Meer), Görz u. Gradisca.

Ispinum, s. Yposa.

Issa, s. Hissa.

Issiodurum, s. Icciodurum.

Issoldunum, s. Exelodunum.

Istadium, Ystad, St., Schweden (Gotland).

Istrianorum portus, Odessa, St., Ruβland.

Isuna, Ise, Nfl. d. Aller (Weser), Hannover.

Isura, s. Isara.

Isurium, Aldborough, D., England (Norfolk).

Itabyrius mons, Tabor, Bg., Türkei (Syrien).

Italicus lacus, s. Vallensis 1.

Itargus, s. Atagis.

Iteri, Eythra, D., Sachsen (Leipzig).

Itessa, Ichesa, Itz, Nfl. d. Main.

Itiscoana, s. Scoa.

Itrium, Itri, St., Ital. (Caserta).

Ituna, Eden, Fl. (Firth of Solway), England.

Ituna aestuarium, Firth of Solway, Mbs., England (Cumberland).

Iturisa, Turissa, Ituren, D., Spanien (Navarra).

Ituvium, Etouvy, D., Frankr. (Calvados).

Juburgo, Iburg, Mfl., Preuβen (Hannover) .

Jucunda vallis, s. Jocosa v.

Judana,  daea,  daeorum villa, Villejuif, St., Frankr. (Seine).

Judaeorum villa, s. Judana v.

Judeca, Giudecca, Isl. b. Venedig, Ital.

Judinawa, Judenau, D., Niederöst.

Apud S. Judocum, Saint Josse, D., Frankr. (Pas de Calais).

Judonia, s. Gildonaeum.

Juenna, Jaunstein, D., österreich (Kärnten).

J(u)ernis, Ivernis, Cas(s)ilia, Cashel, St., Irland.

J(u)ernus, Shannon, Fl., Irland.

Juga Suevonis montis, d. Kjölen, Gbg., Skandinavien.

Jugila, s. Gulia.

Jugum alba, d. Rauhe Alb, Gbg., Württemberg.

Juiniacum, s. Joviniacum.

Julensis, s. Juliacus.

Julia, 1. s. Zea.    2. Gyula, St., Ungarn (Bekes).

    Augusta, 1. Parma, St., Ital.    2. s. Hologasta.

    Caesarea, Cherchel, St., Algier.

    castra od. turris, Julii castr., Trujillo, St., Spanien (Estremadura).

Juliacensis ducatus, Jülich, eh. Hgt., Preuβen (Rheinprov.).

Julia Chrysopolis, Borgo San Donnino, St., Ital. (Parma).

    colonia, s. Flavia Constans.

    Concordia, Concordia Sagittaria, St., Ital. (Venedig).

    Contributa, Medina de las Torres. St., Spanien (Estremadura).

Juliacum, s. Juliacus.

Juliacus,  um, Julus, Julensis urbs, Gulichi, Jülich, St., Preuβen (Rheinprovinz) .

Juliae Alpes, d. Julischen Alpen, Kroatien.

Julia Fanestris, Fano, St., Ital. (Pesaro e Urbino).

    felix, 1. Beirut, St., Türkei (Syrien).    2. s. Barcovicum.

    Joza, s. Traducta.

S. Julianae fan., Santillana, St., Spanien (Altkastilien).

Julia Opta, Opta, Huete, St., Spanien (Neukastilien).

    Pax, s. Pax Augusta.

    Pisana, Pisa, St., Ital. (Toscana).

    Restituta, Segida, Zafra, St., Spanien (Estremadura).

    Traducta, s. Traducta.

    turris, s. J. castra.

    Valencia, Valence, St., Frankr. (Drôme) .

    Zilis, Arzila, St., Marokko.

Julii castra, s. Julia c.

    vicus, Aire, D., Frankr. (Ardennes) .

Julina,  um, Lumineta, Jumneta, Fanesiorum ins., Wollin, Isl. u. St., Preuβen (Pommern).

Julinum, s. Julina.

Juliobona, 1. s. Vindobona.    2. Lillebonne, St., Frankr. (Seine inf.).

Juliobriga, eh. Oschf. b. Reinosa, St., Spanien (Altkastilien).

Julioburgum, Juliusburg, St., Preuβ. (Schlesien).

Juliodunum, Los , Lausdunum, Loudun, St., Frankr. (Vienne).

Juliomagus, 1. s. Andegabum.    2. Stühlinzen, St., Baden (Waldshut).    3. s. Dutlinga.    4. Hohentwiel, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).    5. Angers, St., Frankr. (Maine et Loire).    6. Wutach, Nfl. d. Rheins, Baden.

Julipa, Zalamea de la Serena, St., Spanien (Estremadura).

Julium Carnicum, Ubii forum, Zuglio, Mfl., Ital. (Udine).

    forum, s. Forojuliensis marca.

Julius mons, Julier, Bg., Schweiz (Graubünden).

    vicus, Germersheim, St., Bayern (Pfalz).

Julliacum, Juilly, Mfl., Frankreich (Seine et Marne) .

Julus, s. Juliacus.

Jumneta, s. Julinum.

Juncaria, 1. La Junquera, St., Spanien (Catalonien).    2. Jouquières, D., Frankr. (Hérault).

Junci villa, s. Joanvilla.

Juncturae, s. S. Deodati fan.

Junecopia, s. Jenecopia.

Junianum, s. Luganum.

Junonia col., s. Aequum Fal.

Junonii montes, s. Heraei m.

Junonwladislavia, Inowrazlaw (Hohensalza), St., Preuβen (Pos.).

Junonwladislaviensis palatinatus, Woiwodschaft Inowrazlaw, eh. Kgr. Polen.

Juphicum, Sassoferrato, St., Ital. (Ancona).

Juppila,  ia, s. S. Jobii villa.

Jupuscoa, Guipuscoa, Lschf., Spanien (Bask. Prov.).

Jurassus,  ratus mons, d. Jura, Gbg., Süddeutschland u. Schweiz.

Juratus, s. Jurassus.

Juravia, Jauer, St., Preuβen (Schlesien).

Jurensis urbs, Saint Rambert, St., Frankr. (Ain).

Jussiacum, Jussy, D., Lothringen.

Justiniana, s. Scopi.

Justiniana secunda, s. Ulpinianum.

Justinopolis, Aegida, Capo d'Istria, St., österr. (Istrien).

Juterbockum, Jutrebocum, Jüterbog, St., Preuβen (Brandenburg).

Jutia, s. Chersonesus Cimbrica.

Jutlandia, s. Chersonesus Cimbrica.

Jutraha, Itter, Nfl. d. Neckar (Rhein).

Jutrebocum, s. Juterbockum.

Jutuntorum for., s. Diguntorum f.

Juvantius, Tronto, Fl. (Adriat. Meer), Ital. (Neapel).

Juvao, s. Juvavum.

Juvarus, s. Salsa.

Juvavensis, s. Juvavum.

Juvavia, s. Juvavum.

Juvavum,  vavia,  vavensis civ.,  vao, Jopia, Salzeburga, Salz , Salisburgum, Salzuburgiensis urbs Petena, Salzburg, St., österr.

Juvenacia,  ium,  nacus, Giovinazzo, St., Ital. (Bari).

Juvenacium, s. Juvenacia.

Juvenacus, s. Juvenacia.

Juveniacensis abbt., s. Juveniacum.

Juveniacum,  censis abbt., Juvisy sur Orge, Mfl., Frankr. (Seine et Oise).

Ivarus, s. Salsa.

Ivetotum, Yvetot, St., Frankreich (Seine inf.).

Ivia, Jubia, Fl., Spanien (Galicien).

Iviniacum, s. Joviniacum.

Ivodium (Yvod.), Ivoy le Pré, D., Frankr. (Cher).

Ivolium, s. Jovallium.

Ivonis eccl., St. Ives, St., England (Cornwallis).

Ivosium, Yvodium, Evosium, Carignan (Yvoi), St., Frankr. (Ardennes).

Ixarium, Hijar, St., Spanien (Aragonien).

Kalbaha, s. Chalbaha.

Kalewa, s. Calewa.

Kalis, s. Calissia.

Kalisia, s. Calissia.

Kalmunda, Kallmünz, Mfl., Bayern (Oberpfalz).

Kaltebrunna, Kaltenbrunn, D., Schweiz (Thurgau).

Kamba, s. Cambia.

Kamo, s. Chamo.

Kampergense monst., Komburg, eh. Klst., Württemberg (Jagstkr.).

Kannis, Kenn, D., Preuβen (Rheinprov.).

Kantza, Kanzach, D., Württemberg (Donaukr.).

Kappenbergensis castr., Kappenberg, Schl., Preuβen (Westfalen).

Kararshusa, Garatshausen, D., Bayern (Oberb.).

Karcus, s. Karthus.

Karenti, s. Carantania.

Karintani, s. Carantania.

Karisiacum, s. Carisiacum.

Karniolensis, s. Carnia.

Karthus,  cus, Karkus, Mfl., Ruβland (Livland).

Kasenowa, Kassenau, D., Baden (Heidelberg).

Kastellere marca, Kamp, Mfl., Preuβen (Hessen Nassau).

Kastellum, s. Cast.

S. Katherinae villa, Kattern, D., Preuβen (Schlesien).

Kathingtharpa, Kettrup, D., Preuβ. (Westfalen) .

Kaufbeura, s. Kaufbura.

Kaufbura,  beura,  byra, Navoae, Kaufbeuren, St., Bayern (Schwaben).

Kaufbyra, s. Kaufbura.

Kazaha, Unterkatz, D., Sachsen Meiningen.

Kazanum, Kasan, St., Ruβland.

Keisi, Geiβen, D., Steiermark.

Kekkojensis processus, d. Distrikt v. Kekkö, Mfl., Ungarn (Neograd)

Keleminza, s. Caelius mons 1.

Kella, s. Ulpia castr.

Kellina arx, Enniskillen, St., Irland.

Kelmae, Quelmes, D., Frankr. (Pas de Calais).

Kemenatum, Kemnat, D., Bayern (Schwaben).

Keminada, s. Caminata.

Kemnitium, s. Chemnitium.

Kempensis, s. Campinni.

Kemptena, s. Campidona.

Kendalia, Concangium, Kendal, St., England (Westmoreland).

Keresdinum, Kreisch, (Keresd), D., Ungarn (Nagy Küküllö).

Kereszturinum, Német Keresztur (Deutsch Kreutz), St., Ungarn (Sopron).

Kerpena, s. Carpena.

Kesdiensis sedes, d. Bezirk Kezd, Ungarn (Háromszék).

Kesmarkinum, Kesmark, St., Ungarn (Zips).

Keskemetensis districtus, d. Bezirk v. Kecskemet, St., Ungarn; s.Egopolis.

Keula, Kehl, St., Baden (Offenburg).

Ke , Kivena, Zcewena, Fzevena, Zeven, Mfl., Preuβen (Hannov.).

Kexholmia, Kexholm, St., Ruβland (Finnland).

Kezzilari, Keβlar, D., Sachsen Altenburg.

Kharkovia, Charkow, St., Ruβland.

Kicini, s. Chizzini.

Kiedeningtharpa, Kentrup, D., Preuβen (Westfalen).

Kielia, s. Chilonium.

Kijovia, s. Chiovia.

Kila, Kylia, Belgis, Kyll, Nfl. d. Mosel, Rheinprov.

Kilia, s. Chilonium.

Kilkena, s. S. Canici fan.

Kilkenia, s. S. Canici fan.

Killaloa, Laona, Killaloe, St., Irland.

Killocia, Kilmallok, St., Irland.

Kilonia,  um, s. Chilonium.

Kimperlacum, s. Quimperl.

Kinceha,  cina,  zicha, eh. Osch. a. d. Kinzig, Preuβen (Hessen Nassau).

Kincella, s. Kindecella.

Kincicha, Kinzig, Nfl. d. Mains.

Kinciha, s. Kinceha.

Kin(de)cella, Künzell, D., Preuβen (Hessen Nassau) .

Kintileba, Kindleben, D., Sachsen Koburg.

Kinzicha, s. Kineeha.

Kiovia, s. Chiovia.

Kioviensis palatinatus, d. Woiwodschaft Kiow (Kiew ), eh. Kgr. Polen.

Kiphhusa,  sanus mons, s. Cuphese.

Kirchaina, Kirchheim, St., Württemberg (Donaukr.).

Kirchemium, Kirchheim, D., Elsaβ (Molsheim).

Kirikwilari, s. Chirichowilari.

Kiritium, Kyritz, St., Preuβen (Brandenburg).

Kirsmomela, s. Christi Memela.

Kisdemum, Szasz Kezd, St., Ungarn (Nagy Küküllö).

Kiselowa, Kiβlau, Schl., Baden (Karlsruhe).

Kismartonium, s. Ferreum castr.

Kissanbruggi, Kissenbruga, Kissenbrück, D., Braunschweig.

Kissenbruga, s. Kissanbruggi.

Kissinga, s. Chissinga.

Kistopoltanensis districtus, d. Bezirk v. Kis Tapolesany, D., Ungarn (Bars).

Kitercho, Kiedrieh, D., Preuβen (Hessen Nassau) .

Kivena, s. Kevena.

Kizinga, s. Chitzzinga.

Klagenfurtum, s. Querimoniae vadus.

Klea, Ob.  u. Niederkleen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Klitsovia, Klissow D., Ruβland (Radom).

Konsbergum, s. Regiomontium 1.

Kopinga, s. Copingi.

Kortis, Kortsch, D., Tirol.

Kothwigensis, s. Godewicum.

Kovariensis districtus, d. District v. Kövar Ungarn (Szatmar).

Kozli, s. Coselia.

Kralia, Kralitz, D., Mähren.

Krasznensis comit., d. Komitat Krassó Sz"öény, Ungarn.

Krisiensis comit., d. Komitat Körös, Kroatien Slawonien.

Krymela, Krimla, D., Sachsen Weimar.

Kudacum, Guta, Mfl., Ruβland (Mohilew).

Kuessenacho, s. Chussenaho.

Kukoliensis comit., d. Komitat Kis Küküllô, Ungarn.

Kunigissunderus, s . Cunigeshunderus.

Kurnaha, Kürnach, D., Bayern (Unterfranken).

Kut(i)nis, s. Katta.

Kutta, Chutta, Cutt(i)na, Cutna, Chutna, Cuthna, Kut(i)nis, Cutnis,

Kuttna,  ae montes, Guttna mons, Kuttemberga, Kuttenberg, St., Böhmen.

Kuttemberga, s. Kutta.

Ky , Chuigeburgum, Kyburg, D., Schweiz (Zürich).

Kylia, s. Kila.

Kylo, s. Chilonium.

Kymensis lacus, s. Auva.

Kyriopolis, Herrnstadt, St., Preuβen (Schlesien).

Labacum, s. Corcoras.

Laba , Labodunum, Lobo , Labaduna civ., Lupodunum, Lobdunum, Latinoburgum, Ladenburgum, Ladenburg, St., Baden (Mannheim).

Labbana, Mossul, St., Türkei (Mesopotamien).

Labeki, s. Lavica.

Labellum, Lavello, St., Ital. (Potenza) .

Laberus, Killair, St., Irland.

Labiavia, Labio, Labiau, St., Preuβ. (Ostpreuβen) .

Labieni castr., s. Laubacum.

Labio, s. Labiavia.

Ad Labodas aquas, s. Thermae Selin.

Laboduna,  um, s. Labadunum.

Labola, s. Haballa.

Laboriae, Laborini campi, Terra di Lavoro. eh. Lschf., Ital. (Caserta).

Lacensis abbt., Ad Lacum od. Lacus monst., Laach, Abtei, Preuβen (Rheinprov.).

Lacha, Lachen Speyerdorf, D., Bayern (Pfalz).

Lachni, s. Logingaha

Laciacum,  ca, Frankenmarkt, Mfl., Oberösterr.

Laciburgium, Lassahn, D., Preuβen (Schleswig Holstein) .

Lacidulemium, Grazalema, St., Spanien (Andalusien).

Lacni, s. Logingaha.

Lacobriga, Lagos, St., Portugal (Algarve).

Lactarius mons, s. Lactis m.

Lactis od. Lattarius mons, Monte Lattario, Bg., Ital. (Neapel).

Lactodurum, Towcester, St., England (Northampton).

Lactora, Lectoure, St., Frankreich (Gers).

Ad Lacum monst., s. Lacensis abbt.

Lacus, 1. s. Lacensis abbt.    2. s. d. Beinamen.

Ladanum, s. Laudunum.

Ladenburgum, s. Labadunum.

Ladernachum, Lethernacum, Leder  od. Lethernaum, Lierneux, Mfl., Belgien (Lüttich).

Ladesia, Gladussa, Lagosta, Isl., Dalmatien.

Ladicus mons, Sierra de la Mua, Bg., Spanien (Leon).

Ladis , Ladebow, D., Preuβen (Pommern).

Ladislavii oppd., s. Quintoforum.

Ladona, Laulne, D., Frankreich (Manche).

Ad Laedum castr., Château du Loir, St., Frankr. (Sarthe).

Laedus, Loedus, Ledum, Lez, Fl., Frankr. (Hérault).

Laetiae, s. Laetitiae.

Laet(it)iae, Virginis Laeti(ti)ensis fan., Liessies, D., Frankr. (Nord).

Lagaholmia, Laholm, St., Schweden (Gotland).

Lagana, Logana, Lona, Lanus,  a, Lahana, Lahn, Nfl. d. Rheins (Hessen Nassau) .

Lagbeki, s. Lavica.

Lagedia, Saint Pierre Langers, D., Frankr. (Manche).

Lagenia, Leinster, Lschf., Irland.

Lagi, Loge, Mfl., Preuβen (Hannov.).

Lagina, s. Layna.

Laguedonia, Lacedonia, St., Ital. (Avellino).

Laha, Lawa,  va, Hlawa, Laa a. d. Thaya, St., Niederösterr.

Lahana, s. Lagana.

Laia silva, s. Ledia s.

Laibnitzia, Leibnitz, D., Steiermark.

Laica, s. Lavica u. Lecca.

Laigniacum, l. Laigné, D., Frankr. (Maine et Loire).    2. Laigné les Bois, D., Frankr. (Vienne).

Lainga, s. Logingaha.

Laingo, s. Logingaha.

Lalandia, Laaland, Isl., Dänemark.

Lalinum, Lallaing, D., Frankreich (Nord).

Lama, 1. s. Lameca.    2. Lahm im Itzgrund, D., Bayern (Oberfranken) .

Lamacenorum urbs, s. Lameca.

Lamata, Lamotina, eh. Lschf., Ostpreuβen u. Kurland.

Lamatus, s. Lamecus.

Lambacensis, s. Lambaeum.

Lambacum,  censis urbs, Lambach, D., Oberösterr.

Lambaesis, Lambèse, St., Algier.

Lambalium, Lamballe, St., Frankr. (Côtes du Nord) .

Lambesca, Lambese, St., Frankr. (Bouches du Rhône) .

Lambrae, Lambres, D., Frankreich (Nord).

Lambri(a)ca, Padron, St., Spanien (Galicien).

Lamburgum, s. Lancioburgum.

Lam(ec)a, Lamacenorum urbs, Lamego, St., Portugal (Beira).

Lamecus, Lamatus, Amatius, Amato, Fl., Ital. (Calabrien).

Lameticus sinus, s. Hipponiates.

Lametini, Sant' Eufemia d'Aspromonte, St., Ital. (Calabrien).

Lamida, Médéa, St., Algier.

Lammari, Lamme, D., Braunschw.

Lamotina, s. Lamata.

Lamphers , Lamferswilare, Lampfriedsweiler, D. , Württemberg (Donaukr.).

Lamum, Lamu, St., Brit. Ostafrika.

Lana, s. Lagana.

Lanae arx, s. Arsignanum.

Lanaticovilla, Lanage, D., Frankr. (Allier) .

Lancastria, Langinia, Alione, Longovicum, Lancaster, St., England.

Lancastriensis comit., Lancaster, Gschf., England.

Lancheimensis, s. Lanckhemensis.

Lancianum, Anxanum, Lanciano, St., Ital. (Chieti).

Lancicia, Lentschitza, St., Russ. Polen.

Lancio , Lamburgum, Lanslebourg, Mfl., Frankr. (Savoie).

Lanckhemensis, Lancheimensis villa, Langheim, D., Bayern (Oberfranken) .

Lancwarta, s. Langwata.

Landae, 1. s. Sabuleta Burd.    2. Landen, St., Belgien (Lüttich).

Landarum tractus, e. Sabuleta Burdig.

Landaua, Landow, D., Preuβen (Pommern).

Landava, Ad Taffum fan., Llandaff, St., England (Wales).

Landavia,  ium, Landau, St., Bayern (Pfalz) .

Landecca, 1. Landeck, Schl., Tirol.    2. Landeck, St., Preuβen (Schlesien).

Landericiacum, s. Landrecium.

Landescrona, Landskron, St., Böhmen.

Landeshuetta, Landshutum, Lants , Lantzhuta, Landshut, St., Bayern (Niederb.).

Landishuta,  um, Landeshut, St., Preuβen (Schlesien).

Landonis castr., Château Landon, St., Frankr. (Seine et Marne).

Landorum status, Stato di Landi, Lsch., Ital. (Emilia).

Landrecium, Landericianum, Landrecies, St., Frankr. (Nord).

Landshutum, s. Landeshuetta.

Lanfreswilare, s. Lampherswilare.

Langae,  garum tractus, Langhes, eh. Lschf., Ital. (Turin).

Langaneka, Langeneicken, D., Preuβ . (Westfalen).

Langaraca, Langerak, Mfl., Niederl. (Südholland) .

Langarum tractus, s. Langae.

Langarus, Landquart, Nfl. d. Rheins, Schweiz (Graubünden).

Langela, Langel, D., Preuβen (Rheinprov.).

Langelandia, Longa ins., Langeland, Isl., Dänemark.

Langelaua, Langeleben, D., Braunschweig.

Langena,  gunga, Langen, St., Hessen (Starkenburg).

Langenowa, Ob.  u. Unterlegnau, D., Schweiz (Aargau).

Langesia, ium, Langeais, St., Frankreich (Indre et Loire).

Langesium, s. Langesia.

Langiacum, Langeac, St., Frankr. (Haute Loire) .

Langinia, s. Lancastria.

Lango , Longo , Lombardia, Bojus ager, Lombardei, Lschf., Oberital.

Langonezca, Langenesch, D., Preuβ. (Westfalen) .

Langonum, s. Lingonae.

Langorina vallis, d. Tal d. Landquart, Schweiz (Graubünden).

Languedocia, Volearum terra od. regio, Tolosanus pg., Occitania prov., Languedoc, Lschf., Frankr. (Ardeche, Aude, Gard, Hérault usw.).

Langunga, s. Langena.

Langwata, Lancwarta, Langwaden, D., Hessen (Starkenberg).

Lantchampha, Langkampfen, D., Tirol.

Lantenacum,  niacum, Lantenac, D., Frankr. (Cotes du Nord).

Lanteniacum, s. Lantenaeum.

Lantsberga, Landsberg, St., Bayern (Oberb.).

Lantshuta, s. Landeshuetta.

Lantsinde , Lantswindawilare, Leinsweiler, D., Bayern (Pfalz).

Lantswindawilare, s. Lantsindew.

Lantzcrona, Landskron, Bg. (Eifel), Rheinprov.

Lantzhuta, s. Landeshuetta.

Lanus, s. Lagana.

Lanzes, s. Lentzis.

Lanzonis mons, Roccalanzone, Mfl., Ital. (Parma).

Lao , Lo , Laudunum, Laudunensis urbs, Lugdunum clavatum, Laon, St., Frankr. (Aisne).

Laona, s. Killaloa.

Lap , Lopanheldi, Loponhelda, Laupendahl , D., Preuβen (Rheinprov.) .

Lapidaria, Peiden, D., Schweiz (Graubünden).

    vallis, s. Sexamnis.

Lapidea arx, Pöchlarn, D., Niederösterr.

Lapideus rivulus, Steinbach, Bach u. Mfl., Hessen (Starkenburg).

Lapis Botonis, Pottenstein, St., Bayern (Oberfranken).

    castr., 1. Oberstein, St., Oldenburg (Birkenfeld).    2. Kamin, St.. Preuβen (Westpreuβen).

    S. Michaelis, Michaelstein, D., Braunschweig.

    regius, Königstein, St., Preuβen (Hessen Nassau) .

Lappia, Lapponia, Lappland, Lschf., Norwegen, Schweden u  Ruβland.

Lapponia, s. Lappia.

Laps , Cumbiscura, Lapscheure, D., Belgien (Westflandern).

Lapurdensis tractus, Labourd, eh. Lschf., Frankr. (Basses Pyren.).

Lapurdum, s. Bajona.

Lara, l. Lahr, D., Preuβen (Hessen Nassau).    2. Lahr, D., ebenda (Rheinprov.).    3. s. Leri u. Laringi.

Larae, s. Laringi.

Larcuris, s. Jlarcuris.

Laredum, Laredo, St., Spanien (Altkastilien).

Larica, eh. Lschf., Vorderindien (Bombay) .

Laringi, Lara,  ae, Leri, Gau a. d. Hunte, Oldenburg.

Larum, Lahr, St., Baden (Offenburg).

Larunesiae ins., Kuriatal, Isl., Afrika (Tunis).

Larus, Arone, Fl. (Tyrrh. Meer), Ital. (Rom).

Lascara Bearnensium, Loscar, Mfl., Frankr. (Basses Pyren.).

Lassira, Sariñena, St., Spanien (Aragonien).

Laszovia, Laszow, St., Ruβland (Ljublin).

Latae aquae, Igualada, St., Spanien (Catalonien).

Latera stagnum, Etang de Maguelone, See, Frankr. (Gard).

Latiniacum, Lagny, St., Frankreich (Seine et Marne) .

Latiniacus, Lagnieu, St., Frankr. (Ain).

Latinoburgum, s. Labadunum.

Latius fons, Latzfons, D., Tirol.

Latobrigicus pg., d. Klettgau, eh. Ldgschf., Baden (Waldshut) u. Schweiz (Schaffhausen).

Latofanum, Laffaux, D., Frankr. (Aisne).

Latomagus, Caudebec en Caux, St., Frankr. (Seine inf.).

Latona, Laudona, Saint Jean de Losne, Mfl., Frankr. (Côte d'Or) .

Latronum insulae, Marianen (Ladronen od. Diebsinseln), Mikronesien.

Laubacensis, s. Laubacum.

Laubachi, s. Lavica.

Laubacum,  biae,  bia,  bacensis,  biensis od. Lobiensis villa, Laubium, Labieni castr., Lobbes, St., Belgien (Hennegau).

Lauba Lusatorum, s. Laubanum.

L(a)ubanum, Lauba Lusatorum, Lauban, St., Preuβen (Schlesien).

Laubia,  iae, s. Laubacum.

Laubiensis, s. Laubacum.

Laubium, s. Laubacum.

Lauchstadium, Lauchstädt, St., Preuβen (Sachsen).

Laucostabulum, Liestall, St., Schweiz (Basel).

Laudania,  donia, Lothiana, Lothians, Lschf., Schottland.

Laudensis civ., s. Laudum.

    comit, od. ager, Lodesano, Gebiet v. Lodi, St., Ital. (Mailand).

Laudera, Luthra, Luders, eh. Klst., Elsaβ (Gebweiler).

Laudiacus mons, Montlouis, St. Frankr. (Indre et Loire).

S. Laudi fan., s. Briovera.

    oppd., s. Briovera.

Laudona, s. Latona.

Laudunensis, s. Laodunum.

Laudunum, s. Laodunum.

S. Laudus, s. Briovera.

Lauenburgicus comit., Lauenburg, eh. Hgt., Holstein.

Lauen , Leoburgum, Lauenburg, St., Preuβen (Schleswig Holstein).

Lauginga, Loubinga, Lauingen, St., Bayern (Schwaben).

Laumellum, Lomello, St., Ital. (Pavia).

Lauppa, Loepa, Laufen, D., Oberösterr.

Laura, s. Corythus.

Laurana, s. Aurana.

Laureacense od. Laureshamense monst., Lorch, St. u. eh. Klst., Württemberg (Jagstkr.).

Laureacensis, s. Laureacum.

Laure , Lauriacum, Laureacensis civ., Laurisamum, Lorch, D., Oberösterr.

S. Laurentii burgus, Borgo San Lorenzo, St., Ital. (Florenz).

    ecclesia, San Lorenzo, Mfl., Ital. (Rom).

    od. Lunae ins., Madagascar, Isl., Ostafrika.

S. Laurentius, Säusenstein, D., Niederösterr.

Laureshamense, s. Laureacense.

Lauretum, Mariae Lauretanae fan., Loreto, St., Ital. (Ancona).

Lauriacum, 1. s. Laureacum    2. Lorris, St., Frankr. (Loiret).

Lauriacus ager, Lauragais, eh.Gschf. Frankr. (Haute Garonne, Aude u. Tarn).

Laurisamum, s. Laureacum.

Laurissa, s. Lorsacum.

Laurissanum, s. Laureacum.

Laurum, Lerdanum, Leerdam, St., Niederl. (Südholland).

Lausanensis, s. Losana.

Lausanna, s. Losana.

Lausanius,  sinius,  sonius lacus, Lausanne a. Genfersee (Schweiz).

Lausdunum, s. Juliodunum.

Lausenna, s. Losana.

Lausinius lacus, s. Lausanius 1.

Lausona, s. Losana.

Lausonium, s. Losana.

Lausonius lacus, s. Lausanius 1.

Lauterbergense od. Montis sereni monst., Lauterberg, eh. Klst. a. d. Petersberge b. Halle a. S.

Lautricum, Lautrec, St., Frankr. (Tarn).

Lava, s. Laha.

Lavania, Lavagna, St., Ital. (Genua).

Lavendensis, s. Laventi ostium.

Laventina, s. Laventi ostium.

Laventi ostium, Lavendensis od. Laventina urbs, Lavamünd, D., Kärnten.

Laventus, Lavant, Nfl. d. Drau, Kärnten.

Laviacum, Lupha, Lauffen, St., Württemberg (Neckarkr.).

Lavica, Layca, Laica, Laubachi, Labeki, Lagbeki, Lauwers, Fl. (Nordsee), Niederl. (Friesl. Groningen).

Lavur, s. Herculis Labronis portus.

Lavus, d. Lohe, Nfl. d. Oder, Schles.

Lawa, s. Laha.

Lawingi, Lauingen, D., Braunschw.

Laya silva, s. Ledia.

Laybacum, s. Corcoras.

Layca, s. Lavica.

Layna, Lei , Lynius, Lagina, d. Leine, Nfl. d. Aller (Weser).

S. Lazari ins., San Lazzaro degli Armeni, Isl. i. d. Lagunen v. Venedig, Ital.

Lazcovichi, Laskowitz, D., Preuβen (Schlesien).

Lazica, Lesghistan, Lschf., Ruβland (Transkaukasien).

Lea, Lee, Fl., Irland.

Lealensis terra, s. Estonia.

Lealis, Leal, Mfl., Ruβland, (Ehstland).

Leberia vallis, Tal d. Leber, Nfl. d. Ill (Rhein), Elsaβ.

Lebreti vicus, s. Albretum.

Lebusium, s. Liubusna.

Lecca, Laica, Lek, Mündungsarme d. Rheins, Niederl.

Lecha, s. Licus.

Leches , Lechisimundi, Lechsend, D., Bayern (Schwaben).

Lechfeldicus od. Lyciorum campus, d. Lechfeld, Ebene a. Lech, Bayern.

Lechisimundi, s. Lechesmundi.

Lechlinia, Leighlin Bridge, Mfl., Irland.

Lechus, s. Licus.

Lectum prom., Baba Burnu, Vgb., Kleinasien.

Ledernaum, s. Ladernachum.

Ledersela, Lederzeele, D., Frankr. (Nord).

Ledesia, Leeds, St., England (York).

Ledi, Lierre, St., Belgien (Antwerpen) .

Ledia, Laia, Laya silva, Laye, Wald b. St. Germain en Laye, St., Frankr. (Seine et Oise).

Ledonis curtis, Liancourt, St., Frankr. (Oise).

Ledo Salinarius, Ledum Salinarium, Lugdunum Salinatorium, Lonsalinum, Lons le Saunier, St., Frankreich (Jura).

Ledum, s. Ledo u. Laedus.

Lefna, Lievelde, D., Niederl. (Groningen).

Legecestria, s. Leicestria.

Legedia, Lingreville, Mfl., Frankr. (Manche).

Leggia, s. Leodium.

Legia, l. Lys, Nfl. d. Schelde, Frankr. u. Belgien; auch Lezia, Lisa,  sia, Liza, Lieva.    2. s. Leodium.

Legio, s. S. Pauli Leonensis fan.

Legionense regnum, Leon, eh. Kgr., Spanien.

Legioniacum, Legnicium, Lechenich, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Legio septima gemina, Leon, St., Spanien.

Legnicensis, s. Lignitium.

Legnicium, s. Legioniacum.

Legonaus, s. Leuconaus.

Legradinum, Légrád, Mfl., Ungarn (Zala).

Legrecestria, s. Leicestria.

Legunicia,  tia, Leunicia, Leguntina vallis, d. Lugnetztal, Schweiz (Graubünden).

Leguntina vallis, s. Legunicia.

Leherici od. Letherici montes, Montlhéry, St., Frankr. (Seine et Oise).

Lehhae, s. Licus.

Leiba, s. Semanus.

Leicastro marca, Leihgestern, D., Hessen (Oberhessen).

Leicestria, Lege , Legrecestria, Leogara, Ratae Coritanorum, Leicester, St., England.

Leicestriensis comit., Leicester, Gschf. England.

Leichlinga, Leichlingen, St., Preuβ. (Rheinprov.).

Leida, s. Lugdunum Batavorum.

Leinius, s. Layna.

Leippia, s. Lippia 1.

Leisnicium, Leisnig, St., Sachsen (Leipzig).

Leita, s. Lutaha.

Leitae pons, s. Brucca 1.

Leitura, Laduer, D., Schweiz (Graubünden).

Lellebiki, Lelbach, D., Waldeck.

Lellum, Lelm, D., Braunschweig.

Lemanis portus, Lyme Regis, St., England (Dorset).

Lemannius, s. Licus.

Lemannonius sinus, Loch Fyne, Mbs., Schottland.

Lemannus, s. Licus.

Lemariaco, s. Limariacus.

Lembeca, Lembecq lez Hal, St., Belgien (Brabant).

Lemberga, s. Leopolis 1.

Lemgovia, Lemgo, St., Lippe.

Lemovicensis prov., Limousin, Lschf. Frankr. (Haute Vienne u  Corrèze.)

Lemovicum,  cae,  cas, s. Augustoritum.

Lemuris, Lemono, Fl., Ital. (Genua).

Lendinaria, Lendinara, St., Ital. (Rovigo).

Lendum, s. Lentium.

Lengidi,  githi, Gr.  u. Kleinlengden, D., Preuβen (Hannover).

Lengithi, s. Lengidi.

Lenna, Lemsterland, D., Niederl. (Friesland) .

Lentia, s. Lincia.

Lentiacum, s. Lentium.

Lentium,  tiacum, Lendum, Lens, St., Frankr. (Pas de Calais).

Lentudum, Luttenberg, Mfl., Steiermark

Lentzis, Lanzes, Lenz, D., Schweiz (Graubünden).

Leoberga, s. Leopolis 1 u. 2.

Leoburgum, s. Lauenburgum.

Leobusium,  bustum, Luba,  bes,  busia, Lubensis,  busensis,  buzensis abbt., Lubens, Leubus, D., Preuβen (Schlesien).

Leobustum, s. Leobusium.

L(e)ocata, Leucate, Mfl., Frankr. (Aude).

S. Leodegarius, Saint Léger, zahlr. Oschf., Frankr. u . Belgien.

Leodicum,  us, s. Leodium.

Leodium,  dicum,  dicus, Leudicum,  ticus, Luticha, Legia, Leggia, Lüttich, St., Belgien.

Leodrincas, Ledrienghem, D., Frankr. (Nord).

Leogara, s. Leicestria.

Leogus ins., Lewis, Isl., Schottland (Hebriden).

Leomania, Lomagne, Lschf., Frankreich (Gascogne).

Leona, l. Lyon, St., Frankr. (Rhône); auch Lugdunum Segusianorum, Lugodunum, Augusta Lugdunensis.    2. s. S. Pauli Leonensis fan.    3. s. Leones.

S. Leonardi monst., Saint Léonard, St., Frankr. (Haute Vienne).

Leonense castr., s. S. Pauli Leonensis fan.

Leonensis pag., s. S. Pauli Leonensis fan.

Leones, Leona, Lionium, Lyons la Forêt, St., Frankr. (Eure).

S. Leonhardus, Leonhard, St., mehr. Oschf., österreich.

Leoniacum, Lignacus portus, Legnago, St., Ital. (Verona).

Leonica, Villarluengo, Mfl., Spanien (Aragonien).

Leonicae, Lonitus, Lorgues, St., Frankr. (Var.).

Leonicenum, Lonigo. St., Ital. (Vicenza).

S. Leonis castr., Castelleone, St., Ital. (Cremona) u. Mfl., ebenda (Ancona).

    civ., s. Leopolis 2.

    monast., Klst. i. Brescia, St., Ital.

    mons, l. Monteleone, St., Ital. (Calabrien).    2. Châtillou sur Sèvre (eh. Mauleon), St., Frankr. (Deux Sèvres).

Leontium, s. Lunzini.

Leonum, s. S. Pauli Leonensis fan.

Leopoldinum, Leopoldopolis, Leopoldstadt, St., Ungarn (Neutra).

Leopoldopolis, s. Leopoldinum.

Leopolis, 1. Lemberg, St., Galizien; auch Leoberga, Lemberga.    2. Löwenberg, St., Preuβen (Schlesien); auch Leoberga, Leorinum, Leoris, s. Leonis civ.    3. San Leone, D., Sizilien.

Leorinum, s. Leopolis 2.

Leoris, s. Leopolis 2.

Leostenii comit., eh. Gschf. Löwenstein, Württemberg.

Leostenium, Löwenstein, St., Württemberg (Neckarkr.).

Leovallis, Liebental, D., Preuβen (Schlesien).

Leovardia, Livardia, Leeuwarden, St., Niederl. (Friesland).

Lepontina vallis, d. Livignotal, Ital. (Sondrio).

Leporacensis od. Leporea vallis, Leberau, D., Elsaβ (Rappoltsweiler).

Leporea, s. Leporacensis.

Leprosium, Gabatum, Levroux, St., Frankr. (Indre).

Lerdanum, s. Laurum.

Leri, 1. s. Laringi.    2. Leer, St., Preuβen (Hannover); auch Hleri, Lheri, Lara.

Leria, s. Ircius.

Leronensium urbs, s. Olerona.

Lertius, s. Ircius.

Lesa, Lesitanae aquae, Ales, St., Sardinien.

Lescuria, Lescar, St., Frankreich (Haute Pyren.).

Lesitanae aquae, s. Lesa.

Lesmona, Lesum, Nfl. d. Weser, Hannover.

Lesmonia, Liast , Lis , Liestmona, Lesum, D., Preuβen (Hannover).

Lesna (Polonorum), Limiosaleum, Lissa, St., Preuβen (Posen).

Lestinae, Lessines, St., Belgien (Hennegau).

Lesua, Lewes, St., England (Sussex).

Lesura, s. Lisura.

Letavia, d. Bretagne, Lschf., Frankr.

Leterauwa, Lederau, D., Oberösterr.

Letha, Leith, St., Schottland.

Letherici montes, s. Leherici m.

Lethernaum, s. Ladernachum.

Lethonia, s. Lettovia.

Letia, Alzet, Nfl. d. Sauer (Mosel), Luxemburg.

Letmetti, Letmathe, D., Preuβen (Westfalen).

Letschia vallis, d. Lötschental, Schweiz (Wallis).

Letteranum, Lycterae, Lettere, St., Ital. (Neapel).

Lettgalli, s. Lettia 2 u. Lettovia.

Letthi, s. Lettia 2.

Letti, s. Lettovia.

Lettia, 1. s. Lettovia.    2. Gebiet d. Letten, Vlkst., Livland u. Kurland; auch Letthi, Lettgalli.

Lettones, s. Lettovia.

Lettovia, Lettia, Lethonia, Lithuania, Letti, Lettones, Liutici,  zi, Lettowini, Litwani, Littowia, Lettgalli, Litauni, Letwani, Lithauen, eh. Gβfstt., u. Lithauer, Vlkst., Ruβland u. Ostpreuβen.

Lettowini, s. Lettovia.

Letusa, Leuze, St., Belgien (Hennegau).

Letzeka, Liezeka, Liesca, Linica, Leitzkau (Kloster Lietzke), Mfl., Preuβen (Sachsen).

Leubis, s. Liubisa.

Leucaristus, eh. St. b. Berun, St., Preuβen (Schlesien).

Leucenses od.  cerae thermae, Leukerbad (Loèche les Bains), D. u. Bd., Schweiz (Wallis).

Leucerae, s. Leucenses.

Leuchi, s. Tullum.

Leuci, s. Tullum.

Leucia, Leuk, D., Schweiz (Wallis).

Leuciana, Herrera del Duque, St., Spanien (Estremadura).

Leuconaus, s. Valerii od. Valarici fan., Vimacensis abbt., Walaricum, Legonaus, Saint Valery sur  Somme, St., Frankr. (Somme) .

Leuconium, Leutschovia, Leutschau (Löcse), St., Ungarn (Zips).

Leucopetra, Weissenfelta, Weiβenfels, St., Preuβen (Sachsen).

Leucopolis, s. Alba 4.

Leucorea, s. Albiorium.

Leucostabulum, Liestal, St., Schweiz (Baselland).

Leueum, Lecco, St., Ital. (Como).

Leudicum, s. Leodicum.

Leudunensis, s. Lugdunensis.

Leunicia, s. Legunicia.

Leuphana, s. Luneburgum.

L(e)uteva, Lodava,  via, Lodève, St., Frankr. (Hérault).

Leuticii, s. Lutizi.

Leuticus, s. Leodicum.

Leutkerka, s. Ectodurum.

Leutkircha, s. Eetodurum.

Leutschovia, s. Leuconium.

Levae vallis, eh. Oschf. b. Löwen, St., Belgien (Brabant).

Leva,  via, Lewencz, St., Ungarn (Bars).

Levensis processus, Bezirk v. Lewencz, Ungarn (Bars).

Levia, s. Leva u. Semanus.

Leviatus pons, s. Pontilevium.

Levidona, Alvidona. Mfl., Ital. (Cosenza) .

Levinia, Eligovia, Dumbarton (Lenox), Lschf., Schottland.

Levitania, Le Lavedan, Tal (Pyrenäen), Frankr.

Levius pons, s. Pontilevium.

Levonia, s. Livonia.

Lewensis, s. Lewes

Lewes,  is,  ensis villa, Leeuw Saint Pierre, St., Belgien (Brab.).

Lewis, s. Lewes.

Lexoviorum civ., s. Lexovium.

Lexovium,  viorum civ., Lisieux, St., Frankr. (Calvados).

Leythae pons, s. Brucca 1.

Lezeniacum, s. Lusignanum.

Lezia, s. Legia 1.

Leziniacum, s. Lusignanum.

Lheri, s. Leri 2.

Lia, Luya, Luhe (Lühe), Nfl. d. Elbe, Hannover.

Liastmona, s. Lesmonia.

Liba,  bawa, Libau, St., Ruβland (Kurland)

Libawa, 1. s. Liba.    2. Liebau, St., Preuβen (Schlesien).

Libera civ., Freistadt, St., Oberöster.

Liberalitas Julia, Evora, St., Portugal (Alemtejo).

Libera mansio, Szabadszallas, St., Ungarn (Pest).

Liberdunum, Liverdun, St., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Liberiacum, Livariae,  variolae, Livry, D., Frankr. (Calvados, Nievre u. Seine et Oise).

Liberitus, s. Laedus.

Liberum allodium, Le Franc Alleu, eh. Lschf.. Frankr. (Creuse).

Libetha, Libethen, St., Ungarn (Zólyom).

Libia, 1. s. Lippia 1.    2. Leiva, St., Spanien (Altkastilien).

Libissonis turris, Porto Torres, Hf., Sardinien.

Libnitza, Laibach, Nfl. d. Save (Donau).

Libora, s. Dippo.

Libria, Livron, Fl., Frankr. (Hérault) .

Libricorum for., Borgolavezzaro, St., Ital. (Novara).

Libura, s. Dippo.

Liburnicus portus, s. Herculis Labronis prt.

Liburnum, s. Hercdlis Labronis prt.

Libyssa, Gebize, St., Türkei (Kleinasien).

Libzi, s. Lipsia.

Licada vallis, d. Lechtal, Tyrol.

Licerium Conseranum, S. Lucerii od. Lizerii fan., Saint Lizier, St., Frankr. (Ariège).

Licha, Lycha, Lich, St., Hessen (Oberhessen).

Lichfeldum,  fildia, Lichfield, St., England (Stafford).

Lichfildia, s. Lichfeldum.

Lichta, Licht, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Lichus, s. Licus.

Liciniacum, s. Lusignanum.

Licnicium, s. Lignitium.

Licoas, s. Licus.

Licopia, s. Lidcopia.

Licus, Lichus, Lecha, Licoas, Lycus, Lechus, Lemann(i)us, Lehhae, Lech, Nfl. d. Donau, Bayern.

Lidalia, Liddesdalia, Liddisdale, Lschf., Schottland.

Lidbechi, s. Lubeca.

Lid , Lide , Licopia, Lidköping, St., Schweden (Gotland).

Liddesdalia, s. Lidalia.

Lidecopia, s. Lidcopia.

Lidericus, Litericus, Loir, Nfl. d. Maine (Loire), Frankr.

Liebinruti, Liebenreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Liecos , Lietcoswilare, Luxemweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Liela, l. Liel, D., Baden (Lörrach).    2. Lieli, D., Schweiz (Luzern u. Aargau).

Lieri, Leer, D., Preuβen (Westfalen).

Liesca, s. Letzeka.

Liesi, Lihesi, Laisa, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Liestmona, s. Lesmonia.

Lietcoswilare, s. Liecosw.

Lieva, s. Legia l.

Lieza, Oberleis, D., Niederösterr.

Liezeka, s. Letzeka.

Liftinae, s. Liphtinae.

Ligara,  gera, Loire, Fl., Frankr.

Ligarii vallis monst., s. Oliveus mons.

Ligera, s. Ligara.

Ligerula, Loiret, Nfl. d. Loire, Frankr.

Lignacus prt., s. Leoniacum.

Ligniacum, Ligne, Mfl., Belgien (Hennegau) .

Lignicensis, s. Lignitium.

Lignitium, Licnicium, Ligus, Lugidunum, Leg , Lignicensis urbs, Liegnitz, St., Preuβen (Schlesien).

Lignium, Lincyum, Ligny en Barrois, St., Frankr. (Meuse).

Lignum od. Lygnum regis, Lynn Regis, St., England (Norfolk).

Ligolium, Ligueil, Mfl., Frankreich (Indre et Loire).

Ligula, Evola, Nfl. d. Arno, Ital. (Toscana) .

Ligus, s. Lignitium.

Lihesi, s. Liesi.

Lilertium, s. Lillerium.

Lilia, Linden, D., Preuβen (Westfalen).

Liliorum campus, s. Campililium.

    vallis, l Tenniken, D., Schweiz (Baselland), od. Däniken, D., ebenda (Solothurn).    2. Liliental, D., Preuβen (Hannover).

Lillerium, Lilertium, Lillers, St., Frankr. (Pas de Calais).

Lilloa, s. Liloa.

Liloa, Lilloa, Lillo. Fst., Belgien (Antwerpen).

Limaga,  us, Lindemagus, Lindimacus, Limmat, Nfl. d. Aare (Rhein), Schweiz.

Limania, Alimania, Alvernia inferior, Limagne, eh. Lschf., Frankr. (Puy de Dome).

Limariacus, Lemariaco, Limeray, Mfl., Frankr. (Indre et Loire).

Limburgum, Limburg, St., Belgien (Lüttich) .

Limericensis comit., Limerick, Gschf., Irland.

Limericum, Limnivicum, Limerick, St., Irland.

Limga, Lemgo, St., Lippe.

Limicorum for., Ginzo de Limia, St., Spanien (Galicien).

Limicus sinus, Lijmfjord, Mbs., Dänemark (Jütland).

Limiosaleum, s. Lesna.

Limnivicum, s. Limericum.

Limnuchus, s. Lindum.

Limolium, Limeuil, D., Frankreich (Dordogne).

Limosum, Limoux, St., Frankreich (Aude).

Limuda, 1. Lehmden, D., Oldenburg.     2. Lembeck, D., Preuβen (Westfalen).

Lina, l. Lain, D., Schweiz (Graubünden).    2. Ob.  u. Unterleinach, D., Bayern (Unterfranken).    3. Linne, D., Preuβen (Hannover) .

Linaha, Leina, D., Sachsen Koburg.

Linai, Linones, eh. Slawenstamm, Mecklenburg.

Linarium, Lignières, St., Frankr. (Cher).

Linca, s. Lincia.

Lincerium, Bourglinster, D., Luxemburg.

Lincia,  ca,  cium,  za,  tza, Lentia, Gesadunum, Aredata,  um, Linz, St., Oberösterr.

Lincium, l. s. Lincia.    2. Ligny le Châtel, St., Frankr. (Yonne).

Lincolia, s. Lincolnium.

Lincolinium, s. Lincolnium.

Lincolniensis comit., Lincoln, Gschf., England.

Lincolnium,  colonia, Lindum colonia, Lincolia, Lincolinium, Lincoln, St., England.

Lincolonia, s. Lincolnium.

Lincopia, Linköping, St., Schweden (Gotland.).

Lincyum, s. Lignium.

Linda, s. Lindesberga.

Lindagia, s. Lindaugia.

Lindaugensis, s. Lindaugia.

Lindaugia,  dagia,  towa,  taugla,  davia,  daudia,  doa,  daugensis

ins., Philyraea, Lindau, St., Bayern (Schwaben).

Lindaulia, s. Lindaugia.

Lindavia, s. Lindaugia.

Lindduri, Lindern, D., Preuβen (Hannover).

Lindemagus, s. Limaga.

Lindesberga, Linda, Lindesberg, St., Schweden (Svealand).

Lindimacus, s. Limaga.

Lindinis, Lieng, D., Schweiz (St. Gallen).

Lindoa, s. Lindaugia.

Lindrensis lacus, d. See v. Lindre, Lothringen.

Lindthorpa, Lintorf, D., Preuβen (Rheinprov.).

Lindua, Limbach, D., Ungarn (Preβburg).

Lindum, 1. Linden. D., Braunschweig.    2. Linlithgow, St., Schottland; auch Lindunum, Limnuchus.

    colonia, s. Lincolnium.

Lindunum, s. Lindum.

Linesi,  nisi, Linsa, Linse, D., Braunschweig.

Linga, l. Linge, Nfl. d. Maas, Niederl.; auch Longo aqua.    2. Lingen, eh. Gschf., Hannover; vgl. Lirigae.

Lingonae,  es, s. Andemantunum.

Lingonum civ., s. Andemantunum.

Lini, e. Stamm d. Slawen, Holstein u. Mecklenburg.

Linisi, s. Linesi.

Linsa, s. Linesi.

Lintaha, Lindach, D., Bayern (Unterfranken).

Lintahi, Lindach, D., Bayern (Oberbayern).

Lintaugia, s. Lindaugia.

Lintowa, s. Lindaugia.

Lintza, s. Lincia.

Linza, s. Lincia.

Linzgauvia,  gowia, d. Linzgau, nördl. v. Bodensee.

Lionium, s. Leones.

Lipa, l. Böhmisch Leipa, St., Böhmen.    2. Leipa, D., Preuβen (Westpreuβen); auch Lupa, Lippa.

Lipczensis, s. Lipsia.

Lipenium, Liptjan, Mfl., Türkei (Albanien).

Liph , Liftinae, Lessines, St., Belgien (Hennegau).

Lippa, s. Lipa 2, Lippia 1 u. Lipstadium.

Lippensis, s. Lipstadium.

Lippi, Ad Lippos, Calzada, St., Spanien (Aragonien).

Lippia, l. Lippe, Nfl. d. Rheins, Westfalen; auch Lippa, Libia, Lupia, Luppia, Lyppia.    2. Lippe, Gschf.    3. s. Lipstadium.

Lippiae fontes, Lippnibrunna, Lippspringe, Mfl., Preuβen (Westfalen).

Lippnibrunna, s. Lippiae fontes.

Lippoldisbergense monst., Lippoldsberg, Mfl., Preuβen (Hessen Nassau).

Ad Lippos, s. Lippi.

Lipsia, Liptzi, Libzi, Lipzensis od. Lipezensis civ., Philyreia, Leipzig, St., Sachsen.

Lipstadium, Lippa, Lippia, Lupias, Lippensis civ., Lippstadt, St., Preuβen (Westfalen).

Liptavia,  tovia, Liptau, Mfl., Ung.

Liptaviensis comit., d. Komitat Liptau, Ungarn.

Liptovia, s. Liptavia.

Liptzi, s. Lipsia.

Lipzensis, s. Lipsia.

Liquentia, Livenza, Fl. (Adriatisch. Meer), Ital. (Venedig).

Lirigae, Lingen, St., Preuβen (Hannover; vgl. Linga 2.

Lis, Akersloot, D., Niederl. (Nordholland).

Lisa, s. Legia.

Lisbona, s. Lissabona.

Lisca, s. Legia.

Lisga, d. Lisgau, um Duderstadt,

Lismea, Lens, D., Belgien (Hennegau).

Lismona, s. Lesmonia.

Lissa, 1. s. Septa.    2. Selino, St., Kreta.    3. Weistritz, Nfl. d. Oder, Schlesien.

Lissabona, Lisbona, Ulyssipolis, Ulyxbona, Ulyssia, Ulyssi pons, Olisipone, Olisiponna, Ulisipo, Lissabon, St., Portugal.

Li , Lesura, Lieser, D., Preuβen (Rheinprov.).

Liswega, Lisseweghe, Mfl., Belgien (Westfland.).

Lita, s. Lutaha.

Litabrum, eh. St. b. Simancas, St., Spanien (Altkastilien).

Litaha, s. Lutaha.

Litanobriga, Pont Saint Maxence, St., Frankr. (Oise).

Litericus, s. Lidericus.

Litha, s. Lutaha.

Lithingi, Liedingen, D., Braunschw.

Lithopolis, Stein, D., österr. (Krain)

Lithopontus, s. Stenbroa.

Lithuania, s. Lettovia.

Litomerium,  ricium, Lutomericium, Leitmeritz, St., Böhmen.

Litomericium, s. Litomerium.

Litomislium, Luthomislensis urbs, Leitomischl, St., Böhmen.

Littowia, s. Lettovia.

Lituani, s. Lettovia.

Litwani, s. Lettovia.

Liubanici, Lobnitz, D., österreich (Schlesien) .

Liubes, s. Liubisa.

Liubicici, Lübschütz, D., Sachsen (Leipzig).

Liubis, s. Liubisa.

Liubisa,  bes,  bis, Leubis, Langenlois, D., Niederösterr.

Liubisaha, Lyubasa, Loysa, Loisach, Nfl. d. Isar (Donau).

Liubusna, Lubus, Lebusium, Lubuzna, Lubucensis,  biensis,  bicensis abbt., Lebus, St., Preuβen (Brandenburg).

Liuchinga, Loiching, D., Bayern (Niederb.).

Liudenghusum, Lüdinghausen, St., Preuβen (Westfalen).

Liudini, s. Luda.

Liudolvescetha, Lüdenscheid, St., Preuβen (Westfalen).

Liuhidi, s. Luda.

Liupoldi, Leopoldsdorf, D., Niederösterr.

Liuprehsriuti,  prehtisruti, Luipprechzruiti, Lippertsreuthe, D., Baden (Konstanz).

Liuprehtisruti, s. Liuprehsriuti.

Liuraha, Laurach, D., Württembg. (Jagstkr.).

Liutechilchi, s. Ectodururm.

Liutherum, s. Luttera.

Liuthildi, s. Luda.

Liutici, s. Lettovia u. Lutizi.

Liutizi, s. Lettovia.

Liutmuntinga, Leonding, D., Oberösterr.

Liutolteshusa, Lixhausen, D., Elsaβ (Straβburg) .

Liutra, s. Luodera.

Liutwanga, s. Lutwanga.

Liutwizi, s. Lutizi.

Livardia, s. Leovardia.

Livariae, s. Liberiacum.

Livariolae, s. Liberiacum.

Livi, s. Livonia.

Livii for., Forli, St., Ital.

Livones, s. Livonia.

Livoni, s. Livonia.

Livonia, Levonia. Livi,  vones,  voni,  vonienses, Livland, Lschf., Ruβland.

Livonicus od. Regensis sinus, Mbs. v. Riga, (Ostsee), Ruβland.

Livonienses, s. Livonia.

Lixa,  us, El Araisch, St., Afrika (Marokko).

Lixovinus pagus, Lieuvin, eh. Lschf., Frankr. (Normandie).

Lixus, 1. s. Lixa.    2. Tensift, Fl., Afrika (Marokko).

Liza, s. Legia.

S. Lizerii fan., s. Licerium.

Lobavia, Coloci, Löbau, St., Sachsen (Bautzen).

Lobiensis, s. Laubacum.

Lobis, Neulobitz, D., Preuβen (Pommern).

Lobetum, Requena, St., Spanien (Valencia).

Lobdunum, s. Labadunum.

Lobodanensis,  densis,  donensis,  dinensis,  dunensis pg., eh. Gau am unt. Neckar.

Lobodensis, s. Lobodanensis.

Lobodinensis, s. Lobodanensis.

Lobodonensis, s. Lobodanensis.

Lobodunensis, s. Lobodanensis.

Lobodunum, s. Labadunum.

Locata, s. Leocata.

Loccae, s. Lochia.

Loccensis od. Luccensis abbt., Lucca, Lucka, Luca, Lockum, D., Preuβ. (Hannover).

Lochabria, Lochaber, Lschf., Schottland.

Lochavia, Lochau, D., Bayern (Oberpfalz u. Oberfranken).

Lochia, Loccae, Luccae, Lociae castll., Loches, St., Frankr. (Indre et Loire).

Lociae castll., s. Lochia.

Locopolis, Bischofflack, St., österr. (Krain).

Locoritum, Lohr, St., Bayern (Unterfranken) .

Locoveriae, s. Loverii.

Locoverus, s. Loverii.

Locra, Taravo, Fl., Corsica.

Locus, s. d. Beinamen.

Loda, s. Olitis.

Lodasco, Bludesch, D., österreich (Vorarlberg) .

Lodav(i)a, s. Leuteva.

Lodeacum, Loudéac, St., Frankr. (Côtes du Nord).

Lodena, Luynes, Mfl., Frankreich (Bouches du Rhône) .

Lodunum, s. Laodunum.

Loedus, s. Laedus.

Loepa, s. Lauppa.

Loeum, Dei locus, Lügumkloster, Mfl., Preuβen (Schleswig Holst.).

Loferdi. Loffurdi, Groβlafferde, D., Preuβen (Hannover).

Loffurdi, s. Loferdi.

Logana, l. s. Lagana.    2. d. Lahngau, eh. Lschf. a. d. Lahn; auch Loganaha,  nichi,  nicinsis pg., Logenehi,  nachi, Lognai, Lohena marca.

Loganicinsis, s. Logana 2.

Loganaha, s. Logana 2.

Loganichi, s. Logana 2.

Logenachi, s. Logana 2.

Logenehi, s. Logana 2.

Logia, Lagan, Fl., Irland.

Logingaha, Lachni, Lacni, Loingo, Laingo,  ga, d. Leinegau, eh. Lsch. a. d. Leine, Hannover.

Lognai, s. Logana 2.

Lohena marca, s. Logana 2.

Loja, Loyes, D., Frankr. (Ain).

Loingo, s. Logingaha.

Lollinga, Nollingen, D., Baden (Waldshut).

Lomacia, Lomme, D. u. eh. Gschf., Frankr. (Nord).

Lombardia, s. Langobardia.

Lombarium, Lombez, St., Frankr. (Gers).

Lomberia, Lombers, St., Frankr. (Tarn).

Lomelli, Lumellum, Lomello, St., Ital. (Pavia).

Lomes, Lommais, Lommis, D., Schweiz (Thurgau).

Lommais, s. Lomes.

Londinoderia, Londonderry, St., Irland.

Londinium, Londoniarum od. Lundunensis civ., Lon , Lundonia, London, St., England.

    Gothorum od. Scandinorum, Lunda, Lund, St., Schweden (Gotland).

Londonia(rum civ.), s. Londinium.

Longalara, Longlier. D., Belgien (Luxemburg).

Longamarca, Langemarck, D., Belgien (Westfland.).

Longarium, Calatafimi, St., Sizilien.

Longa villa, Longeville, D., Frankr. (Meuse).

Longia, s. Longovicus.

Longinqua pascua, Verroniwaida,Langwaid, D., Bayern (Schwab.)

Longo aqua, s. Linga.

Longobardia, s. Langobardia.

Longobardorum Ida, Lombartszyde, Mfl., Belgien (Westfland.).

Longofordia, Longford, St., Irland.

Longolatum, Lonlai l'Abbaye, St., Frankr. (Orne).

Longoretums, Lonrai, D., Frankr. (Orne).

Longoretus, Ciran, D., Frankreich (Indre et Loire .

Longosalissa, s. Salca.

Longovicium, s. Lancastria.

Longovicus, Longus vitus, Longia, Longwy, St., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Longum Gemellum, Longjumeau, St., Frankr. (Seine et Oise).

Longus, Loch Linnher, Mbs., Schottland.

    campus, l. Longchamp, eh. Klst., Vorst. v. Paris.    2. Campolongo, D., österr. (Görz u. Gradisca).    3. Hosszurét, D., Ungarn (Sáros).

    pons, Pontelongo, St., Ital. (Padua).

    portus, Porte Longone, St., Ital. (Elba).

    vicus, s. Longovicus.

Lonicus, s. Leonicae.

Lonsalinum, s. Ledo Salin.

Lonsici, s. Lusatia.

Lonsicia, s. Lusatia.

Lontici, Moguer, St., Spanien (Andalusien).

Lopanheldi, s. Lapanheldi.

Lopessum, Lopsen, D., Niederl. (Südholland).

Lopina, d. Laupebach, Nfl. d. Ruhr (Rhein), Westfalen.

Lopino, Louin, D., Frankr. (Deux Sèvres).

Loponhelda, s. Lapanheldi.

Loposagium, Luxiol, D., Frankr. (Doubs).

Lorcha, recha, recho,  richa, Lorch, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Lordellum, Lordelo, Mfl., Portugal (Douro).

Lorecha, s. Lorcha.

Lorecho, s. Lorcha.

Loressa, s. Lorsacum.

Loricha, s. Lorcha.

Loringi, s. Thuringia.

Lorium, l. s. Color.    2. Lori, Mfl., Ital. (Rom).

Lorretum, s. Lorriacum l.

Lorriacum, l. Lorrez le Bocage, Mfl., Frankr. (Seine et Marne); auch Lorretum.    2. Lorris,St., Frankr. (Loiret).

Lorsa, s. Lorsacum.

Lorsacensis, s. Lorsacum.

Lorsacum, Lorsa, Loressa, Laurissa, Lorshi, Laurissanum, Lorsacensis urbs, Rige , Rigimagum, Lorsch, Mfl., Hessen (Starkenburg).

Lorshi, s. Lorsacum.

Loryma, Lloret de Mar, St., Spanien (Catalonien).

Losana,  sonia, Lausona,  sanna,  senna,  sonium, Lausanensis civ., Lausanne, St., Schweiz (Waadt).

Loscana, Lösau, D., Preuβen (Sachs.).

Loscum, s. Loscia.

Losdunum, s. Juliodunum.

Losonia, s. Losana.

Losontium, Losoncz, St., Ungarn (Neográd).

Losontziensis processus, d. Bezirk v. Losoncz, Ungarn.

Lostatawa, Lastau, D., Sachsen (Leipzig).

Lotharia, s. Lotharingia.

Lothariensis, s. Lotharingia.

Lotharingia, Lotharia, Lothariensis ducat., Lothrinia, Lotoringia, Lutheringia, Lothringen, eh. Hgt., Deutschl. u. Frankr.

Lotheria, s. Luttera.

Lothiana, s. Laudania.

Lothrinia, s. Lotharingia.

Lotitia, s. Lutetia.

Lotoringia, s. Lotharingia.

Lotum, Louvetot, D., Frankreich (Seine inf.).

Louba, s. Semanus.

Loubinga, s. Lauginga.

Louticia, s. Lutizi.

Louvia, s. Semanus.

Lovania,  vinium,  vonnium, Luvanium, Löwen, St., Belgien (Brab.

Loveriarum oppd., s. Loverii.

Loverii,  veriarum oppd., Locoverus,  riae, Luparia, Louviers, St., Frankr. (Eure).

Lovinium, s. Lovania.

Lovitium, Lowitsch, St., Ruβland (Polen).

Lovolautrium, Volotrense castr., Vollore Ville, St., Frankr. (Puy de Dome) .

Lovonnium, s. Lovania.

Loxa, Lossie, Fl., Schottland.

Loysa, s. Liubisaha.

Luba, s. Leobusium.

Lubacensis, s. Laubaeum.

Lubacovia, s. Lubica.

Lubanum, s. Laubanum.

Lubavicensis, s. Lubovia.

Lubeca, 1. s. Lubiea.    2. Lubicz, St., Ruβland (Polen).

Lubecum, s. Lubica.

Lubena, Lübben, St., Preuβen (Brandenburg).

Lubens, s. Leobusium.

Lubensis, s. Leobusium.

Lubes, s. Leobusium.

Lubica(vetus), Lubicana,  censis urbs, Lubeca,  cum, Lubacovia, Lybichi, Lübeck, fr. St., Deutschl.

Lubicana, s. Lubica.

Lubicensis, s. Lubica u. Liubusna.

Lubicholi, Leibchel, D., Preuβen (Brandenburg).

Lubiensis, s. Liubusna.

Lubinense monst., Lubin, D., Preuβ. (Posen).

Lubinum, Lübzin, D., Preuβen (Pommern).

Lublavia, Lublau, St., Ungarn(Szépes).

Lublianum, s. Lublinum.

Lublinum,  ianum, Lubni, Ljublin, St., Ruβland (Polen).

Lubni, s. Lublinum.

Lubovia,  baviensis urbs, Löbau, St., Preuβen (Westpreuβen).

Lubucensis, s. Liubusna.

Lubus, s. Liubusna.

Lubusensis, s. Leobusium.

Lubusia, s. Leobusium.

Lubuzensis, s. Leobusium.

Lubuzna, s. Liubusna.

Luca, 1. s. Loccensis abbt.    2. Lucca, St., Ital. (Toscana)

    ad flumen Dia, Lueus Augusti Vesontiorum, Luc en Diois, St., Frankr. (Drome).

Lucaniacum, Loigny, D., Frankr. (Eure et Loir).Lucaniacus vicus, Saint Chartier, Mfl., Frankr. (Indre).

Lucanum, s. Luganum.

Lucanus lacus, l. s. Ceresius 1.    2. Lago di Palo, See, Ital. (Basilicata) .

Lucarnum, Locarno, St., Ital. (Novara).

Lucca, s. Loccensis abbt.

Luccae, s. Lochia.

Luccavia, Lucoa, Luckau, St., Preuβ. (Brandenburg).

Luceburgium, s. Luciliburgum.

Lucedium, s. Mariae Lucediae abbt.

Luceia, s. Lucila.

Lucemburgum, s. Luciliburgum.

Lucena,  cennacum, Lützen, St., Preuβen (Sachsen).

Lucennacum, s. Lucena.

Lucenses, Luczani, e. Slawenstamm in Böhmen.

Lucensis, s. Zatecensis.

    abbt., s. Loccensis a.

Luceoria, Sluczewo, St., Russ. Polen.

Luceria,  cerna,  ia,  coria, Luzern, St., Schweiz.

S. Lucerii fan., s. Licerium.

Lucerna, s. Luceria.

Lucernensis pg., d. Kanton Luzern, Schweiz.

    lacus, s. Helveticus l.

Lucernia, s. Luceria.

Luchesa, Jüchsen, D., Sachsen Mein.

Luch , Luhtringi, Lutringia, Lüchtringen, D., Preuβen (Westfalen).

Lucida vallis, Lichtenthal, D., Baden (Baden).

S. Luciferi fan. od. templum, Lux dubia, San Lucar de Barrameda, St., Spanien (Andalusien).

Lucila, Luceia, Lucilensis vicus, Lützel, D., Elsaβ (Altkirch).

Lucii castr., Chalus, St., Frankr. (Haute Vienne).

Luciliburgum, Luceburgium, Lucem , Luxem , Lutzemburgum, Lussuborgensis, Luslen , Lusciburgensis civ., Augusta Romanduorum, Luxemburg, St., Luxemburg.

Lucinus mons, s. Alcinoi m.

Lucio,  conia, Luçon, St., Frankr. (Vendée).

Lucium forum, s. Lueus Dianae.

S. Lucius, Luciensteig, Paβ, Schweiz (Graubünden).

Lucka, s. Loccensis abbt.

Luckonum, Lucklum, D., Braunschweig.

Lucoa, s. Luccavia.

Lucomonis mons, d. Lukmanier, Paβ, Schweiz (Graubünd. Tessin).

Luconia, s. Lucio.

Lucoria, s. Luceria.

Lucretilis mons, Monte Gennaro, Bg., Ital. (Rom).

Lucronium, Lugrunnium, Logroño, St., Spanien (Altkastilien).

Lucus Asturum, s. Brigetum.

    Augusti, 1. Lugo, St., Spanien (Galicien).    2. s. Luca ad flumen Dia.

    Augusti Vesontiorum, s. Luca ad flumen Dia.

    Dei, s. Dei lucus.

Luczani, s. Lucenses.

Luda ad Ambram, Lugda, Lusdum, Luyda, Liudihi, Liuhidi, Liuthildi, Lügde, St., Preuβen (Westfalen).

Luddera, s. Lutera.

Ludensis comit., Louth, Gschf., Irland.

Ludera, Lutera, Luttra, Kleinlüder, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Ludonberga, Ludenberg, D., Preuβ. (Rheinprov.).

Ludosia antiqua, Gamla Lödese, St., Schweden (Gotland).

    nova, Ny Lödese, St., ebenda.

Ludovici arx, s. Fortarlitium Ludovici.

        ad Saram, Saarlouis, St., Preuβ. (Rheinprov.).

    mons, Montlouis, D., Frankr. (Pyrén. orient.).

    portus, Port Louis, St., Frankr. (Morbihan).

Ludra, s. Lutra 1.

Ludum, Lutha, Louth, St., England (Lincoln).

Luetzelnfluo, Lutzelfluo, Lützelflüh, D., Schweiz (Bern).

Lugae vallum, s. Brovoniacum.

Luganum,  canum, Junianum, Lugano, St., Schweiz (Tessin).

Lugda, s. Luda.

Lugdunensis od. Leudunensis pg. od. ager, Lyonnais, Lschf., Frankr.

Lugdunum Batavorum, Leida, Leyden, St., Niederl. (Südholland).

    clavatum, s. Laodunum.

    Convenarum, Saint Bertrand, D., Frankr. (Haute Garonne).

    Segusianorum, s. Leona.

Lugeolum, s. Fractus pons.

Lugidunum, s. Lignitium.

Lugodunum, s. Leona 1.

Lugosium, Lugos, Mfl., Ungarn (Krassó Szörény).

Lugovallum, s. Brovoniacum.

Lugrunnium, s. Lucronium.

Luguido, Oschiri, St., Sardinien.

Luhtringi, s. Luchtringi.

Luisium, s. S. Ioannis Luisii fan.

Lula, Luleå, St., Schweden (Norrland).

Lumbaria, Lombers, Mfl., Frankr. (Tarn).

Lumbarium, Lombez, St., Frankr. (Gers).

Lumellum, s. Lomelli.

Lumineta, s. Julina.

Luna,  nensis urbs, Ru. v. Luni b. Sarzana, St., Ital. (Genua).

Lunaeburgum, s. Luneburgum.

Lunae ins., s. S. Laurentii ins.

    lacus, Maninseo, Manarseo, Maense monst., Monensewensis eccl., Mondsee, D. u. See, Oberösterr.

    portus, Spezia, St., Ital. (Genua).

    promontorium, Cabo Carvoeiro, Vgb., Portugal.

Lunare regnum, Toscana, eh. Gβhgt., Italien.

Lunarensis eccl., Lunéville, St., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Lunarium promt., Cabo de S. Pau, Spanien (Catalonien).

Lunate, Lunelium,  nellum, Lunel, St., Frankr. (Hérault).

Lunda, 1. Lühnde, D., Preuβen (Hannover).    2. s. Londinum Gothorum.

Lundonia, s. Londinum.

Lundunensis, s. Londonium.

Lune , Lunaeburgum, Selenopolis, Leuphana Hliuni, Luniburgensis civ., Lüneburg, St., Preuβen (Hannover) .

Lunelium, s. Lunate.

Lunellum, s. Lunate.

Lunensis, s. Luna.

Luneracus, Luneray, D., Frankr. (Seine inf.).

Luniacum, Lugny, Mfl., Frankr. (Saone et Loire).

Luniburgcnsis, s. Luneburgum.

Lunkini, s. Lunzini.

Lunni, Plantlünne, D., Preuβen (Hannover).

Lunzes, Lienz, St., Tirol.

Lunzini,  kini,  kani, Leontium, Lenzen, St., Preuβen (Brandenburg).

Luodera, Liutra, Lutraha, Lüder, Nfl. d. Fulda (Weser).

Luotrensis, s. Luttera.

Lupa, 1. Le Loing, Nfl. d. Seine, Frankr.; auch Luvia.    2. Loue, Nfl. d. Doubs (Saône Rhône), ebenda.

Lupara, Luvera, Louvres, St., Frankr. (Seine et Oise).

Luparia, s. Loverii.

Lupatiae, s. Lupetia.

Lupelli mons, Montluel, St., Frankr. (Ain).

Lupetia,  patiae, Altamura, St., Ital. (Bari).

Lupha, s. Laviacum.

Lupi amnis, s. Aquaelupae.

Lupia, s. Lippia l.

Lupiae aquae, s. Aquaelupae.

Lupias, s. Lipstadium.

Lupiclivium, Wolfhalden, D., Schweiz (Appenzell).

Lupinum, Majae villa, Maji campus, Maienfeld, St., Schweiz (Graubünden).

Lupodunum, s. Labadunum.

Luppia, s. Lippia 1.

Lupus ater, Louâtre, D., Frankr. (Aisne).

Luriae castr., Euriacum palat., Evoy Petit Bourg, D., Frankr. (Seine et Oise).

Lusa, Leuze, St., Belgien (Hennegau).

Lusaricas, Luzarca, Luzarches, Mfl., Frankr. (Seine et Oise).

Lusatia, Lusica, Lonsici,  cia, Luzensis pg., Lusizi,  siki,  zici,  sinzani, Lausitz, Lschf., Brandenbg., Sachsen u. Schlesien.

Lusciburgensis, s. Luciliburgum.

Lusdum, s. Luda.

Lusica, s. Lusatia.

Lusignanum, Lusinianum Pictonum, Liciniacum, Lezeniacum, Lusignan, St., Frankr. (Vienne).

Lusiki, s. Lusatio.

Lusinianum, s. Lusignanum.

Lusino, Lüsen, D., Tirol.

Lusinzani, s. Lusatia.

Lusitaniae portus, s. Cale p.

Lusizi, s. Lusatia.

Lusius vicus, s. S. Joannis Luisii fan.

Luslenburgensis, s. Luciliburgum.

Lusnavico, Belleville sur Saône, St., Frankr. (Rhône).

Lussonia ins., Luzon (Manila), Isl., Asien (Philippinen).

Lussovium, s. Luxoium.

Lussuborgensis, s. Luciliburgum.

Lustati, Ob.  u. Niederlustadt, D., Bayern (Pfalz).

Lustena,  stinouwa, Lustenau, Mfl., österr. (Vorarlberg).

Lustinouwa, s. Lustena.

Luszinburgensis, s. Luciliburgum.

Lutaha, Litaha, Litha, Lyta, Leita, Lita, Leitha, Nfl. d. Donau, Niederösterr.

Lutenhaha, Laudenau, D. u. Bach, Hessen (Starkenburg).

Lutera, 1. Lautern, D., Hessen (Starkenburg); auch Luddera.    2. s. Ludera.    3. Lure, St., Frankr. (Haute Saône); auch Luthra (Lutrensis).

Luteraha, Wenigenlupnitz, D., Sachsen Weiwar.

Luterata, s. Lutra 1.

Lutetia (Parisiorum), s. Parisii.

Luteva, s. Leuteva.

Lutfurdum, s. Misna.

Lutha, s. Ludum.

Luthenbachum, Luthibacensis villa, Lautenbach, D., Elsaβ (Gebweiler) .

Luthera, s. Luttera.

Lutheringia, s. Lotharingia.

Luthibacensis, s. Luthenbachum.

Luthomislensis, s. Litomislium.

Luthra, s. Lutera 3 u. Laudera.

Luticha, s. Leodium.

Lutitia, Loitz, St., Preuβen (Pomm.)

Lutitiani, s. Lutizi.

Lutomericium, s. Litomerieium.

Lutra, 1. Lauter, Nfl. d. Rheins, Pfalz; auch Ludra, Luterata, Hlutraha, Hlutra.    2. Lautrach, D., Bayern (Schwaben); auch Lutrensis villa.    3. s. Lutria.

    Caesarea, s. Lutria.

Lutraburgum, Lutrae castr., Lauterburg, St., Elsaβ (Weiβenburg).

Lutrae castr., s. Lautraburgum.

Lutraha, s. Luodera.

Lutrensis, s. Lutra 2 u. Lutera 3.

Lutria, Lutra (Caesarea), Kaiserslautern, St., Bayern (Pfalz).

Lutringia, s. Luchtringi.

Luttera (regalis od. regia), Luthera, Lotheria regis, Liutherum, Luotrensis urbs, Königslutter, St., Braunschweig.

Luttra, s. Ludera.

Lut , Liutwanga, Langenwang, D., Bayern (Schwaben).

Lutzelfluo, s. Luetzelnfluo.

Lutzemburgum, s. Luciliburgum.

Luvanium, s. Lovania.

Luvera, s. Lupara.

Luvia, s. Lupa 1.

    silva, s. Semanus.

Luxdubia, s. S. Luciferi fan.

Luxemburgum, s. Luciliburgum.

Luxia, Odiel, Fl. (Atlant. Ozean), Spanien (Andalusien).

Luxoium,  ovium, Lussovium, Ovium locus, Luxeuil, St., Frankr. (Haute Saône).

Luxovium, s. Luxoium.

Luya, s. Lia.

Luyera, Luyères Assencières, D., Frankr. (Aube).

Luzaria, s. Lusaricas.

Luzensis, s. Lusatia.

Luzici, s. Lusatia.

Lybichi, s. Lubica.

Lycha, s. Licha.

Lyciorum cmp., s. Lechfeldicus cmp.

Lycterae, s. Letteranum.

Lycus, s. Licus.

Lygnum, s. Lignum.

Lyndowensis, Lyndsensis villa, Lindow, St., Preuβen (Brandenburg).

Lyndsensis, s. Lyndowensis.

Lynus, s. Layna.

Lypa, Liepe, D., Preuβen (Brandenburg).

Lyppia, s. Lippia l.

Lyra, Nevesdum, Lierre, St., Belgien (Antwerpen).

Lyris, Garigliano, Fl. (Tyrrhen. Meer), Ital. (Campan.).

Lyta, s. Lutaha.

Lytarmis promt., unbek. Vgb. an d. Nordk. v. Europa od. Asien.

Lyubasa, s. Liubisaha.

Lythe ins., Lysö, Isl., Norwegen.

Maalinae, s. Machlinium.

Maalis, Mailly, D., Frankr. (Yonne).

Macastellum, Mattarello, D., Tirol.

Macchone , Machen , Macunevilare, Mackweiler, D., Elsaβ (Zabern).

Maceriacum, s. Maceriae.

Maceriae, riacum, 1. Maizières, Mfl., Lothringen.    2. Mezières, St.,Frankr. (Ardennes).

Machao,  chas, Ménerbes, St., Frankreich (Vaucluse).

Mach(a)ra, Machera comitis, Grevenmacher, St., Luxemburg.

Machas, s. Machao.

Machera comitis, s. Machara.

    regis, Königsmachern, D., Lothringen.

Machenvilare, s. Macchonevilare.

Machicolium, Machecoul, St., Frankreich (Loire inf.).

Machlinia, s. Machlinium.

Machlinium,  ia, Maghlinia, Ma(a)linae, Maslinas, Mallines,

Mech(e)linia, Maglinia, Malisnensis od. Mechlinensis civ.,

Mecheln, St., Belgien (Antwerpen). Machra, s. Machara.

Machtersum, Lobmachtersen, D., Braunschweig.

Machtolvinga, Machtlfing, D., Bayern (Oberb.).

Maciacensis ager, s. Maciacum.

Maciacum,  censis ager, Massy. D., Frankr. (Seine et Oise).

Mackecella, Mackenzell, D., Preuβ.(Hessen Nassau).

Maclinium,  glinium,  ghlinia, Machelen, St., Belgien (Ostfland.).

Maclopolis, s. Aletae.

Maclovia, s. Aletae.

S. Maclovii fan., s. Aletae.

Maclovium, s. Aletae.

Macunevillare, s. Macchonevilare.

Madahalaha, s. Madala.

Madala,  ela,  ahalaha, Magdela, Magdala, St., Sachsen Weimar.

Madalieae, Maillanne, St., Frankr. (Bouche du Rhône).

Madalliacum, Madallia villa, Magdalia, La Madeleine, St., Frankr. (Nord).

Madallia villa, s. Madalliacum.

Madela, s. Madala.

Madelhardi, Mallersdorf, Mfl. , Bayern (Niederb.).

Madia, Maggia, Fl. (Lago Maggiore). Schweiz (Tessin).

Madiae vallis, Valmagia, d. Maggiatal, Schweiz (Tessin).

Madisiacum, 1. Macé, D., Frankr. (Orne)    2. Macey, D., ebenda (Aube).

Madiswilare, Madiswil, D., Schweiz (Bern).

Madricum, Madré, D., Frankreich (Mayenne).

Madriolae, s. Marollae.

Madritas, s. Madritum.

Madritum,  tritum,  dritas, Majoritum, Mantua Carpetanorum, Madrid, St., Spanien (Neukastilien).

Madritas, s. Madritum.

Madus,  diacae, Maidstone, St., England (Kent).

Maense monst., s. Lunae lacus

Maesolus, Krischna (Kistna), Fl., Vorderindien.

Magalona, Megala, Magdala, Magalonensium civ., Maguelone, St., Frankr. (Hérault).

Magalonensis, s. Magalona.

Magdala, s. Magalona.

Magdalia, s. Madalliacum.

Magdalona, Meta leonis, Maddaloni, St., Ital. (Caserta).

Magdeburgum, s. Parthenopolis.

Magdela, s. Madala.

Magdunum, Mehun sur Yèvre, St., Frankr. (Cher).

Magebracella, Maberzell, D., Preuβ. (Hessen Nassau) .

Magedeburgum, s. Parthenopolis.

Magedobrunno, s. S. Mariae fons.

Magedoburgum, s. Parthenopolis.

Magense castr., Mages, Ob.  u. Untermais, D., Tirol.

Magensiacum, Mainsat, St., Frankr. (Creuse).

Magentiacum, s. Moguntiacum.

Mages, s. Magense castr.

Maghlinia, s. Maclinium.

Magia, Maienfeld, D., Schweiz (Graubünden).

Magicampus, s. Mai cmp.

Maglinia, s. Machlinium.

Maglinium, s. Maclinium.

Magna, eh. St. b. Hereford, St., England.

Magnensis, s. Mai cmp.

Magniacum, 1. Mayen, St., Preuβen (Rheinprov.); auch Maium medium.     2. Magny en Vexin, St., Frankr. (Seine et Oise).

S. Magni coenob., s. Fauces 1.

Magni magistri ordinis Teutonici aula, Mariae domus, Mergentheim, St., Württembg. (Jagstkr.).

Magnimontium, Mesmont, D., Frankr. (Côte d'Or).

Magninovilla, Magnovillare, Grandvillers aux Bois, D., Frankreich (Oise).

Magno , Megalopolis, Mecklenburg, D., Mecklenburg Schwerin.

Magnovillare, s. Magninovilla.

Magnum podium, Amplepuis, St., Frankr. (Rhône).

    promt., 1. Cap Patani, Vgb., Hinterindien.    2. s. Barbarum prom.

Magnus lacus, s. Helveticus lc.

Magnus portus, 1. Portsmouth, St., England (Southampton).    2. Coruña, St., Spanien (Galicien).    3. Arzew le Port, St., Afrika (Algier).

Magontia, s. Moguntiacum.

Maguntia, s. Moguntiacum.

Maguntinus, s. Moguntiacum.

Mahildis, s. S. Menehildis fan.

Majae villa, s. Lupinum.

Majas, s. Merona.

Mai  od. Majicampus, Magicampus, Magnensis, Megenensis od. Meginensis cmp., Meinvelt (Mayenfeld), eh. Gau a. d. unt. Mosel.

S. Maidoci fan., s. Fearnum.

Maiense castr., s. Merona.

Maierswilare, Marsweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Majes, s. Merona.

Maji campus, s. Mai c.

Mainingia, Miniminga, Meiningen, St., Sachsen Meiningen.

Maior curia, Cortemaggiore, St., Ital. (Piacenza).

Maiori(c)a ins., Balearis maior, Majorca, Isl., Spanien (Balearen).

Maioris monst., s. Aquilejense m.

Majoritum, s. Madritum.

Majorum, Majori, St., Ital. (Salerno).

Major vetus mons, Montemore o Velho, St., Portugal (Beïra).

Maïs, Gouris, Sabamati, F1. (Mbs. v. Kambhayat), Vorderindien.

Majum medium, s. Magniacum.

Majus castll., 1. Castelmagno, Mfl., Ital. (Cuneo).    2. Castel Maggiore, St., Ital. (Bologna).

Majus monst., 1. s. Aquilejense m.    2. Marmoutier lès Tours, eh. Abt. in e. Vorst. v. Tours, St., Frankr. (Charente) ; auch Martini monst.

Maktrza, Makotras, D., Böhmen (Smichow) .

Mala domus, Malmaison, Schl., Frankr. (Seine et Oise).

Malaga, Malakka, Hbisl. u. LscHf., Hinterindien.

Malavilla, Semlin, St. , österr. (Kroat. Slaw.).

Malburium, s. Malbodium.

Malbodium, Malobodium, Mel , Malmodium, Melbodium, Mol , Malburium, Maubeuge, St., Frankr. (Nord).

Malburium, s. Malbodium.

Malcha, 1. Malchow, St., Mecklenburg Schwerin; auch Malchovia.    2. s. Malchis.

Malchis,  a, Machy, D., Frankreich (Somme)

Malchovia, s. Malcha 1.

Maldra, Maudre, Nfl. d. Seine, Frankr.

Maldunense coenob., Malmesburia, Malmesbury, St., England (Wilts).

Male ora, d. Küste Malabar, Vorderindien.

Maledictus od. Medi(ac)us mons, Montmédy, St., Frankr. (Meuse).

Malentina, Malta, D., österreich (Kärnten).

Maleus ins., Mull, Isl. (Hebriden), Schottland.

Mali , Maniana, Milianah, St., Afrika (Algier).

Maliarpha, Ru. v. Mavalipuram b. Masulipatam, St., Vorderindien.

Malina, Malin, Mfl., Böhmen (Kuttenberg).

Malinae, s. Machlinium.

Malisnensis, s. Machlinium.

Malleacum, Maillezais, Mfl., Frankr. (Vendée).

Malleo, Malleosollum, Malusleo, Mauléon, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

Malleorium, Malum leporarium, Maulévrier, St., Frankr. (Maine et Loire) .

Malleosolium, s. Malleo.

Malles,  lesium, Mals, D., Tirol.

Mallesium, s. Malles.

Malliacum, 1. Marly le Roi, Mfl., Frankr. (Seine et Oise); auch Marliacum.    2. Maillé, l., Frankr. (Vendée) u. D. ebenda, (Indre et Loire).

Malliacus, Maniacovilla, Maillet, D., Frankr. (Allier).

Mallines, s. Machlinium.

Mallo Mat(i)riaco, s. Matiriacus.

Mallorum metropolis, Multan, St., Vorderindien.

Malmandarensis, s. Malmundaria.

Malmesburia, s. Maldunense coenob.

Malmodium, s. Malbodium.

Malmogia, Ellebogium, Malmö, St., Schweden (Gotland).

Malmundaria,  rias,  rium,  rio,  derio, Malmandarensis vicus, Malmedy, St., Preuβen (Rheinprov.).

Malmundarias, s. Malmundaria.

Malmundario, s. Malmundaria.

Malmundarium, s. Malmundaria.

Malmunderio, s. Malmundaria.

Malobodium, s. Malbodium.

Malogia, Molejus mons, d. Maloja, Bg., Schweiz (Graubünden).

Malopassus, Maupas, D., Frankr. (Gers).

Maloprobatorium, Mauprevoir, Mfl., Frankr. (Vienne).

Malscha, Malsga, Malsch, Mfl., Baden (Karlsruhe).

Malscus mons, Melibocus, Bg., Odenwald, Hessen.

Malsga, s. Malscha.

Ad Malum, Martis statio, Oulx, D., Ital. (Turin).

Malum leporarium, s. Malleorium.

Malus leo, s. Malleo.

Malvae, Mauvae, Mauves, Mfl., Frankr. (Orne).

Mamacca, s. Mamaceae.

Mamaceae, Mammacae, Mamacca, Montmacq, D., Frankr. (Oise).

Mamercae, s. Memersium.

Mamerciae, s. Memersium.

Mamertis civ., s. Memersium.

Mamert(i)um, Martis, Mavortis civ., Oppido Mamertina, St., Italien (Calabrien).

Mamertum, s. Mamertium.

Mammacae, s. Mamaceae.

Mamurra, Itri, St., Ital. (Caserta).

Manapia, Vexfordia, Wexford, St., Irland.

Manarmanis portus, Zoutkamp, D., Niederl. (Groningen) .

Manarseo, s. Lunae lacus.

Mancunium, Manchester, St., England (Lancaster).

Mandichinga,  tichinga,  tahinga, Schwabmünchen, Mfl., Bayern (Schwaben) .

Manduessedum, Mancetter, D., England (Warwick).

S. Manechildis fan., s. S. Menehildis f.

Manegoldescella, s. Manoldescella.

Manesca,  nuesca, Manosque, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

Manfredi civ., Manfredonia, St., Ital. (Foggia).

Man , Mannehemium, Interamnium, Mannheim, St., Baden (Karlsruhe).

Maniacovilla, s. Malliacus.

Maniana, s. Maliana.

Manica Bristoliensis, s. Bristoliensis.

Maninseo, s. Lunae lacus.

Manliana castr., Magliano, Mfl., Ital. (Toscana).

Mannehemium, s. Manhemium.

Manol , Manegoldescella, Mangoldszell, eh. Oschf. b. Erbach, St., Hessen (Starkenburg).

Mansala, Sala, Saleh Rabat, St., Marokko.

Mansfelda, Mansfeld, St., Preuβen (Sachsen).

Mansio Odonis, Mézidon, Mfl., Frankreich (Calvados).

Mansuarii, s. Mosaus.

Mansum Azilis od. Asilium, Le Mas d'Azil, St., Frankr. (Ariège).

    Garnerii, Le Mas Grenier, Mfl., Frankr. (Tarn et Garonne).

Mantahinga, s. Mandichinga.

Mantala, Mantelus villa, Grésy sur Isère, St., Frankr. (Savoie).

Mantelanum, Manthelan, Mfl., Frankr. (Indre et Loire).

Mantelus, s. Mantala.

Mantichinga, s. Mandichinga.

Mantilcium, Mantilli, St., Frankr. (Orne).

Mantinorum oppd., s. Mantinum.

Mantinum,  norum opp., eh. St. b. Bastia, St., Corsica.

Mantola, Maule, Mfl., Frankreich (Seine et Oise) .

Mantua Carpetanorum, s. Madritum.

Manuesca, s. Manesca.

Manulli villa, s. Mater villa.

Manus, s. Moenus.

Maraberga, s. Cunetia.

Marabodui castll., Königswart, St., Böhmen (Plan).

Maracanda, Samarkand, St., Ruβland (Turkestan).

Maraenscs, s. Moravia.

Maraha, s. Moravia u. Morava.

Marahabitae, s. Moravia.

Marahaha, s. Moravia.

Marahenses, s. Moravia.

Marahi, s. Moravia.

Maralegia, s. Marilegium.

Maramarusiensis comit., Komitat v. Maramaros, Ungarn.

Marania, s. Merona.

Marantium, Marans, St., Frankr. (Charente inf.).

Maranum, Marianum, Marano, St., Ital. (Udine).

Maranus mons, s. Eba.

Marastharpa, Mästrup, D., Preuβen (Westfalen) .

Marava, s. Moravia.

Maravani, s. Moravia.

Maravenses, s. Moravia.

Maravia, s. Moravia.

Marbacense coenob., Marbach, eh. Klst., Elsass (Kolmar).

Marburgum, purgum, Amasia Cattorum, Metelloburgum Mattiacorum, Mattiacum, Marburg, St., Preuβen (Hessen Nassau) .

Marca, Marchia od. Martia famina, Marche en Famène, St., Belgien (Luxemburg).

    Burensa, Beuren, D., Preuβen (Rheinprov.).

S. Marcellini fan., Saint Marcellin, St., Frankr. (Isère).

S. Marcellinus et Petrus, s. Selingostadium.

Marcena, s. Marciana 2.

Marcerum, Martia,  cia, Merzig, St. Preuβen (Rheinprov.).

Marcha, s. Morava.

Marchegga, Marheka, Marchegg, St., Niederösterr.

Marchena, s. Marcia 2.

Marchia, 1. Mark Brandenburg, LscHf., Preuβen; auch M. Brandenburgica.    2. Mark, eh. GscHf., Preuβen (Westf

alen).    3. Marche, LscHf., Frankr. (Creuse u. Haute Vienne).    4. s. Morava u. Stiria.

    Anconitana, d. Marken (Ancona), LscHf., Mittelital.

    Brandenburgica, s. Marchia 1.

Marchiae civ., s. Brandenburgum

    colonia, s. Brandenburgica col.

    famina, s. Marca.

Marchianae, s. Marciana 1.

Marchia orientalis, s. Austria

    Tarvisina, d. Mark Treviso, eh. Ital. (Venetien).

Marchica col., s. Brandenburgica co1.

Marchluppa, s. Marhliuppa.

Marchtelensis, s. Martula.

Marchtorfensis villa, Markdorf, St., Baden (Konstanz).

Marchus, s. Morava.

Marci, Marquise, St., Frankr. (Pas de Calais).

Marcia, 1. s. Marcerum.    2. Marchena, St., Spanien (Andalusien); auch Marchena.

Marciana, 1 Marchiennes, St., Frankr. (Nord); auch Marchianae, Marcianas abbt.    2. Marburg, St., Steiermark; auch Marcen

a, Mariana castr.

Marcianas abbatt., s. Marciana 1.

Marciana silva, s. Nigra silva.

S. Marci fan., San Marco d'Alunzio, St., Sizilien.

Marcilliacum, Marcillac, Mfl., Frankr. (Aveyron).

Marcina, Cava de Tirreni, St., Ital. (Salerno).

Marciniacum, Marcigny, St., Frankr. (Saône et Loire).

Marcipolis, s. Marsipolis.

Marcluppa, s. Marhliuppa.

Marcodurum, s. Dura 3.

Marcomagus, Marmagen, D., Preuβ. (Rheinprov.).

Marcopolis, San Marco in Lamis, St., Ital. (Foggia).

S. Marculfi vicus, s. Corbeniacum.

Mardus, Kisil Ozen, Fl. (Kasp. Meer), Persien.

Mare, s. die Beinamen.

Marelaigia, s. Marilegium.

Mareleia, s. Marilegium.

Marengium, Marologium, Marvejols, St., Frankr. (Lozère).

Margarethae divae ins., d. Margareteninsel i. d. Donau, Pest, Ungarn.

S.     fan.. Margaretha munitio, St. Margarethen, St., Ungarn (ödenburg).

Margaretha munitio, s. S. Margarethae fan.

Margus, Morawa, Nfl. d. Donau, Serbien.

Marheka, s. Marchegga.Marhliuppa, Marc , Marchluppa, Marlupp, D., Oberösterr.Marhtelanensis, s. Martula.Marhtelensis, s. Martula.S. Maria, s. Maria Theresianopolis.Maria ad nives, Maria Schnee, D., Ungarn (Krassó Szörénny).

    cella, Mariazell, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Mariacum episcopale, Mairé l'Evescault, D., Frankr. (Deux Sèvres).

S. Mariae od. Marianus ager, Mariager, St., Dänemark (Jütland).

    aula, Mariensaal, Klst. i Brünn, Mähren.

Mariaeburgum, Mariae castr., Marianopolis, Marienburg, St., Preuβ. (Westpreuβen).

S. Mariae campus, s. S. Mariae ins. 3.

    castr., s. Mariaeburgum.

    cella, 1 St. Märgen, D., Baden (Freiburg).    2. Kleinmariazell, D., Mähren.    3. Zella, D., Preuβ.(Sachsen) .

Mariaechelmum,  culmia, Kulm, D., Böhmen (Aussig).

Mariaeculmia, s. Mariaechelmum.

Mariae de rosis abbt., ben Rosen, Abt. b. älst, Belgien (Ostfland.).

    domus, s. Magni magistri aula.

    fan., s. Samaria u. S. Maria in fodinis.

    fons, Magedobrunno, Marienborn, D., Preuβen (Sachsen).

    hortus, Ortus B. Virginis, Mariengaarde, eh. Lst., Niederl. (Friesland).

    ins.,, 1. s. Mariaeverda.    2. Marienwert, eh. Klst., Niederl.

(Geldern); auch B. Virginis ins.    3. Marienfeld, D.,

Preuβen (Westfalen); auch S. Mariae campus.

    lacus, Mariensee, D., Preuβen (Hannover).

    Lauretanae fan., s. Lauretum.

    locus, Locmaria, St., Frankr. (Morbihan).

    Lucediae abbt., Lucedium, Lucedio, Klst., Ital. (Vercelli).

    mons, 1. Marienberg, eh  Klst., Braunschweig.    2. s. Sauriciacus.

    montis monst., Marienberg, D., Bayern (Unterfranken).

    porta, s. Porta 2.

    portus, s. Menesthei portus.

    silva, Marienwald, eh. Oschf. b. Zülpich, Preuβen (Rheinprov.).

    stadium, Mariestadt, St., Schweden (Gotland).

    vallis, 1. Marienthal, eh. Klst., Belgien (Lüttich).    2. Marienthal, D., Bayern (Pfalz); auch S. Maria in valle.    3. s. Dominarum va

llis.

    vallis monst., Marienthal, Klst., Sachsen (Bautzen).

Mariae verda od. ins., Mariana ins., Marienwerder, St., Preuβen (Westpreuβen).

    virginis vallis, Rothenmünster, eh. Klst., Württemberg (Schwarzwaldkr.).    2. s. Fratrum vitae com.    3. Münster, St., Elsaβ (Kolmar).

S. Maria in fodinis, S Mariae fan., Markirch, St., Elsaβ (Kolmar).

S. Maria in valle, s. S. Mariae vallis 2.

Mariana castr., 1 s. Marciana 2.    2. Almagro, St., Spanien (Neukastilien).

    ins., s. Mariae verda.

    vallis, Marienthal (Mariavölgy), D. Ungarn (Preβburg)~

Mariani montes, Sierra Morena, Gbg., Spanien (Neukastilien Andalus.).

Marianopolis, s. Mariaeburgum.

Marianum, s. Maranum.

Marianus ager, s. S. Mariae ager.

Maria Theresianopolis, Theresiopel, St., Ungarn (Bacs Bodrog).

Maricha, s. Morava.

Marichluppa, Marlupp, Nfl. d. Inn, Oberösterr.

Maricolense monst., Marville, St., Frankr. (Meuse).

Maricus vicus, Marengo, D., Ital. (Alessandria).

Maridunensis comit., Caermarthen, GscHf., England (Wales).

Maridunum, Caermarthen, St., England (Wales).

Marii campus, Ile de la Connargue, LscHf., Frankr. (Bouches du Rhône).

    vllia, Marino, St., Ital. (Rom).

Marilegium, Marolegia villa, Merlegium, Maurolegia, Mareleia, Marlegia, Marelaigia, Maralegia, Marlei, Marlenheim, Mfl., Elsaβ (Molsheim).

Marilliacense coenob., s. Marilliacum.

Marilliacum,  cense coenob., Marville, D. u. eh. Klst., Frankreich (Meuse).

S. Marini fan., San Marino, Republ. u. St., Italien.

Mariolensis vicus, Mareuil, St., Frankr. (Cher).

Mariorum mons, Marines, Mfl., Spanien (Valencia).

Maris stella, Maristellense coenob., Wettingen, St., Schweiz (Aargau).

Maristellense coenob., s. Maris stella.

Marisus, Ma , Meriscus, Marusius, Maros, Nfl. d. Theiβ (Donau), Ungarn.

Maritima col.. Martigium, 1. Martigues. St.. Frankr. (Bouches du  Rhones).    2. s. Hiera 2.

Marium, Maro, Mfl., Ital. (Porto Maurizio).

Marka castr., Mark, D., Preuβen (Westfalen).

Markiligtharpa, Merkentrup, D., Preuβen (Westfalen).

Marlegia, s. Marilegium.

Marlei, s. Marilegium.

Marliacum, s. Malliacum l.

Marmoraria, Marmels, D., Schweiz (Graubünden).

Marobudum, s. Budovicium.

Marochium, Marokko, St., Afrika (Marokko).

Marolegia, s. Marilegium.

Marollae, Madriolae, Marolles, D., Frankr. (Seine et Marne).

Marologium, s. Marilegium.

Marosiensis comit., d. Komitat Maros Torda. Ungarn.

Maros  Vasarhelyinum, Maros Vásárhely, St., Ungarn (Maros Torda).

Marowa, s. Morava.

Marpurgum, s. Marburgum.

Marsallo,  sallum, sello, Budatium, Marsal, St., Lothringen.

Marsallum, s. Marsallo.

Mars(a)na, Meersen, D., Niederl. (Limburg).

Marsiburgum, s. Marsipolis.

Marsinopolis, s. Marsipolis.

Marsi , Marci , Martio , Marsinopolis, Martis , Marsiburgum, Mersburgia, Martis urbs, Merseburg, St., Preuβen (Sachsen).

Marsna, s. Marsana.

Mars villa regia, Mertesdorf, D., Preuβen (Rheinprov.).

Martalum, s. Martula.

Martellensis, s. Martula.

Martelli castr., Martel, St., Frankr. (Lot).

Martellum, s. Martula.

Martha, Marthe, D., Preuβen (Westpreuβen).

Martia, s. Marcerurm.

    Famina, s. Marca.

S. Martialis, s. Samarcolium.

Martiana silva, s. Nigra silva.

Martianum, Mont de Marsan, St., Frankr. (Landes).

Martia villa, Marvilla, Marville, D., Frankr. (Meuse).

Martigium, s. Maritima col.

Martiniacum, Martinach, D., Schweiz (Wallis).

Martinica, Martinique, Isl., Amerika (Westindien).

S. Martini castr., eh. Oschf. b. Bruck a. Leitha, Niederösterr.

    cella, Martinszell, D., Bayern (Schwaben).

S. Martini fan., 1. Saint Martin de Ré, St., Frankr.

(Charente inf.).    2.Szent Márton, D., Ungarn (Odenburg); auch

Martinopolis.    3. Martinsberg (Martonhegy), D., Ungarn

(Nagy Küküllö); auch S. Martini mons.

    monst., 1. s. Majus monst.    2. Maartensdijk, St., Niederlande (Zeeland).

    mons, 1. s. S. Martini mons.    2. Martinsberg, D., Niederösterr.

Martinopolis, s. S. Martini fan.

Martiopolis, s. Marsipolis.

Martis burgum, s. Marsipolis.

    civitas, s. Mamertium.

    fan., 1. Famars. D.. Frankreich(Nord).    2. Corseul, St.,

ebenda (Cotes du Nord).    3. Montmartin, St., ebenda (Manche).

    mons, 1. Obermarsberg, St., Preuβen (Westfalen).   2. s. Martyrum mons.

    statio, s. Ad Malum.

    urbs, s. Marsipolis.

    villa, s. Tropaea Augusti.

Martoranum, Ramertum, Martirano, St., Ital. (Cantazaro).

Martula, Martalum,  tellum, Marhtelanensis, March , Marhtelensis, Martellensis villa, Ob.  u. Untermarchthal, D., Württemberg (Donaukr.).

Martyrum, Martis, Mercurii, Mercori mons, Montmartre, eh. Mfl., jetzt Stadtteil v. Paris.

Marus, s. Morava.

Marusiensis sedes, s. Marosiensis.

Marusius, s. Marisus.

Marutta, Mareit. D. Tirol.

Marvilla, s. Martia villa.

Masa, s. Mosa 1.

Masaris, Mazara, Mazzara, St., Sizilien.

Masciacum, Massais, D., Frankr. (Deux Sèvres).

Maseca,  seum, Maslarium, Maeseyck, St., Belgien (Limburg).

Maseum, s. Maseca.

Masingi, Massenhausen, D., Waldeck.

Masius mons, Tur Abdin, Gbg., Asien (Mesopotamien).

    vallis, Val Martino, Tal (Cott. Alp.), Ital.

Maslarium, s. Maseca.

Maslinas, s. Machlinium.

Masolacum,  us, Maslay le Roi, D., Frankr. (Yonne).

Masolacus, s. Masolacum.

Masonis monst. od. vallis, Masmünster, St., Elsaβ (Thann).

    vallis, s. Masonis monst.

Masovia, 1. Mazowetzk, Mfl., Ruβland (Polen).     2. Masovien, Woiwodschaft im eh. Kgr. Polen; auch Mazo , Mazavia, Mazovii, Masovitae, Mazoviensis palat.

Masovitae, s. Masovia 2.

Massa Lubrensis od. Lubiensis, Massalubrense, St., Ital. (Neapel).

Massayum, s. Massiacum.

Massiacum, Massayum, Massay, St., Frankr. (Cher).

Masteno, s. Mastramelus.

Mastramela lacus, Etang de Caronte, See, Frankr. (Bouches du Rhone).

Mastramelus, Mes , Masteno, Maintenon, St., Frankr. (Eure et Loir)

Masuarinsis, s. Mosaus.

Mata, Matt, D., Schweiz (Glarus u. Aargau) .

Matagawi, Mattiggau, Lschf. a. d. Mattig. Salzburg.

Matavonium, Montfort, D., Frankr. (Var.).

Mater aquarum, Embach, F1., (Peipussee), Ruβland

(Livland).

Materna, Marne, Nfl. d. Seine, Frankr.

Mater urbium, s. Alesia 1.

Mater villa, Manulli v., Marville, D., Frankr. (Eure et Loir).

Mathesowa, Matheis, D., Bayern (Schwaben).

Matholfingum, Matzen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Maticha,  tucha, Mattig, Nfl. d. Inn, Salzburg.

Matichofa, Matinga, Mattighofen, D., Oberösterr.

Matignonium, Matignon, St., Frankr, (Cotes du Nord).

Matilo, Rijnsburg, Mfl., Niederl. (Südholland) .

Matinga, s. Matichofa.

Matingas, Mating, D., Bayern (Oberpfalz).

Matiriacus, Mallo Matiriaco, Méré, D., Frankr. (Seine et Oise).

Matisco Aeduorum, Mâcon, St., Frankr.,

(Saône et Loire).

Matra, 1. Märkt, D., Baden (Lörrach).    2. Moder. Nfl. d. Rheins, Elsaβ.

Matreium, Matrei, Mfl., Tirol.

Matriniacum, Mayrinhac Lentour, Mfl., Frankr. (Lot).

Matrinum, Atri, St., Ital. (Teramo).

Matritum, s. Madritum.

Matrius, Meruacum, Méru, St., Frankr. (Oise).

Matthaei villa, Matzdorf (Matejovice). D., österr. Schlesien.

S. Matthias, Mahé, St., Vorderind.

Mattiacum, s. Marburgum.

Mattiwilri, Mattwil, D., Schweiz (Thurgau).

Matucha, s. Maticha.

Matusia, s. S. Remogii fan.

Maudacum, Mutaha, Maudach, D., Bayern (Pfalz).

Maurbacensis, s. Omnium Sanctorum vallis.

Ad Maureim, Ad Mures, Mauerkirchen D., Oberösterr.

Maurelli mons, Montemuolo, St., Ital. (Florenz).

Maurenciacus od. Morentiacus mons, Montmorencianum, Montmorency, St., Frankr. (Seine et Oise).

Mauriacensis, s. Mauriacus.

Mauriacum, s. Mauriacus.

Mauriacus, cum, censis Campania, Meriacum, Mery sur Seine, St., Frankr. (Aube).

Mauriana civ., Saint Jean de Maurienne, St., Frankr. (Savoie).

    vallis, s. Garocelia.

Maurianensis, s. Garocelia.

Mauriannae, s. Garocelia.

Maurianum, s. Aquilejense monst.

Maurienna, s. Garocelia.

Mauriensis, s. Garocelia.

S. Mauri fossatensis abbt., s. Bagaudarum castr.

Mauriliacum, Milliacum, Milgiachum, Milly, Mfl., Frankr. (Seine et Oise).

Maurilionis mons, Montmorillon, St., Frankr. (Vienne).

Mauri monst., s. Aquilejense monst.

    vicus, s. Mosellus.

S. Mauritii ecclesia, St. Mauritz, Vorst. v. Münster, St., Preuβen (Westfalen).

    fan., s. Bergintium.

S. Mauritius, s. Bergintium u. Theologia.

Mauri villa, Villemaurr, D., Frankr. (Aube).

Maurocanum,  citanum regnum, Marokko, Ksrr., Afrika.

Maurocastrum, Merkez, D., Türkei (Rumel.).

Maurocitanum, s. Maurocanum.

Maurolegia, s. Marilegium.

Mauromonasterium, s. Aquilejense monst.

Mauronti villa, Merville, St., Frankr. (Nord).

Mausiacum, Maussac, D., Frankr. (Correze).

Mausilium, Mossul, St., Türkei (Mesopotamien).

Mavortis civ., s. Memersium.

Maxentiae pons, Mexentiae pons, Ponte Sainte Maxence, St. , Frankreich (Oise).

Maxentii fan., Saint Maixent, St., Frankr. (Deux Sèvres).

S. Maximini fan., Saint Maximin, St., Frankr. (Var).

    monst., 1. s. Miciacum.    2. eh. Klst.in Trier, St., Preuβen (Rheinprovinz).

Maximus, Saint Mayme, D., Frankr. (Dordogne).

Maya, Maiach, D., Bayern (Mittelfranken) .

Mayensis comit., Mayo, GscHf., Irland.

Mazara, s. Masaris.

Mazavia, s. Masovia.

Mazovia,  vii,  viensis, s. Masovia.

Meadia, Mehadia, Mfl., Ungarn (Krasso Szöreny).

Mea dilecta munitio, s. Mellicum.

Mecchinga, Möggingen, D., Baden (Konstanz).

Mechelinia, s. Machlinium.

Mechlinensis, s. Machlinium.

Mechlinia, s. Machlinium.

Meckelburgensis, s. Megalopolitanus.

Mecklenburgensis, s. Megalopolitanus.

Mecledonense castr., s. Melodunum u. Modunum.

Medana,  diana,  duana, Mayenne, Nfl. d. Loire, Frankr.

Medaria, Windisch Matrei, Mfl., Tirol.

Medelacensis, s. Mediolacum.

Medelekka, s. Mellicum.

Medelicca, s. Mellicum.

Medelpadia, Medelpad, LscHf., Schweden (Norrland).

Medemelacum, Medemblik, St., Niederlande (Nordholland).

Medena, Newport, St., England (Isl. Wight).

Medenicka, Miedniki, Mfl., Ruβland (Wilna).

Medenta, s. Medunta.

Mederiacum, Brück, D., Preuβen (Rheinprov.).

Medgyesinum, Mediesus, Medyeschinum, Media, Mediasch (Medwisch, Medgyes). St., Ungarn (Nagy  Küküllö).

Media, l. s. Medgyesinum.    2. Meath, GscHf., Irland; auch

Midia.

Mediacus mons, s. .Maledictus m.

Media marchia, d. Mittelmark, eh. LscHf., Preuβen (Brandenburg).

Mediana, 1. s. Medana.    2. Mödingen, D., Bayern (Schwaben).

    villa, Moyenneville, Mfl., Frankr. (Somme).

Medianum monst., Moyenmoutier, St., Frankr. (Vosges).

Medicinum, Mézin, St., Frankreich (Lot et Garonne) .

Mediconnus, Mosnes, Mfl., Frankr. (Indre et Loire).

Medicorum villa, Medevibrun, D., Schweden (Gotland).

Mediensis sedes, d. Stuhlbezirk v. Mediasch, St., Ungarn (Nagy  Küküllö).

Mediesus, s. Medgyesinum.

Medilhecka, s. Mellicum.

Mediliccha, s. Mellicum.

Medilicensis, s. Mellicum.

Medioburgum, Mitthilburgensis civ., Middelburgus,  gum Zelandorum, Middelburg, St., Niederl. (Zeeland).

Mediolacum, Medelacense monst., Mettlach, D.,Preuβen (Rheinprov.)

Mediolanense castr., s. Melliani castr.

Mediolanum, 1. Mailand, St., Ital.    2. Meilen, D., Schweiz

(Zürich); auch Megin , Meju , Milanum.

    Cuborum, s. Melliani castr.

    Eburovicum, s. Eborica.

    Santonum, s. Santonae.

Mediolanus mons, Montmélian, Frankr. (Savoie).

Mediolarium, s. Ad Tres lares.

Mediomatrica, s. Dividunum.

Mediomatricensis, s. Metensis.

Mediomatricus,  eum, s. Dividunum.

Medium coronae, Mezzotedesco, D., Tirol.

    S. Petri, Mezzolombardo, St., Tirol.

Medius mons, s. Maledictus m.

    vicus, Moyenvic, St., Lothringen.

Medlicensis, s. Medlicum u. Mellicum.

Medlicha, s. Mellicum.

Medlicum, Medlicensis civ., Mödling, St., Niederösterr.

Medlindum, Mellentum,  lonta, Meldanticum, Mullancum, Meulan, Frankr. (Seine et Oise).

Medofuldi,  fulli, Midofulli, Uffeln, D., Preuβen (Westfalen).

Medofulli, s. Medofuldi.

Medoslanium, Wolkersdorf, D., Niederösterr.

Meduana, s. Medana.

Meduanum, Mayenne, St., Frankr. (Mayenne).

Meduli, Medoc, LscHf., Frankreich (Gironde).

Medulli, Maurienne, eh. LscHf., Frankr. (Savoie).

Medunta,  denta, Mantes, St., Frankreich (Seine et Oise).

Meduntensis ager, Mantois, eh. LscHf., Frankr. (Seine et Oise).

Medyeschinum, s. Medgyesinum.

Meffia castr., Meeffe, D., Belgien (Lüttich) .

Megala, s. Magalona.

Megalopolis, s. Magnopolis.

Megalopolitanus, Meckel . Mecklenburgensis ducatus, d. Hgt. (jetzt Gβhgt.) Mecklenburg.

Megenensis, s. Mai campus.

Meginensis, s. Mai campus.

Meginlanum, s. Mediolanum 2.

Meginradicella, Herennus, Heremitae coenob., Eremus Deiparae matris od. D. virginis Eremitarum monst. od. coenob., Einsidla, Einsilda, Solitarii, Einsiedeln, Mfl., Schweiz (Schwyz).

S. Meholdis urbs, s. S. Menechildis fan.

Mehtyris, Mechters, D., Niederösterr.

Meilis,  lo, Meilen, St., Schweiz (Zürich).

Meilo, s. Meilis.

Meinbrahtingtharpa, Meintrup, D., Preuβen (Westfalen).

Meisa, Meisau, D., Bayern (Oberb.).

Mejulanum, s. Mediolanum 2.

Melances, Malans, Mfl., Schweiz (Graubünden).

Melanes sinus, Mbs. v. Megissa, schwarzes Meer.

Melantias, Trakatia, D., Türkei (Rumel.).

Melaria, Fuenteovejuna, St., Spanien (Andalusien).

Melas sinus, Golf v. Xeros (ägäisch. Meer), Türkei (Rumelien).

Melasti castr., s. Oliveus mons.

Melbodium, s. Malbodium.

Melburium, s. Malbodium.

Melcianus, s. Meldicum.

Melcis, Medelsheim, D., Bayern (Pfalz).

Meldae,  dis,  dorum civ., Jatinum, Meaux, St., Frankr. (Seine et Marne).

Meldanticum, s. Medlindum.

Meldensis, s. Meldicum.

Meldequus, s. Meldieum.

Meldesdorpa, Melstrup, D., Preuβen (Hannover).

Meldicum territ., Meldensis comit., Meldequus, Meltianus, Melcianus pg., Territorium von Meaux (s. Meldae).

Meldis, s. Meldae.

Meldorpium, Meldorf, St., Preuβen (Schleswig Holstein).

Meldorum civ., s. Meldae.

Meldreges, Meldert, D., Belgien (Brabant).

Mel , Mini , Minnodunum, Musdonium, Milden (Moudon), Mfl., Schweiz (Waadt).

Melfia, s. Amalphia.

Melfita, Molfetta, St., Ital. (Bari delle Puglie).

Melibocus, s. Hartici montes.

Melicium, s. Mellicum.

Mellentum, s. Medlindum.

Melliandi,  ani, Mediolanense castr,. Mediolanum Cuborum, Châteaumeillant, St., Frankr. (Cher).

Melliani, s. Melliandi.

Mellicensis, s. Mellicum.

Mellicum, Medelicca,  lekka, Melli , Med(i)licensis urbs, Medlicha,  iliccha,  ilhecka, Melicium, Mea dilecta munitio, Metelli castr., Melk, St., Niederösterr.

Mellonta, s. Medindum.

Melloscenium,  sedum, Mizoën, D., Frankr. (Isère).

Mellosedum, s. Melloscenium.

Mellusum, Millinium, Melle, St., Belgien (Ostfland.).

Melmodium, s. Malbodium.

Melnicensis civ., Melnik, St., Böhm.

Meloeabus, s. Meschethi.

Melocavus, s. Meschethi.

Melodunum, Mi(g)lidunum, Mecledonense od. Miclitanum castr.,

Melun, St., Frankr. (Seine et Marne).

Melojus, s. Malogia.

Melphia, s. Amalphia.

Mel , Merpinum, Merpins, D., Frankr. (Charente).

Meltianus, s. Meldicum.

Memela, 1. Memel (Niemen), F1. (Ostsee), Ostpreuβen u. Ruβland; auch Memula.    2. Memel, St., Preuβen (Ostpreuβen).

Memersium, Mamercae,  ciae, Mamertis civ., Mamers, St., Frankr. (Sarthe).

Meminate, s. Memmate.

Memlebia, s. Mimilevum.

Memmate, Meminate, Mimate, Mimas, Mimatensis urbs, Mende, St., Frankr. (Lozère).

Memminga, Memmingen, St., Bayern (Schwaben).

Memula, s. Memela 1.

Menajum fretum, Menai Straβe, zw. Anglesey u. Wales, England.

Menapiorum castll., Kessel, St., Niederlande (Limburg).

Menariacum, s. Stegra.

Menasterium, Montier en Der, St., Frankr. (Haute Marne).

Menavia, Monabia, Man, Isl. (Irische See), England.

Mencinga, Menzingen, Mfl., Baden (Karlsruhe).

Mendaeii od. Mentitus campus, d. Lügenfeld, b. Kolmar, St., Elsaβ.

Mendici, Bettlern, D., Böhmen, (Kaaden).

Mendrisio,  drium, Mendris, Mfl., Schweiz (Tessin).

Mendrium, s. Mendrisio.

Mendthinna, s. Menedinna.

S. Mene(c)hildis, Sanmanhildis, Mahildis, s. Manechildis fan., s. Menoldis urbs, Sainte Ménéhould, St., Frankr. (Marne).

Menedinna, Mendthinna, Menden, D., Preuβen (Rheinprov.).

Menena,  ina, Menin (Meenen), St., Belgien (Westfland.).

Menesthei portus, Puerto de Santa Maria, St., Spanien (Andalusien).

Menevia, St. Davids, St., England (Wales).

Mengerinhousa, Mengeringhausen, St., Waldeck.

Menina, s. Menena.

Menni, Menne, D., Preuβen (Westfalen).

Menoba, l.Guadiamar, Nfl.d. Guaddalquivir, Spanien.    2. Velez Malaga, St., Spanien (Andalusien).

S. Menoldis urbs, s. S. Menechildis fan.

Menosca, Morosgi, San Sebastian, St., Spanien (Bask. Prov.).

Mentera silva, eh. St., im Dollart (Mbs. Nordsee) untergeg.

Mentitus campus, s. Mendacii c.

Mentuniacum, Mantenay Montlin, D., Frankr. (Ain).

Mentusca, Mantoche, D., Frankr. (Haute Saône).

Menuthias ins., eine der Komoren, Isl., Ostafrika.

Meppea,  ia, Meppen, St., Preuβen (Hannover).

Meppia, s. Meppea.

Merania, s. Merona.

Mercha, Merck Saint Liévin, D., Frankr. (Pas de Calais).

Mercia,  ciae regnum, Mercia, eh. Kgr. d. Angelsachsen, England.

Mercori mons, s. Martyrum m.

Mercorium, Mercoeur, Mfl., Frankr. (Corrèze).

Mercorius, Mauguio, St., Frankr. (Hérault).

Mercuriale, Mercogliano, St., Ital. (Avellino).

Mercurii curtis, Mirecurtium,  curiae, Miracuria, Mirecourt, St., Frankr. (Vosges).

    ins., Tavolara, Isl. (Tyrrh. Meer), Italien.

    mons, s. Martyrum m.

Mercurium, Reuβmarkt (Szerdahely), Mfl., Ungarn (Hermannstadt).

Merendra, Meerendré, Mfl., Belgien (Ostfland.).

Merentium, Mérens, D., Frankreich (Ariège).

Meresleba, Morsleben, D., Preuβen (Sachsen).

Merezina, s. Mersina.

Mergueles, Meruguelges, Melverem, D., Belgien (Lüttich).

Meri, Mehr, D., Preuβen (Rheinpr.).

Meriacum, s. Mauriacus.

Merilaha, d. Kintschbach, Nfl. d. Ammer (Isar), Bayern.

Meriniacum, Ad Nonum, Marigniano, St., Ital. (Mailand).

Merinium, Vieste, St., Ital. (Foggia).

Meriolacense castr. Chastel Marlhac, St., Frankr. (Cantal).

Merivido, Merwe(de), Arm d. Maas, Niederl.

Merlegium, s. Marilegium.

Merlinius, s. Cossobus.

Merna, Marne,Mfl., Preuβen (Schleswig Holstein).

Merona, Majas,  jes,  jense castr., Meyes, Merania,  ronia, Marania, Moravia,  ium, Meran, St., Tirol.

Meronia, s. Merona.

Meropia, Siphnos, Isl. (Kykladen), Griechenland.

Merpinum, s. Melpinum.

Merremum, Mermuth, D., Preuβen (Rheinprov.).

Mersburgia, s. Marsipolis.

Mersina, Merezina, Mersin, D., Preuβen (Pommern).

Mertala, s. Amardela.

Mertelacum, Mertloch, D., Preuβen (Rheinprov.).

Meruacum, s. Matrius.

Merugueles, s. Mergueles.

Merulae campus, s. Cossobus.

Merum, Marrum, Mfl., Nlederlande (Friesland).

Mervinia, Merioneth, GscHf., England.

Mesa, s. Mosa 1.

Mesambria, Misivri, St., Türkei (Ostrumelien).

Mesaucina vallis, s. Mesaucum.

Mesaucum,  cina vallis, Misox (Mesocco), Mfl., Schweiz (Graubünd.).

Meschethi, Melocabus,  vus, Meschede, St., Preuβen (Westfalen).

Meseria, Mézières, St., Frankr. (Ardennes).

Mesrebecchi,  ccki, Meerbeke, Mfl., Belgien (Ostfland.).

Messanense promt., Kap Faro, Vgb., Sizilien.

Messeniacus sinus, Golf v. Koron, Griechenland (Korea).

Messichilchi, Meβkireh, St., Baden (Konstanz)

Messina, Misseniatum, Messines, Mfl. Belgien (Westfland.).

Messinga, Mössingen, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Mesteno, s. Mastramelus.

Mestriana,  strlo, Mindszent (Betendorf), D., Ungarn (Zips).

Mestrio, s. Mestriana.

Metae, s. Dividunum.

Metagonium, eh. St. östl. v. Cap Tres Forcas, Marokko.

Meta leonis, s. Magdalona.

Metalicus mons, Arzberg, St., Bayern (Oberfranken).

Metelensis vicus, Metelen, Mfl., Preuβen (Westfalen).

Metelli castr., s. Mellicum.

Metensilva, Middewalda, Midwolda, Mfl., Niederl. (Groningen).

Metensis pg., Mediomatricensis tractus, Messin, eh. LscHf., Lothring.

Methema, Metten, D., Bayern (Niederbayern).

Methullum,  tulum, Möttling, St., österr. (Krain).

Methymna Assidonia, s. Assidonia.

    campestris od. duelli, Metina campi, Medina del Campo, St., Spanien (Altkastilien).

    celia od. coeli, Medinaceli, St., Spanien (Altkastilien).

    coeli, s. M. celia.

    duelli, s. M. campestris.

    sicca, Medina de Rioseco, St., Spanien (Altkastilien).

    turrium, Medina de las Torres, St., Spanien (Estremadura).

Meti, s. Dividunum.

Meties, s. Dividunum.

Metina campi, s. Methymna campestris.

Metis, s. Dividunum.

Metium, s. Dividunum.

Metropolis ad castrum, Tirch, St., Türkei (Kleinasien).

    civ. Turon, s. Turoni.

Mettae, s. Dividunum.

Metteloburgum, s. Marburgum.

Mettensis, s. Dividunum.

Metti, s. Dividunum.

Mettis, s. Dividunum.

Metulum, s. Methullum.

Meursia, s. Moersa.

Meusa, Maira, Nfl. d. Adda, Schweiz (Graubünden).

Meyes, s. Merona.

Meynum, Meine, D., Preuβen (Hannover).

Mezerici, Meseritz, St., Preuβen (Posen).

S. Michaelis castr. od. fan., Szent Mihaly, D. , Ungarn (Maros Torda) .

    fan., 1. s. Archangelopolis, s. Mich. castr. u.Samiltum.    2. Saint Mihiel, St., Frankr. (Meuse).    3. San Miguel, St., Mittelame

rika (San Salvador).

S. Michaelis ins., Wengen, D., Bayern (Schwaben).

    lapis, Michaelstein, D., Braunschweig.

    monst. Clusini, San Michele, Klst. Ital. (Turin).

    mons, Mont Saint Michel, D., Frankr. (Manche).

Michaelopolis, s. Archangelopolis.

Michilinstadium, Michelstadt, St., Hessen (Starkenburg).

Miciacum, s. Maximini monst., Saint Mesmin, D., Frankr. (Aube).

Miclitanum, s. Melodunum.

Midae, Midhurst, Mfl., England (Sussex).

Middelburgus,  um, s. Medioburgum.

Middelfurtum, Middelfart, St., Dänemark (Fünen).

Middewalda, s. Metensilva.

Midlestum, Middelstum, Mfl., Niederlande (Groningen).

Midlingi, Midlum, D., Preuβen (Hannover).

Midofulli, s. Medofuldi.

Mida, Mila,  laha, Mihla, D., Sachs. Weimar.

Miena, Möhn, D., Preuβen (Rheinprov.).

Miestecium Hermanni, Hermanmestec, St., Böhmen (Chrudim).

Miglidunum, s. Melodunum.

Mila, s. Miela.

Milaha, s. Miela.

Milanum, s. Mediolanum 2.

Milciani, s. Milcini.

Milcini, ciani, ktani, zienti, tizieni,  zavia, Miltschaner, Slawenst., Oberlausitz.

Milda, Milla, Mulda, Mylda, Mlidava, Mulde, Nfl. d. Elbe, Sachsen.

Milecia castr., Miletin, Mfl., Böhmen (Königgrätz).

Milencensis vicus, Mühlhausen, St., Böhmen.

Milgiachum, s. Mauriliacum.

Milicium, Militsch, St., Preuβen (Schlesien).

Milidunum, s. Melodunum.

Milizi, Milz, D., Sachsen Meiningen.

Milkiani, s. Milcini.

Milla, s. Milda.

Millae, Millas, St., Frankr. (Pyrén. orient.).

Mille Sancti, Miossens Lanusse, D., Frankr. (Basses Pyrén.).

Milliacum, s. Mauriliacum.

Milliadum, s. Aemilianum.

Millinga,  gi, Millingen, St., Niederl. (Geldern).

Millingi, 1. s. Millinga.    2. Millingen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Millinium, s. Mellusum.

Milmandra, Marmande, Nfl. d. Cher (Loire), Frankr.

Milstatensis urbs, Millstatt, D., österr. (Kärnten).

Miltizieni, s. Milcini.

Milzavia, s. Milcini.

Milzienti, s. Milcini.

Mimas, s. Memmate.

Mimate, s. Memmate.

Mimatensis, s. Memmate.

Mimida, danum,  densis urbs, Minda,  dum,  danum,  donensis od.  densis urbs, Mynda, Munda, Minthum, Minethum, Minden, St., Preuβen (Westfalen).

Mimidanum, s. Mimida.

Mimidensis, s. Mimida.

Mimigardefordum,  gardum, Minimigardum, Miningroda, Mimmogerneferda, Mimigartovurti, Mymmegardevordensis od. Mimigarfordensis eccl., Monasterium, Monasteriensis eccl., Münster, St., Preuβen (Westfalen).

Mimigardum, s. Mimigardefordum.

Mimigarfordensis, s. Mimigardefordum.

Mimigartovurti, s. Mimigardefordum.

Mimileba,  bo, s. Mimilevum.

Mimileiba, s. Mimilevum.

Mimilevum,  leba,  lebo,  leiba, Jemelevum, Imenlevo, Memlebia, Memleben, D., Preuβen (Sachsen).

Mimilingus, Miniminga(ha), Mümling, Nfl. d. Main (Rhein).

Mimmogerneferda, s. Mimigardefordum.

Minae, Mineo, St., Sizilien.

Minariacum, s. Stegra.

Minarii montes, Mendip Hills, Gbg., England (Somerset).

Minda, s. Mimida.

Mindanum, s. Mimida.

Mindelhemium, Mindelheim, St., Bayern (Schwaben).

Mindensis, s. Mimida.

Mindonensis, s. Mimida.

Mindonia, Mondonedo, St., Spanien (Galicien).

Mindum, s. Mimida.

Minervae castr., s. Veneris portas 2.

Minervium, Minervina, Minervino Murge, St., Ital. (Bari).

Minervina, s. Minervium.

Minethum, s. Mimida.

S. Miniati ad Tedescum fan. od. civ., Miniatum Teutonis, San Miniato, St., Ital. (Florenz).

Miniatum, s. S. Miniati fan.

Minidunum, s. Meldunum.

Minimigardum, s. Mimigardefordum.

Miniminga(h)a, s. Mimilingus u. Mainingia.

Miningroda, s. Mimigardefordum.

Minnodunum, s. Meldunum.

Minora, Minori, St., Ital. (Salerno).

Minorica, Menorca, Isl., Spanien (Balearen).

Minoris(s)a, Manresa, St., Spanien (Catalonien).

Minscensis palat., Woiwodschaft Minsk, eh. Kgr. Polen.

Mintechae, Mentque Northécourt, D., Frankr. (Pas de Calais).

Mintela, Mindel, Nfl. d. Donau (Bayern).

Minthum, s. Mimida.

Mirabellum, Mirabeau, D., Frankr. (Basses Alpes).

Mirabilis od. Mirelli mons, Montmirail, St., Frankr. (Marne).

Miracuria, s. Mercurii curtis.

Miranda, Mirande, St., Frankreichl (Gers).

    Durii, Continum,  cinum, Miranda do Duro, St., Portugal (Traz os Montes).

Mirapensis pg., Mirepoix, eh. LscHf., Frankr. (Ariège).

Mirapicae,  cum,  pincum,  picium, Mirepoix, St., Frankr. (Ariège).

Mirapicium, s. Mirapicae.

Mirapicum, s. Mirapicae.

Mirapincum, s. Mirapicae.

Mirecuriae, s. Mercurii curtis.

Mirecurtium, s. Mercurii curtis.

Mirelli mons, s. Mirabilis m.

Mirica, d. Lüneburger Heide, Hannover.

Miriquidni, Regio metallifera, Sudeta, Vir , Fergunna, d. Sächsische Erzgebirge.

Miris, s. Myrsi.

Miroaaltum, Murat sur Vèbre, St., Frankr. (Tarn).

Mirobriga, 1. Odemira, St., Portugal (Alemtejo).    2. Capilla, D., Spanien (Estremadura).

Misa, Mies, St., Böhmen; auch Miza, Striebra.

Miscowici, Moschwitz, D., Preuβen (Schlesien).

Misena, s. Misna.

Misius, Musone, F1. (Adriat. Meer), Ital. (Macerate).

Misna,  ni, Misena,  sina, Missena,  sina, Mysni, Lutfurdum, Meiβen, St., Sachsen (Dresden).

Misni, s. Misna.

Misnensis marchia, s. Misnia.

Misnia,  nensis marchia, d. eh. Mark Meiβen, Sachsen.

Missena, s. Misna.

Misseniacum, s. Messina.

Missina, s. Misna.

Mistelouwa, Mistlau, D., Württemberg (Jagstkr.).

Mitavia,  (t)tovia, Mitau, St., Ruβland (Kurland).

Mithridatium, eh. Fst. b. Tschorum, St., Kleinasien.

Mitovia, s. Mitavia.

Mittaha, Muta, Mütte, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Mittenti,  enza, Muttenz, Mfl., Schweiz (Basel).

Mittenwalda, Mittenwalde, St., Preuβen (Brandenburg).

Mittenza, s. Mittentia.

Mitthilburgensis, s. Medioburgum.

Mittibrunna, Mittilibrunnus, Mittelbrunn, D., Bayern (Pfalz).

Mittilibrunnus, s. Mittibrunna.

Mittovia, s. Mitavia.

Miza, s. Misa 1.

Miziriacus, Mézériat, Mfl., Frankr. (Ain).

Mlidava, s. Milda.

Mnichowici, Mnichowitz, D., Böhm. (Böhm. Brod).

Mocenia, Mötzing, D., Bayern (Oberpfalz).

Mochbor major, Gr. Mochbern, D., Preuβen (Schlesien).

Modinum, Moulins, Mfl., Lothringen.

Modisia, s. Modoetia.

Modla, s. Motlawa.

Modoetia,  disia, Mogontia, Monaetia, Monza, St., Ital. (Mailand).

Modunum, Moldunum, Mecledonense castr., Meudon, St., Frankr.

(Seine et Oise).

Moenus, Mogonus, Manus, Mojus, Mogus, Moino, Main, Nfl. d. Rhein.

Moersa, Mursa, Meursia, Morsensis urbs, Mörs, St., Preuβen (Rheinprovinz).

Moetonium, Rohatyn, D., österr. (Galizien).

Mogancia,  tia, s. Moguntiacum.

Mogelina urbs,  lini, Mügeln, St., Sachsen (Leipzig).

Mogelini, s. Mogelina.

Mogentianae, Szentgrot, D., Ungarn (Zala).

Mogontia, s. Moguntiacum.

Mogontiacensis, s. Moguntiacum.

Mogonus, s. Moenus.

Moguntia, s. Moguntiacum.

Moguntiacum,  gancia,  gantia,  gontia,  guntia,  gontiacensis civ., Maguntia,  guntinus'  gontia,  gentiatum, Mainz, St., Hessen (Rheinhessen).

Mogus, s. Moenus.

Mogus rufus, d. Rote Main, Quellfl. d. Main.

Moikigga, Mözen, D., Preuβen (Schleswig Holstein).

Moilla, Molenses, eh. Gau, Preuβen (Rheinprov.).

Moino, s. Moenus.

Moitinga, Mietingen, D., Württemberg (Donaukr.).

Mojus, s. Moenus.

Mola, Mehe, Nfl. d. Elbe, Hannover.

Molburga, s. Moliberga.

Molburium, s. Malbodium.

Moldavia, s. Multavia.

Moldunum, s. Modunum.

Molejus mons, s. Malogia.

Molenses, s. Moilla.

Mol(e)shemium, Molsheim, St., Elsaβ.

Molfinga, Mulfingen, D., Württemberg (Jagstkr.).

Moliberga, Molburga, Mühlberg, St., Preuβen (Sachsen).

Molignum, Moulineaux, D., Frankr. (Seine inf.).

Molinae, Moulins le Carbonnel, St., Frankr. (Allier).

Molismus, Molesme, D., Frankreich (Cote d'Or).

Molshemlum, s. Molesh.

Molti, Mold, D., Niederösterr.

Momonia, Munster, LscHf., Irland.

Mona, 1. Möen, Isl., Dänmark; auch Virginia

Danica.    2. Anglesey, Isl. (Irische See), England.

Monachium, s. Monacum.

Monachodamum, Monnikendam, St., Niederl. (Nordholland).

Monachopolis, s. S. Hierapolis.

Monachorum mons, 1. St. Michaelsberg, eh. Klst. in Bamberg, St., Bayern.    2. Mönchsberg, D., Bayern (Mittelfranken).

Monachum, s. Monacum.

Monacum,  ch(i)um, München, St., Bayern.

Monaetia, s. Modoetia.

Monalus, Pollina, F1. (Tyrrhen. Meer), Sizilien.

Monaoeda, s. Monapia.

Monapia,  neitha,  naoeda, Man, Isl. (Irische See), England.

Monasteriensis , s. Mimigardefordum.

Monasterii vicus, Vimoutiers, St., Frankr. (Orne).

Monasteriolum, Montrolium, Montreuil, St., Frankr. (Aisne).

    in pago Pontivo. Monsterolum ad mare, Montreuil sur Mer, St., Frankr. (Pas de Calais).

    Senonum od. ad Jeaunam, Condate, Montereau faut Yonne, St., Frankr. (Seine et Marne).

Monasterium, l. Moustier, Mfl., Belgien (Namur).    2. s. Minnigardefordum u. die Beinamen.

Monbarrum, Barrus mons, Montbard, St., Frankr. (Côte d'Or).

Moncella, Monzelfeld, D., Preuβen (Rheinprov.).

Moncellae, Monticellum, Monceaux, eh. Schl. b. Meaux, St., Frankr. (Seine et Marne).

Monchicum, Monchique, St., Portugal (Algarve).

Monconturium, Contorius mons, Moncontour, St., Frankr. (Côtes du Nord).

Mondreis castr., Montpreis, (Plannina), D., Steiermark.

Moneitha, s. Monapia.

Monensewensis, s. Lunae lacus.

Monesi, Monein, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

Moniacum, s. Parejum moniale.

Monialium vallis, B. Mariae monst., Sornzig, D., Sachsen (Leipzig).

Ad Monilia, Moneglia, St., Ital. (Genua).

Monoecum, s. Herculis Monoeci prt.

Monomachorum locus, Locminé, St., Frankr. (Morbihan).

Monopolis, Monopoli, St., Ital. (Bari delle Puglie).

Monpenserium, s. Pacerii mons.

Mons, 1. Berg, eh. Hgt., Preuβen (Rheinprov.); auch Montanus ducatus.    2. s. Bergae 2 u. die Beinamen.

Monspelgardum, s. Beliardi mons.

Monsterberga, Münsterberg, St., Preuβen (Schlesien).

Monsterium in Tarantasia, s. Centronum civ.

Monsterolum, s. Monasteriolum in pago Pont.

Montaborina, Thabor mons, Mont(h)avor, Montabaur, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Montallia,  tulia, Montilla, St., Spanien (Andalusien).

Montanus ducatus, s. Mons l.

    tractus, Montagne, eh. LscHf., Frankr. (Côte d'Or).

Montargium, Argensis, Arginus, Argus od. Argi mons, Montargis, St., Frankr. (Loiret).

Montavor, s. Montaborina.

Ad Montem, s. Amoenus mons.

Monteolum, Monthey, Mfl., Schweiz (Wallis).

Montes, s. die Beinamen.

Monthavor, s. Montaborina.

In Montibus, s. Oris mons.

Monticellum, s. Moncellum.

Ad Monticulum pons, s. Mussipons.

Monticulus, Montlingen, D., Schweiz (St. Gallen).

Montilaris, Montella, Stt., Italien (Avellino).

Montilium, l. s. Ademari mons.    2. Monteus, St., Frankr. (Vaucluse).

Montiniacum regium, Montigny le Roi, St., Frankr. (Haute Marne).

Ad Montionem pons, s. Mussipons.

Montis gaudium, Froberg, eh. Gschf. Schweiz (Basel).

Montisjovium, l. Montjoie. St., Preuβen (Rheinprov.)    2. Montjoux, D., Frankr. (Drôme).

Montis Olivi monst., s. Oliveus mons 1.

Montis sereni monst., s. Lauterbergensis m.

Montis villa, s. Tiberiacum.

Montium terra, s. Acuti montes.

Montmorencianum, s. Maurenciacus.

Montorium, Aureus mons, Montoir, St., Frankr. (Loir et Cher u. Loire inf .).

Montrolium, s. Monasteriolum.

Montulia, s. Montallia.

Monumethia, Monmouth, St., England.

Monyorokerekinum, Monyorokerek (Eberau), D., Ungarn (Eisenburg).

Moradunum, Werden, St., Preuβen (Rheinprov.).

Moranga curtis, Moringen, St., Preuβ. (Hannover).

Moraswilari, Morschweiler, D., Elsaβ (Hagenau).

Moratum, s. Muratum.

Morava, Marcha,  chus,  chia,  rowa,  raha,  richa, Marus, March, Nfl. d. Donau.

Moravi, s. Moravis.

Moravia,  vi, Maravani,  via,  venses,  va, Maraenses, rahenses, raha,  rahabitae,  rahaha,  rahi, Mähren, Lschf. u. Vkst., österr.

Moravia Scotiae, Murray, eh. GscHf., Schottland.

Moravica curia, Hof, St., Mähren.

Moravium, s. Merona.

Morbacensis, s. Muorbacum.

Morbacum, s. Muorbacum.

Morbium, Moresby, Mfl., England (Cumberland).

Mordinavia, s. Mortinga.

Morella, Mörlen, D., Preuβen (Hess. Nassau).

Morellium, Moreuil, St., Frankreich (Somme).

Morentiacus mons, s. Maurenciacus mons.

Moretonium, s. Moritonia.

Moretum, Muritum, Moret sur Loing, St., Frankr. (Seine et Marne).

Morezini, eh. Gau b. Magdeburg, östl. d. Elbe.

Morgia,  iacum, Morgiana regio, Morsee (Morges), St., Schweiz (Waadt).

Morgiacum, s. Morgia.

Morgiana, s. Morgia.

Morgus, Orco, Nfl. d. Po, Ital. (Turin).

Moricambe aestuarium, Morecambe Bay, Mbs. (Irische See), England.

Morimundum, Morsburg, D., Elsaβ (Altkirch).

Morinna, Morienne, D., Frankreich (Seine inf.).

Morinorum castll., s. Casletum.

    fretum, s. Caletanum fr.

Morisana eccl., Szanad, D., Ungarn (Torontal).

Moritania, Mortagne, St., Frankr. (Orne).

Moritonia, Mor(e)tonium, Mortain, St., Frankr. (Manche).

Morium castll., s. Mororum c.

Morla, Mörlen, D., Schweiz (Zurich).

Morlacum, Morlaàs, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

Morlaeum, s. Relaxus mons.

Mororum od. Morium castll., Kafar Tout, St., Türkei (Armenien).

Mornacium,  tium, Mornas, St., Frankr. (Vaucluse).

Morosgi, s. Menosca.

Morsacienses, s. Morseti.

Morsensis, s. Moersa.

Morseti,  sacienses, eh. Gau, Oldenburg.

Morta, Murta, Murtinsis fluvius,, Meurthe, Nfl. d. Mosel, Frankr.

Mortario, Morter, D., Tirol.

Mortemarum, s. Mortuum mare.

Mortingia, Mortnowa, Mordinavia, eh. Gau, Baden.

Mortnowa, s. Mortingia.

Mortonium, s. Moritonia.

Mortuae aquae, Aiguesmortes, St., Frankr. (Gard).

Mortui maris monst., Mortemarum, Morthemer, D., Frankr. (Vienne).

Ad Morum, Velez Rubio, St., Spanien (Andalusien).

Morvilla, Morville, D., Lothringen.

Morvinus pg., Morvant, eh. LscHf., Frankr.(Côte d'Or, Saone et Loire u. Nièvre).

Mosa, 1. Maas, Fl. (Nordsee), Frankr. Belg., Niederl.; auch Mesa, Masa.    2. Moosach, Nfl. d. Isar (Donau), Bayern; auch Mosacus.    3. Moosach, D., Bayern (Oberb.); auch Mosaha.

Mosacus, s. Mosa 2.

Mosaha, 1. s. Mosa 3.    2. Moosach, Nfl. d. Glon (Amper Isar), Oberbayern.

Mosalinsis, s. Mosellanus.

Mosareina castr., Moosrain, D., Bayern (Oberb.).

Mosarii, s. Mosaus.

Mosaus pg., Mosarii, Masuarinsis pg., d. Maasgau, Niederl.

Mosburga, s. Moseburga.

Moscha, l. Moxhe, Mfl., Belgien (Lüttich).    2. Maskat, St., Arabien.

Moschici montes, d. Mesdschidigebirge, Kleinas. Transkaukasien.

Moschovia, Mözs, D., Ungarn (Tolna).

Moscovia, Mosqua, Moscua, Moskau, St., Ruβland.

Moscua, s. Moscovia.

Mos(e)burg(a), Moosburg, St., Bayern (Oberb.).

Mosella, Musella, Mosula, Musla, Mosel, Nfl. d. Rhein.

Ad Mosellam cella, Zell, St., Preuβen (Rheinprov.).

Mosellanicae tabernae, s. Tabernae Mosell.

Mosellanum castll., s. Tabernae Mosell.

Mosellanus,  salinsis, Muselensis,  salinsis, Mos , Muslensis pg., d. Moselgau, Rheinprov.

Mosellus, Mauri rivus, Mossel, Nfl. d. Breusch (Ill Rhein), Elsaβ.

Moslensis, s. Mosellanus.

Mosminsis, s. Mosomagum.

Mosomagensis, s. Mosomagum.

Mosomagum,  gensis od. Mosminsis vicus, Mosomium, Mouzon, St., Frankr. (Ardennes).

Mosomium, s. Mosomagum.

Mosqua, s. Moscovia.

Mostorpitum, s. Motenum.

Mosula, s. Mosella.

Mosum, 1. Moβ, D., Preuβen (Sachs.).    2. Muisen, D., Belgien (Brabant).

Mosweddi,  widi, eh. Gau, l. d. unt. Elbe.

Moswidi, s. Mosweddi.

Motenum, Mutenum, Most , Costorpitum, Morpeth, St., England (Northumberland).

Motlaua, s. Motlawa.

Motlawa,  laua, Modla, Mottlau, Nfl. d. Weichsel, Westpreuβen.

Motyum, Naro, St., Sizilien.

Mouda, Muda, Muiden, St., Niederl. (Nordholland).

Moulinhousa, Mühlhausen, D., Bayern (Oberb.).

Mucherini, Mockrehna, D., Preuβen (Sachsen).

Muciallia, Mugello, D., Ital. (Florenz).

Muda, s. Mouda.

Mudilinga, Mündling, D., Bayern (Schwaben).

Muelhusa, s. Mulhusium 2.

Muera, s. Mura.

Mugella vallis, Val de Mugello, Tal, Ital. (Toskana).

Muhela, Muhla, Mühl, Nfl. d. Donau, österr.

Muhla, s. Muhela.

Muhlhemium, Mühlheim, St., Preuβ. (Rheinprov.).

Mula, s. Novantum.

Mulancum, s. Medlindum.

Mulcedunum, Mussidunum, Mussidan, St., Frankr. (Dordogne).

Mulda, s. Milda.

Mulhusium Superioris Alsatiae, Mülhausen, St., Elsaβ.

    Thuringorum, Mühlhausen, St., Preuβen (Sachsen);

auch Muelhusa.

Mulifontanum, s. Sculturbura.

Multavia,  awa, Wltava,  ava,  awia, Wlitava, Waldaha, Fuldaha, Vulta, Wultawa, Moldavia, Moldau, Nfl. d. Elbe, Böhmen.

Multawa, s. Multavia.

Munatiana col., s. Basilea.

Munda, s. Mimida.

    Rurae, s. Roermonda.

    Tenerae, s. Teneremunda.

    Vistulae, s. Weisselmunda.

Munihhusa, Münchhausen, D., Elsaβ (Gebweiler).

Munimeri, Münder, St. , Preuβen (Hannover).

Muninga, Mining, D., Oberösterr.

Mu(o)rbacum, Vivarium peregrinorum, Morbacensis Vivarius, Murbach, D., Elsaβ (Gebweiler).

Mura, l. Mauer, D., Niederösterr.; auch Muri, Muraha.    2. Mur, Nfl. d. Drau (Donau); auch Muera.    3. s. Murra.

Murae pons od. pontum, Bruck a. Mur, St., Steiermark.

Muraha, s. Mura 1.

Muranum, Murano, St., Ital. (Venedig).

Muratum, Murretum, Moratum, Murtena, Murten, St., Schweiz (Freiburg).

Muratum Alverniae, Murat, St., Frankr. (Cantal)

Murbacum, s. Muorbacum.

Murense coenb., Muri, Mfl., Schweiz (Aargau).

Ad Mures, s. Ad Maureim u. Ad Muros.

Murga, Murg, Nfl. d. Rheins, Baden.

Muri, s. Mura 1.

Murium, Mori, St., Tirol.

Muri veteres, Murviedro, St., Spanien (Valencia).

    villa, Villemur, St., Frankreich (Haute Garonne).

Ad Muros,  es, Börcs, D., Ungarn (Raab).

Murostoga, Cartenna, Mostaganem, St., Afrika (Algier).

Murra, Mura, Mutra, Murr, D., Württemberg (Neckarkr.).

Murretum, s. Muratum.

Mursa, 1. s. Moersa.    2. Esseg, St., Kroat. Slaw.

Mursenaha, Altmorschen, D., Preuβ. (Hessen Nassau).

Murta, s. Morta.

Murtena, s. Muratum.

Murtensis lacus, s. Aventieensis 1.

Murtinsis, s. Morta.

Murus Graeciae, Muro, St., Italien (Potenza).

    Picticus, d. Piktenwall eh. Befestg., England.

Musa, s. Ulvena.

Musalensis, s. Mosellanus.

Muscella, Moiselles, D., Frankreich (Seine et Oise).

Musciacum, Mussiacum, Moissac, St., Frankr. (Tarn et Garonne).

Musdonium, s. Meldunum.

Musejum episcopale, Mussiacum, Mussy l'Eveque, St., Frankreich (Aube).

Musella, s. Mosella.

Muska, Muskau, St., Preuβen (Schlesien).

Musla, s. Mosella.

Musna, s. Mussa.

Musopale, Ratnagiri, St., Vorderindien.

Mussa, Musna, Mussum, D., Preuβ. (Westfalen).

Mussella, s. Russella.

Mussiacum, s. Musciacum u. Musejum.

Mussidunum, s. Mulcedunum.

Mussipons,  pontum, Ad Motionem od. Ad Monticulum pons, Pontimussum, Pont a Mousson, St., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Muta, s. Mittaha.

Mutaha, s. Maudacum.

Mutarensis civ., Mautern, St., Niederösterreich.

Mutenum, s. Motenum.

Mutina, Mutzschen, St., Sachsen (Leipzig).

Mutra, s. Murra.

Mymmegardevordensis, s. Mimigardefordum.

Mynda, s. Mimida.

Myrmidonia, ägina, Isl. (Mbs. v ägina), Griechenland.

Myrsi, Miris, Maires, D., Niederösterreich .

Myrtilletum, s. Heidelberga.

Myrtillorum mons, s. Heidelberga.

Mysni, s. Misna.

Mystratum, Mistretta, St., Sizilien.

Naba, Naab, Nfl. d. Donau.

S. Naboris fanum, Nova cella, Hilariacum, Saint Avold, St., Lothringen.

Naburga, s. Neunburga claustr. u. forensis.

Nacla, 1. Netze, Nfl. der Warthe (Oder); auch Notesza.    2. Nakel, St., Preuβen (Posen).

Naderae, Nageras, Naxara, Najera. St.. Spanien (Altkastilien).

Nadrovia,  wia (Nadrowitae), Nadrau, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Nadrowitae, s. Nadrowia.

Naeomagus, Bayeux, St., Frankr. (Calvados).

Nagalda, Nagalta, Nagaltha (Naglatensis), 1. Nagold, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).    2. Nagold, Nfl. der Enz (Neckar Rhein).

Nagara, Nedschd od. Nedjed, LscHf., Arabien.

Nagawi, d. Nahegau, eh. Lschf. a. d. Nahe.

Nagelta, s. Nagalda.

Nageras, s. Naderae.

Naglatensis, s. Nagalda.

Nagy Enyedinum, Nagy Enyed, St., Ungarn (Unterweiβenburg).

Naha, Nahe, Nfl. d. Rheins.

Nainsis, s. Nagawi.

Naissus, Nissena, Nissus, Nissa od. Nisch, Fst., Serbien.

Nalles, Nals, D., Tirol.

Namnetum civitas, Namnetica civ., Condivincum, Nantes, St., Frankreich (Loire inf.).

Namptodurum, Nannetodurum, Nemetodurum, Ne(m)ptodurum, Nanterre, Mfl., Frankr. Seine et Oise).

Namsla, Namslavia (Namslavensis), Namslau, St., Preuβen (Schlesien).

Namucoviva, s. Namurcum.

Namugo, s. Namurcum.

Namu(r)cum, Namucoviva, Namugo, Namur, St., Belgien.

Nancejum, Nancium, Nanceyum, Nancy, St., Frankr. (Meurthe et Moselle).

Nancium, s. Nancejum.

Nandralba, Belgard, St., Preuβen (Pommern).

Nanensis vicus, Vinantes D. Frankreich (Seine et Marne).

Nannetodurum, s. Namptodurum.

Nanterum, eh. Oschf.. Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Nantogilum Hilduini, Nantoilum, Nanteuil le Haudoin, D., Frankr. (Oise).

Nantolium in valle, Nanteuil la Vallée, D., Frankr. (Charente).

Nantuacum, Nantua, St., Frankr. (Ain).

Nanzinga, Nenzina, D., österreich (Vorarlberg).

Naonis portus, Pordenone, St., Ital. (Udine).

Napa, s. Naba.

Naparis, Jalomnitza, Nfl. d. Donau (Rumän.).

Napetinus sinus, s. Hipponiates.

Napsiniacus,  um, Nassigny, D., Frankr. (Allier).

Napurga, Nabburg, St., Bayern (Oberpfalz).

Nara, Vilia, Nfl. d. Memel.

Nardina, Narn, D., Tirol.

Nares Lucaniae, Paβ am Monte Alburno, Ital. (Campanien).

Narhttarpa, Natorp, D., Preuβen (Westfalen).

Narthbergi, Nordberg, Preuβen (Westfalen).

Narwa, Narowa, Fl. in Ehstland.

Nasa, die Nase, Bergecke a. Thunersee, Schweiz.

Nasania, Nassogne, D., Belgien (Luxemburg).

Nasium, Naix aux Forges, D., Frankreich (Meuse).

Nassaha, Nassach, D., Württemberg (Neckarkr.).

Nassia, s. Nassova.

Nassoa, s. Nassova.

Nassova,  via,  wa, Nassoa, Nassia, Nazzavia, Nassau, eh. Hgt.

Natiolum, Giovinazzo, St., Italien (Apulien).

Nattangia, Natangen, LscHf., Ostpreuβen.

Nauinsis, s. Nagawi.

Naulum, Noli, D., Ital. (Genua).

N(a)umburgum (Ni(w)enburgensis), Naumburg a. S., Preuβen (Sachs.).

Naupactinus sinus, Golf v. Lepanto, Griechenland.

Naupotamus, Schiffbek, D., Preuβen (Schleswig Holstein).

Navalia, Näfels, D., Schweiz (Glarus).

Navalis B. Mariae Virginis, Marienrode, eh. Klst., Preuβen (Hannover).

Navarra alta, eh. Kgr. Navarra, (Spanien).

Navarretum, Navarete, D., Spanien.

Navigisa, Neviges, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Navoae, s. Kaufbura.

Naxara, s. Naderae.

Naxuana, Nachitschewan, St., Ruβland (Transkaukasien).

Nazareticus vicus, Nazareth, D., Belgien (Ostfland.).

Nazaruda (Haserensis), Herrieden, St., Bayern (Mittelfranken).

Nazzaha, s. Nassaha.

Nazzavia, s. Nassova.

Nealfa castell., Nimphaeolum, Neauphle le Château, D., Frankr. (Seine et Oise).

Nealfa vetus, Nidalfa, Niefla, Nefla, Neauphle le Vieux, D., Frankr. (Seine et Oise).

Neapolis Danica, Nicopia, Nycopia, Nykjöbing, St., Dänemark (Falster u. Jütland).

    Nemetum, Neostadium, Noorstadium, Neap. Casimiriana, Palatinorum od. in Palatinatu, Nova civitas, Neustadt a. d. Hardt, St., Bayern (Rheinpfalz).

    Severiae, Novogardia, Nowgorod Sjewersk, St., Ruβland (Tschernigow) .

    Viennensis, Neostadium Austriacum, Nova civitas, Wiener Neustadt, St., Niederösterr.

Neapolitanus sinus, Mbs. v. Hammamet, Afrika (Tunis).

Neaustria, s. Neustrasii.

Nebduna, s. Nemetis.

Neberi, Nebra, St., Preuβen (Sachs.).

Neccarus, Nechara, Nectara, Necorus, Neckar, Nfl. d. Rheins.

Necera, s. Luceria.

Nechara, s. Neccarus.

Nechilstedi, Nägelstedt, D., Preuβen (Sachsen).

Necorus, s. Neccarus.

Nectara, s. Neccarus.

Nedelischa, Nedelistye, Mfl., Ungarn (Neograd).

Nefla, s. Nealfa.

Negella abscondita od. reposita, Nerii cella, Nigella, Nesle, St., Frankr. (Somme).

Neidinga, Nidinga, Neidingen, D., Baden (Konstanz).

Neivallum, Nieul, D., Frankreich (Haute Vienne).

Nekkergartha, Gardaromarca, Garta, Gartaha, Neckargartach, D., Württemberg (Neckarkr.).

Nella, Naila, St., Bayern (Oberfranken).

Nemchi, Nemci, Nemecia, Nemetia, Henicis, Nomisterium, Nemetzi, Nimitium, Nimptsch, St., Preuβen (Schlesien).

Nemci, s. Nemchi.

Nemeezensis, s. Nemicensis.

Nemicia, s. Nemchi.

Nemenus, Niemen (Memel), Fl., Ruβland u. Ostpreuβen.

Nemetacum, s. Origiacum 2.

Nemetensis, s. Nemetis.

Nemetis, Nemetensis civitas, Augusta Nemetum, Nemetum civ., Nemidona, Nemodona, Spira, Spiratia, Spyrea, Sphira, Speyer, St., Bayern ( Pfalz).

Nemetodurum, s. Namptodurum.

Nemetocenna, s. Origiacum 2.

Nemetum civitas, s. Nemetis.

Nemetzi, s. Nemchi.

Nemicensis, Nemeezensis, Numi , Nymicensis civ., Niemegk, St. Preuβen (Potsdam).

Nemicis, s. Nemchi.

Nemidona, s. Nemetls.

Nemodona, s. Nemetis.

Nemorosium, Nemosum, Nemus, Nemours, St., Frankr. (Seine et Marne).

Nemosum, s. Nemorosium.

Nemotum, s. Claramontium.

Nemptodurum, s. Nampt.

Nemus, s. Nemorosium.

Nemus Spinarum, Ob.  u. Nied. Dorla, D., Preuβen (Sachsen).

Neoaelia, Niel, D., Preuβen (Rheinprovinz).

Neoboleslavia, Jungbunzlau, St., Böhmen.

Neobrandenburgum, s. Brandenb. Novum.

Neoburgense claustrum, s. Neuburga claustralis.

Neoburgum, 1. Neuenburg, St., Schweiz; auch Neocomum,

Noviburgum, Nova castella, Novicastrum.    2. Newbury, St., England

(Berk).    3. Burgneuf en Retz., St., Frankr. (Loire inf.).    Vgl.

Neuburga, Newburga, Newnburga, Nuwenburga.

    Cattorum od. Danubii, Neunburga, Neuburg, St., Bayern (Schwaben).

    Danubii, s. N. Cattorum.

    Fioniae, Nyburgum, Nyborg, St., Dänemark (Fünen).

Neocaesarea, Niksar, D., Türkei (Kleinasien).

Neocarolina, Nykarleby, St., Ruβland (Finnland).

Neocastrum, 1. Nicastro, St., Ital. (Calabr.).    2. Navarino, St., Griechenland. S. auch Novum castrum u. Novocastrum.

Neocastrensis, Neocomensis Lacus, d. Neuenburger See, Schweiz.

Neocomium, s. Iglovia.

Neocomum, s. Neoburgum l.

Neocorcinum, Korezin, D., Galizien.

Neodunum, Nevidunum, Nividunum, Novi , Niviod , Noiodunum, Neomagus, Equestris col., Equestrium civ., Nyon, St., Schweiz (Waadt.).

Neoeboracum, New York.

Neofanum, Markneukirchen, St., Sachsen (Zwickau).

Neofares, Niufara, Niuvora, Niffer, D., Elsaβ (Mülhausen).

Neogardia, s. Novogardia.

Neogradiensis comitatus, d. Komitat v. Neograd, Ungarn.

Neomag(i)um, s. Noviomagus.

Neomagus, 1. s. Neodunum.    2. Buckingham, Gschf. u. St., England; auch Buckinghamia.

Neoplanta ad Petrovaradinum, Neusatz, St., Ungarn (Bács Bodrog).

Neoportus, Nieuport, St., Belgien (Westfland.).

Neoselium, Nova arx, Neuhäusel, St., Ungarn (Neutra).

Neosolium, Neusohl, St., Ungarn (Sohl).

Neostadium, 1. s. Neapolis Nemetum, Viennensis u. Vihelinum.   2. Nystadt, St., Finnland; auch Nystadium.    Vgl. Nova civ.

    ad Orlam, Neustadt a. d. Orla, St., Sachsen Weimar.

    ad Salam, Neustadt a. d. Saale, St., Bayern (Unterfranken).

Neovilla, 1. Neuweiler, St., Elsaβ (Zabern).    2. Neuville sur Saône, St., Frankr. (Rhone).    S. auch Nova villa.

Nepensis colonia, s. Nepeta.

Nepe(ta), Nepensis colonia, Nepi, St., Ital. (Rom).

Neptodurum, s. Namptod.

Neptunium, Nettuno, St., Ital. (Rom).

Neracum, Nerac, St., Frankr. (Lot et Garonne).

Nerae od. Nereenses aquae, Geogorbinum, Neris les Bains, Bd., Frankr. (Allier).

Nericia, Nerikes, mehr. Orte, Schweden.

Nerissania, Neresheim, St., Württemberg (Jagstkr.).

Neritum, Nardo, St., Ital. (Apulien).

Nerii cella, s. Negella.

Neringa, s. Nericia.

Nero, Nehren, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Nerolinga, s. Norlingiacum.

Neronis forum, s. Forcalquerium 2.

Nerracho, Neerach, D., Schweiz (Zürich).

Nersa, Niers, Nfl. d. Maas.

Nervicanus tractus, d. Manche, LscHf., Frankr. (am Kanal).

Neschawa, s. Nessovia.

Nesinianum, Nesignan   l'évêque, Mfl., Frankr. (Hérault).

Nessovia castra, eh. OscHf., an d. Weichsel.

Nestueda,  veda, Nestved, St., Dänemark (Seeland).

Nestus, Karasu (Mesto), F1., Türkei (Rumelien).

Nestveda, s. Nestueda.

Neteplaistba, Wiesental b. Münsterberg, D., Preuβen (Schlesien).

Netolici, Not(h)olici,  cum, Netolitz, St., Böhmen (Prachatitz).

Neuburga, Newburga od. Naburga claustralis, Claustrum, Claustroburgum, Neoburgum claustrale, Asturis, Mons novus, Klosterneuburg, St., Niederösterreich.

    forensis, Chornewburga, Cornewnburga, Korneuburg, St., Niederösterr.

Neuhusa, Nuhusa, Neuhausen, D., Hessen (Rheinhessen).

Neuhusium, s. Henrici Hradecium.

Neumaga, s. Noviomagus.

Neumaia, s. Noviomagus.

Neunburga, s. Neoburgum Cattorum.

Neuscia, Neusia, s. Novesium.

Neustria, Neustrasia, Neustrasii, Neaustria, Niustria, Nustria, Francia nova, Northmannia, Neustrien, westl. Teil d. Frankenreiches.

Neveris, s. Niveris.

Nevesdum, s. Lyra.

Neviae pons, s. Timalinum.

Nevidunum, s. Neodunum.

Nevirnum, s. Nivernum.

New(n)burga, s. Neoburgum, Neuburga etc.

Nezenna, Nezetina, Gnissau, D., Oldenburg.

Nezetina, s. Nezenna.

Nezzaha, Netze, D., Preuβen (Hannover).

Nezzeltala, Nesselthal, D., österreich (Krain).

Nicensis urbs, s. Nici.

Nicia, Nicias, Nicensis urbs, Nizza, St., Frankr. (Alpes maritimes).

Nicias, s. Nicia.

S. Nicolai fanum, 1. St. Nicolas du Port, St., Frankr. (Meurthe et Moselle).    2. Szent Miklos, D., Ungarn (Bereg).    3. Nikla, D., Ungarn (Somogy).

Nicopia, 1. s. Neapolis Danica.    2. Nyköping, St., Schweden.

Nicopolis, 1. Ternowa (Tirnovo), St., Ostrumelien.    2. Kiassera, St., Unterägypten.    3. Paleoprevyza, Ru. b. Prevesa, St., Türkei (Albanien).

Nicopolium, s. S. Nicolai fanum 3.

Nidalfa, s. Nealfa.

Nidermueli, Niedermühle, D., Baden (Waldshut).

Nidikeltes auwa, GeIting, D., Bayern (Oberb.).

Nidinga, s. Neidinga.

Nidrosia, s. Tronthemium.

Niefla, s. Nealfa.

Niella, Nivella, Nigella, Nivigella, Niviellenses, Nivelles, St., Belgien (Brabant).

Nienburgensis, s. Naumburgum.

Nieswiesium, Nieswicz, St., Ruβland (Minsk).

Nigella, s. Negella u. Niella.

Nigeonium monasterium, s. Passiacum.

Niger fluvius, Schwarzenbach, D., Württemberg (Donaukr.).

Niger mons, Schwarzenberg, D., Preuβen (Rheinprov.).

Nighunburni, Negenborn, D., Preuβ. (Hannover).

Nigra, Tenebrosa, Marci , Martiana, Hartiana, Hercynia silva, der Schwarzwald.

Nigromons Villa, Saint Georges de Nigremont, D., Frankr. (Creuse).

Nigronium, Negron, Frankr. (Indre et Loire).

Nigrum castrum, Schwarzenburg, D., Schweiz (Bern).

    mare, das schwarze Meer.

    monasterium, Insula Dei, Noirmoutier, Isl. , Frankr. (Vendée).

    palatium, Negrepelisse, St., Frankreich (Tarn et Garonne).

Nihusium, s. Novesium.

Nimitium, s. Nemchi.

Niniva,  e, Ninowia (Ninivensis), Ninove, St., Belgien (Ostfland.).

Ninivensis, s. Niniva.

Ninowia, s. Niniva.

Niomaga, s. Noviomagus.

Niortum, Novirogus, Nyrax, Niort, St., Frankr. (Deux Sèvres).

Niovicentovicum, s. Novientum.

Nipris, Niepars, D., Preuβen (Pommern).

Niriechna, Nerchau, St., Sachsen (Leipzig).

Nisa, 1. Niese, Nfl. d. Emmer (Weser).    2. Niese, D., Lippe.

Nisani, Gau zw. Elbe u. Mulde.

Nisensis, s. Nissa.

Nisineji Aquae, Bourbon Lancy, St., Frankr. (Saône et Loire).

Nissa, Nysa, Nyza, Nycza, (Nis , Nysensis), Neiβe, 1. St., Preuβen (Schlesien).    2. Nfl. d. Oder, ebenda ; auch Niza.

Nissena, s. Naissus.

Nissus, s. Naissus.

Nitasa, Nitha, Nutta, Nethe, Nfl. d. Dyle, Belgien.

Nitha, s. Nitasa.

Nithingas, Nutting, D., Preuβen (Rheinprov.).

Nitiobrigum civitas, s. Aginum.

Nitra, s. Nitrava.

Nitrava, Nitria, Nitra, Neutra, St., Ungarn.

Nitria, s. Nitrava.

Niudex, Nideggen, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Niufara, s. Niofares.

Niumaga,  um, s. Noviomagus.

Niumonasterium, Monasterium, Münstereifel, St., Preuβen(Rheinprov.).

Niunbrunno, Neubrunn, D., Sachs. Meiningen.

Niusa, s. Novesium.

Niustidi, Nienstedt, D., Preuβen (Sachsen).

Niustria, s. Neustrasii.

Niuvora, s. Neofares.

Niuwenwillare, s. Novum villare.

Niuwinhova, Waidhofen, D., Bayern (Oberb.).

Niuzilingas, Nuzlingas, Neusling, D., Bayern (Niederb.).

Nivachiricha, Neukirchen, Mfl., Bayern (Niederb.).

Nivaria, Teneriffa, Kanar. Inseln (Afrika).

Nivella, s. Niella.

Nivemons, Nivemontium, Schneeberg, Bg., Niederösterr.

Niveris, Niverio, Nièvre, Nfl. d. Loire Frankr.

Niverio, s. Niveris.

Nivernensium civitas, s. Nivernum.

Nivernum,  es, Nivernensium civ., Nevirnum, Aedunum, Nevers, St., Frankr. (Nièvre).

Nividunum, s. Neodunum.

Niviellensis, s. Niella.

Nivigella, s. Niella.

Niviodunum, s. Neodunum.

Nivirogus, s. Niortum.

Niwburgensis, Niwenburg, s. Naumburgum.

Niwi Haristalli, s. Heristallium.

Niwimagum, s. Noviomagus.

Niza, s. Nissa 2.

Nizizi, Slawenstamm a. d. mittl. Elbe.

Noaillium, Nulliacum, Noviliacum, Noailles, D., Frankr. (Corrèze).

Nobiliacum, Noaillé, D., Frankr. (Vienne).

Nocetum, Nosiacum Siccum, Noisy le Sec., D., Frankr. (Seine).

Noda, Grebbe, D., Niederl. (Utrecht).

Noeodunum, s. Diablintum civ.

Noeomagus Viducassiorum, Château Thierry, St., Frankr. (Aisne).

Nogadi, Nogat, Mündungsarm d. Weichsel.

Nogentum, s. Novigentum.

Noiastrum, Nouâtre, D., Frankr. (Indre et Loire).

Noiodunum, s. Neodunum.

Nomisterium, s. Nemchi.

Nonanticuria, Nonencuria, Nonancourt, St., Frankr. (Eure).

Nonantula, Nonantola, Ital. (Modena).

Nonencuria, s. Nonanticuria.

Noniantus, Void, Mfl., Frankreich (Meuse).

Ad Nonum, s. Merinianum.

Nopavia, s. Troppavia.

Norba Caesarea, Onobalas, Trajanl pons, Alcantara, St., Spanien (Estremadura).

Norcopia, Norköping, St., Schweden.

Nordalbingia, Nordalbingi, Nordlendi, Nordliudi, Nordawingi, Transalbinus pagus, Nordalbingien, eh. LscHf., Holstein.

Nordawingi, s. Nordalbingia.

Nordedi, Nordendi, s. Nordi.

Nordgewi, s. Nordgovia.

Nordgovia, Nordgowi, Nordgewi, Hircania, d. Nordgau, eh. LscHf., Bayern.

Nordgowi, s. Nordgovia.Northusa,  sensis, s. Nordhusa.

Nordhusa, Northusa, (Northusensis), Nordhausen, St. ,Preuβen(Sachsen).

Nordi, Nordedi, Nordendi, Nordwidi, Norden, eh. LscHf., Ostfriesland.

Nordilinga, s. Norlingiacum.

Nordlendi, s. Nordalbingia.

Nordlindi, s. Nordalbingia.

Nordlinga, s. Norlingiacum.

Nordmanni, s. Normanni.

Nordovicum,Nortvicus, Norwich, St., England.

Nordwidi, s. Nordi.

Noreja, s. Bavaria.

Noremberga, Norimb., Noricorum mons, Noricum castrum, Nürnberg, St., Bayern (Mittelfranken).

Norfolcia, Gschf. Norfolk, England.

Norica, s. Bavaria.

Norici Curia, Hof, D., österreich (Salzburg).

Noricum castrum, s. Noremberga.

Noricus ducatus, s. Bavaria.

Norimberga, s. Noremberga.

Norlinga, s. Norlingiacum.

Norlingiacum, Norlinga, Nerolinga, Nord(i)linga, Nördlingen, St., Bayern (Schwaben).

Normannia, Normandia, d. Normandie, LscHf., Frankreich.

Normanni, Nordmanni, Nortmanni, d. Normannen.

Nortga, Nordwijk, St., Niederlande (Südholland).

Northkerka, Nortkerque, Mfl., Frankr. (Pas de Calais).

Northmannia, s. Normannia u. Neustria.

North Tuianti, s. Twenta.

Northumbria, Umbria Septentrionalis, Northumberland, GscHf., England.

Nortica Silva, s. Gabreta silva.

Nortmanni, s. Normanni.

Nortmarchia, d. Nordmark, eh. LscHf., Preuβen (Sachsen).

Nortvegia, Nortwegia, Nortveia, Norwegen.

Nortveia, s. Nortvegia.

Nortvicus, s. Nordovicum.

Nortwegia, s. Nortvegia.

Nosa, Naszod, Mfl., Ungarn (Bistritz).

Nosiacum, s. Nocetum.

Notesza, s. Nacla.

Noti cornu, Kap Guardafui (Ostafrika).

Notolici, s. Netolici.

Notovilla, Nocq Chambérat, Mfl., Frankr. (Allier).

Nova Alesia, Novalicia, Novalesa, Mfl., Ital. (Turin).

    arx, 1. s. Neoselium.    2. Nyslott, St., Ruβland (Finnland).

Nova aula, Kaiser Ebersbach, Vorort von Wien.

    Babylon, Bagdad, St., Türkei (Mesopot.).

    castella, 1. s. Neoburgum.    2. Neufchâteau, St., Frankr. (Vosges).    3. Neufchâtel en Bray, St., Frankr. (Seine inf.).

    Castra, s. Novesium.

    cella, 1. Neustift, D., Bayern (Oberb.).    2. s. S. Naboris fan.    3. Neuenzell, s. Bayern (Oberb.). (Novccellensis vicus).    4. Neuzelle, D., Preuβen (Brandenburg).

    civitas, 1. s. Neostadium u. Neapolis.    2. Neustadt, St., Baden (Freiburg) u. österr. (Mähren u. mehrfach Steiermark).    3. Neuenburg, St., Baden (Lörrach).    4. Cittanova, St., Ital. (Reggio di Calabria).

    civitas Aruccitana, Moure, St., Portugal (Douro).

    Corbeia, s. Corbeia.

    curia, 1. Naunhof, St., Sachsen (Leipzig).    2. Mariahöfchen, D., bei Breslau.    3. Neuhof, D., Preuβen (Schlesien) u. Bayern, (Mittelfranken ).

    curia Numburgensis, Freiburg, St., Preuβen (Sachsen).

    domus, 1. Neuhaus, Mfl., Preuβen (Westfalen) u. viele andere Orte des Namens.    2. s. Henrici Hradecium.    3. s. Novum castr. 8.

    ecclesia, 1. Neuenkirchen, D., Preuβen (Pommern).    2. Neukirch, D., Preuβen (Ostpreuβen) u. Oldenburg.

    fodina, s. Regiomontium.

    molendina, Neumühle, eh. Oschf. Preuβen (Brandenburg).

Novalicia, s. Nova Alesia.

Novantum Chersonesus, Mula, Hbisl. v. Galloway, Schottland.

Ad Novas, s. Novus vicus.

Nova terra, Neuland, LscHf., Niederl. (Friesland).

    teutonica, Deutschnofen, St., Tirol.

    Troja, s. Celeia 2.

    urbs, 1. Nienburg, St., Anhalt.    2. Nimburg, St., Böhmen (Podiebrad).

    villa, 1. Nauendorf, D., Preuβen (Hannover).    2. Neudorf (viele Orte dieses Namens in Deutschland u. österr.).    3. Niendorf, D., Preuβen (Schleswig Holstein).     4. Neuville, Neufville od. Villeneuve (viele Orte in Frankr.), z. B. Archiepiscopi, Villeneuve l'archevêque, St., (Yonne)     regis, V. le Roi od. sur Yonne (Yonne).

Novecellensis, s. Nova Cella.

Novena, Nufenen, D., Schweiz (Graubünden).

Nove(n)sium, Noviensium, Neuscia, Nuthia, Niusa, Neusia, Nussa, Nussia, Nusia, Nuxia, Nuysia, Nova Castra, Nuciensis civ., Neuβ, St., Preuβen (Rheinpr.).

Noviburgum,     castrum, s. Neoburgum 1 u. Numburgum.

Novidunum, 1. s. Neodunum.   2. Thun, St., Schweiz (Bern).

Noviensium, s. Novensium.

Novientum, 1. s. Aprimonasterium; auch Novientium.    2. Saint Cloud, St., Frankr. (Seine et Oise) auch Novigentum, Clodoaldi fanum od. vicus.    3. Noni, D., Frankr. (Indre et Loire).    4. N. od. Novigentum od. Nogentum ad Sequanam, Nogent sur Seine, St., Frankr. (Aube).    5. N. Regis, Nogent le Roi, St., ebenda (Haute Marne).    6. N. Artaldi, Nogent l'Artaud, St., ebenda (Aisne).    7. N. Retroci, Retrudum od. Ertraudi, Nogent le Rotrou, St., ebenda (Eure et Loir).

Noviforum,  rensis, s. Novum forum.

Novigentum, s. Novientum.

Noviliacum, 1. s. Noaillium.    2. Nobil.    3. Neuilly, zahlr. Oschf. in Frankr.

Novillarensis, s. Novum Villare.

Novimagus, s. Noviomagus.

Novimaium, s. Noviomagus.

Novi(o)magus Rhenanus od. Batavorum, Novimaium, Neomagium, Niumaga, Niomaga, Neumaga, Niumagum, Niwimagum, Neumaia, Novomagium, Novimaium, Batavodurum, Nimwegen, St., Niederl. (Gelderland).

Noviomense, s. Noviomium.

Noviom(i)um, Noviomense palatium, Novionum, Noyon, St., Frankr. (Oise).

Novionum, 1. s. Noviomium.    2. N. in Pictavense agro, Saint Georges de Noisne, Mfl., Frankr. (Deux Sèvres).

Novioregum, Regianum, Royan, St., Frankr. (Charente inf.).

Novivillaris cella, Neuville, Mfl., Belgien (Namur).

Novobardum, Novus mercatus, Nowipasar, St., Bulgarien.

Novocomum, Novum Comum, Como, St., Ital. (Lombardei).

Novodunum, Jublainc, St., Frankr., (Mayenne).

Novogardia, Novogradum, 1. s. Neapolis Severiae.    2. Nishnij Nowgorod, St., Ruβland.    3. Nowgorod, St., Ruβland (Nowgorod).

Novogrodia Magna, Nowogrudok, St., Russisch Polen.

Novogrodensis palatinatus, die eh. Woiwodschaft von N. im Kgr. Polen.

Novomarchia, s. Agropolis.

Novostadium, s. Neostadium.

Novum Castellum Garfinianum, s. Garfinianum.

Novum castrum, 1. Newcastle, St., England (Northumberland).    2. Château neuf, zahlr. Orte in Frankr.    3. Corneto Tarquinia. St., Ital. (Rom).    4. Castel nuovo, St., Ital. (Alessandria).    5. Burg, St., Preuβen (Rheinprov.)    6. Neuburg, D., Elsaβ (Kant).    7. Neuenburg, St., Preuβen (Ostpreuβen).    8. Neuhaus, D., Preuβen (Rheinprov.); auch Nova domus.    S. auch Neocastrum, Novicastrum u. Castellavium.

    castellum, Driencurtum, Neuchâtel en Bray, D., Frankreich (Seine inf.).

    claustrum, s. Rosarum Campus.

    comum, s. Novocomum.

    forum, Noviforum (Noviforensis), 1. Neumarkt, zahlr. Oschf. in Deutschland u. österr.    2. Neumarkt, St., Preuβen (Westpreuβ. u. Pommern), Sachsen Weimar.    3. Fornovo, St., Ital. (Parma u. Bergamo).

    monasteriu, Neumünster,    1. D., Bayern (Schwaben).    2. St., Preuβen (Schleswig  Holstein); auch Faldera, Valdera.    3. Münstereifel, St., Preuβen (Rheinpr.).

Novum oppidum, 1. s. Gravelina.    2. Nay, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

    opus, Neuwerk, 1. Is1. u. D., Hamburg. u. 2. eh. Oschf. bei Halle a. S.

    villare (Novivillarensis), Neuweiler, Mfl., Elsaβ (Zabern).

Novus burgus, Burgo novo, St., Ital. (Piacenza).

    campus, Neuenkamp, Teil von Franzburg, St., Preuβen (Pomm.).

    mercatus, 1. s. Novobardum.    2. ad Ittam, Neufmarché, Mfl., Frankr (Seine inf.).

    mons, 1 Neuberg Mfl. österr(Steiermark) u. Bayern (Unterfranken).    2. Neuenberg, D., Preuβen (Hessen Nassau).

    pons, 1. Neubrück, D., Braunschweig.    2. Nienbrügge, D., Lippe.

    portus, Nieuport, St., Belgien (Westfland.).

    vicus, Osteria Nova, D., Ital. (Rom); auch ad Novas.

Nowogardia,  gradum,  grodia, s. Novog.

Noxia villa, Villenaux, Mfl., Frankr. (Aube).

Noz(z)anum, Nozzano, D., Italien (Lucca).

Nozerenum, s. Nucillum.

Nucaria, 1. Palliarensis, Noguera Pallerese.    2. Ripacurtia, N. Ribagorcana, Nebenflüsse d. Segre (Ebro), Spanien.

Nuceria Paganorum od. Alfaterna, Nucria, Nocera de Pagani, St., Ital. (Salerno).

Nuceriae, Nozeroy, St., Frankreich (Jura).

Nuciensis, s. Novesium.

Nucillum, Nozerenum, Nozeroy, Mfl. Frankr. (Jura).

Nucium, s. Nutium.

Nugatolium, Nogaro, St., Frankr. (Gers).

Nuhusa, s. Neuhusa.

Nuisa, s. Novesium.

Nuivanhova, Neuhofen, eh. OscHf., Niederösterr.

Nulliacum, s. Noaillium.

Numaga,  gium, Neumagen, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Numburgum, s. Naumb.

Numicensis, s. Nemicensis.

Nuremberga, s. Noremb.

Nusazi, Nusezi, Niesig, D., Preuβen (Hessen Nassau).

Nusca, Nusco, St., Ital. (Avellino).

Nusezi, s. Nusazi.

Nusia, s. Novensium.

Nussa, s. Novensium.

Nussia, s. Novensium.

Nustria, s. Neustrasii.

Nuthia, s. Novensium.

Nutium, Nucium, Nuits, St., Frankr. (Côte d'Or).

Nutta, s. Nitasa.

Nuwemaga, Neumagen, Mfl., Preuβ. (Rheinprov.).

Nuysia, s. Novensium.

Nuzlingas, s. Niuzilingas.

Nyburgum, s. Neoburgum Fioniae.

Nycopia, s. Neapolis Danica.

Nygeonium, s. Passiacum.

Nyphus castrum, Nienhaus, D., Preuβen (Hannover).

Nyrax, s. Niortum.

Nystadium, s. Neostadium 2.

Oaracta, Kischm od. Tawilah, Isl., Persischer Mbs.

Oarebroa, s. Orebrogia.

Oasis Ammonis, Oase, Siwah, ägypt.

    inferior, Oase, Dakhel, ägypten.

    magna, Oase Carghe, ägypten.

    parva, Oase Barieh od. Bacharieh, ägypten.

Obacer, s. Obacra.

Obacra, Obacro, Oracra, Oncra, Obacer, Hobacar, Onacrus, Ocker, Nfl. d. Aller (Weser).

Oberenwilare, Obirnwilare, Oberweiler, D., Württembg. (Schwarzwaldkr.).

Oberescha, Asschinha, Ober Eschach, D., Baden (Villingen).

Obernacum, Ober Ehnheim, St., Elsaβ (Erstein).

Oberndorfium, Oberndorf, zahlr. Oschf. in Süd  u. Westdeutschland.

Obia, s. Areae.

Obila, Avila, St., Spanien (Altkastilien).

Obirnwilare, s. Oberenwilare.

Obitzi, ötz, D., Tirol.

Oblimum, Oblincum, Le Blane, D., Frankr. (Indre).

Oblincum, s. Oblimum.

Obotriti, Abitrices, Abotriti, di, Abodriti,

Abdriti, Habitriti,

Obriti, Abatereni, Obotriten, Slawenstamm, Mecklenburg u. Uckermark.

Obrinca,  cus,  ga, d. obere Lauf d. Rheins.

Obringa, s. Obrinca.

Obriti, s. Obotriti.

Obscurus, Fuscolus Mons, Fusculum, Montfusculo, St., Ital. (Avellino).

Obula, Havel. Nfl. d. Elbe.

Occidentalis Pagus, s. Wistriamchi.

Occitania, s. Languedocia.

Oceanus Britannicus, d. Kanal (la Manche).

    Cantabricus, d. Biscaysche Meerbusen.

Oceanus od. Oc. occidentalis, 1. der atlantische Ozean.    2. die Nord see.

    sarmaticus, der nordöstl. Teil d. Ostsee.

    septentrionalis, das Nordmeer (der nördl. Teil des atlant. Ozeans u. das Eismeer).

Ocellana vallis, d. Tal Oulx, a. d. Grenze v. Ital. u. Frankr. (Savoie).

Ocellodurum, Zamora, St., Spanien (Leon).

Ocellus civitas, s. Torgavia.

Ocelum Durii, Fermoselle, St., Spanien (Leon).

Ochmunda, Ochtumunda, Ochte, Nfl. d. Weser, Hannover.

Ochsenfurtum, s. Bosphorus.

Ochtumunda, s. Ochmunda.

Ocinarus, Savuto, Fl., Ital. (Calabrien).

Ocrinium promunturium, s. Damnonium pr.

Octapilarum promunturium, St. Davids Head, Vgb., England (Wales)

Octasiacum, Thoisy, D., Frankr. (Côte d'Or).

Ad Octavum, Ripulae, Rivoli, St., Ital. (Turin).

Octolophum, Monastir (Bitolia), St., Türkei (Mazedonien).

Oczmiana, s. Osmiana.

Odagra, s. Viadrus.

Oddara,  ora, s. Viadrus.

Odehus curia, Motzenhaus, D., Württemberg (Donaukr.).

Odenhus, Osloβ, D., Preuβen (Hannover).

Odenum, Ahlum, D., Braunschweig.

Odera, s. Viadrus.

Odernensis, Odorn. pagus, Ornois, eh. LscHf., Lothringen.

Odinga, s. Oetinga.

Odini villa, s. Othania.

Odnea, s. Gantum.

Odora, s. Viadrus.

Odornensis, s. Odern.

Odra, s. Viadrus.

Odreia villa, s. Audriaea villa.

Odriacum, Oyre, Mfl., Frankreich (Vienne).

Odrita, s. Viadrus.

Odyssea, s. Lissabona.

Oeanthia, s. Euanthia.

Oeaso,  asso,  asuna, Oyarzun, D., Spanien (Bask. Prov.).

Oeasso promunturium, Kap El Higuer, Spanien (Bask. Prov.).

Oedenburgum, s. Sempronium.

Oegra, s. Agara.

Oehtlandia, Uechtland, eh. LscHf., Schweiz (Bern u. Freiburg).

Oelsna, Olsna, Olsnia, Oelsnitium (Alsnensis), öls, St., Preuβen (Schlesien).

Oelsnitium, s. Oelsna.

Oeni caput, s. Japodum vallis.

Oeni pons, 1. Innsbruck, St., Tirol, auch Oenipontum, Insuburcha.    2. s. Oetinga.

Oenus, Aenus, Enus, Inus, Innus, Hinus, Inn, Nfl. d. Donau.

Oepi, Eupen, St., Preuβen (Rheinprov.).

Oeringa, öhringen, St., Württemberg (Jagstkr.).

Oescus, s. Escus.

Oesia, Oisia, Isara, Esia, Oise, Nfl. d. Seine, Frankr.

Oeslae pons, Pontoise, Frankreich (Seine et Oise).

Oesioburgum, s. Hocseburcum.

Oesus, Isker, Nfl. d. Donau (Bulgarien).

Oetinga, Ot(t)inga, Autinga, Odinga, Huodingas, Hodingae, Alt  u. Neu ötting, St., Bayern (Oberb.).

Offenbachium, Offenbach, St., Hessen (Starkenburg).

Offenbaci, Offenbach, D., Bayern (Rheinpfalz).

Offenburgum, Offonis burgum, Offenburg, St., Baden.

Offenleva, Offleben, D., Braunschweig.

Offinwilare, s. Offonis cella.

Offonis burgum, s. Offenburgum.

    cella, Offinwillare, Offonis villa, Schuter(n)a (Scuturensis), Schuttern, D., Baden (Offenburg).

    villa, 1. s. Off. cella.    2. eh. Klst., Frankr. (Meurthe).

Ogia, s. Oya.

Oggarteruti, Okarteriuti, Okatreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Oglasa, Monte Cristo, Isl. b. Elba, Ital. (Toskana).

Ogurris, Ubrique, St., Spanien (Andalusien).

Oilliacum, Ouilly le Basset, D., Frankr. (Calvados).

Oisia, s. Oesia.

Oita Frisica, Oythe, D., Oldenburg.

Oitinum, Utina (Utinensis), Ortinum, Otina, Eutin, St., Oldenburg (Lübeck)

Okateriuti, s. Oggateruti.

Ola, s. Ala 1 u. 2.

Olandia, Oeland, Isl. an d. Küste v. Schweden.

Olaszium, Zips Olaszi (Wallendorf), St., Ungarn (Zips).

Olavia, 1. Ohlau, St., Preuβen (Schlesien); auch Alava.    2. Ohlau, Nfl. d. Oder.

Olbrami ecclesia, Wolframitzkirchen, D., österr. (Mähren).

Olcania, Althaea, Ocaña, St., Spanien (Neukastilien).

Olda, s. Olitis.

Oldenardum, s. Aldenardum.

Oldenburgum, Branesia, Oldenburg, St., Oldenburg.

Olea, Oglio, Nfl. des Po, Oberit.

Olenacum, Virosidum, Ellenborough and Ewanrigg, St., England (Cumberland).

Olenhus, Olsen, D., Preuβen (Hannover).

Olerona, Elarono, Eloro, Leronensium urbs, Oloron, St., Frankr. (Basses Pyrén.).

Oleroniana insula, Oléron, Isl., Frankr. (Charente inf.).

Olesnicza, Coszeborii, Kleinöls b. Ohlau, D., Preuβen (Schlesien).

Olesno, s. Rosarum mons.

Oleti vallis, s. Pintia.

Olevia, Oliva, Olivia, Olivifa, Olewig, 1. Nfl. d. Saar (Mosel).    2. D., Preuβen (Rheinprov.).

Olimacum, Limbach, D., Ungarn (Preβburg) .

Olina, Orne, Fl. (Kanal), Frankr. (Calvados).

Olinga, Holzelling,D., Bayern (Oberbayern).

Olintis, s. Olita.

Olisipone,  ponna, s. Lissobona.

Olita, 1. Olten, St., Schweiz (Solothurn); auch Olta.    2. Olite, St., Spanien (Navarra); auch Olintis.

Olitis, Oltis, Loda, Olda, Lot, Nfl. d. Garonne, Frankr.

Oliva, Olivense monasterium, 1. Oliva, Mfl., Preuβen (Westpreuβen); auch Olyva.    2. La Oliva, Abt., Spanien (Navarra).    3. s. Olevia.

Oliveus mons, Melasti castrum, Montis Olivi monasterium, Ligarii vallis monst., 1. Montolieu, St., Frankr. (Aude).    2. s. Olivula.

Olivia, s. Olevia.

Olivifa, s. Olevia.

Olivula portus, De Olivo monte castrum, Villefranche, St., Frankr. (Alpes marit.).

Ollandia, s. Hollandia.

Olleimo, Ollheim, D., Preuβen (Rheinprov.).

Olmedum, Olmedo, St., Spanien (Leon).

Olmuncia, Olmutium, Olomucium (Olomucensis), Eburum, Vologradum, Olmütz, St., österreich (Mähren).

Olmutium, s. Olmuncia.

Olomucium, s. Olmuncia.

Olonna curtis, Corteolona, Mfl., Ital. (Pavia).

Olruna, Doller, Nfl. d. Ill (Rhein), Elsaβ.

Olscuizi, ölzschau, D., Sachsen (Leipzig).

Olsna, s. Oelsna.

Olsnia, s. Oelsna.

Olsnitium, s. Oelsna.

Olta, 1. s. Olita.    2. Aluta, Nfl. d. Donau (Rumänien).

Olthaschino, Oltaschin, D., Preuβen (Schlesien).

Oltis. s. Olitis.

Oltudenges, Oltingen, D., Schweiz (Basel).

Olva, Osulfstidi, Olvenstedt, D., Preuβen (Sachsen).

Olzara, Olsa, Nfl. d. Oder, Schlesien.

Omesa, Ohmes, D., Hessen (Oberhessen).

Omnium Sanctorum vallis (Maurbacensis), 1. Mauerbach, D., Niederösterreich.    2. Allerheiligen, eh. Klst., Schweiz (Schaffhausen).

    portus, Bahia, St., Brasilien; vgl. Soteropolis.

Onacrus, s. Obacra.

Onacum, Aunay en Bazois, Mfl., Frankr. (Nièvre).

Onaraehusa, s. Onarhusa.

Onarhusa, Onaraehusa, Honarchusa, Orsenhausen, D., Württemberg (Donaukr.).

Onasus, s. Anesus.

Oncra, s. Obacra.

Onfridinga, Friedingen, D., Baden (Konstanz)

Onobalas, s. Norba caesarea.

Onoldinum, Onoldum, Onoltzbachium, Ansbach (Onolzbach), St., Bayern (Mittelfranken).

Onoltzbachium, s. Onoldinum.

Oostfahali, s. Osfali.

Opavia, s. Troppavia.

Openruti, Oppenreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Ophowa, Hoffowa, Oppau, D., Bayern (Pfalz).

Ophyusa, s. Frumentaria.

Opiae, Bopfingen, St., Württemberg (Jagstkr.).

Opica, alter Name für Italien.

Opila, Opolia, Oppulia, Oppolia, Oppeln, St., Preuβen (Schlesien).

Opinum, Oppidum, Oppido, St., Ital. (Reggio di Calabria).

Opis, ein Berg (?) [sic] in Böhmen.

Opolia, s. Opila.

Oppavia, 1. s. Troppavia.    2. Oppau, D., Preuβen (Schlesien).

Oppenhemium, s. Bancona.

Oppenra, Apenrade, St., Preuβen (Schleswig Holstein).

Oppidum, 1. s. Opinum.    2. s. d. Beinamen.

Oppila, s. S. Jobii villa.

Oppolia,  ium, s. Opila.

Oppulia, s. Opila.

Opta, s. Julia Opta.

Ora, Ara, Oraha, Hora, 1. Ohre, Nfl. d. Elbe, Hannover.    2. O. orientalis u. occidentalis, die Riviera di Levante u. di Ponente am Golf v. Genua.

Oracra, s. Obacra.

Oragnia, Orangia, Arausiacum, Orange, St., Frankr. (Vaucluse).

Oraha, s. Ora 1.

Oralunum, s. Arlunum.

Orangia, s. Oragnia.

Oranza, Merzen, D., Elsaβ (Altkirch).

Oratorium, Le Dorat, St., Frankr. (Haute Vienne).

Orba, Urba, Orbacum, Orbach, St., Schweiz (Waadt).

Orbacensis sangiacatus, Bezirk v. Orach, D., Serbien.

Orbacensis vicus, Orb, St., Preuβen (Hessen Nassau) .

Orbacum, s. Orba u. Orbatum.

Orbana villa, Villorbaine, St., Frankr. (Saone et Loire).

Orbatum, Orbais, Mfl., Frankreich (Marne).

Orbeccum, Urba, Orbec, St., Frankr. (Calvados).

Orbitellium, Orbetello, St., Italien (Toskana)

Oreades australes, Neu Orkney Inseln (Süd  od. Neusüd Ork. Ins.) u. Powellinseln im Südatlant. Ozean, südl. von Südamerika.

Orcejacus, s. Ursiacum.

Orcelis, Oriola, Orihuela, St., Spanien (Valencia).

Orchesium, Origiacum, Orchies, St., Frankr. (Nord).

Orchoë, El Chider, St., Türkei (Mesopotamien).

Orcia, Orgaña, St., Spanien (Catalonien).

Ordinga, s. Hordeani castra.

Ordroffium, s. Ordrusium.

Ordrusium, Ordroffium, Ohrdruf, St., Sachsen Koburg.

Orebrogia, Oarebroa, örebro, St., Schweden (Svealand).

Orenses, Originis, Aurigenses od. Aurienses aquae, Auria, Orense, St., Spanien (Galicien).

Oresundae,  icum fretum, s. Danicum fretum.

Oreus, s. Histiaea.

Orgellum, Orgellis civitas, Urgellum, Urgelitana sedes, Seo de Urgel, St., Spanien (Catalonien).

Orgium, s. Horreum.

Oriens, 1. s. Austria.    2. s. Ayrolum.    3. O. mons., Osterberg, D. u. eh. Klst., Preuβen (Westfalen).    4. Lorient, St., Frankr. (Morbihan).

Orientale mare, 1. das Ostchinesische Meer.    2. d. Ostsee.

Orientalis pagus, s. Osterga.

    plaga, Plisni (Plisnensis) Austrasia, Osterland, Lschf. in Thüring. (Sachsen Altenburg).

Origantium, Vorgantia, Bregetio, Brigantia, Briançon, St., Frankr. (Hautes Alpes).

Origanum, s. Aurelianum.

Origiacum, 1. s. Orchesium.    2. Arras, St., Frankr. (Pas de Calais); auch Nemetacum, Atrebates.

Originis aquae, s. Orenses.

Orine, Dahlak, Islgr., Rotes Meer.

Oriola, s. Orcelis.

Oris mons, In Montibus, Mund, D., Schweiz (Wallis).

Oristana, s. Arborea.

Orla, Orlaa, Orlamunda, Orlamünde, St., Sachsen Altenburg.

Orlamunda, s. Orla.

Ornari, Arnari, Gr.  u. Kl. örner, D., Preuβen (Sachsen).

Ornava, Orenhofen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Orniacum, s. Ebodia.

Ornitum, s. Orvietum.

Orodiensis, s. Aradiensis.

Orolaunum, s. Arlunum.

Oronda, Onda, St., Spanien (Valencia).

Oronna, Aronde, Nfl. d. Oise (Seine), Frankr.

Orontes, Arosis, Tab, Fl. (Pers. Mbs.), Persien.

Oropitum, s. Orvietum.

Orospeda, Sierra de Alcaraz u. ihre Fortsetzung, Bergkette, Spanien (Murcia).

Orrea, Forfar, St., Schottland.

Orta, Ort oder Orth, zahlr. OscHf., Bayern u. Oberösterr.

Ortae, Orti, Orte, St., Ital. (Rom).

Ortavia, s. Tongrum.

Orthesium. Horthes(ium), Orthes, St.. Frankr. (Basses Pyr.).

Orthunga, Vordinborg, St., Dänemark (Seeland).

Orti, s. Ortae.

Ortinum, s. Oitinum.

Ortona maris, Ortonium, Ortona, St., Ital. (Chieti).

Ortonium, s. Ortona.

Otrantum, Otranto, St., Ital. (Apulien).

Ortus B. Virginis, s. S. Mariae hortus.

Orvietum, Oropitum, Ornitum, Urbevetum, Urbs vetus, Herbanum, Orvieto, St., Ital. (Perugia).

Orvium prom., Cabo Corrubedo, Vgb., Spanien (Galicien).

Osanga, s. Osinga.

Os , Habsburgum, die Habsburg, Schweiz (Aargau).

Osca, Usk, Fl. (Kanal v. Bristol), England.

Oscae castrum, Usk, St., England (Monmouth).

Oscara, Ouche, Nfl. d. Saône (Rhône), Frankr.

Oscarensis, s. Diviodunensis.

Oscariensis pagus, s. Diviodunensis.

Oscella, Domodossola, St., Italien (Novara).

Oscellum Isl. i. d. unt. Seine, Frankr.

Oscha, Huesca, St., Spanien (Aragonien).

Osericta, s. Osilia.

Oschilchi, Hoβkirch, D., Württemberg (Donaukr.).

Osciacense monst., Ossegg, D., Böhmen (Dux).

Oseca, Osseca, Wosek, Mfl., Böhmen (Podiebrad).

Osidi , öse, eh. b. Hildesheim, Preuβen (Hannover).

Osilia, Ozilia, Osericta (Osiliensis), ösel, Isl., Ruβland (Livland).

Osinga, Osanga, Hosinga, Usingen, St., Preuβen (Hessen Nassau).

Osmiana, Oczmiana, Oschmjany, St. u. eh. LscHf., Ruβland (Wilna).

Osnabrug(g)a, Osnobrogga, Osnaburgum (Osnebruggensis, Asnoburgensis, Asenbruggensis, Hosenbreichensis), Hasae pons, Osnabrück, St., Preuβen (Hannover).

Osneggi montes, Ardenna, Osning, ein Teil des Teutoburger Waldes,

l. d. unt. Weser.

Osnobrogga, s. Osnabrugga.

Osopus, Osoppo, Fst., Ital. (Udine).

Ossa villa, Beinweiler, eh. Klst., Schweiz (Basel).

Osseca, s. Oseca.

Ossinga, Essingen, D., Bayern (Rheinpfalz).

Ossitium, Oschatz, St., Sachsen (Leipzig).

Ossla, Oslowan, St., österr. (Mähr.).

Ossoldunum, s. Anxellodunum.

Osta, Hosta, Oste, Nfl. d. Elbe, Hannover.

Ostachia, s. Osterga.

Ostada, Hochstaden, eh. GscHf., Preuβen (Rheinprov.).

Ostbergium, s. Ostburgum.

Ostbilimerbi, Ostbillmerich, eh.Oschf. bei Billmerich, Mfl., Preuβen (Westfalen).

Ostburgum, Ostbergium, Oostburg, St., Niederl. (Zeeland).

Osterburga, Asterburgi, Osterburg, eh. Gau bei Rinteln a. d. Weser.

Osterga, Ostriki, Hostraga, Ostachia, Ostrachia, Ostringia, Ostraga, Asterbga, Astringi, Orientalis pagus, Ostergau in Friesland.

Osterhovensis eccles., s. Austravia.

Osterl(i)udi, s. Ostfali.

Ostermundinga,  utinga, eh. Pfalz a. d. Salzach, Oberbayern.

Ostermutinga, s. Ostermundinga.

Osternaha, Ostorna, Osternach, D., Oberösterr.

Osteroa, s. Austravia.

Osteroda (Osterrodensis), Osterode, St., Preuβen (Hannover).

Osteroha, s. Austravia.

Osterrodensis, s. Osteroda.

Ostervelda, Osterfelde, eh. Oschf. bei Kleve, St., Preuβen (Rheinprov.).

Ostfala(h)i, s. Ostfali.

Ostfali, Osterliudi, Ostfalni, Ostfalai, Austrelendi, Austrasii, Oostfalahi, Osterl(i)udi, Ostfaloa, Saxones orientales, Ostfalen, Stamm der Sachsen zw. Weser u. Elbe.

Ostfalni, s. Ostfali.

Ostfaloa, s. Ostfali.

Ostia Lici, Lechsend, D., Bayern (Schwaben).

Ostiolum, Huisseau, St., Frankr. (Loiret).

Ostirtunna, s. Tunna 2.

Ostium Cenionis, s. Falmutum.

    Moeni, O.aurea Maguntiae, Hochheim, St., Preuβen (Hess. Nassau).

Ostkerka, Oostkerke, Mfl., Belgien (Ostfland.).

Ostorna, s. Osternaha.

Ostrachia, s. Osterga.

Ostraga, s. Osterga.

Ostraha, Ostrach, D., Preuβen (Hohenzollern).

Ostrawa, Mährisch Ostrau, St., österr. (Mähren).

Ostrea, Istres, St., Frankr. (Bouches du Rhône).

Ostrenhova, Ostrohova, Selinganstedi, Osterwieck, St., Preuβen (Sachsen).

Ostriki, s. Osterga.

Ostringia, s. Osterga.

Ostrobia, s. Ostrovia.

Ostrofrancia, s. Franci.

Ostrogia, s. Ostrovia.

Ostrogothia, s. Austria u. Gothia orientalis.

Ostrohova, s. Ostrenhova.

Ostrovia, Ostrogia, Ostrobia, Ostrow, St., Russisch Polen.

Ostunum, Ostuni, St., Ital. (Apulien).

Ostvelda, Ostfelde, eh. OscHf., Westfalen.

Osulfstidi, s. Olva.

Oszlanensis districtus, d. Bezirk v. Oszlany, Mfl., Ungarn (Bars).

Othania, Othenae, Othima, Ottinium, Ottonia, Odini villa, Odense, St., Dänemark (Fünen).

Othelima, Fife, GscHf., Schottland.

Othinia, s. Othania.

Othona, Otterton, Mfl., England (Devon).

Othoniana, Volterra, St., Ital. (Toscana).

Otilinga, Aidlingen, D., Württemberg (Neckarkr.).

Otina, s. Oitinum.

Otinburra, s. Ottenburanum.

Otinga, s. Oetinga u. Oumitinga.

Otinhowa, Otthofen, D., Bayern (Oberb.).

Otriculum, Otricoli, D., Ital. (Perugia).

Ottenburanum, Outinburra, Otinburra, Ut(t)enbura, Uttimpurrha, Ottinpurra, Ottobeuern, Mfl., Bayern (Schwaben).

Ottenica,  onia,  onica silva, Ottonis s., der Odenwald.

Ottinga, s. Oetinga.

Ottinia, s. Othania.

Ottinpura, s. Ottenburanum.

Ottlandia, s. Oehtlandia.

Ottonia,  nica,  nis silva, s. Ottenica silva.

Oudalhartessteti, Hauderstädt, Mfl., Bayern (Oberb.).

Ougia, s. Auwa 2.

Oumitinga, Otinga, öttingen, St., Bayern (Schwaben).

Outinburra, s. Ottenburanum.

Ouwa, s. Auwa 2.

Ovaria, s. ad Flexum.

Ovarinum, s. ad Flexum.

Ovena, s. Buda.

Ovilaba, Ovilia, Welas,  es, Walsa, Belsa, Wels, St., Oberösterr.

Ovilia, s. Ovilabis.

Oviti, Uveta, Uvita, i, Ubhiti, öfte, D., Preuβen (Rheinprov.).

Ovium locus, s. Luxoium.

Owa, 1. s. Auwa 2.    2. Eib. D., Württemberg (Donaukr.).

Owelaha, Owilaha, 1. Aula, D., Preuβen (Hessen Nassau).    2. Aula, Nfl. d. Fulda (Weser), Hessen Nassau.

Oweltinga, Ob.  u. Unt. Uhldingen, D., Baden (Konstanz).

Owilaha, s. Owel.

Owista, Ob.  u. Unt. Ast, D., Bayern (Oberb.).

Oxellum, Oissel, St., Frankr. (Seine inf .).

Oxianus lacus, s. Chorasmias 1.

Oxima,  us, Oxma, Uxima, Exmes, (Hièmes), Mfl., Frankr. (Orne).

Oximensis comitatus, Hièmes, eh. GscHf., Frankr. (Nor¬mandie).

Oxinvillare, Osweiler, D., Luxemburg.

Oxivarum, Oxivia, Oxhöft, D., Preuβen (Westpreuβen).

Oxivia, s. Oxivarum.

Oxma, s. Oxima.

Oxoma, Uxamensis burgus, Uxambarca, Uxona, Osma, St., Spanien (Altkastilien).

Oxonia,  ium, Isidis vadum, Athenae Anglorum, Calena, Oxford, St., England.

Oxovium, s. Bosphorus.

Oxyrrynchus, Benihassan, D., Mitt. ägypten.

Oya, Dei insula, Ogia, Ile d'Yeu, Isl., Frankr. (Vendée).

Oyt(h)a, Oyten, D., Preuβen (Hannover).

Oza, Oos, D., Baden (Baden).

Ozecarus, Zezere, Nfl. d. Tajo (Portugal).

Ozene, Oudh (Audh), eh. Königreich (Vorderindien); jetzt eng. Prov.

Ozilia, s. Osilia.

Ozobloga, Hotzenplotz, Nfl. d. Oder, Schlesien.

Paala, Savena, Nfl. d. Po, Ital. (Bologna.)

Pabeberga, s. Bamberga.

Pablia, Paglia, Nfl. d. Tiber, Ital.

Pabonis mons, s. Bamberga.

Paceium palatium, s. Paciacum.

Pacerii mons, Monpenserium, Montpensier, Mfl., Frankr. (Puy-de-Döme).

Paciacum, Paceium palatium, Pacy, St., Frankr. (Eure).

Pacinga, Penzing, D., Bayern (Oberb.).

Padae, s. Balneae.

Padalborna, s. Paderbronna.

Paderborna, s. Paderbronna.

Paderbronna, Padalborna, Paderborna, Paderbrunna, Padrabrunnum, Paderesprun(n)a, Padreburna, Padelbronnensis civitas, Paderburnum, Patrisbrunna, Patre(s)brunna, Patresburnum, Patherbrunna, Paverbrona, Podelbrunnum, Podarburnensis civ., Badaebrunna, Fontes Baderae, Paderborn, St., Preuβen (Westfalen).

Paderesprunna, s. Paderbronna.

Pades-, -is, Paddis, eh. St. b. Reval, Ruβland (Ehstland).

Padinum, Bondeno, St., Ital. (Ferrara).

Paderae fons :: Fontes Baderae, s. Paderbronna.

Padis, s. Pades.

Padrabrunnum, s. Paderbronna.

Padreburna, s. Paderbronna.

Padua s. Batavia.

Pagae, Pegae, Alupochori, D., od. Porto Psatho, St., Griechenland (Megaris).

Pagantia, Pegnesus, Pegnitz, Nfl. d. Regnitz (Main).

Pagus, Pago, Isl. u. St., Ísterreich (Dalmatien).

Pagus, s. die Beinamen.

Palacia, Palicia, La Palisse, St., Frankr. (Allier).

Palaeocome, s. Altdorfium.

Palaeopyrgum, s. Altenburgum.

Palantia, Palencia, St., Spanien (Altkastilien).

Palas, s. Palatiolum 3.

Palathi, s. Palithi.

Palatii aula, s. Palatiolum 3.

S. Palatii od. Pelagii fanum, 1. St. Palais, St., Frankr. (Basses-Pyrén.). -- 2. Le Palais, St., ebenda (Morbihan).

Palatin(at)us ad Rhenum, d. Rheinpfalz. ---P. Bavariae od. superior, d. Oberpfalz. ---P. inferior, Kurpfalz. --- P. Neoburgensis, Pfalz-Neuburg.

Palatinus, s. Palatinatus.

Palatiolum, 1. Palaiseau, St., Frankr. (Seine-et-Oise). -- 2. Palazzolo, St., Sizilien. -- 3. Pfalzel, D.,Preuβen (Rheinprov.); auch Palas od. Palatii aula.

Ad Palatium, Palazzo, D., Tirol.

Palatium, 1. Pallanti, Ruinen b. Torricella, Ital. (Perugia). -- 2. P. Adriani, Palazzo Adriano, St., Sizilien. -- 3. P. Diocletiani, s. Spalatum. -- 4. P. aquae, s. Aquisgranum.

Palea, s. Alexandria.

Palenza, s. Palum.

Palgocium, Freistadtl, Mfl., Ungarn (Neutra.)

Palichi, s. Palithi.

Palicia, s. Palacia.

Palidensis ecclesia od. abbatia, s. Palidi.

Palidi, Palithi, Palthi, Palathi, Palichi, Palti, Poledi, Polithi, Polita, Polida, Pöhlde, D., Preuβen (Hannover).

Palithi, s. Palidi.

Palladis castrum, s. Parthenopolis.

Pallentia, 1. s. Balma. -- 2. P. Majoricorum od. Balearia, Palma, St., Spanien (Balearen).

Palmarum civitas, Jericho, eh. St., jetzt Richa, D., Palästina.

Palmis, Pahlen, D., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Palta, Palt, D., Niederösterr.

Palthi, s. Palidi.

Palti, s. Palidi.

Paludellium, Palluau, St., Frankr. (Indre).

Paludes, 1. Gallicae od. Venetae, die Lagunen von Venedig. --- P. Pomptinae, Pomptinus campus, die pontinischen Sümpfe, sö.v. Rom.

Palum, Palenza, Pau, St., Frankr. (Basses-Pyrén.).

Pampalona, -elona, -ilona, Pampelo, Pompejopolis, Andelus, Pamplona, St., Spanien (Navarra).

Pampelo, s. Pampalona.

Pana, s. Penus.

Pancinga, Penzig, Vorort von Wien.

Paneus, s. Caesarea Philippi. [sic: There does not appear to be such a listing.]

Panga Pang, D., Bayern (Oberb.).

Pangrates, Pankraz, Mfl., Böhmen (Gabel).

Panioviciae, Panovice, eh. Fst., Ruβland (Podolien).

Panis, 1. s. Penus. -- 2. P. campus, Mezö-Panit, D., Ungarn (Maros-Torda).

Panium, Heraklitza, St., Türkei (Rumelien).

Pannoniae inferioris curia, Hof, D., Niederösterr.

Pannonicae aquae, Thermae Austriacae, Baden, St., Niederösterr.

Panopolis, Chemmis, El-Achmim (El-Echmin), St., Oberägypten.

Pany(a)sus, Darci, Fl. (Adriat. Meer), Türkei (Albanien).

Papalma, s. Balma 2.

Papeberga, s. Bamberga.

Papenhemium, Pappenheim, St., Bayern (Mittelfranken).

Papia, Pavia, St., Ital. (Lombardei).

Papsteti, Pfaffstädt, D., Oberösterr.

S. Papuli fanum, S. Papulus, St. Papoul, D., Frankr. (Aude).

Papulum, Papolcz, D., Ungarn (Hßromszék).

S. Papulus, s. S. Papuli fanum.

Paradisi vallis, 1. Espagnac, Mfl., Frankr. (Corrèze). -- 2. Valparaiso, Mfl., Spanien (Leon).

Paradisus, 1. Paradies, D., Preuβen(Posen). -- 2. Paradis, eh. Klst., Schweiz (Thurgau).

Paraetonium, Baratun, St., Unterägypten.

Pararitus, Parroy, D.. Frankreich (Meurthe-et-Moselle).

Parca, Parkany, St., Ungarn (Gran).

Parchum, Parc, Klst., Belgien (Brabant).

Parciacum, Parcay, St., Frankr. (Maine-et-Loire) .

Pardibus, Pardubitz, St., Böhmen.

Pareceyum, Parrecey, D., Frankr. (Jura).

Pareium moniale od. monachorum, Moniacum, Paray-le-Monial, St., Frankr. (Saöne-et-Loire).

Parentium, Parenzo, St., Ísterr. (Istrien) .

Parentus, Brentus, Brenta, Fl., Ital. (Venetien).

Parietina, Velez de laGomera (Penon d. l. G.), Fst., Afrika (Marokko).

Parisiaca urbs, s. Parisii.

Parisiense monasterium, Parisium, Baris, Pairis, D. u. eh. Klst., Elsaβ (Schmierlach).

Parisii, Lutetia, Loticia Parisiorum, Parisius, Parisis, Paris.

Parisiorum arx, die Bastille in Paris.

--- aquae, Balneolum, Balneoletum, Bagnolet, St., Frankr. (Seine).

Parisis, s. Parisii.

Parisius, s. Parisii.

Parnawa, Perona, Pernau, St., Ruβland (Livland).

Paronina, s. Parrona.

Parra, Ferrah, St., Afghanistan (Asien) .

Parrona, Peronna, Paronina, Peronne, St., Frankr. (Somme).

Parthanum, s. Patrodunum.

Parthenium mare, d. Meer östl. v. Cypern.

Parthmum, s. Patrodunum.

Parthenopolis, Partinopolis, Virginum civitas, Palladis castrum, Magdeburgum, Magedeb-, Magedoburgum, Magdeburg, St., Preuβen.

Parthiscus, Pathyssus, Tiza, -aha, -ara, Tyza, Tibiscus, Tysia, Tisianus, Theiβ, Nfl. d. Donau (Ung.).

Particus saltus, Perticum, Perticensis comit., La Perche, Lschf., Frankr. (Orne, Eure-et-Loir).

Partiniacum, Partenay, St., Frankr. (Deux-Sèvres).

Partinopolis, s. Parthenopolis.

Parva petra, Lützelstein, St., Elsaβ (Zabern).

Passagium, 1. Pasages, St., Spanien (Bask. Prov.). -- 2. Passais, St., Frankr. (Orne). -- 3. s. Antiquum passagium.

Passanum, Bassano, St., Ital. (Vicenza).

Patavia, -ium, s. Batavia.

Paternae, s. Pernae.

Paterniacum (Paterniacensis), Peterlinga, Payerne od. Peterlingen, St., Schweiz (Waadt).

Paternum, Cariati, St., Ital. (Cosenza).

Patherbrunna, s. Paderbronna.

Patherga, Pedargoa, der Padergau b. Paderborn, Westfal.

Pathyssus, s. Parthiscus.

Pato, Patova, s. Batavia.

Patrebrunna, Patresbrunna, -burnum, s. Paderbronna.

Patriacus. -gus villa, Peyrat-la-Nonière, St., Frankr. (Creuse).

Patrisbrunna, s. Paderbronna.

Patrodunum, Parthmum, Parthanum, Partenkirchen, Mfl., Bayern (Oberb.).

Pattavia, s. Batavia.

Pauliacum, Polliacum, Pauillac, St., Frankr. (Gironde).

S. Pauli civitas, Saint Paul, zahlr. Oschf., Frankr.

--- Leonensis fanum, Leonense castrum, Leonensis pg., Leona, -um, Legio, Saint-Pol-de-Leon, St., Frankr. (Finistere).

---Tricastini fanum, s. Augusta Tricastinorum [sic: There does not appear to be such a listing].

S. Paulinae cella, Paulinzelle, D. u. eh. Abt., Schwarzburg-Rudolst.

Pauliniacensis abbatia, Poulangy, Mfl., Frankr. (Haute-Marne).

Pauliniago, Bollingen, D., Schweiz (Bern).

Paumgarta, Baumgarten, D., Bayern (Oberb.).

Pausanum, s. Bauzanum.

Pausilippus, Posilipo, Berg b. Neapel.

Pausilypum, Sanssouci, Schl. bei Potsdam, St., Preuβen (Brandenburg).

Pauzana, s. Bauzanum.

Paverbrona, s. Paderbronna.

Pavonis mons, s. Bamberga.

Pax Augusta od. Julia Pax, Beja, St., Portugal (Alemtejo).

--- Bajoxus, Badajoz, St., Spanien (Estremadura).

--- Julia, s. Pax Augusta.

--- Mariae, Mariefred, St., Schweden (Svealand).

Pazowa, s. Batavia.

Peanis, s. Penus.

Pecetum, Pecetto, St., Ital. (Turin).

Pedargoa, s. Patherga.

Pedemontium, Piemont, Lschf., Oberital.

Pedepontium, s. Bavarica curia.

Peditonis villa, Villepinte, Mfl., Frankr. (Aude).

Peffinga, Peffingen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Pegae, s. Pagae.

Pegavia, Pigavia, Bigowia, Bigaugia, Begawiensis, Pegaviensis, Bigaugiensis, Pegau, St., Sachsen (Leipzig).

Pegnesus, s. Pagantia.

Peingtharpa, Pentrup, D., Preuβen (Westfalen).

Peima, s. Boynum.

Peiso, Pelso lacus, Volceae paludes, der Plattensee (Balaton), Ungarn.

S. Pelagii fanum od. oppidum, s. S. Palatii.

Pelasgicus sinus, Mbs. v. Volo, Griechenland (Thessalien).

Peleus, s. Beleus.

Pelicardis mons, s. Beliardi mons.

Pelso, s. Peiso.

Peltiscum, Polotia, Polozk, St., Ruβland (Witebsk).

Pelusiana urbs, Fort Tineh, Unterägypten.

Pelusius mons, Montepeloso, St., Ital. (Potenza).

Pendinae, -nas, Pendeon, St., England (Cornwallis).

Penes, s. Penus.

Penghum, Piaam, D., Niederl. (Friesland).

Penica, Penig, St., Sachsen (Leipzig).

Peninsula Curonensis, s. Curonensis.

Penni locus od. lucus, Villeneuve, St., Schweiz (Waadt).

Pennina od. Poenina vallis, Vallensis pagus, Valesia, Vallissi, Vaudum, der Kanton Wallis, Schweiz.

Penus, -a, -es, Pana, -is, Peanis, die Peene, Nfl. d. Mündungsarm d. Oder.

Pepilinga, Pepelinghae, Peuplingues, D., Frankr. (Pas-de-Calais).

Pequicurtium, Pecquencourt, Mfl., Frankr. (Nord).

Pequiniacum, Pinciniacum, Picquigny, St., Frankr. (Somme).

Pera, Peer, St., Belgien (Limburg).

Perastum, Perasto, D., Ísterr. (Dalmatien).

Pergamus, -um, s. Bergamum.

Pergantium, Briganconia, Bréganþon, Isl., Frankr. (Var).

Pergentia, s. Brigantium 2.

Pergiae, Pergern, Mfl., Oberösterr.

Periolum, Preuilly, D., Frankr. (Cher).

Perisaboras, eh. St. b. Ana, St., Türkei (Mesopot.).

Peristhlaba, Braila, St., Rumänien (Wallachei).

Permia, Perm,- St., Ruβland.

Perna, s. Boynum.

Pernae, Paternae, Pernes, St., Frankr. (Vaucluse).

Perona, s. Parnawa.

Peronis monasterium, s. Berona 2.

Peronna, Cygnopolis, Peronne, St., Frankr. (Somme).

Perpenianum, Perpiniacum, Roscianum, Perpignan, St., Frankreich (Pyrén .-orient.).

Perranhus, Parensen, D., Preuβen (Hannover).

Perricbecki, Pierbecke, D., Preuβen (Westfalen).

Perrous pons, Pontpierre, D., Frankr. (Doubs).

Persepolis, Tschel Minar, Ru., Persien.

Persinis, Berschis, D., Schweiz (St. Gallen).

Persinpinga castrum, Persenbeug, D., Niederösterr.

Persnicha, Perschling, Nfl. d. Donau u. D., Niederösterr.

Ad Perticas, Maria della Pertiche, D., Ital. (Pavia).

Pertensis pagus, Pertois, Lschf., Frankr. (Marne u. Haute-Marne).

Perticensis comitatus, Perticum, s. Particus saltus.

Pertusium, Pertuis, St., Frankreich (Vaucluse).

Perusia, Perosa Argentina, St., Ital. (Turin).

Pervia, Werfen, Mfl., Ísterr. (Salzburg).

Pesauria, Pesaro, St., Ital. (Pesaro Urbino).

Pesenacum, -atium, Pézenas, St., Frankr. (Hérault).

Pesclavium, Postclavium, Poschiavo (Puschlow), Mfl., Schweiz (Graubünden).

Pes nucis, St. Peterzell, D., Schweiz (St. Gallen).

Pessulanus od. Pessulus mons, Puellarum mons, Montpellier, St., Frankr. (Hérault).

Pessulus, s. Pessulanus.

Pestinum, Contra Acincum, Pest, St., Ungarn.

Petena, s. Juvavum.

Petenas, Bet(t)obia, -via, Bethovia, Bittovia (Petoviensis), Pettau, St., Ísterr. (Steiermark).

Petenisca, s. Biella.

Peterlinga, s. Paterniacum.

Petershusium, Petri domus, Petrishusa, -ium(Petrishusensis), Petershausen, eh. Abt., jetzt Vorst. v. Konstanz, Baden.

Petina, -um, Pedena, St., Ísterr. (Istrien).

Petinesca, s. Biella.

Petoviensis, s. Petenas.

Petra Bufferia, Pierre-Buffière, St., Frankr. (Haute-Vienne).

--- Comitis, Castel Oudeburg ('s Gravensteen), eh. Schl. i. Gent, Belgien.

Petrae fons, Pierrefonds, Bd., Frankreich (Oise).

Petrae od. Petrius pons, Pierrepont, Mfl., Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

Petra ficta, Pierrefitte, viele D., Frankr.

--- forata, Peyrehorade, St., Frankr. (Landes).

Pertagoricum, s. Petricorium.

Petra Honorii, Bertinoro, St., Ital. (Forli).

Petralata, 1. Perelada, St., Spanien (Catalon.). -- 2. Pierrelatte, St., Frankr. (Dröme).

Petrense oppidum, s. Austravia.

S. Petri in monte Blandinio abbatia, Saint-Pierre, Klst. b. Gent, Belgien (Westfland.).

--- de Calamis ecclesia, Chaumes, St., Frankr. (Seine-et-Marne).

S. Petri castellum, Castel San Pietro Romano, Mfl., Ital. (Rom).

--- cella, St. Peter, D., Baden (Freiburg).

Petricordium, s. Petricorium.

Petricorium, Petricordium, Petragoricum, Petrocorae, Petrogorica urbs, Vesunna, Périgueux, St., Frankr. (Dordogne).

Petricorius pagus, le Perigord, Lschf. Frankr. (Dordogne).

Petricovia, Petrokow (Petrikau) St., Ruβland.

Petri cella, Peterzell, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

S. Petri domus, s. Petershusium.

--- fanum, s. Petropolis.

--- monasterium, 1. Saint Pierre-le-Moutier, St., Frankr. (Nièvre). -- 2. S. P. m. super Divam, Saint Pierre-sur-Dives, St., Frankreich (Calvados).

--- mons, Petersberg, jetzt ein Teil von Erfurt, St., Preuβ. (Sachs.).

Petris civitas, s. Pirissa.

Petriscum, Peyruis, St., Frankr. (Basses-Alpes).

Petrishusa, -ensis, -ium, s. Petershusium.

Petritagens, s. Saxonia.

Petrius pons, s. Petrae pons.

S. Petri vallis, Heisterbach, D., Preuβen (Rheinpr.).

--- villa, Petersdorf, D., Preuβen (Schlesien).

Petroburgum, Peterborough, St., England (Northampton).

Petrocorae, s. Petricorium.

Petrocoriorum aquae, Aquafe) sparsa(e), Aigueperse, St., Frankr. (Puy-de-Döme).

Petrogorica urbs, s. Petricorium.

Petronella, s. Celeia 2.

Petropolis, St. Petri fanum, St. Petersburg, St., Ruβland.

Petrosium, Peyrous, D., Frankr. (Drome).

Petro-Varadinum, Peterwardein, St., Ísterr. (Kroat.-Slawon.).

Petrucia, Peyrusse, St., Frankr. (Aveyron).

Petrulla, Petralle, D., Türkei (Mazedonien).

Petuera od. Pitveris castrum, Aviarium, Pluverium, Pithivier, St. Frankr. (Loiret).

Peucelaotis, Pischawar, St., Vorderindien (Pandschab).

Peyna, s. Boynum.

Pferinga, Faringa, Feringa, Epona, Pförring, Mfl., Bayern (Oberb.).

Pferretae, s. Ferrata.

Pfirretum, s. Ferrata.

Pforta, Pförten, St., Preuβen (Brandenburg).

Pfyreta, s. Ferrata.

Pfyretanus comit., s. Suentensis.

Phabiranum, s. Brema.

Phalandria, s. Flandria.

Phalaya, -eia, s. Valeia.

Phalseburgum, Pfalzburg, St., Lothringen.

Phanaria, s. Fanarum.

Phaphena, Pfaffnau, D., Schweiz (Luzern).

Phardum, s. Fardium.

Phareni, s. Faverniacum.

Phetre-, Phetruwila, Phetterwila, Petterweil, D., Hessen (Oberh.).

Phetterwila, s. Phetrewila.

Pheugarum, eh. Oschf. b. Paderborn, Preuβen (Westfalen).

Phigalia, Pavlitza, D., Griechenland (Morea).

Philaeum, s. Groninga.

Philippoburgum, Udenhemium, Philippsburg, St., Baden (Karlsruhe).

Philippopolis, Philippeville, St., Belgien (Namur).

Philshofa, Vilshofen, St., Bayern (Niederb.).

Philyraea, s. Lindaugia.

Philyreia urbs, s. Lipsia.

Phiretum, s. Ferrata.

Phisconus mons, s. Faliscorum m.

Phladirtinga, s. Flardinga.

Phlandria, s. Flandria.

Phorbantia, s. Buccina.

Phorca, -cenum. Porta Hercyniae, Pforzheim, St., Baden (Karlsruhe)

Phorta, s. Porta.

Phrisia, s. Frisia.

Phrysia, s. Frisia.

Physcon mons, s. Faliscorum m.

Physcus, Katranitza, D., Türkei (Mazed.).

Piacus, Piazza Armerina, St., Sizilien.

Pialia, Sklataina, D., Griechenland (Thessal.).

Piano castra, Eppan, St., Ísterr. (Tirol).

Picardia, die Picardie, Lschf., Frankr.

Picta curia, s. Beata curia.

Pictaviensis insula, s. Cracina.

Pictavium, -via, -ves, Poitiers, St., Frankr. (Vienne).

Pictonium promunturium, Pointe de l'Aguillon, Vgb., Frankr. (Vendée).

Pientia, s. Corsilianum.

Pienzenouwa, Pienzenau, D., Bayern (Oberb.).

Pieska, Pyeska, Pisca, Pisek, St., Böhmen.

Pietra curia, s. Beata curia.

Pigavia, s. Pegavia.

Pigneium, Piney, Mfl., Frankreich (Aube).

Pignizi, die Priegnitz, Lschf., Preuβ. (Brandenburg).

Pigrum mare, d. nördl. Eismeer.

Pila, Bielach, Nfl. der Donau, Oberösterr.

Pila-, Pillavia, Pillaviensis portus, Pillau, St., Preuβen (Ostpreuβen).

Pileatus mons, der Pilatus, Bg., Schweiz (Luzern).

Pileno castrum, Billehnen, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Piligardae mons, s. Beliardi mons.

Pilisiensis processus, der Distrikt v. Pilis, Ungarn.

Pillavia, s. Pilavia.

Pilna, Püllna, D., Böhmen (Brüx).

Pilona, -um, Pilsna, Pilsen, St., Böhmen.

Pilonensis circulus, d. Distrikt v. Pilsen, Böhmen.

Pilsna, s. Pilona.

Pinarolium, Pinerolo, St., Italien (Turin).

Pincerne cella, Schenkenzell, Mfl., Baden (Offenburg).

Pincianum, Pissiacum, Pisciacense palatium, Poissy, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Pinciniacum, s. Pequiniacum.

Pinga, -ca, s. Bingia u. Citrum.

Piniferus mons, das Fichtelgebirge.

Pinna Vestina, Penna Sant' Andrea, St., Ital. (Teramo).

Pinsatus mons, Montpezat, St., Frankr. (Tarn-et-Garonne).

Pintia, Valdoletum, Oleti vallis, Vallis(t)oletum, Valladolid, St., Spanien (Altkastilien).

Pipini castrum, Niederbipp, D., Schweiz (Bern).

Pippium, Bipp, eh. Landvogtei, Schweiz (Bern).

Pircha, -aha, Pirka, D., Bayern (Niederb.).

Piribum, Bierbaum am Kleebügel, D., Niederösterr.

Piricha, Pircha, D., Steiermark.

Piringa, Pürgen, D., Bayern (Oberb.).

Piriseum, s. Pirissa.

Pirissa, Piriseum, Piritscum, Petris civitas, Pyritz, St., Preuβen (Pommern).

Piritscum, s. Pirissa.

Pirminisensna, Pirmasens, St., Bayern (Pfalz).

Pirna, Pyrna (Pirnensis), Pirna, St., Sachsen (Dresden).

Pirosa, -orum villa, Villepreux, Fl., Frankr. (Seine-et-Oise).

Pirpoum, Ob.- u. Unt.-Birnbaum, D., Ísterr. (Krain).

Pirropius, Pierrepertuis, Felsentor b. Tavannes, Schweiz (Bern).

Pirus mons, d. Heiligenberg, Bg. b. Heidelberg, St., Baden.

Pisae, Poix, Mfl., Frankr. (Somme).

Pisca, s. Pieska.

Piscaria, Peschiera, St., Ital. (Verona).

Piscia, Pescia, St., Ital. (Lucca).

Pisciacense palat., s. Pincianum.

Pisciacum, Pissy, D., Frankreich (Somme).

Piscina, Fischina, Fischingen, D. u. eh. Klst., Schweiz (Thurgau).

Piscini, Pisti, Pissen, D., Preuβen (Sachsen).

Pisinum, Pisino (Mitterburg), St., Ísterr. (Istrien).

Pisonium, s. Posonium.

Pisoraca, Pisuerga, Nfl. d. Duero (Spanien).

Pisrensis civitas, Peisern, St., Russ. Polen.

Pissiacum, s. Pincianum.

Pissinga, Bissingen, D., Württemberg (Donaukr.).

Pistae, Pitris, Mfl., Frankr. (Eure).

Pisti, s. Piscini.

Pitovia, PiteÄ, St., Schweden (Norrland).

Pitveris castrum, s. Petuera.

Piugum, Poigen, D., Niederösterr.

Pladella villa, Bladel, St., Niederl. (Nordbrabant).

Plagense od. Slagense coenobium, Schlägl, D., Niederösterr.

Plaicha, Bleichheim, D., Baden (Freiburg).

Plana, La Plaine, Mfl., Frankreich (Maine-et-Loire).

Planities aurea, die goldene Aue, Tal der Helme, Thüringen.

Plannia, La Plaine-de-Valsch, D., Lothringen.

Plantedium, Piantedo, Mfl., Ital. (Sondrio).

Planura, Ebikon, D., Schweiz (Luzern).

Platea, Cabarnis, Porci insula, Paros, Isl., ägäisches Meer (Griechenl.).

Platena, 1. Piadena, Mfl., Ital. (Cremona). -- 2. Platten, D., Preuβen (Rheinprov.).

Plavia, -wia (Plawensis), 1. Plauen, St., Sachsen (Zwickau). -- 2. Plaue, St., Preuβen (Brandenbg.).

Plavis, Piave, Fl., Ital. (Venetien).

Plebisacum, Plevisacium, Plebisavia, Pieve di Sacro, D., Ital. (Padua).

Plebisavia, s. Plebisacum.

Plebis castrum, s. Cadubrium.

Plebis civitas, CittÓ della Pieve, St., Ital. (Perugia).

Plebs Armagili, PloÙrmel, St., Frankreich (Morbihan).

--- Desiderii, Ploudiry, St., Frankr. (Finistère).

--- Erdegati, Plouégat, St., Frankr. (Finistère).

Plesna, Pleβ, St., Preuβen (Schles.).

Plesseium, Plexitium, Plessis-le-Tour, D., Frankr. (Indre-et-Loire).

Plevisacium, s. Plebisacum.

Plexitium, s. Plesseium.

Plisna, s. Altenburgum.

Plisnensis, s. Orientalis plaga.

Plisni, s. Orientalis plaga.

Plissa, Pleiβe, Nfl. der weiβen Elster (Saale-Elbe), Sachsen.

Pliutmuntingas, Pleinting, Mfl., Bayern (Niederb.).

Ploc(c)ensis palatinatus, die Woiwodschaft Plozk, eh. Kgr. Polen.

--- urbs, Plozk, St., Russ. Polen.

Ploena, Plunensis civitas, Plön, St., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Plozeka, Plötzkau, Mfl., Anhalt.

Pludassis, Bludesch, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Plumarius lacus, der Federsee, Württemberg (Donaukr.).

Plumbata ecclesia, Valleta, S. Dionysius de Valleta, Vaux, Mfl., Frankr. (Vienne).

Plumbinum, Piombino, St., Ital. (Toscana).

Plunensis, s. Ploena.

Plutium, s. Politianus.

Pluverium, s. Petuera.

Plymuthium, s. Tamarae ostium.

Pobinga, Bobingen, D., Bayern (Schwaben).

Pochinga, Pocking, D., Bayern (Niederb.).

Podamicus lacus, s. Potamicus l.

Podarburnensis, s. Paderbronna.

Podelbrunnum, s. Paderbronna.

Podemniacum, Polignac, St., Frankr. (Haute-Loire).

Podentiniacum, Pontigniacum, Pontigny, Mfl., Frankr. (Yonne).

Podgoriensis od. Submontanus districtus, d. Distrikt v. Podgorica, St., Montenegro.

Podiolum, Le Poujol, St., Frankr. (Hérault).

Podium Albarii, Puyloubier, Mfl., Frankr. (Bouches-du-Rhöne).

--- Aniciense, s. Anicium.

--- Andegavense, Puy-Notre-Dame, St., Frankr. (Maine-et-Loire).

--- Celsum, Puycelci, St., Frankr. (Tarn).

--- Episcopi, Le Puy-l'╔vÛque, St., Frankr. (Lot).

--- Laurentii, Puilaurens, D., Frankreich (Aude).

Podlachia, Podlachien, Lschf. am Bug, Russ. Polen.

Podoliae palatinatus, Podolien, Lschf., Polen.

Podomus lacus, s. Potamicus lacus.

Podona, s. Bodma.

Podrebeci, Porbeck, Nfl. der Ruhr (Rhein).

Poenina vallis, s. Pennina v.

Pogesania, Pogozania, Pogesanien, Lschf. am Frischen Haff, Westpreuβen.

Pogozania, s. Pogesania.

Pokarwis, Pokarben, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Polabingi, Slawenstamm, Holstein.

Polanus sinus, s. Carnivorus s.

Poleda, -i, s. Palidi.

Polemniacum, Pouligny, St., Frankr. (Indre).

Polenus sinus, s. Carnivorus s.

Poliago, -um, s. Polliacum.

Polichnium, Ligny, St., Frankr. (Meuse).

Policzka, Politschka, St., Böhmen.

Polida, s. Palidi.

Polimartium, Polym., Banarzo, Mfl., Ital. (Rom).

Poliniacum, Poligny, St., Frankr. (Jura)

Polinianum, Polymniacum, Polignano a Mare, St., Ital. (Apulien).

Polita, -thi, s. Palidi.

Politianus od. Pulcianus mons, Plutium, Montepulciano, St., Ital. (Toscana).

Polliacum, Poliago, -um, 1. Pouilly, St., Frankr. (Nièvre). -- 2. Pouilley, D., Frankr. (Doubs).

Pollianum rus, Pogliano, St., Ital. (Mailand).

Pollinga, Polling, D., Bayern (Oberb.).

Polmarcum, Pommars, St., Frankr. (Cöte-d'Or).

Polocensis palatinatus, die Woiwodschaft v. Polozk i. eh. Kgr. Polen.

Polonia, Polen.

Polotia, s. Peltiscum.

Polygium, Bouriège, D., Frankr. (Aude).

Polymartium, s. Polim.

Polymniacum, s. Poliniacum.

Polytimetus, Serafschan od. Sarefschan, Fl., Turan.

Pomagrium, s. Ebeltoftia.

Pomaria, s. Pomerania.

Pomarii montes, Baumgartenberg, D. u. Klst., Oberösterr.

Pomarium, Pomerium, Baumgarten, D., Elsaβ (Schlettstadt).

Pomensis, s. Epaunensis.

Pomerania, Pomoria, Pomeria, Pomaria, Pommern.

--- citerior, Vorpommern.

--- ulterior, Hinterpommern.

Pomeria, s. Pomerania.

Pomerium, s. Pomarium.

Pomesania, Pomesanien, Lschf., Westpreuβen.

Pomonia, Mainland, Isl., Orkney-inseln (Schottland).

Pomoria, s. Pomerania.

Pompejanum, Ponnigliano, D., Ital. (Caserta).

Pompeji trophaea, s. Summus Pyrenaeus.

Pompejopolis, s. Pampalona.

Pompilii forum, Poppium, Forlimpopoli, St., Ital. (Forli).

Pons, s. Gneum u. die Beinamen.

Pontana, s. Drogeda.

Pontanus lacus, Lago di Lesina, Ital. (Foggia).

Pontarl(i)um, Arliae, Elaveris, Aelii Dubis od. Ariarica pons, Pontarlier, St., Frankr. (Doubs).

Ponteba, s. Fellae pons.

Ponteguni palatium, Pontigo, Ponthyon, D., Frankr. (Marne).

Ad Pontem, eh. Oschf. b. Farndon, D., England (Nottingham). -- 2. Murau, St., Steiermark; auch Muri pons.

Pontes, s. die Beinamen.

Pontigniacum, s. Podentiniacum.

Pontigo, s. Ponteguni.

Divi od. S. Pontii Tomeriarum fanum, Tomeriae, Pontiopolis, Saint-Pons-de-Thomières, St., Frankr. (Hérault).

Pontilevium, Levius od. Leviatus pons, Pontlevoy, Mfl., Frankr. (Loir-et-Cher).

Pontiliacum palatium, -us ad Sagoram, Pontallier-sur-Saöne, Mfl., Frankr. (Cöte-d'Or).

Pontimussum, s. Mussipons.

Pontiopolis, s. S. Pontii fanum.

Pontisara, Isarae pons, Briva Isarae, Brioisara, Pontoesia, Pontoise, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Pontium, s. Pontivus pagus.

Pontivus pagus, Pontium, Ponthieu, Lschf. a. d. Somme, Frankr.

Pontoesia, s. Pontisara.

Pontum, Brüx, St., Böhmen.

Pontus villa sub castro Montionis, s. Mussipons.

--- Bregenzer Ach, Fl. (Bodensee),Vorarlberg.

--- vetus, Pons vetus, Pontevedra, St., Spanien (Galicien).

Poperingae, Poperinghe, St., Belgien (Westfland.).

Pop(h)inga, Bopfingen, St., Württemberg (Jagstkr.).

Poppium, s. Pompilii forum.

Poras, s. Hierasus.

Porcariola, Porquerolles, Hyerische Isl., Frankr. (Var).

Porcetum (Porcetensis), Porchetum, Porschetum, Burtscheid, St., Preuβen (Rheinprov.).

Porchetum, s. Porcetum.

Porcianum castrum, Chateau-Porcien, St., Frankr. (Ardennes).

Porci insula, s. Platea.

Porena, s. Posna.

Porocensis civitas, Preetz, St., Preuβ. (Schleswig-Holstein).

Porota, s. Hierasus.

Porschetum, s. Porcetum.

Porta, 1. Pfordt, D., Hessen (Oberh.) auch Phorta. -- 2. Pforta (Schulpforta), D., Preuβen (Sachsen); auch S. Mariae porta (Portensis). -- 3. Postelberg, St., Böhmen (Saaz); auch Apostolorum porta.

Porta, s. die Beinamen.

Portesium, Portese, Mfl., Ital. (Brescia).

S. Portiani castra od. fanum, St. Pourþain, St., Frankr. (Allier).

Portuensis urbs, s. Calensis portus.

Portugallensis civitas, s. Calensis portus.

Portugalis, s. Calensis portus.

Portugallia interamnensis, Extrema Minii, Entre Douro e Minho, Provinz von Portugal.

Portunata insula, Veglia, Isl., Ísterr. (Dalmat.).

Portus, s. die Beinamen.

Posania, -num, s. Posonium.

Posna, Porena, Pos- od. Poznani, -nia, Pozonania, Posnani, Postnana, -nia (Pozenanensis), Posen, St., Preuβen (Posen).

Posnani, -nia, s. Posna.

Posonium, Pisonum, Pos- od. Pozanum, Bosania, Bozanum, Posania, -ium, Bosonium, Busonium, Bozonium, Bisonium, Brecislaburgum, Presburgum, Preβburg, St., Ungarn.

Possavanus processus, s. Posseganus.

Possega, Pozega, St., Kroatien-Slawonien.

Posseganus, -giensis comitatus, Possavanus processus, d. Komitat von Pozega, Kroatien-Slawonien.

Postampium, s. Bostanium.

Postclavium, s. Pesclavium.

Postenum, s. Bostanium.

Postnana, -ia, s. Posna.

Potannicum palatium, s. Bodma.

Potamicus, Podamicus, Bodamicus, Podomus, Botamicus, Acronius, Brigantinus, Venetus, Angiensis Constantiensis lacus, der Bodensee.

Potamum, s. Bodma.

Potenreina, Bodenrain, D., Bayern (Oberb.).

Potentum, Pouan., D., Frankr. (Aube).

Potestampium, s. Bostanium.

Potinbrunno, Pottenbrunn, D., Niederösterr.

Poucha, Buch, D., Bayern (Oberb.) u. Oberösterr.

Pouchowa, s. Buochaugia.

Pountum, s. Bintensis abbatia.

Powundia, Abenda, Powunden, Teil v. Samland, Lschf., Ostpreuβen.

Poynum, s. Boynum.

Pozana, s. Bauzanum.

Pozanum, s. Posonium.

Posannunium, s. Bauzanum.

Pozenanensis, s. Posna.

Poznani, -nia, s. Posna.

Pozza, s. Bauzanum.

Prachensis circulus , d. Kreis v. Prachatitz, St., Böhmen.

De Praeclara, Pöchlarn, St., Niederösterr.

Praecopia, Perekop, St., Ruβland (Taurien).

Praegantium, s. Brigantium 2.

Praellum, Presles, St., Frankreich (Seine-et-Oise).

Praemonstratum, s. Pratum monstratum.

Praesidii status, Stato degli Presidii, eh. Lschf., Italien (Toscana).

Praesidium, eh. St. a. Duero, Portugal.

Praetentia castra, s. Austravia.

Praga, Braga, Praha (Pragensis), Bojobinum, Prag, St., Böhmen.

Pragensis, s. Praga.

Praha, s. Praga.

Prama, Pram, D., Oberösterr.

Prasia Elysiorum, Thalloris, Viridis mons, Grünberg, St., Preuβen (Schlesien).

Prasum promontorium, Kap Delgado, Afrika (Mosambik).

De Pratis, Wiesen, D., Oberösterr.

Pratum, 1. Wies, D., Bayern (Oberb.). -- 2. Prato, St., Ital. (Florenz).

--- Benedictum, Prébenoit, eh. Klst., Frankr. (Haute-Vienne).

--- Donziaci, Donzy-le-Pré, D., Frankr. (Nièvre).

--- molle, Prémol, eh. Klst., Frankr. (Isère).

--- monstratum, Praemonstratum, Prémontré, Mfl., Frankr. (Aisne).

Pratus major, Pramajur, D. Tirol.

Prebis, s. Prebus.

Prebus (Prebussensis), Prebis, Priebus, St., Preuβen (Schlesien).

Preciacum, Precy-sous-Thil, Mfl., Frankr. (Cöte-d'Or).

Pregella, Pregora, Pregolla, Prigora, Pregel, Fl., Ostpreuβen.

Pregentia, s. Brigantium 2.

Pregmensis, s. Brema.

Pregolla, -ora, s. Pregella.

Premensis, s. Brema.

Premeriacum, Prémery, St., Frankr. (Nièvre).

Premestescella, s. Promcella.

Premislavia, Primislavia, Primslaum (Prinslaviensis), Prenzlau, St., Preuβen (Brandenburg).

Premislia, Przemysl, St., Galizien.

Presburgum, s. Posonium.

Presbyteri mons, Montpreveyres, D., Schweiz (Waadt).

Presbyteronesus, Prästoe, St., Dänemark (Seeland).

Pretini, Prettin, St., Preuβen (Sachsen).

Prettenselida, Breitenbach, D., Oberösterr.

Prigora, s. Pregella.

Prima guardia, s. Bremveartum.

Primda, s. Prymida.

Primislavia, 1. s. Premislavia. -- 2. Primkenau, St., Preuβen (Schlesien).

Primma, Prim, Nfl. des Neckar, Württemberg.

Primslaum, s. Premislavia.

Principis cella, Principum campus, Fürstenfeld, St., Steiermark.

Principum campus, s. Principis cella.

Prinda, s. Prymida.

Prinslaviensis, s. Premislavia.

Pripetius, Pripet, Nfl. des Dnjeper, Ruβland.

Prisciniacum, Brignais, St., Frankr. (Rhöne).

Prisigaugensis, s. Brisgovia.

Prissaugia, s. Brisgovia.

Pritzes castrum, Pritzen, D., Preuβ. (Brandenburg).

Priunciae monasterium, s. Pruma.

Privatum, Privas, St., Frankr. (Ardèche).

Prividia, Priwitz, Mfl., Ungarn (Neutra).

Probatopolis, Scaphusum, -sa, Schaffhusium, -sa, Sebasthusia, Scafusa (Scathusensis, Scapeshusensis, Zafusensis), Schaffhausen, St., Schweiz.

Procia, La Brosse-Montceaux, D., Frankr. (Seine-et-Oise).

Procolitia, s. Colcestria.

Procrinium, Perigny-sur-Loire, D., Frankr. (Allier).

Proculus mons, s. Bructerus m.

Proczanum, Protzan, D., Preuβen (Schlesien).

Prodonia, Sphagia, Isl. a. d. Westküste von Morea.

Promcella, Premestescella, Bronzell, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Promia, s. Pruma.

Promontorium, 1. Promentoux, D., Schweiz (Waadt). -- 2. s. die Beinamen.

Pronectus, Karamursal, St., Türkei (Kleinasien).

Prostanna, Proβnitz, St., Mähren.

Provincia, Salaviorum od. Salyor. terra, die Provence, Lschf., Frankreich (Bouches-du-Rhöne, Var, Alpes-marit., Basses-Alpes u. Vaucluse).

--- Teatina, Lschf., Ital. (Teramo).

--- Transtagana, Alemtejo, Prov., Portugal.

Provinum, Provisina, Pruvinum, Provins, St., Frankr. (Seine-et-Marne).

Provisina, s. Provinum.

Proxola, s. Bruxella.

Prucca, s. Brucca.

Prucia, s. Prussia.

Pruefflingensis, s. Pruena.

Pruena (Pruvnigensis, Pruvingensis, Pruefflingensis), Kleinprüfening, D., Bayern (Oberpfalz).

Pruhraenum, Purheim, eh. Lschf., Baden (Karlsruhe).

Prukka, s. Brucca.

Prulciacum, s. Prulliacum.

Prulliacum, Preuilly, St., Frankr. (Indre-et-Loire).

Pruma, -mea, Prunna, -ia, Promia, Prumiensis abbatia, Priunciae monasterium, Prüm, St., Preuβen (Rheinprov.).

Prumea, -ensis, s. Pruma.

Prumia, 1. s. Pruma. -- 2. Prüm, Nfl. der Sauer (Mosel-Rhein).

Prunna, s. Pruma.

Prunni, Brunnkirchen, D., Niederösterr.

Prunnia, s. Pruma.

Prunoi, Braunau, St., Oberösterr.

Prunowa, Braunau, D., Bayern (Oberb.).

Pruscha, s. Brusca.

Pruscia, s. Prussia.

Prussia, Pruscia, Prucia, Pruzzi(i), Prut(h)eni, Pruzzia, Borussia, Preuβen.

Prut(h)eni, s. Prussia.

Pruvingensis, s. Pruena.

Pruvinum, s. Provinum.

Pruvnigensis, s. Pruena.

Pruzzi, -ia, -ii, s. Prussia.

Prymida, Primda, Prinda, Przimda, Przinda, Pfraumberg, St., Böhmen (Tachau).

Przimda, -inda, s. Prymida.

Pscovia, Pskow, St., Ruβland.

Pseudunum, Semond, D., Frankr. (Cöte-d'Or).

Pucensis civ., Putzig, St., Preuβen (Westpreuβen).

Pucha, Puch, D., Niederösterr.

Puchovium, Puh¾, D., Ungarn (Trentschin).

Pudentiacum, Saint-Aubin-de-Pouance, D., Frankr. (Maine-et-Loire).

Puellarum castra, s. Alata castra.

--- mons, s. Pessulanus mons.

Puera minor, Niederbüren, D., Schweiz (St. Gallen).

Puerinum, La Pouget, Mfl., Frankr. (Hérault).

Puhila, 1. Pichl, D., Bayern (Oberb.) -- 2. Buehl, D., Bayern (Schwaben).

Puira, Buers, St., Ísterr. (Vorarlberg).

Pulchra insula, s. Colonesus.

Pulcianus mons, s. Politianus mons.

Pulinga, Pfullingen, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Pulka, Pultka, Pulkau, St., Niederösterr.

Puochowa, s. Buochaugia.

Puppinga, Pupping, D., Oberösterr.

Pupulum, eh. Oschf. b. San Giovanni Suergiu, St., Sardinien.

Pura, s. Buria.

Purckraina, Burgrain, D., Bayern (Oberb.).

Purcstalla, Burgstall, D. , Bayern (Oberb.).

Purgilinum, s. Burgalis.

Pusilia castra, Posilge, D., Preuβen (Westpreuβen) .

Pustriosa oaf. Pyrastarum vallis, das Pustertal, Tirol.

Puteolus, Puiseaux, St., Frankr. (Loiret).

Putina, Pitten, D., Niederösterr.

Putiscum, Pauszen, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Putridi campi, Pourrières, St., Frankr. (Var).

Putridum mare, Faules Meer (Siwasch), d. westl. Teil d. Asowschen Meeres.

Puttinga, Pleinting, Mfl., Bayern (Niederb.).

Pyeska, s. Pieska.

Pylae Albanicae, Paβ v. Derbent od. Albanische pforte (Eisernes Tor), Kaukasus.

Pyrastarum vallis, s. Pustriosa vallis.

Pyrenaeus, Brennus, Pyrius, Pyricaeus mons, Pyrendum, d. Brenner, Bg., Tirol.

Pyreneschia, Büren, St., Schweiz (Bern).

Pyretus, s. Hierasus.

Pyricaeus, s. Pyrenaeus.

Pyrius, s. Pyrenaeus.

Pyrna, s. Pirna.

Quadi, s. Franci.

Quadrabitis, s. Grabidis.

Quadrata, 1. s. Ratisbona. -- 2. Karlstadt, Ísterr. (Kroatien-Slawon.).

Quadravedes, s. Grabidis.

Quadrellensis, s. Quadrigellensis.

Quadrigellae, Charolles, St., Frankr. (Saöne-et-Loire).

Quadrigellensis od. Quadrellensis pagus, Carolesium, Charolais, Lschf., Frankr. (Saöne- et-Loire).

Quaetus, Quieto, Fl. (Adriat. Meer), Istrien.

Quantula, Kundl, D., Tirol.

Quarabitis, s. Grabidis.

Quaradaves, s. Grabidis.

Quariatium forum, s. Forcalquerium.

Quarta super Sambram, Quartes, D., Belgien (Hennegau).

Quartinaha, Schwarzenbach, D., Niederösterr.

Quarto, Quarten, D., Schweiz (St. Gallen).

Quattuor officia, Quatre métiers (d. Vier Ambechten), Lschf., Niederl. (Flandern).

--- regionum od. oppidorum lacus, s. Helveticus lacus.

--- rotae, Ad qu. rotas, Vierraden, St., Preuβen (Brandenbg.).

Quedlinburgum, Ad altam arborem, Cotelini aura, Quidelingeburgum, Quittiligenburgensis civitas, Quedlinburg, St., Preuβen (Sachsen).

Quek(k)aha, Queck, D., Hesse (Oberhessen).

Quentia, Cantius, -citis, Canche, Fl. (Kanal), Frankr. (Pas-de-Calais).

Quentovicus, s. Vicus portus.

Quercetum, Quesnoy, St., Frankr. (Nord).

De Quercu, Eich, D., Bayern (Oberpfalz).

Quercus, Eich, D., Sachsen (Zwickau)

Quercus populosa, ChÛne-pouilleux, St., Frankr. (Ardennes).

Quercuum peninsula, Ekenäs, St., Ruβland (Finnland).

Querimoniae vadus, Klagenfurtum, Klagenfurt, St., Ísterr. (Kärnten).

Quernofurtum, Querfurt, St., Preuβ (Sachsen).

Quevilli(ac)um, Quévilly, D., Frankreich (Seine-inf.).

Quidinum, Quetzin, eh. Oschf. b. Marienwerder, Westpreuβen.

Quidelingeburgum, s. Quedlinburgum.

Quidmihiquaeris, Commequiers, St., Frankr. (Vendéé).

Quilebovium, -bodum, Quilleboeuf, St., Frankr. (Eure).

Quimperlacum, -legium, Kimperlacum, Quimperlé, St., Frankreich (Finistère).

Quinque basilicae od. ecclesiae (ecclesiensis), Serbium, Fünfkirchen, St., Ungarn (Baranya).

Quinque Martes, Cinq-Mars, St., Frankr. (Indre-et-Loire).

--- montes, Fiefbergen, D., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Quint(i)ana castra, Kunzen, D., Bayern (Niederb.).

Quintanis, s. Austravia.

Quintinianum, S. Quintini fanum, Quintinopolis, Sanquintinum, Augusta Verumanduorum, Saint- Quentin, St., Frankr. (Aisne).

Quintoforum, Ladislavii oppidum, Donnerstmark (Csötörtekheli), D., Ungarn (Zips).

Quiriaca od. -ci aura, Guérande, St., Frankr. (Loire-inf.).

Quistirna, Twiste, Nfl. der Oste (Elbe), Hannover.

Quisus, Queis, Nfl. des Bober (Oder) Schlesien.

Quittiligenburgensis, s. Quedlinburgum.

Raba, Rabus, Ar(r)abo, Arrobo, Rafa, Rapa, Hrapa, Hraba, Rabaniza, Rhaba, Raab, Nfl. der Donau, Ungarn.

Rabae insula, Raab (Raabau), Isl., Ungarn (Raab).

Rabariae, Ravières, D., Frankr. (Yonne).

Rabanitza, Rabnitz, Nfl. der Raab (Donau), Ungarn.

Raboldi rupes od. petra, s. Rappolti.

Rabus, s. Raba.

Raceburgensis eccl., s. Ratzeburgum.

Rachova, Kl.- u. Gr.-Raake, D., Preuβen (Schlesien).

Raclitanum, s. Halicanum.

Raconisium, Racconigi , St., Ital. (Cuneo).

Racospurgum, Radkersburg, St., Steiermark.

Racovia, Rakow, Mfl., Russ. Polen.

Racownicensis provincia, der Bezirk v. Rakonitz, St., Böhmen.

Racza, Raabs, D., Niederösterr.

Radaha, Rodach, Nfl. d. Steinach (Main).

Radantia, Ratanza, Ratenza, Radianta, Radinzca, Rednitz-Regnitz, Nfl. des Main, Bayern (Mittelfranken).

Radasbona, -pona, s. Ratisbona.

Radenbeki, Radenbeck, D., Preuβen (Hannover).

Raderai, Raderach, D., Baden (Konstanz).

Radespona, s. Ratisbona.

Radeverum, Reviers, D., Frankr. (Calvados).

Radi, Rhade, D., Preuβen (Westfalen).

Radianta, s. Radantia.

Radili, Radl, D., Niederösterr.

Radinga, Ridinga, Reading, St., England (Berk).

Radinzca, s. Radantia.

Radis, Rea, Reacus, Ré, Isl., Frankr. (Charente-inf.).

Radisbona, s. Ratisbona.

Radistharpa, Rästrup, D., Preuβen (Westfalen).

Rado, Raon-l'Etape, St., Frankr. (Vosges).

Radolfeshamomarca, Radulfovilla, Rottelsheim, D., Elsaβ (Straβburg).

Radolphi od. Rudolphi cella, Radolfzell, St., Baden (Konstanz).

Radomia, Radomysl, D., Galizien.

Radstadium, Radstadt, St., Ísterr. (Salzburg) .

Radulfovilla, s. Radolfeshamomarca.

Radulphi od. Rufum castrum, ChÔteauroux, St., Frankr. (Indre).

Raegina, s. Ratisbona.

Raeitenhasta, Raitenhaslach, D., Bayern (Oberb.).

Raetia curiensis, Rhätien, Lschf. südl. der Donau (Graubünden, Vorarlberg u. Tirol). ---s. Rhaetia.

Raetiraria, s. Ratiaria.

Rafa, s. Raba.

Raganita, s. Ragnita.

Ragates curtis, Ragßz, Bd., Schweiz (St. Gallen).

Ragnetum, s. Ragnita.

Ragnita, Raganita, Ragnetum, Rangnetha, Ragnit, St., Preuβen (Ostpreuβen).

Raina, Clarenna ad Lici confluentem, Rain, St., Bayern (Oberb.).

Rainaldi castellum, s. Caramentum.

Raitenbouchensis villa, Raitenbuch, D., Bayern (Mittelfranken).

Ramae, Rame, D., Frankr. (Hautes-Alpes).

Ramberti villare, Rambervillers, St., Frankr. (Vosges).

Ramboletum, -itum, Rambouillet, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Ramertum, s. Martoranum.

Ramerus, Ramerupt, D., Frankr. (Aube).

Ramesia, -ium, Rimaus, Ramsey, St., Isl. Man (England).

Ramesl(on)ensis, s. Ramsola.

Ramesowa, Ramsau, eh. Oschf., Hessen (Starkenburg).

Ramla, Ramelau, D., Oberösterr.

Rampha, Ramblach, D., Niederöst

Ramsola (Ramesl(on)ensis), Ramelsloh, D., Preuβen (Hannover)

Ramuscia, Ramüβ, D., Schweiz (Graubünden).

Rancinga, Rinchnach, Mfl., Bayer (Niederb.).

Randanum, Randan, St., Frankr. (Puy-de-Döme).

Randinga, Rantinga, Randingen, eh. Oschf. a. d. Iller, Bayern.

Randrusia, -ium, Randers, St., Dänemark (Jütland).

Randyno, Ransern, D., Preuβ. (Schlesien).

Rangnetha castrum, s. Ragnita.

Rangvila, Rankweil, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Rani, Runi, 1. ein Slawenstamm, Isl., Rügen. -- 2. s. Rugia.

Ranisium, Ranica, Mfl., Ital. (Bergamo).

Rannes, Rans, D., Schweiz (St. Gallen).

Ranorum cella, Hoppetenzell, D., Baden (Konstanz).

Ranshova, Ranshofen, D., Oberösterr.

Rantinga, s. Randinga.

Raodhaha, s. Rota.

Raodora, s. Rodaha.

Rapa, s. Raba.

Rapida castra, El-Golea, Fl., Nordafrika (Algier).

Rapidus fons, s. Fontarabia.

Rapistagnum, Rabastens, St., Frankr. (Tarn).

Rappolti petra, Raboldi rupes, Rappolstein, eh. Hschf., Elsaβ (Rappoltsweiler).

--- villa, Rappoltsweiler, St., Elsaβ.

Raprehteswillare, Alt-Rapperswil, Ru., Schweiz (Bern).

Raptum promontorium, Kap Formosa, Oberguinea (Afrika).

Rara, Gr.- u. Kl.-Rohrheim, Mfl., Hessen (Starkenburg).

Rarapia, Ferreira, St., Portugal (Alemtejo).

Rasbaci, Rebecq-Roguon, St., Belgien (Brabant).

Rasbacis, Resbacum, Rebacium, Rebais, St., Frankr. (Seine-et-Marne).

Rasciani, Raizen od. Razen, die griech.-kathol. Serben in Niederungarn u. Slawonien.

Rasina, RÔnes, D., Frankr. (Orne).

Rastedensis vicus, Rastede, St., Oldenburg.

Ratae Coritanorum, s. Leicestria.

Ratanza, s. Radantia.

Ratena, Rathen, D., Oberösterr.

Ratenza, s. Radantia.

Ratheborigensis, s. Ratiboria.

Ratiaria, Raetiaria, Palanka, Mfl., Serbien.

Ratiastum, s. Engolisma.

Rat(iat)ensis pg., Retz, eh. Hgt., Frankr. (Loire-inf.).

Ratiborgensis, s. Ratiboria.

Ratiboria, Ratmaria, Rati-, Ratheborgensis, Ratibor, St., Preuβen (Schlesien).

Ratisbona, -pona, Radas-, Rades-, Radisbona u. -pona, Reginopolis, Regina (castra), Regnia, Reginoburgum, Regino urbs, Raegina, Imbripolis (Imbripolitanus), Tiberina, Tiberia, Tiburina, Tiburnia, Hyatospolis, Hierapolis, Hiaspolis, Quadrata, Reginopolis, Ratispolis, Regisburgium, Regensburg, St., Bayern (Oberpfalz).

Ratispolis, s. Ratisbona.

Ratispona, s. Ratisbona.

Ratmaria, s. Ratiboria.

Ratomagus, s. Rothomagus.

Ratostathybius, Wye, Nfl. des Severn, England (Wales).

Ratumagus, s. Rothomagus.

Ratzeburgum, Raceburgensis eccl., Ratzeburg, St., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Rauc-, Raus-, Rauziacum palatium, Roucy, Mfl., Frankr. (Aisne).

Raudius campus, Raudii campi, die Raudischen Felder b. Vercelli, Ital. (Novae).

Rauga, Rhodium, Rodrina, Roye, St., Frankr. (Somme).

Rauracense castrum, s. Augusta Rauracorum u. Abensperga.

Rauranum, Rom, St., Frankr. (Deux-Sèvres).

Rausiacum, s. Rauciacum.

Rautena, Ruda, Rudna, Raudten, St., Preuβen (Schlesien).

Rautinas, s. Retina.

Rausiacum, s. Rauciacum.

Ravellum, Ravello, St., Ital. (Salerno).

Ravena, Rawis, D., Schweiz (St. Gallen).

Ravensburgum, Ravensburg, St., Württemberg (Donaukr.).

Ravensis palatinatus, die Woiwodschaft Rawa i. eh. Kgr. Polen.

Ravenstenium, Herrschaft Ravenstein, Niederl. (Nordbrabant).

Ravicium, Rawitsch, St., Preuβen (Poser).

Raxa, Recknitz, Fl. (Ostsee) , zw. Mecklenburg-Schwerin u. Pommere.

Raygradense monasterium, Groβraigern, D., Mähren.

Rea, s. Radis.

Reacus, s. Radis.

Reamnis, Riamio, Riamnas, Reams (Riom), D., Schweiz (Graubünden).

Rebacum, s. Rasbacis.

Rebdorfium, Rebdorf, D., Bayern (Mittelfranken).

Rebellum, Revel, St., Frankreich (Haute-Garonne).

Recens lacus od. mare, Venedicus lacus, Habus, das Frische Haff, Preuβen (Ost- u. Westpreuβen).

Rechersbergensis, Richersp. vicus, Reichersberg, D., Oberösterr.

Recia, s. Retia.

Recinetum, Recanati, St., Ital. (Macerata).

Recuperata ditio, Pays Reconquis, eh. Lschf., Frankr. (Picardie).

Recza, Retz, St., Niederösterr.

Redares, -rli, Riadri, Retheri, Retharii, die Redarier, e. Slawenstamm, links der unt. Donau.

Reddensis comitatus od. pagus, Redez , eh. Gschf., Frankr. (Aude).

Redinum, 1. Redden, D., Preuβen (Ostpreuβen). -- 2. Rehden, St., Preuβen (Westpreuβen).

Redlinga, Riedlingen, St., Württemberg (Donaukr.).

Redones, -is, Condate, Rennes, St., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Reessium, s. Resa.

Refta, Recht, D., Preuβen (Rheinprov.).

Regale castrum, Castroreale, St., Sizilien.

Regalis, Riegel, Mfl., Baden (Freiburg).

--- locus, Royaulieu, eh. Klst., Frankr. (Oise).

--- mons, 1. Royaumont, eh. Klst., Frankr. (Seine-et-Oise). -- 2. Réaumont, Mfl., ebenda (Isère). -- 3. Monterey, Mfl., Spanien (Galicien). -- 4. Montréal, St., Frankr. (Aude). -- 5. Montréjeau, St., ebenda (Haute-Garonne). -- 6. s. Regimontium. -- 7. Mondovi, St., Ital. (Cuneo). -- 8. Monreale, St., Sizilien.

--- villa, Réalville, Mfl., Frankr. (Tarn-et-Garonne).

Reganum, Rezna, der Regen, Nfl. der Donau.

Regensis sinus, s. Livonicus sinus.

Regera, Gr.- u. Kl.-Raigern, D., Mähren.

Regia, Omagh, St., Irland.

--- aula, 1. Königsaal (Zbraslaw), St., Böhmen. -- 2. s. Aulica.

--- civitas, Ciudad Real, St., Spanien (Neukastilien).

--- curia, s. Regis curia.

Regiae aulae monasterium, s. Regis curia.

Regia insula, s. Cracina.

Regiana, Regina, Puebla de la Reina, D., Spanien (Estremadura).

Regianum, s. Novioregum.

Regia villa, s. Regis curia.

Regimagium, Regio-, Remagum (Rigemacensis), Rigemago, Remagen, St., Preuβen (Rheinprov.).

Regina, 1. s. Ratisbona. -- 2. s. Regium Calabriae. -- 3. Rigi, Bg., Schweiz (Schwyz); auch Regius mons. -- 4. s. Regiana.

--- castra, s. Ratisbona.

Reginaldi castrum, s. Caramentum.

Regino, s. Ratisbona.

Reginoburgum, s. Ratisbona.

Reginopolis, s. Ratisbona.

Regio Aemilia od. Flaminia, Roman(d)iola, die Romagna, Lschf., Ital. (Bologna, Ravenna, Ferrara, Forli).

Regiodunum, Duni castrum, Dunum regis, Dun-sur-Auron (eh. Dun-le-Roi), St., Frankr. (Cher).

Regiomagum, s. Regimagium.

Regiomont(i)um, Regalis, Regius od. Regis mons, f. Königsberg, St., Preuβen (Ostpreuβen); auch Konsbergum. -- 2. Königsberg, St., Ungarn (Bars); auch Nova fodine. -- 3. die Kynsburg, Ru., Preuβen (Schlesien).

Regio Morgiana, s. Morgia.

Regio metallifera, s. Miriquidni.

Regiopolis, Kingston upon Thames, St., England (Surrey).

Regisburgium, s. Ratisbona.

--- campus, s. Regius campus.

--- comitatus, Kings County, Gschf., Irland.

--- curia, 1. Königshofen, St., Bayern (Unterfranken); auch Regia villa od. curia, Regiae aulae monasterium. -- 2. R. c. ad Albim, Königinhof, St., Böhmen. -- 3. R. c. Badensis, Königshofen a. d. Tauber, St., Baden (Mosbach).

--- mons, s. Regiomontium.

--- saxum, Königstein, Fst., Sachs. (Dresden).

Re(g)iteste, -testium, Rethelium, Retellum, Retextum, Rotila, Rethel, St., Frankr. (Ardennes).

Regitestensis od. Retetensis ager, Rethelois, eh. Lschf., Frankr. (Champagne).

Regium, Rhegium, Riez, St., Frankr. (Basses-Alpes); auch Reji.

--- Aemiliae, s. R. Ligusticum.

--- Calabriae od. Julii, Regina, Reggio di Calabria, St., Ital.

--- Galliae togatae, s. R. Ligusticum.

--- Julii, s. R. Calabriae.

--- Ligusticum, Lingo- od. Longobardiae, Aemiliae, Galliae togatae, Reggio nell' Emilia, St., Ital.

--- Lingobardiae, s. R. Ligusticum.

--- Longobardiae, s. R. Ligusticum.

Regius od. Regis campus, Königsfelden, D. u. eh. Klst., Schweiz (Aargau).

Regius locus, Lury, Mfl., Frankr. (Cher).

--- mons, s. Regiomontium u. Regina 3.

--- portus, 1. Port-Royal-des-Champs, eh. Klst. b. Versailles, St., Frankr. (Seine-et-Oise). -- 2. Puerto Real, St., Spanien (Andalusien).

Regna, -us, Ruconium, Szßz-Regen, St., Ungarn (Torda-Maros).

Regnia, s. Ratisbona.

Regnitiana od. Regnitiorum curia, s. Bavarica curia.

Regnum, 1. Ringwood, St., England (Southampton). -- 2. R. Arelatense, das Kgr. Burgund, Frankr., a. d. Saöne u. Rhöne.

Regnus, s. Regna.

Regula, Reola, Réole, St., Frankr. (Gironde).

Reguli fanum, s. Andreopolis.

Rehei, Rheda, St., Preuβen (Westfalen).

Reichenavia, s. Augia insula 2.

Reichstadium, Reichstadt, St., Böhmen (Böhm. Leipa).

Reidensis, Hreidensis vicus, Oster- u. Wester-Reide, eh. Oschf., vom Dollart verschlungen.

Reji Apollinares, -jensium civitas, s. Regium.

Reimiswilare, Remetswil, D., Schweiz (Aargau).

Reineveri villa, Ronneburg, eh. Fst., Ruβland (Livland).

Reiteste, s. Regiteste.

Reithasela, Raithaslach, D., Baden (Konstanz).

Reitnova, Reitnau, D., Schweiz (Aargau).

Relaxus, -atus mons, Morlaeum, Morlaix, St., Frankr. (Finistère).

Remagum, s. Regimagium.

Remedii, s. Remusium.

Remi, -us, -is, -orum civ., Durocortorum Remorum, Reims, St., Frankr. (Marne).

Remicha, Remich, St., Luxemburg.

S. Remigii fanum, St. Remy, St., Frankr. (Bouches-du-Rhöne).

Remnidi, Remda, St., Sachsen-Weimar.

Remis, 1. s. Remi. -- 2. Rehme, D., Preuβen (Westfalen); auch Rimi.

S. Remogii fanum, S. Remuli civitas, Matusia, San Remo, St., Ital. (Porto Maurizio).

Remorum civitas, s. Remi.

--- domus, s. Aarhusium.

--- od. Remensis pagus, Remois, eh. Lschf., Frankr. (Champagne).

S. Remuli fanum, s. S. Remogii f.

Remus, s. Remi.

Remusium, Remedii, Remus, D., Schweiz (Graubünden).

Rend(e)sburgum, Rendsburg, St., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Reneka, Rieneck, St., Bayern (Unterfranken).

Renensis, s. Rhenensis.

Renfroana, Renfrew, St., Schottland.

Rensa, Rhense od. Rhens, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Rentica, Renty, Mfl., Frankr. (Pas-de-Calais).

Renus, s. Rhenus.

Reola, s. Regula.

Reontium, Rions, St., Frankreich (Gironde).

Repagowi, Ob.- u. Unt.-Regau, D., Oberösterr.

Resa, Reza, Ressa, Resia, Reessium, Rees, St., Preuβen (Rheinprov.).

Resaina, Theodosiopolis, Ras el A´n, D., Türkei (Mesopot.).

Resbacum, s. Rasbacis.

Resela, Rossel, St., Preuβen (Ostpreuβen).

Resetum, Rosstum, Roseium, Rozoy-en-Brie, St., Frankr. (Seine-et-Marne).

Resia, s. Resa.

Resinum, Resina, St., Ital. (Neapel).

Resonus od. Tumultuarius fons, der Bullerborn, Quelle b. Altenbeken, D., Preuβen (Westfalen).

Ressa, s. Resa.

Resta, Reest, Nfl. der Vecht, Niederlande (Oberyssel).

Retelensis, s. Regitestensis.

Retextum, s. Regiteste.

Retharii, s. Redares.

Rethehorn, Rethorn, D. , Oldenburg.

Rethelium, s. Regiteste.

Retheri, s. Redares.

Rethia, Roeulx, St., Belgien (Hennegau).

Rethymna, -ia, Retimo, St., Kreta.

Retia, Recia, Rhiusiava, Retiensis pagus, das Ries, Ebene der Wörnitz (Donau), Bayern (Schwaben).

Retiensis, s. Retia.

Retina, Rautinas, Röthis, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Retmers(maers)levo curtis, Rottmersleben, D., Preuβen (Sachsen).

Reussia, Rusa, -ia, Ursa, Ruisa, Ruesa, Reuβ, Nfl. d. Aare (Rhein), Schweiz.

Reuvisium, Ruis, Hbisl., Bretagne.

Revalia, Revela, -ia, -is, Rivalia (Reva-, Revelensis), Reval, St., Ruβland (Ehstland).

Revela, -ia, -is, -ensis, s. Revalia.

Revelli mons, Montrevault, Mfl., Frankr. (Maine-et-Loire).

Revessio, Saint-Paulien, St., Frankr. (Haute-Loire).

Revignum, s. Rivonium.

Revilliacum, Reuilly, St., Frankr. (Indre).

Revinum, Revin, St., Frankr. (Ardennes).

Reykranes, Reykjavik, St., Island.

Reza, s. Resa.

Rezna, s. Regana.

Rezowiensis civitas, Riesa, St., Sachsen (Dresden).

Rhaba, s. Raba.

Rhaedestus, Rodosto, St., Türkei (Rumelien).

Rhaetia, s. Raetia.

--- superior od. prima, s. Grisonia.

Rhaetica castra, das Gaster, eh. Lschf., Schweiz (St. Gallen).

--- vallis, Rhaetigoia, Rhetico, d. Prätigau, Tal, Schweiz (Graubd.).

Rhaetium, Rhetium castr., Rhäzuns, D., Schweiz (Graubünden).

Rhaetorum curia, s. Curia urbs.

--- statio, Rivanus portus, Riva villa, Walahestada, Wallenstadt, St., Schweiz (St. Gallen).

Rhaugia, Rhausium, Ragusa, St., Ísterr. (Dalmatien).

Rhauraris, s. Eravus.

Rhausium, s. Rhaugia.

Rhea, s. Cracina.

Rheginorum saltus, la Sila, Gbg., Ital. (Cosenza).

Rhegium, s. Regium.

Rhena, Rhenen, St., Niederl. (Utrecht).

Rhenaea, Rhenia, Megali Dilos, Isl. ägäisch. Meer (Griechenland).

Rhenaugia (Rinaugiensis), Rinowa, Rinaugia, Augia maior, Augia Rheni, Rheinau, eh. Abt., Schweiz (Zürich).

Rhenensis, Renensis, Rinensis pagus, Rinkauwia, Ringawia, der Rheingau, am Rhein u. Main.

Rheni augia, s. Rhenaugia u. Rinowa.

Rheniburgus, 1. Rheinsberg, St., Preuβen (Brandenburg). -- 2. Rheinberg, St., ebenda (Rheinpr.).

Ad Rhenum, Rheinegg, St., Schweiz (St. Gallen).

Rhenus, Renus, Hrenus, der Rhein.

Rheon, Rion, Fl. (schwarzes Meer), Transkaukasien.

Rhetico, 1. s. Rhaetica vallis. -- 2. Siebengebirge, Westerwald u. Rothaargebirge, Preuβen (Rheinprov. u. Westfalen).

Rhetium, s. Rhaetium.

Rhezania, Rjäsan, St., Ruβland (Rjäsan).

Rhicinium, Risano, St., Ísterr. (Dalmatien).

Rhigodunum, Richmond, St., od. Rigon, St., England (York); vgl. Ricomons.

Rhincolura, El-Arisch, St., Unterägypten.

Rhiusiava, s. Retia.

Rhizaeum, Rizeh (Irizeh), St., Türkei (Kleinasien).

Rhobodunum, Hradischt, St., Böhm.

Rhodani mare, s. Lausonius lacus.

Rhodia ducis, Rode castrum, Herzogenrath, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Rhodigium, s. Rodigium.

Rhodium, s. Rauga.

Rhodopolis, 1. auch Rostochium, Rosarum od. Rostoccensis civitas od. urbs, Rostock, St. , Mecklenburg-Schwerin. -- 2. Rosas, St., Spanien (Catalonien).

Rhubon, Windau, Fl. (Ostsee), Ruβland (Kurland).

Rhugium, Regenwalde, St., Preuβen (Pommern).

Rhybdus, Riesi, St., Sizilien.

Riadri, s. Redares.

Riamio, s. Reamnis.

Riamnas, s. Reamnis.

Ribiniacum, Rübenach, D., Preuβen (Rheinprov.).

Ribnitium, Ribnitz, St., Mecklenburg-Schwerin.

Ribuariensis, s. Ripuarius.

Ribodi od. Riburgis mons, Ribemont, St., Frankr. (Aisne).

Ribuaria, -ii, -ius pagus, s. Ripuarius.

Riburgis mons, s. Ribodi mons.

Riccina, s. Helvia.

S. Richarii monasterium, s. Centulum.

Richelium, s. Ricolocus.

Richenavia, s. Augia insula 2.

Richenstenium, Reichenstein, St., Preuβen (Schlesien).

S. Richerii monasterium, s. Centulum.

Richerspergensis, s. Rechersp.

Rich(i)linsr(i)uti, Richlichsreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Richinchircha, Reichenkirchen, D., Bayern (Oberb.).

Richmondia, s. Ricomons.

Richovilla, Ricomum, Reichenweier, St., Elsaβ (Rappoltsweiler).

Ricina, s. Riduna.

Ricolocus, Richelium, Richelieu, St., Frankr. (Indre-et-Loire).

Ricomagus, -go, Riomum, -magum, Riom, St., Frankr. (Puy-de-Döme).

Ricomons, 1. Richmond, St., England (York); auch Richmondia Eboracensium; vgl. Rhigodunum. -- 2. Richmont, D., Frankreich (Seine-inf. u. Charente).

Ricomum, s. Richovilla.

Rida, Rieda, Rieden, D., Schweiz (Aargau).

Ridevorda, Ruddervoorde, St., Belgien (Westfland.).

Ridinga, s. Radinga.

Riduna, Ricina, Alderney (Aurigny), Isl., England (normannische Isln. i. Kanal).

Rieda, s. Rida.

Riedmarcha, die Riedmark, Lschf., Oberösterr. (südl. d. Donau).

Rietelinis, Ritilinis villa, Riedlingen, St., Württemberg (Donaukr.).

Rigemacensis, s. Regimagium.

Rigemago, s. Regimagium.

Rigemagum, s. Lorsacum.

Rigensis od. Rugensis civitas, Riga, St., Ruβland (Livland).

Rigimagum, s. Lorsacum.

Rigoialensis villa, s. Roiolum.

Rikeri vicus, Rickling, D., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Rilhana, Reillanne, Mfl., Frankr. (Basses-Alpes).

Rimbechi, Rinbeki, Rimbeck, D., Preuβen (Westfalen).

Rimbrahtes, Remmerten, D., Niederl. (Utrecht).

Rimi, s. Remis.

Rimilinga, Remilly, Mfl., Lothringen.

Rimnus, s. Ramesia.

Rinacha, Reinach, St., Schweiz (Aargau).

Rinaugensis, s. Rinowa.

Rinaugia, s. Rhenaugia.

Rinaugiensis, s. Rhenaugia.

Rinbeki, s. Rimbechi.

Rincga, Rinkenberg, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Rincopia, Ringcopia, Ringkjöbing, St., Dänemark (Jütland).

Rinensis, s. Rhenensis.

Rinera, Rinhari, Rindern, D., Preuβ. (Rheinprov.).

Ringawia, s. Rhenensis.

Ringcopia, s. Rincopia.

Ringelemensis, s. Ringelmi.

Ringelmi, Ringelheim, D., Preuβen (Hannover).

Ring(in)wilare, Ringgenweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Ringstadium, Ringsted, St., Dänemark (Seeland).

Rinhari, s. Rinera.

Riningae, Rinningae, Reninghelst, St., Belgien (Westfland.).

Rinkauwia, s. Rhenensis.

Rinningae, s. Riningae.

Rinougia, s. Rinowa 2.

Rinowa, 1. s. Rhenaugia. -- 2. Rheinau, St., Elsaβ (Erstein); auch Rheniaugia, Rinougia (Rinaugiensis).

Rintelia, -ium, Rinteln, St., Preuβen (Hessen-Nassau).

Rioilum, s. Roiolum.

Riomum, -agum, s. Ricomagus.

Rionava, Rionna, Renèvre, D., Frankr. (Cöte-d'Or).

Rionna, s. Rionava.

Riovium, s. Roialum.

Ripa, 1. Zeerip, D., Preuβen (Hannover). -- 2. Reiffelbach, D., Bayern (Pfalz). -- 3. Riva di Chieri, St., Ital. (Turin).

Ripa curtia, Ribagorza, eh. Gschf., Spanien (Aragonien).

Ripae altae, 1. Rivesaltes, St., Frankr. (Pyrén.-orient.). -- 2. Hauterive, D., Frankr. (Lot-et-Garonne). -- 3. s. Alta ripae.

--- Cimbricae od. Phandusiorum, Ribe (Ripen), St., Dänemark (Jütland).

Ripanus lacus, s. Rivanus.

Riparia, s. Bavaria curia.

Ripatorium, La Rivour, eh. Klst., Frankr. (Aube).

Ripa Transonis, Ripatransone, St., Ital. (Ascoli Piceno).

--- Tridenti, Riva, St., Tirol.

Ripuarius, Ribuarius, -riensis pagus, Ribuaria, Rib-, Ripuarii, Ripuarier, östl. Teil der Franken.

Ripulae, s. Ad Octavum.

Rischga, Reisach, D., Württemberg (Neckarkr.).

Rischinowa, Reischenau, D., Bayern (Schwaben).

Ritanensis urbs, Ritten, St., Tirol.

Ritenowa, Ob.- u. Unt.-Reitnau, D., Bayern (Schwaben).

Ritilinis, s. Rietelinis.

Ritterstidi, Ritterstede, D.,Oldenburg

Ritumagum, Radepont, D., Frankr. (Eure).

Ritupae od. Ritupinus portus, eh. Oschf. b. Sandwich, St., England (Kent).

Riungi, Rüningen, D., Braunschwg.

Riusteri, s. Rustringia..

Riuta, Reith, D., Niederösterr.

Riuti, 1. Reith, D., Bayern (Ob.- u. Niederb.). -- 2. Reute, D., Württemberg (Donaukr.). -- 3. Ob.- u. Unt.-Reuthe, D., Baden (Freiburg). -- 4. Reuthe, D., Baden (Konstanz). -- 5. Rüti, D., Schweiz (Bern, Luzern u. Zürich) ; auch Ruti.

Riva villa, s. Rhaetorum statio.

Rivanus portus, s. Rhaetorum statio.

--- Rivarius, Ripanus, -pensis, Wallenstadiensis, Vesenius lacus, d. Walensee, Schweiz (St. Gallen).

Rivenae, Rieux-Minervais, St., Frankr. (Aude).

Rivi, Rieux, St., Frankr. (Haute-Garonne).

Rivonium, Revignum, Rovigno, St., Ísterr. (Istrien).

Rivulus dominorum, Nagy-Bßnya (Frauenstadt), St., Ungarn (Szathmßr).

Rivus ferrarius, Saint-Martin-en-Vallespir, eh. Klst., Frankr. (Pyr.-orient.).

--- Morentini, -us, Romorantinum, Romorantin, St., Frankr. (Loire-et-Cher).

--- silvaticus, s. Walbeka.

Roanium, Rohan, Mfl., Frankreich (Morbihan).

Roboretum, 1. Rovereto, St., Tirol. -- 2. Torre de Moncorvo, St., Portugal (Traz os Montes).

Robus, Horburg, Mfl., Elsaβ (Kolmar).

Robya, Rödby, St., Dänemark (Lealand).

Rocameltis, s. Rupemaurus.

Rocca Cavardi, Rochechouart, St., Frankr. (Haute-Vienne).

--- fortis, Roccaforte, St., Italien (Piemont).

Rocchesheimero, Roxheim, Mfl., Bayern (Rheinpfalz).

Rochelenci, -linzi, -linti, s. Rotlizi.

Rochia, Rupes Allobrogum, La Roche, St., Frankr. (Haute-Savoie).

Rocholenci, -linzi, s. Rotlizi.

Roda, eh. Oschf. b. Eltville, Preuβen (Hessen-Nassau).

Rodaha, 1. Ob.- u. Nied.-Roden, D., Hessen (Starkenburg) ; auch Rot(h)aha u. Raodora. -- 2. Rodach, Nfl. des Main.

Rodais, s. Rotena urbs.

Rodanus, die Rhöne.

Rodberga, Hrodberga, Rodberg, D., Preuβen (Rheinprov. ).

Rode castrum, s. Rhodia ducis.

Rodegastes, Rodges, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Rodelhemium, Rödelheim, St., Preuβen (Hessen-Nassau).

Rode-, Ruodemachra, Rodemachern, Mfl., Lothringen.

Rodembergum, Aardenburg, St., Niederl. (Zeeland).

Rodenicus, s. Ruthenicus.

Rodensis, s. Rotha 2.

Roderici civitas, s. Rodericopolis.

Rodericopolis, Roderici civitas, Ciudad Rodrigo, St., Spanien (Leon).

Rodigium, Roveritum, Rovigo, St., Ital. (Rovigo).

Rodium, Roye, St., Frankr. (Somme).

Rodna, Alt-Rodna, D. , Ungarn (Bistritz-Nasz¾d).

Rodolii castrum, s. Ruoli vallis.

Rodolium, s. Roiolum.

Rodomum, s. Rothomagus.

Rodoria, Roudoule, Nfl. d. Var, Frankr.

Rodrina, s. Rauga.

Rodumna, Roanne, St., Frankr. (Loire).

RoÙ fortes, RoÙskildia, Roeskilde, St., Dänemark (Seeland).

Roemhilda, Römhild, St., Sachsen-Meiningen.

Roermonda. Munda Rurae, Roermond, St., Niederl. (Limburg).

Roeskildia, s. RoÙ fortes.

Roffa, Rochester, St., England (Kent).

Roffiniacum, Rouffignac, St., Frankreich (Dordogne).

Rofiacum, Rufiacum. Ruflacovilla, Rufach, St., Elsaβ (Gebweiler).

Rogalici, Röglitz, D., Preuβen (Sachsen).

Roholvesriuti, Roβruti, D., Schweiz (St. Gallen).

Rohrbacum, 1. Rohrbach, Mfl., Lothringen. -- 2. Rohrbach, D., (Oberb.).

Roilitzi, s. Rotlizi.

Roiolum, Riovium, Rodolium, Rioilum, Rotoialum (Rogoialensis, Rotoialensis), Rueil, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Rokitnika, Rokitniec, Nfl. d. Moldau Böhmen.

Rokkenburgensis villa, Roggenburg, St., Bayern (Schwaben).

Rokyczana, Rokytzanum, Rokitzan, St., Böhmen (Pilsen).

Roldensis civitas, Rolde, D., Niederl. (Drenthe).

Rollarium, Rosfariensis villa, Rosilaria, Roslara, Rousselaere (frz. Roulers) , St., Belgien (Westfland.)

Rolliacum, Rouillé, St., Frankr. (Vienne).

Romana ditio, Kanton Waadt, Schweiz.

--- od. Veromaei vallis, Valromey, Lschf., Frankr. (Ain).

Roma nova, Konstantinopel.

Roman(d)iola, s. Regio Aemilia.

Romania, Rumelien, Lschf., Türkei.

Romania minor, Sacania, eh. Lschf., Griechenland (Morea).

Romaniola, s. Regio Aemilia.

Romanis monasterium, Romainmötier, Mfl., Schweiz (Waadt).

Romanorum arx, s. Arzes.

Romanovilla, Romansweiler, D., Elsaβ (Molsheim).

Romanum, 1. Saint-Romans, St., Frankr. (Isère). -- 2. Romans, St., ebenda (Dröme).

S. Romarici, Rom-, Ramerici od. Rometicus mons, Avendi castrum, Remiremont, St., Frankr. (Vosges).

Romerici, s. Romarici.

Rometicus, s. Romarici.

Romiliacum, Rumiliacum, 1. Rumilly, St., Frankr. (Haute-Savoie). -- 2. Romillé, St., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Romna, Rahmel, D., Preuβen (Westpreuβen).

Romorantinum, s. Rivus Morentini.

Romulea, -lensis colonia, Sevilla, St., Spanien (Andalusien).

Ronaha, d. Rhön-Gbg., Hessen.

Ronascum, s. Rosnacum.

Ronchum, Ronco, St., Ital. (Verona).

Roncilio, Ronciglione, St., Ital. (Rom).

Rondiswilare, Rüdiswil, D., Schweiz (Luzern).

Roniga, Rank, D., Bayern (Oberb.).

Ronneburgum, Ronneburg, St., Sachsen-Altenburg.

Roquemoretum, s. Rupes maura.

Ros, 1. Rosental, D., Sachsen (Bautzen). -- 2. d. Andreasinsel i. d. Donau, Ungarn (Pest).

Rosaha, Rosa, D., Sachsen-Meining.

Rosacis, St. Jakob, eh. Klst. b. Fiume, Istrien.

Rosacum, Rorschach, Mfl., Schweiz (St. Gallen).

S. Rosaliae coenobium, Santa Rosalia, St., Sizilien.

Rosariae (salinarum), Rosières-aux-Salins, St., Frankr.

(Meurthe-et-Moselle).

Rosarias, Rosiers, St., Frankr. (Corrèze).

Rosarum campus, Novum claustrum, Roozenkamp, Niederl. (Friesland).

--- civitas, s. Rhodopolis.

--- hortus, Rosengarten, Gegend b. Güstrow, Mecklenburg-Schwerin.

--- mons, 1. Rosenberg, St., Preuβen (Schlesien) ; auch Olesno. -- 2. Montrose, St. , Schottland (Forfar); auch Celuria.

--- urbs, s. Rhodopolis.

--- vallis, 1. Rosental, D., Preuβen (Hannover). -- 2. Rosental, Mfl., Böhmen (Reichenberg).

Rosbacium, Rolleboise, D., Frankr. (Seine-et-Oise).

Rosbacum, Roβbach, D., Preuβen (Sachsen).

Rosburgum, Roxbourgh, Gschf. u. D., Schottland.,

Roscianum, 1. s. Perpenianum. -- 2. Rossano, St., Ital. (Cosenza).

Roscovia, Roscoff, St., Frankr. (Finistère).

Roseium, 1. s. Rosetum. -- 2. s. Resetum.

Rosetum, 1. s. Resetum. -- 2. Grosseto, St., Ital. (Toscana).

Rosfariensis villa, s. Rollarium.

Rosilaria, s. Rollarium.

Roslara, s. Rollarium.

Rosmalla, -mella, Rosmalon, St., Niederl. (Nordbrabant).

Rosnacum, Ronascum, Rotnacum, Rosnay, Mfl., Frankr. (Indre).

Rosnya, Rosenau, St., Ungarn (Gomor).

Rossa, s. Durobrivis.

Rossenwanga, Roβwangen, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Rossowa, eh. Oschf. a. d. Isar, Bayern.

Rostoccensis civitas, s. Rhodopolis.

Rostochium, s. Rhodopolis.

Rostrenum, Rostrenen, Mfl., Frankr. (Cötes-du-Nord).

Rostrum Nemaviae, Rammingen, D., Württemberg (Donaukr.).

Rota, 1. Rott, Nfl. des Inn (Donau). -- 2. Roth, D,. Württemberg (Jagstkr.).; auch Raodhaha. -- 3. Roth, D., Württemberg (Donaukr.); auch Rotensis. -- 4. Rott, St., Bayern (Oberb.); auch Urusa.

Rotena urbs, Rutenis, Rodais, Rutensis civitas, Segodinum, Rodez, St., Frankr. (Aveyron).

Rotenburgum, Rotenburg, St., Bayern (Mittelfranken).

Rotensala, Rotthalmünster, Mfl., Bayern (Niederb.).

Rotensis, s. Rota 3.

Roterodamum, Rotterdam, St., Niederlande (Südholland).

Rotha, 1. Roth, D., Schweiz (Luzern). -- 2. Klosterrath, D., Preuβen (Rheinprov.) ; auch Rodensis.

Rot(h)aha, 1. s. Rodaha. -- 2. Tiefenroth, D., Bayern (Oberfrank.).

Rothmundingtharpa, Rottenhof, D., Preuβen (Westfalen).

Rothomagus, Rodomum, Rot(h)onum. Ratumagus, Metropolis civitatis Rotomagensium, Rouen, St., Frankr. (Seine-inf.).

Rot(h)onum, s. Rothomagus.

Rotila, s. Regiteste.

Rotinicus, s. Ruthenicus.

Rotlizi, Rocholenzi, -ci, Roilitzi, Rochelinti, Rochelinzi, -lenzi, Truazis, Trutzis, Rochlitz, St., Sachs. (Leipzig).

Rotnacum, s. Rosnacum.

Roto, 1. Root, Mfl., Schweiz (Luzern). -- 2. Redon, St., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Rotoialum, -lensis, s. Roiolum.

Rotovilla, Rottunvillare, Rotwilra, Rotunda villa, Rotwillensis civitas, Rottweil, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Rottunvillare, s. Rotovilla.

Rotubium, Westroosebeke, St., Belgien (Westfland.).

Rotunda villa, s. Rotovilla.

Rotundus campus, Camprodon, St., Spanien (Catalonien).

--- mons, 1. Monterotondo, St., Ital. (Rom). -- 2. Romont, St., Schweiz (Freiburg).

Rotwila, Rottweil, St., Baden (Freiburg).

Rotwillensis, s. Rotovilla.

Rotwilra, s. Rotovilla.

Rouceium, Rouciacum, Rucci castrum, Roucy, D., Frankr. (Aisne).

Rouciacum, s. Rouceium.

Rouro, Rouvra castrum, Rouvres, D., Frankr. (Cöte-d'Or).

Rouvra castrum, s. Rouro.

Roveritum forestis in pago Parisiaco, Boulogne-sur-Seine, Mfl., Frankr. (Seine).

Rovinium, s. Rodigium.

Roza, Rozecum, Rodenkirchen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Rozecum, s. Roza.

Ruani, s. Rugia.

Ruana, Ruis, D., Schweiz (Graubünden).

Rubeacensis, s. Rubeacum.

Rubeacum, Rubiacum, -us, -a, Ruobacum, Rubeae aquae, Rubeacensis, -quensis, Rufach, D., Elsaβ (Gebweiler).

Rubeae aquae, s. Rubeacum.

Rubesquensis, s. Rubeacum.

Rubea vallis, Rougecloitre, eh. Klst., Belgien (Brabant).

Rubeus mons, 1. Rothenburg, D., Bayern (Oberfranken). -- 2. Rougemont (Rötschmund), D., Schweiz (Waadt). -- 3. Rougemont, St., Frankr. (Doubs ). -- 4. s. Rubrum monasterium.

Rubiaca, -um, -us, s. Rubeacum.

Rubicolensis, s. Aichstadium.

Rubilonensis, s. Aichstadium.

Rublanum, Rogliano, St., Ital. (Cosenza).

Rubo, s. Duina.

Rubora, s. Erubris.

Rubra arx, Rothenturm (Vörösvßr), D., Ungarn (Eisenburg).

Rubrae, Ad Rubras, Cabezas Rubias, St., Spanien (Andalusien).

Ad Rubras, s. Rubrae.

Rubrensis od. Rubresus lacus, l'Etang de Sigean, See, Frankreich (Aude).

Rubridus, Rouvray-St.-Denis, Mfl., Frankr. (Eure-et-Loir).

Rubrum monasterium, Rubeus mons, Rottenmünster, Klst. , Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Rubum, Ruvo di Puglia, St., Ital. (Bari).

Rubus, 1. Marienbusch, D., Preuβen (Posen). -- 2. Ruvo, St., Ital. (Bari).

Rucci castrum, s. Rouceium.

Rucinswilare, Ruschweiler, D., Baden (Konstanz).

Ruconium, s. Regna.

Ruda, s. Rautena.

Ru-, Ruedelikon, Riedlingen, D., Baden (Konstanz).

Rudino, Rüthen, St., Preuβen (Westfalen).

Rudolfi mons, eh. Oschf. b. Trier, Preuβen (Rheinprov.).

--- cella, s. Radolphi c.

Rudolphopolis, Rudolstadium, Rudolstadt, St., Schwarzburg-Rudolstadt.

Rudolstadium, s. Rudolphopolis.

Rudomum, s. Rothomagus.

Rudowia (Ruidoviensis), Rudau, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Ruedelikon, s. Rudelikon.

Rueium, s. Ruesium.

Ruesa, s. Reussia.

Ruesium, Rueium, Ruyense monasterium, S. Gildasius Ruyensis, Saint Gildas-de-Ruis, Mfl., Frankreich (Morbihan).

Ruethi, Reute, D., Württemberg (Donaukr.).

Rueti, Reutin, St., Bayern (Schwab.)

Ruetinensis vicus, Rüti, D., Schweiz (Zürich).

Ruffacum, Ruffiniacum, Ruffec, St., Frankr. (Charente).

Ruffa ecclesia, Studnicza, Rothkirch, D., Preuβen (Schlesien).

Ruffiacus villa, Ruffiac, D., Frankr. (Lot-et-Garonne).

Ruffiana, s. Bancona.

Ruffiniacum, s. Ruffacum.

Rufiacum, s. Rofiacum.

Rufitotum, Routot, Mfl., Frankr. (Eure).

Ruflacovilla, s. Rofiacum.

Ruga, 1. Rhue, Nfl. der Dordogne (Garonne). -- 2. Rue, St., Frankr. (Somme).

Rugalensis, s. Rugia.

Rugensis, s. Rigensis.

Rugga castrum, Rück, eh. Schl., Württemberg (Donaukr.).

Rugia, Ruia, Ruya, Rugiani, Ruani, Ruiani, Runi, Rani (Rugalensis, Rugiacensis), Rügen, Isl., Preuβen (Pommern).

Rugiacensis, s. Rugia.

Rugiani, s. Rugia.

Rugulae, Rugles, St., Frankr. (Eure).

Ruia, s. Rugia.

Ruidoviensis, s. Rudowia.

Ruilliacus vicus, Reuilly, St., Frankr. (Indre).

Ruisa, s. Reussia.

Rulla, Rulle, D., Preuβen (Hannover).

Rumegnies, Ramegnies, Mfl., Belgien (Hennegau).

Rumelacha, Rumlingen, D., Luxemburg.

Rumenscetha, Rumscheid, D., Preuβen (Westfalen).

Rumerestleba, Rumersleben, D., Preuβen (Sachsen).

S. Rumerici mons, s. S. Romarici m.

Rumiliacum, s. Romiliacum.

Rum(m)iens castrum, Rummen, St., Belgien (Brabant).

Rumul(oh)on, Rumeln, D., Preuβen (Rheinprov.).

Runa, Ru-, Ruonense coenobium, Rein, D., Steiermark.

Runense coenobium, s. Runa.

Runi, s. Rugia u. Rani.

Ruobacum, s. Rubiacum.

Ruoda, Kirchen- u. Schloβrund, D., Schweiz (Aargau).

Ruodmachra, s. Rodem.

Ruoli vallis, Rodolii castrum, Saint-Ayr-de-Vaudreuil, Mfl., Frankr. (Eure).

Ruonense coenobium, s. Runa.

Ruotlinga, Rutlinga, Reutlingen, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

De Rupe, La Roche-en-Ardennes, Mfl., Frankr. (Ardennes).

Rupecula, s. Rupella.

Rupella, Rupecula, Santonum portus, La Rochelle, St., Frankr. (Charente-inf.).

Rupellum, Revello, St., Ital. (Cuneo).

Rupelmunda, Ruplem., Ruppelm., Rupelmonde, Mfl., Belgien (Ostflandern).

Rupemaurus, Rocameltis, Rochemaure, St., Frankr. (Ardèche).

Rupensis comit., La Rochefoucauld, eh. Gschf., Frankr. (Charente).

S. Ruperti augia, Ruprechtsau, eh. D., jetzt zu Straβburg i. E. gehörig.

--- villa, 1. Rapperschwyl, St., Schweiz (St. Gallen). -- 2. Ruppersdorf, D., Preuβen (Schlesien).

S. Rupertus, 1. St. Trudpert, Klst., Baden (Freiburg). -- 2. St. Ruprecht, D., Ísterr. (Krain).

Rupes, Köhalan (Reps), Mfl., Ungarn (Nagy-Küküllö).

--- alba, Aps, Mfl., Frankr. (Ardèche).

--- Allobrogum, s. Rochia.

--- Bernardi, La Roche-Bernard, St., Frankr. (Morbihan).

--- Cavardi, Rochechouart, St., Frankr. (Haute-Vienne).

Rupes Deriani, La Roche-Derrien, St., Frankr. (Cötes-du-Nord).

--- Fergusii, Carrickfergus, St., Irland.

--- fortis, s. Rupifortium.

--- Fucaldi, La Rochefoucauld, St., Frankr. (Charente).

--- Guidonis, Rocheguyon, Mfl., Frankr. (Seine-et-Oise).

--- ad Guidonem, La Roche-sur-Yon, St., Frankr. (Vendée).

--- maura, Roquemoretum, Roquemaure, St., Frankr. (Gard).

--- picarum, die Externsteine, Felsengruppe im Teutoburger Wald bei Horn (Lippe).

--- regia, Rocroi, St., Frankr. (Ardennes).

--- varia, Roquevaire, St., Frankr. (Bouches-du-Rhöne).

Rupifortium, Rupes fortis, Rochefort, St., Frankr. (Charente-inf.).

Ruplemunda, s. Rupelmunda.

Ruppelamunda, s. Rupelmunda.

Ruppinum novum, Neuruppin, St., Preuβen (Brandenburg).

Ruptum castrum, Kastelruth, D., Tirol.

Ruptus mons, s. Bructerus m.

Rura, 1. Roer, Nfl. der Maas, Belgien. -- 2. Ruhr, Nfl. des Rheins, Rheinprov.; auch Rurinna.

Ruracgawa, Ruricgoa, der Ruhrgau, Westfalen.

Ruremonda, -munda, Rurmundensis civitas, Roermond, St., Niederl. (Limburg).

Ruricgoa, s. Ruracgawa.

Rurinna, s. Rural.

Rurmundensis civitas, s. Ruremonda.

Rusa, s. Reussia.

Rusadirum, Melilla, St., Afrika (Marokko).

Ruscellonum, Santones, Roussilon, eh. Lschf., Frankr. (Pyrén.-orient.).

Ruschiburgum, Rauschenberg, St., Preuβen (Hessen-Nassau).

Ruscurrum, Rusucurrum, Algier, St., Afrika.

Rusia, s. Reussia.

Rus regis, Rye, St., England (Essex).

Russella, Mussella, Rossel, Nfl. der Saar (Mosel-Rhein), Lothringen.

Russia, Ruthenia, Ruβland.

Rusticiana, Corchuela, D., Spanien (Estremadura).

Rustri, s. Rustringia.

Rustringi(a), Rustri, Riusteri, Hriustri, Ubh-, Ut-, Upriustri, Rustringer, eh. Lschf., links d. Wesermündung (Oldenburg).

Rusucurrum, s. Ruscurrum.

Rusupis, Safi (Asaffi), St., Afrika (Marokko).

Rutcopia, Rudkjöbing, St., Dänemark (Langeland).

Rutenensis provincia, s. Ruthenicus pagus.

Ruthenia, s. Russia.

Ruthenicus, Rodenicus od. Rotenicus pagus, Rutenensis provincia, La Rouergue, eh. Lschf., Frankr. (Aveyron).

Ruti, 1. s. Riuti 5. -- 2. Reuthe, D., Baden (Konstanz).

Rutlinga, s. Ruotlinga.

Rutuba, Roja, Fl. (Mbs. v. Genua), Italien.

Ruya, s. Rugia.

Ruyense monasterium, s. Ruesium.

Sabana, Sabiona, Sabona, Säben, Klst., Tirol.

Sabaria, Sarabia, Steinamanger (Szombathely), St., Ungarn (Eisenburg).

Sabatinca castra, Kraubath, D., Steiermark.

Sabatinus lacus, Lago di Bracciano, See, Ital. (Rom).

Sabaudia, Sabogla, Saboia, Savoyen, Lschf., Frankr. (Savoie u. Haute-Savoie).

Sabaudicae aquae, s. Gratianae aqu.

Sabbatorum vada, Savona, St., Ital. (Genua).

Sabea regia, Zebid (Sebid), St., Arabien (El-Jemen).

Sabesus, Mühlenbach, D., Ungarn (Zips),

Sabii pons, Les Ponts-de-Cé, St., Frankr. (Maine-et-Loire).

Sabinus od. Sivinnus lacus, Lago d'Iseo, Ital. (Brescia).

Sabiolum, Saboletum, Sablé, St., Frankr. (Sarthe).

Sabiona, s. Sabana.

Sabis, Sapis, Savis, 1. Savio, Fl. (adriat. Meer), Ital. (Ravenna); auch Isapis. -- 2. Savio, Mfl., ebenda.

Sabloncella, Sablonceaux, Mfl., Frankr. (Charente-inf.).

Sablones, Venlo, St., Niederl. (Limburg).

Sabogia, s. Sabaudia.

Saboia, s. Sabaudia.

Saboletum, s. Sabiolum.

Sabona, s. Sabana.

Sabothus, s. Silentius mons.

Sabriana aestuarium, der Kanal v. Bristol, England.

Sabrina, Severn, Fl. (Kanal v. Bristol), England.

Sabuleta Burdigalensia, Syrticus ager, Landarum tractus, Landae Burgigalenses, Tesca, -qua Aquitanica, Les Landes, Lschf., Frankr. (Landes).

Sabulonetta, Sabbioneta, Mfl., Ital. (Mantua).

Sacae, Vkst., Asien (Ostturkistan).

Sacensis, s. Sazawa.

Sacer, Orbo, Fl., Corsica.

--- mons, Sanctus mons, Heiligenberg, St., Baden (Konstanz); vgl. Sanctorum mons.

--- pagus, s. Elgovia.

--- portus, s. Barbellum.

Sachsenhusa, Sachsenhausen, St., Waldeck.

Saciacum, Sacy-le-Grand, Mfl., Frankr. (Oise).

Sacilinum, Seclin, St., Frankr. (Nord).

Sacillum, Sacile, St., Ital. (Udine).

Saclitae, Saclas, Mfl., Frankreich (Seine-et-Oise).

Saconium, Secanis, Secchinga, Secconia, Seconis castrum (Sechingensis, Secanensis), Sanctum Seccovium, Säckingen, St., Baden (Waldshut).

Sacra insula, Sancta terra, Fostelandia, Farria ins., Hertha, Helgoland, Isl., (Nordsee), Preuβen (Schleswig-Holstein).

Sacrocaesarinum, Sacrum Caesarinum, Sancerra, Sanctum Cereris, Sancerre, St., Frankr. (Cher).

Sacrum promontorium, 1. Capo Corso, Vgb., Elba; auch Caput Corsum. -- 2. Kap St. Vincent, Portugal. -- 3. Carnsore Point, Vgb., Irland.

Sacska, Saczca, -ka, Saczska, Satischa, Sadska, St., Böhmen (Podiebrad).

Sadirlins(is)wilare, Sederlitz, D., Württemberg (Donaukr.).

Saeboium, Saby, St., Danemark (Jütland).

Saetabicula, Alcira, St., Spanien (Valencia).

Saettae caput, Kap Trionto, Ital. (Calabrien).

Saevo mons, d. Gbg. v. Skandinavien.

Saffligi, s. Zephlica.

Saganum, Sagan, St., Preuβen (Schlesien).

Sageda, Singapur, St., Hinterindien.

Sagiorum civitas, s. Sagium.

Sagitta, Saida, St., Asien (Syrien).

Sagium, Sagiorum, Sajus od. Sagonensis civitas, Saji, Sées (Séez), St., Frankr. (Orne).

Sagonensis, s. Sagium.

Sagonna,-gouna, Saogonna, Saöne, Nfl. der Rhöne, Frankr.

Sagra, -as, Allaro, Fl., Ital. (Reggio di Calabria.)

Saji, s. Sagium.

Sailentes, Saillans, St., Frankreich (Dröme).

Saineka, eh. Oschf. b. Bingen, Hessen (Rheinhessen).

Sainna, Senne, Nfl. der Dyle, Belg.

Saisses, Sassel, D., Schweiz (Waadt).

Sajus, s. Sagium.

Sala, 1. Saale: a) Nfl. der Elbe; b) Nfl. des Main (fränkische S.); c) Nfl. der Leine (Aller-Weser). -- 2. Saal, Mfl., Bayern (Unterfranken); auch Salaha.

Sala Bructerorum, s. Issula.

Salacia imperatoria, s. Alcasarium.

Salada, Zala, St., Ungarn (Zala).

Saladiensis comitatus, das Komitat Zala, Ungarn.

Salaha, 1. s. Sala 2. -- 2. Sehlen, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Sal(a)mantica, Elmantica, Salamanca, St., Spanien (Leon).

Salancema, s. Acimincum.

Salancia, Sabaudiorum, Sallanches, St., Frankr. (Haute-Savoie).

Salauri portus, Salou, Hf. v. Reus, St., Spanien (Catalonien).

Salaviorum terra, s. Provincia

Salbozi, Salbke, D., Preuβen (Sachs.)

Salca, Salcza, Salzo, Saltza, Salzaha, Longosalissa, Tribrachium, Langensalza, St., Preuβen (Sachsen).

Salcza, s. Salca.

Saldae, Bougie (Bidschajah), St., Afrika (Algier).

Salebia, Selby, St., England (York).

Salebro, -brum, -borne, eh. St. b. Follonica, D., Ital. (Grosseto).

Salebrugis, s. Sarae pons.

Salecio, s. Elizatium.

Salembrucca, s. Sarae pons.

Salemitanum monst., Salem, Mfl., Baden (Konstanz).

Salemium, s. Salomonium.

Salera, Sedera, Sauldre, Nfl. der Cher (Loire), Frankr. (Cher).

Salertium, Salers, Mfl., Frankl. (Cantal).

Salesia, s. Elizatium.

Salestra, Salis, Fl. (Mbs. v. Riga), Ruβland (Livland).

Saletio, s. Elizatium.

Salfelda, Salvedia, Saalfeld, St., Sachsen-Meiningen.

Salhusium, Saalhausen, D., Preuβen (Westfalen).

Salia vetus, Oldenzaal, St., Niederl. (Overyssel).

Salica, Selke, Nfl. der Bode (Saale-Elbe).

Salice in pago Parisiaco, Saulx-lès-Chartreux, D., Frankr. (Seine-et-Oise).

Salicetanum, Saulzais, Mfl., Frankr. (Cher).

Salicetum, Saulzet, D., Frankreich (Allier).

Salina, -ae, 1. Hallein, St., Ísterr. (Salzburg); auch Haellinum, Halliola, Hallula. -- 2. s. Salmana. 3. Söll, D., Tirol. -- 4. s. < a href="#Salinis">Salinis. -- 5. s. Ad Salinas. -- 6. Castellane, St., Frankr. (Basses-Alpes); auch Salinarum od. Salinensis civitas, Castellona. --  7. Felvincz, St., Ungarn (Torda-Aranyos). -- 8. s. Halla 3.

Salinagus, Salinensis, -ninsis, Saloninsis od. Salonisis pagus, der Seillegau, Lothringen.

Salinarum od. Salis castrum, ChÔteau-Salins (Salzburg), St., Lothringen.

Salinarum civitas, s. Salina 6.

--- insula, s. Gemella.

Ad Salinas, Salinae, Montesilvano, D., Ital. (Teramo).

Salinensis, s. Sahina 7., Salinagus u. Salinis.

Salingiacum, Solingen, St., Preuβen (Rheinprov.).

Salinis, Salinense oppidum, Salinae, Salins, St., Frankr. (Jura).

De Salinis, s. Salmana.

In Salinis Saxonicis, s. Halae Saxonum.

Salionis mons, Montsaugeon, Mfl., Frankr. (Haute-Marne).

Salis aqua, Salsae aquae, Selzach, D., Schweiz (Solothurn).

Salis castrum, 1. s. Salinarum castrum. -- 2. Salzderhelden, Mfl., Preuβen (Hannover).

Salisburgum, s. Iuvavum.

Salisso, Salzig, D., Preuβen (Rheinprov.).

Salis vallis, Salzdahlum, D., Braunschweig.

Salix, 1. Weiden, D., Preuβen (Rheinprov.). -- 2. Wieden, D., Schweiz (St. Gallen).

Salla, s. Mansalla.

Sallandia, Salland, Teil v. Oberyssel, Niederl.

Sallingicum, Salling, Hbisl., Dänemark (Jütland).

Salmana (Salmensis), Salinae, De Salinis, Salm, Preuβen (Rheinprov.).

Salmantica, s. Salamantica.

Salmensis, s. Salmana.

Salm(e)sa, Salmsach, D., Schweiz (Thurgau).

Salmis castrum, Salm, Nfl., Elsaβ (Molsheim).

Salmunciacum, Samoussy, D., Frankr. (Ain).

Salmuriacus pagus, Saumurois, eh. Lschf., Frankr. (Maine-et-Loire).

Salmurus, -rium, Segona, Saumur, Frankr. (Maine-et-Loire).

Salo, Salum, Salon, St., Frankr. (Bouches-du-Rhone) .

Salodurum, s. Solodurum

Salomonium, Salomonis villa, Salemium, Salmansweiler, eh. Klst., jetzt Salem, Nfl., Baden (Konstanz).

Salona, Seille, Nfl. der Mosel, Lothringen.

Salona nova, s. Spalatum.

Saloni(n)sis, s. Salinagus.

Salopia, Sciropesberia, Shrewsbury, St., England, (Shropshire).

Salopiensis comitatus, Shropshire, Gschf., England.

Salsa, Salzaha, Ivarus, Iuvarus, Salzach, Nfl. des Inn, Ísterr. (Salzburg).

Salsae aquae, s. Salis aqua.

Salsa rhenana, s. Elizatium.

Salsula fons, Salzquelle bei dem Sordice lacus; s. diesen.

Salsum flumen, Guadajos, Nfl. des Jenil, Spanien (Granada), od. Salado, Nfl. des Jenil.

Salsum mare, Salta, Salziger See, Preuβen (Sachsen).

Salta, s. Salsum mare.

Saltus, 1. Sault, eh. Gschf. u. Nfl., Frankr. (Vaucluse). -- 2. s. die Beinam en.

Saltza, s. Salca.

Salucia, Salutiarum civitas, Salutiae, Salutium, Saluzzo, St., Ital. (Piemont).

Salucii, s. Elizatium.

Saluensis pagus, Soliae, der Saalgau a. d. fränk. Saale (mittl. Main).

Salugri, Saluggia, St., Ital. (Piemont).

Salum, s. Salo.

Salumbrona, Tuscania, Tyrrhenia, Toscanella, St., Ital. (Rom).

Salurnis, Salurn, D., Tirol.

Salusia, s. Elizatium.

Salussia, Saluxia, Selze, Nfl. des Rheins, Rheinhessen.

Salutiae, s. Salucia.

Salutiarum civitas, s. Salucia.

Salutis fons, 1. s. Hailprunna. -- 2. Heilbronn, St., Bayern, (Mittelfranken).

Salutium, s. Salucia.

Salutria, s. Solodurum.

Saluxia, s. Salussia.

Salva, 1. Sauve, St., Frankr. (Gard). -- 2. Nyerges-Ujfalu (Sattel Neudorf), D., Ungarn (Esztergom)

Salva terra, Sauveterre, D., Frankr. (Aveyron).

S. Salvator Vicecomes, Saint-Sauveur-le-Vicomte, Nfl., Frankreich (Manche).

S. Salvatoris fanum, Saint-Sauveur, Nfl., Frankr. (Alpes-mar.).

Salvedia, s. Salfeldia.

Salverna, -ia, Saarwenden, D., Elsaβ (Zabern).

Salviacum, -co, Sauviat, D., Frankr. (Haute-Vienna).

Salvitas, Sauvetat, D., Frankr. (Puy-de-Döme).

Salvia, Sauve, St., Frankr. (Gard).

Salyorum terra, s. Provincia

Salzaha, 1. s. Salca u. Salsa. -- 2. Salza, D., Preuβen (Sachsen). -- 3. Salz, D., Bayern (Unterfranken).

Salzburgum, s. Iuvavum.

Salzeburga, s. Iuvavum.

Salzo, s. Salca.

Salzuburgiensis, s. Iuvavum.

Salverna, s. Tabernae Alsatiae.

Salzwita, Solis urbs, Soltaquella, Salzwedel, St., Preuβen (Sachsen).

Samara, s. Somena.

Samarcolium, S. Martialis, Sammarcolles, D., Frankr. (Vienne).

Samaria, S. Mariae fanum, Schütt-Somerein (Somorja), St., Ungarn (Presburg).

Sambia, Samlandia, Sambita, Zambia, Samland, Lschf., Preuβen (Ostpreuβen).

Sambita, s. Sambia.

Sambra, Sambre, Nfl. der Maas, Frankr. u. Belgien.

Sambracia, Grimaud, Nfl., Frankr. (Var).

Sambracitanus od. Gambracius sinus,, Golf v. Saint-Grimaud, Frankr. (Var).

Sambrensis pagus, der Sambregau, Belgien.

Sambroca, Ter, Fl. (Mittelland. Meer), Spanien (Catalonien).

Sambutinum jugum, der hohe Santis, Bg., Schweiz (Appenzell).

Samerium, Samer, St., Frankr. (Pas de Calais).

Samesium, Samois, D., Frankreich (Seine-et-Marne).

Samiltum, S. Michaelis fanum, Saint-Mihiel, St., Frankr. (Meuse).

Samlandia, s. Sambia.

Samogitiae ducatus, Samogitien, eh. Hgt., Ruβland (Kowno).

Samoscium, s. Zamoscium.

Samosius, Samusius, Szamos, Nfl. der Theiβ (Donau), Ungarn.

Sampiniacum, Sampigny, D., Frankreich (Meuse).

Sampolitanum, S. Hippolyti od. Ypoliti fanum, S. Hippolytus, St. Pölten, Niederösterr.

Samsoa, Samus Danica, Samsö, Isl., Danemark.

Samulocenae, Sülchen, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Samus Danica, s. Samsoa.

Samusius, s. Samosius.

Sana casa, Sanagaunum, Sarunegaunum, Sarunetum, Senegaunis, Sargans, St., Schweiz (St. Gallen).

Sanagaunum, s. Sana casa.

Sana, Saanen, St., Schweiz (Bern).

Sanbonetum, Saint-Bonnet, St., Frankr. (Hautes-Alpes).

Sancerra, s. Sacrocaesarinum.

Sanclaudianum, Saint-Claude, St., Frankr. (Jura).

Sanconium, s. Xancontium.

S., Sancta, -us, s. die Beinamen.

Sancta Crux, 1. Heiligenkreuz, D., Niederösterr. -- 2. Sveti-Kriz, D., Kroatien-Slawonien.

Sancta civitas, Heiligenbeil, St., Preuβen (Ostpreuβen); auch Heiligenstadium.

Sanctae, s. Xantae.

--- Crucis villa, Heiligkreuz, D., Preuβen (Rheinprov.).

--- vallis, Heiligenkreuzthal, eh. Klst., Württemberg (Donaukr.).

Sancta insula, 1. Holy Island, Isl., England (Northumberland). -- 2. Siselen, D., Schweiz (Bern).

--- terra, s. Sacra insula.

Sanctensis, s. Xantae.

Sancti, s. Xantae.

Sanctogallum, s. Sangallense coenobium.

Sanctorum campus, Sontium c., Saint-Inglevert, D., Frankr. (Pas-de-Calais).

--- urbs, s. Heiligenstadium.

Ad Sanctos, s. Xantae.

Sanctuariorum villa, Schwentnig, D., Preuβen (Schlesien).

Sanctum, s. Xantae.

--- Cereris, s. Sacrocaesarium.

--- promontorium, 1. s. Sacrum prom. -- 2. Assens, St., Dänemark (Fünen).

--- Seccovium, s. Saconium.

Sanctus arbor, Heiligenbaum, D., Oberösterr.

--- mons, 1. s. Sacer mons. -- 2.Heiligenberg, Nfl., Schweiz (Zürich) u. Ruβland (Kurland).

Sandesiderianum, s. S. Desiderii oppidum.

San-, Sendomiria, Sandomir, St., Russisch-Polen.

Sandovicus, 1. St., England (Kent). -- 2. Sandvig, Hf., Dänemark (Bornholm).

Sanesio, s. Sanitium.

Sanewellis, Sanveles, eh. Oschf. Württemberg (Jagstkr.).

Sanflorum, s. S. Flori oppidum. [sic. Perhaps S. Flori fanum is meant?]

Sangallense coenobium, S. Galli fanum, Sangallum, Sanctogallum, St. Gallen, St., Schweiz.

Sangerhusa, Sangerhausen, St., Preuβen (Sachsen).

Sangermanum, s. S. Germani fanum.

Sangona, Saravus, Sar(r)a, Saora, Saroa, die Saar, Nfl. der Mosel (Rhein).

Sangossa, Sanguesa, St., Spanien (Navarra).

Sangrus, 1. Sangro, Fl., Ital. (Aquila-Chieti). -- 2. Castel di Sangro, St., Ital. (Aquila).

Sanguis tersus, s. Sanguitersa.

Sanguitersa, Sanguis tersus, Santerre, eh. Lschf., Frankr. (Aisne).

Sanitium, Sanesio, Senassio, Senencae, Saniciensium civitas, Senes, Nfl., Frankr. (Basses-Alpes).

Sanmaclovium, s. Aletae.

Sanmanhildis, s. S. Menehildis fanum.

Sannanabiki, Sandebeck, D., Preuβ. (Westfalen).

Sannum, Salino, Fl. (adriat. Meer), Ital. (Neapel).

Sanona, Saane, Nfl. der Aare (Rhein) Schweiz.

Sanquintinum, s. Quintinianum.

Sansaphorinum, St. Saphorin, D., Schweiz (Waadt).

Santamandum, Saint-Amand, St., Frankr. (Nord).

Santangellium, San Angelo dei Lombardi, St., Ital. (Avellino).

Santara, s. Scalabis.

Santena, s. Xantae.

Santforda, Scandforda, Sandfort, D., Preuβen (Westfalen).

Santia, s. S. Agatha.

Santinium, Saint-Eny, D., Frankr. (Manche).

Santirium castrum, eh. Fst. zw. Nogat u. Weichsel.

Santinsis pagus, Suentisium, Saintois, eh. Lschf., Frankr. (Lothringen)

Santonae, Mediolanum Santonum, Les Saintes, St., Frankr. (Charente-inf.).

Santones, s. Ruscellonum.

Santonia, Saintogne, eh. Prov., Frankr. (Charente-inf.).

Santonum pontes, Pons, St., Frankr. (Charente-inf.).

--- portus, s. Rupella.

Santouwa, s. Santowa.

Santowa, Santouwa, Sandau, D., Bayern (Oberb.).

Sanus fons, Fossanum, Fossano, St., Ital. (Piemont).

Sanvalerium, Saint-Vallier, St., Frankr. (Dröme).

Sanveles, s. Sanewellis.

Saogonna, s. Sagonna.

Saora, s. Sangona.

Sapinicha, Sarblingstein, D., Oberösterr.

Sapis, s. Sabis.

Saponaria, Savonnières, D., Frankr. (Indre-et-Loire).

Saporosa amnis, Savoureuse, Nfl. d. Allaine (Doubs), Frankr.

Sara, 1. s. Sangona. -- 2. La Sère, Nfl. d. Garonne, Frankr. (Tarnet-Garonne).

Sarabia, s. Sabaria.

Sarabris, Toro, St., Spanien (Leon).

Saraburgum, Sarae castrum, Caranusca, Saarburg, St., Lothringen u. Preuβen (Rheinprov.).

Sarae castrum, s. Saraburgum.

Sarae pons, Sarebrugka, Salembrucca, Sarebrucha, Salebrugis, Sarraepontum, Saravi pons, Saropons, Saarbrücken, St., Preuβen (Rheinprov.).

Saragemunda, Saargemünd, St., Lothringen.

Sarahgewi, s. Saroinsis.

Saravi pons, s. Sarae pons.

Saravus, s. Sangona.

Sarawinsis, s. Saroinsis.

Sarcellae, Cersilla, Sarcelles, Frankr. (Seine-et-Oise).

Sarclidae, -tae villa, Saclas, D., Frankr. (Seine-et-Oise).

Sardica, Ulpia Sardica, eh. St. bei Sofia, St., Bulgarien.

Sardopatris fanum, San Honorato, Nfl., Sardinien.

Sarebrucha, s. Sarae pons.

Sarebrugka, s. Sarae pons.

Sarentina vallis, Sarnthal, Nfl. Tirol.

Sargeium, Cerviacus,-viae, Cergiacus, Cergeium, Sarge, D., Frankr. (Sarthe).

Sargia, Sark (frz. Sercq), Isl., normannische Inseln (Kanal).

Saringia, s. Zeringia.

Sarinsis, s. Saroinsis.

Sarisberia, Salisbury, St., England (Wilts).

Sarischa, Zarzytsche, D., Preuβen (Schlesien).

Sarlatum, Sarlat, St., Frankr. (Dordogne).

Sarmatici montes, s. Carpates.

Sarmenza, Sermersheim, D., Elsaβ (Erstein).

Sarmesiae, Sermaise, D., Frankr. (Seine-et-Oise).

Sarnia, Guernsey, Isl. (Kanal), England.

Sarnon, 1. Saarn, Vorort v. Mulheim a R., Preuβen (Rheinprov.). --- 2. s. Sarrina.

Saroa, s. Sangona.

Sarohensis, s. Saroinsis.

Saroinsis, Saruinsis, Sarinsis, Sarawinsis, Sarohensis pagus, Sarahgewi, Sarachowa, der Saargau, Preuβen (Rheinprov.).

Sarospatakinum, Saros Patak, Nfl., Ungarn (Zemplin).

Saropons, s. Sarae pons.

Sarosiensis comitatus, das Komitat Sßros, Ungarn.

Sarra, s. Sangona.

Sarrae pontum, s. Sarae pons.

Sartha, Sarthe, Nfl. der Loire, Frankr.

Saruinsis, s. Saroinsis.

Sarunegaunum, s. Sana casa.

Sarunetum, s. Sana casa.

Sarvarium, Sarvas, Nfl., Kroatien-Slawonien.

Sassegniacas, Saxoniacas, Sassegnies, D., Frankr. (Nord).

Sassowia, Sassupöhnen, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Sastivale, Stivale, Aestivale, ╔tival-les-Mans, Frankr. (Sarthe).

Sataginis villa, Satains, D., Bayern (Oberb.).

Satala, ErzingjÔn, D., Türkei (Armenien).

Satalara, -roe, Sattlern, D., Bayern (Niederb.).

Satanacum, Sta-, Stenacum, Satenai, Stenay, St., Frankr. (Meuse).

Sathalcurtis, s. Sodalcurtum.

Sathsa, Sachsa, St., Preuβen (Sachs.)

Satischa, s. Sacska.

Satiza, s. Sazawa.

Saturni od. Sumbravium promontorium, Kap Palos, Spanien (Murcia).

Saula, Saulorn, D., Bayern (Niederb.)

Saurgium, Saorge, D., Frankreich (Alpes-marit.).

Sauriciacus, S. Mariae mons in pago Tardanensi, Mont-Notre-Dame, D., Frankr. (Aisne).

Savaria, -ium, s. Graecium.

Saverdunum, Saverdun, St., Frankr. (Ariege).

Savia Pannonia, Kroatien-Slawon.

Savilianum, Savigliano, St., Ital. (Piemont).

Saviniacum, Savignac-les-Eglises, D., Frankr. (Dordogne).

Savis, s. Sabis.

Savon, Schawoine, D., Preuβen (Schlesien).

Savus, Sawa, Sowa, Sawe, Nfl. der Donau.

Sawa, s. Savus.

Saxani, s. Saxonia.

Saxcopia, Saxicopia, Saxkjöbing, St., Dänemark (Laaland).

Saxi, s. Saxonia.

Saxicopia, s. Saxcopia.

Saxlis, Seyssel, St., Frankr. (Ain).

Saxina, s. Bobium 2.

Saxium, Saas, D., Schweiz (Waadt).

Saxoferratum, Sassoferrato, St., Ital. (Ancona).

Saxones, s. Saxonia.

--- orientales, s. Ostfali.

--- occid., s. Westfali.

Saxonia, Saxones, Saxi, Saxani, Petritagens, Angrarii, Sachsen.

Saxoniacas, s. Sassegniacas.

Saxonicae aquae, Acona, Aken, St., Preuβen (Sachsen).

Saxonum insulae, die Nordfriesischen Isln., Schleswig.

Saxopolis, Ambrosiopolis, Brossa frateria, Broos, St., Ungarn (Hunyad).

Sazawa, Zazoa, Satiza (Sacensis, Zazav(i)ensis), Sazawa, St., Böhm.

Scagensis sinus, s. Danicum fretum.

Scafhusensis, s. Probatopolis.

Scafusa, s. Probatopolis.

Scahani(n)gi, Schaha-, Skah-, Skach, Scah-, Scahi-, Sca-, Schah-, Scai-, Scahuningi, Schöningen, St., Braunschweig.

Scahiningi, s. Scahaningi.

Scahuningi, s. Scahaningi.

Scaidava, Rustschuk, St., Bulgarien.

Scainingi, s. Scahaningi.

Scala, Schala, D., Niederösterr.

Scalabis, Santara, Santarem, St., Portugal (Estremadura).

Scalae Dei Carthusia, Chartreuse de l'Escale Dieu, eh. Klst., Frankr. (Hautes-Pyr.).

Scalae lucis monasterium, Scala de Luz, Klst., Spanien (Granada).

Scalarum burgus, Scalorum oppidum, Les Echelles, Nfl., Frankr. (Savoie)

Scalchenhememarca, eh. Osch. b. Schalkendorf, D., Elsaβ (Zabern).

Scaldia, 1. s. Scaldis. -- 2. Schouwen, Isl., Niederl. (Zealand); auch Scouda.

Scaldis, -dia, eta, -dus, Scella, Schelde, Fl., Belgien.

Scaldis pons, Escaut-Pont, D., Frankr. (Nord).

Scaldistadium, -statum, s. Selestadium.

Scaldus, s. Scaldis.

Scalis, Skalitz, St., Böhmen (Nachod).

Scalizci, Stein, D., Preuβen (Sohles.).

Scalorum oppidum, s. Scalarum burgus.

Scalowia, Scalowita, Schalbini, Schalauen, Lschf., Ostpreuβen.

Scalowita, s. Scalowia.

Scalowitarum castrum, Schalowis, eh. Fst. in Schalauen, Ostpreuβen.

Scalta, s. Scaldis.

Scammacha, Schambach, D., Bayern (Mittelfranken, Nieder- u. Oberbayern).

Scammares, Langenschemmern, D., Württemberg (Donaukr.).

Scamnis, Chammes, D., Frankr. (Mayenne).

Scamnum, Latiano, St., Ital. (Apulien).

Scanaves, Schalfigg, Tal, Schweiz (Graubünden).

Scancia, Ecaussines-d'Enghien, St., Belgien (Hennegau).

Scandforda, s. Santforda.

Scandianum, Scandiano, St., Ital. (Reggio nell' Emilia).

Scand(in)ensis, s. Schemis.

Scania, Schonia, Schonen, Lschf., Schweden.

Scaningi, s. Scahaningi.

Scan(nov)a, s. Schemis.

Scapeshusensis, s. Probatopolis.

Scaphusa, -rum, s. Probatopolis.

Scaplanza, Ober-Schafflenz, D., Baden (Mosbach).

Scara, 1. Cher, Nfl. der Loire, Frankr. -- 2. Scharrhof, D., Baden (Mannheim); auch Scarra.

Scarabantia, s. Sempronium.

Scaralowa, Scharlau, D., Bayern (Oberpfalz).

Scardus mons, Schar Dagh, Gbg., Türkei.

Scalejae, s. Escarlejae.

Scarpanensis, -oninsis comit., Charpaigne, Lschf., Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

Scarponna, Serpane, eh. St. b. Toul, Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

Scarpovia, Scharpan, D., Preuβen (Westpreuβen).

Scarpus, Scarpe, Nfl. der Schelde, Frankr.

Scarra, s. Scara 2.

Scebbasa, Schipse, Nfl. der Aller, (Weser), Hannover.

Sceddanvurthi, Schettens, D., Niederlande (Friesland).

Scella, s. Scaldis.

Scelwalda, Skeldwalda (Skeldensis), Schiedwolde, D., Niederl. (Groningen).

Scepusiensis arx, Scepusium, Scepus, Cepusium, Szepesvar, D., Ungarn (Zips).

Scepusiensis, Cepusiensis comitatus, das Komitat Zips (Szepes), Ungarn.

Scepus(ium), s. Scepusiensis arx.

Scera, Sare, Nfl. der Bode (Saale-Elbe).

Scerolvinga, Schörfling, D., Oberösterr.

Scerua, Scherwede, D., Preuβen (Westfalen).

Scha(ha)ningi, s. Scahaningi.

Schadwienna, Fauces Noricorum, Schottwien, Nfl., Niederösterr.

Schaffhusium, s. Probatopolis.

Schaffusa, s. Probatopolis.

Schaffnaburgum, Aschaffenburgum, Aschaffenburg, St., Bayern (Unterfranken).

Schalbini, s. Scalowia.

Schalleon, Schalunen, D., Schweiz (Bern).

Schalotum, Skalholt, D., Danemark (Island).

Schalowini, Schalwen, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Schalowis, s. Scalowitarum castrum.

Schasburgum, Sciburgum, Szegesvßr (Schäβburg), St., Ungarn (Nagy-Küküllö).

Schatzlavia, s. Czasslawia.

Schednia, Sköfde, St., Schweden (Gotland).

Scheftela, Schöftland, D., Schweiz (Aargau),

Scheftlariensis vicus, Scheftlarn, eh. Klst., Bayern (Oberb.).

Schefowa, Scheffau, D., Ísterr. (Salzburg).

Schemis, Skemines, Skennines (Skand(in)ensis), Scan(nov)a, Schanis, Nfl., Schweiz (St. Gallen).

Schemnicium, Selmiczlania, Schemnitz. St., Ungarn (Hont).

Schenckendorfium, Schenkendorf, D., Preuβen (Brandenburg).

Schera, Calogero, St., Sizilien.

Scherdinga, Schärding, St., Oberösterr.

Schetensis vicus, Scheda, D., Preuβ. (Westfalen).

Schevia, Schiva, Skive, St., Dänemark (Jütland).

Scheyrum, s. Schiria.

Schidinga, -i, Burgscheidinga, Scidingi, Burgscheidungen, D., Preuβ. (Sachsen).

Schiedamum, Sciedamnae, Schiedam, St., Niederl. (Südholland).

Schilla, s. Cillensis.

Schiphon, Schüpfheim, D., Schweiz (Luzern).

Schira, s. Schiria.

Schirensis lacus, der Scheyernsee, D., Bayern (Oberb.).

Schiria, -ra, Scira, Schyra, Scheyrum (Schyr-, Skirensis), Scheyern, D., Bayern (Oberb.).

Schiva, s. Schevia.

Sehlavi, s. Slavi.

Schledorfensis vicus, Schlehdorf, D., Bayern (Oberb.).

Schlesvicum, s. Slesvicum.

Schleusinga, s. Silusia.

Schmalkaldia, s. Smalkaldia.

Schmiecha, Schmiechen, Nfl. der Donau (Bayern).

Schneeberga, s. Nivemontium.

Schonaugia, Sconaugia, 1. Schönau, D., Preuβen (Rheinprov.). - - 2. s. Sconenauwa.

Schonauvia, Sconaugia, Schönau, St., Baden (Heidelberg).

Schonense castrum, Schönsee, Nfl., Preuβen (Westpreuβen).

Schonia, s. Scania.

Schonga, -avia, s. Sconga.

Schoonhovia, Schoonhoven, St., Niederl. (Südholland).

Schudingius pagus, s. Scodinga.

Schuntra, s. Scuntra 1.

Schussenriethum, s. Sorethum.

Schuter(n)a, s. Offonis cella.

Schwabacum, s. Swabacum.

Schwarzaha, s. Swarza 2.

Schwarzala, s. Suarzaha.

Schwidnicium, s. Svidnitium.

Schyderensis, s. Scyderensis.

Schyra, s. Schiria.

Schyrensis, s. Schiria.

Sciburgum, s. Schasburgum.

Scidingi, s. Schidinga.

Scidrus, Sciderno, St., Ital. (Reggio di Cal.).

Sciedammae, s. Schiedamum.

Sciltaha, Schiltern, D., Niederösterr.

Scingomagus, s. Segusio.

Scinum, s. Cinum.

Scipionis, Caepionis od. Sempronius mons, der Simplon, Paβ, Alpen (Schweiz-Wallis).

Scira, s. Schiria.

Scirnbeki, Scharmbeck, Nfl., Preuβ. (Hannover).

Scitrai, s. Scyderensis.

Sclabi, s. Slavi.

Sclancisvordi, Schlenzer, D., Preuβ. (Brandenburg).

Sclavania, -venia, s. Slavi.

Sclavi, -vinia, s. Slavi.

Scludis, Sluis, Schleis, D., Tirol.

Sclusa castrum, Slusa, Slus, Zlus, Sluis, St., Niederl. (Zeeland).

Scoa, Itiscoana, Ecouen, Nfl.,Frankreich (Seine-et-Oise).

Scodinga, Scudingius pg., Scudingum, eh. Lschf., Frankr. (Jura).

Scodonis villa, s. Theodonis.

Scoinawa, Sconinova, Schönau, D., Bayern (Niederb.).

Scolinare palatium, Schönecken, D., Preuβen (Rheinprov.).

Scolium, Scuola, Strada, Straeda, Schuls, Bd., Schweiz (Graubünd.).

Sconaugia, s. Schonauvia u. Schonaugia.

Sconenanwa, Schonaugia, Schönau, D., Schweiz (Zürich).

Sconga, Schonga, -avia, Schongau, St., Bayern (Oberb.).

Sconheringa, Schönering, D., Oberösterr.

Sconinowa, s. Scoinawa.

Sconinreina, Schönrain, D., Bayern (Oberb.).

Scontra, s. Scuntra 1.

Scopi, Justiniana, Üsküb, St., Turkei (Albanien).

Scoralia, Escoraille, D., Frankr. (Cantal)

Scoriacum, s. Escuriacum.

Scoriale, s. Escuriacum.

Scorialense monst., s. Escuriacum.

Scoriolae, Escurolles, D., Frankr. (Allier).

Scorla, Schoorl, D., Niederl. (Nordholland).

Scotia, s. Schottland.

--- major, Irland.

Scouda, s. Scaldia 2.

Scrandonis mons, Schrangenberg, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Scrapelo, Scraphilo, Scroppolno, Zraphela, Schraplau, St., Preuβen (Sachsen).

Scroppolno, s. Scrapelo.

Scropuli villa, Ecrouves, St., Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

Scruli, Schreufa, D., Preuβen (Hess.-Nassau).

Scudici, Schkeuditz, St., Preuβen (Sachsen).

Scullebi, Schulp, D.,Preuβen (Schleswig-Holstein).

Sculturbura, Mulifontanum coenb,, Maulbronn, St., Württemberg (Neckarkr.).

Scuntera, s. Scuntra 3.

Scuntra, 1. Schunter, Nfl. d. Ocker (Aller-Weser); auch Schuntra u. Scontra. -- 2. Schondra, Nfl. der fränk. Saale (Main). -- 3. Schondra, D., Bayern (Unterfranken); auch Scuntera.

Scuola, s. Scolium.

Scurgum, Köslin, St., Preuβen (Pommern).

Scutarium, Skutari, St., Türkei (Albanien).

Scuturensis, s. Offonis cella.

Scuzina, Schussen, Zfl. z. Bodensee, Württemberg.

Scy-, Schyderensis villa, Scitrai, Schieder, D., Lippe.

Scylla, Scilla, St., Ital. (Reggio di Calabria).

Sebasthusia, s. Probatopolis.

S. Sebastiani fanum, San Sebastian, St., Gomera (kanar. Inseln, Afrika).

Sebastianopolis, S Sebastii fanum, Donastienum, San Sebastian, St., Spanien (Baskische Prov.).

Sebastopolis, Soteriopolis, Sebastopol, St., Ruβland (Krim).

Sebatum, Sevacium, Schwaz, St., Tirol.

Sebum, Iseo, Nfl., Ital.

Sebusianorum od. Bressiae burgus, Bourg-en-Bresse, St., Frankr. (Ain).

Sebusianus ager, Bressia, Brexia, La Bresse, eh. Lschf., Frankr. (Ain).

Sebusium, s. Alba 4.

Secalaunia, Segalaunia, Secolauma, Sologne, Lschf., Frankr. (Loir-et- Cher, Cher u. Loiret).

Secana, s. Segona.

Secanense coenobium, s. Saconium.

Secanis, s. Saconium.

Secchinga, s. Saconium.

Secclavia, s. Seconium.

Secconia, s. Saconium.

Sechingense coenobium, s. Saconium.

Seclavia, s. Seconium.

Secolaunia, s. Secalaunia.

Seconis castrum, s. Saconium.

Seconium, Secovia, Sedavia, Sec(c)lavia (Secoviensis, Sekowensis), Seckau, Nfl., Steiermark.

Secovia, s. Seconium.

Secoviensis, s. Seconium.

Seculia, s. Segusio.

Secura, Segura de Lon, St., Spanien (Andalusien).

Sedanum, Sedan, St., Frankr. (Ardennes).

Sedavia, s. Secovia.

Sedelaucum, Sedelocus, Sidilocum, Sidoleucum, Saulieu, St., Frankr. (Cöte-d'Or).

Sedelocus, s. Sedelaucum.

Sedena, Sezena, La Seyne, St., Frankr. (Var).

Sedera, s. Salera.

Sedinum, Stetina, Stetinensis civitas, Stettin, St., Preuβen (Pommern).

Sedunum, Sytinensis, Sidunensis, Sidunis, Siduninsium od. Sedyninsium civitas, Sitten, St., Schweiz (Waadt).

Sedyninsium civitas, s. Sedunum.

Sega, Segaha, Siga, Sieg, Nfl. des Rheins (Rheinprov.).

Segaha, s. Sega.

Segalaunia, s. Secalaunia.

Segavis, Gawis, D., Bayern (Oberb.).

Segedunum, 1. Wallsend, St., England (Northumberland). -- 2. Szegedin, St., Ungarn (Czongrad); auch Segestero, Szegedinum.

Segessera, Suzannecourt, D., Frankr. (Haute-Marne).

Segestae aquae, Ferrariae, Ferrières, St., Frankr. (Loiret).

Segesterica, Segestero, Segustero, Sisteron, St., Frankr. (Basses-Alpes).

Segestero, s. Segesterica u. Segedunum 2.

Segestica, La Hiniesta, Nfl., Spanien (Leon).

Segida, s. Julia restituta; vielleicht, Segestica.

Segiontensls, s. Suentensis.

Segna, s. Segona.

Segnia, 1. Zengg, St., Kroatien-Slaw. -- 2. Segni, St., Ital. (Rom); auch Signia.

Segobodium, Seveux, D., Frankr. (Haute-Saöne).

Segodinum, s. Rotena urbs.

Segona, Secana, Segna, Sigona, Seine, Fl., Frankr.

Segora, s. Salmurus.

Segorvia, s. Etobema.

Segubia, Segovia, St., Spanien (Altkastilien).

Seguntia, Siguenza, St., Spanien (Neukastilien).

Seguntium, Carnarvon, St., England (Wales).

Segusianorum forum, Feurs, St., Frankr. (Loire).

Segusianus ager od. tractus, Forez, Lschf., Frankr. (Loire).

Segusina, s. Segusio.

Segusio, Seculia, Segusina, Sicusis, Secussis terra, Scingomagus, Susa, St., Ital. (Turin).

Segustero, s. Segesterica.

Sehhiringa, Ob.- u. Unt.-Söchering, D., Bayern (Oberb.).

Sehuson, Seon, Seehausen, St., Preuβen (Sachsen).

Seilliniacum, Seignelay, St., Frankr. (Yonne).

Seka, Saig, D., Baden (Freiburg).

Sekbiki, Sebexen, D., Preuβen (Hannover).

Sekowensis, s. Secovia.

Selandia, Ze(e)landia, 1. Zeeland, Prov., Niederl. -- 2. Seeland, Isl., Dänemark.

Selaniacum, -co, Salagnac, D., Frankr. (Dordogne).

Selaricum, Selkirk, St., Schottland (Selkirk).

Seldon, Sölden, Nfl., Tirol.

Selenopolis, s. Luneburgum.

Selestadium, Scaldistatum,-stadium, Schlettstadt, St., Elsaβ.

Seletio, s. Elizatium.

Seleuci mons, Saleon, D., Frankr. (Hautes-Alpes).

Selinensis processus, d. Distrikt v. Semlin, St., Ísterr. (Kroat.- Slaw.)

Selinganstedi, s. Ostrenhova.

Selingostadium, S. Marcellinus et Petrus, Seligenstadt, St., Hessen (Starkenburg).

Selmiczlania, s. Schemnicium.

Selonensis civitas, Zelonia, Seelburg, Nfl., Ruβland (Kurland).

Selsa, s. Elizatium.

Semanus mons od. silva, Semana, Luvia, Louvia, Louba, Leiba, Levia, Thüringerwald.

Semendrova, Roman, St., Rumanien (Moldau).

Semerinkus, s. Semininius.

Semigalli, -gallia, Semgallen, Lschf., Kurland (Ruβland).

Semininius, Semerinkus mons, der Semmering, Bergstock zw. Niederösterr. u. Steiermark.

Semitaha, s. Sempta.

Semnaha, s. Sempta.

Sempacum, Sempach, St., Schweiz (Luzern).

Sempronii forum, Fossombrone, St., Ital. (Pesaro-Urbino).

Sempronium, Sopronium, -nicum, Oedenburgum, Scarabantia, Deserta civitas, Oedenburg, St., Ungarn (Oedenburg).

Sempronius mons, s. Scipionis mons.

Sempta, Semitaha, Semnaha, Sempt, Nfl. der Isar (Donau), Bayern.

Semptavia, Sempte, St., Ungarn (Neutra).

Semurium, s. Sinemurum.

Sena, Ile de Seins, Isl., Frankr. (Finistère).

Senae, Sena Julia, Siena, St., Ital. (Toscana).

Sena Julia, s. Senae.

Senapariae, Cénevières, D., Frankr. (Lot).

Senceca, s. Sentiaca.

Senderovia, Sonderovia, S. Andreae fanum, Smederewo (Semendria), St., Serbien.

Sendomiria, s. Sandomiria.

Senedewalda, Sunedeswolda, Simonswalde, D., Preuβen (Hannover).

Senegaunis, s. Sana casa.

Senego, Sinningen, d. , Preuβen (Westfalen) ,

Senencae, s. Sanitia.

Senensis comitatus, Sayn, eh. Gschf., Preuβen (Westfalen).

Senieda, Scheemda, Nfl., Niederl. (Groningen).

Senlenses, s. Silvanectum.

Senna Mauro, Monterol Senar, D., Frankr. (Haute-Vienne).

Sennenses, s. Senona.

Sennonegia, s. Senonagus.

Senogallica, Sinigaglia, St., Ital. (Ancona).

Senona in Vosago, Senoniense monasterium, Senoniae, Sennenses, Senones, Nfl., Frankr. (Vosges).

Senonagus pagus, Sonegia, Sennonegia, Lschf. um Soignies, St., Belgien (Hennegau).

Senones, Senonicus pagus, Senoniensis ager, Senonais, eh. Lschf., Frankr. (Champagne).

--- celsi, Senonges, D., Frankreich (Vosges).

Senoniae, s. Senona.

Senonica urbs, Sens, St., Frankr. (Yonne).

Senonicus pagus, s. Senones.

Senoniense monasterium, s. Senona.

Senoniensis ager, s. Senones.

Senovium, Senuvio, Schnifis, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Sentiaca, -cum, Sinciacum, -cus, Sincicha, -cicum, Senceca, Sinzig, St. , Preuβen (Rheinprov.).

Sentiacum, Hisentiacum, Sentzieh, D., Lothringen.

Sentica, Zamora, St., Spanien (Leon).

Senus, Shannon, Fl., Irland.

Senuvio, s. Senovium.

Seon, s. Sehuson.

Seonense monst., Klosterseeon, D., Bayern (Oberb.).

Separa Namnetensis, Sèvre Nantaise, Nfl. der Loire, Frankr.

--- Niortensis, Sèvre Niortaise, Fl. (Atl. Oz.), Frankr.

Sepiana vallis, das Simmental, Schweiz (Bern).

Sepinusa, Sepino, St., Ital. (Campobasso).

Sepsiensis sedes, Sepsi-Szent-György St., Ungarn (Hßromszek).

Septa, Lissa, Exilissa, Ceuta, Fst., Afrika (Marokko).

Septem arae, Arronches, St., Portugal (Alemtejo).

Septemburius, Zepperen, Nfl., Belgien (Limburg).

Septem castra, Septemcastrensis pagus, De septem castris, Septem urbium regio, Transsilvania, Siebenbürgen.

Septemcastrensis pagus, s. Septem castra.

De septem castris, s. Septem castra.

Septem fontes, 1. Siebenborn, Hof, Preuβen (Rheinprov.). -- 2. Sevenborn, eh. Klst., Belgien (Brabant). -- 3. Sept Fonts od. Fontaines, zahlr. Klöster, Frankr.

--- fratres, Berggruppe a. d. Str. v. Gibraltar, Marokko.

Septemiaci, Maihingen, D., Bayern (Schwaben).

Septemolae, Septmeules, D., Frankr. (Seine-inf.).

Septem sales, Semsales, D., Schweiz (Freiburg).

--- saltus od. silvae, Zevenwolden, Lschf., Niederl. (Friesland).

--- urbium regio, s. Septem castra.

Septimanca, Simancas, St., Spanien (Altkastilien).

Septimus, Septème, Nfl., Frankr. (Isère).

--- mons, Septimer, Paβ, rätische Alpen, Schweiz (Graubunden).

S. Sepulcri burgus, Borgo di San Sepolcro, St., Ital. (Toscana).

Ad Sequanam pons, Duodecim pontes, Pont-sur-Seine, D., Frankr. (Aube).

Sequania, die Franche Comté, Lschf., Frankr. (Doubs, Haute- Saöne u. Jura).

Sequas, s. Silentius.

Seragium, s. Stivagiense monasterium.

Serbium, s. Quinque basilicae.

Serculus, s. Anser.

Serenus mons, aeth-, ethereus mons, Petersberg, Bg. bei Halle, Preuβ. (oder der Ettersberg bei Weimar).

Serezana, Sergianum, Sarzana, St., Ital. (Genua).

Sergentium, Gerbini, Nfl., Sizilien.

Sergianum, s. Serezana.

Sericum, Sirkis, Sigeberti castrum, Sierck, St., Lothringen.

Sermanicomagus, Charme, D., Frankr. (Charente).

Sermionense palatium, Sermonne, D., Frankr. (Ardennes).

Sernache Alliorum, Sernache dos Alhos, St., Portugal (Coimbra).

Serninus vicus, Vigano, D., Ital. (Modena).

Serota, Veröcse (Virovititz), St., Ungarn (Nograd).

Serpa, Serpensis civitas, Fabia Prisca, St., Portugal (Alemtejo).

Serpane, s. Scarponna.

Serpensis, s. Serpa.

Serrae, Scherra, D.,Preuβen (Hohenzollern).

Serratus mons, Montserrat, Gbg., Spanien (Catalonien).

Serravallis, Serravalle., St., Ital. (Treviso u. Alessandria).

Serris castrum, Le Grand-Serre, St., Frankr. (Dröme).

S. Servani oppidum od. portus, Aletum, Saint-Servan, St., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Servesta, 1. Zerbst, St., Anhalt; auch Zerbis, Zirwisti. -- 2. Szervestye, D., Ungarn (Krassno-Szöreny).

Servia, Serfidsche, St., Türkei (Mazedonien).

Serviodurum, s. Straubinga.

Serwis, Serwest, D., Preuβen (Brandenburg).

Sesa, Seesen, St., Braunschweig.

Sesemovicus, Souesmes, D., Frankr. (Loir-et-Cher).

Sesena, s. Cesina.

Sesla, s. Elizatium.

Sesomiris, Semoy, Nfl. der Maas, Frankr. (Ardennes).

Sesselium, Setellum, Seyssel, St., Frankr. (Ain).

Sessites, Sesia, Nfl. des Po, Ital. (Piemont).

Sesterio, Strione, Fl. (Mbs. v. Genua), Ital.

Sestiae, Ad Sextias, Rocca di Fluvione, Nfl., Ital. (Ascoli Pic.).

Ad Sextias, s. Sestiae.

Sestum, Saracena, Nfl., Ital. (Cosenza).

Setaurum, Stono, Nfl., Ísterr.

Setellum, s. Sesselium.

Seterrae, Apollinares aquae, Alcoy, St., Spanien (Valencia).

Setovia, s. Setuia.

Setiena, Cetius portus, Setium, Sigium, Cette, St., Frankr. (Hérault).

Setium, s. Setiena.

Setium promontorium, Setius mons, Cap d'Agde, Vgb., Frankr. (Hérault).

Setiva, s. Setuia.

Setovia, s. Setuia.

Setuci, -ae, Cayeux, St., Frankr. (Somme).

Setuia, Setiva, Sevia, Setovia, Késmßrk, St., Ungarn (Zips).

Seum, Bayersoien, D., Bayern (Oberb.).

Sevacium, s. Sebatum.

Severiacum, Civray, St., Frankr. (Vienne).

Severiana, Montescaglioso, St., Ital. (Potenza).

S. Severi fanum, Severopolls, Saint-Sever, St., Frankr. (Lances).

Severinum, Severien, eh. Hgt., Litauen.

Severopolis, s. S. Severi fanum.

Sevia, s. Setuia.

Sevilia, Sibilia, Sevilla, St., Spanien (Andalusien).

Sewa, Seewen, D., Schweiz (Schwyz).

Sexamnis, Sexamniensis od. Lapidaria vallis, Schamser Tal, Schweiz (Graubünden).

Sexionas, s. Suessonae.

Sexna, Siena, St., Ital. (Toscana).

Sexonas, s. Suessonae.

Sexoniae, s. Suessonae.

Sexta(n)tio, Soustancion, eh. St. b. Montpellier, Frankr. (Hérault).

Seyna, Zeina, Sayn, D., Preuβen (Rheinprov.),

Sezalacha, Sezzelaha, Seβlach, St., Bayern (Oberfranken).

Sezania, -anna, Sézanne, St., Frankr. (Marne).

Sezena, s. Sedena.

Sezzelaha, s. Sezalacha.

Sfinga, s. Singum.

Sherborna, Clarus fons, Sherborne, St., England (Dorset).

Siata, Houat, Isl., Frankr. (Morbihan).

Sibaris, San Severina, St., Ital. (Calabrien).

Sibenicum jugum, s. Cinisius mons.

Sibenus mons, d. Siebengebirge, Preuβen (Rheinprov.).

Siberena, Syberona, Severina, St., Ital. (Calabrien).

Sibidatum, Cividale, St., Ital. (Udine).

Sibigeldes, -tes, Sickels, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Sibilia, s. Sevilia.

Sibotonis villa, Seitendorf b. Frankenstein, D., Preuβen (Schlesien).

Sicca, Schüttenhofen, St., Böhmen.

Siccae aquae, Seyches, Nfl., Frankr. (Lot-et-Garonne).

Sicca Venerea, Venerea, Aphrodisium, El-Kef, St., Afrika (Tunis).

Sichemium, Sichem, St., Belgien (Brabant).

Sichionna, Yonne, Nfl. der Seine, Frankr.

Sicilia, Siculia, Siculorum terra, das Land der Szekler, Siebenbürgen.

Sicinchilcha, Sitzenkirch, D., Baden (Lörrach).

Siculi, die Szekler, Vkst., Siebenbürgen.

Siculithi, Ob.- u. Nied.-Sickte, D., Braunschweig.

Siculorum terra, s. Sicilia.

Siculus pons, Székelyhid, St., Ungarn (Bihar).

Sicusis, s. Segusio.

Sidilisdorfa, Sindeldorf, D., Württemberg (Jagstkr.).

Sidilocum, s. Sedelaucum.

Sidoleucus, s. Sedelaucum.

Sidunensis civitas, s. Sedunum.

Sidunis civitas, s. Sedunum.

Siduninsium civitas, s. Sedunum.

Siezzon, Sieβen, D., Württemberg (Donaukr.).

Siga, 1. s. Sega. -- 2. Tlemsen, St., Afrika (Algier); auch Celama. -- 3. Tafna, Fl., ebenda. -- 4. Siegen, St., Preuβen (Westfalen); auch Sigedunum od. Sigena Nassoviae.

Sigeberti castrum, s. Sericum.

Sige-, Sigisburgum, Sineburgo, Sigenbergensis civ., Siegburg, St., Preuβen (Rheinprov.).

Sigena, s. Siga 4.

Sigenbergensis civ., s. Sigeburgum.

Sigerici castrum, s. Caesaris castrum.

Sigibrehtisruti, Sieberatsreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Sigisburgum, s. Sigeburgum.

Sigium, s. Setiena.

Signia, s. Segnia 2.

Sigona, s. Segona.

Sigrancio, -ium, Serans, D., Frankr. (Ome).

Sila, 1. Sill, Nfl. d. Inn, Tirol. -- 2. s. Silles.

Ad Silanum, Albrac, D., Frankr. (Lot).

Sil-, Silobiki, eh. Lschf. b. Paderborn, Westfalen.

Silennon, Silenen, Nfl., Schweiz (Uri).

Silensi, Cilensi, eh. Gau um Nimptsch, Preuβen (Schlesien).

Silensis mons, s. Silentius.

Silentius, Silensis, Sabothus, Sequas, Zabothus, Zobtensis, Zatensis, Asciburgius, od. Zlesie mons, Zobten, Bg., Preuβen (Schlesien).

Silesia, Slesia, Zlezia, Zlesia, Sleczia (Sleziensis, Zleznensis), Schlesien, Prov., Preuβen.

Silicis mons, Monfelice, St., Ital. (Padua).

Siliacum, Silly-le-Long, D., Frankr. (Oise).

Siliciacum, Sennecey, St., Frankr. (Saöne-et-Loire).

Siliniacum, Seignelay, D., Frankr. (Yonne).

Silis, Sile, Fl. (Adriat. Meer), Ital. (Venetian).

Silles, Sils, D., Schweiz (Graubünden).

Sillinae, Silvestres od. Silvarum insulae, Scilly-Inseln, England (Cornwall).

Silobiki, s. Silbiki.

Siluense od. Syloense monasterium, Syloa, Selau, Klst., Böhmen (Pardubitz).

Silurnum, Schliers, eh. Klst., Bayern (Oberb.); vgl. Slierensis.

Silusia, Schleusinga, Schleusingen, St., Preuβen (Sachsen).

Silva, Sylva, s. die Beinamen.

Silvacus, -gius, Sylviarius, Saint-Servais, D., Frankr. (Aisne).

Silvae, Silvani, Durswolden, D., Niederl. (Friesland).

Silvanectum, Silvanecti palatium, Silvanectensis urbs, Senlenses, Vedeocaeum civitas, Senlis, St., Frankr. (Oise).

Silvani, s. Silvae.

Silvarum insulae, s. Sillinae ins.

Silvaticae urbes, d. Waldstädte a. Rhein -- Rheinfelden, Säckingen, Laufenburg, Waldshut --, Baden u. Schweiz.

Silvestres insulae, s. Sillinae ins.

Silviniacum, Sauvigny, D., Frankr. (Yonne).

Simacum, s. Chimacum.

Simaethus, Simeto, Fl., Sizilien.

Simeghiensis comitatus, das Komitat v. Sümeg (Somogy), Ungarn.

Simigium, Sßmogy, D., Ungarn (Zemplin).

Sim(m)era, Simmern, St., Preuβen (Rheinprov.).

Simpliciacus, Sargé, Nfl., Frankr. (Loir-et-Cher).

Sina mons, Sinai, Gbg., Asien (Arabien).

Sincerra, Santerre, eh. Lschf., Frankreich (Somme).

Sinciacum, s. Sentiaca.

Sincicha, s. Sentiaca.

Sincicum, s. Sentiaca.

Si(n)dilisdorfa, Sindelsdorf, D., Bayern (Oberb.).

Sindinon, Senden, D., Preuβen (Westfalen).

Sindunum, Semide, D., Frankr. (Ardennes).

Sineburgo, s. Sigeburgum.

Sinemurum Briennense castrum, Semurium, Semur, St., Frankreich (Cöte-d'Or)

Sinethi, Sinithi, d. Senne, Lschf., Westfalen.

Sinethlauzowa, s. Augia insula 2.

Singidava, Déva, St., Ungarn (Hunyad).

Singiticus sinus, Golf v. Hagion Oros, Türkei (Mazedonien).

Singone, Trentschin, St., Ungarn (Trentschin).

Singum, Sfinga, Sinotium, Sinj, D., Ísterr. (Dalmatian).

Sinlazesouwa, s. Augia insula 2.

Sinotfeldum, -us, eh. Lschf. b. Paderborn, Westfalen.

Sinotium, s. Singum.

Sinna, 1. s. Cinna 2. -- 2. Sinn, Nfl. der fränk. Saale (Main).

Sinthlesaugia, s. Augia insula 2.

Sintica, Seres, St., europ. Türkei (Mazedonien).

Sintleones Awa, s. Augia insula 2.

Sintlezzesowa, s. Augia insula 2.

Sintlocisaugia, s. Augia insula 2.

Sintria, S. unum, Sitter, Nfl. d. Thur (Rhein), Schweiz.

Sinus, s. die Beinamen.

Sipron, Sapri, St., Ital. (Salerno).

Siradia, Sieradz, St., russ. Polen.

Siradiensis comitatus, die Woiwodschaft v. Sieradz i. eh. Kgr. Polen.

Sirallo, s. Siroialum.

Sirbia, s. Sorabi.

Sirio, Rions, Nfl., Frankr. (Gironde).

Sirixensis villa, Zirichaea, -riczaea, Zieriksee, St., Niederl. (Schouwen-Zeeland).

Sirkis, s. Sericum.

Sirma, Mitrowitz, Nfl., Ísterr. (Kroatien-Slawonien).

Sirmio, Sermione, D., Ital. (Brescia).

Sirnicha, Syrnichka, 1. Sierning, Nfl. d. Traun (Donau), Oberösterr. -- 2. Sierning, D., Ober- u. Niederösterr.

Siroialum, -lense oratorium, Sirallo, Ciran, D., Frankr. (Indre- et-Loire).

Sisacum, s. Siscia.

Siscia, Sisacum, Sissek, St., Kroatien-Slawonien.

Sisilli, Siselen, D., Schweiz (Bern).

Sitanstense, -stetense, -sense coenobium S. Mariae, Seitenstetten, Nfl. u. Klst., Niederösterr.

Sitavia, Sittavia, Zittavia, Zittau, St., Sachsen (Bautzen).

Sithima, s. Sitnia.

Sitifis, Setif, St., Afrika (Algier).

Sithovichi, Schickerwitz, D., Preuβ. (Schlesien).

Sitnia, Situnni, Sithima, Sithen, D., Preuβen (Westfalen).

Sitomagus, Thetford, St., England (Norfolk).

Sittavia, s. Sitavia.

Sitticium, Sittich, D., Ísterr. (Krain).

Situnni, s. Sitnia.

Siurbi, s. Sorabi.

Siusili, Siusli, Siusuli, ein Slawenstamm a. d. Mulde, Sachsen.

Siusli, s. Siusili.

Siusuli, s. Siusili.

Sivinnus lacus, s. Sabinus 1.

Sivor, Siewierz, St., russ. Polen.

Siza, Ziza, Ciza, Cica, Citiza, Ciscia, Citica, Citium, Cicis, Cyca, Cizi, Citzi, Citici (Cicensis, Citicensis), Zeitz, St., Preuβen (Sachsen).

Sizmannes, Sitzmannes, D., Oberösterr.

Ska(c)hningi, s. Scahaningi.

Skalicium Hungariae, Skalitz, St., Ungarn (Neutra).

Skeldensis, s. Scelwalda.

Skeldwalda, s. Scelwalda.

Skemines, s. Schemis.

Skennines, s. Schemis.

Sker-, Skiramera, Scharmer, D., Niederl. (Groningen).

Skia, Skye, Isl., Hebriden (Schottland).

Skiva, -we, Monclair, Ru. b. Merzig, Preuβen (Rheinprov.).

Sladum, Schladen, D., Preuβen (Hannover).

Slagense, s. Plagense.

Slagosia, Slagelse, St., Danemark (Seeland).

Slana, Schlan, St., Böhmen.

Slaukovia, Austerlitz, St., Mähren.

Slavania, Slavenia, s. Slavi.

Slavi, Sclavi, -bi, -vania, -venia, -vinia, -via, -vones, Schlavi, die Slawen.

--- Behemenses, s. Bohemia.

Slavia, s. Slavi.

Slavinia, s. Slavi.

Slavograecium, Vendo-, Vindograecium, Windischgrätz, D., Steiermark.

Slavones, 1. s. Slavi. -- 2. die Slawonier.

Slavonia, Slawonien, Lschf., Ísterreich-Ungarn.

Sleczia, s. Silesia.

Slegum, Sligo, St., Irland.

Sleida, Sleydia, Schleiden, St., Preuβ. (Rheinprov.).

Sleitaha, Schleid, D., Sachsen-Weimar.

Slesia, s. Silesia.

Slesvicensis ducatus, das Hgt. Schleswig.

Slesvicum, Schleswicum, Heidiba, Haethum, Schleswig, St., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Sleydia, s. Sleida.

Sleziensis, s. Silesia.

Slia, Slya, die Schlei, Mbs., Preuβen (Schleswig- Holstein).

Slierensis lacus, Schliersee, See u. D., Bayern (Oberb.); vgl. Silurnum.

Slierra, Schlieren, D., Schweiz (Zürich).

Slothra, Schlochtern, D., Preuβen (Hannover).

Slotoria castra, eh. Fst. a. Narew (Ehstland).

Sluca, Sluccum, Sluzk, St., Ruβland (Minsk).

Sluccum, s. Sluca.

Slucensis ducatus, Sluzk, Hgt. i. eh. Kgr. Polen.

Sluis, s. Scludis.

Slus, s. Sclusa.

Slusa, s. Sclusa.

Slya, s. Slia.

Smalcaldia, Schmalkaldia, Schmalkalden, St., Preuβen (Hessen-Nassau).

Smalena, Smallingerland, Lschf., Niederl. (Friesland).

Smalenaha, Schmalnau, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Smolska, Smolensk, St., Ruβland.

Smuttura, Schmutter, Nfl. d. Donau (Bayern).

Snae-, Snelandia, Island, Isl. vgl. Gardari i.

Snelgera, -gerani, -grani, -gropes, ein Teil des Fivelgau, Niederl. (Groningen).

Snewnia, Znoyma, Znoima, Znaim, St., Mähren.

Sobisaeum, Sulbisia, Soubise, D., Frankr. (Charente-inf.).

Sodalcurtum, Sathalcurtis, Saucourt, D., Frankr. (Haute-Marne).

Sodeia, Sodoia, Neers, D., Belgien (Brabant).

Sodila, Södel, D., Hessen (Oberhessen).

Sodoia, s. Sodeia.

Soeza, Seuzach, D., Schweiz (Zurich).

Sogentagana, Sontagana, eh. Lschf., Ehstland.

Sogniacum, Soignies, St., Belgien (Hennegau).

Soguntiensis, s. Suentensis.

Sola od. Solonis cella, Solnhofen, D., Bayern (Mittelfranben).

Solatium, Solaize, Nfl., Frankr. (Isère).

Solcovia, Zolkiew, St., Galizien.

Solemio villa, Solemnium, Solesmes, St., Frankr. (Nord).

Solemniacum, Solignac, St., Frankr. (Haute-Loire).

Solemnium, s. Solemio.

Soliae, s. Saluensis.

Solicinium, Schwetzingen, St., Baden (Mannheim).

Soliensis campus, Zollfeld od. Saalfeld, Lschf., Karnten.

Solisbacum, Sultz-, Zulsbacum, Zultzbacum, Sulzbach, St., Bayern (Oberpfalz).

Solis aquae, s. Solis mons.

Solis mons, Badonicus mons, Aquae calidae, Bathonia, Bathia, Aquae solis, Bath, St., England (Somerset).

Solisum, Sülsen, D., Preuβen (Westfalen).

Solis urbs, s. Salzwita.

Solis vallis, Sonnenthal, D., Preuβen (Rheinprov.).

Solitarii, s. Meginrati cella.

Solium vetus, Altisolium, Altsohl, St., Ungarn (Sohl).

Solliacum, Sulliacum, 1. Sully, St., Frankr. (Saone-et-Loire). - - 2. Soreze, St., ebenda (Tarn); auch Sordiliacum, Soregium, Soricinium monasterium, Beata Maria de Solliaco.

Sollingus mons, Solling, Gbg. a. d. Weser (rechts).

Solma, Solms, Gschf., Preuβen (Rheinprov.).

Solaa, Sillein, Nfl., Ungarn (Trentschin).

Solocensis pagus, Soulossois, eh. Lschf., Frankr. (Vosges).

Solo-, Salodorum, s. Solodurum.

Solo-, Salodurum, Solo-, Salodurum (Solodrensis), Solothurn, St., Schweiz.

Solonis cella, s. Sola c.

Soltaquella, s. Salzwita.

Soltensis processus, Komitat v. Sohl (Ungarn).

Solvaeum aestuarium, Solway Firth, Golf, irische See, England- Schottland.

Somana, s. Somena.

Somena, Sumina, -mena, Somana, Somna, Somona, Somora, Samara, Somme, Fl. (Canal), Frankr.

Somna, s. Somena.

Somnium, Sonnino, St., Ital. (Rom).

Somona, s. Somena.

Somora, s. Somena.

Sondensis civitas, 't Zand, D., Niederlande (Groningen).

Sonderovia, s. Senderovia.

Sonegia, s. Senonagus.

Son-, Sunterslevo, Santersleben, D., Preuβen (Sachsen).

Sontium campus, s. Sanctorum c.

Sontius, s. Isontius.

Sopronicum, -ium, s. Sempronium.

Sora, 1. Soria, St., Spanien (Altkastilien). -- 2. Sorö, St., Dänemark (Seeland). -- 3. Kastamuni, St., asiat. Türkei; auch Germanicopolis. -- 4. Sorau, St., Preuβen (Brandenburg); auch Zara, Soravia (Soraviensis). -- 5. Sora, St., Ital. (Caserta).

Sorabi, Siurbi, Suurbi, Surabi, Sribia, Sirbia, Zirbia, Sorben, Stamm d. Slawen a. d. Saale u. mittl. Elbe.

Sorabis, Staberus, Terebris, Segura, Fl. (mittelland. Meer), Spanien.

Soravia, -viensis, s. Sora 4.

Sorbiga, Curbici, Zorbiga, Zurbici, Zörbig, St., Preuβen (Sachsen).

Sorbiodunum, Old Sarum, D., England (Wiltshire).

Sorbo, Sorbon, D., Frankr. (Ardennes).

Sordice lacus, Etang de Leucate, See, Frankr. (Aude).

Sordiliacum, s. Solliacum 2.

Soregium, s. Solliacum 2.

Sorelli castrum, Montsoreau, D., Frankr. (Maine-et-Loire).

Sorense coenobium, s. Sorethum.

Sorethana abbatia, s. Sorethum.

Soret(h)um, Sorense od. Sortense coenobium, Sorethana abbatia, Schussenried, Nfl., Württemberg (Donaukr.).

Sorgiae od. Sulgae pons, Sorgues, St., Frankr. (Vaucluse).

Sorianum, Soriano, St., Ital. (Rom).

Soricinium, s. Solliacum 2.

Sorna, Zorn, Nfl. der Moder (Rhein), Elsaβ.

Sornagauginsis pagus, Zorngau, eh. Lschf., Elsaβ.

Sorrentum, Sorrento, St., Ital. (Neapel).

Sortense monasterium, s. Sorethum.

Sosacium, s. Sosatium.

Sosatium,-ia, Sosatum, Susat(i)um, Zozatum, Suzatium, Zazatum, Soest, St., Preuβen (Westfalen).

Sosatum, s. Sosatium.

Sospitellum, Hospitellum, Sospel, St., Frankr. (Alpes-marit.).

Sostomagus, Castellavium, Castelavium Auravium, Arianorum castellum, Castelnaudary, St., Frankreich (Aude).

Sotagana, s. Sogentagana.

Soteriopolis, s. Sebastopolis.

Soteropolis, San Salvador, St., Mittelamerika.

Sotterum, Sottrum, D., Preuβen (Hannover).

Southantonia, s. Antona meridionalis.

Sowa, s. Savus.

Sozusa, Souza Hamam, D., Afrika (Tripolis).

Spacorum vicus, Vigo, St., Spanien (Galicien).

Spandanae aquae, Tungrorum fons, Spa, Bd., Belgien (Lüttich).

Spalat(r)um, Salona nova, Diocletiani palatium, Aspalatos, Spalato, St., Ísterr. (Dalmatian).

Spaldinga, Spalding, St., England (Lincolnshire).

Spalticus vicus, Spalt, St., Bayern (Mittelfranken).

Spana, Spahn, D., Preuβen (Hannover).

Spandavia, Spandau, St., Preuβen (Brandenburg).

Spanelo, Spahl, D., Sachsen-Weimar.

Spanesheum, Sponsheim, D., Hessen (Rheinhessen).

Sparnacum, Asperencia, Asprenaca, Espernacum, Spernacum, Epernay, St., Frankr. (Marne).

Sparno, -nonum, Epernon, St., Frankr. (Eure-et-Loir).

Sparnonum, s. Sparno.

Sparsae aquae, s. Petrocoriorum aquae.

Spartaria, Carthago Spartaria, Cartagena, St., Spanien (Murcia).

Spatana, Trincomale, St., Vorder-indien (Ceylon).

Species, d. Spesburg, eh. Schl., bei Barr, Elsaβ (Schlettstadt).

Specula Halcyonia, Speculationis castrum, Theorosburgum, Schaumburg, Schl., Preuβen (Hessen-Nassau).

Speculationis castrum, s. Specula Halc.

Spedonum, Epöne, Nfl., Frankr. (Seine-et-Oise).

Speia, Osterspai, D., Preuβen (Hess.-Nassau).

Spelthorpa, Speldorf, D., Preuβen (Rheinprov.).

Speluca, Desertina, Discentium, Disentina, Dissertinum, Disentis, Nfl., Schweiz (Graubünden).

Speluca, -uga, Culmen ursi, Ursulus, der Splügen, Paβ, Schweiz (Graubünden).

Speluga, s. Speluca.

Spera, Espera, St., Spanien (Sevilla).

Sperga, Spergau, D., Preuβen (Sachsen).

Sperleca, Eperlecques, St., Frankr. (Pas-de-Calais).

Spernacum, s. Sparnacum.

Sperohgowi, s. Spirensis.

Sphaeria, Damala, Isl., Golf v. ─gina (ägäisches Meer).

Sphira, s. Nemetis.

Spiliberga, Spielberg, D., Bayern (Oberb.).

Spinaciolum, Spinazzola, St., Ital. (Bari).

Spinae, 1. Newbury, St., England (Berk). -- 2. Epinal, St., Frankr. (Vosges); auch Spinalense monasterium u. Spinalium

Spinalense monast., s. Spinae 2.

Spinalum, s. Spinae 2.

Spineticum ostium, Po di Primaro, Mündungsarm des Po.

Spinetum, Spinogelum, Spinoilum, Espinolum, Epinay, D., Frankr. (Seine-inf.).

Spinogelum, s. Spinetum.

Spinoilum, s. Spinetum.

Spinsia, Spissia, Epoisses, D., Frankr. (Cöte-d'Or).

Spira, 1. s. Nemetis. -- 2. Espierres, Nfl., Belgien (Westfland.).

Spiraha, Ob.- u. Nied.-Spier, D., Schwarzburg-Sondershausen.

Spiratia, s. Nemetis.

Spirembergium, -berga, Spilimbergo, St., Ital. (Udine).

Spirensis, -insis pagus, Sperohgouwi, Gau um Speyer, Bayern (Pfalz).

Spirinsis, s. Spirensis.

Spiritus Sancti fanum od. oppidum, Saint-Esprit, Vorst. v. Bayonne, Frankr. (Basses-Pyren.).

S. Spiritus fanum Kesdiense, Kézdi-Szent-Lelek, D., Ungarn (Hßromszék).

--- oppidum, s. S. Spiritus fanum.

--- pons, Pont-Saint-Esprit, St., Frankr. (Gard).

Spiutni urbs, Rothenburg, D., Preuβ. (Sachsen).

Sponhemium, Sponheim, eh. Gschf., Preuβen (Rheinprov.).

Ad Spream colonia Brandenburgica od. Marchiae, Kölln a. d. Spree, eh. St., jetzt m. Berlin vereinigt.

Spreha, -eve, -ewe, Spree, Nfl. der Havel (Elbe).

Sprenzala, -zlaha, Sprenzel, Nfl. d. Vöckla (Ager-Traun- Donau), Oberösterr.

Sprewa, s. Spreha.

Sprotaviensis, s. Sprottavia.

Sprottavia (Sprotaviensis), Sprottau, St., Preuβen (Schlesien).

Spurca, Spork, D., Lippe.

Spurghusila, Sprockhövel, D., Preuβen (Westfalen).

Spurko, Spork, D., Preuβen (Westfalen).

Spyrea, s. Nemetis.

Spuirsina, Suerinum, Zuarina (Zuarinensis), Schwerin, St., Mecklenburg-Schwerin.

Scaphilo, s. Scrapelo.

Scribia, s. Sorabi.

Stabela(c)o, Stabulaus, Staboelaus, Stabulon, Stabulum, Stabuletum, Stabulacum, Stablo (Stavelot), St., Belgien (Lüttich).

Staberum, s. Sorabis.

Staboelaus, s. Stabelaco.

Stabulacum, s. Stabelaco.

Stabulaus, s. Stabelaco.

Stabuletum, s. Stabelaco.

Stabulon, s. Stabelaco.

Ad Stabulum, Le Boulau, St., Frankr. (Pyrén.-orient.).

Stabulum, 1. s. Stabelaco. -- 2. Bivio (Stalla), D., Schweiz (Graubünd.).

Stadae, Stadium, Stade, St., Preuβen (Hannover).

Stadici, -cum, Ztadici, Ztadisci, Staditz, D., Böhmen (Auβig).

Stadingi, s. Stedingia.

Stadingia orientalis, Osterstade, Lschf. a. d. unt. Weser, Oldenburg.

Stadium, s. Stadae.

Stadtlandia, Stadtland, Lschf. zw. Weser u. Jahde, Oldenburg.

Stagellum, Estagel, St., Frankr. (Pyren.-orient.).

Stagnebachus, Steinbach, Bach b. Stablo, Belgien (Lüttich).

Stagnum, 1. Tittuntum. -- 2. Estain, St., Frankr. (Aveyron).

Staina, Steinen, Nfl., Schweiz (Schwyz).

Stalo, s. Stehla.

Stampae, -pis, Stampense palatium, Etampes, St., Frankr. (Seine- et-Oise).

Stampensis pagus, Etampois, eh. Gschf., dann Hgt. Etampes, Frankr. (Seine-et-Oise).

Stampha, Stampfen, St., Ungarn (Preβburg)

Stanacum, 1. s. Satanacum. -- 2. Stein, St., Oberösterr.

Stanislavia, Stanislawowskie, D., Galizien.

Stannis, Stans, Nfl., Schweiz (Unterwalden).

Staphala stagna, d. Staffelsee, Bayern (Oberb.).

Staphense monasterium, Staffelsee, Klst., Bayern (Oberb.).

Stapulae, Etaples, St., Frankr. (Pas-de-Calais).

Stargardia antiqua, s. Antiquipolis.

Stargardia, Stargard, St., Preuβen (Pommem).

Starckinrotha, s. Sterkonrotha.

Starzila, Storzeln, Hof, Baden (Konstanz).

Statefurtum, Stafford, St., England.

Statio Rhaetorum, Rivanus portus, Riva villa, Walahestada, Walenstadt, St., Schweiz (St. Gallen).

--- Tsiernensis, Zernensium colonia, Zernae, -nes, Orsova, Nfl., Ungarn (Kras¾-Szöreny).

Ad Statuas, 1. Oliva, St., Spanien (Valencia). -- 2. Börcs, D., Ungarn (Raab).

Stauditza, Staatz, D., Niederösterr.

Stauria, Stavoren, St., Niederl. (Friesland).

Stauropolis, Kara-Su, Nfl., Türkei (Kleinasien).

Staviacum, Esteva (Eistavensis), Staffis, D., Schweiz (Freiburg).

Stavoron, Stavern, D., Preuβen (Hannover).

Stebecna, -eczna, Smecna, St., (Böhmen (Schlan) [sic].

Stechilboron, Steckboron, Steckborn, Nfl., Schweiz (Thurgau).

Steckboron, s. Stechilboron.

Stedingi,-gia, -tingi, Stadingi, Stedingerland, Lschf. a. d. Hunte, Oldenburg.

Steenverda, -vordia, Stenfordium, Steenvorde, St., Frankr. (Nord).

Steenwyca, s. Stenovicum.

Stegra, Me-, Minariacum, Estaires, St., Frankr. (Nord).

Ste(h)la, Stalo, Stahle, D., Preuβen (Westfalen).

Steina, 1. Unt.-Steinach, D., Bayern (Oberfranken). -- 2. Stein, St., Niederosterr.; auch Steinium.

Steinaha, 1. Steinach: a) Zufl. des Bodensees, Schweiz (St. Gallen), auch St. petrosa. --b) Nfl. d. rot. Main. --c. Nfl. d. Rodach (Main). -- 2. Niedersteinach, D., Wurttemberg (Jagstkr.). -- 3. Munchsteinach, D., Bayern (Mittelfranken). -- 4. Steinau, St., Preuβen (Hessen-Nassau).

Stein-, Stin-, Stenavia (Steinensis), Steinau a. O., St., Preuβen (Schlesien).

Steinbruga, Steinbrück, D., Preuβen (Hannover).

Steinensis, s. Steinavia.

Steinfordia, Drensteinfurt, St., Preuβen (Westfalen).

Steinfurtum, Stenefortium, Burgsteinfurt, St., Preuβen (Westfal.).

Steingabnensis, Steingademensis ecclesia, Steingaden, D., Bayern (Oberb.).

Steingademensis, s. Steingabnensis.

Steinhaha, Steinach, Bach b. Heidelberg, Baden.

Steini, Steinen, D., Preuβen (Westfalen).

Steinkirka, Steenkerke, D., Belgien (Hennegau).

Steinvortova, Steinfurt, D., Hessen (Oberhessen).

Stela, 1. s. Stehla. -- 2. Steele, St., Preuβen (Rheinprov.).

Stella Carnovium od. Navarrorum, Estella, St., Spanien (Navarra).

Stellae campus, s. Compostella.

Stellatae aquae, Acqui, St., Ital. (Alessandria).

Stenacum, 1. s. Satanacum. -- 2. Steinach, D., Tirol.

Stenavia, s. Steinavia.

Stenbiki, Nord-Steimke, D., Braunschweig.

Stenbroa, Lithopontus Sueciae, Stenbrö, St., Schweden (Svealand).

Stendalia, Stendal, St., Preuβen (Sachsen).

Stenefortium, s. Steinfurtum.

Stenfordium, s. Steenverda.

Stenium, s. Steina 3.

Stenovicum, Steenwyca, Steenwijk, St., Niederl. (Overijssel).

S. Stephani fanum, 1. Saint-Etienne, St., Frankr. (Loire). -- 2. Launceston, St., England (Cornwall).

--- insula, Saint-Etienne, Isl. b. Marseille, Frankr. (Bouches- du-Rhone).

--- oppidum == fanum 1.

Stephanodunum, s. Evonium.

Stephanopolis, s. Brassovia.

Sterkonrotha, Starkinrotha, Sterkrade, D., Preuβen (Rheinprov.).

Sterpiniacum, s. Stirpiniacum.

Stetelon, Stettlen, D., Schweiz (Bern).

Steti, Oberstedten, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Stetiaha, Stetten, D., Sachsen-Weimar.

Stetinensis, s. Sedinum.

Stetingi, s. Stedingia.

Stetingia orientalis, Osterstedt, D., Preuβen (Schleswig- Holstein).

Stetina, s. Sedinum.

Steveca, Stäfa, D., Schweiz (Zürich).

Stideum, Stiddien, D., Braunschw.

Stiga, Staig, D., Württemberg (Donaukr.).

Stihira, s. Stora.

Stilida, Stilus, Stilo, St., Ital. (Reggio di Calabria).

Stilus, s. Stilida.

Stinavia, s. Steinavia.

Stiplaga, Stipel, D., Preuβen (Westfalen).

Stira, -rense castrum, Styra, Steyr, St., Oberösterr.

Stirense castrum, s. Stira.

Stiria, Styra, -ria, Marchia, Steiermark.

Stiriacum, Stiriaticorum castra, Stirpiacum, Ve-, Vipitenum, Sterzing, St., Tirol.

Stirias, -atis, Liezen, D., Steiermark.

Stirlinga, Dolorosus mons, Stirling, St., Schottland.

Stirpiacum, s. Stiriacum.

Stirpiacus villa, Estrepey, D., Frankreich (Meurthe).

Stirp-, Sterpiniacum, Etrépagny, St., Frankr. (Eure).

Stivagiense monasterium, Stivagium, Seragium, Etival, St., Frankr. (Vosges).

Stivagium, s. Stivagiense monasterium.

Stivale, s. Sastivale.

Stivaliculis villa, Estivareilles, Nfl., Frankr. (Allier).

Stoccha, Stockach, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Stocka, Stockach, St., Baden (Konstanz).

Stockholmia, Holmia, Stockholm, St., Schweden.

Stoderania, d. Gebiet d. Heveller, Havelland, Brandenburg.

Stoeffela, s. Stofola.

Stolpa, Stolpen, St., Sachsen (Dresden).

Stolpensis civitas, Stolp, St., Preuβen (Pommern).

Stoquemium, Stockheim, Nfl., Belgien (Limburg).

Stora, Stura, -ria, Stihira, Stör, Nfl. d. Elbe (Holstein).

Stormaria, Stormeri, Sturmaria, -rii, Stormarn, Lschf., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Stormeri, s. Stormaria.

Stotlo, Stotel, D., Preuβen (Hannover).

Stoupha, Staufen, St., Baden (Freiburg).

Stoyno, Steinau O/S., Nfl., Preuβen (Schlesien).

Stozzeswilari, Stoβweier, St., Elsaβ (Kolmar).

Strabetum, Segura, St., Spanien (Murcia)

Straceburgensis, s. Argentoratum.

Strada, s. Scolium.

Strada montana, s. Bergstrassia.

Stradburgo, s. Argentoratum.

Straeda, s. Scolium.

Stralsunda, rum, Stralesunda, Sumonia, Sunnonia, Sundis (Sundensis), Stralsund, St., Preuβen (Pommern).

Stramiacum, s. Cremiacum.

Stramiatis, s. Cremiacum.

Strasburgum in Culmensi tractu, Stratioburgum, Strasburg, St., Preuβen (Westpreuβen).

Strata, Estrées-St.-Denis, Nfl., Frankr. (Oise).

Strateburgls, s. Argentoratum.

Stratioburgum, s. Strasburgum.

Straubinga, Strubinga, Serviodurum, Acilia Augusta, Straubing, St., Bayern (Niederb.).

Strawa, Streba, Strowa, Nfl. des Niemen, Ruβland.

Straza, Straβ, mehr. D., Ob.- u. Niederösterr.

Strazburgensis, s. Argentoratum.

Strazwalaha, Straβwalchen, Nfl., Ísterr. (Salzburg).

Strazza, Straβ, D., Ísterr. (Salzburg).

Strega Silesiorum, Stregonum, -nia, Strigovia, Trimontium, Striagium, (Stregoviensis), Striegau, St., Preuβen (Schlesien).

Stregnesia, -ium, Strengnäs, St., Schweden (Svealand).

Stregonia, -num, s. Strega.

Stregoviensis, s. Strega.

Streimacum, s. Cremiacum.

Strela, Striela, Strehlen, St., Preuβen (Schlesien).

Strelicia major, Gr.-Strelitz, St., Preuβen (Schlesien).

Strelicia nova, Neu-Strelitz, St., Mecklenburg-Strelitz.

Strelovo, Strelitz, D., Preuβen (Schlesien).

Stremontium, s. Extrema.

Strewa, Strowi, Streu, Nfl. d. frank. Saale (Main).

Striagium, s. Strega.

Stridonia, -ium, Strido, Nfl. Ungam (Zala).

Striebra, s. Misa.

Striela, s. Strela.

Strigonia, -ium, S. Georgii civitas, Gran, St., Ungarn (Gran).

Strigovia, s. Strega.

Strolanae, s. Zorlanae.

Strongyle, Stromboli, Isl., Liparische Inseln (Italien).

Strowi, s. Strewa.

Strubinga, s. Straubinga.

Strum, -umum, Etrun, Nfl., Frankr. (Nord).

Struowa, Streu, Nfl. d. fränk. Saale (Main), Bayern (Unterfranken).

Strymonicus sinus, Mbs. v. Rendina od. Orfani, ägaisches Meer, Mazedonien.

Studa, -dahi, Staudach, D., Oberösterr.

Studahi, s. Studa.

Stuhesfurti, Strauβfurt, D., Preuβen (Sachsen).

Stuplo, Estoublon, D., Frankreich (Basses-Alpes).

Stura, -ia, s. Stora.

Sturmaria, -rii, s. Stormaria.

Sturmethi, -mithi, Sthurmidi, Störmede, d. , Preuβen (Westfalen).

Sturmi, -mium, Gau rechts der unt. Aller, Hannover.

Sturmithi, s. Sturmethi.

Sturmium, s. Sturmi.

Stutgardia, Stuttgart, St., Württemberg.

Stuvi, -wi, Stöben, D., SachsenMeiningen.

Styra, s. Stira u. Stiria.

Styria, s. Stiria.

Suabaha, s. Swabacum.

Suabi, s. Suevia.

Suabwilare, Schwabweiler, D., Elsaβ (Weiβenburg).

Suaedas villa, Saix, D., Frankreich (Vienne).

Sualafelda, Swalafelda, das Schwalefeld, um d. Schwale, Nfl. d. Wernitz (Donau), Bayern.

Suammara, Schwaming, D., Oberösterr.

Suaraka, s. Suawakes.

Suarizaha, Swarza, Suarza, -aa (Suarzanensis, Swarczensis), Münsterschwarzach, D., Bayern (Unterfranken).

Suarza, 1. s. Suarizaha. -- 2. s. Swarza 2. -- 3. Schwarzach, Nfl., Baden (Baden).

Suarzaha, Schwartzala, Schwarzach, Nfl., Baden (Baden).

Suarzanensis, s. Suarizaha.

Suaukae, s. Suawakes.

Suavedria, Sèvres, St., Frankreich (Seine-et-Oise).

Suavia, s. Suevia.

Suawakes, Suaukae, Suaraka, Zouafques, D., Frankr. (Pas-de- Calais).

Subiacum, Sublacium, Sublacense coenobium, Subiaco, St., Ital. (Rom).

Sublacense coenobium, s. Subiacum.

Sublacium, s. Subiacum.

Subluniacum, Souligneé, St., Frankr. (Sarthe).

Submontanus, s. Podgoriensis.

Subola vallis, Soule, eh. Lschf., Frankr. (Basses- Pyrén.).

Subonensis villa, Suben, D., Oberösterr.

Subsilvania, Untervaldia, Unterwalden, Kanton, Schweiz.

Suburbium Herculanense, Portici, St., Ital. (Neapel).

--- Reginoburgi, s. Bavarica curia.

Succi, Succorum angustiae, Demir-Kapu, Paβ im Balkan b. Sliven, Ostrumelien.

Sucovia, Suckow, D., Preuβen (Pommern).

Sudercopia, Söderköping, St., Schweden (Gotland).

Sudermannia, Södermanland, Lschf., Schweden (Gotland).

Sudeti, s. Miriquidni.

Sudowita, -ti, Sudauen, Lschf., Preuβen (Ostpreuβen).

Suebissena, Suebodinum, Suibissa, Suibusium, Swebus, Schwiebus, St., Preuβen (Brandenburg).

Suebodium, s. Suebissena.

Suecia, Schweden.

Suecza, s. Swetense castrum.

Suencua, Zuencua, -kowa, Zowengonia, Zwenkau, St., Sachsen (Leipzig).

Suentensis, Segiontensis, Soguntiensis pagus, Sungowia, Sundgavia, Ferranus od. Pfyretanus comitatus, der Sundgau, eh. Lschf. Ober-Elsaβ.

Suentisium, s. Santinsis pagus.

Suerinum, s. Squirsina.

Suessionae, -nas, s. Suessonae.

Suessonae, Suessionae, -nas, Sexonas, -niae, Sexionas, Soissons, St., Frankr. (Aisne).

Suestra, Süster, Nfl. der Maas, Niederl.

Suestra, Suestrense oratorium, Sustula, Süsteren, Nfl., Niederl. (Limburg).

Suestrense oratorium, s. Suestra.

Suetana, Cygnea, Schwaan, St., Mecklenburg-Schwerin.

Suetenses, s. Switenses.

Suevi, s. Suevia.

Suevia, -vi, Suavia, -vi, -bi, Mamanni, Ala-, Alemannia, -manni, Schwaben, Lschf., Württemberg u. Baden.

Suevia Austriaca, Niederöster., d. eh. Habsburg. Lander in Schwab.

Suevofortum, Suinfurti, -vordi, Swinnvirti (Swinvurtensis), Traiectum Suevorum, Devona, Schweinfurt, St., Bayern (Unterfranken).

Suevus, s. Viadrus.

S. Suiberti insula, s. Caesaris insula.

Suibissa, s. Suebissena.

Suibusium, s. Suebissena.

Suidnicium, s. Svidnitium.

Suil-, Swilbergi, eh. Gau zw. ob. Weser u. Leine.

Suileiscare, Schwedt, St., Preuβen (Brandenburg).

Suinda, -aha, Schwindegg, D., Bayern (Oberb.).

Suindinum, s. Cenomani.

Suineburgum, Svendborg, St., Danemark (Fünen).

Suinfurti, s. Suevofortum.

Suintinum, s. Cenomani.

Suinvordi, s. Suevofortum.

S. Suitberti insula, s. Caesaris ins.

Sula, -aha, Marksuhl, Nfl., Sachsen-Weimar.

Sulba, Sulb, D., Steiermark.

Sulbisia, s. Sobisaeum.

Sulcitanus sinus, Mbs. v. Palmas, Sardinien.

Sulgas, Sorgues, 1. Nfl. d. Rhöne. -- 2. St., Frankr. (Vaucluse).

Sulgae pons, s. Sorgiae pons.

Sulliacum, s. Solliacum.

Sulligi, Solhlingen, D., Preuβen (Hannover).

Sulmo, 1. Sermoneta, D., Ital. (Rom). -- 2. Sulmona, St., ebenda (Aquila).

Sulphureus mons, Vulcani forum, Solfatara, Krater b. Pozzuoli, Ital. (Neapel).

Sulphurinum, Solferino, D., Ital. (Mantua).

Sulsa, Sulze, D., Preuβen (Rheinprov.).

Sulta, 1. Sulze, St., Mecklenburg-Schwerin. -- 2. s. Sulza.

Sultensis vicus, s. Sulza.

Sultes, Sulz, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Sultza, Sulza, St., Sachsen-Weimar.

Sultzbacum, s. Solibacum.

Sultzi, Sulzi, Sausedlitz, D., Preuβen (Sachsen).

Sulza, 1. Obersulzen, D., Bayern (Pfalz). -- 2. Obersulz, St., Elsaβ (Gebweiler); auch Sulzia. -- 3. Sulz, eh. Oschf. b. Hildesheim, Preuβen (Hannover); auch Sulta (Sultensis). -- 4. Sulz, St., Wurttemberg (Neckarkr.).

Sulzi, s. Sultzi.

Sulzia, s. Sulza 2.

Sulzo, Sulz, D., Schweiz (Winterthur).

Sulzouwa, -zowa, Sulzau, D., Wurttemberg (Schwarzwaldkr.).

Sumbrarium promontorium, s. Saturni pr.

Sumbri, Sommeri, D., Schweiz (Thurgau).

Sumelocenna, Rottenburg, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Sumena, s. Somena.

Sumerium, -iae, Sommières, St., Frankr. (Gard).

Sumina, s. Somena.

Summa rive silvae, Sommariva del Bosco, St., Ital. (Cuneo).

Sumonia, s. Stralsunda.

Summontorium, s. Alta specula.

Summus Penninus, s. Jovis mons.

Summum Pyrenaeum, Pompeji Tropaea, Santa Cristina, Nfl., Spanien (Catalonien).

Ad Summum Arnam, Somme-Arn, D., Frankr. (Marne).

--- Axonam, Somme-Aisne, D., Frankr. (Marne).

--- Bionam, Somme-Bionne, D., Frankr. (Marne).

--- Pidum, Somme-Py, Nfl., Frankr. (Marne).

--- Sartham, Somme-Sarthe, D., Frankr. (Orne).

--- Suppiam, Somme-Suippes, D., Frankr. (Marne).

--- Turbam, Somme-Tourbe, D., Frankr. (Marne).

--- Vidulam, Somme-Vesle, D., Frankr. (Marne).

Sundensis, s. Stralsunda.

Sunderunha, Sundirinha, Sondernach, D., Württemberg (Donaukreis).

Sundgavia, s. Suentensis.

Sundicum fretum, s. Danicum fretum.

Sundirinha, s. Sunderunha.

Sundis, s. Stralsunda.

Sunedeswolda, s. Senedewalda.

Sungowia, s. Suentensis.

Sunnemotinga, Sulmetingen, D., Württemberg (Donaukr.).

Sunnonia, s. Stralsunda.

Sunterslevo, -lewo, s. Sonterslevo.

Sunthus, Sundhausen, Nfl., Elsaβ (Schlettstadt).

Sunthusa, Sunthausen, D., Baden (Villingen).

Suntiligna, -lingero marca, Sindlingen, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Suntilingero, s. Suntiligna.

Suornum, Soeren, D., Niederl. (Gelderland).

Superaequana colonia, Superequum, Castelvecchio Subequo, St., Ital. (Aquila).

Super castellum, eh. Oschf. im Lugnatz, Tal, Schweiz (Graubünden).

Superequum, s. Superaequana.

Superhaida, Operhaide, D., Bayern (Oberfranken).

Super saxa, Übersaxsen, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Supinis, -no, Maienfeld, D., Schweiz (Graubunden).

Suppyhora castrum, s. Episcopi mons.

Supra saxum, s. Impatis ministerium.

Supraslium, -rassium, Suprasl, St., Ruβland (Grodno).

Suprassium, s. Supraslium.

Sura, 1. Sauer, Nfl. d. Mosel. -- 2. Sauer, Nfl. d. Rheins, Elsaβ. -- 3. Sur, Nfl. d. Salzach (Inn). -- 4. Sur, D., Bayern (Oberb.). -- 5. Surheim, D., Bayern (Oberb.). --- 6. Surie, St., Türkei (Syrien).

Surabi, s. Sorabi.

Surgeriae, Surgères, St., Frankr. (Charente-inf.).

Surgurbi, Tapiau, St., Preuβen (Ostpreuβen).

Suria, Surlacus, Sursum, Sursee, St., Schweiz (Luzern).

Surina, s. Belina.

Surlacus, s. Suria.

Surregia, Suthriona comitatus, Surrey, Gschf., England.

Surrugium, Seurre, St., Frankreich (Cöte- d'Or) .

Sursum, s. Suria.

Susat(i)um, s. Sosatium.

Sustula, s. Suestra.

Susudata, Sayda, St., Sachsen (Dresden), od. Suschow, D., Preuβen (Brandenburg).

Sutfanla, Zutfania, -phania, Zutphen, St., Niederl. (Geldern).

Sutharpa, Suntrup, D., Preuβen (Westfalen).

Sutherhusum, Surhuizum, D., Niederlande (Friesland).

Suthriona, s. Surregia.

Sutkercae, -kerka, Zudkerque, D., Frankr. (Pas-de-Calais).

Sutrachi, d. Sudergau, eh. zw. Lippe u. ober. Ems.

Suliites, s. Swicia.

Suurbi, s. Sorabi.

Suvidnia, s. Svidnitium.

Suzatium, s. Sosatium.

Svechanta, Schwechat, St., Niederösterr.

Svidnitium, Schwidnicium, Suvidnia, Zvinum, Zwini, Zvini, Schweidnitz, St., Preuβen (Schlesien).

Svitava, Zwittawa, Nfl. d. Sohwarza (Thaya-March-Donau), Niederösterr.

Swa-, Schwabacum, Schwabach, St., Bayern (Mittelfranken).

Swabegga, Schwabegg, D., Bayern (Schwaben).

Swalafelda, s. Sualafelda.

Swarczensis, s. Suarizaha.

Swartza, 1. s. Suarza. -- 2. Schwarzach, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Swarza, 1. s. Suarizaha. -- 2. Schwarzau, D.,Niederösterr. -- 3.Schwarza, Nfl. d. Thaya (March-Donau), ebenda; auch Suarza u. Schwarzaha.

Swebus, s. Suebissena.

Swecza, s. Swetense castrum.

Swendi, 1. Abtenschwend, D., Baden (Waldshut). -- 2. Schwendi, Nfl., Wurttemberg (Donaukr.). -- 3. Schwendi, D., Schweiz (Bern).

Swenta, Gschwendt, D., Niederösterr.

Sweta, Swieten, D., Niederl. (Südholland).

Swetense castrum, Suecza, Swecza, Schwetz, St., Preuβen (Westpreuβen).

Swicia, Swites, Suuites, 1. Schwyz, Kanton, Schweiz. -- 2. die Schweiz.

Swietla, s. Zwetla.

Swilbergi, s. Suilbergi.

Swinnvirti, s. Suevofortum.

Swinvurtensis, s. Suevofortum.

Switenses, Suetenses, die Schweizer, s. Helvetia.

Swites, s. Swicia.

Swollis, Zwolla, -ae, Zwolle, St., Niederl. (Overijssel).

Swusa, Schwusen, D., Preuβen (Schlesien).

S. Swyberti castra, s. Caesaris insula.

Syberona, s. Siberena.

Syles, Siele, D., Steiermark.

Sylva, La Sila, Gbg., Ital. (Cosenza).

Sylva, s. Silva.

Sylvense coenobium, s. Siluense.

Symbolum, Cembalo, Balaklawa, St., Ruβland (Krim).

Symno, s. Clinna 2.

Synderburgum, Sonderburg, St., Preuβen (Schleswig- Holstein).

Syrnichka, s. Sirnicha.

Syrticus ager, s. Sabuleta.

Sytinensis, s. Sedunum.

Szaboltensis comitatus, das Komitat v. Szabolcs, Ungarn.

Szamotulium, Sambor, St., Galizien.

Szathmariensis comitatus, d. Komitat v. Szatmßr, Ungarn.

Szekoltzensis processus, d. Bezirk d. Kgl. Freistadt Skalitz (Szakolcza), Ungarn (Neutra).

Szegedinum, s. Segedunum 2.

Szetsiensis processus, d. Bezirk v. Szetsö, D., Ungarn (Pest).

Szigethum, Sziget (Szigetvar), Fst., Ungarn (Somogy).

Szklabinyensis processus, d. Bezirk v. Szklabinya, D., Ungarn (Turocz).

Szolnociensis comitatus, d. Komitat v. Szolnok-Doboka, Ungarn.

Taaslandia, Taasingis, Taasing, Isl., Danemark.

Taasingis, s. Taaslandia.

Tabanorum lacus, Myvatn, See, Island.

Taberna, Taverna, St., Ital. (Cantazaro).

Tabernae Alsatiae od. Tribocorum, Salverna, Zabarna, -brena, -bernia, Zabern, St., Elsaβ.

--- montanae, Zaberna, Bergzabern, St., Bayern (Pfalz).

--- Mosellanicae od. Riguae, Mosellanum od. Tabernarum castellum, Bernkastel, St., Preuβen (Rheinprov.).

--- Riguae, s. Tab. Mosellanicae.

--- Rhenanae, Rheinzabern, Mfl., Bayern (Pfalz).

--- Tribocorum, s. Tab. Alsatiae.

Tabernacum castellum, s. Tabernae Mosellanicae.

Tablae Batavorum, Alblas, Delft, St., Niederl. (Südholland).

Tabulejum ad Saravum, s. Theologia.

Tacape, -inae aquae, El Hammah de Cabes, St., Afrika (Tunis).

Tachovia, 1. Tachau, St., Böhmen -- 2. Dachau, Mfl., Bayern (Oberbayern); auch Tachowa, Dachanum.

Tachowa, s. Tachovia.

Taetsehena, Dasena, Tetschen, St., Böhmen.

Tadesla, s. Adesla.

Ad Taffum fanum, s. Landava.

Tagsaranseensis, s. Tigurina sedes.

Tagahartinga, Tacherting, D., Bayern (Oberb.).

Tagamari, Themar, St., Sachsen-Meiningen.

Tagara, Daulatabad, Fst., Vorderindien.

Tagebrehtiswillare, Dabetsweiler, D. Württemberg (Donaukr.).

Tagebrehtiswilaere, Tafertsweiler, D., Preuβen (Hohenzollern).

Tagiensis saltus, Sierra d'Alcaraz, Gbg., Spanien (Murcia).

Taginae, eh Oschf. b. Gualdo Tadino, St., Ital. (Perugia).

Tala, Thal, mehrere D., Bayern, Ísterr. u. Thüringen.

Talamarns, Talmay, Mfl., Frankr. (Cöte-d'Or).

Talaverna, Talferbach, Nfl. d. Eisack (Etsch), Tirol.

Talcinum, Talcino, D., Corsica.

Talentum, Talant, D., Frankr. (Cöted'Or).

Talleburgum, Taillebourg, D., Frankreich (Charente-inf.).

Talmis, Kalabscheh, D., Nubien.

Tamara, Tamerton, St., England (Devonshire).

Tamarae ostium, Plymuthium, Plymouth, St., England (Devonshire).

Tamarus, 1. Tamer, Fl. (Kanal). England (Devonshire). -- 2. Tamaro, Fl., Ital. (Campanien).

Tambracum, Tambach, Mfl., Sachs.-Koburg.

Tambrax, Thambrax, Ast(e)rabad, St., Persien.

Tamiathis, s. Damiata.

Taminium, Tamins, D., Schweiz (Graubünden).

Tanchiratiswilare, s. Dankrateswilare.

Tanfanae lacus, s. Corbeia nova.

Tanis, San, D., Unterägypten.

Tanna, Hohenthann, D., Bayern (Oberb.).

Taphros, 1. Perekop (Orkapu), Fst., Ruβland (Taurien). -- 2. s. S. Bonifacii sinus.

Tarantasia, s. Centronum civ.

Tarascon, Tarascon, St., Frankr. (Bouches-du-Rhöne).

Taraspo, Traspes castrum, Tarasp, D., Schweiz (Graubünden).

Tarbae, s. Bigorrense castrum.

Tarbatensis, s. Dorpatum.

Tarbatum, s. Dorpatum.

In Tarentasia monasterium, s. Darantasia.

Targovitza, Terg., Targovist, St., Rumanien.

Tarentum, s. Tridentina civitas.

Targetium, Stühlingen, St., Baden (Waldshut).

Tarivallis burgus, Borgo San Sepolcro, St., Ital. (Toscana).

Tarinae aquae, Acula, Acquapendente, St., Ital. (Rom).

Taringi, s. Thuringia.

Tarnaca, Tarnadae, Saint-Maurice, D., Frankr. (Savoie).

Tarnadae, s. Tarnaca.

Tarnawa, Tarnau, D., Preuβen (Schlesien).

Tarnovia, Tarnow, St., Galizien.

Tarodunum, Zarten, D., Baden (Freiburg).

Ad Tarum, Castel Guelfo, St., Ital. (Bologna).

Taruntus, Turuntus, Düna (westl. Dwina), Fl. (Ostsee), Ruβland, od. Windau, Fl. (Ostsee), ebenda.

Tarvenna, Thyrvanda, Therouanne, Mfl., Frankr. (Pas-de-Calais).

Tarvesium, -visium, Trevisium, Treviso, St. Ital. (Treviso).

Tarvisium, s. Tarvesium.

Tasciaca, Thezée, Mfl., Frankreich (Loir-et-Cher).

Tasta Datiorum, Dax, St., Frankr. (Lances).

Tauchira, Tochira, St., Afrika (Tripolis).

Taurasia, eh Oschf. b. Benevento, Ital.

Tauriacum, s. Ad Turres.

Tauriacus, 1. Thore, Mfl., Frankr. (Loir-et-Cher). -- 2. Thorigné, St., Frankr. (Sarthe).

Taurinum, 1. Turin, St., Ital. (Piemont); auch Turi. -- 2. Toro, St., Spanien (Leon); auch Taurum.

Tauris, Tebriz (Tabris), St., Persien.

Tauriscorum colonia, s. Labacum.

Taurodunum, 1. Tournon, St., Frankr. (Ardèche). -- 2. s. Taurunum.

Tauromenius, Alcantara, Fl., Sizilien.

Taurum, s. Taurinun 2

Taurunum, Taurodunum, Thearnum, Semlin, St., Kroatien-Slawonien.

Tava, Firth of Tay, Mbs. (Nordsee), Schottland; vgl. Tavus.

Tavena, Tawern, D., Preuβen (Rheinprov.).

Taventeri, s. Daventria.

Taverna, Tafern, D., Baden (Konstanz).

Taverniacus, Taverny, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Tavium, Tschorum, St., Turkei (Kleinasien).

Tavus, Tay, Fl. (Nordsee), Schottland; vgl. Tava.

Taxandria, Tournhout, St., Belgien (Antwerpen).

Taxiana arx, s. Iphia arx.

Taxovia, Theiβholz (Tiszolcz), St., Ungarn (Gömör).

Taya, s. Tya 1.

Teba, Teba, St., Spanien (Andalusien).

Tchernogavia, s. Tzernogavia.

Techtlingi, Teglingen, D., Preuβen (Hannover).

Tectensis pagus, Falconis mons, Valkenberg (Fauquemont), D. u. eh Hschf., Niederl. (Limburg).

Tectosagum, s. Telo Martius.

Tecus, Tech, Fl. (mittelland. Meer), Frankr. (Pyrén.-orient.).

Tegarensis, s. Tigurina sedes.

Tegerinowa, Tegernau, D., Schweiz (St. Gallen).

Tegernsensis, s. Tigurina sedes.

Tegernsewensis, s. Tigurina sedes.

Tegirinseensis, s. Tigurina sedes.

Tegirwillare, Tägersweilen, St., Schweiz (Thurgau).

Teglanum, Palma Campania, St., Ital. (Caserta).

Tegri(i)nsensis, s. Tigurina sedes.

Tegurinus, s. Tigurina sedes.

Teisterbandia, Texandria, -drus, Teisterbant, Lschf., Niederl. (Zeeland).

Tela, Zihl, Fl. (Neuenburger See), Schweiz. -- 2. Zihl, D., Schweiz (Bern). -- 3. Medina di Rioseco, St., Spanien (Leon).

Telamontium, s. Delemontium.

Telemate, -mete, Saint-Amand-Tallende, D., Frankr. (Puy-de-Döme)

Telga australis, Sodertelge, St., Schweden (Swealand).

--- borealis, Norrtelge, St., Schweden (Swealand).

Telis, Tet, Fl. (Golf du Lion), Frankr. (Pyrén.-orient.).

Tellas fluvius, Béthune, Fl. (Kanal), Frankr. (Seine-inf.).

Tellaus od. Telogiensis pagus, Talou, eh Lschf., Frankr. (Seine-inf.).

Tellaus vicus, Tellao, Tilly-sur-Seulles, Mfl., Frankr. (Calvados).

Tellina vallis, Veltelina, das Veltlin, Tal d. ober. Adda, Ital. (Sondrio).

Telmeri, Tellmer, D., Preuβen (Hannover).

Telo Martius, Telonis portus, Tectosagum, Tullonum, Toulon, St., Frankr. (Var).

Telodium, Thélus, D., Frankr. (Pas-de-Calais).

Telogiensis, s. Tellaus.

Telonnum, Telumnum, Tolonum, Tullonum, Tullus, Toulon-sur-Arroux, Mfl., Frankr. (Saöne-etLoire).

Telum, Déols, St., Frankr. (Indre).

Telumnum, s. Tehonnum.

Temena, Temesvarinum, Temesvßr, St., Ungarn (Temes).

Temessus, Temes, Nfl. d. Donau, Ungarn.

Temesvarinum, s. Temena.

Templovium, Templeuve, St., Belgien (Hennegau).

Templum, Tempel, D., Preuβen (Brandenburg).

Templum Petri, Dompierre, D., Schweiz (Waadt).

Tenae, s. Thenae.

Tenebrium promontorium, Cabo de St. Martin, Spanien (Alicante).

Tenebrosa silva, s. Martiana silva.

Tenera, Dender, Nfl. d. Schelde, Belgien.

Ten(e)remunda, -monda, Munda Tenerae, Dendermonde, St., Belgien (Ostfland.).

Tenetiacum, Tinteniac, St., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Tennstada, Tennstedt, St., Preuβen (Sachsen).

Tentra, s. Dendera.

Tenus, 1. Tinos, Isl., Kykladen (ägaisches Meer), Griechenland. -- 2. Tinos (San Nicolo), St., ebenda.

Teodericia,-ciaco, Tidiricia Theod., Thiré, D., Frankr. (Vendée).

Teoracia, s. Terrascea silva.

Teplicia, Teplitz, St., Böhmen.

Teracatriarum curia, Schloβhof, D., Niederösterr.

Teramum, Teramo, St., Italien (Abruzzen).

Terapne, Corsica, Isl., Frankr.

Terebris, s. Sorabis.

Teredon, eh St. b. Basra, St., Türkei (Mesopotamien).

Tergolape, Vöcklabruck, St., Oberösterr.

Tergovista, -bistum, s. Targovista.

Tergum, s. Gaudanum.

--- caninum, Caninus tergus, Hunnorum tractus, Hunnicus pg., Hunrsück, Gbg., Preuβen (Rheinprov.).

Terminus Helvetiorum, die March, Lschf., Schweiz (Schwyz).

Termus, Termo, Fl., Sardinien.

Terna, Ob.- u. Unt.-Thern, D., Niederösterr.

Ternezca, Ternsche, Preuβen (Westfalen).

Ternobum, -novia, Tyrnavia, Tirnowa, St., Bulgarien.

Ternodero, s. Temodorum.

Ternodorum, Tornodorum, Tornodum, Ternodero, Tonnerre, St., Frankr. (Yonne).

Ternovia, s. Ternobum.

Terra, s. die Beinamen.

Terracinum, s. Terrassonum.

Terrascea silva, Theorascia, Teoracia, Veromandui ortivi, Thiérasche, eh Lschf., Frankr. (Aisne u. Nord.).

Terrassonum, Terracinum, Terrasson, St., Frankr. (Dordogne).

Teruentum, s. Truentinum.

Terva, s. Eroanum.

Tesana, Tesino, D., Tirol.

Tesca, s. Sabuleta.

Teschena, Tessinum, Teschen, St., Ísterr.-Schlesien.

Tesqua aquitanica, s. Sabuleta.

Tessemi pontes, Schöngeising, D., Bayern (Oberb.).

Tessinum, s. Teschena.

Tetileiba, Teutleben, D., Sachsen-Koburg.

Tetina, Thein, D., Böhmen (Falkenau).

Tettingtharpa, Tentrup, D., Preuβen (Westfalen).

Tetus, Trieux, Fl. (Kanal), Frankr. (Cotes-du-Nord)

Teuchera, s. Tuchurini.

Teuderium, Dörpen, D., Preuβen (Westfalen).

Teuginga, Thaining, D., Bayern (Oberb.).

Teukesburia, Tewkesbury, St., England (Gloucester).

Teutiburgium, s. Tulisurgium.

Teutoburginum, s. Thiotmelli.

Teutoburgum, s. Dispargum 1.

Teutonici, Ala-, Alemanni, Theot(h)onici, Theotisci, Totonici, Ala-, Alemannia, Germania alba, Francia, d. Deutschen, Deutschland.

Teviotia, s. Deviotia.

Texalia, Thesla, Texla, Texel, Isl., Niederl. (Nordholland).

Texandria, -drus, s. Teisterbandia.

Texla, s. Texalia.

Textricium, -cum, -trice, Tertry, D., Frankr. (Somme).

Teya, s. Tya.

Teynedum Rochi, Hrochowteinitz, D., Böhmen (Chrudim).

Thabor mons, s. Montaborina.

Thalloris, Grünberg, St., Preuβen (Schlesien).

Thamarus, Tamaro, Nfl. d. Calore, Ital. (Campobasso).

Thambrax., s. Tambrax.

Thannae, Pinetum, Thann, St., E1saβ (Krumbach).

Tharbatense castrum, s. Dorpatum.

Thariensis, s. Theris.

Tharisia, s. Theris.

Tharisiensis, s. Theris.

Thearnum, s. Taurunum.

Theavilla, s. Theodonis villa.

Thebae Saxonicae, s. Duba.

Thebais regio, Oberägypten.

Thelesini, Telese, D., Ital. (Benevento).

Thenae in montibus, Tillae mons, Tenae, Thenis (Tenensis), Tirlemons, Tirlemontium, Tirlemont, St., Belgien (Brabant).

Thenensis, s. Thenae.

Thenga, Thengen, D., Baden (Konstanz).

Thenis, s. Thenae.

Theodalciaga, Thezey-Saint-Martin, D., Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

Theodata, s. Deodatum.

Theodaxium, Thiais, St., Frankr. (Seine).

Theodebercia, -ciaco, Thivernay, jetzt Vorst. von Fontenay-le-Comte, St., Frankr. (Vendée).

Theodericia, s. Teoderioia.

Theoderici castrum, ChÔteau-Thierry, St., Frankr. (Aisne).

Theodoadum, s. Doadum.

Theodomirensis pagus, Thimerais, eh Lschf., Frankr. (Eure-et-Loir).

Theodone, s. Theodonis villa.

Theodonevilla, s. Theodonis villa.

Theodonis villa od. palatium, Theodone, Theodonevilla, Theavilla, Scodonis villa, Totonis villa, Theodunvilla, Thiuvilla, Diedenhofen, St., Lothringen.

Theodophorum, Dietfurt, St.,Bayern (Oberpfalz).

Theodorici villa, Dietersdorf, D., Niederösterr.

Theodorodunum, Belgae fortes, Wellae, Fontanensis ecclesia, Wells, St., England (Somerset).

Theodoropolis, s. Euchaites.

Theodosiopolis, Ainadjik, St., Türkei (Rumelien).

Theodosium, Gottesgab, St., Böhm. (Joachimsthal).

Theodota, Totis, Mfl., Ungarn (Komorn).

Theoduadum, Theotuadus, Doué, St., Frankr. (Maine-et-Loire).

Theodunvilla, s. Theodonis villa.

Theodwadum, s. Doadum.

Theolegium, s. Doleia.

Theologia, -gicum, -gium, S. Mauritius in Vosago, Tabulejum ad Saravum, Tholey, Mfl. u. eh Klst., Preuβen (Rheinprov.).

Theorascia, s. Terrascea silva.

Theorosburgum, s. Specula Halcyonia.

Theothonici, s. Teutonici.

Theotisci, s. Teutonici.

Theotmala, s. Thiotmelli.

Theotonici, s. Teutonici.

Theotuadus, s. Theoduadum.

Theranda, Drenowitz, D., Bulgarien.

Theris, -rissa, Tharisia (Thariensis, Tharisiensis), Ob.- u. Unt.-Theres, D., Bayern (Unterfranken).

Therissa, s. Theris.

Thermae Austriacae, s. Pannonicae aquae.

--- Carolinae, Karlsbad, St., Böhm. (Karlsbad).

--- Ebeshamenses, Epsom, St., England (Surrey).

--- ferinae, Wildbad, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

--- Helveticae, s. Helveticae aquae.

--- inferiores, s. Balneae Antonini.

--- Selinuntiae, Ad Labodas aquas, Sciacca, St., Sizilien.

--- Bormianae, s. Barolum.

Thermarum vicus od. castellum, s. Helveticae aquae.

Thermida, Sacedon, St., Spanien (Neukastilien).

Thermopolis, s. Helveticae aquae.

Thervetensis, s. Dorpatum.

Thesauri mons, Montrésor, Mfl., Frankr. (Indre-et-Loire).

Thesla, s. Texalia.

Thessela, Destelbergen, St., Belgien (Ostfland.).

Thethmarchi, Thetmarsi, Ditmarcia, -marsia, Dithmarschen, Lschf., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Thetmarsi, s. Thethmarchi.

Thiceris, Thicis, Ter, Fl. (mittelländ. Meer), Spanien (Catalonien).

Thicis, s. Thiceris.

Thidela, Deilbach, Nfl. d. Ruhr, Westfalen.

Thidi, Thiede, D., Braunschweig.

Thiedinningtharpa, Tittingdorf, D., Preuβen (Hannover).

Thiela, s. Tiela.

Thiernum, Thierrium, Tigernum, Tripernum, castrum, Thiers, St., Frankr. (Puy-de-Döme).

Thierrium, s. Thiernum.

Thilia, Dyla, Dyle, Nfl. d. Schelde, Belgien.

Thilithi, Tilithi, Tilgethi, eh Gau a. d. mittl. Weser.

Thinchia, Gr.- u. Kl.-Tinz, D., Preuβen (Schlesien).

Thiotmelli, Teutoburginum, Theotmala, Det-, Dethmolda, -ia, Dietmellum, Diethmelium, Detmold, St., Lippe.

Thirigum, s. Turicum.

Thiuwilla, s. Theodonis villa.

Thoarcum, -cium, Toarcium, Toarecas, Thuarcium, Duracium, Thouars, St., Frankr. (Deux-Sèvres).

Thordensis comitatus, d. Komitat v. Torda-Aranyos, Ungarn.

Thoredensis pagus, T(h)oreida, Treyden, eh Lschf., Livland.

Thoreida, s. Thoredensis.

Thori portus, Thorshavn, St., Strömö (Fär-Íer), Dänemark.

Thoringi, -gia, s. Thuringi.

Thormanni, s. Tremonia.

Thornua, s. Tornacum.

Thoroltum, Thourout, St., Belgien (Westfland.).

Thoronus, s. Turoni.

Thortmanni, s. Tremonia.

Thorunium, -num (Borussorum), Thorn, St., Preuβen (Westpreuβ.).

Thosa, Does, D., Niederl. (Nordholland).

Thosana, s. Doesburgum.

Thospia, Arzaniorum oppidum, Wan, St., Türkei (Armenien).

Thospitis lacus, der Wansee, Armenien.

Thrachina, s. Dreini.

Thransfellensis ecclesia, Dransfeld, St., Preuβen (Hannover).

Threnta, s. Trenta.

Threntasilvani, Threntawalda, Drenthe, Lschf., Niederl.

Threntawalda, s. Threntasilvani.

T(h)reveresga, eh Gau um Drewer, D., Preuβen (Westfalen).

Thrianta, s. Trenta.

Thriburi, s. Tribur.

Throdmannia, s. Tremonia.

Thronia, eh Gau, Hannover (Ostfriesland).

Thronus regalis, der Königsstuhl, alter Steinbau b. Rhense, Mfl. Preuβen (Rheinprov.).

Throtmanni, -munni, s. Tremonia.

Thrubizi, 1. Traubitz, D., Preuβen (Sachsen). -- 2. s. Trobiki.

Thuarcium, s. Thoarcum.

Thuchusi, s. Tuchurini.

T(h)udinum, -nium, -niacum, Thuin, St., Belgien (Hennegau).

Thuehenti, s. Twenta.

Thuetmonia, 1. Clare, Gschf., Irland. -- 2. Clare, D., ebenda.

Thuintia, s. Twenta.

Thumium, s. Timium.

Thumum, Thum, St., Sachsen (Zwickau).

Thuna, 1. Thun, St., Schweiz (Bern); auch Thano, -num. -- 2. Dons, D., Dänemark (Jütland); auch Tuma.

Thuregum, s. Turicum.

Thurgovia, -gaugia, -goya, -gowa, Duria, Durgaugensis pagus, der Thurgau, Schweiz.

Thuricensis mons, d. Zürichberg b. Zürich (Schweiz).

Thuricina civitas, s. Turicum.

Thuricum, s. Turicum.

Thuringea, -ei, -i, s. Thuringia.

Thuringia, -i, -ea, Thoringi, Thyringia, Thuringei, Toringa, -ia, Tur-, Taringi, Toringaba, -guba, Loringi, Duringi, -a, Thüringen, Lschf. zw Harz u. Thüringerwsld.

Thurnavia, Thurnau, Mfl., Bayern (Oberfranken).

Thurninga, s. Durninga.

Thuron, s. Thurunum.

Thurotziensis comitatus, d. Komitat v. Turocz, Ungarn.

Thurunum, Thuron, Turum, Thurau, D., Anhalt.

Thurus mons, s. Durus m.

Thyringa, s. Thuringia.

Tiasum, Fokschani, St., Rumänien.

Tiberia, s. Ratisbona.

Tiberiacum, Montis villa, Bergheim, St., Preuβen (Rheinprov.).

Tiberiadis, s. Ratisbona.

Tiberii forum, s. Caesaris praetorium.

Tiberinum, Citta di Castello, St., Ital. (Perugia).

Tibiscum, Karßnsebes, St., Ungarn (Krass¾-Szörény).

Tibiscus, s. Parthiscus.

Tibula, Castel Sardo, St., Sardinien.

Tiburina, s. Ratisbona.

Tiburnia, 1. s. Ratisbona. -- 2. St. Peter im Holz, D., Ísterreich (Kärnten).

Tidiricia, s. Teodericia.

Tiela, Thiela, Tyla, Tyela, Tillium, (Tielensis), Tiel, St., Niederl. (Gelderland).

Tielensis, s. Tiela.

Tierna, eh Oschf. b. Orsova, St., Ungarn (Krasso-Szöreny).

Tietenwillare, Dietenweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Tigernum, s. Thiernum.

Tigurina sedes, Tegurinum, Tegrinsense, Tegirinsense, Tagaaranseense, Tegarense, Tegriinsense, Tegernsewense, Dagarense, monasterium, Tegernsee, D., Bayern (Oberb.).

Tigurum, s. Turicum.

Tilavemptus, Tilaventum, Tagliamento, Fl. (adriat. Meer), Ital. (Venetien).

Tilecastrum, s. Tilena.

Tilena, Tilecastrum, Til-Chatel, Mfl., Frankr. (C'öte-d'Or).

Tilesium, Ajello, St., Ital. (Cosenza).

Tiletum, Thielt, St., Belgien (Westfland. ).

Tilgethi, s. Tilithi.

Tilighemium, Dilighem, Klst., Belgien (Südbrabant).

Tilithi, s. Thilithi.

Tilium, Tullum, Teglio, St., Ital. (Sondrio).

Tillae mons, s. Thenae.

Tilliacum, Tilly-sur-Meuse, D., Frankr. (Meuse).

Tilliburgis, Tilburg, St., Niederl. (Nordbrabant).

Tillium, s. Tiela.

Tillum, La Theil-sur-Vanne, D., Frankr. (Yonne).

Tilsa, s. Chronopolis.

Timalinum, Neviae pons, Puebla de Navia, D., Spanien (Galicien).

Timbonia, Thiembronne, Mfl., Frankr. (Pas-de-Calais).

Timella, Dimola, Diemel, Nfl. d. Weser.

Timina, Demmin, St., Preuβen (Pommern).

Timium, Thumium, Thun-l'╔veque, Mfl., Frankr. (Nord).

Timonis rivus, Fallmaunbach, Nfl. d. Etsch, Tirol.

Tinae ostium, Tynemouth, St., England (Northumberland).

Tinconcium, s. Xancontium.

Tinga, Ob.- u. Unt.-Thingau, D., Bayern (Schwaben).

Tingentera, -ratum, s. Traducta.

Tingis, Tongera, Tanger, St., Afrika (Marokko).

Tininga, Deining, D., Bayern (Oberpfalz).

Tininium, s. Arbuda.

Tinitiacum, Thenezay, St., Frankr. (Deux-Sèvres).

Tinurtium, Turnuorum castrum, Tornusium, -cium, Tournus, St., Frankr. (Seine-et-Loire).

Tiranum, Sondrio, St., Ital. (Lombardei).

Tirlemons, -montium, s. Thenae.

Tirna, 1. Tirnau, D., Niederösterr. -- 2. Tirnau, St., Ungarn (Preβburg); auch Tyrna, Tyrnavia.

Tirolensis cella, Zell am Ziller, D., Tirol.

Tirolis, Tyrolis, Tirula (Tyrolensis), Tirol.

Tirula, s. Tirolis.

Tisianus, s. Parthiscus.

Tisteti, Teichstadt, D., Oberösterr.

Tittuntum, Stagnum, Stagno, St., Ísterr. (Dalmatian).

Tiufstada, Teufstetten, D., Bayern (Oberb.).

Tiuhili, Tuilon, Thüle, D., Preuβen (Westfalen).

Tiza, -zaha, -zara, s. Parthiscus.

Toadunum, s. Allectum.

Toarcium, s. Thoarcum.

Toarecas, s. Thoarcum.

Tobinium, Zofingen, St., Schweiz (Aargau).

Tobius, Towy, Fl. (Kanal v. Bristol), England (Wales).

Tobolium, Tobolska, Tobolsk, St., Sibirien.

Tobolska, s. Tobolium.

To-, Touciacum, Toucy, St., Frankr. (Yonne).

Toesa, 1. Töβ, D., Schweiz (Zurich). -- 2. Töβ, Nfl. d. Rheins, ebenda.

Toggenburgum, Toggium, Toggenburg, eh Gschf., Schweiz.

Toggium, s. Toggenburgum.

Togissium, Tossiacus, Toissey, Mfl., Frankr. (Ain).

Tolanium, Soulom, D., Frankreich (Hautes-Pyrén.).

Tolbiacum, Tulbiae, Tulpetum, Tulpiacum, Tolpiacus, Tulpiacensis civitas, Zulpiacum, Zülpich, St., Preuβen (Rheinprov.).

Tolca, Toucques, Fl. (Kanal), Frankr. (Manche).

Toleiensis, s. Doleia.

Tolentinum, Tolentinus pagus, Tolentino, St., Ital. (Macerata).

Tolnensis comitatus, d. Komitat v. Tolna, Ungarn.

Tolonpeni, Slawenstamm, Mecklenburg-Strelitz.

Tolonum, s. Telonnum.

Tolosanus pagus, s. Languedocia.

Tolosatium civitas, Tulusa, Toulouse, St., Frankr. (Haute-Garonne).

Tolpiacus, s. Tolbiacum.

Tomeriae, s. S. Pontii fanum.

Tongera, s. Tingis.

Tongeremuthi, Tangermünde, St., Preuβen (Sachsen).

Tongri, s. Tongrum.

Tongrum, -ri, Tungri, -ris, -ria (Tungrensis), Ortavia, Tongern, St., Belgien (Limburg).

Tons civitas, s. Tunesium,

Topaviensis, s. Troppavia.

Toplensis civitas, Tepl, St., Böhmen.

Toralum, Thourout, St., Belgien (Westfland.).

Torciacum, 1. Torcé, St., Frankr. (Sarthe). -- 2. Torcé-en-Charnie, St., Frankr. (Mayenne).

Torenna, s. Turena.

Toreida, s. Thoredensis.

Torga, s. Torgavia.

Torgavia, Torga, Ocellus civitas, Torgau, St., Preuβen (Sachsen).

Toriallum, Tourhaville, St., Frankr. (Manche).

Toringa, -gaba, -gia, -guba, s. Thuringia.

Tornacum (Nerviorum), -us, Turnacum, Turnacensium civitas, Thornua, Turnaco, Dornacum, Bajanum, Tournai (Doornick), St., Belgien (Hennegau).

Tornehecenses, Tournehem, Mfl., Frankr. (Pas-de-Calais).

Tornensis comitatus, d. Komitat v. Abauj-Torna, Ungarn.

Tornensis vicus, Thorn, St., Niederl. (Limburg).

Tornodorum, s. Ternodorum.

Tornodum, s. Ternodorum.

Tornomagensis vicus, Turunaco, Turnonum, -nium, Turno, Tournon, St., Frankr. (Ardèche).

Tornucium, -nusium, s. Tirnucium.

Toronaicus sinus, Golf v. Kassandra, Türkei (Mazedon.).

Toronus, s. Turoni.

Torpatum, s. Dorpatum.

Torsilia, Torshälla, St., Schweden (Gotland).

Torta vallis, 1. Vautort, Mfl., Frankr. (Mayenne). -- 2. Valtorta, D., Ital. (Bergamo).

Tortosa, s. Antaradus.

Tortuus, Dordau, Nfl. d. Tarn (Garonne), Frankr.

Tosibia, Torredonjimeno, St., Spanien (Andalusien).

Tossiacus, s. Togissium.

Totonici, s. Teutonici.

Totonis villa, s. Theodonis villa.

Tottaium, Griwe, St., Türkei (Kleinasien).

Touciacum, s. Tociacum.

Tra, -ba, s. Dravus.

Trabena,Travea,-ven(n)a, Chalusus, Trave, Fl. (Ostsee), Holstein-Lübeck.

Trabus, s. Dravus.

Tractus occidentalis, eh Lschf., Niederl. (Groningen).

Traducta, Julia Traducta od. Joza, Tingentera, -ratum, Tarifa, St., Spanien (Andalusien).

Tragsma, s. Traisma.

Traha, -hus, s. Dravus.

Trajana colonia, Xanten, St., Preuβ. (Rheinprov.).

Trajani castellum, 1. s. Cassella. -- 2. Chineni, D., Rumänien.

--- forum, Fordongianus, St., Sardinien.

--- monumentum, Hoe(ch)sta, Hohstedi, Hogstedi, Hosteti, Höchst, St., Preuβen (Hessen-Nassau).

--- pons, s. Norba Caesarea.

Trajectensis urbs, s. Trajectum ad Mosam.

Trajectum, 1. s. Tr. ad Mosam u. ad Rhenum. -- 2. Trajetto, D., Ital. (Neapel).

--- ad Mosam, Tungrorum od. superius, Urbs Trajectensis, Maastricht, Niederl. (Limburg).

--- od. Francofurtum ad Oderam od. Viadrum, Franckenfordia, Frankfurt a O., St., Preuβen (Brandenburg).

--- ad Rhenum od. inferius, Anthonina civitas, Ultrajectum, Trectis (Wiltensis, Ultratrajectensis, Vultrajectensis, Utrensis, Winteburgensis), Utrecht, St., Niederl. (Utrecht).

--- Suevorum, s. Suevofortum.

Trajectus, s. Bristolium.

Traisma, Tragsma, Traisen, D., Niederösterr.

Traisna, s. Treisma.

Tramontum, Tramonti, St., Ital. (Salerno).

Transalbinus pagus, s. Nordalbingia.

Transcolapianus processus, eh Bezirk r. d. Kulpa, Kroatien.

Transisalana provincia, Oberyssel, Prov., Niederl.

Transmontana provincia, Traz os Montes, Prov., Portugal.

Transmontanus processus, eh Distrikt in Oberungarn (Preβburg).

Transmosana provincia, Limburg, Prov., Niederl.

Trans moles, Tramole, D., Frankr. (Isère).

Transsilvania, s. Septem castra.

Tranum, Turenum, Trani, St., Ital. (Bari).

Tra spes castrum, s. Taraspo.

Traunus, Truna, Druna, Traun, Nfl. d. Donau, Oberösterr.

Travea, s. Trabena.

Travemunda, s. Dragamuntina.

Travena silva, Travenort, D., Preuβ. (Holstein).

Traven(n)a, s. Trabena.

Trebenezi, s. Trebnitium.

Treberi, -ris, s. Augusta Trevirorum.

Trebeses, s. Tribuses.

Trebicensis vicus, Trebitsch, St., Mähren.

Trebniczensis, s. Trebnitium.

Trebniczya, s. Trebnitium.

Trebnitium, Trebenezi, -niczya, -niczensis civitas, Trebnitz, St., Preuβ. (Schlesien).

Trebunium, Tribulia, -nia, Trebinje, St., Bosnien.

Trecae, Tricasses, Trecas od. Tricas civitas, Troyes, St., Frankr. (Aube).

Trecni, Drechen, D., Preuβen (Westfalen).

Trecora, -ium, Tréguier, St., Frankr. (Cötes-du-Nord).

Trectis, s. Trajectum ad Rhenum.

Treguena, Tregony, D., England (Cornwall).

Treifama, s. Treisma.

Treisa, Trais-Münzenberg, D., Hess. (Oberhessen).

Treisama, Treisam, Nfl. d. Elz, (Rhein), Baden.

Treisema, s. Treisma.

Treisma, Treisema, Traisna, Triesma, Treifama, Traisen, Nfl. d. Donau, Niederösterr.

Trellenburgum, Trelleborg, St., Schweden (Gotland).

Tremithus, Vatili, D., Cypern.

Tremolia, s. Tremulium.

Tremonia, -na, Trumonia, Thor-, Thort-, Throt-, Drot-, Droomanni, Trutmanna, Trutmonnia, Trutmannia, Throtmunni, Throdmannia, Dormunda, Truttmanni villa (Tremoniensis), Dortmund, St., Preuβen (Westfalen).

Tremoniensis, s. Tremonia.

Tremulium, Tremolia, La Trimouille St., Frankr. (Vienne).

Tremulivicus, Tremblevif (Saint ViÔtre), D., Frankr. (Loir-et-Cher).

Tremulus pons, Apua, Pontremoli, St., Ital. (Massa-Carrara).

Tremunia, s. Dermuta.

Trenchinium Trenczinium, Trentschinium, Trentschin, St., Ungarn (Trentschin)

Trencinopolis, Trencin, D., Böhmen (Münchengrätz).

Trenczinium, s. Trenchinium.

Trenta, Threnta, Thrianta, Drenthe, Prov., Niederl.

Trentschiniensis comitatus, d. Komitat v. Trentschin, Ungarn.

Trentschinium, s. Trenchinium.

Ad Tres Lares, Mediolarium, Midelär, eh Hschf., Niederl. (Geldern).

Treva, eh Oschf. b. Travemünde, St., Lübeck.

Trevecka, Talgarth, St., England, Wales.

Treverensis, s. Augusta Trevirorum.

Treveresga, s. Threveresga.

Treveri, -ris, s. Augusta Trevirorum.

Treviris, s. Augusta Trevirorum.

Trevisium, s. Tarvesium.

Trevoltum, s. Trivium.

Treya, Treen, Nfl. d. Eider, Preuβen (Schleswig-Holstein).

Tribeni, Treben, D., Preuβen (Sachsen).

Tribisa, Triebisch, Nfl. d. Elbe, Sachsen.

Tribovia Bohemicalis, Böhmisch-Trübau, St., Böhm. (Landskron).

--- Moravicalis, Mährisch-Trübau, St., Mähren.

Tribrachium, s. Salca.

Tribulia, s. Trebunium.

Tribunia, s. Trebunium.

Tribur, Thri-, Tri-, Driburi, Trebra, D., Schwarzb.-Sondh.

Triburi, s. Tribur.

Triburia, -ium, -ris, eras, -ri, Triguriae, Trebur, Mfl., Hessen (Starkenburg).

Triburis, s. Triburia.

Tribus, Trebbus, D., Preuβen (Brandenburg).

Tribuses, Tribuzes, Trebeses, Tributum Caesaris, Tribsees, St., Preuβ. (Pommern),

Tributum Caesaris, s. Tribuses.

Tribuzes, s. Tribuses.

Tricalum, Triocala, eh St. b. Catalafimi, St., Sizilien.

Tricardi mons, Montrichard, St., Frankr. (Loir-et-Cher).

Tricas, -casses, s. Trecae.

Tricastini od. -norum civitas, S. Pauli fanum, Aouste, Mfl., Frankreich (Dröme)

Tricollis, s. Zeapolis.

Tridens, s. Tridentina civ.

Tridentina civitas, Tridens, Trigentine, Tridentinum castellum, Tarentum, Trient, St., Tirol.

Tridinum, Trinum, Trino, St., Ital. (Piemont).

Triellum, Triel, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Triesma, s. Treisma.

Trigentina, s. Tridentina.

Trigisamum, Traismauer, D., Niederösterr.

Trigisamus, s. Treisma.

Triguerae, Trigueros, St., Spanien (Andalusien).

Triguriae, s. Triburia.

Trimontium, 1. s. Strega. -- 2.Trimmis, D., Schweiz (Graubünden). -- 3. eh Oschf. a. Solway-Firth, England.

Trines, s. Trunnis.

S. Trinitatis fanum, Bonus aer, Buenos Aires, St., Südamerika (Argentinien).

Trinobantium regio, s. Ejecta.

Trinum, s. Tridinum.

Tripernum, s. Thiernum.

Trisantonis portus, s. Antonia meridionalis.

Tris castra, Treis, Mfl., Preuβen (Rheinprov ).

Tristicium, eh Ort b. Oliva, Preuβ. (Westpreuβen).

Tritidi, Drütte, D., Braunschweig.

Trivastum, Drivasto, D., Türkei (Albanien).

Triventum, Trivento, St., Italien (Campobasso).

Trivium, -vordium, -vultium, -vurtium, Trevoltum, Trévoux, St., Frankr. (Ain).

Trivordium, s. Trivium.

Trivultium, s. Trivium.

Trivurtium, s. Trivium.

Trobiki, Thrubizi, Drubicensis villa, Drübeck, D., Preuβen (Sachsen).

Trocensis palatinatus, Woiwodschaft Troki i. eh Kgr. Polen.

Troja minor, s. Xantae.

--- secunda, s. Xantae.

Tromsonda, Tromsö, St., Norwegen.

Trondemnae, s. Tronthemium.

Tronciacum, s. Trunchinium.

Tronthemium, Trondemnae, Nidrosia, Drontheim, (Trondhjem), St., Norwegen.

(Ad) Tropaea, Tropea, St., Ital. (Calabrien).

Tropaea Augusti od. Alpium, Turbia, Martis villa, Turbie, St., Frankr. (Alpes-marit.).

S. Tropetis fanum, s. S. Eutropii.

Troppavia, Op(p)avia, Nopavia (Topaviensis), Troppau, St., Ísterr. (Schlesien).

Trosleium palatium, Trosly-Breuil, Mfl., Frankr. (Oise).

Trosnesteti, s. Trossesteti.

Trosses-, Trosnesteti, Trostadt, D., Sachsen-Meiningen.

Trovius, Erne, Fl., Irland.

Troyga, Trogen, D., Schweiz (Appenzell).

Truazis, s. Rotlizi.

Truba, Truoba, Trub, D., Schweiz (Bern).

Truccia, -ium, -iae, -iacum, Trupchiacum, Truecum, Troissy, D., Frankr. (Marne).

S. Trudonis coenobium od. fanum, Trudonopolis, Saint-Trond, St., Belgien (Limburg).

Trudonopolis, s. S. Trudonis coen.

Truecum, s. Truccia.

Truennes, s. Trunnis.

Truentinorum forum, Bertinoro, St., Ital. (Forli).

Truentinum castellum, Teruentum, Civitella del Tronto, St., Ital. (Teramo).

Truhtilibrunno, Tröchtelborn, D., Preuβen (Sachsen).

Truma, Trim, St., Irland.

Trumonia, s. Tremonia.

Truna, 1. s. Traunus. -- 2. Traun, D., Oberosterr.

Trunc(h)inium, Truncinis, Tronciacum, Tronchiennes (Drongheux), St., Belgien (Ostfland.).

Truncinis, -nium, s. Trunchinium.

Trunnes, s. Trunnis.

Trunnis, -nes, Truennes, Trunus, Trines, Trons, D., Schweiz (Graubunden).

Trunus, s. Trunnis.

Truoba, s. Truba.

Trupa, Trupe, D., Preuβen (Hannover).

Trupchiacum, s. Truccia.

Trupinga, Traubing, D., Bayern (Oberb.).

Trutavia, Forchheim, St., Bayern (Oberfranken).

Trutina, Trautenau, St., Böhmen.

Trutman(n)ia, -na, s. Tremonia.

Trutmonnia, s. Tremonia.

Truttmanni villa, s. Tremonia.

Trutzis, s. Rotlizi.

Truxina, Ober-Trixen, D., Ísterr. (Kärnten.).

Tubalia, Tafalla, St., Spanien (Navarra).

Tubantia, s. Twenta.

Tubara, s. Tuberus.

Tubaris, s. Tuberus.

Tuberus, Tubaris, -ra, Tauber, Nfl. d. Main.

Tubinga, Tuwinga, Tuingia, Doenga, Tubnas, Tübingen, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Tubnas, s. Tubinga.

Tuccinia, Tuc(c)onia, Tuggen, D., Schweiz (Schwyz).

Tucconia, s. Tuccinia.

Tuchgum, Tuch(t)um, Tochheim, D., Preuβen (Sachsen).

Tuchtum, s. Tuchgum.

Tuchum, s. Tuchgum.

Tuchurini, Teuchera, Thuchusi, Teuchem, St., Preuβen (Sachsen).

Tuconia, s. Turicum u. Tuccinia.

Tudae ad fines, Tuy, Fst., Spanien (Galicien).

Tudertum, Todi, St., Ital. (Perugia).

Tudini(ac)um, s. Tudinum.

Tueda, Tweed, Fl. (Nordsee), Schottland.

Tuela, s. Duellium.

Tuentia, s. Twenta.

Tuera, -ria, Twera, Twer, St., Ruβland (Twer).

Tueria, s. Tuera.

Tuesis, Berwick upon Tweed, St., England (Northumberland).

Tugensis pagus, Zug, Kanton, Schweiz.

Tugium, Zug, St., Schweiz.

Tuila alta, s. Duellium.

Tuingia, s. Tubinga.

Tuischinum, Züschen, St., Waldeck.

Tuiscoburgum, s. Duispargum u. Doesburgum.

Tuistai, Thuste, D., Preuβen (Hannover).

Tuistina, 1. Twiste, D., Waldeck. -- 2. Nfl. d. Diemel (Weser) ebenda.

Tuilon, s. Tiuhili.

Tuitium, s. Diutia.

Tulba, Ob.- u. Unt.-Thulba, Mfl., Bayern (Unterfranken).

Tulbiae, s. Tolbiacum.

Tulingum, Duttlinga, Tuttlingen, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Tuliphordium, Göttingen, St., Preuβ. (Hannover).

Tuliphurdum, s. Fardium.

Tulisurgium, fälschl. f. Teutiburgium, d. Hünenring, alter Ringwall a. d. Grotenburg, Bg., Lippe.

Tulla, s. Tullum.

Tullensis, s. Tullum.

Tullichon, Tüllingen, D., Baden (Lörrach).

Tullina, Tulna, Commagena, Tulln, St., Niederösterr.

Tullonium, Alegria, Mfl., Spanien (Bask. Prov.).

Tullonum, s. Telo Martius u. Telonnum.

Tullum Luscorum (Tullensis), Tullus, -a, Leuci, -chi, Toul, St., Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

Tulna, s. Tullina.

Tulpetum, s. Tolbiacum.

Tulpiacensis, s. Tolbiacum.

Tulpiacum, s. Tolbiacum.

Tulusa, s. Tolosatium civitas.

Tumbella, -lana, Tombelaine, Isl. u. D., Frankr. (Ile-et-Vilaine).

Tumbellana, s. Tumbella.

Tumplinga, Tümpling, D., Sachsen-Meiningen.

Tumultuarius fons, s. Resonus fons.

Tunderz-, Gunderslevo, Tundersleben, D., Preuβen (Sachsen).

Tunesium, -etum, -itium, Tons civ., Tunis, St., Afrika (Tunis).

Tunetum, s. Tunesium.

Tungidi, Thüngen, Mfl., Bayern (Unterfranken).

Tungrensis, s. Tongrum.

Tungri, -ris, -ria, s. Tongrum.

Tungrorum fons od. aquae, s. Spadanae aquae.

Tunna, 1. s. Thuna 2. -- 2. Burg- u. Gräfentonna, Sachsen-Koburg; auch Tunnaha, Ostirtunna.

Tunnaha, s. Tunna 2.

Tunnocelum, Tynemouth, St., England (Northumberland).

Tunonium, Thonon-les-Bains, St., Frankr. (Haute-Savoie).

Tuotewilare, Gr.-Dietweil, D., Schweiz (Luzern).

Turai, Tures, D., Niederösterr.

Turantus, Narowa, Fl. (Finnisch. Mbs.), Ruβland (St. Petersburg).

Turbatuon, Turbenthal, St., Schweiz (Zürich).

Turbia, s. Trophaea Augusti.

Turbula, Tobarra, St., Spanien (Neukastilien).

Turchilawila, Dorteweil, D., Hessen (Oberhessen).

Turcia, die Türkei.

Turconium, Tourcoing, D., Frankr. (Nord).

Turduna, Tortona, St., Ital. (Piemont).

Turecionnum, Ornacieux. D., od. Saint-Jean-de-Bournay, St., Frankr. (Isère).

Turegum, s. Turicum.

Turena, -enna, Torenna, Turenne, Mfl., Frankr. (Corrèze).

Turenum, s. Tranum.

Turenorum civitas, s. Turoni.

Turestatensis vicus, eh Oschf. b. Bamberg, Bayern (Oberfranken).

Turestodelus, Turistualda, Dorestotelus, Turestolda, Dürenwald, D., Bayern (Oberfranken).

Turestolda, s. Turestodelus.

Turewilare, Durwilare, Durrweiler, D., Württemberg (Schwarzwaldkreis).

Turgaugia, s. Turgovia.

Turgea, s. Turgovia.

Turgoiorum Augusta, s. Constantia.

Turgovia, -gowa, -goya, -gaugia, -gea, Duria, Turgoviensis od. Durgaugensis pagus, der Thurgau, Kanton, Schweiz.

Turgowa, s. Turgovia.

Turgoya, s. Turgovia.

Turi, s. Taurinum.

Turia, -ium, Quadalaviar, Fl. (mittelländ. Meer), Spanien.

Turias(s)o, Tarazona, St., Spanien (Aragonien).

Turicinus lacus, d. Zürichersee, Schweiz.

Turicum (Helvetiorum), -gum, Thuregum, Tigurum, Duregum, Thuricum, Duorum regium, Turegum, Thuricina civitas, Durae aquae, Thirigum (Zuercensis), Zürich, St., Schweiz.

Turigum, s. Turicum.

Turiliacus vilare, Tourly, D., Frankr. (Oise).

Turinga, -i, s. Thuringia.

---, Turingos, Duringas, Thüringen, D., Ísterr. (Vorarlberg).

Turingum, Dürkheim, St., Bayern (Pfalz).

Turissa, s. Iturisa.

Turistualda, s. Turestodelus.

Turnacensium civitas, s. Tornacum.

Turnaco, -cum, s. Tornacum.

Turna minor, Turnau, St., Ísterr. (Steiermark).

Turno, s. Tornomagensis vicus.

Turnonum, -nium, s. Tornomagensis vicus.

Turnovia (-viensis), Turnau, St., Böhmen (Turnau).

Turnuorum castrum, s. Tinurcium.

Turnus, Tournus, St., Frankreich (Saöne-et-Loire).

Turnuwa, Tornau, D., Preuβen (Sachsen).

Turonensium civitas, s. Turoni.

Turoni, Metropolis civitas Turonum, Turonorum, Turonensium od. Turenorum, Augusta Turonum, T(h)oronus, Turonica civitas, Caesarodunum, Tours, St., Frankr. (Indre-et-Loire).

Turonica civitas, s. Turoni.

Turonum civitas, s. Turoni.

Turonum Augusta, s. Turoni.

Turrelacum, s. Durlacum.

Ad Turrem, Tourves, D., Frankr. (Var).

--- (Libyssonis) od. Librisonis, Porte Torres, D., Sardinien.

Ad Turres, Tauriacum, Toury, St., Frankr. (Eure-et-Loir).

Turres Aurelianae od. Caesaris, Poligniano, St., Ital. (Apulien).

--- Caesaris, s. Turres Aurelianae.

--- veteres, Torres Vedras, St., Portugal (Estremadura).

Turricium, Terlizzi, St., Ital. (Apulien).

Turris ad lacum, s. Durlacum.

--- cremate, Augusta nova, Torquemada, St., Spanien (Leon).

--- Juliana, Mola di Bari, St., Ital. (Apulien).

--- Julii, -lie, s. Julia castra.

--- Peliana, La Tour-de-Peilz, St., Schweiz (Waadt).

Turris pinus, La-Tour-du-Pin, St., Frankr. (Isère).

--- sillae, Tordesihlas, St., Spanien (Leon).

Tursium, Tursi , St., Ital. (Potenza).

Turum, s. Thurunum.

Turunaco, s. Tornomagensis vicus.

Turuntus, s. Taruntus.

Tuscana, s. Salumbrona.

Tuscia, Tusaun (Thusis), D., Schweiz (Graubünden).

Tusciacum, Thulin, Mfl., Belgien (Hennegau).

Tusculanum lacus Benaci, Toscolano, St., Ital. (Brescia).

Tusis, Dossena, Ital. (Bergamo).

Tussa, Illertissen, St., Bayern (Schwaben).

Tus(s)iacum villa super Mosam, Tusey, D., Frankr. (Meuse).

Tusta, Taus, St., Böhmen.

Tuta civitas, Civitatula, Cittadella, St., Ital. (Padua).

--- vallis, Trygweld, eh Schl., Dänemark (Seeland).

Tutela (Lemovicum), Tulle, St., Frankr. (Corrèze).

--- Navarrorum, Tudela, St., Spanien (Navarra).

Tutelceba, Tuteleibo, Tottleben, D., Preuβen (Sachsen).

Tuteleibo, s. Tutelceba.

Tutesvelda, Tutschfelden, D., Baden (Freiburg).

Tuthela, s. Tutela.

Tuwinga, s. Tubinga.

Tuycense castrum, s. Diutia.

Tviflinga, s. Twifflinga.

Twelus, s. Duellium.

Twenta, North-Tuianti, Thuehenti, Tubantia, Tuentia, Twintia, Thuintia, Twenthe, Lschf., Niederl. (Overijssel).

Twera, s. Tuera.

Twiela, s. Duellium.

Twiff-, Tviflinga, Twieflingen, D., Braunschweig.

Twintia, s. Twenta.

Twischena, Zwischenahn, D., Oldenburg.

Twislum, Twijzel, Mfl., Niederl. (Friesland).

Tya, 1. Thaya, D., Niederösterr.; auch Teya, Taya. -- 2. Thaya, Nfl. d. March (Donau), Niederösterr.Mahren; auch Teya.

Tyberia, Tivoli, St., Ital. (Rom).

Tychopolis, Fortunae fanum, Gluckstadium, Glückstadt, St., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Tyela, s. Tiela.

Tyla, s. Tiela.

Tympaneae, eh St. b. Krestena, St., Griechenland (Morea).

Tyndarium promont., Tindaro, Vgb., Sizilien.

Tyras, s. Danastris.

Tyrna, s. Tirna 2.

Tyrnavia, s. Tirna 2 u. Temobum.

Tyrolensis, s. Tirolis.

Tyrolis, s. Tirolis.

Tyrrhenia, s. Salumbrona.

Tyrvanda, s. Tarvenna.

Thysia, s. Parthiscus.

Tyza, s. Parthiscus.

Tzepreginum, Tschapring (Czepreg), St., Ungarn (Oedenburg).

Tzernogavia, Tschernigow, St., Ruβland (Tschernigow).

Ubelca, Huveaune, Fl. (mittelländ. Meer), Frankr. (Bouches-du-Rhöne).

Ubhiti, s. Oviti.

Ubhriustri, s. Rustringia.

Ubii forum, s. Julium Carnicum.

Ubimum, Ubirnum, Pont-Gibaud, Mfl., Frankr. (Puy-de-Döme).

Ubiopolis, s. Agrippina.

Ubiorum ara, s. Agrippina.

Ubiorum ara, s. Agrippina.

--- arx, s. Bonna.

--- colonia, s. Agrippina.

Ucecense, Uciense castrum, Ucecensis, Ucensis urbs od. civitas, Ucecia, -tia, -tica, -ticum, Uzès, St., Frankr. (Gard).

Ucecia, s. Ucecense castrum.

Ucensis, s. Ucecense castrum.

Ucetia, s. Ucecense castrum.

Ucetica, -cum, s. Ucecense castrum.

Uchri, s. Ucri.

Uciense castrum, 1. s. Ucecense castrum. -- 2. Andujar, St., Spanien (Andalusien).

Uckescula, s. Ykeskola. [sic -- no such listing in edition]

Uclesia, -ium, Ucles, Mfl., Spanien (Neukastilien); vgl. Urcesa.

Ucrani, Slawenstamm a. d. Ucker.

Ucri, Ucra, Uchri, Ukerensis od. Uckerana marchia, Uckermark, Lschf., Preuβen (Brandenburg).

Udenae, Weiden, St., Bayern (Oberpfalz).

Udenhemium, s. Philippoburgum.

Udvarhelyensis sedes, d. Komitat v. Udvarhely, Ungarn.

Udvarhelyium, Areopolis, Udvarhely, St., Ungarn.

Ueberlinga, Iburninga, Überlingen, St., Baden (Konstanz).

Uer(l)kon, Urttichon, Uritichon, Ürkheint, D., Schweiz (Aargau).

Ufeleida, Ober-Ofleiden, D., Hessen (Oberhessen).

Uffenowa, s. Ufnowa.

Ufinga, Uffing, D., Bayern (Oberb.).

Ufnowa, Uffenowa, Augia insula, Augia lacus Tigurini, Ufenau, Isl. Zürichersee, Schweiz.

Ufturunga, Uftrungen, D., Preuβen (Sachsen).

Ugernum, s. Bellicadrum.

Ugotgensis comitatus, d. Komitat v. Ugocza, Ungarn.

Uguernum, s. Bellicadrum.

Uhsino, Íchsen, D., Sachsen-Weim.

Ujavarinum, Neuhäusel, St., Ungarn (Neutra).

Ukerensis, s. Ucri.

Ulcaciacum, Uchizy, Mfl., Frankr. (Saöne-et-Loire).

Ulcinium, Dulcigno, St., Montenegro.

Ulcisca castra, Szent-Endre, St., Ungarn (Pest).

Uldersum, Oldersum, Mfl., Preuβen (Hannover).

Ulfilinginum, Wülfingen, D., Schweiz (Zürich)

Ulfrasiagas, Auffargis, D., Frankr. (Seine-et-Oise).

Ulidia, Ultonia, Ulster, Prov., Irland.

Ulisippo, s. Lissabona.

Ulma (Suevorum), AlcimoÙnnis, Ulm, St., Württemberg (Donaukreis).

Ulmenum, Ober- u. Nieder-Olm, D. Hessen (Rheinhessen).

Ulmeta, -tum, Ormea, St., Ital. (Cuneo).

Ulmigavia, d. Kgr. Preuβen.

Ulmirus, Ommoy, D., Frankr. (Orne).

Ulpia castra, Kella, Kellen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Ulpianum, -a, Justiniana secunda, Gabalaeum, Küstendil (Giustendil), St., Bulgarien.

Ulpia Sardica, s. Sardica.

--- Trajana, Zarmigethusa, Augusta Dacica, Varhely, D., Ungarn (Hunyad).

Ulrici fanum, St. Ulrich, D., Tirol.

Ulricum, Ourique, St., Portugal (Alemtejo).

Ulterior portus, Ort b. Calais, St., Frankr. (Pas-de-Calais).

Ultiacum ad Matronam, Ussy, D., Frankr. (Seine-et-Marne).

Ultimi, Ulten, St., Tirol.

Ultinum, Olten, St., Schweiz (Solothurn).

Ultonia, s. Ulidia.

Ultrajectum, s. Trajectum ad Rhenum.

Ultratrajectensis, s. Trajectum ad Rhenum.

Ulvena, Musa, Finkenbach, Nfl. d. Neckar (Rhein).

Ulyssaea, Ülsen, Mfl., Preuβen (Hannover).

Ulyssia, s. Lissabona.

Ulyssinga, s. Flesinga.

Ulyssipolis, s. Lissabona.

Ulyssi pons, s. Lissabona.

Ulyssis portus, Logmina, Hf., Sizilien.

Ulyxbona, s. Lissabona.

Umana, Uman, St., Ruβland (Kiew).

Umber, s. Abus.

Umbilicum, Malix, D., Schweiz (Graubünden).

Umbilicus maris, d. Malstrom, Meerstrudel (Lofoten), Norwegen.

Umbista, Imst, Mfl., Tirol.

Umbredi, Gumperda, D., Sachsen-Altenburg.

Umbriacum, s. Imbriacum.

Umbria septentrionalls, s. Northumbria.

Umbriaticum, Brystacia, Umbriatico, St., Ital. (Catanzaro).

Umbronis mons, s. Alcinoi mons.

Umbrosa vallis, Vallombrosa, eh. Abt., Ital. (Florenz).

Unca, Unken, D., Ísterr. (Salzburg).

Unchesstagni, Ungstein, D., Bayern (Pfalz)

Unda, Oñao, Nfl. d. Ter, Spanien (Catalonien).

Uneringa, Unering, D., Bayern (Oberb.).

Uneswido, Onstwedde, St., Niederl. (Groningen).

Uneswilare, Ettlingenweier, D., Baden (Karlsruhe).

Ungannia, Ungannien, Lschf., Ehstland.

Ungari, -ria, Ungri, Hungaria, -ri, Ungares, Agareni, Ungarn.

Unghensis comitatus, d. Komitat v. Ung (Ungvßr), Ungarn.

Unsingis, Hunse, Fl. (Nordsee), Niederl. (Groningen).

Unstrada, s. Unstroda.

Unstraha, s. Unstroda.

Unstravia, s. Unstroda.

Unstroda, -strada, -straha, -stravia, -strota, Unstrut, Nfl. d. Saale (Elbe).

Unstrota, s. Unstroda.

Untervaldia, s. Subsilvania.

Unxnoimia, s. Usedum.

Uoerda, Uehrde, D., Braunschweig.

Uolseldinga, Useldingen, Mfl., Luxemburg.

Uotingo, Üttingen, D., Bayern (Unterfranken).

Upa, Oppa, Nfl. d. Oder, Schlesien.

Upellae, St. Margarethen, D., Ísterr. (Steiermark).

Uphuson, Upum, Uphusen, D., Preuβen (Hannover).

Upriustri, s. Rustringia.

Upsalia, Upsala, St., Schweden (Svealand).

Upstedi, Upstedt, D., Preuβen (Hannover).

Upum, Uxpen, D., Preuβen (Hannover).

Ura, 1. Aura, D., Bayern (Unterfrankenr; auch Uraugia. -- 2. Herzogenaurach, St., Bayern (Oberfranken); auch Auriacum Ducis. - - 3 . Urach, St., Württemberg (Schwarzwaldkr.); auch Au- od. Uracum.

Uracum, s. Ura 3.

Uraha, 1. Urach, D., Baden (Freiburg); auch Eura. -- 2. Aurach, Nfl. d. Regnitz (Main), Bayern.

Urana, s. Aurana.

Urania, U. vallis, Uronia, Uri, Kanton, Schweiz.

Uraniburgum, Uranienborg, Schl., Schweden (Hven-Gotland).

Uranopolis, Poliero, St., Türkei (Mazedonien).

Uraugia, s. Ura 1.

Urba villa, Urbigenum, Orbach, D., Schweiz (Waadt).

S. Urbani monst., St. Urban, D., Schweiz (Luzern).

Urbana villa, Villeurbonne, St., Frankr. (Rhöne).

Urbes, s. die Beinamen.

Urbevetum, s. Orvietum.

Urbigenum, s. Urba villa.

Urbius, s. Uria 1.

Urbs, -bis flumen, Orba, Nfl.d.Tanaro (Bormida-Tanaro-Po), Oberital.

Urbs, s. die Beinamen.

Urcesa, Requena, St., Spanien (Valencia) od. Ucles, Spanien; vgl. Uclesia.

Urcinium, s. Ursinum 2.

Urcitanus sinus, Golf v. Almeria, Spanien (Andalusien).

Urdella, Urtella, Sensbach, Nfl. d. Neckar, Hessen.

Urdingi, Ürdingen, St., Preuβen (Rheinprov.).

Urgao, s. Argaionense municipium.

Urgavonense municipium, s. Argaionense municipium.

Urgelitana sedes, s. Orgellum.

Urgellum, s. Orgellum.

Urgia, Orge, Nfl. d. Seine, Frankr.

Uria, 1. Oria, St., Ital. (Lecce); auch Uritana urbs, Urbius. -- 2. See v. Missolunghi, Griechenland. -- 3. s. Urium 2.

Uriacum, Huriel, St., Frankr. (Allier).

Uriaticum, Uriage, Bd., Frankr. (Isère).

Uringhova, Ürikon, D., Schweiz (Zürich).

Urixonium, Viroconium, Wooxeter, D., England (Shrop).

Urisium, Kirk Kilissa, St., Türkei (Rumelien).

Uritana, s. Uria 1.

Uritichon, s. Uerikon.

Urium, 1. Rodi Gargani, St., Ital. (Foggia). -- 2. Euren, Mfl., Preuβ. (Rheinprov.); auch Uria.

Urla, 1. Url, Nfl. d. Ips (Ybbs), Niederösterr. -- 2. eh. Oschf. a. d. Url; auch Hurla.

Urlon, Urlau, D., Württemberg (Donaukr.).

Urnacum, Uronatum, Urnäsch, St., Schweiz (Appenzell).

Urnaska, Urnassa, Urnäsch, Nfl. d. Sitter (Thur-Rhein), Schweiz.

Urnassa, s. Urnaska.

Uronatum, s. Urnacum.

Uronia, s. Urania.

Ursa, s. Reussia.

Ursae caput, Odenpäh, St., Ruβland (Livland).

Urs(a)o, Genua Urbanorum, Osuna, St., Spanien (Andalusien).

Ursel(l)a, 1. s. Ursaria vallis [sic -- no such listing in edition]. -- 2. Ob.-Ursel, St., Preuβen (Hess.-Nassau); auch Ursillae, -urum.

Ursiacum, Orce(j)acus, Orsay, Mfl., Frankreich (Seine-et-Oise).

Ursiacus, Ürzig, D., Preuβen (Rheinprov.).

S. Ursicenus, St. Ursitz, St., Schweiz (Bern).

Ursilinga, Irslingen, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Ursillae, s. Ursella 2.

Ursillurum, s. Ursella 2.

Ursimontanum, s. Aurimontanum.

Ursimontium, Orchimont, D., Belgien (Luxemburg).

Ursinense monst., s. Ursinum 1.

Ursinum, 1. Irsen, D. u. Klst., Bayern (Schwaben); auch Ursinense monst. -- 2. Ajaccio, St., Corsica; auch Adjacium, Urcinium.

S. Ursinus, s. S. Ursius.

S. Ursius, S. Ursinus, Santa Orso, St., Ital. (Vicenza).

Ursna, Asse, Nfl. d. Lippe (Rhein), Westfalen.

Urso, s. Ursao.

Ursonis pons, Pontorson, St., Frankreich (Manche).

Ursopolis, s. Arctopolis 3.

Ursorum castrum, Arctopolis, Björneborg, St., Ruβland (Finnland).

Urspringi, Urspring, D., Bayern (Oberb.).

Ursulus, s. Speluca.

Urtella, s. Urdella.

Urteus, s. Uticensis pagus.

Urta, Ourthe, Nfl. d. Maas, Belgien.

Urttichon, s. Uerikon.

Urunca, s. Ensishemium.

Urus, Ouse, Fl., England (York).

Urusa, s. Rota 4.

Urvallum, eh. Oschf. b. Erfurt, Preuβen (Sachsen).

Usedum, Unx-, Ux-, Uzooirnia, Uzna, Usedom, Isl., Preuβen (Pommern).

Usellis, Usellus, Mfl., Sardinien.

Userca, Usreca, Userchia, Uzarchla, Versacas, Uzerche, St., Frankr. (Corrèze).

Userchia, s. Userca.

Usinga, Ising, D., Bayern (Oberb.).

Uslaria, Uslar, St., Preuβen (Hannover).

Uspium, Ybbs (Ips), St., Niederösterr.

Usreca, s. Userca.

Ussadium promt., Cap Sim, Afrika (Marokko).

Usta, s. Austa.

Ustadium, Ystad, St., Schweden (Gotland).

Ust(e)ra, -tro, Uster, D., Schweiz (Zürich).

Ustia, s. Austia.

Ustro, s. Ustera.

Utelauwa, Uttlau, D., Bayern (Niederb.).

Utenbura, s. Ottenburanum.

Uterina vallis, Eusserthal, D., Bayern (Pfalz).

Uterna, Otter, Nfl. d. Bever (Oste), Hannover.

Uthusensis vicus, Uithuizen, St., Niederl. (Groningen).

Uticensis pagus, l'Ouche, eh. Lschf., Frankr. (Orne).

Uticum, Saint-Evroult d'Ouche, eh. Klst., Frankr. (Orne).

Utina, -um, Oitinum, Utinensis ecclesia, Eutin, St., Oldenburg (Lübeck).

Utinbrucca, Jettenburg, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Utinensis ecclesia, s. Utina.

Utinum, s. Utina.

Utinwilare, Uttwil, St., Schweiz (Thurgau).

Utkerka, Uitkerke, D., Belgien (Westfland.).

Utocetum, Lichfield, St., England (Stafford), od. Wall, D., ebenda (Northumberland).

Utraria, Utrera, St., Spanien (Andalusien).

Utrensis, s. Trajectum ad Rhenum.

Utricium, Bi-, Vitricium, Verres, Mfl., Ital. (Turin).

Utrio, Arnon, Nfl. d. Cher (Loire), Frankr.

Utriusti, s. Rustringia.

Uttenbura, s. Ottenburanum.

Uttensis villa, s. Huttum.

Uttimpurrha, s. Ottenburanum.

Uttinhus, Utzing, D., Bayern (Oberfranken).

Utzena, s. Uzena.

Uveta, s. Oviti.

Uvita, -ti, s. Oviti.

Uxamabarca, s. Oxama.

Uxamensis burgus, s. Oxama.

Uxantis, Uxisama, Axanta, Ouessant, Isl., Frankr. (Finistère).

Uxbriga, Uxbridge, St., England (Middlesex).

Uxima, s. Oxima.

Uxisama, s. Uxantis.

Uxkullensis, s. Ykeskola.

Uxnoimia, s. Usedum.

Uxona, s. Oxoma.

Uxus, Usson, D., Frankr. (Puy-de-Döme).

Uzarchia, s. Userca.

Uzda castrum, Usch, St., Preuβen (Posen).

Uzena, Utzena, Uzinhaha, Uznach, St., Schweiz (St. Gallen).

Uzinhaha, s. Uzena.

Uzka, Saa, Nfl. d. Eger (Elbe), Böhmen.

Uzaa, s. Usedum.

Uznoimia, s. Usedum.

Vabrae, -brincum,-brense castrum, Wabrae, La Vaivre, D., Frankr. (Haute-Saöne).

Vabrense castrum, s. Vabrae.

Vabrensis (Wab.), -vrensis (Waw.), Warensis, Vabricensis, Waworacensis, Vaurensis, Vavrensis pagus, eh. Lschf., Frankr. (Meuse) u. Belgien (Luxemburg).

Vabricensis, s. Vabrensis.

Vabrincum, s. Vabrae.

Vacia, -ium, Vacovia, Vazia, -zovia, Waitzen, St., Ungarn (Pest).

Vacium, s. Vacia.

Vaconium, Villas, -lacum, Viccacum (Villacensis), Villach, St., Ísterr. (Kärnten).

Vaconna, Vechta, Ve-, Vidrus, Vecht, Nfl. d. Zwarte Water (Zuidersee), Niederl. (Overijssel).

Vacontium, 1. Le Luc, St., Frankr. (Var). -- 2. eh. Ort b. Nagy-Vazsony, St., Ungarn (Veszprim).

Vacovia, s. Vacia.

Vadanus mons, Valdemontium, Valles montium, Vaudemont, D., u. eh. Gschf., Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

Vadicassii, -sses, Valesia, -siensis ager, Vadisus pagus, Valas, Lschf., Frankr. (Oise u. Aisne).

Vadicassium, Vassiacum, Vaseium, Vassy, St., Frankr. (Haute-Marne).

Vadiniacum, Nigasii vadum, Gasny, Mfl., Frankr. (Eure).

Vadisus pagus, s. Vadicassii.

Vadstenium, Wadstena, -stenense monasterium, Wadstena, St., Schweden (Gotland).

Vadum, Vé, eh. Schl., Frankr. (Normandie).

--- altum, Altovadum, Hohenfurth, St., Böhmen (Kaplitz).

--- lupi, s. Guelferbytum.

--- Nigasii, s. Vadiniacum.

--- S. Clementis, le Grand Vé, eh. Lschf., Frankr. (Normandie).

Vaga, Wye, Mfl., England (Kent).

Vagarna, s. Weraha.

Vagenum, Wageningen, St., Niederl. (Gelderland).

Vagus, Waha, Cusus, Waag, Nfl. d. Donau, Ungarn.

Vahalis (Wah.), Wala, Wales, Waal, Mündungsarm d. Rheins, Niederl.

Vaida, Videngae, Weiden, St., Bayern (Oberpfalz).

Vajkensis praedialistarum sedes, d. Vajkensische Sitz (Vajka), eh. Bz., Ungarn (Pressburg).

Vaingia, Enzweihingen, D., Württemberg (Neckarkr.).

Val-, Walachia, die Walachei, Lschf., Rumänien.

Valacria, Walacr(i)a, Gualacra, Walachria, Walicrum, Walkaria, Walchra, Walachia, Walchern, Isl. Niederl. (Zeeland).

S. Valarici fanum, s. Leuconaus.

Val-, Vol-, Vul-, Vil-, Veliocassinus pagus, Veliocasses, Vexin, eh. Lschf., Frankr. (Seine-et-Oise u. Eure).

Valcellae, Vauchelles, D., Frankr. (Somme).

Valcircum, s. Feldkircha.

Valcum, Kis Komßrom, St., Ungarn (Zala).

Valdemontium, s. Vadanus mons.

Vald-, Waldensis pagus, Waadt, Kanton, Schweiz.

Valdentia, Veldenz, D. u. eh. Fstt., Preuβen (Rheinprov.).

Valdera, s. Novum monasterium 2.

Valdoletum, s. Pintia.

Valdosassonia, Waldsazi, Waldsassen, Mfl., Bayern (Oberb.).

Valeia, -ium, Phalaya, -leia, Velaya, Valley, D., Bayern (Oberb.).

Valemuthum, s. Falmuthum.

Valencenae, Valenciennes, St., Frankr. (Nord).

Valensis pons, Pont de Vaux, St., Frankr. (Ain).

Valentiana, -tiniana, -tiniani castellum, Valenciennes, St., Frankr. (Nord).

Valentina, Valentine, St., Frankr. (Haute-Garonne).

Valentiniana, -i castll., s. Valentiana.

Valentinorum od. Fulvii forum, Valenza, St., Ital. (Piemont).

Valeria, -riana, 1. Valera de arriba, Mfl., Spanien (Neukastilien). -- 2. Vicovaro, St., Ital. (Rom). -- 3. s. Constantia.

Valeriana, s. Valeria.

S. Valerii fanum, s. Leuconaus.

Valesia, s. Vadicassii u. Pennina vallis.

Valesiensis ager, s. Vadicassii.

Valeta, La Valette, Mfl., Frankr. (Charente).

Valgensea, s. Vallensis lacus.

Valkena, Falkenau, D., Ruβland (Livland).

Vallariviacus, -co, Vallières, St., Frankr. (Creuse).

Vallaudunum, ChÔteau-Landon, St., Frankr. (Seine-et-Marne).

Vallendis, Waleis, Valangin, St., Schweiz (Neuenburg).

Vallensis od. Italicus lacus, Valgensea, d. Walgensee, Bayern (Oberb.).

Vallensis pagus, s. Pennina vallis.

Vallensium od. Veragrorum civitas, Claudii forum, St. Maurice, D., Schweiz (Wallis).

Valles, 1. Vals-les-Bains, St., Frankr. (Ardèche); auch Vallum. -- 2. s. die Beinamen.

--- montium, s. Vadanus mons.

--- Pedemontanae, die Waldenser Täler, Ital. (Piemont).

Vallesia, Wallonia, Vallia (Wal.), Britannia secunda, Cambria, Cambrobrilannia, Wales, Lschf., England (auch, Valesia).

Valleta, s. Plumbata ecclesia.

Vallia, s. Vallesia.

Valliacum, Vailly, St., Frankreich (Aisne).

Vallimons, Valmont, Mfl., Frankr. (Seine-inf.).

Vallis, s. die Beinamen u. Vallovilla.

Vallissi, s. Pennina vallis.

Vallis(t)oletum, s. Pintia.

Vallocuria, Walcourt, St., Belgien (Namur).

Vallovilla, Vallis, Vaux, mehrere Orte in Frankr.

Vallum, s. Valles 1.

Valmagia, s. Madiae vallis.

Valmotum, s. Falmuthum.

Valongia, s. Valonia.

Valonia, -iae, Valongia, Valognes, St., Frankr. (Manche).

Valriacum, Valreas, St., Frankr. (Vaucluse).

Valva, Falaba, -leba, Walf, Mfl., Elsaβ (Erstein).

Vanda, Vandes, D., Frankr. (Orne).

Vandali, s. Vanduli.

Vandalia, Vendeca, Venilia, Vinilia, Vensilia, Vend Syssel, Lschf., Dänemark (Jütland).

Vandalici montes, s. Asciburgii m.

Vandalitia, Andalusien, Lschf., Spanien.

Vandili, s. Vanduli.

Vandogara, Paisley, St., Schottland.

Vandopera, Vendeuvre-du-Poitu, St. Frankr. (Vienne).

Vanduli, -dali, -dili, Guipuzcoa, Prov., Spanien (Bask. Prov.).

S. Vandregisilli, Fontanellense monst., Saint-Wandrille, D., Frankr. (Seine-inf.).

Vangio, -giona, -gium, -gionum Augusta, s. Vormatia.

Vannia, Venzone, St., Ital. (Udine).

Vapincensis tractus, eh. Lschf., Frankr. (Hautes-Alpes).

Vapincum, -cesium, Vappincum, Bapinco, Vapingo, Vappincenslum od. Guapincensium civitas, Gap, St., Frankr. (Hautes-Alpes).

Vapingo, s. Vapincum.

Vaplinga (Wapl.), Walpinga, Wapel, Nfl. d. Weser, Hannover.

Vappincensium civitas, s. Vapincum.

Vappincum, s. Vapincum.

Vara, Dunbar, St. , Sohottland.

Varactus, s. Garactum.

Varadinum (War. od. Bar.), Magno-Varad., Groβwardein, St., Ungarn (Bihar).

Varae aestuarium, Murray-Firth, Mbs., Schottland.

Varallium, Kirchdorf, St., Oberöst.

Varallum, Varallo, St., Ital. (Piemont).

Varasdinense processus, d. Komitat v. Varasdin, Kroatien-Slawonien.

Varasdinum, Varasdin, St., Kroatien-Slawonien.

Varburgum, Warborg, St., Schweden (Gotland).

Vardanes, Kuban, Fl. (schwarzes Meer), Ruβland (Kaukasien).

Vardarius, Bardarius, Vardar, Fl. (agäisches Meer), Türkei (Mazedonien).

Vardo, Gard, Nfl. d. Rhöne, Frankr.

Vardunum, s. Fardum.

Varedovico, s. Viria.

Varegia, Amaya, St., Spanien (Andalusien).

Varennae, 1. Varennes-sur-Allier, St., Frankr. (Allier). -- 2. Varennes-en-Argonnes, St., ebenda (Meuse).

Varenum, Waren, St., Mecklenburg-Schwerin.

Varesium, Baretium, Varese, St., Ital. (Como).

Varetharpa, Vadrup, D., Preuβen (Westfalen).

Vargelaha, s. Vargila.

Vargila, -gelaha, -illa, -ila, Fargalaha, -gaha, -gila, -i1a, Gr.- u. Kl.-Vargula, D., Preuβen (Sachs.).

Varia, s. Verela.

Varia, -riana castra, Ostrov, D., Bulgarien.

Varianum, -nus vicus, San Pietro Legnago, D., Ital. (Verona).

Varil(l)a, s. Vargila.

Varillium, Varilhes, St., Frankr. (Ariège).

Varinia, Varde, St., Dänemark (Jütland).

Variscia, s. Vocatorum terra.

Variscorum curia, s. Bavarica curia.

Variti, Fariti, Verth, D., Preuβen (Westfalen).

Varlarensis vicus, Jaria, Varl, D., Preuβen (Westfalen).

Varmacia, s. Vormatia.

Varmia (War.), Warmiensis pagus, Ermeland, Lschf., Ostpreuβen.

Varsavia, s. Varsovia.

Varsovia, -savia, Warschau, St., russ. Polen.

Varta, Vurta, Wurta, Wortha, Warthe, Nfl. d. Oder.

Vartempa, Gartempe, Nfl. d. Creuse (Vienna-Loire), Frankr.

Varunna, s. Garonna.

Varunum, s. Virunum 1.

Varusa, Versa, Nfl. d. Tanaro (Po), Ital.

Vasa, Wasa (Nikolaistad), St., Ruβland (Finnland).

Vasago, s. Vosegus.

Vasatica, Vesatica, Vasatum, Basatum civitas, Vasatis, Bazas, St., Frankr. (Gironde).

Vasatis, s. Vasatica.

Vasatum, s. Vasatica.

Vascapum, s. Ferrea porta.

Vasetum, s. Vadicassinum.

Vasio nova Vocontiorum, Vasiensium civ., Vaison, St., Frankr. (Vaucluse).

Vassiacum, s. Vadicassinum.

Vassobrunensis abbatia, Weizenbrunno, Wessobrunn, D., Bayern (Oberb.).

Vastalia, s. Guardistallum.

Vastinensis comitatus, s. Gastinensis.

Vastinicum, s. Gastinensis.

Vastonium, s. Giastum Amonium.

Vatanium, Vatan, St., Frankr. (Indre).

Vatilonnum, Vallon, D., Frankr. (Sarthe).

Vatrenus, Saterno, Nfl. d. Po Primaro, Ital.

Vatzia, s. Vacia.

Vatzovia, s. Vacia.

Vauculeriae, Vaucouleurs, St., Frankr. (Meuse).

Vaudiligetum, Voudenay, D., Frankr. (Cöte-d'Or).

Vaudum, s. Pennina vallis.

Vaurensis, s. Vabrensis.

Vaurium, Vavrum, Veria, Lavaur, St., Frankr. (Tarn).

Vavrensis, s. Vabrensis.

Vavrum, s. Vauricum.

Vazes, Wazzes, Ob.- u. Unt.-Vaz, D., Schweiz (Graubunden).

Vechta, s. Vaconna.

Veclae pontum, Vöcklabruck, St., Oberösterr.

Vedasus, Bidassoa, Fl., (Mrb. v. Viscaya), a. d. Grenze v. Spanien u. Frankr.

S. Vedastus, St. Waast, eh. Klst. i. Arras, St., Frankr. (Pas-de-Calais)

Vedelia, Vejella, Velleja, Veile, St., Dänemark (Jütland).

Vedeocaeum civitas, s. Silvanectum.

Vedinum, Udine, St., Ital. (Udine).

Vedra, Wear, Fl. (Nordsee), England (Newcastle).

Vedrus, s. Vaconna.

Veghus, Wechus, eh. Oschf. b. Freckenhorst, D., Preuβen (Westfalen).

Vegia, s. Curictum.

Vejella, s. Vedelia.

Vela, Vill, Höhenzug, Preuβen (Rheinprov.).

Velacus, eh. Oschf. b. Beneuvre, Mfl., Frankr. (Cöte-d'Or).

Velae, Ad Velam pons, Pont-de-Veyle, St., Frankr. (Ain).

Velavia, Wehlau, St., Preuβen (Ostpreuβen).

Velaya, s. Valeia.

Velcuria, s. Feldkircha.

Veldidena, Wilten, St., Tirol.

Veldkirchium, s. Feldkircha.

Velecassino, s. Calvus mons Bassiniae.

Veliacum, Velico, eh. Fst., Türkei (Albanien).

Velinus lacus, See v. Piediluco od. v. Marmore, Ital. (Perugia).

Veliocasses, -cassinus pagus, s. Valecassinus.

Veliphoratusium, Wolfratshausen, Mfl., Luzern (Oberb.).

Velisena, Velsen, St., Niederl. (Nordholland).

Vellau(no)dunum, ChÔteau-Landon, St., Frankr. (Seine-et-Marne) od. Montargis, St., ebenda (Loiret).

Vellava, s. Anicium.

Vellavorum civitas, s. Anicium u. Podium.

Vellavam, Velay, eh. Lschf., Frankr. (Haute-Loire).

Velleja, s. Vedelia.

Vellepo, Velp, D., Niederl. (Nordbrabant).

Vellinum, Fellin, St., Ruβland (Livland).

Velsatum, Veosatum, Visé, St., Belgien (Lüttich).

Velsbillicum, Welschbillig, D., Preuβ. (Rheinprov.).

Veltelina, s. Tellina vallis.

Veltenburgicum monasterium, s. Attobriga.

Velthus, Veltheim, D., Preuβen (Westfalen).

Veltkeis, Felgitsch, D., Ísterr. (Steimark).

Veltkircha, Feldkirchen, mehrere Orte i. Bayern.

Velturnum, Velturus, Velthurns, D., Tirol.

Velturus, s. Velturnum.

Velua, -lum, Felua, -lum, -laowa, Veluve, eh. Gau, südl. v. Zuidersee, Niederl.

Velum, s. Velua.

Velumensis terra, d. Gebiet v. Wielun, russ. Polen.

Vem-, Vimania, Wanga, Wangen, St., Württemberg (Donaukr.).

S. Venantii fanum, Saint-Venant, St., Frankr. (Pas-de-Calais).

Venantodunum, Huntingdon, St., England.

Venasca, s. Vindansia.

Venascinus, -assinus, Avenionensis, Vindascinus comitatus, Venaissin, eh. Gschf., Frankr. (Vaucluse).

Venassinus, s. Venascinus.

Venatio regia, Altezzan, eh. Schl. b. Turin, Ital.

Venatorius saltus, Harzgerode, St., Anhalt.

Vencensia, -tie, s. Ventia.

Vendeca, s. Vandalia.

Vendelini augia, Wanzenau, Elsaβ (Straβburg).

Vendemis, s. Viminiacum.

Venderae, -deria, Vendières, D., Frankr. (Aisne).

Venderia, s. Venderae.

Vendobona, s. Vindobona.

Ven-, Vindocinum, Ven-, Vindonessa, Vendöme, St., Frankreich (Loir-et-Cher).

Vendograecium, s. Slavograecium.

Vendonessa, s. Vendocinum.

Vendonissa, s. Vindonissa.

Vendopera, -overa, Vindovera, Vendeuvre, St., Frankr. (Aube).

Vendovera, s. Vendopera.

Vendrariae, Verrières, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Venedia, s. Fenningia.

Venedicus lacus, s. Recens lacus.

Venedorum ducatus, Wenden, eh. Hgt., Livland.

Venenas, -netum, -neti, -netiae, Vannes, St., Frankr. (Morbihan).

Venerea, s. Sicca venerea.

Veneris portus, 1. Port-Vendres, St., Frankr. (Pyren.-orient.). -- 2. Castro Porto Mucurune, St., Ital. (Lecce); auch Minervae castrum. -- 3. Port o Venere, St., Ital. (Genua).

Venetae od. Gallicae paludes, d Lagunen v. Venedig, Adriat. Meer.

Veneti, s. Venenas u. Wenedi.

Venetiae, 1. Venedig, St., Ital.; auch Venetus portus. --ù2. s. Venenas.

Venetiae insulae, L'Isle, St., Frankr. (Vaucluse).

Veneticae od. Venetorum insulae, d. Isln. a. d. Küste d. Bretagne, Frankr.

Venetidunus mons, Wind- od. Winthbergensis civ., Windberg, D., Bayern (Niederb.).

Venetorum civitas, s. Dariorigum.

--- insulae, s. Veneticae insulae.

Venetus lacus, s. Inferior lacus u. Potamicus 1.

Venilia, s. Vandalia.

Venitta, Venette, Mfl., Frankr. (Oise).

Venloa, -lona, Venlo, St., Niederl. (Limburg).

Venlona, s. Venloa.

Vennicnium promontorium, Malinhead, gegb., Irland.

Vennum, Fano, St., Ital. (Pesaro-Urbino).

Vensilia, s. Vandalia.

Venta Belgarum, Vint-, Vindonia, Guintonium, Vincestria, Vinda, Winchester, St., England (Hampshire).

Ventadorum, Ventadour, St. u. eh. Gschf., Frankr. (Corrège).

Venta Icenorum od. Simenorum, Caistor, St., England (Norfolk).

--- Silurum, Ventidunum, Caerwent, D., England (Monmouth).

--- Simenorum, s. V. Icenorum.

Ventia, Vincium, Vencentia, -sia, 1. Vence, St., Frankr. (Alpes-marit.). -- 2. Vinay, St., Frankr. (Isère).

Ventidunum, s. Venta Silurum.

Ad Ventum insulae, Inseln über dem Winde (Leeward Islands), Teil der kleinen Antillen, Westindien.

Venusta vallis, 1. d. Vintschgau, Tal, Tirol; auch Venustis. -- 2. d. Münstertal (Val Müstair), Bezirk, Schweiz (Graubünden).

Venustis, s. Venusta vallis 1.

Veosatum, s. Visetum.

Vepitenum, s. Stiriacum.

Vera, 1. s. Campoveria. -- 2. s. Vauricum.

Veragrorum civitas, s. Vallensium c.

Verala, s. Verela.

Verberiacum, Verimbrea villa, Vermeria, Verberie, Mfl., Frankr. (Oise).

Verbigenae aquae, s. Helveticae aquae.

Verbigenus od. Urbigenus pagus, d. Aargau, Kanton, Schweiz.

--- tractus, Orbe, Bezirk, Schweiz (Waadt).

Verbinum, Vironum, Vervins, St., Frankr. (Aisne).

Verbovia, Vrba od. Vrbova, D., Kroatien-Slawonien.

Verciolum, Verzuolo, St., Ital. (Cuneo).

Verda, s. Fardium.

Verdea, Werd, eh. Klst., Bayern (Oberb.).

Verdensis, s. Fardium.

Verdia, s. Fardium.

Verdunensis, s. Verodunum.

Verebelyensis processus, Bezirk v. Verebely, Ungarn (Bars).

Veredunum, s. Verodunum.

Verela, Verala, Varia, Navarrete, D., Spanien (Altkastilien).

Verena, s. Verona.

Verendum, Verentanum, -ani, Valentano, St., Ital. (Rom).

Verentanum, -ani, s. Verendum.

Veretum, Alessano, St., Ital. (Apulien).

Veretus, Véretz, D., Frankr. (Indre-et-Loire).

Vergentum, Gelves, St., Spanien (Andalusien).

Vergi, Verja, Virgi, Vera, St., Spanien (Andalusien).

Vergidum territorium, El Vierzo, Lschf., Spanien (Leon).

Vergilia, Arcilacis, Murcia, St., Spanien (Murcia).

Vergoanum, Saint-Honorat, Isl., Frankr. (Alpes-marit.).

Verja, s. Vergi.

Veriacovilla, s. Villariacum.

Vericulum, Utrera, St., Spanien (Andalusien).

Veridunum, s. Verodunum.

Veriko, Virchow, D., Preuβen (Pommern).

Verimbrea, s. Verberiacum.

Veringa, Ob.- u. Unt.-Föhring, D., Bayern (Oberb.).

Veris locus, s. Loverii.

Vermandum, Veromandus, Viromandis, Vermand, Mfl., Frankreich (Aisne).

Vermeria,, s. Verberiacum.

Vermilacum, Bernried, D., Bayern (Oberb.).

Vermis lacus, Wirminseo, Winidowa, d. Wurmsee od. Starnberger See, Bayern (Oberb.).

Vernethi, Verne, D., Preuβen (Westfalen).

Vernetulum, Vernouillet, D., Frankr. (Seine-et-Oise).

Vernia, Irland, Isl., Groβbritannien.

Vernidovilla, Verneix, St., Frankr. (Allier).

Verno, s. Vemonum.

Vernogilum, Vernolium, Vernoilum, Vernum, Verneuil, St., Frankr. (Eure).

Vernolium, s. Vernogilum.

Vernonum palatium, Verno, Vernon [sic], St., Frankr. (Eure).

Verno Sole-, Sainte-Croix-de-Volvestre, St., Frankr. (Ariège).

Vernum, s. Vernogilum.

Veroa, s. Wezna.

Veroczensis od. Verovitiensis comitatus, d. Komitat v. Virovititz (Veröce), Kroatien-Slawonien.

Vero-, Vere-, Veri-, Viro-, Vir-, Viri-, Wirdunum, Viridonium, -tonium, -dinnum, Clarorum urbs (Ver, Bardunensis), Verdun, St., Frankr. (Meuse).

Vero-, Verulamium, Virolanium, Old Verulam b. St. Albans, England (Hartford).

Veromaei vallis, s. Romana vallis.

Ver(o)mand(u)ensis ager, Viromandia, Vermandois, eh. Gschf., Frankr. (Aisne u. Somme).

Veromandui ortivi, s. Terrascea.

Veromandus, s. Vermandum.

Verometum, Willoughby, D., England (Lincoln).

Verona, 1. Bern, St., Schweiz; auch Bernum, Berma, Ber(n)na, Berona, -runa, Verena, Arctopolis. -- 2. Beraun, St., Böhmen (Horowitz). -- 3. s. < a href="orblatb.html#Bonna">Bonna.

Veronensis circulus, der Bezirk v. Beraun, Böhmen (Horowitz).

Veronius, s. Avario.

Verovitiensis, s. Veroczensis.

Verroniwaida, s. Longinqua pascua.

Versacas, s. Userca.

Versaliae, -ium palatium, Versailles, St., Frankr. (Seine-et-Oise).

Versalium, s. Versaliae.

Verseliacum, s. Vezeliacum.

Verska, Verseez, St., Ungarn (Temes).

Vert(h)emium, Wertheim, St., Baden (Mosbach).

Verterae, Brough, D., England (Westmoreland).

Verthemium, s. Vertemium.

Vertia, s. Donaverda.

Vertilium, Vertault, D., Frankr. (Cöte-d'Or).

Vertinus in Hainoavio, Vertain, St., Frankr. (Nord).

Verubium promont., Roβ Head, Vgb. Schottland.

Verulae, -lum, -lanium, Veroli, St., Ital. (Rom).

Verulanium, s. Verulae.

Verulum, s. Verulae.

Verurium, Vizeu, St., Portugal (Beira).

Vervia, Ververiae, Verviers, St., Belgien (Lüttich).

Vesalia, 1. Wesel, St., Preuβen (Rheinprov.).; auch Wesalia, Besalia, Ves. inferior (Wesaliensis). -- 2. Oberwesel, St., ebenda; auch Ves. superior, Wesalia, Wesela, Wessila, Wyesela, Vosalia, Vosava, Bosagnia, Ficella (Wasaliacensis).

Vesatica, s. Vasatica.

Vesbius, s. Vesevus.

Ve-, Wescera, Wezzera, Vessera, Klosterveβra, D., Preuβen (Sachsen).

Vescovatum, Episcopatus, Vescovato, St., Corsica.

Veselium, s. Vezeliacum.

Vesenius lacus, s. Ripanus lacus.

Veserontia, Virontia, Vézeronce, St., Frankr. (Isère).

Vesevus, Vesbius, Vesuv, Bg., Ital. (Neapel).

Vesidia, Versiglia, Fl., (Mbs. v. Genua), Ital. (Toscana).

Vesogus, s. Vosegus.

Vesolum, Vesul(l)um, Vesoul, St., Frankr. (Haute-Saöne).

Vesonna, Périgueux, St., Frankreich (Dordogne).

Vesonticorum civitas, s. Vesontio.

Vesontiensium civitas, s. Vesontio.

Vesontio, -suntio, Visontio, Bizantia, Bisontium, Bisunzium, Besantio, Vesonticorum, Vesontiensium od. Crisopolinorum civitas, Besantio, Besanþon, St., Frankr. ( Doubs).

Vesperies, Bermeo, St., Spanien (Bask. Prov.).

Vespia, Visp (Vispach), Mfl., Schweiz (Wallis).

Vesprimia, -ium, (Bespremiensis), Veszprim, St., Ungarn.

Vesprimiensis comitatus, d. Komitat v. Veszprim, Ungarn.

Vessera, s. Vescera.

Vessa, Vestia, Vieste, St., Ital. (Apulien).

Vestia, s. Vesta.

Vestrovicum, Westerwik, St., Schweden (Gotland).

Vesul(l)um, s. Vesolum.

Vesunna, s. Petricorium.

Vesuntio, s. Vesontio.

Veteraquinum, Veteres aquae, Oudewater, St., Holland (Südholland).

Veteres aquse, s. Veteraquinum.

Veterum castrum, s. Caulonia.

Vetoniana, 1. Pettenbach, D., od. Kremsmünster, Mfl., Oberösterr.; vgl. Cremisa 2. -- 2. Nassenfels, Mfl., Bayern (Mittelfranken).

Vetriacum, s. Bedriacum.

Vetrium castrum, s. Caulonia.

Vetuloniae aquae, heiβe Quellen b. Caldana, St., Ital. (Toscana).

Vetuna, Bettona, St., Ital. (Perugia).

Vetus cella (Cellensis), Altzella, eh. Klst., Sachsen (Dresden).

--- civitas, Civitavecchia, St., Ital. (Rom).

--- curia, 1. Altenhof, D., Oberösterr. -- 2. Altenhof, D., Bayern (Oberfranken).

--- domus, Vieux-Manoir, D., Frankr. (Seine-inf.).

--- mons, Altenberg, eh. Abt., Preuβ. (Rheinprov.); auch Colonia Bergensis.

--- pons, Pontevedra, St., Spanien (Galicien).

-ù-- solium, Altisolium, Altsohl, St., Ungarn (Sohl).

Vetusta villa, Altdorf, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Vetus terra, Antiqua terra, Wolsatorum pagus, das AlteLand, Lschf. a. d. unt. Elbe, Preuβen (Hannover).

--- urbs, s. Orvietum.

Vexalla, s. Vexulla.

Vexfordia, s. Manapia.

Vexsia, Wexionia, Wexiö, St., Schweden (Gotland).

Vexulla, -alla aestuarium, die Bridgewater-Bay, Mbs., England (Somerset).

Veytra, Witra, Weitra, St., Niederösterr.

Vezeliacum, Verse-, Vise-, Vize-, Virzeliacum, Videliacus, Ves-, Vezelium, Vezelay, Frankr. (Yonne).

Vezelium, s. Vezeliacum.

Via, Avia, Mfl., Spanien (Catalon.).

Viad(r)us, Odora, -ere, -agra, -dora, -dara, -ra, -rita, Adora, Suevus flavius, Oder, Fl., Preuβen.

Viadus, s. Viadrus.

Vialoscensis vicus, Vialovicus, Volvic, St., Frankr. (Puy-de-Döme).

Vialovicus, s. Vialoscensis vicus.

Viana, 1. Weinstetten, D., Württemberg (Donaukr.). --ù2. Vianden, St., Luxemburg; auch Vienna, Vigenna (Wiennensis).

Viatcia, Wjatka, St., Ruβland.

Vibericus vicus, Brieg (Brig), D., Schweiz (Wallis).

Vibi forum, Revello, St., Italien (Cuneo).

Vibinum, Bovino, St., Ital. (Apulien).

Vibiscum, 1. Vevey, St., Schweiz (Waadt); auch Viviscus, Bibiscum, Viviacum. -- 2. Vivy, St., Frankr. (Maine-et-Loire).

Viburgus, 1. Wiborg, St., Ruβland. -- 2. Viborg, St., Dänemark.

Vicavedona, Vividona, Vivonne, St., Frankr. (Vienne).

Viccacum, s. Vaconium.

Vicecomitum castrum, Castelvisconti, St., Ital. (Cremona).

Vicenarum nemus, Vi-, Vincennae, Ad Vicenas, Vincenne, St., Frankr. (Seine).

Vicennae, s. Vicenarum nemus.

Vicenomia, Vidana, Vicinonia, Wisnona, Vigelania, Vilaine, Fl. (atlant. Ozean), Frankr.

Viceprevanum, Vicosopranum, Vespran, St., Schweiz (Graubünden).

Vicestria, s. Bicestria.

Vichium, Vichy, St., Frankr. (Allier).

Vicianum, Prischtina, St., Türkei (Altserbien).

Vici mons, Mondovi, St., Ital. (Piemont).

Vicinonia, s. Vicenomia.

Vici salinarum, Vigum, Vicus Bodasius, Vic-sur-Seille, St., Lothringen.

Vicohabentia, Habentium od. Egonum vicus, Vicovenza, D., Ital. (Ferrara).

Vicoiria, Vigueria, Voghera, St., Ital. (Pavia).

Vicojulium, s. Aria.

Vicoplenovilla, Viplaix, D., Frankr. (Allier).

Vicosopranum, s. Viceprevanum.

Victoria, -riacum, 1. Viktring, eh. Klst., Kärnten. -- 2. Mascara, St., Afrika (Algier).

Victoriacum, 1. s. Victoria. --- 2. Vitry-aux-Loges, St., ebenda (Loiret); auch Victriacum. -- 3. V. Francisci od. Francisc um, Vittriacum, Vitry-le-Franþois, St., Frankr. (Marne).

Victoriae mons, Siegenburg, Mf1., Bayern (Niederb.).

Victoriae portus, Juliobrigensium civitas, Santoña, St., Spanien (Altkastilien).

Victri, s. Vitracum.

Victriacum, s. Victoriacum 2.

Vicus, 1. Vic, zahlr. Orte, Frankr. -- 2. s. die Beinamen.

Vicus portus od. Quentovicus, Vic, Hf., Frankr. (Pas-de-Calais).

Vidana, s. Vicenomia u. Vindana.

Vidassus, s. Bidossa.

Vidava, s. Widawia.

Videna, -ae, s. Vaida.

Vidensis comitatus, Wied, Gschf., Preuβen (Rheinprov.).

Videocae, s. Viducasses.

Vidiacus, Vigy, D., Lothringen.

Vidiliacus, s. Vitiliagus.

Vidriacum, Viry, St., Frankr. (Aisne).

Vidrus, s. Vaconna.

Vidua, Culmore, Fl., Irland.

Vidubio, Arnay-sur-Arroux, St., Frankr. (Cöte-d'Or).

Viducasses, Videocae, Vieux, D., Frankr. (Calvados).

Vidula, Vesle, Nfl. d. Aisne (Oise-Seine), Frankr.

Viduliacum, Velye, D., Frankreich (Marne).

Vienna, 1. s. Vianna. -- 2. Vianen, St., Niederl. (Südholland); auch Viennensis.

--- Allobrogum od. Gallorum, Metropolis civitatis Viennensium, Vienne, St., Frankr. (Isère).

--- Austriae, s. Vindobona.

Viennavicus, 1. Vienne-en-Val, St., Frankr. (Loiret). --- 2. Vienne-le-ChÔateau, St., ebenda (Marne).

Viennensis provincia, Viennois, eh. Lschf., Frankr. (Isère).

Vienni, s. Vindobona.

Vierium, Vihiers, St., Frankreich (Maine-et-Loire).

Vierra, s. Weraha.

Vige-, Viglebanum, Vigevano, St., Ital. (Pavia).

Vigelania, s. Vicenomia.

Vigenna, 1. s. Vianna. -- 2. Vienne, Nfl. d. Loire, Frankr.

Vigera, Vegre, Nfl. d. Sarthe (Maine-et-Loire), Frankr.

Vigiliae, Bisceglie, St., Ital. (Apulien).

Viglebanum, s. Vigebanum.

Vigornia (Wig.), -ium, Brangonia, Bran(n)ovium, Branogenium, Vorcestria (Worc.), Worcester, St., England.

Vigueria, -ium, Voghera, St., Ital. (Pavia).

Vigum, s. Vici salinarum.

Vihelinum, Neostadium, Neustadl (Vag-Ujhely), St., Ungarn (Neutra).

Vihelyiensis processus, d. Bezirk v. Neustadl Ungarn (Neutra).

Vilagosvaria, Vilßgos, St., Ungarn (Arad).

De Vilario, Weiler, D., Preuβen (Rheinprov.).

Vilcassinus, s. Valcassinus.

Vilecensis, s. Vilice.

Vilerium, Wilare, Weiler, D., Elsaβ (Schlettstadt).

Vilice, -lika (Vili-, Vilecensis), Willich, D., Preuβen (Rheinprov.).

Vilika, s. Vilice.

Vilisa, 1. Vils, Nfl. d. Donau (Niederbayern) ; auch Vilsa, Vilusa. -- 2.Frauenvils, D., Bayern (Oberb.). -- 3. Fils, Nfl. d. Neckar, Württemberg.

Vilisi, Vilsen, Mfl., Preuβen (Hannover).

Villa, s. die Beinamen.

Villacensis, s. Vaconium.

Villacum, s. Vaconium.

Villanum castrum, De Castello Villico, Chateauvillain, St., Frankr. (Haute-Marne).

Villare, Villiers, sehr viele Oschf. in Frankr.; s. Wile, Willare.

Villare cauda Resti, V. juxta collum Resti, ad collum Retiae od. Regiae, Villers-CotterÛts, St., Frankr. (Aisne)

--- monasterium, Montivilliers, St., Frankr. (Seine-inf.).

Villa Relia, Vellereille, D., Belgien (Hennegau).

Villariacum. Veriacovilla, Virey-sous-Bar, D., Frankr. (Aube).

Villarium, 1. Velaine, St., Belgien (Namur). -- 2. Villeret, Mfl., Frankr. (Aisne).

Villas, s. Vaconium.

Villecum, Fülek, Mfl., Ungarn (Neogrßd).

Villerbici (Will.), Willerbach, Zfl. d. Süβen Sees, Preuβen (Sachsen).

Villeta, -tum, Villula, Villette, zahlr. Oschf., Frankr. u. Schweiz.

Villetum, s. Villeta.

Villiacum, Vailly, St., Frankreich (Aisne).

Villiana, s. Aviliana.

Villico, s. Villanum castr.

Villula, s. Villeta.

Vilmaris cella, St. Ulrich, D., Baden (Freiburg).

Vilna, Wilna, St., Ruβland.

Vilomaringtharpa, Wentrup, D., Preuβen (Westfalen).

Vilsa, s. Vilisa 1.

Viltonia, 1. Wiltshire, Gschf., England. -- 2. Wilton, St., England (Wilt).

Vilusa, s. Vilisa 1.

Vilwila, Filwila. -wula, Vilbel, St., Hessen (Oberhessen).

Vimacensis abbt., s. Leuconaus.

Vimania, 1. s. Vemania. -- 2. Weingarter, St., Württemberg (Donaukr.); auch Vinea, Viniana, Weingarta, Vinerarum monasterium.

Vimarinum, Wimaranum. -rana, GuimarÒes, St., Portugal (Minho).

Viminacium, s. Viminiacum.

Viminiacum, -nacium, Vendemis, Kostolatz, D., Serbien.

Vimutium, Virimudum, Weymouth, St., England (Dorset).

Vinaria, s. Wimaria.

Vinca, s. Idonia.

Vincennae, s. Vicenarum nemus.

Vincentia, Vicenza, St., Ital. (Venetien).

S. Vincentii villa, Saint-Vincent, zahlr. Oschf., Frankr.

Vincestria, 1. s. Venta Belgarum. -- 2. BicÛtre, D., Frankr. (Seine); auch Guitonium, Gummicastrum.

Vinciacus, Vincey, Mfl., Frankr. (Vosges).

--- locus in pago Cameracensi, Vinchy, D., Frankr. (Nord).

Vincium, Vence, St., Frankr. (Alpes-marit.).

Vinconia, s. Venta Belgarum.

Vincum, eh. Oschf. b. Würrich, D., Preuβen (Rheinprov.).

Vinda, 1. s. Venta Belgarum. -- 2. s. Wertaha.

Vindalicus flavius, Sorgue, Nfl. d. Rhöne, Frankr. (Vaucluse).

Vindana portus, Vidana, Douarnenez, St., Frankr. (Finistère).

Vindansia, 1. Venasque, D., Frankr. (Vaucluse); auch Venasca u. Vindascinum. -- 2. Venasca, St., Ital. (Cuneo).

Vindascinum, s. Vindansia.

Vindascinus comitatus, s. Venascinus.

Vindelica, s. Augusta Vindelicorum.

Vindelicia Augusta, s. Augusta Vindelicorum.

Vindelis, s. Bellinsula.

Vindellovicus, Vendel, D., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Vindenissa, s. Vindonissa.

Vindesorium, Windsor, St., England (Berks).

Vindex, s. Wertaha.

Vindinum, s. Cenomani.

Vindobona, Vendobona, Vindomana, Vindomina, Juliobona, Flaviana castra, Vienna, Vienna Austriae od. Fluviorum, Vienni (Wi.), Wiena, -nna, Winna, Byenna (Winensis), Wien, St., Niederösterr.

Vindocinum, s. Vendocinum.

Vin-, Bindogladia, Blandford, St., England (Dorset).

Vindograecium, s. Slavograecium.

Vindolana, -landa, Little Chester, Mfl., England (Chester).

Vindolanda, s. Vindolana.

Vindomana, s. Vindobona.

Vindomagus, Vigan, St., Frankr. (Gard).

Vindomina, s. Vindobona.

Vindomis, Farnham, St., England (Surrey).

Vindomora, Ebchester, D., England (Durham).

Vindonensis civitas, s. Vindonissa.

Vindonessa, s. Vendocinum.

Vindonia, s. Venta Belgarum.

Vindoniacense castrum, s. Vindonissa.

Vindonissa, Vendonissa, Vindonissense od. Windoniense castrum, Vindonensis civitas, Vindenissa, Windinissa, Windischi, Windisch, D., Schweiz (Aargau).

Vindonissense castrum, s. Vindonissa.

Vindovera, s. Vendopera.

Vinea, s. Vimania 2.

Vineae, Weinzierl, D., Niederösterr.

Vinea montana, Vigne, D., Tirol.

Vinemaus od. Vinmaus pagus, eh. Gau, links d. unt. Somme, Frankr.

Vinerarum monasterium, s. Vimania 2.

Vingenna, -zenna, Vingeanne, Nfl. d. Saöne (Rhöne), Frankr.

Viniana, s. Vimania 2.

Vinilia, s. Vandalia.

Vinmaus, s. Vinemaus.

Vinociberga, -cimontium, Bergues (Vinoxbergen), St., Frankr, (Nord.).

Vinocimontium, s. Vinociberga.

Vinovia, Binchester, D., England (Durham).

Vinstinga, Finistangis, Finestinga, Finstingen, St., Lothringen.

Vinterberga, -perga. Winderperga, -um, Winterberg, St., Bohmen (Prachatitz).

Vinterperga. s. Vinterberga.

Vintonia, s. Venta Belgarum.

Vinzenna, s. Vingenna.

Violvaca, Volovicum, Volvic, St., Frankr. (Puy-de-Döme).

Vipacum, -pava, Wippach, D., Krain.

Vipava, s. Vipacum.

Vipitena vallis, d. Wipp-Tal, Tirol.

Vipitenum, s. Stiriacum.

Vir, Allones, Fl., Spanien (Galicien).

Virdo, s. Wertaha.

Virdunum, s. Verodunum.

Virea, -revom, Voiron, St., Frankr. (Isère).

Virejum, Virieu, Mfl., Frankr. (Isère).

Virevum, s. Virea.

Virgao, s. Argaionense castrum.

Virgejum, Vergy, Ru., Frankr. (Cöte-d'Or).

Virgi, s. Vergi.

Virginia, Virgen, D., Tirol.

--- Danica, s. Mona 1.

Virginis Laetitiensis fanum, s. Laetitiae.

--- fons, Fraubrunnen, D. u. eh. Klst. Schweiz (Bern).

--- --- insula, s. S. Mariae ins. 2.

--- --- vallis, 1. s. S. Mariae virg. vallis. -- 2. Dale, eh. Oschf. bei Dockum, St., Ni ederl. (Friesland).

Virginis vicus, s. Voragina.

Virgulae, s. Bergulae.

Virginum civitas, s. Parthenopolis.

--- mons, Montevergine, Klst., Ital. (Avellino).

Virgunna, s. Miriquidni.

Viria, Viriense castrum, Vire, St., Frankr. (Calvados).

Viriballum promontorium, Cap Rosso, Vgb., Corsica.

Viride od. Babylonium mare, der persische Meerbusen (indischer Ozean).

Viridiacum, Verdey, D., Frankr. (Marne).

Viridinnum, s. Verodunum.

Viridis mons, Grünberg, D., Böhmen (Graslitz).

--- vallis, Groenendael, D., Belgien (Brabant).

--- villa, Villa Verde, mehrere Orte, Portugal.

Viridonium, s. Verodunum.

Viridunum, s. Verodunum.

Viriense castrum, s. Viria.

Virimudum, s. Vimutium.

Virisondvico, s. Virsio.

Virisonevicus, s. Virsio.

Viritium, Wriezen, St., Preuβen (Brandenburg).

Viritonium, s. Verodunum.

Viroconium, s. Uriconium.

Virodunum, s. Verodunum.

Virolanium, s. Verolamium.

Viromagus, Bromagus, Promasing, D., Schweiz (Freiburg).

Viromandia , s. Veromanduensis ager.

Vironia, s. Wironia.

Vironinum, s. Viroviacum.

Virontia, s. Veserontia.

Vironum, s. Verbinum.

Virosidum, eh. Oschf. b. Bainbridge, D., England (York).

Viroviacensis, s. Viroviacum.

Viroviacum (Viroviacensis), Vironinum, Werni, 1. Wervicq, St., Belgien (Westfland.). -- 2. Warwick, St., England.

Virriacovicus, Viryen Charolais, Mfl., Frankr. (Saöne-et-Loire).

Virs(i)o, Virisonevicus, Virisondvico, Vierzon, St., Frankr. (Cher).

Virso, s. Virsio.

Virtusium castellum, Virtutes, Vertus, St., Frankr. (Marne).

Virtusius ager, Vertus, eh. Gschf., Frankr. (Marne).

Virtutes, s. Virtusium cast.

Viruedrum prom., Dunnet Head, Vgb., Schottland.

Virunum, 1. eh. Oschf. b. Klagenfurt, St., Kärnten; auch Varunum, Idunum. -- 2. Waren, St., Mecklen burg-Schwerin.

Virzeliacum, s. Vezeliacum.

Virzinniacum, Wirciniacum, Macquigny, D., Frankr. (Aisne).

Visara, s. Visurgis.

Visbada, Aquae Mattiacae, Wisibada, Wisba, Jena, Wiesbaden, St., Preuβen (Hessen-Nassau).

Visbecci, Visebachi, Fischbeck, P., Preuβ. (Hess.-Nassau).

Visbia, Wisby, St., Schweden (Isl. Gotland).

Viscellae, St. Georgen, D., Steiermark.

Vischa, 1. Fischa, Nfl. d. Donau, Niederösterr.; auch Vischaha, Fisca, -caha. -- 2. Fischbach, D., Ísterr. (Steiermark). -- 3. Fischau, < a href="abbrev.html#Mfl">Mfl., Niederösterr.

Vischaha, s. Vischa 1.

Vischi, Viscon, Fischen, D., Bayern (Schwaben).

Vischovia, Fischau, D., Preuβen (Westpreuβen).

Vischpachawa, Fischbachau, D., Bayern (Oberb.).

Viscla, 1. Wislok, Nfl, d. San (Weichsel), Galizien. -- 2. s. Vistula.

Viscon, s. Vischi.

Visebachi, s. Visbecci.

Viseliacum, s. Vezeliacum.

Visera, s. Visurgis.

Visetum, Veosatum, Wisatum, Visé, St., Belgien (Lüttich).

Vishina cella, Fischingen, St., Schweiz (Thurgau).

Visolbanus, s. Visolinum.

Visolinum, -lyinum, Visolbanus, Vizsolyz, D., Ungarn (Abauj-Torna).

Visolyinum, s. Visolinum.

Visontio, s. Vesontio.

Visontium, Vinuesca, Mfl., Spanien (Altkastilien).

Vissegradum, s. Alta arx.

Vistla, s. Vistula.

Vistula, Vistla, Visula, Viscla, Wisla, Wysla, Wissula, Wizla, Wizzla, Wysala, Weichsel, Fl. (Ostsee).

Vistus, Uist, Isl., Hebriden (Schottland).

Visula, s. Vistula.

Visurgis, Wesera, Wisara, Wisuraha, Wisora, Wisura, Visera, Visara, Wissula, Wirraha, Weser, Fl. (Nordsee).

Viteberga, s. Albiorium.

Vitelliacum, Wittliacum, Witelcha, Wittlich, St., Preuβen (Rheinprov.).

Viterbium, Viterbo, St., Ital. (Rom).

Vitianum, Vezzan, D., Tirol.

S. Viti civitas, fanum od. mons, St. Veit, St., Osterr. (Karnten).

--- fanum, s. S. Viti civitas.

--- flumen, S. Viti Flumoniensis fanum, Vitopolis, Fiume (St. Veit am Pflaum), St., Ísterr.

--- Flumoniensis fanum, s. S. Viti flumen.

Viti-, Vidiliacus, Villay-Saint-Etienne, D., Frankr. (Meurthe-et-Moselle).

S. Viti mons, St. Veit, Bayern (Oberb.).

Vitiosa villa, Villaviciosa, St., Portugal (Alemtejo).

Vltirbense, Witirbinense eastrum, Wirbina, Wiribennum, Burgwerben, D., Preuβen (Sachsen).

Vitlena, Villaines, D., Frankr. (Indre-et-Loire).

Vitodurium. Wintert(h)urum, Winter-, Wintirtura, Winterthur, St., Schweiz (Zürich).

Vitopolis, s. S. Viti flumen.

Vitracum, Vitrac-Saint-Vincent, St., Frankr. (Charente).

Vitrejum, Vitre, St., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Vitriacum, s. Victoriacum 4.

Vitricium, s. Utricium.

Vivae aquae, Aigues-Vives, Mfl., Frankr. (Gard).

Vivariense monasterium, Burg-Saint-Andéol, St., Frankr. (Ardèche).

Vivariensis provincia, Vivarais, eh. Lschf., Frankr. (Ardèche).

Vivarium, Albensium civitas, Viviers, St., Frankr. (Ardèche).

--- peregrinorum, s. Muorbacum.

Viviacum, s. Vibiscum 1.

Vividona, s. Vicavedona.

Viviscorum civitas, s. Burdigala.

Viviscus, s. Vibiscum 1.

Vivonium, Vivoin-Beaumont, St., Frankr. (Sarthe).

Vizeliacum, s. Vezeliacum.

Vocarium, Wacreina, Wagrain, Mfl., Ísterr. (Salzburg).

Vocatorum od. Advocatorum terra, Variscia, Voit-, Fotlandia, Vogtland, Lschf., Sachsen (Zwickau).

Vocetius mons, d. Bötzberg, Schweiz (Aargau).

Voconiae aquae, s. Ausa.

Vocontiorum lucus Augusti, Luc-en-Diois, St., Frankr. (Dröme).

Voda, Veude, Nfl. d. Vienne (Loire), Frankr.

Vodgoriacum, Vogodoriacum, Waudrez, Mfl., Belgien (Hennegau).

Vogasus, s. Vosegus.

Vogesus, s. Vosegus.

Vogia, s. Vosegus.

Vogitisawa, Voitsau, D., Niederöst.

Vogodoriacum, s. Vodgoricum.

Voitlandia, s. Vocatorum terra.

Volcarum terra od. regio, s. Languedocia.

Volcassinus tractus, s. Valcassinus.

Volceae paludes, s. Peiso.

Volcei, Vulceja, -jana civitas, Buccino, St., Ital. (Salerno).

Volemuthum, s. Falmuthum.

Volenes, Volano, D., Tirol.

Volerius, Cigno, Fl., Corsica.

Voliba, s. Falmuthum.

Voliniae palatinatus, Wolhynien, Woiwodschaft i. eh. Kgl. Polen.

Volmarchia, Gentiforum, Völkermarkt, St., Ísterr. (Kärnten).

Volomidericium, -miria, Wladimir-Wolynsk, Ruβland (Wolhynien).

Volodimiria, s. Volodimercium.

Vologatis, Lèches, D., Frankreich (Dröme).

Vologesia, Bogalagus, Meschhed-Ali, St., Türkei (Bagdad).

Vologradum, s. Olmuncia.

Volotrense castrum, s. Lovolautrium.

Volovicum, s. Violvaca.

Volsas sinus, Calva Bay, Mbs., Schottland.

Voltumnae fanum, eh. Oschf. b. Montefiascone, St., Ital. (Rom).

Volubae portus, s. Falmuthum.

Voluce, Calatañazor, D., Spanien (Altkastilien).

Voluptatis locus, Simelsee, unbek. Oschf. b.Landshut, Bayern(Oberbayern).

Vomanus, Vomano, Fl. (adriat. Meer), Ital. (Teramo).

Vongensis od. Vonzensis pagus, eh. Gau, Frankr. (Ardennes).

Vongisus, Vungovicus, Voncq, Mfl., Frankr. (Ardennes).

Vonzensis pagus, s. Vongensis.

Voragina, Vorago, Virginis vicus, Varagio, D., Ital. (Savona).

--- Alpium, Voreppe, St., Frankr. (Isère).

Vorago, s. Voragina.

Vorda, -is, Vorda Bremensis, Bremervörde, St., Preuβen (Hannover).

Vordis, s. Vorda.

Vorea, Vurzes, Waltensburg, D., Schweiz (Graubunden).

Voreda, Penrieth, St., England (Cumberland).

Vorganium, -ginum, Carhaix, St., Frankr. (Finistère).

Vorgantia, s. Origantium.

Vorginium, s. Vorganium.

Vormatia (Worm.), Guormatia, Var, War-, Vurmaca, Wormacium (Wormatiensis), Vangio, Vangiona, Vangiones, Guarmatia, Vangionum Augusta, Gormetia, Wangla, Wangionis civitas, Vangium, Vormatius, Borbe-, Borbitomagus, Worms, St., Hessen (Rheinhess.).

Vormatius, s. Vormatia.

Vorogium, Varennes-sur-Allier, St., Frankr. (Allier).

Vorotunum, Borodino, D., Ruβland (Moskau).

Vorowensis vicus, Vorau, D., Ísterr. (Steiermark).

Vorsthuvila, Forsthövel, D., Preuβ. (Westfalen).

Vosagus, 1. s. Vosegus. -- 2. Besage, D., Frankr. (Ardennes).

Vosalia, s. Vesalia 2.

Vosava, s. Vesalia 2.

Vosegus , -sagus , -gasus , -gesus, -gia, Vesogus, Wosagus, -sega, Vasago, Wasegus, -sego, -sacus, die Vogesen (Wasgau) Gbg. Elsaβ.

Vosinga, Jesingen, D., Württembg. (Donaukr.).

Vraclaviensis, s. Wratislavia.

Vratislavia, s. Wratislavia.

Vrechna, Frechen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Vreceslavia, s. Wratislavia.

Vrilingtharpa, Frintrop, D., Preuβen (Westfalen).

Vuassoniacus, Wassiniacum, Wassigny, St., Frankr. (Aisne).

Vukla, Fuglau, D., Niederösterr.

Vulcania, Vulcani insula, Hiera, Vulcano, Isl., Ital. (Lipar. Isln.).

Vulcani forum, s. Sulphureus mons.

--- insula, s. Vulcania.

Vulcassinus pagus, s. Valcassinus.

Vulceja, -jana civitas, s. Volci.

Vulda, s. Fulta.

Vulfeburgum, Wolfsbusch, D., Preuβen (Rheinprov.).

Vulgaria, s. Bulgaria.

Vulniacus od. Vuolnacensis ager, Vonnas, St., Frankr. (Ain).

Vulpense od. Vulpinum castrum, ChÔteau-Renard, St., Frankr. (Loiret).

Vulpinum, s. Vulpense.

Vulsiniensis, Vulsinus od. S. Christinae lacus, See v. Bolsena, Ital. (Rom).

Vulsinii, -ium, Bolsena, Mfl., Ital. (Rom).

Vulsinus lacus, s. Vulsiniensis.

Vulta, s. Multavia.

Vultabium, Voltaggio, St., Ital. (Alessandria).

Vultaha, s. Fultaha.

Vultonna, -tumnus, Boutonne, Nfl. d. Charente, Frankr.

Vultrajectensis, s. Trajectum ad Rhenum.

Vultumnus, s. Vultonna.

Vulturius mons, Geiersberg, D., Preuβen (Schlesien).

Vulturnense monst., San Vincenzo a Vulturno, D., Ital. (Campobasso).

Vulzi, s. Wilzi.

Vungo, s. Vongisus.

Vuolnacensis ager, s. Vulniacus.

Vurceburgum, s. Herbipolis.

Vurlimosa, Füramoos, D., Württemberg (Donaukr.).

Vurmacia, s. Vormatia.

Vurmicus, Vurmnis, Wurm, Nfl. d. Roer (Maas), Belgien.

Vurmnis, s. Vurmicus.

Vurnia, s. Campoveria.

Vurta, 1. Furth, D., Niederösterr. -- 2. s. Varta.

Vurzes, s. Vorea.

Vynnum, s. Finnum.

Vyronia, s. Wironia.

Wabbanium, Waben, D., Frankr. (Pas-de-Calais).

Wabrae, s. Vabrae.

Wabrensis, s. Vabrensis.

Wacheracum, s. Bacheracum.

Wachna, Waharna, Werre, Nfl. d. Weser, Westfalen.

Wacilinisruti, s. Wazelinsruthi.

Wackinium, Wacken, St., Belgien (Westfland.).

Wacreinna, s. Vocarium.

Waderlo, -loi, Waalre, D., Niederl. (Nordbrabant).

Wadstenum, -nense monst., s. Vadstenium.

Waechaeum, Wachau, D., Oberösterr.

Waeinga, Wehingen, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Waetgi, s. Wattavis.

Wagasatia, Wadgassen, D., Preuβen (Rheinprov.).

Wagenhaldum, Wagenhalden, D., Württemberg (Donaukr.).

Wagia, Waya, Wagien, eh. Lschf., Ruβland (Ehstland).

Wagirensis, s. Wagiri.

Wagiri, -gri, -gria, -giria, Waigri, (Wag(i)rensis), Wagrien, Lschf., Preuβen (Holstein).

Wagiria, s. Wagiri.

Wagri, s. Wagiri.

Wagria, s. Wagiri.

Wagrensis, s. Wagiri.

Waha, s. Vagus.

Wahalis, s. Vahalis.

Waharna, s. Wachna.

Waiblinga, Waiblingen, St., Württemberg (Neckarkr.).

Waigri, s. Wagiri.

Wainbrechtis, Wohmbrechts, D., Bayern (Schwaben).

Waizzagawi, s. Wettiga.

Wakereslevo, Wackersleben, D., Preuβen (Sachsen).

Wala, s. Vahalis.

Walachia, s. Valacria.

Walachri, s. Valacria.

Walachria, s. Valacria.

Walacra, -cria, s. Valacria.

Walada, -dala, Waldau, D., Preuβen (Sachsen).

Waladala, s. Walada.

Walago(u)wa, d. Wallgau, eh. Lschf. Bayern (Oberb.).

Walahestada, s. Rhaetorum statio.

Walahon, s. Walaum.

Walahuson, Wallhausen, Mfl., Preuβen (Sachsen).

Walaricum, s. Leuconaus.

Walarium, Seehausen, D., Bayern (Oberb.).

Walarius lacus, Walhense, der Wallersee od. Walchensee, Bayern (Oberb.).

Walaum, Walahon, Wahlenheim, D., Elsaβ (Hagenau).

Walbeka, -bizi, -biki, Wallibizi (Walbicensis), Rivus silvaticus, Walbeck, Mfl., Preuβen (Sachsen).

Walbicensis, s. Walbeka.

Walbiki, s. Walbeka.

Walbizi, s. Walbeka.

Walchesr(i)uti, Waltchersruiti, Walchsreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Walchra, s. Walacria.

Walda, Wald, D., Bayern (Oberb.). -- 2. Wald, St., Preuβen (Rheinprov.). -- 3. Königseggwald, D., Württemberg (Donaukr.).

Waldaffa, Ob.- u. Nied.-Walluf, D., Preuβen (Hessen-Nassaü).

Waldaha, s. Multavia.

Waldensis pagus, s. Valdensis.

Waldgereslevo, Warsleben, D., Preüβen (Sachsen).

Waldolvinga, Walding, D., Oberösterr.

Waldsacia, -sati (Walts.), eh. Gau, Hannover (Lüneburger Heide).

Waldsati, s. Waldsacia.

Waldsazi, s. Valdosassonia.

Waleis, s. Vallendis.

Walemia, s. Walevia.

Waleron, Waleren, St., Schweiz (Bern).

Wales, s. Vahalis.

Walestatensis synodus, Guastalla, eh. Hgt., Ital. (Reggio nell' Emilia); vgl. Guardistallum.

Walevia, Walemia, Les Valaffes, D., Belgien (Lüttich).

Walewilare, Waltersweiler, D., Baden (Offenburg).

Walewis, Wallawis, Wahlwies, D., Baden (Konstanz).

Walewona, Galwunen, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Walhense, s. Walarius lacus.

Walidi, Wallithi, Wellithi, Welden, Mfl., Belgien (Ostfland.).

Walicrum, s. Walacria.

Walkaria, s. Walacria.

Wallawis, s. Walewis.

Wallenstadiensis lacus, s. Ripanus l.

Wallia, s. Vallesia.

Wallibizi, s. Walbeka.

Wallichwilare, Walliswwil, D., Schweiz (Luzern).

Wallislevi, Walsleben, D., Preuβen (Sachsen).

Wallithi, s. Walidi.

Wallonia, s. Vallesia.

Walodo, s. Wolada.

Walpinga, s. Vaplinga.

S. Walpurgis, Walburg, D., Elsaβ (Weiβenburg).

Walsa, s. Ovilaba.

Waltchersruiti, s. Walchersriuti.

Waltchincha, Waltkilcha, Waldkirch, D., Schweiz (St. Gallen).

Waltchirecha, Waldkirch, St., Baden (Freiburg).

Waltkilcha, s. Waltchincha.

Waltkisingas, Walchsing, D., Bayern (Niederb.).

Waltsacia, s. Waldsatia.

Wandali, s. Wenedi.

Wandersalis, Wandresel, D., Frankr. (Meuse).

Wandesburgum, Wansbecum, Wandsbek, St., Preuβen (Schlesw.-Holstein).

Wanga, 1. Wange, D., Belgien (Lüttich). -- 2. s. Vemania u. Wangia.

Wanghi, Ob.- u. Nieder-Wang, D., Oberösterr.

Wangia, 1. Wangenheim, D., Sachs.-Koburg. -- 2. Wangerland, Lschf., Oldenburg; auch Wanga. -- 3. s. Vormatia.

Wangionis civitas, s. Vormatia.

Wangionum pagus, s. Wormazfelda.

Wangrapia, Angerapp, Quellfl. d. Pregel, Ostpreuβen.

Wanhartiswilare, Walpertsweiler, D., Baden (Konstanz).

Wanhus, Wannenhäusern, D., Württemberg (Donaukr.).

Wanilihousa, Wandlhausen, D., Bayern (Oberb.).

Wansbecum, s. Wandesburgum.

Wantesleibo, s. Wanzeleva.

Wanz(e)leva, Wantesleibo, Wonclava, Wanzleben, St., Preuβen (Sachsen).

Wanzinriuti, Banzenreute, eh. Oschf. Baden (Konstanz).

Wanzleva, s. Wanzeleva.

Waplinga, s. Vaplinga.

Waractus, s. Garactum.

Waradinum, s. Varadinum.

Warburgum, Warburg, St., Preuβen (Westfalen).

Wardastallum, s. Guardistallum.

Wardhusia, Vardöhuus, Hf., Norwegen (Isl. Vardö).

Varemia, -rennia, -renna, -remna, -rum, Waremme, St., Belgien (Lüttich).

Waremna, s. Waremia.

Warenn(i)a, s. Waremia.

Warensis, s. Vabrensis.

Wariniacum, Wargnies-le-Petit, D., Frankr. (Nord).

Warinza, s. Werenza.

Warmacia, s. Vormatia.

Warmelandia, s. Warmia.

Warmia, Warmelandia (Warmiensis), Ermeland, Lschf., Ostpreuβ.

Warmiensis, s. Warmia.

Warnabi, -vi, Stamm d. Slawen, Mecklenburg.

Warnavi, s. Warnabi.

Warnestonia, Warneton, St., Belgien (Westfland.).

Warnestum, -stunum (Warnestunensis), Warneton (Wasten), St., Belgien (Westfland.).

Wartera, Werther, St., Preuβen (Westfalen).

Warum, s. Waremia.

Wasacus, s. Vosegus.

Wasaliacensis, s. Vesalia 2.

Wasegga, Wasegium, Wasseiges, Mfl., Belgien (Lüttich).

Wasegium, s. Wasegga.

Wasego, s. Vosegus.

Wasensis pagus, Wasia, Land vom Waes, Lschf., Belgien (Ostfland.).

Wasia, s. Wasensis pagus.

Wasinensis, s. Gatinensis.

Wasloci, s. Beloacus.

Waslogium, Beaulieu, D., Frankr. (Meuse).

Wasnacha, Vissenacken, D., Belgien (Brabant).

Wassoniacum, s. Vuassoniacus.

Wastiniensis comitatus, Gastinois, eh. Lschf. a. d. ob. Seine, Frankr.

Watenes (Watin(i)ensis), Guatinas, -num (Guatinensis), Watten, St., Frankr. (Nord).

Watigisso, s. Wattawis.

Watin(i)ensis, s. Watenes.

Wattavis, Watigisso, Guategisso, Waetgi, Wettegis, Weggis, Wäggis, Mfl., Schweiz (Luzern).

Waverensis civitas, Wavre, St., Belgien (Brabant).

Waveviacum, Wavrin, St., Frankr. (Nord).

Wawari, s. Bavaria.

Wawcri, Wawurci, Wewer, D., Preuβen (Westfalen).

Waworacensis, s. Vabrensis.

Wawrcnsis, s. Vabrensis.

Wawurci, s. Waweri.

Waya, s. Wagia.

Wazcerlosa, Wasserlosen, D., Bayern (Unterfranken).

Wazelinsruthi, Wacilinisruti, Becilinisruti, Bezzelinsruthi, Wetzisreute, D., Württemberg (Donaukreis).

Wazzinchilcha, Waizenkirchen, D., Niederösterr.

Wazzes, s. Vazes.

Wechus, s. Veghus.

Weda, Wetha, Wied, D., Preuβen ( Rheinprov.).

Wededonis, -gonis mons, Süntel, Gbg. a. d. Weser, Schaumburg-Lippe u. Hannover.

Wedegonis mons, s. Wededonis m.

Wede- od. Witikindi mons, d. Wittekindsberg a. d. Westfälischer Pforte, Preuβen (Westfalen).

Wed-, Wetereiba, Weteraiba, -ruba, die Wetterau, Lschf. a. d. Wetter, Preuβen (Hessen-Nassau) u. Hess. (Oberhessen).

Wedisscara, Weischer, D., Preuβen (Westfalen).

Wedra, Wederau, D., Preuβen (Schlesien).

Wegballidi, Wöbbel, D., Lippe.

Weggis, s. Wattavis.

Wegisceda, Wegscheid, D., Niederösterr.

Wehibilingua, s. Weibilinga.

Weibilingua, s. Weibilinga.

Weibilinga, -gua, Wehibilingua, Ebilingua, Eipilinga, Wiblingen, D., Württemberg (Donaukr.).

Weida, Weitaha, Wi-, Wyda, Weyda, Weida, St., Sachsen-Weimar.

Weides, Voitzberg, St., Ísterreich (Steiermark).

Weingarta, s. Vimania 2.

Weisseimunda, Munda Vistulae, Weichselmünde, D., Preuβen (Westpreuβen).

Weissenburgum Noricorum, Witzenburgum, Weiβenburg a. Sand, St., Bayern (Schwaben).

Weissenfelta, s. Leucopetra l.

Weitaha, s. Weida.

Weizenbrunno, s. Vassobrunensis abbatia.

Welanao, Münsterdorf, D., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Welas, s. Ovilaba.

Welatabi, s. Wilzi.

Weldi, Wehl, D., Preuβen (Rheinprov.).

Welepa, s. Welpia.

Weles, s. Ovilaba.

Weletabi, s. Wilzi.

Wellae, s. Belgae fontes.

Wellithi, s. Walidi.

Welpia, Welepa, Wilipia, Wölpe, D., Preuβen (Hannover).

Welponis silva, das Welfesholz b. Gerbstädt, St., Preuβen (Sachs.).

Weltinopolis, s. Attrobriga.

Wemma, Wimma, Wümme, Nfl. d. Weser, Hannover.

Wemmaria, Vimmerby, St., Schweden (Gotland).

Wenaswalda, eh. Wald b. Werden, St., Preuβen (Rheinprov.).

Wenda, 1. s. Wenedi. -- 2. Wenden, St., Ruβland (Livland).

Wendecula, Wendendorf, D., Ruβland (Livland).

Wendi, s. Wenedi.

Wenedi, -donia, -dum, Wenda, -di, Winedi, Windi, Winethi, Wandali, Winidi, Winnetes, Hwinidi, Winidones,-donia, Wenden, Stamm d. Slawen zw. Oder u. Elbe.

Wenedonia, s. Wenedi.

Wenedum, s. Wenedi.

Wenengeron, Oberwengern, D., Preuβen (Westfalen).

Weneriburgum, Venersborg, St., Schweden (Gotland).

Wenga, Weng, mehrere D., Bayern (Niederb.).

Wengi, Weng, D., Ísterr. (Salzburg).

Wengrovia, Wengrow, St., russ. Polen.

Wentreshovium, Wintershoven, D., Belgien (Limburg).

Weraha, Werra, Wirra, -raha, Vagarna, Vierra, Werra, Quellfl. d. Weser, Thüringen.

Werda, s. Donaverda.

Werdaha, s. Wertaha.

Werda insula, s. Caesaris insula.

Werdea, s. Donaverda.

Werdena, Werithina, Werthina, Wyrdina, Werdina (Werdinensis), Werina, Wirdinna, Wirdunum, Werden, St., Preuβen (Rheinprov.).

Werdina, s. Werdena u. Caesaris insula.

Werdinensis, s. Werdena u. Caesaris insula.

Werdunum, s. Fardium.

Werenza, Warinza, Werna, Wörnitz, Nfl. d. Donau, Bayern (Schwaben).

Wergesi, s. Wirgesi.

Werida, 1. Wörth, Mfl., Bayern (Oberpfalz). -- 2. s. Caesaris insula.

Werina, Wernon, Werne, St., Preuβ. (Westfalen).

Weringa, Wehringen, D., Bayern (Schwaben).

Werithina, s. Werdena.

Werla, 1. Werl, St., Preuβen (Westfalen). -- 2. s. Werlaon.

Werlaon, Werla, Werle, eh. Kaiserpfalz b. Burgdorf a. Ocker, Preuβen (Hannover).

Werlo, Werle, eh. Oschf., Mecklenburg-Schwerin.

Werlon, Werl, St., Preuβen (Westfalen).

Wermelandia, Vermland, Lschf., Schweden.

Werna, s. Werenza.

Werningroda, Wernigerode, St., Preuβen (Sachsen).

Wernon, s. Werina.

Wernsr(i)uti, Wernsreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Werra, 1. s. Weraha. -- 2. Wehr, Mfl., Baden (Lörrach).

Wersaci, s. Wursatia.

Werslo, Weerselo, St., Niederlande (Overijssel).

Wertaha, -daha, Virdo, Vinda, -dex, Wertach, Nfl. d. Lech (Donau).

Werthina, s. Werdena.

Werui, s. Viroviacum.

Werum, Wierum, D., Niederl. (Friesland).

Wesalia, s. Vesalia.

Wesaliensis, s. Vesalia.

Wescera, s. Vescera.

Wesela, s. Vesalia.

Wesera, s. Visurgis.

Wesiga, s. Wettiga.

Wessaga, s. Wettiga.

Wessiga, s. Wettiga.

Wessila, s. Vesalia 2.

Wessofontanum coenobium, Wessobrunn, D., Bayern (Oberb.).

Westaugia, s. Westravia.

Westergina, s. Wistriamchi.

Westfala(h)i, s. Westfali.

Westfaldingi, s. Westfali.

Westfali, -fala(h)i, -falhii, -faldingi, -phalia, Guestfalia, Bestvalia, Saxones occidentales, Westfalen: 1. Stamm d. Sachsen zw. Weser u. Rhein. -- 2. Preuβ. Prov.

Westmannia, Westmanland, Lschf., Schweden (Gotland).

Westmonasterium, Westminster, Stadtteil v. London.

Westonvelda, Westerfeld, D., Preuβ. (Westfalen).

Westphalia, s. Westfali.

Westrobotnia, Westerbotten, Lschf., Schweden (Norrland).

Westrogothia, Westergotland, Lschf. Schweden (Gotland).

Westrania, s. Westravia.

Westravia, -trania, -traugia, eh. d. Gebiet westl. d. Vogesen.

Weteraiba, s. Wedereiba.

Wetereiba, s. Wedereiba.

Weteruba, s. Wedereiba.

Wetflaria, s. Wetzlaria.

Wetha, s. Weda.

Wetiga, s. Wettiga.

Wetla, Welwarn, D., Böhmen (Schlan).

Wets(e)laria, s. Wetzlaria.

Wettegis, s. Wattavis.

Wettigo, s. Wettiga.

Wet(t)iga, Wettigo, Wessaga, -igi, Wesiga, Waizzagawi, eh. Lschf., Waldeck.

Wettlswilare, Wettswil, D., Schweiz (Zürich).

Wetzlaria, Wets(e)laria, Wetflaria, Wetzlar, St., Preuβen (Rheinprov.).

Wexionia, Wexsia, Wexiö, St., Schweden (Gotland).

Wexsia, s. Wexionia.

Weyda, s. Weida.

Wezna, Veroa, Wiese, D., Preuβen (Schlesien).

Wezzera, s. Vescera.

Wichia, Wick, St., Schottland.

Wicumodinga, s. Wigmodia.

Wida, 1. s. Weida. -- 2. Ob.- u. Nied.-Weiden, D., Niederösterr. -- 3. Widen, D., Schweiz (Aargau).

Widawia, 1. Weide, Nfl. d. Oder, Schlesien; auch Vidava. -- 2. Weide, D., Preuβen (Schlesien).

Wi-, Wydenla, Wiedelah, D., Preuβ. (Hannover).

Widergis, Würgau, D., Bayern (Oberfranken).

Widmundi, Withmundi, Wittmund, St., Preuβen (Hannover).

Widon, Widen, D., Schweiz (Bern).

Widonis vallis, s. Guidonis vallis.

Widugiseshova, Widdeshoven, D., Preuβen (Rheinprov.).

Wiellemanus, Willeman, D., Frankr. (Pas-de-Calais).

Wien(n)a, s. Vindobona.

Wiennensis, s. Vianna 2.

Wienni, s. Vindobona.

Wigelovo, -vum, Wegeleben, St., Preuβen (Sachsen).

Wiggron, Wiggern, D., Schweiz (Luzern).

Wigile(i)ba, Wiegleben, D., Sachsen-Koburg.

Wig-, Vi-, Wijchmodia, Wih-, Withmuodi, Wig-, Wihmoti, Wic-, Wihmuodinga, Withmotinga, Wimadi, Wihmoa, eh. Gau r. d. unt. Weser, Preuβen (Hannover).

Wigmoti, s. Wigmodia.

Wigornia, -ium, s. Vigornia.

Wihia, Wiehe, St., Preuβen (Sachs.).

Wihmoa, s. Wigmodia.

Wihmoti, s. Wigmodia.

Wihmuodi, -dinga, s. Wigmodia.

Wijhmodia, s. Wigmodia.

Wikinka, Weiching, D., Bayern (Oberb.).

Wikki, Wickede, D., Preuβen (Westfalen).

Wila, Weil, St., Württemberg (Donaukr.).

Wilaha, Wilo(n), Wil, St., Schweiz (St. Gallen).

Wilare, 1. s. Vilerium. -- 2. Weiler, D., Luxemburg; auch Willarium. -- 3. Pfalzgrafenweiler, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.); auch Willare. -- 4. s. Maierswillare; s. auch Willare.

Wilcia, s. Wilzi.

Wildium, Welden, Mfl., Belgien (Ostfland.).

Wildoni, -ia, Wildon, Mfl., Steiermark.

Wilevilla, Groβweil, D., Bayern (Oberb.).

Wilhelmersdorfium, Wilhelmsdorf, D., Württemburg (Donaukr.).

Wilipia, s. Welpia.

Wilkii villa, Wilkau, D., Preuβen (Schlesien).

Wilkomeria, Wilkomir, St., Ruβland (Kowno).

Willare, s. Wilare 3.

Willarei, Dikweiler, D., Luxemburg.

Willarium, s. Wilare 2.

Willeholteswilare, Wildpoltsweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Willerbizi, s. Vill.

Willevilla, s. Wilevilla.

Willingon, Willing, D., Bayern (Oberb.).

Willisowo, Willisau, St., Schweiz (Luzern).

Willon, Wielen, D., Preuβen (Rhein prov.).

Wilo(n), s. Wilaha.

Wiloa, Weilheim, D., Württemberg (Donaukr.).

Wiltensis, s. Trajectum ad Rhenum.

Wilti, s. Wilzi.

Wiltina, Wilten, St., Tirol.

Wiltzi, s. Wilzi.

Wilzi, Wilti, Wilcia, Wiltzi, Wizzi, Vulzi, Welatabi, Weletabi, Wilzen, Stamm d. Slawen, Mecklenbg.

Wimarana, s. Vimarinum.

Wimarcha, unbek. Fl. b. Stade, Preuβen (Hannover).

Wimaria, -meri, -mari, Vinaria, Weimar, St., Sachsen-Weimar.

Wimari, s. Wimaria.

Wimari ecclesia, Weimerskirchen, D., Luxemburg.

Wimeri, s. Wimaria.

Wimiacum, Wimy, D., Frankr. (Aisne).

Wimma, 1. s. Wemma. -- 2.Wimmen, eh. St., Niederl. (Nordholland).

Wimodia, s. Wigmodia.

Wimpina, Wimpnia, Winpina (Winpinensis), Cornelia, Wimpfen, St., Hessen (Starkenburg).

Wimpnia, s. Wimpina.

Wincestria, s. Venta Belgarum.

Winchilsazzon, Winklsaβ, D., Bayern (Niederb.).

Winchina, Wingehina, -gihina, Wijneghem, D., Belgien (Antwerpen).

Winchium, Winsum, St., Niederl. (Groningen).

Wincingas, Winzingas, Winzingen, Mfl., Bayern (Pfalz).

Wincium, Winzig, St., Preuβen (Schlesien).

Winda, 1. Windau, Fl. (Ostsee). Ruβland (Kurland); auch Wyndus. -- 2. Windau, St., ebenda.

Windbergense monst., s. Venetidunus mons.

Windemia, Wimmis, D., Schweiz (Bern).

Winderperga, -um, s. Vinterberga.

Windi, s. Wenedi.

Windinissa, s. Vindonissa.

Windischi, s. Vindonissa.

Windoniense castrum, s. Vindonissa.

Winedi, s. Wenedi.

Winendala, Wynendaele, D., Belgien (Westfland.).

Winensis, s. Vindobona.

Winesbiki, Vinsebeck, D., Preuβen (Westfalen).

Winethi, s. Wenedi.

Wingardi, -ti, Weingarten, D., Bayern (Oberfranken).

Wingarteiba, eh. Gau, Bayern (Unterfranken).

Wingarti, s. Wingardi.

Wingehina, -gihina, s. Winchina.

Win-, Wintgraba, eh. Oschf. im Saalgau.

Winicenwilare, Winzenweiler, D., Württemberg (Jagstkr.).

Winidi, s. Wenedi.

Winidones, -nia, s. Wenedi.

Winidova, s. Vermis lacus.

Winiheringa, Guinneringa, Winhöring, D., Bayern (Oberb.).

Winikingtharpa, Vintrup, D., Preuβ. (Westfalen).

Wininchon, Winikon, D., Schweiz (Luzern).

Winirichileba, Willersleben, D., Schwarzburg-Rudolstadt.

Winithbergensis civitas, s. Venetidunus mons.

Winkela, Winkel, Mfl., Preuβen (Hessen-Nassau).

Winkila, Winkel, D., Preuβen (Westfalen).

Winna, s. Vindobona.

Winnetes, s. Wenedi.

Winnithi, Weende, D., Preuβen (Hannover).

Winoda, Winnenden, St., Württemberg (Neckarkr.).

Winpina, s. Wimpina.

Winpinensis, s. Wimpina.

Winsewida, Winschoten, St., Niederl. (Groningen).

Winteburgensis, s. Trajectum ad Rhenum.

Wintgraba, s. Wingraba.

Wintersbuirron, Winterspüren, St., Baden (Konstanz).

Wintert(h)urum, -a, s. Vitodurum.

Winzingas, s. Wincingas.

Wippera, 1. Wipper, Nfl. d. Saale (Elbe). -- 2. Wippra, Mfl., Preuβ. (Sachsen). -- 3. Wupper, Nfl. d. Rhein (Westfalen u. Rheinprov.).

Wippericium, Guipry, St., Frankr. (Ille-et-Vilaine).

Wiprehteswilare, Niederwil, D., Schweiz (Aargau).

Wira, Wihra, Nfl. d. Pleiβe (Elster-Saale), Sachsen.

Wirasci, eh. Gau, Frankr. (Doubs).

Wirbeni, s. Wirbina 1.

Wirbina, 1. Werben, St., Preuβen (Sachsen); auch Wyrbina, Wirbeni, Viribeni. -- 2. s. Vitirbense.

Wirceburgum, s. Herbipolis.

Wirdinna, s. Werdena.

Wirdunum, s. Werdena u. Verodunum.

Wirelunstidi, Wiefelstede, D., Oldenburg.

Wirensis pagus, eh. Gau um Wierum. Niederl. (Friesland).

Wirgisi, Wergesi, Wiriesi, Würgassen, D., Preuβen (Westfalen).

Wiri, Wierischau, D., Preuβen (Schlesien).

Wiribeni, s. Wirbina 1.

Wiribennum, s. Wirbina 2.

Wiriesi, s. Wirgisi.

Wirmilaha, Würmla, D., Niederösterr.

Wirminseo, s. Vermis lacus.

Wirona, 1. Wieringen, Isl., Niederl. (Nordholland); auch Wironi. -- 2. s. Wironia.

Wironenses, s. Wironia.

Wironi, s. Wirona 1.

Wi-, Vi-, Vyronia, Wirona, -nenses, Withlandia, Wirland, Lschf., Esthland.

Wirra, s. Weraha.

Wirraha, s. Weraha u. Visurgis.

Wirzba, Jerasselwitz, D., Preuβen (Schlesien).

Wirzila, Winzeln, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Wisa, 1. Niederwiesen, D., Hessen (Rheinhessen). -- 2. Steinwiesen, D., Bayern (Oberfranken).

Wisara, s. Visurgis.

Wisatum, s. Visetum.

Wisbadena, s. Visbada.

Wisbia, Wisby, St., Schweden (Isl. Gotland).

Wisbircon, -pircon, Gr.- u. Kl. Wesenberg, D., Preuβen

(Schleswig-Holstein).

Wisericheswilare, Wiesertsweiler, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Wiserodi, Wisserodi, Wiesorode, D., Preuβen (Sachsen).

Wisibada, s. Visbada.

Wisingia, Visingsö, St., Schweden (Gotland).

Wisingsburgum, Wisingsborg, eh. Schl., Schweden (Gotland).

Wisla, s. Vistula.

Wislichon, s. Wisselikon.

Wislicla, Wieliczka, St., Galizien.

Wislo, Wisslo, Wyslo, Wesloe, eh. Oschf. b. Lübeck.

Wismaria, -meria, Wismar, St., Mecklenburg-Schwerin.

Wismeria, s. Wismaria.

Wisnona, s. Vicinomia.

Wisora, s. Visurgis.

Wispircon, s. Wisbircon.

Wissaha, Wissha, Weiβach, D., Württemberg (Neckarkr.).

Wisegrada, -um, Wischehrad, Vorst. v. Prag, Böhmen.

Wissegradum, 1. s. Wissegrada. -- 2. Visegrad, D., Ungarn (Pest).

Wisselikon, Wislichon, Wislikofen, D., Schweiz (Aargau).

Wisserodi, s. Wiserodi.

Wissha, s. Wissaha.

Wissitha, Wechte, D., Preuβen (Westfalen).

Wisslo, s. Wislo.

Wissula, s. Vistula u. Visurgis.

Wistriamchi, Westergina, Occidentalis pagus, eh. Gau, Niederl. (Friesland).

Wisumera, Wiβmar, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Wisura, s. Visurgis.

Wisuraha, s. Visurgis.

Wiswila, Weiβweil, D., Baden (Freiburg).

Witegislinga, Witzling, D., Bayern (Niederb.).

Witelcha, s. Vitelliacum.

Witelichon, Wittlingen, D., Baden (Lörrach).

Witelineswilare, Wittlensweiler, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.).

Witenburna, Wittenborn, D., Preuβen (Schleswig-Holstein).

Witenowa, Wittnau, D., Schweiz (Aargau).

Witenwilare, Wittenweiler, D., Württemberg (Jagstkr.).

Withera, Ob.- u. Nied.-Wichtrach, D., Schweiz (Bern).

Withlandia, s. Wironia.

Withmotinga, s. Wigmodia.

Withmundi, s. Widmundi.

Withmuodi, s. Wigmodia.

Withostovici, Oberjohnsdorf, D., Preuβen (Schlesien).

Witikindi mons, s. Wedekindi mons.

Witinga,-gai, Hnutangai, Wittingen, St., Preuβen (Hannover).

Witingai, s. Witinga.

Witirbinensis, s. Vitirbense castrum.

Witisunga, -geno marca, Wettesingen, D., Preuβen (Hessen-Nassau).

Witisungeno, s. Witisunga.

Witkowa, Witkow, D., Böhmen (Pisek).

Witla, eh. Oschf. a. d. Mündung d. Maas.

Witmeri, Wittenar, eh. Oschf. b. Warburg, St., Preuβen (Westfalen).

Witra, s. Veytra.

Witsandum, Wissant, Mfl., Frankr. (Pas-de-Calais).

Witte(n)berga, s. Albiorium.

Wittliacum, s. Vitelliacum.

Wittovia, Wittow, Hbisl., Rügen.

Witzenburgum, s. Weissenburgum.

Wivulsum, Wibelsum, D., Preuβen (Hannover).

Wizenbrunno, Weiβenborn, D., Sachsen-Weimar.

Wizinburgensis, s. Alba 4.

Wizla, s. Vistula.

Wizzi, s. Wilzi.

Wizzla, s. Vistula.

Wlitava, s. Multavia.

Wltava, -we, -wia, s. Multavia.

Wodana, Wodna, D., Böhmen (Pilgram).

Wodehamum, Woodham, D., England (Essex).

Wolada, Walodo, Wildenhirsenhof, D., Hessen, (Starkenburg).

Wolavia, Wohlau, St., Preuβen (Schlesien).

Woldemaria, Wolmar, St., Ruβland (Livland).

Wolfaha, 1. Wolfach, St., Baden (Offenburg); auch Wolphaha. -- 2. Wolfach, Nfl. d. Donau, Bayern (Niederb.); auch Wolfvaha.

Wolfeggi, Wolfegg, D., Württemberg (Donaukr.).

Wolfenbuttela, s. Guelferbytum.

Wolferbytum, s. Guelferbytum.

Wolferdi agger, Wolferdyk, Isl., Niederlande (Zeeland).

Wolferswilare, Wolfartsweiler, D., Württemberg (Donaukr.).

Wolfertisruti, Wolfratisriuti, Wolfartsreute, D., Württemberg (Donaukr.).

Wolfoldis, Wolfholz, D., Bayern (Schwaben).

Wolfratisriuti, s. Wolfertisruti.

Wolmensis vicus, Wommen, D., Preuβen (Ostpreuβen).

Wolmuotha, Wolnzach, Mfl., Bayern (Oberb.).

Wolmuotinga, Wollmatingen, D., Baden (Konstanz).

Wolphaha, s. Wolfaha 1.

Wolpotswendi, Wolpertschwende, D., Württemberg (Donaukr.).

Wolprandis, Wolfratz, D., Württembern (Donaukr.).

Wolrowa, Wollerau, D., Schweiz (Schwyz).

Wolsatorum pagus, s. Vetus terra.

Wolvaha, s. Wolfaha 2.

Wolvinwilare, Wolfenweiler, D., Baden (Freiburg).

Wonclava, s. Wanzeleva.

Worcestria, s. Vigornia.

Wormacensis, -cinsis pagus, s. Wormazfelda.

Wormacium, s. Vormatia.

Wormaecinsis pagus, s. Wormazfelda.

Wormatia, s. Vormatia.

Wormatiensis civ., s. Vormatia.

Wormazfelda, Wormaciensis, -macensis, -maecinsis od. Wangionum pagus, d. Wormsgau, Rheinhessen u. Rheinpfalz.

Worminium, Wormhout, St., Frankr. (Nord).

Wortha, s. Varta.

Worthsati, -tzati, s. Wursatia.

Wosagus, s. Vosegus.

Wosega, s. Vosegus.

Wratislai, Wratislaw, D., Böhmen (Pardubitz).

Wratislavia, Vratis-, Vresce-, Brez-, Braus-, Brathas-, Wratizlavia, Wrotiz-, Fretislava, Wrotizla, Wratis-, Vraclavieusis episcopatus, Brezlawensis, -laensis, Bretizlavensis civitas, Breslau, St., Preuβen (Schlesien).

Wratislaviensis, s. Wratislavia.

Wratizlavia, s. Wratislavia.

Wrethum, Fredenna, -thinna, -theni, Frethunensis civitas, Vreden, St., Preuβen (Westfalen).

Wrotizla, s. Wratislavia.

Wrotizlava, s. Wratislavia.

Wuda, s. Buda.

Wuelferbitum, s. Guelferbytum.

Wulda, s. Fuldaha.

Wuldensis, s. Fuldense coenob.

Wultawa, s. Multavia.

Wulvena, Wulfen, D., Anhalt.

Wurcza terra, Burzenland, Lschf., Siebenbürgen.

Wuringensis civitas, Worringen, Mfl., Preuβen (Rheinprov.).

Wurrena, s. Wurzena.

Wursatia, -torum terra, Worthsati, -zati, Wersaci, Wursten, Lschf. a. d. Mündung d. Weser, Hannover.

Wursatorum terra, s. Wursatia.

Wurtemberga, Württemberg.

Wurzena, Wurrena, Wurzen, St., Sachsen (Leipzig).

Wyda, s. Weida.

Wydenla, s. Widenla.

Wyesela, s. Vesalia 2.

Wyndus, s. Winda.

Wyrbina, s. Wirbina 1.

Wyrdina, s. Werdena.

Wyrum, Weringhof, D., Preuβen (Westfalen).

Wysala, s. Vistula.

Wysla, s. Vistula.

Wyslo, s. Wislo.

Xancontium, Sanconium, Tinconcium, Sancoins, St., Frankr. (Cher.).

Xanctum, s. Xantae.

Xantae,  tis,  tum,  ctum, Sanctum,  ctae,  tae,  cti,  tena,  ctensis

civitas, Zanctum, Ad Sanctos, Troja minor od. secunda, Xanten, St., Preuβen

(Rheinprov.).

Xantis, s. Xantae.

Xantum, s. Xantae.

Xera equitum, Badajoz, St., Spanien (Estremadura).

Xeresium, Asta regia, Xeres de la Frontera, St., Spanien (Andalus.).

Xiphonia,  ius portus, eh. Oschf. am Capo di S. Croce, Sizilien.

Xuthia, Sutera, St., Sizilien.

Yarmutum, Yermutha, Jarmuthum, Garianonum, Great Yarmouth, St., England

(Norfolk).

Ybrejum, s. Ibrejum.

Ybsa, s. Ipsa 2.

Ydruntum, s. Idrontum.

Yermutha, s. Yarmutum.

Ylarus, s. Illara.

Ylla, s. Ella 2.

Ymera, s. Imera.

S. Ymeri vallis, St. Immer, St., Schweiz (Bern).

Yoghalia, Youghal, St., Irland.

Ypinum, Picciano, Mfl., Ital. (Teramo).

Ypera, s. Ipsa.

S. Ypoliti coenobium, s. Sampolitanum.

Yposa, Ispinum, Yepes, St., Spanien (Neukastilien).

Ypra, s. Ipra.

Ypretum, s. Ipra.

Ysenacum, Isenacum, Hysnacum, Eisenach, St., Sachsen Weimar.

Ysera, s. Isara.

Ysla, s. Issula. [sic: no such listing in edition]

Ysona, s. Isana.

Yspera, Isper, Mfl., Niederösterr.

Ysra, Iser, Nfl. d. Elbe, Böhmen.

Yssche insula, Ischia, Isl., Ital. (Neapel).

Ystenses, s. Estonia.

Ytumna, s. Icauna.

Yvodium, s. Ivodium, Ivosium u. Carniacum.

S. Yvonis fanum, s. Cetobriga.

Zabarna, s. Tabernae Alsatiae.

Zabatus maior od. minor, Gr.- u. Kl.-Zab, verein. Zabala, Nfl. d. Tigris, Asien.

Zaberna, s. Tabernae montanae.

Zabernia, s. Tabernae Alsatiae.

Zabesus, Szasz-Sebes (Mühlbach), St., Ungarn (Szeben).

Zabothus, s. Silentius mons.

Zabrena, s. Tabernae Alsatiae.

Zafusensis, s. Probatopolis.

Zagrabia, -avia, Zagrabiensis od. Graecensis montis civitas, Agranum, Agram, St., Kroatien-Slaw.

Zagrabiensis, s. Zagrabia.

Zagravia, s. Zagrabia.

Zahlburgum, Salberg, D., Norwegen.

Zaladia, s. Zaladium.

Zaladiensis comitatus, Komitat v. Zala, Ungarn.

Zaladium, -ia, Zala, Ungarn (Zala).

Zambia, s. Sambia.

Zam-, Samoscium, Zamoseium, Zamosz, D., Preuβen (Posen).

Zanctum, s. Xantae.

Zaphas, s. Joppa.

Zara, s. Sora.

Zarandiensis comitatus, d. eh. Komitat v. Sarand, Ungarn (Bihar).

Zarax, Hieraka, D., Griechenl. (Morea).

Zarensis, s. Zeringia.

Zaringia, s. Zeringia.

Zaringii, s. Zeringia.

Zarmigethusa, Zarmizegethusa, s. Ulpia Trajana.

Zaslavium, Sasslaw, St., Ruβland (Wolhynien), Zaspi, Kampen, D., Preuβen (Schlesien).

Zatecensis, Lucensis circulus, d. Saazer Kreis, Böhmen.

Zatensis, s. Silentius mons.

Zathmariensis comitatus, d. Komitat v. Szatmar, Ungarn.

Zazatum, s. Sosatium.

Zazav(i)ensis, s. Sazawa.

Zazoa, s. Sazawa.

Zcewena, s. Kevena.

Zcickara, Zickra, D., Sachsen-Weimar.

Zcinna, s. Cinna 2.

Zcirizspani, s. Circipani.

Zcucha, s. Czucha.

Zea, Julia, Gail, Nfl. d. Drau (Donau), Tirol u. Kärnten.

Zeacollis, s. Zeapolis.

Zeapolis, Zeacollis, Tricollis, Dinckelspuhla, Dunkelspila, Dinkelsbühl, St., Bayern (Mittelfranken).

Zedemundi villa, eh. Oschf. b. Münster, Westfalen.

Zedlica, -censis civitas, Zettlitz, D., Böhmen (Karlsbad).

Zedlicensis, s. Zedlica.

Ze(e)landia, s. Selandia.

Zefflicensis, s. Zephlica.

Zeina, s. Seyna.

Zeizinmuri, Zeiselmauer, D., Niederösterr.

Zelandia, s. Selandia.

Zelasium promontorium, Cap Stavros, Vgb., Griechenl. (Thessalien).

Zeldepa, Szelepsa, D., Türkei (Ostrumelien).

Zeleia, Kazarklar, D., Türkei (Kleinasien).

Zelemonensis pagus, eh. Gau, Niederl. (Geldern).

Zella, s. Cella.

Zellia, Zilah, St., Ungarn (Szilagy). Zellinga, Zellingen, D., Bayern (Unterfranken).

Zelonia, s. Selonensis.

Zelza, Selz, D., Böhmen (Leitmeritz).

Zempliniensis comitatus, d. Komitat v. Zemplin, Ungarn.

Zenuva, Znuvia, Schney (Schnai), D., Bayern (Oberfranken).

Zephlica, Zefflicensis vicus, Saffligi, Zifflich, D., Preuβen (Rheinprov.).

Zephyria, Acita, Acythus, Milo, Isl., ägäisches Meer (Griechenl.).

Zerbis, s. Servesta 1.

Zeringia, Zaringii, Saringia (Zarensis), Zähringen, D., Baden (Freiburg).

Zernae, s. Statio Tsiernensis.

Zernensium colonia, s. Statio Tsiernensis.

Zernes, s. Statio Tsiernensis.

Zeymae, Seyny, St., Ruβland (Suwalki).

Zigardii villa, Siegersdorf, D., Preuβen (Schlesien).

Zigaris, s. Augusta Vindelicorum.

Zilis, s. Julia Zilis.

Zimb(e)ra, Zimmern, D., Preuβen (Sachsen).

Zimbra, 1. s. Zimbera. -- 2. Herrenzimmern, D., Württemberg (Schwarzwaldkr.); auch Ancencimbra.

Zin-, Cingari, d. Zigeuner.

Zinnensis, s. Cinna 2.

Zinzinwilare, Cincioneswilare, Zinsweiler, D., Elsaβ (Hagenau).

Zionza, Schonz, Nfl. d. Kamp (Donau), Oberösterr.

Zirbia, s. Sorabi.

Zirichaea, -riczaea, s. Sirixensis.

Ziridava, Szöreg, St., Ungarn (Torontal).

Zirwisti, s. Servesta 1.

Zittavia, s. Sitavia.

Ziusla, Schwissel, D., Preβen (Schleswig-Holstein).

Ziza, s. Siza.

Zizani, Cziczani, Zitzen, D., Preuβen (Brandenburg).

Zizaria, Cizuris, Ciceres, Zizers, D., Schweiz (Graubünden).

Zizi, Strahof, D., Böhmen (Tepl).

Zlechoviensis, s. Cechoviensis.

Zlesia, s. Silesia.

Zlesie mons, s. Silentius mons.

Zlezia, s. Silesia.

Zleznensis, s. Silesia.

Zlomici, s. Glomaci.

Znena, Znin, St., Preuβen (Posen).

Znioclaustensis pagus, d. Bezirk v. Znio-Valalja, D., Ungarn (Turoc).

Znoima, Znoyma, s. Snewnia.

Znuvia, s. Zenuva.

Zobtena, s. Silentius mons.

Zobtensis mons, s. Silentius mons.

Zoliensis comitatus, d. Komitat v. Zolyom (Sohl), Ungarn.

Zollinga, Zolling, D., Bayern (Oberb.).

Zolnerum, Zolre castr., Hohenzollern, Schl., Schwaben.

Zolre, s. Zolnerum.

Zolvera, Zolver, D., Luxemburg.

Zorbiga, s. Sorbiga.

Zorlanae, Strolanae, Zyringae, eh. Oschf. b. Adrianopel, St., Türkei (Rumelien).

Zorogeltinga, Zorneding, D., Bayern (Oberb.).

Zotensis, s. Silentius mons.

Zowengonia, s. Suencua.

Zozatum, s. Sosatium.

Zraphela, s. Scrapelo.

Ztadici, -diczi, s. Stadici.

Zuarina, s. Squirsina.

Zaurinensis, s. Squirsina.

Zuencua, s. Suencua.

Zuenkowa, s. Suencua.

Zuercensis, s. Turicum.

Zuetla, s. Zwetla.

Zulfaltilo, s. Zwifeltum.

Zuifaltum, s. Zwifeltum.

Zulichium, -chovium, Züllichau, St., Preuβen (Brandenburg).

Zulichovium, s. Zulichium.

Zulpiacum, s. Tolbiacum.

Zulsbacum, s. Solisbacum.

Zultzbacum, s. Solisbacum.

Zumi, Thum, St., Sachsen (Zwickau).

Zurbici, s. Sorbiga.

Zurza, s. Zurzacha.

urzacha, Zurziaca, -cum, Zurza, Certiacum, Zurzach, St., Schweiz (Aargau).

Zurziaca, -cum, s. Zurzacha.

Zusidava, eh. Oschf. b. Ulmu, St., Rumänien.

Zutfania, s. Sutfania.

Zutphania, s. Sutfania.

Zuwilare, Zuzwilare, Zuzwil, D., Schweiz (Bern).

Zuzes, Zuoz (Zuz), D., Schweiz (Graubünden).

Zuzwilare, s. Zuwilare.

Zventina, Schwentine, Fl. (Ostsee), (Holstein).

Zvini, -num, s. Svidnitium.

Zvivalta, s. Zwifeltum.

Zwerais, Zuggers, D., Niederösterr.

Zwetla, -lum, Zuetla, Czwettla, Swietla, Zwettl, St., Niederösterr.

Zwickowa, Cygnea, -eum, Cynavia, Zwickau, St., Sachsen.

Zwifeltum, Zwivulda, -fulda, -valtaha, Zuifaltum, -faltilo, Zvivalta, Zwivildense, -veldense coenobium, Duplex aqua, Duplices aquae, Zwifalten, D., Württemberg (Donaukreis).

Zwinga, Schwinge, Nfl. d. Elbe, Preuβen (Hannover).

Zwini, s. Swidnitium.

Zwivaltaha, s. Zwifeltum.

Zwiveldense coenobium, s. Zwifeltum.

Zwivildense coenobium, s. Zwifeltum.

Zwivulda, s. Zwifeltum.

Zwolla, -ae, s. Swollis.

Zylium, Chillon, Schl., Schweiz (Waadt).

Zyringae, s. Zorlanae.

a, ab prep with abl 1. by, by means of CH36/21m, etc; EK23/33, etc; EL16/9, etc; LI341/28, etc; WL78/24, etc; 2. in a particular direction, on WL219/25; a dextris on the right EK204/15, etc; a sinistris on the left EK204/18, etc; 3. from, out of (expressing separation or release) CH46/321, etc; EK26/8, etc; EL3/9, etc; IC43/26, etc; LI762/13, etc; WL247/15, etc; 4. from (a source or point of origin) CH717/23, etc; EK734/7, etc; EL22/16, etc; IC652/15, etc; WL3/6, etc; 5. from (with verbs of asking or the like) CH616/21; EL230/2; 6. from (a point in time) CH65/18, etc; EK731/15, etc; EL16/30, etc; IC479/8; LI316/14, etc; ab antiquo of old EK324/19, etc; EL139/3--4; IC13/28; LI316/9; WL218/4; in correlation with 'in' a tempore in tempus from time to time CH119/30-1, etc; 7. (expressing a length of time) for CH77/32; WL215/352, etc; 8. with respect to, as regards LI328/3; 9. in mixed E and L texts a occasionally functions as a vernacular preposition meaning 'to' before E phrases, eg, a le May poole to the maypole CH298/24; a lez waytes to the waits EK103/32; a lez Iustys IC16/10, etc; hence by extension a mimis to performers EK742/32 (where CL would use dative); a proclamare to proclaim EK758/16 or a fauendo to nurture EK749/16 (where CL would use ad + gd or gdve); a usum opusque (instead of CL ad usum opusque) at the need and requirement (of) EK764/13; 10. in various idioms ab olim of old, formerly EK307/36; a diu WL215/35 or adiu est WL216/15 for a long time; a retro in arrears, used of payments of money (usually written as one word) CH153/31-2, etc; EK956/15, etc; EL26/14, etc; W413/8, etc 

abbacia, -e n f abbey, religious house under the authority of an abbot or abbess LI342/11; abbathia SH159/19, etc

abbas, -atis n m 1. abbot, head of a monastery CH716/17, etc; EK24/14, etc; H189/9, etc; LI341/13, etc; SH126/32m, etc; SM173/35; W397/34, etc; WL215/19, etc; 2. title of the leader of a May game at Shrewsbury SH176/38, etc, or the name of the game itself SH203/12; see p SH658 (endnote to SRO: 3365/430, f [6v])

abbatissa, -e n f abbess, head of a house of nuns OX3/7, etc

abbettamentum, -i n nt instigation, abetment LI609/33

Abendonia see Abundonia
aberratus, -a, -um adj divergent (from a norm or standard), out of kilter OX427/29 [cp OLD aberro]

abettans, -ntis prp abetting, aiding CH616/12

abinde conj 1. from that place, thence CH716/20, etc; 2. from that time, thereafter CH718/32; WL4/1

abiuro, -are, -aui, -atum v tr to abjure, renounce OX8/23

ablego, -are, -aui, -atum v tr literally to banish, hence to expel (ie, from university) OX530/12

abolicio, -onis n f (formal) pardon (ie, from a criminal offence) EL208/23

abreuio, -are, -aui, -atum v tr to shorten LI5/11

absento, -are, -aui, -atum v intr to be absent OX3/11, SX20/19

absoletus, -a, -um for obsoletus [OLD]

absolucio, -onis n f absolution, the formal assurance of forgiveness from sin or remission of a penalty, such as excommunication, incurred for committing a sin in ecclesiastical law EK608/15, etc; H99/35, etc; L75/18, etc; LI58/26; SH59/28; SM77/36, etc; SX38/32; W369/17m; WL235/31

absoluo, -ere, -ui, -utum v tr 1. to absolve, forgive a sin or the penalty or sentence for sin C408/25, C841/21; CH681/38, etc; EK608/16, etc; EL208/24, etc; H171/20, etc; L75/21, etc; LI313/16, etc; SH327/6, etc; SM239/14, etc; SX41/24, etc; W356/3m, etc; WL235/32, etc; 2. to complete, finish, bring to perfection (eg, a work of art) C283/5

Abundonia, -e n f Abingdon, site of an important Benedictine house OX3/19; Abendonia OX33/37

abusio, -onis n f misuse, abuse, used of a custom or practice CR504/3

abusus, -us n m misuse, abuse, used of a custom or practice H57/15; SH5/36

abuttans, -ntis prp abutting on, sharing a common boundary (used in describing a plot of land) L77/19

ac see atque
academia, -e n f the university, whether considered as a physical site C229/17, etc; an institution C229/12, etc; or a community of persons C236/7, etc; (not differentiated) OX135/34, etc

academicus, -a, -um adj 1. of or pertaining to the university C295/29, etc; OX497/12, etc; 2. m pl as sbst members of the university of whatever status C283/2, etc; OX218/17m, etc; f sg as sbst the university OX217/20

accedens, -ntis sbst nt a drawing near, approach: see per
accedo, -dere, -ssi, -ssum v intr with 'ad' + acc 1. to come to, attend, visit BR5/35-6; SX24/4; 2. prp H99/9m

accepto, -are, -aui, -atum v tr 1. literally to receive or accept (something) OX42/9, etc; 2. hence to receive or accept (something) as true or sufficient EK880/5; H150/18, etc; LI58/29; SH325/20, etc; 3. by extension to receive (someone) into a given status or relationship OX491/15

accersitus, -a, -um adj literally brought in from elsewhere, foreign, hence sought-after, recherché WL257/10

accido, -ere, -i v intr to fall within a certain period of time (defined by abl phr or 'infra' + acc) EL35/12; H111/2, etc

accipio, -ipere, -epi, -eptum v tr 1. to receive or accept (something) IC510/5; 2. accipere super se literally to take upon one's self, hence to undertake (a task or responsibility) IC7/9--10

accomodacio, -onis n f (act of) lending LI350/32, etc

aceciam var of atque etiam [OLD atque 4b]

acer, acris, acre adj sharp, harsh; see uinum
Achilles, -is n m Achilles, a Greek hero of the Trojan War: named as a character in the play Ajax Flagellifer OX308/3; named as a representative of military prowess IC425/14

acquerenda var of acquirenda [OLD acquiro]

acquietantia, -ae n f acquittance, a written receipt or discharge from debt OX519/38, etc; acquietansia IC34/25; acquitantia OX522/23

acquieto, -are, -aui, -atum v tr 1. to acquit (someone from a charge) OX9/25; 2. hence pfp pass quit, freed from specified obligations, in this case, from the conditions of a bond L36/4

acra, -e n f acre, measurement of land which varied in size by region, standardized in the late 13th century as 4840 square yards LI103/33; SM179/14, etc [OEDO]

actio, -onis n f 1. activity, action; work (as opposed to leisure) C316/22; 2. performance (of a play or dialogue) C94/22, etc; hence scenica actio, stage production, theatrical performance C308/25, etc; 3. legal action, lawsuit CH78/19; EL230/26, etc; LI341/20, etc; here apparently in a church court L75/20; see also preclusio
actito, -are, -aui, -atum v tr to put on (a play or the like), perform OX136/22

actor, -oris n m 1. literally a doer, one who acts, hence participant; when used of a participant in a play, it is unclear whether its meaning is restricted to actors in the modern sense C94/17, etc; LI5/19, LI203/22m; used of participants in a school play DR171/43; hence actor scaenicus stage player EK226/15; fabule actor play actor LI238/5-6; hence actor OX37/36 (where 'actor' translates E 'player'), etc; 2. complainant in a lawsuit, plaintiff EK947/27 

actum, -i n nt 1. action, doing OX542/21, etc; 2. by extension legal proceedings, action (sometimes used of the record of such proceedings) DR222/41 (in form act<.>); EK947/28, etc; OX258/39, etc; SX179/20m; acta (f) EK20/12; 3. administrative or legislative decision, act OX481/34

actus, -us n m 1. action, activity EK308/5; OX141/8; SM238/21; by extension possibly academic exercise or disputation publicly delivered [REED Cambridge EG acte] C4/7; 2. by extension act, a subdivision of a play OX310/31m, etc; WL43/42; 3. legal proceedings, action, (sometimes used of the record of such proceedings) EK533/40, etc; H183/40, etc; SH61/32, etc; SM116/34, etc

acupictura, -e n f embroidery LI583/23 [from OLD acus 'needle' and pictura 'painting']

ad prep with acc 1. to, toward: A. literally, of space CH716/18, etc; EK26/11, etc; EL14/6, etc; IC377/10, etc; LI14/30, etc; OX5/32, etc; SX24/4; hence (of letters or the like) to, (addressed) to CH55/27, etc; EL238/24, etc; B. figuratively CH36/13; EK308/19, etc; IC47/7, etc; LI4/8, etc; C. of events or occasions EL14/11, etc; D. of states or conditions (eg, ad laciuiam) EK938/19, etc; OX4/7, etc; SX3/10; E. of goals LI4/2, etc; ad hoc SX3/12; 2. (expressing position in space) at, in front of, before: A. literally CH46/28; EK822/10, etc; EL14/18, etc; IC424/38; LI6/22, etc; OX40/20, etc; B. (expressing contact) at, against OX8/25, etc; or on, upon EL23/23; C. figuratively, of events or occasions CH35/40, etc; EK24/14, etc; IC43/24, etc; LI6/3, etc; OX29/20, etc; 3. (expressing a point in time) at: A. literally CH841/6, etc; EK27/23, etc; EL26/10, etc; IC32/31, etc; LI6/21, etc; OX16/17, etc; SX182/10, etc; B. in idioms ad diuersas uices EK320/11, etc; SX185/8--9; W399/24, etc; (or ad varias uices SX186/10) at various times; ad duas uices on two occasions, twice EK346/13; LI36/38; OX19/321; SX187/26; ad tres uices on three occasions SH128/32-3; ad uices at times, on occasion EK905/21, etc; LI333/39, etc; 4. (of a period of time) throughout EL22/30, etc; LI608/11; 5. (of circumstances) at, eg, ad misas et expensas CH78/24; ad eius humilem peticionem EL208/22; ~ specialem requisitionem IC35/24, etc; ad requisicionem LI608/29, etc; 6. (expressing manner) after, in accordance or harmony with CH616/16, etc; EK25/17, etc; EL22/9, etc; IC43/27, etc; LI132/26, etc; OX6/38, etc; ad mandatum EL18/8, etc; OX7/37, etc; SX18/9, etc; ad effectum SX20/16; hence ad arma ire to go in arms, to be armed LI606/18, etc; 7. (expressing relationship or connection) to CH56/6, etc; EL3/7, etc; 8. (expressing quantity) at (an amount) IC10/21, etc; 9. (with numbers and sums of money) round about (an amount), up to (a total) CH46/26, etc; EK34/31, etc; EL97/26, etc; IC11/35; LI316/22, etc; OX8/29, etc; 10. (expressing purpose) to, for CH48/21, etc; EK24/35, etc; EL14/20, etc; LI104/52, etc; OX6/37, etc; with acc of gd or gdve CH716/15, etc; EK25/5, etc; EL17/18, etc; IC11/5, etc; LI3/11, etc; OX6/23, etc; SX171/3, etc; by extension with E participle ad mayynge OX8/5; ad opus + gen for the benefit (of) CH714/29, etc; EK763/36; EL18/21, etc; L94/10, etc; LI25/37, etc; SH159/24; a opus (cp a, ab sense 8) EK764/13; ad usum + gen to the use (of) CH153/28, etc; EL18/28, etc; IC49/12; OX94/16, etc; SX171/21; ad opus et usum for the benefit and use (of) CH726/22 (in form ad <..>us et usum due to damaged text), etc; 11. used pleonastically with infinitive, rendering E 'to': ad fecisse LI313/13; 12. (expressing goal of action) to, for CH36/24, etc; EK308/20, etc; EL16/10, etc; LI78/32; OX6/14, etc; ad hoc to this end CH45/1; EL21/19--20; IC93/22--3; LI607/30, etc; OX9/27, etc; 13. (expressing admission to a status, condition, or office) to, for CH78/12, etc; EL21/37; IC29/3, etc; LI127/6, etc; OX30/12, etc; 14. (with expressed or implied questions) in reply to, to CH27/38, etc; EL146/14, etc; OX47/26; 15. substituting for dative EK734/21, etc; IC36/9; LI25/13, etc; OX19/322, etc; SX18/4, etc; followed by a vernacular expression EK650/18, etc; IC6/40, etc; LI156/7, etc; 16. in various idioms: ad effectum effectively SX20/11; ad hoc EK308/12 or ad hec EK939/20, etc (ad haec EK938/19); LI5/15, etc, besides; ad manus + gen at the hands of (expressing responsibility) CH153/27, etc; (expressing agency) LI27/15; OX88/37; ad minus at least C133/9; ad presens at present, now CH47/2, etc; H98/11 (also written as adpresens H99/9); ad statim at once EK947/30; ad ter on three occasions, three times SX184/35; ad tunc at that time, then CH731/26, etc; EK311/9; IC11/39, etc; L113/17; SH264/22, etc; SM251/39, etc; SX13/40, etc (also written as adtunc C388/36; CH691/38, etc; EK339/31; EL230/7, etc; H70/30, etc; IC93/13; L113/19, etc; LI35/3; SH265/39, etc; SM189/13, etc; WL238/4); deliberare ad proprias manus LI345/5-6 or soluere ad manus to deliver or to pay into one's hands, pay directly to EK16/38, etc; IC66/24; LI121/34, etc; SH139/32, etc; SM250/7; see also arma, conseruandus, constabularius, curia, dimitto, ludo, iusticiarius, septimana, seruiens, usque
adagium, -ii n nt proverb, adage, here in title Adagium Chilias (error for Adagiorum Chiliadia), a collection of proverbs by Erasmus SM195/30-1m

adaugeo, -gere, xi, -ctum v tr to increase, here in idiom ad duplum adauctum having been doubled C563/20-1

additionalis, -e adj additional, further; see positio
addo, -ere, -idi, -itum v tr to add (numbers), perform addition IC651/11, etc

addubbatus, -a, -um pfp pass studded EL15/8

adherens, -ntis sbst comm follower, adherent BR4/38

adhuc adv 1. still, up to this time EL129/4; 2. (in headings) still, ie, continuing from a previous entry EL229/35

adiaphorum, -i sbst nt (morally) indifferent or neutral action SM311/17

adinuencio, -onis n f invention, imagining LI103/17

adinuentus, -a, -um pfp pass devised, invented, conceived CR503/39; EL17/6

adinuicem prep phr 1. mutually, together LI607/1, etc; WL79/14; 2. one from another WL10/1 [see OLD inuicem]

adiudico, -are, -aui, -atum v tr 1. to impose (a sentence or penalty), award (judgment) EL231/11; 2. to sentence (an accused person to a penalty) OX7/36; SM397/13

adiungo, -gere, -xi, -ctum v tr literally to join to, here in idiom animos uestros adiungere to set your minds (to something) OX56/28; used in error for iniungo [OLD] H154/24

adiutis, -is n f aid, assistance CH768/11

adiuuamen, -inis n nt remedy, assistance LI25/10

admercio see amercio
administrator, -oris n m administrator, one in charge of the estate of a deceased person or a minor C614/25; CH152/201, etc; OX196/4, etc; admynistrator CH645/4

administrallo either 1. dat of the rare administrallus, -i n m minstrel [cp REED Devon LG administrallus] or 2. ad ministrallo error for ad ministrallum [cp ad sense 15 and ministrallus] EK760/30

admiralis, -is n m admiral, here specifically lord high admiral, supreme commander of a national fleet EK625/23, etc; SX48/35; admirallus EK759/14; see also curia
admissio, -onis n f 1. permission L113/16; 2. admission, act of admitting (a person) to a status or office OX54/12m; to the legal status of tenant L83/28, etc; to membership in a group IC37/7m, etc

admitto, -ittere, -isi, -issum v tr 1. to admit (a person into a place), allow LI3/22, LI4/11; 2. to admit (a person) to a legal status or condition, used of burgess-ship L40/10; LI321/5, etc; OX192/4, etc; SM242/27 and tenancy L82/31, L82/33; 3. to admit (a person) to membership in a body CH78/13, etc; IC35/21, etc; 4. to admit (a person) to an office or responsibility C253/35; EK946/6; EL211/17, etc; LI319/35, etc; OX54/5, etc; used of a wait's office L52/6; 5. specifically to admit (a cleric) to a cure of souls in a given church, here as an assistant W348/23; 6. to admit (evidence, a statement, or the like) before a court EK947/31, etc; SM185/20, etc; hence to admit (a party) before a court (to present a case or argument) CH772/16; admittere in testes to admit (persons) as witnesses C388/33; 7. to permit, allow SM32/6

admoneo, -ere, -ui, -itum v tr to warn C296/21; OX86/3; hence to issue a formal legal warning to offenders C296/7; H146/7, etc; OX48/34; SH51/22, etc; SX40/28; W388/4

admonicio, -onis n f formal warning given by a judge to a defendant at dismissal enjoining better behaviour in future EK871/37; H154/40, etc; SH12/18, etc; SX40/34; W392/3; WL221/14

admunio, -ire, -ii, -itum v tr to provide (someone) with means of defence, to arm (someone) CH717/37, etc

adnullo, -are, aui, -atum v tr to bring to no effect, annul (eg, a law or rule) W394/9 

adpresens see ad
adquiro, -rere, -siui, -situm v tr literally to get, acquire (something), here by extension to hire (a person) EK829/18

adscio, -ire, -iui, -itum v tr to hire OX487/39 [cp OLD ascio2]

adtunc see ad
aduantagium, -ii n nt advantage, gain EL138/15, etc; aduauntagium EL125/30

aduentura, -e n f joust, venture of arms OX529/32; auentura C399/8

aduentus, -us n m 1. literally coming, arrival SH136/20, etc; WL57/23, etc; 2. by extension Advent, the liturgical season serving as a preparation for the celebration of the Incarnation at Christmas W400/21 or the first Sunday of Advent W468/19, etc; aduentus Domini WL216/24; in primo Aduentu at the beginning of Advent, ie, on the first Sunday SH194/21

aduersus prep with acc against: Aduersus Gentes 'Against the Gentiles,' title of a work by Arnobius CH812/4; used of a law-suit or charge C332/21

aduisate adv deliberately, advisedly SH265/8

aduocacio, -onis n f right of presenting (a cleric) to a cure of souls, advowson LI127/5m

aduocaria, -e n f avowry, advocacy, the state of being a patron or advocate to a person or a benefice 45/9, etc 

aecclesia see ecclesia
aedendo over-correction of edendo [OLD edo2]

aedes see edes
Aedichristianus, -a, -um adj of or belonging to Christ Church OX305/33

aedidit over-correction of edidit [OLD edo2]

aedificium, -ii n nt literally building, here a temporary structure erected within an existing building C236/21

aedilis, -is n m in CL a Roman Republican officer in charge of various public works and services such as the games, by extension member of the university chosen to oversee plays C238/6

aeditus, -a, -um over-correction of editus [OLD edo2]

aedituus see edituus
Aegidius, -ii n m the name Giles: Sanctus Aegidius St Giles (in the Fields), a parish outside London's city wall and en route from the prison at Newgate and the gallows at Tyburn; condemned prisoners customarily were offered a last drink nearby, here the name of a marquessate held by a Christmas prince IC424/20

Aeneanasensis, -e adj of or pertaining to Brazen Nose, the eponymous emblem of Brasenose College; see collegium
aeneus, -a, -um adj made of brass, brazen; see nasus
aequester, -tris, -tre adj literally mounted on horseback, equestrian; in CL a reference to the equestrian class, a lesser aristocracy below the rank of senator, hence in AL knightly: aequestris ordo equestrian order, ie, the knightly class OX217/37 [over-correction of OLD equester]

aer, aeris n m air, hence breath, here in idiom aerem impellere to blow (eg, through a musical instrument) WL3/15

aerarium, -ii n nt in CL public treasury of Republican Rome, by extension the treasury containing a college's funds C147/28; erarium C205/33

Aesopicus, -a, -um adj of or pertaining to Aesop, an ancient fabulist; here, with 'opus' understood, referring to his writings as a body DR172/6

aetas see etas
affabre adv in a craftsmanlike manner, artfully OX894/29 [cp OLD affaber]

affatus, -us n m conversation WL7/16

affectuose adv sincerely, earnestly EK974/29

affibilitatem var of affabilitatem [>OLD affabilitas]

affirmatiue adv in an affirmative manner; yes (of replies) C316/14, etc

affinitas, -atis n f affinity, connection, hence resemblance, similarity WL10/29

affixio, -onis n f act of attaching or affxing something to a surface, here referring to the act of affixing a copy of the official citation ordering an accused person to appear in a church court to the doors of his or her home or parish church when all other means of delivery failed EK713/33, etc; SX20/14; afficcio EK13/10

affraia, -e n f 1. literally affray, a fight between two or more persons in a public place, by extension an assault CH197/30, etc; L31/25, L31/29; SH310/34m, etc; 2. hence affraia pacis a breach of the peace CH715/19; SH281/4, etc [Black's Affray]

Agamemnon, -onis n m Agamemnon, leader of the Greek forces in the Trojan War, here named as a type of military leadership IC425/13

ager, agri n m field; see Dorsettensis
Agesilaus, -i n m Agesilaus (444-360 BC), king and general of Sparta [OCD]; see oracio
aggrauacio, -onis n f worsening, aggravation (eg, of a punishment) SM391/22m, etc

aggreo, -are, -aui, -atum v intr to agree, come to an agreement IC45/18, etc

agitacio, -onis n f literally disturbance, (violent) motion, hence baiting (ie, of bears) SH173/6, etc 

agito, -are, -aui, -atum v tr to put on, perform, produce acgitandis C147/28

agnellus, -i n m lamb (likely without the strong diminutive force of CL) EK753/10 [cp OLD agnellus, DML agnellus]

agnominatio, -onis n f the rhetorical figure of alliteration IC455/22

agnus, -i n m literally a lamb, by extension referring to Christ (as Lamb of God; cp Jn 1.24) EL239/30

agreamentum, -i n nt agreement CH56/16; agrementum CH56/22

Aiax, -acis n m Ajax, a Greek hero of the Trojan War, here named as a character in the play Ajax Flagellifer OX307/34, etc

aisiamentum, -i see aysiamentum
alacritas, -atis n f speed, haste SH14/16

alarius, -a, -um adj of or pertaining to gambling, especially with dice [confusion of OLD ala and alea?]); see taberna
alauda, -e n f lark, probably a skylark EK34/23

Alba Fortunata, Albe Fortunate n f Alba Fortunata, imaginary kingdom of St John's Christmas Prince, so named because of a punning connection between the surname of the Prince (Tucker), the Greek word τύχη (luck), and the Latin 'fortunatus' (lucky) OX360/38

Albanus, -a, -um adj Alban, here used in the name of an Oxford hall OX73/19

Albanus, -i n m Alban, name of an English saint, hence Sanctus Albanus St Albans, a town named for him LI116/15

albus, -a, -um adj 1. white EK100/30, etc; IC549/11; 2. f as sbst alb, a long white vestment EK25/2; EL15/8, etc [ODCC]; see also halec, panis, uinum
alcumista, -ae n m alchemist, one who studies the supposed properties of elements with a view to their transformation, here used in reference to the play The Alchemist OX387/23

alderman(n)us, -i n m alderman: 1. a civic officer CH177/38 (Chester); EK77/15, etc (Canterbury); L41/16 (Liverpool); LI319/26, etc; OX493/9; W412/8, etc (Worcester); aldirmannus EK537/22 (Faversham); aldrimannus OX492/7; 2. a guild officer CH55/30, etc; LI25/26, etc

alea, -e n f a game of chance played with dice on a board or the dice themselves CH812/14; CR465/6; EK939/12; LI7/18; SM238/2, etc; W348/5; de Ludis Aleae 'Of Dicegames,' title of a work by Lambert Daneau CH812/16-17m; alia LI7/18c; WL216/27

aleator, -oris n m one who plays 'alea,' dice-player 342/4

aleatorius, -a, -um adj of or pertaining to gambling, especially with dice; see domus, ludus
Alexander, -dri n m 1. Alexander the Great (356--323 BC), here likely named as a character in a play OX178/15; 2. Alexander Seuerus Severus Alexander (208/9--35), Roman emperor 222--35, here named as a character in the play Marcus Geminus OX137/24

Alexandra, -ae n f Alexandra Salome, queen of Judea 76--69 BC, who successfully ended a revolt of the Pharisees against her late husband Alexander Jannaeus OX179/3 [see OCD Jews]

alexcio, -onis n f enticement EK975/24 [OLD allectatio]

alia see alea
alias adv 1. elsewhere CH681/38; DR275/12; EL140/21, etc; H99/10, etc; L25/5; SH58/26m, etc; SM424/10, etc; SX38/32, etc; W348/24, etc; 2. else W350/10; 3. on another occasion LI609/23; 4. otherwise CH18/25; CR527/12; EL129/26; LI320/8, etc; SH264/18; 5. with alternate names, alias CH160/9, etc; DR275/28; EL129/34, etc; H146/1, etc; L23/37, etc; LI257/13, etc; SH299/41, etc; SM172/26, etc; SX29/2, etc; W381/22, etc

alienere var of alienare [OLD alieno]

alimentacio, -onis n f literally nourishing, hence sustaining, support LI208/22

aliqualis, -e adj of whatever kind, any LI25/24

aliqualiter adv in any way CH767/41; LI25/40; SH74/3, etc; WL238/23

allegacio, -onis n f allegation, a plea or claim, eg, one made by, or on behalf of, one party to a suit against the other C326/22, etc; CH843/12, etc; EK729/9, etc; EL216/15, etc; SM686/28, etc; SX38/11

allego, -are, -aui, -atum v tr to allege, to state or claim (something) formally in court as true or sufficient C332/25, etc; CH843/15, etc; EK728/39, etc; EL129/14, etc; H140/38, etc; LI266/17, etc; OX73/27, etc; SM210/36, etc; SX18/29, etc; WL235/32

Allemannus, -a, -um adj German W379/21

alleum, -ei n nt garlic clove or head EK34/25

Alleluia interj alleluia, liturgical interjection of praise derived from a Hebrew phrase EK26/11, etc [ODCC]

alligatus, -a, -um pfp pass allied, joined OX8/16

allocacio, -onis n f 1. allowance, acceptance EL23/12; hence allowance of an expenditure as valid and subject to reimbursement C67/36; OX217/36m; 2. allowance, provision EK34/29; IC23/1m, etc; LI118/43, etc; 3. permission, leave L113/16; allacacio IC188/17m (sense 2)

alloco, -are, -aui, -atum v tr 1. to allow, provide IC7/24, etc; LI112/12, etc; OX253/5, etc; 2. to allow (eg, an account or payment) as valid, approve (also used of legal briefs) C56/25, etc; EK60/8, etc; EL33/20, etc; IC159/1; LI164/8; SH138/33m, etc

alloquor, -qui, -cutus v tr 1. to converse (with), speak (to), address OX3/9; 2. to state formally OX9/25

altar, -aris n nt (Christian) altar, referring to a specific altar in a church or chapel EK27/8, etc; EL16/17; LI105/14, etc; WL54/15, or to the altar as the focal point of liturgical ministry EK912/1; EL3/9

altarista, -e n m acolyte, a boy attending the clergy in the chancel during services SM240/30, etc; alterista SM247/16, etc

alternus, -a, -um adj literally alternate, here by extension other, another (possibly an antiquarian misreading of alterius) CH60/14

Altissimus, -i sbst m the Most High, used as a divine title BR6/27; CH46/39; EL243/24; OX11/7, etc; W349/27

altram, altri, altrum syncopated forms of alteram, alteri, alterum [OLD alter, altera, alterum]

altus, -a, -um adj high, lofty; see aula, chorus, missa, uicus
alueum, -i n nt literally a concave surface or object, in CL a kind of gaming board used for throwing dice, hence a backgammon table or, by extension, the game of backgammon OX56/23 (cp OX56/31, where it is rendered by E 'tables')

alumnus, -i n m 1. literally foster son, ward OX309/20, hence student C237/8, etc; OX136/10, etc; by extension protégé EK62/3 (in form alumpnus); 2. graduate C842/22

alura, -e n f covered walkway or passage EL25/33, etc [cp OEDO alure n.]

amandi gen gd (nom sg lacking) see ars
Amantius Letus n m fictive name for a mock sheriff, 'Loving Leet-Court' IC463/16

amasia, -ie n f (female) lover, mistress OX4/6

amator, -oris n m lover; see hospicium
ambassator, -oris n m ambassador EK360/33; ambasiator EK340/35

Ambrosius, -ii n m St Ambrose (c 339-97), bishop of Milan and theologian CH808/29m, etc [ODCC]

ambulo, -are, -aui, -atum v intr literally to walk, here by extension to follow or pursue (eg, a way of life) EL239/2, etc

amendacio, -onis n f amendment of life, improvement in conduct H172/10

amerciamentum, -i n nt amercement, a fine assessed at the discretion of the court CH78/21; IC23/39, etc; L31/30 [Black's, DML admerciare, admerciamentum]

amercio, -ere, -i, -itum v tr to amerce, assess for a fine CH78/16; DR169/7 IC7/11, etc; admercio IC32/43; amerceo IC29/5

amicabilis, -e adj amicable, friendly LI341/21 

amicus, -i n m friend; see curia
amisia, -ie n f amice, an item of ecclesiastical dress, probably originally a hood, or hooded cape, with a fur lining EK714/34 [ODCC ALMUCE, OEDO amice2]

am(m)odo adv from now on, hereafter CH221/19; CR504/38; LI320/7; OX4/34

am(m)oueo, -ouere, -oui, -otum v tr to cause (someone) to be legally removed from possession of a landholding EL26/25, etc; W413/25

amor, -oris n m love, here spiritual love, charity EL15/24

amphibologicus, -a, -um adj having a double meaning, ambiguous EL280/37, etc

amplijs var of amplis [OLD amplus]

Anabaptista, -e n m Anabaptist, properly a member of one of several radically pietist Protestant movements in the sixteenth century that rejected infant baptism OX387/24, etc [ODCC]

anathema, -atis n nt literally something accursed, by extension formal declaration of excommunication or other canonical censure EL4/1; H57/21; SH6/1; W396/13

ἀνατύποσις, -εως n f mould, model OX343/7 [LSJ]

ancer var of anser [OLD anser1] 

ancyle, -is n nt literally a waisted shield [OLD ancile], here a shield used as a decorative heraldic device OX306/6

Andreas, -ee n m the name Andrew: in idiom Andree (with 'festum sancti' understood) feast of St Andrew, 30 November EK16/2m, etc

angelicus, -a, -um adj of or belonging to an angel, angelic EK980/1, etc

angelus, -i n m angel, a heavenly messenger CH36/14; (with reference to John 20.12) EK25/23; in the Lincolnshire passages, it is often not clear whether in these passages an image or a person representing an angel is meant LI108/9, etc; angilus LI128/19; aungelus 153/2 [ODCC]

Anglia, -e n f England C65/26, etc; CH616/7, etc; DR296/5; EK974/6, etc; EL27/2, etc; H94/6; IC61/1, etc; L36/2, etc; LI608/36, etc; OX3/7, etc; SH177/36, etc; SM189/11, etc; SX183/24, etc; W396/3, etc; WL57/17, etc

Anglicanus, -a, -um adj 1. of or pertaining to England C510/17; CH43/33, etc; EL19/3; OX893/28; W445/13; WL158/4; 2. of or pertaining to the English language C237/32; CH768/35; SH265/9; SM251/13, etc; WL238/18

Anglice adv in the English language BR134/1, etc; C578/19, etc; CH116/2, etc; DR282/29, etc; EK100/25, etc; H97/28, etc; L24/2, etc; LI42/13, etc; OX149/6, etc; SH205/30, etc; SM251/14, etc; SX29/2; W394/12; WL9/14, etc

Anglicus, -a, -um adj 1. of or pertaining to England, English OX135/35, etc; W396/9; 2. of or pertaining to the English language WL238/5; 3. nt sg as sbst the English language OX7/20; SM251/12

Angligena, -ae n m Englishman OX314/11; specifically a Saxon SX212/18

Anglus, -i n m Englishman CH36/9; OX313/30; specifically a Saxon SX212/10, etc; hence in pl the English, the English people WL57/15, etc

anima, -e n f 1. soul, here of a dead person SM240/28, etc; 2. as legal term in animam + gen on behalf of (eg, a client) SM140/3; see also cura, regimen
animal, -alis n nt (nonhuman) animal, beast W347/8; specifically domesticated animals put to graze or kept in a pasture CH717/4, etc; DR247/18; EL3/6; W347/12; also domesticated or draft animal WL21/21, etc

animosius adv violently EK308/10

annexit; annexus, -a, -um var of adnexuit; adnexus, -a, -um [OLD adnecto]

annominatio, -onis n f literally pun, here by extension play on words WL9/2

an(n)ualis, -e adj annual CH153/31, etc; EL128/6, etc; IC95/34, etc 

an(n)uatim adv yearly, on an annual basis BR6/38; C207/5, etc; CH55/37, etc; EK644/28; EL26/8, etc; IC97/5; L82/27, L82/28; LI24/30, etc; WL215/37; annuatem L82/18

annuitas, -atis n f annual payment: it is unclear whether it is for services rendered or as an honorarium C227/15; LI132/24

annullo, -are, -aui, -atus v tr to annul (an order or decree) EL23/17

annunciacio, -onis n f announcement, annunciation, especially the annunciation by an angel to the Virgin Mary of the impending birth of Christ (Lk 1.26-38), commemorated liturgically on 25 March C344/34, etc; EK81/35, etc; OX162/34; SX185/27, etc; W412/29, etc; gen Annunciacionis (with 'festum' understood) feast of the Annunciation EK16/18m, etc; see also festum, terminus
annuo var of adnuo [OLD]

an(n)us, -i n m 1. year CR493/23, etc; CH36/3, etc; DR252/11, etc; EK731/10, etc; EL21/12, etc; IC5/24, etc; LI5/4, etc; OX3/15, etc; SH10/7, etc; SX183/1; WL79/3, etc; hence in a play title, Annus Recurrens OX308/25; 2. in various idioms: annorum inscius literally unaware of years, hence, showing youthful inexperience DR172/5; ~ domini year of the Lord, AD BR6/24, etc; C147/36, etc; CH47/20, etc; CR528/5, etc; DR248/9, etc; EK975/6, etc; EL16/28, etc; IC20/30, etc; LI342/26, etc; OX126/7, etc; SX14/7, etc; WL215/15, etc; anno ætatis vicesimo tertio inchoato literally when the twenty-third year of (my) age had begun, ie (because of the inclusive counting methods used by CL writers), when I was twenty-two years old OX209/11; ~ gracie year of grace, equivalent to AD BR3/22; OX108/43; ~ incarnacionis dominice year of the Lord's incarnation, equivalent to AD EL19/2-3; ~ regni (with ordinal number) literally the Nth year of a reign, expressing the regnal year, CH44/39, etc; EK323/30, etc; EL25/16, etc; IC6/40, etc; LI609/24, etc; OX5/15, etc; SX170/28, etc; WL158/3, etc (with 'regni' understood CH118/31, etc; EK330/28, etc; IC6/19, etc; WL257/2-3m); ~ salutis year of salvation, equivalent to AD EL281/2, etc; duodecimo aetatis anno inchoato literally when the twelfth year of (my) age had begun, that is (because of the inclusive counting methods used by CL writers), when I was eleven years old DR170/31; see also de, per 

antecessor, -oris n m ancestor CH65/16

antedictus, -a, -um pfp pass said or stated before C301/14, etc; CH56/28, etc; CR504/37; EK946/6; EL21/36; OX146/24, etc; SM106/17; WL236/36

ante hac var of antehac [OLD]

antenominatus, -a, -um pfp pass named before or above SM357/37, etc

anterior, -oris compar adj nearer, closer WL12/17, etc

antiphona, -ae n f antiphon, verse or sentence (usually scriptural) sung before and after parts of the divine office; antiphons are often sung responsively by cantor and choir or a divided choir EK24/29, etc [ODCC]

antiphonarium, -ii n nt antiphonary, liturgical book containing all the parts of the divine office and mass intended to be sung antiphonally, here referring specifically to the antiphonary mistakenly attributed to Pope Gregory I EK24/5 [ODCC ANTIPHONAL] 

antiquus, -a, -um adj 1. ancient, old LI316/9; 2. m pl as sbst men of olden days LI607/33; nt sg as sbst the past, past times: ex antiquo of old, from long ago IC52/14; LI137/13; see also a, ab
Antonius, -ii n m a Roman gentile name or one of the holders of that name, especially Mark Antony, the triumvir, here named as a character in the play Caesar Interfectus OX178/14, etc

Antuerpia, -ae n f Antwerp C845/5

anualis see an(n)ual(l)is
apediamentum, -i n nt hindrance, impediment H200/26; apodiamentum H200/30 [possibly a var of OLD impedimentum but more probably an independent formation on the same root]

apercio, -onis n f 1. state of being open SM174/22; 2. act of opening, in idiom aperciones pixidum the opening of the boxes, the formal beginning of the accounting quarter in Rye (see Sussex Introduction, p SXlxviii) SX49/6

apertura, -e n f literally opening, here in idiom apertura magni altaris the opening of the high altar, apparently a regular accounting practice at Lincoln Cathedral involving receipts of funds LI121/2

apologeticus, -a, -um adj apologetic, appropriate to the defence of some position: here as sbst m, The Apologeticus, title of a treatise by Tertullian SM192/7m

apostolicus, -a, -um adj of or pertaining to an apostle, apostolic, used with reference to St Peter and his successors as pope, papal EL21/26; LI7/25, etc; WL215/13, etc; see also rescriptum, sedes
apostolus see ap(p)ostolus
apostasia, -e n f 1. apostacy, renunciation of faith LI5/12; 2. hence renunciation of a religious vocation by a monk or nun LI317/11

apostata, -e sbst f runaway nun, one who has renounced her vocation by leaving her convent without permission LI317/18, etc

apotecarius, -ii n m apothecary, member of the Apothecaries' company SH128/10 [OEDO apothecary]

apparatus, -us n m gear, outfit, clothing; here in idioms duplex apparatus literally double clothing, hence two outfits or sets of clothing BR55/20, etc and singularis apparatus literally single clothing, hence one outfit or set of clothing BR157/15; apparratus BR74/23

apparellus, -i n m apparel or gear IC36/4

apparitor, -oris n m summoner, officer of the ecclesiastical courts with special responsibility for delivering citations to appear in court to accused persons CH664/33; EK947/27, etc; H167/31, etc; LI27/3, etc; SH120/17, etc; W390/11, etc

appensio, -onis n f act of affixing (eg, a seal) WL218/6

appensus, -a, -um pfp pass appended, attached (used of seals and the like) EL26/40; LI342/25

applausus, -us n m applause, expression of approval C283/2; OX307/25, etc

applicatus, -a, -um pfp pass to lay on (eg, metal or metallic thread on cloth) EL15/23

Appollonius, -ii n m Apollonius Molon, a Greek rhetor, one of the teachers of Cicero WL247/16 [OCD Apollonius (9) Molon]

appono, -onere, -osui, -ositum v tr 1. literally to place, put OX894/21; (of fire) to set LI607/7; hence in idioms manus apponere to put one's hands (to something), either to sign (something) CH763/22 or to apply oneself (to a task or the like) OX799/9; and sigillum apponere to affix a seal, to seal CH48/13, etc; EL98/11, etc; SH14/18; SM175/9; SX171/23, etc; 2. by extension of expense or cost, to incur EL230/27, etc; LI108/30

ap(p)ostolus, -i n m apostle, one of the first followers of Jesus, often found in the names of saints' days or churches BR3/28, etc; C5/29, etc; CH616/14; CR503/24; EK308/38, etc; LI105/39, etc; OX11/40, etc; SH14/3, etc; SM192/5-6m, etc; also often used in reference to St Paul EK912/12; EL18/36, etc; H98/21, etc; SH5/30; see also dies, epistola, festum, uigilia
appreciator, -oris n m appraiser, here one who values the goods of a recently deceased person prior to the probate of his will C203/19, etc

apprecio, -are, -aui, -atum v tr to appraise, here to value the goods of a recently deceased person prior to the probate of his will C203/19; CH172/16, etc; EL97/21, etc

apprenticia, -e1 n f (female) apprentice, one bound to a craftsman or other master for a term of years in order to learn certain skills BR152/31

apprenticia, -e2 n f the period or term of being an apprentice, apprenticeship LI324/18

apprenticiatus, -us n m the period or term of being an apprentice, apprenticeship BR219/1

apprenticius, -i n m (male) apprentice, one bound to a craftsman or other master for a term of years in order to learn certain skills BR55/17, etc; CH462/17, etc; LI323/5, etc; OX332/29, etc; by extension apprenticius curie literally apprentice of the court, hence a junior barrister BR6/28-9

appunctuacio, -onis n f appointing, arranging LI219/30, etc

Aprilys var of Aprilis gen sg [OLD Aprilis2]

apronarius, -ii n m literally naperer, officer in charge of household linen, but here likely an antiquarian misreading of a guild name CH54/3

aproprio, -are, -aui, -atum v tr 1. to appropriate (land or holdings) LI103/31; 2. specifically of a monastery, to appropriate (a church), to annex or attach it as a benefice owing tithes, et al CR527/9, etc (as pfp pass)

approximo, -are, -aui, -atum v tr to come near, approach EK25/32

apud prep with acc 1. at (locative) C69/25, etc; CH36/19, etc; EK309/7, etc; IC34/4, etc; OX8/16, etc; SH13/36, etc; 2. among (position) C93/33, etc; CH843/31, etc; OX305/4; 3. on, upon, at (of work or other activity) C150/4; EK625/17, etc; 4. at (someone's) home, with (a person) IC808/42; OX38/6; 5. before, in the presence of IC424/26; OX137/24, etc; 6. in the eyes of, for (someone's) part C296/15, etc; OX307/6; 7. (of time) at, on (an occasion), during (an event) C66/13, etc; CH763/18; EK315/14m, etc; IC38/9, etc; OX18/6, etc; SH208/31; aput OX21/11

aquabagilus, -i n m parish clerk SM119/40 [ODCC]

arbitrator, -oris n m umpire LI109/17

arbor, -oris n f literally tree OX5/4; hence timber, wood (for construction) OX94/29, OX94/35

Arcadia, -iae n f Arcadia, literally a region in the Peloponnese, by extension an imagined and idealized setting used in pastoral verse and other writing: referring to the title and setting of the play Arcadia Reformed OX309/9, etc; hence Arcadia Utopica Utopian Arcadia, ie, the imagined pastoral setting of the play OX310/8; Isiaca Arcadia Arcadia on the Isis, ie, Oxford OX310/8--9

Arcas, -ados adj of or pertaining to Arcadia, Arcadian OX314/7; m sg as sbst an inhabitant of (the imaginary) Arcadia OX309/30; hence Isiaci Arcades Arcadians of the Isis, ie, Oxford men OX309/9

archana var of arcana [OLD arcanum]

archangelus, -i n m archangel, one of the highest order of angels CH135/11, etc; EK81/34, etc; EL127/39, etc; H412/34; OX16/39; see also festum
archidiaconalis, -e adj of or pertaining to an archdeacon or archdeaconry, archidiaconal EK974/20; LI341/7, etc 

archidiaconatus, -us n m archdeaconry, district under the authority of an archdeacon DR248/3; EK534/31, etc; LI3/7, etc

archidiaconus, -i n m archdeacon, cleric appointed by a bishop to assist him principally in administering justice and in supervising parochial clergy BR5/8, etc; C363/20, etc; CR464/4; EK974/19; EL17/10, etc; LI3/5, etc; W377/37; WL247/11, etc; archidyaconus SM423/18

archidiocesis, -is n f archdiocese, administrative district under the authority of an archbishop EK714/17

archidux, -cis n comm literally chief duke, hence archduke, from the mid-fourteenth century a title of the ruler of Austria EK779/23, etc; one of the titles of a Christmas prince IC424/19

archiepiscopalis, -e adj of or pertaining to an archbishop, archiepiscopal EK947/3, etc

archiepiscopus, -i n m archbishop, the chief bishop of an ecclesiastical province EK974/6, etc; WL247/9, etc

archigrammataus, -i n m lord chancellor [from ἀρχιγραμματέυς, a chief secretary or scribe] C95/8

archipraesul, -ulis n m archbishop OX894/4, etc

Architas, -ae n m Archytas of Tarentum, a Pythagorean mathematician who flourished in the first half of the fourth century BC and was believed to have built a mechanical dove OX307/21

architectonex, -icis n m architect, builder OX306/1

Arcitus, -i n m Arcite, a character in the play Palamon and Arcite OX138/24, etc; Arcis OX136/21

arctans, -ntis prp binding, obligating CH772/28 [OLD arto]

arcus, -us n m literally bow (for archery), hence 1. an arch: parochia Beate Marie de Arcubus parish of St Mary Arches, another name for St Mary le Bow EL230/6; 2. a bow for playing a musical instrument LI205/37

arena, -e n f sand, gravel C156/23

Areopagiticus, -a, -um adj of or pertaining to the Areopagus, meeting place of the council of the Areopagus, Athens' highest court; see oratio
aresto, -are, -aui, -atum v tr to arrest (an accused person) LI609/28

aretro see a, ab
arga see erga
Argonautica, -ae sbst f the Argonautica, title of an epic poem by Apollonius Rhodius about Jason and the heroes who sailed on the Argo IC549/33

argumentor, -ari, -atus sum v intr with dat of the person + object clause to maintain or allege (something) against (someone) L26/30

aries, -etis n m 1. literally a ram, hence Aries, the first sign of the zodiac, symbolically the beginning of the solar year OX308/34; 2. by extension a sort of post, or quintain, used as a jousting target for military exercises and competitions (so-called because of its shape or appearance?) LI5/17, etc; in idiom arietes leuare to put up such quintains, hence to hold such exercises or contests LI8/7; W348/6; see also lignum, rota
Aristophanes, -is n m Attic dramatist, a writer of Old (ie, politically satiric) Comedy (c 448-c 380 BC) C111/21, etc

armiger, -eri n m literally one who bears arms: 1. squire, one training to become a knight LI607/2, etc; 2. in AL used as a title, esquire CH721/34, etc; EK83/19, etc; EL128/3; IC151/27, etc; L82/23, etc; LI121/19; OX196/1, etc; SH173/23, etc; SM309/15; W387/1; WL237/8, etc

armilausa, -e n f a sleeveless cloak OX8/34

armonia, -e n f 1. harmony, the combination of musical notes to produce melody WL10/17; 2. music, here singing accompanied by an instrument WL14/15

armum, -i n nt 1. weapon OX140/9, etc; LI606/18, etc; SH264/172; WL223/1; as a symbol of conflict WL260/1; in various idioms: resignare arma to lay down one's arms, hence to stop doing some task OX799/17; vi et armis by force and arms, a legal fiction used in stating a charge or allegation of theft or trespass, irrespective of any actual use of force CH716/35-6, etc; EK967/30; EL230/5; IC495/8; L149/27; SH264/171, etc; WL158/7, etc; 2. in pl arms, used as emblematic of knightly skills and way of life LI607/27, etc; in idioms: excercitacio armorum exercise of arms, knightly drill and practice, especially in a tournament or the like LI608/10; factum armorum feat of arms, especially in a tournament or the like LI608/42; OX529/24, etc; facta ad arma IC10/41--11/1; 3. in pl (heraldic) arms SH99/6; arma ciuitatis a city's arms EK60/17, etc; arma quinque portuum arms of the Cinque Ports EK310/14-15; see also ad, haraldus, homo, seruiens
Arnobius, -ii n m Arnobius (d. c 330), a Christian apologetic writer CH808/10, etc [ODCC]

aromaticus, -a, -um adj spicy, pleasantly fragrant; as sbst it may refer to a sort of tree, hence possibly of or pertaining to such a tree or its wood C43/31

arraio, -are, -aui, -atus v tr to array, prepare, adorn EK61/2; pfp pass equipped, arrayed CH740/1; OX8/16; SH264/11, etc

arreagium, -ii n nt arrears, used of payments of money or in kind EK316/17; EL26/18, etc; W413/13; arreragium IC11/34, etc

arrectus, -a, -um adj attentive, alert WL60/7

ars, -tis n f 1. skill, craft C567/32; IC651/12, etc; LI603/11; OX307/21, etc; WL8/20, etc; especially that associated with a particular trade or guild BR55/18, etc; CH78/13, CH781/19; OX414/12, etc; hence ars heraldicus heraldry OX306/6; ars ... pelliparia skinners' craft WL54/9; ars sutoria tailoring WL54/9; fabrica ars blacksmithing WL12/36; by extension a craft guild CH48/19, etc; 108/5, etc; 2. hence an art, a branch of learning WL12/35; facultas arcium faculty of arts, the lowest level of study, which students had to complete before continuing in one of the higher faculties (law, medicine, or theology); its curriculum was based on the seven liberal arts OX52/18--19; septem ... artes liberales the seven liberal arts, made up of the trivium (grammar, rhetoric, and dialectic (or logic)) and the quadrivium (arithmetic, music, geometry, and astronomy), that formed the university arts curriculum OX306/30; 3. hence in title De Arte Amandi On the Art of Loving, a work by Ovid usually referred to as Ars Amatoria IC459/5-6, etc; see also bacchalaureus, magister
articulariter adv made up of, or in the form of, articles C364/9

articulatim adv article by article or in the form of articles C332/26

articulo, -are, -aui, -atum v tr to set out charges in the form of an article or articles CH730/32, etc; H70/21, etc; to specify in articles SH58/28 

articulum, -i n nt (found as n m in C, EK, IC, LI) 1. article, a charge or list of charges laid against a person in court C363/25, etc; CH767/25, etc; DR137/34; EK607/35, etc; EL54/1; H97/15, etc; L109/30m, etc; LI347/22, etc; SH120/18, etc; SM251/11, etc; SX167/22, etc; W392/2, etc; WL236/27, etc; 2. article, part of a series of charges or allegations upon which witnesses are interrogated BR164/33; C326/21, etc; CH27/38, etc; DR123/1, etc; EK947/43, etc; EL171/16, etc; OX47/26; SM64/19, etc; WL196/37, etc

articulus, -i n m literally a finger-joint (as used for counting), hence a group of ten, the tens place (in a number) IC655/1

artifex, -icis n m artisan, craftsman, member of a craft guild LI318/42m; SH127/31; by extension the Creator WL80/5

arto, -are, -aui, -atum v tr to constrain, compel EL23/5

Arundellia, -e n f Arundel, name of an earldom SX17/30; Arundellum EK762/22

ascendo, -dere, -di, -sum v tr and intr 1. literally to go up, hence to mount (a horse) EL18/9, etc; 2. to come (into), occur to (of thoughts or ideas) EL238/25

ascensio, -onis n f 1. a going up, ascension, hence the liturgical festival commemorating the ascension of the risen Christ to heaven (Acts 1.6-11), celebrated on the Thursday forty days after Easter C13/34; EK42/15, etc; SH194/24; ascencio EK311/28, etc; assencio EK33/11; see also festum; 2. in Lincoln, describing a representation of some kind celebrating the Virgin Mary (as it was also called assumpcio and most often coronacio, it seems likely that it somehow represented her being taken up to heaven and her crowning as queen of heaven, but it should be noted that Christ's Ascension and the Virgin's Assumption and Coronation were associated in some fourteenth- and fifteenth-century Marian devotions) LI119/29, LI120/4; assencio LI118/4, LI119/16; assensio LI127/9

aspiro, -are, -aui, -atum v tr to reach for, attain to (used metaphorically) C282/35; OX55/10, etc

asportacio, -onis n f transportation, carriage (of goods) EK361/27

assacio, -onis n f roasting EK747/7

assaltum, -i n nt attack, assault CH694/18

assemblea, -e n f meeting, assembly LI25/30; assemblia LI107/32

assemblo, -are, -aui, -atum v tr to gather together, assemble CH740/5; SM145/28; pfp pass used with reflexive in middle construction SH264/12

assencio, assensio see ascencio
assensus, -us n m agreement, assent, formal consent (eg, of a governing body such as a town council or group of officials) C253/35; CH47/33, etc; EK308/11, etc; EL21/19, etc; IC48/36, etc; LI608/33, etc; OX38/33, etc; SM251/39; W412/12, etc

asser, -is n m plank, board OX155/31, etc [DML; but see OLD asser]

assercio, -onis n f claim, assertion SM92/8

assessio, -onis n f assessment, rating (eg, for taxation) OX286/20

assessus, -a, -um pfp pass assessed (used of sums of money or goods) CH716/20, etc

assideo, -idere, -edi, -essum v intr 1. literally to sit near, sit by, hence to be in company with, to join with LI7/18; 2. by extension to preside over a trial (used of fellow members of a judicial panel), to sit on a panel of judges at a trial or hearing C316/1; WL217/18

assigno, -are, -aui, -atum v tr 1. to allot or assign (something to someone) CH47/12, etc; EK331/1; EL18/28; IC11/38; L94/8, etc; LI609/3; SH265/37; SX178/13 (pfp pass often used of a judge or in the formal title of a JP CH668/4, etc; IC462/15 (a mock judgeship); L94/8; LI325/26; OX8/15); 2. with dat of the person to order (someone to do something) EK744/14, etc; L72/15; SM69/14; SX167/22, etc; 3. to designate, assign (someone or something) for some purpose EK824/5, etc; EL128/7, etc; LI108/9, etc; SM177/28; 4. pfp pass as sbst assign, a person to whom another has assigned, or made over, rights in property or in receivable sums of money CH153/27, etc; EK644/21, etc; EL26/6, etc; L82/36; OX196/2, etc; W412/29, etc

assisa, -e n f 1. assizes, court sessions held regularly before a panel of judges sent under commission from the central courts in Westminster to each county of England to hear serious charges under common law DR288/38, etc; assizis (3rd decl) DR211/7 [Black's]; hence iusticiarii ad assisas assize justices EK33/8-9; 2. assize, regulation governing the quality, size, or cost of certain goods EL25/32; hence redditus assise rent of assize, a fixed rent EK693/24; see also candela
assistentia, -e n f act of assisting in delibertion at a trial (used of one of a group of judges) C378/30 

assisto, -ere, astiti v intr 1. literally to stand by or near, here to assist in deliberation at a trial (used of fellow members of a judicial panel) C359/31, etc; 2. prp used as sbst A. sbst comm literally one who stands by or near, here by extension one present at a meeting OX45/29; B. subst m swornman, sidesman, a lesser parish officer inferior to a churchwarden SH328/19, etc; SM185/14

as(s)porto, -are, -aui, -atum v tr 1. to take away, remove EL26/17; 2. to carry away, take away, steal CH616/9; L149/30; SH264/25; WL217/5; 3. to carry, bring EL33/34, etc; L24/3

assumo, -ere, -psi, -ptum A. v tr to incur (a debt or fine) IC39/10, etc; B. v intr 1. in idiom with 'super' + acc or 'pro' + abl to undertake (to do something) on behalf of (someone), here used in a bond L19/33, etc; LI325/29; 2. in refl idiom to take upon oneself (to do something), undertake CH685/10, etc; IC35/8, etc; SM140/5, etc

assumpcio, -onis n f 1. assumption, especially the liturgical festival commemorating the assumption, or taking up, of the Virgin Mary into heaven, celebrated on 15 August EK54/10, etc; OX5/14; 2. in Lincoln, describing a representation of some kind celebrating the Virgin Mary LI118/21, etc; assumpsio LI120/31m; see also assencio
Astiages, -is n m Astiages, title character in the play Astiages OX245/32

asyamentum see aysiamentum
at conj 1. (expressing contrast) but, however WL80/20; 2. (expressing added emphasis) and, and in fact WL129/20 

Atalanta, -ae n f Atalanta, legendary Greek huntress beloved by Meleager, here likely named as a character in Gager's Meleager OX178/16

Athenae, -arum n f 1. literally the city of Athens C846/12; 2. by extension (with reference to Athens as the home of Plato's Academy and its successors), a college of Cambridge University C295/17

athleta, -ae n m athlete; in CL, it could refer specifically to a wrestler or boxer and may do so here C399/14

Atlas, -antis n m Atlas, in classical mythology a Titan who supported the world upon his shoulders, here presented as the brother of the king of beans (see rex sense 5) OX799/16

atque, ac conj 1. and IC6/31, etc; 2. also IC72/10

atrium, -ii n nt in a Roman house the first main room or entrance hall, traditionally open to the sky, by extension ecclesie atrium either the court or yard of a church, churchyard or the church porch DR247/7, etc; EL4/2, etc; SM423/8; W347/12

attachio, -are, -aui, -atum v tr to attach, to subject (someone) to attachment, or seizure, of their person or goods CH691/34, etc; EK974/24; H112/25 (of arrest in the event of failure to return a wrongfully detained book or its value); atacho LI123/37m

attamen conj yet, nevertheless OX10/29, etc [see OLD at1]

attempto, -are, -aui, -atum v tr try, attempt H99/37

attemptus, -us n m attempt, trial (here in hostile sense) SM32/5

attendencia, -e n f attendance at (something) or upon (someone) SH176/38, etc

attendo, -dere, -di, -tum v intr 1. to take trouble, exert oneself IC53/28; 2. to attend, wait (upon) IC11/5; OX426/20, etc 

attingo, -tingere, -tigi, -tactum v tr (of sums of money) to amount to, come to (a total) EL231/11; IC11/35; LI580/13, etc

attornatus, -i n m 1. legal representative, attorney, proxy C614/22; CH50/6, etc; EK967/26; EL26/9, etc OX196/2, etc; atturnatus C403/37; CH154/6, etc; 2. in idiom attornatus regis the attorney-general CR424/34

attorno, -are, -aui, -atum v tr to depute, appoint CH154/4, etc; atturno CH156/33

attumnalis, -e adj literally pertaining to autumn or harvest-time, ie, the period from late July or August to October, here by extension pertaining to summer SM8/20, etc (see p SM869, endnote to SRO: D/P/ba.mi. 4/1/4 mb [1])

auca, -e n f goose EK34/19

aucinus, -a, -um adj of or pertaining to a goose; see caro
auctenticus, -a, -um adj having authority, authentic, real, here used of a seal H58/2; SH6/12

aucthoritas, -atis for auctoritas [OLD]

aucthorizo, -are, -aui, -atum v tr to authorize (someone) to (do something) CH691/40

aucupium, -ii n nt fowling; hawking (here context makes the latter most likely) C132/37

aucurrerunt var of accurrerunt [OLD accurro]

audiencia, -e n f 1. hearing, attention SM174/1; 2. hence hearing (of a charge or case), judicial consideration CH797/31

audio, -ire, -iui, -itum v tr 1. literally to hear, listen CH767/35, etc; LI3/6, etc; SH159/6, etc (used of music); 2. by extension as legal term to hear a case LI257/7; SH56/38; part of commission of assizes judges: ad diuersas felonias ... audiendas et terminandas to hold assizes, also called courts of oyer (audire) and terminer (terminare), to try various felonies and other serious offences SH263/36 [Black's Oyer and terminer]; 3. in idiom male audire to hear bad things of (someone or something) CH182/30; 4. in phr audimus vocem (literally we hear a voice), title of a piece of liturgical music, probably an error for one of the motets 'Audite vocem de caelo' or 'Audite vocem Domini' LI332/34

auditor, -oris n m 1. student C132/20; 2. auditor of accounts C143/7, etc; IC11/26; LI28/32 

auena, -e n f oats, probably for fodder; see ualettus
auentura see aduentura
auferro, -rre, abstuli, ablatum v tr 1. take away (something from someone), deprive of the possession or use of C207/1; 2. receive (eg, as a response) C296/13

augmentacio, -onis n f 1. literally the act of increasing or enlarging LI24/28, etc; used of altering clothing, possibly letting out C54/34, etc; 2. referring to the support of cathedral clergy CH46/22m, etc; see also curia
augmento, -are, -aui, -atum v tr to increase CH46/29; LI24/35

augmentum, -i n nt increase, enlargement CH47/18

auguracio, -onis n f accession, formal beginning of a monarch's reign C627/20

augustalis, -e adj pertaining to Augustus Caesar, imperial, hence royal OX305/34, etc

Augustinensis, -e adj of or pertaining to St Augustine of Canterbury (d c 605), the first archbishop of Canterbury, hence palatium Augustinense St Augustine's Palace, name given to the royal palace in Canterbury EK204/3; clerici Augustinenses clerics associated with St Augustine's Abbey, Canterbury, founded by the archbishop EK974/17; likewise presbiteri Augustinenses priests associated with the same abbey EK974/31

Augustinus, -i n m 1. Augustine, the name of several saints, eg, St Augustine of Hippo (354-430) patristic theologian and exegete CH808/9; LI5/23; OX177/37m; SM194/19m [OCD]; 2. sanctus Augustinus used by extension as name of an abbey founded by, and later rededicated to, St Augustine of Canterbury (d. c605) EK975/37, etc; see also dies
Augustius var of Augustus [OLD Augustus3 2a]

auis, -is n f literally bird OX6/24, etc; hence bird of prey, a hawk, especially one trained for hunting OX64/36, etc; auis reclamatoria hawk trained to be recalled either by voice or a lure OX6/26 [see OEDO reclaim n.1 and v.]

aula, -e n f 1. hall, dining area and centre of corporate activity in a community IC4/10, etc; eg, a college C37/1, etc, OX6/33?, OX6/34?, OX10/41, etc; or manor SM177/27, etc, or chapter residence SM255/32; or in a monastery or household EK907/17, etc; or in a royal or noble household OX345/4, etc (referring to the fictive hall of the Christmas Prince); WL11/29, etc; alta ~ the high hall, name for the principal hall in Merton College OX29/10, etc (~ alta OX63/37--8; also magna ~ OX57/39, etc, and ~ magna OX51/8 the great hall), possibly so called in distinction to ~ communis common hall OX65/11, etc; or for a guild LI158/10 (~ communis common hall LI27/29, etc); 2. in idioms ab ~ condita from the founding of the hall, a mock dating formula in imitation of the Roman reckoning 'ab urbe condita,' from the founding of the city IC479/8; ~ Regis the king's hall, royal hall IC809/28; 3. hall, a place of residence and instruction for students, originally distinct from a college in having no 'collegium' or corporate body of fellows, but usually endowed; some halls were either incorporated into colleges or became colleges; ~ Clarensis, Clare Hall C409/4; ~Katerine, Catharine Hall C150/20; ~ Pembrokia, Pembroke Hall C308/24, etc; ~ Sancte Trinitatis, Trinity Hall C326/28, etc (the proper name of a hall sometimes occurs alone with names to indicate affiliation with a particular hall, eg C308/23); in Oxford, though technically distinct from a college in having no 'collegium' or corporate body of fellows, sometimes used synonymously with 'collegium' OX6/24, etc; 4. town hall, centre of town government: ~ communis LI79/24; gilda ~ guild-hall (in the same sense) C68/2; CR494/11; see also guilhalda; 5. hence a meeting of the town council LI323/22, etc, or the town council itself LI320/13

auledus, -i n m literally one who sings accompanied by piping [OLD auloedus], here singer, musician (a synonym of musicus) OX498/23

aulicus, -a, -um adj of or pertaining to court: m sg as sbst courtier OX180/38, etc; nt sg as sbst the royal court OX309/7

aungelus see angelus
auratus, -a, -um adj golden, wearing gilt spurs (as a symbol of knighthood) IC424/23 

auretenus prep phr see OLD auris and tenus2
aureum, -i n nt a gold coin, literally the aureus, a Roman coin equal to twenty-five silver denarii, by extension an angel, an English coin worth at this period about 10s EK203/15

auricula, -e n f literally ear, here by extension a decorative piece shaped like an ear, probably one of the two pieces on a wait's scutcheon to which the ends of the chain were attached EK86/32 [cp OEDO ear n.1 8.b.]

aurifrigium, -ii n nt orphrey, fabric with gold embroidery EL15/8

auris, -is n f ear OX3/26, etc; in OX364/4 the phr aurium tenus, literally up to one's ears, is rendered by E 'ouer shooes' as part of a punning speech [see OEDO over-shoes adv.]

aurum, -i n nt gold, a precious metal, here likely as coined in money LI36/22; hence ~ Venetum Venice gold, a kind of gold thread originally made in Venice LI585/29, etc

Austria, -e n f Austria, at this period an archduchy of the Holy Roman Empire EK779/23, etc

autenticus, -a, um adj authentic, genuine WL220/4

authentice adv authentically, authoritatively SM175/8

author var of auctor [OLD]

authoritas var of auctoritas [OLD]

autor var of auctor [OLD]

autoritas, -atis var of auctoritas [OLD]

autumpnus, -i n m literally autumn, hence harvest, harvest-time; see inductio
aysiamentum, -i n nt accomodation, easement CH53/37, etc; aisiamentum LI103/34; asyamentum CH54/14; aysamentum CH57/7, etc [OEDO easement 2.b.]

B
b molle n phr a note of the scale, B-flat, literally B lowered by a semitone WL8/16, etc

bacchalaureus, -i n m bachelor: 1. one holding the lowest academic degree in a given faculty; unmodified, it probably refers to a bachelor of arts C344/17 (in form bacchulaureus); OX31/2 (in form baccalarius), etc; 2. bacchalaurei minores minor bachelors, probably all bachelors in faculties inferior to theology C352/20; 3. in artibus (or artium) ~ bachelor of arts, BA, one holding the lowest degree obtainable and the formal prerequisite for all higher degrees C308/24, etc; bacularius artis OX428/17, OX428/23; 4. in legibus ~ bachelor of laws, LLB, one holding a bachelor's degree in both laws, ie, civil and canon law (after the teaching of canon law was forbidden at the universities by Henry VIII, the degree was in civil law only and retained the pl by custom) C326/25, etc; H151/13-14, etc; legum baccallaurius OX76/27; 5. in sacra theologia (or sacre theologie) ~ or ~ in theologia bachelor of theology (STB) or divinity (B.Div.), one holding a bachelor's degree in theology, the highest of the faculties; probably, though not certainly, one in, or studying for, holy orders C147/25, etc; sacre theologie baccalaureus SM160/4-5, etc; bacalaurius in theologia EK63/13 or sacre theologie bacchelarius EK305/5-6; sacre theologie bachalarius CH305/21; 6. iunior bacularius junior bachelor, apparently the junior of two bachelors chosen as officers at Merton College OX51/14, etc; senior bacularius senior bachelor, apparently the senior of two bachelors chosen as officers at Merton College OX51/14, etc; baccalaureus OX73/10, etc; baccalarius OX31/2, etc; bacchilarius OX58/38; bachalarius OX62/29, etc; bachillarius OX44/13 

baco, -onis n m bacon SM177/32, etc

baculus, -i n m staff, rod EL18/25; bacculum IC87/37; here especially one serving as symbolic of a boy bishop's office EL18/27, EL24/3; ~ pastoralis literally a pastoral staff, ie, a bishop's staff, here one serving as symbolic of a boy bishop's office LI104/29; ~ stultorum fools' staff, a staff used in choir during the mock liturgy of the feast of fools EL15/5

baga, -e n f bag, here for storing the silver collars of the Shrewsbury waits SH168/15, etc; for storing accounting records LI580/10, etc

Bagoas, -e n m Bagoas, a Persian eunuch, a favourite of Alexander the Great, here apparently named as a character in a play OX178/15

Bailiolensis, -e adj of or pertaining to John de Baliol (d. 1269); see collegium
baillium, -ii n nt bail, bond money SH280/34m, etc

baiula, -e n f stoup, a basin or other vessel to contain holy water WL4/6 [see OEDO stoup 3.]

balliua, -e n f bailiwick, district under the jurisdiction of sheriffs EL97/17, etc

balliuatium, -ii n nt office or position of being a bailiff, bailiwick EK1342/45

balliuus, -i n m bailiff: 1. a civic officer BR6/38; EK60/9, etc; L35/32; LI110/13, etc; SH127/17, etc (in Shrewsbury the two bailiffs were the chief officers of the town); W412/7, etc; WL42/24; uillanus ~ town bailiff OX42/8, etc; ballius EK60/16; 2. a royal officer subordinate to the sheriff who presided over the hundred court LI608/16; SH14/7; SM182/25; hence ~ itinerans bailiff-errant, an officer appointed by the sheriff to travel a county to serve writs and carry out other judicial business CH691/33, etc; bailliuus SH14/11 [OEDO bailiff 4.]; 3. a household officer L114/7, L114/15, L114/23; 4. a manorial officer DR296/8; see also hundredarius
bancus, -i n m 1. bench, especially that upon which judges and magistrates sat in an official capacity IC43/16; communis bangus domini regis the court of king's bench IC37/12; 2. by extension the governing body of an Inn of Court IC40/37; hence magistri de banco masters of the bench, benchers, senior members of an Inn from whom its governors were chosen IC49/10, etc; 3. by transference one who sat upon the bench, bencher IC217/9 

banna, -e n f banns, public announcement or proclamation, eg, of a play EK739/12, etc; hence clamacio bannorum act of crying the banns, bann crying EK740/7; clamantes de bannis EK623/34 or clamatores bannarum EK752/19, etc, persons making such announcements, bann criers; banys (abl pl) EK739/14; bannum (nt) EK740/7, etc

bannarius, -ii n m person who makes a public announcement of a play, bann crier EK749/10, etc

bannator, -oris n m person who makes a public announcement of a play, bann crier EK751/4, etc

Banquo, -onis n m Banquo, putative ancestor of the Stuart line, here named in a pageant for James I/VI's arrival in Oxford OX315/3, etc; Bancho OX305/6, etc 

baptismus, -i n m baptism, sacrament of Christian initiation WL79/18, etc [ODCC]

baptista, -e n m baptist, one who baptizes; always in reference to St John the Baptist C62/4, etc; CH36/21, etc; EK 53/5, etc; LI24/23, etc; OX5/22, etc; SH133/11, etc; SM905/5; W462/15, etc; see also crastinum, dies, festum, terminus, uigilia
baptizatus, -a, -um pfp pass having been baptised WL79/19

barba, -e n f beard, here probably false beard as a stage property C151/25, etc; SH159/24; SM243/19

Barbaria, -e n f Barbary, literally the country where barbarians live; it could refer to the Levant or the coast of North Africa SH99/24 [OEDO Barbary]

barbitonsor, -oris n m barber, one who practises minor surgery and dentistry as well as hairdressing, (in Shrewsbury) member of Barbers' company C7/14, etc; SH128/9

barbator, -oris n m barber, one who practises minor surgery and dentistry as well as hairdressing WL288/7

barcarius, -ii n m tanner, member of the Tanners' company SH128/2 [OEDO barker n.]

Bardeneia, -e n f Bardney, name of a parish and an abbey LI341/13, etc

bardus, -i n m bard, a performer who composed and performed songs in praise of patrons and their families WL8/32, etc

barellus, -i n m barrel, cask EK100/34, etc; barellus ferer barrel ferrer, a container used to transport liquids on horseback EK61/7 [OEDO barrel-ferrer]

barganizo, -are, -aui, -atum v tr to bargain WL237/28

baro, -onis n m baron: 1. lowest rank in the hereditary peerage LI603/14, etc; OX218/6, etc; SH172/26, etc; W401/35; 2. a freeman of one of the Cinque Ports EK731/8 [OEDO baron 3.]; boro EK765/4; 3. title applied to the judges of the court of Exchequer EL127/38, etc

barra, -e n f 1 literally bar, barrier, specifically the bar separating the seats of more senior members of an Inn from those of the more junior: in idiom uocari ad exteriorem barram to be called to the outer, or utter, bar, to be made an utter barrister (a rank between those of clerks and of masters) IC47/7; 2. by extension bar, a legal objection sufficient to preclude, or bar, any further action on the part of a plaintiff EL230/21 [OEDO bar n.1 18.]

barrectator, -oris n m barrator, one who maliciously encourages discord and lawsuits among his neighbours CH795/39, etc

barronettus, -i n m baronet, holder of the lowest hereditary titled order, ranking below a baron CH26/32

Bartonensis, -is n f Barton, name of a church and chapelry LI341/8, etc

baselardum, -i n nt dagger OX9/14

Basilia, -ae n f Basel, a city in Switzerland OX106/27

basilica, -e n f literally basilica, a church designed according to a late Roman Imperial style of public building, by extension church, church building CH35/39, etc; WL53/20; hence basilica regalis King's College chapel C238/12

bassus, -i n m bass, the lowest adult male voice part in a song or other polyphonic composition IC294/16; LI333/3

bastardus, -a, -um adj bastard, born out of wedlock IC11/2

bastardus, -i n m bastard, a variety of sweet Spanish wine IC4/4

battellum, -i n nt battel, account for the provisions for members of a college OX424/35, etc; hence the provisions themselves OX70/23

Bathonia, -e n f the town of Bath SM7/23, etc

Bathoniensis, -e adj the town or diocese of Bath SM173/34, etc

Bauaria, -ae n f Bavaria, a German duchy OX261/14

beatus, -a, -um adj 1. blessed, happy C295/20; SH100/5; 2. as the title of a saint, especially the Virgin Mary, blessed BR4/40, etc; C4/38, etc; CH767/23, etc; CR464/12, etc; EK24/2, etc; IC8/18, etc; LI5/23, etc; OX3/14, etc; SH13/34, etc; WL79/5, etc; see also arcus, Maria, uespere 

Bedfordia, -e n f Bedford: 1. name of a dukedom EK321/16, etc; OX38/40, etc; Bedefordia W411/31; 2. name of a county IC201/34

bedellus, -i n m 1. bedell, one of several university officers entrusted with primarily judicial and police responsibilities C11/3, etc; 2. bedell, a civic officer in Sandwich bidellus EK826/26; 3. beadle, a guild officer LI219/13, etc; bedallus LI219/4

Belgia, -e n f Belgium, one of the Low Countries DR170/30

Belial n m Belial, a Hebrew word of uncertain meaning, generally treated in Christian Latin as a name for a devil or for Satan, hence turbe Belial crowds of Belial, followers of the devil EK307/38 [ODCC]

bellum, -i n nt war, battle OX309/26, etc; SX213/1; Bellum Iudaicum The Jewish War, title of a work by Flavius Josephus (37--c100 CE) covering the history of Judaea from the capture of Jerusalem by Antiochus Epiphanes in 170 BCE to its destruction by Titus in 70 CE OX179/6--7m; also as a place-name Bellum Battle, a town in Sussex SX184/32

bellus, -a, -um adj good-looking, charming, pretty IC458/33, etc; as name element Bellus Mariscus Beaumaris, a town in Anglesey WL158/1; de Bello-Monte, Latinisation of F Beaumont OX349/4

belta, -e n f a belt, here used as a name element, perhaps with reference to a belt as symbolic of knighthood IC462/8 [cp OEDO belted]

Belzebul n m (indecl) Beelzebub, a name applied to Satan in the NT, hence a devil CH616/20 [ODCC] 

benediciti, -orum sbst comm pl blessed ones, the blest CH339/33

benedico, -icere, -ixi, -ictum v tr to bless EL18/10, etc; WL80/15, etc

benedictio, -onis n f blessing BR5/9; CR527/11; DR247/10; EK974/7; H98/11, etc; LI3/6, etc; OX3/8; SM173/38

Benedictus, -i n m St Benedict of Nursia, founder of western monasticism; see collegium, ordo
benefactor, -oris n m benefactor, here a patron of a religious house W411/34; of a religious guild LI316/13, etc

beneficialius compar adv more beneficially CH56/38

beneficiatus, -i sbst m one holding a benefice, a beneficed person LI7/17c

beneficium, -ii n nt 1. benefit, freely bestowed gift OX342/39, etc; with attr gen absolucionis beneficium EK608/15, etc; EL208/22; H99/35, etc; LI58/26; SH59/28; SM77/36, etc or beneficium absolucionis WL235/31; beneficium sanitatis H200/24; benificium SX38/32; 2. benefice, an ecclesiastical appointment, often one to a parish and involving a cure of souls EL22/10; LI208/22; OX45/27; W383/32

beneplacitum, -i n nt good pleasure, in idiom ad beneplacitum + gen or poss adj at (one's) pleasure, subject to (one's) approval C399/27 (used of the term of imprisonment ordered by a judge); IC709/26; LI132/26; OX530/12 (written as two words); durante beneplacito during (one's) good pleasure LI580/9, etc

berelus, -i n m bear (possibly a nonce-word, coined by a single clerk) SM143/35, SM143/36

berewardus, -i n m bearward, keeper of a bear, either trained or simply captive, for exhibition or baiting EK615/17

beria, -e n f beer, in idiom duplex beria double or strong beer C210/32

beris, -is n f beer (here always to be distinguished from ale) EK646/14, etc; bera EK753/3, etc; birra EK659/16; LI32/25, etc; birrus LI28/9, etc

Bernardia, -ae n f Bernard's Inn, an Inn of Chancery attached to Gray's Inn, here an archduchy belonging to Gray's Christmas prince IC424/20

bestia, -e n f wild animal, here apparently a bear SH173/7; see also custos
biberium, -i n nt bever, apparently a light meal with wine served as a supper in the evening or after special events C102/8; OX29/10, etc; bibesium OX60/14; see also potatio 

Biblia, -e n f Bible OX27/23, etc; Biblia (coll nt pl) LI26/39, etc Biblium (nt) OX92/17

bibliopola, -ae n m stationer, bookseller, one who sells both books and the materials used to produce them C180/16

bibliotheca, -e n f literally a bookcase, hence library: Historica Bibliotheca The Bibliotheca title of a world history by Diodorus Siculus SM194/14m

bidellus see bedellus
bifurca, -e n f pitchfork with two prongs CH681/6

biga, -e n f literally a cart, hence a cart-load IC88/8, etc

bigata, -e n f cart-load IC92/8, etc

bigator, -oris n m carter C34/37

billa, -e n f 1. bill, itemized statement of charges or expenses C36/28, etc; EK319/21, etc; IC23/4, etc; LI119/3, etc; OX30/4, etc; SH187/7; in idiom ~ obligatoria note of hand C249/19; 2. complaint, allegation SH112/7, SH222/25; SX11/1, etc; especially a bill, list of allegations or the sheet on which such a list is presented EK726/21m, etc; EL229/40, etc; SM251/9, etc; ~ certificatoria certificatory bill, such a bill of charges certified by the presenters' signs or signatures EK875/34, etc; ~ deteccionis bill of detection, list of allegations detected, ie, charged, against a defendant in an ecclesiastical court SX180/19; ~ uera true bill, the decision of an inquest jury that a bill is sufficient for a valid indictment CH22/18, etc; SH112/9, etc; SM143/40, etc; W370/6; WL158/15; 3. bill, a handbill or placard containing an announcement, here one containing the banns of a play EK755/30 [cp OEDO bill n.3 8.a.]

binatim adv two by two, in pairs W597/5

birra, birrus see beris
Blasius, -ii n m Blaise, name of a saint, here likely referring to a person representing the saint LI108/8 

blasphemia, -e n f blasphemy, contemptuous words or actions directed against God directly (or indirectly as against the saints, the sacraments, etc) and treated as an offence under canon law CR504/1 [ODCC]

Bletherus, -i n m Bledri, a Welsh proper name (here apparently misunderstood by the 17th-c. antiquarian Peter Leycester as an agentive noun meaning a blatherer, one who babbles) CH38/8, etc

blodius, -ii n m the colour blue C77/9; SM243/32

Boemus, -i n m Boemus, surname of Johannes Boemus (c 1485--1535), author of Omnium gentium mores, leges et ritus OX310/17m

Boeoticus, -a, -um adj literally of or pertaining to Boeotia, a district of Greece, here sbst nt pl Boeotica, title of Book IX of Pausanias' Description of Greece, about Boeotia SM199/35m

Bokynghamia, Bokynhamia see Bukinghamia
bonus, -a, -um adj good; see curia, de, gestus
Bonifacius, -ii n m Boniface, name of several saints and nine popes, here used in the fictive name of a mock-jury member, Bonifacius Bellus 'Pretty-face Charming,' by combining elements of L and E vocabulary IC463/33

borealis, -e adj 1. northern WL10/15, etc; borialis CR493/38; see also uicus; 2. f as sbst the North (of England): see concilium 

boro see baro
bos, bouis n comm ox; see caro
boscus, -i n m 1. woodland, here probably part of a tenant's individual holding or, less likely, land from which a tenant has the right to cut or gather wood SM179/26, etc; 2. wood (as a commodity), here likely firewood LI197/8

botellus, -i n m bottle EK61/9

botularia, -e n f buttery, a store-room for provisions, by extension provisions themselves or an allowance for them IC45/9

Botulphus, -i n m Botolph, the name of a saint: Sancti Botulphi extra Algate (with 'parochia' understood) the parish of St Botolph without Aldgate EL53/36-7m; Sanctus Botulphus St Botolph, another name for the town of Boston, so-called from the dedication of the parish church LI607/3, etc

bouinus, -a, -um adj of or pertaining to an ox; see caro
Brabancia, -ae n f Brabant, a district (duchy) of the Low Countries C845/5; EK779/24, etc

brasium, -i n nt malt, malted grain, probably for brewing EK34/15; LI25/38

brauium, -ii n nt prize (eg, for a contest) LI5/18, etc

breudatus, -a, -um pfp pass embroidered EL18/20

breue, -is sbst nt (legal) writ CH52/2, etc; EK732/33, etc; EL97/13, etc; IC7/11; OX529/22, etc; SH266/1, etc; breue de priuato sigillo a writ issued under the royal privy seal BR204/6; CH56/42; see also custos
breuiuscula, -ae n f a short period of time OX310/14

Brioccius, -ii n m Brioc, name of a saint of Welsh origin WL79/3, etc; hypocoristic form of Briomaglus WL78/21

Bristollia, -e n f Bristol, name of a city BR3/6m, etc

Britannice adv in the Welsh language WL220/2, etc

Britannicus, -a, -um adj 1. of or pertaining to Wales, Welsh WL53/18; 2. of or pertaining to Britain, British OX305/14, etc

Britannus, -a, -um adj 1. of or pertaining to Britain, British OX314/4; Brytannus OX128/20; 2. m as sbst a man from the British Isles, a Briton IC512/29

Brito, -onis n m originally an inhabitant of Britain, Briton, hence, a Welshman WL223/3, etc; dextrales Britones South Walians, especially those from Deheubarth WL222/27; by extension Breton CR554/13

Brit(t)ania, -e n f Britain OX305/13, etc; Magna Britannia Great Britain IC666/22; Maior Brittania Greater Britain, the island containing England, Scotland, and Wales, as opposed to Britanny, or Lesser Britain WL10/15

browecum, -i n nt broth or meat stewed in broth with various seasonings: browecum de gallina chicken stewed in broth SM182/29 [MED brouet, OEDO browet]

brusdatus, -a, -um pfp pass embroidered C988/14

Brutus, -i n m a Roman cognomen, or one of the holders of that name, especially Marcus Junius Brutus (c78-42 BC), one of the assassins of Julius Caesar, here named as a character in the play Caesar Interfectus OX108/7, etc

Brytannus see Britannus
buccinator, -oris n m trumpeter, probably used generically for one who plays upon any wind instrument; possibly used to distinguish one who plays upon a curved wind instrument from one who plays upon a straight wind instrument C76/29, etc; CH731/26 (here used as a synonym for E 'piper'); OX158/23, etc;WL223/8; buccinitor OX256/4; buccionator C358/10 [from OLD bucina, a curved trumpet or horn, probably originally made from the curved horn of cattle; the usual -cc- AL spelling may be influenced by OLD bucca, cheeks, mouth]

buccino, -are, -aui, -atum v intr to sound a trumpet or horn, to play a wind instrument WL223/11

Bucleus, -ei n m Latinization of the E surname Buckley IC651/5

Bukinghamia, -e n f Buckingham, name of a dukedom SX47/37; Bukkinghamia EK70/19, etc; Bokynghamia EK614/17; Bokynhamia EK73/3

burdeicia, -e n f tilting, joust OX529/25 [see OEDO bourdis]

burderius, -ii n m either 1. jester, (from OF bordare, to jest); or possibly 2. smallholder (from ME bordar), but the second is less likely at this period C37/18

burgagium, -ii n nt burgage, a special form of tenure for houses or lands formerly containing houses within a borough L77/27; [Black's Burgage, Burgage-tenure]

burgemotum, -i n nt burghmote, an assembly of the freemen of a borough; see curia
burgensis, -is n m 1. burgess, one having the privileges, or freedom, of a city or town BR6/26; C25/15, etc; L40/10, L41/17; LI79/24, etc; OX503/17; SH301/41; SM242/28, etc; WL42/24, etc; 2. hence a town-dweller IC497/5

burglaria, -e n f burglary, felonious entry into a house by night WL237/17

Burgondia, -e n f Burgundy, a duchy of France EK779/24, etc; Burgundia IC11/2

burgus, -i n m borough: 1. borough, a fortified town: Nouus Burgus Newport, name of a town in Monmouthshire WL219/29, etc; (written as one word) Nouusburgus WL222/21; 2. an incorporated town CH645/23; DR200/24, etc; LI325/23m, etc; SM376/33m; Burgus Sancti Petri Peterborough, from the dedication of the abbey there LI606/20

bursa, -e n f purse EK203/15, etc

bursarius, -ii n m bursar, a financial officer in a college or other corporation OX30/31, etc; secundus bursarius second bursar, one of Merton College's three bursars OX63/38, etc; burssarius OX67/1, etc; see also festum
bushellus, -i n m bushel, a dry measure containing four pecks or eight gallons EK78/3; LI316/24

butta, -e n f butt, cask for wine of varying capacity EK100/20

C
cacodaemon, -onis n m evil spirit, demon (from Gk κακοδαίμων) EK827/26

cado, -ere, cecini, casum v intr to be applied to (charges or expenses), used of sums of money C496/18

cadus, -i n m barrel, cask C73/13

caelicola, -e n comm heaven-dweller, angel EK980/7

caena see cena
Caesar see Iulius Caesar
Caius, -ii n m Caius, the surname of John Caius (d.1573), second founder of Caius College, Cambridge (formerly known as Gonville and Caius College); see collegium
calamistra, -e n f weaver's reed, a tool made of reed or cane used to separate the threads of the warp and beat up the weft while weaving WL54/13 [OEDO reed n.1 10.a.]

calamodum, -i n nt reed-pipe, pipe (?) SX14/11[DML, OLD calamus]

calculus, -i n m literally a pebble or stone, in CL also a playing piece in certain board games, hence a chessman, in pl the game of chess OX56/23

caldarium, -ii n nt cauldron, kettle or other vessel for heating water WL12/30

calendae, calendas see kalende
calex, -icis n f in CL wine cup, hence chalice SX3/6; WL216/42; see missalis
caliamentarius, -ii n m shoemaker L40/5

Calicia, -e n f Calais C112/9, etc; Calisia C117/36

caliga, -e n f stockings, hose C44/17; IC45/9; OX8/34; SM126/35; calliga CH172/16

Calvinus, -i n m Calvin, surname of John Calvin (1509-64), a French theologian and church reformer CH779/32 [ODCC]

calx, -cis n m heel: see stockingo
Cambria, -e n f Wales SH97/33, etc

cambuca, -e n f crook or bend (eg, in a staff) EL15/5, etc 

camera, -e n f 1. room, chamber EK40/19, etc; IC45/24, etc; LI123/12, etc; OX8/31, etc; WL14/2; specifically a royal chamber WL12/19; kamera WL14/29; 2. specifically one used as the site of civic administration EK62/16, etc; comunis camera LI208/18; or one used as the site of judicial proceedings C315/27, etc; SH42/32, etc; or a city court EL34/5; 3. in various idioms: camera regia or ~ regalis royal chamber, a department of the royal household EK203/25; IC201/3; camera stellata Star Chamber, the king's council sitting as a court H96/14-15 (see p H21); LI301/41; SM364/16; presentiae camera presence-chamber, one in which a monarch receives formal or state visits OX894/11; see also seruiens
camerarius, -ii n m chamberlain: 1. a civic officer EK79/14, etc; LI324/27; W412/9, etc; either a civic officer or an officer of the county palatine of Chester CH718/35; 2. an officer of the royal household EK77/13, etc; here a household officer fo a Christmas prince IC462/8; 3. a guild officer LI27/32, etc; 4. a servant in an inn C327/26

cameratus, -a, -um adj curved WL4/6 [see DML camuratus and OLD camur(us)]

caminus, -i n m fireplace, hearth C158/31

Camoena, -e overcorrection of Camena [OLD]

campana, -e n f 1. bell C841/15; EK976/34, etc; possibly a small bell used to decorate clothing OX1093/3; here likely a handbell EL/22/39; WL4/6; 2. bell rung as a signal CH716/23; or to call worshippers to a service LI24/40; campana communis common bell, ie, such a bell rung for official purposes, such as assembling a community OX503/16; 3. hence by extension in pl set of bells rung as part of the formal declaration of excommunication H99/32 

campana, -orum n nt pl fields, ie, land under, or prepared for, cultivation CR493/9

campanile, -is n nt bell-tower EK976/34; LI109/20

campanilla, -e n f (diminutive of campana, -e) a little bell, perhaps a handbell CH177/40

Campanus, -a, -um adj of or pertaining to Campania, Campanian; see Geminus
campus, -i n m 1. literally a field IC11/2, etc; ~ (Sanctus) Georgianus St George's Fields, a district in Southwark IC458/34, etc; 2. here referring to land pertaining to a church building but apparently in some way distinct from the churchyard, possibly land extending beyond or around the churchyard W348/24 [DML campus 2b]

canabus, -i1 n m hemp, tow SM248/38

canabus, -i2 n m canopy EK203/20 

cancella see cancellus
cancellariatus, -us n m state or office of being a chancellor, chancellorship OX529/10

cancellarius, -ii n m chancellor: 1. another name for a vicar general, deputy of a bishop with primarily administrative and judicial responsibility: the chancellor of the diocese of Bristol DR171/14; the chancellor of the diocese of Chester CH681/37; the chancellor of the diocese of Hereford H98/10; SH72/5m; chancellor of the diocese of Lincoln LI266/39; 2. hence the chancellor of Cambridge University, originally a deputy of the bishop of Ely, later head of the corporation composed of chancellor, masters, and scholars of the university C141/23; the chancellor of Oxford University, originally a deputy of the bishop of Lincoln, later head of the corporation composed of chancellor, masters, and scholars of the University OX4/31, etc; chancellarius OX279/25; 3. one of the officers of a cathedral chapter CR504/26 (with particular oversight for the cathedral school); LI120/30, etc; 4. (royal) chancellor, originally the royal secretary, the post evolved to become that of the most senior administrative and judicial officer of the realm EK908/21, etc; OX7/231, etc; SX45/3

cancello, -are, aui, -atum v tr to obstruct (especially with a beam or block fallen or placed crosswise), block OX12/32

cancellus, -i n m chancel (of a church) SM226/26, etc; SX24/1; cancella SX178/37

cancerosus, -a, -um adj cankerous, malignant W349/27

Cancia see Kancia
candela, -e n f candle, whether of tallow or of wax EL14/8; IC4/9, etc ; LI104/14, etc; OX34/19, etc; SM177/37, etc; candela de assisa, assize candle, one which meets assize requirements SM177/36, etc

candelabrum, -i n nt literally a stand for a burning lamp or candles, here by extension a holder for a processional candle or torch EL17/3; SH138/33 [OLD]

caneuasium, -ii n nt canvas cloth EK34/27; canuasium EK100/31

canis, -is n m 1. dog OX6/23; as trained for bearbaiting OX37/22; 2. hence hunting dog, hound OX64/36, etc; canis uenaticus hunting dog EK912/8; OX6/25

cano, -ere, cecini, cantum v tr or intr 1. to sing C567/33?; EL4/3 (here of secular music); OX56/23, etc (always here of secular music); SH10/22, SH10/26, SH10/27, SH198/6; WL10/11, etc; hence to chant (liturgically) WL260/14; 2. to sing of, to tell of in song or verse C240/16; SH99/15; 3. to prophesy OX315/1, etc; WL9/23; 4. to play (a musical instrument), to sound a tune C567/33? (this CL sense was certainly known to the seventeenth century, however in the Cambridge passages under sense 1 'canere' probably distinguishes vocal from instrumental music); OX270/13? (the word-play here suggests this sense may have been intended rather than sense 1)

canon, -onis n m literally a model or standard, hence 1. canon misse the canon of the mass, the invariable central portion of the service comprising the eucharistic prayer W348/3; 2. canon, a provision of church law CH803/28; EK949/36; EL267/21; SM236/19, etc; sacri canones CH46/31-2; CR464/1; EK912/1; EL21/26; H57/15-16; SH5/36 or canones ecclesiastici CH772/20 sacred (or ecclesiastical) canons, the authoritative precepts of ecclesiastical law, used collectively, canon law 

canonicalis, -e adj of or pertaining to a canon regular LI607/4

canonicatus, -us n m canonry, position held by a canon in a secular cathedral chapter EK946/7, etc; EL21/37

canonice adv canonically, in accordance with a specific canon or with canon law in general CH772/20; CR464/5; SM175/2; W347/9, etc; WL217/33

canonicus, -a, -um adj 1. canonical, pertaining or appropriate to a specific canon or to canon law in general C4/4; CH768/6; EK308/24, etc; H98/31, etc; LI4/32, etc; SM236/20, etc; W369/26, etc; WL217/39, etc; 2. nt sg as sbst canon, a provision of church law DR248/5; EK308/40; SM174/5; see also hora
canonicus, -i sbst m canon: 1. canon regular, a priest living in a community under a rule similar to that of St Benedict (under which monasteries were organised); canons often served as members of secular cathedral chapters or collegiate churches and other colleges CR493/14; EK23/36; EL14/18, etc; H201/1, etc; LI104/7, etc; SM173/36; ~ maior major canon, a senior canon in a cathedral chapter, as opposed to a minor canon EL17/12 (~ senior in same sense EL14/9); ~ regularis canon regular LI607/5; ~ residenciarius LI120/31, etc or ~ residens LI106/5 residentiary canon, one who fulfils the canonical requirement of residing in the chapter to carry out liturgical and other duties (also used of cathedral clergy in the post-Reformation Anglican church LI208/17); minor canonicus minor canon, a lesser canon chosen primarily to fulfil responsibilities in choir and usually not a full member of the college, at St Paul's the minor canons formed a separate college, after the Reformation the minor canons and their college remained at St Paul's EL20/28, etc; canonicus ... minor EL17/12, etc (paruus canonicus in same sense EL23/12); canonicus 2i ordinis literally canon of second rank, hence probably minor canon, a canon chosen primarily to fulfil responsibilities in choir and usually not a full member of the college OX70/23; 2. in the post-Reformation Anglican church, a cleric belonging to a cathedral chapter EK946/13, etc; OX89/36, etc 3. by extension of sense 1 a chorister chosen to play the part of a canon in a boy bishop observance SM236/7, etc; see also residenciarius, resideo 

Cantabrigia, -e n f Cambridge: 1. name of a town, county or university C35/7, etc; IC124/33; OX306/33; Cantebregia C74/18; Cantebriga C73/34; Cantebrigia C34/1, etc; 2. name of an earldom EK59/11

Cantabrigiensis see Cantebrigiensis
cantaria, -e n f chantry, an altar or chapel established by an individual for the singing of masses for his own soul and those of his friends or family BR5/33; LI127/6, etc [ODCC]

cantaris, -is n m singer, chorister CR493/15

cantator, -oris n m singer, usually a choir singer LI343/5, etc; OX29/26, etc; SH76/33, SH77/20 (although the occurrence in SH10/24 is unlikely to bear that sense)

Cantebrigiensis, -e adj 1. of or pertaining to Cambridge C842/21, C125/22, etc; OX142/21; 2. f as sbst Cambridge C180/24, etc; Cantabrigiensis IC651/5 

canticum, -i n nt secular song C44/37; song, whether secular or liturgical (eg, a canticle) OX45/36, etc; although the original CL sense of a sung passage in comedy was probably no longer meant, the negative connotations attached to comedy in the patristic period probably influenced the use of the word in the canons of the third council of Toledo (589) quoted by Gerald of Wales W395/27, or in this early saint's life WL78/28, etc

Cantianus, -a, -um adj of or pertaining to Kent, Kentish EK204/26

cantilena, -e n f popular or folk song, ballad, probably one having a refrain, often but not exclusively with negative associations (especially associated with dancing) C76/5; CH812/15 (quoted from a continental source); EL23/7; H188/21; OX4/6, etc; SH193/7; W395/20, etc; WL54/3, etc; sometimes associated with E 'carol' and 'balet'; CL meaning is 'refrain'; cantulena OX28/3 [see REED Herefordshire/Worcestershire LG cantilena and EG carrall, and OLD cantilena]

canto, -are, -aui, -atum v tr to sing, chant: sometimes the context is explicitly liturgical, eg, EK25/35; LI199/14; OX12/10; sometimes clearly secular, eg EK938/8, EK938/12; EL34/2; OX4/7, etc; WL12/9, etc; while other contexts remain ambiguous EK68/10, EK824/1; IC6/29; prp as sbst singer (here probably a choir singer) OX33/32

canto, -onis n m canton, district, here an area under the lordship of a Christmas prince IC424/22

cantor, -oris n m 1. literally a man or boy who sings, usually a chorister CR540/6; EK203/40; choir singer C166/20; chorister or choir singer OX33/37; 2. by extension cantor, chanter, leader of liturgical music in a collegiate or monastic choir, who also acted as an administrative officer in the chapter EK24/26; CR504/26; 3. perhaps sometimes a secular performer EK624/34; IC25/20

cantrix, -icis n f 1. literally a woman or girl who sings, hence either a female chorister or a female chanter; most likely referring to a member of a convent or other house for female religious CR540/6; 2. by extension chantress, leader of liturgical music in a convent choir, who also acted as an administrative officer OX3/16

Cantuaria, -e n f 1. Canterbury, name of a city and an archdiocese EK974/6, etc; OX42/20, etc; SX184/34; 2. Kent, name of a county IC201/7, etc 

Cantuariensis, -e adj of or pertaining to Canterbury EK308/22, etc; OX3/6, etc; f sg as sbst Canterbury EK65/14, etc

cantulena see cantilena
cant(t)us, -us (in Oxford, once with a 2nd decl abl ending) n m 1. singing, here apparently raucous OX13/7, etc; SM237/23; 2. an instance of such singing, a song WL10/9, etc; cantus inhonestus a rude song OX40/23; cantus ritmicis a song in verse, rhythmic song OX7/20; 3. a sacred or secular song, particularly a piece of polyphonic music LI332/25, etc; ~ currens a current song, ie, a popular one LI332/23; 4. chant, (liturgical) singing, or the study thereof EK912/10; EL17/16; see also sc(h)ola; 5. by extension the blast of a trumpet or the like OX140/10

canuasium see caneuasium
Canutus, -i n m Canute (c 994--1035), king of England from 1014 OX315/19

capa, -e n f cope, a liturgical vestment also worn by as a choir habit EK25/14, etc; EL15/15; OX47/27 [ODCC]

capcio, -onis n f 1. the act of taking (something), here in idiom corporis capcio arrest EK902/30-1, etc; (without gen of specification) SH265/34, etc; by extension an arrest order CH778/16m, etc; WL194/27; 2. the act of holding (eg, a meeting or court sesion): dies capcionis ... inquisicionis the day of holding an inquest EL97/20

capella see cap(p)ella
capellanus, -i n m chaplain: 1. a priest serving or having charge of a chapel BR5/32, etc; CH716/26, etc; CR491/16; EK28/5, etc; IC103/34; OX6/38, etc; SH10/16, etc; SX3/11; W349/14; WL215/30; 2. a priest serving a religious guild LI24/35, etc; 3. referring to choir-boys chosen to take the part of chaplains in a boy-bishop observance EL17/20, etc

capicium see capucium
capiendo exitus v phr literally 'taking the profits,' part of a statute defining primer seisin, the Crown's right to receive a year's revenues from the heir of a tenant who held lands by a knight's fee IC496/33

capio, -ere, cepi, -tum v tr 1. to take, receive EK319/18, etc; LI27/18, etc; OX10/26, etc; SH354/10, etc; hence; 2. to take hold of, seize, capture CH616/9, etc; EL26/17; LI603/15, etc; OX310/7; SH14/13; 3. hence to arrest EL231/12; OX8/13; 4. to get, grasp OX10/27; 5. to take, remove L149/30; 6. in idiom with L148/26 or without L94/12; LI72/38 'recognicio' to take or require (a bond); 7. to hold (an event) SH200/33; 8. by extension of sense 7 to hold a court session of some kind CH615/39, etc; EL97/9, etc; OX5/20; SH263/30; 9. to cost (eg, expressing price, used of a thing) EK101/23; 10. in various idioms: possessionem capere OX259/5, etc, or possessionem seisinamque ... capere CH154/7-8, etc, to take legal possession (of property); uires capere to take fresh strength, revive OX163/1

capitalis, -e adj 1. capital: capitale supplicium capital punishment OX139/1--2; 2. capital, principal, chief OX12/18, etc; ~ iusticiarius chief justice IC37/12, etc; ~ promus chief steward IC222/21, etc 

capitaneus, -i n m captain, leader C841/12; LI607/32, etc; OX8/18; capitanius C841/23

capitularis, -e adj 1. of or belonging to a cathedral chapter, capitular EL21/25, etc; LI132/15; OX30/18m, etc; see also domus; 2. nt as sbst chapter, a chapter meeting LI120/28, etc

capitulariter adv in the manner characteristic of or appropriate to a cathedral chapter EL21/19; LI132/13, etc

capitulum, -i n nt chapter: 1. an organized and partially self-governing body of monks or secular clerics serving a cathedral or collegiate church CR503/20, etc; EK62/2, etc; EL17/11, etc; LI103/14, etc; OX92/24, etc; SM236/30, etc, also used of a chapter meeting called for administrative or disciplinary purposes OX3/19; W348/15, W396/14?; 2. hence an organized and partially self-governing body of fellows of an academic college or a meeting thereof C563/20, etc; OX29/11, etc; 3. a meeting of local clergy and parishioners called by an archdeacon for administrative or disciplinary purposes LI5/3, LI7/10, LI342/10; 4. one of the subdivisions making up a collection of canons or statutes C132/15, etc; hence a regulation W396/14?; 5. any subdivision of a longer work, eg of a book C486/30m; CH807/29, etc; EL21/25, EL271/22m; OX27/23, etc; SM195/15m, etc; W442/9m; or of an accusation CH767/25 

capo, -onis n m capon CR490/1, etc; EK34/20, etc; caupo EK341/23, etc

cappa, -e n f cap: cappa de plate a cap armoured or reinforced with plate 717/34 [OEDO plate n. 9.b.]

cap(p)ella, -e n f 1. chapel LI341/8, etc; OX12/16, etc; W348/36; ~ domine regine literally the lady queen's chapel, the Chapel Royal IC87/37; capellus regine IC89/12; capella regis the Chapel Royal EL231/28m; 2. specifically the place of worship in a chapelry, a subdivision of a parish CH767/28, etc; CR527/8, etc; owing to the area covered by many Lancashire parishes, places which in most parts of England would be parishes in their own right were chapelries L92/31

captio, -onis n f the act of taking or capturing (someone) LI603/5

captiuus, -i n m captive, prisoner, here in play titles: Captiuus The Captive, a play by Plautus (d. c 184 BC) normally called Captiui [OCD Plautus] OX194/1; Captiuus Regalis The Royal Slave, a play by William Cartwright OX894/25

captus, -us n m literally taking, grasping, hence figuratively understanding WL60/7

capucium, -ii n nt hood EK714/35; capicium OX15/27

caput, -itis n nt 1. literally the head (of a human being, animal, etc) C308/33; CH715/20; 2. by extension head, source C139/20; 3. hence the head, or leader, or a group CH35/38: capita collegiorum heads of colleges, the presiding officers of the various colleges, who formed an executive body under the vice-chancellor C410/33; hence in terra supremum caput Anglicane Ecclesie supreme head on earth of the Church of England, title assumed by Henry VIII after the break with Rome CH78/34-5; 4. beginning of a text, heading IC23/23; 5. hence any section or passage in a text; secundum caput the second lesson or passage appointed to be read at morning or evening prayer W378/1-2; 6. by extension a name used as a heading in a list DR283/4; 7. in legal idiom tenere ... in capite to hold in chief, ie, to hold land or rights immediately from a lord, and not through intermediaries CH49/36, etc; in capite (of tenancy) in chief, that is, held directly from a lord and not through intermediaries IC388/27, etc

carbo, -onis n m charcoal or coal C151/10; EK34/26, etc; IC4/10, etc; LI197/8; OX28/1, etc (without more context, it is often unclear which is being referred to: in EK744/15 and OX28/1, the reference is likely to mineral coal); carbona IC135/36, etc; carbonus IC143/32, etc; LI219/1

carcer, -eris n f 1. prison, gaol OX7/37 (in coll pl), etc; a prison within the royal castle BR4/15, etc; 2. by extension rendered Castell as part of a pun in a macaronic text on OX363/34; see also custos
carcoisum, -i n nt (animal) carcass EK34/18

carda, -e n f playing card L77/19

cardinalis, -is n m cardinal, one of a group of senior bishops forming a council that elected and advised the pope C842/23; EK323/22, etc; LI344/7, etc; OX306/35; SX184/34; cardonalis EK324/37

cardo, -inis n m hinge; see par
careo, -ere, -ui, -itum v intr with dat to lack (something), be missing (something) EK86/31; here in idiom expressing weight quarterio uncie carens less a quarter ounce EK85/8-9, etc 

caretta, -e n f cart 103/35

cariacio, -onis n f carriage, act of carrying goods or the like EK107/27

cariagium, -ii n nt 1. carriage, act of carrying goods CH228/15; EK320/5, etc; LI27/17, etc (in coll pl LI341/32); SH159/19; SM7/7; carragia (nt pl (coll)) W348/13; 2. hence a vehicle for carrying something, conveyance, here in reference to a pageant wagon CH61/13, etc; caragium CH54/3, etc; carigium CH856/7; carragium CH53/37, etc; carriagium CH53/25, etc; carriagiy (gen sg) CH858/8

carietis, -is n m cart-load IC56/37

caritas, -atis n f love, lovingkindness, by extension charity CR491/9; charitas LI208/15; see also potus
carmen, -inis n nt 1. song, poem (especially one intended to be sung) EL4/3; OX54/6?, OX305/10, etc; WL9/1, etc; here one in honour of a supposed martyr BR5/1, etc; 2. poem, verse OX54/6?, OX213/11

Carmilita, -e n m Carmelite; see frater
carnalis, -e adj 1. fleshly, carnal LI103/19; 2. hence earthly (as opposed to spiritual) LI6/30

carnaliter adv carnally, not spiritually EL258/26

carnifex, -icis n m butcher EK93/4, etc; member of Butchers' company SH128/1

carnispriuium, -ii n nt literally removal of meat (from the diet), hence the beginning of Lent, often Shrove Tuesday, the day preceding Lent or sometimes either of the two Sundays preceding Shrovetide, Sexagesima Sunday (second before Ash Wednesday) or Septuagesima Sunday (third before Ash Wednesday) OX1123/42; carnipreuium EL20/12; Dominica in Carnipriuio the Sunday in Shrovetide, Quinquagesima Sunday, the Sunday before Ash Wednesday LI27/29, etc [see DML Carniprivium]

caro, carnis n f 1. flesh, meat LI27/25, etc; SM177/42, etc; caro bouina LI28/9, etc; SM182/28 or ~ bouis SM177/31, etc, beef; ~ ... aucina goose LI28/9-10, etc; ~ ... cignetina LI32/40-33/1, etc, or ~ ... cegnetina LI31/34-5 swan; ~ crudis uncooked meat SM178/3, etc; ~ ... gruina crane LI31/34-5, etc; ~ insalubris unwholesome meat SM376/35; ~ ... multonina mutton LI28/9, etc; ~ ... pulcinaria chicken LI28/9-10, etc; ~ ... uitulina LI28/9-10, etc or ~ vitulorum CR490/6 veal; ~ ... uolatilis fowl LI31/34, etc; 2. in pl by extension meat (as an article of diet) WL216/23; 3. the body (as opposed to the soul) EL141/20

carola, -e n f a dance in a ring, or possibly a ring for such a dance SH14/3 [DML carola, carolare]

carpentarius, -ii n m carpenter, member of the Carpenters' company CH74/18; IC34/13; LI27/15; SH128/6

carpentarius, -ii n m carpenter, hence here a member of the Chester Carpenters' guild CH47/30, etc

car(r)io, -are, -aui, -atum v tr to carry, transport EK734/7, etc; LI31/5, etc; SH159/21; SM8/13

carta, -e n f 1. literally sheet (of paper or parchment) SH53/19 (in form charta); 2. hence legal document written on such a sheet, a charter CH153/16, etc; LI25/38; OX259/10; charta CH38/1, etc

carto, -are, -aui, -atum v tr to transport by cart EK61/21

caruca, -e n f cart EK61/21

caructa, -e n f carucate, plough-land, a measure of area originally based on the amount of land that could be cultivated in a year using a single plough, usually reckoned as about 120 acres WL216/2

casa, -e n f case, box (for storage or safekeeping) SM633/7 (in abl form casys)

Cassius, -ii n m Cassius, a Roman gentile name or one of the holders of that name, especially C. Cassius Longinus, one of the assassins of Julius Caesar, here named as a character in the play Caesar Interfectus OX180/16, etc

casso, -are, -aui, -atum v tr to abolish, annul, cancel EL23/17

castellum, -i n nt castle CH298/35; WL197/41m

castimonia, -ie n f chastity OX140/4

castrum, -i n nt (castra, -orum in CL) originally in CL a military camp, hence a fortified town WL220/2, etc, or its castle WL219/27; castle BR3/24, etc; DR170/21; EK33/26, etc; SH146/5, etc; W350/12; town or castle CH842/5, etc; LI103/31, etc; Castra Episcopi Bishops Castle, name of a parish SH115/16-17m; Nouum Castrum super Tynam Newcastle upon Tyne, name of a town LI317/12-13

casula, -e n f chasuble, outermost of the vestments worn when celebrating the Eucharist EK974/32 [ODCC]

casus, -us n m 1. event, occurrence EK827/23; OX136/11, OX270/6 (where the resemblance to E 'case' is used in a punning speech); 2. situation, circumstances C571/33; EK537/12; SH265/17; 3. chance OX347/20 (as part of multilingual puns on the E surnames Case and Tucker (see Τυχερος)

catallum, -i n nt chattel, moveable property CH616/11, etc; EK779/35, etc; EL97/18, etc; L19/36, etc; LI24/29, etc; OX8/35, etc; W387/8; WL111/25, etc; catellum CH714/28; EL97/26; cattallum CH172/17, etc; SH264/23; cattellum CH30/13, etc; chattallum C571/30, etc; CH27/2

cathedra, -e n f literally a chair, often that of a teacher but here victor's chair in a poetic competition WL22/13; by extension a throne EK204/11 (although in medieval usage it frequently refers to a bishop's throne or cathedra, his official seat within his cathedral, that cannot be the case here, since this throne, though also ancient and made of marble like St Augustine's Chair, the archbishop's cathedra, is located in the hall of his palace and not in the cathedral) 

cathedralis, -e adj of or pertaining to the see of a bishop or his church; cathederalis; see ecclesia
cathena var of catena [OLD]

catholicus, -a, -um adj literally universal, by extension Catholic, of or pertaining to the then universal church in the Latin West CR503/35

caucio, -onis n f literally a precaution or a written stipulation, here by extension advance warning, notice CH843/18 [DML, OLD cautio]

cauda, -e n f literally tail (of an animal) or the penis, here in cauda seems to function both as wordplay on E 'entail' and (especially in the first occurrence) as a sexual innuendo IC388/33, IC388/36 

Caumbriggia, -ie n f Cambridge, name of an earldom EK314/29

caupo see capo
causa, -e n f 1. cause, reason C147/26, etc; CH47/12, etc; EK87/12, etc; H140/29, etc; LI608/15, etc; OX29/12, etc; SH265/33, etc; SX11/33, etc; hence excuse LI25/1, etc; OX86/5 (in form caussa); hence causal agency, (philosophical) cause EL252/171, etc; 2. law case, legal proceedings C296/10, etc (used metaphorically C296/37); CH797/31; EL242/25, etc; H171/29, etc; LI341/30, etc; OX42/7, etc; SH60/37, etc; SX3/12; W360/23, etc; in ecclesiastical courts EK947/23, etc; in secular courts: causa ... sumaria summary cause, a case to be considered summarily, ie, with a streamlined procedure CH843/26-7; causae saeculares EK938/20, etc; sanguinis causa a case involving bloodshed W347/16; by extension sigillum nostrum ad causas apparently the name of a seal used by the bishop of Worcester chiefly for judicial business W350/11-12; see also hora; 3. hence by extension cause, (one's) side OX180/13, etc; causam agere to plead one's cause OX140/20, etc; 4. cause, sake C229/31; LI107/33; OX529/13; in various idioms: in abl with gen of sbst, gd, or gdve to express purpose for the sake of OX6/33, etc; SH14/3, SH14/16; in abl with gen of sbst because of C4/2, etc; EK939/12; SH154/23; ex causis or ex certis causis for cause EK609/26, etc; LI313/16, etc; SH326/22 

causatus, -a, -um pfp pass caused EL252/17; hence nt pl as sbst things caused, ie, the created order, the universe OX799/10

causius var of cautius [see OLD caute]

cautela, -e n f warning, cautioning OX40/34

Cedda, -e n m Chad, name of a saint, here referring to the Shrewsbury church dedicated to St Chad SH199/35-6

cedula see schedula
cegnetinus see cignetinus
celebracio, -onis n f celebration (of the eucharist or another divine service) EK975/29; OX3/8m

celebro, -are, -aui, -atum v tr 1. to celebrate the eucharist or another divine service BR5/34; C662/18; EK24/5, etc; LI7/1, etc; OX3/17, etc; SM236/23; W348/36, W451/28; WL12/27; 2. to observe an event or occasion, to keep as a day of special observance C316/4; EK203/36; LI607/3, etc; OX4/34, etc; WL79/5, etc; 3. to hold (a council or other meeting) LI342/9; OX32/21, etc; SX3/21c; 4. to celebrate, extol OX305/5, etc

cella, -e n f room, cubicle, hence lodging EK930/5

cel(l)erarius, -ii n m cellarer, a monastic officer EK909/27, etc; LI345/6

cellarius see sellarius
cellula, -e n f cell, a daughter house dependent on a monastery LI747/30

celsitudo, -inis n f height, hence as address to a monarch (here a Christmas prince), tua celsitudo Your Highness IC424/31

celum, -i n nt 1. the sky, by extension heaven EL241/17; 2. heaven, a stage machine used to represent the heavens C174/26, etc (in form coelum [var of OLD caelum2]); see also Domine celi & terre
cena, -e n f 1. supper, the latest of the three main meals of the day, usually less elaborate than dinner C8/27, etc; CR489/23, etc; EK320/18, etc; EL14/5, etc; IC87/36; LI129/20, etc; OX10/41, etc; SH127/23; SX48/15; caena OX6/14, etc; coena C185/21, etc; IC4/11, etc; OX251/6, etc; 2. in idiom caena Domini the Lord's Supper, ie, Maundy Thursday, the festival, held the Thursday before Easter Sunday, commemorating the institution of the Eucharist OX100/5 

cenapium, -ii n nt mustard (as a seasoning) SM177/31, etc

ceno, -are, -aui, -atum v intr to have supper EL17/18, etc; SH128/22 

Cenomannensis, -is n f Le Mans, name of a diocese and monastery in Maine, France WL218/2

censura, -e n f censure, rebuke, punishment DR247/13; H99/2, etc; LI4/32, etc; OX534/34; SM175/3; SX3/10

cepta see septa
cepula, -e n f small cup OX20/19

ceretaca, cereteca, cerot(h)eca see chirotheca
ceratus, -a, -um pfp pass locked EK62/22 [see OLD sero3]

ceremonia, -ae n f ceremony, ritual: 1. a customary or traditional practice OX62/30, etc; 2. traditional student practices to be abolished C203/10, etc; see also serimonium
cereteca, cerotheca, cerotica see chirotheca
cereus, -i n m processional candle EK823/19c, etc; H98/1, etc; LI104/6, etc; cerus LI104/8

ceroferarius, -ii n m literally candle-bearer, hence acolyte EL17/20; ceropherarius EL17/23

certamen, -inis n nt 1. struggle, conflict C295/19, etc; singulare certamen single combat OX139/34--5; 2. fight or bout staged as entertainment OX529/21m; gladiatorum certamen fencing bout OX512/13; 3. baiting or other animal fight staged as human entertainment C267/13

certe adv assuredly EL258/22

certificacio, -onis n f certificate, a document introduced in court to verify a statement or compliance with an order (often written on the backs of citations or schedules of penance) or the act of producing such a document LI24/23, etc; SM149/39

certificarium, -ii n nt certificate, a document introduced in court to verify a statement or compliance with an order (often written on the backs of citations or schedules of penance) or the act of producing such a document CH14/15, etc; H171/11, etc; LI266/38, etc; SH327/5, etc; SM230/33, etc; SX13/41, etc; W356/14m, etc

certificatorius, -a, -um adj 1. of or pertaining to a certificate, certificatory; see billa, littera; 2. nt sg used as sbst certificate, a document introduced in court to verify a statement or compliance with an order (often written on the backs of citations or schedules of penance) or the act of producing such a document CH742/8; EK904/8, etc

certifico, -are, -aui, -atum v tr 1. to inform H57/31; SH6/10; SM175/4, etc; W350/11; 2. as legal term to certify formally, eg, the truth of a statement, compliance with an order, or the performance of an obligation C388/7, etc; CH15/39, etc; CR504/18, etc; DR248/7, etc; EK947/27, etc; EL209/39, etc; H97/17, etc; L21/5, etc; LI27/2, etc; SH327/2, etc; SM233/6, etc; SX13/37, etc; W381/28, etc; WL220/27, etc; certifacatum (pfp pass) CH681/36

certitudinaliter adv assuredly, with certainty EK974/10

certorium, -ii n nt information, specifically that provided to a church court by summoners about delivery of citations and the like SM116/38, etc

certus, -a, -um adj certain: 1. particular EL16/17, EL140/20; 2. undoubted, assured CH154/10, etc; EL26/9, etc [DML 2, OLD 5]

ceruisia, -e n f 1. ale (not always clearly distinguished from beer) C6/4, etc; CR489/24; EK646/14 (in form ceruisium), etc; L113/18; OX13/14, etc; SH128/18, etc; SM177/30, etc; (not distinguished from beer) LI105/39, etc; (distinguished from beer) LI28/9, etc; ceruicia EK537/9; LI106/35, etc; ceruisium OX20/19; ceruitia LI220/9, etc; seruicia C7/11; CR494/10, etc; EK614/27, etc; LI37/19, etc; OX25/29, etc; SH159/17, etc; SM8/7, etc; seruicium SX14/25; seruisia EL14/8; LI29/17, etc; OX22/6, etc; SH344/5, etc; seruisia EK648/4, etc; 2. beer (as distinct from ale) EK100/25; ceruisia lupulata hopped ale, that is, probably beer brewed with hops SM189/14; 3. (church) ale, a parish fundraising event at which ale was sold DR252/10, etc (called a 'king ale'); ceruisia ecclesia OX16/9 or ~ ecclesie OX16/17, etc; seruisia ecclesie SM252/3 [cp MED āle, bēr]

ceruix, -icis n f neck, in idiom ceruicem erigere to be stiff-necked, hence stubborn in resistance or proud W348/26

cerura, -e n f lock EK62/22

cerus see cereus
Cestershiria, -ae n f Cheshire, name of a county CH42/22; Cestershiria CH38/3

Cestrensis, -is n f Chester, name of a diocese CH797/32, etc

Cestria, -e n f 1. Chester, name of a city, a diocese, and an earldom CH36/19, etc; SH168/22, etc (city); SH98/35, etc (earldom); 2. Cheshire, name of a county CH37/40, etc

Cestrisiria, -e n f Cheshire, name of a county CH45/1, etc

cetus, -us n m 1. literally meeting, hence congregation at a religious service SM173/5, etc; 2. by extension group, band (of people), hence trade guild, company CH153/22 [OLD coetus]

chalo, -onis n m blanket CH616/10

chancellarius see cancellarius
charitas see caritas
charta see carta
chartula, -ae n f literally a small sheet (of paper or parchment), hence a short piece of writing, a little work (here used by an author with a deliberate assumption of modesty) OX313/19

charus for carus [OLD carus1]

chatallum see catallum
chemisia, -e n f shirt OX15/27

Chestertonensis, -is n m the village of Chesterton C296/4

chilias, -adis n f one thousand; see adagium
chiualerus, -i n m knight CH615/40, etc; chiualer (nom) CH721/28

chirotheca, -e n f glove OX279/24, etc; ceretaca LI124/8, etc; cereteca LI122/7, etc; OX14/26; cerot(h)eca LI110/5, etc; OX26/15, etc; cerotica OX28/11; ciretheca LI113/18; ciroteca C44/16; cirot(h)eca LI104/21, etc; cirotica LI114/5, etc; cheritheca OX281/15; cyroteca EK308/1; LI764/14; cyrotheca OX63/17; serot(h)eca LI111/26, etc; sirot(h)eca LI111/42, etc; sirotica LI115/21

chithera see cithara
choraea see chorea
choragus, -i n m (from Gk χορηγός) in CL literally one who contracted to supply a dramatic company with all necessary equipment, hence (play) producer, one responsible for putting on a play C95/1; OX343/31; used figuratively producer, orchestrator OX106/35 

choralis, -e adj of or pertaining to a choir, choral; see uicarius
choraules, -is n m (from Gk χοραύλης and CL choraules) literally one who plays reed pipes, a piper, probably used generically for any player of a wind instrument C185/20

chorda see corda
chorea, -e n f dance, originally a round dance; apparently used to describe a country dance held out of doors EK938/19, etc; EL14/6, etc; LI347/20; SM237/22; SX3/11; WL54/3; in W396/7 it describes a dance which took place around a church and was accompanied by singing; choraea OX209/16, etc; corea CR463/10; DR247/15, etc; EL4/2; LI342/2; OX5/29, etc; SM423/14, etc; correa OX5/2; W348/4 

chorista, -e n m member of a choir, chorister C81/19; EL22/39, etc; LI155/6, etc; SM240/30, etc; chorusta EL14/17m; SM247/24; corista EL128/12, etc; SM247/15

chorus, -i1 n m 1. literally chorus, those who performed the choral passages in classical drama OX308/13 [OLD chorus 3]; 2. by extension in later Latin a choir, those who performed sacred music in a church or chapel CH36/22 (in dat/abl form coris); EK26/11, etc; EL22/9?, etc; OX3/11?; used figuratively in a play on sense 1 and sense 2 DR171/39; 3. by extension of sense 2 choir, part of a church building used by the choir CH47/11; EK946/15, etc; EL22/9?, etc; LI118/6, etc; OX3/11?; SM242/18, etc; altus chorus literally the high choir, probably a name for the Angel Choir of Lincoln Cathedral LI125/5; missa chori choir mass, a mass sung or celebrated by or in the choir OX3/14

chorus, -i2 n m crwth, a plucked, and later a bowed, lyre [see Bethan Miles, Robert Evans: 'crwth', Grove Music Online ed. L. Macy
chorus, -i3 n m cor, a biblical measure for grain, probably used as a synonym for quarter, an E measure of varying capacity according to the substance to be measured but usually of around 8 bushels for grain LI25/25 [see OEDO quarter n. and DML corus]

Christianus, -a, -um adj Christian C141/35, etc; CH767/41; H98/15; OX178/19; SH100/19; m pl as sbst Christian people, Christians C316/26; EK827/27; H98/13, etc; LI4/14; OX177/38; WL79/17

Christicola, -e n comm worshipper of Christ, Christian EK980/3

Christifidelis, -e adj faithful in Christ, hence comm pl as sbst Christifideles faithful people, the faithful CH769/8, etc; EL125/12; Christi fideles EL138/5

Chrysostomus, -i n m St John Chrysostom (c 347-407), theologian and patriarch of Constantinople CH808/16m

cibaria, -orum n nt literally provisions, food, hence meals WL12/28

Cicestrensis, -is n f Chichester, name of a city and a diocese SX3/21, etc; Cichestrensis SX24/39

Cicestria, -e n f Chichester, name of a city SX38/29

Cicilia, -e n f Sicily EK779/24, etc

cignetinus, -a, -um adj of or pertaining to a swan; cegnetinus; see caro
cimiterium, -ii n nt 1. churchyard BR3/28, etc; CR463/5, etc; DR247/17, etc; EK938/20m, etc; EL3/6, etc; H97/28; LI6/11, etc; SH199/35; SM423/5, etc; SX3/9, etc; W395/20, etc; cymiterium EL4/2; W347/20; WL54/3, etc; 2. as name element(?) Richardus de Cimiterio Richard Churchyard SH10/13-14

cinctura, -e n f binding (of a book) OX213/11

cindo see (s)cindo 

cineritius, -a, -um adj ashen, ashy; see festum
cinis, -eris n nt ash, ashes OX163/1; figuratively (in reference to Ash Wednesday and the start of Lenten observance) OX177/35; hence conuiuium cinerum a banquet held for graduands of the Ash Wednesday convocation, the first of the two spring commencements C372/39-40; see dies, posterior
ciphus, -i n m bowl EK34/24, etc; SM177/26, etc

Ciprus, -i n m Cyprus EK50/35

circa 1. prep with acc A. around, about (of motion) LI25/17, etc; B. around, near (of time) LI24/25; OX5/17, etc; C. in connection with, concerning DR247/12; LI104/36, etc; OX63/24, etc; D. after, for (of purpose) LI347/37; OX1093/2 (referring to a future event); 2. prep with abl about, concerning, with respect to CR492/13, etc

circiter1 adv with eo thereabouts L241/24

circiter2 prep with acc 1. around, near (of time) L241/15; 2. (of space) W396/7; 3. in connection with, concerning LI132/19 [error for OLD circa2?]

circuitus, -us n m 1. a circular structure, circle OX306/20 [OLD circu(m)itus]; 2. round dance OX5/24m

circulus, -i n m literally circle, here apparently a ring or band of metal SH144/28 

circumcisio, -onis n f circumcision: 1. used literally LI103/17, etc; 2. used figuratively LI103/19; 3. referring to the liturgical commemoration of Jesus' circumcision on 1 January (Lk 2.21) C45/11, etc; CR504/18; EK36/35, etc; LI103/20, etc; OX25/4, etc; SX185/28; W465/3; circumscisio C45/34; circumsicio EK907/17, etc; see also dies
circumfero, -ferre, -tuli, -latum v tr to carry or move around, in pass to wind about, circle WL54/3

circumquaque adv all around, on every side C399/10, etc; OX5/19

circumspeccio, -onis n f prudence, circumspection CH59/5, etc

circumspecte agatis v phr literally 'you shall act circumspectly,' name of a royal ordinance of 1286 settling jurisdictional boundaries between royal and church courts IC471/16, etc 

circumuicinus, -a, -um adj nearby, located about or around a place C333/16; CH771/13

cirographus, -i n m indenture LI342/24 [DML chirographum] 

ciroteca see chiroteca
cirpa, -e n f rush, reed C6/3

cissor, -is n m tailor OX5/21m, etc

cissus for scissus [OLD scindo]

cista, -e n f a box or chest: for storing garments C151/21, etc; for keeping money and other valuables EK62/22; hence used as a name for a treasury C841/21

Cisterciensis, -e adj of or belonging to Citeaux, Cistercian; see ordo
citacio, -onis n f 1. citation, summoning OX503/15; 2. hence citation, a document summoning an accused person to appear before an ecclesiastical court EK307/35m, etc; H57/28, etc; SH6/7, etc; citacio personalis citation delivered in person SM208/37, etc; SX20/13

citatorius, -a, -um adj of or pertaining to a citation; see littera
cithara, -e n f 1. literally a lyre WL262/12; 2. in AL usage, often by extension a harp CR540/10 (possibly used generically for other plucked-string instruments); OX15/13; WL13/21, etc; cit(h)era IC3/6, etc; OX9/8, etc; chithera BR6/31; cythara OX5/25; WL4/16, etc [OLD cithara]

cithareda, -e n f in CL but probably n comm in AL in CL a singer who accompanies him or herself upon the lyre hence by extension one who plays the harp, harper, possibly used generically for a player upon any plucked-string instrument C91/18; OX42/34 (in form cithereda); cythareda C88/9 [OLD citharoeda]

citharedes, -i n m literally a singer who accompanies himself upon the lyre, hence by extension one who plays the harp; possibly a generic term applied to players of plucked-string instruments EK29/25; W397/18, etc; citheredes EK66/24 [see OLD citharoedus]

citharedus, -i n m literally a singer who accompanies himself upon the lyre, hence by extension one who plays the harp; possibly a generic term applied to players of plucked-string instruments W397/2; in later AL likely a fiddler OX426/25, etc (in form citharaedus); citheredus H106/40; cytharedus OX81/29, etc [OLD citharoedus]

citharis, -is n f harp, possibly a generic term for a plucked-string instrument SM424/17

citharista, -e n m literally one who plays on a lyre, hence by extension harper; possibly a generic term applied to players of plucked-string instruments C48/30; CR540/10; EK907/9, etc; H200/21, etc; LI317/12, etc; OX30/30, etc; WL38/13 citherista EK68/18, etc; setherista LI37/32; thetherista LI36/22 [OLD]

cit(h)era see cithara
citherarius, -ii n m harper OX41/36, etc

citherator, -oris n m literally one who plays on a 'cithara' (in CL a lyre but in AL usage a harp), harper; possibly a generic term applied to players of plucked-string instruments EK907/27, etc; IC3/5, etc; SH354/3, etc; SX187/25; WL289/11; sicherator SX47/24 [see OLD cithara]

citherazator, -oris n m harper, player on a plucked-string instrument W400/3, etc

Cithereus, -i n m fictive L cognomen formed on the root of 'cithera,' possibly representing E surname Harper IC462/12 

cithero, -onis n m a harper IC53/27 

cito, -are, -aui, -atum v tr cite, issue a citation (to appear before an ecclesiastical or university court) C296/7, etc; CR504/14, etc; DR247/39; EK308/31, etc; EL53/38; H57/26, etc; LI193/24, etc; OX495/15, etc; SH6/5, etc; SM233/26, etc; SX9/14, etc; W381/22, etc; WL235/31m, etc

citra1 adv (of time) past WL215/36, etc

citra2 prep with acc 1. on the near side of, on this side of WL219/28; 2. without regard to, ie, to the exclusion of WL7/20; 3. within, during (a period of time) CH770/30

ciuetas var of ciuitas [OLD]

ciuilis, -e adj peaceful, characterized by civility, civil LI608/7

ciuitas, -atis n f in phr de ciuitate Dei The City of God, title of a work of historical theology by St Augustine of Hippo (354-430) SM194/19m

clamacio, -onis n f literally the act of crying out; see banna
clamator, -oris n m crier, a minor town officer SH130/33, etc; see also banna, ludus
clamo, -are, -aui, -atum v tr 1. cry out, hence announce EK827/40; 2. to make a claim (used of rights in property or the like) 40/36, etc; L241/22; see also banna
clamor, -oris n m act of crying out, in legal idiom facere clamorem to make a cry, ie, a formal announcement or proclamation EK650/19

clanidestinus var of clandestinus [OLD]

Clara, -e1 n f Clare, name of a feudal honour in Suffolk; see honor
Clara, -e2 n f Clare, the name of a saint, St Clare of Assisi (1194-1253), founder of the 'Poor Clares,' a women's order organized on Franciscan principles LI116/33 [ODCC]

clare adv clear, net (of accounting) IC72/6

Clarencia, -e n f Clarence, name of a dukedom CR493/3; EK76/19, etc; SH150/31; W405/5, etc; Clarencius (n m) EK616/5, etc

Clarensis, -e adj 1. of or pertaining to Clare; m sbst as name element Ricardus Clarensis Richard de Clare WL57/16; 2. hence of or belonging to Elizabeth de Clare, founder of Clare Hall (later Clare College), Cambridge; see aula
claretus, -a, -um adj claret; see uinum
clario, -onis n f 1. clarion, type of trumpet originally used for military signalling, or the sound of such a trumpet OX6/15; 2. one who plays a clarion, clarioner OX256/18, etc [see OEDO clarion n.]

clarus, -a, -um adj bright, clear, famous; see de
claua, -e1 n f a mace; see seruiens
claua2 see clauis1
clauicordis, -is n f clavichord, a struck-string keyboard instrument, here in idiom par clauicordis a pair, or set, of clavichords, so called because each individual instrument was made up of distinct mechanisms EK108/12

clauis, -is1 n f key: 1. a device to open a lock C180/8; EK822/16; 2. (in form claua) a piece of metal used to fit, or lock, other pieces together, here apparently one of a number of interlocking pieces forming a chain with three decorative crowns to which a waits' scutcheon was attached by its 'ears' EK86/31 [see OEDO key n.1 1. and 9.] 

clauis, -is2 n m nail C264/33; EK747/6, etc; see also clauus
clausio, -onis n f an enclosed area, enclosure W347/10

claustralis, -e adj 1. enclosed, cloistered, here applied to a college community OX209/18; 2. suitable for or belonging to a (monastic) cloister CR528/1

claustrum, -i n nt an enclosed place, hence 1. a cloister LI342/35; WL216/21; 2. a cathedral close LI109/15; SM238/14, etc 

clausura, -e n f 1. act of enclosing, fencing-in DR247/17; hence the state of being enclosed, enclosure EK644/26 [cp Black's close, inclosure]; 2. by extension an enclosed place, hence a cloister CH47/10; 3. similarly the enclosed precincts of a cathedral, the close LI123/12, etc 

clausus, -us n m 1. closing, completion LI34/7, etc; 2. by extension the close or end of something: clausus Pasche Low Sunday, the Sunday after Easter, that closes the octave of the feast CH47/34; 3. the enclosed precincts of a cathedral, close LI123/12, etc; here likely the Vicar's Close of Chichester Cathedral SX38/29; 4. (legal idiom) close, a parcel of land enclosed either by physical fences or hedges or by detailed boundaries in a deed or similar document SH264/18 [Black's Close]

clauus, -i n m 1. nail C55/28, etc; EK104/32, etc; paruus clauus small nail, tack C121/9; oblongus clauus long nail, spike C121/27; 2. helm, tiller C141/15

Clementinus, -a, -um adj of or pertaining to St Clement; see festiuitas
clericalis, -e adj 1. pertaining to or suitable for a cleric, clerical CH46/37; CR503/21, etc; OX11/19, etc; SM236/18, etc; W356/37; 2. of or belonging to clerks, the most junior members of an Inn: see communis
clericus, -i n m 1. cleric, one in holy orders BR3/26; C3/26; CH36/21m, etc; CR464/10, etc; EK938/7m, etc; EL15/27, EL17/21, EL20/30; H72/25, etc; LI3/16; OX4/5, etc; SH42/31, etc; SM236/15, SM898/22, SM929/22; W348/4; WL12/37, etc; de clerico venatore literally 'about a cleric as hunter,' a canon prohibiting hunting by members of the clergy IC498/11; by extension one serving a particular parish as a minister C4/28?, C60/19, C62/13?; CH803/22; EK726/20, etc; LI41/5, etc; SM130/2, etc; SX3/7; 2. in the pre-Reformation period, often specifically a cleric in minor orders, probably one below the rank of subdeacon EK59/18; especially one serving liturgically in a cathedral or other church LI105/18, LI105/22, LI106/10, LI108/17, LI333/37(2); here one assisting in a cathedral almonry EL19/10; in idioms: clerici elemosinarii almoner's clerks, boys who had received the first tonsure and were students at the almonry school of a monastery or the like EK65/9; hence clerici sancti Nicholai St Nicholas clerks, boys in minor orders, usually students at a monastery or almonry school, taking part in boy-bishop celebrations on St Nicholas' Day (6 December) or the feast of the Holy Innocents (28 December) EK54/23, etc; EL20/10; SM128/36, SM129/3, SM415/24; SX184/32; hence a boy taking the part of a cathedral cleric in a boy-bishop observance EL17/23, etc; 3. clerk, one of several administrative and financial officers serving the Lincoln Cathedral chapter LI106/7; ~ capituli clerk of the chapter LI105/21, etc; ~ commune clerk of the common fund LI105/20, etc; ~ fabrice clerk of the fabric fund LI123/13, etc; ~sacriste sacrist's clerk LI106/10 (without 'sacriste' LI105/20); 4. specifically a parish clerk, in pre-Reformation use, a cleric in minor orders assisting the priest of a parish in liturgy, et al OX17/1, etc; ~ parochialis CH24/13; EL20/11; OX35/35; ~ parochie CH788/11; 5. hence possibly a person, not necessarily a cleric (eg, a layman or choirboy) appointed as part of a celebration on Christmas or a saint's day (all these occurences may simply be examples of sense 1) C12/18, C12/36, C20/23, C78/33; 6. clerk, an administrative and financial officer in a town EK309/26, etc; L57/5; communis ~ EK314/39, etc; SH172/7 or ~ communitatis OX491/11, etc, town clerk; ~ fori EK63/21 or ~ marcati EK361/37 (or ~ mercati SH162/2) clerk of the market, an officer who supervised a market, with quasi-judicial powers over disputes within it [Black's Clerk of the market]; ~ Penticij clerk of the Pentice, a local court in Chester CH195/42; 7. clerk, an adminstrative and financial officer in a guild LI28/6, etc; 8. clerk, an administrative or financial officer in a household EK650/23; 9. clerk, the most junior member of an Inn, apparently equivalent in status to a law student: see communiones, communis 

clerus, -i n m clergy as opposed to laity BR5/21; CH36/24; EK26/32, etc; EL17/17; WL4/8; in idiom concio (or sermo) ad clerum a sermon delivered to a university audience, usually in Latin, on set occasions C315/35, etc

cloca, -e n f cloak EK714/35; clocus (n m) OX9/13

cocha, -e n f cog, a type of boat EK827/30, etc [cp OEDO cog n.1] 

Cocia see Scotia
cocus, -i n m cook, member of the Cooks' company SH127/35 [OEDO cook n.]

coelestis var of caelestis [OLD caelestis1]

coelum see celum 

coena see cena
coenaculum, -i n nt literally dining room, here likely lodging OX305/34

coexibicio, -onis n f act of showing something together or jointly, joint exhibition EK65/29

cognicio, -onis n f 1. the faculty of understanding, cognition EL238/17; 2. acknowledgment, confession (of wrongdoing) SM397/12; 3. recognizance, a pledge or bond, eg, for appearance in court SH112/6; SM376/31; 4. legal idiom cognizance, jurisdiction LI342/9

cognomen, -inis n nt surname, family name L75/25

cognosco, -oscere, -oui, -itum v tr 1. to acknowledge, accept (an obligation or debt), here used in bonds CH48/21, etc; DR200/23, etc; L94/8, etc; LI323/5, etc; 2. to acknowledge title or possession (of land) L84/37; 3. to acknowledge, accept (that a statement is true) SM143/31, etc

cohabitacio, -onis n f literally act of living with or near (another person of persons) here by extension close association with others LI4/14; SX4/8

cohercio var of coercitio [OLD]

colarium, -ii n nt collar: 1. the separable collar of a garment C152/5; 2. silver collar from which a wait's badge depends SH183/12, SH196/10

collaboro, -are, -aui, -atum v intr to work together OX105/7

collacio, -onis n f discussion, discourse, hence a sermon EL238/9

colleccio, -onis n f collection (of money, eg, a tax or assessment) CH716/24; IC11/20, etc

collectarium, -ii n nt collectar, book of collects for liturgical use CR504/40 [ODCC]

collector, -oris n m literally one who collects: 1. (male) Hock-tide gatherer C50/40; 2. a royal appointee assigned to collect subsidies for the Crown CH716/13, etc; 3. an official of a Chester trade guild CH48/19; 4. collector, here a member of an Inn appointed to collect a special assessment for some purpose IC11/27, etc; 5. hence compiler, a self-deprecatory reference by an author C235/34m

collegiatus, -a, -um adj collegiate, of or pertaining to a college in whatever sense, here probably referring to the chapel of an academic college C29/15; m pl as sbst collegiati members of a collegiate church CH47/10; see also ecclesia
collegium, -ii n nt college: 1. organised body of clergy and priests serving a particular church CH46/26; EK714/36, etc; LI333/31; collegium Etonense OX30/12; here in particular a college of minor canons serving in a cathedral EL20/31; 2. hence an academic college, viewed as a corporate body composed of a head, fellows, and scholars: of a single college C31/12, etc; in pl, referring to (Cambridge) colleges in general C203/4; (Oxford) colleges OX11/13, etc; with proper names or adj: collegium Aeneanasense Brasenose College, Oxford OX498/31, etc; ~ Bailiolensis Balliol College, Oxford, founded by John de Baliol DR170/32-3; ~ Benedicti Benet College (another name for Corpus Christi College, Cambridge) C145/6; ~ Caii Caius College, Cambridge C360/9 (shorter name for Gonville and Caius College); ~ Christi Christ's College, Cambridge C146/4 or Christ Church, Oxford OX135/31; ~ Corporis Christi Corpus Christi College, Cambridge C309/4-5, etc; Corpus Christi College, Oxford OX147/2; ~ Diue Marie Magdalene OX46/1 or ~ Magdalense OX200/40, etc, or ~ Mariae Magdalenae OX178/16--17m, Magdalen College, Oxford; ~ Diui Ioannis OX178/14--15m or Ioannense ~ OX314/40 St John's College, Oxford; ~ Emanuelis Emmanuel College, Cambridge C407/33; ~ Gonvilli et Caii Gonville and Cauis College, Cambridge C286/5-6m, etc; ~ Iohannis C145/6 (or ~ Diui Iohannis C283/1) St John's College, Cambridge; ~ Lyncolnense Lincoln College, Oxford OX498/28--9, etc; ~ Mertonense Merton College, Oxford OX525/36; ~ Nouum New College, Oxford OX525/37, etc; collegium Regale C29/20-1, etc (or ~ Regis C157/15) King's College, Cambridge; collegium Reginale Queens' College, Cambridge C203/19, etc; collegium Trinitatis C157/15, etc (or ~ sancte et indiuidue Trinitatis C295/15-16, etc) Trinity College, Cambridge; ~ Wadhamus Wadham College, Oxford OX525/36. The proper name or adj of a college's name sometimes appears alone with personal names to indicate affiliation with that college, eg, Iohannis Thrower Benedicti, John Thrower of Benet (College) C491/33

collobium, -ii n nt fruit presented as a course or a gift SH161/34 [DML collybum]

collocuntur var of colloquuntur [OLD colloquor]

colloquium, -ii n nt conversation OX894/5; forinsecum colloquium either conversation about external topics or conversation with outsiders OX3/12

colludium, -ii n nt literally a joint pastime, hence a bout or match between two (or more) participants, here likely a joust CH36/3m [cp DML colludium b]

colludo, -ere, -si, -sum v tr to play at (a game, sport, or other pastime) together WL216/27

Colonia, -e n f Cologne, a city in Germany associated in the Middle Ages with the Three Magi because their relics were believed to be in the cathedral there SH173/38

columba, -ae n f 1. literally dove OX307/17, etc; 2. here likely an object (perhaps a banner) representing a dove, symbolizing the Holy Spirit LI105/22

columbarium, -ii n nt dovecote C93/22, etc

columbinus, -a, -um adj of or belonging to a dove, dovelike OX307/20

coma, -e n f hair, by extension a wig: coma muliebris a woman's wig (either as representing a woman's hair or possibly as made from women's hair) likely used as a costume OX105/26

comaedia, comoedia see comedia
Combaldus, -i n m fictive L nomen formed from a mix of E and L elements: Cornelius Combaldus 'Cornelius Completely-Bald' IC389/1

combaro, -onis n m fellow baron, here referring not to a peer but to a freeman of one of the Cinque Ports EK731/14, etc [cp OEDO baron 3.]

Comberlandia, -ae n f Cumberland, name of a county IC125/6

Comberlandius, -a, -um adj of or belonging to Cumberland, an English earldom and county: m sg as sbst the earl of Cumberland OX313/13

comburgensis, -is n m literally fellow burgess, in Stamford, one of the magistrates associated with the alderman in civic government LI320/5

comedia, -ae n f comedy, a play, usually in verse, often of a humorous or satiric nature, sometimes modelled on ancient comedy but also drawing upon scriptural and other sources, or its performance C84/28, etc (play); C122/2, etc (performance); EL100/21; OX38/4, etc; comaedia OX79/31, etc; commedia EL15/26, etc; IC103/35; LI203/22m, etc; commodea OX54/7; commodium LI192/25; commodum LI185/18; comoedia C95/13, etc; OX85/7, etc

comedialis, -e adj of or pertaining to a comedy or its performance, comic C151/22 

comedo, -edere, -edi, essum v tr or intr 1. to eat WL216/24; 2. hence to dine CH47/9; EK31/3, etc; WL79/15 

comes, -itis n m 1. companion, comrade C237/3; IC425/14; LI603/8?; WL79/4; 2. earl, a peer ranking above a viscount but below a marquess C23/23, etc; CH38/3, etc; CR492/39, etc; DR170/35; EK35/5, etc; IC90/36, etc; L41/16; LI603/5, etc; OX146/43, etc; SH127/5, etc; SX183/25, etc; W396/35, etc; WL289/8; 3. in idioms ~ marescallus earl marshal, an officer of state with jurisdiction over the court of chivalry, here an officer of a Christmas prince IC462/9; ~ palatinus earl palatine, one exercising quasi-royal authority within his earldom, here a courtier of a Christmas prince IC424/21; 4. (continental) count EK329/5, etc; SH133/31, SH135/5, SH135/36; comes palatinus count palatine, a count of the Holy Roman Empire exercising quasi-royal jurisdiction within his territory C510/9; OX438/39 [OEDO count n.2 2.]

comicus, -a , -um adj 1. of or pertaining to a comedy or its performance, comic C130/18; OX177/30, etc; hence fabula (or res) comica a comedy or its performance C95/1-2, etc; 2. hence m as sbst (comic) actor, player EK876/39; 3. witty, humorous (of writers) C586/40

comisia see comitia
comitas, -atis n f county IC124/25, etc

comitatus, -us n m 1. accompanying escort or group, retinue IC424/28; OX313/2; WL11/21; 2. county BR3/5, etc; C327/25, etc; CH716/14, etc; DR211/3, etc; EK779/26, etc; IC464/13, etc; L14/11, etc; LI607/26, etc; OX8/14, etc; SH13/35, etc; SM189/10, etc; SX170/28, etc; W451/23, etc; WL159/37, etc; 3. hence comitatus palatinus CH691/38 or palentinus CH691/34 county palatine, originally the territory under the authority of an earl palatine, who excercised a quasi-royal jurisdiction within his county; 4. county court, so-called because it was seen in law as standing for the county as a whole SH13/34

comitia, -iorum n nt (university) commencement C217/10, etc; OX257/15, etc; comisia C370/40

comitissa, -e n f countess, wife of an earl EK48/10, etc; OX313/34; SH129/8, etc

comitiua, -e n f 1. company, fellowship, group C841/25; EL14/10; OX11/29, etc; SH353/14, etc; 2. specifically the body of members of an Inn IC31/21, etc; cometiua IC66/24

commeatus, -us n m regular or standard provisions of food, in idiom preter commeatum a grant of extra or special provisions beyond what was usual C192/14, etc

commedia see comedia
commemoracio, -onis n f commemoration, feast (of a saint): commemoratio sancti Palli commemoration of St Paul C75/3 (probably an abbreviated reference to the 'commemoratio sanctorum Pauli et Petri' 30 June, which was also the observance of St Paul's alleged beheading)

commessacio, -onis n f dinner, banquet OX60/37, etc

commestus for comessus [OLD comedo1]

comminarius, -ii n m commoner: normally a student at an Oxford college who is not a member of the foundation and must therefore pay for his commons, ie, his board, but here likely one receiving full commons, hence possibly a kind of fellow (see semicommunnarius) OX170/25

commissarius, -ii n m commissary: 1. deputy or representative of a bishop or other high ecclesiastic, often presiding as a judge on behalf of his principal EK308/37, etc; H57/27; LI341/17; SH6/6; SM230/33, etc; W445/15; commissarius ... generalis commissary general, probably another title for the vicar general of a diocese OX499/13; SM173/38; see also uicarius; 2. by extension a judge presiding over a university court as the deputy of the vice-chancellor OX42/7, etc; at Cambridge, the commissary's court customarily exercised the university's jurisdiction over those not members of the university C326/27, etc; 3. commissioner, a royal officer (possibly a household officer) delegated to carry out specific responsibilities CR493/13; EK361/34

com(m)issio, -onis n f commission, grant of authority to act: eg, for the Crown CH716/15, etc; EL228/26m, etc; possibly a commission of the peace L161/27; commission to carry out an episcopal order SM173/34m; commissio taxacionis commission for taxation CR494/29 (in form taxa<...> due to manuscript damage) 

com(m)issionarius, -i n m 1. commissioner, one empowered by a royal commission to undertake specified responsibilities CH305/17; EL128/3; SH161/16, etc; eg, to take statements and conduct examinations DR191/34; 2. an officer of Star Chamber delegated to take sworn answers WL105/6

committo, -ittere, -isi, -issum v tr 1. with 'ad' + gdve and acc of the person to entrust (a responsibility) to (someone) L76/18; 2. to commit (a crime) L25/4

commoditas, -atis n f asset EL125/30, etc

commodatio, -onis n f loan OX76/27

commodea see comedia
commodium, commodum1 see comedia
commodum, -i2 sbst nt benefit, beneficial use LI320/13 [OLD] 

communa, -e1 n f 1. commons, the standard daily provision of supplies, usually foodstuffs, made for each member of a chapter, college, or other community or the monetary value thereof C133/21, C841/22; H113/2, etc; LI333/31, etc; OX13/25, etc; SM236/7, etc; W398/34; communia EL22/25; SM239/25, etc; 2. commons, a standard daily provision of meals and supplies made for members of an Inn according to their rank: com(m)unie f pl IC92/7, etc; com(m)unia nt pl IC88/9, etc; 3. daily meals provided for a visitor, servant, or workman by a college C63/37, etc; 4. right of common: communa pasture right of common pasture, right to pasture one's animals in a field common to all tenants of a manor SM182/6, etc [Black's Common, Commoners]

communa, -e2 n f common fund, part of the treasury of the Lincoln Cathedral chapter LI105/20, etc; communia LI208/17

communarius, -ii n m commoner, freeman of a borough, often specifically one who belongs to the town council EK315/18, etc; communiarius EK657/36, etc

communia, -e1 n f commonalty, corporate body made up of the freemen of a borough BR3/5m

communia2 see communa
communiarius, -i n m communar, official of a religious house with oversight of the purchase and distribution of commons SM247/16, etc

communicacio, -onis n f communication, conversation EK185/16, etc; EL184/12; OX40/29

communio, -onis n f 1. one's dealings with others, social intercourse OX11/29, etc; 2. (Holy) Communion, church service at which the Eucharist is celebrated and administered SX24/39 [ODCC EUCHARIST]; 3. in pl commons, a standard daily provision of meals and supplies made for members of an Inn according to their rank: ~ clericorum clerks' commons, the commons provided for clerks, the most junior members of an Inn IC36/18, etc

com(m)unis, -e adj 1. common, communal, of or pertaining to a community, eg, a chapter, a college, a parish, or a town C6/36, C37/1, C296/36, C333/9, C841/21; CH154/13, etc; CR504/19; EK537/23, etc; EL22/37, etc; L35/35, L36/3; LI25/29, etc; OX65/11, etc; SH172/7, etc; SM252/3, etc; W413/34; 2. hence A. comm pl as sbst the commons, members of a community, here town burgesses LI320/61; B. f pl as sbst commons, a standard daily provision of meals and supplies made for members of an Inn according to their rank IC39/21, etc; communes clericales IC37/9--10, etc, or ~ clericorum IC40/38, clerks' commons, the commons provided for clerks, the most junior members of an Inn; ~ magistrorum masters' commons, the commons provided for benchers IC35/23, etc; 3. common, general, ordinary C253/34; CH33/39, etc; DR172/31; EK822/18, etc; EL53/36; IC37/12, etc; OX6/30, etc; in idiom in communi in common, together CH46/35; 4. common, open to the public L113/17; LI103/35, LI109/14?; see also dies, domus, histrio, intersessio, ludus
com(m)unitas, -atis n f community, commonalty, commons (of a town or city) C68/35, etc; CH153/15, etc; CR493/31; EK307/35, etc; LI78/42, etc; OX799/18, etc; SH131/5, etc; SM252/2, etc; W412/13, etc

communiter adv 1. in ordinary language, in English (as opposed to Latin) C367/12; W349/35; 2. openly, generally, hence publicly CH768/13, etc; L113/17; SM242/28; 3. commonly, generally LI108/19

communitor, -oris n m commoner, one who shares in the provision of commons IC52/22

comoedia see comedia
www.stilus.nl
comparencia, -e n f appearance before a judge DR288/38, etc; comparancia DR276/5, etc

compareo, -ere, -ui v intr 1. to appear, come into sight OX305/12, etc; 2. hence as legal term to appear before a judge, whether in church or secular courts C249/16, etc; CH119/38, etc; CR504/14 (church); DR248/1, etc (church); EK308/37, etc; EL34/4, etc; H57/26, etc (church); L19/2, etc (church) and L148/40, etc (secular); LI321/30, etc (undifferentiated); OX73/39, etc (undifferentiated); SH323/25, etc (church), SH273/29 (secular); SM256/37, etc; SX11/33, etc (church); W381/23, etc (church); WL2125/16, etc; comparabit CH763/17; comparandum CH264/27

comparicio, -onis n f appearance before a judge C388/23, etc; H71/30; SH280/35, etc

compertio, -onis n f finding, determination of wrongdoing by an inquest or the like EL231/3

compertorium, -ii n nt finding, determination of wrongdoing by an inquest or the like SM378/21

competens, -ntis adj 1. suitable (for a task), capable of serving in some (specified) capacity, competent, adequate C332/20; CH843/24, etc; LI266/18, etc; SH44/3; 2. relevant LI342/20

compilatus, -a, -um pfp pass compiled: collected or possibly composed LI332/34 [OEDO compile v.]

compitus see compotus
completorium, -ii n nt compline, latest of the canonical hours making up the divine office of monks and clerics, said in the evening after supper LI125/6; SM174/16

completus, -a, -um pfp pass 1. finished, done C132/21; 2. as adj full, entire C150/35

complex, -icis sbst comm accomplice (to a crime) BR3/24, etc; EK308/16, etc; LI607/16

composicio, -onis n f writing, composition, here of a poem, apparently one intended to be sung BR5/14

compositus, -i n m a composite number, one of two or more places IC655/1 [OEDO composite a. and n. 3b, compound a. 2c]

compotacio, -onis n f drinking, act of drinking especially in a social group, here glossed by E 'scotale' LI5/2, etc; see also Lincolnshire EG scotales
compotus, -i (or -us) n m 1. account, formal accounting made of the receipts and disbursements of an institution or by the collector of specific payments or the like EK53/30, etc; EL127/35, etc; IC6/11, etc; LI197/10; OX7/10; SM881/34; in idioms tempus (huius) compoti (this) accounting period, the period of time covered in a given account EK326/15-16, etc; EL33/22, etc (in form computi); H111/20, etc; LI580/5-6, etc (in form computi); W404/9-10, etc; compitus EK9/39; computus (2nd decl) IC24/9, etc; LI137/13, etc; OX215/5, etc; computus (4th decl) EK735/34, etc; 2. accounting, the process, or act, of drawing up such an account C330/12; computus (2nd decl) C357/28?, C357/29?; computus (4th decl) C214/15; 3. accounting for specific costs C570/11; computus (2nd decl) C357/28?, C357/29?; see also dies
compurgator, -oris n m compurgator, one who supports the oath of an accused party by his own oath; in ecclesiastical courts, this process, called compurgation, was a means by which the accused could be cleared of a charge C364/23, etc; SH324/18, etc; SM226/25; W389/21, etc; WL236/32; see also purgacio
computacio, -onis n f calculation, reckoning, in idiom secundum computacionem ecclesie Anglicane according to the reckoning of the English church, used of dates to describe the English custom, retained formally until 1752, of treating Lady Day, 25 March, as the start of a new calendar year (see Cheney, pp 12-13) W445/13; even when the phr 'iuxta computacionem ecclesie Anglicane' does not occur in full, the abbreviated expression iuxta &c after dates presumably stands for it H64/32, etc; SH60/20, etc; W378/36-7

computo, -are, -aui, -atum v tr 1. calculate the cost of, account for spending on H106/33, etc; LI106/25, etc; W404/8, etc; 2. render an account LI27/35, etc; W411/17; 3. prp as m sbst accountant EK209/32, etc; EL33/20, etc; IC15/14, etc; LI121/34, etc; compotans IC14/38, etc; cumputans IC103/18

computus see compotus
concameratio, -onis n f literally vaulting, vaulted ceiling, hence a vaulted room OX306/29

concaruandus, -a, -um see conseruandus
concauitas, -atis n f concavity, curving inward WL222/22

concensus, concensu var of consensus, consensu [OLD consensus]

concepcio, -onis n f conception (of a child), especially the Conception of the Virgin Mary, commemorated liturgically on 8 December C76/15; SM240/28, etc

concerno, -ere, concreui, conceptum v tr 1. to concern, have regard to EK947/8; 2. prp concerning C333/19; CH305/22, etc; LI25/40; SH40/33, etc

conceruandus see conseruandus
conciliariis var of consiliariis [OLD consiliarius]

concilium, -ii n nt council: 1. church council, an assembly of bishops and other clerics for the purpose of deciding theological and doctrinal issues LI7/9; W395/25, etc; concilium Pisanum Council of Pisa EK62/4; concilium synodale synod, a local church council, eg, held for a single diocese SX3/21c; generale ... concilium general council, one held for the church as a whole LI7/6; provinciale concilium provincial council, one held for a single ecclesiastical province LI7/6; 2. town council EK848/10; 3. a secular deliberative body with wider authority than a town: Concilium ... in Partibus Borealis Council of the North IC201/24--5

concinnatus, -a, -um pfp pass produced, made OX251/7 [OLD concinno]

concio, -onis n f 1. sermon C315/13, etc; CH768/23; OX177/23; contio OX200/39; 2. assembly, gathering C267/26, etc 

concionator, -oris n m preacher CH767/38, etc; IC108/23, etc 

concionor, -ari, -atus -sum v intr 1. preach C315/13; CH768/33, etc; EK204/5; 2. deliver a speech or address C229/22

conclaue, -is n nt small private room C157/39, etc; OX894/4

concordo, -are, -aui, -atum v intr 1. to be in agreement, agree CH52/18, etc; IC45/9, etc; LI208/16 (in pass with middle force LI24/33); 2. impers pass to be agreed LI112/12, etc; 3. hence pfp pass concordatus checked C301/10, etc; SH218/33; 4. to come to an agreement, come to terms (with) IC53/27

concrepo, -are, -aui, -atum v intr 1. (of instruments) to sound WL8/16; 2. (of the human voice) to sing, chant WL60/10

concretus, -a, -um pfp pass thoroughly tested or tried WL9/1 [see OLD con- and cerno]

concubia, -e n f literally bedtime, here midnight SH264/26

concubicularius, -ii n m one with whom one shares a bedroom, room-mate OX91/38 [see DML concubicularius]

concurrens, -ntis prp consecutive (of periods of time) CH768/17

condicio, -onis n f 1. condition, stipulation (of a bond) C279/26, etc; CH714/31, etc; W387/12; WL111/29; condiccio CH27/3; 2. station of life, situation CH36/4; WL237/31; in idiom libere condicionis of a free status, ie, not a villein, a status which persisted in law until the early 17th c. C327/31, etc; H112/22

condico, -cere, -xi, -ctum v tr to agree LI607/1

condoleo, -ere, -ui v tr to grieve or sorrow with (someone) LI4/24

conduco, -cere, -xi, -ctum v tr to escort (someone), to conduct WL11/37, etc

conducticius, -ii n m 1. conduct, conduct-priest, a stipendiary cleric, especially one hired to help with liturgical or chapel duties LI333/38; 2. one of a group of stipendary chaplains who composed part of the 'collegium' of King's College C58/4

conductio, -onis n f 1. conveying, transporting (of a person or thing) EK334/4 (in form conduxio); SH154/8?, SH159/20; 2. hiring (of a person or thing) EK101/22, EK101/40, EK101/41, EK104/1, etc; LI107/13; SH154/8? (the occurrences on EK101/22, EK101/40, and EK101/41 are possibly also examples of sense 1)

conductus, -us n m literally transport, here in idiom saluus et securus conductus safe-conduct SH265/33

confectio, -onis n f 1. making, drawing up (eg, of a document) LI342/19; 2. by extension comfit, confection IC4/3; OX51/19

confederacio, -onis n f alliance, compact, hence often with negative connotation conspiracy LI25/33

confederator, -oris n m member of an alliance or compact, confederate, hence often with negative connotation conspirator LI347/11

confessatum, -i sbst nt something confessed, specific point of a confession EK892/32, etc

confessio, -onis n f 1. statement, acknowledgement (in response to a charge), confession C407/25; H150/17, etc; LI58/30, etc; SH53/29, etc; SM233/6; 2. likely alluding to the sacramental rite of confession OX179/2; 3. by extension confession of faith (connotes such a confession made in the face of persecution or danger) EL147/40

confessor, -oris n m literally one who avows or states, confessor; in Christian Latin writers, one who bears witness to the faith but without having suffered martyrdom, usually found in reference to saints and their festivals SX48/31 [ODCC]

confiteor, -fiteri, -fessus sum v tr 1. to make a statement, acknowledge, confess C249/19, etc; CH22/2, etc; H62/31, etc; L21/3, etc; LI607/15, etc; OX76/33, etc; SH61/25, etc; SM211/14, etc; SX37/24, etc; W390/29; here to make (a quasi-sacramental) confession of WL80/7; 2. to make (sacramental) confession CR491/6; LI3/21, etc; idiom pro confessis (possibly on account of things confessed (nt sg of pfp act used as sbst but with pass sense?) appears to be the name of a particular type or form of confession SX23/8; 3. by extension to make a confession of faith (connotes such a confession made in the face of persecution or danger) EL239/29

conflictus, -us n m conflict, struggle WL12/8, etc

confluentia, -e n f gathering, group, confluence, influx C267/34

confluxus, -us n m confluence (of persons) OX305/27

confocium, -ii n nt act of nurture, cherishing LI6/19

confrater, -tris n m literally brother, hence fellow member of a closely knit body of men: of the town corporation EK84/33; LI319/26; of a cathedral chapter or religious guild LI125/7, etc; of a confraternity or guild SH208/32

confratria, -e n f confraternity, brotherhood, guild CR491/7

confuga, -e n m fugitive BR3/27

congaudens, -ntis prp rejoicing particularly EK27/11 

conger, -gris var of conger, congri [OLD]

congregacio, -onis n f 1. gathering together, meeting BR5/37; EK824/11, etc; LI608/41, etc; 2. specifically a gathering of people in church for a service, congregation H73/28; SX23/11; W377/39 

congregatus, -a, um pfp pass gathered, met IC61/11; LI120/32, etc

congruus, -a, -um adj suitable, fitting LI107/28, etc

congrue adv fittingly, suitably, appropriately BR5/19

conniuentia, -e n nt literally a wink (of the eye), hence acceptance, connivance C399/32

conopeus, -i n m canopy EK204/1, etc

conquestus, -us n m (Norman) conquest BR6/25; CH716/18, etc; EK85/6, etc; EL25/17, etc; W413/40

conquiesco, -escere, -eui v intr to be settled, put to rest (of conflicts or disagreements) LI341/23

conquiror, -iri, -estus v intr to make a legal complaint OX7/21--2, etc

conscindo, -ere, -idi, -issum v tr to cut, saw C150/21

conscriptus, -a, -um pfp pass enrolled, conscript, hence electores conscripti conscript electors, in a L speech by St John's Christmas Prince, imitating CL 'patres conscripti,' conscript fathers, a customary address to the (Roman) Senate OX343/1 [see OEDO conscript a. and n. A.1.]

consecrabilis, -e adj capable of being consecrated; see panis
consecracio, -onis n f literally the act of making holy, here consecration, the act of ordaining a bishop CR504/21; DR248/9; EK975/6; SM175/9; W350/14; WL218/8; also as a title de consecratione, part three of Gratian's Decretum W395/24

consedeo, -ere, -sedi, -sessum v intr to sit down together WL79/14

consedo var of concedo [OLD]

conseruandus, -a, -um gdve of conseruo, to keep, preserve [OLD] in idiom ad pacem conseruandum L94/32-3, etc, or ad pacem ... conseruandam CH668/3, etc; LI325/25; SH263/34; OX8/14--15, to keep the peace, part of the formal title of a JP ; concaruandam L94/8; conceruandam CH688/11, etc; see also iusticiarius
conseruator, -oris n m literally one who keeps or preserves, here keeper of a beast or beasts, either trained or simply captive, for exhibition or baiting: in idioms conseruator ursorum bearward CR494/17 and conseruator unius bestie vocate a camele camelward CR494/18-19

consideracio, -onis n f consideration: 1. act of considering CH56/6; IC36/10; 2. object of one's considering CH153/15, etc; 3. in idiom in consideracione + gen in consideration of, in return for BR133/39; L82/21, L241/1; 3. result of considering, decision IC87/5, IC87/9; 4. in pl reasons, considerations IC23/31, etc 

considero, -are, -aui, -atum v tr to make a judgment or decision (that) IC21/36; OX9/31; with 'de' + abl to make a judgment or decision (about someone or something), used of a judge SH265/39

consiliarius, -ii n m counsellor, adviser EK974/27; OX125/9, etc; consilarius EK204/23

consilium, -ii n nt 1. counsel, advice EK307/35, etc; IC61/11; OX3/16, etc; 2. deliberation OX11/12, etc; 3. council, a group of advisers, or a meeting thereof EK974/12, etc (unclear whether sense 1 or sense 3 is paramount in the occurrence at EK974/29 or that at CH716/39); IC45/12; OX7/23, etc (in the occurrence at OX313/5, a play on senses 1 and 3 seems intended); hence the Council in the Marches of Wales SH177/1, etc; 4. town council EK848/10, etc; OX481/35, etc

consistorialis, -e adj of or pertaining to a consistory court; locus consistorialis the site of such a court, consistory C388/11, etc; EK229/29, etc; H66/5, etc; LI57/38, etc; SH58/10, etc; SM134/10, etc; WL221/1, etc; see also curia, dies
consistorium, -ii n nt consistory, originally a council-chamber in a bishop's residence which became the site of a court meeting under the bishop or his deputy, later the court itself DR248/2; EL208/7; SH58/29; W350/8; or any chamber in which it met W383/39; in Hereford there was a dean's consistory as well as a bishop's consistory; in Cambridge applied to a court meeting under the VC or his deputy C388/13, etc

consocius, -ii n m accomplice, fellow, partner H62/29m

consolatus, -us n m consolation EK980/9

consortium, -ii n nt fellowship, guild LI220/32, etc

constabularia, -e n f office of a constable, constableship: ~ turris constableship of the tower, one of the Christmas offices established at Inns in emulation of the royal court IC42/6

constabularius, -ii n m constable: 1. an officer of the peace in a county or a hundred, inferior to a sheriff CH37/40, etc; EK537/4, etc; LI72/36; SH14/7; 2. a royal officer in charge of a castle and its fortifications BR3/23, etc; EK55/32, etc; LI103/31; here an officer of a Christmas prince IC78/36: ~ turris IC39/21, etc, or ~ ad turrum IC78/37, constable of the tower; constabilarius EK974/22

Constabulus, -i n m Constable, Latinization of E surname LI86/6

constamentum, -i n nt cost EK34/3

constans, -ntis prp in idiom constans est it is agreed (for the more usual constat) EL231/6-7 [OLD consto 9]

Constantius, -ii n m Constantius, the name of three of the later Roman Emperors, here used as the fictive L nomen of a courtier of the Christmas prince IC462/12

constitucio, -onis n f decision, decree CH56/34; EL18/12; LI319/39m, etc; OX44/6; SX3/21

consuetudinarie adv customarily, regularly C132/24

consuetudo, -inis n f 1. custom, practice SM239/10; 2. custom, customary usage, (here apparently describing a tenant's customary rights, contrasted with seruicium, his or her customary dues to the lord of a manor) SM178/13, etc; in idiom secundum consuetudinem manerii according to the custom of the manor: within the jurisdiction of a manorial court, customary usage had the force of law, especially as regards land tenure L82/32, etc 

consuetus, -a, -um adj 1. customary, usual; see uestis; 2. customary, in accordance with (manorial) custom L82/38; see also consuetudo, seruicium
consuitudine var of consuetudine [OLD consuetudo]

consularis, -e adj literally in CL of or pertaining to a consul, consular, here m pl as sbst the earl's men (as opposed to those supporting the king) LI603/11

consulo, -ere, -ui, -tum v tr 1. to consult (a person) for information, advice, or the like SM203/25m, etc; 2. hence by extension to consult (a document) SM399/23, etc

consultarunt syncopated form of consultauerunt [OLD consulto]

consutus, -a, -um pfp pass stitched together (used of legal documents so attached) EL97/14

contardo, -are, -aui, -atum v intr to be particularly late EK755/29

contemplacio, -onis n f (spiritual) contemplation, meditative prayer LI342/34

contemptus, -us n m 1. literally contempt, scorn SH6/9; 2. hence by extension the common law offence of contempt SH265/7 [Black's Contempt]

contenta, -orum sbst nt contents WL215/28, etc

contesto, -are, -aui, -atus v tr to attest, approve OX310/5 [see OLD contestor]

contiguatus, -a, -um adj adjoining, contiguous DR247/24

contineo, -inere, -inui, -entum v tr 1. to keep: hence in reflexive idiom sese in pedibus ... continere to keep one's feet WL79/13--14; 2. to contain, include LI103/33, etc; 3. hence of documents, to state (that) LI607/26

continuo, -are, -aui, -atum v tr 1. to continue (an action or a state, etc) EK974/20, etc; IC92/7, etc; LI24/32, etc; WL237/21; 2. to carry over, or hold over (proceedings or the like) by adjournment from one court session to the next C385/38, etc; EK819/9, etc; EL34/4, etc; H181/29, H184/25; SH117/34, etc; SM233/6, etc; SX22/2m; 3. by analogy to carry over other business from one session of a convocation to another EL100/21; 4. to extend a deadline, eg, for producing a certificate EK876/34; EL210/11; H171/16, H64/16; LI77/25; SH48/38, SH118/16, SH122/6; SX13/41, etc; 5. to extend or prolong by observance (here used of Sabbatarian restrictions) C316/11

contio see concio
contra prep with acc 1. (of space) opposite, facing, in the direction of EK26/32; hence as an accounting term per contra on the other side (of the ledger), as a set-off EL69/7; 2. (of decisions, orders, or the like) against (a person or group) EK308/40, etc; EL14/17m, etc; 3. contrary to EK537/11; EL230/9; 4. (of purpose) for, against (a future time or event) EK47/28, etc; EL26/13 

contradictio, -onis n f opposition, gainsaying, here specifically a challenge to the validity of a compurgation W389/22

contradictor, -oris n m one who is disobedient H57/22; SH6/2

contrado, -dere, -didi, -ditum v tr hand over, deliver H169/37

contrafacio, -acere, -eci, -actum v intr to act contrary to or in opposition to (an order, decision, or the like) IC93/24

contrafactus, -a, -um pfp pass having been counterfeited or forged W394/11

contrarium, -ii sbst nt the contrary, in idioms in contrarium to the contrary, in opposition CH47/15; LI320/12; iubere in contrarium (with dat) to forbid (someone to do something) EK537/5; see also memoria
contratenor, -oris n m countertenor, the adult male voice part above the tenor in a song or other polyphonic composition LI333/4

contrauenio, -ire, -i, -tum v tr to violate or contravene (eg, an order or decree) BR3/13; C841/17; DR247/38; H99/1, etc; OX512/15; W350/1

contributorius, -ii n m (voluntary) contributor CH719/1

controuersia, -e n f dispute, controversy CH777/31; IC425/7

contubernialis, -is sbst m fellow (of a college or hall) OX51/19

contubernium, -ii n nt college, organized body of clergy and priests serving a particular church OX41/27

contumacia, -e n f contumacy: 1. stubborn rebelliousness C296/12; 2. as legal term, deliberate refusal to comply with a summons, sentence, or other order of an ecclesiastical court or its officers, punished in an ecclesiastical court proper by excommunication and in post-Reformation university courts apparently by expulsion C408/19, etc; CH843/13; EK608/11; EL140/22; SM204/14; SX37/4, etc

contumaciter adv in a contumacious manner, ie, one characteristic of the offence of contumacy SX20/18

contumax, -acis adj 1. contumacious, stubbornly rebellious EK308/21; 2. as legal term guilty of the offence of contumacy C408/19, etc; EK305/1, etc; EL140/22; H64/6, etc; SH52/24, etc; SM132/5, etc; SX41/4, etc

contumelio, -are, -aui v intr to make abusive or insulting remarks, to insult C578/31

contumeliosus, -a, -um adj insulting, abusive (of language or behaviour) C296/13

conueneror, -ari, -atus v tr to honour, revere SH98/4

conuenticula, -e n f unlawful gathering or assembly DR247/14; conuenticlum SH264/13, etc [DML conventiculum]

conuentualis, -e adj conventual, belonging to a religious community; see ecclesia
conuentus, -us n m 1. assembly, group of people OX370/1; 2. convent, religious house or the community living therein (used for houses of friars as well as of monks and nuns) CR527/10; EK31/11; LI341/13, etc; OX3/8, etc; SH191/24; SX184/17; W404/27 (in form couet'), etc

conuersacio, -onis n f manner of living, way of life CH46/30, etc

conuersio, -onis n f literally a turning in a new direction: 1. change, transformation: humanae conuersiones Human Transformations, used as alternate title for Ovid's Metamorphoses OX141/3; 2. (religious) conversion OX107/10; 3. used to mark the change of a discourse to address a particular audience directly C241/21m

conuerso adv in the opposite direction, turned around EK204/17

conuersor, -ari, -atus sum v intr 1. to talk (with), make conversation (with) OX60/35; 2. to behave, act OX11/26, etc

conuerto, -tere, -ti, -sum v tr and intr literally to turn around, change direction, in various extended senses: 1. to turn toward (a person) WL80/3; 2. to turn (one thing into another), to change (one thing for another) WL79/22, etc; 3. to undergo a religious conversion, convert WL80/6

conuicinus, -a, -um adj neighbouring EK975/25; hence as comm sbst neighbour SX48/16

conuiciosus, -a, -um adj abusive, reviling CH767/36, etc

conuictor, -oris n m fellow (of a college) OX253/4, etc

conuictus, -us n m insult, derogation C205/35 [either an error of usage for OLD conuicium or an attraction of OLD conuictus to the sense of conuicium on the basis of a false derivation]

conuiuo, -are, -aui, -atum v tr to entertain (someone) with food and drink, to feast (someone) OX44/13, etc

conuocacio, -onis n f 1. meeting, assembly, convocation EK537/22; LI28/5, etc; OX4/33, etc; SM251/38; 2. in idiom domus conuocacionis literally house of convocation, a deliberative assembly, either the Oxford town council OX50/30 or the University convocation OX200/37

cooperacio, -onis n f covering, act of covering SM633/7

cooperans, -antis prp working together with, cooperating CR528/4; OX94/32

cooperio, -are, -aui, -tum v tr to cover, hence of buildings, to roof SX3/6

copia, -e n f copy, often specifically used of a copy of a legal instrument C363/19, etc; CH41/6, etc; CR489/34, etc; L76/28, etc; SM210/41m; hence in idiom per copiam curie rotuli, by copy of the court roll, a reference to copyhold, a form of land tenure in which the property rights of the tenant were guaranteed by a copy of the record of his or her entry into the land L241/3 [Black's Copy-hold] 

coquina, -e n f kitchen EK100/19; IC4/10; OX94/29

corda, -e n f 1. string, cord, lace C55/27; LI109/40, etc; 2. hence string (of a harp or other instrument) IC3/6, etc; LI204/18, etc; WL8/16, etc; de decem chordis 'On the Ten Strings,' alternate title of a sermon of St Augustine CH808/9; chorda LI203/36 [OLD chorda]

Corderianus, -a, -um adj of or pertaining to Mathurin Cordier, a 15th-century French schoolmaster and educational writer, the teacher of John Calvin; here, with 'opus' understood, referring to his writings as a body DR172/7

cordetenus adv by heart WL3/22

corditer adv cordially, heartily EK974/30

cordula, -e n f 1. string, cord, lace C158/30; EK734/8; LI119/2; cordulus LI27/13, etc; 2. hence, string of a harp or other instrument IC4/8 [diminutives of corda]

cordwenarius, -ii n m cordwainer, a shoemaker, member of the Shoemakers' company SH128/3

corea see chorea
Corinthius, -ii sbst comm a person from Corinth, Corinthian, hence in 1 Corinthios a short title for a commentary on St Paul's First Epistle to the Corinthians, here attributed to St Ambrose CH807/29; prima ad Corintheos (with 'epistola' understood) St Paul's First Epistle to the Corinthians, a NT book EL238/24, etc 

corista see chorista
Coriticianus, -a, -um adj of or belonging to Ceredigion, or Cardigan WL78/21 [var of DML Kereticus]

cornicatio, -onis n f act of blowing a horn WL3/7

cornicen, -inis n m horn player CR540/12

corno, -are, -aui, -atum v intr to sound a horn EK311/9

cornu, -us n nt animal horn: 1. ink horn OX8/28; 2. a horn or trumpet, originally made from animal horn, used for military signals [OLD cornu], here apparently indicating an instrument used for entertainment or ceremonial purposes CR540/12; EK537/231, etc; OX503/17; WL3/5, etc; also used of an instrument used to signal the hue and cry CH717/21; see also hutesium; cornum LI321/29

Cornubia, -e n f Cornwall: 1. name of a dukedom CR554/15; CH57/28, etc; EK41/12; SH98/35; 2. name of a county IC32/14

corona, -e n f crown: 1. used literally SH98/5; as a play property LI106/34, LI107/13; apparently a property for a king game SM7/15, etc; apparently one made of braided straw used in a representation of Christ's Passion WL216/31; 2. awarded as a prize (used metaphorically) EL247/27; 3. standing symbolically for royal authority, the Crown CH781/28, etc; EL127/38, etc; L149/31; SH13/35, etc; SM189/18, etc; SX171/18; W451/34; WL129/25; 4. a crown-shaped object: part of the chain from which a wait's scutcheon was hung EK86/32; apparently a piece of decorative embroidery, forming part of a wait's livery LI35/22, etc

coronacio, -onis n f 1. coronation, ceremonial crowning of a monarch EK733/13, etc; IC34/4, etc; 2. here describing a representation of some kind celebrating the Virgin Mary, probably involving her crowning by Christ as queen of heaven (the most frequently used term for this representation) LI124/36, etc; see also assencio
coronarius, -a, -um adj of or pertaining to the coronation of a monarch C352/38

coronator, -oris n m coroner, an officer whose responsibilities included jurisdiction over cases of accidental or violent death; usually a coroner was an officer of the Crown, eg, BR3/8; CH25/38, etc; EK63/12; OX5/18, etc, but could also be an officer of a lord exercising a manorial or similar jurisdiction, eg, SX170/30, etc; see also uisus
coronatus, -a, -um pfp pass crowned, surrounded by a crown SH98/17

corporalis, -e adj bodily, physical; see iuramentum, sacramentum
corporaliter adv physically, tangibly; see presto, tactus
corporatus, -a, -um adj of or pertaining to a (civic) corporation, corporate; see sitella
corpus, -oris n nt 1. literally the human body C4/6, C237/9, etc; CH781/18; CR527/17, etc; EL22/14; OX11/1, etc; SM145/18; SX212/19, etc; in idioms heres de corpore heir of one's body, ie, one's genetic offspring, not an adoptive heir CH721/26; malus de corpore suo literally (to be) evil as concerns one's body, hence (to be) sexually immoral LI25/7; 2. hence a dead body, corpse CH25/39; CR463/7; DR247/18; EK25/26; LI25/17; SH74/2?; SM423/12; W347/6, etc; 3. by extension of sense 1 physical appearance SH74/2?; 4. body, one's person CH692/5; EK308/31; H112/25; SH265/31, SH266/8; 5. metaphorically body, collection or group of people, things, or ideas SH99/3; 6. in idiom corpus Christi the Eucharistic body of Christ C4/21, etc; CH47/32-3, etc; DR252/16, etc; EK309/35, etc; LI121/21, etc (also dominicum corpus the Lord's body LI7/1); SH127/31, etc; SM41/7-8, etc; W399/20, etc; used metaphorically with reference either to the church as the body of Christ (see 1 Cor 12) or to the Eucharistic body of Christ, present in churches in the reserved sacrament EL3/15; see also capcio, collegium, dies, festum, uisus
correa see chorea
correctio, -onis n f 1. punishment, usually corporal C267/20; 2. as legal term correction (of wrongdoer by fine or other punishment) C407/5; EK5/15, etc; LI347/21; SH48/33; SM91/20, etc; SX40/13; see also domus
correus, -a, -um adj made of leather EK106/5

coruisarius, -ii n m corviser, a shoemaker SH136/3

corus see chorus
costagium see custagium
costodia, -e n f for custodia [OLD]

costos see custos
Couentria, -e n f Coventry, name of diocese SH177/1

crastinum, -i sbst nt the morrow EK974/24, etc; specifically the day after a feast day CR492/5; SH10/7, etc; SM183/1,1m; crastinum Decollacionis Sancti Iohannis Baptiste the morrow of the Decollation of St John Baptist, 30 August EL34/3; ~ Epiphanie Domini the morrow of the Lord's Epiphany, 2 January CR505/4; ~ Purificacionis the morrow of Candlemas, 3 February IC22/7; ~ sancte Trinitatis the morrow of Trinity Sunday EL230/30-1; ~ sancti Martini the morrow of St Martin's Day, 12 November EL128/18; ~ sancti Thome episcopi the morrow of the feast of St Thomas Becket, either 30 December or 8 July EK909/15-16

creator, -oris n m creator, used as a divine title H98/18, etc

credentia, -e n f credit, trustworthiness WL237/14

creditum, -i n nt 1. debt C64/32? (possibly an occurrence of AL creditor [DML] but this is unlikely); C610/35; 2. specifically money owed to a person or his estate OX259/8, etc 

credulitas, -atis n f act of trusting or believing, belief SM707/18; W389/24

cribiro var of cribro [OLD]

crinalia, -ium sbst nt wig SM248/38, etc [OLD crinalis, crinis]

crinis, -is n m hair, by extension a wig: crines muliebres a woman's wig (either as representing a woman's hair or possibly as made from women's hair), likely used as a costume OX61/31

crispatus, -a, -um adj either caused or affected by vibration, as of the strings of a musical instrument, or subtle WL8/13 [cp OLD crispo and DML crispare]

Cristus for Christus; see aedes
crociatus, -a, -um adj flavoured with saffron SH161/29

croftum, -i n nt croft, a small enclosure of land attached to a house L77/27

cronica, -e n f chronicle, annal OX11/18, etc; cronicum IC6/33 [OLD chronicum]

cruciferarius n m crucifer, one bearing a (processional) cross C105/16

crucifixio, -onis n f crucifixion, here a representation of Christ's crucifixion CH48/8, etc 

crucifixus, -i sbst m a crucified man: 1. apparently referring to one representing Christ in a mock crucifixion WL216/30; 2. by extension Christ OX12/21

crudis, -e adj raw; see caro
crumenaria, -e n f from CL 'crumina' or 'crumena', a small purse, + -'aria', a suffix usually denoting a place [OLD], but probably to be taken as synonymous with 'crumina'; see Cambridge Appendix 6:2, De Crumena Perdita C248/27

crus, -ris n nt 1. (lower) leg, shin OX136/14, etc; 2. by extension leggings, hose (in punning phr crurum tenus literally as far as the legs, rendered by E 'over bootes') OX364/5 [see OLD cruralis, DML crurale, OEDO hose n. 1.a.]

crux, -cis n f cross: 1. as an instrument of execution under Roman law (represented in a play) OX137/33; 2. symbol of Christ's death or of the Christian faith, here apparently referring to the Holy Cross or relic thereof as the dedication of an altar within a cathedral EL16/18; used figuratively for Christ's saving work H99/21; used as a sign of the wearer's committment to join a crusade WL222/19, etc; 3. often an article of church furnishing CH46/28; EK24/11, etc; OX12/21, etc; or a processional cross LI27/33, etc; likely used in a play OX63/23; 4. in the name of a festival: Crucis (with 'dies sancte' understood), Holy Cross Day, 14 September EK20/11m; see also festum; 5. as a name element: Parshore St Crucis Pershore Holy Cross W385/42-3m; ecclesia ... sancte Crucis Holy Cross Church CR504/26-7; 6. a market cross or the like, eg, that near the Canterbury bullstake EK126/4m; 7. a cross used as a heraldic device SH98/30, etc (see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v)); as part of a wait's badge LI172/1, etc

cubicularius, -ii n m one with whom one shares a bedroom, room-mate OX60/31, etc [cp DML concubicularius with cubicularius]

cubile, -is n nt bedroom WL266/29

culpabilis, -e adj guilty (as a plea or verdict in a court) BR3/10; CH616/19, etc; LI208/10; OX9/26, etc; SH265/22, etc; SM399/24, etc; SX171/25; WL217/11, etc

cultus, -us n m 1. religious practice, observance, worship DR247/28; EL21/35; H57/6; SH5/28; WL78/24; de uero cultu 'On true worship,' title of book six of Lactantius' Diuinae institutiones CH812/3; 2. in idiom cultus diuinus divine service, used collectively for the regular liturgical observance required in a Christian church CR503/37; EL21/20, etc; LI24/28, etc (or diuinus ~ LI762/12); used collectively for the regular liturgical observance required of monks, nuns, and the regular clergy EK912/3; WL216/1

Cumbria, -ae n f Cumberland, name of an earldom OX218/33

cumputans see computo 

cuprum, -i n nt the metal copper EL18/27 [see OLD cyprum1]

cura, -e n f literally care, concern here in idiom animarum cura cure of souls, the responsibility borne by a cleric for parishioners entrusted to him SX4/1; used without 'animarum' in the same sense, cure EK975/32 [OEDO cure n.1 4.a.]

curatus, -i n m curate, any priest having the cure of souls CH803/22, etc; H72/25; EK726/20, etc; L24/12; LI41/5; SM106/15, etc; W349/14

curia, -e n f 1. law court, either ecclesiatical or secular C361/32, etc; CH135/9, etc; DR282/40, etc (borough); EK227/36; EL128/2, etc; H159/16, etc; L77/17, etc; SH138/14, etc (secular), SH117/34, etc (ecclesiatical); SM397/10m, etc; WL128/37; here a borough court acting both as a law court LI78/26 and as a deliberative body LI79/23; idioms: bonus amicus in curia a good friend in court, ie, someone who acts or intervenes on one's behalf in legal proceedings CR490/25-6; ~ admirallis admiral's court, here with reference to the court of admiralty of the Cinque Ports, which sat under the lord warden or his commissary EK625/22; ~ augmentacionum court of Augmentations EL127/37, etc; ~ de burgemoto burghmote court EK63/39; ~ consistorialis consistory court, ecclesiastical court meeting under a bishop or his deputy, normally in a chamber called the consistory CH767/21; ~ histrionum CH59/6-7m, etc, or ~ minstralciae CH40/4 entertainers' court or minstrelsy court, a feudal court at which all minstrels in Cheshire were required to appear annually to do homage and pay a fee; ~ manerii manorial court DR295/41 (see also rotulus); ~ portmoti portmote court, a borough court in the city of Chester CH119/37, etc; ~ scac(c)arii court of Exchequer EL128/31; specifically that of the county palatine of Chester CH691/32; ~ Schepweye court of Shepway, the court for the administration of justice in the Cinque Ports, so called from the place where it met EK974/25-6; see also hospicia; 2. court session: de curia ad curiam from one court to the next, ie, at successive court sessions EK947/34, etc; 3. court personnel, especially the judge of a court EK306/33, etc; 4. (royal or noble) court, a retinue accompanying a ruler CH35/38; OX10/33; WL247/20, etc; by extension ~ Romana the Roman curia, the papal court EK974/8, etc (also found unmodified in this sense EK974/12, EK974/15, EK975/4); 5. manor house, seat (of the lord of a manor) SM177/27, etc; see also apprenticius
curialis, e adj of or pertaining to the (royal) court, courtly OX534/30

curialitas, -atis n f gratuity, gift EK733/5, etc; L114/7, etc; LI120/4

curiositas, -atis n f literally state of being 'curiosus,' ie, careful, elaborate, or inquisitive, hence diligence, elaboration or extravagance, curiosity, or even fussiness, but used in Lydd accounts of the second quarter of the fifteenth century as though synonymous with the foregoing: gratuity EK647/14, etc

currens, -ntis prp in progress, current CH768/19, etc; see also cant(t)us
curriculum, -i n nt a carriage EK204/4, etc

curso, -are, -aui, -atum v tr literally to course, to hunt with hounds, hence to bait (bears) CH26/10

cursor, -oris n m courier EK63/20

cursus, -us n m 1. a series or succession, hence one's turn at something C133/18; 2. practice, habitual course of action, in idiom secundum cursum ecclesie Anglicane, abbreviated to secundum cursum etc or iuxta cursum etc, according to the practice of the English church, used of dates to describe the English custom, retained formally until 1752, of treating Lady Day, 25 March, as the start of a new calendar year (see Cheney, pp 12-13) C335/7; EL19/3; SM160/4; SX38/28

curtillagium, -ii n nt curtilage, plot of ground, often enclosed, surrounding a dwelling as part of a feudal holding SM177/24, etc [Black's Curtilage]

curtus, -a, -um adj short; see tunica
custagium, -ii n nt cost, expense EK60/16 (in form custa<...>), etc; El230/26, etc; costagium EK60/35; EL26/13

custodio, -ire, -iui, -itum v tr to keep: 1. to observe (eg, a festival) IC52/14, etc; 2. hence by extension to be present during (a vacation) IC21/37, etc; see uacacio; 3. to maintain, carry out (eg, duties, an office) IC50/34, etc; 4. to abide by (eg, rules) CH55/37, etc; 5. to maintain (eg, guests, animals) CH68/27, etc; L77/18, etc; 6. maintain, keep up (eg, provisions) IC56/34, etc; 7. to preserve CH763/19; 8. to maintain (eg, a site) CH116/2; 9. to operate (a business) L113/16(2); 10. to maintain, run (eg, an event or spectacle) SM189/12

custoditor, -oris n m keeper of a beast or beasts, either trained or simply captive, for exhibition or baiting: custoditor ursorum bearward LI86/35, etc

custos, -odis n m warden, keeper IC72/2: 1. a guardian SH98/19; used of a cleric appointed to watch over the tomb of a locally venerated bishop H200/13, etc; 2. head of a collegiate chapter CR503/20, etc; or of an academic college OX13/26, etc; 3. a civic officer EK731/15, etc; 4. officer of a cathedral or guild LI105/14, etc; 5. as title of other offices: used absolutely SX48/14, etc, or in phrs custos bonorum ecclesiae keeper of the church's goods, ie, a churchwarden SM905/5; ~ breuium keeper of the writs, normally an officer of the royal courts with charge of writs and similar documents but here apparently an officer of Gray's Inn IC235/10; custos carceris keeper of the gaol, gaoler BR4/15; custos ... lez masques et disguisinges a royal officer, keeper of the masques and disguisings LI584/29-30; ~ nigri keeper of the Black Book, a Christmas officer at Lincoln's Inn IC131/17; custodes placitorum corone keepers of Crown pleas, ie, coroners, four royal officers in the county subordinate to the sheriff who kept the judicial and financial records of the county SH13/35 (see also coronator); custos quinque portuum EK754/24, or custos portuum EK756/3 lord warden of the Cinque Ports; ~ signorum keeper of the signs, ie, tokens or seals, a Christmas officer at Middle Temple IC36/9; dominus custos priuati sigilli lord keeper of the privy seal, a senior royal officer and counsellor with oversight of all material issued under the privy seal SH201/28-9; 5. keeper of a beast or beasts, either trained or simply captive, for exhibition or baiting L129/21; SH159/36, etc; custos bestiarum literally beast-keeper, probably a bearward EK756/3; custos leonis lion-keeper EK78/31; custos ursorum bearward CR494/15; EK762/29; LI82/36, etc (also costos ursorum LI85/31); SX184/12, etc

custus, -i n m cost, charge, expenses C49/11; CH55/34; EK732/33, etc; IC4/30; LI119/2, etc (abl pl in '-ibus' and '-ubus'); SM183/37, etc

cygnus, -i n m for cycnus [OLD]

cymbalum, -i n nt an heraldic device or badge bearing such a device [Latham] here a badge, probably bearing the arms of the city L35/35, L36/3 [from OLD symbolus, a signet ring]

cymbator, -oris n m player upon cymbals C36/18

cymiterium see cimiterium
cyndicus see syndicus
Cyprianus, -i n m Cyprian (d. 258), bishop of Carthage and theologian 811/34m 

Cyrillus, -i n m Cyril, name of several saints, especially St Cyril of Alexandria (d. 444), bishop and theologian 812/24m

cyroteca see cirotheca
cythara see cithara
cythareda see cithareda
cytharedus see citharaedus
cytharizo, -are, -aui, -atum v intr to play the harp WL7/21

D
Dacus, -i n m Dane WL10/27

damarium, -ii n nt deer-park, an enclosure in which deer are kept OX111/8

damisella, -e n f a young woman, damsel BR6/31

damnifico, -are, -aui, -atum v tr to damage OX12/33

Damon, -onis n m Damon of Syracuse, famous for his friendship with Phintias (commonly but erroneously called Pythias), named here as an eponymous character in the play Damon and Pithias OX148/37, etc [OCD Damon (i)]

dampnabilis, -e adj damnable, worthy of condemnation or damnation EL241/4

dampnabiliter adv in a manner worthy of condemnation EK308/17; H57/24; SH6/4

dampnum, -i n nt 1. detriment, (financial) loss; 2. condemnation, damnation; the occurrences on CR503/33 and W349/22 represent a play on the two senses

Danaeus, -i n m Daneau, surname of Lambert Daneau (1530-95), Reformation theologian 812/16m 

Danubia, -e n f Dean, name of a forest WL219/27

Danuersius, -a, -um adj of or pertaining to Danvers, a family name and barony, hence m sg as sbst Lord Danvers OX313/27

Darbia see Derbia
datiuus, -a, -um adj dative, serving in an office at the pleasure of the one making appointment; see prior, -oris
datus, -a, -um pfp pass 1. dated (of a document or letter) LI580/6, etc; OX196/4, etc; WL218/6; 2. hence f as sbst date (of a document or letter) EL26/6, EL138/33; LI323/7, etc; WL216/35; nt in same sense BR55/19; CH691/33, etc; see also gero [OLD do1]

Dauiticus, -a, -um adj of or belonging to David (here as putative author of the Psalms) OX146/25; see also psalterium
daunsa, -e n f dancing EL14/6

de prep with abl 1. (expressing motion) down from WL216/31; 2. (expressing source, origin, or residence) from, of CR470/9, etc; CH38/3, etc (source); CH616/22, etc (point of origin or residence); DR252/102, etc; EK307/40, etc; EL15/5, etc; IC11/26, etc; LI341/72, etc; OX5/24, etc; WL12/13, etc (source); WL57/24, etc (point of origin or residence); 3. hence as if synonymous with 'ab' or 'ex,' out of CH616/19, etc; EK27/5; EL247/3; LI6/6, etc; OX5/27, etc; 4. (as name element, likely originally based on sense 2) of CH36/6m, etc; CR527/10, etc; DR137/32, etc; EK29/19-20, etc; EL16/29, etc; IC388/20, etc; LI103/32, etc; OX5/15, etc; SX186/33, etc; WL288/7, etc; 5. (expressing motion or separation) from, away from CH56/4; EK822/15, etc; EL14/21; IC7/8, etc; LI25/72, etc; OX8/26; WL3/14, etc; 6. (in partitive sense) of, from CH36/7, etc; CR491/7; EK34/15, etc; EL17/12, etc; LI342/102, etc; OX7/18, etc; SX3/7, SX212/2; WL79/15, etc; 7. (expressing reason or cause) from, of CH721/221, etc; EK762/72, etc; EL20/19, etc; LI608/29, etc; OX47/32; SX171/13; 8. about, concerning CH36/3m, etc; CR464/10, etc; DR248/3, etc; EK939/1, etc; EL16/27, etc; IC11/20, etc; LI603/5, etc; OX3/8m, etc; SX3/5; WL3/5, etc; 9. (expressing more remote connection) in regard to, for, of CH616/20, etc; EK734/7 (possibly also an occurence of sense 2), etc; EL19/11, etc; IC5/23, etc; LI342/13, etc; OX9/29, etc; SX3/13; WL22/12, etc; 10. for (a period of time) EK316/173, etc; OX9/24; 11. (expressing instrumentality) by EK731/13, etc; EL14/172, etc; LI25/39; OX3/16, etc; 12. substituting for CL genitive CH45/33, etc; CR493/23; EK316/172, etc; EL16/30, etc; IC4/25, etc; LI105/5, etc; OX32/11, etc; WL3/10m; acting as descriptive genitive EK310/14, etc; EL14/171, etc; WL217/1; with gd or gdve phrs EK814/10, etc; EL23/23, etc; LI7/25, etc; SX30/5, etc; with titles (usually landed) CH59/12, etc; CR494/17-18; EK35/5, etc; IC11/1, etc; LI79/5, etc; OX447/30, etc; SX183/25, etc; with vernacular expressions CH717/34, etc; CR493/9; DR253/18, etc; EK714/34, etc; IC17/25, etc; LI316/34, etc; OX8/32, etc; 13. representing E 'of' in expressions in which CL would use an appositive CH45/52, etc; CR504/19; EK822/9, etc; EL17/10, etc; IC7/11, etc; LI341/14, etc; OX3/8, etc; SX170/27, SX170/31, SX184/32; WL53/21, etc; 14. in other idioms: de antiquo tempore of old time, formerly EK764/6; de bono ad melius literally from good to better, hence to a better, or greater, degree C4/9; de bono et malo for good or ill OX9/26--7; de cetero hereafter, henceforward CH56/12; EL16/11 (written as one word), etc; LI6/27, etc (written as one word LI112/12, etc); OX28/35, etc; SM236/20, etc (written as one word C841/8; CR504/5); de claro clear, net (of accounts) OX22/27, etc; SH342/20, etc (written as one word OX45/4, etc; SM881/34); de dono as a gift EK320/38; de eo quod because EL230/3-4; LI78/30; de facili easily OX12/31, etc (written as one word); de iure by law CH772/14; IC98/25; de necessario of necessity, necessary CH56/33; de nouo anew, afresh LI125/12; SH200/51; W413/17 (written as one word W417/36); WL4/1, etc; de nocte by night EK909/37; WL217/7; de presens at present CH616/22; in correlation with 'in': de anno in annum from year to year CH77/34; EL65/35-6; LI132/23; de tempore in tempus from time to time EL129/2, etc; de uilla in uillam from town to town CH717/20; de uirtute in uirtutem from strength to strength EL247/20; under vernacular influence the forms del CH616/1, etc (senses 1, 2, 9, and 10); IC4/24, etc (sense 12), des CH48/5 (sense 5) and dez IC4/1, etc (in sense 12), are also found; see also curia, prouideo, quero(r), recordum, seisitus
deama, -e n f for damma [OLD]

deambulatorium, -ii n nt walkway, gallery EK204/36

deambulo, -are, -aui, -atum v intr to walk about CH220/38; WL54/12

deamelatus, -a, -um adj enamelled EK62/15; dealmelatus EK74/20 

deauratus, -a, -um adj covered or ornamented in gold EK85/7, etc; EL18/27; OX306/7; see also pannus
deauracio, -onis n f gilding, here likely by the use of gold thread LI583/27

debaccacio, -onis n f raving, frenzy SM237/2, etc

debeo, -ere, -ui, -itum v intr 1. to owe IC6/12, etc; in pass to be due (to) EL3/15, etc; LI341/16, etc; 2. to be under an obligation (to do something), (I, you, he, etc) ought to (do something) should (do something) IC46/33, etc; LI3/14, etc; WL80/12, etc; 3. hence by extension (I, you, he, etc) must (do something) EL14/5, etc; WL247/22

debilis, -e adj weakened, worn EL15/16

decanatus, -us n m deanery, an administrative division of a diocese; in the diocese of Hereford deaneries were used as court divisions for the ecclesiastical courts H182/29m; SH43/32m, etc

decanto, -are, -aui, -atum v tr 1. to sing (a song or poem), perform OX163/17; WL12/11, etc; 2. to chant (used of liturgical music) EK25/35; OX3/13, etc 

decanatus, -us n m deanery, an administrative division of a diocese LI335/20

decanus, -i n m dean: 1. administrative head of a collegiate or cathedral chapter (in most dioceses, a dean might have jurisdiction over peculiars in his own consistory court) CH44/37, etc; CR504/25; EK947/9, etc; EL16/29, etc; H98/10, etc; LI103/14, etc; OX92/24, etc; SM236/30, etc; 2. hence an administrative officer in a college C578/24; OX13/26, etc; 3. a rural dean, a priest supervising a deanery, an administrative division of a diocese which also functioned as a court division for the diocesan courts BR5/8; DR246/7, etc; L21/9; LI3/15; 4. a boy chosen to take the part of the dean as part of a boy-bishop observance EL18/10; 5. title of a Christmas lord at Corpus Christi College, Cambridge C582/37

decapito, -are, -aui, -atum v tr to remove the head of, decapitate LI609/31, etc

decas, -adis n f literally a group of ten, hence a traditional division of Livy's history, Ab urbe condita, into groups of ten books, here used as a name for the whole work SM194/28m, etc

decasus, -us n m ruin, decay CH298/26

decedens, -ntis prp act literally dying but here used as if pfp pass deceased, dead SX3/7

decem-drachmarius, -ia, -ium adj literally worth ten drachma, hence ten a penny, common, cheap OX309/36 [cp OEDO penny n. P2.d.]

decertator, -oris n m contender, one that strives against (someone or something) LI6/28

decetero see de
decim indecl adj for decem [OLD]

decimo, -are, -aui, -atum v tr to tithe LI342/3

declamatio, -onis n f declamation, formal speech on a given subject, possibly a public lecture OX257/17

declaracio, -onis n f 1. literally a making known, act of making clear or explaining C102/16; 2. hence explanatory discourse on a text OX27/24, etc; 3. declaration, a formal statement (eg, to a court) CH689/38

declaro see de
declinatio, -onis n f literally a swerving (away), hence avoidance, refusal (to engage in some activity) OX6/37

declino, -are, -aui, -atum literally to divert or turn aside, especially downward, found in several extended senses: 1. v intr to resort to, travel to, visit (with 'ad' + acc to express destination) CR527/22; EL17/18, etc; 2. v tr to refuse, not to acknowledge C363/22

decollacio, -onis n f beheading BR3/20, etc; OX7/11; see also crastinum, dies
decollator, -oris n m one who beheads, hence a headsman BR4/14m, etc

decrementa, -orum n nt decrements, a sum of money deducted from a scholar's foundation grant to pay for his share of common provisions such as fuel OX262/38, etc [OEDO decrement 3.]

decretum, -i n nt decree; see uia
Decumanus, -i n m Decuman, a Welsh saint, here in name of parish Sanctus Decumanus St Decumans SM210/38

dedicacio, -onis n f act of dedicating a church, often used of an annual commemoration of the dedication, possibly influenced by the account (which uses the phrase 'dies dedicacionis') of the annual celebration of the dedication of the Temple ordered by Judah Maccabee (1 Macc 4.59) C11/36, etc; see dies, festum
dedico, -cere, -xi, -ctum v tr to deny LI78/33

dedimus potestatem vb phr name of a writ issued to empower commissioners to take statements on oath from persons involved in a suit before Star Chamber; apparently the name of this writ and a style of cause were normally written on the dorse of interrogatories used, or answers taken, by commissioners in a given suit DR61/28; H88/41, etc

deduco, -cere, -xi, -ctum v tr literally to bring, bring down, take away, here in idiom ad noticiam ... deduci to be brought to (someone's) attention or notice EL21/15-16

deductor, -oris n m one who leads the way, a guide WL57/19

defacili see de
defalta, -e n f default, failure CH729/36m (to fulfil the conditions of a bond); defaltum IC62/32 

defamacio, -onis n f bringing shame or ill-repute upon another, defamation WL238/2

defectus, -us n m default, failure IC30/39, etc

defencibilis, -e adj capable of being protected EL26/13

defencor var of defensor [OLD]

defendens, -entis sbst comm defendant (in a lawsuit) CH48/21, etc; DR191/31, etc; EK737/19, etc; LI78/32, etc

defensiuus, -a, -um adj 1. defensive (as opposed to offensive) CH681/7; 2. of or pertaining to the defendant(s) in a law suit SM151/8

defensus, -us n m defence: in defensibus + gen in defence (of), as a defence (of) OX107/3

deferro, -rre, -tuli, -latum v tr 1. bring or bear (something) back BR4/2; 2. in idiom deferre in publico BR5/2 (or in publicum BR5/13) to make (something) public or known

degustatus, -a, -um adj tasty, delicious EL15/24

del see de
delacio, -onis n f wearing (of clothing or the like) SM237/28, etc; dilatio SM237/7

delegatio, -onis n f act of delegating (a task or the like), assignment OX200/37

deliberacio, -onis n f 1. delivery, handing over, transfer of (something) from one person to another CH155/25; EK755/32 (in form diliberacio); 2. clearance, here in idiom gaole deliberacio gaol delivery, the clearing out of prisoners from a gaol by trying them, generally held concommitantly with assize sessions SH273/31; generalis gaole deliberacio DR211/7-8; also with 'gaole' understood generalis deliberaceo DR246/37; see also gaola
delibero1, -are, -aui, -atum v tr 1. to deliberate, give due consideration to something in consultation with others C410/31; 2. by extension to decide, determine CH135/9, etc

delibero2, -are, -aui, -atum v tr 1. to give, hand over, deliver C54/36; CH154/9, etc; EK61/13, etc; LI78/30, etc; OX256/17, etc; SH166/13, etc; dilibero IC11/36, etc; in idiom deliberare de recordo to deliver (a document) as a matter of record SH266/16; 2. to release from custody SM146/7 

deligencia var of diligentia [OLD] 

Delirius, -ii sbst m fictive L nomen formed from 'delirium,' 'frenzy, derangement,' here in the name of a mock-jury member: Delirius Rusticus 'Crazy Countryman' IC463/31

delitieris var of delitisceris [OLD delitisco, DML delitescere]

demanda, -e n f demand CH110/25

demando, -are, -aui, -atum v tr to entrust, turn over (with acc object and double dat) C363/4

dementatus, -a, -um pfp pass maddened, crazed OX179/4

demeritum, -i n nt fault, offence CR464/4

demisit var of dimisit [OLD dimitto]

demitto see dimitto
demo, -onis n m demon, devil CH616/16; LI5/20, etc

democratia, -ae n f popular rule OX343/12

demolior, -iri, -itus sum v tr to dismantle a previously erected structure C175/4

demolicio, -onis n f act of dismantling a previously erected structure C145/3

demonium, -ii n nt demon, devil, evil spirit CH52/22, etc; probably used with reference to pagan (ie, Greco-Roman) deities SM423/16

demonstracio, -onis n f show SH172/1

demonstrans, -ntis prp showing, putting on (a play or pastime) EK650/33

demonus, -i n m demon, devil EL241/2

denariatum, -i n nt (from denarius, a penny) a pennyworth, the amount of a commodity that can be bought for a penny EK78/3 

denarius, -ii n m 1. a penny, one-twelfth of a shilling BR133/39; C133/15, etc; CH616/9, etc; EL128/14, etc; H200/32; L82/18; etc; LI105/15, etc; OX62/5, etc; W397/1, etc; WL288/20; denarij beati Petri Peter's pence, an annual tax of 1d paid by English householders to the Holy See before the Reformation LI342/17; 2. in various idioms: in pl money, coin C18/4, etc; EK317/25, etc; EL112/35; IC5/21, etc; LI111/42, etc; SH131/13, etc; SM7/15, etc; SX182/7; denarii missales mass pence, money given as an offering at mass, here apparently money given the boy bishop by the chapter for his offering H100/38-9; denarii numerati (ready) money, coin CH616/10

denunciacio, -onis n f denunciation: eg, a public proclamation or announcement of a canonical offence CR464/2; a public proclamation of guilt or excommunication made against a person charged in an ecclesiastical court H153/18

denunciatus, -us n m announcement EK939/3

denuncio, -are, -aui, -atum v tr 1. to warn, give warning of SM423/19; 2. to announce, proclaim, promulgate (a decree) CR436/9; SH341/2; SM423/13; 3. (+ pro and abl) to denounce or report (someone, eg, for a crime), to denounce (someone) as, proclaim (someone) as (a criminal, an excommunicate, or the like) C841/19-20; CR464/4; H99/33, etc; SH6/3; SM211/7; 4. to lay information about an offence SM120/1, etc

deparrioda see p CH1059 (endnote to Wing: H2063 pp 147-8)

depauperatus, -a, -um pfp pass impoverished CH56/4

depono, -onere, -osui, -ositum v tr 1. to lay down, put down EK26/26; 2. to make a payment, pay EK15/6; 3. to remove (someone) from an office, depose OX7/31, etc; 4. to depose, make a formal statement or give evidence before a court BR164/33, etc; C327/32, etc; CH843/32, etc; DR123/1, etc; EK184/34, etc; EL147/11, etc; OX32/21, etc; SH42/13, etc; SM257/1, etc; 5. prp as sbst deponent, witness CH28/15; EK966/14

deposicio, -onis n f deposition: 1. formal statement made in a court C301/16, etc; DR123/28, etc; EL207/14; 2. removal from office OX7/39

depositum, -i n nt literally something left in safe-keeping, hence physical remains, body (of a dead person) C283/8

depriuacio, -onis n f deprivation, act of depriving an ecclesiastic of a benefice, usually as a punishment EK946/9

deprivo, -are, -aui, -atum v tr to deprive (someone) of (something) (with de + abl) WL237/34

de profundis n phr (literally 'from the depths') title of Ps 130 (129 Vulg.), sung as part of the funeral liturgy LI284/24

depropero, -are, -aui, -atum v int to hasten (to do something) WL223/14

deputo, -are, -aui, -atum v tr 1. to appoint (someone) to a specific task or duty EL17/14; 2. OX6/16, etc; 2. pfp pass deputed, set apart for a certain purpose (used of persons or things) CH767/22; WL7/18, etc; 3. A. hence m as sbst deputy, delegate DR296/7; EL138/201, etc; IC61/7; deputatus maioris deputy mayor EK343/33, etc; B. specifically deputy judge, one delegated by a superior to hear cases on his behalf C279/28, etc; EK814/6; H171/14, etc; OX259/4, etc; SH50/26, etc; W390/16; WL236/26, etc

depyngtam var of depinctam [OLD depingo]

Derbia, -e n f Derby, name of an earldom L41/16; LI607/32, etc; Darbia C330/27

deruo, -ere, -i, -tum v tr to take apart, dismatle a previously assembled structure IC328/22

des see de
descendo, -dere, -di, -sum v intr literally to descend, go down, here by extension to go to, visit EL18/2, etc

desculptus, -a, -um pfp pass sculpted, carved OX306/6

descumbo for discumbo [OLD]

desertator, -oris n m deserter? (or possibly simply a spelling var of decertator) LI6/28c

Desdemona, -ae n f Desdemona, wife of Othello, here named as a character in a play OX387/32

deseruio, -ire, -ii, -itum v intr with dat to serve (a person or institution) EL22/27; SM177/34

Desiderius, -ii n m LL name formed from 'desiderium,' 'desire, longing,' here in the fictive name of a mock-jury member IC463/26

despondeo, -dere, -si, -sum v tr to betroth (used of either party to a betrothal) SH129/29

desuper adv 1. moreover EK305/9, etc; SM252/5; 2. (with reference to a previous topic) thereabout, about that EK896/4; SM121/28, etc; WL221/4

detectio, -onis n f detection, formal laying of information against a suspected party before an ecclesiastical court C363/20; EK534/34, etc; EL208/2; LI266/33m, etc SH41/20; SM140/27, etc; SX40/13, etc; detecio SM69/13

detectum, -i sbst nt the content of a formal detection, information laid against an accused party EL208/24

detego, -gere, -xi, -ctum v tr literally to uncover, expose, here by extension to detect, to allege formally before church authorities that a given person has committed a canonical offence C407/23, etc; EK605/23, etc; H97/14, etc; SH12/10, etc; SX9/28, etc; W356/8, etc; WL236/6, etc

detencio, -onis n f detention: 1. the act of wrongfully withholding goods lawfully acquired from their owner, eg, refusing to return goods borrowed or let, or those left in one's possession by the owner for a term at the end of that term; also the name of an action at law for the recovery of goods wrongfully detained CH50/17; H112/23 [Black's Detinue]; 2. the act of detaining an arrested person in prison SH265/34, etc 

deter(r)ioro, -are, -aui, -atum v tr 1. literally to make worse, hence cause damage or loss, to injure EK967/34; LI350/31, etc WL238/25; 2. pfp pass made worse, hence harmed CH56/3

determinacio, -onis n f settlement, determination, decision EK727/4, etc; SM172/32

detineo, -inere, -inui, -entum v tr to commit detention, detain unlawfully CH50/18

detractio, -onis n f disparagement, carping criticism CH767/39; OX11/2, etc

detractor, -oris n m one who detracts, detractor, critic WL3/18

deuago, -are, -aui, -atum v intr to wander about (with an intention of ill-doing implied) WL216/18

deuasto, -are, -aui, -atum v tr to spend or consume wastefully, waste EK909/35

deuocio, -onis n f 1. piety, devotion CR527/17, etc; LI3/9, etc; SM236/23, etc; WL247/13; 2. hence devout observance OX4/35

Deuolensis, -is n m Dublin, name of an archdiocese EK68/31

Deuonia, -e n f Devon, name of a county BR58/34; IC37/33, etc 

Deuonius, -ia, -ium adj of or pertaining to Devon, a county and earldom, m sg as sbst the earl of Devon OX313/15

deuote adv piously, devoutly CR527/25; LI4/11, etc; deuocius compar CH46/40; CR503/26, etc; deuotissime superl CH36/23; OX12/25

deuotus, -a, -um adj pious, (religiously) observant, devout, (used of persons and of things) CR504/31; CH46/38; DR247/29, etc; LI316/20

deuoueo, -ouere, -oui, -otum v intr to solemnly promise, vow WL80/11

dexteritas, -atis n f right-dealing, honest conduct WL237/23

dextralis, -e adj literally on the right side, hence southern; see Brito, Kambria
diabolicus, -a, -um adj characteristic of the devil, diabolic, fiendish CH768/22; EK976/15; LI103/17; SH264/40

dez see de 

diabolus, -i n m the devil EK308/18; EL258/22

diaconus, -i n m deacon, a member of the lowest of the three major orders of clergy, the other two being bishop (episcopus) and priest (presbyter or sacerdos) EK976/36, etc; H98/1; LI104/5, etc; SM236/16, etc

diaeta see dieta
dialogus, -i n m in CL a discussion, dispute or a literary work in dialogue form, eg, Cicero's de amicitia, here used as a dramatic or quasi-dramatic entertainment in dialogue form, possibly a play in the modern sense, without a chorus, as opposed to classical drama C128/38, etc

Diana, -e n f Diana, in classical mythology the virgin goddess of the moon and the hunt, Apollo's sister OX140/3, etc; in the deliberately skewed, invented mythology of the king of beans correspondence named as the mother of Neptune OX799/6 (in form Dyana)

dictamen, -inis n nt literary composition or style, art of composition WL8/30

didicacio see dedicacio
Didimus, -i n m literally twin, applied in the New Testament as a distinguishing epithet to the Apostle Thomas LI105/5, etc

dies, diei n m or f 1. day C5/20, etc; CH45/5, etc; CR528/4, etc; DR248/7, etc; EK974/28, etc; EL18/4, etc; H187/7, etc; IC20/32, etc; L40/10, etc; LI606/181, etc; OX9/16, etc; SH353/29, etc; SM177/28, etc; SX48/15, etc; W372/11, etc; WL79/5, etc; feriales ~ ordinary days (as opposed to holidays) IC6/32; 2. day of the week: 

1. ~ dominica C7/22-3, etc; CH47/7, etc; EK647/6, etc; L35/31, L35/35; LI609/27, etc; OX5/14, etc; SH127/16, etc; SX3/13, etc; or dominica ~ CH36/21; or ~ dominicus C296/3; DR247/36; EK875/37, etc; H99/31-2, etc; L14/13, etc; LI321/31, etc; OX6/6, etc; SH12/41, etc; SM423/9, etc; SX179/1; W347/15-16; or ~ solis SM173/6, etc; or dominicus ~ solis H174/10 Sunday; 

2. ~ Iouis Thursday C86/12, etc; CH616/6, etc; EK39/25; H160/41; OX5/22, etc; SH10/7, etc; SM203/6; WL215/14; 

3. ~ Lune Monday C36/20, etc; CH44/39, etc; EK822/8, etc; H64/3; LI104/22, etc; OX5/17, etc; SH166/9, etc; SM203/10; 

4. ~ Martis Tuesday C48/17, etc; EK36/35, etc; H98/32; OX569/6; SH131/25; 

5. ~ Mercurii Wednesday C64/4, etc; CH220/12m; EK40/29, etc; EL230/12; H98/20, etc; LI107/30-1; OX29/20, etc; SH127/24; W519/14; WL42/23; 

6. ~ Sab(b)ati Saturday C35/6, etc; CH719/7; EK647/10, etc; EL230/31; LI120/28, etc; OX9/10, etc; SH153/18, etc; 

7. ~ Veneris Friday C61/19, etc; CH716/17, etc; EL100/20, etc; SH58/10; EK662/34; OX8/17, etc; SM32/29; W500/38; 

see also Iuppiter, Luna, Mars, Mercurius; 3. day, daytime (as opposed to night) C236/8; CH46/25; CR492/5?; EK728/6; EL22/13; SM177/35, etc; WL129/23; 4. day as a measurement of time C12/27, etc; CH45/8, etc; CR491/9; EK324/17, etc; H100/3, etc; IC39/22; LI27/16, etc; OX6/7, etc; SH6/7, etc; SM174/351; WL78/27, etc; 5. day set aside for a special purpose: C5/29, etc; LI106/6, etc; SH129/29, etc; 

1. referring to one or both of the Hock days W349/19, W349/20, W349/34; ~ nuncupatus hocday OX23/9--10 or ~ hockeday OX24/6; ~ de hokemunday EK84/24 or ~ Lune in quindena Pasce C95/35-6 or ~ videlicet hockmunday C101/15 Hock Monday, the Monday after the octave of Easter; ~ de hoketuysday Hock Tuesday, the Tuesday after the octave of Easter EK84/25; ~ viz hokkyng day Hock Monday (or possibly Hock Tuesday?) C50/40-1; 

2. ~ capituli chapter day, day of a chapter meeting OX29/10--11m; 

3. ~ cinerum Ash Wednesday C841/5, C385/21-2, etc; 

4. ~ comitiorum commencement day C217/10, etc; 

5. ~ comitatus county court day SH13/34; 

6. ~ computi EK735/34 or ~ (istius) compoti EK654/10, etc, or ~ computus EK647/6 (this) account day, day when accounts were rendered; ~ ultimi computi last account day EK693/24; 

7. ~ consistorialis day upon which a consistory court could meet W350/9; 

8. ~ domini Iesu literally the day of the Lord Jesus, ie, the day of judgment EL141/20; 

9. ~ installacionis domini prioris the lord prior's installation day (at Worcester Cathedral Priory) W397/15-16; 

10. ~ introitus domini prioris day upon which a new prior entered office EK39/12; 

11. ~ intronizacionis literally the day on which an ecclesiastic is enthroned, here by extension the anniversary of an abbot's installation EK41/5; 

12. ~ iuridicus court day, day upon which legal business could be conducted C385/21, etc; CR504/14-15; EK308/37; H57/28; L76/17; SH6/8; SM78/16, etc; SX23/11, etc; W383/38; 

13. ~ natalis birthday EK204/8; 

14. ~ nuptiarum wedding day C493/35; 

15. ~ operalis working day BR134/13; 

16. ~ paraseue literally day of preparation, Good Friday, Friday before Easter H200/14-15; or ~ paraceues LI35/30; 

17. ~ penitencialis H97/16, etc; W390/32-3 or ~ penitencie SH328/4, etc; WL220/26, etc, day of penance, a day, usually a Sunday, assigned by a church court for a penance, such as public confession, to be performed; 

18. ~ purificacionis purification day, the day on which a woman who had recently given birth took part in a service of thanksgiving for the birth, so called because it originated in the OT rite of purification after child-birth WL288/19; 

19. ~ rogacionum Rogation Days, the Monday, Tuesday, and Wednesday before Ascension Day W340/n97; 

20. ~ Sabbati the sabbath, here referring both to the Jewish sabbath and to Christian observance of Sunday as a sabbath EL258/26, etc; 

21. ~ Sabotum Sabbath day EK18/5-6; 

22. ~ sessionis day on which a court session was held SH127/15, etc; SM140/29; 

23. ~ sponsacionis day on which a betrothal is celebrated SH354/28, etc; 

24. primus ~ quadragesime literally the first day of Lent, Ash Wednesday C315/12, etc; 

6. a saint's day: 

1. sollempnis eiusdem ~ her solemn feast-day (referring to St Elined's Day, 1 August) WL53/25; 

2. ~ Annuntiationis the Annunciation, Lady Day, 25 March C662/17; 

3. ~ Apostolorum Petri & Pauli Sts Peter's and Paul's Day, 29 June EK905/20; 

4. ~ Assumpcionis beate Marie the Assumption of St Mary, 15 August EK57/8; 

5. ~ Beati Iacobi Apostoli St James the Apostle's Day SH14/2-3; 

6. ~ Beati Thome St Thomas' Day, here likely the Translation of St Thomas Becket, 7 July EK38/25; 

7. ~ Concepcionis Beate Marie the Conception of St Mary, 8 December EK35/12; W494/29; 

8. ~ decollationis Sancti Iohannis Baptiste the Beheading of St John the Baptist, 29 August OX7/11; 

9. ~ (sanctorum) Innocentium C29/5, etc; EL14/5, etc; H100/17, H102/18, etc; OX3/22, etc; SM239/25-6, etc or ~ festi sanctorum Innocencium H100/31 Holy Innocents' Day, 28 December; 

10. ~ Marie Magdalene CR491/16 or Marie Magdalene ~ CR492/5 or ~ Sancte Marie Magdalene EK67/14-15; OX29/25 St Mary Magdalene's Day, 22 July; 

11. ~ Natiuitatis Beate Marie the Nativity of St Mary, 8 September EK71/32-3; W396/23; 

12. ~ Omnium Sanctorum All Saints' Day 1 November, C6/35; EK37/39, etc; 

13. ~ Purificationis (Beate Marie) the Purification (of St Mary), Candlemas, 2 February C19/34, etc; EK51/29, etc; IC21/6, etc; OX40/21--2; 

14. ~ (Sancte) Anne (St) Anne's Day LI120/30-1m, etc; 

15. ~ Sancte Margarete St Margaret's Day, 20 July C91/17-18; 

16. ~ Sancti Augustini St Augustine's Day, 26 May EK76/9; 

17. ~ Sancti Bartholomei (Apostoli) St Bartholomew (the Apostle)'s Day, 24 August EK823/21-2, etc; LI79/14-15 (or ~ ~ Bertholimei LI82/39); 

18. ~ Sancti Dunstani St Dunstan's Day 19 May EK33/36; 

19. ~ Sancti Edmundi Regis St Edmund's Day 20 November, C6/36, etc; 

20. ~ Sancti Edwardi St Edward the Confessor's Day, 5 January EK66/3; 

21. ~ Sancti Georgij St George's Day, 23 April SX18/13; 

22. ~ Sancti Iacobi Apostoli St James the Apostle's Day SM376/21; 

23. ~ Sancti Iohannis Baptiste St John the Baptist's Day, 24 June EK826/1, etc; LI25/3, etc; 

24. ~ Sancti Iohannis (Euangeliste) St John's Day, 27 December C55/12; LI155/5; 

25. ~ Sancti Martini in yeme St Martin's Day in winter, ie, Martinmas, 11 November SX182/15; 

26. ~ (Sancti) Michaelis St Michael's Day, Michaelmas, 29 September C16/33; EK33/18; H100/6; 

27. ~ Sancti Nicholai St Nicholas' Day, 6 December C33/18, etc; EK646/22, etc; OX16/32; 

28. ~ Sancti Oswaldi St Oswald's Day, 5 August LI344/9-10, etc; 

29. ~ Sancti Stephani C16/17, etc; EK69/36; SM178/4-5 or ~ Stephani C46/20, etc, St Stephen's Day, 26 December; 

30. ~ Sancti Thome in Natale St Thomas' Day in Christmas, ie, St Thomas Becket's Day, 29 December EK59/37; also ~ Sancti Thome Martiris C68/14-15; EK30/5, etc, or ~ passionis Beati Thome EK36/30, etc, or ~ passionis Sancti Thome EK30/29, etc (or ~ passcionis Sancti Thome EK31/28, etc); 

31. ~ Sancti Vlstani St Wulfstan's Day, 19 January OX53/13; 

32. ~ Translacionis Beati Thome EK30/10, etc, or ~ Translationis Sancti Thome EK32/26, etc, Translation of St Thomas Becket, 7 July; 

7. feast day, festival, celebration (religious or secular) SH99/31, etc; ~ festi holidays BR134/13; festive days OX55/6; ~ ... festiuales festivals, holidays IC6/32--3; ~ festiuus festival, holy day EK644/24, etc; H73/28; W348/12, etc; ~ festiui CH47/7, etc; LI5/22, etc; or ~ ... sancti LI5/26-7; or ~ sol(l)em(p)nes CH46/39; LI5/24, etc, holidays, festivals, festive days; ~ profesti festive days C132/27; ~ ... sollempnis holy day, festival DR247/36; W348/12; festi ~ holidays, festive days, feast days CH36/20-1m; WL54/5--6; in various idioms: 

1. ~ Ascencionis EK42/15, etc; SH194/24 or ~ Assencionis EK33/31 Ascension Day, the Thursday forty days after Easter; 

2. ~ augurationis C627/20 or ~ inaugurationis regiae C2662/17-18 or ~ regiae inaugurationis C676/14 or ~ regis C631/34-5 king's day, anniversary of the king's accession; 

3. ~ Circumcisionis (Domini) C87/1; EK907/17 (in form Circumsicionis), etc; LI103/24--5, etc; OX70/1, etc, Circumcision Day, 1 January; 

4. ~ Corporis Christi Corpus Christi Day, the Thursday after Trinity Sunday C57/27; LI32/10-11, etc; SM126/34; W399/13; 

5. ~ dedicationis dedication day, annual celebration of the dedication of a church C6/3, etc; EK659/17; SX184/21; 

6. ~ Epiphanie Epiphany, 6 January, C8/13 (in form Ephiphanie), etc; EK68/10; LI104/35-6, etc; OX46/27, etc; SH354/37; 

7. ~ Natalis Domini C34/1; EK38/33, etc; LI104/5, etc, or ~ Natiuitatis OX67/8, or ~ Natiuitatis Domini SH10/19-20 Christmas, 25 December; 

8. ~ palmarum literally day of palms, Palm Sunday W397/27-8; 

9. ~ Pasche Easter Day, Sunday after the full moon on or following 21 March EK23/33, etc; LI6/33, etc; OX38/21, etc; 

10. ~ Pentecostes LI34/5, etc; OX111/1; W480/24, etc, or ~ Pentecostis C498/29; EK41/23, etc, or ~ Pent(h)ecoste OX19/30, etc, or ~ Pentechostyn EK740/12, or ~ Sancti Spiritus Paracliti LI32/10-11, etc, Pentecost, Whitsunday, Sunday fifty days after Easter; 

11. ~ Sancte Trinitatis Trinity Sunday, the Sunday after Pentecost EK33/3, etc; W466/28; 

8. other idioms: ante paucos ~ a few days ago OX149/5 (this adv phrase should not be confused with the prep phr ante paucos ~ before a few days (have passed), ie, in a few days OX107/13); crastinus ~ the morrow, tomorrow OX29/13; haec instans ~ today CH228/4; hic ~ today OX56/25; hiis diebus in these days, at present CR527/13; his diebus nostris in our own time W396/3; histerna ~ yesterday OX55/20; indies daily, every day OX232/40; nostri ... ~ literally our days, hence modern times, nowadays WL44/5; nostris diebus in our times, nowadays CR593/32; postremis his diebus literally in these last days, hence recently OX387/21 [see OEDO last a. 3.a. and b.]; see also capcio, carnipriuium, mensa, natalis, per 

dieta, -e n f a day's supply of provisions, usually foodstuffs C27/29, etc; EK101/39; EL14/21; diaeta OX177/32

dietim adv on a daily basis, by the day OX93/14, etc

dieto, -are, -aui, -atum v intr to stay, sojourn LI333/31

diffamacio, -onis n f defamation, slander, an offence punishable under ecclesiastical rather than common law EK947/23

diffamator, oris n m one who defames, defamer LI59/39 (in form diffamato<.> due to MS damage)

diffamatorius, -a, -um adj slanderous, defamatory CH767/37, etc

diffamatrix, -cis n f a woman who defames or slanders others, a defamer EL53/36

diffido, -dere, -sus sum v tr to lack confidence (in a satisfactory outcome), to despair (of), hence by extension to be reluctant (to do something) WL238/23

diffinitiuus, -a, -um adj full, complete, final C333/21; CH772/25

digitus, -i n m 1. literally a finger IC560/2; 2. by extension digit, a number from one to nine IC655/1

digladacio, -onis n f literally a gladiatorial contest, in idiom scholastica digladiatio a formal school disputation, held as a degree excercise or as an exhibition for prominent visitors C243/28

digladior, -ari, -atus sum v intr to fight with swords, fence OX138/31

dignus see fidedignus
dii, diis forms of deus [OLD]

dilacio see delacio 

dilectio, -onis n f affection (here that between a lord and his liege followers) LI606/15

diliberacio see deliberacio
dilibero see delibero
dimedium var of dimidium [OLD]

diminucio, -onis n f lessening, impairment, loss CH767/38; EL21/27; LI341/27 [cp OLD deminutio]

diminuo, -uere, -ui, -utum v tr to lessen, weaken, impair CH770/41, etc

dimissio, -onis n f 1. dismissal of defendant from further proceedings, usually upon payment of court expenses and/or a fine CH14/15m; EK305/5m, etc; EL212/33m; H97/31m, etc; SH120/18m, etc; SM72/9m, etc; SX40/12m, etc; W391/42m, etc; WL236/26m, etc; 2. demise, lease EL26/26

dimitto, -ittere, -isi, -issum v tr 1. to let go of, give up EK62/2; WL21/24; hence to renounce EL16/11; 2. to disregard, leave off or out EK24/26; 3. to release, set free H200/28; dimitti immunes literally to be set free exempt (from), hence to be exempted (from) LI6/29-30; 4. to dismiss, send away, expel C296/19, etc; dismitto C407/37; 5. hence to dismiss or release (an accused person) from court without further charges, punishments, or citations pending, usually upon payment of court expenses and/or a fine C385/26, etc; CH664/22, etc; EK305/11, etc; EL34/6, etc; H63/12, etc; LI313/10, etc; SH120/19, etc; SM209/15m, etc; SX40/15, etc; W381/28, etc; WL236/13m, etc; demitto EL54/4; SX11/34; dismitto CH797/39; H74/3; SM120/39; 6. to demise, to convey or grant title or possession of property by will or lease W413/3, W413/20; 7. to lease, let: CH153/17, etc; EL25/27, etc; W412/42; ad feodi firmam dimittere or ad firmam dimittere to demise at fee-farm or at farm, ie, to lease property to someone at a fixed rent, usually for a specified term of years CH153/17; EL25/26; W412/13-14 

diocesanus, -i sbst m diocesan, bishop of a particular diocese WL215/29, etc

diocesis, -is n f diocese, administrative district under the authority of a bishop CH46/22, etc; CR527/10, etc; EK308/38, etc; H57/20, etc; OX4/36m, etc; SH5/38, etc; SM173/36; W349/15; WL215/30; hence festum diocesium a feast day observed locally within a particular diocese OX4/35--6m; dyocesis OX4/35

Diodorus Siculus, Diodori Siculi n m Diodorus Siculus (fl c 60-21 BC), Greek historian SM194/12m [OCD]; see also bibliotheca
diolectalis, -e adj of or pertaining to dialectic, one of the arts of the trivium, the first stage in the study of the seven liberal arts required for the medieval arts degree: libri ... diolecticales books on dialectic OX9/7, etc [cp DML dialecticus]

directe adv not through an intermediary, directly EK895/11

director, -oris n m overseer, director, possibly organizer SH115/26

dirigo, -igere, -exi, -ectum v tr 1. to direct, guide EL21/33, etc; 2. hence to direct (a letter or similar document) to someone (with dat of person) DR247/7; EL97/13; OX529/23; SH266/8; pfp pass directed to (of letters or the like) CH57/32, etc; LI606/22; 3. imper sg used as sbst dirge, the Office for the Dead, so called from the opening of the antiphon (from Ps 5.8) LI25/17 [cp OEDO dirge n.]

diruo, -ere, -i, -tum v tr 1. to demolish, wreck OX251/6 [OLD]; 2. to take apart, dismantle a previously assembled structure C121/36; OX94/23, etc

diruptio, -onis n f literally explosion, here possibly taking apart, breaking up C174/38

Dis, Ditis n m Dis, one of several names for the king of the underworld in classical mythology: a Ditis palatio ad maximi Iouis arcem from Dis' palace to great Jove's citadel, ie, from the westernmost shore of the encircling Ocean to the top of Mt Olympus, from one end of the earth to the other OX799/6--7

discerno, -ernere, -reui, -retum v tr literally to distinguish (one thing from another), separate, hence to distinguish visually or mentally, to discern WL8/22

discipulus, -i n m 1. student WL38/14, hence follower, disciple WL80/14; 2. used in reference to Christ's disciples EK980/27; discupulus OX177/26

discrecio, -onis n f judgment, discretion CH746/27; EK714/38; EL23/13; IC52/16; OX13/25, etc; discrescio EK829/19; discresio SH280/35m, etc

discretus, -a, -um adj discerning, prudent, discreet CH767/27

discumbo, -mbere, -bi, -bitum v intr to recline (for a meal), hence to sit down at table OX364/16; see also ostrum
discupulus see discipulus
discus, -i n m dish SM177/26, etc

disgisacio, -onis n f disguising, an entertainment held, often at Christmas time, in King's College, Cambridge C49/22

dismitto see dimitto
dispensator, -oris n m literally one who dispenses, hence a steward, bursar, here said to be the origin of the surname Spenser CH38/15, etc 

dispensatus, -a, -um pfp pass literally having been allowed as a dispensation, dispensed (from some regulation, usually of canon law), hence of persons having a dispensation or exemption, exempted SM211/11

displicencia, -e n f displeasure, dissatisfaction CR503/22

disposicio, -onis n f disposition: 1. decision, disposal CH664/35; 2. temperment, cast of character CH55/34

disputacio, -onis n f a formal disputation, an academic exercise in which the disputant resolves a difficult problem in fields such as theology or philosophy C102/15; OX11/13, etc

disputo, -are, -aui, -atum v tr to hold a formal disputation, either as a degree exercise or as an exhibition for a distinguished visitor C229/23; OX233/1

disrumpo, -umpere, upi, -uptum v tr for dirumpo [OLD]

dissencio, -onis n f for dissensio [OLD]

dissertatio, -onis n f literally disquisition, here apparently used for disputatio, a formal disputation OX141/25

dissolucio, -onis n f 1. easing, slackening: in idiom dissolucio ieiuniorum literally fast-breaking, apparently an early morning meal taken before breakfast LI27/20, etc; 2. hence dissolution, dissolving (of a meeting or the like) OX51/8; 3. dissolute behaviour, immorality, or an instance thereof SM174/15; WL217/10; the occ at CR465/4 may represent a play on senses 1 and 3 although sense 3 is probably primary; the occ at H188/21 may also represent a play on those senses but it is hard to decide which is primary

dissoluo, -uere, -ui, -utus v tr to dissolve (a meeting or the like) OX32/23

dissuetudo, -inis n f disuse OX29/4

distinctio, -onis n f literally the act of separating into sections or a section so created, hence distinction, a subdivision of a longer work, here one of the subdivisions into which the parts of Gratian's Decretum are divided W395/25

distractio, -onis n f (mental) distraction OX6/28, etc

districtio, -onis n f 1. stricture, punishment H98/31, etc; LI7/11; SM237/4; 2. distraint, the act of seizing goods, etc, for non-payment of some debt or other obligation, or the goods so seized CH717/3, etc; EL26/17; W413/11

districtius compar adv more strictly CH47/17; EL4/5; OX13/16; SM423/8

districtus, -a, -um adj strict, stringent LI6/23; WL217/32

distringo, -ngere, -nxi, -ctum v tr to distrain, to seize goods, etc, as distraints EL26/17; W413/11

disturbo, -are, -aui, -atum v tr disturb, upset WL12/21, etc; disturpo WL22/11

diuago, -are, -aui, -atum v intr(?) roam through, travel about C267/30

diuersitas, -atis n f variety WL78/28

diuersus, -a, -um adj 1. differing, different IC4/3; WL10/1; 2. various, divers CH717/4, etc; EK29/11, etc; EL33/21, etc; IC11/38, etc; L115/5, etc; LI609/23, etc; OX5/25, etc; SH353/27, etc; SM8/5, etc; SX182/23, etc; WL14/34, etc; diuercus EK336/39; SM126/27 

diuerto, -ere, -ti, -sum v intr to change course, turn aside WL79/3 [cp OLD deuerto]

diuidentia, -e n f supplementary revenue EK953/9

diuillo, -are, -aui, -atum v intr to go away from a town, leave town OX197/19m

diuinus, -a, -um adj 1. divine, pertaining to or suitable for God C237/29, etc; CH35/38, etc; CR503/19, etc; DR247/9, etc; EK974/6; EL26/40, etc; H98/9, etc; LI4/5, etc; OX3/6, etc; SH5/34, etc; SM237/24, etc; W349/11; WL53/18, etc; 2. nt pl as sbst godly matters or concerns EK912/10; hence by extension divine service, an unspecified liturgical service, often used to refer to the main worship service at a parish church on any Sunday CH735/11; EK975/23, etc; H167/30, etc; L72/17; LI3/11, LI193/23; SH323/25, etc; SM79/25, etc; SX9/29, etc; W350/5, etc; probably also used to refer to the regular daily worship at a cathedral EL22/27; hence also a synonym for the eucharist C662/18 or the sacraments LI313/15 or for the divine office, the set of daily prayers and scriptural readings to be said by religious at the canonical hours C363/20; diuina matutina morning prayer, matins, the post-Reformation morning office of the Church of England, based upon the pre-Reformation offices of matins and prime SH71/39; see also cultus, epitome, officium, prex, seruicium1, sol(l)empnis
diuisim adv individually, separately BR5/23; C333/1, etc; CH59/9, etc; EK727/22, etc; LI208/6; SM174/32

diuus, -a, -um adj literally divine; used as a title, Saint, holy C99/5, etc; EL125/13, etc; OX46/1, etc

doctor, -oris n m 1. literally a learned person, here likely referring to members of the Sanhedrin appearing as characters in a Passion play CR550/8, etc; 2. hence doctor, one holding the highest academic degree in one of the superior faculties (eg, theology or law) C120/36, etc: often used as a title with names DR170/32; EK22/23; H70/34, etc; LI57/39; OX73/26, etc; SH50/25, etc; SM357/28, etc; W390/16 (in form docorem), etc; in idioms ~ in medicinis doctor of medicine, MD OX48/1; in sacra theologia ~ OX42/17--18 or sacrae theologiae ~ OX498/28, etc, doctor of sacred theology, STD; legum ~ doctor of laws, LLD (the pl 'legum' indicated a degree in both laws, ie, canon and civil, but after the teaching of canon law was forbidden at the universities by Henry VIII, the degree was presumably in civil law only and retained the pl by custom) C326/26, etc; EK814/6; EL125/13, etc; H143/1, etc; L75/13; SH326/36, etc; SX38/29; W445/11, etc; sacre pagine ~ literally doctor of the sacred page, one holding a doctorate in theology WL217/17, etc

doctrina, -e n f teaching, hence often in ML (Christian) doctrine, sound teaching CH767/41, etc; LI4/27, etc; OX10/30, etc

dodecatemorium, -ii n nt 1. the zodiac OX308/27; 2. one of the twelve signs of the zodiac OX314/35

dolium, -ii n nt tun, cask SH159/15, etc

domesticus, -a, -um adj of or pertaining to a household or home, domestic, by extension of or belonging to a college [see OEDO house sb1 4.b.]: pubes domestica the youth of the college OX85/26; m sg as sbst domestici those belonging to or residing at a college OX146/10, etc; see also lector
domicellus, -i n m donzel, squire EK976/17, etc

domina, -e n f 1. lady, a woman of rank LI609/16; 2. used as honorific for the Virgin Mary LI120/32m; 3. used as honorific for royalty, peeress, or peer's wife C25/10, etc; CH134/15, etc; EK43/12, etc; EL125/35, etc; H107/1; IC28/10, etc; L14/12, etc; LI366/2, etc; OX72/4, etc; SH354/28, etc; SM251/22, etc; SX184/20, etc; W400/17; WL129/17, etc

Domine celi & terre n phr 'Lord of heaven and of earth,' the title of an antiphon by Richard Davy LI332/35

dominicus, -a, -um adj 1. of or pertaining to the Lord (see also dies) LI7/1; f as sbst Lord's Day, Sunday OX36/12, etc; W400/21; WL216/6; hence dominica in ramis palmarum Palm Sunday, the Sunday before Easter EK58/21-2; dominica Septuagesime Septuagesima Sunday, the Sunday seventy days before Easter, ie, the third Sunday before Ash Wednesday EK51/37, etc; see also carnispriuium; 2. of or pertaining to a (feudal) lord: nt as sbst demesne, area under the authority of a lord CH721/22, etc; here in idiom antiquum dominicum ancient demesne, land considered to be under the king's hand at the time of the Norman Conquest; it conferred special status on its tenants even if it were granted to another feudal lord SM182/30, etc; see also an(n)us, dies, natiuitas
dominium, -ii n nt domain, lordship (territory) EL127/36

dominus, -i n m 1. the Lord, title of God or Christ C8/11, etc; CH36/20, etc; CR528/5, etc; DR247/27, etc; EK24/17, etc; EL4/3, etc; H100/10, etc; IC5/22, etc; L87/33, etc; LI4/1, etc; OX10/31, etc; SH10/20, etc; SM423/6, etc; SX213/2, etc; W396/9, etc; WL80/8, etc (see also an(n)us); 2. lord, a ruler or member of the nobility CH59/12, etc; EL33/21, etc; a ruler OX799/7 or a member of the nobility OX102/30; or the lord of a manor or liberty L57/36, etc; SM177/27, etc; lord (of a feudal holding) WL57/18, dominus libertatis SX171/21-2 (see also libertas, manerium); hence in idiom agere dominum to act the part of a lord in a play or game, play the lord OX55/41; 3. by extension of sense 2 lord: A. title of a mock ruler appointed in some colleges or Inns (there often a prince) to oversee plays and other entertainments, usually at Christmas-time C133/1, etc; IC93/21, etc; OX209/14, OX209/17; sometimes called dominus ludorum lord of games C164/4, etc, or ~ de mysrule IC84/8 (or misrule IC93/21) lord of misrule; ~ de Purpoole lord of Purpoole, another name for the prince of Purpoole, a Christmas prince at Gray's Inn IC112/33; also applied to courtiers of a Christmas prince IC462/7, etc; or B. title of a mock abbot in a Shrewsbury May game SH191/7, etc; or C. title of a mock ruler appointed as part of traditional plays or other entertainments, often at Christmas time, eg, dominus de misrule lord of misrule EK690/31; dominus iocosus SX184/31? (see also iocosus); 4. master (of a villein or servant) WL12/35, etc; dominus domus master of a house, householder CR464/16; 5. hence by extension husband OX308/12; 6. client, principal (of an attorney or proctor) SM140/3, SM140/4; hence the cathedral officer whose part is being played by a particular boy in a boy-bishop observance EL17/28, EL18/2; 7. used figuratively the possessor of a quality or characteristic OX308/8 or lord or master (of a particular tool or weapon) IC657/27; 8. sir (as courteous address, in voc) C229/12, etc; 9. Dom, honorific for Benedictine monk CH78/31; EK36/22, etc; SX184/31?; WL217/16; 10. lord: 

1. honorific for church dignitaries (abbot H189/9; SH126/31m, etc; SX183/33, etc; bishop CH767/201, etc; CR504/30, etc; DR137/32; H200/9, etc; OX34/12; SM202/37, etc; SX3/21, etc; W399/23, etc; WL217/15; bishop, dean, ecclesiastical officials and judges EL20/20, etc; LI341/12, etc; cardinal SX184/34; ecclesiastical officials or judges C249/20, etc; CH843/11, etc; EK28/10, etc; H98/10, etc; L18/14, etc; SH196/29, etc; SM251/10, etc; SX11/33, etc; W381/25, etc; WL235/33, etc; prior W397/2, etc) (see also officium);

2. honorific for secular dignitaries (kings and princes CH44/40, etc; CR493/13, etc; DR211/3, etc; EK537/24, etc; H187/14, etc; L116/19, etc; OX5/18, etc; SH11/5, etc; SM41/22, etc; SX182/7, etc; W399/20, etc; WL157/39, etc; kings, royal officials, or justices EL20/19, etc; peers EK43/17, etc; L115/26, etc; OX15/20, etc; SH127/6, etc; SM415/18, etc; SX183/26, etc; W399/20, etc; WL289/8, etc; royalty or peers C6/19, etc; IC25/19, etc; LI24/26, etc; royal officers or justices CR493/23; DR137/33, etc; EK313/30, etc; L148/40, etc; SH161/28? (possibly used to refer to peers), SH191/14, etc; SX45/3); 

3. honorific for university officials or judges and college officers C279/17, etc; OX4/31, etc; 

11. Sir: 

1. honorific for priest CR548/26; EK727/8, etc; H200/6, etc; LI104/21, etc; SM236/30, etc; SX14/11; 

2. honorific for knight or baronet DR170/20; EK974/22, etc; H189/13, etc; IC7/7, etc; L149/28; LI103/32; OX266/37, etc; SH14/2; SX186/20; W400/2, etc; WL288/7, etc; 

3. honorific for university graduate holding a BA degree C68/16, etc; EK892/5? (possibly another occ as an honorific of a priest); OX46/33, etc 

domorsum adv homewards, on the way home CR489/36

domus, -us n f or m domu and domo found as abl sg 1. building, house, home C69/25; CH616/5, etc; EL14/18, etc; H69/32, etc; L99/12, etc; LI607/17, etc; OX93/6, etc; SH129/12, etc; SX171/2, etc; WL79/4, etc; used metaphorically LI6/6, etc; hence the lodgings of the head of a college OX40/20, etc; 2. by extension a structure within a building OX137/23; 3. as the site of an alehouse SH10/22; SX44/30, etc (in some cases, such as EK909/37, etc; SH277/20; or in Rye records in Sussex, it is not possible to be sure whether the 'domus' is a private dwelling, an alehouse, or both); 4. in various idioms: ~ aleatorius public gambling house C259/23-4; ~ capitularis chapter house, the site of chapter meetings EL25/28, etc; LI120/32, etc; SM930/7 [ODCC]; ~ communis literally common house, here apparently a town hall or other civic meeting place EK731/9; ~ correctionis house of correction, gaol WL247/37, etc; ~ Dei God's house, ie, a church EL17/6; LI103/14--15; ~ Domini the Lord's house, ie, a church H57/5; SH5/27; ~ elemonsinarius EL23/30 or ~ elemosinaria EL25/39 almonry house, a house used by the almoner as a residence and for the instruction of the almonry boys; ~ lupinarie literally house of prostitution, brothel WL129/21; ~ mansionalis dwelling place, home L21/27 [Black's Mansion]; ~ mercati market house, building in a market area for the use of buyers and sellers W412/27; ~ ... oracionis house of prayer, ie, a church LI6/14, etc; communis ~ tipulacionis a public alehouse, literally a common house of tippling L113/17; 5. playhouse L82/17, L241/12; 6. pageant house, structure to house a pageant wagon CH74/18, etc; also known locally in Chester as a carriage house: ~ cariagij CH160/27, etc; W412/23; 7. stage house, part of the traditional scenery used for presentations of Roman comedy C143/17; 8. (royal or noble) household C50/8, etc; here by extension used in reference to Lincoln's Inn IC68/34; ~ regia royal household IC6/31; SX184/15; 9. religious house C49/29; CH47/9; EK909/29, etc; LI342/2, etc; OX3/24; or by analogy a college C4/6; OX11/12, etc; WL215/13 [see OEDO house n.1 4.a. and 4.b.]; 10. by extension of sense 1 one's substance, possessions OX179/1; see also conuocatio, rectoria, sanctuarium
Dorcestria, -e n f 1. Dorchester, name of a town DR171/28; 2. Dorset, name of an earldom EK331/18, etc

dormiens, -entis prp literally sleeping, used of warrants or the like, dormant, ie, drawn up but left blank as to particulars such as names until needed LI580/6, etc

dormitorium, -ii n nt room for sleeping, dormitory WL216/31

dorsatum, -i n nt dorse, the back of a sheet of paper or parchment EK533/40, etc

Dorseta, -e n f Dorset, name of an archdeaconry in the diocese of Salisbury DR248/3; name of an earldom and a marquessate EK66/40, etc

Dorsetia, -e n f Dorset, name of a county OX76/6

Dorsettensis, -e adj of or pertaining to the county of Dorset, hence ager Dorsettensis the territory of Dorset DR170/22

Dorsettus, -a, -um adj of or pertaining to Dorset, a county and an earldom; m sg as sbst the earl of Dorset OX313/3

dorsum, -i n nt dorse, the back of a sheet of paper or parchment H171/17, etc; LI34/31; SH251/21, etc

dosanum, -i n nt dozen C214/3

Douer, -eri n m Dover, name of a suffragan bishopric EK203/38

Douoria, -e n f Dover, name of a town EK307/35, etc; Doueria EK307/38m

draco, -onis n m literally dragon, by extension the name of a banner or streamer, perhaps in the shape of a dragon, traditionally carried in liturgical Rogation processions W340/n97; also apparently a feature of a Whitsun ale OX20/19

Draperia, -ae n f the Drapery, the Drapers' hall in Oxford (see p OX1084, endnote to Bodl.: MS. Twyne 4 pp OX32--3) OX5/29, etc

dressorum, -i n nt (kitchen) dresser, cupboard EK34/28

Drusius, -ii n m Drusius, Latin surname adopted by Johannes van den Driesche (1550-1616), a Flemish linguist and exegete CH810/26m

duadena, -e sbst f literally a dozen, hence a jury: duadena le quest an inquest jury(?) EL34/2-3 (see also duodena)

dubium, -ii sbst nt object of doubt, questionable point IC500/11

ducissa, -e n f duchess, whether a peeress in her own right or the wife of a duke C49/17; EK321/37, etc; H400/24; LI185/20, etc; ducessa C48/3; EK343/23, etc 

duco, -cere, -xi, -ctum v tr to lead: 1. (used metaphorically) to lead (one's life) SM237/22; 2. to think, consider SM237/8; 3. in idiom ducere manus violentas in to lay violent hands on (someone), attack SM210/37 (in acc supine)

ductor, -oris n m literally one who leads, hence a keeper of performing animals: ~ de le marmosett & iennet leader of the marmoset and jennet, ie, one who led a horse or donkey ridden by a monkey (?) IC17/25; ~ ursorum bearward L128/11, etc

duellum, -i n nt 1. judicial combat IC447/25; 2. duel, single combat between two persons OX139/12; SX4/6: de dullo 'De Duello' shortened title of a treatise by the Bolognese legist Giovanni de Legnano, 'De Bello, de represaliis, et de duello,' covering aspects of war, self-defence, and duels IC401/39 

dulcis, -e adj sweet; see uinum
dulcisone adv in a sweet-sounding manner, sweetly EK25/35 

dulcisonus, -a, -um adj having an agreeable sound, sounding sweetly SH98/32; WL4/15

Dunelmensis, -is sbst m Durham, name of a diocese EL20/21

dunsus, -i n m dull, stupid man, originally, a follower of the logical or philosophical school of Johannes Duns Scotus, which fell into disrepute in the sixteenth century for over-subtlty and pedantic reasoning C851/23 (cf C850/1-4)

duodena, -e n f a group of twelve, one dozen EK69/17, etc; IC4/26; OX93/34; duodena (n nt pl) OX93/33, etc; SH159/26

duplex, -icis adj double OX305/35; nt as sbst a double portion, here probably a double portion of daily provisions or commons W339/n82; see also apparatus, festum, uestis
dupplicatus, -a, -um adj lined (of garments) OX8/34, etc

durans, -antis prp in abl abs during IC200/30; LI607/3, etc [cp OEDO during, pres. pple. and prep.]

dux, -cis n m 1. leader OX180/19, etc; SH98/40; 2. duke, ruler of a duchy EK779/23, etc; OX261/14, etc; SX212/9 (the duke of Normandy); dux Athenarum duke of Athens, a late medieval title for Theseus as king of Athens OX138/28; 3. duke, highest rank of the hereditary peerage C16/32, etc; CH57/28, etc; CR493/3, etc; EK41/12, etc; L114/7, etc; LI609/15, etc; OX10/33, etc; SH130/8, etc; SX44/17; W399/21, etc; 4. duke, a mock officer chosen as a leader of student misrule C841/12; here a title of a Christmas prince IC424/20

Dyana see Diana
dyapente var of diapente [OLD]

dyatessaron var of diatessaron [OLD]

dynastes, -ae n m nobleman, peer OX894/21

dyocesis see diocesis
E
Eastrya, -e n f Eastry, a manor of the prior of Christ Church EK41/21, etc; Eastria EK42/20

ebdomada, ebdomas see (h)ebdomada
Eboracensis, -e adj of or belonging to York, a city and archdiocese EL147/39; m as sbst York, name of a royal dukedom C38/5

Eboracum, -i n nt York: 1. name of a royal dukedom C25/12; EK321/19, etc; SH133/35, etc; SX47/27, etc; W399/34, etc; 2. name of a city LI343/34; WL10/16; used as a name element Gilbertus de Eboraco Gilbert of York W372/7

Eborum n indecl York, name of a county IC200/38

ecclesia, -e n f church: 1. a specific church or church building BR3/27-8, etc; C4/1, etc; CH36/23, etc; CR463/5, etc; DR247/23, etc; EL14/20, etc; EK938/20, etc; H98/11, etc; L24/4, etc; LI762/12, etc; OX4/34, etc; SH5/29, etc; SM423/5, etc; SX3/5, etc; W347/11, etc; WL53/22, etc; 2. in various idioms: conuentualis ~ conventual church, church of a religious house DR247/8, etc; SM174/9; WL215/16; ~ cathedralis cathedral, a bishop's seat BR3/21-2; CH305/22, etc; CR504/26; EK946/8, etc; EL25/23, etc; (or ~ cathederalis EL125/13, etc); H57/27, etc; LI118/4, etc; SH6/7; SM173/36-7, etc; SX14/10, etc; W349/13; WL217/29; ~ collegiata collegiate church, one served by a chapter of priests and other clerics CH46/21, etc; CR503/20, etc; ~ hospitalis church attached to a hospital, principally for the worship of its religious community, but also serving a lay community, perhaps as a parish church EK824/4; ~ metropolitica metropolitan church, provincial cathedral EK946/7-8m, etc; ~ monasterii monastery church, a church attached to a monastery for monastic worship but frequently also serving a lay community in place of a parish church SX184/21; ~ parochialis parish church EK608/19, etc; EL210/24, etc (or parochialis ~ EL65/33); H97/17, etc; L21/3-4; LI341/15, etc; OX42/19--20, etc; SH53/15, etc; SM173/5, etc; SX10/18, etc; W389/1; matrix ~ (or mater ~ LI6/24, etc) mother church, here apparently the cathedral as mother church of the diocese LI107/29; but here apparently a parish church EK976/5; 3. ~ Christi Christ Church, both a cathedral and a college in Oxford OX146/40, etc; 4. the church as a corporate or spiritual body BR5/20; EK308/22, etc; EL17/4, etc; H99/34, etc; L25/6; LI7/4; OX3/6, etc; SH5/37; SM237/30, etc; SX38/34; W445/13; WL268/12; hence de vera ecclesiae reformandae Ratione 'Of the True Reason for Reforming the Church,' title of a work by John Calvin CH779/32 (see p CH1057, endnote to Wing: H2063 pp 89-90); ~ Anglicana the Church of England CH78/35; WL158/4; ~ Anglicana the Church in England EL19/3; in aecclesia Dei literally in the church of God, ie, throughout the universal church EK23/36; sancta mater ~ holy mother church, the church viewed as a spiritual mother 341/10; 5. the church as a worshipping community, a congregation, here in idiom in facie ecclesie in the presence of the congregation EK821/7, etc; LI77/42; see also computacio, cursus
Ecclesiastes, -is n m literally the preacher, name of an OT book CH808/20m

ecclesiasticus, -a, -um adj 1. ecclesiastical, of or pertaining to the church CH772/20; EK939/13, etc; EL21/41, etc; H99/2, etc; LI5/6, etc; OX6/7; SM237/24, etc; SX3/7, etc; 2. m as sbst ecclesiastic, cleric, ie, one in holy orders OX92/21; 3. m as sbst Ecclesiasticus Ecclesiasticus, an OT apocryphal book also known as Sirach or the Wisdom of Jesus ben Sirach EL243/23; see also immunitas, melodia, officium
economus see iconomus
econtra adv on the contrary, conversely LI6/14, etc; WL80/11

edes, -is n f (often in pl form with sg meaning, as in EK) 1. building OX313/7; hence private house, residence EK251/21, etc; OX200/38, OX313/7; hence in pl the lodgings of the head of a college OX95/10?, OX146/16, etc; 2. house used as the site of a court session EK893/25, etc; SM134/12, etc; SX38/29; 3. stage house, part of the traditional scenery used for Roman comedy C93/24; OX137/19, OX894/12?; 4. community residing together, hence college: Aedes Christi Christ Church OX305/17, etc; Aedes Diui Iohannis St John's College OX305/17; aedes EK16/12, etc (senses 1,2); majority form in Oxford
edictum, -i n nt order, decree, edict, here used to refer to a form of citation (per publicum edictum) used as a final resort by ecclesiastical authorities when previous attempts to serve a citation personally and/or by ways and means had been unsuccessful or at least had failed to compel an appearance by the accused person; this decree was posted or proclaimed at the parish church of the accused H146/2-3, etc; SH63/2, etc; W389/36; WL221/36, etc

edituus, -i n m in CL one who has charge of a temple, hence by extension: 1. sacrist, member of a monastic community with responsibility for the contents of the monastic church, including vestments, vessels, and furniture EK24/11; 2. a churchwarden H180/11, etc (in form aedituus)

educacio, -onis n f 1. literally act of leading or bringing out LI237/6; 2. by extension education, instruction EL138/9, etc

effectualis, -e adj effectual, valid CH772/24

effero, -rre, extuli, elatum v tr to lift up, raise, hence uocem efferre to raise one's voice (in song) WL54/9

efficatior over-correction of efficacior [OLD efficax]

Effinghamius, -ia, -um adj of or pertaining to Effingham, the name of a barony, hence m sg as sbst Lord Effingham OX313/28

effraia see affraia 

effusio, -onis n f spilling, shedding, hence ~ sanguinis C308/32-3m; SM238/16 or sanguinis ~ EK976/14; SX4/6 or sanguinis effusiones LI6/26 bloodshed

egredior, -edi, -essus sum v intr literally to go out, hence to run away LI317/11

eicio, eicere, eieci, eiectum v tr to throw (someone) out, eject EL16/18; hence to remove (someone) from an appointment or office EL139/39, etc

elabor, -bi, -psus sum v intr literally to slip away, escape OX139/6; pfp with pass sense elapsed, past (of time) CH33/39, etc; LI103/32; OX146/41, etc

electio, -onis n f choice, election CH78/1; EL210/25, etc; IC402/20; OX799/21, etc; WL217/39; elexio OX69/12m

electiuus, -a, -um adj chosen, elect: see prior
electo, -are, aui, atum v tr to choose, elect IC11/8

elector, -oris n m elector, here one of a group entitled to elect St John's Christmas Prince OX342/39, etc

electorius, -a, -um adj of or pertaining to an elector, electoral OX343/11

electrinus, -a, -um adj made of pewter EK101/23, etc

elementarius, -ii sbst m student of the basics (in any subject), in particular, a student learning the rudiments of reading and writing, an elementary student WL4/3

elemosina, -e n f alms, charitable gift C5/27, etc; EL14/17; LI350/37; SM174/19, etc; eleemosyna C578/36; OX6/22; elimosina LI25/20; elimozina W411/35

elemosinarius, -a, -um adj 1. characteristic of almsgiving or charity, charitable SH154/23; hence of or pertaining to the almonry EL25/30, etc; 2. f as sbst almonry, department of a chapter or religious house that dispensed alms and often also conducted a school EL14/6, etc; LI350/37; OX13/36; elimosinaria OX14/13; elemozinaria EL125/22, etc; elimozinaria EL138/13m, etc; 3. m sg as sbst almoner, officer of a religious house, a cathedral or collegiate chapter, or a secular household responsible for distribution of alms; often ecclesiastical almoners took on further responsibilities, such as oversight of a charitable school EK62/3, etc; EL18/35, etc; SH161/16; W349/13; elemozinarius EL138/24; elimozinarius EL138/17; see also clericus, domus, episcopus
eleuacio, -onis n f act of raising or lifting: 1. referring to putting up quintains LI5/17; 2. referring to the elevation of the Host by the priest during the prayer of consecration LI321/30

elexio see electio
Eliacus, -a, -um adj of or pertaining to Elis, a district of the Peleponnese, hence priores Eliaci book 5 of Pausanias' Description of Greece, the first of two books on Elis (presumably plural because each book is made up of multiple chapters) IC559/33

Eliensis, is n m town or diocese of Ely C363/20, etc; EK34/4

elisus, -i sbst comm one who has been crushed or knocked down, hence a wretched or downcast person WL80/17

Elizabeth n indecl Elizabeth, name of various saints, especially Elizabeth the kinswoman of the Virgin Mary and mother of John the Baptist; it is not always clear whether in these passages an image or a person representing the saint is meant LI109/35; Elizabet LI109/5, LI109/28

elocutio, -onis n f verbal expression of an idea or thought: de elocutione On Expression, alternate title of the Rhetorica ad Herennium, a treatise on rhetoric long attributed to Cicero WL10/4

elongo, -are, -aui, -atum v intr 1. to go apart or away from EL246/5; 2. hence in refl se elongare to absent oneself LI78/32

eluceso, -are, -aui, -atum v tr to brighten, shine, shine out C4/10

emano, -are, -aui, -atum 1. v intr to come forward, be promulgated, used of a legal order or decision, especially from a bishop or his court CH691/32 (prp); CR504/25; EK902/30m, etc; H68/21m, etc; SH323/23m, etc; SM210/41m, etc; SX9/13m, etc; W356/2m, etc; 2. v tr to promulgate, issue C363/23, etc?

Emanuelis, -e adj of or pertaining to Emanuel, another name for Christ; see collegium
emendacio, -onis n f 1. repair, act of mending C179/24; DR252/30, etc; EK104/2, etc; LI104/29, etc; OX280/42, etc; SH353/16, etc; SM242/11; 2. amendment (eg, of behaviour) SM203/5

emendo, -are, -aui, -atum v tr 1. to mend, repair C274/15; CH298/26; EK62/38, etc; LI27/2; OX105/9, etc; 2. to amend (one's behaviour) LI25/6

emolumentum, -i n nt profit, advantage EL22/21, etc

encomium, -ii n nt praise OX209/19; Encomium Patriae Latin title of a work by the Greek satirist Lucian of Samosata (b c 120) SM197/6m

enormis, -e adj literally exceeding the standard, excessive, hence outrageous, awful EK976/14 (in form inormis); W349/24; nt pl as sbst outrageous actions, criminal acts BR3/25, etc; CH681/13, etc; EK308/4, etc; SH112/3; WL216/33

enormitas, -atis n f enormity, extreme outrageousness or wrong-doing WL216/34 

enormiter adv 1. extremely, excessively CH772/3; WL3/21; 2. outrageously BR3/25, etc; EK308/2; WL216/17

enterludium see interludium
ephiscopus see episcopus
ephydrias, -dis n f literally she who is above or upon the water, hence water nymph, Nereid OX314/1 [see LSJ ἐπί sense G + ὑδριάς]

epilogus, -i n m epilogue, a speech delivered at the conclusion of a play OX180/4, etc

epiphania, -e n f epiphany, revelation: 1. here the revealing of Christ to the gentiles (Mt 2.1-12) 107/5m; 2. the liturgical festival commemorating that event, observed on 1 January C36/35, etc; EK55/29, etc; L31/5; OX46/26, etc; SH127/17, etc; SM972/39, etc; SX185/17; W399/27, etc; see also dies, festum, nox
episcopalis, -e adj of or pertaining to a bishop, episcopal CH803/27, etc; SM134/10, etc; see also palatium
episcopatus, -us n m literally the office or function of a bishop, here likely the area under a bishop's authority, diocese LI4/22; W396/16

episcopus, -i n m 1. bishop, member of the highest of the major orders of clergy, the other two being deacon (diaconus) and priest (presbyter or sacerdos) BR3/21; CH59/36, etc; CR503/19, etc; DR247/9; EK34/4, etc; EL20/20, etc; H98/9, etc; LI3/5, etc; OX34/12, etc; SH177/1, etc; SM929/42, etc; SX3/21, etc; W396/12, etc; WL217/10; 2. boy bishop, a boy, originally a choirboy in a cathedral or other collegiate church or a student in an almonry school, chosen to act as a mock bishop in liturgical and other observances on the feast of St Nicholas or of the Holy Innocents (although the boy bishops in Canterbury, Dover, and Maidstone arose within a collegiate environment of some kind, that in New Romney was apparently sponsored by an ordinary parish church) C12/19, etc; EK714/37, etc; EL14/10, EL17/18, EL18/6, EL20/12; H100/24; LI155/8; OX16/33, etc; SM240/30, etc; ephiscopus EK669/27, etc; ~ Diui Nicholai OX63/18 or ~ Sancti Nicholai C50/25; EK905/27, etc; EL24/10, etc, or ~ Nic(h)olai OX15/27, etc, (St) Nicholas bishop; ~ elemosinarie OX13/36 or ~ elimosinarie OX14/13 almonry bishop; ~ Innocencium SM236/7 or ~ innocentum EL15/9, EL15/10; ~ paruulorum EL18/21; ~ paruorum H100/17; ~ puerorum C54/35, etc; EL19/12, etc; LI104/12, etc; SM246/14, etc; paruus ~ EL18/28; H100/31, etc; SM239/25, etc; paruus ~ puerorum SM244/15, etc; puer ~ EL23/40; see also castrum
epistola, -e n f letter: epistola ad Maecenatem letter to Maecenas, another name for Horace's first epistle (Epist. 1.1) SM197/18m; epistola Iudae Apostoli title of a New Testament book, the Epistle of Jude SM192/5-6m

epitasis, -is n f middle section of play in which dramatic tension builds as a result of the development of the plot (from Gk ἐπίτασις a stretching, straining) C119/36

epitome, -es n f abridgement: Diuinarum Institutionum Epitome 'Epitome of the Divine Institutions,' title of Lactantius' abridgement of his Diuinae institutiones CH812/3-4

eques, -itis n m in CL a member of the equestrian order, ranking between the nobility (patricians) and common people (plebs), by extension in AL a knight IC424/23; OX282/8, etc

equester, -tris, -tre adj literally mounted on horseback, hence of or pertaining to a rider: see histrio
equilis, -e adj of or pertaining to horses, here in idiom viri equiles mounted men, horsemen SH201/15

equitatura, -e n f act of riding H99/39

equus, -i n m horse; see magister
erarium see aerarium
Erasmus, -i n m Desiderius Erasmus (1466-1536), Dutch Roman Catholic humanist and textual scholar SM195/30m; see also adagium
erectio, -onis n f 1. raising (of a building or other structure), construction C156/28; 2. act of setting a shop or business CH55/32

eremum, -i n nt hermitage, a religious house or cell for an individual or small group, usually in an isolated or remote area EL259/9m

erga prep with acc 1. of space toward, in the direction of L241/7; 2. of relationship towards, with regard to C384/23, etc; EK246/11, etc; IC424/37; L5/37, etc; LI208/15; OX28/31, etc; SH265/1, etc; arga LI72/36; 3. of purpose for (referring to a future event) C49/22-3; EK62/39, etc; IC39/31, etc; LI113/11, etc; OX18/21; SH324/20, etc; SM117/3, etc; WL194/4

ergastulum, -i n nt in CL a prison farm for 'problem' slaves, hence in AL by extension a prison, thence a castle (as the site of a gaol) OX37/21 (rendered by E 'castell' on OX37/16)

erigo, -igere, -exi, -ectum v tr 1. to set up (eg, a shop or business) CH56/131, etc; SM397/10; 2. to set up, raise up (a person in an office or role) IC84/8

erogo, -are, -aui, -atum v tr to bestow, grant LI203/23; WL217/21

Erotium, -ii n nt Erotium, the name of a character in Plautus' Menaechmi OX178/16

erraneus, -i sbst m wanderer, a person who has lost his way EK25/29 

error, -oris n m error, mistake CH768/32; by extension error in doctrine or faith BR5/18; LI4/29; de origine erroris 'Of the Origin of Error,' title of a theological work by Heinrich Bullinger (1504-75), a Swiss reformer CH779/38-9m 

escheator, -oris n m escheator, a royal officer with oversight of escheats, reversions of property to the Crown, within a given county CH49/30, etc; SH129/11; eschaetor CH44/40

esse inf as nt sbst one's being, character SX213/11

essedus, -i n m carriage, coach OX306/24

essendi (gen) gd (nom sg lacking) being, to be IC28/28, etc

Essexia, -ae n f Essex: 1. name of a county BR55/16; 2. of an earldom C344/30; EK827/11; OX180/29

estas, -atis n f summer; see medius
estiualis, -e adj of or pertaining to summer; see pertica
estrio see histrio 

etas, -atis n f age CH52/10, etc; EL241/27; in various idioms: minor etas literally lesser age, hence minority, the state of being under age CH59/11, etc; EL177/32-3; omnis etas literally every age, hence people of all ages CH36/3; aetas CH694/39

ethemologia, -e n f literally etymology, hence in pl Ethemologie Etymologiae title of an encyclopaedic work by St Isidore of Seville (c 560-636) EL19/9

ethnicus, -a, -um adj gentile, pagan OX178/31

Etonensis, -e adj of or belonging to Eton, a town in Berkshire OX30/12

eua, -ae n f eve (of a festival) WL258/27m, etc

eua interj likely expressing praise or jubilation (possibly a Christian adaptation of CL eu(h)an, eu(h)oe) EK824/1

euangelicus, -a, -um adj of or pertaining to the gospel, evangelical SM174/28

euangelio, -are, -aui, -atum v tr to bring or proclaim good news SX41/4

euangelista, -e n m evangelist, one of the traditional authors of the four canonical gospels C49/7, etc; CH717/25, etc; CR503/24; SX51/4; ewangelista WL215/15; see also festum
euangelium, -ii n nt 1. literally gospel, one of the four New Testament books narrating the birth, ministry, death, and resurrection of Christ CH812/25m; OX179/3; 2. hence the gospel reading in a liturgical service H65/10, etc; SH342/1; SM20/12, etc; W348/33; ewangelium EK975/18; 3. in pl a gospel book, ie, one containing all four canonical gospels, used in swearing oaths CH767/31; EK975/18; EL23/23; L75/20; OX76/28; SM92/7, etc; WL4/9

Eucaristia, -e n f Holy Communion, Eucharist, one of the seven sacraments of the medieval church LI7/7

Euclio, -onis n m Euclio, the main character in Plautus' play Aulularia OX178/14

Eugenus Europhilus n m fictive name for a courtier of the Christmas prince: 'Eugene Eastophile,' formed from a mixture of Gk and L roots IC462/9

euidentia, -e n f (legal) evidence DR289/6; EK22/20

eunuchus, -i n m a eunuch, hence title of a play by Terence, or a reference to its chief character Dorus C151/13

euphonia, -ae n f sonorousness, sounding well IC651/18

Euripides, -is n m Athenian tragic poet (480-406 BC), last of the three great tragedians of the fifth century C846/11

ewangelista see euangelista
ewangelium see euangelium
exagito, -are, -aui, -atum v tr 1. to disturb, harass OX48/30; 2. to bait (eg, a bear) with dogs OX37/22

exalo, -are, -aui, -atum v tr literally to give off, exhale, hence calorem exhalare to produce heat, to heat WL220/12-13

exaltacio, -onis n f literally act of lifting up or raising, here in the name of a feast day, the Exaltation of the Holy Cross, often known as Holy Cross Day, 14 September OX11/39

examen, -inis n nt judicial examination of a case, charge, or person SM119/3, etc; SX30/6

examinacio, -onis n f 1. judicial examination of a case, charge, or person C388/35; EK947/15, etc; H167/33, etc; SH120/28, etc; SM27/11; W392/2, etc; 2. examination of a student, exam C132/21

examinator, -oris n m examiner, one who administers an exam C132/31, etc

examino, -are, -aui, -atum v tr 1. to examine, scrutinize C120/36, etc; CH195/41 (pfp pass); EK203/27; LI28/32, etc; 2. to examine (a person or a case) judicially, used of a judge BR164/33; C327/32, etc; DR137/34; EK184/11, etc; H167/33, etc; L94/24, etc; LI208/8; SH120/18, etc; SM65/10, etc; SX30/6, etc; W388/23; WL215/34; 3. to examine (an account), audit IC159/1

exantlo, -are, -aui, -atum v tr for exanclo [OLD]

exceptio, -onis n f 1. reception, receiving (of a visitor) C157/14, etc; 2. exception, a judicial objection made in response to the statement or submissions of the opposing party in a suit C335/4; SM260/11, etc

ex(c)erceo, -ere, -ui, -itum v tr 1. to carry out, perform (eg, an action or activity, duties, an office) CR463/10, etc; DR247/7; EK939/14, etc; IC34/42, etc; OX47/33, etc; 2. to pursue (an activity), devote attention (to) IC6/32; OX48/28, etc; 3. hence se exercere to devote oneself, practise IC6/30; 4. to spend time at, frequent CR465/; EK930/5; EL20/29; OX11/28, etc [Oxford occurrences all exerceo except OX90/7 (sense 2)] [OLD exerceo]

excercicio, -onis n f for exercitio [OLD]

excercitacio var of exercitatio [OLD]; see arma
excessiue adv inordinately, excessively IC45/19, etc; OX40/21, etc

excessiuus, -a, -um adj inordinate, excessive EL21/11, etc

excessus, -us n m excessive behaviour, acts of misconduct, crime BR3/20; C841/22; CH772/19; EK974/10; LI342/2; OX11/4, etc; SH40/33; SM173/39; WL4/4

Excestra, -e n f Exeter, name of a dukedom SH139/3, etc

Excestria, -e n f Exeter, name of a dukedom C24/12, etc; EK320/38, etc

Excetria, -e n f Exeter, the name of a dukedom W401/3

excogitatus, -a, -um pfp pass thought of or planned beforehand; see malitia
excommunicacio, -onis n f excommunication, ecclesiastical penalty under which the guilty party was punished by exclusion from the sacraments and especially the reception of communion C841/7, etc; CH763/1, etc; CR504/4; EK646/2, etc; EL214/4m, etc; H100/2, etc; L19/4, etc; OX5/4; SH6/3, etc; SM116/33m, etc; SX38/32, etc; W356/1, etc; WL268/12m; ipso facto ~ ipso facto, or automatic, excommunication, so called because some offences were deemed to have incurred an automatic sentence of excommunciation without the action of a church court or judge SM239/13; at times, further disabilities were imposed, such as exclusion from all social intercourse with other church members; this more severe form is also called greater excommunication: ~ maior DR247/38; W350/1 or maior ~ C841/7-8; CH768/5-6; EK308/16-17; OX5/2; SM238/21 

excommunico, -are, -aui, -atum v tr 1. to excommunicate, impose the penalty of excommunication on someone CH843/14, etc; EK308/18, etc; EL140/23; H99/25, etc; L25/6; LI59/38, etc; SH12/13, etc; SM117/12, etc; SX41/22, etc; W381/23, etc; WL220/34, etc; 2. pfp pass as sbst one who has been excommunicated C841/19; SM211/6

excreto, -ere, -i, -tum v tr to cause to grow, increase W349/22

excudo, -dere, -ssi, -ssum v tr literally to strike or hammer, hence to print W539/24

execror, -ari, -atum var of ex(s)ecror [OLD]

execucio, -onis n f 1. execution, carrying out (eg, of an order or a sentence) C363/4; H100/8, etc; SM174/39, etc; 2. carrying out, performance (eg, of duties or an office) IC101/18, etc 

executor, -oris n m executor, a man who oversees the due execution of the various clauses and bequests in a will and is accountable to the ecclesiastical authorities for so doing C283/6; CH152/20, etc; EK714/38; El26/6, etc; OX196/3, etc; W452/37

executrix, -icis n f executrix, a woman, often the widow of the testator, who oversees the due execution of the various clauses and bequests in a will and is accountable to the ecclesiastical authorities for so doing C694/11; EK954/40; W445/12

exemplificatus, -a, -um pfp pass exemplified, copied, used of the formal copying or exemplification of legal documents L234/21 [Black's Exemplification]

exequor, -qui, -cutus sum v tr 1. treated as deponent to carry out (an order) EK307/37; OX12/6, etc; SM174/3, etc [OLD ex(s)equor]; 2. treated as pass to be carried out (eg, of an order) EK15/40, etc; OX12/8; SM210/4, etc

exerceo see excerceo
exercero, -are, -aui, -atum v tr to perform, exercise IC45/23

exercicio, -onis n f carrying out, performance (eg, of duties or an office) IC75/12, etc

exercitacio, -onis n f carrying out, performance (eg, of duties or an office) IC104/36, etc

exercitia, -orum n nt (academic) exercise, eg, a formal disputation or oration OX218/16

ex(h)ennia, -e n f gift, present EK34/29, etc; SX186/21; W411/16; exemia W406/1; nt forms: exemium SH136/19; exhenium SH159/14, etc; ex(h)ennium W405/30; W411/34

exhibicio, -onis n f 1. showing, presentation WL8/2; 2. exhibition, a bursary or similar payment made to a student for his support OX62/5

exigencia, -e n f requirement, exigency C408/18; CH803/27, etc; EK878/37

exigo, -igere, -egi, -actum v tr to set or raise up SX29/11

exilium, -ii n nt literally exile, hence absence: in idiom mentis ... exilium absence of mind, inattention EL21/7

existat, existant var of exstat, exstant [OLD ex(s)to]

existo, -ere, exiti var of exsisto [OLD ex(s)isto]

exitus, -us n m revenue, proceeds, profit CH49/37, etc; EK966/5; L241/25; see also capiendo exitus
exnunc adv from now on CR504/6, etc; OX5/5

exoneracio, -onis n f discharge (of duties or an office) IC23/33

exonero, -are, -aui, -atum v tr 1. to discharge (someone) from court without further fine or punishment LI72/31; SH277/23, etc; SM375/11m, etc; 2. to discharge (someone) from a bond or other obligation, normally when its conditions have been met L148/40; OX74/10; hence exoneretur 3rd per pres pass literally 'let him/her be discharged,' a certificate that a bond or bail has been fulfilled IC452/12; 3. to discharge a debt or bill LI187/35, etc; OX114/2, etc; SH198/12m, etc; 4. to discharge (someone from a duty or an office) IC7/8, etc 

Exonia, -e n f Exeter: 1. name of a city CR470/9; 2. name of a dukedom EK64/38, etc

Exoniensis, is sbst f Exeter, name of a city and diocese CR503/19, etc

expecto var of exspecto [OLD ex(s)pecto] 

expedicio, -onis n f expedition, dispatch LI203/27

expello, -ellere, -uli, -ulsum v tr 1. to throw (someone) out (eg, from a house) OX371/13; hence to expel (a student) OX48/35; 2. to expel or eject (someone) from possession of property EL26/25, etc 

expendo, expensa, expensus see ex(s)pendo
explanendum var of explanandum [OLD explano]

explicit treated as 3rd per sg pr but actually abbrev of explicitus pfp pass of explico [OLD], here ends EL247/30 [see also OEDO explicit n.]

exploro, -are, -aui, -atum v tr to discover, find out WL57/23

exposicio, -onis n f exposition, explanation, specifically scriptural exegesis C102/16; OX60/19, etc

exposserit var of exposcerit [OLD exposco]

ex professo prep phr see professus [OLD; OEDO ex professo phr. not relevant here]

expulsio, -onis n f removal, expulsion: expulsio a communis removal from commons OX28/34--5; expulcio a communis OX40/28--9, OX40/38--9

exspatior, -ari, -atus sum v intr to travel, journey OX142/20, etc

ex(s)pendo, -dere, -di, -ditum (or -sum) v tr 1. to make use of, consume IC45/19, etc; SH136/24, etc; 2. hence to spend C5/28, etc; EL22/3, etc; 3. pfp pass A. in form expenditus, -a, -um i. spent (of sums of money) EK627/23; LI219/30, etc; ii. consumed, used (of commodities) C74/19; EK734/35, etc; LI36/13, etc; SH128/18, etc; B. in form ex(s)pensus, -a, -um i. spent (of sums of money) C142/36; CR490/40, etc; ii. consumed, used (of commodities) C90/26; CR491/17, etc; EK336/39, etc; FORMS: expencus C69/25, etc; SX45/6, etc; ex(s)pencus EK320/39, etc 

expensa, -e sbst f that for which money is spent, expense C5/8, etc; CH78/24, etc; EK31/18, etc (or sbst nt EK829/18); EL21/11, etc; IC4/11, etc; LI342/21, etc; OX7/10, etc (or sbst nt OX188/25m, OX189/33); SH127/14, etc; SX44/11, etc; also in idiom expense facte expenses incurred C165/4; EK648/3, etc; LI105/5, etc; OX43/18, etc

expertus, -a, -um pfp pass experienced, hence knowledgeable, learned LI797/29

extasis, -is n f swoon, trance WL54/4

extendo, -dere, -di, -sum v tr 1. literally to extend, stretch out EK204/11; OX218/9; 2. hence to postpone (a case) LI59/23; 3. by extension to apply (of decisions and the like) SM163/26, etc; 4. in idiom se extendere ad to amount to (of sums or money or the like) EK321/32; OX16/33; 5. by extension to value, assess EL98/9 [DML extendere 5] 

extensio, -onis n f literally extent in time or space, by extension postponement or extension of a deadline SH73/29m

extermino, -are, -aui, -atum v tr literally to put (someone or something) out of bounds, hence 1. to expel OX530/11; 2. to put an end (to) LI4/13

extinctus, -a, -um pfp pass with middle sense void, cancelled EL65/31m

extirpo var of exstirpo [OLD ex(s)tirpo]

exto var of exsto [OLD ex(s)to] 

extorqueo, -quere, -si, -tum v tr to obtain (something from someone), usually by force but here by persuasion WL12/10, etc

extra prep beyond, out of, outside: with acc CH36/3, etc; with abl CH692/19

extraccio, -onis n f act of dragging out or away, removal BR4/37

extraho, -here, -xi, -ctum v tr 1. to draw (something) out of (a place) BR4/1, etc; WL54/11, etc; 2. hence to draw (something) out of a cover, sheath, or similar case, eg, a knife, SH11/8; 3. to draw (blood) L21/32; SH14/6; 4. to copy out, make a copy or extract of H65/10, etc; IC45/18m, etc; SH45/23, etc; SM226/25; WL229/36, etc; extrata pfp pass L79/34; 5. to extract (money) from LI3/23; 6. to work out, calculate IC651/12, etc 

extraneus, -a, -um adj literally external, other, foreign: hence 1. extraneous, irrelevant SM237/19; 2. from another college or town OX41/37, etc; 3. m as sbst stranger, one from another town or district extranius LI31/17, etc; extraneus LI333/21; 4. away (from), absent from IC44/14; 5. exempt IC39/21

extransuerso for ex transuerso [OLD transuersus] 

extunc adv from then on, thenceforward BR55/19, etc; CH719/7, etc; EL26/7, etc; IC22/2; LI320/10, etc; OX414/14, etc; SM174/36; SX180/17; W412/31, etc

exulator, -oris n m outlaw CR554/15 [DML]

exultant, exultantes var of exsultant, exsultantes [OLD ex(s)ulto]

exurgit var of exsurgit [OLD ex(s)urgo]

F
faba, -e n f bean; see regnum, rex
faber, -bri n m artisan: 1. a smith C158/37; WL13/33, etc; member of the Smiths' company SH128/4, etc; possibly used as a surname SH10/12; WL129/7; 2. faber lignarius (also written as one word C193/27) woodwright, joiner C179/32, etc; IC232/15, etc 

fabrica, -e n f literally fabric, building, hence fabric fund, one of several funds that were part of the treasury of the Lincoln Cathedral chapter LI109/19, etc

fabricor, -ari, -atus sum v tr to make, fashion, here by extension fabricari de musick to make music IC809/28

fabricus, -a, -um adj of or pertaining to an artisan, especially a smith, or his craft WL12/36

fabrilegus, -i n m wright-law, a punning nonceword coined from the roots of 'faber,' artisan, wright, and 'lex,' law, to represent the English surname Wriothesley C94/27

fabula, -ae n f 1. literally story, tale OX4/6, OX136/21?, OX141/2, OX177/35?, OX305/4; aniles fabulae old wives' tales OX179/2; fabula militis The Knight's Tale OX136/8; 2. hence a play OX136/21?, OX145/30, OX148/37, OX177/35?, OX178/2, OX178/3, OX178/12, OX178/13m, OX306/14, OX307/8, OX307/17, OX307/33, OX308/25, OX428/1, OX894/19; 3. fable OX141/9; see also actor
facies, -ei n f literally face, surface LI163/40;; see also ecclesia
factum, -i n nt deed, feat LI341/31, etc; see also arma
factura, -e n f the act of making or constructing EK315/1, etc; IC45/36; LI106/33, etc; OX61/30; SH144/28, etc; SM241/34, etc

facultas, -atis n f 1. ability, faculty C229/30; OX106/28; in pl means, resources OX137/28; 2. talent, art, artistic or musical ability C227/14; 3. academic discipline, faculty C841/11, etc; OX52/18--19, etc (C229/21 is a play upon senses 1 and 3); see also ars
faelix see felix [OLD felix1]

faitura, -e n f the act of making or constructing LI34/27 [back-formation from OF faiture?]

falcacio, -onis n f mowing (ie, with a scythe or sickle) SM178/6

falcastrum, -i n nt billhook CH681/6, etc

falco, -onis n m hawk, falcon; see signum
familia, -e n f 1. household, an extended family group that includes everyone living under the authority of the head of the household EK51/26, etc; H200/8; OX7/18; WL7/20, etc; famulia EK51/10; applied to all lay persons under the authority of an abbey LI342/11, etc; 2. retinue, group of (household) retainers EL17/19; WL57/24, etc; 3. by extension (nuclear) family: famila LI208/21; 4. expressing spiritual relationship rather than a household or a kinship group CH36/20

familiaris, -e adj 1. of or belonging to the household or retinue WL12/27; 2. comm pl as sbst household members, retainers WL12/1 

familiaritas, -tatis n f familiarity, over- or inappropriate friendliness OX28/31

famula, -e n f female servant C12/35; LI256/42; SH74/16; SM117/14 [f form of famulus]

famulus, -i n m 1. servant, especially one who is a member of the 'familia,' the extended household or 'family' that comprises everyone living under the authority of the head of the house, household servant C7/13, etc; EK63/11, etc; LI268/11; OX36/12, etc; SM398/40, etc; SX185/8, etc; W401/10, etc; 2. by extension one who stands in an analogous relationship: A. workman in the service of a master craftsman, possibly living on his premises C121/3, etc; OX100/21, etc; B. one of a large group of privileged persons providing goods and services to the university and enjoying access to its courts C333/9, etc; C. with Dei or Christi understood monk SH172/1, SH174/1 [DML famulus]; D. a personal servant of some kind EK906/21, EK907/28; OX106/26; E. servant, or officer, of a town EK324/35m, etc; 3. used metaphorically, of those supervising university sponsored entertainment for a royal visit, quasi totius Academiae famuli C237/7

farata, -e n f foregate (of a town), hence the district near such a gate, here the name of a district in Shrewsbury, Farata monachorum Abbey Foregate SH309/19 [DML foregata]

farculum see ferculum
fasciculus, -i n m 1. faggot, a bundle of wood, here intended for use in building C156/25, C174/38; 2. fascicule, booklet C164/37

fasianus, -i n m for phasiana [OLD]

fatidica, -ae sbst f seeress, (female) soothsayer OX315/1

fatigacio, -onis n f baiting (of animals) LI231/7 [cp OLD fatigo 2 and 3]

fatuus, -i sbst m fool, buffoon IC45/34, etc

faueo, -ere, -i, -tum v tr 1. to favour, be well-disposed to EK822/22; 2. by extension (and attraction?) to nurture, nurse, tend EK749/16 [see OLD foueo]

feliciter adv literally happily, often used in ML to refer to saints, blessedly WL53/19

Felix, -icis n m Felix, the name of several saints, here an early Christian martyr whose feast was celebrated on 30 August OX895/4

felix, -icis adj 1. happy, fortunate, successful OX232/39 (in superl faelicissimus), etc; overcorrected forms faelix and foelix also occur [OLD]; 2. often used in ML to refer to saints and especially to martyrs, blessed WL53/24

felo, -onis n m a felon, one who has committed a felony LI609/35; OX8/16, etc; felo de se one who has committed suicide (literally a felon of self) IC466/35, etc; OX258/38, etc

felonia, -e n f felony, a serious and premeditated crime reserved to royal courts, in particular to the assizes CH616/13, etc; LI609/29, etc; OX9/25, etc; SH10/17, etc; SX171/20

felonice adv in a felonious manner, ie, so as to involve a felony offence CH616/8; OX8/27, etc; SX171/8, etc

fena var of faenum [OLD]

feodum, -i n nt 1. fee, fief, a heritable holding: de feodo of fee, ie, as a heritable right subject to feudal obligation CH721/22, etc; de feodo tal(l)iato of fee-tail, ie, as a heritable right restricted to a defined group of heirs, entailed CH721/26, etc; 2. fee, payment CH160/34, etc; especially a regular payment, often annual, for services C253/35, etc; EK320/33, etc; IC7/24, etc; LI28/11, etc; SH353/8, etc; feoda (1st decl) C564/2; feuda (1st decl) C496/18; 3. fee assessed for a particular service or procedure OX192/5, etc; foedum (senses 2,3) C293/16, etc; 4. court fee assessed on accused persons for court appearances, citations, and other acts of church courts and their officers C386/40; EK814/8m, etc; H97/25m, etc; LI334/19, etc; SH13/13m, etc; SM72/9, etc; see also dimitto
feoffamentum, -i n nt enfeoffment, act of putting one in possession of a fief CH721/24

feoffatus, -a, -um pfp pass enfeoffed, hence m sg as sbst feoffee, one who has been enfeoffed by a landholder EK644/21 

ferculum, -i n nt 1. (prepared) dish, usually of meat or fish EK34/31; OX53/14, etc; farculum OX59/12, etc; 2. course (of a meal) EK928/5; OX217/37, etc; 3. a mess, a group of persons who regularly take meals together at the same table and from the same dish OX46/26 [see OEDO mess n.1 5.a.] 

ferdellus, -i n m quarter-yardland, a measurement of land roughly equal to an area of 5-7.5 acres SM177/24, etc

feretriarius, -ii n m feretrar, one who keeps a shrine, here an officer of Christ Church Priory with oversight of the shrine containing the relics of St Thomas Becket EK53/30

feretrum, -i n nt portable shrine, eg, for relics, here probably a monstrance for bearing and displaying consecrated eucharistic bread in a Corpus Christi procession W340/n97

feria, -e n f 1. holiday, festival OX369/34, etc; in idioms ferie natalicie OX87/27, etc; ferie natalitie C578/20, etc, or ferie natalitie Redemptoris OX209/11--12; or ferie natalitie Redemptoris nostri DR170/27; or ferie Natiuitatis Domini OX150/39--40, the Christmas season, the period from Christmas (25 December) to Epiphany (6 January); 2. a day of the week: ~ secunda tercia & quarta Monday, Tuesday, and Wednesday OX11/38; quarta ~ Wednesday WL216/23; 3. hence a working day OX55/7; 4. in pl fair C487/6

ferialis, -e adj ordinary, everyday: see dies
ferina, -e sbst f venison IC22/32

ferio, -ire v tr literally to strike, beat, hence to punish LI6/27

ferior, -ari, -atus sum v intr to keep a holiday or day of rest C315/25, etc

ferrum, -i n nt literally iron; by extension ferrum equorum a horseshoe CR489/26

festiualis, -e adj festal, of or pertaining to a festival: see dies
festiue adv in an manner appropriate to a festival, solemnly EK824/8

festiuitas, -atis n f feast day C619/40; CR504/15; SM236/32, etc; in EK used of St Thomas Becket's Day, probably the feast of his martyrdom, 29 December EK29/19, etc; festivitas Clementina the feast of St Clement, 23 November OX799/24

festiuus, -a, -um adj festal, of or pertaining to a festival or feast day IC222/22; see also dies
festum, -i n nt 1. festival, celebration EL14/21; OX261/14; ~ bursariorum the bursars' feast, an annual celebration at Magdalen College OX170/17, etc; ~ stultorum feast of fools, an observance held on the feast of the Circumcision, 1 January, involving a modified liturgy and seasonal misrule by minor clergy, often specifically the subdeacons EL15/15; LI103/23, etc; festibus (3rd decl dat/abl) L82/29; 2. festival, feast day C16/38, etc; CH40/39, etc; CR463/11; EK910/1, etc; EL128/16, etc; IC7/24, etc;LI341/32, etc; OX4/29, etc; SH74/10, etc; SM423/15, etc; SX184/13, etc; W347/17, etc; ~ maius duplex major double, one of four classes of feasts designated as double because of the way in which the divine office was said or sung on those festivals OX11/12; ~ principale principal feast, a primary feast commemorating a central mystery of faith (eg, Christmas, the Incarnation) or the death of a saint OX11/11--12 [see CEO Feasts, Ecclesiastical]; solempne ~ solemn feastday W349/19; 3. a specific feast day or festival (secular or religious): 

1. festa natalicia the Christmas season, the period from Christmas (25 December) to Epiphany (6 January), C125/17; OX79/26, etc; 

2. festa Sancti Martini the feasts of St Martin, ie, Martinmas, 11 November, and the feast of his translation, 4 July SX183/8, SX183/16; 

3. ~ animarum feast of (All) Souls, 2 November OX162/19; 

4. ~ A(n)nunciationis (Beate Marie Virginis) (or ~ Annunciacionis Dominice WL216/5--6) the Annunciation, Lady Day, 25 March C344/34, etc; CH153/29-30, etc; EK81/35, etc; IC97/7--8; LI323/33-4; OX162/33--4; SX185/26-7, etc; W412/29-30, etc; 

5. ~ Apostolorum Petri & Pauli feast of the Apostles Peter and Paul, 29 June IC40/32;

6. ~ Apostolorum Philippi & Iacobi feast of the Apostles Philip and James, 1 May, EK974/25; 

7. ~ Ascensionis (Domini) C13/32; EK309/35, etc, the Ascension, Thursday forty days after Easter; or ~ Assensionis Domini CH715/21; 

8. ~ Assumpcionis Beate Marie feast of the Assumption of St Mary, 15 August, EK54/10; OX5/14; 

9. ~ Beati Bartolomei Apostoli feast of St Bartholomew the Apostle, 24 August BR6/24; H98/21; 

10. ~ Beati Michaelis Archangeli feast of St Michael the Archangel, Michaelmas, 29 September WL216/5; 

11. ~ Cineritium Ash Wednesday, the first day of Lent OX177/31; 

12. ~ Circumcisionis Domini the Lord's Circumcision, 1 January C45/11, etc; CR504/17-18; OX25/4, etc; SX185/28; 

13. ~ Conceptionis Marie the Conception of Mary, 8 December C76/15; 

14. ~ coronarium domine Regine literally festival celebrating the anniversary of the queen's coronation but likely the queen's holiday, ie, the anniversary of her accession C352/38-9; 

15. ~ corporis Christi C4/37, etc; DR252/16, etc; EK309/35, etc; LI121/35, etc; SH127/31, etc; SM41/7-8; W397/20, etc, or ~ de corpore Christi C4/21, feast of Corpus Christi, Thursday after Trinity Sunday; 

16. ~ dedicacionis festival celebrating the anniversary of a church's dedication C4/37-8, etc; 

17. ~ Diui Nicholai feast of St Nicholas, 6 December C99/5, etc; 

18. ~ Epiphani(a)e (Domini) the Epiphany, 6 January C47/14, etc; EK54/29, etc; L31/5; LI105/6; OX216/26; SH127/16-17; SM698/14; SX185/17; 

19. ~ Exaltationis Sancte Crucis the Exaltation of the Holy Cross, Holy Cross Day, 14 September OX11/39; 

20. ~ fundatoris festival honouring the founder of a college C380/12-13; 

21. ~ Hocktyd(e) OX39/13, etc, or ~ Hoctyd(e) OX39/4, etc, or ~ Hoktyde OX54/35 Hocktide, the second Monday and Tuesday after Easter; 

22. ~ inaugurationis domini Regis festival celebrating the anniversary of the king's accession C623/38-9; 

23. ~ Innocencium C29/33, etc; EL16/27, etc (or (Sanctorum) Innocentum EL15/15, etc); H98/2-3; OX3/20 or ~ (omnium) Sanctorum Innocencium C45/32, etc; H100/31, etc, LI104/12; OX11/37--8, etc, feast of (all) the (Holy) Innocents, 28 December; 

24. ~ Inuencionis Sancte Crucis feast of the Invention (or Finding) of the Holy Cross, 3 May H113/33-4; OX11/39; 

25. ~ Martini feast of (St) Martin, Martinmas, 11 November L21/6; 

26. ~ Natale (Domini) C3/5, etc; L87/33, etc; EK336/3; W400/25-6 or ~ Natalis (Domini) C32/24, etc, CH841/6-7, etc; CR504/10; EK37/5, etc; EL112/36-7; IC6/6, etc; LI27/2; SH354/11-12; SM177/25, etc; SX185/6, etc, Christmas, 25 December; 

27. ~ Natiuitatis C164/4, etc, OX162/19, etc; or ~ Natiuitatis Christi SM236/15, or ~ Natiuitatis Domini C132/42; CH24/19, etc, W519/13-14 Christmas, 25 December; 

28. ~ natiuitatis ducis Eboraci festival celebrating the birth of the duke of York C653/24-5; 

29. ~ Natiuitatis Sancti Iohannis (Baptiste) feast of the Nativity of St John the Baptist C62/3-4; CH40/38-9, etc; EK53/5, etc; LI607/28-9, etc; SH153/18-19; W507/23-4; 

30. ~ Omnium Sanctorum feast of All Saints, 1 November C6/11, etc; CH15/39, etc; DR282/32; EK649/17, etc; L18/14-15; LI584/31; OX166/24, etc; SM175/5-6;

31. ~ O Sapientiae feast of O Sapientia, 16 December, so called because of the start of the antiphon for that feast LI208/28; 

32. ~ Pasche C39/8-9, etc; EK57/37, etc; EL26/6, etc; SH353/21; W502/37 or ~ Paschatis W349/19-20 or ~ Paschale L76/17 Easter, Sunday after the full moon on or following 21 March; 

33. ~ Pentechoste OX22/15, etc, or ~ Pentecoste OX18/27, etc, or ~ Pentecostes LI105/22-3, etc; OX16/17, etc, or ~ Pentecosten OX23/10--11; or ~ Pent(h)ecostis Pentecost, Whitsunday, Sunday fifty days following Easter C375/40 (in form Penticoste); CH62/16, etc; EK36/10, etc; SH342/11, etc; SM7/15-16; W350/9; 

34. ~ Purificacionis (Beate Marie Virginis) the Purification (of the Blessed Virgin Mary), Candlemas, 2 February C15/5, etc; CH616/6; EK1342/41-2, etc; IC8/18, etc; L76/15; OX338/39; SH117/35; SX186/3; 

35. ~ 5i Novembris Guy Fawkes' Day, 5 November C422/28, etc; 

36. ~ (domine) Regine the queen's holiday, festival celebrating the anniversary of Queen Elizabeth I's accession C344/24, etc; 

37. ~ Reliquariarum Relic Sunday, first Sunday after 7 July C37/10-11; EK647/10, etc; 

38. ~ Sanctae Fidis Virginis feast of St Faith the Virgin, 6 October SX3/21c; 

39. ~ Sancte Anne feast of St Anne, 26 July LI118/21-2, etc; OX22/30; 

40. ~ Sancte Katerine feast of St Catherine, 25 November OX5/1, etc; 

41. ~ Sancte Margarete feast of St Margaret, 20 July, EK647/29, etc; 

42. ~ (Sancte) Marie Magdalene feast of (St) Mary Magdalene, 22 July C69/30-1; CR493/15, etc; ~ Sancte Magdalene OX12/3;

43. ~ (Sancte) Trinitatis feast of the Holy Trinity, ie, Trinity Sunday OX111/7; SM203/7; 

44. ~ Sancti Andree Ap(p)ostoli feast of St Andrew the Apostle, 30 November EK822/8; LI580/9, etc; OX11/40; 

45. ~ Sancti Bartholomei feast of St Bartholomew, 24 August LI606/14-15, etc; OX12/1; 

46. ~ Sancti Benedicti feast of St Benedict, here likely his Translation, 4 December EK40/30 (see p EK1265, endnote to LPL: MS. 243 f 57 col 2); 

47. ~ Sancti Bonefacij feast of St Boniface, 5 June CH44/39; 

48. ~ Sancti Dionisij feast of St Denis, 9 October CH77/36; 

49. ~ Sancti Egidij feast of St Giles, 1 September CH716/17, etc; 

50. ~ Sancti Edmundi feast of St Edmund, 20 November C6/36, etc; 

51. ~ Sancti Georgij (Martiris) feast of St George (the Martyr), 23 April BR7/3; EK755/30; SH138/15; 

52. ~ Sancti Hugonis feast of St Hugh, 17 November C12/26; 

53. ~ Sancti Iacobi Apostoli feast of St James the Apostle, 25 July CH616/14; OX12/1; 

54. ~ Sancti Iohannis Apostoli OX11/37; or ~ Sancti Iohannis (Euangeliste) C31/5, etc; H98/1; LI104/12 feast of St John (the Apostle and Evangelist), 27 December; 

55. ~ Sancti Iohannis Baptiste (also once ~ Sancti Iohannis EK608/2) feast of the Nativity of St John the Baptist, Midsummer Day, 24 June C249/21, etc; EK56/35-6; 

56. ~ Sancti Laurencij feast of St Laurence, 10 August SM405/11; 

57. ~ Sancti Luce (Euangeliste) feast of St Luke (the Evangelist), 18 October CH717/25, etc; OX12/2; 

58. ~ Sancti Marci Apostoli feast of St Mark the Apostle, 25 April OX12/1; 

59. ~ Sancti Martini (in hieme) feast of St Martin (in winter), ie, Martinmas, 11 November CH723/28 (in yeme); LI316/15, etc; OX12/2; SX184/13; 

60. ~ Sancti Mathei (Apostoli or Apostoli & Ewangeliste) feast of St Matthew (the Apostle), 21 September C5/29, etc; OX12/2; WL215/14--15; 

61. ~ Sancti Mathie Apostoli feast of St Mathias the Apostle, 24 February EK308/38; OX11/40, etc; 

62. ~ (Sancti) Michaelis (Archangeli) feast of (St) Michael (the Archangel), Michaelmas, 29 September C79/18, etc; CH841/6, etc; EK31/35-6, etc; EL127/39, etc; IC85/31, etc; L76/26 (in form fescum); LI316/23, etc; OX12/2, etc; SM32/29-30; W412/34; 

63. ~ Sancti Nicholai feast of St Nicholas, 6 December C12/19, etc; EK714/37, etc; EL20/10; OX5/1, etc; 

64. ~ Sancti Petri either feast of St Peter ad Vincula, 1 August, or abbreviated form of feast of Sts Peter and Paul, 29 June C558/23; 

65. ~ (Sancti) Stephani feast of St Stephen, 26 December C20/30, etc; H97/41-98/1; LI104/9-10; OX11/37; SH353/28; 

66. ~ Sancti Thome Apostoli feast of St Thomas the Apostle, 21 December OX11/40; 

67. ~ Sancti Thome (Martiris) feast of St Thomas Becket, 29 December, C47/7; EK27/23, etc; OX11/38; 

68. ~ Sancti Valentini Martiris feast of St Valentine the Martyr, 14 February CH52/7- 8; 

69. ~ Sanctorum Philippi et Iacobi feast of Sts Philip and James, 1 May OX12/1; 

70. ~ Sanctorum Simonis et Iude feast of Sts Simon and Jude, 28 October OX12/2; 

71. ~ Translacionis ... Beati Hugonis feast of the Translation of St Hugh, 6 or 7 October LI105/13-14; 

72. ~ Translacionis (Beati Thome) EK29/11-12, etc (or ~ Translacionis Sancti Thome EK38/3-4; OX11/40) feast of the Translation of St Thomas Becket, 7 July; 

73. ~ Translacionis Sancti Swithuni feast of the Translation of St Swithun, 15 July OX12/2--3; 

4. feast, celebratory meal LI209/4, etc; festus IC184/14m, etc 

festus, -a, -um adj festive, festal CH36/21; SH99/32; see also dies
feuda see feodum
fiala, -e n f fiddle, possibly by extension any stringed instrument played with a bow CR540/12 [ultimately from OLD fides2; see also DML fiola]

fibula, -e n f pin, buckle, here a fastening of some kind for a banner LI583/31, etc

fictiuncula, -ae n f a slight fiction, pretence OX305/19

fidedignus, -a, -um adj worthy of confidence or trust CH770/36; EK308/15, etc; LI3/6; OX799/16; m sg as sbst trustworthy person DR247/12; EK823/10, etc; H99/19; LI108/16; SM69/14, etc; fide dignus EL184/15; SM391/7

fideiussor, -oris n m guarantor OX74/11

fidelis, -is adj faithful, trustworthy CH59/5, etc; EL242/31; SH265/36; as comm sbst faithful believer, in pl the faithful CH46/40; CR503/25, etc; DR247/18; H57/11; SH5/32; SM239/18; W412/6; see also Christifidelis
fideliter adv 1. faithfully, in a trustworthy manner C133/22, etc; DR137/34; EL143/9; OX196/3, etc; SH58/13, etc; SM424/10, etc; SX30/5; 2. faithfully, exactly CH152/18, etc; CR504/12; OX799/24 

fides, -ei n f 1. belief, conviction: ultra fidem beyond belief OX309/10; 2. hence religious faith C404/2; CH78/34, etc; EK779/23, etc; EL238/32, etc; H98/24, etc; L21/25, etc; LI319/28, etc; OX196/6, etc; SH264/1, etc; SM189/11, etc; SX3/23, etc; W451/23, etc; WL158/4, etc; 3. oath OX42/9, etc; in idioms fidem dare to give an oath or guarantee on someone's behalf C409/9, etc; facere fidem to swear an oath C333/18, etc; CH736/18, etc; EK305/10, etc; H142/12, etc; L75/14; LI59/25, etc; SH61/15-16, etc; SM116/33, etc; SX9/12, etc; W378/10-11; WL221/4; facere fidem ad tacta to swear a corporal oath, one taken while touching a gospel book EK876/39, etc; 4. faithfulness, trustworthiness SH99/8, SH99/11; SM195/33; in idiom fide optima with or in good faith C316/37; 5. credit, credibility OX271/5 (although this is likely the sense intended by Juvenal in the verse quoted on OX271/4--5, in the context of the punning speech in which it is quoted the speaker is punning on 'fides,' 'fidicen' (fiddler), and 'fidis' (fiddlestring)); 6. assurance C301/16; 7. allegiance, loyalty EL21/2; LI603/14, etc; 8. evidence, hence oculata fides eyewitness evidence EL21/30; 9. fide iussit see fideiubeo [OLD]

Fides, -is n f the name Faith, hence sancta Fides St Faith; see festum
fidicen, -inis n m literally a lyre player, possibly a generic term for anyone playing a stringed instrument: by extension in AL a harper or a fiddler C671/25; CR540/11; EK827/40 (not sure which possible sense should be preferred here); IC7/7, etc [see p IC917, endnote to MT Arch: MS 13 f 88v]; OX242/9, etc; WL57/22

fidicina, -e n f (feminine of fidicen) in CL one who plays upon a stringed instrument, such as a lyre or harp; here probably by extension (female) fiddler CR540/11

fidicula, -e n f literally a small lyre, by extension a small fiddle or a small harp WL57/23 

fidis, -is n f literally string for a lyre or harp [OLD fides2] here by extension probably fiddle-string CR540/10; in pl by extension probably a fiddle EK18/5

filacium, -ii n nt file (of documents) SM20/25, etc

filia, -e n f daughter: 1. literally OX179/6, etc; 2. of a symbolic or spiritual relationship between a bishop and nuns within his diocese OX3/7

filius, -ii n m son: 1. literally BR6/26, etc; C8/5, etc; DR247/21; EK49/26, etc; H62/15; LI4/4, etc; OX10/28, etc; also used as name element Nicholas filius Neel, Nicholas fitz Neel BR4/6; hence a descendant filii Israel sons of Israel, the Hebrews of the Old Testament C5/28; filii hominum sons of men, usually a periphrasis for human beings but in this passage (alluding to Mt 15.26 and Mk 7.27) a periphrasis for children OX6/23; 2. by extension (describing the relationship between the Persons of the Trinity) the Son BR6/23; LI103/15; 3. of a symbolic or spiritual relationship between a bishop and the clergy of his diocese, especially his administrative subordinates BR5/8; CR527/10, etc; DR247/9; EK974/7; H98/10, etc; LI3/5, etc; SM173/35; W349/12; applied to all Christians as spiritual sons of their 'mother,' the church EL20/39; LI341/10; 4. to describe one embodying a quality or activity of which he is said to be the son, here iniquitatis seu rebellionis filii, sons of iniquity or rebellion, ie, evil or rebellious men H99/20

filum, -i n nt file (of documents) SM162/37, etc

finalis, -e adj final CH772/25; EK727/4, etc

finio, -ire, -ii, -itum v tr to fine, impose a fine SM376/31

finis, -is1 n f 1. end, finish C241/19, etc; CH518/27; EK25/35, etc; IC636/4, etc; LI603/7, etc; OX51/20, etc; SM200/27, etc; 2. goal CH731/27; [OLD]; 3. hence a term OX488/2

finis, -is2 n f fine, payment in settlement of a debt or as a punishment C5/5; EK87/3, etc; IC39/23, etc; LI321/6, etc; SM397/9; fynis IC50/11

firma, -e n f 1. farm, rent (of land); see dimitto; 2. hence rent or lease of other property C207/13; EK751/35, etc; 3. land thus farmed, rented property or estate EL22/21, etc

firmarius, -ii n m renter EK956/3; specifically tenant at farm, lessee OX33/31, etc [see OEDO farm n.2]

fiscus, -i n m treasury OX512/18

fistelastor, fistelator, fistilator see fistulator
fistula, -e n f pipe, literally reed-pipe [OLD], possibly a generic term for any wind instrument C207/1 (translated by scribe as le wayte pypes); CR540/12; L35/34m 

fistular, -aris n m literally one who plays upon a 'fistula,' or pipe, a piper, here a term for the Dover wait EK340/18 [see OLD fistula, fistuarius]

fistulator, -oris n m literally one who plays upon a 'fistula,' piper, probably a generic term for one who plays a wind instrument C12/20, etc; EK594/22, etc; L113/20; LI347/20; OX10/17; in Dover and Sandwich, the term by which the town waits were known EK319/18, etc; fistelastor EK335/17; fistelator EK323/37, etc; fistilator C15/34; EK65/7; fistolator LI230/7; fustulator EK55/9; EL24/15; SM41/7; fystulator (only in an otherwise E context) EK388/35, etc; phistolator SM41/15

fistulo, -are, -aui v tr to play upon a 'fistula,' to pipe L14/14, etc; as prp playing upon a pipe, piping OX439/28, etc 

flacio, -onis n f act of blowing, eg, a horn or other instrument, here used of horn blowing, a customary ceremony in Cinque Port communities EK734/34

flagellacio, -onis n f act of scourging or whipping, here referring to part of Christ's Passion CH48/7

flagellifer, -eri n m literally lash-bearer, hence madman, here probably part of the title of a Latin translation of Sophocles' Ajax, Ajax Flagellifer C238/15; see also Aiax
flagisiquus, -a, -um adj shameful, disgraceful OX56/9

Flandria, -e n f Flanders, an archduchy in the Low Countries EK31/26; H187/13m; Flaundria EK779/24, etc

flatilis, -e adj produced by blowing; see musica
flegma, -atis n nt phlegm, sputum WL60/9

Fletensis, -e adj of or pertaining to the River Fleet, London: see platea 

flora, -e n f flour SM8/8

flos, -oris n m a flower: Flos Florum The Flower of Flowers, a cantilena motet composed by Guillaume Du Fay (1397-1474) LI332/25

fluctans, -antis prp floating; see insula
focagium, -ii n nt fuel (for fire) SM177/34, etc

focalis, -e adj of or pertaining to a hearth, hence nt as sbst a fire (for cooking or warmth) LI27/26, etc; see also panis
focalium, -ii n nt fuel IC56/37

focaria, -e n f 1. hearth, fireside (used by metonymy for home); 2. concubine (ie, a woman who shares one's hearth and home); it is unclear which sense is intended at LI3/12 and LI4/9

foedum see feodum
foelicitas, -atis n f over-correction of felicitas [OLD]

foelix see felix
foemina, -e n f over-corrected form of femina [OLD]

foetura, -e n f child, offspring OX85/33 [OLD fetura]

folium, -ii n nt 1. leaf (of a branch) OX5/4; 2. leaf, folio (of a book) CH41/19m, etc; EK902/14m, etc; EL33/23, etc; LI332/40, etc; OX44/7, etc; SH42/22; SM172/34, etc; SX260/10

forale, -is n nt front, beginning (of a book, etc) C38/37 [from OLD foris1 ?]

foramen, -inis n nt literally an aperture, hole, here the opening, or bell, of a horn WL4/15

forensis, -e adj foreign, not native, hence comm pl as sbst non-natives, outsiders OX503/16

foresta, -e n f forest CH721/23

forinsecus, -a, -um adj external, foreign CH78/9, etc; forincecus CH55/33; IC6/11; see also colloquium
forisfacio, -ere, -feci, -factum v tr to forfeit (a sum of money), pay a forfeit CH56/24, etc; DR282/33; IC50/23, etc; as pfp pass forfeited (of sums of money or the like) OX259/9

forisfactura, -e n f act of forfeiting, forfeiture CH56/19; WL237/34

forma, -e n f 1. form of words EL19/4, etc, eg, that used in the public confession imposed as penance by church courts or a written copy thereof H169/25, etc; SH328/6, etc; SM132/24, etc; SX11/15; W361/3, etc or that used to dismiss a person excused by poverty from any court fees and the like IC610/7, etc; LI100/30m; W378/20; or possibly that used in a formal reconciliation with an injured party SH73/16; or possibly that used to certify the carrying out of an order H184/3; 2. form of action, manner of proceeding EK62/19, etc; EL23/10, etc; SM370/2, SM370/5; 3. tenor, purport SM424/11; SX40/34, etc; especially purport or terms of a statute or agreement EK947/6, etc; H99/19; L113/18; LI5/15, etc; SH264/34, etc; SM397/12, etc; W413/21, etc; 4. form, bench EL17/15 (see pp EL352-3, endnote to GL: MS 25509 f 138 col 2-f 138v col 2); see also certificarium, schedula
fortificans, -ntis prp fortifying, strengthening CH59/16, etc

fortuna, -e n f fortune, luck OX85/26, etc; sometimes personified OX347/20 (as part of a series of multilingual puns on the E surnames Case and Tucker (see Τυχερος)), etc

fortunatus, -a, -um adj fortunate, lucky, blessed; see Alba Fortunata, Τυχερος
forum, -i n nt marketplace, market [OLD]: see clericus
foueo, -ere, foui, fotum v tr literally tend, nurture, here in idiom fouere larem to tend one's household gods, hence to keep or maintain a home EK308/30 

fractio, -onis n f break, act of breaking, here in idiom fractio pacis breach of the peace SM749/26-7

fraenum over-correction of frenum [OLD]

framea, -e n f literally spear, sometimes by extension sword EL247/3

franchesia, -e n f franchise, literally an immunity or privilege granted to a town, here by extension the territory affected by such immunity CH56/15, etc; LI207/6; SH263/37; franchisa CH119/32

Francia, -e n f France C404/2, etc; CH55/26, etc; EK49/26, etc; H94/6; IC666/22; L21/25, etc; LI325/23; SH265/30, etc; SM145/21; SX28/38; W451/25, etc; WL158/4, etc; Frauncia CH134/16, etc; EL143/11; L30/32; OX196/6, etc; SH263/39, etc; SM189/11, etc; SX170/29; W386/40; Frauntia CH667/40, etc

frater, -tris n m brother: 1. literally C296/9; EK82/39, etc; OX799/16, etc; WL57/24, etc; 2. by extension a fellow member of the same community C110/11?; EK822/17; of a religious fraternity or guild LI24/38, etc; fellow-countryman WL79/25; 3. hence member of a religious community EK25/2, etc; EL259/9m; WL215/18, etc; member of an order of friars C110/11?; LI103/34; SX186/33; member of the Franciscan order OX3/6; fratres Carmelite Carmelite friars (see ODCC) LI152/38; ~ limitatores friars limiter, members of a mendicant order whose activities were limited to a specific place (here Boston) by licence LI37/31; ~ predicatores friars preacher, the Dominicans C49/29; ~ utriusque ordinis literally friars of either order, ie, Franciscans and Dominicans LI3/20-1, etc; 4. in pl the brethren, fellow-Christians C316/24

fraternitas, -atis n f brotherhood, guild, often a religious confraternity or guild C5/5; LI24/23, etc

fraudilenter var of fraudulenter [OLD]

Frauncia, Frauntia see Francia
frenesim var of phrenesim [OLD phrenesis]

frequento, -are, -aui, -atum v tr to perform (a service) assiduously, hence to carry out the duties (of an office) IC57/17, etc

Frestoniensis, -is n f Frieston, name of a parish and priory near Boston LI342/25

froenum over-correction of frenum [OLD]

Froma Episcopi n phr Bishops Frome, name of a parish H65/22m

frons, -dis n f literally foliage, hence a garland of leaves or flowers OX137/6

fructus, -us n m financial gain, profit EL22/20; see also usus
frumentum, -i n nt literally corn, any cereal crop, here by extension probably wheat EK34/15, etc; LI347/33, etc; SM182/26, etc; see also panis
frunitor, -oris n m tanner DR252/39; EK87/3

fumigium, -i n nt literally fumigation, hence the burning of a substance to cleanse or sweeten the air C225/37

functio, -onis n f profession, employment, office CH770/34 [cp DML functio, OEDO function n. 4.a.] 

fundacio, -onis n f act of founding, foundation CR503/21

funerale, -is n nt a kind of candle or torch C93/31 [probably an error for OLD funale]

furnasium, -ii n nt oven EK34/27

furnitus, -a, -um pfp pass equipped, furnished SH200/34

furratus, -a, -um adj lined or trimmed with fur EK714/351, etc

furrura, -e n f 1. garment made from or trimmed with fur BR6/41; LI107/14; 2. fur lining or trim EK315/14, etc

fustianum, -i n nt fustian, a type of cloth C113/3, etc

fustulator, fystulator see fistulator
fynis see finis2 
G
gacha, -e n f bowl EK34/25

Galathe, -arum n m inhabitants of Galatia, Galatian, hence ad Galathas (with 'epistola' understood) St Paul's Letter to the Galatians, a NT book EL241/33

Galeae, -arum n f Wales EK827/6 

galeata, -ae sbst f the wearing of a helmet or a helmet [cp DML galeare]: see ordo 

galeon, -onis n m galley, a vessel, often a war ship, driven by oars EK827/30, etc

Gallia, -e n f literally Gaul, here used as a name for contemporary France EK204/13, etc; OX218/14, etc; SH98/31

Gallicus, -a, -um adj French EK204/33; OX315/13; WL9/28

galliprelium, -ii n nt cockfight C259/24, etc; written as two words galli prelia literally cockfights but glassed Cockepyttes CH116/2 [cp DML galliproelium]

gal(l)o, -onis n m gallon, a liquid measure equal to four quarts, here chiefly used for wine EK60/24, etc; chiefly used for ale LI196/3, etc

Gallus, -i sbst m in CL an inhabitant of Gaul, hence a Frenchman SX212/10

gaola, -e n f gaol, distinguished from a prison as a place for short or temporary confinement SH273/31; gaolda SH112/7; see also deliberacio
garba, -e n f sheaf (of grain), here used as a heraldic emblem SH100/24; see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v)

garcio, -onis n m boy, lad, usually a servant EK34/28, etc; here likely an acolyte EL22/39

garda, -e n f guard SH161/32; see also ualettus
gardianus, -i n m warden, guardian IC23/4: 1. an administrative officer of a town EK757/33; such an officer appointed to organize a play, playwarden EK739/26, etc; gardianus ad ludum EK739/25, etc, gardianus ludi EK737/17, etc; 2. an administrative officer of a guild, here with responsibility for pageants, a pageant warden LI318/6, etc; 3. the lord warden of the Cinque Ports SX47/37; EK765/3, etc; 4. churchwarden CH797/28; EL203/20, etc; H167/34, etc; L18/41, etc; LI266/11, etc; OX495/11, etc; SH115/13, etc; SM129/26, etc; SX10/2, etc; W355/11m, etc; WL235/29, etc; gardianibus (3rd decl dat/abl) EK765/39; 5. keeper of an animal: gardianus urcium bearward EK764/26, etc; 6. gardianus de Flete warden of the Fleet Prison IC23/3

gardinum, -i n nt garden, piece of enclosed ground used for cultivation CH53/32, etc; SM182/24

gardium, -ii n nt ward, administrative district of a town EK330/28

gardura, -e n f border or trim (of a garment) LI583/21

gargeta, -e n f throat SH14/17

garmentum, -i n nt garment, piece of clothing EK746/18, etc 

garniamentum, -i n nt garment, piece of clothing SH191/1; garnementum EK315/12

garnishtura, -e n f a set of dishes, platters, and the like, for use at table EK101/22, etc [cp OEDO garnish n.]

Garsconia, -e n f Gascony, a district of France EK54/32

garulacio, -onis n f chatter, foolish talk LI108/18

Gaude v imper used as sbst name of an antiphon or other piece of liturgical music; there are too many pieces beginning 'Gaude' for it to be identified LI332/34

gaudeo, -dere, -di, -isus v intr with abl 1. to enjoy, rejoice in C510/11; 2. to enjoy the possession of (eg, a privilege, property, et al) C363/19, etc; CH154/35; EL125/25, etc

gaudimonium, -ii n nt gaudy, a festive meal often held annually in a college in commemoration of some important event or anniversary OX71/1, etc [see OEDO gaudy n. 4. and 5.]

gaudium, -ii n nt 1. joy, happiness OX128/21, etc; 2. gaudy, a festive meal often held annually in a college in commemoration of some important event or anniversary OX8/5 [see OEDO gaudy n. 4. and 5.]

Geminus, -i n m literally a twin, here the name of the title character of the play Geminus Campanus OX135/30, etc

generacio, -onis n f a generation, that is, a group of people descended from the same parents and regarded as a single degree in the descent of a family WL14/9; or a group of people born at around the same time EL245/20

generalis, -e adj 1. general, common, communal LI203/28; SH172/11, etc (referring to a town community); 2. general, applicable to all EL208/23; LI7/6, etc; see also commissarius, deliberacio, sessio, uicarius 

generosus, -i n m gentleman CH151/27, etc; DR211/4, etc; EK62/38, etc; EL125/19, etc; H119/2, etc; IC34/3, etc; L67/37m, etc; LI72/39, etc; OX125/16, etc; SH161/33, etc; SX185/8, etc; W404/9, etc; WL113/19, etc

genesis, -is n f birth, beginning: the title of an OT book, Genesis CH808/17m (in Greek acc form), etc

genitrix, -icis n f mother, here as a title of the Virgin Mary: Domini Genitrix Mother of the Lord CH36/23

gens, -ntis n f 1. literally a people, nation, hence in pl by extension people, persons CH154/2, etc; 2. in CL in pl the rest of the world, non-Romans, hence in Christian Latin gentiles, pagans CH812/4; see also aduersus
gentaculum see iantaculum
gentilis, -e adj gentile, ie, not Christian, pagan, comm pl as sbst pagans WL78/30, etc

gentilitas, -atis n f state of being a pagan WL78/23

genuflecto, -ctere, -xi, -xum v tr to cause (someone) to kneel OX8/23

Georgianus, -a, -um adj of or pertaining to (St) George: see campus
gero, -rere, -ssi, -stum v tr 1. literally to bear or carry C399/5, hence to carry or bring (something with one) SM424/17; gerens datum bearing the date, dated (of an order or other document) CH691/33, etc; IC86/27, etc; LI323/7, etc; 2. to perform, do (something), act C205/23 (in supine); 3. hence with refl and adv to behave in a certain way C147/20; CH781/26; LI58/32; SM145/28-9, etc; bene gerere to behave well or in a peaceable manner, often a condition of a bond to keep the peace CH753/18; W383/18; 4. hence in idiom pacem gerere to keep the peace, often a condition of a bond to keep the peace L5/37, etc; LI72/35; 5. to have, possess SH185/26; 6. to bear (as an emblem or device) SH98/30; 7. of parts of the body, to employ; to move or gesture with in some way C95/19; 8. in idiom rem gerere to carry on, perform LI603/12; 9. in pass to happen, take place C267/34, hence res gesta deed, exploit, usually of the past C236/5; see also uicis
gestator, -oris n m jester, an entertainer: possibly either one making use of mimetic gestures or a teller of tales LI345/8; SH201/37 [DML gerere, 2 gestator, gestus]

gesticulacio, -onis n f gesture, gesticulation, especially that associated with mime in the ancient theatre SM237/2, etc

gesto, -are, -aui, -atum v tr 1. to bear, carry C236/29; 2. to gesture, make expressive movements; possibly to mime or mimic? C75/4, etc

gestor, -oris n m jester, an entertainer: possibly either one making use of mimetic gestures or a teller of tales EK909/14 [DML gerere, 2 gestator, gestus]

gestrum, -i n nt dagger CH50/8

gestura, -e n f conduct, behaviour CH46/30

gestus, -i n m feast, banquet SM177/25, etc; gustus SM183/37, etc

gestus, -us n m 1. movement of the limbs or body, expressive action C236/10, etc; 2. behaviour, manner W349/2, hence bonus gestus good behaviour (as condition of peace or appearance bonds and the like) C491/7, etc; CH119/30, etc; DR276/6, etc

gigator, -oris n m literally one who plays a 'giga,' or rebec (probably a pear-shaped bowed stringed instrument); possibly a generic term for a player of bowed, as opposed to plucked-string, instruments, fiddler W379/21m, etc [see Remnant, Mary. "Gigue (ii)." In Grove Music Online. Oxford Music Online, http://www.oxfordmusiconline.com/subscriber/article/grove/music/11124 (accessed June 2, 2009).]

gilda, -e n f 1. guild, an association or confraternity of people having some common purpose and brought together for mutual benefit and the pursuit of that purpose, eg, a religious or craft guild LI24/23, etc; SH74/10; 2. by extension a guild meeting, here that of a guild merchant (a body made up of the merchants of a town and often acting (under a royal charter) as the town government) W348/6 [DML gilda 2a,b and pp W579--80 (endnote to LPL: MS 171 f 45v)]; see aula
gildales n pl probably an English gloss; see gilda W348/39

gimnasiarcha, -e n m schoolmaster LI208/5; gimnaziarcha LI208/27

gimnasium, -ii n m centre of learning, school IC6/29 [cp OLD gymnasium]

Glabrio, -onis n m fictive L nomen for a mock-jury member: Cucullus Glabrio 'Hoody Hairless' (with a pun on L 'cucullus,' 'hood' and 'cuculus,' 'cuckoo' and E 'cuckold') IC463/27

gladiator, -oris n m literally a gladiator, hence swordsman, fencer OX512/13, etc

gladiatorius, -a, -um adj literally of or pertaining to a gladiator or gladiatorial shows, hence of or pertaining to fencing C259/23, etc; see ludus, lusus, schola
glorificacio, -onis n f glorification, act of making glorious or bright W347/7

globus, -i n m 1. globe (as a heraldic device) SH99/4; see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v); 2. in pl either globes (ie, a set of terrestrial and celestial globes) or balls for playing bowls, bowls OX279/37 [see DML globus and OEDO globe n.]

Gloucestria, -e n f Gloucester: 1. name of a town EK975/5; SH136/4; W397/34; Gloucestra W398/20; 2. name of a dukedom C23/5, etc; EK733/32, etc; SH30/8, etc; W399/21, etc; or of an earldom WL289/8; Glaucestria EK740/36, etc; Glawcestria EK352/6, etc; Glocestria EK78/30, etc; Glowcestria EK908/23 (in form Glow<...>), etc; SH148/15; W405/19, etc; 3. name of a county BR3/5, etc; 4. name of an archdeanery in the diocese of Worcester BR5/8

Glouernia, -e n f Gloucester: 1. name of a royal dukedom SX184/22; 2. name of a town and county WL219/7

Golias, -e (abl Gole) n m Golias, either the Vulgate spelling of the name Goliath, a Philistine warrior killed by David (see 1 Kgs 17(Vlg)) or the name of the legendary patron of the goliards and their verse; given the deliberately skewed nature of the mythological references in this text, the reference could be to either or to both OX799/22

Gonuillus, -i n m Gonville, surname of Edmund Gonville, original founder of Caius College, Cambridge (formerly known as Gonville and Caius College); see collegium
Gordianus, -a, -um adj of or belonging to Gordius, Gordian: nodus ... Gordianus the Gordian knot (see next entry), used proverbially to refer to any seemingly insoluable problem WL261/5

Gordius, -ii n m Gordius, said to be a king of Phrygia who challenged Alexander the Great to untie a complex knot, which Alexander loosed by cutting instead WL261/5

gracemania, -e n m graceman, administrative officer in a guild LI108/7 [see Introduction, pp LI415, LI455]

gracia, -e n f (sometimes in CL form gratia) 1. mercy, forgiveness, favour C229/13, etc; H98/16; OX194/28; SH97/36, SH100/20; W185/15; de gracia LI608/29 or ex gracia LI120/4, etc, by (one's favour), graciously; in idioms probably with an understood form of dimissus: ad graciam at (a judge's) favour or cum gracia with remission, apparently a kind of dismissal from an ecclesiastical court which also implies the forgiveness of a previous excommunication or of a required court fee H171/29m, etc; SH12/13m, etc; ex gracia graciously, mercifully, used of the actions of a judge EK893/29, etc (or ex speciali gracia EK307/4-5); H175/19, etc; IC132/2, etc; SX24/2; W386/23, etc; in legal idiom ponens se in gracia curie placing oneself at the mercy of the court SM397/13; gratia ex officio, literally forgiveness as a courtesy, is rendered 'a groat out of mine office' as part of a punning speech on OX270/28--9; 2. hence dispensation EL22/16; 3. favour, goodwill CH56/6, etc; DR50/37; OX529/27; hence in gratiam (+ gen) to oblige (someone) OX217/37; 4. by extension grant, a benefit or payment bestowed gratuitously EL22/22, etc; 5. hence grace, divine favour BR3/21; C404/2; CH55/26, etc; CR504/30; EK779/22, etc; EL143/11; L21/23, etc; LI3/5, etc; OX196/5, etc; SH/263/39, etc; SM189/11, etc; SX170/29, etc; W451/24, etc; WL217/16, etc; 6. by extension grace, a divine gift operating in human beings to sanctify, regenerate, and strengthen (often used in conventional salutation at opening of a letter) BR5/9; CR527/11; DR247/10; EK974/7; H98/11, etc; LI3/6, etc; OX3/8; SM173/38; 7. thanks LI208/24; OX232/37, etc; gratiarum actio thanksgiving OX11/8, etc; gratias agere to thank (with dat of person) C510/12, etc; EK204/38; OX63/39, etc; gratias dicere to give thanks EK980/19; gratias habere OX127/20 or habere ~ OX107/10 to be thankful; 8. in abl + gen of gd, expressing purpose for the sake of, so as (to do something) CR465/8; IC651/18; OX11/16, etc; gratia CH134/16, etc; see also an(n)us
gracilis, -e adj literally thin, hence (of sounds) thin, high-pitched, shrill WL8/19

Gracilius, -ii n m fictive L nomen for a mock-jury member, from the root of 'gracilis,' slender: Gracilis Macer 'Skinny Meagre' IC464/8

graciose adv in a pleasing or agreeable manner, graciously LI607/27; WL247/15

gracius var of gratius [OLD grate]

gradiens, -ntis pr p passant (as heraldic term) SH98/34; see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v)

graduatus, -a, -um adj having graduated: scholaris ... graduatus graduate student, one who is already a bachelor in one of the faculties and still pursuing a higher degree OX512/15--17; scholaris ... non graduati undergraduate student, one who is not yet a bachelor in any faculty OX512/15--16; m sg as sbst graduate; in idiom residens graduatus a graduate still resident in Cambridge C364/15

gradus, -us n m 1. step, stair C93/21, etc; 2. academic rank, university degree C841/25, C379/3, etc

Graecus, -a, -um adj of or pertaining to Greece; see historia
grammatica, -e n f grammar, one of the arts of the trivium, the first stage in the study of the seven liberal arts required for the medieval arts degree OX54/4, etc; see also studens
gram(m)aticalis, -e adj of or pertaining to grammar in its ancient sense, ie, including what would now be classified as literary criticism; libri ... gramaticales grammar books EL19/9-10; libri grammaticales OX9/2, etc; hence in title of play Bellum Grammaticale, 'The War of Grammar' C847/37; see also sc(h)ola
grammaticus, -a, -um adj of or pertaining to grammar in its ancient sense, ie, including what would now be classified as literary criticism; see sc(h)ola
grande adv grandly (referring to one of the two manners of keeping Christmas at Middle Temple, grand or solemn, apparently according to the activities allowed) IC128/9, etc

grandis, -e adj grand (referring to one of the two manners of keeping Christmas at Middle Temple, grand or solemn, apparently according to the activities allowed) IC206/29, etc

grandisonans, -tis adj sounding grand, lofty, or noble C239/10

granditas, -atis n f size, grandeur OX137/9

granium var of granum [OLD]

granum, -i n nt grain of corn: see mercatum
gratanter adv gratefully OX63/39, etc

gratia see gracia
Graticus, -i n m fictive L cognomen for a mock-jury member, from the root of 'gratia,' 'grace, favour': Minutius Graticus 'Tiny Grace' IC463/34

gratis adv freely, without further penalty or payment EK606/20m, etc; OX481/32, etc; SM93/25m, etc

gratus, -a, -um adj 1. welcome, agreeable, pleasant DR247/29; 2. unforced, willing, free CR491/8; see also habeo
grauamen, -inis n nt 1. injury, harm, disturbance EK731/12; L21/34; OX13/20; 2. grievance, complaint EL186/8

Grayus, -i sbst m a member of Gray's Inn IC380/5, etc

Gregorius, -ii n m Gregory, the name of several saints, especially St Gregory i (c 540-604), pope and theologian CH812/12; Gregorius Nazianzus St Gregory of Nazianzus (329-89), bishop and theologian CH812/5 [ODCC]

gressessus, -i sbst m apparently from 'gresumarius' var of 'gersumarius' one possessing a holding by the payment of a premium, called in OE 'gersuma,' used especially of an heir L241/15 

grex, -egis n m literally flock, herd, here used metaphorically for a Christian congregation or other community under the care of a bishop or other pastor LI4/25, etc

grossior, -ius compar adj thicker WL8/18

grossus, -a, -um adj 1. big, large EK101/9; (of salt or the like) coarse EK101/13; in grosso gross (as opposed to net), in full, in total EK100/27, etc; in grosso IC11/10; LI27/15 or in grossum (written as one word) LI32/11 including everything, inclusive (of payments or charges); 2. nt sg as sbst a gross, twelve dozen EK104/5

gru n indecl literally a grunt in phr ne gru quidem literally not even a grunt, ie, not a sound LI352/23 [LSJ γρυ]

gruinus, -a, -um adj of or pertaining to a crane; see caro
Gualensis, -is sbst m Welshman WL57/23

Gualinfordensis, -e adj of or belonging to Wallingford, name of a feudal lordship in Oxfordshire WL57/18

gubernacio, -onis n f oversight: either care, protection or control EK77/21

gubernator, -oris n m literally steersman, pilot, hence: 1. organizer, ringleader OX8/18; 2. governor, one of the governing body of Lincoln's Inn, chosen from among the benchers IC8/5, etc 

guerra, -e n f war CH45/8; LI608/9, etc; SH353/14; used as a name element IC462/12

guerrimus, -a, -um adj warlike, hence offensive SH264/11, etc

guerrinus, -a, -um adj warlike CH681/6 (in form guerr<...> due to MS condition); OX8/16

guihalda, -e n f guildhall, centre of town government SH263/30; specifically the Guildhall, centre of civic government in London EL97/9, etc; guilhalda CR498/29; see also aula, gilda
guinterna, -e n f gittern, a type of small, short-necked lute BR6/31 [see Wright, Laurence. "Gittern." In Grove Music Online. Oxford Music Online, http://www.oxfordmusiconline.com/subscriber/article/grove/music/11223 (accessed June 2, 2009).]

gula, -e n f literally throat, by extension appetite, gluttony LI5/1

gulosus, -i sbst m one who enjoys fine food, gourmand, hence by extension one who over-indulges in food and drink CR464/12

gustus see gestus
Gwallia, -e n f Wales WL3/10, etc

gyganteam var of giganteam [OLD Giganteus]

gynaecaeus, -a, -um adj of or pertaining to women, female OX309/10; nt sg as sbst gynaecaeum a section set aside or reserved for women OX306/22

H
habeo, -ere, -ui, -itum n tr 1. to have, possess (whether literally or figuratively) BR125/1; CH47/31, etc; LI3/12, etc; hence to have as a right CH45/9, etc; 2. to have, receive CH718/36, etc; 3. to hold, conduct LI341/24, etc; 4. to have (a person in a given office or capacity) LI25/25, etc; 5. to have (to do something) CH843/12, etc; LI347/15, etc; 6. to have, observe (a custom) CH77/31, etc; 7. to have (something brought into a given condition or state) LI125/13; 8. as legal term to have (someone or something) available (eg, in court or before a judge) CH116/3; 9. to hold an opinion, consider CH768/23; hence with appositives regard, consider (something as) CH768/13, etc; (with n + predicate adj); gratam habere to regard (an action) as pleasant, hence, to be pleased at BR4/19; ratam habere to regard (an action) as valid or established LI132/15-16; hence, to approve it BR4/37; ratum et gratum habere literally to regard (an action) as pleasing and valid, hence to regard it as approved CH155/23, etc

habitaculum, -i n nt dwelling, hence scaenicum habitaculum stage house, part of the traditional scenery used for Roman comedy OX306/11

habitus, -us n m literally style of dress, hence (religious) habit LI607/2, etc; SM237/7, etc

hac see ante hac, post hac 

hacca, -e n f axe SH14/15; hacha OX6/4

hacknellus, -i n m hackney, hack, a saddle-horse, often one for hire EK315/15, etc [cp OEDO hackney n. (a.)]

hae, tes def art f transliteration of Gk ἡ, τῆς, the f def art IC659/17

haereditate over-corrected form of hereditate [OLD hereditas]

haeres over-corrected form of heres [OLD] 

halec, -ecis n m herring: halec albus white, ie, salt, herring EK100/36; halec rubeus red, ie, fresh, herring EK100/37

halibuttum, -i n nt halibut, a flat fish popular as food EK340/36, etc

haraldus, -i n m herald: 1. messenger SX184/5; herodus SH159/35; heredis (3rd decl) SH161/36?; 2. herald of arms, an officer in a royal or noble household concerned with the regulation of arms and their bearing: haraldus armorum EK101/29; herodus de armis SH159/34; heraudus EK315/22

harnisia, -e n f harness, gear, here probably specifically armour EK104/34, etc; hernesia EK104/3

harparator, -oris n m harper, one who plays upon a harp, possibly a generic term for players upon plucked-string, as opposed to bowed, instruments H189/16, etc; harpator EK29/11, etc

Harperus, -i n m literally harper, here apparently a Latinized surname, Harper EK69/13

Hartfordia, -ae n f Hartford: 1. name of a county IC201/26; Hartfortia IC464/13; 2. name of a town: Hertfordia EK322/19

Haspurgensis, -is n f Habsburg, an ancestral castle on the Aar River from which the counts of Habsburg, later Holy Roman Emperors, took their name EK779/24, etc

hasta, -e n f literally spear, here apparently one of the four shafts supporting the canopy that the representatives of the Cinque Ports bore above the king or queen at the coronation EK734/7, etc 

hastiludium, -ium n nt literally a sport with spears, hence hastilude, joust, tournament LI607/2, etc; OX529/32

haubergettus, -i n m a small, or light, hauberk, a short coat or tunic of mail CH45/7

hauriens, -ntis prp drawing, pulling EK104/1

(h)ebdomada, -e n f week EK553/3; W397/24, etc; ebdomada Paschatis Easter week, ie, Easter Sunday and its octave SM241/35, etc, or hebdomeda Pasche WL42/23; hebdomada natalis Domini Christmas week, probably the feast of Christmas and its octave, 25-31 December SX17/30-1; in form (h)ebdomas (gen either -de or -dis) OX6/6, etc; ebdomas Pasche Easter week, ie, Easter Sunday and its octave OX11/39; ebdomas ... Pentecostes Pentecost week, ie, Pentecost Sunday and its octave OX11/39

Hector, -oris n m Hector, a hero of the Trojan War, here named as a character in the play Ajax Flagellifer OX308/13

heraldicus, -a, -um adj of or pertaining to a herald, heraldic; see ars
heraudus see haraldus
herbergiator, -oris n m harbinger, royal officer with responsibility of finding accommodation for a royal party SH128/18, etc

Herburtus, -i n m Herburt, surname of Jan Herburt (1508-76), Polish historian and legist CH795/4m

hercia, -e n f hearse, a triangular frame to hold candles LI25/16

hereditamentum, -i n nt hereditament, what is capable of being inherited EL138/16

heredis see haraldus
Herefordensis, -is n m Hereford, name of a town and of a diocese H98/9, etc; OX34/13

Herefordia, -e n f Hereford: 1. name of a town and of a diocese H200/13, etc; SH6/7, etc; WL221/12; Herfordia SH193/5; 2. name of an earldom Herfordia EK51/20

heresis, -is n f heresy, heterodox teaching on some point(s) of Christian doctrine (an offence under both common and canon law and a capital crime in England from the early 15th to late 17th century) OX103/32; SM251/8, SM251/11

Hermes, -ae n m Hermes, the messenger and herald of the gods, a type of eloquence OX314/11

hernesia see harnisia 

hernisatus, -a, -um pfp pass decorated SX14/11

herodus see haraldus
heroicus, -a, -um adj of or pertaining to a hero, heroic (here applied to a fictive order of chivalry) IC424/23

Hertfordia see Hartfordia
hexemerus -a, -um adj of or pertaining to a period of six days C235/34 [from Gk ἑχήμερος]

Hibernia, -e n f Ireland C404/2, etc; CH55/26, etc; EK779/22; EL143/11; H94/6; IC666/22; L21/25, etc; LI59/10m, etc; OX196/6, etc; SH136/20, etc; SM189/11, etc; SX170/29, etc; W451/25, etc; WL158/4, etc; Hybernia WL3/6, etc

Hibernicus, -a, -um adj Irish OX315/13

Hieronymus, -i n m St Jerome (c 341-420), patristic theologian and translator CH807/33m, etc [ODCC] 

Hierosolymitanus, -a, -um adj of or pertaining to Jerusalem C283/2

hipodidasculata, -e n f office of under-teacher or usher, ushership LI208/14

hipodidasculus, -i n m a second or under-teacher, usher LI208/6, etc

Hispania, -e n f the kingdom of Spain OX136/1; in idiom princeps Hispaniarum literally prince of Spains, the plural was adopted by convention from the eleventh century when the Christian kingdoms of Spain were being joined together by marriage or conquest EK779/23, etc

histernus, -a, -um adj next SM119/3 [apparently from Gk ὕστερος]

histor, -oris n m entertainer SM41/22 [apparently a local form of histrio]

(h)istoria, -e n f 1. literally story, account, history OX60/25, etc; Historiae 'The Histories,' title of a work on contemporary Italian history by Paulus Jovius CH779/31; Historia Graeca, Latinized title of Xenophon's Hellenica, a history of Greece during the author's lifetime SM191/37m, etc; Historia Polonica 'History of Poland,' title of a work edited by Jan Herburt CH795/6-7m; 2. by extension a visual representation of a story OX28/17; in the occurrence at H118/36 the exact sense cannot be determined
historialis, -e adj historical: historicalis comedia a historical comedy (here one set during the Roman Empire) OX135/35

historicus, -a, -um adj historical; see bibliotheca
historiographus, -i n m historian C132/30

historiola, -ae n f little story, a short tale OX305/4

histrio, -onis n m 1. actor, as in CL usage (often found in early modern AL usage) C241/26, C399/13, C543/38, C53/32?, C182/23?, C671/31?; DR171/29; OX162/31, etc; the pejorative usage in Quinel's Statutes (CR464/14, CR465/6) and other theological and penitential sources (eg, EK939/11; LI7/17; hystrio LI7/17c) is more influenced by the patristic sense of 'histrio' for a performer in obscene farces or ritual drama [see OLD, DML, and REED Devon LG histrio]; 2. entertainer, probably one whose entertainment included music of some kind CH49/35, etc; IC5/31, etc (here often referring to such entertainers retained by an Inn, eg, histriones dicti hospicii entertainers of the said Inn IC19/32); LI317/1, etc; WL288/20; estrio IC55/9; histreo IC5/21; histricio IC74/34; histro IC23/5, etc; istrio LI109/20; istruo IC52/15, etc; the connection with music is made explicit in such phrases as histriones harpatores & alii menestralli EK29/11; istriones & citharedes EK29/25; trumppator' & alii ystriones EK35/29; likely often used as a synonym of mimus and ministrallus, although the phr mimi & histriones in SX17/36 may be contrasting two groups: A. with specification: 

1. such an entertainer in the employ of a town, town wait (usually with name of town expressed) EK60/17, etc; SH130/32, etc; SX184/14; W400/25; communis ~ C6/36-7; histriones istius ciuitatis LI152/32, etc; histriones uille C13/15, etc; LI78/19; SH166/1, etc; histriones uocati Waytes SH131/35-6, etc; histriones uocati le waytes EK80/24; ystriones de uilla EK53/25; possibly distinguished from waits: histriones et wayts de brudgenorth SH203/5; histriones seu uigiles EK81/32, etc; in Shrewsbury not often explicitly a musician but see SH175/11-22; SH186/3-4?; also as synonym of ministrallus SH146/13; such an entertainer associated with, and perhaps synonymous with, mimus LI27/34, etc, or ministrallus LI107/23; 

2. with a named royal, noble, or other patron: 

1. an entertainer, possibly a musician, under such patronage C7/12, etc; CR494/29; EK28/17 (in form ystrio), etc; OX14/21, etc; SH127/5, etc (in Shrewsbury in the last decade of the sixteenth and first four decades of the seventeenth centuries, often certainly a musician SH159/5-6, etc); SX182/7, etc; 

2. a singer under such patronage SH176/35-6, SH177/22-3; 

3. a harper under such patronage SH177/35-6; 

4. synonym for mimus SH149/3 or ministrallus SH132/17-18, etc or for another musician under such patronage histriones nuncii & alii fistulatores EK73/12-13; 

5. a player under such patronage SH182/29-31? (or possibly another example of sense 2.A.ii.a);

3. with other specification: histriones equestres mounted entertainers, entertainers on horseback (although context is scant, it seems unlikely that the accountant cared what form of transportation the entertainers used; cp REED Sussex EG foot pleys) EK80/11;

B. without specification, possibly used generically; often the exact sense cannot be determined: C4/33, etc; EK27/23, etc; L114/15, L114/23; SH129/16, etc; SX183/33, SX184/12, SX184/13, SX184/20, SX184/21, SX186/40, SX187/18, SX212/8; participant in May game SH191/6-7; with reference to music SH192/34-5, SH193/7-8; SH200/35? (in form istrio), SH201/15?; ~ uocatus Trumpet SH133/10; by far the most common of the three synonyms used in Cambridge; FORMS (only distinguished by senses for EK): histriho EK71/32 (sense 2.A.i., 2.B); histrior C38/14, etc; histro (declined as an i-stem) C70/41, etc; SH139/3; histronius C75/27, etc; hustrio L114/8; hystrio C3/28, etc; EK28/22, etc (sense 2.B); istrio C6/12, etc; EK28/27 (senses 2.A.ii.a,2.A.ii.b,2.B); SH200/28, SH200/35, SH201/7; ystrio C6/19, etc; EK28/34, etc (senses 2.A.i,2.A.ii.a,2.A.ii.a,2.B); SH479/13; ystryo EK36/22, etc (sense 2.B) 

Holborn n indecl Holborn, a district in London and home to several Inns: Superior et Inferior Holborn Upper and Lower Holborn, name of a duchy held by a Christmas prince IC424/20; Holburnia IC488/37

Hollandia, -ae n f Holland, name of an earldom C662/12; Hollanda C676/3

homagium, -ii n nt homage, act of allegiance by a tenant or vassal to his lord CH45/6; LI606/15

homelia, -e n f homily, sermon, especially one on a biblical text CH808/17m; EL258/23m

Homerus, -i n m Homer, Greek epic poet believed to have been the author of the Iliad and the Odyssey SM192/23m [OCD]; see also Ilias
homo, -inis n m 1. literally human being, person C267/18, etc; EK537/24, etc; EL15/26, etc; LI3/7, etc; OX6/23, etc; WL79/17, etc; see also memoria; this is the sense originally intended in the quotation from Virgil's Aeneid on OX270/16 but the speaker quoting is apparently punning on L 'homines' and E 'ominous'; 2. used as a synonym for 'uir,' usually referring to hired labourers, porters, and the like man, male human being C267/14; CH45/7, etc; EK34/31, etc; LI5/25, etc; OX28/16, etc; SH138/33; WL54/2, etc; it is not possible to say in which way the word is used in C55/13, C60/34, or SX29/11; 3. in pl idiom with names of communities or the like locals, townspeople, parishioners LI103/34, etc; SH14/1, etc; often likely members of a group of local players EK732/26, etc; SH353/27, SH354/36; SX185/36; 4. liege man, servant C68/36; SX182/7; 5. in various idioms: 

1. homines in armis men-at-arms SH159/27; 

2. ~ cantator L equivalent of singing man, a choir singer? (see also cantator) SH76/33, SH77/20; 

3. legales homines legal men, technically those who have not been disqualified by excommunication, outlawry, or the like from serving as jurors CH26/4; EL97/17, etc; by extension possibly burgesses, members of the town oligarchy SH138/13, etc; 

4. probi homines SH133/7, etc, literally honourable men, are probably synonymous with the former as are the unmodified homines accompanying the town bailiffs on SH134/1 and SH134/6; probi & legales homines good and legal men SH135/13-14; 

5. vj homines possibly the Six Men, Shrewsbury town officials subordinate to the bailiffs with primarily financial responsibilities SH129/22; see also sessor
honor, -oris n m 1. honour, esteem LI24/26, etc; WL60/12, etc; 2. (feudal) honour, a lordship made up of several manors LI582/18, etc; WL57/16

honorabil(l)is, -e adj worthy of honour, honourable IC90/36, etc; compar honorabilior, -ius receiving greater honour, more honorable WL11/27

hora, -e n f hour: 1. literally hour, hour of the day C315/26, etc; CH68/28, etc; LI208/1; SM174/12; hour, time EK822/9, etc; ~ iija the third hour, about 9 am LI117/9; see also nonus; 2. specific time at which an event occurs C238/25, C332/30; 3. used absolutely in pl hours, a long time C236/34, etc; 4. in various idioms: 

1. ~ canonica either canonical hour, one of the set times for worship according to monastic or other community rules, or the form of service, part of the divine office, to be said at one of those set times C229/14-15; CH47/6; EK23/33; LI3/8; SM237/13, etc (sometimes hora alone used absolutely in this sense CR503/27; EK23/33; LI3/10) or a time designated by canon law, such as a canonical time for court sittings SH58/11; 

2. ~ causarum literally the hour of cases, a set time for church court sittings EK892/38, etc; 

3. ~ ecclesiastica canonical hour, one of the set times for worship according to monastic or other community rules, or the form of service, part of the divine office, to be said at one of those set times EL22/14; hore diurne & nocturne the day and night hours, ie, all the canonical hours, at whatever time they are observed EL22/12 

horilogium, -ii n nt a clock, probably a mechanical one LI140/4, etc; horelogium LI166/32, etc; orilegium LI132/4; orilogium LI133/1, etc; orrilogium LI118/8

hospicium, -ii n nt 1. lodging, dwelling, home EK976/40; OX5/15, etc; specifically the lodgings of a college officer OX407/29; WL11/42 (in form hospitium); 2. hence hostel, an unendowed residence for students C47/19, etc; 3. by extension one of the Inns of Court or Chancery, at which members were trained in the law IC6/28, etc; hospicia curie Inns of Court IC11/4; 4. household EK341/22, etc; W464/22, etc; 5. hospice, guesthouse, a hostel maintained by a religious house for travellers and other strangers EL22/21, etc; SX185/9; Hospitium Amatorum literally lovers' hospice, translating the title of a play, Love's Hospital OX894/8--9 (cp OEDO hospital n. 1.); 6. inn SH42/33; hospicium Signi Swan Inn EK77/13; hospicium Solis Sun Inn EK77/33; 7. hospitality, welcome C510/12

hospitale, -is n nt hospital, charitable institution founded to care for the sick or needy EK823/19, etc; LI109/16

hospitor, -ari, -atus sum v intr to lodge, reside WL12/1

hostelarium, -ii n nt inn SH10/24

hostilitas, -atis n f war, hostilities SM423/10; W347/21

hostium var of ostium [OLD]

Hugucio, -onis n m the grammarian Huguccio of Pisa (fl. 1160), author of the Liber Derivationum, often confused with the Bolognese decretistic Huguccio, later bishop of Ferrera (d. 1210), here used by metonymy to refer to his writings EL19/8

huiusmodi n phr 1. functioning adjectivally or adverbially of this kind, in this way, such LI5/18, etc; 2. functioning substantively this, such things LI3/13 etc

humanior, -ius compar adj in idiom litere humaniores humane letters, the humanist curriculum of study, including Greek and Latin languages and literature, moral philosophy, poetry, rhetoric, history, and some natural philosophy and mathematics; see lector
humanitas, -atis n f 1. humane letters the humanist curriculum of study, including Greek and Latin languages and literature, moral philosophy, poetry, rhetoric, history, and some natural philosophy and mathematics; see lector; 2. humanity, kindness C510/20

humanus, -a, -um adj 1. literally of or belonging to a person, here an adult as opposed to a child EL241/27; 2. by extension humane, kindly EL22/9

Humbria, -e n f Humber, name of a river in northern England WL10/15

humiliacio, -onis n f act of submission to authority, obeisance IC23/31

humilio, -are, -aui, atum v tr to bring low, humble EL240/19

humilis, -e adj humble, lowly (as embodying a Christian virtue) EL208/22; LI58/31; OX3/7

humilitas, -atis n f humility, lack of arrogance (seen as a positive virtue rather than with negative CL connotations) SX4/3 [OLD humilitas]

humiliter adv in a humble manner CH47/8, etc; LI4/11; OX209/21; SX21/9; WL79/16

humor, -oris n m humour: quatuor humores the four humours, the four primary materials (earth, air, fire, and water) from which the human body and all other earthly things were believed to be made OX308/29 [OLD umor]

hundredarius, -ii n m hundreder, bailiff of a hundred court SM182/22m

hundredum, -i n nt hundred, legal and administrative subdivision of a county CH716/7m, etc; EK537/4; SH14/7; SM182/25

Huntingdonia, -e n f Huntingdon, name of an earldom EK309/34; Huntyngdonia EK331/18; Huntendonia C25/11

hustrio see histrio
hutesium, -ii n nt hue, outcry, especially the outcry made in pursuit of a criminal: hutesium facere to raise a hue CH717/21 (in form hut<...> due to MS condition) 

huto, -ere v tr to bait (an animal, here a bull) LI316/16

Hybernia see Hibernia
Hybernicus, -a, -um adj of or pertaining to Ireland, Irish SH98/31; WL3/8, etc

hyemare var of hiemare [OLD hiemo]

hyems var of hiems [OLD hiem(p)s]

hystorie var of historie [OLD historia]

hystrio see histrio
I
iacolator see ioculator
iacto, -are, -aui, -atum v tr to cast up (accounts), hence to account (as), reckon IC125/29, etc

iactus, -us n m literally a throw or cast, here used of the movement made with a shuttle in weaving cloth WL54/13

iantaculum, -i n nt breakfast, the first formal meal of the day EK321/37; LI121/35, etc; gentaculum LI129/19

iconomus, -i n m churchwarden EK645/36, etc; SM40/34; economus L92/27; iconimus EK606/1, etc; oeconomus EK558/26, etc

ictus, -us n m literally a blow, here used of the movement made with a weaver's reed in separating and beating up threads in weaving WL54/14

idea, -ae n f form, appearance OX308/17

ideota, -e n m idiot, one incapacitated by extreme intellectual disability: de ideota probanda name of a writ that established a commission to ascertain whether an individual was an idiot and should be in wardship IC467/1

idioma, -atis n nt manner of speaking, especially one characteristic of a region or its people OX307/35; hence a particular language: ydioma maternum mother tongue OX27/28

idolum, -i n nt image, hence an image representing one of the pagan gods, an idol WL79/28, etc

Idus, -uum n f the ides, the thirteenth, or (in March, May, July, and October) the fifteenth, day of a month: in the Roman dating system, all other days of a month were designated by counting backwards from three fixed points, its nones (the fifth or seventh day), its ides, and the calends, or first day, of the following month DR248/9; Ydus EL245/5, etc [Cheney, pp 146-7]

ieiunium, -ii n nt fasting; see dissolucio
Ieremias, -e n m Jeremiah, an OT prophet or the biblical book named for him EL239/1, etc; LI4/26

Ierusalem indecl n Jerusalem, here the Latin kingdom of Jerusalem, still nominally attached to the Holy Roman Empire EK779/22, etc

Iesuanus, -a, -um adj of or pertaining to Jesus College, Cambridge; hence m pl as sbst men of Jesus College, probably the students C586/37

Iesuita, -ae n m a Jesuit OX178/25

Iesus, -u n m Jesus, used in nom or gen as short form of name of Jesus College, Cambridge, in identifying members of that college C433/32; see collegium
ignis, -is n m fire: 1. hence by extension, in pl the glowing coals or embers in a fire OX270/4; 2. a celebratory occasion marked by the lighting of a fire around which a group gathered OX11/15, etc; ~ capitularis OX30/17--18m, etc, or ~ capituli OX30/17 chapter fire, such a fire held by a college chapter; ~ magistrorum regentium OX29/2--4m or ~ regens OX57/34m or ~ regentium OX29/3, etc, regents' fire, such a fire held by the regent masters in a college

ignitegium, -ii n nt curfew, time at which fires are banked or extinguished OX11/9, etc

ignoramus 1st per pl pr of ignoro, we do not know, we are unaware [OLD], finding by an inquest jury of insufficient evidence for a true bill, ie, an indictment EK968/10; SH274/39m

Ignorantius, -ii n m fictive L nomen for a mock-jury member formed from the root of 'ignorantia,' 'ignorance' IC463/35

Ilias, -adis n f the Iliad, an epic poem of the Trojan War attributed to Homer SM192/24m

illuminatus, -a, -um pfp pass lit, alight (of candles or the like) EK78/24

im(m)ediate adv immediately, at once H64/36, etc; LI5/27, etc; OX11/13, etc; SH342/1, etc; SM178/5, etc; SX38/37; W378/3; inmediate OX27/22; SM183/1

immense adv extremely, excessively SH10/25

immorigerus, -a, -um adj disobliging, disobedient C399/27; OX530/12 

immunitas, -atis n f immunity, exemption EL184/14; here in idiom ecclesiatica immunitas ecclesiastical immunity, the church's freedom from secular jurisdiction over the clergy and consecrated buildings or other spaces BR3/25; DR247/20

imparco, -are, -aui, -atum v tr to impound, shut up (cattle, et al) in an enclosure CH717/5

impello, -ellere, -uli, -ulsum v tr to push, drive, hence (of a breeze) to move by blowing, to stir WL4/16; see also aer
imperator, -oris n m in CL title of a military commander taken up by the Roman emperors; general, emperor: 1. the Holy Roman Emperor EK128/37m; 2. here applied to the king IC666/23; 3. a leader of student festivities at Trinity College, probably a Christmas lord C150/31 

imperpetuum adv for in perpetuum [OLD perpetuus]

impetio, -ere, -ii, -itum v tr literally to attack, hence to bring legal proceedings against LI608/17

impetratio, -onis n f suing out (eg, of a writ) IC7/10

impetro, -are, -aui, -atum v tr 1. to obtain (a request or prayer) LI6/5; 2. to bring suit (for), sue (for) LI342/22, etc

impetuose adv in haste, impetuously WL223/14

impono, -onere, -osui, -ositum v tr 1. to place or lay upon or over OX137/4; used of a cloth badge to be appliquéd onto the waits' coats LI35/22; 2. hence to mount (a person on an animal) CH36/5; 3. to put in, house CH74/18; 4. to fix, impose LI603/7; OX136/2; hence to impose a tax, to levy OX282/7; 5. to assign, confer, hence to bestow (a sum of money), pay out OX237/22, etc [see DML imponere 19 and OLD impono 14]

importabilis, -e adj unbearable, insupportable EL21/28

importo, -are, -aui, -atum v tr to carry, bear EK755/29

imposterum adv for in posterum [OLD posterus]

impraesentia adv at the present, now OX107/12

impregnascor, -nari, -natus v intr to be made pregnant SM85/23

imprecor, -ari, -atus sum v intr (+ dat) to curse, ill-wish (someone): in impersonal construction uae sit eis imprecatum woe betide them! OX6/23--4

impressor, -oris n m printer W539/24

imprimo, -ere, -essi, -essum v tr to print, publish C881/39; see priuilegium
improuisus, -a, -um adj literally unexpected, unforeseen, hence (of persons) unprepared, not ready WL57/25

inaduertencia, -e n f carelessness, inattention OX12/27

inauguracio, -onis n f the formal accession of a monarch; see dies, festum
incarceracio, -onis n f imprisonment, a judicial sentence of imprisonment C480/4; OX5/6, etc 

incarcero, -are, -aui, -atum v tr 1. to imprison, impose a sentence of imprisonment C308/32, etc; EK755/31; OX7/37, etc; 2. pfp pass put into prison, gaoled SM399/20

incarnacio, -onis n f incarnation; see an(n)us
incautus, -a, -um adj either imprudent or unsafe OX12/30, OX12/37

incensans, -ntis sbst m one who censes, hence a thurifer LI105/24

incensus, -us n m incense EK25/14

incentiuum, -i sbst nt incitement, inducement EL21/8

incisor, -oris n m one who cuts, here by extension cutting edge: incisor ferri 'Iron edge,' attempt to render the name Taillifer into Latin SX212/16

inclaresco, -escere, -ui v intr to grow bright, shine OX232/40

inclusiuus, -a, -um adj enclosed (used, eg, of land) EK956/5

incognitus, -a, -um adj unaware of (something), having no knowledge of EL230/25

incollatus, -a, -um pfp pass incurred C225/5

incongruus, -a, -um adj incongruent, not fitting, inappropriate WL79/16

incontinencia, -e n f (sexual) incontinence DR275/11; WL217/10

incontinenti for in continenti [OLD continens]

incorrigibilis, -e adj incapable of being corrected, incorrigible SM143/34

incrementum, -i n nt literally growth, increase: 1. hence the process by which something is increased, intake; here by extension proceeds, taking, income OX33/3; SM708/26, etc; 2. an increased payment, rise EL231/10

incubus, -i n m incubus, an evil spirit that overlies a sleeper, either to suffocate them or to have sexual intercourse with them, here used as the fictive cognomen of a mock-jury member: Andreas Incubus 'Andrew Incubus' IC464/6 

incumbens, -entis prp resting on, being supported upon OX306/1

incurro, -rere, -ri, -sum v intr incur, bring (a penalty) upon oneself H57/24; OX27/28; SH6/4; SM237/29, etc

indebite adv unsuitably, inappropriately SM174/21

indebitus, -a, -um adj unsuitable, inappropriate SM174/12

indefensus, -a, -um pfp pass undefended, without (legal) defence EL230/22

indefinenter adv without limits, unreservedly EK912/4

indempnis, -e adj safe, harmless WL8/13

indempnitas, -tatis n f freedom from harm, safety OX12/35

indentatus, -a, -um adj 1. indented, ie, having the top or bottom edge cut on a zigzag, used of either half of a legal document drawn up in duplicate on a single sheet and then separated by cutting along a zigzag line; one half was given to each party affected by the document, and the matching indentations authenticate the halves SX170/27, etc; W412/6; 2. here by extension to be set or decorated with EL15/6

indentura, -e n f indenture, an indented legal document CH462/16, etc; DR296/2; one governing the terms of an apprenticeship LI323/6, etc; often a deed of conveyance CH153/16, etc; EL25/23, etc; W413/31, etc

indeuote adv undevoutly, disrespectfully EL16/18

indeuotus, -a, -um adj not devout, impious LI3/10

indicibilis, -e adj unspeakable SM174/22

indictatus, -a, -um pfp pass indicted CH694/17m; LI609/29; OX8/13; SM251/9; indicatus CH116/3 

indies for in dies [OLD dies]; see also dies
indirectus, -a, -um adj undirected, hence misguided EL21/32

indiscrete adv improvidently, recklessly EK909/35

indiscretus, -a, -um adj foolish, ill-considered OX32/21, etc

indorsatus, -a, -um pfp pass written as an endorsement, endorsed CH727/11, etc 

induco, -cere, -xi, -ctum v tr 1. to bring in, introduce (eg, a witness) OX42/2, etc; 2. to induct (someone) to a post or office OX45/28

inductio, -onis n f act of bringing or leading in: inductio Maij bringing in May, presumably a pastime involving bringing in a maypole LI3/17; inductio ... Autumpni bringing in autumn, a parallel festivity celebrating the harvest LI3/17

induitus, -a, -um pfp pass for indutus [OLD induo]

indulgencia, -e n f indulgence: in mediaeval canon law and theology, a grant of remission for temporal penalties of sin CR491/5m, CR491/9 [ODCC]

indumentum, -i n nt literally clothing, here referring to costuming for play characters SM249/3

industriosus, -i sbst m an energetic person WL264/5

ineptus, -a, -um adj unsuitable, unfit EL14/19

inexpectato adv unexpectedly, without warning OX308/20

inferi, -orum sbst m pl the lower, ie, infernal, regions, hence Hell LI4/30

infernum, -i n nt Hell, here a scaffold or the like representing Hell for use in a play EK747/2

informacio, -onis n f information, specifically that laid before a court in the course of proceedings EK974/16; H171/31; L23/15m; SH60/30, etc; SM105/39; W378/17

informo, -are, -aui, -atum v tr 1. to make (something) known, to inform (someone about something) EL230/19; OX10/29; SH40/32, etc; 2. hence to lay information, especially about an alleged office EK22/39; SH57/10, etc; SM96/10, etc; 3. by extension of sense 1 to teach OX54/12, etc; SX3/24

infortunium, -ii n nt misfortune, accident BR3/7; CH25/35m, etc; SX29/13, etc [Black's Misadventure; OEDO misadventure n. 2.]

infra1 adv 1. below, lower down a page IC84/7m, etc; OX50/29m; 2. within IC84/8, etc; OX13/21

infra2 prep with acc within: 1. of space CH717/26, etc; CR503/30; EK34/16, etc; EL98/8; H97/28, etc; IC45/23, etc; L120/34, etc; LI608/36, etc; OX6/29, etc; SH263/31, etc; SM173/38m, etc; SX18/6, etc; W413/5, etc; 2. by extension, of the boundaries of civil authority CH62/17, etc; DR283/2; EK594/20; L31/24; OX194/27, etc; SH264/20, etc; WL158/6, etc; 3. of time EK336/12, etc; EL21/39, etc; H100/2-3, etc; IC16/35, etc; L92/32; LI609/3, etc; OX54/7, etc; SM239/1; W411/15, etc

infracontentus, -a, -um pfp pass contained within SH266/10

infranominatus, -a, -um pfp pass named within SH266/8, etc

infrascriptus, -a, -um pfp pass 1. written within LI342/33, etc; OX11/37; SH266/15, etc; WL218/5; 2. nt as sbst something written within (a document) CH767/26

infusus, -a, -um pfp pass literally poured on, instilled, here by extension couched, laid on; see pannus
infuturum for in futurum [OLD futurum] 

ingeniosus, -a, -um adj clever, talented, often with reference to handiwork or structure LI127/9

ingenuose adv frankly, openly EK871/36

ingero, -rere, -ssi, -stum v tr to place (something) before one's notice, bring to one's attention OX894/22

ingratitudo, -inis n f ingratitude, ungratefulness OX45/38

ingredior, -di, -ssus sum v intr to come, enter, here used metaphorically EL242/25

ingressus, -us n m literally act of entering or coming in, hence: 1. entry, physical means of access into an enclosed space DR247/19; EL25/38; 2. the action of entering a building DR247/29; 3. entry into a confraternity or guild C5/30; 4. hence entry into land in order to possess it or entry into a benefice in order to hold it; the occurrence at IC471/9 involves a play on these senses

ingrossum see grossus
inhabilitans, -antis prp making unsuitable, disqualifying OX7/35

inhibicio, -onis n f prohibition, order forbidding some activity CR503/19m; DR247/20; H99/16; LI6/23, etc

inhonoro, -are, -aui, -atum v tr to dishonour, treat without respect LI6/28, etc

iniquitas, -atis n f evil, wrong-doing, iniquity H99/20

iniquus, -a, -um adj 1. unfair, wrongful EL21/25, etc; 2. evil, wicked, hence m as sbst a wicked man EL246/16

iniunctio, -onis n f order, injunction C132/32; CH47/17; EK609/35, etc; OX28/30m, etc; SH72/29

iniurio, -are, -aui,-atum v tr to injure, harm SM210/37

inmediate see immediate
Innocentes, -ium sbst m the (holy) Innocents, the children of Bethlehem killed by Herod in an attempt to kill the infant Jesus (Mt 2.16-18), commemorated liturgically on 28 December C29/5, etc; CR503/25; H100/17, etc; OX3/20, etc; SM236/7, etc; Innosentes SM252/12; see also dies, episcopus, festum, octaua
Innocentius, -ii n m Innocent, LL name popular with medieval popes (eight at the date of this occurrence), here used as a fictive L nomen for a mock-jury member with a play on two senses of the E adjective (not guilty and guileless or simple) IC463/29

innodo, -are, -aui, -atum v tr 1. to involve with H100/2; 2. to bind (used especially of binding offenders with the constraints of excommunication) SM239/13

innouacio, -onis n f renwal, repair WL215/11

in(n)perpetuum adv for in perpetuum [OLD perpetuus]

innumerosus, -a, -um adj without number, countless SX212/9

innuo, -ere, -i, -itum v tr to indicate, mean CH768/38, etc; WL197/23

inobediencia, -e n f disobedience W349/31 

inobediens, -ntis adj disobedient LI347/20; OX3/28

inormis see enormis
inpossibile for impossibile [OLD impossibilis]

inposterum adv for in posterum [OLD posterus]

inprimis adv for imprimis [OLD]

inproperatus, -a, -um pfp pass blamed, reviled EK308/7

inquiens, -ntis prp saying [OLD inquam]

inquietacio, -onis n f literally disturbance, agitation OX28/34, etc; also used of the baiting of bears EK93/4, etc

inquieto, -are, -aui, -atum v tr to disturb, molest, here used of the baiting of bears EK105/19m, etc

inquinacio, -onis n f stain, dirt, contamination LI4/2

inquiro, -rere, -siui, -situm v intr 1. literally to inquire, investigate (eg, a crime or complaint) LI3/19, etc; WL215/33; 2. hence to hold an inquest or other inquiry El230/28; IC464/13; LI78/34; SH10/4; WL157/39, etc

inquisicio, -onis n f 1. inquiry LI3/13, etc; SH6/5; 2. inquest, a judicial inquiry made on behalf of the Crown under the direction of a royal officer or the record thereof CH44/37, etc; EL97/9, etc; LI78/30m; SH10/7, etc; inquisicio de uasto an inquest concerning possible waste committed by tenants of the Crown W404/21-2; see also uastum; 3. specifically a coroner's inquest into the cause of a death OX5/20; SX170/27, etc; 4. judicial inquiry made by ecclesiastical authorities EK308/13; SM72/37, etc

inquisitor, -oris n m 1. member of an inquest jury SH134/25; 2. questman, parish officer inferior to a churchwarden SM185/12, etc; SX24/1, etc

insalsitas, -atis n f lack of wit or humour, dulness C295/31

insalubris, -e adj unhealthy; see caro
insedeo, -edere, -edi, -essum v intr (+ dat) to sit upon OX307/21

insensatum, -i sbst nt poor judgement, senselessness WL9/13

insensissimus, -a, -um superl adj completely unperceived by one's senses, completely unnoticed by one (with dat of person) OX308/13

insolutus, -a, -um adj unpaid EK753/7; IC92/40; used of rent W413/8, etc

installacio, -onis n f installation, ceremony in which an abbot or prior formally assumed his office EK34/13; see also dies
installo, -are, -aui, -atum v tr to install (a canon or the like) formally in his office or perquisites EK947/11; EL21/37, etc

instancia, -e n f urgent request, instance IC36/36, etc

instans, -ntis prp 1. standing near by, present SM239/17; 2. (of dates) present, instant C332/28, etc; CH228/4; CR504/10; EK63/38, etc; H98/20, etc; L21/5; LI606/14, etc; SH42/22, etc; SM163/8, etc; SX171/1, etc; W389/5; hence instanti at this time OX799/25

instanter adv at once SX171/14

instigacio, -onis n f urging, instigation SM145/25

institutio, -onis n f literally the act of teaching, education, hence principles of instruction; see epitome 

institutor, -oris n m teacher, instructor OX86/2

institutum, -i sbst nt usage, custom EK912/1

institutus, -a, -um prf pass instituted (to a benefice), used of clerics EK975/14

instruccio, -onis n f (written) instruction: probably of a legal nature EK974/14; probably from an ecclesiastical court judge SM162/36, etc

instrumentum, -i n nt 1. tool: hence instrumenta ioci the tools of play, here referring to the gear of a puppet play LI78/31; instrumenta secatiua cutting tools SH264/24; 2. musical instrument BR59/37, etc; L149/28 (a stringed instrument), L35/34 (a wind instrument); LI33/39; OX5/26, etc; SH277/21; SX14/12 (probably); WL8/26; instrumentum musicale OX28/36 or ~ musicum CH177/26; EK204/34-5; OX6/27, etc; or musicum instrumentum WL8/7, etc, musical instrument 

insufficiens, -ntis adj insufficient, hence (legally) deficient (in pleading or the like(?)) CH723/23, etc 

insufficientia, -e n f lack, insufficiency SM200/38m, etc

insula, -e n f literally island: in the translation of a play title, insula fluctuans in fixam conversa The Floating Island Made Fixed OX893/31; by extension a peninsula: insula Purbeck the Isle of Purbeck, a peninsula bounded by the English Channel, Poole Harbour, and the River Frome DR170/21-2

insulta, -e n f attack, assault L21/31 [cp OLD insulto, to leap upon]

insultus, -us n m attack, assault CH692/16, etc; CR527/20; EL230/7; OX5/35, etc [cp OLD insulto]

insurrectio, -onis n f uprising, insurrection CH681/5

intantum adv for in tantum [OLD tantum]

integre adv wholly, entirely EL22/31, etc; LI341/26

intercenandione apparently n f abl sg possibly an error for 'inter cenandum,' while dining, during the dinner? C568/10

interdictum, -i n nt interdict, a canonical penalty that included a ban on the administration of the sacraments and restricted the celebration of solemn services; an interdict could be applied to a single church, a group of churches, or a whole diocese or group of dioceses DR247/26; EK308/41 [ODCC interdict]

interdictus, -a, -um prf pass forbidden CR465/9; EK912/2

interloquor, -qui, -cutus sum v tr as legal term to imparl, confer with an opponent for the purpose of a settlement EL230/14

interloquutor, -oris n m literally one who takes part in a conversation, hence speaking part, speaker OX268/30

interludium, -i n nt interlude, a form of popular pastime or entertainment; sometimes used as synonym for 'ludus'; possibly primarily visual but a wide range of activities could be described by the word C53/33; CH48/21; EK901/1, etc; H57/19, etc; IC3/23, etc; LI333/13; OX43/19, etc; SH5/39, etc; SM251/14-15 (glossed with E 'pleyes'); possibly used in an extended sense on EK974/9 (see p EK973 for a discussion of the range of likely meanings); enterludium H121/34; interludum SH159/23, etc

interlusor, -oris n m interluder: 1. a performer under royal, noble, or other patronage C78/14; SH176/12, etc; 2. a local or parochial performer SH197/17, SH199/35; participant in a May game SH200/37, SH201/1, SH202/26-8; or in a Robin Hood game SH203/35; 3. player? SH189/27, SH193/14, SH193/16; in SH191/35 lusores and interlusores are distinct but apparently providing a mixed entertainment including music; 4. used generally SH202/36, SH205/29 

interlusum, -i n nt interlude SH180/21, SH199/35; see also interludium
intermedium, -ii sbst nt the mid-point, the middle: in intermedio (+ dat) in or on the middle (of) OX12/18

interminacio, -onis n f threat, danger EL4/1; H57/21; SH6/1; W396/13

interpositus, -a, -um pfp pass 1. introduced, brought in CH305/18; 2. imposed, inflicted CH788/25, etc 

interrogatorium, -ii n nt interrogatory, article drawn up for the questioning of witnesses CH137/25, etc; DR123/16, etc; EL171/1, etc; SM30/24, etc 

intersero, -ere, -ui, -tum v tr literally to plant, here in idiom interserere decretum to decree? SH65/22

intersessio, -onis n f either 1. a plea, intercession or 2. guarantee, bond C455/6 [DML intercessio, OLD intercessio2]

interuenio, -ire, -i v intr (of a third party) to intervene in a suit in which one was not originally involved C332/23

inthronizacio, -onis n f enthronement, the formal entry into office of a bishop or archbishop EK258/17, etc; intronisacio EK315/15m; intronisasio EK40/20; intronizacio EK41/5, etc

intimacio, -onis n f announcement, specifically the public prior announcement of one's intention to seek to clear oneself by compurgation; such an announcement was required to allow challenges to be made at the time of compurgation C364/18; W389/22

intimo, -are, -aui, -atum v tr to inform CH47/6, etc; EL21/15, etc; SX24/2; as prp making known, informing OX799/24

intracio, -onis n f act of entering (eg, a suit) before a court CH78/37 

intrinsecus, -a, -um adj internal, private OX3/24

intro, -are, -aui, -atum v intr or (sometimes) tr 1. to go in, enter OX9/16, etc; hence in tr construction to formally enter a trade or trade guild CH56/13, etc; 2. as legal term (usually with 'in' and accusative) to enter into, take formal legal possession of (property or the like) CH723/29, etc; EL26/35; L82/11, etc; in tr construction without 'in' OX259/17

introduco, -cere, -xi, -uctum v tr to introduce into court as evidence, used of information, letters, certificates, and the like CH797/33, etc; EK900/9, etc

introitus, -us n m entry: 1. a hostel for students and other members of the university OX9/1; 2. a formal entering into a city or the like OX314/40; 3. entry (into office) EK39/12; 4. an entrance EL26/1 [see OEDO entry 1b and 8]

intromitto, -ittere, -isi, -issum v tr 1. literally admit to or introduce, hence in idiom se intromittere (with 'de' + abl) to involve oneself in, concern oneself with, engage in BR5/36; EL211/24; LI347/15-16; 2. to associate with, mix with (someone) WL238/23

intronisacio, intronisasio, intronizacio see inthronizacio
intronisio, -onis n f enthronement, the formal entry into office of a bishop or archbishop EK314/37, etc 

intrusio, -onis n f illegal entry into a trade or trade guild CH55/32 

inuasiuus, -a, -um adj offensive, hostile (of weapons) CH681/7, etc; SH264/17

inuencio, -onis n f act of discovering or finding something; hence inuencio ... sancte Crucis the Invention, ie, finding, of the Holy Cross by the mother of Constantine the Great, commemorated on 3 May OX11/39; see also festum
inuenio, -nire, -ni, -ntum v tr 1. to find OX8/38, etc; 2. to find, determine by investigation OX3/18, etc; 3. to acquire, hence nomen inuenire to take one's name OX85/24

inuentarium, -ii n nt 1. inventory, a list of objects C121/33 (in form invitorium); 2. inventory, a legally certified list and valuation of all possessions, receivables, and debts of a person at the time of his or her death, made for probate purposes under the direction of a court C203/17, etc; W445/17, etc; inuentoria (n f) EL217/22

inuentor, -oris n m deviser, inventor: De rerum inuentoribus title of a work on inventors and their discoveries by Polydore Vergil SM195/16-17m

inuentorio, -are, -aui, -atum v tr to inventory, make a list and valuation of goods and receivables EL97/19

inuestio, -ire, -iui, -itum v tr to invest (someone) as (with predicative modifier) EK946/14

inuitatorium, -ii n f invitatory, the psalm (Ps 94 (Vg)) said at the start of the first of the divine offices for any given day, also known as the Venite EK24/26

inuito, -are, -aui, -atum v tr 1. to entertain OX566/32; 2. to invite OX51/15, etc; hence in idiom non invitantes seipsos (literally not having invited themselves) not having given warning of their arrival OX36/27 [see OEDO invite v. 1.a.]

inuolutus, -a, -um pfp pass wrapped up (in), wound up (in) EK26/26, etc

Ioannensis see Iohannensis
iocalis, -e adj of or pertaining to a play or traditional game; see pannus; nt as sbst valuable or precious object, treasure OX47/17 [see DML jocalis]

Iocasta, -ae n f Jocasta, the mother, and later the wife, of Oedipus, here named as a play character OX178/17

iocor, -ari, -atus sum v intr literally to jest, joke, hence to engage in an amusing pastime, to sport OX6/35

iocosus, -a, -um adj 1. full of jokes, jesting, here describing a professional jester or buffoon: humorous, witty WL247/20; 2. of or pertaining to a 'iocus,' a jest, a trick, or sometimes a play, hence dominus iocosus play lord (but possibly rather an occurrence of Iocosus, -i n m Joyce, Josse, Latin form of the name of the Breton St Judoc) SX184/31; see p SX288 (endnote to PRO: SC 6/Henry 7/1874 ff [1-1v]) and dominus
ioculacio, -onis n m 1. light entertainment C236/13; 2. specifically that offered by a 'ioculator' SH178/5 

iocularis, -e adj of or pertaining to pastime or sport, entertaining OX55/7, OX56/29

ioculator, -oris n m juggler, entertainer C3/27, etc; CR465/6, etc; EK939/11, etc; LI7/17; OX48/32 (in form iaculator); SH178/3, etc; SX18/6; WL10/23; sometimes one under expressed royal or noble patronage (then possibly a synonym of histrio sense 1) OX72/20; SX18/4, SX18/15; iacolator SH186/39; iugulator C15/24; SH197/19

ioculo, -are, -aui, -atum v tr to jest, to provide amusement or entertainment H99/28 

iocunditas, -atis n f amusement, pleasure, delight SH178/13, etc [OLD iucunditas]

iocus, -i n m (nt in pl) 1. in CL jest, joke (usually verbal) C238/30?; DR171/15?; LI6/13, etc; 2. hence in AL, amusement, sport, pastime (ie, not necessarily verbal humour) C238/30?; DR171/15?; IC6/31; L77/18; OX55/5; W451/29 (synonym of E 'dauncinge'); WL79/26; see also instrumentum; 3. by extension play, interlude SH115/14, SH191/36?; WL235/30; 4. musical performance SH191/36?; 5. trick (of a performing animal) SH182/10

Iohannensis, -e adj of or pertaining to St John or foundation named for him, Ioannensis collegium St John's College OX314/40; hence m pl as sbst Iohannenses the men of St John's College OX308/25

Ionas, -ae n m Jonah, name of a Hebrew prophet and an OT book CH810/27m, etc 

Ioseph n indecl Joseph, name of several saints, especially Joseph of Nazareth, husband of the Virgin Mary, here likely a person representing the saint LI108/8

Iouialis, -e adj of or pertaining to Jupiter SH99/16

Iouis see Iuppiter
Iouius see Paulus Iouius
irregularitas, -atis n f a breach of canon law sufficiently serious to impede a priest from exercising his office, here especially one arising from exercising a judicial role OX7/25, etc [see CEO irregularity]

irrigimen, -inis n nt lack of discipline, unruliness CH55/33

irrito, -are, -aui, -atum v tr to invalidate, make void EL23/17

irrotulamentum, i n nt enrolment (of an indenture) OX491/18

irrotulo, -are, -aui, -atum v tr to enroll (a legal document or record) formally in a record copy L83/8, etc; DR296/6

Isiacus, -a, -um adj of or pertaining to the Isis, the river flowing through Oxford; see Arcadia, Arcas
Isidorus, -i n m Isidore of Seville (c 560-636), archbishop of Seville and encyclopedist LI5/19; Ysodorus EL19/9

istoria see historia
istrio, istruo see histrio
itaquod conj so that SX24/3

iter, itineris n nt way, route OX55/21; hence iter habere to make one's way OX232/32

itim adv for item [OLD]

itineracio, -onis n f literally travelling, journey, here as legal term, eyre, one of the regular law circuits of the country made by royal justices, called justices in eyre; forerunner of the assizes BR3/5 [Black's]

itinerans, -ntis prp wandering, being itinerant: see balliuus
iubilo, -are, -aui, -atum v intr to shout with joy, hence to rejoice EK980/29

Iudaicus, -a, -um adj of or pertaining to Judea or its inhabitants, Jewish; see bellum
Iudaismum, -i n nt Jewish district (eg, in a town), Jewry EL97/10, etc

Iudas, -ae n m St Jude, apostle and New Testament writer, traditionally believed to have been a brother of Christ SM192/5m; see also epistola
Iudas Machabeus, Iude Machabei n m Judas Maccabee, political and military leader of the Jewish revolt against Antiochus Epiphanes, cited here for his cleansing of the Jerusalem Temple in 165 BCE LI4/1 [ODCC JUDAS MACCABAEUS]

iudicans, -antis sbst m judge, here in an ecclesiastical court L75/22; OX495/17; SH57/17, etc; SM211/5, etc; SX20/39, etc

iudicialis, -e adj of or belonging to a judge SH72/28

iudicialiter adv in a manner suitable to a court, judicially EL210/22; H71/31; SM91/13

iudicium, -ii n nt 1. court (of law) EK21/27, etc; 2. judgment, judicial decision: in idiom iudicium sanguinis literally blood judgment, decision in a case involving bloodshed EK939/1, etc

iuditialiter adv over-corrected form of iudicialiter [cp OLD iudicialis]

iugulator see ioculator
Iulius, -a, -um adj Julian, pertaining to the Julian gens or one of its members, hence imperial, princely OX310/14

Iulius Caesar, Iulii Caesaris n m Gaius Julius Caesar (c 102--44 BC), the Roman dictator, here named as a character in the play Caesar Interfectus OX178/17

iunior, -ius compar adj 1. junior, lesser OX51/14, etc; m pl as sbst juniors, junior members (of a college or the like) OX11/11, etc; 2. hence the younger of two persons having the same name or surname C363/11, etc; CH721/34, etc; EK9/39, etc; IC15/22, etc; LI265/20, etc; OX492/4; SH130/18, etc; SM162/30, etc; SX40/26, etc

Iuppiter, Iouis n m 1. Jupiter, Jove, chief deity of the Roman pantheon whose name was also given to the fifth planet OX799/7, etc; SH97/38; SM195/1; with 'dies' understood Iouis Thursday CR424/26, etc; DR70/35; OX42/34, etc; SH43/29m, SH301/39; see also dies; 2. by extension God SH98/12

iuramentum, -i n nt oath C364/41, etc; CH62/21, etc; DR137/33; EK184/11, etc; L22/30; EL211/19; OX7/2, etc; SH120/19, etc; SM424/10, etc; SX30/5, etc; ~ ad tacta &c (probably shortened from 'ad tacta sancta Dei euangelia') EK878/33, etc, or ~ ad sancta Dei euangelia L75/19-20 or ~ corporale C365/32, C388/34; cf C364/40; DR275/12; EK814/10, etc; EL23/24; SM92/7, etc, corporal oath, one taken while touching a gospel book (or relic) on the part of the oath-taker; medians ~ SM134/27, etc, or medium ... ~ plighted oath SM150/9 [cp Latham fides]; prestacio iuramenti taking of an oath C301/15; SM95/16; see also pr(a)esto, uirtus, uis
iurator, -oris n m 1. jurat, a municipal officer equivalent to an alderman (especially in the Cinque Ports) EK315/18, etc; 2. juror, member of a jury CH616/3, etc; EK968/1; LI609/23: a member of the jury of a manorial court or court baron L99/11, L241/17; a member of an inquest jury EL97/21, etc; OX5/21, etc; SH10/8, etc; SM189/9, etc; SX170/38, etc; member of the jury of a court leet DR282/28 [Black's Court-baron, Inquest]

iuratus, -a, -um pfp pass 1. sworn CH62/21, etc; used of a burgess oath LI218/10; SM242/28; WL42/25 or the oath required of an accused party in an ecclesiastical court BR4/6, etc; LI334/19, etc; SM424/11, etc; or that required for a defendant's pleading in Star Chamber WL104/12, etc; or that required of a witness in an inquiry WL215/33; or that required of an apprentice LI208/36m, etc, or that required of a town officer LI319/19, etc; used of a town officer EK319/35, etc; 2. f as sbst jury: iurata magna grand jury, a jury of inquiry that received and inquired into indictments before they were presented to a trial jury CH781/20m [OEDO jury 2.b.]

iuratus, -i sbst m 1. jurat, a municipal officer equivalent to an alderman (especially in the Cinque Ports) EK822/7, etc ; 2. sworn man, ie, a sidesman, a lesser parish officer inferior to a churchwarden EK645/2, etc; 3. juror: member of an inquest jury SH264/6, SH264/39; member of a trial jury SH265/24, etc; 4. witness (as one who has sworn an oath ) OX47/32

iuridicus, -a, -um adj of or pertaining to a court; hence m as sbst court day SH6/8; see also dies
iuro, -are, -aui, -atum v tr 1. to swear an oath, eg, the oath required of an accused party in an ecclesiastical court LI347/22; SH42/36, etc; 2. to swear to a formal answer, eg, in a Star Chamber suit SH331/6, SH340/3m

ius, iuris n f 1. law EK309/7, etc; OX77/1; 2. right, one's due EK946/15, etc; OX57/27, etc; hence one's rightful property or possession OX259/7, etc; 3. in idioms ecclesiastica iura rites of the church OX6/7; iure uxoris in right of one's wife, a form of possession by which a husband acquires rights to property through marriage to a heiress or the like EK672/39; see also de
iussio, -onis n f order, command EK26/8

iusta, -e n f joust C399/8; LI603/10, etc; OX529/24, etc

iusticiarius, -ii n m 1. justiciar, a royal judge, usually of a superior court CH44/38; 2. judge, justice (eg, of the peace or of assizes) BR3/5 (justice in eyre); C279/21; CH116/1, etc; EK31/3, etc; IC462/15; L19/32, etc; LI608/15, etc; OX9/24; SH263/33, etc; SM251/8, etc; W411/33, etc; WL111/21; 3. in formal title iusticiarius domini regis ad pacem in comitatu predicto (or Lancastrie) conseruandam assignatus, the king's justice appointed to keep the peace in the aforesaid county (or the county of Lancaster) L94/7-8, etc; OX8/14--15; iusticiarius domini regis ad pacem ... (conseruandam) assignatus the king's justice appointed to keep the peace CH668/2-4, etc; 4. in idiom parallel to modern E iusticiarius pacis, justice of the peace CH221/30; L113/15, etc; SH131/25; SM189/16; 5. iusticiarius ... ad placita justice in the court of common pleas SH265/36; 6. iustitiarius primarius the chief justice? C296/10; see also audio, capitalis, conseruandus
iustifico, -are, -aui, -atum v tr literally to justify, vindicate (eg, a person or action), by extension to vindicate, corroborate (a claim or plea, a charge) EK875/32, etc; SM226/3, etc; SX178/10, etc

Iustinus, -i n m Marcus Junianus Justinus, a Roman historian of about the 3rd century, who made a popular epitome of the world history of Pompeius Trogus SM194/11m [OCD]

iusto, -are, -aui, -atum v intr to take part in tournaments or jousts, to joust LI606/18, etc

Iuuenalis, -is n m a Roman cognomen or one of the holders of that name, especially the satirist D. Iunius Iuuenalis, Juvenal (fl. c 110-27) [OCD Juvenal]

iuxta prep with acc 1. next to, beside (often as a place-name element) CH716/28, etc; EL65/31; WL21/26, etc; 2. according to CH36/9, etc; CR527/27; EK822/17, etc; EL22/3, etc; H97/31, etc; SH5/27, etc; W361/3, etc; SX10/2, etc; WL8/1, etc; the idiom iuxta &c following dates (probably shortened from 'iuxta computacionem ecclesie Anglicane,' 'according to the reckoning of the English church,') refers to the English custom, retained formally until 1752, of treating Lady Day, 25 March, as the start of a new calendar year [Cheney, pp 12-13] EK900/11, etc; SH60/20, etc; SX38/28; see also computacio, cursum
K
kalende, -arum n f pl calends, the first day of a month; in the Roman dating system, all other days of a month were designated by counting backwards from three fixed points, its nones (the fifth or seventh day), its ides (the thirteenth or fifteenth day), and the calends of the following month BR3/22, etc; EK309/7, etc; EL245/5, etc; LI342/26; OX41/36; WL78/26, etc; Graecae calendas the Greek calends, a whimsical expression for never, like E '31 February,' since classically reckoning time by calends was unique to the Romans OX360/36; IC489/36; the phr pridie Calendas actually refers to the day before the calends, ie, the last day of the previous month, but on OX363/30 it is used to make a pun on 'calendas' (which resembles a future participle in form) and the E participle 'Cald'; calende OX360/38, etc [Cheney, pp 145-6]

Kambria, -e n f Wales WL53/20, etc

Kambricus, -a, -um adj Welsh WL7/20

Kambrus, -i n m Welshman, hence in pl the Welsh people WL9/5

kamera see camera
Kancia, -e n f Kent: 1. name of an earldom SX15/24; EK343/30, etc; 2. name of a county EK779/26, etc; Cancia IC201/29; OX41/28

karissimi var of carissimi [OLD carus1]

Kereticus, -a, -um adj of or pertaining to Ceredigion, or Cardigan WL57/16

L
la, le, lee, les, lez forms of the Romance definite art usually used to signal the beginning of an E word or phr in an otherwise L passage: BR125/15; C5/4, etc; CH47/29, etc; CR490/40; DR252/16, etc; EK62/15m, etc; EL34/1, etc; IC4/20, etc; L52/6, etc; LI316/34, etc; OX14/38, etc; SH126/23, etc; SM178/6, etc; SX15/4, etc; W397/3, W412/23; WL288/10, etc; although la, le and lee are formally singular and les and lez formally plural, they are not always in agreement with the nouns they modify, eg, la crokes SM126/28; le bearwardes EK615/15-16, etc; le berewardes SX15/3, etc; le disgysynges C47/29; le Maryners LI79/24, etc; le mercers CH51/28, etc; le playeres SM8/5; le scafoldys IC5/23; la scochyns SH144/29; le skuchons SH158/8; le weates OX166/23; or les Trumpetor C393/33; lez ... orlege LI132/19; sometimes found as name element, eg, LI104/21; la Gayte BR4/9, etc; le Forester BR4/17, etc; le Soer CH45/4, etc; Thomas le Stulstus CR493/11; Lobbe le ffolet IC45/9; Iorwerth le Goldsmyth WL128/35; sometimes found as place-name element, eg, LI103/33; le Wallegate CH715/19, etc; le Blen EK61/6, etc

labilis, -e adj liable to slip away, hence fleeting, transitory CH36/8

laborarius, -ii n m labourer, workman CH781/17; EK61/3; LI333/14

laboratus, -i n m labour, service LI321/5

laboro, -are, -aui, -atum v intr 1. literally to work, labour CH781/18; SM145/19; 2. (used of rumours or the like) to spread, be widespread CH772/12, etc; SM121/28, etc

laciuia see lasciuia
laciuius see lasciuius
Lactantius, -ii n m Lactantius (c 240-c 320), a patristic apologist principally renowned for his Ciceronian rhetoric CH811/8, etc [ODCC]

lactens, -ntis sbst comm one who sucks milk at the breast, hence an unweaned child, infant (here as a type of innocence) EL17/5

laesiuncula, -ae n f slight hurt, small injury OX305/30

Laeta, -ae n f Laeta, a Roman matron of distinguished family principally known as a member of St Jerome's circle and the recipient of one of his most famous letters CH807/34m

lagena, -e n f gallon CH40/40, etc; CR491/16, etc; EK322/37; IC4/4, etc; LI106/35; SH129/30, etc; SM178/3, etc [cf OLD lagona]

laicalis, -e adj of or pertaining to the laity, laical LI108/18; OX47/33

laicus, -i n m layman, one who is not in orders of any kind BR4/3, etc; C14/2; CR465/10; EK939/23, etc; LI3/18, etc; OX9/23; SM239/2; WL216/19; laycus BR4/11, etc; EK974/27, etc; see also uicarius, uis
Lancastria, -e n f Lancaster: 1. place name, here used as a personal name element LI607/31, etc; Lancaustria EK45/5; 2. name of a county L14/11, etc; hence in phr comitatus Lancastrie county of Lancashire CH220/41, etc; 3. name of a dukedom (originally an earldom LI609/14; W396/35) C16/32, etc; EK43/17, etc; OX10/33; SH98/37

lanceola, -e n f literally a small lance, hence a weaver's shuttle (from its shape) WL54/13 

Landauensis, -e adj of or pertaining to Llandaff, a Welsh diocese WL217/16

languabat var of languebat [OLD langueo] 

lanistarius, -a, -um adj of or pertaining to a 'lanista,' a trainer of gladiators; schola lanistaria school for fighting or fencing? C259/22

lapideus, -a, -um adj made of stone SH11/7; porta lapidea Stone Gate, one of the town gates of Shrewsbury SH129/23

lapsus, -us n m literally lapse (of time), here by extension the end of a period of time, conclusion CR504/15

laqueus, -i n m some sort of tie or fastener: cord, lace, ribbon LI583/29, etc

Lar, -is n m lar, tutelary god of the Roman household; see foueo
larua, -e n f 1. literally an evil spirit, spectre, probably a ghost OX177/30?; SH74/2; SM236/17, etc; 2. hence a mask EK911/17; one worn in unidentified entertainments or pastimes C619/40, etc; OX5/3, OX177/30?; lerua (s2) C158/17

laruatus, -a, -um adj wearing masks, masked OX62/8; nt sg as sbst a masque OX894/36

lasciuius, -a, -um adj dissolute, immoral, sexually lax CR527/23; laciuius DR247/15; lasciuus EL258/21

lasciuia, -e n f dissoluteness, sexual laxity or an instance of these CH46/37; EK938/19; laciuia EK939/20; SX3/12

latania, -e n f litany, a form of liturgical prayer EL34/4; latinia EL34/4

latomus, -i n m stonemason OX168/37

latro, -onis n m 1. literally bandit, robber LI6/14; 2. hence a thief LI25/7

latus, -a, -um adj broad, wide: fons latus pedibus tribus (literally a spring three feet wide) is rendered 'a fountaine to wash three mens leges' on OX364/3--4, punning on 'latus' and 'lautus' (washed) as well as on the two senses of 'pes' (a foot); see also uia
lauticia, -ie n f luxurious entertainment, sumptuous feast OX44/13, etc

lauticinia, -ie n f luxurious entertainment, sumptuous feast OX49/20; lauticina OX50/31

laycus see laicus
le see la 

leccator, -oris n m man of dissolute life, lecher CH38/2, etc

Lecestrensis, -e adj of or belonging to Leicester, a county and earldom OX180/37, etc; f sg as sbst the earldom of Leicester OX200/5

Lecestria see Leicestria
lecionem for laesionem [OLD laesio]

lectica, -ae n f bier OX140/24

lectio, -onis n f 1. (public) reading, act of reading aloud C132/29; H65/9, etc; OX60/19, etc; W378/3; 2. hence one of the readings established for a liturgical service EK24/32, etc; LI333/1; or the prescribed readings of the divine office, the set of daily prayers and scriptural readings to be said by religious at the canonical hours SX4/2; lectio euangelij the public reading from the Gospels in a liturgical service SM20/12, etc; 3. reading, study EK912/10; IC6/33; 4. academic lecture C102/15, etc; OX257/15, etc 

lector, -oris n m 1. one who reads, reader IC651/22; 2. reader, fellow of a college appointed to give lectures on certain topics C133/12, etc; domesticus lector one appointed to give lectures within the college only C209/31; lector humanitatis C132/31 or humaniorum literarum C321/24 one appointed to lecture in humanities; 3. reader, a lecturer at an Inn IC43/27, etc

lectura, -e n f 1. (public) reading, act of reading aloud OX27/30; 2. lecture C205/18; IC659/27, etc 

lectus, -us n m (public) reading, act of reading aloud W348/32

lee see la
legalis, -e adj lawful EK912/1; see also homo, moneta
legatus, -i n m 1. literally legate, ambassador OX135/36, etc; apparently used of a special envoy sent in addition to an existing ambassador (referred to as orator) EK204/14, etc; 2. probably a mock ambassador chosen as part of Christmas and Epiphany celebrations C157/11 

legenda, -e sbst f a book of readings, often one appointed for liturgical use or for use in the refectory of a religious house: legenda sanctorum legend of the saints, such a book comprising saints' lives, possibly here referring to a sanctorale, a book of daily office readings and other propers for the saints' days of the liturgical year LI332/37; legenda temporalis a temporal, a book of daily offices for the liturgical year, exclusive of those for saints' days LI332/38-9

lego, -ere, legi, lectum v tr 1. to read (aloud) OX27/24, etc; 2. hence to read (a subject), to study: medicinam ... legere to read medicine OX313/20; 3. by extension of sense 1 to read or recite (eg, a liturgical office) OX12/10

leguleius, -ii n m literally specialist in legal minutiae, hence a pettifogger, a hack lawyer OX309/35

Leicestria, -e n f Leicester: 1. name of an earldom EK209/34; LI188/37; OX162/31; Lecestria OX146/43, etc; 2. name of a county LI72/32

lemniscus, -i n m ribbon, here glossed by E 'tasselles' LI583/33

Lennoxia, -e n f Lennox, name of a dukedom C662/29; Lenoxium C558/19

leno, -onis n m a procurer, pimp, here used to refer to a stock character of Roman comedy C126/19

leo, -onis n m lion, here apparently a banner depicting a lion (by analogy with draco a dragon banner) OX20/19; see also custos
leporarius, -ii n m a dog trained to hunt hares, hence a greyhound OX6/25

lequest see duadena and EG

lerua see larua
les see la
leta, -e n f leet court or a session thereof LI171/39, etc

Letus, -i n m fictive name formed on the root of 'leta,' 'leet-court': see Amantius Letus 

leudatum, -i n nt something played, apparently here a polyphonic song LI333/1 [from CL ludere?]

leuis, -e adj light; see panis
leuo, -are, -aui, -atum 1. literally to lift up, raise, put up (an object) LI8/7, etc; hence to raise or rouse (a group) CH717/21; 2. in legal idiom to raise or levy a sum of money (eg, an assessment or a bond) C133/7, etc; CH718/391, etc; L19/37, etc; LI320/14, etc; W387/9; WL111/26, etc; see also aries
lex, legis n f law EK872/32; EL15/33, etc; L21/34; SH265/2, etc; SM189/14, etc; W394/8; de Legibus On the Laws, title of a work by Plato (c 429-347 BC) SM193/21m [OCD]; in idiom uadere sibi legem to wage one's law, that is, to offer an oath of one's innocence, to be supported by the oaths of others, acting as compurgators WL129/21, etc; hence with 'uadere' understoood lex iii manu a law (to be waged) with three compurgators WL128/35m; by extension the action of offering such a oath WL129/22[see OEDO wage v, wager sb 2]; see also bacchalaureus, doctor, licentiatus, peritus
lez see la 

libello, -are, -aui, -atum v intr to make a charge in a suit in an ecclesiastical court EK947/30

libellus, -i n m libel: 1. formal listing of claims on which witnesses are deposed EL171/16; 2. formal listing of charges made by a plaintiff in a suit in an ecclesiastical court CH665/35; DR123/1, etc; EK949/30; SM368/7, etc; 3. by extension an individual charge EK947/30; 4. libellous or slanderous material SM311/19

liber, -era, -erum adj free; see condicio
liber, libri n m book LI137/13, etc; liber officialis office book, a court book containing the records of office cases LI336/8

liberacio, -onis n f 1. deliverance, here referring to the deliverance of the king from the Gunpowder Plot (1605) C401/22; 2. delivery (of money or goods) H108/19; 3. livery, clothing of a set pattern provided by a city or other corporate body for various officers, often including waits EK317/34

liberatum, -i n nt 1. livery, clothing of a set pattern provided by a city or other corporate body for various officers, often including waits EK315/13, etc; liberata (f) LI112/13m, etc; SH130/32, etc; 2. hence those loyal to a particular person or group, a faction LI25/33 [cp OEDO livery n. 3.a.]; 3. provision (eg, of food or drink) IC32/4; liberata (f) EL14/7

liberatura, -e n f livery, clothing of a set pattern provided by a city for some of its officers(including waits) or by a monarch for his or her servants C68/7, etc; EK316/17, etc; LI35/9m, etc 

libero, -are, -aui, -atum v tr 1. to free, release (eg, from custody) C241/14; EK974/24; 2. to deliver, to hand over, to give (eg, a payment) C3/14, etc; EK60/17, etc; H101/12, etc; IC32/6 (pfp pass); SM178/2, etc; WL288/11; 3. to deliver, convey (eg, property) CH49/31m, etc

libertas, -atis n f 1. liberty, freedom OX180/11, etc; 2. hence collectively the liberties of a borough, ie, its privileged legal and administrative status, and especially its right to self-government and its own courts, enjoyed only by those residents who were burgesses BR59/37, etc; OX192/4, etc; or the liberties of the university, especially its right to self-government and self-discipline by its own officers, courts, and procedures C296/1, etc; OX529/25; or the freedom of the church from secular intervention DR247/20; 3. by extension the territory to which the liberties applied EK594/20; SH263/31, etc; the liberties of a borough or the territory to which they apply CH62/17, etc; LI207/6; 4. liberty, a district made up of several manors held by the same lord, over which he exercised a common lordship SX171/22 [Black's Manor, OEDO liberty n.1 7.c.]; 5. a right or privilege granted as part of a feudal holding CH65/18 [cp OEDO liberty n.1 7.a.]

libitum, -i sbst nt will, pleasure IC44/8, etc; LI155/7 [OLD libita]

libra, -e n f 1. balance, scale SH229/9?; 2. pound (measurement of weight) EK34/17, etc; IC4/9, etc; LI104/6, etc; OX21/12, etc; SM248/38; 3. hence pound (currency denomination) CH46/27, etc; EK779/32, etc; EL128/7, etc; IC49/13, etc; L19/34, etc; LI341/21, etc; OX9/9, etc; SH229/9?, SH265/40; W387/5, etc; WL13/4, etc

licencia, -e n f 1. permission, freedom (to do something) CH47/12, etc; EK909/28, etc; IC40/17, etc; L82/11, etc; SH273/32; SM311/14; W348/33; WL12/35, etc; 2. formal permission, licence CR527/8, etc; EK87/5, etc; EL22/5, etc; LI606/19, etc; OX98/23, etc; SM397/10, etc; in legal idiom licentia loquendi permission to plead EK967/16-17, etc

licencio, -are, -aui, -atum v tr 1. to allow, permit, license C399/31; LI3/24; 2. especially to license (someone) to lecture in a given subject OX427/16; 3. pfp pass licensed (eg, for publication), a pun on the English 'licentious' may also be intended C871/37

licenciatus, -i m sbst 1. licentiate, one holding the licentiate degree: hence in legibus licentiatus SM173/37; 2. also used as synonym of lit(t)eratus: a summoner SX178/9

Lichfeldensis, -e adj of or belonging to Lichfield, name of a diocese CH46/22

Lichfeldia, -e n f Lichfield, name of a town and diocese SH177/1

lichnus var of lychnus [OLD]

liciscus, -i n m dog, hound OX37/23

ligacio, -onis n f act of fastening or binding W349/34

ligatus, -a, -um pfp pass literally having been tied, hence bound (of a book) EL19/9

ligearia, -e n f allegiance, loyalty SH265/1

ligeus, -i n m liege, liege subject CH78/30, etc; SH264/14, etc; SM369/38, etc; W395/10; WL237/11, etc

ligittimo var of legitimo [OLD legitimus]

lignarius, -a -um adj 1. of or pertaining to wood; see faber; 2. nt sg as sbst a place where wood or lumber is kept, eg, lumber yard, wood shed, or lumber room? C121/37

lignum, -i n nt wood: 1. by extension a tree, used in Christian Latin to refer to the Cross on the basis of NT references to Dt 21.23 EK980/31; 2. a stump or post LI5/17

ligo, -are, -aui, -atum v tr literally to tie, bind, hence to restraint LI5/11

ligula, -e n f either 1. strap, lace, point or 2. short sword C157/25 [OLD]

lilium, -ii n nt lily, hence the fleur-de-lys, heraldic device symbolizing France SH98/32

limen, -inis n nt literally threshold, by extension threshold of a church or the chuch itself, hence limina Apostolorum Petri & Pauli the Roman basilicas of St Peter and St Paul outside the Walls EL18/36-19/1

limitator, -oris n m limiter, one that acts within limits; see frater
limito, -are, -aui, -atum v tr 1. to impose limits or restrictions C582/39; 2. to assign within limits, appoint EK947/2

limositas, -atis n f mudiness WL222/23

Lincolnia, -e n f Lincoln: 1. name of a city LI103/14, etc; 2. name of a county IC200/33; LI608/25, etc; 3. name of an earldom Lincolna LI302/3; Lyncolna LI304/9

Lincolniensis, -i n f Lincoln: 1. name of a diocese LI3/5, etc; Lincolnensis EK203/38; 2. name of a college and a diocese Lyncolniensis OX498/29, etc; 3. name of an archdeaconry LI132/13, etc; 4. name of an earldom CH45/6; EK204/20 

Linliacus, -i n m Lindley, a town in Leicestershire OX428/35

linteum, -i n nt 1. piece of linen cloth EK26/32, etc; 2. coll in pl linen clothing, especially that sometimes required as penitential dress EK20/11, etc; 3. hence piece of linen clothing W355/10

linthiamen, -inis n nt linen clothing CH616/10; OX8/34; SX24/39 [OLD linteamen]

linthuus, -i n m in CL a trumpet, curved at one end, used for military signals, here apparently indicating an instrument used for entertainment or ceremonial purposes CR540/13 [var of OLD lituus]

linura, -e n f lining (ie, for clothing) LI583/22

liquide adv clearly LI208/9

lira see lyra
liripipium, -ii n nt liripipe, the long tail of an academic hood, hence possibly hood OX47/21

liticen, -inis n m literally one who plays upon the 'lituus,' hence trumpeter; it is not clear how it would be distinguished in use from cornicen and tubicen CR540/13

lit(t)era, -e n f 1. literally a letter of the alphabet WL4/1, etc; 2. hence (both sg and coll pl) letter, epistle CH46/31, etc; CR504/9, etc; DR247/7, etc; EK974/13, etc; EL20/39, etc; LI341/10; OX50/21, etc; W394/11; WL218/5; contra litteras Petilani 'Against Petilian's letter,' title of a controversial work of St Augustine CH808/9; littere apostolice papal letter WL216/35; littera certificatoria or littere certificatorie certificatory letter, letter containing a formal certification as required by an ecclesiastical authority WL215/25; here of an accused party's performance of penance EK20/17; littere citatorie letter of citation, letter containing a formal citation to appear before an ecclesiastical court EK307/41; littere excommunicacionis letter of excommunication, letter containing the record of the proclamation of excommunication promulgated against an offender in a church court EK900/9, etc; literae mandatoriae mandatory letter, one containing an order or command OX360/33; littere patentes letter patent, a type of formal communication (eg, a royal decree) sent in the form of a letter not closed by a seal C399/5, etc; CH55/26m, etc; CR504/18 (patentes littere); DR248/8; EL125/12m; H58/1; LI606/21, etc; SH6/11; SM175/7; W350/10; littere testamoniales EK611/34 or ~ testimoniales EK872/34, etc, testimonial letter, letter witnessing to a given fact or claim in an ecclesiastical court; 3. literary works or pursuits OX56/27; hence study, scholarship, learning, education C267/17, etc; DR170/33, etc; OX89/34, etc 

litterarius, -a, -um adj 1. of or pertaining to literature or literary studies, literary C132/39, etc; OX106/20; 2. lettered, ie, literate, educated SM879/30; see also ludus, mandatarius
litteratorie adv in written form, in writing EK947/26

litteratus, -a, -um adj 1. lettered, learned EK954/41; OX90/7; SM879/30; 2. m as sbst literally a lettered man, a literate person, apparently a short form of litteratus mandatarius: summoner, officer of the ecclesiastical courts with special responsibility for delivering citations to appear in court to accused persons SX9/12, etc; see also mandatarius
litterula, -e n f couch, bed EL15/24 [diminutive of DML 2 littera]

Liuius, -i n m Titus Livius, or Livy (59 BC-AD 17), a Roman historian, whose work Ab urbe condita traced the history of Rome from its foundation SM199/34m [OCD]; see also decas
lixa, -e n m servant, camp-follower EK203/25 [cp OEDO blackguard n. and a. A.1.b.]

locatio, -onis n f literally act of placing or locating, placement, here by extension a place set aside for some activity, location IC232/15, etc

locumtenens, -ntis sbst m lieutenant, deputy, representative, locum C399/30; OX529/31, etc; written as two words C147/22, etc; CH47/13-14; EK341/18-19; OX7/1, etc

locus, -i n m 1. place CH36/5, etc; OX6/15, etc; rendered as 'locke' as part of a pun in a macaronic text OX363/34; 2. in idiom tenens locum lieutenant, deputy, locum CH44/38

logia, -e n f hut, shed LI607/8

Londoniensis, -is sbst f London, name of a city EL18/36, etc; OX34/7; Londinensis EL147/38; IC200/31; OX315/24; Londoniencis EK758/14

Londinum, -i n nt London, name of a city C238/10; EK100/23, etc; EL139/38; IC125/7, etc; SM357/41; WL8/17m; Londonium EK734/7, etc; H189/13, etc; Londonia (f) EK52/36, etc; EL97/9, etc; LI59/2m; OX7/22; SH167/5; Londonum IC125/14

Loquabria, -ae n f Lochaber, a region of the western Highlands OX315/3

lorum, -i n nt strap or thong C121/10

lotor, -oris n m a launderer C610/37

lotrix, -cis n comm 1. properly a laundress C6/35, etc; SM174/11; applied to a launderer C203/19; 2. apparently acting as suname Lavender SM181/40; here acting as surname of petitioner to a Christmas prince, possibly standing for E surname Lavender IC493/12 [Reaney]

lot(t)us, -i n m lot, portion, hence due, customary payment; see scot(t)um
Lucanus, -i n m Roman cognomen or one of its holders, especially Marcus Annaeus Lucanus (39--65), Lucan, author of Bellum Civile, a poem on the Roman Civil War OX304/5

Lucas, -e n m Luke, name of one of the evangelists CH717/25, etc; hence the Gospel of Luke CH807/29, etc

lucerunt var of luserunt: see ludo
Lucretia, -ae n f Lucretia, a (probably legendary) Roman noblewoman, whose rape by Sextus Tarquinius was believed to have sparked the rebellion that founded the Roman republic, here the title of a play OX281/30

luctamen, -inis n nt literally struggle, here by confusion with the related luctatio [OLD], wrestling match C987/26

luculencius compar adv more clearly LI32/2

luda, -e n m player EK756/37

ludator, -oris n m 1. player, here especially a local or parish player EK825/23, etc; 2. player, participant in an unspecified pastime, musical performance, or play IC36/5 

ludibrium, -ii n nt 1. literally playful or frivolous behaviour, usually derisive or insulting, hence some scurrilous or otherwise improper performance BR5/37; C4/1, etc; CR463/12; LI351/5; SH5/31; 2. applied particularly to the seasonal misrule of the minor clergy at cathedrals or collegiate churches CR503/30; LI762/11, etc; SH74/2; SM236/18, etc

ludicer, -cra, -crum adj 1. of or pertaining to entertainment; pleasant, entertaining C149/19; (with 'res' understood) DR171/19?; 2. nt as sbst A. pleasantry, entertaining remark DR171/20; OX381/19; B. public entertainment, show, play DR171/19?; OX37/34; the occurrence on OX177/34 represents a play on both senses, though the first is primary there [possibly formed from ludicrum]

ludicrum, -i n nt public entertainment, show, play C213/30, etc

ludificatus, -a, -um pfp pass put on, performed LI125/13

ludimagister, -tri n m schoolmaster LI208/20; WL235/25, etc

ludio, -onis n m player C149/20; OX309/11

luditor, -oris n m player LI82/29, etc

ludo, -dere, -si, -sum v tr to play, with various significances: 1. play, sport, engage in diversions CH36/7; OX6/24; ludans EK907/38; lutebant EK906/12; 2. to play a sport or game, engage in a pastime (eg, a Christmas or May game) BR3/7; CH68/27 (exact sense unclear); DR170/25; EK907/17, etc; IC11/11 (here a staged joust); L21/30; LI103/34, LI193/23, LI350/30? (exact sense unclear); OX5/29, OX19/12; SH200/7, SH200/37, SH201/1, SH202/27; SM177/39, SM183/19; SX185/36; WL216/32?; hence to play, sport (used without specification, exact sense unclear) C14/2, etc; CR493/30, CR498/29; EK909/15?; OX19/17, etc; SH14/3?, SH182/31?, SH186/3?, SH195/35, SH197/17, SH197/19, SH200/35?, SH201/15?; SM415/19, etc; SX212/11, SX212/13; WL129/22?; 3. to play music C38/14?; CH221/20, CH221/28; EK70/5?, EK333/19?, EK535/22, EK537/3, EK537/6; H99/28?; IC90/35; lucerunt IC91/28; L35/34; OX404/29; SH182/31?, SH186/3?, SH200/35?, SH201/15?, SH277/21; WL8/19; 4. to play a play or interlude C238/25; CH48/4; DR121/8; EK909/15?, EK765/5; LI122/23, LI185/18, LI319/28, LI320/8, LI333/13, LI350/30?; OX137/30, OX450/12, OX457/29; SH189/27 (cp ll.29-30), SH354/36; SM248/38; WL216/32?; hence to play a part CH52/22, CH62/19; 5. to dance SH14/3?; 6. ludere ad or ludere with dat to play a sport or game of chance, hence often to gamble C202/38(2), C259/28(2); CR465/6; EK909/26, EK909/34, EK909/38, EK912/2, EK912/3, EK912/6, EK939/12; L77/19; LI7/18(2); OX56/23; SM238/2, SM238/4; W348/5; WL129/22?; prp as sbst player, gambler CR465/7; OX6/37; 7. prp as sbst player, participant in an unspecified sport, pastime, musical performance, play, or interlude IC4/27; L77/18(2x); OX24/32; SH159/24, etc; SX187/26; W399/13, etc; WL79/19

ludus, -i n m 1. game, sport, play, pastime; with various significances (which are sometimes difficult to distinguish IC4/7, etc): 

1. game of chance or one on which wagers are laid (including some board games) C132/28?, C132/37?; EK939/13, etc; OX6/31, etc: ludi aleae dice games CH812/17m; ludi inhonesti W348/4?, ludi noxii & illiciti W349/1; ludi noxii uel prohibiti EK930/6?; ludus aleatorius dice game OX98/20; ~ scaccorum game of chess OX6/31; ludus vetitus WL216/28; taxillorum ~ game of knuckle-bones or dice OX6/31; 

2. game, sport LI5/17, LI5/18, LI5/20, LI5/21; LI8/7?, LI8/8, LI109/17; ludus sperilarius a ball game, possibly tennis [see Latham s.v. sphera] OX1090/44; 

3. sport, (folk) game, popular pastime C132/28?, C132/37?; CR464/2, CR472/25; EK930/6?, EK930/13, EK938/19m, etc; LI5/22, LI6/11, LI8/7?, LI342/35?, LI350/31?, LI351/5?; OX5/2m, OX12/16, OX12/31, OX12/37, OX13/8, OX13/14, OX48/30, OX55/5, OX197/21m, OX209/4? (probably an occurrence of sense 1.h: use of the phr ludi inhonesti, frequent in the prohibitions of such pastimes to clerics and students, is likely an attempt to explain the exclusion of external players on the same grounds); SH115/26?; SM117/39, SM183/18; SM238/13, SM238/15 (in both occ, apparently an outdoor pastime linked with dance); SM423/14; WL78/29, etc; used of Shrewsbury's Whitsun play SH191/14; communis ludus SH115/25? (the monastic usage of communis ludus to describe a period of rest and recreation for the community may have influenced the choice of words here, see pp SH649-50 (endnote to Leighton: 'Register' p 106)); ludi de rege & regina probably a summer game with a summer king and queen W348/5; ludi inhonesti CR463/10; SH74/3; W348/4?; W349/34 (hock day activities); ludi noxii DR247/7, DR247/25 (both occ apparently pastimes linked with dance); ludi siue interludia H57/19?; ludi teatrales CR463/11-12 (occ of 'ludus' in Quinel's Statutes (CR463-4) apparently refer to outdoor activities and are linked with wrestling and dance); H/57/7m?, H57/7?; ludi vocati somergamys EK912/7; turpes et inhonesti ludi EK938/19, EK939/20; SX3/11-12 (outdoor activity in churchyards, also linked in EK occ with dance);

4. the seasonal misrule of the minor clergy LI3/16, LI3/17, LI4/12, LI108/18; SM236/14; ludi inepti & noxii CR503/28-9; ludi inhonesti CR503/20m; ludi siue interludia H57/19?; SH5/39?; ludus theatralis H/57/7m?, H57/7?; SH5/28-9m?, SH5/29?; SM236/16-17, SM236/33; occ at SM238/27 and SM239/2 describe both lay pastimes put on in Whitsunweek and the seasonal misrule of the minor clergy; ludi theatrales & inhonesti SX4/16 (seasonal misrule by vicars choral as well as minor clergy at a cathedral); 

5. play on a religious or historical theme or subject (often based on the Bible or saints' lives) C5/28; CH55/34, CH55/35, CH56/27, CH56/36 (also a a pageant within a larger play CH52/22, CH78/23?); EK65/29?, EK647/5, etc (frequent in Lydd and New Romney accounts referring to the New Romney plays); LI104/22, etc; OX7/12?, OX34/19?, OX38/20?, OX38/26?, OX63/24? (all possibly occurrences of sense h); SH172/1; SM241/35, SM242/12, SM243/18; luda EK9/40; 

6. play apparently on a classical model (in Oxford, frequently used of university or college drama from the middle of the sixteenth century, probably under neo-Latin influence) DR172/12, DR172/34; OX137/14, etc; ludus scenicus OX232/33 or ~ scaenicus C578/11-12m, etc, ~ theatralis OX142/24--5 or ~ theatricus OX185/34, etc, stage play; luda C344/16; 

7. entertainment, 'play,' of an unspecified kind, sense unclear but not necessarily dramatic B3/9, etc; C50/18, etc; CH36/7?, CH78/23?; CR489/23, CR490/9; EK732/26, etc; EL3/9, etc; L21/30; LI6/4, LI79/16, LI83/7, LI125/11, LI342/35?; LI350/31?, LI351/5?; OX30/30, etc; SH161/20, SH193/17; SM8/5, SM8/6, SM8/9, SM8/111, SM8/112, SM8/12, SM8/13, SM231/27 (possibly occ of sense 1.b); W348/15; ludi siue interludia SH5/39?; ludi theatrales C3/28; SH5/28-9m, SH5/29; ~ musicalis an entertainment with music OX94/38?; hence clamatores ludi play criers, probably synonymous with 'bann criers' EK752/21 (cp banna);

2. performance (of a play, etc) C84/29, C88/10 (of classical plays); EK738/5; 3. play text EK751/16; 4. act of playing a musical instrument: ludus lire playing the harp OX10/32; ~ musicalis musical performance OX94/38?; 5. dancing CH178/1 (glossed as 'morris dawns'); 6. sport, jest CH36/7?; ludum facere to make jest (used absolutely but with an implied object), here apparently a form of rough music [cp OEDO basin n. 4. and mortar n.1] EK594/23, EK823/11-12; ~ facere (+ acc) to make sport of OX894/19; 7. in CL a festival or set of public games, plays, or competitions, held in the circus or the theatre, often in connection with a religious festival CH812/8; 8. school: ~ gladiatorius fencing school OX98/21; ~ literarius grammar school DR170/23; ~ saltatorius dancing school OX98/21; hence ludi magister SH115/10 or ludimagister SH22/42 schoolmaster 

lumen, -inis n nt light: 1. a candle or group of candles to be burned in honour of a saint in a church or chapel and sometimes brought there processionally EK690/32, EK826/4?; LI24/29, etc; 2. processional torch or candle CH55/36, etc; EK826/4?; LI27/34, LI30/10

luminare, -is n nt light: 1. a candle or group of candles to be burned in honour of a saint in a church or chapel and brought there processionally LI107/35; 2. processional torch or candle CH78/23; EK100/28; W340/n97

Luna, -e n f the Moon OX310/12, etc; with 'dies' understood Lune Monday CR424/37, etc; H79/24; OX84/26; see also dies
lupinarius, -a, -um adj of or pertaining to prostitutes or prostitution; see domus
lupulatus, -a, -um adj made from or flavoured with hops, hopped; see ceruisia
lusiator, -oris n m player, participant in an unspecified play, pastime, or entertainment SH206/17

lusio, -onis n f 1. play (of an unspecified kind but here clearly in a written form), play-text H112/23; 2. performance (of a play) LI192/24; (of music) OX57/15 

lusor, -oris n m player, participant in a sport, pastime, play, interlude, or other entertainment: 1. used absolutely, exact sense unclear C14/19, etc (some or all of these possibly occ of sense 3); IC4/7, etc; LI333/21, etc; OX30/32, etc; SM255/32; SX184/16, SX184/35, SX185/17, SX186/1?, SX186/10; 2. players under royal, noble, or other patronage, with the nature of the entertainment often unspecified C112/2, C114/13; EK69/3, etc; H121/34, etc; LI38/3, etc; OX73/8, etc; SH194/27, etc (in SH191/35 lusores and interlusores are distinct but apparently providing a mixed entertainment including music); SX184/17, etc; 3. local player, usually with the name of the town or parish expressed C49/36, etc; CR494/20; EK732/34, etc; OX20/35; SH190/7, SH190/11; SX185/37, SX185/381, SX185/38-186/1, SX186/1?; W404/23, W411/24; WL235/33, etc; participants in a May game SH188/4; participants in Shrewsbury's Whitsun play SH172/4, SH191/15; 4. used absolutely, as a synonym of ministrallus EK70/1; 5. dancer C16/12?; 6. puppet-player: lusores cum popetys SX184/15

lusorius, -a, -um adj 1. of or belonging to a 'lusor' C214/11; OX61/25; 2. m pl as sbst players C101/11; 3. nt sg as sbst playhouse L80/29

lusus, -us (2nd decl gen form at LI124/40) n m 1. sport, (folk) game, play, or popular pastime C80/36, etc; SH115/14, SH189/30, SH208/25; WL79/21; referring to Shrewsbury's Whitsun play SH134/13, etc; 2. show, entertainment, not necessarily dramatic C259/29; EK647/9, etc; OX30/4, etc; SH178/4, SH181/15, SH192/2, SH193/3; 3. play, interlude WL235/30, etc; 4. play on a religious theme or subject (often based on the Bible) CH47/32, CH48/5; as a pageant within a larger play CH48/7, CH48/10; LI122/23, etc; 5. play or representation of an unspecified kind, sense unclear LI127/9

luterius, -ii n m lutanist C61/38; EK764/23

Lycurgus, -i n m Lycurgus, traditional founder of the Spartan state, here used as the title of Plutarch's life of Lycurgus SM192/4m [OCD]

Lyncolna see Lincolnia
Lyncolniensis see Lincolniensis 

lyra, -e n f literally lyre: 1. hence harp WL13/31, etc; lira OX10/32; WL13/3; 2. an Irish harp, used as a heraldic device for Ireland SH98/32

lyrator, -oris n m literally one who plays on the lyre, hence harper IC87/35 

M
macando abl gd from 'mac(h)o, mac(h)are,' a verb apparently made up to provide an etymology for 'maechanicall' (from 'machinari,' 'to devise, construct') IC652/15

Macbethus, -i n m Macbeth, a king of Scotland, here named in a pageant for James I's arrival in Oxford OX305/6

Machabeus, -i see Iudas Machabeus
madlardus, -i n m mallard, a type of duck EK34/23

Maecenas, -atis n m Maecenas, Roman patron of the arts and friend of Augustus Caesar [OCD]; see epistola
Magdalena, -e n f Magdalen: 1. in gen with 'dies' understood St Mary Magdalen's Day, 22 July CH50/6m; 2. Sancte Marie Magdalene in ueteri piscaria (with 'ecclesia' understood) St Mary Magdalen in the Old Fish Market, another name for the London church St Mary Magdalen in the Fishmarket EL212/31

Magdalenensis, -e adj of or pertaining to Magdalen: Collegium Magdalanense Magdalen College OX200/40; m pl as sbst men of Magdalen OX106/34, etc; Magdalensis OX305/31, etc

magestas see maiestas
magister, -tri n m 1. one who has authority or rank, master CH55/30, etc; ~ choristarum master of the choristers, one in charge of their performance and education LI775/18, etc; also used as a title of respect with names (eg, those of members of the gentry, those who hold an MA degree, craftsmen ranked as master, shopkeepers, or civic officials) or titles of office C3/14, etc (names), C45/34, etc (titles); CH59/7, etc; DR138/2; EK977/1, etc; EL25/24, etc; H200/34, etc; IC35/24, etc (names); L21/8, etc (names), L41/16 (titles); LI120/29, etc; OX28/35, etc (names), OX16/34, etc (titles); SH134/11, etc; SM173/36, etc (names), SM357/28, etc (titles); SX14/27, etc (names), SX14/10? (titles); W349/12, etc; WL236/25, etc; 2. master, one who is in command of a given situation C237/2; LI125/212; hence one having authority over, and responsibility, for a servant, employee, or apprentice BR125/1; CH781/19; SM145/19; 3. schoolmaster, teacher DR170/29; EK75/7; EL14/22, etc; LI105/211, etc; SX14/10?; 4. artium ~ LI58/24 (acting as a surrogate judge); WL221/13 or ~ artium H167/12-13, etc; SH324/14, etc, or ~ in artibus H161/18, etc, a master of arts, one holding the highest degree obtainable in the arts faculty, and the prerequisite for entering one of the other faculties; also used absolutely in this sense, here a master of arts here acting as a judge in a peculiar court WL194/3; 5. master, a member of the university holding an MA or higher degree and exercising teaching duties in a college or the university C47/26, etc; OX4/33, etc; especially in the phrase Cancellarius, magistri et scholares C385/2-13; ~ regens regent master, one holding a master's degree in a given faculty and appointed to teach in that faculty OX4/31, etc; at Merton College the masters were divided into two groups, juniors (iuniores magistri OX28/30, etc) and seniors (seniores magistri OX28/31); 6. master, the head of a college C133/17, etc; EK714/35; OX48/34; or collegiate church OX41/27; 7. master, a senior member of an Inn IC35/23, etc; see also bancus; 8. as a title of office: master, the head of an attached community of brothers at Godstow Abbey OX3/16; equorum ... ~ OX180/30 or ~ equorum SH128/25 master of the horse, an officer of the royal household in charge of various aspects of travel and transport, especially the provision and care of horses; ~ reuellorum master of the revels, an officer of the royal household in charge of entertainment for the court W394/12; or one with responsibility for the Christmas festivities in an Inn IC8/40, etc; maiester IC66/23; 9. client, principal (of an attorney or proctor) EL230/20; 10. one who embodies a characteristic or virtue of which he is said to be a master IC569/27?; see also ludus, mensa
magistra, -e n f mistress, a title of respect used with the names of women, especially wives or widows of men holding the title 'magister' C122/1

magistratus, -us n m literally the state of being a master, mastership IC78/37; hence magistracy, authority (over) C296/14; CH38/2, etc; the occurrence at C315/21 probably represents a play upon both senses

magnas, -atis n m magnate, member of the gentry, peer, or other person of importance CH858/24; EK41/13, etc; L120/26, etc; OX468/35; SH207/11, etc; SX182/8; W398/8, etc

Mahometes, -is n m Muhammad (c 570--629), founder of Islam OX307/22, etc

maiacio, -onis n f Maying OX14/31

maiestas, -atis n f (royal) majesty, a title or form of address for the reigning monarch C236/23, etc; EK203/13m, etc; EL208/23; IC424/27, etc (applied to a Christmas prince); OX136/10, etc; magestas OX56/7

maintentus, -a, -um see manuteneo
maior, -ius compar adj 1. greater (in size, dignity, or worth), elder C147/27, etc; CH56/18, etc; DR248/2, etc; EL23/4; IC6/32, etc; LI607/12, etc; OX5/2, etc; the phr major ecclesia Cicestrensis presumably refers to the cathedral in contrast to lesser, parish churches there SX3/21c; used as a simple positive SX20/10; 2. m pl as sbst greater or more important persons CH36/10; 3. nt pl as sbst greater or more important matters DR172/33; see also Brittania, canonicus, excommunicacio, Priscianus
maior, -oris n m mayor BR6/38, etc; C24/28, etc; CH47/35, etc; CR489/40, etc; EK307/35, etc; IC125/14; L36/1, etc; LI110/13, etc; OX29/35, etc; SM881/35; WL42/23; of Chichester SX15/28, etc; of Rye SX48/16

maioralitas, -atis n f mayoralty, mayoral term CH72/28

maioratus, -us n m mayoralty: 1. mayoral term EK83/21; 2. the state of being mayor CH48/13

maioritas, -tatis n f higher or greater status OX12/5

maipertica, -e n f maypole CH518/26

maius compar adv literally in a bigger or greater way, here used as an intensifier with another adv in place of the compar form of the second adv more, rather IC45/19, etc

Maius, -ii n m May EK657/7, etc; hence a May game or other pastime EK734/36; OX14/5; see also tempus
Malbancus, Malbanus see wicus
maledico, -cere, -xi, -ctum v tr to speak ill of, hence to curse, anathematize LI6/31

maletracto, -are, -aui, -atum v tr to mistreat CH692/17, etc; EK967/32; EL230/8; SH112/2; male tracto EK968/7

malicia, -e n f malice, hence malicia excogitata SH10/17, SH10/19 or praecogitata malitia OX503/18 malice aforethought 

malifex, -icis sbst m wrongdoer EK976/18 [OLD maleficus2]

malitota, -e n f maletolt, a local assessment made on residents of Dover and other Cinque Port towns EK336/26 [from 'mala,' payment, and 'tolta,' fem sg of 'toltus' (LL or ML form of pfp of 'tollo,' to raise or levy), not (as OEDO and DML) from'mala tolta' a wicked tax; see DML 2 mala, malatota; MED mal-tode n (b); OEDO mail sb2, maletolt, tolt]

malum, -i n nt misdeed, evil SM174/21, etc; malum de se an intrinsic or natural evil, distinguished in law from malum prohibitum, an otherwise neutral deed which becomes an evil when prohibited by law SM750/1-2 [Black's]

malurum, -i n nt mast (of a ship) EK827/36

manceps, -cipis n m manciple, a college officer responsible for purchasing provisions C255/30

mancipium, -ii n m 1. servant OX179/6; 2. manciple, a college officer responsible for purchasing provisions OX76/23, etc

mancipo, -are, -aui, -atum v tr 1. literally to give up, surrender, hence se mancipare to devote oneself EK912/3; 2. in idiom carceri mancipare to commit (someone) to gaol, imprison EK974/24

mandatarius, -ii n m literally one who is acting under orders, here specifically, summoner, officer of the ecclesiastical courts with special responsibility for delivering citations to appear in court to accused persons SM116/33, etc; litteratus mandatarius lettered summoner SM149/28, etc; it is unclear why certain summoners are distinguished in this way; mandatorius SM134/23, etc

mandatorius, -a, -um adj of or pertaining to an order, mandatory; see littera
manerium, -ii n nt manor: 1. strictly, a tract of land held of the Crown by a tenant in chief, called the lord of the manor CH721/22, etc; L81/21, etc; DR296/2, etc; EL127/6; the lord may in turn admit tenants holding their lands by copyhold over whom the lord exercises jurisdiction through a manorial court, or court baron, in which he or his steward sits as judge and judgements are rendered according to customary usage, see also curia; 2. here a royal holding LI580/15, etc; 3. more generally, landed property EL22/21, etc; 4. manor house, the place of residence of a lord within his manor CH47/19; CR504/19; SM175/10; it is not clear whether the occ on EK101/39 belongs with sense 1 or 4; see also consuetudo, copia [Black's]

manica, -e n f sleeve OX8/33

Manilius, -ii n m Manilius, name of a Roman gens or one of its holders, especially Marcus Manilius, a poet of the early principate, author of the Astronomica, a treatise on astrology OX306/5m

mansio, -onis n f literally an abiding place, in AL the usual term for a person's residence, dwelling house, here a structure of some kind: 1. built to house or seat distinguished spectators at a play SH134/13, SH191/13, SH191/21; 2. built for the use of players in an interlude SH159/28 (in form mancio), SH159/29; see also stagium
mansionalis, -e adj see domus
mansus, -i n m room, lodging OX6/29, etc

mantellum, -i cloak OX47/23; SM243/32 (referring to costuming for play characters)

manucapcio, -onis n f mainprize, bail CH119/30, etc; EK974/24

manucapio, -ere, manucepi, -tum v tr to act as a pledge or guarantor, to offer (someone) bail CH726/17, etc; EK967/15; L5/34, etc; LI72/32, etc; SH166/10, etc; WL111/23, etc 

manucaptor, -oris n m one who acts as a pledge for another's performance of a bond, task, or other obligation, guarantor CH726/19, etc; DR246/35m; L5/39, L6/1; LI325/28; SH275/1; W387/8; WL111/27, etc

manus, -us n f 1. hand: 

1. literally a human hand C95/19, etc; EK25/8, etc; IC477/25; LI25/22; OX5/30, etc; SH11/2, etc; SM174/28; SX171/8; WL79/20, etc; in idioms ~ miscere to join battle, fight WL44/6; ~ violentas inferre OX259/14 or ~ violentas iniecisse EK876/38 or violentas ~ inferre OX259/13 to lay violent hands on, to assault; by extension in manibus to hand, available OX107/1; pr(a)e manibus before one's hands, hence ready, available OX177/34 or beforehand, in advance L82/22; OX125/22, OX125/24; 

2. used by analogy to refer to the paws or claws of an animal EL247/3; 

3. by extension one's reach or grasp EL272/16; 

4. in various figurative senses IC438/18; expressing possession or ownership EL98/9, etc; LI25/9, etc; OX74/8, OX259/19; expressing care or keeping EK764/12; OX85/30, hence in manibus C308/33-4m; EK303/19, etc; SM252/1, etc, or in manu EK764/38 in one's care; in manus into the keeping (of) C566/32; in manu solutus + dat paid in hand, paid directly, (to) L241/2; expressing agency OX79/19, OX88/37, OX202/17; expressing craft or skill OX306/16, OX309/30; SM8/26; expressing power or strength OX314/12; expressing authority W409/14; 

2. by synecdoche a person; see lex, purgo; 3. something written by hand, handwriting (especially a signature) C578/25, etc; EK872/34, etc; OX106/30; SX38/12; hence manibus ... signatus IC86/26--7, etc, or manu ... signatus IC89/10--11, etc, + gen signed (by); 4. band, gang (of people) OX503/17; 5. in idiom ad manum mortuam in mortmain, applied to lands or tenements held by a religious order or the like 316/21 [OEDO mortmain n.]; see also ad, appono, duco, per 

manutencio, -onis n f maintenance, support LI25/33; WL237/29

manuteneo, -ere, -ui, -tum v tr to maintain, keep up, support CH34/8; L70/40, etc; SM189/13; W412/40; pfp pass in form maintentus W413/19

manutentor, -oris n m supporter L70/40

mappale, -is n nt a linen cloth, often a table napkin C55/4

marca, -e n f mark, currency denomination equal to 13s 4d BR6/41, etc; C5/5, etc; CH716/14; EK32/17, etc; EL22/1, etc; IC23/30, etc; L36/2; LI342/21, etc; WL215/36; CH152/17

marcator var of mercator [OLD]

marcatum see mercatum
marchia, -e n f 1. march, borderland, hence Marchie Wallie the Marches of Wales SH177/2; 2. March, the name of an earldom C23/23

marchio, -onis n m marquess, a peer ranking next below a duke C578/12; EK69/3, etc; SH177/17, etc; W400/1; here an inferior title of a Christmas prince IC424/21

marchionissa, -e n f marchioness, wife of a marquess EK204/19

Marcurius see Mercurius
marcus, -i n m marquess, a peer ranking next below a duke EK343/37, etc

maremium see meremium
marescalcia, -e n f marshalsea, originally a court presided over by the marshal of the royal household, later the prison attached to that court EL230/3; marshalcia EL229/41

marescalcus, -i n m 1. marshal, originally a royal household officer: comes marescalcus earl marshall C23/23-4; Galliae mariscallus marshal of France, the supreme commander of the French army EK204/13; marrescallus EL230/3; 2. by extension marshal, a Christmas officer at an Inn: marescallus IC14/3, etc; mariscallus IC12/3, etc; mariscellus IC45/18

Maria, -e n f the name Mary: beata Maria the Blessed Virgin Mary LI24/27, etc; referring to a church dedicated to the Virgin Mary LI107/30, etc; name of a parish dedicated to St Mary, St Mary in the Marsh, near New Romney EK762/31; iii Marie the three Marys, a traditional name for the group of women who visited Christ's tomb on Easter morning (cp Matt 28:1-10 and parallels), here referring to play characters in liturgical drama SM243/32, etc; a person or image representing the Virgin Mary in a procession or other event LI108/8, etc

mariscus, -i n m marsh LI82/38, etc; SM648/9, etc; maryscus SM649/1, etc; see also bellus
Mars, -rtis n m Mars, the Roman god of war, whose name was also given to the fourth planet OX140/6, etc; with 'dies' understood Martis Tuesday CH50/19, etc; EK884/23; OX36/33, etc; see also dies
martiligium, -i n nt properly martyrology, a register of martyrs and other saints, giving the dates of their commemoration and other information about them, from which daily readings were customary in religious communities, apparently also used by extension for necrology, a register of benefactors and others remembered in prayer in religious communities on the anniversary of their deaths; context for the occ on CR504/40 is insufficient to determine which sense is intended [Latham 'martyr'; ODCC MARTYROLOGY; OEDO martyrology n., necrology n.]

martirium, -ii n nt martyrdom BR5/12; SH172/1, SH172/4; martyrium WL53/24 [ODCC]

Martonensis see Mertonensis
martyr, -tiris n m martyr, one who dies out of adherence to religious principles, usually found as attribute of a saint, most often of St Thomas Becket BR7/3; C47/7, etc; CH52/8; CR504/28, etc; EK29/33, etc; OX11/38; SH138/15 (applied to St George), etc; Dei martyr God's martyr, ie, Thomas Becket EK30/9

martyrium see martirium
mater, -tris n f mother: 1. literally EK59/22, etc; LI6/17, etc; OX178/17; in reference to the Virgin Mary (as the mother of Jesus) OX11/14, etc; 2. extended uses A. addressing a deity OX369/25; B. the church (in a symbolic relationship to its members) EK308/22, etc; EL20/39; ~ spiritualis one's spiritual mother, ie, the church LI6/30; C. the University (in a symbolic relationship to its members) OX529/11; see also ecclesia
materia, -e n f 1. material, stuff (whether physical, eg, cloth, or spiritual) C113/3; OX6/36, etc; 2. subject-matter or plot C238/30; OX308/1, OX308/15 [see OLD materia]; 3. as legal term matter, that which is to be tried or proved, such as a statement or an allegation C326/22, etc; SM150/9, etc; see also reiectio
Mathatias, -e Mattathias, Jewish priest, father of Judas, Jonathan, and Simon Maccabee, whose resistance against the Seleucid occupation of Judea is related in the OT Books of Maccabees LI4/4 [see ODCC MACCABEES, BOOKS OF]

matinum adv early in the day, in the morning CH221/29

matrix, -cis n f mother; see ecclesia
Ma(t)theus, -i n m Matthew, name of one of the evangelists, hence the Gospel of Matthew CH808/6m, etc; EL241/17, etc

matutinus, -a, -um adj of or pertaining to morning, hence: 1. f or nt sg as sbst matins, one of the canonical hours making up the divine office of clerics; despite its name, matins is the night office, being said at midnight or 2 am under strict Benedictine observance CR503/27; EK24/8; EL14/12; H98/2, etc; LI104/9, etc; OX12/10; SM243/33; 2. f sg as sbst morning prayer, matins, the post-Reformation morning office of the Church of England, based upon the pre-Reformation offices of matins and prime C29/14, etc; see also diuinus, prex
media, -orum sbst nt means CH694/40

medians, -antis prp literally being in between, being in the middle, mediate; see iuramentum
mediatus, -a, -um pfp situated in the middle, hence half-done, half-finished LI124/36 [DML mediare 11b]

medicina, -e n f medicine; see doctor, lego
medietas, -atis n f half CH56/22, etc; H113/26, etc; LI31/21, etc; SM177/33

medio, -are, -aui, -atum v intr to be in the middle of, to divide OX12/20

mediocris, -e adj low, soft (used of volume of sound rather than pitch) WL27/9

Mediolanum, -i n nt Milan, name of a continental duchy EK779/24, etc

medius, -a, um adj 1. central, middle OX306/20, etc; middle, half EK87/21, etc; 2. in idioms media estas Midsummer SM126/14; media nox midnight EK909/26; OX5/27, etc; 3. nt sg as sbst middle, mid-point OX314/33; see also iuramentum, tempus, wicus
Mela, -e see Pomponius Mela
Meleager, -gri n m Meleager, a legendary Greek hero, here likely named as a character in Gager's Meleager OX178/16, etc

melodia, -e n f melody, music EK824/1, etc; SH159/6, etc; WL60/8, etc; occasionally vocal music is clearly indicated SH176/35-6, SH177/23; melodia & cantilene SH193/7; see also cantilena
melos, -odis n nt melody, song OX190/33

memor, -oris sbst f recollection, memory BR6/27

memorabilis, -e adj memorable: Res memorabiles Memorable Events, an alternative title for Factorum et dictorum memorabilium libri, a handbook for rhetoricians by Valerius Maximus SM194/6-7m

memorandum, -i sbst nt 1. a note, memorandum EL129/6; LI28/33, etc; 2. hence a memorandum roll, one of the records of the court of the Exchequer EL128/32

memoratiuus, -a, -um adj calling to mind, reminding, here in the title of a work on arithmetic written in Latin verse for easy memorization: Arithmetica Memoratiua 'Arithmetic by Heart' IC651/5

memoratus, -a, -um pfp pass noted, mentioned OX12/29, etc; EL21/39

memoreter var of memoriter [cp NSOED]

memoria, -e n f 1. recollection, memory CH616/22; 2. hence in idioms tempus cuius contrarij memoria hominum non existit CH65/18-19 or tempus cuius ~ non existit LI316/15 or tempus a quo non exstat memoria CH77/30-1, literally a time of whose contrary there is no human memory or a time of which no memory exists or a time from which no memory exists,that is time out of mind; 3. memorial, commemoration LI6/3

memoro, -are, -aui, -atum v tr to remind (of), recall to mind, note LI136/18, etc

mencionatus, -a, -um pfp pass having been referred to, mentioned CH665/36; SM156/2, etc

mendicans, -antis sbst m 1. literally one who begs, beggar EL16/16; L122/5, etc; 2. member of one of the mendicant orders, a friar W404/22

Menechmus, -i n m Menaechmus, one of the twin brothers who are the title characters of Plautus' play Menaechmi OX178/16, hence the play itself OX148/9, etc

menestralcia, -e n f service due from a 'menestrallus,' usually referring to musical performance; hence faciens menestralciam doing or carrying out such service H187/9, etc; W372/8; WL289/8, etc

menestrallus, menestrellus, menistrellus, menstrallus, menstrellus see ministrallus
Meneuia, -e n f St David's, name of a city and a diocese WL247/9

meneum, -i n nt wall CH156/7 [cp OLD moenia]

Menippeus, -a, -um adj of or belonging to Menippus, a Greek author of the third century BC, who originated a style of writing in which prose is interspersed with verse; see satura
mensa, -e n f 1. table EK928/5, etc; EL14/19; here in idiom mensa magistri term used at Christ Church Priory to refer to the infirmary's refectory, also called the Table Hall, one of five places within the priory where meat was regularly served EK40/11 [Smith, Canterbury Cathedral Priory, p 43]; 2. hence a meal: mensa diei literally the meal of the day, ie, the main meal served that day EL18/4

mensuro, -are, -aui, -atum v tr to measure (a quantity of something) EK744/13

meranerius see meronarius
merca see marca
mercator, -oris n m mercer, here member of the Chester Mercers' guild CH53/16, etc

mercatorius, -a, -um adj of or pertaining to a market; see uilla
mercatum, -i n nt 1. market, a place set aside for the buying and selling of goods EK361/37 (in form marcatum); W412/15, etc; mercatum granorum Cornmarket W412/15; 2. fair, market BR5/35; CR463/5; EK930/13; SM423/9; W347/16, etc; see also clericus, domus
mercatus, -us n m 1. market, a place set aside for the buying and selling of goods, so in idiom in aperto mercatu in the open market, in public, publicly SM375/13; 2. an occasion for the buying and selling of goods SX3/13

mercenarius, -a, -um adj hired, paid; see scena
mercerus, -i n m mercer, here member of the Chester Mercers' guild CH61/18

merces, -edis n f literally a reward, here used for W 'amobyr,' a fee paid to the lord (or the equivalent) at the first marriage of one's daughter WL12/13, etc; see WG amober 

mercimonium, -ii n nt commercial transaction, in coll pl trade, commerce BR5/36

Mercurius, -ii n m Mercury, a deity of the Roman pantheon whose name was also given to the first planet: with 'dies' understood Mercurij Wednesday CR424/34; OX37/1, etc; Marcurius OX30/23; see also dies, rusticans
meremium, -ii n nt timber, wood for construction IC34/11, etc; OX124/41; SM930/7 (possibly for a mantel); maremium IC353/4; OX147/2

merenda, -ae n f a light midday meal OX77/17, etc [from mereo, apparently originally part of a labourer's wages; see OLD merenda]

meretrix, -icis n f a prostitute, whore EL20/29, etc; WL216/19; presented as part of a quasi-regulated group CH38/2, etc (declined as consonant-stem and i-stem); meritrix CH40/42

meritum, -i n nt merit, deserts; the usage here reflects the view of late medieval piety that it was possible for the devout to appropriate merit from the good deeds of saints to effect cures and other benefits H200/19, etc; WL53/27

Merlinus Siluestris, Merlini Siluestris n m Merlin Silvestris, a legendary Welsh poet and prophet WL222/26 [see OCLW Myrddin] 

meronarius, -ii n m either timber-merchant [cp DML maeremiarius] or possibly mariner [cp DML marinarius]; in either case the accompanying marginalia on pp CH54 and CH858 suggest it is an antiquarian error for mercerus CH54/3, CH856/7; meranerius CH858/8

Mertonensis, -e adj of or belonging to Merton: Collegium Mertonense Merton College OX525/36; Martonensis OX80/35

merus, -a, -um adj alone, all by oneself, hence unprompted C407/4; L23/8; EK19/11, etc; SM130/3, etc; see also officium
messuagium, -ii n nt one's principal dwelling together with the outbuildings and land appertaining to it EK956/6; EL138/29, etc; SM177/24, etc; W451/26, etc

meta, -e n f originally a cone or cone-shaped marker, eg, one used by surveyors, hence any set mark used as a sign, here one in writing SM92/31

metamorphosis, -is n f transformation, change (apparently an intentional reference to Ovid's Metamorphoses) OX179/5

metrifico, -are, -aui, -atum v intr to compose in metre, write verse OX14/26

metropolis, -is n f metropolis, a major city, particularly one in which an archbishop and his see are centred EL147/39

metropoliticus, -a, -um adj of or pertaining to a metropolitan bishop or his see, metropolitical [cp ODCC metropolitan]; see ecclesia, uisitacio
Microcosmus, -i n m Microcosm, name of a character in the play Annus Recurrens OX308/32

Midlesexia, -ae n f Middlesex, name of a county C403/32

miles, -itis n m 1. soldier, warrior C240/16, etc; hence warrior, knight [see OEDO knight n. 3. and 4.] CH718/35, etc; EL128/3, etc; OX139/30, etc; WL57/19; 2. miles gloriosus braggart soldier, a stock character in Roman comedy C129/4; see p C1205; hence an allusion to Plautus' Miles Gloriosus or its title character C94/20, C95/14, C126/20; 3. knight EK908/12, etc; IC7/7, etc; LI603/9, etc; OX7/18 [see OEDO knight n. 4.a.], etc; SH13/37, etc; W394/12; 3. by extension the persons representing the four knights that murdered St Thomas Becket in Canterbury's St Thomas' pageant EK104/3, etc; 4. in title Fabula Militis The Knight's Tale, one of Chaucer's Canterbury Tales OX136/8

milicia, -e n f literally an organized body of troops, here applied metaphorically to clergy SM237/21

militaris, -e adj 1. of or pertaining to a knight or soldier, knight-like, military CH36/6; LI607/27, etc; see also seruicium1; 2. hence as m sbst knight LI86/6

mimus, -i n m 1. originally in LL performer, actor, especially in the often obscene farces and pantomimes of the later Roman stage [see OLD], a sense that influences its pejorative usage in theological and penitential sources CH812/14; CR540/13 (where it is glossed by scurra); DR171/33; EK939/11; LI7/17; SM311/14; 2. hence in AL performer, but probably one whose performance included music, eg, le Trumpets & alii mimi EK101/29-30; often used as a synonym of histrio and ministrallus: 

1. used without specification, exact sense unclear C10/14, etc; EL33/21, etc; L99/12; LI333/21, etc; OX30/30, etc; SX15/27?, SX15/28?, SX212/16; WL158/7; mymus C41/15; mimys (dat pl) EK739/34, etc; mymys (dat/abl pl) C70/24; EK103/30; 

2. with an appositive indicating a particular kind of musician: eg, mimi sive fistulatores, mimi seu taboratores, mimi uel tubicini, mimi tibicines (see under the appostive); ~ alias trumpputers LI33/37-8, ~ alias waytes LI35/9; 

3. with a named royal, noble, or other patron, such a performer under his or her patronage C31/18-19, etc; EK647/13, etc; LI343/20-1, etc; OX30/23, etc; SH135/32, etc; SM250/7, etc; SX185/8, etc; W405/24; 

4. with the name of a town, such a performer in its employ, likely a town wait C34/1, etc; EK741/11; LI343/34, etc; SX15/27?, SX15/28?; W400/25 

[cp OLD mimus and REED Devon LG mimus] 

mina, -ae1 n f a Greek unit of weight approximately equal to a pound, hence pound sterling OX201/1

mina, -ae2 n f threat OX308/6 [OLD minae]

minister, -tri n m 1. literally servant, officer C333/9; CH135/8, etc; EK974/28; EL14/8; L115/26, L116/19 (note that minister is in both cases distinguished from the related ministrallus); SH128/24; SX47/27?, SX183/1?; mynistrys (dat pl) EK739/18; 2. hence a cleric, in idioms altaris minister servant, or minister, of the altar, a cleric EK912/2; ecclesie minister literally servant of the church, one of the minor clergy serving at a cathedral EL16/9-10; minister ... ecclesie EL23/11; 3. used for the related 'ministrallus', minstrel C63/12?; C65/13?; C65/9?; C69/10m; EK64/4, etc (used as a synonym for 'histrio' and 'fistulator'); SH128/31, 128/32; SX47/27?, SX183/1?; W398/27?; 4. by extension with reference to Mk 10.43-5, clergyman, minister CH767/37, etc; CR503/27, etc (used of members of collegiate chapters); specifically the incumbent of a parish EK609/31, etc; EL209/40m; H142/33, etc; L26/15; SH64/38, etc; SM235/35, etc; SX38/12, etc; W361/3, etc

ministerialis, -is sbst m servant, especially one of the minor clergy performing various liturgical functions in a cathedral EL17/14

ministerium, -ii n nt (Christian) ministry CH767/41, etc; LI4/31

ministrallus, -i n m literally a servant (ultimately from LL 'ministerialis'); minstrel, performer, musician, often used either of a musician who is a member of a household or in the employ of a town (often a synonym of histrio and mimus): 1. used without specification C4/16, etc; CR492/30, CR493/38,; EK310/18, etc; IC22/6, etc; IC83/3 (minstrellus); IC6/5, etc (mynstrellus); L115/5, etc; LI107/23, LI322/14 (minstrellus), LI79/14 (ministallus); SH133/1, SH134/4, SH134/9, SH135/15, SH136/4, SH138/30 (SH occ all possibly in s4); SX182/23, SX182/31, SX183/8, SX183/16, SX184/5, SX186/33, SX187/10; WL288/8, etc (in form menestrallus); principalis de menastrallis, chief of the minstrels, is used to gloss pencherd on WL14/18: see WG pennkerdd; as members of a local confraternity CR491/7; 2.
1. in conjunction with a specific appositive, a particular kind of musician: gigatores ... menestralli W379/21, uidilator menestrallus H187/7 (see under the appositives); 

2. used absolutely as synonym of other performer terms: histriones harpartores & alii menestralli EK29/11; ministralli & alii lusores EK70/1;

3. 

1. a minstrel, probably a musician, who is a member of a household or under patronage C24/21, etc; CR494/27, CR495/9; EK309/34, etc; EL20/19, etc; H119/1, etc; L115/34, etc; LI79/5, etc; SH353/8, etc; SX186/20, etc; W399/5, etc; mynstrellus LI35/18; 

2. synonym for mimus SH149/3-5, or histrio SH132/17-18, etc, or for another musician under such patronage minstralli vocati trumpettes SH149/37, Ministrallus ... dictus le taberer SH150/12-13, ministrallus ... vocatus le taborer SH153/11-12;

4. a minstrel in the employ of a town, probably a town wait BR7/1; EK61/19-20, EK316/41?, etc; LI112/14, etc; SH131/21-2, SH141/18, SH143/32, SH143/34-5, SH144/24, SH145/24, SH148/13, SH149/13-14, SH151/32-3, SH154/5-6, SH154/8, SH155/5-6, SH157/8-9; minstrellus LI319/19; mynstrellus LI319/18m, etc; a synonym for histrio SH146/13-14; ministralli ville town waits C15/23, etc;
FORMS: 3rd decl dat/abl forms ministralibus H121/21, H121/24; ministrallibus EK67/29, etc; SX50/32; minstralibus L119/19, etc; minstrallibus SH146/1, etc; mynstrallibus SH146/5, etc; dat/abl pl in -ys: ministrallys L138/19; mynstrallys EK76/17; menestralus (s1) SX182/15; menestrallus (s1) C3/14, etc; (s1) CH45/9; (s1,2,3) EK29/11, etc; (s3a) EL16/17; (s1or4) H189/12, (s1) H189/15, etc, (s2) H187/7, etc; (s3) SX183/24; (s1) W396/23, etc, (s3) W379/26, etc; menistrellus (s3) EK45/5; menstrallus (s1) C10/39, etc; (s2,3,4) EK823/11, etc; menstrellus (s1,3) EK320/18, etc; minestrallus (s1) C4/21, etc; (s3,4) EK330/29, etc; miniestralis (s1) CH841/5; ministralus (s1) SM242/27; ministrellus (s1) CH64/39, etc; (s3) EK339/30, etc; (s3a) EL14/14; W398/27, etc; (s4) W400/14; ministleus (s1) CH221/33; minnstrellus (s1or4) CR494/37; minstrallus (s1,4) C10/29, etc; L118/5, etc; SH136/13, etc; (s1,3) L118/12, etc; EK315/2, etc; (s1) W398/34; (s3) W405/4, etc; (s4) CR470/9; minstralus (s3a) EL35/10; minstrellus (s1) C328/35; (s1) CH40/36, etc; EK325/21; mynsterellus (s1) SM243/39; mynistrallus (s3,4) EK66/10, etc; mynstrallus SH136/36, etc; (s3) CR493/23; (s1or4) CR491/25, CR493/12; (s3,4) EK62/29, etc; mynstrellus SH354/29, etc; (s1) BR55/17; L115/12; (s3) EK539/36; W399/20, etc; (s1or4) CR492/13, CR492/15; mynstyrellus C31/37; mynystrallus C6/12; (s3) EK71/30, etc 

ministrator, -oris n m servant LI33/37

ministro, -are, -aui, -atum v tr 1. to serve, wait on, EK204/9; used metaphorically of the members of a monastery SM173/40; 2. to serve a church or chapel (used of clergy), to take part in its liturgy BR5/34; EL123/17, etc; 3. to serve (papers, court orders, etc) EK897/39; SM130/3; 4. to serve (food or beverages), offer (refreshment) EL14/7; 5. to administer (an oath) EL211/20; 6. to provide, furnish EK107/21

minor, minus compar adj 1. lesser (in size, dignity, or worth) C241/36; see also bacchalaureus, canonicus, etas, Priscianus; 2. m pl as sbst lesser or less important persons CH36/10; 3. the younger of two or more persons of the same name C361/15; 3. quo minus C399/13, see OLD quominus; see also ordo
minoritas, -tatis n f lower or lesser status OX12/5

minstralcia, -ae n f minstrelsy, the service due from a minstrel; see curia
minstrellus see ministrallus
minucio, -onis n f loss, lessening; in idiom with (H188/19) or without (W339/n82) 'sanguinis' blood-letting 

minuo, -uere, -ui, -utum v tr to bleed (a person) for medicinal purposes H188/20, etc

Minutius, -ii n m fictive L nomen formed from the root of 'minutus,' 'small, tiny': see Graticus
miraculose adv miraculously, in the manner of a miracle H200/18

miraculum, -i n nt 1. something amazing, a marvel (sometimes with pejorative overtones) [cp OLD] CH35/39?; 2. miracle, wondrous act or sign BR5/2; H200/11, etc; WL80/21; hence a representation or other recounting of such events LI3/17?, etc: miraculum de sancta Maria EK909/15; 3. seasonal misrule by the minor clergy CH35/39?; LI3/17?, etc

misa, -e n f expense, charge CH78/24; EL230/28, etc

miseracio, -onis n f mercy CR503/19; H98/9

misericordia, -e n f 1. literally mercy OX387/34; EL242/18, etc; hence opera misericordie works of mercy EK930/14; 2. in legal idiom in misericordia (to be) in mercy, ie, subject to a fine, called an amercement, levied at the mercy, ie, the discretion, of the judge rather than at a fixed rate EK537/26; IC23/30, etc; L31/27, etc; LI231/9 (with 'in' omitted LI78/29m); 3. hence by extension the fine so levied DR283/3; IC48/17m, etc; L99/10

misericors, -ordis n m dagger OX6/2 [see OEDO misericord n. (and int.) 2.]

missa, -e n f mass, liturgical celebration of the eucharist C29/14, etc; CR503/28; H99/32, etc; LI7/1; OX3/14; W396/7, etc; WL12/27; hence alta missa high mass EK824/7

missalis, -e adj 1. of or pertaining to the mass: calix missalis a eucharistic cup, chalice EK974/33; see also denarius; 2. nt as sbst missal, a service book containing the commons and propers of the mass for Sundays and festivals throughout the year CR504/39

misterium, -ii n nt trade, guild CH77/33, etc; misteria (1st decl) CH78/28; mysterium BR133/38

mitra, -e n f mitre, ceremonial headgear worn by a bishop EL15/8, etc; OX15/27

moderamen, -inis n nt guidance, direction EL17/12

moderator, -oris n m head, leader: 1. hence headmaster (of a school) DR170/23; 2. in idiom choristarum moderator choirmaster OX103/33

moderatus, -a, -um adj 1. restrained, moderate WL262/13; 2. hence low, soft (used of volume of sound rather than pitch) WL12/20, etc

modernus, -a, -um adj 1. modern, contemporary EK34/11, etc; EL22/30, etc; 2. in compar modernior, -ius more modern, more contemporary WL223/8

modero, -are, -aui, -atum v tr 1. to direct, guide OX209/16; 2. to moderate (a discussion) OX218/12

modicum adv little, to a small degree or extent LI103/18

modius, -i n m bushel (dry measure) C151/9; LI25/15, etc

modulacio, -onis n f 1. variation in the tone of a sound, modulation WL10/25, etc; 2. (act of) singing or an example thereof, a song WL54/9; hence singing, chanting EK980/15

modulamen, -inis n nt singing, the act of singing WL10/10

modulo, -are, -aui, -atum v tr to sing WL60/8, etc

modulus, -i n m literally a (musical) interval, hence by extension a series of intervals making up a scale or tune, a measure of music WL7/17, etc 

modus, -i n m 1. means, manner CH36/6, etc; EK822/18, etc; H98/35, etc; LI3/18, etc; SH264/11, etc; SM117/16, etc; SX14/9, etc; W396/10, etc; WL9/8, etc; 2. rhythmic pattern, measure, beat (in speech or music, here used of vocal music) WL10/11; see also uia
molendarius, -i n m miller, member of Millers' company (Shrewsbury) C41/23; SH127/32

molendinum, -i n nt mill L77/32 

mollis, -e adj soft; literally soft, gentle, by extension of musical notes, lowered by a semitone; see b molle, uinum
molosus, -i n m originally a Molossian dog, a now-extinct ancient breed originating in the Epirus, in AL a mastiff CH36/2

monachialis, -e adj pertaining or appropriate to a monk SM174/14

monachus, -i n m monk EK23/36, etc; EL15/27; LI607/4, etc; OX3/19, etc; SM174/13, etc; WL215/21, etc; monacus WL216/39; see also farata
monarcha, -ae n m monarch, an absolute ruler OX315/13

monarchicus, -a, -um adj of or pertaining to a monarch, monarchial OX343/17

monasterium, -ii n nt monastery, religious house for a community of monks CH59/6, etc; CR527/9, etc; EK975/16, etc; LI342/11, etc; SM173/35, etc; WL218/2; see also ecclesia
monasticon n nt a work about monasteries: Monasticon Anglicanum title of a work by Dugdale about the monasteries of England CH43/32-3

monasticus, -a, -um adj of or pertaining to a monk, monastic OX3/18

moneta, -e n f money, currency C333/4, etc; L36/2; LI25/37; OX6/32; in idiom legalis moneta Anglie legal English currency BR59/37 (abbreviated to legalis etc); C250/39, etc; CH110/24, etc; EK779/32, etc; EL143/7-8; L82/22, etc; LI325/29-30; OX196/1, etc

monialis, -is, -e sbst f nun LI317/11

monstracio, -onis n f in CL act of showing or demonstrating, hence act of presenting, eg, a performance: monstracio interludii EK733/38

monstro, -are, -aui, -atum v tr in CL to show or demonstrate, hence to present EK735/12 

monstrum, -i n nt literally something warned of or shown, hence sign, omen, here by extension sign, symbol, likeness? SH74/2; SM236/17, etc

Montgomeria, -ae n f Montgomery, name of an earldom OX312/32, etc

mora, -e n f 1. elapse of time, usually with negative connotation delay OX799/20; hence moram facere OX10/41, etc, or moram trahere OX60/8, etc, to delay; 2. used without negative connotations, of a place of residence: moram facere C327/27; CR527/8, etc; SM159/36m; SX20/11 or moram trahere to stay, remain, dwell CH77/33-4; IC39/21; 3. by extension act of residing, residence CH46/29

moralis, -e adj of or pertaining to moral theology or the moral interpretation of Scripture: nt pl as sbst moralia a work focussing on moral interpretation, here the title of a commentary on Job by St Gregory I CH812/12 [OEDO moral adj. 2.d., DML 1 moralis 4]

morans, -ntis prp staying, residing WL216/33

mordicatio, -onis n f act of biting, bite CH26/12, etc

moror, -ari, -atus sum v intr to stay, dwell CH462/18, etc; moro (third conjugation) IC52/15

mortalis, -e adj deadly, mortal SX171/12, etc

mortificatus, -a, -um pfp pass amortized, alienated in mortmain (see manus) LI25/361, etc

morto, -are, -aui, -atum v tr to slaughter, butcher SH277/27

mortorium var of mortarium [OLD]

Mortuum mare, Mortui maris n nt Latinization of Mortimer; this form of the surname is based on a false etymology of the name 'de Mortimer' from F 'de Morte Mer,' ie, from the Dead Sea H189/16; SH14/2 

Mosaicus, -a, -um adj of or pertaining to Moses, the Jewish Law, or Jewish religious or cultic practices C239/38

Motus, -i n m Latinization of F surname La Mothe EK204/15, etc

motus, -us n m 1. (bodily) movement C846/8; 2. instigation, prompting C239/36, etc

moueo, -uere, -ui, -tum v tr literally to move here by extension in idiom signum mouere to ring a bell EK24/8 

multifarie adv in many different ways, variously OX12/26

multimodus, -a, -um adj diverse, various CH56/1

multo, -onis n m sheep (for mutton) EK34/19, etc

multociens adv often, frequently EK975/28; EL21/7 [OLD multo1, totie(n)s]

multoninus -a -um adj of or derived from sheep; see caro
mundanus, -a, -um adj worldly, secular CH46/32; CR527/23

mundus, -i n m the world, the earth (eg, as opposed to heaven) EL15/33; see also origo
municio, -onis n f loss, lessening, by extension blood-letting EL22/17 [var of OLD minutio]

munimentum, -i n nt literally defence, safeguard, hence muniment, a deed or similar document that supports a person or group in the possession of a right or property WL217/1, etc

munus, -eris n nt literally gifts, here by extension bribes EL242/24

munusculum, -i n nt literally small gift or favour, here by extension a signet ring or some other small piece of personal adornment EL15/23 [cp DML munusculum 2]

muragium, -ii n nt murage, a tax levied to support the building or repair of walls EK335/37, etc

muro, -are, -aui, -atum v tr to enclose with a wall, wall up SM173/35m, etc

musa, -e n f pipe, apparently a form of bagpipe CR540/11 [possibly a back-formation from OLD musicus or an extension of OLD Musa; see OEDO muse n.1 3.]

musicalis, -e adj of or pertaining to music, musical; see instrumentum, ludus
musices var (Gk gen) of musice [OLD musica]

musicio -onis n m musician IC94/5, etc; LI219/4; muscicio IC109/36

musicus, -a, -um adj 1. of or pertaining to music, musical C249/18; WL8/7, etc; 2. m as sbst musician CH429/30, etc; EK258/18; IC87/31, etc; LI747/28, etc (glossed as 'the wates' LI42/13); OX156/4, etc; SH126/10; musici academici university musicians OX497/12, etc; musici oppidani town musicians OX280/13, etc; musici publici common musicians, ie, town musicians OX280/7, etc; used frequently in Cambridge to refer to university waits C201/28, etc; musici uille town musicians, ie, the town waits LI325/14-15; musisus IC89/8, etc; musitus C590/38; 3. f as sbst music, primarily instrumental C368/28, etc; EK203/23; IC184/7, etc; OX162/33, etc; WL8/17m; musica flatilis literally wind music, here apparently the name of a collection of music for wind instruments OX557/23; see also instrumentum
musturum, -i n nt muster, review (of fighting men) SH200/33 (var form of monstrum) [Latham]

mutilacio, -onis n f cutting short, curtailment OX3/18

Mutius, -ii n m fictive L nomen for a justice at the court of a Christmas prince, from the root of 'mutus,' 'silent, mute' IC462/14

mymys (dat pl) see mimus
mynistrallus see ministrallus
mynistrys (dat pl) see minister 

mynsterellus, mynstrallus, mynstrellus, mynystrallus, mynstryrellus see ministrallus
mysterium see misterium
N
nacio, -onis n f (student) nation, one of the groups into which the student population of a medieval university was divided, originally reflecting their national origins; at Oxford there were two nations, northern and southern OX4/30, etc

narracio, -onis n f (legal) statement, declaration EL230/18

narro, -are, -aui, -atum v tr to tell, hence as legal idiom to make a claim EK967/16

nasus, -i n m nose OX8/26; Aeneus Nasus Brazen Nose, the eponymous emblem of Brasenose College OX85/24

natalis, -e adj 1. of or pertaining to birth; by extension of or pertaining to Christmas SM182/25m: conuiuium natale banquet held at the Christmas season C38/29, etc; ludus natalis pastime or entertainment held at Christmas time C131/19; SM177/39, etc; 2. nt sg as sbst (often with domini or Christi) Christmas, the Christmas season C36/27-8, etc; EK906/12-13, etc; IC5/22, etc; LI111/42, etc; OX19/12, etc; SH354/10, etc; SM183/1, etc; SX182/16, etc; W459/23, etc; WL11/16; hence aurora ~ domini dawn of Christmas day LI110/23, etc; secundus dies Natalis the second day of Christmas, 26 December SM178/4; see also dies, ebdomada, festum, tempus, terminus, uigilia
natalitius, -a, -um adj 1. of or pertaining to Christmas C142/12; OX79/26, etc; 1. nt pl as sbst the Christmas season, Christmas time C391/12; OX94/9, etc; see also feria, festum
natiuitas, -atis n f literally birth: 1. alone IC49/39; OX67/8, etc, or with Christi C330/12; OX81/29, etc, or Domini OX31/22, etc; SM424/15, or dominica CR503/23-4 Christmas, the Christmas season; aurora natiuitatis Domini the dawn of Christmas day LI111/6; 2. Natiuitas sancti Iohannis Baptistae the Nativity of St John the Baptist, 24 June CH110/28-9m; OX5/23; W462/15; see also dies, festum, octabe, septimana, terminus, uigilia
Nauerina, -e n f possibly a form of 'Nauarra,' Navarre, a Spanish kingdom SX183/24

nauiculus, -i n m literally small ship, boat, here ~ No(i)e Noah's little ship, a model representing Noah's ark, used in a procession LI27/12, etc; nauicula LI33/12, etc; nouicula LI34/5

nauis, -is n f 1. literally ship LI607/11; 2. model representing a ship LI79/25, etc; 3. in idiom ~ ecclesie nave of a church, main central body of a church building between the chancel and the west doors LI105/39, etc; W348/23

nauticus, -a, -um adj of or pertaining to the navy, naval OX489/31

Nazarenus, -a, -um adj of or belonging to Nazareth, a village of Judea, Nazarene EK26/2

Nazianzus, -i n m Nazianzus, a city in Cappadocia; see Gregorius
Neapolitanus, -a, -um adj of or pertaining to Naples C113/4

Neapolum, -i n nt kingdom of Naples EK779/22, etc

necessarius, -a, -um adj necessary, needful CH843/23; de necessario of necessity CH56/33

necuerunt var of necauerunt (by false analogy from alternate sg form necuit) [OLD neco]

negociator, -oris n m merchant, trader EK828/1

negocior, -ari, -atus sum v intr to be busy with, to be occupied in SH119/37; SX185/8

negocium, -ii n nt (legal) business, lawsuit BR3/22; EL210/24

nephandus, -a, -um adj for nefandus [OLD]

Neptunus, -i n m Neptune, Roman god of the sea, presented (with a mix of real and invented mythological attributes) as the overlord of the kingdom of beans OX799/6; see also regnum, rex
nerfus var of neruus [OLD]

neuma, -atis n nt literally a musical note or phrase or a form of musical notation, here by extension a piece of music, music WL60/8 [see DML neuma and OEDO neume]

niger, nigra, nigrum adj black; see custos, panis
Noa, -(i)e n m Noah, the OT patriarch who, according to Gen 6-9, built the ark and thereby saved himself, his family, and all the species of the world's non-aquatic animals when the rest of mankind was destroyed in the flood LI27/12, etc

nobilis, -e adj 1. illustrious, noble C579/26; EK204/25; OX56/7, etc; 2. m as sbst A. a noble or distinguished person LI129/19; hence B. nobleman, peer C352/16, etc; EK204/9, etc; OX218/5, etc; 3. nt sg as sbst noble, a coin most commonly valued at 6s 8d although it could be worth as much as 10s OX45/36, etc [see OEDO noble adj. and n.1 B.2.a]

noctanter adv at night, by night OX8/30, etc

nocturnus, -a, -um adj 1. of or pertaining to night EK537/7; WL216/18, etc; 2. nt sg as sbst nocturn(s): A. nocturns, the night office: it may refer to part of matins which, despite its name, was said at night, or collectively to matins and lauds, which were said consecutively at night or early in the morning EK24/14; WL216/26; the occurrence at H113/32-3 clearly represents the former usage, those at H112/38 and H113/17 are ambiguous; see also hora; B. nocturn, one of the seven parts into which the Psalter was divided according to tradition by St Jerome LI347/24 [OEDO nocturn n. 2]

nocumentum, -i n nt injury, hurt, harm CH68/29; OX64/38, etc; W451/32; nocuementum SM376/37

nodus, -i n m knot; see Gordianus
nomen, -inis n nt 1. a name EL22/22; L75/23; as evoked in prayer EL18/35, etc; 2. in idiom de nomine Iesu the name of a feast day, the feast of the Holy Name or the Name of Jesus, 7 August EL43/16, etc; 3. first name, forename L75/24

nomyny var of nomine [OLD nomen]

nonus, -a, -um adj 1. literally ninth CH220/14, etc; OX332/30, etc; SM148/16, etc; 2. f sg as sbst nine o'clock CH227/36; or noon SM183/2 (also hora nona OX5/17; SM178/5); this shift in meaning resulted from a change in religious practice whereby the prayers appointed for the third, sixth, and ninth hours of the day came to be said together at midday [see ODCC under TERCE]; 3. f pl as sbst None, -arum the nones, the fifth, or (in March, May, July, and October) the seventh, day of a month, so called because it is the ninth day before the ides: in the Roman dating system, all other days of a month were designated by counting backwards from three fixed points, its nones, its ides (the thirteenth or fifteenth day), and the calends, or first day, of the following month EL245/5, etc

Nordouolgius, -a, -um adj of or from Norfolk C842/21

Norffolkia, -e n f Norfolk: 1. name of a county C327/31; 2. name of a dukedom Norfolchia C31/19; Norfoxia SH197/12

norit, norunt contractions of nouerit and nouerunt [OLD nosco]

Northantona, -ae n f Northampton, name of an earldom OX313/6

Northfolcia, -e n f Norfolk, name of a dukedom OX70/18; Northffolchia EK344/26; Northfolkia EK824/27 

Northumberlondia, -e n f Northumberland, the name of an earldom EK620/8; Northhumbrelandia LI79/14

Northumbria, -e n f Northumberland, the name of an earldom C75/26, etc; EK84/2; Northhumbria W405/39

Norwagiensis, -is sbst m Norwegian, Norseman WL10/27

Northwicus, -i n m Northwich, a town in Cheshire CH722/35, etc

Norwicensis, -is n f Norwich, name of a city C217/10

notacio, -onis n f act of providing (musical) notation or the notation itself LI332/23, etc; OX47/3

notarius, -a, -um adj well-known WL217/13 [var of DML notorius]

notarius, -ii n m notary, person authorized to draw up and attest to various public and legal documents, thus giving such documents an authoritative status at law; often notaries served as registrars of ecclesiastical courts C301/11, etc; EK947/1, etc; H71/18, etc; WL218/5; notarius publicus EL210/22, etc; LI58/25, etc; OX259/22; SM140/2; SX38/31, etc

Notinghamia, -ae n f Nottingham, name of an earldom OX313/6

noto, -are, -aui, -atum v tr 1. to note, make note of EK746/4; EL16/27c, etc; SM185/26; 2. to report, ie, to a church court about a canonical offence EK19/12. etc; EL53/36; H167/30, etc; SH22/42, etc; SM77/32, etc; WL235/25

notorie adv 1. in a well-known manner CH768/14, etc; EL184/14; SX38/30; 2. infamously, notoriously BR5/20

notorius, -a, -um adj well-known C333/14; CH71/4, etc; EL179/41, etc; SM175/4, etc; hence notorious EK307/38, etc

notula, -e n f literally (musical) note, hence in coll pl melody, tune WL57/22

nouellum, -i n nt delicacy, treat SH171/40

nouicula see nauiculus
nouiter adv 1. newly, anew EK974/13, etc; 2. recently WL13/33

nouus, -a, -um adj new LI27/19, etc; see burgus, castrum, de
nox, -ctis n f 1. literally night, night-time C25/14, etc; CR489/22; EK24/8, etc; OX5/25, etc; SH264/26, etc; W396/6; see also medius; 2. the eve of a feast day, so called from the liturgical convention of beginning the observance of a holy day at sunset on the previous day C37/26, etc; SH133/4, etc; noctes solemnes solemn eves, ie, the eves of principal feasts OX28/33; 

1. nox Marie Magdalene (St) Mary Magdalen's Eve, 21 July CR491/18, etc; 

2. nox Pasche Easter Eve SM249/1; 

3. nox sancti Iohannis St John's Eve, either 26 December (St John the Evangelist) or 23 June (St John the Baptist) OX57/10; 

4. while nox Epiphanie W399/27 refers to Epiphany Eve or Twelfth Night, an expression such as in die Epiphanie in nocte C59/9 indicates the evening of the day itself rather than its eve

nugacitas, -atis n f frivolous behaviour, frivolity or triviality: it is unclear which sense should be preferred at CH36/12; LI103/16

nullatenus adv by no means EL19/14; LI103/25, etc; SH265/40; SM239/14; WL216/15, etc; nullatinus LI342/36; W348/29[OLD tenus2] 

nullo, -are, -aui, -atum v tr annul, make void SH200/28m

numeratus, -a, -um pfp pass (of money) counted out, put down (in payment); see denarius, pecunia
numerositas, -atis n f abundance, large number LI608/2

nunc adv 1. literally now EL25/39, etc; IC97/4; 2. used as quasi-adj current, present CH616/7, etc; EL128/1, etc; IC24/31, etc; LI609/4, etc

nuncius, -i n m 1. messenger, servant, possibly groom C296/30; CH858/23; EK307/40m, etc; H189/12; LI189/15?; SH129/25; SX182/7, etc; W417/26; 2. hence alone LI112/162, or with communis LI112/161, town crier; 3. A. spokesman, representative (of a group) L75/14; LI189/15?; B. legal representative, proctor LI338/2, etc 

nundina, -e n f fair C267/27; coll pl C547/22?; EK824/9-11c, etc; EL245/24, etc; LI606/37, etc; SH154/11

nuptus, -a, -um adj married, not single SM176/10, etc

O
obediencia, -e n f obedience, here used with special reference to the obedience owed ecclesiastical laws and canons or to one's ecclesiastical superiors CR504/32; DR247/34; EK308/25, etc; El16/9; H98/30, etc; LI103/22; SH5/38; SM174/33; WL217/25; see also presto
obediencialiter adv obediently OX3/12

obfuscatus, -a, -um pfp pass darkened, obscured LI332/37

obiectio, -onis n f objection, a charge or accusation brought in an ecclesiastical court SM32/26, etc; SX178/30

obiector, -oris n m objector, a man who comes forward to lay formal objections against a witness or compurgator in an ecclesiastical court C363/35, etc

obiectrix, -ricis n f a female objector C365/1

obiectum, -i sbst nt 1. charge LI268/2; 2. objection OX86/7

obiiceo, -icere, -eci, -ectum v tr 1. to put (something) before (someone) (with acc of thing and dat of person) OX140/15; 2. to expose (someone) to danger or the like (with acc of person and dat of the thing threatened) WL264/1; 3. to enter an objection against a witness or statement C364/22, etc; 4. to bring a charge (against) (with acc of charge and dat of person) C363/28, etc; CH730/32, etc; EK308/9, etc; EL208/2; LI56/33, etc; OX163/16, etc; SH273/33, etc; SM32/21, etc; SX18/27, etc; WL236/27, etc; 5. in idiom pars ... obijciens the objecting party (in a suit), ie, that bringing charges CH772/15, etc

obitus, -us n m 1. literally death: de obitu Theodosii 'Of the death of Theodosius,' a sermon by Ambrose on the death of Theodosius I CH808/29-30m; 2. hence obit, annual commemoration of the death of a college's founder or other benefactor OX510/35

oblacio, -onis n f 1. alms, offerings, gift C13/15, etc; CH46/27; CR489/29, etc; EK314/39, etc; H102/18, etc; LI6/33, etc; SH354/28; WL54/14; 2. hence the mass, especially but not exclusively one offered for the souls of the departed LI25/3, etc 

oblator, -oris n m literally one who offers, hence either 1. one who gives alms, especially on behalf of another, an almoner or 2. (by extension from the use of the root verb 'offero' to describe the offering of the eucharist) one who makes eucharistic wafers; the former seems more likely than the latter H189/14

oblatus, -a, -um adj literally rather wide or broad, hence (of clothing) having wide sleeves(?), or adorned with wide stripes(?) EL15/24 [cp DML 1 oblatus]

obligacio, -onis n f bond, obligation EK62/21, etc

obligatorius, -a, -um adj see billa
obligo, -are, -aui, -atum v tr 1. with refl or in pass to bind or obligate oneself or to be bound or obligated, either to keep certain conditions or for the compliance of another, under pain of the forfeit of a sum of money C385/12, etc; EK821/41; EL143/6, etc; LI328/2, etc; OX195/39, etc; 2. prp obligans binding (used of a rule or order) EL23/8

obolum, -i n nt halfpenny CH40/41; LI25/20; obulus EL128/7

obprobriosus, -a, -um adj insulting, taunting OX48/30

obsequium, -ii n nt 1. duty, service (eg, as due to a lord or employer) EL17/13, etc; hence per obsequium by service OX504/22; 2. by extension (religious) service DR247/22; WL53/18, etc; coll pl diuina obsequia religious service, divine worship IC6/33--4; LI4/9, etc 

obseruancia, -e n f observance (of rules and the like); see regularis
obseruo, -are, -aui, -atum v tr 1. observe, watch CH35/38; 2. to keep: obseruare domum to keep one's home, ie, to remain at home CH227/37 [cp OEDO keep v. 33.]

obsonium, -ii n nt 1. provision of foodstuffs for a meal, hence a meal OX51/19; 2. in pl foodstuffs, victuals opsonia OX218/1

obstupeo, -ere, -ui v intr to be amazed, astounded WL3/6

obtusus, -a, -um adj literally blunt, dull; (of sounds) dull or deep WL8/18 [OLD obtusus, DML obtundere]

obuio, -are, -aui, -atum v tr (or intr + dat) to meet (someone) BR4/29; SH159/23

obulus see obolum
occasiono, -are, -aui, -atum v tr to interfere with (someone), hence to prosecute BR3/13 or to hinder by process of law LI608/17, etc

occo, -are, -aui, -atum v tr to cut (eg, a length of thread) WL54/11

occupacio, -onis n f 1. activity, occupation, business EK912/11; LI118/43 (in coll pl); 2. trade, trade guild CH55/31, etc

occupator, -oris n m one who practises a trade or craft, craftsman CH55/30, etc

occupo, -are, -aui, -atum v tr 1. to practise (a craft or trade) CH56/13, etc; 2. hence to perform (an office or duty), do (a job) IC22/1, etc 

ocillus, -i n m literally a little eye, hence a die: ludere ... ocillis to play dice OX56/23

ocrea, -e n f leather legging or boot LI78/11

octaba, -e (or octabe, -arum) n f octave, the eight-day period following a major festival LI36/23: 

1. octaba Innocencium (or octaua Innocencium EL14/9) octave of (Holy) Innocents' (Day), 28 December-4 January SM236/15; 

2. octabe Natiuitatis beate Marie octave of the Nativity of St Mary, 8-15 September EK39/25-6; 

3. octava Epiphanie the octave of Epiphany, 1--7 January OX57/15

octauadecima, -e sbst f literally the eighteenth, here the third day after the quindene of Easter, on which the Easter law term began EL230/12 (in form xviijna)

octonarius, -ii sbst m a line of verse containing eight metrical feet; octonarius trochaius such a line made up of trochees C119/35

oculatus, -a, -um adj having sight, keen-sighted; see fides
oeconomus see iconomus
Oedipus, -i n m Oedipus, legendary king of Thebes, here named as a play character OX178/17

Oeneus, -i n m Oeneus, a legendary Greek king, here likely named as a character in Gager's Meleager OX178/32

oenopolium, -ii n nt wine shop, tavern C267/6

offensum, -i n nt offence, crime CH78/4, etc

offero, -rre, obtuli, oblatum v tr 1. to administer (an oath) SH57/26, etc; 2. to offer, show, present (an entertainment) SH191/36

officialis -e adj of or pertaining to a bishop's judicial office; see liber
officialis, -is n m 1. officer, official WL11/6, etc; hence 2. an archdeacon's official, a subordinate officer who supervised legal business in the archdeaconry courts, and often acted as judge in the archdeacon's place C363/20, etc; CR464/4; EK814/6, etc; EL211/19; SM423/19; 3. a bishop's official, probably the official principal, another name for the bishop's vicar general or chancellor, a deputy with primarily administrative and judicial responsibility DR248/2, etc; EK974/16; officialis principalis CH767/22; EL210/21

officiarius, -i n m officer, a functionary (eg, in the service of a city or town, court, household, or the Crown) BR6/39; C399/24, C841/14; CH135/8, etc; EK324/33m, etc; IC94/31m, etc; L115/5 (probably a household servant), etc; LI316/25, etc; OX192/5, etc

officio, -icere, -eci, -ectum v intr to carry out a task, perform an office CH47/8

officium, -ii n nt 1. office, position of responsibility or authority C841/23, C301/17, etc; CH48/12, etc; EK822/7, etc; EL17/3, etc; LI4/24, etc; OX7/31, etc; SM237/24, etc; WL21/23, etc; 2. especially a bishop's judicial office, normally exercised by subordinate judges CH767/27, etc; EL53/6; hence ex parte officii on behalf of the office LI94/37; ~ (domini) (the lord's) office, the diocesan court BR3/23; C363/10, etc; CH14/10, etc; DR137/32, etc; EK305/11, etc; EL140/18, etc; H165/19; L18/41, etc; SH50/21, etc; SM424/8, etc; SX40/10, etc; W381/32, etc; the phr ex officio (mero), ~ (domini) merum, and ~ dominorum merum, especially when followed by contra and the name(s) of the accused, refer to an ex officio proceeding, ie, one in which the court acts alone, rather than on the prompting of a presentment or other direct report, in a proceeding similar to a criminal proceeding in a secular court C308/23, etc; CH730/17 (sg), CH305/19 (pl); DR248/3-4; L23/8; EK19/11, etc; SM130/3, etc; hence liber ex officio office book, one in which such proceedings are recorded SM210/7m; 3. used collectively for staff and apparatus needed for the on-going work of a household office, department LI580/11, etc; 4. duty, responsibility, one's job C205/3, etc; EK939/13?; CH40/37, etc; H99/29; OX7/30, etc; SM238/3, etc; SX4/1, SX4/2; 5. by extension an official document CH57/34; 6. A. helpful action, service, a courtesy EK325/21; OX270/28 (see gracia); B. by extension ceremony, rite CH36/24; 7. hence a liturgical office CR503/38; OX3/13, etc; W395/28; 

1. diuinum ~ or ~ diuinum divine office, set of daily prayers and scriptural readings to be said by religious at the canonical hours C29/24, etc; CH46/25; CR527/24, etc; LI108/19-20, etc; OX3/9m, etc; SM236/19, etc; WL216/25--6; 

2. diuinum ~ divine service, used to refer in general to a liturgical service held at St Paul's Cathedral EL125/16, etc; 

3. ~ ecclesiasticum (or ecclesiasticum ~ OX3/9) divine office, set of daily prayers and scriptural readings to be said by religious at the canonical hours (in OX and EK likely a deliberate play on sense 2 as well) CR503/26; EK939/13?; SX4/1-2; 

4. ~ mortuorum office of the dead, ie, prayers for the repose of the souls of the departed EK976/2; 

5. ~ puerorum literally the boys' office, the rite set out for the boy bishop and his fellows EL16/27, EL16/29

officius, -ii n m officer, official SH128/33

oleum, -i n nt in CL olive oil but here apparently any edible oil: oleum rape rapeseed oil, canola oil EK101/14; oleum oliui olive oil EK101/15 

omnino adv at any time, on any occasion L36/1

onero, -are, -aui, -atum v tr 1. to charge (someone to do something), charge (someone with a task) CH716/15; IC40/16; 2. to charge or debit (someone) with an expense (may be used with 'cum' or 'de' and abl) C570/10; IC22/36, etc; SM698/26; 3. to charge someone by an oath, swear someone to an oath (used with acc of person and simple abl) C364/40, etc; CH843/20, etc; DR137/33; EK726/39, etc; H185/38-186/1; SH59/8, etc; SM424/10, etc; SX30/5 

onoro, -are, -aui, -atum v tr to reward (someone with something) LI230/19

operalis, -e adj of or pertaining to work; see dies
operacio, -onis n f act of making or producing EK100/15, etc

operatus, -a, -um adj worked, formed EK100/28; LI27/28, etc

opero, -are, -aui, -atum v tr to work, labour, do OX95/22, etc; SM178/13, etc

oppidanus, -a, -um adj 1. of or pertaining to a town; it continues to be used of Oxford in some University-related sources after its status had changed OX251/40, etc; 2. m sg as sbst inhabitant of a town, townsman OX98/20, etc

oppidum, -i n nt town (as opposed to a city) EL147/40; OX37/21, etc (continues to be used of Oxford in some University-related sources after its status had changed)

oppono, -onere, -osui, -ositum v tr 1. to put in the way of, place so as to block or obstruct OX138/17; 2. to take the opposing side, argue against (of the opposing side in a disputed question) OX218/11

oppositus, -a, -um adj 1. opposite, turned or moving the other way WL54/13; 2. situated opposite, facing, hence nt sg as sbst the other side (of) WL11/29

opprobriosus, -a, -um adj insulting, taunting C309/2; CH766/26, etc; WL238/1

opprobrius, -a, -um adj insulting, taunting IC60/9

opsonium see obsonium
optimas, -atis n m nobleman, lord, peer OX140/24, etc; WL11/22, etc

opus, -eris n nt 1. work, labour C95/22, etc; EK308/15; LI109/19, etc; WL54/5; hence in idiom opus damascenum damascene work, term applied to various styles of craftsmanship (in textiles or metal) originating in Damascus, or to examples of these styles C113/9 [OEDO Damascene a. and n. A.2. and MED damask n.]; 2. action, deed CH46/38; EL244/17; WL78/24, etc; opera sancta holy works LI5/27; 3. working, making LI27/27, etc; 4. literary work C237/19; 5. need EK912/13, etc; WL12/29, etc; see also misericordia
or, -is n f gold EL15/23 [cp OLD aurum(?)]

oracio, -onis n f 1. speech, oration EK203/36; LI208/3; in titles Oratio Areopagitica title of a speech by Isocrates CH807/32-3m; oratio de Agesilao, work by Xenophon in praise of the Spartan king Agesilaus SM191/39m; 2. prayer CH46/38; DR247/31; EK930/14; H57/9, etc; LI6/4, etc; SM423/7; especially the prayers of the divine office, the set of daily prayers and scriptural readings to be said by religious at the canonical hours SX4/2; 3. hence in idiom uespertine oraciones evening prayer, the post-Reformation evening office of the Church of England, a conflation of the pre-Reformation offices of vespers and compline H63/10

ora pro nobis vb phr pray for us: a litany response, here in a mock funeral LI271/37, etc

orator, -oris n m literally speaker, orator, here by extension an ambassador EK204/15, etc

oratorium, -ii n nt literally a place of prayer; hence oratory, oratory, a (usually private) chapel EK204/2; W396/1

ordinacio, -onis n f 1. regulation, management CH78/3; EK975/21; LI25/12, etc; 2. a specific regulation, an order BR5/34; C259/36, etc; CH46/30, etc; EK63/39; H188/39; IC93/10m, etc; LI25/34, etc; OX13/25, etc; SH127/31; SM236/14; 3. ordination, sacramental rite conferring holy orders, usually used of ordination to priesthood, but here of the consecration of a priest to the episcopal order H99/3

ordino, -are, -aui, -atum v tr 1. to order, direct EL14/17, etc; IC38/8, etc; LI25/30, etc; OX10/34, etc; WL217/23, etc; 2. to order, arrange, provide EK974/13, etc; LI608/34, etc; OX13/4; 3. to admit to clerical orders, ordain WL12/37

ordo, -inis n m 1. order (as opposed to disorder), orderly arrangement IC560/3; LI4/8; 2. system, procedure, routine IC36/37; 3. order, progression, series C133/1; EK823/24, etc; 4. hence a body or class of persons: here the clerical order (as opposed to laity) LI762/12: ordines sacri holy orders CH771/2; ordo sacerdotalis priestly order WL217/30; 5. religious order C49/29; LI3/21, etc; WL216/20, etc; used generally of members of a secular chapter SM237/16, etc; Cisterciensis ordo Cistercian order, a subdivision of the Benedictine order founded at Citeaux WL217/17; ordo minorum order of (friars) minor, the Franciscan order EK62/6; ordo Sancti Benedicti order of St Benedict, the Benedictine order SM173/35; WL217/30; see also frater; 6. an order of chivalry, here applied to fictive orders pertaining to Christmas-prince festivities: Ordo Galeatae Order of the Helmet IC424/23; Ordo Pharetrianus Order of the Quiver IC462/12; 7. (judicial) order, ruling, decision L80/30 (secular courts), L76/28, etc (church courts); CH681/35, etc; DR326/26, etc; EK896/13; LI328/7; SM200/38m; WL87/8m

oreo for horreo [OLD horreum]

organa see organum
organicus, -a, -um adj polyphonic WL10/9, etc; see organum
organista, -e n m organist CR494/28

organum, -i n nt 1. in CL a water-organ, hence zabuli organum a sand-organ, instrument of sand, used as an insult WL60/11; 2. organ (musical instrument) C121/14; in coll pl organa EL139/38; 3. by extension polyphony or an example thereof WL8/13 [see DML and Reckow, Fritz (with Edward H. Roesner): 'organum: 1. Etymology, early usage,' Grove Music Online ed L. Macy
Origenus, -i n m Origen (c 185-c 254), Greek theologian and exegete CH808/4m [ODCC]

originalis, -e adj 1. original, hence authoritative, official CR504/40; EK229/30, etc; 2. nt sg as sbst A. source, origin WL222/18; hence B. original version from which copies are made C301/10, etc; CH48/8, etc (declined both as sbst and as nt i-stem); EK751/16; or the original text with which a commentary is concerned EL241/19; C. complete, unexpurgated work: originalia sanctorum complete saints' lives WL217/2

origo, -onis n f origin, beginning, here in phr origo mundi the beginning of the world, used as a play title CR542/11-12, etc; see also error
orilegium, orilogium, orrilogium see horilogium
ornamentum, -i n nt 1. ornament, adornment OX47/17; 2. gear, equipment (eg, for players) OX30/3, etc

os, oris n nt 1. literally mouth, hence face EK204/16; 2. in idioms pro ore + gen for someone's use or consumption EK61/13; uno ore with one voice, together EK26/2

Oscha, -e n f the Usk, a Welsh river WL219/29, etc

ostensio, -onis n f 1. act of showing or presenting, demonstration EK734/35, etc; LI3/10; 2. display, show LI127/9; ostencio LI126/12

ostrum, -i n nt the colour purple, derived from CL ostrea, 'oyster' (whose shells were a source of purple dye), hence on OX364/16 strato discumbitur ostro, they recline to eat on a couch of purple, is rendered by E 'they straite sett downe att this oister table' in a series of puns

otiositas, -atis n f idleness, laziness LI5/29

Ouidius, -ii n m a Roman gentile name or one of its holders, especially the poet Publius Ovidius Naso, Ovid (43 BC--AD 17), author of the Metamorphoses OX141/3

Oxonia, -e n f Oxford: 1. name of a town or city H189/14; OX5/16, etc; Oxonium OX513/21; 2. name of an earldom C67/29, etc; EK340/31, etc; SH169/2, etc; SX184/33, etc; 3. name of a county IC124/31, etc 

Oxoniensis, -e adj 1. of or pertaining to Oxford, especially Oxford University OX142/20m, etc; 2. m pl as sbst Oxonians, inhabitants of Oxford, especially members of Oxford University C141/21; OX131/10; 3. m sg as sbst Oxford, name of an earldom EK45/30, etc; LI186/15

P
pacifice adv peacefully, peaceably LI608/5, etc; OX6/35

pacificus, -a, -um adj peaceful, peaceable CR528/4; DR247/28

paena, -e var of poena [OLD poena]

pageantus, -i n m pageant wagon EK105/34m, etc; pagiantus EK109/28m, etc; 3rd decl forms EK125/29m, etc 

pagens, -ntis n m pageant wagon CH74/18

pagina, -e1 n f 1. page, applied especially to either side of a folio CH812/3, etc; EK902/33m, etc; OX54/6m, etc; hence pagina 2 secundi folii the second page, ie, the verso, of the second sheet SM94/31-2; 2. in idiom sacra pagina the sacred page, ie, the Bible; see doctor; 3. used by metonymy for a letter written on a page LI4/30

pagina, -e2 n f 1. pageant, a scene or episode within a longer play CH48/5, etc; 2. by extension pageant wagon EK104/31m, etc; LI237/6

palacium, -ii n nt palace EK61/14: 1. originally in CL an imperial residence on the Palatine Hill OX137/9; 2. a sumptuous residence, especially that of a ruler IC425/5; OX799/6, etc; WL220/5; palatium ... Augustinense St Augustine's Palace, formerly that of the abbot of St Augustine's and later a royal residence EK204/3, EK204/6, EK204/39; Pallacium de Westmonasterio Westminster Palace LI532/35; 3. hence a bishop's official residence within his see LI109/16; archiepiscopale palatium in Canterbury, the archbishop's palace EK204/8; pallatium domini episcopi in Worcester diocese, the lord bishop's palace, which apparently contained a court W383/36; pa(l)latium ... episcopale the bishop's palace CH803/26-7; EL210/21

Palamon, -onis n m Palamon, a character in the play Palamon and Arcite OX138/25, etc; Palemon OX136/21, etc

palatinus, -a, -um adj of or belonging to a palace or court, palatine; palentinus; see comes, comitatus, princeps
palatinus, -i sbst m palatine, title of the governor of a province in the kingdom of Poland OX191/35

palettus, -i n m helmet CH717/35 

pal(l)atium see palacium
pallians, -ntis prp hiding, cloaking OX7/39

pallinodia, -e n f literally a song sung over again, hence a round OX51/20

pallium, i n nt either 1. an archbishop's pall or 2. a cloak C988/13

palma, -e n f 1. palm of the hand, hence an open hand (as opposed to the fist) EK308/3; 2. palm branch or frond EK25/8; 3. palm tree; see dies, dominicus, ramus
palmerius, -ii n m a pilgrim, palmer, here probably referring to the two fellow-travellers of Jesus on the road to Emmaus (Luke 24:13-35), as play characters in liturgical drama SM243/19

paludensis, -e adj fenny, swampy, here acting as a surname for a tenant of a Christmas prince, possibly representing the E surname 'Marsh' IC389/37

pandochius, -a, -um adj common to all, equivalent to 'communis' in idiom pandochii zitharii common harpers, ie, town musicians? C142/29 [see Latham pandochium and LSJ πάνδοκος]

pandoxator, -oris n m brewer of ale or beer EL34/1

panetria, -e n f pantry, originally a storeroom for bread, later a department in a royal or noble household; see ualettus
panificatus, -a, -um pfp pass literally made into bread, hence baked CH78/30

panis, -is n m bread, loaf of bread EK61/15, etc; OX3/27, etc; SM177/41, etc; albus ~ loaf of white bread SM177/29, etc; albus ~ de frumento presumably a finer variety of white bread, perhaps made from wheat flour SM182/26, etc; niger ~ SM177/29 (or ~ niger SM178/2-3) loaf of black bread; ~ consecrabilis bread suitable for Eucharistic consecration OX28/16; ~ focalis literally hearth bread, bread or cake baked on the hearth, perhaps something like a griddle-cake 826/2; ~ leuis literally light bread, some kind of leavened bread or a kind of puff-pastry EK77/10 [cp OEDO puff n. and adj. A.2.a. and pain n.2]; see also wastellum
pannarius, -ii sbst m cloth-maker, draper, here member of the Chester Drapers' guild CH54/4, etc; panneriorius CH858/9 

panniles, -ium n m coll cloth SM633/6

panniparius, -ii n m cloth-maker, draper, here member of the Chester Drapers' guild CH57/7, etc

pannus, -i n m 1. cloth, a piece of cloth IC45/34; LI78/11, etc; pl clothing C54/34, etc; EK314/36, etc; SH131/35; 2. in various idioms: panni de serico pieces of silk cloth WL217/1; panni iocales clothing used in plays or games SM405/10, etc; panni ... lanei woollen clothing CH228/11; OX8/39, etc; panni linei linen clothing OX8/39, etc; panni serici silk clothing H99/39; pannus auro infusus cloth couched with gold, embroidered with gold, or possibly cloth woven with gold threads, cloth of gold EK204/11-12; pannus deauratus cloth of gold? H99/39; pannus laneus woollen cloth C71/7, etc; EK57/33, etc; pannus lineus linen cloth C55/3; EK57/33, etc; SH159/30; pannus rudis coarse cloth C158/12; rubius pannus red cloth EK826/40

papa, -e n m pope, the bishop of Rome C141/34; EK24/2, etc; LI341/17; OX7/32, etc

paperis var of pauperis [OLD pauper]

papirus, -i n m paper, a piece of paper C365/4, etc; H111/11; LI33/4, etc; SH159/30; SM185/19, etc; papirus regalis paper royal, a particular size of paper (20 by 25 in for printing, or 19 by 24 in for writing) C76/8; paupirus EK107/8; H111/12

papulum var of pabulum [OLD]

par, paris1 n f pair EK108/2; OX8/28, etc; par cardinum pair of hinges, ie, a hinge (as naturally composed of two matching pieces) OX158/6

par, paris2 sbst nt equal EK827/27; OX314/29, etc

para, -e n f pair SM126/35

paraceue -es n f preparation (from Gk παραϭκευή); see dies
parachia see parochia
parachianus see parochianus
Paracletus -i n m the Paraclete, here an epithet of the Holy Spirit LI32/11, etc [ODCC PARACLETE]

paralitas, -atis n f literally state of being equal, equality, by extension similarity EK34/13 [OLD parilitas] 

paralitice adv in the manner of one paralysed WL3/16

paraseues, -e n f preparation (from Gk παρασκευή); see dies
parcarius -i n m a park-keeper, parker LI151/41; parkarius EK78/1

parcella, -e n f 1. bundle, parcel LI333/5; 2. detail, item C38/36; LI121/36, etc; 3. hence a statement or list of items C42/2; a detailed statement, an itemized account EK321/33, etc; LI332/25, etc; 4. by extension an itemized sum or amount of money IC11/29; 5. part, parcel parcellum EK757/19; 6. parcel, small plot of land CH50/33, etc; EK956/5; L82/11, etc; W413/4, etc

parcus, -i n m enclosure, pen (for animals) CH717/4, etc

parentela, -e n f kindred, kinship group, a group of people connected by ties of blood (as opposed to 'familia' a group of people connected by living under a common authority and often in a common residence) H200/8

paritas, -atis n f the state of being even, evenness WL8/14

parkarius see parcarius
parliamentum, -i n nt 1. parliament C46/29; CH56/42; EK41/14; 2. the place in which the Parliament met in London 808/28; 3. a consultative assembly of members of Middle or Inner Temple IC52/13, etc 

parlura, -e n f parlour, a small private room intended chiefly to be used for conversation C406/10

parochia, -e n f parish, the smallest distinct unit of ecclesiastical jurisdiction and Christian ministry, each parish having its own church, priest, warden, and tithes (in Lancashire, however, parishes were often divided into chapelries which functioned as parishes: cp capella) BR152/30m, etc; C7/22, etc; CH795/18, etc; EK644/22, etc; EL65/31, etc; H63/12, etc; L4/26, etc; LI6/251, etc; OX4/36, etc; SH264/19, etc; SM423/18, etc; SX28/5, etc; W381/22, etc; WL86/40; parachia EK13/31

parochialis, -e adj of or pertaining to a parish LI341/18; see clericus, ecclesia, sacerdos
parochianus, -a, -um adj of or pertaining to a parish, parochial, hence m or f as sbst parishioner, member of a parish C3/6, etc; EK975/24, etc; H175/4; LI3/11, etc; OX7/10, etc; SM126/23, etc; SX3/9, etc; W386/3, etc; parachianus EK611/34

pars, -tis n f part: 1. portion LI607/4, etc; 2. one's part or side, hence ex parte on one's behalf LI606/22, etc; 3. aspect or standpoint LI7/8, etc; 4. role in a play or the like LI350/31, etc; 5. one of the musical divisions of a polyphonic composition, often corresponding to the voice by which it was intended to be sung LI332/34, LI332/36, LI333/2

parsona see persona 

particula, -e n f 1. detail, item, particular (eg, of accounts or receipts) EK75/34; EL127/36; particulus LI580/11, etc; 2. a small piece or section (of a whole) IC498/33, eg, particula vitri, a pane of glass C156/39

particulariter adv 1. in detail, item by item IC27/32; LI32/2, etc; SX185/9; W411/16; 2. individually, particularly IC654/10n 3. exactly L75/25

paruiloquium -ii n nt a short conversation, a discussion LI203/22

parum adv (of time) not long, shortly WL57/15

paruulus, -i n m boy, child EL18/21; peruulus EL241/22, etc; see also episcopus
paruus, -a, -um adj small, little EL23/40, etc; see also canonicus, episcopus
Pascha, -e n f 1. Easter, festival celebrating the resurrection of Christ, kept on the Sunday after the full moon on or next following 21 March C39/8-9, etc; EK23/33, etc; EL26/6, etc; H96/14; LI609/14 (in nt form Pascha, -atis), etc; OX38/21, etc; SH43/30m (as indecl Pasche), SH353/21; SX184/18; W397/32, etc; WL11/16; feria secunda tercia & quarta ebdomade Pasche the Monday, Tuesday, and Wednesday of Easter week, kept as doubles, ie, major feasts OX11/38--9; 3rd decl nt forms EK820/28, etc; SM241/35, etc; W349/20, etc; Passha EK314/40; 2. by extension Easter term, the law term beginning in the Easter season SM359/40m; see also clausus, festum, (h)ebdomada, nox, quindena, terminus
paschalis, -e adj of or pertaining to Easter EK605/40m, etc; hence ebdomada paschalis Easter week, probably the octave of Easter W397/19-20; tempus paschalis Eastertide LI105/5, etc; pascallis EK747/7; see also festum
passagium, -ii n nt passage, right or ability of passage, hence commune ~ right of way LI103/35

Passha see Pascha
passio, -onis n f 1. affliction, suffering WL3/17; 2. hence by extension martyrdom EK30/29, etc; passcio EK31/28, etc; see also dies; 3. the Passion of Christ LI103/18; passio Christi the Passion of Christ, a play title CR542/14, etc; in passione domini on Passion Sunday, the fifth Sunday of Lent, the Sunday before Palm Sunday W492/31; see also septimana; 4. passion, strong emotion, here in the translation of a play title passiones pacatae Passions Calmed OX893/31; 4. literally that which occurs to or befalls one, in idiom passiones planetarum part of the technical terminology of pre-Copernican astronomy; the 'passiones,' also known as 'accidentes' or 'phainomena,' are apparent discrepancies or alterations which can be observed in the planets, such as changing of orbital speed or direction, the occurrence on W449/20 is probably the title of a treatise dealing with the resolution of the apparent contradictions between the observed 'passiones' and the theoretical assumptions according to the developed Ptolemaic system, a process often known as saving the 'phainomena'

passus, -us n m passage, pass WL57/19; used as a name element for a fictive knight IC458/33

pastellum, -i n nt pasty EK747/4

pastor, -oris n m 1. shepherd, hence one representing a shepherd LI152/39, etc; 2. spiritual pastor, here bishop LI4/24

pastoralis, -e adj literally of or belonging to a shepherd, pastoral, here by extension of a bishop (as pastor to religious in his diocese) SM174/3; see also baculus
pastura, -e n f pasture EK644/26; SM182/24; SX171/21; see also communa
pastus, -us n m food, meal EL21/10, etc

patens, -ntis adj open; see littera
pater, -tris n m father: 1. literally BR125/2, etc; CH59/17, etc; CR554/14; DR170/20; hence ancestor EL13/33 (used figuratively); OX178/28; 2. applied to a deity OX369/29, etc; 3. describing the relationship between the Persons of the Trinity, the Father BR6/23; EL247/27; 4. hence ~ noster Our Father, the first words of the Lord's Prayer, here as indecl phr the title of a play LI110/16, etc; 5. describing the relationship between a bishop and those in his diocese CH803/26, etc; CR504/30, etc; EK901/14; EL140/21, etc; OX498/31, etc; 6. applied to one revered as a father: pater fidelium father of the faithful, applied to Abraham on the basis of New Testament passages such as Rom 4.16--17 OX475/26; sancti patres the holy fathers, the fathers of the church, the early Christian writers LI7/19

patibulum, -i n nt a gibbet for executing criminals: patibulum sancte Crucis cum imagine Crucifixi is thus an elaborate periphrasis for a crucifix OX12/21

paternaliter adv in a fatherly way, here used of a bishop SM174/27

patria, -e n f 1. native land, one's country C842/21; EK828/2; OX131/7, etc; WL79/3, etc; 2. hence by extension county, land WL11/31, etc; 3. countryside, the rural district round about a city, town, village, or monastery and associated with it C47/12; EK976/24, etc; L120/26, etc; OX11/25, etc; 4. local district, neighbourhood, hence jury (as a body originally speaking for a district): in idiom ponere se ... super patriam OX9/26--7 or ponere se super patriam et domina Regina SH265/23, to entrust oneself to the jury and the lady queen (formula used by a defendant seeking trial by jury on a felony charge); see also encomium
patrona, -e n f (female) patron, one holding the advowson of, or right of presentation to, a parish church or other benefice EK946/12

patronatus, -us n m patronage, here used of a bishop's fatherly care toward an institution which he founded CR503/21

patronus, -i n m (male) patron, one holding the advowson of, or right of presentation to, a parish church or other benefice EK930/12

pauagium, -ii n nt action of paving EK135/27m

paueamentum, -i n nt pavement CH518/26

Paulus Iouius, Pauli Iouii n m Paulus Jovius, Latin name of Paolo Giovio (1483-1552), Italian bishop and historical writer CH779/31

pauperinus, -a, -um adj poor W378/16

paupertas, -atis n f poverty, here personified as the name of a character in Aristophanes' Plutus C127/26

paupirus see papirus
Pausanias, -e n m Pausanias (fl c 150), a Greek traveller and geographer, author of the Description of Greece, a work in ten books IC559/32; SM199/35m [OCD]; see also Boeoticus
pax, -cis n f 1. peace, quiet, especially a state characterized by peaceful relations among neighbours or fellow townspeople CH36/13, etc; EK967/34, etc; EL17/8; LI325/25, etc; OX799/8, etc; SH134/8, etc; SX4/4; WL127/8; 2. in various idioms: 

1. gerere pacem ... domini regis to conduct oneself in accordance with the king's peace LI72/35-6; 

2. pace + gen by the leave of, with all due respect to OX343/2--3, etc; 

3. pacem custodire (+ 'erga' and acc) C385/22-4 or pacem ferre CH119/35, etc (+ dat or 'erga' and acc) or ad pacem ... conseruandam OX8/14--15 to keep the peace; 

4. pax Dei the peace of God, mandated by divine law and the church and enforced, when necessary, by the state CH681/10-11, etc; EL230/7; SH11/5, etc; 

5. pax (domini) regis or regine the king's or queen's peace, the public peace which royal officers are charged with preserving and breaches of which are under the jurisdiction of royal courts CH716/36, etc; EL230/7 (pax ... domini regis), etc; SH11/5, etc; SM143/38, etc (pax ... regis), SM189/17 (pax ... regine); SX171/17 (pax ... regine); WL158/8--9, WL129/25; 

6. pro pace (with verb such as obligari or teneri understood) to be bound to keep the peace EK245/37; 

7. securitas pacis peace bond C385/25; 

8. turbacio pacis act of disturbing the peace C4/4; 

2. hence by extension a bond to keep the peace, peace bond CH233/13, etc; 3. peace, the absence of war LI608/9, etc; see also affraia, fractio, gero, iusticiarius, sessio 

peccamen, inis n nt sin, offence against God or divine law LI6/7, etc

peccator, -oris n m one who commits sin, sinner EL246/16, etc

peccatum, -i n nt sin, offence against God or divine law CH46/39, etc; EL19/1; LI5/24, etc; WL80/7

pecco, -are, -aui, -atum v intr to sin CH808/13, etc

pecia, -e n f piece, eg, of fabric SM243/32; of land EK644/22; of string LI27/13(2); of wood IC34/11, etc 

peculiaris, -e adj belonging to a particular person, peculiar: ~ iurisdiccio peculiar jurisdiction, a jurisdiction acquired by a ecclesiastic over a district which would otherwise be within the jurisdictional area of another H70/20, etc

pecunia, -e n f 1. money, wealth EK61/19, etc; LI7/6; OX6/32; SM252/1, etc; 2. in pl (ready) money, coin, cash EK80/41, etc; IC72/18, etc; LI195/41, etc; OX21/12, etc; SH177/11, etc; SM126/27, etc; especially in idiom pecunie numerate SX47/34-5, etc

pedagogis var of paedagogus [OLD]

pedagogus, -i n m schoolmaster LI185/16, etc

pedes, -itis n m footman, attendant on foot accompanying a royal party when travelling EK203/20

pedester, -tris n m footman, attendant on foot accompanying a royal party when travelling EK361/36; SH159/35, etc

pegma, -atis n nt 1. scaffold, platform (originally in CL a moveable or temporary platform [see OLD]) OX137/12; 2. stage (or possibly pageant?) OX76/25 [see TLL pegma]

peioro, -are, -aui, -atum v tr to make (someone or something) worse, hence to harm, injure WL238/20

Pelion, -onis n nt Pelion, a coastal range on the southwestern coast of Thessaly; its highest point (which is inland) is the Mt Pelion of mythology, atop which the Giants are said to have piled Mt Ossa; here portus Pelionis, the harbour of Pelion, is likely a deliberate inversion of classical mythology (in keeping with the rest of the king of beans correspondence) although it could refer to the ports on the Bay of Volo sheltered by the range OX799/25

pellex, -icis n m literally thumb, by extension inch OX5/19, etc [see OLD pollex]

pelliparius, -a, -um adj of or pertaining to a skinner or his trade; see ars
pelliparius, -i n m skinner, member of the skinner's guild C5/26

Pembroc(h)ius, -ii n m Pembroke, name of an earldom OX313/19, etc

Pembrokius, -a, -um adj of or pertaining to Pembroke, as title of the founder of Pembroke Hall, Cambridge: see aula
Penbrocha, -e n f Pembroke, name of an earldom SX47/24

Penbrochiensis, -e adj of or belonging to Pembroke, an earldom OX180/36

pencio see pensio
pendeo, -ere, pependi v intr literally to be suspended, here by extension to be pending, hence to remain SM172/31, etc

penitencia, -e n f penance, act of contrition or restitution imposed by ecclesiastical authorities upon persons guilty of canonical offences; in case of moral offences such as Sabbath breaking, penance often took the form of public confession on a set day or series of days CH736/14, etc; CR504/16; EK608/18, etc; EL209/39m; H97/32, etc; L92/32; LI347/22, etc; OX62/6; SH327/1, etc; SM233/28, etc; SX10/17, etc; W381/25, etc; WL220/26, etc; penetencia EK16/39, etc; penitiencia EK727/22

penitencialis, -e adj pertaining or appropriate to a penitent, suitable for penance H97/16, etc; SH58/31, etc; W390/33; WL230/7

peniteo, -ere, -ui v intr (with refl) 1. literally to regret EK822/20; hence to repent, be penitent BR5/19?; CR491/6; 2. hence to do penance BR5/19?; EK5/16, etc; LI321/31, etc; SM389/33

pennarium, -ii n nt pen-case, penner OX8/28

peno, -are, -aui, -atum v intr to suffer punishment C259/31

pensellus, -i n m pencel, a small pennon EK310/14

pensio, -onis n f pension, fixed or regular payment for services BR7/2; C567/31m; OX29/35; WL218/2 pencio EL128/6, etc; IC93/38, etc; LI204/19; OX439/32 [OEDO pension n.]

pensionarius, -i n m 1. pensioner, a fees-paying undergraduate living in, but not technically a member of, a collegium C567/29; 2. an officer who collected and accounted for pensions, payments levied upon members of Inns IC11/34, etc 

Pent(h)ecostes, -es or -is (irregular gen endings in -en and -yn also found) n f Pentecost, Whitsunday, Sunday fifty days following Easter C7/15, etc; EK36/10, etc; LI106/5; SH134/13, etc; SX184/20; SM7/16; W350/9, etc; WL11/16; feria secunda tercia & quarta ebdomade ... Pentecostes the Monday, Tuesday, and Wednesday of Pentecost week; Whit Monday and Tuesday were kept as doubles, ie, major feasts, while the Wednesday was properly observed as an ember day, a minor fast OX11/38--9; gen Penthicostis with 'festum' understood EK820/35m; Pentacostes OX33/1; SH172/3, etc; Pentechosta OX18/13, etc; Pentec(h)ostes EK740/12; OX16/17, etc; Pentecosta W484/24; Penthacostes OX22/6, etc; Penthecostes OX23/1; Penticosta C375/40; Penticostes OX26/8; see also dies, festum, septimana, tempus, uigilia
penulus, -i n m a little Carthginian, here, title of a play by Plautus C157/38, etc [OLD poenulus]

penus, -a, -um adj Phoenician, Carthaginian C127/18, etc

per prep with acc 1. (of an agent or instrument) through, by, by means of BR5/3, etc; CH45/1, etc; CR463/12, etc; DR248/8, etc; EK939/3, etc; EL21/11, etc; IC11/8, etc; LI3/13, etc; OX5/16, etc; SX3/10, etc; (of a designated representative) EK308/35, etc; hence in idiom per manus + gen of person by the agency of (someone), by (someone) C43/5, etc; CH46/27; EK27/34, etc; IC6/21; LI333/12, etc; OX202/17; SH139/7, etc; SX183/33, etc; W372/10, W379/27 (or per manum C253/36; EK90/18, etc); 2. by, by reason of BR3/7, etc; CH716/14, etc; EK308/14, etc; IC11/35, etc; OX5/21, etc; SX15/27, 15/28, 185/9; 3. (of stages of a journey or passage) through, by way of EK974/14; EL25/31, etc; LI4/29; OX314/35; 4. (used distributively) A. through, by EK330/28; EL26/11; IC97/8; as in the idiom per annum by the year, annually IC393/31, etc; LI103/37, etc; B. per, for each, for every (following a number expressing a rate, eg, of expense or payment) LI583/21, etc; 5. throughout, in (or to) every part or constituent member of (an area, region, or community, eg, diocese, church, etc) IC424/33; LI4/22, etc; 6. used with verbs of holding or taking, of parts of the body by BR4/4, etc (eg, per brachium by the arm BR4/9-10); 7. through, across (a barrier or boundary) DR171/41; SX171/9; (objects) SX213/4; (a region, space, or area ) CH47/1, etc; DR247/10; EK594/22, etc; EL16/10, etc; OX529/36; 8. during, throughout, for; on, at (a period of time) CH723/30, etc; DR247/36; EK822/18, etc; EL26/15, etc; IC37/10, etc; LI5/4, etc; OX3/14--15, etc; SX182/23, etc; eg: 

1. per tempus (huius) compoti IC24/9; L116/26, etc, or per idem tempus (with compoti understood) L121/41, L122/13, L122/21, during (this) accounting period, during the same period; 

2. per uicem L115/5 or per uices on occasion EK43/5, etc; L114/8; SX183/26; W397/33, etc; 

3. hence per diuersas uices on various occasions CH858/24; EK324/38, etc; SX182/23; 

4. per duas uices on two occasions EK907/8, etc; 

5. per quattuor uices on four occasions EK312/5; 

6. per tres uices on three occasions EK311/21, etc; 

7. per uitam for life IC190/30m;

9. in accordance with, according to CH59/16, etc; EK53/30, etc; EL23/12, etc; LI609/33, etc; OX30/4, etc; SX29/4, SX170/33; 10. in other idioms 

1. per accedens by propinquity, by drawing close IC498/7--8 (contrasted with per insidias by lying in wait IC498/10)

2. per annum by the year, annually BR56/29, etc; CH49/37, etc; CR493/38; EK309/26, etc; EL128/37, etc; SH354/10, etc; SX14/19, etc; 

3. per consequens as a consequence, consequently DR247/26; 

4. per dies singulos literally each day by day, hence, daily DR247/26; 

5. per tempus in due time, betimes OX56/9; 

6. per terram & aquam by land and water EK101/27;

7. per uicem in turn OX9/25;

see also contra 

peractio, -onis n f in CL performance, completion (of an action) EK904/8, etc; SM140/9; hence by extension performance (of a play) C179/10

peramicus, -i n m close friend OX313/13

perbellus, -a, -um adj very charming OX315/16

percelebro, -are, -aui, -atum v tr to say or celebrate (a liturgical service) in full EK25/11

percepcio, -onis n f act of receiving or getting SM237/7

percipio, -cipere, -cepi, -ceptum v tr to receive, get (something due one) EL22/26, etc; LI106/5; SM178/14, etc; WL216/6

perditio, -onis n f ruin, loss OX6/32

perdono, -are, -avi, -atum v tr to remit (an obligation), to excuse (from a duty or payment) IC21/37, etc

peregre adv literally abroad, by extension on pilgrimage WL4/4

peregrinacio, -onis n f pilgrimage CR465/1; LI25/24; either foreign travel or pilgrimage OX257/18

peregrinus, -a, -um adj foreign, strange, outlandish OX62/8; comm as sbst foreigner, alien, hence stranger, outsider OX185/35; W348/7

peremptorie adv in a peremptory manner CR504/14; DR222/41; EK308/35, etc; SX20/17; W349/32

perendino, -are, -aui, -atum v intr 1. to remain (in a place) for a time, visit C25/13 [OLD perenno]; 2. socii perindinantes, literally visiting fellows, apparently a Queens' College, Cambridge, idiom for fellow commoners C147/24; 3. as v tr to postpone SH116/2m, etc

pergamenum, -i n nt parchment EK107/15; LI333/5

perhonestus, -a, -um adj extremely well respected, very honourable OX85/32

perimpleo, -ere, -eui, -etum v tr to fulfil, comply with (eg, an order) CH227/41; EK947/6, etc; EL26/33

peripetasmata, -um n nt embroidered hanging covers for furniture, hence embroidered hangings or curtains, possibly tapestries OX306/11, etc

periscelis, -idis n f anklet, hence aurea periscelis, literally golden anklet, the order of the Garter OX180/30

peritus, -i sbst m person skilled or knowledgeable in a certain field, expert WL217/18; in idiom legis periti persons knowledgeable in the law, legists, lawyers W405/35

pernisiosum var of perniciosum [OLD perniciosus]

perornatus, -a, -um adj fully adorned, very ornate OX12/25

perperam adv perversely, basely CR503/38

perpetracio, -onis n f act of committing or perpetrating (an offence) SX171/20

perpetuus, -a, -um adj perpetual, lasting, hence life-long, lasting for life; see prior, socius
perquiro, -rere, -siui, -situm v tr to issue a summons to appear (used of a judge) C458/39, etc

Persa, -e n m a Persian, title of a comedy by Plautus C150/39

persecucio, -onis n f (religious) persecution C842/22

perseuerans, -ntis prp continuing, persisting, hence in perseuerante persistently EL241/27

persisto, -sistere, -stiti v tr to remain, stay EK308/21; SM174/30

persona, -e n f 1. literally dramatic mask, hence a role C94/26; 2. person, individual C238/10, etc; CH55/33, etc; EK938/9, etc; EL17/9, etc; IC25/27, etc; L21/28, etc; LI27/20; SH175/28, etc; SM240/29, etc; W451/31; WL215/32, etc; 3. in various idioms in (propria) persona sua in one's own person, personally C385/21, etc; CH134/19, etc; EL128/24-5 (or in persona sua propria EL125/26); L19/33, etc; SM178/1, etc; W387/2, etc; in persona + gen indicates the individual through whom one acts or receives by proxy EK817/35-6; H171/28-9, H159/30; L75/20-1; LI65/17; SH327/6, etc; SM140/1-2; WL221/3; 4. by extension of sense 1 one's part in life, position, role IC424/28; 5. hence a person of a certain position or status, referring to boys taking the parts of chapter members or officers in a boy-bishop observance EL17/252, etc; 6. a beneficed member of the clergy, a parson (properly the rector of a church LI104/6, etc; parsona IC214/36

personalis, -e adj in person, personal, of or relating to an individual BR5/33; C388/23, etc; EK245/37; LI341/20; SM237/21; see also citacio, residencia, responsio
personaliter adv in person, personally C4/3, etc; CH730/18, etc; CR527/20, etc; EK726/36, etc; EL166/6, etc; H67/21, etc; L21/10, etc; LI606/21, etc; OX569/6; SH273/29, etc; SM174/5, etc; SX41/1, etc; W350/11, etc; WL215/15

personatus, -a, -um1 adj 1. wearing a mask OX387/28; hence of a play performed by masked actors C295/29; 2. f sg as sbst masque OX137/19

personatus, -a, -um2 pfp pass filled with noise, spoken loudly C241/29

pertenuit var of pertinuit [OLD pertineo]

pertica, -e n f rod, pole SX29/12, etc; hence pertica estiualis summer pole SX29/11

pertinentia, -ium sbst nt appurtenances CH45/5, etc; EK946/15; EL22/29, etc; WL216/3

pertranseo, -ire v intr literally to travel through, cross, hence by extension to go on, continue CR504/3

perturbator, -oris n m one who disrupts or disorganizes, a disturber of order CH681/5, etc; H57/23; SH6/3, etc

peruenustus, -a, -um adj very attractive OX191/36

peruulus see paruulus
pes, pedis n m foot; 1. literally of the foot and ankle H200/21, etc; 2. in idiom pes regalis royal foot, as a unit of measure, probably the standard or assize foot, a legally established standard measure enforced by royal officers W412/17-18, etc

petaurista, -e n m tumbler, acrobat C399/14

Petilianus, -i n m Petilian (fl. c 400), bishop of Cirta and Donatist theologian CH808/9

petra, -e n f 1. rock, stone OX9/21; 2. hence stone, a unit of weight equal to fourteen pounds OX14/38

Petrus, -i n m literally the name Peter: used in gen with personal names to indicate affiliation with Peterhouse College, Cambridge C360/1, C443/5; see collegium
phalleratus, -a, -um adj decorated, embellished BR6/30 [OLD phalerae, phaleratus]

phanum, -i n nt for fanum [OLD]; see Venus
pharetrianus, -a, -um adj or or pertaining to a quiver: see ordo
Phariseus, -i n m Pharisee, member of a Jewish religious party prominent in the gospel accounts but going back to the period of the Maccabees OX177/27, etc [ODCC Pharisees]

Philippica, -orum sbst nt pl literally things pertaining to Philip; title of a series of orations by Cicero warning of the threat Mark Antony posed to the Roman Republic and implicitly comparing it to Philip of Macedon's threat to Greek independence SM194/8m

Philonomus, -i n m fictive L cognomen for a justice at the court of a Christmas prince, from Gk 'φίλος,' 'friend' and 'νόμο ς,' 'law' IC462/13 

philosophaster, -atris n m a second-rate philosopher, hence one who pretends to knowledge or skill they lack OX427/16; also the title of a comedy by Robert Burton, Philosophaster OX427/14

phistolator, -oris see fistulator
philtrum, -i n nt love-charm, (magic) potion OX309/25

piceatus, -a, -um adj of or pertaining to pitch, pitchy hence leaving dirty marks (used metaphorically) C283/5

picturacio -onis n f the act of painting LI583/27

pictus, -a, -um pfp pass painted, hence disguised or wearing cosmetics; the occurrence at IC470/37 is a play on these senses

pietancia, -e n f pittance, alms, an offering C84/38, etc

pila, -e n f a ball EK912/6; OX12/29, etc

pilius, -i n m literally a cap, here probably a Canterbury cap, a soft-cornered form of the mortarboard, the ordinary head gear of a bishop, here worn by a boy-bishop or a crucifer C44/16, etc; worn as part of a chorister's choir dress EL112/36; pileus C81/15

pincerna, -e n m 1. butler EK61/13, etc; OX56/2; WL26/20; 2. butler, a Christmas officer at the Inns of Court IC21/39, etc; pincernus IC36/38, etc; pyncerna IC42/15

pinnaculum, -i n nt a structure rising above the roof or coping of a building, such as a turret, spire, or even a weather-vane, possibly a gable-end OX158/11

pipa, -e n f pipe (of wine), a large cask holding about a half a tun EK337/3; SH136/19

piparius, -ii n m piper. one who plays a pipe; used in Dover to refer to a town wait EK309/26, etc; piperius EK314/15

Piperus, -i n m piper, here apparently a Latinized surname, Piper EK905/21

pipio, -onis n f squab, a young pigeon EK753/10

pira, -e n f pear EK60/30; or pirum, -i (n nt): pira dez wardens warden pears, a kind of baking pear IC4/1

Pisanus, -a, -um adj of or belonging to Pisa, Pisan; see concilium
piscacio, -onis n f literally act of fishing, here by extension a fishing trip SM237/20 

piscaria, -e sbst f fish market EL212/31

piscator, -oris n m fisherman, member of the Fishermen's company SH127/34; member of the Chester Fishers' guild CH50/33, etc

piscis, -is n m literally fish, hence in pl Pisces, the twelfth sign of the zodiac, symbolically the end of the solar year OX308/35

pistor, -oris n m baker, member of the Bakers' company EK78/4; EL215/20; SH127/33; member of the Cheshire Bakers' guild CH52/22, etc

pistura, -e n f action of baking EK78/2

pitancia, -e n f pittance, an allowance of food and drink EL22/25; OX3/25

Pithias see Pythias
pixis, -idis n f 1. box, money-box EK746/1, etc; 2. in idioms communis ~ common box, ie, a common fund LI25/29; ~ pauperum poor box, a box into which alms were placed for the support of the poor of the parish or the fund so gathered EK20/11, etc; SM389/34-5; see also apercio
placea, -e n f a piece or plot (of land), a lot CH54/9, etc; LI103/33; W412/14, etc; placa CH57/5

placebo vb phr literally 'I will please,' the first word of Ps 114.9 (Vlg), sung in the Office of the Dead IC388/34

placitum, -i n nt 1. (legal) plea, proceeding CH722/41m, etc; EK737/18, etc; EL3/9, etc; H112/23; IC462/15; LI8/9; SM972/40; WL128/35; placitum transgressionis a plea of trespass LI78/28; 2. by extension a court or session at which pleas were heard CR463/5; EK930/13; SM423/5, etc; W348/15; 3. will, pleasure IC43/27, etc; see also custos, iusticiarius
plaga, -e n f plague, affliction IC41/39

plagiarius, -i n m plagiarist C283/5

planeta, -e n f planet; see passio
planus, -a, -um adj 1. level, smooth, flat EL21/33; 2. plain, unadorned EL15/8

platea, -e n f street: Platea Fletensis Fleet Street, a street in London north of the Temple which takes its name from the River Fleet IC440/40

platellus, -i n m plate, platter EK34/24

platus, -i n f plate (of armour); in pl armour SH353/16

plaudite n indecl the formal ending of a Roman comedy, in which the actors requested the applause of the audience for their efforts, hence the end of any play C236/34, etc [imper pl of OLD plaudo]

Plautinus, -a, -um adj of or belonging to the Roman comic writer Plautus OX178/16

Plautus, -i n m Titus Maccius Plautus, elder of the two Roman comic writers whose work survive (c 254-184 BC); many of his works were popular in the 16th century C93/21, etc; OX149/5, etc

plebeius, -a, -um adj in CL belonging to the plebian class, hence m sg as sbst commoner OX282/8

plectrum, -i n nt literally 1. a pick for strumming a lyre, here by extension one used to pluck a harp WL13/4, etc; 2. hence an Irish harp (often referred to with Latin names for the lyre), used as a heraldic device for Ireland SH99/4 

plegius, -ii n m 1. guarantor, one who acts as a pledge for another's performance of a task or obligation C210/7, etc; CH50/5, etc; EK62/15m, etc; H112/24; IC85/13; L35/33, L36/3, L36/4; LI78/29, etc; SH299/43; WL129/2, etc; plagius LI172/2; pledgius CH713/36m; plegus EL229/41; plexus EK967/14; 2. by extension a pledge or bond given either by oneself or by a guarantor EK79/16, etc; H112/24m; LI319/36, etc; SH14/12 

plenarie adv fully, completely BR3/9; CH59/7, etc; EK975/4; EL26/8, etc; OX441/11; WL216/9

plenarius, -a, -um adj complete, plenary CH46/30

plexus see plegius
Plinius, -i n m Pliny the Elder (23/4-79; killed observing an eruption of Mt Vesuvius), author of the Natural History, a work on astronomy, geography, architecture, and natural science SM198/15m [OCD]

pluries adv many times, often LI5/5, etc; quam pluries on very many occasions, quite often WL216/17 [cp OLD quamplures]

Plutarchus, -i n m Plutarch (fl c 100), Greek writer of biography and moral essays SM192/3m, etc [OCD]; see also Lycurgus
plutus, -i n m wealth, here personified; Latin title of Aristophanes' Πλου̃τος C111/21

poculentum, -i sbst nt literally something drinkable, hence a beverage EL22/2

pocum, -i n nt pouch, pocket SH14/15

poeta, -e n m literally poet WL10/6; used to render W 'bard' WL8/32, etc; poeta familia, household poet, renders W 'bard teulu' WL12/18, etc, and princeps poetarum, chief among poets, renders W 'pencerd' WL13/31; see bardus and WG bard, pennkerdd; in the 'Vocabularium Cornicum' one who recites verse, as well as one who composes it, is meant CR540/13

poeticus, -a, -um adj of or pertaining to poetry; de Arte poetica a treatise in verse by Horace on poetics, also known as Epistla ad Pisones C119/24

polecia, -e n f commonwealth, state OX799/8 [Latinisation of the following]

πολιτεία, -ας n f commonwealth, state, or the government and organization thereof OX343/26 [LSJ]

politia, -e n f political acumen or shrewdness IC376/17

pol(l)ex, -icis n m literally thumb, by extension inch SX171/12, etc

Polonia, -ae n f Poland OX191/34

Polonicus, -a, -um adj Polish OX315/16

Polonus, -i n m a Pole OX191/35m

Polydorus Virgilius, Polydori Virgilii n m Polydore Vergil (c 1470-c 1555), Italian historian long resident in England SM195/14m, etc; see also inuentor
pomellus, -i n m pommel, an ornamental knob EL15/5, etc

pomeridianus, -a, -um adj 1. of or pertaining to the afternoon SX178/23; 2. nt sg as sbst afternoon SM204/18; SX43/35 [OLD pos(t)meridianus]

pompa, -e n f parade, procession CH46/33; EL16/1 [the negative connotation implied here likely arises from the term's original connection with Roman religious ceremonies: see OLD pompa and OEDO pomp n1 1.b.]

pompo, -are, -aui, -atum v intr (from Gk πομπή) to walk in procession, hence to march about or parade, often ostentatiously 550/32, etc [see OLD pompa]

Pomponius Mela, -e n m Pomponius Mela, geographer of the 1st century, author of De Chorographia, a survey of the then-known world SM198/5m [OCD Mela]

pomposus, -a, -um adj charcterized by pomp and grandeur, grand, stately OX307/36

pomum, -i n nt fruit tree or specifically apple tree, hence apple IC3/31; LI197/4

pondero, -are, -aui, atum v intr to weigh (with gen of amount) EK85/8, etc

pondrans, -ntis pp weighing (with gen of amount) OX21/11

pono, -nere, -sui, -situm v tr 1. put, place, CH616/15; OX44/7, etc, 2. in various idioms: in loco suo ponere CH154/4, etc, or ponere loco suo 62/141, etc, to put (someone) in one's place, appoint (someone) as one's attorney; ponere se to enter one's plea, to plead SX171/25; ponere se(ipsum) apprenticium (or ponere se apprenticiam BR152/31) to place oneself as an apprentice, become an apprentice BR55/17, etc; CH462/16-17, etc; OX414/11, etc

pontifex, -icis n m literally member of a college of priests in Rome that oversaw public worship and cultus: 1. applied to priests of the Old Testament C240/5; 2. applied to the bishop of Rome, the pope EK974/12; Romanus pontifex C141/75; 3. applied to a boy bishop EL17/9, etc 

popelo var of populo [OLD populus]

popularis, -is sbst comm member of the common people, hence a lay person as opposed to member of the clergy LI351/5

populus, -i n m people: 1. crowd of people BR4/11; EL18/10; WL3/14, etc; 2. people, inhabitants LI608/7; 3. a people, nation EL245/30; WL10/1, etc; 4. lay people as opposed to clergy BR5/21; EL17/17, EL242/27; LI3/21, etc; WL4/8; 5. the people as opposed to kings or rulers LI72/36; WL43/41, etc

porrigo, -igere, -exi, -ectum v tr to deliver LI606/22

porta, -e n f gate, gateway OX8/24, etc: 1. city gate, the entry through a city wall BR12/40; 2. by extension gateway of a fortified building, eg, a castle BR4/29; 3. by extension gate to a private dwelling or field SX171/4; 4. as name element aula latarum portarum Broadgates Hall OX76/23--4

portarius, -ii n m porter, one who carries something LI164/4

portatilis, -e adj portable H98/2

portator, -oris n m 1. literally one who carries something, a porter EK361/27; LI316/36, etc; portitor EL16/16; LI27/33, etc; 2. hence portator communis campane one who carries the town bell, the town bellman or crier SH176/37

portionista, -e n m postmaster, a poor student at Merton College who received an allowance, ie, a portion, of food from the college for his support OX193/39

Portius, -ii n m over-corrected spelling of 'Porcius,' a L name here applied to a mock-jury member because of its similarity to 'porcus,' 'pig' IC464/3 

portmotum, -i n nt portmote, local term for a borough court in the county palatine of Chester CH47/33, etc

portus, -us n m 1. gate EK34/16; 2. port, especially one of the Cinque Ports EK731/8c, etc; quinque portus EK310/14-15, etc, or portus alone EK315/13, etc, the Cinque Ports 

posicio, -onis n f statement or claim made as part of a suit at law C326/21, etc; CH665/35, etc; EK949/17, etc; EL217/23, etc; hence posiciones additionales supplementary statements added to a series of articles or charges EK949/15, etc; SM40/15, etc

possessio, -onis n f 1. right of possession of property CH723/31, etc; OX259/5, etc; uacua possessio vacant possession, possession unencumbered by a tenant or the like OX259/16--17; 2. the property so possessed OX50/30; see also capio
post1 adv afterwards, later EL214/19, etc

post2 prep with acc 1. after, following (a point in time or an event) EL14/5, etc; 2. after, in pursuit of (a goal or the like) EL246/5

posterim adv afterwards CH56/32

posterior, -ius compar adj 1. later (in time), next (in series): conuiuium posteriorum banquet held in honour of graduands of the later of the two spring commencements, held about four weeks after the Ash Wednesday convocation C372/40 (see also cinis); 2. hence farther away, farther WL12/18; 3. buttocks (here sg for more usual pl): use here involves a pun on the philosophical term a posteriori [OEDO a posteriori advb. (and adj.) phr.] C881/38 

post hac var of posthac [OLD] 

postpositus, -a, -um pfp pass having been put aside, ignored CH46/37, etc; L26/36

potacio, -onis n f 1. drinking, act of drinking, especially in a social group LI107/33, etc; 2. probably a light meal accompanied by wine C102/8, etc; EK938/8, etc; OX11/9, etc; see also biberium; 3. provision of drink EK612/8, etc; SM8/5

potellum, -i n nt pottle, liquid measure of about two quarts CR492/6, etc; EK60/27, etc; SH129/31, etc

potestas, -atis n f power, control exercised over a subordinate WL22/15, etc

potus, -us n m 1. drink C61/5, etc; LI219/15, etc; OX11/1, etc; 2. in idiom potus caritatis loving cup, a common cup which circulated among the members of a community after a community meal C102/7; OX11/8, etc

Powisia, -e n f Powis, name of a lordship SH129/13

praecognitus, -a, -um pfp pass thought in advance, preconceived; see malitia
praecursorius, -a, -um adj characteristic of a forerunner (referring to St John the Baptist, eponymous patron of St John's College, in his traditional role as the forerunner of Christ) OX305/18

pr(a)edicacio, -onis n f preaching SM239/8; WL80/22

pr(a)efectus, -i n m prefect: 1. title of various senior government officials and military commanders in the Roman Republic and Empire, hence in pl heads of colleges OX101/34, etc; collegiorum prefecti heads of colleges C203/5, etc; 2. steward, a person, either a member of college or a college servant, responsible for overseeing and organizing its catering C263/12; 3. by extension referring to the director of a play OX343/34

praefulgidus, -a, -um adj particularly bright OX306/6

praehabitus, -a, -um pfp pass had in advance, held beforehand OX503/15

praehonorabilis, -e adj most honourable IC462/12

praelectio, -onis n f (academic) lecture OX893/33

praelector, -oris n m reader C578/24; see also lector
pr(a)epositus, - n m 1. warden, administrative officer in a collegiate chapter CR504/27, etc; in Cambridge, title of chief administrative officer of King's College, provost C32/25, etc; in Oxford, provost, title of chief administrative officer in several colleges OX6/39, etc; 2. reeve, a manorial officer SM177/34

praesaga, -ae n m prophet C240/15

pr(a)esto, -are, -iti, -itum v tr 1. to furnish, provide OX94/18, etc; WL247/21, etc; 2. in idioms A. iuramentum prestare to swear or take an oath BR3/26, etc; CH767/31-2; DR275/12-13; EK975/21, etc; EL23/24-5; H143/7-8, etc; L75/19; SH58/12, etc; SM65/91, etc; SX19/33, etc; W389/23; B. obedienciam ... prestare to swear obedience EK977/4-5; obediencia ... ad sancta Dei ewangelia corporaliter prestita obedience sworn corporally upon the holy gospels of God EK975/17-18; C. prestare sacramentum OX441/20, etc, or sacramentum prestare WL4/9--10, to swear or take an oath; see also iuramentum, tactus 

pr(a)esul, -lis n f bishop DR171/14, etc; EL17/8, etc (used of a boy bishop)

praetura, -e n f extra or special provisions allotted beyond what was customary C698/14

prandeor, -eri, pransus sum v intr to dine, have dinner OX101/35, etc; prandeo EL18/5

prandium, -ii n nt dinner, the second and most elaborate of the three main meals of the day C8/27, etc; CR464/17, etc; EK938/10, etc; EL18/8; LI122/24, etc; OX3/25, etc; SH127/23; SM177/27, etc; WL50/35; prandeum EK339/4

praxis, -is n f practice, experience OX54/5

preantea adv beforehand, in advance CH770/40; SH264/30

preangustus, -a, -um adj quite narrow, rather constricted WL220/12

prebenda, -e n f 1. provision (of supplies), or the supplies so provided: prebenda equorum horse fodder EK734/22; 2. prebend, literally an endowment established to support a member of a cathedral or other collegiate chapter, a cathedral benefice, hence the district of a cathedral's holdings whose revenues supported a member of the chapter and over which he might acquire a peculiar jurisdiction EK946/6m, etc; EL21/37; H71/27, etc; 3. hence in idiom corpus prebende main source, or bulk, of a prebend's revenue EK953/8, etc

prebendarius, -ii n m prebendary, member of a cathedral chapter supported by a prebend EK946/14, etc; H70/20, etc

prebendatus, -a, -um adj holding a prebend, having been endowed with a prebend EL22/23

prebendus, -i n m prebendary (possibly an idiosyncratic form influenced by E 'prebine') CH305/21

precaucio, -onis n f forewarning, prevention LI6/7

precentor, -oris n m 1. literally leading singer, here a singer going in the lead WL57/22; 2. precentor, member of a cathedral chapter responsible for directing the singing of choir services; adminstratively, the precentor is second to the dean CR504/25; LI125/7, etc; SX14/10

preceps, -ipitis adj literally headlong, hence fast-paced, quick WL8/12, etc

precinctum, -i n nt precinct, area within the walls of a town, cathedral, college, or the like OX47/21; eg, the precinct of Canterbury Cathedral EK305/6; in Cambridge, the area lying within a five-mile radius of the town under the authority of the university and its courts C399/25; the area within or near Oxford under the authority of the University and its courts OX194/27, etc; precinctus (m of the 5th decl) CH78/10

precise adv precisely, exactly OX3/131, etc

preclusio, -onis n f that which closes or bars, hence as legal term preclusio accionis a bar to (further) action EL230/21

preco, -onis n m literally announcer, crier, auctioneer by extension flatterer WL60/10

preconfessatus, -a, -um pfp pass having been stated or claimed earlier C327/4, etc

preconizacio, -onis n f summoning, a formal call made in a church court summoning a cited party three times by name in an audible voice to appear before the court C386/1, etc; EL166/5; H181/16; LI268/4; OX569/7, etc; SM132/4, etc; SX9/14, etc; preconisatio SM129/31 

preconizo, -are, -aui, -atum v tr 1. to announce, proclaim LI607/4; 2. to summon (someone) formally to appear in a church court C385/40, etc; EK947/29, etc; EL140/20 (pfp pass); H97/30, etc; LI73/16, etc; SH323/25, etc; SX41/2, etc; W381/27, etc; WL236/29, etc (pfp pass); praeconiso EK14/10

predecessor, -oris n m one who precedes in an office, predecessor EL17/1

predepono, -ere, -sui, -situm v tr to formally state or depose before DR124/24; EK949/11, etc; pfp pass as adj formally stated or deposed before C328/28, etc 

predicacio, -onis n f preaching LI3/20, etc

predicator, -oris n m 1. preacher LI3/22; SM211/11; OX163/16; 2. hence friar preacher, a Dominican friar LI607/13

predico, -are, -aui, -atum v tr 1. to make mention of, declare LI603/14; 2. to say in the presence of, declare openly CH768/1, etc; 3. hence preach CH768/38; H98/25; LI3/21, etc WL80/21

predico, -ere, -xi, -ctum v tr to say before or above W349/35, hence pfp pass as adj aforesaid CH717/9, etc; CR464/3, etc; DR247/14, etc; EL17/9, etc; H99/27, etc; IC8/5, etc; W350/5, etc; WL215/13, etc

preexceptus, -a, -um pfp pass having been excepted before EL16/5, etc

prefatus, -a, -um adj aforementioned EL25/27, etc; IC11/36, etc 

prefero, -ferre, -tuli, -latum v tr to state (something) earlier EL23/7, etc; LI317/23

preficiscor, preficisci, prefectus sum v intr to set out EK62/3 [by confusion with or attraction to OLD proficiscor?]

prefigo, -gere, -xi, -xum v tr to fix or determine (eg, a date) beforehand H58/1; SH6/11

preiudicialiter adv prejudically EK975/37

preiudicium, -ii n nt prejudice, harm, detriment LI103/36

prelatus, -i n m prelate, a senior church dignitary LI7/4

prelibatus, -a, -um adj aforementioned SH119/37; SM239/10; OX76/36

prelibellatus, -a, -um pfp pass charged previously, named or mentioned in a previous charge CH770/32

prelium, -ii n nt battle, conflict; see galliprelium
premencionatus, -a, -um adj aforementioned IC31/27

premitto, -ittere, -isi, -issum v tr 1. to mention before DR247/24; OX530/9; WL215/14, etc; 2. hence pfp pass as adj aforementioned, foregoing CH772/19; EL230/23, etc; LI5/5, LI6/12; SM103/11; 3. nt as sbst what has gone before, the aforegoing, the aforementioned CH47/3, etc; DR248/6; EK308/29, etc; EL18/5, etc; L36/34, etc; LI342/4, etc; OX7/1, etc; SH6/11; SM237/27, etc; SX185/8, etc; WL215/31, etc; 4. nt pl as sbst premises, ie, lands and tenements EL26/35; L82/35, etc [Black's Premises]

premitus adv first, at first, by extension before, already L75/19 [var of OLD primitus?]

premunio, -ire, -iui, -itum v tr 1. to forewarn LI25/6; 2. hence to summon (ie, to answer a charge) IC45/12, etc; 3. premunire inf premunire, name of a statute restricting foreign, especially papal, jurisdiction in England IC466/25, etc

premunicio, -onis n f forewarning, notice in advance OX27/26; WL215/21, etc

prenominatus, -a, -um pfp pass having been named or specified earlier CH767/33, etc; EK305/8; OX74/3, etc; W413/9, etc

prenotatus, -a, -um adj noted before, before-mentioned DR247/25, etc

preobtentus, -a, -um pfp pass having been obtained or gotten earlier W348/34

preoccupo, -are, -aui, -atum v tr to occupy beforehand, to take possession of previously LI607/10

preordino, -are, -aui, -atum v tr to arrange beforehand LI607/7

prepositura, -e n f office of the provost LI125/23

prepositus, -i n m provost, an administrative officer in a cathedral chapter LI106/7, etc

presbiter, -eri n m priest, member of the second of the three major orders of clergy, the other two being bishop (episcopus) and deacon (diaconus) EK974/31, etc; EL22/38, etc; LI104/11; SM423/17, etc; presbyter EK823/23, etc; H200/6; SH642/33; W348/31, etc; WL3/7

prescriptus, -a, -um pfp pass aforewritten, abovewritten LI267/23

presencia, -e n f presence: in presencia + gen in the presence of CH843/14, etc; WL289/9, etc

presencialiter adv face to face LI3/15

presens, -entis adj present: 1. existing at the present time LI342/32; in idiom in presenti at the present time LI127/6-7; 2. existing in the same place, at hand CH37/40, etc; LI4/30, etc; as sbst comm pl the present document or letter BR55/19; CH152/13, etc; CR527/21, etc; EK731/7, etc; EL21/15, etc; LI108/20; OX414/13, etc [OLD praesens]

presentacio, -onis n f presentment: 1. the act of presenting a person or persons as guilty of canonical offences or a written copy of the name(s) and charge(s) reported at a presentment; presentments were originally made by churchwardens but later by parish clergy as well C363/26, etc; CH797/31, etc; EK727/9; H175/4; L71/11; SH58/14; SM208/41, etc; 2. act of presenting charges to a secular court, here a town session SM378/16

presentamentum, -i n nt presentment: 1. the act of presenting a person or persons as guilty of canonical offences or a written copy of the name(s) and charge(s) reported at a presentment; presentments were originally made by churchwardens but later by parish clergy as well H151/1, etc; SM140/4, etc; hence liber presentamentorum presentment book, book containing presentment records SM27/11-12; 2. the act of presenting a secular jury's finding SH222/24

presentator, -oris n m literally presenter, one who makes presentment, but here apparently used of the judge in an 'ex officio' church court proceeding as the mover of the case, unless this unidentified judge was also the incumbent of the accused's parish L71/12 

presentatus, -i sbst comm one who was present, attendee L75/23

presentes see presens
presento, -are, -aui, -atum v tr 1. to present, give (something to someone) EK203/14; EL18/10; 2. to present, turn over (something to someone) L36/3; 3. to present, used of putting on an entertainment C399/17; 4. to present (a candidate) to a church or other ecclesiastical benefice EK946/13; LI127/5; 5. to present (someone) as in violation of canon law, used of churchwardens, sidesmen, and/or parish clergy EK891/37; H175/30, etc; L22/32; LI266/19, etc; SH115/13, etc; SM185/18; WL235/29, etc; hence absolutely to make presentment, present a list of persons guilty of canonical offences, used of churchwardens and/or parish clergy H69/19; C355/12m; SH115/16; SM233/25, etc; W355/12m; 6. to present findings, used of an officer or jury of a borough court DR282/28, etc; to present the name(s) of the accused or the facts of a case, used of a secular jury LI609/25; used of an inquest jury, whose finding may be about a crime L31/23, L31/28; SH111/30; SM189/9, etc; SX170/38; W451/22, etc or about property holding and other transactions L82/8, L241/18; hence absolutely to make presentment of common-law offences, used of a jury CH781/16, etc; EK968/1, etc; EL230/27, etc; WL127/7 

preses, -idis n m 1. presider, one who presides OX313/3; 2. president, the head of a college C141/15; OX73/8, etc; specifically the head of Queens' College, Cambridge C131/25, etc

presidens, -ntis sbst m 1. one who presides, presiding officer, president EL23/22; W350/8; president of a college or chapter OX3/19, etc; president of the Council in the Marches of Wales SH177/1, etc; president of the Council of the North IC201/24; head of Queens' College, Cambridge C120/36, etc; officer presiding over a chapter meeting of Corpus Christi College, Cambridge C578/24 (in form praesidens); 2. one who presides at a liturgical service, presider CH47/12

prestacio, -onis n f act of providing, provision; see iuramentum
prestigia, -e n f trick (of a juggler or other entertainer) C399/16

prestigiator, -oris n m juggler, conjuror C105/31

presto see pr(a)esto
presulatus, -us n m office or state of being a bishop, prelacy EL17/3 (used of a boy bishop)

presumo, -ere, -psi, -ptum v tr to take upon oneself (to do something), used of violators of rules or orders BR5/13; CR463/11, etc; EK308/32, etc; EL4/3; H98/19, etc; LI5/6, etc; SH74/3; SM423/14, etc; W347/13

presumpcio, -onis n f presumption, daring, boldness (with strongly negative connotations) CR504/15; DR247/39

presumptor, -oris n m one who presumes (to do something), used of a violator of rules or orders W347/19

pretensus, -a, -um adj pretended, used as a pretence EL23/3, etc; SM174/12

preteria var of preterea [OLD praeterea] 

pretermitto, -ittere, -isi, -issum v tr to let (someone or something) pass unnoticed, let go by OX55/24

pretextus -us n m (legitimate) reason LI608/41

pretor, -oris n m praetor, a Roman magistrate ranking in importance second only to a consul, by extension the mayor of a town C308/26

preuideo, -are, -di, -sum v tr to oversee, provide for, manage (by attraction to senses of provideo [OLD]?) C90/8

preuius, -a, -um adj previous, prior W386/21, etc

prex, precis n f 1. prayer OX139/11, etc; 2. in pl one of the two post-Reformation offices of the Church of England preces diuine divine service LI208/4-5: A. preces matutine morning prayer, matins, the morning office based upon the pre-Reformation offices of matins and prime C364/20; SH119/36; SX23/10; W386/5-6; B. uespertine preces or preces uespertine evening prayer, evensong, the evening office based upon the pre-Reformation offices of vespers and compline EK204/2, EK15/4; H66/38, etc; OX443/40; SH58/28; SM173/5, etc; SX38/37, etc; W378/38; where preces occurs unmodified (EK13/30; H142/34, etc; SH64/39, etc) it is impossible to be sure which is meant; context suggests the principal Sunday service is being referred to, but the occ on EK203/37 clearly refers to evensong; see also matutinus
prima, -e sbst f prime, one of the canonical hours making up the divine office of clerics; prime was said at the first hour of the day, conventionally 6 am, whence the name is derived H200/15, etc

primas, -atis n m primate, metropolitan bishop of an ecclesiastical province EK974/6; OX3/7

primatus, -us n m pre-eminence, hence supreme authority over the Church (here attributed to the pope) EL147/39

primogenitus, -i sbst m first-born son CH57/27, etc

princeps, -ipis (irregular gen princepis OX141/14) n m 1. prince, ruler EL241/3; IC424/31, etc; OX799/19, etc; as ruler of an independent principality EK779/23, etc; OX401/26, etc; WL247/10, etc; applied to the earl of Chester as ruler of his county palatine CH64/38; 2. hence in idiom princeps palatinus prince palatine, palsgrave, one of the electors of the Holy Roman Empire OX401/26--7 [OEDO palatine a.1 and n.1 A.1.b.]; 3. hence title of a college Christmas lord OX209/15, OX209/17; title of an Inn's Christmas lord IC124/27, etc; princeps Natalicius Christmas prince, title given to a Christmas lord at Trinity College OX101/33; 4. a title of the emperor in the early Roman Empire (the Principate), hence referring to a king WL223/4; used with deliberate reference to Caesar Augustus as a title of Queen Elizabeth C238/4, etc; EK946/10; OX138/9, etc; 5. prince, son or son-in-law of the king C63/13; CH57/27, etc; CR493/22; EK47/36, etc; H187/8, etc; IC25/20, etc; LI79/13; OX25/5, etc; SH128/18, etc; SM252/26, etc; SX182/8, etc; W405/18, etc; 6. head, leader, person in the first rank or position CR550/9; DR170/24; OX105/37; WL220/6, etc: see also poeta
princeps, -ipis adj foremost, principal DR170/28

principalis, -e adj 1. chief, principal EL26/10, etc; see also festum, officialis; 2. m as sbst principal, head of a college or hall OX9/3, etc; an administrative officer at Furnival's Inn IC41/3; see also ministrallus
principissa, -e n f princess, daughter of the king SH182/19, etc; principissha OX72/4

prinsessa, -e n f princess, daughter of the king EK103/34

prior, -oris n m 1. prior, either the deputy of an abbot or head of a priory CR527/10; EK27/8; EL24/10; LI341/16; WL217/24, etc; used of the head of the Benedictine cathedral priory at Canterbury EK27/30, etc; used of the head of the Benedictine cathedral priory at Worcester W397/2, etc; 2. in idioms prior datiuus prior dative, one serving at the pleasure of a superior WL215/19; prior electiuus prior elect, one who has been chosen but not yet taken office WL216/37; prior perpetuus perpetual prior, one who serves for life rather than at the pleasure of a superior WL217/22

prior, prius compar adj 1. earlier, previous EK20/12; WL9/26, etc; 2. hence comm pl as sbst the former (of two groups) WL10/23; 3. nt sg used as adv earlier, before EK974/20, etc

prioratus, -us n m priory: 1. a Benedictine religious house dependent upon another monastery, usually a founding house WL215/11, etc; 2. cathedral priory, a monastery or house of canons regular serving a cathedral WL217/29, WL217/33

priorissa, -e n f prioress, either the deputy of an abbess or head of a priory LI317/22

Priscianus, -i n m the grammarian Priscian (fl. AD 500), author of the Institutiones grammaticae, a work on Latin grammar in eighteen books; it circulated in two unequal parts, often referred to as Priscianus maior (Books 1-16) and Priscianus ... minor (Books 17-18 and three minor treatises ad Symmachum) EL19/8

prisona, -e n f prison SH265/32

priuatus, -a, -um adj 1. private, personal, privately owned EL16/2; OX6/25; 2. private, not holding an official position or office EL18/8; see also custos, sigillum
priuilegium, -ii n nt privilege, a special right or exemption OX7/29, etc; in idiom cum privilegio ad imprimendum solum using the privilege of acting as sole printer W539/25

pro prep with abl 1. on behalf of, for the sake of, for CH36/8, etc; EL17/2, etc; IC3/62, etc; LI4/25, etc; 2. on account of, on the basis of, for EL26/28, etc; IC21/36, etc; LI7/6; OX11/7, etc; SX40/33, etc; 3. in payment for, for (goods or services) CH716/20, etc; EL20/11, etc; IC3/5, etc; LI104/35, etc; OX7/10, etc; SX44/29, etc; 4. in exchange for (eg, a sum of money), in place of IC21/38, etc; LI347/31, etc; 5. in view of, as befits, for OX3/22, etc; SX44/10; ~ eo quod because EL128/30; IC10/20, etc; LI105/20, etc; OX8/13; ~ mea uirili for my part OX85/25; ~ parte sua for his part LI32/1, etc; ~ parte (+ gen) for (one's) part IC61/10; ~ suo modo in their own way CH36/6; 6. in the case of, for IC11/20, etc; OX3/23, etc; SX30/10, SX38/16; 7. for the purpose of CH46/38, etc; EL25/38, etc; IC11/32, etc; LI347/15; + gd or gdve IC11/11, etc; LI609/2; 8. in accordance with CH35/38, etc; LI104/14; pro posse nostro to the best of our ability LI4/28; 9. on account of, for CH46/39, etc; 10. for, as CH46/24, etc; EL238/9, etc; IC46/35, etc; 11. (with action of calling, choosing, or summoning) for IC76/26, etc; SX9/14, etc; 12. for, in order to obtain IC72/12; LI5/18, etc; 13. by way of, as LI6/32, etc; 14. in the case of, for LI35/102; 15. (of time) for, on CH77/40, etc; EL125/26, etc; IC6/10, etc; OX32/12, etc; for the duration of LI319/35, etc; ~ futuro in future IC56/35; pro hac vice on this occasion, this time SX40/15, etc; ~ perpetuo in perpetuity, forever IC40/39; pro tunc then, at that time CH47/12 (written as one word); IC21/40; LI125/22 (written as one word); OX11/26, etc (written as one word OX15/35); see also tempus
pro ut var of prout [OLD]

probationarius, -ii n m probationer, a candidate for a fellowship or the like OX170/24

probatus, -a, -um pfp pass approved, allowed (used of accounts or expenses) LI28/32

probenda, -e n f fodder, provender (for horses) CR489/25

probo, -are, -aui, -atum v tr 1. to prove (a claim or an accusation) EK5/36, etc; 2. to prove, obtain probate of (a will) EK541/34, etc; W445/14, etc; 3. to approve (expenditures), allow (an account) EK108/33, etc 

procancellarius, -ii n m the chancellor's deputy; the vice- chancellor C141/23, etc

proceres, -um n m noblemen CH36/7, etc

processio, -onis n f 1. (liturgical) procession CH36/19m, etc; EK31/10; EL17/15; H98/2; LI6/24, etc; SM240/28, etc; 2. civic procession in honour of a religious festival LI107/30, etc; eg, the feast of Corpus Christi H118/35; in Sandwich, a civic procession in honour of the feast of St Bartholomew EK823/22; in Shrewsbury, a civic and guild procession in honour of the feast of Corpus Christi SH172/11, etc; procescio SH127/31

processus, -us n m (legal) process, proceedings, suit BR3/20; CR489/34; EK608/6; EL208/5, etc; LI36/21; OX258/38, etc; SH43/10; SM140/30, etc; SX43/38, etc; WL217/19

procestrium, -ii n nt literally what stands outside or before a camp, hence an approach, entry OX137/4

proclamacio, -onis n f 1. announcement SH176/38, etc; a required public prior announcement of one's intention to seek to clear oneself of a charge in a church court by compurgation WL236/28, etc, or the text thereof WL230/5; H66/18, etc; SH326/38, etc; SM32/30, etc; W389/4; the public announcement that one had entered into a property and become a tenant of a manor L82/32, etc; the announcement, or crying, of banns or of a play EK739/11, etc; 2. (official) proclamation, whether royal or civic CH614/38m, etc (judicial); EK822/11, etc

proclamator, -oris n m one who makes an announcement, here especially one who announces banns, bann crier EK743/39, etc

proclamo, -are, -aui, -atum v tr 1. to announce, make public SM397/11; WL254/9m, etc; especially to announce, or cry, banns EK741/13, etc; 2. to declare, make known SM174/2

proculdubio var of procul dubio [OLD procul]

procuracio, -onis n f procuration, a payment made by a parish in lieu of providing entertainment, food, and drink for a bishop, archdeacon, or other official visitor LI341/7, etc

procuramentum, -i n nt agency, instigation CH119/36, etc; LI609/33

procurator, -oris n m 1. proctor, an officer of the vice-chancellor's court C296/7; 2. proctor, a college or university officer OX31/2, etc; 3. proctor, one who acts as counsel for another in a church court EK308/36, etc; L75/15, L75/16; WL215/20; 4. warden, parish officer in charge of annual collections SM708/27, etc

procuratorius, -a, -um adj 1. of or pertaining to a proctor (in sense 3), hence nomine procuratorio as a proctor EK947/4-5; 2. nt sg as sbst proxy, legal instrument or form of words appointing a proctor CH843/18; EK817/33, etc; L75/17 (in form procuratoreum); SM140/2 

procuro, -are, aui, -atum v intr 1. (with ad + gerund) to procure, get (someone to do something) SM140/5, etc; 2. to bring about, cause (+ inf ) CH155/25, etc; L31/9

produccio, -onis n f act of producing (someone or something) CH843/25

produco, -cere, -xi, -ctum v tr to bring, produce (eg, witnesses into court), hence producere sectam to bring suit EL230/10

professio, -onis n f (religious) profession CR464/14; SH100/19

professor, -oris n m professor: 1. professor, a senior instructor in a given subject C205/24; OX218/11, etc; 2. sacre theologie professor one holding the highest degree in the theology faculty, a doctor of sacred theology (STD) C301/13, etc; EK946/7, etc; H67/20, etc; OX73/26; SH53/16; W349/12, etc

professus, -a, -um pfp having made monastic profession to (a given order), having professed in WL217/33

proficuus, -i n m revenue, proceeds, profit EK644/26; EL125/30, etc; L241/25; LI326/17

profunditas, -atis n f depth SX171/12, etc; OX5/19; (of water or other liquid) WL222/22

Progne, -es n f Procne, the wife of Tereus, king of Thrace, who was transformed into a bird; here named as an eponymous character in Calfhill's Progne OX136/30

progredior, -edi, -essus sum v intr literally to advance, make progress, here by extension to form an arithmetical progression, a sequence of numbers such that the difference between any two successive members is the same, for example, in the sequence 3, 5, 7, 9, 11, ..., the difference is always 2 IC651/11, etc

progressus, -us n m 1. forward motion, advance, progress (used figuratively) OX343/15, etc; 2. (royal) progress OX125/11; 3. one's progress through life, one's life OX308/29

proieccio, -onis n f act of throwing or casting (something) SM238/13, etc

prolacio, -onis n f act of speaking CH28/15 [cp OLD profero 4]

prolibitum, -i n nt will, desire, hence in idiom suo prolibito at one's own will SM174/15

proludium, ii n nt preliminary bout LI603/10 [Souter]

promano, -are, -aui, -atum v intr to flow forth, proceed OX307/12

promississimus, -a, -um superl adj giving greatest promise, most promising OX191/36

promocio, -onis n f 1. prompting DR247/12; 2. promotion, the bringing of an accusation against a person in an ecclesiastical court by an officer of the court authorized to do so C362/34; CH767/27

promotor, -oris n m promoter, an officer of the court making promotion, a type of accusation against a person in a church court C417/37; SX178/14

promotus, -a, -um pfp pass promoted, used of a proceeding against a person in a church court moved or initiated by someone other than the court itself or a person authorized to make presentment DR275/10; SM424/8; SX43/3

promus, -i n m steward, a college or household officer EK63/17; OX70/25, etc; a household officer in an Inn IC328/26; see also capitalis 

pronuncio, -are, -aui, -atum v tr 1. to adjudge, pronounce (an opinion, sentence, or the like; used of a judge) CH772/21; SH327/1, etc; SM129/31, etc; SX41/3, etc; 2. to utter, speak, here by extension to sing SH176/35, SH177/23, SH193/8

propalo, -are, -aui, -atum v intr say openly, declare, make known SH265/11; WL3/9, etc

prophanacio, -onis n f act of profaning or desecrating, profanation H169/5

prophanare, prophanari vars of profano [OLD]

prophanus, -a, -um adj for profanus [OLD]

propheta, -e n m a prophet: 1. one of the authors of the prophetic books of the OT H57/5; LI103/15; SH5/27; 2. apparently one of the OT prophets as a character in a show of some kind OX28/6; one of the OT prophets represented in some way at matins on Christmas morning LI110/6, etc 

prophetia, -e n f prophecy, the writings of the OT prophets, here apparently a section from a prophetic book notated for chanting or singing LI332/40

proportio, -onis n f 1. proportion, balance WL8/13; 2. set ratio, agreed upon proportion C501/22

propositio, -onis n f act of proposing or showing; see titulus
propreses, -idis n m vice-president, an officer of Queens' College C147/29, etc

propteria for propterea [OLD]

propylaeum, -i n nt gateway OX305/35 [see OLD propylaea, propylon]

proscaenium, -ii n nt literally what is before the backdrop or background, hence the stage of a theatre OX80/23, etc

prosequor, -qui, -cutus v tr to proceed in an action or claim in a court of law, to prosecute LI78/29

prosequucio, -onis n f act of continuing or going forward CH843/15

protestor, -ari, -atus sum v intr to make (legal) protestation, protest CH772/29 [OEDO protestation n.]

protunc see pro
proueniens, -ntis n nt proceedings, profits SM252/2

prouentus, -us n m proceeds EL22/21; SM231/30; WL216/7

prouerbium, -ii n nt proverb, adage: in pl Prouerbia Proverbs, name of an OT book CH808/19m, etc; EL239/20

prouideor, -deri, -isus sum v tr deponent form of prouideo [OLD]

prouideo, -idere, -isi, -isum v tr 1. to supply, provide WL216/9, etc; prowisa (pfp) WL87/10m; 2. to make provision of (a candidate for ecclesiastical office) to (a church or other body) with de + abl of the person and dat of the institution WL217/33

prouincia, -e n f 1. province, district of ecclesiastical administration; since the text quoted by Gerald of Wales on W395/30 was originally promulgated by the third council of Toledo, the original reference is to the districts of ecclesiastical administration in sixth century Spain; 2. province, territory, land EK827/27; district WL53/21, etc

prouincialis, -e adj of or pertaining to a province, a district of ecclesiastical administration; see concilium
prouisio, -onis n f that which is provided or supplies, provision EK100/11, etc

prouisum, -i sbst nt stipulation, proviso CH154/1

psallo, -ere, -i v intr 1. literally to play a stringed instrument, especially a lyre, by plucking, hence distinguishing instrumental from vocal music C567/33; 2. by extension to sing, or chant (eg, as part of a liturgical service) SM237/18; 3. to whistle CH221/20

psalterium, -ii n nt psalter, a collection of Psalms: psalterium Dauiticum the psalter of David LI347/24

psalmum, -i n nt psalm, one of the 150 liturgical songs, attributed to David in the biblical Book of Psalms, and incorporated into Christian worship EK24/23, etc; OX146/25; psalmus CH809/40m, etc; EL238/9, etc; WL3/22

psalmista, -e n f psalmist, here used of King David, believed to have been the author of the book of Psalms W348/36

psaltator, -oris n m a dancer; the spelling with initial 'p' is based on a confusion with or a false etymology from 'psallere' above (the root from which 'psalterium' and 'psaltery' derive); the actual root is that of 'saltare,' to dance, but context is insufficient to determine the type H180/32, etc

pseudosophia, -e n f false wisdom C240/4

pubes, -is n f the youth, the young men OX85/26

publice adv publicly, openly EL20/29, etc

publicus, -a, -um adj public: 1. common to all, open CH34/6, etc; EL16/2, etc; hence publica mulier literally a public woman, ie, a prostitute EL16/16; 2. generally known CH771/4, etc; EL53/36, etc; WL217/12; 3. ordinary, general CH777/29; see also edictum, notarius, strata
puer, -eri n m 1. literally boy, youth EL14/17, etc; LI344/34, etc; WL9/25, etc; 2. school-boy C88/10, C361/34; DR172/1; EK906/12, etc?; EL24/10?; LI189/6, etc; SH98/23; 3. choir-boy, chorister C29/23, etc; CR503/27; EK906/12, etc?; EL14/6, etc (at St Paul's normally also a schoolboy at the almonry school); H98/3; LI104/12, etc; 4. almonry boy, one attending the almonry school of an abbey LI350/37; 5. boy member of a playing company, often at least nominally a choir-boy IC87/36, etc; 6. son 239/24; 7. young servant EL24/10?; WL79/4; possibly an apprentice C58/16, C143/19; SH140/13; young servant or apprentice CH119/36; see also episcopus, officium
pugna, -e n f fight, hence ursorum uel taurorum pugna bear- or bull-baiting C259/24, etc

pugnacio, -onis n f fighting OX146/32

pugno, -are, -aui, -atum v tr literally fight, here by extension to bait (bears) CH34/8, etc

pulcinarius, -a, um adj of or pertaining to pullet or chicken; see caro
pullus, -i n m pullet, young chicken EK337/21, etc

pulo, -onis n m pullet, young chicken EK34/20

pulsacio, -onis n f 1. knocking, striking at a door or the like OX40/22; 2. playing (of an instrument) OX60/34, etc; 3. ringing (of a bell), here as a signal CH716/25

pulsatus, -a, -um pfp pass in CL beaten, in AL baited (eg, as entertainment) SM369/39 [from confusion between E beat and bait (see OEDO bait v.1 and beat v.1)]

pulso, -are, -aui, -atum v tr literally to strike: 1. to ring (a bell or the like) EL23/1; OX503/16; 2. to play (a keyboard instrument) EL139/38; 3. to play (a pipe) OX148/38 [see OLD pulso 4]

puluis, -ueris n m dust, powder: puluis saxi literally stone powder, possibly either brimstone, sulphur or polishing or scouring powder LI27/19

punctum, -i n nt point, a tie or fastener for clothing EK105/36, etc; SH159/26

pupa, -e n f originally doll, by extension puppet C399/15

pupillus, -i n m originally ward, by extension: 1. orphan EL242/24; 2. pupil, student C451/21

puplicum var of publicum [OLD]

pup(p)lice var of publice [OLD]

pur AN prep used in place of 'pro' with vernacular nouns in an otherwise Latin context C10/21

purgacio, -onis n f 1. cleaning C125/36; 2. compurgation, a form of proof used in church courts whereby the accused demonstrated innocence by an oath supported by the oaths of others of the same sex and status called compurgators C369/23; H164/29, etc; SH332/23, etc; SM32/28, etc; WL230/5; see also compurgacio
purgo, are, -aui, -atum v tr 1. cleanse, clear, purify C130/17; H140/30; LI4/2, etc; 2. in refl sense to clear oneself from an accusation by means of an oath with or without compurgators EK900/19; LI347/121, etc; WL236/28, etc; the number of compurgators is expressed by manus in the abl sg with an ordinal or distributive number, eg, ad purgandum se (cum) quarta manu C363/30-1, etc; EK5/8-9, etc; H150/23, etc; LI340/40; SH326/38, etc; SM32/28-9, etc; SX25/11-12, etc; W388/32, etc; WL236/37

Purificacio, -onis n f (ritual) purification, especially referring to the ritual purification of women after childbirth in the OT, hence the liturgical commemoration of the Virgin Mary's purification after the birth of Christ (Lk 2.22-4), celebrated on 2 February C15/5, etc; CH14/14m, etc; L76/15; EK51/29, etc; OX19/17, etc; SH117/35; SX186/3; see also crastinum, dies, festum
puritas, -atis n f purity, (moral) cleanness CH36/13; EL21/5; SM237/17

Purpoola, -e (or -ae) n f Purpoole, name of an ancient manor upon the site of Gray's Inn, used as the name for the principality ascribed to that Inn's Christmas prince IC124/37, etc

Purpooliensis, -e adj of or pertaining to Purpoole, an ancient manor upon the site of Gray's Inn, used as the name for the principality ascribed to that Inn's Christmas prince IC424/26, etc

pyncerna see pincerna
Pythias, ae n m Pythias (properly Phintias), famous as the friend of Damon of Syracuse, named here as an eponymous character in the play Damon and Pithias OX149/6 [see ocd Damon (i)]; Pithias OX148/37

Q
quadra, -e n f literally a slice, hence by extension an appetizer, hors d'oeuvre C157/18, etc

Quadragesima, -e (also found in form xla, xle) sbst f literally fortieth (day): 1. by extension Lent, the forty days preceding Easter C133/11; OX8/17, etc; W501/33, etc; 2. hence the first Sunday in Lent W492/6

quadrans, -ntis n m farthing, a quarter-penny CH106/34; EL145/37, etc (in form qua.); LI78/30m, etc (in form qua.)

quadratum, -i n nt quadrangle, quad OX28/36

quampluria, -ium sbst n very many things EL21/27

quardum, -i n nt reward SH149/4 [error for or var of regardum]

quarera, -e n f quarry, here in idiom quarera pone muros quarry behind the walls, an outdoor playing place in Shrewsbury SH172/2, etc

quarteria -ie n f quart, a measurement of volume CR491/17, etc

quarterium, -ii n nt 1. literally quarter, a fourth part of anything EK826/5, etc; hence 2. quarter, one of the four financial terms into which a year is divided EK83/12, etc; H110/5; W413/16, etc; quartarium EK362/33, etc; 3. farthing, the fourth part of a penny H111/28, etc; 4. quart, a liquid measure, the fourth part of a gallon EK61/8, etc; OX33/3; SM249/2; 5. quarter, a measure for cut timber, a two-by-four OX155/32; 6. as a measure of capacity of grain, probably a quarter of a chaldron, 8 or 9 bushels LI25/38, etc; as a measure of capacity for coal, a quarter of a chaldron, nine bushels (about 327 l) IC4/10; 7. as a measure of weight, a quarter of a hundredweight, 28 lbs LI196/2, etc; 8. as a measure of length, a quarter of an ell, 11¼ inches LI34/29, etc [see OEDO quarter n. 1.a., 3.b., 5.a., 19.]

quaternum, -i n nt (from CL 'quaterni' four each, four apiece) 1. literally quire, strictly a gathering of four sheets folded to produce eight leaves or sixteen pages, hence possibly any gathering of sheets C76/8; LI333/6; 2. a booklet formed from a single quire (often used to keep annual accounts or other financial records) EK331/21; EL19/11; LI27/35, etc; eg, one which contains the detailed accounting on which finished accounts are based EL33/23, etc; W404/10, etc; or one containing the annual records for an entire college C38/37, etc; or a detailed accounting kept by individual fellows of a college C39/16, etc; 3. quarter, one of the four terms into which a year is divided W464/22, etc

Quatuor Tempora n phr see tempus
queis archaic dat/abl form of qui [OLD]

quercus, -us n f oak tree, here perhaps one used as a summer pole OX111/7; also found as a name element Iohannes de Quercubus John Oakes SH10/15, SH10/26

querela, -e n f (legal) complaint, by extension the basis of a complaint, quarrel; the occurrence at IC462/15 is a play on these two senses

querelor, -ari, -atus sum v tr 1. to bring a legal complaint (about or against) EL210/27; 2. prp used as sbst comm plaintiff SH301/40

queror, -ri, -stum v tr 1. to complain WL264/25; 2. to make a legal complaint (about), bring a suit (against) CH48/201, etc; EK737/17; EL20/28m, EL230/2; with uersus WL128/35, etc, or de LI78/28; WL237/8; pars querens plaintiff, complainant in a suit EK737/18 [Kent LG is wrong here]; 3. prp as sbst querens plaintiff, complainant in a suit CH50/7, etc; LI78/28m; WL238/1

questio, -onis n f 1. questioning, examination (eg, of a witness) OX137/32; 2. (disputed) question, a formal disputation of a point of theology or philosophy, held either as an academic exercise or as a debate for distinguished visitors OX218/13; 3. (legal) dispute, question requiring legal determination LI341/2, etc 

questionista, -e n m questionist, a candidate for the BA degree in his final term, so called from the degree requirement of participating in disputed questions C309/3

questuarius, -ii sbst m pardoner LI33/22, etc

quietus, -a, -um1 adj quiet, calm EK25/8

quietus, -a, -um2 pfp pass 1. quit, discharged (of debt) EK340/14m; IC44/10; hence quietus est v phr name for a formal acquitance or discharge IC452/11; 2. acquitted, discharged (eg, from a court proceeding) OX9/31m, etc; see also quitus est
quindena, -e n f 1. literally fifteen-day period, but probably a two-week period C95/36; LI48/4; SM204/22; in idiom iste dies ad xv@s\am@s \ (or quindenam) or iste dies quindenam proximus two weeks from today C386/14, etc; EK305/2; SM235/36; SX180/19; 2. quindene, the fifteenth day, eg, xvna Pasche the quindene of Easter, the Monday on which the Easter law term usually began H96/14 [Cheney pp 98-105]

Quinquagesima sbst f literally fiftieth (day), hence the Sunday before Ash Wednesday, so-called because it is fifty days before Easter W460/33

quinymmo var of quinimmo [OLD]

quita, -ae n f acquittance, release (eg, from a bond or a debt) OX554/26

quitus est v phr quietus, a writ certifying the discharge of a debt EK83/20; see also quietus
quo ad var of quoad [OLD]

quociens, quocius see tociens quociens
quoquomodo var of quoquo modo [OLD quisquis B (adj) 8]

quouismodo adv in any way you please, however possible LI108/24, etc; OX259/8; SM237/3

R
racio, -onis n f 1. reason, the faculty or exercise of reason IC376/18; 2. in abl idiom + gen racione by reason of, because of IC45/24

Radingum, -i n nt Reading, name of a town and its abbey H189/9

radix, -icis n f literally the root of a plant or tree, hence by extension square root, a number which, when multiplied by itself, produces a given expression IC651/13, etc

ragardum see regardum
ramanet var of remanet [OLD remaneo] 

ramulus, -i n m a small branch (eg, of a candelabrum or lamp-stand) OX137/16

ramus, -i n m branch; in idiom in ramis palmarum on Palm Sunday, the Sunday before Easter W480/2, etc; see also dies, dominicus
rapa, -e1 n f rape, a plant of the mustard family, whose seeds are the source of the edible oil now generally referred to as canola oil; see oleum
rapa, -e2 n f rape, one of six administrative districts, each made up of several hundreds, into which Sussex was divided SX170/27, etc

rapacitas, -atis n f rapidity, speed WL8/9, etc

rapax, -acis adj rampant (as heraldic term) SH98/34; see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v)

ratus, -a, -um adj 1. valid; fixed, certain; see habeo; 2. f as sbst rate, proportion IC71/38; iuxta ratam in proportion, proportionally LI582/4, etc [see OLD ratus and Latham rata]

realis, -e adj actual, real, (of agreements) binding LI341/21 [Latham]

realiter adv really, in fact EL23/24; WL216/10

reatus, -a, -um adj liable, responsible SX171/25

recens, -ntis sbst m freshman, a student in his first year of study for the BA C943/13, etc

recensitus, -a, -um pfp pass recounted, related LI607/33 [formed from OLD recensitio (?)]

recepcio, -onis n f 1. receipt (eg, of a payment) EK115/8m, etc; OX21/26, etc; 2. receiving (of a guest) EK848/12; OX146/41, etc

recepta, -e n f receipt, usually found in pl receipts EK746/18, etc; also found in coll sg totalis recepta all receipts EK746/21; also in idiom recepta scacarii Exchequer department for the custody of revenue, known as the Lower Exchequer or Exchequer of Receipt EL129/1, etc [cp OEDO exchequer 4.]

receptor, -oris n m one who receives, receiver: 1. an officer of the Crown charged with the receipt of funds EL127/35, etc; 2. a financial officer in a cathedral chapter LI189/3; receptor generalis receiver-general, another name for the same officer LI203/27-8; 3. one appointed to receive funds on behalf of a corporate body such as an Inn IC11/40

recessus, -us n m 1. literally the act of going away, hence leaving, departure EL14/11; H187/10; 2. by extension a court recess caused by the departure of church court personnel holding sessions in a given deanery EK607/39; SH116/26, etc

recipio, -ipere, -epi, -eptum v tr 1. to receive, to get (goods, money, or the like) BR133/39; EK336/22, etc; IC41/26, etc; SH166/14, etc; ne recipiatur (literally 'that it not be received') an order preventing one from receiving commons in an Inn IC220/34; 2. to receive (information) EK309/3, etc; 3. to receive (guests) EK928/6, etc; 4. to receive (a charge or accusation) EK726/21m, etc; SH58/11, etc; 5. to receive (someone) back into full church fellowship after excommunication BR5/19

recitatus, -a, -um pfp pass mentioned, discussed IC61/13

recitacio, -onis n f recitation, act of reading aloud in public, hence performance of a play C158/15, etc

recito, -are, -aui, -atum v tr to read out, repeat aloud, recite before an audience, hence of a play, to perform C151/10, etc

reclamatorius, -a, -um adj pertaining to the recall of a hawk; see auis
recognicio, -onis n f recognizance, a pledge or bond, usually made by the principal party and two guarantors, for the performance of a task or condition C279/17m; CH221/33; L148/26

recognosco, -oscere, -oui, -otum v tr to acknowledge: 1. used especially in bonds to acknowledge that a given amount of money has been posted L6/2; W387/8; recognoscere se debere (+ a sum of money) to acknowledge that one is bound (for a given amount) EK779/30-1, etc; L35/33, etc; W387/5; WL111/25; with 'se debere' understood CH62/22, etc; EK245/34, etc; 2. to confess LI193/25

recommendatus, -a, -um pfp pass having been commended, hence commendable EL17/17

recompensacio, -onis n f 1. literally recompense, compensation IC98/24; 2. here likely replacement, restoration (eg, of lost or damaged goods) EK101/42

reconsilio, -are, -aui, -atum v 1. tr to reconcile SM237/8 ; 2. intr (+ abl of person) to be reconciled with SH73/15; in refl sense to reconcile oneself with SH341/40; used aboslutely in refl idiom to make an act of reconciliation, here with one's parish community, likely by performing public penance EK17/9 (in form reconciliandum)

recordacio, -onis n f act of speaking or reciting, recital SM8/5

recordator, -oris n m recorder, a judge, usually an expert jurist, appointed by a borough to preside in its courts and offer legal advice BR6/39; LI208/2, etc; SH273/30

recordum, -i n nt record, an authoritative report of the proceedings before, and judgments given in, a particular court during a particular session EL128/33; in idioms de recordo as a matter of record CH41/7; EL128/34; deliberari de recordo to be delivered as a matter of record SH266/16

recreacio, -onis n f 1. refreshment, relaxation C4/2; LI27/30, etc; OX6/33, etc; 2. activity tending to provide refreshment, hence entertainment C55/25; OX40/26?

rector, -oris n m 1. director, leader DR171/39; OX799/7; used of the jurats of New Romney EK731/15; 2. rector, priest having responsibility for and authority over a parish and entitled to enjoy its tithes BR4/40, etc; CH15/38; DR247/35, etc; EK307/36, etc; H174/40, etc; LI3/19, etc; SH11/23, etc; SM423/17, etc; SX3/22; W347/11, etc; WL215/29; 3. rector, head of an academic college OX16/34, etc

rectoria, -e n f rectory, a rector's benefice OX43/28, etc; in idiom domi rectorie the buildings pertaining to a rectory EK976/17, etc

rectus, -a, -um adj right; see sto
redditum, -i n nt act of returning or restoring H112/25

red(d)itus, -us n m 1. return, arrival back SM373/30; 2. by extension return, revenue, payment EL128/36, EL129/21; IC97/5, etc; OX217/22, etc; 3. especially rent, revenue from land CH50/26, etc; CR493/38; EL22/20, etc; L82/18, etc; LI25/35, etc; SM7/38; WL216/7; see also assisa; 4. return, report (eg, of income) OX286/20

redelibero, -are, -aui, -atum v tr to deliver again, return SH166/11, etc

redemptio, -onis n f literally a buying back, hence, ransom, redemption, fine DR170/26

Redemptor, -oris n m Redeemer (as a title of Christ) DR170/27; see also feria
redonacio, -onis n f act of giving back LI155/7

refectio, -onis n f 1. refreshment OX11/1, etc; 2. hence a meal C90/26, etc; OX27/24, etc

refectoria, -e n f refrain (of a song) W396/5

refectorium, -ii n nt refectory, dining hall OX893/35, etc; WL216/23

refocillo, -are, -aui, -atum v tr to restore (eg, to health), refresh OX307/27

reformacio, -onis n f reform, reformation (of an abuse), correction C321/14m; CH78/3, etc; LI319/27; OX40/20; SM174/8, etc; WL215/11

reformo, -are, -aui, -atum v tr to reform (abuses), correct CH779/32; LI27/1, etc

refractarius, -a, -um adj unruly, unrestrained OX530/12; C399/26

refractoria, -e n f refrain, 'refreit' (of a song) W396/5

refricacio, -onis n f reawakening of painful feelings, here in idiom memorie refricatio painful recollection W396/15

refugium, -ii n nt literally refuge, shelter, here rendering W 'naud,' 'protection' WL11/37, etc; see WG naud
refuto, -are, -aui, -atum v tr to refuse, reject CH46/36

regalis, -e adj 1. royal C229/30; OX799/14; hence of or pertaining to the king of beans, a Christmas king at Merton College OX49/19, etc; officium regale literally royal office, here the office of Christmas prince IC10/20--1; 2. nt sg as sbst royal, an English gold coin originally valued at 10s, although its value could vary, here used as a synonym for a noble OX62/38 [OEDO rial n.1 3.a.]; see also nobilis; 3. hence by extension of sense 1 of or pertaining to King's College, Cambridge C236/30, etc; see also camera, collegium, papirus, pes
regardatus, -a, -atum pfp pass paid or given in reward LI333/12, etc

regardum, -i n nt reward, gratuity, customary payment C29/32, etc; CR494/15, etc; EK738/11, etc; IC7/7, etc; LI118/3, etc; OX30/31, etc; SH132/17, etc; SM250/7, etc; SX14/26, etc; W411/13, etc; ragardum LI160/33; regarda C69/30m, etc; OX20/35, etc; regardium OX267/19, etc; rewardum C23/4, etc; CR493/22, etc; EK732/33, etc; LI79/36; OX17/15, etc; SM41/7, etc; SX184/31, etc; W404/35, etc

regencia, -e n f regency, the period during which a master acted as a regent, or presider, over disputations and questions OX52/18

regens, -ntis prp ruling, regent: magister regens regent master, a master in a given faculty acting as regent, or presider, over degree disputations OX4/32, etc; hence m as sbst regent, regent master OX29/3, etc

regimen, -inis n nt literally control, rule; here in idiom regimen animarum cure of souls, the responsibility borne by a cleric for parishioners entrusted to him SX3/22

regina, -e n f queen: 1. the reigning monarch C229/16, etc; CH115/42, etc; DR79/22, etc; EK779/22, etc; EL125/36, etc; H121/21; IC86/28, etc; L36/4, etc; LI82/29, etc; OX125/9, etc; SH207/11, etc; SM189/9, etc; SX170/29, etc; WL129/17, etc; 2. wife of the king C30/14, etc; EK43/12, etc; H107/1; IC28/10, etc; LI36/22; OX73/8, etc; SH149/3, etc; SM251/22, etc; SX182/8, SX184/20; W397/18, etc; WL11/8, etc; rigina EK756/24; 3. summer queen, one presiding in a summer game LI38/14; 4. as a place name element: Charleton Regina Queen Charlton SM150/17, etc; see also ludus, Salue Regina
reginalis, -e n f of or pertaining to a queen; see collegium
www.stilus.nl
regirans, -antis prp literally wheeling about: here in idiom lora regirans pulling back on the reins (so as to turn a horse) WL223/13

register, -tri n m registrar OX73/18

registrarius, -ii n m 1. registrar, court official, usually a notary, who recorded proceedings before church courts and kept the various court records CH307/14, etc; EL210/23; H161/2; LI266/39; 2. registrary, university official responsible for copying and registering official records, correspondence, and other documents C572/10

registratus, -a, -um pfp pass having been registered, ie, copied into an official register C3/20

registrum, -i n nt register-book, one containing official copies of documents, decisions and the like IC58/26m; OX498/25; SH218/33

regius, -a, -um adj 1. literally of or pertaining to a monarch, royal C101/11, etc; CH718/39; OX799/14, etc; W539/24; hence professor regius regius professor, holder of a chair in a given faculty endowed by the monarch OX218/11; 2. hence of or pertaining to King's College C236/16; nt sg as sbst King's College IC651/6; see also domus, uia, uirgata
regius, -ii sbst m royalist, king's follower LI603/10

regnum, -i n nt 1. reign BR6/25; C279/18, etc; DR79/22, etc; EK731/10c, etc; H92/17, etc; L36/4, etc; OX5/15, etc; SH10/7, etc; SM189/10, etc; SX170/28, etc; W413/39, etc; WL158/3, etc; see also an(n)us; 2. kingdom, realm C239/25, etc; CH36/7, etc; EK947/9; EL241/17, etc; L21/34; LI603/8, etc; OX7/23, etc; SH265/2, SH265/7; W409/14; WL11/27; in idioms ius regni law of the realm, hence common, as opposed to civil or canon, law C101/35-6; regnum fabe or fabarum kingdom of beans, the mythical realm of Merton College's Christmas king OX799/7, etc

regula, -e n f (monastic) rule, here the Benedictine Rule LI342/38

regularis, -e adj 1. regular, in accordance with a rule, here of a monastery, with reference to the Benedictine Rule CR527/27; LI342/37; WL216/15, etc; 2. hence m pl as sbst regulars, monks living under a rule LI342/2; WL215/38, etc; see also canonicus [ODCC REGULAR]

regracio, -are, -aui, -atum v tr to give thanks to, thank BR6/27

regulus, -i n m petty king, hence prince OX315/16

rehabeo, -ere, -ui, -itum v tr to possess again, recover CH156/26; EL26/24

reiectio, -ionis n f rejection, refusal, here in idiom reiectio materiae rejection of the matter (of a complaint) EL186/8

reintro, -are, -aui, -atum v tr to reenter (into land or other property), to take possession again (of land or other property from a defaulting lessor) CH153/36, etc; EL26/22; W413/24; see also intro
relator, -oris n m an informer, one who supplies information to the civil courts upon which a charge may be brought SH311/15

relaxatus, -a, -um pfp pass released (from a bond or obligation) CH119/35m, etc; L6/20; SM56/13m, etc

releuamen, -inis n nt relief LI203/24

relibero, -are, -aui, -atum v tr to hand over again, deliver again EK62/20, etc; LI320/36m 

relicta, -e n f widow C610/40, etc; EK87/20, etc; OX259/20; SM180/25

religio, -onis n f 1. religion, worship, here likely in reference to the established church IC666/23; LI59/40; 2. in idiom de falsa Religione 'Of False Religion,' title of one of the books of Lactantius' Diuinae institutiones CH811/8; hence 3. Christian religious practice or devotion, Christianity C296/5, etc; CR465/10; H57/6; OX894/19; SH5/28; SM174/17, etc; WL216/16; 4. Jewish worship C239/38, C240/2; 5. pagan worship C240/26

religiosus, -a, -um adj pious, devout C316/18; WL217/16

religiosus, -i sbst m member of a religious community, eg, a monk or canon regular, a religious LI607/2, etc; W395/29 (the apparent occurrence of the adj on W395/26 is a scribal error for a form of irreligiosus, -a, -um [OLD])

reliquia, -e n f 1. that which is left behind, remains WL220/8; 2. hence (religious) relic (eg, of a saint) EL3/15; WL3/12, etc; see also festum
remandatus, -a, -um pfp pass remitted, sent back IC89/11, etc

rememorator, -oris n m remembrancer, a financial officer of the Exchequer EL128/34

remeo, -are, -aui, -atum v intr literally to return, here to remain, stay [by confusion with remaneo(?)] EL19/12

remorsus, -us n m regret, remorse EL21/31

remuneracio, -onis n f reward, customary payment C14/1, etc; EK79/5, etc; SH161/36; SX50/32

remunerator, -oris n m giver of reward, prize-giver LI109/17

Rennus, -i n m Rhymni, name of a river WL222/20

renouacio, -onis n f literally renewing, hence restoration, refurbishment, repair SM8/25

renouo, -are, -aui, -atum v tr to renew, resume, repeat, hence as legal idiom to carry or hold over (eg, court proceedings), used of a judge H183/32, etc; SH299/41m, etc

reparacio, -onis n f repair, mending C74/11, etc; EK96/27m, etc; LI109/40, etc; OX14/38, etc; SH168/34, etc

reparo, -are, -aui, -atum v tr 1. to mend, repair, fix C174/38, etc; EK88/17, etc; OX102/18, etc; W412/40, etc; 2. hence to amend, correct (eg, faults) SX180/12; reparere C64/12; reperare CH518/25

repastum, -i n nt meal C6/19, etc; IC43/24

repello, -ere, reppuli, repulsum v tr literally to drive away, hence to expel (a student or other member) from the University OX530/10

repeto, -ere, -iui or -ii, -itum v tr to make a copy, hence to register EL152/25m

repititio, -onis n f literally repetition, hence rehearsal (of a play) OX279/32

repletio, -onis n f filling up OX89/34

reportacio, -onis n f a carrying back, removal C145/7

repositorium, -ii n nt storage place, hence a chest or cupboard OX94/29

represento, -are, -aui, -atum v tr to present, give EK77/16

reprisa, -e n f deduction, charge CH49/37, etc [OEDO reprise n. 2.]

reputatus, -a, -um pfp pass reputed, deemed CH768/14, etc

requero, -rere, -sii, -situm v tr 1. to ask, request EL26/33, etc; 2. to require (someone to do something) CH731/25; 3. pfp pass as adj required, needed EL139/1, etc

requisicio, -onis, n f request H171/20; IC35/24, etc; LI608/29

resarcio, -cere, -si, -sum v tr to start fresh, renew OX56/28

resartio, -onis n f repair, mending C156/36; resercio C93/21

rescriptum, -i n nt rescript, originally a reply on a point of law from a Roman emperor or magistrate; here rescriptum apostolicum a papal rescript, a decree from the pope LI7/25 [see OEDO rescript]

rescriptus, -a, -um pfp pass literally rewritten (as correction), hence copied, recopied OX1104/35

rescussus, -i n m rescue: rescussum facere literally to make rescue, hence to rescue CH716/37, etc [OEDO rescue v. 2.b., n. 2.]

resedendo var of recedendo [OLD recedo]

residencia, -e n f 1. act of dwelling or residing BR5/32; 2. hence residence, a requirement that cathedral canons holding prebends or other endowments reside at the cathedral to perform liturgical ministry there EL21/28, etc; LI105/15; at St Paul's, particular requirements were imposed at the beginning of one's period of residence, sometimes called prima residencia EL22/36-7; magna residencia major residence, at Lincoln Cathedral, a period in residence of at least 243 days (unless absent on chapter business) LI105/12 [LeNeve, p 133]; 3. in idiom residencia personalis personal residence, a canonical requirement that all curates reside in the parish or other benefice they serve, designed to reduce both pluralism and absenteeism EK975/22, etc; residensia EK977/6

residenciarius1, -i sbst m residentiary, a cathedral canon in residence, LI126/39; EL14/5, etc; also used of cathedral clergy in the post-Reformation Anglican church LI208/11, etc; residensiarius LI192/21

residenciarius 2 see canonicus
resideo, -ere, resedi v intr 1. to reside, dwell, stay C364/14 (prp); WL215/21, etc; see also graduatus; 2. to be in (canonical) residence at a cathedral EL17/19, etc 

residuacio, -onis n f a recurrent illness or fever, figuratively W349/17

residuus, -a, -um adj remaining: m pl as sbst residui the rest IC49/29; nt sg as sbst what remains, the remainder IC37/13, etc

resigno, -are, -aui, -atum v tr 1. to hand over, give up OX799/17; 2. hence as intr to resign an office OX7/39

respectiue adv respectively C385/14, etc; W389/24

respectuo, -are, -aui, -atum v tr 1. (+ 'in' and acc of time) to bind over (someone one) until another court session C409/9; 2. to excuse (someone) from an obligation, respite IC43/15

respondeo, -dere, -si, -sum v intr 1. as legal term to answer, reply to (eg, charges or questions) CH50/6, etc; DR248/4, etc; EK26/2, etc; EL171/1, etc; IC45/13; LI347/18, etc; SM424/10, etc; SX30/5, etc; prp as sbst respondent, defendant in a lawsuit EK947/28; 2. as accounting term to be answerable for (eg, a sum of money or other valuable) EK62/16, etc; IC11/25, IC37/21; SM698/20; 3. in pass idiom to be due (eg, in payment of a debt) EL128/4, EL128/11; 4. to answer for (someone's actions or behaviour) CR504/16; IC11/20; 5. (used relationally) to answer to, correspond with EK34/31 [cp OLD respondeo 7 and 15]

responsio, -onis n f reply, hence responsio personalis reply made in person to charges in an ecclesiastical court C326/21, etc; SM130/1

responsorium, -ii n nt responsory, chant usually sung alternately by two persons or groups, based on scriptural texts, which follows the readings at matins in the Benedictine office EK24/32, etc [ODCC RESPONSORY]

responsus, -us n m (legal) reply, response EL230/20

respublica, reipublice n f republic, commonwealth: de republica title of a work by the French political theorist Jean Bodin (1529/30-96), known in English as The Six Books of the Commonwealth EL271/21m

restauratus, -a, -um pfp pass restored, here in the translation of a play title Arcadia Restaurata Arcadia Restored OX309/9

resurgo, -rgere, -rrexi, -rrectum v intr to rise again, especially to rise from the dead EK26/11, etc

resurreccio, -onis n f literally arising; hence the Resurrection, Christ's rising from the dead (Jn 20.1-18) EK980/1, etc; LI106/35, etc; resurrexio Christi Christ's Resurrection, title of a play CR542/16, etc; see also dies
retardacio, -onis n f hindrance, delay LI25/33

retentus, -us n m body of retainers, retinue SH353/13

rethor var of rhetor [OLD rhetor]

rethorice var of rhetorice [OLD rhetorice]

rethoricis var of rhetoricis [OLD rhetoricus]

reticulum, -i n nt in CL a mesh bag or hair-net; here apparently a net cap, glossed by E caul LI583/33 [see OEDO caul n.1 1.]

retorno, -are, -aui, -atum v tr to return (eg, reports or writs) to a court EL230/37; pfp pass returned, used of writs, et al, returned to the issuing court after action CH49/32, etc [see Black's Return]

retribucio, -onis n f (monetary) reward EL242/24

retro adv (referring to time) past CH843/17; see also a
retroactus, -a, -um pfp pass literally having moved back in time: 1. hence (of time) having passed, past IC68/35; see tempus; 2. having happened previously, gone on already SH65/28m

retroscriptus, -a, -um pfp pass having been written previously, already written EK894/10, etc

rettatus, -a, -um adj accused of, charged with (+ 'de' and abl) SH10/15

returnus, -us n m literally the act of returning (something), here in legal idiom returnus brevium return of writs, the act of returning writs to the issuing courts with proof of service EK732/33 [Black's Return]

reuel(l)a, -orum n nt pl revels IC6/12, etc; reuala IC28/36; reuil(l)a IC17/37, etc; see also magister
reuencio, -onis n f revenue EL127/37, etc; LI208/17, etc

reuoco, -are, -aui, -atum v tr literally to bring (something) back into place, hence (of thread) to wind back WL54/12 

rewardum see regardum
rex, -gis n m 1. king, ruler IC438/18; 2. a reigning or former monarch BR3/5, etc; C6/36, etc; CH36/5m, etc; CR493/13, etc; DR211/4, etc; EK537/24, etc; EL20/19, etc; H189/12, etc; IC6/19, etc; LI603/5, etc; OX5/14, etc; L116/19, etc; generally SH99/2, SH99/10; specifically the king of England SH10/7, etc; SM182/25, etc; SX182/7, etc; W372/9, etc; WL53/24, etc; 3. as a placename element Bere Regis DR123/2, etc; 4. by extension as a divine title CR528/4; eternus rex the Eternal King, ie, God CH36/24; WL53/25; rex noster our king (in reference to Christ) EK27/11; 5. a ranking, now restricted to heralds, but formerly also applied to minstrels and other household officers WL289/7; 6. one chosen by a parish, college, or Inn to oversee festivities at Christmas time or on a saint's day, a Christmas lord or prince C12/18, etc; IC47/22m, IC47/31m; the king of beans at Merton College OX799/16, etc; rex fabarum OX30/10, etc; rex regni fabarum OX36/20--1, etc; 7. participant in a king game or similar pastime SH343/12; SM231/21, etc; 8. one of the Magi as a character in a play LI104/36, etc; tres Reges Colonie the three kings of Cologne, that is, the Magi (whose relics were believed to be at Cologne Cathedral), characters in an interlude SH173/38; a character, probably King Nebuchadnezzar, in a play LI56/1, etc (see Introduction, p LI421); 9. title of an OT book: Regum liber one of the four Vulgate books of Kings, usually divided in English Bibles into two books of Samuel and two books of Kings, the specific reference here is to 2 Samuel W442/8m; see also ludus
Rhetius, -ii n m Latinization of F name de Retz EK204/13, etc

Ria, -e n f Rye, name of a town EK669/29, etc

ridiculosus, -a, -um adj ridiculous, ludicrous EK308/8

rigina see regina
riotose adv riotously CH681/5, etc; SH264/12, etc

riot(t)a, -e n f riot, public disturbance involving three or more persons LI25/33; SH264/35

rithmicis1 var of rhythmicis [OLD rhythmicus]

rithmicis2, -e adj of or belonging to verse, especially rhyming verse OX7/20

rithmus var of rhythmus [OLD]

rixo var of rixor [OLD]

roba, -e n f 1. gown, an article of dress EK313/9, etc; sometimes one used as a costume: in Shrewsbury, a gown for a participant in the Abbot of Marham game SH178/11; 2. in Cambridge, a vestment for a boy-bishop (it is unclear what vestment is meant, but C54/34-55/5 suggests that 'roba' is not synonymous with the rochet; possibly the same as the 'skarlett Roobe' (C79/39) inventoried in 1505-6) C50/25, C54/35 

rocheta, -e n f rochet, a long white vestment, characteristic of bishops and abbots, derived from the alb and worn, like it, beneath the cope or chasuble when celebrating the eucharist; bishops also wear the rochet beneath the chimere (a sleeveless mantle derived from the tabard) as their non-liturgical dress C55/5

Roffa, -e n f Rochester, name of a city EK905/12, etc

Roffensis, -is n f Rochester, name of a diocese EK203/38

rogacio, -onis n f literally the act of asking, here Rogation Sunday, the Sunday before Pentecost W471/28; see also dies
rogus, -i n m rogue, idle and disorderly person L21/28 [Black's Rogue]

Romanista, -e n m Romanist, a Roman Catholic OX178/29 [according to OEDO, coined by Martin Luther in 1520: see Romanist n. (and a.)]

Romanus, -i sbst comm a Roman, an inhabitant of Rome: ad Romanos literally 'To the Romans,' title of an NT epistle CH808/7m; EL241/33-4 (with 'epistola' understood)

rosa, -e n f rose, here the Tudor rose as an heraldic symbol SH98/38, etc; see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v)

roscidaturus, -a, -um adj moist with dew, damp, wet WL60/10

Roscius, -ii n m Roscius, a Roman gentile name or one of its holders, especially the famous actor Q. Roscius Gallus OX894/38

rostrum, -i n nt in CL a platform in the Roman forum used for public speeches, the Rostrum, by extension apparently a platform used for public notices, specifically in Dover EK308/35

rota, -e n f wheel: 1. that of a vehicle LI27/14, etc; 2. as a device to which a quintain is mounted allowing it to rotate LI5/17, etc; see also aries
rotulus, -i n m 1. (court) roll, the official record of a court's proceedings EL129/5; SH266/16; curie rotulus court roll, the official record of a manorial court DR296/6; L241/3; see also copia; 2. (account) roll or the account contained therein IC11/38, etc 

rowta, -e n f rout, unlawful assembly SH264/12, etc

routose adv in the manner of a rout or unlawful assembly CH681/5, etc; SM145/27; rowtose SH264/35

rubeus, -a, -um adj red EK322/32, etc; rubius; see also halec, pannus, uinum
Russia, -ae n f Russia, name of a country IC424/34; OX191/34

rusticans, -ntis prp travelling or staying in the country, here in the title of a play Mercurius Rusticans Mercury in the Country OX392/27

rusticus, -i n m literally a countryman, rustic, hence boor, bumpkin; here a reference to a play character or type of character C127/25; see p C1205 (endnote to SJA: 7.2, ff 59v, 60, 60v)

Rutlanda, -e n f Rutland, name of an earldom IC90/36

Rutlandius, -ii n m adj of or belonging to Rutland, an English dukedom and county: m sg as sbst the duke of Rutland OX313/12

S
sabbatum, -i n nt 1. sabbath, day of rest, referring either to the Jewish sabbath or Sunday conceived as a Christian sabbath to which all OT sabbatarian regulations apply C315/26 etc; W390/23; dies sabbati the sabbath day EL258/26, EL258/30; sabbotum C316/27; 2. hence Saturday OX36/27, etc; dies sabati EL230/31; see also dies
Sabrina, -e n f Severn, name of a river W394/10, etc; WL219/29

saccharum, -i n nt sugar EK101/31

saccum, -i n nt sackcloth, a mourning or penitential garb, by extension state of mourning or penitence OX177/34

sacellatum, -i n nt chapel OX73/20

sacellum, -i n nt chapel C236/16, etc; EK203/40

sacer, -cra, -crum adj sacred, hallowed EL3/10, etc; hence m pl as sbst holy orders EL22/101, etc

sacerdocium, -ii n nt state of being a priest, priesthood EL15/27, etc

sacerdos, -otis n m priest, a member of the second of the three major orders of clergy, the other two being deacon (diaconus) and bishop (episcopus) CR464/3, etc; EK24/14; EL242/27; H98/1; LI3/7, etc; OX13/4, etc; SM423/13; W395/29, etc; WL3/14; sacerdos familiaris WL12/27 or familie WL26/19 household priest, priest serving a royal household; sacerdos parochialis parish priest, priest charged with the cure of souls and other duties within a parish CR463/8-9 

sacerdotalis, -e adj 1. of or pertaining to a priest, priestly W349/2; indumenta sacerdotalia priestly garb, ie, a priest's vestments EK976/35-6; see also ordo; 2. nt pl as sbst priestly vestments W394/8 

sacramentale, -is sbst nt sacramental, a lesser rite akin to a sacrament but lacking its full status; the definitions of sacraments and sacramentals were a topic of thelogical debate in the medieval church EK975/26 [ODCC SACRAMENTALS]

sacramentum, -i n nt 1. oath EK977/2; LI25/29, etc; WL4/9 [OLD]; especially the oath sworn by jurors to give true findings to the best of their ability CH45/1, etc; DR282/28, etc; L99/11, etc; OX5/21, etc; SH10/14, etc; SM143/30, etc; SX170/33, etc, or that sworn by newly admitted burgesses OX441/20, etc; sacramentum ... corporale corporal oath, one in which the swearer must be in bodily contact with the gospel book, or the like, on which the oath is taken OX481/34, etc; 2. sacrament, one of the seven rites believed to have been instituted by Christ and viewed by the church as channels of divine grace EK975/25; LI7/2, etc [ODCC SACRAMENT]

sacrista, -e n m sacrist, one responsible for the communion vessels, plate, and other sacred or valuable objects belonging to a church or other religious institution C189/22; DR252/32; LI104/14, etc; OX47/26

Sadducaeus, -i n m Sadducee, a member of the conservative, priestly sect opposed to that of the Pharisees, prominent in the gospel accounts as opponents of Christ and his disciples OX177/27 [ODCC Sadducees]

saeculum, -i n nt literally the present generation, the present age, by extension the world, worldliness WL78/22

saepedictus, -a, -um pfp pass often said OX42/6, etc

sagitto, -are, -aui, -atum v intr to shoot arrows at, attack with arrows OX8/20; SH14/10; SX171/8

salerium see sal(l)arium
Salffordum, -i n nt Salford, name of a village near Bath SM9/12

salio, -ire, -ii, -tum1 v intr literally to leap, hence to dance W379/6 [probably by attraction to sense of its compound, OLD salto]

salio, -ire, -iui, -itum2 v intr to 'salt,' to cause someone to take part in a salting (see p C998) C203/10, etc

sal(l)arium, -ii n nt regular payment for services, salary, stipend C10/14, etc; CH52/21; EK340/11; IC69/37, etc; LI25/32, etc; salerium IC36/12; salorium IC96/6; 2. by extension a student's stipend EK966/6

Salomon, -onis n m Solomon, king of Israel renowned for his wisdom, here named as a character in a comedy OX37/37; Salamon OX38/5

Salopescira, -e n f Shropshire, name of a county SH13/34, etc

Salopia, -e n f 1. Shrewsbury, name of a town C37/16; SH126/32m, etc; 2. Shropshire, name of a county CH722/4; Salopa CH30/8; Saloppius CH645/1

salorium see sal(l)arium
salssatus, -a, -um pfp pass salted (for preservation) EK100/34, etc

saltator, -oris n m (male) dancer CR540/14 [OLD]

saltatorius, -a, -um adj pertaining to dancing C259/23, etc; see also ludus
saltatrix, -icis n f (female) dancer CR540/14

salto, -are, -aui, -atum v intr to dance C46/21; IC91/31 (in form saltaltibus), etc; EL258/30; SM424/14; WL79/19; hence ursus saltans a dancing bear SH185/26-7

saltor, -oris n m literally one who leaps, hence a dancer W378/9 [probably by attraction to sense of compound, OLD saltator]

saltus, -us n m literally a leap or step, hence by extension a dance, dancing EL258/21; OX12/16, etc [see OLD saltatus, salto]

saluacio, -onis n f safe-keeping, act of preserving (something) SM633/6

saluandus, -i sbst comm one who ought to be, or should be, saved CR463/7; SM423/12

saluator, -oris n m saviour, one who saves, here used of Christ H98/12, etc; SH5/30; SM423/6, etc

saluber, -bris, -bre adj conducive to health, here spiritual health LI5/23

Salue Regina vb phr (literally Hail, O Queen) title of one of the four major Marian antiphons LI332/40

salueto pl of salue1 [OLD]

saluo1, -are, -aui, -atum v tr to save, make safe, make healthy: at WL80/9 a play on the two senses of physical and spiritual safety is certainly intended

saluo2, -are, -aui, -atum v tr to take leave of (someone), say farewell to (someone) EL14/20 [back-formation from OLD salue1(?)]

saluo3 adv safely LI320/36m

salus, -utis n f 1. in CL, health, well-being OX139/22, etc; often used in conventional good wishes in epistolary salutations LI606/15, etc; in Christian usage, salvation CH767/26, etc; EK975/17; LI5/28; WL80/2, etc; hence used in salutations in a play upon both senses BR3/6, etc; CH49/31, etc; CR527/11, etc; DR247/10; EK974/7, etc; EL21/1, etc; H98/11, etc; LI3/6, etc; OX3/8, etc; SM173/38; W349/15, etc; 2. (physical) safety BR4/38

salutacio, -onis n f greeting, salutation, here apparently the angelic greeting to the shepherds in Lk 2.8-14, referred to in Lectio 8 of Christmas matins LI108/31m, etc

sanccio, -onis n f prohibitory regulation, sanction C4/5; CH768/6; SH5/36

sanctifico, -are, -aui, -atum v tr to sanctify LI6/29

sanctitas, -atis n f holiness, sanctity LI24/33; WL53/19

sanctuarium, -ii n nt sanctuary, the precincts of a church, hence churchyard, domi sanctuarii buildings within the church precincts EK976/32

sanctus, -a, -um adj 1. holy or blessed OX12/20 (in superl), etc; WL80/9, etc; used of things C237/31, etc; CH46/28; CR504/27; LI5/27, etc; qualities DR247/34; H57/18; SH5/38; institutions H99/34; LI341/10; W396/1, or persons H200/19, etc; LI7/19; W404/24, etc; of things or persons BR6/23; EK23/33, etc; SM423/16, etc; of things, qualities, institutions or persons El14/5, etc; 2. with names as a title Saint BR12/40, etc; C5/29, etc; CH44/38, etc; CR503/20, etc; EK46/31, etc; EL18/36, etc; IC85/31, etc; LI606/14, etc; OX3/21, etc; SH199/35, etc; SM178/5, etc; WL78/21, etc; parochia ... sancti Petri Maioris parish of St Peter the Great SX20/9-10; 3. m or f as sbst holy one, saint BR5/11; C6/11, etc; CH15/39, etc; CR463/7, etc; EL3/15, etc; LI6/2, etc; OX4/5, etc; SH98/9; SM423/11, etc; W395/23, etc; WL79/22, etc; 4. nt sg as sbst that which is holy, the holy CR465/2

Sandwicum, -i n nt Sandwich, name of a town EK822/9, etc; Sandewicum EK328/19, etc; Sanduicum EK827/28, etc

sanguis, -inis n m 1. literally blood EK939/1, etc; sanguinem trahere to shed (someone's) blood CH715/21; 2. hence possibly artificial, or 'stage,' blood EK104/34 (in gen form sanguynis), EK106/3, EK107/21; see also causa, minucio 

Sarisburia, -e n f Salisbury: 1. name of a city and diocese DR170/30; also in indecl form Sarum DR247/9, etc; LI341/12; OX12/11; 2. name of an earldom C29/31, etc; OX314/11; SX14/25

satelles, -itis n m in CL literally henchman, bodyguard, likely by extension yeoman (of the guard) OX279/28 [see OEDO satellite n.]

Sat(h)anas, -e n m devil, demon, evil spirit C315/20; EK308/9; EL141/20

satrapa, -e n m literally satraps, a Persian provincial governor, by extension serjeant, a civic officer (see p OX1088 (endnote to MC Arch f 100v)) OX29/35, etc; satraps OX45/35, etc

satura, -ae n f satire, an ancient literary genre: satura Menippea satire in the style of Menippus, ie, written in prose interspersed with poetry OX427/16--17m

Saxo, -onis n m a Saxon SH98/30; see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v)

saxum, -i stone; see puluis
scac(c)arium, -ii n nt the (Royal) Exchequer, a financial department of the Crown EK328/28, etc; EL128/32, etc; Exchequer of the county palatine of Chester CH49/32, etc; the Exchequer, a tower next to Shrewsbury's Booth Hall, or the exchequer chamber within it SH166/14, etc; see also curia, recepta
scaccus, -i n m chessman; see ludus
scaenicus see scenicus 

scafaldum see skaf(f)aldum 

scandalosus, -a, -um adj discreditable, scandalous C309/2; CH767/36, etc; SH265/9, etc; WL237/37, etc

scandalum, -i n nt scandal, discredit BR5/18; C4/6; CH47/3, etc; CR527/27; EK909/29; EL20/30; H98/27, etc; LI7/3, etc; OX11/31, etc; SM237/25, etc; SX4/5; W349/3, etc; WL216/20, etc

scandelizo, -are, -aui, -atum v tr to provide an occasion of scandal, discredit, scandalize CH771/3; SM174/29

scannum var of scamnum [OLD]

scarletum, -i n nt the colour scarlet, hence scarlet-coloured cloth BR6/40; EK733/15

sccissus, -a, -um pfp pass slaughtered, killed (of animals) EK93/4m, etc [var of scissus, pfp of scindo (OLD)] 

scedula see schedula
sceletus, -i n m Latin transliteration of Gk σκελετός skeleton, part of the title of an antiquarian work by Richard Parker, Σκελετός Cantabrigiensis C286/8; see p C1221 (endnote to Wing: F2440 pp 276-7)

scematis var of schematis [OLD schema]

scena, -e n f stage: 1. stage, a platform upon which plays are enacted C95/2; OX93/14, etc; used metaphorically C121/4, etc; OX85/34, etc; WL44/8; 2. by extension scene, subdivision of an act OX310/30m, etc; WL43/42; in extended sense C241/28, C399/13; 3. generally the stage, the theatre, ie, all aspects of drama C238/29; OX178/34, etc; hence scena mercenaria literally the hired stage, a disparaging reference to the professional theatre OX309/12; 4. scene, setting (eg, of a play) OX392/28; 5. scenery? C586/37

scenesc(h)allus, -i see senescallus
scenicus, -a, -um adj of or pertaining to a 'scena' in whatever sense, dramatic C236/10, etc; OX232/33, etc; scaenicus EK226/15; see also actio, actor, ludus, uestis
scenulentum, -i n nt bit of mud CR503/33 [diminutive from OLD caenum]

sceutum see scutum
sc(h)edula, -e n f 1. literally a sheet of paper C365/4, etc; scedula SH266/12; 2. bill containing charges laid in an ecclesiastical court CH665/35; SM185/19; scedula SM130/8, etc; 3. schedule, a set of penitential procedures or formulae to be imposed on those guilty of canonical offences (apparently setting out a form of confession for lesser, or duly penitent, offenders SX10/2, SX37/25, SX38/2, SX179/2, and more severe punishments for the contumacious or other serious offenders SX20/20, SX37/5) EK900/14, etc; EL140/23, etc; H71/35?, H184/36, H185/23, H186/71, H186/26; LI45/36, etc; SH52/20, etc; SM173/6, etc; W369/17; WL229/36, etc; scedula EK608/19, etc; shedula SM209/3; 4. hence the form, or form of words, contained therein or a copy thereof H71/35?, H71/36, H185/24, H186/72, H186/27; SH45/23, etc; SM4/8, etc; cedula H167/34; scedula W361/3, W390/32; shedula EK892/34, etc; see also certificarium, forma
Scheftonia, -e n f Shaftesbury, name of a town and a deanery in the diocese of Salisbury DR247/7, etc

sc(h)ola, -e n f 1. school C94/37, etc; DR170/24, etc; EL271/20m; IC425/3; L81/17, etc; OX10/28; 2. a grammar school LI208/14, etc; the grammar school at Canterbury EK75/5; 3. in various idioms A. schola grammatica LI192/23-4 or sc(h)ola gramaticalis EK75/6, etc; LI185/16-17, etc, or in coll pl scole gramaticales LI105/21, grammar school; B. schola publica public school DR170/32; C. in coll pl scole cantus song-school, a school teaching ecclesiastical singing and music LI105/22 [see OEDO song-school]; D. in phr platea (or uicus) scolarum School Street, a street in Cambridge which ran along the front of the schools (North School Street) and then turned at a right angle and ran in the direction of the university church (East School Street); likely the pl usage is another example of the coll pl in which 'sc(h)ola' is often found rather than (as mistakenly said in the Cambridge LG) the result of this abrupt change of direction C841/5 

sc(h)olaris, is sbst m scholar: 1. generally student C244/27; LI203/26; W411/35; scholerius EK190/14m; 2. specifically scholar, a student for the BA degree at a Cambridge college who is on the foundation, ie, a member of that college, and so part of the corporate body of the University, as opposed to a pensioner or a fellow commoner C3/20, etc; at Oxford scholar, student (in contrast to a master or fellow), likely referring to one who was a foundation scholar, ie, a supported member of a college and part of its corporation OX4/37, etc

scholasticus, -a, -um adj 1. of or pertaining to schools or scholars, scholarly, scholastic C4/8, etc; 2. m as sbst scholar, student C147/16, etc; LI208/7, etc; OX78/12, etc [apparently a synonym of 'scholaris,' but the possibility that it was a generic term of wider application should not be dismissed]

(s)cindo, -ere, scididi, scissum v tr literally to cleave or rend, by extension to inscribe, write IC22/37, IC25/27 

sciolus, -a, -um adj knowledgeable (about), aware (of ) CH768/21

scismatice adv in a divisive manner, schismatically EL139/39

scissor, -oris n m tailor C54/35, etc

scituatus see situatus
scitus var of situs [OLD situs1]

scolatizo, -are, -aui, -atum v intr to study formally, attend a (grammar) school, hence possibly to study Latin SM251/13

scopacio, -onis n f sweeping with a broom C175/6

scotallum, -i n nt literally scotale, perhaps used generally for any ale EK939/3, etc [MED scot-āle n.]

Scotia, -e n f Scotland C404/2, etc; CH781/22, etc; H94/7; IC28/11 (2); L84/8, etc; LI325/23; OX305/5, etc; SH98/28, etc; SM143/33, etc; W451/23, etc; WL4/8; Cocia SH200/34; Scocia CH691/31, etc; EK48/25

Scoto-Britanni, -orum sbst m the Britons of Scotland, the Scots OX305/4

scot(t)um, -i n nt scot, a customary assessment made by town governments EK955/5; admitti ad scot(t)um et lot(t)um to be admitted to scot and lot, ie, to be subject to such assessments and therefore to be admitted to the freedom of a city LI321/38-9, etc [MED scot n.(2)]

Scotus, -a, -um adj Scots, Scottish OX313/30; m pl as sbst the Scots OX315/2m

Scriptura, -e n f 1. the act of writing or copying OX32/11, etc; 2. hence writing, words and letters in written form LI332/38; 3. Scripture, the Bible EK912/11; IC6/33; SM423/7; OX10/31, etc

scrutatus, -a, -um pfp pass carefully examined, scrutinized EL129/5 [cp OLD scrutor]

scrutinium, -ii n nt 1. scrutiny, searching LI41/9m; 2. scrutiny, a college meeting held for elections of officers and disciplining of members OX32/21, etc

sculptura, -e n f a piece of sculpture OX12/22, etc

scur(r)ilis, -e adj 1. scurrilous, offensive CH812/14; CR503/34; 2. hence nt as sbst something offensive, scurrility OX4/6; see also scurra
scurilitas, -atis n f offensive or scurrilous behaviour, especially that characterized by offensive humour DR247/33; EL23/8; LI6/4, etc; OX11/2, etc; see also scurra
scurra, -e n m originally and historically a Roman raconteur and wit, but one distinguished by offensive humour, by the early Principate, an entertainer characterised by such humour, and hence by extension a buffoon; here a gloss for mimus CR540/14 [OLD]

scutifer, -eri n m 1. literally shield-bearer: in Ludlow, the schoolboys who bore heraldic emblems in the celebration of Charles Stuart's investiture as prince of Wales SH98/18 (see pp SH647-8, endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v); 2. by extension squire, esquire SH353/13 (analogous with armiger); 3. a scutcheon (either from its shape or because it bears the arms of the town) EK88/8, etc

scutum, -i n nt literally shield: 1. a scutcheon (either from its shape or because it bears the arms of a town) EK60/16; LI320/33, etc; 2. hence the hard skin of an animal, especially a wild boar sceutum de brawn shield of brawn, a dish made by placing a piece of boar's skin in a mould which is then filled with dressed boar's meat and cooked EK34/22; 3. in idiom ludere scutis apparently the name of a game or sport of some kind C202/38, etc [Latham, OLD]

secatiuus, -a, -um adj capable of cutting, sharp-edged; see instrumentum
seco, -are, -aui, -atum v tr to sever, cut, hence to divide: by extension to perform the arithmetical operation of division IC651/11, etc

secretarius, -ii n m secretary, a confidential clerk with particular responsibility for record-keeping and correspondence (here secretary to the Council of the North) IC201/24

secta, -e n f 1. suit, set (of clothing); the expression de una secta seems to refer to the uniformity of livery clothing EK62/30, etc; 2. suit of court, a requirement of feudal law that a tenant attend the lord's court, here by analogy secta chori suit of choir, required attendance in choir for liturgical service imposed on an endowed or stipendiary member of a cathedral staff EL22/38, EL23/5; 3. (law) suit C206/41; CH62/20, etc; EK967/3; EL230/1, etc; WL238/26

sectio, -onis n f section (of a longer work) SM199/32m

secularis, -e adj 1. secular, as opposed to sacred SM238/1, etc; hence ordinary or common C3/26; CR463/6; 2. as legal term civil, ie, not ecclesiastical CR463/5; EK938/20, etc; EL3/9; LI8/10; SM423/5, etc; SX3/13

seculum, -i n nt the world, as a symbol of what is worldly or earthly (as opposed to heavenly) EL15/26; here in gen pl Seculorum the title of a composition by Richard Davy LI333/3

secure adv safely, securely, in idiom secure custodiri to be in safekeeping C389/39-390/1, etc

securitas, -atis n f bond; see pax
sedendum see supersedeo
sedeo, -ere, sedi, sessum v intr literally to sit, sit down, here by extension sedere ad communes (+ modifier) to sit at particular type of commons, that is, to have a place at the table at which a particular type of commons was provided IC37/9, etc

sedes, -is n f see (of a bishop): sedes apostolica apostolic see, ie, the see of Rome EK24/2; sede vacanti ppl phr for sede vacante [OEDO]

segga, -e n f sedge, grass-like marsh plant, here apparently used collectively for turfs cut from beds of sedge C7/15

seisina, -e n f seisin, lawful possession of a holding [Black's Seisin, OEDO seisin n.]; see capio
seisio, -ire, -ii, -itum v tr 1. to seize (property), take possession of (property) (used of official actions, eg, those of sheriffs) EL97/19, etc; 2. pfp pass with 'de' to be seised (of ), being in lawful possession (of) CH721/22, etc; seiseitus CH65/17, etc; seizitus L241/14 [Black's Seisin]

selebrantur var of celebrantur [OLD celebro] 

sella, -e n f chair (for a dignitary), throne OX137/20, etc

sellarius, -a, -um adj 1. of or belonging to saddlers CH61/12; 2. f or nt as sbst the Chester Saddlers' guild CH53/32, CH858/3; 3. m as sbst saddler, member of Shrewsbury Saddlers' company cellarius SH128/5

sellator, -oris n m saddler, hence here member of the Chester Saddlers' guild CH55/27m, etc

sema, -e n f seam, a horse-load (the exact capacity varies according to commodity and region); a seam of apples seems to have been 2¼ bushels IC3/31, etc 

semicommunnarius, -ii n m (literally a half-commoner) demy, name for a foundation scholar at Magdalen College, so called because their support was originally half that accorded a fellow OX81/34; semicominarius OX170/25

semidolium, -ii n nt half tun SH159/17, etc

semiduodena, -e n f half a dozen, six OX98/8

seminator, -oris n m one who sows, sower (used figuratively) CH795/39, etc

semino, -are, aui, -atum v tr literally to sow, hence by extension (with reference to Lk 9.5-15) to preach WL247/11

sempiternus, -a, -um adj eternal, everlasting EL21/1, etc

senatus, -us n m literally the Roman Senate, here by extension sacer senatus sacred assembly, possibly the Houses of Convocation DR171/13

Seneca, -e n m Lucius Annaeus Seneca the Younger (c AD 1-65), Roman philosopher and playwright EL265/13m [OCD]

senectum, -i sbst nt old age, the state or condition of being old EL241/29

senescalcia, -e n f office of steward, stewardship CH59/13, etc; senoscalcia CH60/1

senescallus, -i n m steward: 1. officer of a royal or noble household or an Inn CH65/2, etc; EK109/12; IC7/8, etc; L114/7, L114/15; sceneshcallus IC127/33; scenescallus IC 133/30, etc; seneschallus CH40/38; IC214/35; sinescallus IC44/32; of a cathedral dean's household EL35/40; 2. officer of a manor L82/10, etc; scenescallus (s2) DR296/3; L241/3; 3. officer of a cathedral chapter or monastery SM250/7; SX183/34, etc; hence a college officer OX67/8; 4. officer of a town or other civil administration EK341/19; in Shrewsbury, a town official with oversight of the town's courts SH263/33; 5. officer of a trade guild CH50/26, etc

senior, -ius compar adj 1. the elder of two persons having the same name or surname CH717/18, etc; EK106/3; IC15/9, etc; LI302/3; SM8/8, etc; SX170/36, etc; 2. elder, senior (in rank) C362/35, etc; OX13/26, etc; 3. hence m pl as sbst elders, seniors: at Cambridge, either a designation of fellows as senior members of college, or of a group of fellows acting with the head as an executive committee C133/17, etc; at Canterbury, the aldermen EK204/26; at Oxford, apparently a designation for senior members of a college OX11/9, etc; see also canonicus
senioritas, -tatis n f seniority OX43/27

sentina, -e n f literally bilge-water, hence sink or collecting place for anything bad or noxious (here used figuratively) EL271/19m

separalis, -e adj separate, distinct CH726/21, etc; EL129/21; SH206/16

separaliter adv separately, individually CH27/29

sepedictus, -a, -um pfp pass often said LI35/10

sepefatus, -a, -um pfp pass often mentioned EK308/29 

septa, -orum n nt enclosure (eg, of a religious house) EK909/28; cepta EK912/9 

septimana, -e n f 1. week C7/4, etc; IC93/11; LI347/24; OX8/17, etc; SH127/24, etc; SM424/13; in various idioms crastinus dies ad septimanam a week from the morrow C385/36, etc; dies dominica proxima ad septimanam SX10/18, etc or dies solis proximus in septimanam SM140/8 a week from Sunday; dies solis ultimus ad septimanam Sunday a week ago, Sunday of last week H174/10; dies veneris proximus ad septimanam a week from Friday C387/28; EL207/28; SH58/10-11; in isto die ad septimanam a week from today SM389/36-7; quarta ~ Quadragesime the fourth week of Lent, ie, the week beginning with the fourth Sunday of Lent CH57/34; ~ passionis Passion Week, Holy Week, the week before Easter Sunday LI132/21; 2. a feast day and its octave IC7/8; OX21/27, etc; ~ Natiuitatis Sancti Iohannis week of the Nativity of St John (the Baptist) 24 June--1 July EK328/26; ~ Pasche Easter week, the week beginning with Easter Sunday LI104/22, etc; ~ Pentecostes LI608/26, etc; SM239/1 or ~ Pentacostes LI107/31 or ~ Pentecosten EK740/9 or ~ Pentechostyn EK740/18 Whitsun week, probably the feast of Pentecost and its octave

septimatim adv from week to week, weekly IC52/22

septiminatim adv from week to week SH168/15

septrum, -i n nt for sceptrum [OLD]

Septuagesima, -e sbst f literally seventieth (day): Septuagesima Sunday, the Sunday seventy days before Easter WL216/34; see also dominicus 

sepulchrum, -i n nt sepulchre, tomb, here apparently either part of a church or a piece of church furniture representing the tomb of Christ EK25/5, etc; in reference to Christ's tomb as part of the name of a church: (Sanctum) Sepulcrum (St) Sepulchre EL34/1m, etc 

sequor, -qui, -cutus sum v tr 1. to follow: literally as a verb of motion SH134/2, etc, and figuratively, of time, words, or the like SH6/8, etc; 2. as legal idiom to prosecute, sue, hence sequere billam SH112/7 

sequutus, -a, -um var of secutus [OLD sequor]

sera, -e n f lock C180/9; OX158/6; sera pendens padlock C214/10

serenissimus, -a, -um superl adj most serene, used as an honorific for the monarch IC424/24, etc; OX217/18, etc

sergeans, -ntis n m serjeant, a civic officer EK337/32; serians EK340/32

sericus, -a, -um adj silken; see pannus; nt sg as sbst silk EK203/15; LI583/30, etc

series, -ei n f 1. literally a series or progression (of objects, people, or events), hence the ordered presentation of ideas in a written work, and thus by extension its thrust or argument SM175/7; 2. a copy of the text of a written work CR504/18; DR248/8

serimonium, -ii n nt ceremony, ritual, here used as a synonym of ludus, hence possibly ritual representation LI125/11; see also ceremonia
seriose adv either gravely, seriously (considered as formed from OLD serius) or in detail, minutely (considered as formed from OLD series) EK974/10

sermo, -onis n m 1. speech, conversation CH694/40, etc; 2. speech, manner of speaking EL240/5; 3. sermon C132/25, etc; CH809/41m, etc; EL19/11, etc; W350/4

serrans, -ntis prp sawing OX102/11, etc

sertatus, -a, -um pfp pass festooned, garlanded OX5/4

serua, -e n f (female) servant, maid servant H170/33, etc; SH57/20, etc

seruicia, -e1 n f service: 1. (liturgical) service, diuina seruicia divine service, an unspecified liturgical service, often used to refer to the main worship service at a parish church on any Sunday SH277/23, etc; W451/30; 2. manorial service, by which a tenant maintains possession of land, the nature of the service varies from manor to manor and may simply consist in a cash rent L82/37

seruicia2 see ceruisia
seruicium, -ii1 n nt 1. service, especially personal service provided by an employee or servant LI747/29 (in abl form serviciio); OX42/1, etc; SM174/11; hence the condition of a household servant, service WL13/21, etc; 2. (feudal) service, that by which a fee is held CH45/6; seruicium militare military service, knight-service, a form of feudal tenure in which the tenant originally held his fee in return for service, either by himself or another, as a knight CH49/36-7, etc; seruicium socae socage, a form of tenure in which the tenant was originally obliged to attend a lord's court held by right of soke IC498/30; 3. manorial service, by which a tenant maintains possession of land (apparently contrasted with consuetudo, his or her customary rights) SM178/13, etc; hence seruicia consueta customary services, apparently the total of customary usages, both dues and privileges, which each tenant owes and enjoys SM180/14, etc; 4. service to a community as a civic officer EK822/18; 5. service provided to a cathedral by a member of its staff EL14/20; 6. (liturgical) service, rite LI105/17; OX32/11; diuinum seruicium divine service, apparently referring to any service held in a collegiate church or cathedral CH47/10; EL128/8, etc

seruicium2 see ceruisia
seruiens, -ntis sbst m 1. servant CH717/14, etc; CR493/3, etc; EK324/2, etc; LI105/24, etc; OX5/39, etc; SH135/24, etc; SX15/5; W404/8, etc; here likely a virger of St Paul's Cathedral EL17/21, etc; 2. officer, official EK320/29m, etc; 3. serjeant, a royal officer SH159/35, etc; a civic officer EK822/10, etc; OX25/4; seruiens ad clauas serjeant at mace CH154/4, etc; 4. in various idioms: seruiens ad arma (or de armis) serjeant at arms SH128/20, etc; seruiens ad clauam serjeant at mace H118/34; SH161/37, etc; seruiens ad legem serjeant at law SH273/30; seruiens camere serjeant of the chamber EK62/22; seruiens de armis ad clauam serjeant of arms at mace SH159/31-2

seruio, -ire, -iui or -ii, -itum v tr to serve, perform: 1. seruire apprenticiam to serve an apprenticeship LI324/18; 2. to serve (in an office) IC58/39

seruisia see ceruisia
seruo, -are, -aui, -atum v tr to keep, preserve, hence seruare se to keep oneself (in a place), to stay SM424/14

seruus, -i n m 1. referring to the classical period (male) slave C238/37; OX137/25, etc; 2. referring to contemporary events (male) servant C193/29, etc; H72/30; LI343/20, etc; OX18/35, etc; SH59/7; used of a town wait L35/33; seruius H150/18m; seruuus H174/30

sesquipedalis, -e adj literally a foot and a half long, hence sesquipedalia uerba foot-long words EL272/32

sessio, -onis n f 1. session, sitting (of a court) CH64/38, etc; EK227/35, etc; LI267/22; SH127/13, etc; SM140/29, etc; SX15/28; 2. in various idioms 

1. generalis sessio usually the general session of the peace, ie, the quarter sessions, but here clearly a regular sitting of the ecclesiastical court SX178/13; 

2. (generalis) sessio pacis CH763/18; L19/30, etc or generales sessiones pacis LI72/35 (general) session of the peace, ie, of the court of quarter sessions; 

3. specialis sessio pacis special session of the peace (as opposed to regular sittings of the court of quarter sessions) SH263/31; 

4. sessio pacis et gaole deliberacio session of the peace and of gaol delivery, a quarter session authorized to deliver the local gaol SH273/31; 

5. sessio pro Burgo session of the borough court DR203/19; sessiones pro burgo sessions of the borough court DR200/24; 

6. sessiones ad curiam manerii sessions of the manorial court DR296/4; 

7. sessiones sittings of the court of quarter sessions DR275/36, etc; also in pl sessiones sittings of the court of quarter sessions W386/40m

sessor, -oris n m literally sitter, by extension in Shrewsbury, one of the Six Men, a group of civic officers with primarily financial oversight SH131/35, etc

set var of sed [OLD]

setherista see citharista
Seuerus see Alexander
shoppa, -e n f shop CH60/24; El25/27, etc; OX5/24, etc [OEDO shop n.]

shedula see schedula
sibus var of cibus [OLD]

sicherator see citherator
Siculus, -i see Diodorus Siculus
sigillo, -are, -aui, -atum v tr 1. to seal, affix a seal to C404/1, etc; SM175/8, etc; W350/10, etc; 2. pfp pass sealed, affixed with a seal CH152/21, etc; EL143/10, etc; OX196/4, etc

sigillum, -i n nt 1. seal (whether of an individual, a community, an office, or of the Crown), a device impressed on a piece of wax used to authenticate an official document C301/17, etc; CH48/12, etc; CR504/19; El26/38, etc; L31/10; LI342/24; OX62/4, etc; SH14/18, etc; SM175/9; SX171/23, etc; WL218/6 (here properly the impression of a seal, used to authenticate an official document); 2. in idioms sigillum priuatum privy seal: of an archbishop EK975/5; of the Crown (in origin the sovereign's private seal, as opposed to the great seal) CH56/42; EL229/10, etc: by extension a writ issued under the royal privy seal C394/34; EK361/39; dominus sigilli priuati lord privy seal, a senior royal officer and counsellor with oversight of all material issued under the royal privy seal SH194/27, etc; that of the St John's Christmas Prince OX360/37; see also breue, causa, custos
signaculum, -i n nt sign, symbol, device WL247/12

signanter adv significantly, expressly, markedly SM174/8

significo, -are, -aui, -atum v tr 1. literally to signify, by extension to make known, to certify formally L71/13; 2. 3rd per sg prf as indecl sbst significauit name of a writ for the arrest of an excommunicated person EK901/15m [OEDO significavit]

signum, -i n nt sign, mark, symbol: 1. an action which is the sign or indication of some deeper meaning or purpose WL80/21; 2. personal sign used by an illiterate person instead of a signature; in some cases these signs may be initials or attempted initials BR134/3, etc; C298/27, etc; CH361/16, etc; DR191/29; EK875/34; L79/34, etc; SH274/31, etc; SM686/19, etc; SX146/30; W371/36; WL184/27, etc; 3. sign, token, hence seal: see custos; 4. by extension insigne, a device or object bearing a device L35/35; SH98/27, SH98/34; 5. hence sign, placard: ad signum le George at the sign of the George, ie at the George Inn DR191/32; ad signum ffalconis at the sign of the Falcon, ie, at the Falcon Inn C327/26; ad signum Solis at the sign of the Sun, ie, at the Sun Inn EK103/30; 6. a target EL21/4; 7. ringing of a bell (apparently as a signal), hence a bell EK24/8, etc

signus, -i n m swan EK77/13, EK77/22 [OLD cycnus]

silicet var of scilicet [OLD]

Siluanus, -i n m Silvanus, Roman god of woods and forests, in whose sacred grove the miser Euclio buries his gold in Plautus' Aulularia C238/37

Siluestris, -e adj of or pertaining to the forest; see Merlinus Siluestris
simphonicus see symphonicus
Simplicius, -ii n m LL name formed from 'simplex,' 'simple,' applied to a mock-jury member: Simplicius Credulus 'Simple-Simon Gullible' IC463/32

simula, -e n f fine wheat flour EK100/15

sinapium, -ii n nt mustard EK101/17

sincopa, -e n f act of eliding syllables, hence of cutting words short SM237/13

sincopo, -are, -aui, -atum v tr to elide syllables, hence to cut words short SM237/18

sinescallus see senesc(h)allus
singularis, -e adj single; see apparatus
sinodalis, -e adj of or pertaining to a synod, a local church council SX3/21 

sinodus, -i n m synod, a local council, here specifically a diocesan council made up of the bishop and other clergy, meeting to discuss and decide issues of doctrine and conduct LI5/3; W396/14; synodus LI7/10

sinon for si non [OLD] 

Siradiensis, -e adj of or belonging to Siradia, or Sieradz, a Polish district administered by a palatine OX191/35

sirca var of circa [OLD]

sirot(h)eca, sirotica see chirotheca
sissor, -oris n m tailor, hence here member of Chester Tailors' guild CH50/40, etc

sitella, -e n f treasury: sitella corporata the city treasury OX332/31, etc

situo, -are, -aui, -atum v tr 1. to locate, place OX8/31, etc; 2. pfp pass located, situated CR527/14; EL97/10, etc; W412/15, etc; scituatus EL231/1; SX38/30; W451/27

sixtera, -e n f sester, a liquid measure CH45/10

skaf(f)aldum, -i n nt scaffold, here apparently scaffolding supporting seating at a joust IC11/30, etc; scafaldum IC16/10; skeffaldum IC11/31

smigma, -atis n nt literally soap, a detersive paste, hence probably a scouring agent LI34/6, etc [see LSJ σμάω, OLD smegma, OEDO smegma]

soca, -e n f soke, a local jurisdiction by which a lord exercised authority over his tenants: see seruicium
societas, -atis n f 1. partnership, association, hence body, group, fellowship EK537/8; hence a craft guild LI320/8; a college viewed as a corporate body C237/5; OX280/26; an Inn viewed as a corporate body IC5/21, etc; 2. state of being associated with others, fellowship; use at C295/22 is a pun on these two meanings

socius, -ii n m 1. fellow, associate, partner C206/41, etc; EK905/12, etc; LI31/23, etc; OX8/14, etc; 2. fellow (of a college), person holding a degree of MA or higher who is a senior member of the college with teaching or administrative functions C29/21, etc; OX6/34, etc; 3. member of an Inn IC11/8, etc; 4. socius perpetuus perpetual fellow, a member of a collegiate church EK912/5; sotius OX72/9, etc [over-corrected form]

sodalis, -is n m companion, here a member of the Order of the Garter OX180/30

sodalitium, - n nt literally club, confraternity, hence college (viewed as a corporate body) C141/14; OX894/16, etc [over-corrected form of OLD sodalicium]

Sodorensis, -e adj of or pertaining to Sodor, a diocese now known as Sodor and Man CH59/36

solacium, -ii n nt 1. literally comfort, solace OX60/21, etc; 2. by extension recreation, entertainment LI607/26; OX5/25, etc

solarium, -i n nt sollar, an upper room or loft, so called because it caught the sunlight EL25/28, etc; OX13/3

soldarius, -ii n m soldier EK650/20, etc

solemniso, -are, -aui, -atum v tr to observe (a festival or other occasion) with solemnity (referring to one of the two manners of keeping Christmas at Middle Temple, grand or solemn, apparently according to the activities allowed) IC84/9, etc; solemnizo IC104/4

solem(p)niter adv solemnly, in a solemn manner (referring to one of the two manners of keeping Christmas at Middle Temple, grand or solemn, apparently according to the activities allowed) IC89/23, etc

solempnius compar adv more solemnly CH46/40

solidus, -a, -um adj solid, complete C95/15; hence in solidum in full (of payments) C403/39, etc; CH152/19

solidus, -i n m shilling, one-twentieth of a pound BR6/29; C133/6, etc; CH616/9, etc; EK606/1, etc; EL128/7, etc; IC93/23, etc L82/18, etc; LI105/15, etc; OX8/29, etc; SH177/10, etc; W412/33; WL218/3

sol(l)em(p)nis, -e adj 1. ceremonious, pertaining to or suitable to a celebration DR170/35; LI609/15; 2. solemn, ceremonious, partaking of religious rites EK823/22; OX28/33, etc; dies ... solempnes holy days CH46/39; DR247/36; W348/13; solempne festum solemn feastday W349/19; see also dies; 3. hence n pl as sbst: A. solemn religious observances, high holidays dominice Natiuitatis ac sanctorum Stephani Iohannis apostoli & euangeliste ac Innocencium sollempnia the solemnities of Christmas, St Stephen, St John the Apostle and Evangelist, and the (Holy) Innocents, ie, 25-8 December CR503/23-5; B. solemn religious services, often specifically a high mass CR503/28; DR247/30; EK21/1; H99/32; OX3/20 (used ironically); SH5/33; diuina sollempnia CH35/38-9; diuinorum solemnia H71/24 probably refers to the two main Sunday services of morning and evening prayer; 4. formal H98/26?; 5. customary, traditional H98/26?; OX209/12; nt sg as sbst custom OX310/12m [Martial passage quoted under OLD sollemnis 2 is relevant to senses 4 & 5]

sol(l)empnitas, -atis n f solemn celebration, religious festival, solemn service (possibly a choral celebration of the eucharist) EL17/1, etc; LI103/21, etc; SM239/17; W395/22, etc; WL54/1; solennitas C590/23

solomodo var of solummodo [OLD]

soma var of summa [OLD]

Somersetia, -e n f Somerset: 1. name of a county BR59/4; 2. name of a dukedom EK336/13, etc; Somercestia EK824/30; Somersetta EK71/14; Sumersetta EK71/30

somma see summa1
sommoneo see summoneo 

sonacio, -onis v tr act of sounding (a musical instrument), here used of horn blowing, a customary ceremony in Cinque Port communities EK318/16, etc

sonitura, -e n f act of sounding (a musical instrument), here used of horn blowing, a customary ceremony in Cinque Port communities EK317/13, etc

sonitus, -us n m 1. act of sounding (a musical instrument), here a horn OX503/16; specifically used of horn blowing, a customary ceremony in Cinque Port communities EK362/11, etc; 2. sound, especially that of a musical instrument WL223/12, etc

sono, -are, -aui, -atum v tr 1. to sound an instrument (eg, a horn) EK537/22, etc; WL3/13, etc; 2. to make a sound, speak, tell WL44/4; 3. (of a word or phrase) to mean WL222/25

sonoritas, -atus n f agreeable sound, euphonious sound WL4/15, etc

sonus, -us n m sound (eg, of a a musical instrument), here used of horn blowing, a customary ceremony in Cinque Port communities EK731/9

sophista, -e n m sophister, a student in his second or third year of study for the ba C943/13, etc

Sophocles, -is n m Sophocles, second of the three great Athenian tragedians (496-406 BC) C141/16; OX178/33m, etc

Sophocleus, -a, -um adj of Sophocles, in the manner of Sophocles C238/5

soror, -oris n f sister, a female member of a guild LI24/38, etc

sortito, -onis n f drawing of lots, lottery, used by the ancients as a method of allocation as well as a form of divination: it is unclear what practice is referred to at C321/14; see Cambridge Introduction, pp 731-2

sotius see socius
sotulare, -is n nt shoe C44/16, etc; LI104/21; SH44/16, etc

Southfolkia, -e n f Suffolk, name of an earldom SH134/24

sparsio, -onis n f spattering, sprinkling CR503/34

specialis, -e adj special, particular CH56/7; EL228/27m; IC35/24, etc; LI7/25, etc; OX194/27, etc; see also gracia
specialitas, -atis n f special characteristic, peculiarity WL10/21

specialiter adv specially, particularly CH46/29, etc; EL22/31, etc; IC43/21, etc 

species, -ei1 n f kind, sort IC4/3?, IC93/21

species, -ei2 n f spice, seasoning EK30/10, etc; EL14/7, EL14/8; IC4/3?; SH161/30

specificacio, -onis n f a detailed listing or description, specification SX179/13

specifice adv specifically, specially L75/23; SM211/14

specifico, -are, -aui, -atum v tr to specify, make a detailed list of H152/18, etc; OX491/18; SH13/1, etc; SX178/14; pfp pass specified, listed in detail CH771/21

spectaculum, -i n nt 1. sight, spectacle CH35/40, CH36/13?; 2. spectacle, show, usually unspecified but probably dramatic BR5/37; C4/1, etc; CH46/33; CR463/12, CR465/7, CR527/23; DR170/35; EK930/5, etc; EL16/1, etc; LI342/1, etc; OX11/28, etc; SM237/1, etc; SX4/5, SX186/28; WL216/28; used metaphorically CH36/13?; WL78/30; the hostility shown to 'spectacula' in canonical sources probably arises from the term's associations with gladiatorial shows and the like [OLD]

spelunca, -e n f literally cave, cavern, hence lair, den LI6/14; SM423/7

spera var of sphaera [OLD]

sperilarius, -a, -um adj of or belonging to a ball (for play); see ludus [cp Souter sph(a)era]

spica, -e n f sheaf, here used as a heraldic device SH99/4, etc; see pp SH647-8 (endnote to STC: 20159, sigs B2-D2v)

spirit(u)alis, -e adj 1. spiritual LI103/19; 2. nt pl as sbst spiritualities, the rights, revenues, and powers of a bishop considered to belong exclusively to his spiritual authority and position; where necessary a bishop might delegate part of the responsibility for his spiritualities to a vicar general EL210/21; H71/18; WL216/40, etc; see also mater, uicarius
spiritus, -us n m 1. spirit OX141/12; 2. in idiom Spiritus Sanctus the Holy Spirit, the third Person of the Trinity BR6/23; LI32/11, etc; OX307/33--4m

splintra, -e n f lath C158/19

spondialis, -is n m literally one who plays the flute at a religious observance, used generally by extension a flute player OX465/8 [from σπονδή, a drink offering, and αὐλητής, a flute player; see Souter spondiales]

sponsacio, -onis n f betrothal SH354/28, etc

sponsus, -i n m bridegroom, by extension (influenced by conventional exegesis of the Song of Solomon) Christ OX3/9

spontaneus, -a, um adj voluntary, unprompted CH719/1; OX101/8m; in idiom ex spontanea voluntate freely, willingly IC50/32

sporta, -e n f literally basket, hamper, but here clearly something much larger, apparently a pallet or litter made of basketwork in or on which a crippled person could be carried about H200/16, etc

sponsacio, -onis n f betrothal SH354/28, etc

Sprusius, -ii sbst m fictive L name for mock-jury member, formed from E 'spruce,' 'neat, trim': Sprusius Nitidus 'Spruce Fopleigh' IC464/4 

stacio, -onis n f literally act of standing: 1. by extension a place in which to stand a wagon or the like EK104/36, etc; 2. by extension a standing place, (viewing) station IC38/9 

stacionarius, -ii n m a residentiary canon at a cathedral EL17/10, etc

Staffordia, -e n f Stafford: 1. name of a county BR129/12, etc; 2. name of an earldom EK312/26, etc; SH128/19, etc

stagiarius, -ii n m stagiary, a residentiary canon at a cathedral EL22/29, etc

stagium, -ii n nt storey (of a house or other structure) SH191/13

stallacio, -onis n f installing, installation (eg, of an archbishop) EK736/37

stallum, -i n nt (choir) stall, a chapter member's seat in a cathedral choir EK946/15

Stapulia, -ae n f Staple Inn, an Inn of Chancery attached to Gray's Inn, here an archduchy belonging to Gray's Christmas prince IC424/19

status, -i n m 1. literally standing, position CH767/39; 2. by extension estate, interest in property CH65/16, etc; L241/23 [Black's Estate]

statutum, -i n nt 1. statute, regulation, law C259/26, etc; CH781/27, etc; EK928/5, etc; EL17/1, etc; L113/18; LI7/5, etc; OX92/26, etc; SH264/35, etc; SM237/5, etc; WL158/8, etc; 2. in pl statute book BR6/29; hence liber statutorum statute book CR504/40-505/1

staurum, -i n nt stock, stores, what is on hand at a given time C352/17; EK101/27

stella, -e n f star, here a representation of the star of Bethlehem LI106/33, etc

stellatus, -a, -um adj covered with stars, starry; see camera 

Stephanus, -i n m the name Stephen: specifically Stephanus of Byzantium, sixth-century Greek grammarian SM198/4m [OCD]; see also urbs
stercutius, -a, -um adj of or pertaining to Stercutus, the deity supposed to have invented manuring of crops C850/21[cp OLD stercus]

sterlingi, -orum n m sterling, used of currency BR55/20, etc; EK74/22, etc; EL22/1, etc; W412/33; WL215/36, etc

stilus, -i n m style: in idioms stilus Anglie literally the style of England, referring to the English custom of beginning the year on 25 March rather than the previous 1 January SM899/8 (see also cursus); stilus nouus literally new style, referring to the reformed, or Gregorian, calendar, not adopted in England until 1752 EK926/35 [see Cheney, pp 17-19]

stimulus, -i n m in CL a goad but here more likely spur SX212/17

stipendium, -ii n nt wages C214/26, etc; CH46/23; EK309/26, etc; IC58/9, etc; LI29/35, etc; SH74/10, etc; stypendium IC94/6 

stipulacio, -onis n f bond, legal obligation C249/26, etc

sto, stare, steti, statum v intr 1. literally to stand, stand still LI125/9; SH129/22; SM190/5; hence stet let it stand, stet LI22/29, etc; (written next to a cancellation) SH327/6m; 2. to stand (in a given condition), to be (in a state) SX20/36; hence in legal idiom stare recto literally to stand in the right, hence to stand one's trial SH14/12; 3. to stand (in a particular position or relationship), be placed, stay EK822/18; LI79/25, etc; 4. to remain, stay (in a given state), continue in force EK901/13, etc; LI347/31; SM129/32; SX38/27; 5. to be stayed (of judicial proceedings) SM399/23m, etc; (it is not clear whether the occ on DR169/5m is being used in sense 4 or 5); 6. to stand by, adhere to, in idiom stare mandatis ecclesie to conform to the church's regulations EK814/10, etc; LI58/27; SM78/1, etc; SX38/34

stockningo in calce n phr a punning macaronic phrase, 'by a stocking on the heel,' purporting to derive the name of socage tenure from 'stocking' or 'sock' IC493/11

stopum, -i n m drinking vessel or cup of indeterminate size, a stoup EK34/25

Strabo, -onis n m Strabo (63/4 BC-AD 21) Greek historian and geographer, author of an extensive Geography describing the then-known world SM198/7m [OCD] 

strata, -e n f street EK135/28m, etc; OX5/28; publica strata highway WL222/24

Strugullia, -ie n f Chepstow, Monmouthshire LI314/16, etc

studens, -ntis prp studying: 1. in idiom pueri studentes grammaticam, literally boys studying grammar, ie, grammar-school boys EK966/6; 2. m as sbst student OX4/9, etc

stultus, -i n m 1. fool, foolish person IC654/11; at IC457/28, it is translated 'stool' as part of a multilingual pun; 2. fool, buffoon, here apparently a household entertainer CR492/40; EK57/25, etc; le stulstus CR493/11; whether the person so denominated was, in addition, a 'natural fool' cannot be determined; see also baculus, festum, le
stupha, -e n f hypocaust, a hollow passage or box beneath the floor heated by means of hot air from a furnace WL220/11

stupor, -oris n m astonishment, surprise, consternation CR503/22

stypendium see stipendium 

subballiuus, -i n m under-bailiff: 1. town officer in Shrewsbury subordinate to the bailiffs SH130/32; 2. household officer, the assistant or subordinate of a bailiff L114/7, etc; in the archbishop's household EK974/23

subdecanatus, -us n m subdeanery, office or jurisdiction of a subdean, deputy to the dean of a cathedral; in Chichester, another name for the parish of St Peter the Great, presumably because it was in some way under the subdean's jurisdiction SX20/9

subdecanus, -i n m subdean, official in a cathedral chapter subordinate to the dean LI120/30, etc; SM173/36; OX199/15

subdiaconus, -i n m subdeacon, member of the highest of the minor orders of clergy SM236/16, etc

subditus, -a, -um adj 1. under the authority of, subject to (some person or authority) H70/19, H71/23; WL12/13, etc; 2. m as sbst a subject, one under the authority of a person or institution C333/11; CH55/28, etc; EK975/16; SH264/14; SM369/39; W349/32, etc; WL129/24, etc 

subeo, -ire, -ii, -itum v tr literally to undergo: in idioms subire in obligacionem to submit oneself to an obligation, undertake a bond EK608/1; subire iuramentum to take an oath SH52/23, etc

subiectio, -onis n f subjection (to a legitimate authority), obedience CR504/33

subiectus, -a, -um adj 1. subject to C333/11; 2. m as sbst a subject CH767/36, etc

submissio, -onis n f submission, part of the process whereby an accused person in a church court first confesses to, and then submits to the sentence of, a judge; here the part apparently stands for the whole process W383/35

submitto, -ittere, -isi, -issum v tr in refl sense to submit oneself (to the judgment or sentence of a court), used of defendants pleading guilty in a church court CH664/34; H68/26, etc; EK900/12-13, etc; LI340/41, etc; SH58/37, etc; SM389/32, etc; SX40/13, etc; W378/1, etc

submurmuro, -are, -aui, -atum v intr to sing or chant softly on a continuous note WL10/18 [cp OLD murmur, submurmuro, OEDO murmur n. and v.]

subpedagogus, -i n m usher, assistant teacher LI189/6

subsanno, -are, -aui, -atum v tr to mock, deride LI8/2 [see OLD sannio]

subscripsio, -onis n f act of writing one's name below a statement or other document to indicate agreement, approval, or affirmation C315/17, etc

subscriptus, -a, -um pfp pass written below LI341/22, etc

subsidium, -ii n nt 1. help, aid, here in idiom caritatis subsidia alms, charitable gifts CR491/9; 2. by extension an aid or subsidy paid to the Crown, a medieval form of taxation CH716/13, etc; 3. subsidy, money paid to assist with an extraordinary expense IC38/9: subsidia (n f)

substitutus, -i n m substitute, deputy judge acting on behalf of another EK305/6, etc; L25/2; OX73/27

subter prep under (used metaphorically) L241/22

subterior, -ius compar adj lower CH26/11

subticeo, -ere, -ui v tr to be silent about (something), keep quiet about EK308/4; WL216/34 [[correcting EK LG]] 

subtraccio, -onis n f removal, reduction OX13/24

subtraho, -here, -xi, -ctum vb tr to take away, hence to perform the arithmetic operation of subtraction, subtract IC651/11, etc

subtresaurarius, -ii n m under treasurer, an administrative officer at Middle Temple IC168/26, etc

subuicecomes, -itis n m undersheriff EK63/10; LI36/21

suburbium, -ii n nt outskirts, suburb OX529/36

succatus, -a, -um adj candied, coated in sugar or sugar syrup, hence panis succatus sweet bread or bread made with candied fruit SH187/27 [OEDO succade, sucket, and sugar-bread, sugar-cake (under sugar n. 5a)]

succentor, -oris n m succentor, the deputy of the precentor LI105/22, etc

successiue adv in turn, successively IC52/6, etc

succinens, -ntis prp singing, or chanting, softly OX305/16

sudariolum, -i n nt kerchief EL15/23

suffitus, -us n m burning of perfume or other sweet-smelling substance OX417/17 [see OEDO suffiment, suffite n.]

sufflacio, -onis n f act of blowing, eg, a horn or other instrument, here used of horn blowing, a customary ceremony in Cinque Port communities EK735/5, etc

suffocacio, -onis n f state of being choked or suffocated [OLD]: used in error for sufflacio above 

Suffolcia, -e n f Suffolk: 1. name of a county C327/28, etc; IC125/5, etc; 2. name of a dukedom C43/37, etc; EK766/5; LI185/20, etc; OX313/6; SH175/24, etc; SX18/3; Suffochia LI343/15, etc; Suffolicia EK71/38; Suthfolchia EK332/28

suffraganeus, -i n m suffragan, an assistant bishop, here the suffragan bishop of Dover, a subordinate of the archbishop of Canterbury EK203/38

suffragatorius, -a, -um adj of or pertaining to electors OX343/11

suffragium, -ii n nt prayer, especially intercessory prayer LI6/6

suggestus, -us n m pulpit EK204/5

Sumersetta see Somersetia
summa, -e1 n f amount, sum (of money) EK976/28, etc; EL22/1, etc; somma B27/23, etc; EK681/29, etc; EL100/35, etc; SH198/16 [OLD]

summa, -e2 n f load for a packhorse EK34/151, etc [see OEDO seam n.2]

sum(m)arius, -a, -um adj summary; see causa, uia
summoneo, -ere, -ui, -itus v tr to summon (parties) to court or to answer charges CH64/38, etc; sommoneo IC46/6

super1 adv above, besides, more DR172/41

super2 prep with acc or abl (in SH265/23, both cases are used simultaneously: super patriam et domina Regina) 1. literally above DR283/4; SH98/9, etc; (with verbs of watching and the like) over, from above (figuratively) LI3/15, etc; 2. above, beyond (used figuratively) DR172/30; 3. (with verbs of pouring and the like) over WL80/15; 4. on, upon (of location) CH25/40; EK975/2, etc; EL237/25; LI8/7; OX8/24, etc; SH277/21; SM177/41; SX29/4, etc; WL222/20; hence ludere ... super to play upon (an instrument) CH221/29; hence as a place name element LI317/13; Stratton super lez forsst Stratton on the Fosse SM93/41m; (used figuratively, of duties taken upon one or the like) IC7/9, etc; 5. hence on, upon, for (of payments and levies) CH716/20; EK317/18, etc; impositi super capita convictorum literally levied upon the heads of fellows, ie, levied upon the fellows individually OX282/7; 6. of, upon (a charge) EK823/9, etc; 7. about, concerning CH46/21m, etc; CR504/15; DR248/4, etc; EK308/14, etc; EL21/17, etc; IC11/3, etc; LI3/13, etc; OX40/29, etc; SH6/5, etc; SM251/8, etc; SX29/2, SX170/31; WL247/11, etc; 8. upon, by virtue of (an oath, a request, an account) CH616/4, etc; DR282/28, etc; EL97/18; IC11/35; LI33/4, etc; OX5/22, etc; SH10/14, etc; SM881/34, etc; SX170/38, etc; WL4/9, etc; 9. upon, with respect to, for (eg, of money paid or spent) IC23/20; LI29/35, etc; 10. for (the use of) SH130/25, etc; SM129/3; 11. upon, after (an act or event) EL230/17, etc; SH120/28, etc; 12. against CH715/19, etc; SH281/4, etc; hence in defiance or breach of (a right) CH723/31; see also patria
superdictus, -a, -um pfp pass abovesaid IC52/24

superedificatum, -i sbst nt superstructure, an upper part added to a building EL25/28, etc

superhoc conj because L82/30

superinde adv 1. thereon, thereupon (of physical location) CH154/34, etc; 2. thereupon, on that account L241/21

superpellicium, -ii n nt surplice, a long white vestment usually worn over another, such as a cassock EK714/34

supersedeo, -edere, -edi, essum vb tr or intr 1. to cease, come to an end SM174/38; 2. in pass to be stayed (used of legal proceedings) EK9/1, EK9/8, EK9/17-18 (in form super sedendum); SM134/33

supersedias v phr supersedeas, name of a writ staying legal proceedings IC7/11 [var of supersedeas, 'you shall refrain,' see OLD supersedeo and OEDO supersedeas]

superuenio, -enire, -eni, -entum v tr to come in from outside, visit C7/29, etc; EK73/22, etc; L114/8, L114/16; LI333/22, etc; W411/14

superuideo, -uidere, -uisi, -uisum v tr to look at, watch SH181/14, etc

superuisio, -onis n f oversight, supervision C96/28, etc

superuisor, -oris n m supervisor, overseer LI125/22

superuisum, -i n nt oversight, supervision CH78/3; SH139/4 

superuiuo, -ere, -xi v intr to continue living, linger (eg, after an injury) OX138/20

suppedito, -are, -aui, -atum v tr suppress, subdue LI5/2

supportacio, -onis n f support, sustainance LI316/19, etc

supporto, -are, -aui, -atum v tr 1. to bear, support CH55/34; WL215/39; 2. hence to provide funds to meet (expenditure) LI125/20, etc

supprior, -oris n m subprior, deputy to a prior EK31/11, etc

supradictus, -a, -um pfp pass said earlier, stated above BR4/30; C29/22; CH47/5, etc; CR528/5, etc; DR191/31; EK731/15, etc; EL20/32, etc; IC5/31, etc; LI25/35, etc; OX6/6, etc; SH159/18; SM237/6, etc; SX171/1, etc; WL215/28, etc

supraiuratus, -a, -um pfp pass having been sworn before H200/7, etc

supramentionatus, -a, -um pfp pass mentioned above SM100/22

supranominatus, -a, -um pfp pass named above C410/32; CH742/30; LI4/12; SM134/39, etc; WL111/22, etc

suprapositus, -a, -um pfp pass placed above or atop SM177/33

suprascriptus, -a, -um pfp pass written earlier or above C363/41; IC21/39; LI5/15; SM399/23; SX42/26

suprauenio, -enire, -eni, -entum v tr to enter into, come into from outside, visit C7/15

surexio, -onis n f insurrection, riot OX9/19

surgo, -rgere, -rrexi, -rrectum v intr to rise, especially to rise from the dead EK26/5, etc

surplusagia, -e n f remainder, balance due IC108/23, etc; surplusagis IC177/4, etc; surplusagium IC120/30

surrogatus, -i n m 1. surrogate, deputy judge in the church courts EK13/20; H167/13, etc; LI41/7, etc; SH52/40, etc; SM357/30, etc; SX178/23; W390/28; 2. at Cambridge University, the deputy judge of the vice-chancellor or his commissary C326/25, etc

sursumreddicio, -onis n f surrender, here the surrender of copyhold, an act by which a tenant formally surrendered his rights in a holding to the lord of the manor or his representative so that the lord might then dispose of the holding in accordance with pre-agreed terms of surrender, ie, a legal fiction to obtain a transfer of title L241/20 [Black's Surrender]

suspendo, -dere, -di, -sum v tr 1. to suspend (from), temporarily remove from a position or privilege, usually as a punishment CH803/27; LI313/14; SM237/7, etc; W383/34; 2. to suspend a lay person from reception of the sacraments for a limited time EL34/6 (pfp pass); LI265/16, etc; SH323/23; W381/27, etc; 3. hence pfp pass suspended (from), temporarily removed from a position or privilege, usually as a punishment EK975/30; WL235/25, etc

suspensio, -onis n f 1. hanging LI607/15; 2. suspension of a cleric from his office and revenues for a limited time CH47/16; CR504/4; SM238/7; suspencio SM237/28; W383/34, etc; 3. suspension of a lay person from reception of the sacraments for a limited time H68/22m, etc; SM129/32; suspencio LI58/1; 4. suspension of parish officers from their positions WL235/25m, etc 

suspico, -are, -aui, -tum v tr to suspect (someone), believe them guilty of wrongdoing SM380/10 [OLD suspicor]

suspiro, -are, -aui, -atum v intr to sigh, hence with inf to long (to) WL79/11

Sussexia, -e n f Sussex, name of a county SX28/36

sustentacio, -onis n f maintenance, support CH46/24, etc

Suthfolchia see Suffolcia
Suth Wallia, Suth Wallie n f South Wales WL247/10

sutor, -oris n m literally one who stitches something together: 1. shoemaker, cobbler C81/17; 2. in idiom sutor uestiarius tailor C408/27; CH153/22

symbolum, -i n nt emblem, device SH98/4, etc

symphan n f (indecl ) a term used to describe a variety of musical instruments, most likely a portable hurdy-gurdy CH715/20 [OEDO symphan n., symphony; Howard Mayer Brown: 'Symphonie ii,' Grove Music Online, L. Macy (ed)
symphoniacus, -i n m musician, especially one that is part of a band or consort, hence probably a wait OX274/35, etc [OLD]

symphonicus, -a, -um adj harmonious, tuneful WL10/17; simphonicus WL10/9

symphonista, -e n m musician OX100/5

syndicus, -i n m syndic, a representative empowered to conduct business on behalf of a corporation EK308/33; cyndicus EK308/36

synodale, -is sbst nt synodal, synodal due, a payment made by subordinate clergy at bishops' or archdeacons' visitations LI342/17

synodalis, -e adj var of sinodalis; see concilium
synodos, -i n f synod, a church council; see trullus
syntaxis, -ios n f order, arrangement, system, hence in grammar, syntax IC659/17 [LSJ σύναξις, -εως]

T
tabellarius, -ii n m tabellar, a chorister responsible for recording attendance in choir SM248/7

taberna, -e n f literally a shop, but usually in AL a tavern, alehouse, inn BR5/34; C3/24, etc; CH47/1; CR465/1; EK938/7, etc; EL20/29; OX11/28, etc; SH10/21, etc; SM238/1, etc; SX4/7, etc; W348/37; taberna alaria public gambling house C267/4, etc; tauerna SM397/10 

tabernaculum, -i n nt either a tent or booth or a tabernacle, name applied to various articles of church furniture, such as a canopied recess or other repository for an image OX28/16

taborator, -oris n m taborer, one who plays upon a small drum called a tabor C44/39

tabula, -e n f 1. board, plank OX9/21?, OX94/23; especially one prepared for painting EL239/15; 2. table OX9/21?, OX29/26; possibly by extension meal, dinner EL17/11; 3. ~ rotunda round table, an event held in emulation of the legendary King Arthur and his knights LI608/41

tabulatum, -i n nt 1. literally floor or platform made of boards, hence floorboard OX306/19; 2. tabulatum scaenicum stage platform, stage OX893/34

talamo for thalamo [OLD thalamus]

tal(l)iatus, -a, -um pfp pass entailed, subject to a defined succession of heirs; see feodum 
talus, -i n m literally knucklebone [OLD], a die or playing piece in the shape of a die EK909/26, etc; L77/19

tango, -ere, tetigi, tactum v tr literally to touch: 1. hence to touch on, have bearing on, concern CH49/36, etc; EK848/11; LI25/40; OX11/13, etc; WL217/2; 2. in idiom tangere officium to hold office EK822/7; 3. pfp pass in idiom tactis sanctis euangeliis (abbreviated as tactis &c) when the holy gospels had been touched, referring to the form of a corporal oath C364/40, etc; tactis sacrosanctis euangeliis OX76/28; tactis ... sacrosanctis Dei euangeliis SM211/12-13; also in idiom ad sancta dei euangelia ... corporaliter tacta upon the holy gospels of God physically touched, referring to the form of a corporal oath EL23/23-4; see also fides, iuramentum, pr(a)esto 

tanquam var of tamquam [OLD] 

tantomodo adv only LI112/13

tantumodo var of tantum modo [OLD tantum B.9] 

tapete, -is n m woven hanging, tapestry C236/22; OX137/20

Tartarus, -i1 n m Hell WL60/12

Tartarus, -i2 n m Tartar, a native of Tartary, a region in Central Asia east of the Caspian Sea, here applied to opponents of the prince of Purpoole in an imaginary military campaign in Russia IC425/8

taurus, -i n m bull, especially one intended for bullbaiting CH36/2; LI316/16, etc; SM189/13, etc; taurus pugnator fighting bull (for bullbaiting) SM145/23-4

taxacio, -onis n f taxation, assessment OX217/21m; see commissio
taxator, -oris n m taxer, an officer of the university authorized to fix rents for student lodging, and regulate the prices of goods for sale and weights and measures used in the town of Cambridge C516/8, etc

taxillus, -i n m ('talus' + diminutive suffix) knuckle-bone, a small die or playing piece in the shape of a die CR465/6; EK939/12, etc; LI7/18; OX6/31, etc; W348/5; WL216/27; taxilla (1st decl) SM238/2, etc

teatralis, -e adj of or pertaining to the stage, dramatic, theatrical; see ludus
Technogamia, -e n f Latinized form of compound from Gk roots, a marriage of the crafts or arts, here the title of a play C882/7

tediosus, -a, -um adj wearisome, tedious WL8/26, taediosus
tela, -e n f woven fabric, cloth, hence linea tela linen fabric OX8/35

Templarius, -ii sbst m Templar, a member of Inner or Middle Temple IC425/9

templum, -i n nt literally temple OX894/30: 1. the Temple in Jerusalem, especially in reference to its cleansing in Mt 21.12-16 and parallels H57/8; SH5/30; SM423/6; or in reference to its desecration by the Seleucid army and subsequent cleansing by Judas Maccabeus as related in 1 Macc 4 LI4/1; see also Iudas Machabeus, Mathatias; 2. by extension temple, a house of Knights Templar: hence duo hospicia Templi, the two Inns of the Temple, that is, Inner and Middle Temple, the two Inns so called because they were built on the site of the London headquarters of the Knights Templar IC11/7; Interius Templum Inner Temple IC56/34 (also in macaronic form Interius Temple IC66/24); Medium Templum Middle Temple IC91/30, etc, used unmodified in the same sense IC44/15; 3. hence a Christian church or chapel C236/20; L77/31; SM424/16; templum Diue Virginis Marie church of St Mary the Virgin OX55/20; 4. temple, shrine C239/37, C240/9 (it is unclear whether these passages refer solely to Hezechiah's purifying of the Temple at Jerusalem, or also to his destruction of pagan hill-shrines in the countryside)

temporalia, -ium sbst nt pl temporalities, the secular business or material possessions of a diocese EK62/2; WL216/40, etc 

temporalis see legenda
tempus, -oris n nt 1. time, occasion C5/30, etc; CH45/8, etc; H100/3, etc; L21/26; OX3/10, etc; SH127/18, etc; SX184/19, etc; W347/20, etc; WL216/38, etc; often with gen or other specification defining the nature of the occasion EK24/8, etc; IC11/6, etc; L72/16, etc; LI342/19, etc; OX30/30, etc; SH120/16-17, etc (eg, ~ diuinorum; ~ pomeridianum SX178/23 or ~ sessionis SX15/28 or nocturnum ~ WL216/18, etc); 2. period of time C4/3, etc; CH56/5, etc; EL16/30, etc; H200/20; IC12/4, etc; L19/34; LI580/5, etc; OX11/8, etc; WL79/11, etc; hence term (of office) CH72/26, etc; EK316/33, etc; EL16/28, etc; SH168/13, etc; 3. the octave or liturgical season associated with a major festival, its tide C13/15, etc; CH36/21; EK321/18, etc; IC7/10, etc; OX19/12, etc; 

1. tempus natalis Domini Christmas time, probably the feast of Christmas and its octave, 25-31 December LI343/11; SX184/31; 

2. tempus Pachale Easter time, probably the feast of Easter and its octave LI105/5, etc; 

3. tempus Pentecostes Whitsuntide SH344/13, etc; 

4. season of the year: 

1. ~ autumnale autumn C7/14; 

2. ~ brumale OX566/35, etc, or ~ yemale OX11/15 winter; 

3. ~ Maij SH176/39 or ~ mensis Maij SH188/4, etc, May-time; 

4. ~ ueris spring SH188/4; 

5. Quatuor Tempora literally the four seasons, hence the Ember Days, periods of fasting and penitence observed at the four seasons of the year, on the Wednesday, Friday, and Saturday after the first Sunday in Lent, Pentecost, Holy Cross Day (14 September) and St Lucy's Day (13 December) WL216/24; 

5. in various idioms: 

1. in attr phrs pro tempore LI137/3, etc; or existens pro tempore CH47/16 or pro tempore existens C279/28, etc; CH56/28-9, etc; EL128/5, etc; IC97/7; LI112/15, etc; OX529/31, etc; SH166/12; or qui ... esse pro tempore LI108/21; or qui pro tempore esse CH46/27; EL22/7, etc; LI341/24, etc; W412/32-3, etc, for the time being; 

2. in attr phrs futuris temporibus WL216/2; or tempore futuro existens CH56/11 in the future; 

3. ex tempore quasi adj unprepared, off-the-cuff IC456/12;

4. medio tempore (with gen) in the midst of, during EK728/18, etc; 

5. nostris temporibus in our times, recently WL222/9;

6. retroactis temporibus WL216/15 or temporibus retroactis IC68/35 in the past; 

7. tunc temporis then, at that time EK732/19; LI24/31; OX31/1, etc; SH172/4; SX47/39, etc; W379/6; tunctemporis SX48/33; 

see also compotus, de, memoria 

tendo, -ere, tetendi, -tum v intr to tend to, have a certain effect CH767/41, etc; EL21/27 (prp)

tenementum, -i n nt 1. building CR493/38, etc; W412/38, etc; 2. tenement, freehold interest other than in land LI606/16, etc; W387/10; WL111/26, etc; there may be some overlap among these two senses implied in L19/37, etc [Black's Tenement]; 3. tenement, holding, specifically land or other interest held from the lord of a manor SM177/28; or a dwelling or other building thereon CH714/29, etc; EK644/27; EL25/27, etc; OX259/6 etc

teneo, -ere, -ui, -tum v tr 1. literally to hold, hold on to BR4/4, etc; EK25/8; SH98/40, hence to hold up, display EL17/4; to hold (someone) in a certain condition (with predicative modifier) OX306/1; cursum tenere to hold a course EK827/23-4; tenere uicem to take a part or role EL17/26; LI4/3; 2. to hold one's body or limbs in a certain way (with predicative modifiers) H200/28; 3. to have, keep (a possession) CH723/30, etc; EK912/9, etc; hence to hold property EL26/4, etc; L77/27, etc; LI606/17; W412/28; to hold (land or rights) by rendering service to a lord (eg, the lord of a manor) CH38/3, etc; SM177/24, etc; prp as sbst tenant, one who holds property from the lord of a manor L82/32, L82/34; SM182/23, etc [Black's Tenant]; 4. to keep to, adhere to (eg, a rule) EL23/18; hence to keep, observe LI609/4; 5. in idiom inuicem se tenere to keep together, remain together CH718/34; 6. by extension to have, keep (eg, a domestic animal) OX6/25; 7. to take, have (a name) DR171/40; 8. to hold a meeting, court session, or other event CH47/34, etc; CR463/5; DR211/8, etc; IC462/15; L5/36, L19/30; LI78/26, etc; OX29/12, etc; SH131/25, etc; SM423/5, SM423/9; W347/16; 9. to hold (an office or position) DR248/7; EL125/25, etc; 10. to have (someone) as a guest L99/12; 11. to have (someone) as a member IC124/35; 12. to keep (an inn) SH10/21, etc; 13. to have an obligation (to do something), have (to do something) CR527/26, etc; H57/15, etc; OX3/23; SH5/36; 13. in pass idioms: A. to be obliged (to do something) CH48/4, etc; EL18/10, etc; IC21/37; LI3/16; B. (in bonds and the like) to be bound, held accountable (eg, for a sum of money) BR125/2; CH152/15, etc; DR246/34, etc; EK74/23, etc; EL143/6; L148/27, L148/29; LI606/16; OX195/39, etc; SH97/39; C. usually with 'pro,' to be held or regarded as (something) CH768/13; H181/17; with predicative modifier EK909/36; also in active voice in this sense with predicative modifier (here missing) to hold or regard (someone) as (something) DR172/32; see also locumtenens, locus
tenor, -oris n m 1. tenor, tone, slant (of meaning, eg, in a document) C363/3; CR527/21; EL21/15; LI108/20; OX529/15; SH6/12; SM174/31, etc; SX20/12, etc; 2. a sustained and even course or process, hence (of attitudes or reactions) evenness, restraint CH36/10; 3. by extension the adult male singing voice with a range between that of the bass and the counter-tenor, hence the tenor part of a song LI333/3

tentorium, -ii n nt frame for a tent or similar structure; scaffold C180/3; LI607/7

tenura, -e n f tenure, act of holding (lands or rights) from a lord CH45/10; L77/28 [Black's Tenure]

tenus prep with abl 1. (of extent) right up to, as far as EK25/35; 2. (of other relationships) in terms of, hence verbo tenus in (spoken) words, verbally EK228/5; see also auris, crus 

Terentianus, -a, -um adj of or pertaining to Terence (Publius Terentius Afer, 195 or 185-159 BC), one of the two great extant Roman comedy writers OX146/16; hence, with 'opus' understood, referring to his writings as a body DR172/8

Terentius, -ii n m Publius Terentius Afer, Terence, second of the two great extant Roman comedy writers (195 or 185- 159 BC); he was born in Carthage, probably of North African descent C84/29, etc; Therencius C88/10

tergiuersacio, -onis n f evasion WL217/6

termino, -are, -aui, -atum v tr to determine, decide LI257/7; see also audio
terminus, -i n m term: 1. limit, ending EL138/21, etc; LI608/31; OX315/18; 2. term, a set date fixed for some purpose CH843/21, etc; EL26/10, etc; H57/31; OX73/33; SH6/10; W412/33; 3. term, a set period of time, eg, that for which an indenture or a lease runs BR55/19, etc; CH56/12; EL26/7, etc; LI608/34, etc; OX414/14, etc; W412/30, W412/41, W413/1, W413/17, W413/30; 4. an academic term C316/36, etc; OX30/3, etc; terminus Trinitatis Trinity term, the academic term following Trinity Sunday EL230/32; OX258/39; 5. a law term IC88/9, etc; SH266/16: ~ Pasche Easter term EL229/35; LI609/23-4, etc; ~ (Sancti) Hillarij Hilary term EL128/33; IC93/11, etc; ~ (Sancti} Michaelis Michaelmas term EL229/37; IC222/22, etc; ~ Trinitatis Trinity term IC167/5; LI303/5 (also with 'terminus' understood IC10/41) [see Cheney, pp 98-105]; 6. an accounting term or quarter EK323/14, etc; SX275/16; terminus Annunciacionis EK338/37, etc, or terminus Annunciacionis beate Marie Virginis EK342/39 Annunciation term, in Dover the quarter ending on 25 March (Lady Day); terminus Natalis Domini Christmas term, in Dover the quarter ending on 25 December EK338/26; ~ Natiuitatis Sancti Johannis Baptisti Midsummer term, normally the term beginning at Midsummer LI121/2-3; 7. term, an interest acquired in land by virtue, and for the set time period, of a lease W413/3, W413/20

terra, -e n f 1. the ground, earth EL14/18, etc; LI607/18; terre motus earthquake LI117/7; 2. land as a commodity LI103/33; in pl idiom terre lands, holdings in land EL98/8, etc; LI606/16, etc; see also Domine celi & terre
terreus, -a, -um adj literally of or pertaining to earth, hence earthen, made of earthenware EK34/23, etc 

terricidia, -e n m turf-cutter C7/15 

Tertullianus, -i n m Tertullian (c 160-c 240), patristic theologian and apologist CH808/2m; SM192/6m [ODCC]; see also apologeticus
tessara, -e n f literally something square or rectangular, by extension a playing card OX56/23

testa, -e n f head OX10/27

testifico, -are, -aui, -atum v tr active form of deponent testificor [OLD]

testimonialis, -e adj of or pertaining to witnessing, testimonial; testamonialis; see littera
testis, -is n m 1. literally witness EL184/15; 2. hence authority: in idiom teste + gen of per on (someone's) authority EL229/35 [OLD testis, OEDO teste2 1]

textor, oris n m weaver, hence member of the Chester Weavers' guild CH48/19

theatralis, -e adj of or pertaining to the stage, dramatic, theatrical C845/8; however loca theatralia in WL220/8 apparently refers to amphitheatres rather than theatres; see also ludus
theatricus, -a, -um adj of or pertaining to a stage or the theatre OX177/29, etc; m as sbst player OX170/24

theatrius, -ii n m one connected with the theatre, hence an actor? C158/25

theatrum, -i n nt 1. theatre, place or structure specifically intended for dramatic performance C4/1, C94/18; EL271/16m; OX138/13, OX387/22; 2. stage, platform upon which drama is performed C149/34, etc; OX102/5, etc; WL44/4; 3. used with a general application to all aspects of drama, the theatre, the stage C95/21, C238/25m, C295/30; OX85/27, OX179/5, OX310/10, OX387/27 (in coll pl)
thema, -atis n nt 1. theme text, a scriptural quotation taken as the theme or topic for a sermon EL241/19; 2. here applied to obscene verse LI260/3; thoma LI260/2

Theodosius, -ii n m Theodosius, name of several Roman emperors, especially Theodosius I (c 346-95); see obitus
theologia, -e n f theology, theological study, divinity C147/25, etc; OX42/17, etc; see also bacchalaureus, professor
theologicus, -a, -um adj of or pertaining to theological study OX257/16, etc

theologus, -i n m theologian, a student or master in the theology faculty OX27/24, etc

Therencius see Terentius
thesaurarius, -ii n m treasurer, financial officer: A. of a town C253/36; CH518/25; thesurarius CH152/16, etc; B. of a cathedral chapter EK203/10, etc; H97/41; LI125/8, etc; C. of a state EK321/17, etc; D. of a college or university OX147/1, etc; E. in an Inn IC33/1, etc; tezerarius IC66/25; theasarius IC72/7; thezaurarus IC97/7; thezaurius IC53/27

thesaurium, -ii n nt treasury, the financial department of Lincoln's Inn IC11/33

thesaurus, -i n m (royal) treasury EL128/9, etc

thetherista see citharista
Thetis, -idis n f Thetis, in classical mythology chief of the Nereids (or ocean nymphs) and mother of Achilles OX314/1, oddly associated with Bacchus in the king of beans correspondence OX799/25

Thobias, -ie n m the name Tobias, here the title of an apocryphal book of the Bible, Tobit EL244/2

thorchium see torchia
thuribulum, -i n nt thurible, a censer for burning incense during liturgical services, usually carried by hand suspended by chains EL17/13

thuricremus var of turicremus [OLD]

tibia, -e n f pipe, reed-pipe WL8/26; rendered by English 'wayte pypes' C180/25, C207/3, etc; by extension the shin bone, hence the shin OX5/19, etc [OLD]

tibicen, -inis n m literally one who plays a reed-pipe [OLD tibia], piper; but possibly a generic term for one playing a wind instrument rather than specifically one playing an instrument with a reed mouthpiece C38/5, etc; CR540/11; OX85/17, etc; tibicina (1st decl) C75/6, etc; OX280/37; tybicen C165/2; OX158/29, etc

Tiburtinus, -a, -um adj of or pertaining to Tibur (the modern Tivoli), hence uia Tiburtina properly the road leading from Rome to Tibur, here used punningly to refer to the road from London to the gallows at Tyburn EL240/31

Tichofeldensis, -e adj of or from Tichfield, Hants, seat of Thomas Wriothesley C95/7

Timotheus, -i n m Timothy, name of the recipient of two of St Paul's epistles: 2 Timotheus the second letter to Timothy CH812/37m, etc

timpanista see tympanista
timpanizo, -are, -aui, -atum v intr to beat a drum, drum OX439/1

tincio, -onis n f dyeing, tinting EK107/33; SM241/35, etc

tinto, -are, -aui, -atum v tr to ring (a bell), strike (a beat) OX378/18m

tipulacio, -onis n f tippling: see domus
tipulo, -are, -aui, -atum v intr to tipple, sell ale SM411/31

Tirollia, -e n f Tirol, a province of Austria under the authority of a count EK779/24, etc

titulus, -i n m 1. title (of a literary work) OX307/34; 2. identifying description, title OX360/30, etc; 3. land title: propositio tituli exhibition of title, apparently an annual event at Merton College involving the administration of the college's property OX28/36

Titus, -i n m Titus, name of the recipient of one of St Paul's epistles: ad Titum (with 'epistola' understood) St Paul's Letter to Titus EL244/18

tociens quociens adv phr as often as CH56/20, etc; tocius quocius CH77/17 [cp OLD totiens, quotiens]

toga, -e n f 1. in CL the Roman toga C848/10 [OLD]; 2. by extension robe, gown (referring to contemporary dress) CH177/38; IC45/36; OX8/33, etc: A. costume for a play character C64/29, etc; SM242/11, etc; B. livery clothing for town waits or other officers EK733/15, etc; LI78/19, etc; SH136/36, etc (apparently a synonym for tunica); SM41/15; C. apparel for the Abbot of Marham game in Shrewsbury (apparently a synonym for roba) SH200/5, SH201/9 

Toletanus, -a, -um adj of or pertaining to Toledo, a city in Spain W395/25

tollero, -are, -aui, -atum v tr allow to occur, tolerate, permit C399/32

tollnetum, -i n nt toll receipts SH127/5

topographia, -e n f topography, here in the title of a work by Gerald of Wales Hybernica Topographia The Topography of Ireland WL3/8, etc

torchia, -ie n f processional torch or candle LI28/13, etc; >thorchium EL14/6

torneamentum, -i n nt tourney, tournament C399/8; LI606/14m; OX529/32; SX4/6

tornio, -iare, -iaui, -iatum v intr to joust, hold a tourney LI606/14, etc

tornus, -i n m tourn, an official tour: turnum LI125/23; here a regular series of visits made by a prior of the manors and dependent houses of the priory W397/22, etc

torta, e n f processional torch, large candle C43/31; SH194/36, etc

tortex, -icis n m processional torch, large candle EK347/38, etc 

torticium, -ii n nt torch or possibly processional candle EL14/7; W404/22

totalis, -e adj total, complete, entire BR89/6; CR490/23, etc; EK647/35, etc; IC158/34, etc; OX96/37, etc; SH251/1

totaliter adv totally, completely CR504/5; EL26/25, etc; OX3/22

totum, -i or -ius sbst nt 1. the whole of something, the total OX286/22; 2. in idioms ex toto completely SM177/37, etc; in toto in all, in total EK320/4, etc; EL26/14, etc; LI186/16, etc; OX12/33, etc; SM253/31, etc; pro toto entirely EK746/19m; OX281/36

trabes, -is n f literally a beam of wood, here apparently one worked as a candleholder for a row of candles EK824/5 

tractus, -us n m track, path followed (eg, by an aisle or walkway) OX137/5

tragaedia, tragaoedia, tragedia see tragoedia
tragedio, -onis n m literally tragedian, a performer in a tragedy, here by extension player DR121/8

tragice adv in the manner of a tragedy C238/7; OX178/34

tragicocomoedia, -ae n f tragicomedy, a play blending elements of classical tragedy and comedy OX149/6

tragicus, -a, -um adj of or pertaining to a tragedy C237/14, etc; OX177/31, etc; tragica comedia tragicomedy, a play blending elements of classical tragedy and comedy OX156/10, etc

tragoedia, -ae n f tragedy, a serious drama having an unhappy outcome, here probably more specifically either an ancient tragedy or a modern work imitating ancient tragedy at least in form C842/25, C132/30, etc; OX136/32, etc; WL43/39; tragaedia DR171/25; OX94/16, etc; tragaoedia OX424/18; tragedia OX81/32, etc

traho, -here, -xi, -ctum v tr literally to draw or drag; see mora, sanguis
transcurro, -currere, -curri, -cursum v intr to skip over, neglect SM237/18

transcursus, -us n m act of skipping over SM237/13

transfudit phonetic var of transfodit [OLD transfodio]

transgressio, -onis n f 1. crime, transgression SH263/35; SM397/9; 2. crime of trespass or a charge thereof CH77/26, etc; EK967/14; EL229/41; LI78/33; WL128/36, etc; see also placitum
transgressor, -oris n m violator, wrongdoer BR5/15; EL18/11; WL4/13

translacio, -onis n f translation: 1. transfer of a bishop from one see to another or to an archbishopric CH47/21; 2. the formal transfer of a saint's relics from one site to another, or the festival commemorating the same EK29/11, etc; LI105/25, etc; OX11/40, etc; SH134/7; see also festum
transmissiua, -e n f message, letter LI333/14

transuersalis, -e adj transverse, at right angles to a stated or implied direction OX12/18

trebalis, -e adj treble; see uiola
trepid(i)ans, -ntis prp for tripudians; see tripudio
Treipilio, -ionis n m fictive L name for mock juror, formed from F 'tres,' 'very' and L 'pilus,' 'hair': Scabiosus Treipilio 'Mangy Mucho-Hair' IC464/1

trestalum, -i n nt trestle (eg, for a table) EK34/27

triatus, -a, -um pfp tried, tested OX9/28

Tribonianus, -i n m Tribonian (d. c AD 542--5), a distinguished jurist who served on the commissions that produced the great law codes of Justinian's reign, here used as the cognomen of a justice at the court of a Christmas prince IC462/14

tribuenus, -i n m one in the pay of another person or an institution, employee CH228/11

tri-harmonia, -e n f a nonce-word made up of Gk and Latin elements, apparently three-part harmony C849/38

tri-Harueyus, -i n m a nonce-word coined from English and Latin elements, three Harveys, triple Harvey C849/38

trihumphum see triumphus
Trinitarius, -ii n m student of Trinity College, Cambridge C586/39 

Trinitas, -atis n f Trinity BR6/23; OX12/21 [ODCC TRINITY, DOCTRINE OF THE]; in the name of a church ecclesia sancte Trinitatis church of the Holy Trinity DR247/23; EL216/5 (with 'ecclesia' understood); also used with reference to the Trinity law-term, which began a week and a day after Trinity Sunday; see also collegium, dies, festum, terminus
triplicatus, -a, -um adj triple, threefold OX305/16

triplicitas, -atis n f that which is threefold, triplet OX305/15

tripudiator, -oris n m dancer, one who dances a 'tripudium' C18/21; IC232/22; tripidiator EK824/24, etc

tripudio, -are, -aui, -atum v tr to dance, to dance a 'tripudium' C7/21, etc; EK68/7, etc; IC6/31; trepido C44/29, etc; trepudio C18/12, etc; SM252/3; tripidans CH68/28; tripideo C25/3; tripidio C8/9, etc; LI25/14, etc; SM415/22, etc; tripido C19/25, etc; tripudo C25/34

tripudium, -ii n nt originally ancient Roman ritual dance, in AL apparently a dance containing formal or set elements C16/12, etc; CR472/25 (in form <...>pudium due to manuscript damage), etc; EK62/7, etc; LI109/20; OX5/22m, etc; tripidium C17/10

Trisantonius, -a, -um adj of or pertaining to Southampton, a town and earldom; m sg as sbst the earl of Southampton OX313/15

triumphans, -ntis prp triumphing OX137/27, etc; Christus Triumphans Christus Triumphans, title of a play by John Foxe OX106/33

triumphator, -oris n m one who triumphs, here an allusion to the title of John Foxe's play Christus Triumphans OX107/14

triumphus, -i n m 1. triumph, literally a quasi-religious Roman ritual celebrated by a victorious general, by extension any celebration of a victory: agere triumphum to celebrate a triumph, to triumph OX180/7; 2. hence a celebration of some kind, perhaps including music or dance OX209/16; 3. a victory OX14/26 (in form trihumphus)

truffa, -e n f trick LI108/18

trullus, -i n m a room with a domed ceiling: synodus in trullo a synod which met in such a room in the imperial palace of Justinian II in 681, the Trullan Council EL267/21

trumparis, -is n m trumpeter, one who plays upon the trumpet (probably any player upon a long straight wind instrument not having a reed mouthpiece) WL289/7

trumpator, -oris n m trumpeter, one who plays the trumpet (probably one who plays any straight wind instrument not having a reed mouthpiece) EK31/10, etc

truncatus, -a, -um pfp pass literally having been cut off or amputated, hence having been beheaded: funus truncatum a headless corpse BR4/27, etc

truncus, -i n m (wooden) box, chest OX9/23

Trynitas, -atis n f var of Trinitas; see collegium
tualla, -e n f altar-cloth EK975/2

tuba, -e n f in CL a trumpet with a straight tube used for military signals, as well as in various civilian processions; here probably any straight wind instrument not having a reed mouthpiece C841/16, C619/40; CR540/11; EK824/1, etc; OX140/10, etc; tubus (2nd decl) OX416/36

tubator, -oris n m trumpeter, one who plays the 'tuba' (probably one who plays any straight wind instrument not having a reed mouthpiece) EK309/33, etc

tubicen, -inis n m trumpeter, one who plays the 'tuba' (probably one who plays any straight wind instrument not having a reed mouthpiece) C330/27, etc; CR540/10; EK827/40; OX21/19, etc; WL223/8; tubicenibus (dat pl) OX279/4; tubicina (1st decl) C30/28, etc; EK80/40; OX387/40; tubucina (1st decl) EK905/7, etc

tubicinarius, -ii n m trumpeter, one who plays the 'tuba' (probably one who plays any straight wind instrument not having a reed mouthpiece) LI582/2, etc

tubisonus, -i n m trumpeter, one who plays the 'tuba' C78/13, etc

Tullius, -ii n m Marcus Tullius Cicero (106-43 BC), Roman orator and philosopher SM194/8m; WL10/4 [OCD Cicero]; see also Philippica
tumulo, -are, -aui, -atum v tr to bury, inter CR463/8

tumulus, -i n m in CL a burial mound, hence a tomb or tomb-shrine within a church building H200/13, etc

tunctemporis see tempus
tunica, -e n f 1. tabard, coat C189/23; CH160/32; EK312/17, etc; IC45/9; OX57/17, etc; SH202/16; tunica curta short coat EK106/12, etc; 2. as a costume for a character in a play or game SM241/34, etc; 3. tunicle, a vestment for a boy-bishop C32/32; OX1093/2 (possibly also an occurrence of sense 1)
turnum see tornus
turpiloquium, -ii n nt rude, shameful, or crude speech, bad language H57/8; OX11/2, etc; turpeloquium OX163/18

tur(r)ibulum, -i n nt thurible, censer EK25/14, etc; LI28/13, etc 

turris, -is n f tower; turrus: see constabularia, constabularius
tutelaris, -e adj of or pertaining to a guardian, tutelary OX315/25

Τυχερος, -ου n m the surname Tucker, rendered into Greek as part of a pun based on the resemblance in sound between it and τυχηρός, fortunate, lucky OX347/20

tybicen see tibicen
tympanista, -ae n m one who plays on a drum or other percussion instrument, percussionist, drummer OX79/26, etc; timpanista LI581/24, etc; OX82/28, etc

tympanistrius, -ii n m drummer OX76/16

tympanum, -i n nt small drum or possibly bell C619/41

Tyna, -e n f the river Tyne; see castrum
typus, -i n m type, strictly, an OT figure or event that prefigures a NT figure or event, often used more loosely of any person or symbol (here a boy bishop) that can stand as a figure of Christ EL17/4

tyro, -onis n m literally a (military) recruit, hence by extension Christi tyrones Christ's recruits, that is, monks WL60/7

V
uacatio, -onis n f 1. vacation OX259/1; 2. specifically the vacations between the law-terms at the Inns of Court; lectures, called readings, were given during the so-called Learning Vacations in Lent and the summer; students were required to attend during a certain number of vacations but those not intending to qualify as a practising barrister might seek to be excused IC21/37, etc 

uaco, -are, -aui, -atum v intr 1. literally to be empty, void, hence: 

1. to be free EK912/10; 

2. to be without effect EL211/16; 

3. (of offices or positions) to be vacant EK946/9; LI127/8; 

4. either (of rent) to be unpaid or (of rental property) to be untenanted BR42/24m, etc; 

5. (of expenses) either to be unpaid or to be disallowed, void EK706/11m; 

6. (of statutes, etc, or legal or financial records) to be void L36/15m; LI72/36m; SH198/3m, etc; SM200/37m; SX260/10, etc; W424/12m; 

2. to give one's time to, devote oneself to, spend time on (with dat) EK81/25; LI6/3, etc; W395/24 3. treated as synonymous with uagor, wander as a vagrant, roam WL158/6 [see OEDO vagrant n. and a.] 

uacuus, -a, -um adj 1. empty OX60/10; 2. (of an election) void EL211/16; see also possessio
uadiatus, -a, -um pfp pass waged, pledged (of judicial combat) IC447/25

uadium, -ii n nt wages EK320/10m, etc; IC28/3, etc; SH353/13; uadia (1st decl) LI208/20

uado, -ere, -- v tr to wage; see lex
uagabundia, -e n f state of being a vagabond or vagrant, vagrancy WL237/18

uagabundus, -i n m vagabond, vagrant, wanderer L21/28; SM145/23; WL158/6 [Black's Vagabond]

uagarans, -ntis prp wandering, being vagrant CH781/25; SM145/23 [either a spelling var of vagans (see OLD uagor1) or a back-formation from ME vagaraunt (see OEDO vagrant n. and a.)]

uago, -are, -aui v intr 1. wander as a vagrant, roam CH694/17; LI342/37; WL158/7, etc; 2. m prp as sbst a vagrant WL129/22 [see OEDO vagrant n. and a.]

ualencia, -e n f value, price, worth (+ gen of price or value) EK967/35; L149/28; OX8/29, etc; WL238/25

Valenscia, -e n f Valence, a surname element EK35/5

Valerius Maximus, Valerii Maximi n m Valerius Maximus, first-century Roman historian and rhetorician SM194/7m [OCD]; see also memorabilis
ualettus, -i n m yeoman, servant in a royal or noble household EK62/38, etc; LI584/29; SH161/32; ualectus garde yeoman of the guard, member of the royal bodyguard EK203/23; ualettus auene avener, a household servant charged with provision of oats for fodder EK63/26; ualettus equorum yeoman of the horses EK63/24, etc; ualettus panetrie yeoman of the pantry EK63/22 

ualitudinarii var of ualetudinarii [OLD ualetudinarius] 

ualitudo var of ualetudo [OLD]

ualor, -oris n m value, worth (found with gen of price or value) BR27/9m, etc; C505/22; OX74/2; SH168/8, etc; WL215/35, etc; in idiom ad ualorem to, or at, the value (of) LI316/22

ualua, -e n f door, especially one of a pair of doors EK877/19, etc; OX894/27

uapulo, -are, -aui, -atum in CL v intr to be beaten or thrashed but in AL v tr to bait (eg, bulls or bears, as an entertainment) SM143/37 [from confusion between E beat and bait (see OEDO bait v.1 and beat v.1))]

Varuicensis, -is n f Warwick, name of an earldom EK204/20

uasconicus, -a, -um adj of or pertaining to Gascony; see uinum
uastum, -i n nt 1. waste, consumption EK78/23; 2. waste, any action taken by a tenant of freehold property which tends to reduce its value for the owner or the owner's heirs IC471/19; W404/22

uaticinalis, -e adj of or pertaining to a prophesy, prophesied WL223/7

ueluetum, -i n nt velvet, a fabric with a smooth, soft piled surface LI583/21

uenaticus, -a, -um adj of or pertaining to hunting; see canis
uenator, -oris n m huntsman C264/36

uendico var of uindico [OLD]

uendidus, -a, -um pfp pass sold OX22/6, etc [var of uenditus from OLD uendo]

uenella, -e n f lane, side road CH153/20, etc; L77/30; OX8/20

Uenetus, -a, -um Venetian, of or pertaining to Venice; see aurum
uentilo, -are, -aui, -atum v intr to play a wind instrument OX267/10 [see OLD uentilo]

Venus, -eris n f Venus, Roman goddess of sexual love and generation, whose name was also given to the second planet CH716/17, etc; OX140/7, etc; with 'dies' understood Veneris Friday CH14/13m, etc; EL207/28m; OX84/20, etc; phanum Veneris temple of Venus C190/27 (probably a stage property for a production of Plautus' Rudens); see also dies
Venutius, -ii n m Venutius (fl. AD 51--c 71), a British king who revolted against Roman rule, here used as a name element for a mock-jury member IC463/30

uera, -e sbst f true bill, the decision of an inquest jury that an allegation is sufficient for a valid indictment (shortened from billa uera) SH240/34, etc; SM145/32; see also billa
uerberacio, -onis n f in CL beating, flogging, in AL baiting (eg, of bulls or bears, as an entertainment) SM189/13

uerbero, -are, -aui, -atum v tr in CL to beat or flog, in AL to bait (eg, bulls or bears, as an entertainment) SM375/14, etc [from confusion between E beat and bait (see OEDO bait v.1 and beat v.1))]

uerberum, -i n nt a blow OX56/3

uerbositas, -atis n f wordiness OX60/9

uerbum, -i n nt 1. literally word (usually spoken) CH57/32, etc; EL21/6, etc; SM159/34; WL80/17, etc, hence ~ Domini the word of the Lord, that is, the Bible SM211/11; WL247/11 (also in this sense ~ Dei CH767/37, etc; EL100/27-8 or ~ diuinum CH771/2 the word of God); 2. by extension act of speaking, discourse WL247/13, etc

uerisimiliter adv likely WL215/31

uernaculus, -a, -um adj 1. literally native-born, indigenous, hence lingua uernacula, ie, English C582/30; 2. f sg as sbst native tongue OX314/8

uerniculum, -i n nt varnish, resinous substance used to give a hard, shining surface to an object LI163/40, etc

uerricio, -onis n f literally act of sweeping clean with a broom, hence act of brushing or furbishing (used of rooms and clothes) C145/38; uerracio C158/24

uersus prep with acc 1. to, toward (often with hostile sense) CH753/18; EK537/25, etc; EL24/31; LI72/36; OX5/31; SH14/10, etc; WL223/2; 2. hence against CH778/16m, etc; DR289/6; EL229/40, etc; WL128/35, etc; 3. (of purpose) for, toward LI203/24; OX202/23

uersus, -a, -um pfp reversed, turned over or around, hence uerso folio on the back of the sheet OX571/8

uersus, -us (acc pl appears as -us and -os) n m 1. a verse (of poetry) WL238/1, etc; 2. (Biblical) verse, especially one used as a liturgical response EK24/29; LI332/40

uerto, -ere, -si, -situm v tr of legal proceedings, to arise, be started BR3/23

Vertumnus, -i n m Vertumnus, Etruscan deity regarded by the Romans as the god of the changing year, here named as the title of a play, Vertumnus OX307/1, etc (but see p OX1118, endnote to STC: 24939 pp 18--19, 45--8)

uertus see uirtus
uerumeciam conj for uerum eciam (OLD uerum)

uespera, -e n f (also found in coll pl) 1. vespers, one of the canonical hours making up the divine office of clerics; despite its name, also the L word for evening, vespers was usually said before dark, in the late afternoon or early evening CR503/27; H98/2; LI607/6, etc; OX3/20, etc; uespere Beati Iohannis literally St John's vespers, ie, vespers on St John's Day, 27 December EL17/18; 2. evensong, one of the two services of the daily divine office which survived the Reformation, the other being matins C29/23

uespertinus, -a, -um adj of or pertaining to evening; see oracio, prex
uestiarius, -a, -um adj of or pertaining to clothing; nt sg as sbst vestry, a room adjacent to a church or chapel in which vestments, linens, and other liturgical requisites were stored OX443/40; see also sutor
uestimentum, -i n nt 1. clothing, often for players or performers C61/25, etc; EK751/35; 2. (liturgical) vestment C189/23; CR503/32; EK974/33, etc; EL3/9; LI350/38, etc; uestamentum LI350/30

uestis, -is n f 1. clothing, in pl clothes OX13/10, etc; duplices uestes literally double clothing, hence two outfits or sets of clothing OX414/15, etc; in idiom consuete uestes either clothing usually required of penitents, a white linen robe, or ordinary clothing, as opposed to penitential garb SM3/23-4, etc; W369/27, etc; 2. for players or performers C150/14, etc; uestis scenica stage clothing, costume C112/37, etc

uestitus, -us n m clothing, in idiom usualis uestitus (suus) (their) usual clothing, ie, either clothing usually required of penitents, a white linen robe, or ordinary clothing, as opposed to penitential garb H140/34, etc; SH61/25-6, etc

uestras, -atis sbst m your man C141/18

uestura, -e n f clothing, here always used of livery C63/18, etc; EK309/26, etc; LI78/11, etc 

uetus, -eris adj 1. old OX86/9, etc; 2. m as sbst old friend OX106/29; n as sbst something old OX3/17

uexacio, -onis n f literally harassment, here used in reference to animal baiting EK93/4, etc 

uexillum, -i n nt banner: 1. military standard LI603/12; 2. processional banner LI6/25, etc; uexilla (1st decl) EK315/13; LI118/7, etc; W340/n 97; 3. a flag or pennant probably depending from a trumpet and bearing the royal arms or another heraldic device LI583/16, etc

uia, -e n f 1. way, route, road (both literal and metaphorical) EK204/6, etc; EL21/9, etc; LI607/10; WL220/12, etc; lata uia highway EL65/34; uia regia royal road, highway CH154/29, etc; 2. way, manner SH154/23; in idioms: 

1. (in) uia EK757/33-4, etc, by way of (something), as (something) (with gen); 

2. uia summaria summary means C332/24; 

3. uiis et modis by ways and means, the name of a citation issued when a summoner was unable to serve the original citation personally, apparently authorizing him to use any appropriate means to deliver the citation EK645/6, etc; H69/2, etc; LI60/1, etc; SH11/26, etc; SM208/36, etc; SX29/36, etc; W369/25, etc; WL221/35; 

1. shortened to uiis LI257/8, etc; SM210/4; 

2. hence decretum uiis et modis order for the issuing of such a citation SX20/7; 

3. as indecl in idiom per uiis by (a citation of) ways and means LI257/9, etc 

uiagium, -ii n nt voyage, journey EK733/31

uicaria, -e n f vicarage, a vicar's benefice EK975/14; OX42/19

uicarius, -ii n m vicar: 1. one who acts as a deputy for a rector who cannot discharge his duties in a parish CH742/8; DR247/35; EK974/17, etc; H167/34, etc; L76/25; LI3/19, LI345/11; OX80/34; SM423/17, etc; SX10/1; W348/28, etc; WL215/30, etc; perpetuus uicarius perpetual vicar, ie, one appointed as a vicar for life H200/6; 2. assistant or deputy for a member of a cathedral chapter, often in carrying out choir duties, vicar choral CH46/30, etc; EL14/18, etc; H200/13; LI104/11, etc; SM236/16, etc; SX4/16; choralis uicarius CH46/23; 3. uicarius in spiritualibus generalis CH767/20-1 or uicarius generalis (in spiritualibus) EL210/20-1; H66/22, etc; SH60/21, etc; SM251/10, etc; W388/1-2, etc; vicar general (for spiritualities), an official appointed by a bishop to act as his deputy in all matters pertaining to the spiritualities of the diocese, including his oversight of the diocesan courts; in form uicario &c W452/40; shortened to uicarius WL221/3; see also commissarius, spiritualis 

uicecamerarius, -ii n m vice-chamberlain, officer of the royal household serving under the lord chamberlain DR170/21

uicecancellarius, -ii n m vice-chancellor: 1. deputy of an ecclesiastical chancellor LI155/8; 2. deputy of the (University's) chancellor C203/4, etc; OX7/22, etc; uice-cancellarius OX512/12; uice cancellarius C316/38; uicechancellarius OX281/10

uicecomes, -itis n m sheriff, an officer of the Crown within a given county, or city-county, having particular responsibilities for the county court and other aspects of the administration of justice (in Bristol, a civic officer, because it was a city-county) BR6/39; CH56/28, etc; CR494/28; EK63/9, etc; EL97/12, etc; LI608/16, etc; OX484/18, etc; SH13/35, etc; W404/21; uice comes SH187/12 

uicecustos, -odis vice-warden, deputy warden (eg, of a college) OX13/26, etc

uicedecanus, -i n m subdean, an officer of a cathedral chapter subordinate to the dean and acting as his deputy EK236/17

uicedominus, -i n m vidame, a secular lord holding territory from a bishop and acting for him in secular affairs C512/7

uiceprepositus, -i n m vice-provost, administrative officer at King's College, second only to the provost C32/34, etc

uicepreses, -idis n m vice-president, deputy president, here of Magdalen College OX46/36, etc

uicepresidens, -ntis n m vice-president, deputy president, here of Magdalen College OX27/25, etc

uice-principalis, -is n m vice-principal, here of Jesus College OX452/14

uicesgerens, -ntis sbst m deputy EK947/11

uicinium, -ii n nt neighbourhood, surrounding district EK975/2

uicis (gen) n f (nom sg lacking) 1. occasion, time CH59/10, etc; EK311/9, etc; EL33/22, etc; LI342/13, etc; W451/28; WL217/35; uisibus (abl pl) WL158/5; 2. in various idioms: 

1. alia uice on another occasion, another time LI196/34; OX1086/41; SH354/19, etc; SX186/1; 

2. duabus uicibus on two occasions, twice LI196/33; OX1131/33; 

3. prima ... uice on the first occasion, the first time OX556/24; 

4. secunda uice on a second occasion, the second time CR490/5; LI115/32; OX556/24 (in form 2da uice);

5. tertia uice the third time CR490/31; 

6. trina uice three times H64/5, etc; SH65/16-17, etc; SX37/3; 

7. unica uice EK875/37 or una uice LI321/29 once; 

3. one's part or function (by implication, a part filled in rotation or turn) EL17/21, etc; uice mutua mutually, in turn LI342/25; hence uice ... nostra CH154/5, etc, or uicibus ... nostris CH156/36, in our place (used of a representative); uice + gen in place of, instead of OX308/14, etc; 4 hence indicating a deputy: A. uices gerens H98/10-11, etc; W348/28 or uicem gerens C147/18-19; OX48/34, etc, or uices sue EK726/38, etc; L76/18; LI257/6 one's deputy; B. uices gerens spiritualiter one's spiritual deputy, here someone acting for a priest W348/34; C. uices suas iniungere to order (someone) to be one's deputy (+ dat of person ordered) WL247/11; 5. by extension of sense 4 the authority implicit in acting as such a deputy BR5/23, etc; 6. part of a song or other polyphonic composition: triplicatae carminum uices songs in three parts OX305/16; see also ad, per, pro, teneo 

uicium, -ii n nt vice, moral fault or weakness LI5/1

uictualia, -ium sbst nt pl victuals, necessary supplies, especially foodstuffs EK322/26, etc; H188/39; LI27/25, etc; SH159/21; SM174/19; SX3/13

uictuaria, -orum sbst nt pl victuals, necessary supplies, especially foodstuffs LI31/20, etc

uictularius, -ii n m victualler, dealer in provisions C571/28

uicus, -i1 n m street CH47/1; DR282/31; EK823/8; EL23/7; H98/35, etc; OX8/20; SH11/7; SM237/14, etc; altus uicus high street OX5/29, etc; borialis uicus North Street CR493/38; see also schola
uicus, -i2 see wicus
uideo, uidere, uidi, uisus v tr 1. to see (physically or intellectually) OX37/34, etc; 2. (of a coroner) to view (a dead person for the purpose of determining the cause of death) OX5/17; 3. in pass idiom to seem OX37/25, etc

uidillator, -oris n m literally one who plays upon a fiddle; possibly by extension a general term for one who plays upon a bowed, as opposed to a plucked-string, instrument H187/7; uidulator W372/8, etc

uidua, -e n f widow CH172/18, etc; EK895/23m; EL242/25; OX179/1; WL112/38 [OLD uiduus1 2]

uielator, -oris n m one who plays upon a fiddle, fiddler H189/13; see also uidillator
uiella, -e n f fiddle, a stringed instrument usually played with a bow OX5/25

uigil, -ilis n m wait or watchman; in the fifteenth-century occ the former sense is clearly primary but it is not as clear which sense is primary in fourteenth-century occ and in fact one need not preclude the other EK48/21, etc (also ambiguous on H189/8); uigilus EK33/26

uigilacio, -onis n f watch-keeping DR253/18; EK740/8

uigilancia, -e n f alertness, hence watch-keeping C38/7

uigilans, -ntis prp keeping watch EK742/3

uigilas, -atis n f wake, apparently a night-time observance at Magdalen College providing an occasion for various popular customs OX176/11, etc; uigelas OX170/17 [likely derived from uigilia]

uigilator, -oris n m wait or watchman; as for the related 'uigil,' the later occ (EK432/16) clearly refers to a wait while the earlier one (EK312/31) is more ambiguous, especially given the reference to a horn ('cornu') rather than a pipe ('fistula'), since the normal term in the early period for Dover's wait was piper ('fistulator'); however, neither sense need preclude the other

uigilia, -ae n f 1. watch (of the night), hence a period of wakefulness or labour at a time usually spent asleep C237/4, etc; 2. vigil, eve of a liturgical festival EK824/9-11c; OX5/22, etc; SM423/15; W347/17; uigilie ... sanctorum eves of the saints, ie, of saints' days CR463/11; LI6/22; specifically: 

1. uigilia Anunciacionis Beate Marie uirginis eve of Lady Day, 24 March SM256/7; 

2. ~ apostolorum Petri et Pauli St Peter's and St Paul's Eve, 28 June EK648/10-11, etc; SH133/8, etc; 

3. ~ Assencionis Ascension Eve EK31/11; 

4. ~ Beate Marie Magdalane CR492/13-14, etc, or ~ Beate Marie Magdalene CR494/6, etc, or ~ Sancte Marie Magdalane CR492/21-2, etc, or (Sancte) Marie Magdalene CR492/5, etc), St Mary Magdalene's Eve, 21 July; 

5. ~ Concepcionis Beate Marie (uirginis) eve of the feast of the Conception of the Blessed Virgin Mary, 7 December SM240/28, etc; 

6. ~ Epiphanie (Domini) C37/2, etc; SM972/39-40 Epiphany Eve, Twelfth Night, 5 January; 

7. ~ Lucee (St) Lucy's Eve, 12 December EK824/11; 

8. ~ Natalis Domini Christmas Eve, 24 December CR504/34; EK342/35; 

9. ~ Natiuitatis (Sancti) Iohannis Baptiste St John's Eve, Midsummer Eve, 23 June SH133/2, etc; 

10. ~ (Sancti) Nic(h)olai St Nicholas' Eve, 5 December C32/31-2, etc; 

11. ~ Pentecostes Whitsun Eve C45/17; 

12. ~ Purificacionis (Beate Marie) Candlemas Eve, 1 February C46/1, etc; 

13. ~ Sancte Katerine St Katherine's Eve, 24 November C8/7; 

14. ~ Sancti Edwardi confessoris eve of the feast of St Edward the Confessor, 12 October SX48/31; 

15. ~ Sancti Egidij St Giles' Eve, 31 August SH128/38;

16. ~ Sancti Iohannis Baptiste St John's Eve, Midsummer Eve, 23 June CH178/2; LI24/28-9, etc; 

17. ~ Sancti Marci euangeliste St Mark's Eve, 24 April SX51/14; 

18. ~ Sancti Petri literally St Peter's Eve, 31 July, but probably Sts Peter's and Paul's Eve, 28 June EK323/19-20; SH138/31; 

19. ~ Sancti Thome St Thomas Becket's Eve, 28 December EK63/8; 

20. ~ Sancti Thome appostoli St Thomas' Eve, 20 December EK103/33; LI117/7-8; 

21. ~ Translacionis Sancti Thome eve of the Translation of St Thomas, either 2 July (St Thomas the Apostle) or 6 July (St Thomas of Canterbury) SH134/17; 

3. wake, vigil kept with the body of a dead person before the funeral, apparently the occasion of various popular customs SH74/1; 4. wake, watch, a night-time observance providing occasion for various popular customs (sense perhaps derived from the association of certain liturgical eves, such as St John's Eve or St Nicholas' Eve, with such customs, or from the vigils kept with the body of a dead person the night before the funeral, which provided similar occasions for such customs) LI6/21; OX40/21, etc; uigialia OX73/17 

uigilo, -are, -aui, -atum v intr literally to keep watch; hence by extension either to observe a (liturgical) eve or possibly to hold a wake OX5/24

uigor, -oris n m literally strength, vigour, hence uigore + gen by virtue of, by power of LI581/5, etc; OX146/41

uilesco, -ere, -ui v intr to be cheapened or degraded SM239/7

uilipendium, -ii n nt act of counting as valueless, disparagement CH767/40

uilipendo, -dere, -si, -sum v tr to count as valueless, consider as cheap CH768/25; EK308/21; prp pass as adj worthless, of no value H99/24

uilla, -e n f vill, town BR3/24, etc; C13/15, etc; CH45/5, etc; DR247/36, etc; EK537/25, etc; L77/17, etc; LI607/17, etc; OX5/18, etc; SH10/22, etc; SM126/14, etc; SX44/10, etc; W399/27, etc; WL11/42; in reference to London IC11/13, etc; uilla mercatoria market town CH34/5

uillanus, -a, -um adj of or pertaining to a town; see balliuus
uillanus, -i n m 1. villein (literally a tenant in villeinage, a form of feudal tenure) SM129/3; WL12/11, etc; 2. by extension peasant, countryman IC497/5

uillata, -e n f vill, township BR3/11; WL127/7

Vindelisoriensis, -e adj Windsor, a town in Berkshire, site of Windsor Castle and St George's Chapel EL147/40

Vinius, -ii n m fictive L nomen formed from 'uinum,' 'wine,' here applied to a mock-jury member: Vinius Bibulus 'Winey Soaker' IC463/37

uinum, -i n nt wine C44/23, etc; CR489/24; EK34/16, etc; SH127/12, etc; in various idioms uinum acre vinegar EK101/18; ~ album white wine CR492/23, etc; EK60/25, etc; IC4/22; SH129/31, etc; ~ claretum claret wine, either wine sweetened with honey or a yellow- or light-red-coloured wine [OEDO claret n.1 and n.2 (a.)] EK100/17; ~ de Reane EK100/22 or ~ de Ruyn SH140/3 Rhine wine, Rhenish wine [OEDO Rhenish a. and n. 2.]; ~ de Romene EK60/26 or ~ de Romney IC4/5 rumney wine [OEDO rumney]; ~ dulce EK61/9, etc, or dulce ~ C67/29 sweet or sweetened wine; ~ molle literally mellow wine but comparison with E version of this account suggests it refers to a sweet wine SH161/31 (see p SH655, endnote to SRO: 3365/427, mb 1d); ~ rubeum C69/28; EK60/26, etc; IC4/6, etc; SH129/30, etc; or rubium ~ EK827/8 or ~ rubium CR492/22 red wine; ~ uasconicum Gascon wine SH159/15-16

uiola, -e n f viol, a bowed stringed instrument with frets LI203/36, etc; trebalis uiola a treble viol OX414/24; see Oxford EG vilyn [cp Ian Woodfield and Lucy Robinson: 'viol,' Grove Music Online, L. Macy (ed) (Accessed 13 April 2009)]

uiolaris, -is n m one who plays the viol, viol player WL289/7

uirga, -ae n f 1. rod, staff EL240/16; here usually symbolic of a virger's office in St Paul's Cathedral EL17/22, etc ; 2. rod (used for administering punishment) C361/34; 3. yard, unit of linear measurement equal to 3 feet: A. for cloth BR6/40; C71/7, etc; EK322/32, etc; IC45/34; LI583/20, etc; B. for land L241/9-11

uirgata, -e n f 1. yard, linear measurement equal to 3 feet CH228/11; used to measure cloth C32/31, etc; land L82/14-15; 2. rod, a linear measure of varying length, probably 5.5 yards or 16.5 feet CH153/232, etc; regea uirgata CH153/231, etc; 3. yardland, measurement of land roughly equal to an area of 20-30 acres SM179/17, etc

Virgilianus, -a, -um adj of, belonging to, or in the manner of Vergil, a Roman epic and pastoral poet (70-19 BC) author of the Eclogues, Georgics, and Aeneid C237/15

Virgilius, -ii n m Publius Vergilius Maro, a Roman epic and pastoral poet (70-19 BC) author of the Eclogues, Georgics, and Aeneid [OCD Virgil]; see also Polydorus Virgilius
uirginitas, -atis n f virginity: de Virginitate 'Of Virginity,' name of a treatise by St Ambrose CH807/30

uirgo, -inis n f 1. virgin, an unmarried girl IC454/4, as the name of a constellation, Virgo IC454/3; 2. used as an attribute of a saint, especially the Virgin Mary C46/2; CH36/22, etc; EK649/26, etc; EL16/17; IC8/18, etc; OX3/14, etc; SM252/33, etc; SX3/21c, etc; W412/30, etc

uirtus, -tutis n f 1. literally strength, power, hence in idiom uirtute + gen by virtue of LI580/6, etc (also in uirtute + gen LI103/22); hence uirtute iuramenti by virtue of one's oath SX19/33; uertus LI584/9; 2. (Christian) virtue LI5/9; SX4/3

uis, uis n f 1. power, strength, ability SH99/5; WL4/10; authority, force (eg, of an agreement or order) CH154/10, etc; SX20/15; in idiom in uim iuramenti (or sub ui iuramenti SH120/18-19, etc) BR164/33; H169/14-15, etc; SH328/6, etc; SM65/9, etc; SX179/18; W378/39, etc, by virtue of one's oath; in uim iuramentorum uestrorum by virtue of your oaths CH767/30-1; in pl (military) forces WL222/28; 2. force, violence CH719/7; WL129/1; in idiom ui laica remouenda literally 'by removal of a lay force,' a writ providing relief for one party disputing the incumbency of a church who has been blocked from entering it by a lay force, by removing that force IC468/21, etc; see also armum
uiscinus var of uicinus [OLD]

uise var of uice [OLD uicis] 

uisibus see uicis
uisio, -onis n f that which is seen, a sight, here view, spectacle, display LI118/6

uisitacio, -onis n f 1. act of visiting, visit LI6/24; 2. visitation, inspection of a parish or religious house and its inhabitants by the ecclesiastical authorities EK20/17; LI341/15, etc; SM174/3, etc; uisitacio ... metropolitica metropolitical visitation, one made by an archbishop as metropolitan CH46/21

uisitator, -oris n m visitor, here one appointed to visit (ie, to inspect) grammar schools LI208/9

uisito, -are, -aui, -atum v tr to visit formally, possibly to inspect EK823/23; WL216/13

uisitor, -oris n m visitor, here one appointed to visit (ie, to inspect) religious houses SH196/29

uisum, -i1 sbst nt act of seeing or looking at L41/15; SH186/38

uisum2 acc supine from uideo, seeing, looking at SH180/22, etc (followed by acc obj)
uisus, -us n m 1. literally view, sight BR165/20; in idiom uisus coronatoris view of coroner, a coroner's inquest held to determine culpability in cases of accidental or violent death BR3/8; uisus corporis view of a body, a coroner's inquest held to determine culpability in cases of accidental or violent death CH25/39; SX29/2, SX170/32; 2. hence spectacle, display LI118/21, etc

uitrarius, -ii n m glazier C145/14, etc

uitrum, -i n nt glass C145/14, etc

uitulinus, -a, -um adj of or pertaining to a calf; see caro
uitulus, -i n m calf; see caro
uituperiosus, -i, -um adj scornful, vituperative CH767/36, etc

uituperium, -ii n nt censure, scorn, vituperation CH767/36; H99/23; W349/3

ullibi adv anywhere OX305/29

ulna, -e n f ell, a measure of length equal to 45 inches EK34/27, etc; LI33/14, etc; OX8/35

Vlpianus, -i n m Ulpian (d. AD 223), a distinguished Roman jurist whose work was one of the principal sources for the law codes of Justinian, here used as the cognomen of a justice at the court of a Christmas prince IC462/14

ultera var of ultra [OLD]

Vlysses, -is n m 1. Ulysses, the L name of Odysseus, a Greek hero of the Trojan War, here named as representative of military tactics IC425/14 [OLD Vlixes]; 2. named as a character in the play Ajax Flagellifer OX308/4, etc; as a character in the masque Penelope's Wooers OX371/13

umbraculum, -i n nt literally something providing shelter or shade, here by extension a canopy OX137/6, etc

unacum var of una cum [OLD]

unanimis, -e adj being in concord or accord, hence (of agreement or a decision) unanimous CH153/17, etc; EL21/19, etc; LI120/33, etc; OX57/25

unanimiter adv unanimously LI132/21

uncia, -e n f ounce, unit of weight C210/7; EK85/8, etc; LI35/24, etc; SH166/13, etc; SM126/27, etc; WL14/3, etc 

uniformiter adv uniformly, without diversity in manner or form WL10/10

uniter adv together SH264/11

uniuersitas, -atis n f 1. university, whether viewed as a physical site C364/13, etc; OX11/26, etc, or as a corporate body C3/24, etc; OX7/24, etc; 2. the whole body or community of people addressed by a document, especially in idiom uniuersitas uestra your university EK731/13; EL21/15; [OEDO university n. 3.]

uniuocus, -a, -um adj having a single voice, unanimous OX799/22

uno, -are, -aui, -atum v intr to unite, come together in a single group CH681/8, etc

uocatio, -onis n f 1. calling, summoning OX6/15, etc; 2. calling, vocation CH770/34

uolo, -are, aui, atum v intr literally to fly, here figuratively in idiom uolare permittere of a horn to let fly, ie, to sound or blow LI321/29-30

uolumen, -inis n nt volume, a collection of discrete writings bound together EL19/9

uoluptuositas, -atis n f over-indulgence, love of pleasure CR465/4

urbanitas, -atis n f elegance, wit, hence an example of this, a witty or elegant remark EL15/25

urbs, urbis n f city: de urbibus usual Latin title of Stephanus of Byzantium's Ἐθνικά, a compilation of antiquarian information about ancient sites presented as list of place names and related adjectives and surviving only in an epitome SM198/4m

Vriteslegus, -i n m attempt to put the English name Wriothesley into Latin C95/7; see also fabrilegus
ursa, -e n f (female) bear (for baiting or other entertainment) CH34/5, etc; OX50/14; SH209/10, etc; see also custos
ursarius, -ii n m bearward CH33/38, etc; L132/29, etc; LI343/25, etc; OX29/20; SH207/10, etc; ursiarius SH194/25, etc; ursuarius SH199/17; ursurius LI333/21

ursiator, -oris n m bearward SH206/15

ursinarius, -ii n m bearward SH168/32, etc; ursenarius SH156/18

ursus, -i n m (male) bear (for baiting or other entertainment) CH36/2, etc; CR494/15, etc; EK827/12, etc; OX37/21; SH185/26, etc; SX184/12, etc; urcium (3rd decl gen pl) EK764/26, etc; ursuum (4th decl gen pl) SH174/13, etc; see also custos, custoditor
usque1 adv 1. as long as one can, hence usque morari to delay as long as possible, to linger OX270/10; huc usque until now EK647/35; OX308/41; 2. in combination with ad up to, as far as CH156/7, etc; EK204/1-2; IC88/9, etc; OX9/24, etc; hence up to (a point in a text) CH48/8; up to (a total) EK824/2; 3. in combination with ad CH68/28; EK974/25; EL26/7; OX414/14, etc; or in (with abl or acc) until, up to the time of EK305/4, etc; EL241/29, etc

usque2 prep with acc 1. (of space) up to, as far as CH716/20, etc; EK909/26, etc; SH154/9; 2. (of time) until, up to the time of CH78/37, etc; EK731/15, etc; EL127/40, etc; IC13/26; OX491/14; SH354/9, etc; 3. (of quantity) up to (an amount) IC60/10; 4. as far as concerns CH78/20

usualis, -e adj usual, customary EL26/11

usura, -e n f usury, the lending of money at interest, especially at excessively high rates EL243/2

usurarius, -ii n m usurer, one who lends money at excessive rates SH120/32

usus, -us n m use, benefit CH153/28, etc; EL18/28; IC49/12; SX171/21; vsus fructuum usufruct, use and enjoyment, a right of temporary possession, such that it does not prejudice that of the true owner EL19/13 [see Black's Use]

utlagatus, -i n m outlaw LI609/29, etc

uttero, -are, -aui, -atum v tr to utter, produce (documents or commodities) SM189/15

Vtopicus, -a, -um adj of or pertaining to Utopia, Utopian, ideal OX310/8

uulgariter adv 1. commonly, usually LI332/25; 2. in the vernacular, hence in English CH156/9; SH172/17; SM173/40m, etc

uulgo adv commonly, in the vernacular, hence in English LI5/3, etc; SM198/6m

waferarius, -ii n m waferer, literally one who makes wafers; waferers and 'menestralli' are sometimes mentioned in close association, but it is not clear whether they are therefore a type of minstrel; see pp H291-2 (Endnotes)) EK60/23, etc; H189/15

wafrator, -oris n m waferer, literally one who makes wafers; waferers and 'menestralli' are sometimes mentioned in close association, but it is not clear whether they are therefore a type of minstrel EK54/34, etc

Waia, -e n f Wye, the name of a river WL219/28

Walensicus, -a, -um adj Welsh WL247/23

Wallensis, -e adj Welsh WL288/8

Wallia, -e n f Wales CH45/8, etc; IC666/21; OX9/20, etc; WL57/17; see also Suth Wallia
Wallicus, -a, -um adj Welsh EK59/30; OX8/19, etc; SH164/32; WL238/4

wappentakium, -ii n nt wapentake, a subdivision of certain shires corresponding to the hundred of other counties, here a judicial court of such a subdivision LI609/23 [see OEDO wapentake]

warantizo, -are, -aui, -atum v tr to warrant or guarantee something to someone (ie, their possession of it) W413/30

warda, -e n f ward: 1. watch, guard, here in idiom warda facienda keeping watch or ward EK537/25; 2. administrative district of a city or town EK967/30, etc; EL97/10, etc; SH111/36

wardens, -ntis n m warden, here the lord warden of the Cinque Ports EK756/28, etc

wardenus, -i n m warden, here the lord warden of the Cinque Ports EK738/35

Warecestria see Worcestria
war(r)anto, -are, -aui, -atum v tr to warrant or guarantee something to someone (ie, their possession of property) CH154/2, etc; EL26/29

warrantum, -i n nt warrant: 1. justification CH41/2, etc; LI103/37; 2. an order or authorization EL128/2, etc; IC86/26, etc; LI580/6, etc; see also dormiens; 3. (arrest) warrant CH691/39, etc; L240/11

warrena, -e n f warren: in phr libera warrena free warren, the right to keep or hunt certain kinds of game or game birds CH41/3 [OEDO warren n.1 1.c.]

Waruicum, -i n nt Warwick: 1. name of a town Warwicum SH265/381; 2. name of a county Warwicum IC124/25; SH265/382; 3. name of a earldom and dukedom C44/36, etc; W397/1, etc; Warewicum EK825/8, etc; Warruicum EK41/14; Warrwicum EK322/9, etc; Warwicum CR492/39, etc; SX45/26, etc; Warwycum SX48/5, etc 

wastellum, -i n nt wastel bread, a loaf made from flour of a particularly high quality SM177/38, etc; see also panis
Wellensis, -is n f the town of Wells SM236/14, etc

Wellia, -e n f the town of Wells SM252/2

Westburia, -e n f Westbury, name of a deanery in the diocese of Worcester BR5/9

Westmerlandia, -e n f Westmorland, name of an earldom EK63/30

Westmonasterium, -ii n nt Westminster, name of a city EK733/13, etc; EL229/38, etc; IC34/4, etc; LI580/6, etc; SH266/1

Wia, -e n f Wye, name of a river H184/33m

wicus, -i n m town: Medius Wicus Middlewich CH721/37, etc; Wicus Malbancus CH717/26, etc, or Vicus Malbanus CH795/18 Nantwich 

Wigornia, -e n f Worcester; 1. name of a city and diocese W396/3, etc; Wygornia BR3/21; W400/14, etc; 2. name of a county W451/22m (in form <..>gornia due to MS damage), etc; 3. name of an earldom SH128/32, etc (in form Wygornia); LI195/18 

Wilticiria, -e n f Wiltshire, name of a county BR59/4

Windishgracius, -a, -um adj of or belonging to the Windischgraetz family: m as sbst a member of that family OX257/18

Winghama, -e n f Wingham, name of a village EK203/33

Wintonia, -ae n f Winchester, name of a diocese OX417/17, etc; Wyntonia EK46/25

wlnero var of uulnero [OLD]

Woodstochia, -ae n f Woodstock, name of a parish OX465/35

Worcestria, -ae n f Worcester, name of an earldom LI86/6 (in form Worcest<...> due to MS damage); OX313/11; used as a personal name element CH36/7m (in form Warecestria)

Wygornia see Wigornia
Wygorniensis, -e adj of or belonging to Worcester, site of a cathedral and its priory WL217/29

Wynsoria, -e n f Windsor, name of a royal castle and chapel OX73/20

Xenophon, -ontis n m Xenophon (c 428/7-c 354 BC), Athenian historian and memoirist, part of the conservative circle formed around Socrates SM191/37m, etc [OCD]; see also historia, oracio
xviijna see octauadecima
ydioma see idioma
ydus see Idus 

yemalis, -e adj for hiemalis [OLD]

yems, yemis for hiems [OLD]

ymago, -inis n f for imago [OLD]

ymmo particle for immo [OLD]

ymnum, -i n nt hymn EK27/14

ymus, -a, -um adj for imus [OLD]

Ysayas, -e n m Isaiah, name of an OT prophet and the book ascribed to him EL238/23, etc

Ysodorus see Isidorus
ystrio, ystryo see histrio
ystrionatus, -us n m the state of being an entertainer H99/29; see also histrio
zabuli var of sabuli [OLD sabulum]

Zacharias, -ie n m Zechariah, name of one of the Minor Prophets in the OT CH808/1

zelator, -oris n m zealous supporter, zealot LI762/13

zelotipie var of zelotypie [OLD zelotypia]

zelus, -i n m eagerness, ardour, zeal C237/30; LI4/4; OX178/9

zenium for xenium [OLD]

zitharius, -ii n m harper, one who plays upon a stringed instrument C142/29; see also cithareda [for 'citharius' from 'sitharius'?; cp DML cithara]

Zodiacum, -i n nt the zodiac, a band of twelve constellations, also known as signs of the zodiac, which define the sun's apparent path across the sky following the plane of the ecliptic OX308/27, etc
A. 1. Academia; 2. academicus; 3. addictissimus /addictus/; 4.

adfulgente (gratia); 5. adiutore (Deo); 6. adiuvante (Deo); 7. admodum; 8. Adolphus; 9.

adspirante (Deo); 10. agens (vices); 11. Aloysius; 12. Ambrosius; 13. amplissimus; 14.

amplitudo; 15. ancilla; 16. Andreas; 17. Anhaltinus; 18. annuente (Deo); 19. Annuntiatio; 20.

Antonius; 21. apostolicus; 22. archiepiscopus; 23. assistente (Deo); 24. Assumptio; 25.

archidux; 26. auditores; 27. Augustanus; 28. Augustinianus; 29. Augustus; 30. Aulus; 31. auspice

(Deo); 32. auspicium; 33. Austria; 34. auxiliante (Deo); 35. auxilium; 36. ave

A. /a./1. ab; 2. abbas; 3. abbatissa; 4. acta; 5. actor; 6. actuarius;

7. amen; 8. amicus; 9. amor; 10. anima /animus/; 11. annus; 12. ante; 13. ara; 14. archiater;

15. area; 16. ars; 17. auctor; 18. aut; 19. autem

a. 1. absque; 2.ad

A° anno

AA. 1. Archidux Austriae; 2. artium (magister)

AA. /AA/ 1. auditores; 2. Augustiniani ab Assumptione (Pia Societas

Presbyterorum ab Assumptione Beatae Mariae Virginis)

a.a. ad acta

AAA. Ave, amice, abi

A.aA. Augustiniani ab Assumptione (v.AA.)

A.ab O.R. anno ab orbe recuperato /redempto/

aAbr. anno Abrahami (ab anno 2016 a.Chr.)

AA.C. ante auditam causam

AA.C. /a.a.C., A.a.C./ anno ante Christum

a.a.Chr. anno ante Christum

a.a.Chr.n. anno ante Christum natum

AA.C.N. /a.a.C.n./ anno ante Christum natum

Aa.C.N. anno a Christi natali /nativitate/

A.AE.C. anno aerae Christianae /Christi/

a.ae.c. anno aerae communis

A.AE.R. anno aerae redemptae /redemptionis/*

A.aer.vulg. anno aerae vulgaris

A.AE.V. anno aerae vulgaris

AA.LL.C. /AA.L.L.C./ artium liberalium cultor

AA.LL.&P.D.&P. artium liberalium et philosophiae doctor et professor

AA.LL.M. artium liberalium magister

AA.L.M. Apud agrum locum monumenti

AA.M. artium magister

AA.M.D.H. Archidux Austriae, Magnus Dux Hetruriae

AA.P. Amicus amico posuit

AA.P.V. anno a partu Virginis /virgineo/

AA.Rep.Sal. anno a reparata salute

AA.RR.CC.DD. Admodum Reverendi Clarissimi Domini

AAS. Acta Apostolicae Sedis (ab a. 1909)

AA.S.L.M. Apud agrum sibi legavit monumentum

AA.V.C. /a.a.u.c./ anno ab Urbe condita

AAustr. Archidux Austriae

A.B. 1. Amicus bonus; 2. Archiepiscopus Bremensis; 3. artium

baccalaureus

A.B. /a.b./ aurea bulla

ab. abiit

A.BA. /ABA/ Antoniani Benedictini Armeni (Mechitaristae)

Abb. 1. abbas; 2. abbatissa

Abb.Gen. abbas generalis

abbr. abbreviatura

ab et. ab eterno /aeterno/

ab exec. ab executione

AB.F.S.S.S. Amico benemerenti fecit sepulcrum suprascriptum /suo

sumptu/

ab init. ab initio

ab int. ab intestato

abl. ablativus

A.B.M.   1.   Amicis   benemerentibus; 2. Amico benemerenti

AB.M.C. Amico benemerenti monumentum condidit

AB.M.F. Amico benemerenti monumentum fecit

AB.M.V. Annuntiatio Beatae Mariae Virginis

ab O.C. ab orbe condito

Abr. Abrahamus

abs.re. absente reo

Ab U.C. ab Urbe condita

A.C. 1. Adiuvante Crucifixo; 2. anno Christi /Christiano,

Christianorum/; 3. ante Christum; 4. Archiepiscopus Coloniensis; 5. Augustana Confessio; 6.

Auspice Christo

Ac. /ac./ academia

a.c. 1. anni currentis /anno currente/; 2. ante cibum; 3. ante

correctionem /correcturam/

A.C.A. Augustanae Confessioni addicta (ecclesia)

Acad. /acad./1. academia; 2. academicus

Acad.Berol. Academia Berolinensis

Acad.Cantab. Academia Cantabrigiensis

Acad.Crac. /Cracov./ Academia Cracoviensis

Acad.Francof.  Academia  Francofurtana

Acad.Fr.P.P. Academiae Francofurtanae professor publicus

Acad.Lugd.Bat.  Academia Lugduno Batava

Acad.Monac. Academia Monacensis

Acad.Nat.Cur. Academia Naturae Curiosorum (fund. a. 1652)

Acad.Reg. Academia Regia

Acad.Reg.Boruss.   Academia Regia Borussa

Acad.ScientPetropol. Academia Scientiarum Petropolitana

Acad.Synd. Academiae syndicus

Acad.Typ. /Typogr./ Academiae typographus

acc. 1. accedit; 2. accepi /-it/; 3. acceptus; 4. accessit; 5.

accusativus

accred. accreditarius

A.C.E. anno Christianae aerae /epoches/

A.C.F. Amoris causa fecit

ac.g.n. Ad cetera generalia nego

a.Ch. 1. anno Christi; 2. ante Christum

a.Ch.n. ante Christum natum

a.Chr. 1. anno Christi; 2. ante Christum

a.Chr.n. ante Christum natum

A.C.I. Augustana Confessio Invariata (a. 1530)

A.C.N. anno Christi nati

a.C.n. ante Christum natum

acol. acolitus

a.Cons. /cons./ a consiliis

a.cr. anni currentis

Acred. acreditarius

A.C.S.   1.   anno   Christianae   salutis; 2. anno Christi Salvatoris

A.C.T. Amantissimus /amicus/ curavit titulum /condidit tumulum/

Act.Ap. Acta Apostolorum

Act.C.C. Acta Concilii Constantiensis

Actt.SS. Acta Sanctorum

Actuar. actuarius

actuar.Fac.Jurid. actuarius facultatis iuridicae

A.C.V. 1. a claro viro; 2. a condita Urbe

A.D. Anima dulcis

A.D. /a.d./ 1. Anno Domini; 2. aqua destilata

Ad. 1. adsessor; 2. adstitit

a.d. ante diem

a d. a dato

ad. 1. addatur /addantur/; 2. addatus /addandus/ Adtus advocatus

Adalb. Adalbertus

AD.A.M. Adiuvante Dei auxiliatrice manu

ad baln. ad balneum

Ad B.V.M.H. Ad Beatae Virginis Mariae honorem

Add. addictissimus

add. 1. addatur /addantur/; 2. addatus /addandus/; 3. adde; 4. addidi

/-it/

ad dep. ad depositum

addict. 1. addictio; 2. addictus

Adf.Chariss.fac. Adfini charissimo faciebat

Ad D.O.M.G.B.M.V.M.Hon. Ad Dei Optimi Maximi gloriam, Beatae Mariae

Virginis Matris honorem

ad eund. ad eundem (gradum)

Adfin. adfinis

ad fin. ad finem

ad gen. ad generalia

ad gen.neg. ad generalia nego

adhibend. adhibendus

ad hon. ad honorem

A.D.I. anno Dominicae incarnationis

Adj. /adj./ adiectivum

Adj. /adj.

adi./ adiunctus

ad inf. ad infinitum

ad init. ad initium

ad int. ad interim

A.D.K. ante diem Kalendarum

ad l./lib./ ad libitum

ad litt. ad litteram

ad loc. ad (hunc) locum

Adm. /adm./ 1. administratio; 2. administrator; 3. admirabilis; 4.

admodum

ad m. 1. ad mandatum; 2. ad manum /-us/

ad man. ad manum /-us/

ad mand. ad mandatum

Ad Mand.Sac.Caes.Reg.M.proprium Ad mandatum Sacrae Caesareae Regiae

Maiestatis proprium

ad marg. ad marginem

Ad M.D.G. Ad maiorem Dei gloriam

Ad M.D.G.B.V.M.Honorem Ad maiorem Dei gloriam, Beatae Virginis Mariae

honorem

AD.M.H.M. Absit dolus malus hoc monumento

admod.R.Patr. Admodum Reverendo Patre

Adm.R.D. Admodum Reverendus Dominus

Adm.Rever.P.Mag.Fr. Admodum Reverendus Pater Magister Frater

Adm.Rev.P.   Admodum   Reverendus Pater

Ad M.R.M. Ad mandatum Regiae Maiestatis

adm.Rndus Dnus Admodum Reverendus Dominus

adm.R.P. Admodum Reverendus Pater

Ad M.S. Ad mandatum Serenissimi

Ad M.S.C.M. Ad mandatum Sacrae Caesareae Maiestatis

Ad M.S.pr. Ad mandatum Serenissimi proprium

Ad M.S.sp. Ad mandatum Serenissimi speciale

Adm.V.P. Admodum Venerabilis Pater

adn. /adnot./ adnotatio

adn.crit. adnotatio critica

AD.N.S. anno Domini Nostri Salvatoris

adol. adolescens

AD.O.M. Annuente /auspice, auxiliante/ Deo Optimo Maximo

adp. adponebat

adpa part. ad partem

adpr prot. ad protocollum

A.D.R. anno Dominicae resurrectionis

adra rat. ad rationem

adra rat.m. ad rationem meam

adre ref./refer./ ad referendum

adre repl. ad replicandum

ad.R.P. Admodum Reverendus Pater

Ad.RR.PP. Admodum Reverendi Patres

adscr. adscriptus

ad sep. ad separatum

ad spec. ad specialia

Adst. adstitit

ad sum. ad summam

A.D.T. 1. Auspicio Dei Triunius; 2. Auxiliante Deo Triuno

AD.T.E.V. Annuente Deo Trino et Uno /Triuno et Vero/

AD.T.O.M. 1. Adiuvante /adspirante, annuente, assistente, auspice,

auxiliante/ Deo  Ter Optimo Maximo; 2. Auspicio Dei Ter Optimi Maximi

AD.T.O.T.M. Adiuvante /adspirante, annuente assistente, auxiliante/

Deo Ter Optimo Ter Maximo

ad us. ad usum

ad us.prop. ad usum proprium

Adv. /adv./ 1. adventus; 2. adverbium; 3. adversus; 4. advocatus

ad v./val./ ad valorem

Adv.immatric. advocatus immatriculatus

Adv.jur. advocatus iuratus

ad voc. ad vocem

Adv.Ord.Cur.Provinc. advocatus ordinarius curiae provincialis

Adv.ord.jur.prov.  advocatus ordinarius iuratus provinciae

advs. adversus

A.E. 1. Amicus /-a/ eius; 2. archiepiscopus

ae. aedituus

A.E.B. archiepiscopus Bremensis

A.E.C. archiepiscopus Coloniensis

A.E.C. /a.e.c./ anno aerae communis

A.E.C. /A.E.Ch./ 1. anno aerae Christianae; 2. anno Emmanuelis

Christi; 3. anno epochae /epoches/ Christi /Christianae/

aed. 1. aedes /aedibus/; 2. aedituus

AEd.Cur. aedilis curulis

aedit. aedituus

aed.priv. aedibus privatis

AE.D.S.P. Aedem dicavit sua pecunia

AE.E.T.   Amplitudo   et   Excellentia Tua*

a.ej. anni eiusdem

AE.I.O.U. 1. Albertus Elector Imperator Optimus Vivat (Albrecht II);

2. Aquila Eius /Electa/ Iuste Omnia Vincit (Kaiser Friedrich III, 1452-1493); 3. Austria Erit in

Orbe Ultimo (Friedrich III); 4. Austriae Est Imperare Orbi Universo (Friedrich III)

a.el. anni elapsi

AE.M.. aeternae memoriae

AE.M.S. aeternae memoriae sacrum

AE.O.P.E.F. Alpha et omega, principium et finis

aep. archiepiscopus

aepus tit. archiepiscopus titularis

aeq. /aequal./ aequalis

aerar.p. aerarium publicum

aer.vulg. aera vulgaris

AE.S. aetatis suae

AET. aetatis

A.E.T. archiepiscopus Trevirensis

aet. aetas

aetat. aetatis /-tem/

A.&B.ergo fac. Amoris et benevolentiae ergo faciebat

A.&C. Augustus et Caesar

A. et E.V.

addictiss. Amplissimis et Excellentissimis Viris addictissimus

Aet.Mem. aeternae memoriae

A.&P. Amplitudo et Prudentia

A. et P.T. Amplitudo et Prudentia Tua

A. et R. auctor et respondens

Aet.S.A. aetatis suae anno

A.E.W. archiepiscopus Wratislaviensis

a.f. anni futuri

A.F.C. Amico faciendum curavit

A.F.D. Adspirante Flamine Divino

AF.D.T.E.V. Annuente feliciter Deo Trino et Uno*

afft. affidavit

A.G. 1. agens gratias; 2. Amico grato; 3. Animo grato; 4. anno gratiae;

5. archiepiscopus Gnesnensis

A.G.R. anno gratiae recuperatae

a.Gr.  annus  Graecus  (ab anno 312

a.Chr.)

a.gr.f. amoris gratia fecit

AG.V.M. Animo grato vovit monumentum

A.H. Auditores Honoratissimi

A.H. /a.h./1. anno Hebraico (ab anno 3761

a.Chr.); 2. anno Hegirae (ab

anno 622p.Chr.)

a.h. ad honorem

AH.D.M. Amico hoc dedicavit /dedit/ monumentum

a.h.l. ad hunc locum

A.H.S. /a.h.s./ anno humanae salutis

a.h.v. ad hanc vocem

A.I. anno inventionis

A.J. 1. Annuente Jehovah; 2. Auspice Jesu; 3. Auspicio Jehovae

a.i. 1. ab initio; 2. ad interim

A.I.M. Augusta Imperatoria Maiestas*

AJ.P.M. Ad Jesum per Mariam

A.I.S. anno instauratae salutisi

a.i.s. actum in senatu

A.K. ante Kalendas

A.L. 1. anno lucis; 2. Amicus /-e/ lector

AI. aliena

Al. /al./ alumnus

al. 1. alia; 2. alias; 3. alii

a.l. anno labente

A.L.A. Amico libenti animo

Alb. 1. Albericus; 2. Albertus; 3. album

alb. albus

A.L.C. artium liberalium cultor

AL.D.T.O.M. Ad laudem Dei Ter Optimi Maximi

A.L.E. Animo libenti erexit

al.ed. alia editione

A.L.&G.D.O.M. Ad laudem et gloriam Dei Optimi Maximi

Alex. Alexandrinus

A.L.F. 1. Amico libens fecit; 2. Animo libenti fecit

allect. allectus

Alloc. allocutio

A.L.M./Mag./ artium liberalium magister

al.m. alia manus

Aloys. Aloysius

A.L.P. 1. Amico libens posuit; 2. Animo libenti posuit

Als. Alsatia

alt. 1. alter; 2. alternus; 3. altitudo

alt.hor. alternis horis

Alum. alumnus

AL.V.S. Animo libenti votum solvit

A.M. 1. ad mandatum; 2. Amicus meus; 3. Archiepiscopus Moguntinus; 4.

artium magister; 5. Ave Maria

A.M. /a.m./ anno mundi (ab anno 5508 a.Chr.)

a.m. 1. ad manus (proprias); 2. ante meridiem; 3. ante mortem

Am.B.P. Amico benemerenti posuit

Ambros. Ambrosius

A.M.C. 1. Amico /amicis/ memoriae causa; 2. Amico monumentum condidit;

3. Amoris monumentum constituit

A.M.C. /a.m.c./ a mundo condito (ab anno 3761 a.Chr.)

A.M.Coll.Un.Oxon.   artium   magister Collegii Universitatis

Oxoniensis

A.M.D. 1. artis medicae doctor; 2. Ave Mater Dei

AM.D.B.V.M.&O.SS.I.G. Ad maiorem Dei, Beatissimae Virginis Mariae et

Omnium Sanctoram immortalem gloriam

AM.D.B.V.M.G.&H. Ad maiorem Dei,   Beatissimae   Virginis   Mariae

gloriam et honorem

AM.D.G. Ad maiorem Dei gloriam

AM.D.G.B.M.V.&S.P.N.F.H.  Ad maiorem Dei gloriam, Beatissimae Mariae

Virginis et Sancti Patris Nostri Francisci honorem

AM.D.G.B.V.I.C.H. Ad maiorem Dei gloriam, Beatissimae Virginis

Immaculatae Conceptionis honorem

AM.D.G.B.V.S.L.C.H. Ad  maiorem Dei gloriam, Beatissimae Virginis

sine labe conceptae honorem

AM.D.G.&H. Ad maiorem Dei gloriam et honorem

AM.D.G.&J.V.M.H. Ad maiorem Dei gloriam et Immaculatae Virginis

Mariae honorem

AM.D.G.H.B.V.M. et OO.SS. Ad maiorem Dei gloriam, honorem Beatae

Virginis Mariae et Omnium Sanctorum

AM.D.G.B.V.H. Ad maiorem Dei gloriam, Beatae Virginis honorem

AM.D.G.N.I.&I.C.V.M.D.H. Ad maiorem Dei gloriam, Nominis Jesu et

Immaculatae Conceptionis Virginis Mariae Divae honorem*

AM.D.G.S.J.N.H. Ad maiorem Dei gloriam, Sacri Jesu Nominis honorem*

AM.D.O.G. Ad maiorem Dei Optimi /Omnipotentis/ gloriam

A.M.AE. anno Messianae aerae

A.m. et ch.St. artis medicae et chirurgiae studiosus

AM.G.P. /A.M.g.p./ Ave Maria gratia plena

AM.G.P.D.T. Ave Maria gratia plena, Dominus Tecum

Ampl. 1. amplissimus; 2. amplitudo; 3. amplus

Ampliss. amplissimus

AmpLPrud. Amplissima Prudentia

Ampl.T. Amplitudo Tua

a.m.pp. ad manus proprias

AM.R.M. Ad maiorem rei memoriam

A.M.S. 1. A monumento suo; 2. Avernis Manibus sacrum

Amstel. /Amstelod./ Amstelodamensis (< Amsterdani)

A.M.T. Augusta Maiestas Tua

An. anonymus

An. /an./ annus

a.n. 1. absque nota; 2. ad notam

An.Aer.Dion. anno aerae Dionysianae

An.A.P.V. anno a partu Virginis /virgineo/

An.a Rep.Sal. anno a reparata salute

AnatChir.&Bot.Prof.Publ.  anatomes, chirurgiae et botanices professor

publicus

A.N.C. anno nati Christi

anc. ancilla

An.Chr. anno Christi

An.Chr.N. anno Christi nati

AN.C.H.S.E. Annorum centum hic slta est

And./Andr./Andreas

Ang. 1. angelus; 2. Anglm

ang. angaria

ang.cin. angaria cinerum

Angl. Anglicus

ang.Luc. angaria Luciae

ang.nat.Dni angaria nativitatis Domini

ang.pent. angaria pcntecostes

Anh. /Anhalt/ Anhaltinus

Animadv. animadversiones

An.Jub. anno iubilaei

Ann. annales

ann. 1. annotavit; 2. annus

ann.Chr. anno Christi

anniv. /annivers./ anniversarium Anno

A.P.V. anno a partu Virginis /virgineo/  Anno

O.N.R. anno orbis nostri redempti Anno

P.S.N. anno partae salutis nostrae

ANN.P.O.R. anno post orbem redemptum

annuat. annuatim

Anon. anonymus

An.O.R. anno orbis redempti

An.Orb.Red. anno orbis redempti

AN.P.CHR.N. anno post Christum natum

An.Rep.Sal. anno reparatae salutis

an.R.P.C.S. anno restitutae /recuperatae, reparatae/ per Christum

salutis

An.R.S. anno reparatae /restauratae, recuperatae/ salutis

A.N.S. anno nostrae salutis

AN.S. anno salutis

An.Sal.Chr. anno salutis Christianae

An.S.H. anno salutis humanae

AN.S.N. anno salutis nostrae

A.S.S. anno suprascripto

Ant. Antonius

Ant Antonianus (| ABA)

Ant. /ant./ antecessor

ant. 1. anterior; 2. antiquus

Antec. 1. antecedentia; 2. antecessor

Antecess.Coll.jurid. antecessor collegii iuridici

antic.concub. anticipato concubitu

antipp. antipapa

Antiq.Prof. antiquitatis professor

Antiqq.Litt.Prof.   antiquarum   litterarum professor

Antiqq.Sacr.P.P.O. antiquitatum sacrarum professor publicus

ordinarius

Antiqq.S.S.P.P.O. antiquitatum sacrarum professor publicus ordinarius

antq. antiquus

antt. anteriores

Antv. /Antverp./ Antverpiensis

An.XP. anno Christi

A.0. 1. Alpha (et) Omega; 2. Auditores Optimi

a.o. ab ovo

Ao. /ao./ anno

AO.B.M.F. Amico optimo benemerenti fecit

A.O.C. /a.o.c./ anno orbis conditi

AO.F.C. Amico optimo faciendum curavit

A.O.J. Ante omnia Jesus

A.OO.H. Auditores Omnes Honoratissimi

AO.O.H. Auditores Omnium Ordinum Honoratissimi

AO.O.H.M. Auditores Omnium Ordinum Honoratissimi Maestissimi

AO.O.O. Auditores Omnium Ordinum Optimi

AO.P.C.R. anno orbis per Christum redempti

A.O.R. anno orbis redempti

AO.R.S. anno orbi redemptae salutis*

A.O.S. anno orbis servati
A.O.C. anno orbis conditi

A.P. 1. Amans pater; 2. Amicus posuit; 3. Animo pio

a.p. 1. ad protocollum; 2. ad publicandum; 3. anni praesentis /anno

praesenti/; 4. anni praeteriti /anno praeterito/; 5. anni passati /anno passato/

Ap. /ap./ apostolus

ap. apud

AP.B.M.F. 1. Amico pientissimo benemerenti fecit; 2. Animo prompto

benemerenti fecit

a.p.C. anno post Christum

a.p.Chr. anno post Christum

a.p.Chr.n. 1. anno post Christi nativitatem; 2. anno post Christum

natum

AP.C.N./a.p.C.n./1. anno post Christi nativitatem; 2. anno post

Christum natum

Ap. et Ev. apostolus et evangelista

A.P.G. anno partae gratiae

a.p.m. ad perpetuam memoriam

AP.N.C. anno post natum Christum

AP.O.R. anno post orbem redemptum /reparatum/

a post. a posteriori

Apost. /apost./ 1. apostolicus; 2. apostolus

App. Appius

App. /app./ appendix

app. apponatur /apponantur/

app.a. apponantur acta

app.crit. apparatus criticus

applicand. applicandus

applicat. applicatus

apponeb. apponebat

appos. apposuit

appr. approbatio

A.P.R. anno partae redemptionis

a pr. 1. a principio; 2. a priori; 3. a proposito

a.pr. 1. anni praesentis /anno praesenti/; 2. anni praeteriti /anno

praeterito/; 3. anni prioris /anno priori/

a.praec. anni praecedentis /anno praecedente/

a.praes. anni praesentis /anno praesenti/

a.praet. anni praeteriti /anno praeterito/

AP.R.C. /a.p.R.c./ anno post Romam conditam

April. Aprilis

AP.R.M. Ad perpetuam rei memoriam

AP.R.O. anno post redemptum /reparatum/ orbem

AP.R.S. anno post recuperatam salutem

A.P.S. 1. anno partae salutis; 2. anno partus salutiferi; 3. anno

propinquae salutis; 4. anno publicae salutis

AP.S.R. anno post salutem recuperatam

a.pto anno passato

A.P.V. anno partus virginei

AP.V.C. anno post Urbem conditam

aq. aqua

AQ.I.C. Anima quiescat in Christo

AQ.S.P.Est Anno quo salus parta est

Aquil. Aquileiensis

A.R. 1. Academiae rector; 2. Admodum Reverendus; 3. anno redemptionis;

4. anno resurrectionis; 5. Augustus Rex AR Augustiniani Recollecti

A.R. /a.r./ anno regni

a.r. ante rasuram

A.R. ac

E.P. Admodum Reverendus ac Eximius Pater

A.R. ac Ex./Exim./P. Admodum Reverendus ac Eximius Pater

Araus.  1. Arausicanus  (<  Orange); 2. Arausionensis (< Orange)

Arch. 1. archangelus; 2. archiater; 3. archidiaconus

archa. /archang./ archangelus

Archd. archidiaconus

Archiat. archiater

Archicanc. archicancellarius

Archid. 1. archidiaconus; 2. archidioecesis; 3. archidux

archidiac. archidiaconus

Archiep. 1. archiepiscopatus; 2. archiepiscopus

archim. archimarescallus

archipr. archipresbyter

A.R.D. Admodum Reverendus Dominus

AR.E.P.M.   Admodum   Reverendus Eximius Pater Magister

A.Rep.Sal. anno reparatae salutis

A.R.G. 1. anno recuperatae /reparatae,

restitutae, restauratae/ gratiae; 2. anno regnantis gratiae

arg. 1. argentum; 2. argumentum

A.R.H. 1. anno redempti hominis; 2. anno redemptionis humanae

AR.I.M.D. 1. Anima requiescat in manu Dei; 2. Animo religioso iussit

monumentum dari

AR.I.S.P. Anima requiescat in sempiterna pace

Arithmetic. arithmeticus

arm. armiger

A.R.N. anno redemptionis nostrae

A.R.N....D.    Admodum    Reverendus Nobilissimus... Dominus

A.R.Nob.Excell. ac Doctiss.D. Admodum Reverendus Nobilissimus

Excellentissimus ac Doctissimus Dominus

A.R.O. anno redempti orbis

A.R.P. Admodum Reverendus Pater

AR.P.B. Admodum Reverendus Pater Baccalaureus

AR.P.D. Admodum Reverendus Pater Dominus

A.R.Perill.Excell.ac Doctiss.D. Admodum Reverendus Perillustris

Excellentissimus ac Doctissimus Dominus

AR.P.F. /Fr./ Admodum Reverendus Pater Frater

AR.P.L.F. Admodum Reverendus Pater Lector Frater

AR.P.M. Admodum Reverendus Pater Magister

AR.P.M.F. /Fr./ Admodum Reverendus Pater Magister Frater

AR.P.N. Admodum Reverendus Pater Noster

AR.P.N.O. Admodum Reverendus Pater Noster Officialis

AR.P.P. Admodum Reverendus Pater Perpetuus

AR.P.S.T.L.P. Admodum Reverendus Pater, Sacrae Theologiae Lector

Pater

AR.P.S.T.M.F. Admodum Reverendus Pater,  Sacrae Theologiae Magister

Frater

A.R.R. anno regni reginae /regis/

A.R.Rel. ac Exim.D. Admodum Reverendus Religiosus ac Eximius Dominus

A.R.S. /a.r.s./ anno reparatae /recuperatae, restauratae, restitutae/

salutis

AR.S.H. anno reparatae salutis humanae

AR.S.T.M.P.F. Admodum Reverendus Sacrae Theologiae Magister Pater

Frater

Art. /art./1. articulus; 2. artis /artium/

art.equest. artis equestris

ArtMag. artium magister

ArtMed.D. artis medicae doctor

Artt. articuli

art.typ.stud. artis typographicae studiosus

A.S. 1. Anima sancta; 2. anno salutari /salutis/; 3. anno Salvatoris

/Servatoris/

A.S. /a.s./ anathema sit as alias

A.Sal. anno salutis

A.S.C. anno salutis Christianae

Asc.Dni Ascensio Domini

Ascens. Ascensio

A.S.F. A solo fecit /fecerunt/

AS.F.C. A solo faciendum curavit /curaverunt/

A.S.H. anno salutis humanae

A.S.J. /a.s.j./ actuarius substitutus iuratus

A.S.L. 1. Animo solvit libenti; 2. Apostolicae Sedis legatus

AS.L.F. Amico suo libens fecit

A.S.N. 1. Adspirante /auxiliante/ Summo Numine; 2. anno salutis

nostrae; 3. anno Salvatoris nostri

AS.N.G. 1. Adspirante /auxiliante/ Summi Numinis gratia; 2. Annuente

Supremi Numinis gratia

A.S.P. 1. anno sacri principatus; 2. anno salutis partae

A.S.R. 1. Altitudo Sua Regia; 2. anno salutis reparatae /recuperatae,

restauratae, restitutae/

A.S.S. Auspice Sapientia Suprema

ASS. Acta Sanctae Sedis (a. 1865-1908)

A.SS Acta Sanctorum

Ass. assessor

Ass.dicast assessor dicasterii

Assess. assessor

Ass.M./Mar./ Assumptio Mariae

A.T. 1. academiae typographus; 2. Academia  Tubingensis;   3.

Amplitudo Tua; 4. Annuente Triuno

a.term. ante terminum

AT.E.V. Annuente Trino et Uno

a.t.p. ante terminum praefixum

atq. atque

A.U. anno Urbis

a.u. 1. ab usu; 2. ad usum

A.U.C. /a.u.c./ 1. ab Urbe condita; 2. anno Urbis conditae

auct. auctor

Auct.&Resp. auctor et respondens

Aud.Phlae auditor philosophiae

Aug.   1.  Augustanus   (<  Augsburg), 2. Augustus

aug. augere

Aug.Conf. Augustana Confessio

aul. /aulic./ aulicus

a.u.n. absque ulla nota

a.u.p. ad usum proprium

aur. aureus

a.u.s. /aus./ actum ut supra

Aust. /Austr./ Austria

aut. autor

Aut. et Resp. autor et respondens

auth. 1. authenticus; 2. authoritas

A.V. 1. Amplissimus Vir; 2. Amplitudo Vestra; 3. Annos vixit; 4. Ave

vale

a.v. 1. ad valorem; 2. Annos vixit

av. aversus

a.val. ad valorem

A.V.C. 1. ab Urbe condita; 2. anno Urbis conditae

A.V.D. Amplissima Vestra Dominatio

A.V.E. /Eq./ Aurei Velleris Eques

A.V.&F. Amplissimi Viri et Fautores

AV.I.S.P.A. Anima vivat in sempiterna pace amen

A.V.L. Animo vovit libenti

A.V.M. Ave Virgo Maria

A.V.P. Admodum Venerabilis Pater

A.V.XX Annos vixit viginti

A.X. 1. ancilla Christi; 2. anno Christi; 3. anno decimo; 4. Annos

decem (vixit)

A.Xti anno Christi*

B
B. 1. Bambergensis; 2. baro; 3. Bartholomaeus; 4. Bavaria; 5. beatitudo;

6. benedicente (lesu); 7. Benedictinus; 8. Benedictus; 9. benemerens ^enemeritus/; 10.

Bertrandus; 11. bibliotheca; 12. Bohemia; 13. Bohemicus; 14. Borussus; 15. Brandenburgensis; 16.

Bregensis; 17. Bremensis

B. /b./ 1. baccalaureus; 2. baptizans; 3. beatus; 4. beatissimus; 5.

bene; 6. benevolentia; 7. benevolus; 8. benignus; 9. bonus; 10. bulla

b. bis

B.A. baccalaureus artium

BA. /b.a./ 1. bonis auspiciis; 2. bonis avibus

B.A.C. bonarum artium cultor

Bac. baccalaureus

Bacc. /bacc./ baccalaureus

Bacc.a. baccalaureus artium

baccal. baccalaureus

Bacc.b. baccalaureus biblicus

Bacc.ch. baccalaureus chirurgiae

Bacc.exam. baccalaureus examinatus

Bacc.form. baccalaureus formatus

Bacc.Jur. baccalaureus iuris

Bacc.m. baccalaureus medicinae

Bacc.renun. baccalaureus renunciatus

Bacc.sent. baccalaureus sententiarius

B.A.I. baccalaureus artis ingeniariae

Bamberg. Bambergensis

B.A.O. baccalaureus artis obstetriciae

Bapt. Baptista (Johannes)

bapt. 1. baptista; 2. baptizatus

Barn Barnabita (v.CRSP)

Baron. baronatus

Barthol. Bartholomaeus

BasBasilianus(v.OSBM)

Basil. /basil./ basilica

Basil.Vatic. basilica Vaticana

Bat. Batavus

B.Av. bonis avibus

Bav. /Bau./ 1. Bavaria; 2. Bavaricus

BB.FF. Beati Fratres

B.C. 1. baccalaureus chirurgiae; 2. Bohemica Confessio

b.c. 1. bene cessit; 2. bona caduca; 3. bonorum cessio; 4. bonorum

concursus

BCam Benedictinus Camaldulensis

B.C.D. /B.C.D./ bono cum Deo

B.Ch. baccalaureus chirurgiae

B.Ch.D. baccalaureus chirurgiae dentalis

B.C.L. 1. baccalaureus canonicae legis; 2. baccalaureus civilis legis

B.D. 1. baccalaureus divinitatis; 2. Bavariae Dux; 3. Beatus Dominus

b.d. 1. bis die; 2. bonum datum

BD.S.M. Bene de Silesia merito

b.e. bene est

Beat. /beat./ beatus /-a/

Belg. Belgica

Belg. et Burg.

Princ. Belgicae et Burgundiae Princeps

Ben. 1. benedictio; 2. beneficiarius

Benevol. benevolus

Benigniss. benignissimus

Berg. Bergomensis (< Bergamo)

Berol. Berolinensis

B.&H.L. Benevolo et humano lectori

B. et L.D. Brunswicensis et Luneburgensis Dux

B.E.V. Bene (iri) aeternum vale /valeas/

B.F. 1. Beatus Frater; 2. Bona femina; 3. Bona fortuna

B.F. /b.f./1. bona fides; 2. bonum fatum

B.H. Benemerenti haeres

BH.E.I. Benemerenti haeres erigendum iussit

B.H.M. Bene hic maneat

Bibl. /bibl./ bibliotheca

Bibliop. 1. bibliopega; 2. bibliopola

Biblioth. bibliotheca

Bibl.Laurent.Med.  Bibliotheca  Laurentiana Medicea (Firenze)

Bibl.publ. bibliotheca publica

Bibl.Reg. bibliotheca regia

Bibl.Univers.Lips. Bibliotheca Universitatis Lipsiensis

Bibl.Univers.Vrat.   Bibliotheca   Universitatis Vratislaviensis

Bic.SH. Bicina /Bicinio/ Silesius

Bid. bidellus

b.i.d. bis in die

B.I.E. 1. Benemerenti iussit erigendum; 2. Bona inveniuntur eorum

B.I.S.   1.  Benemerenti  impensa  sua; 2. Bona inventa sunt

B.L. 1. baccalaureus legum; 2. baccalaureus litterarum

B.L. /b.L/  1.  Benevole /-us/ lector; 2. Benigne lector

Blas.   1.   Blasianus   (pastor,   rector); 2. Blasius

B.Lit. /Litt./ baccalaureus litterarum

B.LL. baccalaureus legum

B.L.S. Benevolo /benevolenti, benigno, bono/ lectori salutem

BL.S.E.O. Benevolo lectori salutem et observantiam

BL.S.P. Benevolo lectori salutem plurimam

B.M. 1. baccalaureus medicinae; 2. Beata Maria; 3. Beata Mater; 4. Bona

mens; 5. Bonis Manibus

B.M. /b.m./1. beatae memoriae; 2. bene merenti /merentibus/; 3. bene

meritus /-o/; 4. bonae memoriae

b.m. 1. bene misceatur; 2. bona mente; 3. brevi manu

B.Mar.Virg. Beata Maria Virgo

B.MB.S. 1. Bene merentibus sacrum; 2. Bonis Manibus sacrum

BM.C.F. 1. Bene merenti /merentibus/ cinerarium fecit;  2. Bene

merenti /merentibus/ curavit faciendum

BM.D.D. Bene merenti dono dederunt

BM.D.S.F. Bene merenti de se fecit/fecerunt/

B.M.E. 1. Bene merenti erexit; 2. Benemerenti monumentum erexit

BM.E.S.S.E. Benemerenti et sibi sepulchrum erexit /elegit/

B.M.F. 1. Bene merenti fecit; 2. Bonae memoriae femina

BM.F.C. Bene merenti faciendum curavit /curaverunt/

BM.F.C.R. Bene merenti faciendum curavit requietorium

BM.F.D.S. Bene merenti fecit /fecerunt/ de suo

B.M.FF. Bene merenti fecerunt

BM.F.I. Bene merenti fieri iussit

BM.H.E. Bonae memoriae hic est

BM.H.M.P.C. Bene merenti hoc monumentum poni curavit

b.min. bona minorum

BM.M.P. Bene merenti monumentum /memoriam/ posuit

B.M.P. 1. Bene merenti posuit; 2. Bonae memoriae puella

BM.P.C. Bene merenti ponendum curavit

BM.P.I. Bene merenti posuit infelix /indignus/

B.M.R. Bonae memoriae religiosa

B.M.S. Bonae memoriae sacrum

BM.S.C.  Bene   merenti   sepulchrum condidit

BM.T.P. Bene merenti titulum /tumulum/ posuit

BM.T.P.I. Bene merenti titulum /tumulurn/ poni iussit

B.M.V. Beata /Beatissima/ Maria Virgo

B.M.Virg.  Beata /Beatissima/ Maria Virgo

BM.V.S. Beatae Mariae Virginis Sponsus (= Sanctus Joseph)

b.o.e. benevolentiae, observantiae ergo

B.O.G.   benevolentiae,    observantiae gratia

Boh. Bohemia

Bol.Sil. Boleslavia Silesius

bombyc. bombycinus

Bon. Bononensis (< Bolognd)

bon.art.cult. bonarum artium cultor

bon.art.stud. bonarum artium studiosus

Bonn. Bonnensis

Bonon. Bononensis

Bor. /Boruss./1. Borussia; 2. Bomssus

Bot. botanica /botanice/

b.p. 1. baptizante parocho; 2. bonum publicum

B.P.D. Bono publico datum

B.PJgn. Beatus Pater Ignatius (=LoyoId)

B.P.N. Beatus /Beatissimus/ Pater Noster

bpt. baptista

B.Q. /b.q./1. Bene quiescat /quiescant/; 2. bona quaesta

BQ.I.P. Bene quiescat in pace

B.R. Bohemiae Rex

Br. 1. Brandenburgensis; 2. Brunsvicensis; 3. Brunswigius

Brab. Brabantia

Brand. Brandenburgensis

Brem. Bremensis

Br.&L. Bransvicensis et Luneburgensis

Brit. Britannia

Brix. Brixiensis (< Brescid)

br.m. /brm./ brevi manu

br.m.c.a. brevi manu cum actis

br.m.s.p.r. brevi manu sub petitione remissionis

br.m.s.v.r. brevi manu sub voto remissionis

Brug. /Brugen./ Brugensis (< Brugge)

Brunsv. Brunsvicensis (<Braunschweig)

B.S. 1. baccalaureus scientiae; 2. Benemerenti sepulchrum; 3. Biblia

Sacra; 4. Bicina /Bicinio/ Silesius; 5. Boleslavia Silesius  BS Basiliani Melkitae Sanctissimi

Salvatoris

b.s. baptizante sacellano

B.S.A. baccalaureus scientiae agriculturalis

B.Sc. baccalaureus scientiae

B.S.D. baccalaureus scientiae didacticae

B.T. Beatitudo Tua

B.Th. baccalaureus theologiae

B.0. bibliotheca

bt.i.d. bis terve in die

Budiss. Budissensis (< Bautzeri)

B.U.J. baccalaureus utriusque iuris

Burg. Burgundia

B.V. 1. Beata Virgo; 2. Benevolentia Vestra

B.V. /b.v./1. Bene vale /valeat, valete/; 2. Bene vixit

b.v. bona venia

B.Vat. Bibliotheca Vaticana

BV.C.C. Beatae Virginis Collegii collega (Leipzig)

B.V.M. Beata /Beatissima/ Virgo Maria

B.V.V. Bene vale, vale

B.VV. Bene valete

C
C. 1. Calendae; 2. camera; 3. camerarius; 4. Camillus; 5. canonicus; 6.

capitaneus; 7. carissimus; 8. caritas; 9. Carmelita; 10. Carolus; 11. carus; 12. Casimirus; 13.

Catharina; 14. catholicus; 15. celsitas; 16. celsitudo; 17. censor; 18. christianus; 19.

Christus; 20. cinerarium; 21. cinis; 22. Clara; 23. clarissimus; 24. clementia; 25. clericus;

26. coadiutor; 27. codex; 28. collega; 29. collegium; 30. Coloniensis; 31. compositus; 32.

conceptio; 33. concilium; 34. concordia; 35. condemno; 36. condidit /conditus/; 37. coniux; 38.

Conradus; 39. consecrat; 40. consiliarius; 41. consistorium; 42. Constantiensis; 43. constituit;

44. consultum; 45. contractus; 46. cor; 47. Cracoviensis; 48. Crucifixus; 49. cubat /cubet/; 50.

cultor; 51. cultus; 52. cura; 53. curator; 54. curavit /curaverunt/; 55. Cyriacus C centum

C.  /c./ 1. Caesareus; 2. cancellaria; 3. candidatus; 4. capitulum; 5.

caput; 6. causa; 7. civis; 8. collaborator; 9. comes; 10. commissio; 11. communis; 12.

confessio; 13. confessor; 14. congregatio; 15. consuetus; 16. corpus; 17. cuius; 18. cum

c. 1. calculus; 2. centesimus; 3. cessio; 4. cessit; 5. ceterus; 6.

cibus; 7. circa; 8. circiter; 9. circum; 10. cito; 11. clausula; 12. coemeterium; 13.

collationatum; 14. concisus; 15. condicio; 16. contra; 17. contusus; 18. copia; 19. correctio;

20. culpa; 21. curia; 22. currens

CA. 1. Camera Apostolica; 2. Collegium  Academicum;   3.   Confessio

Augustana; 4. consistorii assessor; 5. Curam agens /agit/

c.a. cum allegatis

ca. 1. circa; 2. contra

c.a. /ca/1. cum actis; 2. currentis anni

Caes. Caesareus

Caes.Acad.Litt.   Caesarea  Academia Litterarum

Caes.M. /Maj./ Caesarea Maiestas

Caes.M.V. Caesarea Maiestas Vestra

caet.part. caeteris partibus

Cal. /Calend./ Calendae

Calc. calculator

C.Als. Comes Alsatiae

Cam. 1. camerarius; 2. Camillianus (v.MI)

cam. 1. camera; 2. cameralia

Cam.Apost. Camera Apostolica

Camerar. camerarius

Can. /can./ 1. candidatus; 2. canonicus; 3. canonissa

CanAug. Canonicus Augustinianus

Canc. /canc./ cancellarius

Can.Cap. canonicus capitularis

Can.Cath. canonicus cathedralis

Cancell. cancellarius

Canc.R.P. cancellarius Regni Poloniae

Cand. /cand./ candidatus

Can.Dec.Cath. canonicus decanus cathedralis

cand.med. candidatus medicinae

Cand.min. candidatus ministerii

cand.phil. candidatus philosophiae

cand.rev.min. candidatus reverendi ministerii

cand.theol. candidatus theologiae

Can.I.C. Canonici de Immaculata Conceptione (Ordo Canonicorum

Regularium Immaculatae Conceptionis)

CanL Canonicus Lateranensis

Can.Lat. Canonici Lateranenses (Congregatio Canonicorum Regularium

Sanctissimi Salvatoris Lateranensis)

canon.capit. canonicus capitulaiis

Can.R. /Reg./ Canonici Regulares

CanRIC. Canonici Regulares Immaculatae Conceptionis

CanRL Canonici Regulares Lateranenses

CanRP Canonicus Regularis Praemonstratensis

CanSA. Canonici /canonissae/ Regulares S. Augustini

can.sacerd. canonicus sacerdos

can.sec. canonicus secularis

Cant. cantor

Cantab. Cantabrigiensis (< Cambridge)

Cantaur. Cantauriensis (< Canterbury)

Cant.fig. cantor figuralis

Cap. 1. capitaneus; 2. capitularis; 3. capitulum; 4. Capucinus

Cap. /cap./ caput

cap. capiat /capiatur/

Cap.jej. caput ieiunii

capiend. capiendus

Capit. /capit/ 1. capitularis; 2. capitulum

Capitan. 1. capitaneatus; 2. capitaneus

Capit.Gener. capitaneus generalis

Cap.Reg.Pr. capitum regionum prior (Roma)

capt.ben. captatio benevolentiae

Car. Carolus

carc. carcer

Card. cardinalis

ca.resp. capias (ad) respondendum

CA.R.I.P. Cuius anima requiescat in pace

CA.R.I.P.A. Cuius anima requiescat in pace amen

CA.R.I.S.P. Cuius anima requiescat in sempiterna /sancta/ pace

carm. carmen CarmC Carmelita Calceatus CarmD Carmelita Discalceatus

Carol. Carolus Cart/h/ Cart/h/usianus

cart. carta (= charta)

Ca.sa. Capias (ad) satisfaciendum

CASH. Clerici Apostolici Sancti Hieronymi

Cast. /cast./ 1. castellaneus; 2. castrensis

Catal. catalogus

Catal.Codd.Mss.   catalogus   codicum manuscriptorum

Catech. catechumenus

Cath. Catharina

Cath. /cath./1. cathedra; 2. cathedralis

Catharin. Catharinianus (pastor, rector)

Cath.eccl. cathedralis ecclesia

Cathed. /cathed./1. cathedra; 2. cathedralis

Cathed.Eccl. cathedralis ecclesia

cathol. catholicus

Caus. causa

c.a.v. curia advisari vult

cav. caveat

C.B. 1. casus belli; 2. chirurgiae baccalaureus; 3. Confessio Bohemica;

4. Coniux bona

C.Barn./CBarn/   Clerici   Barnabitae (Clerici Regulares Sancti Pauli

Decollati)

CBBA. Congregatio Belgica Benedictina ab Annuntiatione Beatae Mariae

Virginis

C.B.D. Cum bono Deo

C.B.F. Coniugi bonae fecit

C.B.M. 1. Coniugi bene merenti; 2. Coniugi benemerenti maritus

c.b.m. contra bonos mores

CB.M.F. Coniugi bene merenti fecit

CB.M.P. Coniugi bene merenti posuit

CB.M.V. Congregatio Beatae Mariae Virginis

C.C. 1. Carissimae coniugi; 2. Carmelita Calceatus; 3. causidicus

collegiatus; 4. collegii collega; 5. Concilium Constantiense (a. 1414-18)

CC. 1. capituli; 2. carissimi; 3. clarissimi

CC 1. Congregatio Fratrum Consolatorum de Gethsemani; 2. ducenti

c.c. cum clausula

cc. capita

C.Cam. /CCam/ Clericus Camillianus (v.MI)

C.C.C. Constitutio Criminalis Carolina (a. 1532)

CCC. trecenti

CC.DD. Clarissimi Domini

CCF. Congregatio Charitatis Fratrum

C.C.J. Congregatio Cordis Jesu

C.civ. causa civilis

CC.L.D. civilis (et) canonicae legis doctor

CC.N.S. Crux Christi Nostra Salus

CC.RR.MM. Clerici Regulares Minores

CC.RR.MM.IL Clerici Regulares Ministrantes Infirmis (Camilliani)

CC.VV. Celsitudines Vestrae

C.D. 1. Cooperante Deo; 2. Corpus Doctrinae; 3. Cum Deo

CD 1. Carmelita Discalceatus; 2. quadringenti

c.D. coena Domini

c.d. 1. copia decreti; 2. cum dividendo

C.D.B. Cum Deo bono

CD.B.V. Cum Deo bene vertente

C.D.C. /CDC/ Clerici a Doctrina Christiana (Congregatio Presbyterorum

Saecularium Doctrinae Christianae)

C.D.J. Corpus Doctrinae Julium

c.disp. cum dispensatione

C.D.C. Cum Deo Optimo

C.E. Curavit erigendum

c.e. caveat emptor

CE.B.Q. Cineres eius bene quiescant

Cel. celeberrimus

Celsiss. celsissimus

CelsitT. Celsitas /Celsitudo/ Tua

Celsitud.T. Celsitudo Tua

Cels.T. Celsitas /Celsitudo/ Tua

cen. centum

cens. 1. censor; 2. census

cent. 1. centesimus; 2. centum; 3. centuria

cess. cessat

cet. ceteri /-a/

cet.par. ceteris paribus

cett. ceteri /-a/

C.F. 1. Clarissima femina; 2. Clarissimus filius; 3. Coniux /coniugi/

fecit; 4. Curavit faciendum /fieri/

c.f. cum formula

cf. 1. confer; 2. conferatur; 3. confessor

CFA. Congregatio Fratrum Alexianorum

C.F.C. Coniux faciendum curavit

CFC. Congregatio Fratrum a Caritate vulgo "Bigi"

C.F.F. Clarissimae filiae fecit

c.flgg. cum figuris

c.f.l. conjugum filius /-a/ legitimus /-a/

C.F.M. Curavit fieri monumentum

CFM. Congregatio Fratrum Missionariorum(v.CMSF)

CF.M.I. /CFMI/ Congregatio Filiorum Mariae Immaculatae

C.F.O. Christi favente ope

C.F.P.   /CFP/   Congregatio   Fratrum Pauperum S. Francisci Seraphici

cf.pg. confer paginam

C.F.R. Curavit fieri requietorium

cfr. 1. confer; 2. conferatur; 3. confessor

CFS. Congregatio a Fraternitate Sacerdotali

CFSCJ. Congregatio Filiorum S. Cordis Jesu

CFTF. Congregatio Fratram Tertiariorum Franciscalium a Mount Bellew

CFV. Congregatio Fratrum a S. Vincentio a Paulo

CFX. Congregatio Fratrum Xaverianorum (Congregatio Fratrum a S.

Francisco Xaverio)

C.G.E. Collega Gymnasii Elisabetani (Wroclaw)

c.g.n. cetera generalia nego

c.g.s. cum grano salis

CG.V.L. Christo gratiam virtutemque largiente

C.H. 1. Confessio Helvetica (prior a. 1536, posterior a. 1566); 2.

Confoederatio Helvetica; 3. Curavit heres

Ch. 1. chirurgia; 2. Christus

ch. charta

Chald.rit. Chaldaicus ritus

Chariss. charissimus

chart. 1. charta; 2. chartaceus

chartac. chartaceus

Ch.B. chirurgiae baccalaureus

ch.c. charta cerata

Ch.D. chirurgiae doctor

Chir. 1. chirurgia; 2. chirurgus

CH.L.S.E. Corpus hoc loco sepultum est

C.H.M. Curavit /condidit/ hoc monumentum

Ch.M. chirurgiae magister

chor. choralis

Chord /Fr/ Chordigeri S. Francisci Assisiensis

Chr. 1. Christianus; 2. Christophoras; 3. Christus

Christ. Christianus

Chron. /chron./ chronicon

Chr.Sal. Christo Salvatori

Chr.S.S. Christo Salvatori sacrum

C.I. /CI/ Caritas Internationalis

C.J. 1. candidatus iuris; 2. cultor iuris

CJ Congregatio Josephitarum (Institutum Josephitarum Gerardimontensium)

CJ /c.j./ corpus iuris

c.i. cum infamia

CIC. Canonici Immaculatae Conceptionis

CIC. /C.i.C./ Codex (usque ad annum 1918 Corpus) luris Canonici

C.J.C. Cum Jesu Christo

c.i.c. culpa in contrahendo

CI.C.M. /CICM/ Congregatio Immaculati Cordis Mariae (Missionarii de

Scheuf)

CIG. Corpus Inscriptionum Graecaram

CIL. Corpus Inscriptionum Latinarum

C.I.M. /C.J.M., CJM/ Congregatio Jesu et Mariae (Eudistae)

CIM.    Cordis    Immaculati    Mariae (v.CICM)

CI.M.H.P.C.  Coniugi   incomparabili monumentum hoc poni curavit

Cin. et Mem. cineribus et memoriae

cir. /circ./1. circa; 2. circiter; 3. circum

Circ.Dni Circumcisio Domini

Cist. Cisterciensis CistRO Cisterciensis Reformatae Observantiae

(Trappista)

cit. 1. citatus; 2. citetur /citentur/

citiss. citissime

cit.loc. citato loco

civ. 1. civilis; 2. civis; 3. civitas

Civ.Acad. 1. civis academicus; 2. civitas academica

civil. civilis

civit. civitas

Civ.Vat. Civitas Vaticana

C.L. 1. candidatus legum; 2. Candide lector;   3.   Canonicus

Lateranesis; 4. Canonicus Lovicensis; 5. censor librorum; 6. Comes Lateranus; 7. cultor legum;

8. cum lacrimis

Cl. 1. clarissimus; 2. claritas; 3. claritudo; 4. clementia

c.l. 1. citato loco; 2. coniuges legitimi; 3. cum laude; 4. cum

litteris

cl. 1. classis; 2. claustrum; 3. clericus; 4. clerus

clanc. clanculum

Clar.D. 1. Qarissima Dominatio; 2. Clarissimus Dominus

Clariss. clarissimus

Clarit.T. Claritas /Claritudo/ Tua

Claromon. Claromontanus (< Czestochowa)

Clar.T. Claritas /Claritudo/ Tua

class. 1. classicus; 2. classis

clav. clavis

C.L.D. 1. canonicae legis doctor; 2. civilis legis doctor C1.D.

Clarissimus Dominus

cld. claudatur

Cl.D.V. Clarissima Dominatio Vestra

Clem. Clemens

Clementiss. clementissimus

cler. clericus

Cler.Reg. Clericus Regularis

Cl.F. Clarissima filia /femina/

Cl.I.C. Clarissimus luris Consultus

C.LL. 1. candidatus legum; 2. cultor legum

C.L.P. 1. Coniugi /coniux/ libens posuit; 2. Cum lacrimis posuit

/posuerunt/

Cl.R. Clerici Regulares

Cl.R.de S. Clerici Regulares de Somascha

C1.R.M. Clerici Regulares Minores ClRSom Clerici Regulares a Somascha

Cl.T. 1. Claritas /Claritudo/ Tua; 2. Clementia Tua

Cl.V. Clementia Vestra

CI.V. /cl.v./ Clarissimus Vir

cl.v. clara voce

C.M. 1. chirurgiae magister; 2. Curavit /condidit, constituit/

monumentum

C.M. /CM/1. Caesarea Maiestas; 2. candidatus ministerii; 3. cantor

Martinianus; 4. Congregatio Missionis (Lazaristae)

c.m. 1. causa mortis; 2. cras mane

C.M.B. Christus mansionem benedicat. OOK/IS: Caspar, Melchior, Balthasar.
CMEC. Congregatio Monachorum Eremitarum Camaldulensium

C.Mech. Congregatio Mechitaristarum

C.M.F. 1. Clarissimae memoriae femina; 2. Coniux monumentum fecit; 3.

Cordis Mariae Filii (Congregatio

Missionariorum Filiorum Immaculati Cordis BMV)

CMiss Congregatio Missionis (Lazaristae)

CMM. Congregatio Missionariorum de Marianhill

C.M.P. Clarissimae memoriae puer

CMP. Congregatio Missionariarum Pallottinarum CMP/P/S Congregatio

Missionis a Pretiosissimo Sanguine

C.M.S. 1. Condidit marito sepulchrum; 2. Condidit /constituit/

monumentum sibi; 3. Curavit memoriam sibi

CMSF. Congregatio Missionaria S. FrancisciAssisiensis

C.M.T.   1.   Caesarea  Maiestas   Tua; 2. Curavit monumenti titulum

C.M.V. 1. Caesarea Maiestas Vestra; 2. Clarissimae memoriae viro /vir/

CMV. Congregatio Missionis S. Vincentii a Paulo (Lazaristae)

c.n. cras noctu

CND.  Congregatio  Sororum  Nostrae Dominae

C.O. Coniugi optimo /optimae/

CO Congregatio Oratorii (TOr)

Co. comes

Coad. coadiutor

CO.B.Q. 1. Cuius ossa bene quiescant; 2. Cum omnibus bonis quiesce

Coc. concio

coct. coctus

C.O.D. Consecrat, offert, dicat*

Cod. /cod./ codex

codd. codices

Codic.&NoveIl.P.P.O. Codicum /-icis/ et Novellarum professor publicus

ordinarius

Codic.Justin.Prof.Publ. Codicis Justiniani professor publicus

Cod.Ms. codex manuscriptus

Cod.P.P. Codicis professor publicus

Cod.Prof.Publ. Codicis professor publicus

coel. coelebs

coem. coemeterium

Coen. coenobium

coh. cohabitans

cohaered. 1. cohaeredis; 2. cohaeredium

Col. Coloniensis

col. 1. colonus; 2. columna

Coll. /coll./ 1. collaborator; 2. collega; 3. collegium

coll. 1. collatio; 2. collationatum; 3. collato /-atis/; 4.

collectum; 5. collegit

Collab. collaborator

Collat. 1. collator; 2. collatura

Collat.&Registr. collator et registrator

Coll.Eccl. collegiata ecclesia

Colleg.   1.  collegiata;  2.  collegiatus; 3. collegium

Colleg.Ducal. collegium ducale

Colleg.m.P.P.C.   collegiatus   Minoris

Principum Collegii (Leipzig)

Coll.Jurid.Sen. Collegii Juridici Senior

ColLMed. Collegium Medicum

ColLPhilAdj.   Collegii   Philosophici adiunctus

ColI.Sch.patr. collega scholae patriae

Coll.Soc. collegii socius

Colon. Coloniensis

C.O.M. Cum omnibus meis

Com. /com./ 1. comes; 2. comitatus; 3. commissio; 4. communicantes

comit. 1. comitatus; 2. comitis

Comit.Pal.Caes. Comitis Palatini Caesarei

comit.Sacerd. comitante sacerdote

Com.Lat. Comes Lateranus

Comm. 1. commentarii; 2. commentationes

comm. 1. commemoratio; 2. commissio; 3. communis

comment. 1. commentarii; 2. commentationes

commiss. commissio

comp. 1. compara; 2. compater /compatres/; 3. compositus; 4.

composuit

Com.Pal. Comes Palatinus

Com.Pal.Caes. Comes Palatinus Caesareus

compatr. compatres

compl. complevit

con. 1. concisus; 2. confectio; 3. congestus; 4. coniux; 5. contra; 6.

conventualis

Co.Nass. Comes Nassoviae
*

Conc. 1. conceptio; 2. concilium

Conc Conceptionista (FHIC)

conc. 1. concedo; 2. concepit; 3. concio; 4. concionator; 5. concisus

conc.c.o. concordat cum originali

Concil.Ephes. Concilium Ephesinum

Concil.Trid. Concilium Tridentinum

Concion.Aulic. concionator aulicus

concis. concisus

Conc.Later. Concilium Lateranense

Conc.Trid. Concilium Tridentinum

Cond. 1. condolentia; 2. conductor

cond. condicio

Condol.f. Condolenter fecit

Condol.g.scrib.   Condolentiae   gratia scribebat

conf. 1. confer /conferatur/; 2. confessio; 3. confessor; 4.

confirmatus

ConfAug. Confessio Augustana

Confirm. confirmatus

confoederat. confoederatio

confr. 1. confrater; 2. confraternitas

cong.   1.   congestus;   2.   congiariutn; 3. congius

Congr. congregatio

Congr.Caspo Congregatio Casinensis a primaeva observantia

Congr.Cass. Congregatio Cassinensis

CongrOr Congregatio Oratorii (|Or)

coni. coniecit

conj. 1. coniugatus; 2. coniuges; 3. coniunctus; 4. coniunx /coniux/

ConR. /Con-R./ conrector

Conr. /conr./ conrector

Cons. /cons./1. consensus; 2. consiliarius; 3. consilium; 4.

consistorialis; 5. consistorium; 6. consul

cons.ab. consilium abeundi

cons.aul. consiliarius aulicus

conscr. conscriptio

Cons.Duc.Ads. consistorii ducalis adsessor

Cons.El. et Duc.Ass. consistorii electoralis et ducalis assessor

Consil. /consil./1. consiliarius; 2. consilium

consil.aul. consiliarius aulicus

consil.int. consiliarius intimus

Consil.Jud.Aul. consiliarius iudicii aulici

consil.prim. consiliarius primarius

Consil.Reg.Aul. consiliarius regius aulicus

Consist.   /consist/   1.   consistorialis; 2. consistorium

ConsistA.C.Assess. consistorii Augustanae Confessionis assessor

ConsistAss. consistorii assessor

Consist.Eccl. consistorium ecclesiasticum

Consist.Spir. consistorium spirituale

Consol. consolator

consp. consperge

Cons.reg. consul regens

conss. consules

Const. constitutio

Constant. Constantiensis (< Konstanz)

Consul. consulis

consultiss. consultissimus

Consult.S.Inquis. consultor Sacrae Inquisitionis

Cont. /cont./1. contractus; 2. contumacia; 3. contunde; 4. contusio;

5. contusus

contin. continuetur

Contr. /contr./1. contra; 2. contracte; 3. contractus

contr.bon.mor. contra bonos mores

controvers. controversia

Conv. /conv./ 1. conventualis; 2. conventus; 3. conversio; 4.

convocatio

conv.cred. convocatio creditorum

ConvictTheol. convictus theologicus

Conv.P. Conversio S. Pauli

Coop. cooperator

C.O.P. /COP/ Congregatio Operarioram /Opificum/ Piorum (TCOp)

COp Congregatio Operariorum (Congregatio pro Operariis Christianis a

S. losepho Calasantio)

cop. 1. copia; 2. copulatus

cop.vid. copia vidimata

coq. coque /coqueatur/

C.Or. /COr/ Congregatio Oratorii (Or)

Cor. /cor./ corpus

Corp. /corp./ corpus

corp.del. corpus delicti

Corpjur. Corpus Juris

Corr. /corr./ 1. corrector; 2. correxit; 3. corrige; 4. corrigenda

corr.corr.impr.  correctis  corrigendis imprimatur

cort. cortex

C.O.S. color, odor, sapor

Cos. 1. consiliarius; 2. consul

Cos.d. /des./ consul designatus

COSJ. Congregatio Oblatorum Sancti Joseph

Coss. 1. conservatores; 2. consules

COttOSB. Congregatio Ottiliensis Ordinis Sancti Benedicti

C.P. 1. Clarissima puella; 2. Clarissimus puer; 3. Curavit ponendum

/poni/

C.P. /CP/ Congregatio Passionis (Congregatio Clericorum Excalceatorum

Sanctissimae Crucis etPassionis Domini Nostri Jesu Christi)

CP Congregatio Paulistarum (v.C.S.P.)

C.P. /CP,

c.p./ Comes Palatinus

c.p. 1. ceteris paribus; 2. cum pertinentiis

C.Pal. Comes Palatinus

C.P.C. Comes Palatinus Caesareus

CP.Caes. /Caesar./ Comes Palatinus Caesareus

CP.C.M.  Cum  privilegio  Caesareae Maiestatis

C.P.E. 1. Communi pecunia erexerunt; 2. Conditorium patri erexit

C.P.L. Comes Palatinus Lateranus

CP.M.P. Coniugi pientissimae memoriam /monumentum/ posuit

CPO. Congregatio Piorum Operariorum Catechistarum Ruralium

CPOp Congregatio Piorum Opificum (v.COp)

CP.P.C. Collatis pecuniis poni curaverunt

C.PP.S. Congregatio Pretiosissimi Sanguinis

C.P.R. Coniugi posuit requietorium

C.P.R/h/. Comes Palatinus R/h/eni

C.Pr.S.C.M. Cum privilegio Sacrae Caesareae Maiestatis

C.P.S. 1. Coniugi posuit sepulchrum; 2. Curavit pecunia sua; 3.

Curavit poni sibi /sepulchrum/; 4. Curavit proprio sumptu; 5. Custos privati sigilli

CPS. Congregatio Presbyterorum a Ss. Stigmatibus   Domini   Nostri

Jesu Christi

CPS. /c.p.s./ cum permissu superiorum

CPSB. Congregatio Presbyterorum S. Basilii de Toronto

CP.S.E. Curavit pecunia sua /proprio sumptu/ erigi

C.P.T. 1. Coniugi posuit titulum /tumulum/; 2. Curavit ponendum

tumulum; 3. Curavit poni titulum /tumulum/

C.Q.F. Cum quo fecit

C.Q.VA. Cum quo /qua/ vixit annos

C.R. 1. Caesareo-Regius; 2. Carolina Regina; 3. Carolus Rex; 4. civis

Romanus; 5. Coniugi rarissimo /-ae/; 6. Corpus requiescit; 7. custos rotulorum

C.R.  /CR/   1.   Canonicus  Regularis; 2. Clericus Regularis; 3.

Congregatio Resurrectionis (Congregatio a Resurrectione Domini Nostri Jesu Christi)

Cr. Crucigeri(tOSCr)

cr. 1. circiter; 2. credit; 3. crimen; 4. currentis

C.RA. consistorii regii assessor

cr.a. currentis anni

Crac. /Cracov./ Cracoviensis

C.R.C. Coniugi requietorium condidit /curavit/

CR.C.P. Coniugi requietorium curavit ponendum

crd. crudus

creat. creatus

Cred. creditor

Crem. /Cremon./ Cremonensis

CRes. Congregatio Resurrectionis (|C.R.)

C.Rev.M. candidatus reverendi ministerii

C.R.Gymn.Real. Caesareo-Regium gymnasium reale

CR.I.C. Canonici Regulares Immaculatae Conceptionis

crim. criminaliter

crimin. 1. criminalis; 2. criminis

crist. cristalisatus

crit. criticus

C.R.L. /CRL/ Canonici Regulares Lateranenses (Congregatio Canonicomm

Regularium Sanctissimi Salvatoris Lateranensis)

cr.I.m. crimen laesae maiestatis

C.R.M. Clericus Regularis Minor

C.R.M. /c.r.m./ candidatus reverendi ministerii

cr.m. currentis mensis

CR.M.D. Clerici Regulares Matris Dei (Ordo Clericorum Regularium a

MatreDei)

CRMI. Clerici Regulares Ministrantes Infirmis (Camilliani)

C.R.N. Christo Redemptori nostro

CRO. Cistercienses Reformatae Observantiae (Trappistae)

C.R.P. 1. Calendarium Rotulorum Patentium; 2. Capitum Regionum Prior

(Roma)

CRP. Canonici Regulares Praemonstratenses

Crp.Chr. Corpus Christi

C.R.P.&O. Caesareo-Regius publicus

et ordinarius (professor)

C.R.S. Christo Redemptori /resurgenti, resurrecto/ sacrum

C.R.S. /CRS/ Clerici Regulares a Somascha

CRSA. Canonici Regulares S. Augustini

CRSAnt Canonici Regulares S. Antonii CRSCr Canonici Regulares

Sanctissimae Crucis a Stella Rubea CRSom Clerici Regulares a Somascha

CRSP. Clerici Regulares Sancti Pauli (Congregatio Clericorum

Regularium Sancti Pauli Decollati = Barnabitae)

CRST. Canonici Regulares Sanctissimae Trinitatis (Trinitarii

Calceati) CRT/h/ Clerici Regulares Theatini.

crt. currentis

Cruc. crucis

Crucig. Crucigeri

crud. crudus

C.S. 1. cantor scholae; 2. Castissimus Sponsus (= Sanctus loseph); 3.

Christo sacrum; 4. collega scholae; 5. Communi sepulchro; 6. Communi sumptu; 7. Coniugi suae

/suo/; 8. consiliarius senior /superior/; 9. Cum suis; 10. custos sigilli

C.S. /CS/ Congregatio a Stigmatibus (v.CPS)

c.s. cum sigillo

cs. communis

C.SA. /CSA/ Canonici Sancti Augustini (Sacer et Apostolicus Ordo

Canonicorum Regularium Sancti Augustini)

C.Sal. Congregatio Salesiana (v.SDB)

CSB. Congregatio Sancti Basilii (Congregatio Presbyterorum Sancti

Basllii de Torontd)

CS.B.V.M. Castissimus Sponsus Beatissimae Virginis Mariae

C.S.C. /CSC/ 1. Congregatio a Sancta Cruce; 2. Congregatio Sanctae

Catharinae

CSCC. Congregatio Sacrorum Cordium Jesu et Mariae nec non Adorationis

Perpetuae   Sanctissimi  Sacramenti Altaris CSCh Congregatio Servorum a Charitate

CSCM. Congregatio Scheutensis Cordis Mariae

CS.C.P.T.M. Coniugi suae carissimae posuit titulum monumenti CSCr

Canonici Sanctae Crucis

C.S.F. Communi sumptu fecit /factum/

CSFN. Congregatio Sanctae Familiae a Nazareth

C.S.H. 1. Communi sumptu heredum; 2. Cum suis heredibus

CS.H.S.E. 1. Communi sepulchro hic situs est; 2. Communi sumptu

heredum sepultus est; 3. Coniugi suae hoc sepulcrum erexit

CS.H.S.S.S.V.T.L. Cum suis /communi sepulcro/ hic siti sunt. Sit

vobis terra levis

C.S.1.1. Clerici Societatis lesu; 2. Congregatio Sancti loseph

CSilv/OSB/   Congregatio   Silvestrina Ordinis Sancti Benedicti

C.S.M. candidatus sacri ministerii

CSMA. Congregatio S. Michaelis Archangeli

C.S.O. Cum suis omnibus

C.S.P. /CSP/1. Clerici Scholarum Piarum; 2. Congregatio Missionariorum

S. Patricii; 3. Congregatio S. Pauli (Congregatio Missionariorum a S. Paulo Apostolo: Paulistae)

CS.P.E. Curavit sua pecunia erigendum

CS.P.T.M. Coniugi suae posuit titulum merito

cs.q.n. condicio sine qua

non C.S.S. 1. Christo Salvatori /Servatori/ sacrum; 2. Congregatio

Sancti Spiritus

Css. consules

CSSCC. 1. Congregatio Missionariorum     a     Sanctissimis

Cordibus (v.MSSCC); 2. Congregatio SacrorumCordium(v.CSCC)

CSSF. Congregatio Sororum Sancti Felicis

C.S.Sp.  /CSSp/   Congregatio   Sancti Spiritus sub tutela Immaculati

Cordis Beatissimae Virginis Mariae CSSpSdAP Congregatio Servarum Spiritus Sancti de Adoratione

Perpetua

C.SS.R. /CSSR,

C.Ss.R./ Congregatio Sanctissimi Redemptoris

C.SS.S. Congregatio Sanctissimi Servatoris

C.St.Th. candidatus sanctae theologiae

CSulp Congregatio Sulpitiensis

C.S.V. /CSV/ Clerici Sancti Viatoris (Congregatio Clericorum

Parochialium seu Catechistarum Sancti Viatoris)

C.T. 1. Celsitas /Celsitudo/ Tua; 2. Concilium Tridentinum (a. 1545-63)

c.t. 1. cum tempore; 2. cum titulis

c.t.a. cum testamento annexo

c.tant. cum tanto

C.T.D. Cura te diligenter

C.Theod. Codex Theodosianus

c.tit. cum titulis
'

ctr. contra

CT.S.L. Cives tui sistunt lacrimis

cuj. cuius

cuiusl. cuiuslibet

culin. culinarius

Culmen. Culmensis (< Chelmno)

cult. cultor

Cur. 1. curia; 2. Curiensis (< Chur); 3. Curlandia

Cur. /Curios./ curiosus

cur. curavit

Cur.Prov. curia provincialis

curr. currentis

Curric.vit. curriculum vitae

curr.v. curriculum vitae

Cust. custos

C.V.   1.  Celsitas  /Celsitudo/  Vestra; 2. Clarissimus Vir; 3.

Clementia Vestra; 4. Cum uxore; 5. curriculum vitae

c.v. cras vespere

cv. conversus

C.V.A. Cum vixisset annos

C.V.M. Constituit /condidit/ vivens monumentum

CVUOB. Congregatio Vallis Umbrosae Ordinis Benedictini

CV.U.O.S.B./CVUOSB/ Congregatio Vallis Umbrosae Ordinis Sancti

Benedicti

D
D. 1. dari; 2. Decimus; 3. dedicat /-avit, -atus/; 4. deditissimus; 5.

defunctus; 6. Deus; 7. devotissimus; 8. devotus; 9. diaconus; 10. dicat /-avit/; 11. Digesta;

12. dignitas; 13. dirigat; 14. Discalceatus; 15. distinctio; 16. divinitas; 17. doctor

(theologiae); 18. doctrina; 19. dominatio; 20. dominica; 21. Dominicus; 22. donatus; 23. donavit

/-averunt/; 24. donum; 25. ducalis; 26. ducatus; 27. ducissa; 28. dulcis; 29. dux D quingenti

D. /d./1. da; 2. datum; 3. de; 4. debitus; 5. decanus; 6. decessit; 7.

decretum; 8. dedit; 9. detur; 10. dicit; 11. dies; 12.   discessit  /-erunt/;   13.   divide;

14. divus/-a/; 15. doctor; 16. dominus

d. 1. dele /delete/; 2. denarius; 3. dictus

DA. 1. Decessit anno; 2. Deo adiutore /adiuvante/; 3. Deo annuente

/auxiliante/;   4.  Deo   auctore  /auspice/; 5. desunt acta; 6. Dux Austriae

d.a. 1. decanus artium; 2. dicti anni

D.AE. Deo Aeterno /Diis aeternis/

D.AE.S. Deo Aeterno sacrum

D.A.G. 1. Divina adfulgente /adspirante/ gratia; 2. Divinae adiumento

gratiae

Dalmat. Dalmatia

DA.M.S. Diis Avernis, Manibus sacrum

Dan. Dania Dan Datum a nobis

dand. dandus

Dant. Dantiscanus

dat. datus

D.B. 1. Dedit benemerenti; 2. Diis bonis; 3. Dux Bavariae

D.Bav. Dux Bavariae

DB.E.F.I. Deo bene /benigne/ et feliciter iuvante

DB.E.L. Dux Bransvicensis et Luneburgensis

DB.E.S. Dux Borussiae et Silesiae

D.B. et L. Dux Burgundiae et Lotharingiae

D.B.I. /D.B.J./ 1. Deo bene iuvante; 2. Diis bene iuvantibus

D.B.M. Dedicat bene merenti

D.B.S. De bonis suis

DB.S.F. De bonis suis fecit

D.B.V. Deo bene vertente DC sescenti

D.CA. 1. Deo  clementer annuente; 2. Divina clementia annuente

D.Cath. Diva Catharina

DCC. septingenti

DCCC. octingenti

D.C.D. Dicat, consecrat, dedicat

d.c.f. detur cum formula

D.Ch. doctor chirurgiae

D.CJ. /DCJ/ Divini Cordis Jesu (Carmelitae a Divino Corde Jesu)

D.C.O. Dicat, consecrat, offert

D.consol. et miseric.P.S. Deo Consolatori et Misericordi Patri sacrum

D.C.Q. Dicat consecratque

Dcr. decretum

Dct. decretum

D.D. 1. Dat, dedicat /dicat/; 2. Dedit, dedicavit /donavit/; 3. Deo

/Deus/ dedit; 4. Deo dante /directore, duce/; 5. Devotus dicavit; 6. Diis dantibus /donantibus/;

7.  divinitatis  doctor; 8. Dono dedit /dederunt, dedicavit/

DD. 1. dederunt; 2. dedicaverunt /dedicamus/; 3. domini

D.D. /Dd./ doctorandus

D.D. /d.d./ de dato

D.D.C.  1.  Dicat,  dedicat,  consecrat; 2. Do, dico, consecro; 3.

Donat, dicat, consecrat

DD.C.Q.   /DD.CQ./   Dicat,   dedicat, consecratque

D.D.D. /DDD,

d.d.d./1. Dat, dicat /donaV, dedicat; 2. Do, dico, dedico

D.D.D. 1. Dedit, dedicavit; 2. Deo donum dedit; 3. Devotissime dono

dedit; 4. Dono dedit, dedicavit

D.DD. Dono dederant

DD.D.C.O. Dat, dicat, dedicat, consecrat, offert

DD.D.D.L.M. Donum dat, dicat, dedicat libens merito

DD.D.Q. Dat, dicat dedicatque

DD.D.S. Donum dedit de suo

D.D. et A.C. Deo duce et auspice Christo

D.D.&L.M.offert Dat, dicat et lubens merito offert

DD.E.V. Dat, dicat et vovet

D.D.I. Da Domine incrementum

DD.I.M. Donum dedit iure merito

DD.IMM.S. Diis immortalibus sacrum

d.d.in d. de die in diem

DD.L.M. /DD.LM./ Dono dedit /donum dedit/ libens merito

D.D.M. Dedicatum Diis Manibus

DD.MM. Diis Manibus

DD.NN. Domini Nostri
DDD.NNN. Domini Nostri [drie keizers, Pons Cestius]
D.D.0.1. Dicat, dedicat, offert; 2. Diis deabus omnibus

D.D.P. 1. Dedicavit publice; 2. Dono dedit publice

DD.P.P. Dedit, dedicavit pecunia propria

D.D.Q. 1. Dederuntque; 2. Dedicaveruntque /Dedicavitque/; 3. Dedit

donavitque; 4. Diis deabusque

D.Dr. /DDr/ 1. doctores; 2. doctor doctor (= doctor theologiae et

doctor philosophiae)

D.D.S. Dicat, dedicat, sacrat

ddt. dedit

Ddus doctorandus

deb. debitus

Deb.condol.ergo
f. Debitae condolentiae ergo fecit

Deb.Obs. et Cond.

E.adp. Debitae observantiae et condolentiae ergo adposuit

Dec. December

Dec. /dec./ 1. decanus; 2. decoctus

Decemb. December

Decr. /decr./ decretum

Decretal.Prof. decretalium professor

Dedic.Eccl.Cathedr.  dedicatio  ecclesiae cathedralis

de d. in d. de die in diem

Deditiss. deditissimus

def. 1. defectus; 2. deficit; 3. defunctus

Deip. Deipara

Deip.Immacul. Deipara Immaculata

dej.de iure

del. 1. deleatur; 2. delevit; 3. delictum; 4. delineavit

delat. delatio

dele. deleatur

deleg. delegatus

delin. delineavit

delt. delineavit

den. 1. denarius; 2. denatus; 3. denique; 4. denuo denat denatus

dep. 1. depositus; 2. depuratus

deprop. /deproper./ deproperabat

Des. /des./ designatus

des.a. designati anni

desideratiss. desideratissimus

design. designatus

Design.Past.&Insp. designatus pastor et inspector

DE.S.S.A.G.  Dei   et   Sanctae   Sedis Apostolicae gratia

(episcopus)

det. deterior

D. et Ap.S.G. Dei et Apostolicae Sedis gratia (episcopus)

D.&M. dux et martyr

D.&P. doctor et professor

D.&P.L.C. doctor et poeta laureatus Caesareus

D.&P.P. doctor et professor publicus

D.&P.P.O. doctor et professor publicus ordinarius

D.&Pract. doctor et practicus

D.&S.N.I.C. Domini et Salvatoris Nostri lesu Christi

dett. deteriores (codices)

Deuter. Deuteronomium

devotiss. devotissimus
'

dext. dexter

D.F. 1. Defensor Fidei; 2. Deo favente /fortunante/; 3. Dominus Frater;

4. Dulcissimae filiae

D.F.A. 1. Deo feliciter annuente; 2. Divino flamine adspirante

D.Ferr. Dux Ferrariae

D.F.F. Deo feliciter favente

D.F.G. Divina favente gratia

D.F.P. Dare, facere, praestare

DF.P.C. Dulcissimo filio /Dulcissiittse filiae/ poni curavit

D.F.V. Deo feliciter vertente

D.G. 1. Dei gratia; 2. Deo gratias

D.GA.&P.S.A.S.L.N.G.P. Dei gratia Archiepiscopus et Princeps

Salisburgensis, Apostolicae  Sedis  Legatus Natus, Germaniae Primas

D.GA.G.L.N.R.P.P.P.Q.P. Dei gratia Archiepiscopus Gnesnensis, Legatus

Natus Regni Poloniae, Primas Primusque Princeps

D.G.B.  Ducalis  Gymnasii  Bregensis (collega)

D.G.C. Ducalis Gymnasii collega (Brzeg)

DG.H.B.R.P.A.A. Dei gratia Hungariae Bohemiae Regius Princeps,

Archidux Austriae

D.G.M.Brit.F. et H.Rex Dei gratia Magnae Britanniae Franciae et

Hiberniae Rex

D.G.P.   Ducalis   Gymnasii   professor (Brzeg)

DG.P.T.P.R.H.D. Dei gratia Princeps Transilvaniae, Partium Regni

Hungariae Dominus

DG.R.I.G.H.B.R. Dei gratia Romanorum Imperator, Germaniae Hungariae

Bohemiae Rex

D.G.R.Imp.   Dei   gratia  Romanorum /Romanus/ Imperator

DG.R.I.SA. Dei gratia Romanorum Imperator Semper Augustus

DG.R.I.SA.G.H.B.RAA.D.B. et L. Dei  gratia  Romanorum  Imperator

Semper Augustus, Germaniae Hungariae Bohemiae Rex, Archidux Austriae, Dux Burgundiae et

Lotharingiae

D.G.Rom.Imp.SA. Dei gratia Romanorum Imperator Semper Augustus

DG.R.P.M.D.L. Dei gratia Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae

DG.S.G.W.R.  Dei  gratia  Suecorum Gothorum Wandalorumque Rex

D.H. 1. Dedit heres /heredibus/; 2. Donavit heredibus

d.h. die hodierno

D.H.C. doctor honoris causa

D.1.1. Dari iussit; 2. Diis immortalibus /inferis/; 3. documentum

insinuationis

d.j. de iure

Diac. /diac./ diaconus

dial. et ethic.prof. dialectices et ethices professor

dicast. dicasterium

D.I.C.&M. Dux Iuliaci Cliviae et Montium

Dict. dictator

dieb.alt. diebus alternis

diec. diecesis

DI.E.I. Deo Invisibili et Immortali

dier. dierum

Dig. /Digest/ Digesta

Dign. dignitas

Digniss. dignissimus

Dignitat.Vestrar. Dignitatum Vestraram

D.IHS. Dominus lesus

dil. dilutio

Dilectiss. dilectissimus

D.I.M. Diis inferis Manibus

dim. dimidium

dimiss. 1. dimissorialis; 2. dimissorium

D.Imm.S. Deo Immortali sacrum

D.Ing. doctor (artis) ingeniariae

d.in p.ae. divide in partes aequales

dioec. 1. dioecesianus; 2. dioecesis

dioeces.Patr.princip. dioecesis patronus principalis

D.I.P. Dormit /dormiat/ in pace

Dipl. diplomatus

Dipl.agr.oec. diplomatus agrariae oeconomiae

Dipl.agr.paed.    diplomatus    agrariae paedagogiae

Dipl.ing.agr.   diplomatus   ingeniarius agriculturae /agronomiae/

Dipl.ing.chem. diplomatus ingeniarius chemiae

Dipl.ing.oec.   diplomatus   ingeniarius oeconomiae

Dipl.ing.paed. diplomatus ingeniarius paedagogiae

Dipl.med.paed. diplomatus medicinalis paedagogiae

Dipl.oec. diplomatus oeconomiae

Dipl.paed. diplomatus paedagogiae

Dipl.phil. diplomatus philosophiae

Dipl.rer.oec. diplomatus rerum oeconomicarum

Dipl.rer.pol. diplomatus rerum politicarum

Dipl.theol. diplomatus theologiae

Dir.Sem.Th. director seminarii theologici

D.I.S. Deo Immortali sacrum

Disc. Discalceatus

disc. 1. discessit; 2. discipulus

disces. discessus

discuss. discussio

DI.S.M. Diis inferis sacrum Manibus

Disp. /disp./ 1. dispensatio; 2. disputatio

disp.Consist. dispensatio consistorialis

disp.Dom. dispensatio dominicalis

dispp. disputationes

disput. disputatio

Diss. /diss./ dissertatio'

diss. dissentio

Diss.iur. dissertatio iuridica

Diss.phil. dissertatio philosophica

distr. districtus

D.J.U. /DJU, d.j.u., d.i.u./ doctor iuris utriusque

div. 1. divide; 2. divinus; 3. divus

divers. diversus

div.fav.grat Divina favente gratia

divin. divinus

div.in pt.aeq. divide in partes aequales

div.i.part.aeq. divide in partes aequales

D.L. 1. Dedit libens; 2. doctor litterarum; 3. Donavit locum; 4.

Ducatus Lignicensis

d.l. dicto loco

DL.E.G. Deo laus et gloria

d.l.f. de lege ferenda

D.Lit./Litt./ doctor litterarum

d.1.1. de lege lata

DL.L.M.   Dedit  /dicat/  lubentissime merito

D.L.M.  1. Datus  locus  monumenti; 2. Dedit libens merito

D.Loth. Dux Lotharingiae

D.L.S. Divis Laribus sacrum

D.M. 1. Dedit maerens; 2. Dei /Divina/ misericordia   (episcopus);   3.

Deo Magno; 4. Dis /Diis/ Manibus; 5. divae memoriae; 6. Divina miseratione (episcopus);  7.

doctor  medicinae; 8. dominus meus; 9. Donavit monumentum

d.m. dextra manu

D.MAE. Deo Magno Aeterno

D.Mar.Magd. Diva Maria Magdalena

D.M.D. doctor medicinae dentalis

D.M.E. Devotus maiestati eius

D.M.I. Diis Manibus inferis
i

D.M.M. Diva Maria Magdalena

D.M.O. Dicat, mittit, offert

D.M.P. Doctor Medicus Parisiensis

D.M.Procur.  Divi  Marci  procurator (Venezia)

D.M.S. 1. Deo Maximo sacrum; 2. Dis /Diis/ Manibus sacrum

DM.S.R.E.Car. Dei misericordia Sacrae Romanae Ecclesiae cardinalis

DM.V.F. Diis Manibus vivus fecit

D.N. /DN/ Dominus noster

Dn. dominus

D.N.A. 1. Divini Numinis auspiciis/auspicio/; 2. Divino Numine

auxiliante

DN.B.E.F.I. Divino Numine bene et feliciter iuvante Dnca dominica

Dnd. doctorandus Dni /dni/ domini

DN.I.C. /DNJC/ Dominus Noster lesus Christus dnica dominica

D.N.I.Chr.    Dominus   Noster   lesus Christus

DN.M.E. Devotus Numini Maiestatique eius

DN.M.Q.E. Devotus Numini Maiestatique eius

DN.M.Q.V. Devotus Numini Maiestatique Vestrae

dnn. domini Dno /dno/ domino

DN.P.P. Dominus Noster Papa Pontifex Dnus dominus

dn.y.x. Dominus Noster Yesus Christus

D.0.1. Deo Optimo; 2. Diis omnibus; 3. Divina ordinatione

D.OA. Deo Optimo annuente

D.O.AE. Deo Optimo Aeterno

D.O.C. Dicat, offert, consecrat

doc. doctor

Doct Doctrinarii (TCDC)

Doct. /doct./ doctor

Doctiss. doctissimus

Doct.SS.Can. doctor sacrorum canonum

D.O.F. Deo Optimo fortunante

dol.test. doloris testandi (causa)

D.O.M. 1. Datur omnibus mori; 2. Deo

Optimo Maximo; 3. Diis omnibus Manibus; 4. Dominus omnium magister

Dom. 1. dominicalis; 2. dominium

Dom. /dom./1. dominica; 2. dominus

DO.M.A. 1. Dei Optimi Maximi auspiciis /auxilio/; 2. Deo Optimo

Maximo adiuvante /annuente, auspice, auxiliante/

DO.M.B.E.F.G. Deo Optimo Maximo bene et feliciter gubernante

DO.M.B.E.F.S. Deo Optimo Maximo bene et feliciter succurrente

DO.M.B.I. Deo Optimo Maximo benigne iuvante

DO.M.D.&A. Deo Optimo Maximo dirigente et annuente /duce et auspice/

D.O.M. et Chr.S. Deo Optimo Maximo et Christo sacram

DO.M.F. Deo Optimo Maximo fautore /favente, fortunante/

DO.M.G. Deo Optimo Maximo gloria

DO.M.H. Deo Optimo Maximo honor

DO.M.I. Deo Optimo Maximo iuvante

Domin. dominica

DO.M.O. Deo Optimo Maximo opitulante

Dom.Proc. domus procerum

DO.M.Q. Deo Optimo Maximoque

DO.M.R. Deo Optimo Maximo rectore /regente/

DO.M.S. Deo Optimo Maximo sacrum

domunc. domuncularis

Dom.V. Dominatio Vestra

D.O.M.VqueM. Deo Optimo Maximo Virginique Mariae

D.Opt.S. Deo Optimo Sacrum

D.O.S. 1. Deo Optimo sacram; 2. Dicat,

offert, submittit; 3. Diis omnibus sacrum

D.O.M.TR.V.  Deo  Optimo  Maximo Triuno

DO.M.T.U.Q. Deo Optimo Maximo Triunique

DO.U.V. /D.o.u.v./ Da operam ut valeas

D.P. 1. De pecunia; 2. De proprio; 3. Dii penates; 4. Diis patriis

/paternis, penatibus/; 5. directio propria; 6. domus procerum

D.P. /D.p./ doctor philosophiae

DP /dp./ depositus

D.P.D. 1. De proprio dedit; 2. Diis patriis dedicavit; 3. Diis

penatibus dedit

D.P.E. Devotus Pietati eius

D.P.&S. doctor, professor et senior

D.Ph. /D.ph./ doctor philosophiae

D.PhiI. /D.phil./ doctor philosophiae

D.P.I. 1. De propria impensa; 2. Diis penatibus immortalibus

D.P.M. De pecunia mea

D.P.P. 1. decretalium professor publicus; 2. De pecunia publica; 3. De

propria pecunia; 4. Dicatum Patri Patriae; 5. Diis propitiis; 6. doctor professor publicus

DP.P.O. doctor professor publicus ordinarius

DP.P.O.H. doctor professor publicus ordinarius honoratissimus

D.P.S. 1. De patrimonio suo; 2. De pecunia sua; 3. De proprio suo; 4.

Diis penatibus /piis, patriis/ sacrum

DP.S.D. De pecunia sua dedit /dedicavit/

DP.S.F. De pecunia sua fecit

DP.S.F.D. De pecunia sua factum dedit

DP.S.P. De pecunia sua posuit

DP.S.T.L. De pecunia sibi testamento legata

D.Q.A. De qua agitur

DQ.B.V. Deus quod bene vertat

DQ.L.S.T.T.L. Dic qui legis: sit tibi terra levis

dq.r.a. de qua re agitur

D.R. Dominatio Reverendissima

Dr. doctor

D.RA. De re agitur

Dr.agr.  doctor  agriculturae  /agrontfmiae/

Dram.Pers. dramatis personae

Dr.art. doctor artium

Dr.cam. doctor cameralium

Dr.can. doctor (iuris) canonici

Dr.cult. doctor culturae

Dr.decr. doctor decretalium /decretorum/

Dr.des. doctor designatus

Dr.disc.pol. doctor disciplinae politicae

Dr.Dr. doctor doctor

Dres. doctores

Dresd. Dresdensis

Dr.forest. doctor forestariae

Dr.habil. doctor habilitatus

Dr.h.c. doctor honoris causa

Dr.hon.c. doctor honoris causa

dr.hort. doctor horticulturae

dr.in utr. doctor in utroque (iure)

Dr.J. doctor iuris

d.r.j. de rigore iuris

DrJ.C. doctor iuris civilis

Dr.J.U. /Drj.u./ doctor iuris utriusque

Drjur. doctor iuris

Dr.jur.can. doctor iuris canonici Dr

jur. et rer.pol. doctor iuris et rerum politicarum

Dr.jur.utr. doctor iuris utriusque

Dr.med. doctor medicinae

Dr.med.dent. doctor medicinae dentariae

Dr.med.habil. doctor medicinae habilitatus

Dr.med.univ. doctor medicinae universalis

Dr.med.vet. doctor medicinae veterinariae

Dr.mus. doctor musices

D.R.N. Deus recipe nos

Dr.oec. doctor oeconomiae

Dr.oec.publ. doctor oeconomiae publicae

Dr.paed. doctor paedagogiae

Dr.pharm. doctor pharmaciae

Dr.phil. doctor philosophiae

Dr.phil.habil. doctor philosophiae habilitatus

Dr.phil.nat. doctor philosophiae naturalis

Dr.pol. doctor politices

Dr.rer.agr. doctor rerum agrariarum

Dr.rer.camer. doctor rerum camerarum

Dr.rer.comm. doctor rerum commercialium

Dr.rer.cult. doctor rerum culturarum

Dr.rer.hort. doctor rerum hortensiarum

Dr.rer.merc. doctor rerum mercantilium

Dr.rer.mil. doctor reram militarium

Dr.rer.mont. doctor rerum montensium /montanarum/

Dr.rer.nat. doctor rerum naturalium

Dr.rer.oec. doctor reram oeconomicarum

Dr.rer.oec.publ. doctor rerum oeconomicarum publicarum

Dr.rer.pol. doctor rerum politicarum

Dr.rer.publ. doctor rerum publicarum

Dr.rer.silv. doctor rerum silvestrium

Dr.rer.soc.oec. doctor reram socialium oeconomicarumque

Dr.rer.techn. doctor rerum technicarum

Dr.sc. doctor scientiae

Dr.sc.agr. doctor scientiae agriculturaram

Dr.sc.iur. doctor scientiae iuris

Dr.sc.math. doctor scientiae mathematicae /scientiarum

mathematicarum/

Dr.sc.med. doctor scientiae medicinae

Dr.sc.med.vet. doctor scientiae medicinae veterinariae

Dr.sc.mil. doctor scientiae militarium

Dr.sc.nat.   doctor   scientiae   naturalis /scientiarum naturalium/

Dr.sc.oec. doctor scientiae oeconomicae /scientiarum oeconomicarum/

Dr.sc.paed. doctor scientiae paedagogicae

Dr.sc.phil. doctor scientiae philosophiae

Dr.sc.pol.  doctor  scientiae  politicae /scientiarum politicarum/

Dr.sc.rel. doctor scientiae religiosae

Dr.sc.silv. doctor scientiae silvaticarum

Dr.sc.techn. doctor scientiarum technicarum

Dr.sc.theol. doctor scientiae theologicae

D.R.T. Dignitas /Dominatio/ Reverendissima Tua

Dr.theol. doctor theologiae

Dr.utr.jur. doctor utriusque iuris

D.S. 1. Deo /Diis/ sacrum; 2. De suo; 3. Deus Sanctus; 4. Dicit

salutem; 5. doctor scientiae; 6. Dux Saxoniae

d.s. 1. da, signa; 2. detur, signetur

Ds. dominus

D.S.A. Dux Saxoniae (et) Angariae

D.Sab. Dux Sabaudiae

DS.B.M. De se bene merenti /benemerito/

D.Sc. doctor scientiae

D.S.D. 1. Deo Soli /Summo/ dicatum /dedicatum/; 2. De suo dedit

/datum/; 3. De suo dedicavit

DS.D.D. De suo donum dedit /dedicavit/

DS.E.H. Dux Slesvici et Holsatiae

D.S.F. De suo fecit

DS.F.C. De suo faciendum curavit

DS.F.H.S.E.S.T.T.L. De suo fecit heres sepulcrum eius, sit tibi terra

levis

D.S.G. Deo sit /soli/ gloria

D.S.H. Deo soli honor

D.S.I. De sua impensa

D.SJ.C.E.M.  Dux  Saxoniae,  Juliae, Cliviae et Montium

D.SJ.C.EtM. Dux Saxoniae, Juliae, Cliviae et Montium

DS.I.C.M.A. et W. Dux Saxoniae, luliae, Cliviae, Montium, Angariae et

Westphaliae

DS.I.P.C. De sua impensa ponendum curavit

D.S.L. Deo sit /soli/ laus

DS.L.H.G. Deo sit laus, honor, gloria

DS.L.L.M. De suo laetus libens merito

DS.M.P. 1. De suo merito posuit; 2. De suo monumentum posuit

D.S.P. 1. De suo posuit /posuerunt/; 2. De sua pecunia; 3. Dicit

salutem perpetuam /plurimam/

d.s.p. decessit sine prole

DS.P.D.D. De sua pecunia donum dedit /dedicavit/

DS.P.F. De sua pecunia fecit

DS.P.F.C. De sua pecunia faciendum curavit

ds.p.l. decessit sine prole legitima

ds.p.m. decessit sine prole mascula

ds.p.m.s. decessit sine prole mascula superstite

DS.P.P. De sua pecunia posuit

DS.P.R. De sua pecunia restituit /restauravit/

DS.P.R.C. De sua pecunia reficiendum curavit

DS.P.V.I.S.L.M. De sua pecunia votum illis solvit libens merito

D.S.R. De suo restituit

DS.V.L. De suo vivus libens

DS.V.S.L.L.M. De suo votum solvit libentissime merito

D.T. 1. Dedit testamento; 2. Devotissimus Tibi; 3. Dignitas Tua; 4.

Dominatio Tua; 5. doctor theologiae Dt Deuteronomium

dt. dedit

D.T.A. Deo Triuno auxiliante

d.t.d. Da /dentur/ tales doses

d.tal.dos. Da /dentur/ tales doses

D.Th. doctor theologiae

D.
Theol. /theol./ doctor theologiae

D.theol.habil. doctor theologiae habilitatus

D.T.M.OA. Deo Ter Maximo Optimo annuente

DT.M.O.P.S. Deo Ter Maximo Optimo Patri sacrum*

DT.O.A. Deo Ter Optimo annuente

DT.O.M. /DTOM/ Deo Ter Optimo Maximo

DT.O.M.A. Deo Ter Optimo Maximo adiuvante /annuente, auxiliante/

DT.O.M.B.E.F.I.   Deo   Ter   Optimo Maximo bene /benigne/ et

feliciter iuvante

DT.O.M.B.F. Deo Ter Optimo Maximo bene favente

DT.O.M.B.I. Deo Ter Optimo Maximo bene /benigne/ iuvante

DT.O.M.B.V. Deo Ter Optimo Maximo bene vertente

DT.O.M.D.E.A. Deo Ter Optimo Maximo duce et auspice

DT.O.M.F. 1. Deo Ter Optimo Maximo favente /fortunante/; 2. Deo

Triuno Optimo Maximo favente

DT.O.M.F.A. Deo Ter Optimo Maximo feliciter annuente

DT.O.M.Q.S. Deo Ter Optimo Maximoque sacram

DT.O.M.S. Deo Ter Optimo Maximo sacrum

DT.O.T.M.B.I. Deo Ter Optimo Ter Maximo bene iuvante

D.T.V. Deo Trino Uno

dub. 1. dubitans; 2. dubius

Dublin. Dublinensis

Duc. 1. ducalis; 2. ducatus; 3. ducis

Ducal. /ducal./ ducalis

Ducal.Stip. ducale stipendium

Ducat.Lign. Ducatus Lignicensis

D.UJ. /D.u.j.,

D.u.i./ doctor utriusque iuris

D.U.M. doctor universalis medicinae

Dunelm. Dunelmensis (< Durham)

dupl. 1. duplex; 2. duplo; 3. duplum; 4. duplus

D.V. 1. Deo volente; 2. Devota Virgo; 3. Devotus Vir; 4. Dignitas

Vestra; 5. Diva Virgo; 6. Dominatio Vestra; 7. Dux Venetiarum

d.v. dicti valoris

d.v.g. dominus vicarius generalis

D.V.IH. Dominatio Vestra Illustrissima

D.V.L. 1. Dedit vivens locum; 2. Dedit votum libens

D.V.M. 1. Deipara /Diva/ Virgo Maria; 2. Divini Verbi minister

d.v.m. decessit vita matris

d.v.p. decessit vita patris

D.V.R. Dominatio Vestra Reverendissima

D.V.S. 1. Dedit uxori suae; 2. Dedit vivens sibi; 3. Dedit voto

suscepto; 4. Diis universis sacrum; 5. Diis votum solvit

DV.T.S. Deo Uni Trino sacrum

Dyoec. dyoecesis

E
E. 1. ecce; 2. ecclesia; 3. ecclesiastes; 4. Edmundus; 5. Edwardus; 6.

egregius; 7. ei /eis/; 8. elector; 9. electoralis; 10. elegit; 11. Elisabeth; 12. eminentia; 13.

eminentissimus; 14. Emmanuel; 15. eorum; 16. episcopus; 17. epoche; 18. eques; 19. eremita; 20.

erexit /erexerunt/; 21. erigendum /erigi/; 22. erat /erit/; 23. Ernestus; 24. eruditissimus; 25.

esse; 26. esto; 27. Etraria; 28. Eusebius; 29. excellentia; 30. excellentissimus; 31. eximius;

32. expeditus

E. /e./ 1. ecclesiasticus; 2. eius /eiusdem/; 3. ergo; 4. error; 5. est;

6. ex

e.a. eiusdem anni

E.A.D. Ecce Agnus Dei

ead.m. eadem manus

EA.R.P.S.T.Magister    Excellentissimus Admodum Reverendus Pater

Sacrae Theologiae Magister

E.B. 1. Elector Bavariae; 2. Episcopus Bambergensis

Ebor. Eboracensis (< York)

Ebr. 1. Ebraeus; 2. Ebraicus

E.C. 1. ecclesia cathedralis; 2. ecclesiae canonicus; 3. Ecclesiae

Confessor; 4. Episcopus Cracoviensis; 5. Erigendum curavit

EC 1. Eremita Camaldulensis; 2. Expositorium Canonicale

E.C. /e.c./1. ex cancellaria; 2. ex commissione; 3. exempli causa

e.c. 1. error calculi; 2. ex concluso ECam Eremita Camaldulensis

Ecc. ecclesia

Eccl. /eccl./1. ecclesia; 2. ecclesiasticus

eccl.cath. ecclcsia cathedralis

Eccles. ecclesiastes

Eccles. et Min.Sen. ecclesiae et ministerii senior

eccles. et schol.A.C.Insp. ecclesiarum et scholarum Augustanae

Confessionis inspector

Ecclesiast. 1. ecclesiastes; 2. ecclesiasticus

Eccles.Minist. ecclesiae minister

Eccles.Past. ecclesiae pastor

Eccles.Superint. ecclesiae superintendens

eccl.metrop. ecclesia metropolitana

eccl.paroch. ecclesia parochialis

Eccl.Patr.Past. ecclesiae patriae pastor

Eccl.P.-P. ecclesia Petro-Paulina (Legnica)

EC.D.S. Episcopus Cracoviensis, Dux Severiae

EC.L.M. Erigendum curavit libens merito /maerens/

E.D. 1. Aedem dicavit; 2. Ecclesiae Doctor; 3. Eius Dominus; 4. Est

devotus

Ed. /ed./ 1. edidit; 2. editio; 3. editor; 4. editus

ed.AId. editio Aldina

ed.cit. editio citata

edd. 1. ediderunt; 2. editiones; 3. editores

edd.vett. editiones veteres

editt. editores

E.D.M. Eruditissimus Dominus Magister*

ed.mai. editio maior

ed.min. editio minor

ed.pr. /princ./ editio princeps

Edw. Edwardus

EE.DD. Egregii /Eminentissimi/ Dpmini

EE.I.Q. Ei erigi iussit quietorium

E.&P. ecclesiastes et professor

EE.VV. 1. Egregii /Eminentissimi/ Viri; 2. Excelsitates Vestrae

EE.VV.DD.   Eminentissimae   Vestrae Dominationes /Dignitates/

E.F. 1. Egregia femina; 2. Eius filius /frater/; 3. Episcopus

Frisingensis; 4. Erigi fecit

e.fac. (observantiae) ergo faciebat

e fruct. e fructibus

e.g. 1. eiusdem generis; 2. exempli gratia

eg. ergo

E.H. 1. Eius heres; 2. Episcopus Herbipolensis; 3. Episcopus

Hildesiensis; 4. Ex heredibus /hereditate/

EH.B.M.F.C. Eius heres benemerenti faciendum curavit

EH.N.S. Exterum heredem non sequitur /sequetur/

E.I. Erigi iussit

e.i. eo ipso

ej. eiusdem

Eid. Eidus (= Idus)

eid. eidem

ejd. eiusdem

ej.m. eiusdem mensis

E.I.Q. ex instituto quaestoris

ejusd. /eiusd./ eiusdem

E.L. Episcopus Lubecensis

El. 1. elector; 2. electoralis; 3. electus

e lact. e lacte

Elect. /elect./ 1. elector; 2. electoralis; 3. electus

electoral. electoralis

Elect.Sax. Elector Saxoniae

Eleem. eleemosinarius

elev. elevatio

El.Ep. electus episcopus

e lign. e ligno

Elisab. Elisabeth

Elisabeth. Elisabethanus (pastor, rector)

Eloq. eloquentia

Eloq.&Poes.Prof. eloquentiae et poeseos professor

Eloq.Prof. eloquentiae professor

Eloqu. et Human.Prof. eloquentiae et humaniorum professor

el.t. elapso termino

E.M. 1. ecclesiae minister; 2. Elegit /erexit/ monumentum; 3. episcopus

martyr; 4. Episcopus Misniensis; 5. Episcopus Monasteriensis

e.m. eiusdem mensis

em. 1. emendavit; 2. emeritus

E.M.D. 1. Ei monumentum dedit; 2. Eius memoriae dicavit

emer. emeritus

Emin. eminentissimus

e.m.p. ex modo praescripto

E.M.V. Egregiae memoriae vir

Encycl. encyclica

E.O. /e.o./ ex officio

EO.B.Q. Ei ossa bene quiescant

eod. eodem

E.O.T. Eques Ordinis Teutonici

E.P.   1.   Episcopus   Paderbornensis; 2. Eques Polonus

Ep. /ep./ 1. episcopalis; 2. episcopatus; 3. episcopus; 4. epistula

e.p. ergo posuit

Ep.Aux. episcopus auxiliarius

Ep.Conf. episcopus confessor

Ep.Des. episcopus designatus

E.P.E. Ei publice erexit

Eph. /Ephor./1. ephoria; 2. ephofus

Epic. epicedium

Epiph. Epiphania

Epis. episcopus

Episc. 1. episcopatus; 2. episcopus

Episc.tit. episcopus titularis

Epist. epistula

Epist.grat. epistula gratulatoria

Epit. epitaphium

Epith. epithalamium

Ep.Lond. episcopus Londiniensis

Ep.Mart. episcopus martyr

e.pos. ergo posuit

E.P.P. E pecunia publica

Epp. epistulae Eps episcopus

Ep.Tit. episcopus titularis

Eq. /Eqv./ eques /equites/

Eq.A. /Aur./ Eques Auratus

EQ.D.D. Eademque dedicavit

Eq.Ex. Eques Exemptus

Eq.Ord.Teut. Eques Ordinis Teutonici

Eq.Pol. Eques Polonus

e.q.s. et quae sequuntur

Eq.Sil. Eques Silesius

Eq.Thurin. Eques Thuringus

Eqv.Hierosol. Eques Hierosolymitanus

E.R. 1. Edwardus Rex; 2. Elisabeth Regina;   3.   Episcopus

Ratisbonensis; 4. Eques Romanus; 5. Erexit requietorium

er. eremita

er. /eras./ erasum

ER.D.T. Eminentissima Reverendissima Dominatio /Dignitas/ Tua

E.Reg.PoI. Eques Regni Poloniae

erem. eremita

E.R. et I. Edwardus Rex et Imperator

E.R. et IH.DnisV. Eiusdem Reverendissimae et Illustrissimae

Dominationis Vestrae (servitor)

Erford. Erfordiensis (< Erfurt)

Ern. Ernestus

Err. errata

E.S.Aug. Eremitae Sancti Augustini

E.S.C. ex senatus consulto

e.s.p. et sic porro

E.S.T. Eiusdem Sanctitatis Tuae

E.S.V. Eiusdem Sanctitatis Vestrae

ES.V.D.T. Ex suo vivens dedicavit tumulum

E.T. Excellentia Tua et al. 1. et alia; 2. et alias; 3. et alibi; 4. et

alii; 5. et aliud

etc. et cetera

etc.pp. et cetera perge perge /pergite, perge porro/

E.T.F. Ex testamento fecit

Ethic.&Eloqu.Prof.Publ. ethices et eloquentiae professor publicus

Ethic.&Histor.Prof.P. ethices et historiarum professor publicus

Etr. Etruria et seq. et sequens et s.p. et sic porro et sqq. et

sequentes /-tia/

EudEudista(tCJM)

eund. eundem

E.V. 1. Egregius Vir; 2. Eminentia Vestra; 3. Episcopus Varmiensis; 4.

Ex voto

Ev. 1. evangelicus; 2. evangelista; 3. evangelium

ev. eventualiter

Evang. /evang./ evangelium

event. eventualiter

E.V.IH.Dnis Eiusdem Vestrae Illustrissimae Dominationis (servitor)

e vin. e vino

EV.L.M.P. Ex voto libens merito posuit

EV.L.S. Eius votum libens solvit

Ev.Luther. Evangelicus Lutheranus

E.V.R.Dnis Eiusdem Vestrae Reverendissimae Dominationis (servitor)

E.V.R.P418 Eiusdem Vestrae Reverendissimae Patermtatis (servitor)

evt. eventualiter

E.W. Episcopus Wratislaviensis

Ex. 1. excellentia; 2. eximius; 3. Exodus (VT)

Ex. /ex./ exemplum

ex. 1. examinatus; 2. exeunte (saeculo); 3. externus

ex aq. ex aqua

exarat. exaratus

Exc./exc./ 1. excellens; 2. exceptio; 3. excipe; 4. excudit

ex cap. ex capite

ex cath. ex cathedra

Excell. /excell./ 1. excellens; 2. excellentia; 3. excellentissimus

Excels. excelsitas

Excelsiss.Seren.tuae Excelsissimae Serenitati Tuae (deditissimus)

excit. excitatur /-tetur/

excl. 1. exclusive; 2. exclusus

ex comm. ex commissione

ex cons. ex consensu
f

Ex.cruc. Exaltatio Sanctae Crucis

excud. excudit

ex decr. ex decreto

execut 1. executio; 2. executivus; 3. executor

execut.tes.pos. Executores testamenti posuerunt

exercit. exercitatio

ex.g./gr./ exempli gratia

ex hered. ex hereditate

exhib. exhibetur

Exim. eximius

Exim.D.V. Eximia Dominatio Vestra

ex impr. ex improviso

ex inc. ex incuria

ex lib. ex libris

ex off. ex officio

Exp. /exp./1. expediatur; 2. expeditus; 3. expunxit

ex p. ex parte

expd. expeditus

Exper. /Experientiss./ experientissimus

expl. 1. explicit; 2. explicite

ex prof. ex professo ex pte ex parte

ex S.C. ex senatus consulto

ex S.D. ex senatus decreto

ext. 1. externus; 2. extra

extend. extendendus

Extr. /extr./1. extractum; 2. extrahatur; 3. extraordinarius; 4.

extremum

extraord. extraordinarius

Extr.Jur. extremum iuris

Ex.V. /ex.v./ Excellentia Vestra

F
F. 1. faciendum; 2. faciunt; 3. factus; 4. facultas; 5. familia; 6.

fautor; 7. favente (Deo); 8. fecerunt; 9. feudum; 10. fidelitas; 11. fiunt; 12. fortunante

(Deo); 13. fortunatus; 14. Francia; 15. Franciscus; 16. frater; 17. fraternitas; 18. Fridericus;

19. Frisingensis; 20. fuit; 21. fundavit

F. /f./ 1. faustus; 2. fecit; 3. felicitas; 4. feliciter; 5. felix; 6.

feria; 7. festum; 8. fiat /fiant/; 9. fidelis; 10. fides; 11. fieri; 12. filia; 13. filius; 14.

finis; 15. folio; 16. formula

f. 1. facta; 2. femininus; 3. ferto; 4. fideiussor; 5. florenus; 6.

forma; 7. fortasse; 8. funebris

F.A. 1. Fecit amico; 2. Filiae amantissimae; 3. Filio amantissimo

/amabili/

fab. fabula

FaC Fratres a Caritate (fCCF, fCFC)

Fac. /fac./ facultas

fac. 1. faciebat; 2. facit; 3. facsimile

Fac.Cur. Faciendum curavit

Facjurid. facultas iuridica

FacJurid-Assess. facultatis iuridicae assessor

Fac.Lit.Prof. facultatis litterariae professor

Fac.Med. facultas medica

Fac.PhilAdj. facultatis philosophicae adiunctus

Fac.Phil.Ass. facultatis philosophicae assessor

facs. /facsim./ facsimile

Fact. /fact./1. factor; 2. factum; 3. factus

Fac.Th. facultas theologica

Facult. facultas

Facult.Jur./Jurid./ facultas iuridica

FacultMed. facultas medica

FacuIt.Phil.Adj. facultatis philosophicae adiunctus

FacultTheol. facultas theologica

f.AE. Felicitatem aeternam

FAl. /FAl/ Fratres Alexiani (|CFA)

Fam. /fam./ 1. familia; 2. familiariter; 3. famulus

FA.R.P.E.S. Fridericus Augustus Rex Poloniae, Elector Saxoniae

Fasc. /fasc./ fasciculus

F.B. fide bona

F.B.F. Filio bono fecerunt

F.B.M. 1. Fecit benemerenti; 2. Filio /filiae/ benemerenti

F.BM.PP. Fratri benemerenti posuerunt

fbr. Februarius

F.B.V. Fidei bonae vir

F.C. 1. feriae currentis; 2. fidei causa; 3. fideicommissarius; 4.

fiduciae causa; 5. Filiae carissimae; 6. Filio carissimo

FC 1. Filiae Crucis; 2. Filii Caritatis; 3. Fratres a Cantate (|CCF,

fCFC)

F.C. /FC/ Formula Concordiae (a. 1577)

F.C. /f.c./1. Faciendum curavit /curaverunt/; 2. Fecit cinerarium; 3.

fidei commissum; 4. Fieri curavit /curaverunt/

FCC. Filii a Caritate Canossiani (Institutum Filiorum a Caritate vulgo

Canossiani)

F.C.F. 1. Fecit coniugi fidelissimae; 2. Filiae carissimae fecit; 3.

Filio carissimo fecit

F.C.H. Faciendum curavit heres

FC.I.Q.P. Faciendum curavit idemque probavit

F.C.R. Faciendum curavit requietorium FCr Filiae Sanctae Crucis

F.D. 1. Factum dedicavit; 2. Favente Deo; 3. Fecit dedicavit; 4. festum

dioecesianum; 5. Fidei Defensor; 6. Filiae dilectissimae /dulcissimae/; 7. Filio dilectissimo

/dulcissimo/;  8. Fortunante Deo

F.D.C. /FDC/1. Filiae Divinae Caritatis; 2. Fratres Doctrinae

Christianae

Fd.C.C. Filii de Caritate Canossiani

(tFCC) FdeM Fratres de Misericordia

F.D.F. Filiae dulcissimae fecerunt

F.D.M. /FDM/ Fratres de Misericordia (Institutum Fratrum B.M.V. a

Misericordia)

F.D.N. Feliciter domino nostro

FDP. Filii Divinae Providentiae (Orionistae)

F.D.Q. Fecit dedicavitque

F.D.S. Fecit /fecerunt/ de suo
^

FDS. Filiae Divini Salvatoris

Fd.S.C. /FdSC/ Filii de Sacro Corde

FD.S.S.C. Faciendum de senatus sententia curaverunt

F.D.V. Feliciter Deus vertat

FD.V.F. Filio dulcissimo /filiae dulcissimae/ vivens fecit

F.E. 1. Fecit erigi; 2. Fieri elegit; 3. Filius eius

fe. fecit

Febr. /Februar./ Februarius

F.E.C. 1. Faciendum ei curavit; 2. Fecit

ei cinerarium; 3. Filio erigi curavit

fec. fecit

Fec.grat. fecit gratulabundus

FE.D.U.M. Fidelis ero Domino Vero meo

Fel. 1. felicitas; 2. felix

Feliciss. felicissimus

felic.memor. felicis memoriae

Felic.
perpet.
pr. Felicitatem perpetuam precatur

fel.rec. felicis recordationis

fe.me. felicis memoriae

Fer. Ferrariensis

fer. feria

Ferd. Ferdinandus

fe.re. felicis recordationis

Ferrar. Ferrariensis

F.E.S. Fecit e suo

fest. festum

F.&S. /f.&s./ Fecit et sacrat

feud. 1. feudalis; 2. feudum

F.F. 1. Faustus felix; 2. Fecit feliciter; 3. Felicissimi Fratres; 4.

Feliciter feliciter; 5. Filii fecerunt; 6. Filius /filia/ fecit

F.F./f.f./Fieri fecit

F.F. /F.F., f.f./1. fabricaverunt; 2. fecerunt; 3. fratres; 4.

fundaverunt

ff. 1. folia; 2. Pandectae /Digesta/

FF.B.M. Filii fecerunt bene merenti

FF.F.F. Filii /fratres/ fecerunt

F.F.Ord. Fratres Ordinis

F.F.P. Filii posuerunt

F.F.Q. Filiis filiabusque

ffr. fratres

F.h. et a.t.e. Fecit honoris et amoris testificandi ergo

F.H.F. Fieri heres fecit

FH.I.C. /FHIC/ Fratres Hospitalarii Immaculatae Conceptionis

F.1.1. Fieri instituit /iussit/; 2. Fundavit ibi

FI.C.P. /FICP/ Filii Instructionis Christianae de Ploermel

(Institutum Fratrum   Instructionis   Christianae   de Ploermel)

fict. fictilis

Fid. fides

fid. /fidej./1. fideiussit; 2. fideiussor

Fid.D. Fidei Defensor

FI.D.P.S. Fieri iussit de pecunia sua

fi.fa. fieri facias

fig. 1. figura; 2. figuralis

Fil. /fil./ 1. filia; 2. filius

filior. filiorum

FI.L.M. Fieri iussit libens merito

FH.M.P. Filius monumentum posuit

fin. 1. finaliter; 2. finis

finit.praec.matut. finitis praecibus matutinis

F.L. Fecit locum

f.l. 1. falsa lectio; 2. filius legitimus /filia legitima/

fl. 1. florenus; 2. flores; 3. floruit

f.I.a. fiat lege artis

FL.D.D.S. Filius libenter dedicavit de suo

fl.hung. florenus hungaricus

F.L.M. Fecit libens merito

FL.M.Q. Fecit libens meritoque

Flor. Florentinus

flor. 1. florenus; 2. flores; 3. florutt

fl.pl. flore pleno
\

fl.R./Ren./ florenus Renensis

fl.ung. florenus ungaricus

F.M. 1. Fecit monumentum /memoriam/; 2. Fieri mandavit; 3. Filio

/filiae/ merenti; 4. Filius /filia/ matri FM formula magistralis

F.M. /FM/ 1. Fratres Minores; 2. Fratres  Maristae  (Institutum Fratrum

Maristarum Scholarum)

f.m. 1. felicis memoriae; 2. fiat mixtura; 3. folio meo

FMA. Filiae Mariae Auxiliatricis FMCap Fratres Minores Capucini FMConv

Fratres Minores Conventuales

FMDD.   Filii  Matris  Dei  Dolorosae: (Congregatio   Fratrum

Doloristaruni)

F.M.F. Filio /filiae/ mater fecit

F.M.G. Formulae Magistrales Germaniae

F.M.I.  1.  Fieri  monumentum  iussit; 2. Filii Mariae Immaculatae

(Congregatio Filiorum B.M.V. Immaculatae)

FMIC. Franciscanae Missionariae Immaculatae Conceptionis FMis Fratres

de Misericordia

FMM. 1. Institutum Franciscalium Missionarium a Maria; 2. Fratres de

Misericordia de Montabaur

FMMA. Fratres de Misericordia Mariae Auxiliatricis

FMMM. Fratres Mariae Matris Misericordiae

F.M.P. Filius /filia/ matri posuit

FM.P.P. Filii matri posuerunt

F.M.S. 1. Fecit monumentum sibi; 2. Fratres Maristarum Scholarum

FNDL. Fratres Nostrae Dominae Lurdensis (Sodalitium Fratrum Bonorum

Operum)

F.O. festum ordinis

fo. folio

F.O.D. 1. Favente Optimo Deo*; 2. Fecit observantiam debitam*

foem. foemina

Fol. /fol./1. folio; 2. folium

for. forensis

Forjud. foram iudiciale

fo.r./r°/ folio recto

fort. fortasse

fo.v./v°/ folio verso

F.P. 1. Fecit patri; 2. Felicitatem perennem /perpetuam/; 3.

Felicitatem precatur; 4. Filia pientissima; 5. Filiae pientissimae; 6. Filii /filiae/ posuerunt;

7. Filio /filiae/ pater; 8. Filio pientissimo; 9. Filio /filiae/ posuit; 10. Filius /filia/

patri; 11. Filius pientissimus; 12. Filius /filia/ posuit FP Fratres a Praesentatione

f.p. fiat pulvis

FP.B.M.T.P. Filius /filia/ patri benemerenti titulum posuit

F.P.C. Filius /filia/ ponendum curavit

FP.D.M.P. Filius /filia/ patri dulcissimo matri piissimae

F.P.F. 1. Filii /filiae/ patri fecerunt; 2. Filii pii /filiae piae/

fecerunt

F.PhAdi. facultatis philosophicae adiunctus

FP.M.F. 1. Filii /filiae/ patri merenti fecerunt; 2. Filii

pientissimi /filiae pientissimae/ merenti fecerunt

F.P.P.  1. Filiae pientissimae posuit; 2. Filio pientissimo posuit; 3.

Filius /filia/ patri pientissimo; 4. Frater pius posuit; 5. Fratri pio posuit

FP.P.M. Filii /filiae/ posuerunt patri merenti

FP.Q.C. Fieri ponique curavit

F.R. 1. Fecit requietorium; 2. Fieri rogavit; 3. Foram Romanum; 4.

Fridericus Rex

Fr. 1. Francia; 2. Franciscus; 3. fraternitas; 4. Frisia

Fr. /fr./ 1. fragmentum; 2. frater

f.r. felicis recordationis

f.r. /f°r°/ folio recto

Fra. frater

fra. fractus

fragm. fragmentum

Fran. Francia

Franc. 1. Francia; 2. Franciscus

Francof. Francofurtanus

fratrib. fratribus

F.R.C. Fraternitas Roseae Crucis (Rosenkreuzer)

frct. fructus Fres fratres Fr Fr fratres

frgm. fragmentum

Frib. Friburgensis

Frid. Fridericus

FR.I.S.P. Fieri requietorium iussit sua pecunia /sumptu proprio/

Fr.Or. Francia Orientalis

Fr.R.C. Fraternitas Roseae Crucis (Rosenkreuzer)

Fris. /Frising./ Frisingensis (< Freising)

Frr. fratres

frument. frumentarius

F.S. 1. Fecit sepulcrum; 2. Fecit sibi /suis/; 3. Felicitatem

sempiternam; 4. Filiae suae; 5. Filio suo; 6. Fortunae sacrum

FSA. Fratres Sancti Aloysii (Congregatio Fratrum a S. Aloysio Gonzaga)

f.s.a. fiat secundum artem

F.S.C. /FSC/ 1. Filii Sanctissimi Cordis (v.MFSC);   2.   Fratres

Scholarum Christianarum; 3. Fratres Sacri Cordis(TSC)

FSCH. Fratres Scholarum Christianarum de Hiberaia

FSCJ. 1. Filii Sacri Cordis lesu; 2. Fratres Sacri Cordis lesu (|SC)

F.S.D. Filio /filiae, fratri/ salutem dicit

FS.E.S. Fecit sibi et suis

F.S.F. /FSF/ Fratres Sanctae Familiae (Institutum Fratrum a Sancta

Familia de Bellicio)

FSG. Fratres Sancti Gabrielis (Institutum Fratrum Instructioms

Christianae a S. Gabnele)

F.S.M. /FSM/ Fratres Societatis Mariae (Manamstae)

FS.M.I. Filii Sanctae Mariae Immaculatae

FSP. Fratres Sancti Patricii

FS.P.S. Fecit sepulcrum pecunia sua /proprio sumptu/

FS.S.P.Q.S. Fecit sibi sepulcrum posterisque suis

F.T. Fidelitas Tua

ft. fiat

F.T.C. Fieri titulum /testamento/ curavit FTCap Fratres Tertiarii

Capucini

FT.C.S. Fieri titulum /testamento/ curavit sibi

FTOR. Fratres Tertii Ordinis Regularis (v.TORSF(A))

FT.S.S. Fecit titulum suprascriptum

ft.t.r. Fraternitati tuae taliter respondemus

fud. fudit

fun. funus

fund. fundatus

Fundeb. fundebat

f.u.s. factum ut supra

fus. fusus

F.U.V. Fac ut valeas

F.V. 1. Fecit vivens; 2. folio vestro

f.v./f°v.,fv°/ folio verso

F.V.C. 1. Fidei vestrae commissum; 2. Fieri vivens curavit

F.V.F. Fieri vivens fecit

F.V.P. Filio /filiae/ vivus posuit

FV.R.C.E.P.E.M. Fecit vivus requietorium coniugi et posteris eius

maerens

FV.S.L.M. 1. Fecit vivens sibi locum monumenti; 2. Fecit voto

suscepto /soluto/ libens merito

G
G. 1. Gabriel; 2. generositas; 3. generosus; 4. Genius; 5. genus; 6.

Georgius; 7. Germania; 8. Germanicus; 9. gloria;   10.   Gnesnensis;   11.   Gothi; 12. Graecus;

13. gratia; 14. gratus; 15. gravitas; 16. Guillelmus; 17. Gustavus; 18. gymnasium

G. /g./ generalis

g. grossus

GA. Gustavus Adolphus

Gabr. Gabriel

GA.D.G.S.G.W.R.   Gustavus   Adolphus Dei gratia Suecorum Gothoram

Wandalorumque Rex G

A.E.P. Grato animo ergo posuerunt

Gal. Galicia

Gall. 1. Gallia; 2. Gallicus

GA.M.P. Grati /-o/ animi /-o/ monumentum posuit /posuerunt/

Gand. /Gandav./ Gandavensis G .A.R. Gymnasii Anhaltini rector

GA.R.S. Gustavus Augustus Rex Suecorum

G.B. Genio bono

G.B.C. Gymnasii Bregensis collega

GB.D.M. Genio bono dicavit monumentum

G.C.D. Genio Caesaris dicatum

G.D. 1. Generosus Dominus; 2. Genio dicatum; 3. Gratias dedit; 4.

gymnasii director

g.D. gratiam /-as/ Deo

G.D.N. Genius domini nostri

Ged. /Gedan./ Gedanensis

gem. gemelli

GE.M.H.P. Gratitudinis ergo monumentum hoc posuerunt

Gen. 1. Genavensis; 2. generosus; 3. Genesis (VT)

Gen. /gen./ generalis

gen. 1. genitores; 2. genus

Gener. /General./ generalis

Generos.CelsitT. Generosissima Celsitas Tua

gen.Int. generalia interrogatoria

Gen.Superint generalis superintendens

Georg. Georgius

Germ. Germania

G.&P. 1. gratia et pax /gratiam et pacem/; 2. gratiam et prosperitatem

g.f. generis feminini

GG.CC. Generosissimi Comites

G.H.L. Genius huius loci

G.H.R. Gymnasii Hamburgensis rector

G.I. Germania Inferior

GI.E.D. Gloria in excelsis Deo

Gl. /gl./ gloria

gl. 1. glossa; 2. gloriosus

G.L.C. /Coll./ Gymnasii Lesnensis collega

gl.m. gloriosae memoriae

Glog. Glogoviensis

Glog.Mai. Glogovia Maior

Glog.Sil. Glogovia Silesius

Gloriosiss. gloriosissimus

glor.mem. gloriosae memoriae

GL.P.P.   Graecae   linguae   professor publicus

G.L.R. Gymnasii Lemgoviensis rector

G.L.S. Genio loci sacrum

g.m. generis masculini

G.M.M.Coll. Gymnasii Mariae Magdalenae collega (Wrociaw)

G.M.V. Generosa Magnificentia Vestra

Gnesn. Gnesnensis

Godofr. Godofredus

Gotting. Gottingensis

G.P. 1. Genio patriae /populi/; 2. Genio posuit; 3. Gloria patriae

/patri/; 4. gymnasii professor

G.P.R. Genio Populi Romani

G.R. 1. Georgius Rex; 2. Guillelmus Rex; 3. gymnasii rector

Gr. Graecus

gr. 1. granum; 2. gratis; 3. grossus

gra. gratis

grad. gradatim

graec.litt.Prof.  Graecarum litterarum professor

gram. grammatica /-e/

gran. granulatus

gr.ant./antq./ grossus antiquus

Grat.C.H.Mon.F.F. Gratitudinis causa hoc monumentum fecerunt

Gratiosiss. gratiosissirnus

gratitud.E.appon.   Gratitudinis   ergo apponebat

gratul. gratulatur

gratulab.f. gratulabundus fecit

G.R.I. Georgius Rex (et) Imperator

Gr.&OO.LL.PP. Graecae et orientalium linguarum professor publicus

Gr.&O.O.L.L.Prof.Publ. Graecae et orientalium linguarum professor

publicus

Gr.L.P.P. Graecae linguae professor publicus

Gr.l.Prof. Graecae linguae professor

gr.nov. grossus novus

gros. /gross./ grossus

G.S. 1. generalis superintendens; 2. Genio sacrum; 3. Germania superior

G.T. 1. Generositas Tua; 2. Gratia Tua; 3. Gravitas Tua

G.T./GT/ Genio tutelari

gt. gutta

gtt. guttae

gub. gubernator

Guil. Guillelmus

gutt. gutta /guttae/

Guelferb. Guelferbytanus (< Wolfenbtittel)

Guelphic. Guelphicus (= welfisch)

G.V. 1. Generositas Vestra; 2. Gravitas Vestra

G.V.S. Gratis votum solvit

gym. gymnasium

Gymn. /gymn./ gymnasium

Gymn.Duc.Prof.   Gymnasii   Ducalis professor (Brzeg)

Gymn.Elisab.Prof. Gymnasii Elisabetani professor (Wroctaw)

Gymn.Elis.Coll. Gymnasii Elisabetani collega (Wroclaw)

Gymn.Elis.Stud. Gymnasii Elisabetani studiosus (Wrociaw)

Gymn.Insp. gymnasii inspector

Gymn.Magd.Coll. Gymnasii Magdalenaei collega (Wroctaw)

Gymn.Mar.Magd. Gymnasium Mariae Magdalenae (Wroclaw)

Gymn.praec. gymnasii praeceptor

Gymn.Real. gymnasium reale

Gymn.Rect. gymnasii rector

Gymn.Reg. gymnasium regium

h
met horizontale streep door de stok: afkorting: heer
H. 1. Hamburgensis; 2. Hassia; 3. Helveticus; 4. Herbipolensis (<

Wiirzburg);   5. hereditas; 6. heres /heredes/;   7.   Henricus;   8.   Hibernia; 9.

Hieronymus;   10.    Hildesiensis; 11. Hispania; 12. Holsatia; 13. homo; 14.   honestissimus;

15.   honestus; 16. hospes; 17. hospitalarius; 18. humanitas; 19. Hungaria

H. /h./ 1. habere; 2. habet; 3. hic, haec, hoc; 4. hodiernus; 5. honor;

6. hora

h.a. 1. hoc anno; 2. huius anni

hab. 1. habitus; 2. habitat

hab.corp. habeas corpus

habil. habilitatus

HA.C. Heres amico curavit hac

noct. hac nocte

H.ac V. Honori ac virtuti

HA.E.C. Hanc aram erigi curavit

haer. haeres

haeredit. 1. haereditarius; 2. haereditas

HA.F.C. Hanc aram faciendam curavit

Halber. Halberstadiensis

Hall. Hallensis

Hamb. Hamburgensis

ha.m.s. horis antemeridianis solitis

Hanov. Hanoviensis (< Hanau)

haeredit. haereditarius

HA.F.C. Hanc aram faciendam curavit

HA.O.F.C. 1. Heredes amico optimo fieri curaverunt; 2. Heres amico

optimo faciendum curavit

HA.S.F.C. 1. Heres aere suo faciendum curavit; 2. Heres amico suo

faciendum curavit; 3. Heres a se faciendum curavit

Hass. Hassia (Hesseri)

haust. haustus

H.B. Homo bonus

Hb. /hb./ herba

H.B.C. Hic bene cubet /-at/

H.B.F.   1.   Heres   benemerenti   fecit; 2. Homini bono fecit

HB.M.F.C. Heres benemerenti faciendum curavit

HB.V.M.  hospitale   Beatae  Virginis Mariae

H.B.Q. Hic bene quiescat/-it/

H.C. 1. Helvetica Confessio; 2. Heredes curaverunt; 3. Heres curavit;

4. Hic composuit; 5. Hic condidit /condiderunt, conditur, conditus/; 6. Hic cubat; 7. Hoc

curavit; 8. hora consueta; 9. horis consuetis

H.C. /h.c./ honoris causa

HC.D.D. Honoris causa dedit, dedicavit

H.C.E. /HCE/ Hic conditus /-a/ est

HC.E.C.E.B.Q. Hic conditus est, cineres ei bene quiescant

HC.L.Q. hora consueta locoque

HC.S.P.P. Honoris causa sua pecunia posuit

h.c.t. hora cum tempore

H.D. 1. Hic dedicavit; 2. Hic dies; 3. Hoc dedit /donavit/; 4. Hoc die

h.d. hora decubitus

H.DD. Hic dedicant /dedicaverunt, dedicavit, dedicatum/

HD.D.C. Hanc disputationem dicat, consecrat

HD.L.M. Hoc dedicavit libens merito

H.D.S. 1. Heres dedit /dedicavit/ sepulcrum; 2. Heres /heredes/ de

suo; 3. Hoc dedit /dedicavit/ sepulcrum

HD.S.P. Heres de suo posuit

H.E. 1. Hic est; 2. Historia ecclesiastica

h.e. hoc est

Heb. 1. Hebraeus; 2. Hebraicus

hebd. /hebdom./1. hebdomada; 2. hebdomas

Heb.Ling. Hebraica lingua

HE.B.P. Hic est bene positus

HE.B.Q. Hic est, bene quiescat

Hebr. 1. Hebraeus; 2. Hebraicus

Hebraic. Hebraicus

Hebr.I. Hebraica lingua

Hebr.L.P.P. Hebraicae linguae professor publicus

H.E.C. 1. Heres eius curavit; 2. Hic est conditus

H.E.C.Can. Huius ecclesiae cathedralis canonicus

H.E.D. /HED/ 1. Heres eius dicavit; 2. Hic est depositus

H.E.F. 1. Heredes eius fecerunt; 2. Heres eius fecit

HE.L.C. hora et loco consuetis

HE.L.S. hora et loco solitis

HE.N.H. Heredem exterum non habebit

Henr. Henricus

HE.N.S. Heredem exterum non sequetur

H.E.P. 1. Heres eius posuit; 2. Hic est positus /-a/

HE.P.C. Heres ei /eius/ ponendum curavit

her. heres

Herb. 1. herba; 2. herbarius

Herbip.    /Herbipol./    Herbipolensis (< Würzburg)

Herc. Hercynia

Hered. /hered./1. heredes; 2. hereditarius; 3. hereditas

herem. heremita

Hermen.U.T.profess.    hermeneutices Veteris Testamenti professor

Herm.S.S. et LL.OO.L. hermeneutices Sacrae Scripturae et linguarum

orientalium lector

H.E.S. 1. Hic est sepultus /-a/; 2. Hic est situs /-a/

HE.S.S.T.T.L. Hic est sepultus, sit tibi terra levis

H. et B.Reg. Hungariae et Bohemiae Regina

H.E.T. Heres /heredes/ e testamento

HE.T.F. Heres e testamento fecit

HE.T.F.C. Heres e testamento faciendum curavit

H. et O.E. honoris et observantiae ergo

H.F. 1. Heredes fecerunt; 2. Heres fecit; 3. Hic fecit; 4. Honeste

fecit; 5. Honestissima femina

H.F.C. 1. Heredes faciendum curaverunt; 2. Heres faciendum curavit

HF.H.F.S.M. 1. Honesta femina hic fundavit sacellum marito; 2.

Honesta femina hoc fecit sibi monumentum

H.F.S.CA. Heredes fecerunt sumptu communi aram

H.GA.M.P. Hoc grati /-o/ animi /-o/ monumentum posuit

H.H. 1. heredes; 2. Homo Honestissimus

HH.B.M.F. Heredes benemerenti fecerunt

H.H.F. 1. Heredes fecerunt; 2. Homini honestissimo fecerunt

HH.L.que CC. horis locoque consuetis

HH.M.P.P. Heredes monumentum posuerunt

H.I. /H.J./ Hic iacet

Hib. Hibernia

H.I.C. Hic iacet conditus

Hier. Hieronymus

Hierosol. Hierosolymitanus

HI.E.S. Hic intus est situs

H.I.S. /H.J.S./ Hic iacet sepultus

Hisp. Hispania

Hist. /hist./1. historia; 2. historicus

histe. historia ecclesiastica

Hist.&Eloq.Prof. historiarum et quentiae professor

HistP.P. historiarum professor publicus

Hist.Pr. historiae /historiarum/ professor

H.L. 1. Hassiae Landgravius; 2. Hoc legavit; 3. Humane lector; 4. Hunc

lapidem; 5. Hunc locum /huic loco/

h.l. 1. hoc loco; 2. huius legis; 3. huius loci

H.L.C. hora locoque consuetis

h.l.consuet. hora locoque consuetis

H.L.D. 1. Heres libens dedit; 2. Hoc libens dedit; 3. Hunc locum dedit

HL.D.M.A. Huic loco dolus malus abesto

H.L.P. Hunc lapidem posuit

HL.P.R.U.S. Hunc lapidem posuerunt rector universitatis (ei) senatus*

HL.Q.C. /h.l.q.c./1. hora locoque consueto /-is/; 2. horis locoque

consuetis

HL.Q.S. /H.Lq.S./ hora /horis/ locoque solitis

H.L.S. /h.I.s./ hora locoque solitis

HL.S.E. Hoc loco sepultus /situs/ est

HL.S.H.N.S. Hic locus sepulturae heredem non sequetur

HL.S.S.O. Hoc loco sita sunt ossa

H.M. 1. Habet monumentum; 2. Hanc memoriam; 3. Hoc mandavit; 4. Hoc

monumentum   /Huic   monumento/; 5. Honesta matrona

h.m. 1. hoc mense; 2. huius mensis

H.MA.H.N.P. Hoc monumentum ad heredem non pertinet

HM.B.M.P. Hoc monumentum benemerenti posuit

HM.C.L.P.C. Hoc monumentum curavit lubens poni coniux

HM.C.T. Hodie mihi cras tibi

HM.D.A. Huic monumento dolus abesto /abest/

HM.D.M.A. Huic monumento dolus malus abesto

H.M.F. 1. Heres monumentum fecit; 2. Hoc monumentum fecit; 3. Honestae

memoriae feminae

HM.F.C. Hoc monumentum fieri /faciendum/ curavit /curaverunt/

HM.F.C.G. Hoc monumentum fieri curaverant gementes

H.M.FF. Hoc monumentum fecerunt

HM.F.F. Hoc monumentum fieri fecit

HM.F.P.Q.C. Hoc monumentum fieri ponique curavit

HM.F.S.P. Heres monumentum fecit sua pecunia

H.M.H. Hic monumentum habet

HM.H.E.N.S. Hoc monumentum heredem exterum non sequetur

HM.H.M.N.S. Hoc monumentum heredem meum non sequetur

HM.H.N.C. Hoc monumentum heredi non cedit

HM.H.N.S. Hoc monumentum heredem non sequetur

HM.H.N.S.N.L.S. Hoc monumentum heredem non sequetur nec locus

sepulturae

HM.H.N.V. Hoc monumentum heredem non vetat

HM.H.S. Hoc monumentum heredem sequetur

HM.L.M.Q.F.F. Hoc monumentum libens meritoque fecerunt

HM.L.M.Q.P. Hoc monumentum libens meritoque posuit

HM.N.S. Hoc monumentum non sequetur

HM.N.S.M.L. Hoc monumentum non sine multis lacrimis

H.Mon.Pos. Hoc /hic/ monumentum posuit

H.M.P.   1,   Hanc  memoriam  posuit; 2. Hic /hoc/ monumentum posuit

HM.P.C. Hoc monumentum poni curavit /curaverunt/

H.M.P.CC. Hoc monumentum posuerunt carissimi /poni curaverunt/

HM.P.C.VA.L.   Hoc   monumentum posuit coniux vidua animo libenti

/lugenti/

H.M.POS. Hoc monumentum posuit

HM.P.P. 1. Hanc memoriam posuerant; 2. Hoc monumentum posuerunt; 3.

Hoc monumentum propria pecunia; 4. Hoc monumentum publice posuerunt

HM.S.D.M. Hoc monumentum sine dolo malo

HM.S.L.H.N.S. Hoc monumentum sive locus heredem non sequetur

HM.S.M. Hoc mandavit sibi monumentum

HM.S.P.P.C. Hoc monumentum sua pecunia poni curavit

HM.S.S. Hoc monumentum sibi suisque

HM.S.S.H.N.S. Hoc monumentum sive sepulcrum heredem non sequetur

HM.S.V.F. Hoc monumentum sibi vivens fecit

H.M.V. 1. Hoc mandavit vivens; 2. Honestae memoriae vir

HM.V.S.P. 1. Hoc monumentum vivens sibi posuit; 2. Hoc monumentum

vivens sua pecunia; 3. Hoc monumentum vivi sibi posuerunt

H.N.S. Heredem /heredes/ non sequetur

HO.B.Q. Hic ossa bene quiescant

HO.E.B. Hic ossa ei bene

Hol. Holandia

homic. hotnicidium

homil. homilia

hon. 1. honestus; 2. honor

honor. honoratus

honorar. honorarius

honoratiss. honoratissimus

hor. hora

hor.intermed. horis intermediis

hor.loc.sol. horis locoque solitis

hor.pom.solit. 1. hora pomeridiana solita; 2. horis pomeridianis

solitis

hor.un.spat. horae unius spatio

hosp. 1. hospitalarius; 2. hospitarius

HO.S.S. Hic ossa sita sunt

HO.T.B.Q. Hic ossa tibi bene quiescant

HO.V.B.Q. Hic ossa volo /vobis/ bene quiescant

H.P. 1. Heredes posuerunt; 2. Heres posuit; 3. Hic positus /posuit/; 4.

Honesta /honestissima/ puella; 5. Honestus /honestissimus/ puer

h.p. huius parochiae

H.P.C. Heres ponendum curavit

HP.C.M. Hoc poni curavit monumentum

HP.L.C. historiographus, poeta laureatus Caesareus

HP.M.S. horis post meridiem solitis

H.Q. Hic quiescat /quiescit/

h.q. hoc quaere

H.Q.B. Hic quiescat bene

H.R. Hereditarius Rex

HR.I.P. /h.r.i.p./ Hic requiescit /requiescat/ in pace

H.S. 1. Hanc sedem; 2. Hoc sepulcrum /Huic sepulcro/; 3. Hoc sibi; 4.

horis solitis; 5. huius sacelli HS sestertius

H.S. /h.s./ 1. Hic sepultus /-a/; 2. Hic situs /-a/

h.s. 1. hoc sensu; 2. hora somni

H.S.B. Hic situs bene

HS.B.P.E. Hic situs bene positus est

HS.B.Q. Hic situs bene quiescat

HS.C.P.S. 1. Hic sibi curavit poni sepulcrum; 2. Hoc sepulcrum

condidit

pecunia sua; 3. Hoc sibi condidit proprio sumptu

H.S.D.MA. Huic sepulcro dolus malus abesto

H.S.E. /h.s.e./ 1. Hic sepultus /-a/ est; 2. Hic situs /-a/ est

HS.E.B.Q. Hic situs est, bene quiescat

HS.E.C.C.H. Hoc sibi erexit cum ceteris heredibus

HS.E.C.H. Hoc sibi erexit curantibus heredibus

HS.E.D.Q.L.S.T.T.L. Hic situs /-a/ est,

dicite qui legitis: sit tibi terra levis

HS.E.H.F. Hic situs est, heres fecit

HS.E.H.P. Hic situs est, heredes posuerunt

HS.E.O.V.B.Q. Hic situs est, ossa volo bene quiescant

HS.E.S.T.T.L. Hic situs est, sit tibi terra levis

HS.E.T.F.I.H.F.C. Hic situs est, titulum fieri iussit, heres

faciendum curavit

HS.E.T.F.I.H.P. Hic situs est, titulum fieri iussit, heres posuit

H.S.F. 1. Hoc sepulcrum /sacellum/ fecit; 2. Hoc sibi fecit

H.S.HA.N.L. Hoc sepulcrum heredibus abalienare non licet

HS.H.H.N.S. Hoc sepulcrum heredes non sequetur

HS.H.N.S.  Hoc  sepulcrum heredem non sequetur

H.S.I. Hic subtus iacet

HS.L.P. Hoc sepulcrum libens posuit

HS.M.T.F.I. Hoc sibi monumentum testamento fieri iussit

HS.O.B. Hic situs, ossa bene

HS.O.T. Hic situs, ossa tibi

H.S.P.       1. Hanc sedem posuerunt; 2. Hoc saxum posuit; 3. Hoc

sepulcro positus /-a/

HS.P.D.V. Hoc sua pecunia dedit /dicavit/ vivens

HS.P.M.M. Hoc saxum posuit maritus maestissimus

H.S.Q. Hic situs quiescat

H.S.S. Hic sepulti/siti/ sunt

HS.S.S.V.T.L. Hic sepulti suat, sit vobis terra levis

h.s.t. hora sine tempore

HS.T.F.I. Hic situs testamento fieri iussit

HS.V.F.M. Hoc sibi vivens fecit monumentum

HS.V.S.P. Hanc sedem /hoc saxum/ vivens sibi posuit

H.T. Hunc titulum

h.t. 1. hoc tempore; 2. hoc titulo

ht. haustus

H.T.B. Hic tu bene

HT.B.C. Hic tu bene cubes

HT.B.Q.  1.  Hic tu bene  quiescas; 2. Hic tumulatus bene quiescas

H.T.F.  1. Heredes  titulum fecerunt; 2. Heres titulum fecit

HT.F.C. Heredes testamento fieri curaverant

HT.O.B.Q. Hic tibi ossa bene quiescant

H.T.P. Hunc titulum posuit

HT.V.P. 1. Heres testamento vivus posuit; 2. Hunc titulum vivus

posuit

h.u. huius urbis

huj. huius

huj.eccl. huius ecclesiae

Hum. humaniora (= artes liberales)

hum. 1. humilis; 2. humillimus

human.art.stud. humaniorum  artium studiosus

Hum.V. Humanitas Vestra

Hung.   1.  Hungaria;  2.  Hungaricus; 3. Hungarus

Huxar. 1. Huxaria (= Hoxter); 2. Huxariensis

H.V. 1. Hanc (memoriam) vovit; 2. Hoc vivens; 3. Hoc volens; 4. Hoc

votum; 5. Honestus vir

HV.D.P.S. Hoc vivens de pecunia sua /de proprio sumptu/

H.V.F. 1. Heres vivus fecit; 2. Hoc vivens fecit

H.V.M. 1. Hic voluit monumentum; 2. Hoc vivens mandavit

H.V.O.B.Q. Hic volo ossa bene quiescant

H.V.S.P. 1. Hanc (memoriam) voto suscepto posuit; 2. Hoc vivens sibi

posuit

I
I. 1. ibi; 2. idem; 3. ille; 4. illustris; 5. illustritas; 6.

illustrissimus; 7. Immaculata; 8. immortalis; 9. impensa; 10.   imperator;   11.   imperatrix;

12. imperium; 13. incarnatio; 14. incarnatus; 15. inclytus; 16. infinitus; 17. instituit; 18.

Institutiones; 19. institutum; 20. instrumentum; 21. invariatus; 22. Jo/h/annes; 23. iubeat; 24.

iussit; 25. iuvante (Deo) lunus

I. /J./ 1. Jehova; 2. Jesus; 3. Juppiter; 4. ius

I. /i./1. id; 2. in; 3. infra

i. 1. infamia; 2. inscriptus; 3. interim

j. iunior

i. /j./ 1. iudex; 2. iuratus; 3. iuravit; 4. ius

i. /.i./ id est

J.A. 1. Jehova auctore /auspice/; 2. Jesu auspice

I.A.C. Invariata Augustana Confessio (a. 1530)

Jac. Jacobus

I.AE.VI. In aeternum vive

Jan. Januarius

IA.R.D. Illustrissimus Admodum Reverendus Dominus

J.B. 1. Jesu benedicente; 2. iuris baccalaureus

ib. ibidem

J.B.C. Jesu benedicente conabor

ibid. ibidem

IBMV. Institutum Beatae Mariae Virginis (Englische Frauleiri)

IBVM. Institutum Beatae Virginis Mariae

I.C. 1. Immaculata Conceptio; 2. Immaculatum Cor

I.C. /J.C./1. lesus Christus; 2. ius canonicum; 3. ius civile; 4.

luvante Christo

IC 1. Fratres Instructionis Christianae (v.FICP); 2. Institutum a

Charitate (Rosminiani)

J.C. iuris candidatus

J.C. /I.C.,

Ic./ iuris consultus

i.c. inter cibos

i.can. ius canonicum

J.C.B. 1. iuris canonici baccalaureus; 2. iuris civilis baccalaureus

I.CC. iuris consulti

J.C.C. 1. lesus Christus Crucifixus; 2. iuris consultus celeberrimus

/clarissimus/; 3. iuris consultus collegiatus

I.C.D. /J.C.D./ 1. lesu Christo duce; 2. iuris civilis doctor

LC. et C.R.S.D. luris consulto et civi Romano salutem dicit

IC&P.L. iuris consultus et poeta laureatus

j.civ. ius civile

J.C.L. iuris canonici lector

ICM. Congregatio Immaculati Cordis Mariae

I.C.N. 1. In Christi nomine; 2. Jesu Christi nomine

j.com. ius commune

I.C.R. 1. loannes Casimirus Rex; 2. lesu Christo Redemptori

j.cr. ius criminale

I.C.S. In Christo salus

IC.S.D. luris consulto salutem dicit

IC.S.P.D. luris consulto salutem plurimam dicit

I.C.T. 1. lesu Christo tutore; 2. Illustrissima /Inclyta/ Celsitudo

Tua ICtus /Ictus/ iuris consultus

I.C.V. Illustrissima Celsitudo /Clementia/ Vestra

IC.V.M. Immaculata Conceptio Virginis Mariae

I.D. 1. lesu dirigente; 2. Inferis Diis; 3. Jussu Dei /Domini/; 4.

Juvante Deo /Domino/

I.D. iuris doctor

Id. Idus

Id. /id./ idem

j.d. iurata depositio

I.DA. Immortalis Dei auspicio /auxilio/

I.D.D. Illustrissimus Dominus Dominus

ID.H.H. In Dei huius honorem

I.D.N. In Dei nomine

ID.N.A. In Dei nomine amen

LD.n.f.a. In Dei nomine feliciter amen

I.D.O. Inscribit, dicat, offert

I.D.V. In Deo vivus

i.e. id est

I. et G.C.T. Illustris et Generosa Celsitudo /Clementia/ Tua

LE.V.Q.I.S.S. In ea verba quae infra scripta sunt

I.F. 1. Jehova fortunante; 2. Jesu favente /fortunante/

i.f. 1. in fidem; 2. in fine; 3. in foro; 4. ipse fecit; 5. ipso facto

i.flag. in flagranti
*

i.fol. 1. in folio; 2. in foliis

i.fragm. in fragmentis

Ign. /Ignat./ Ignatius

ign. ignotus

I.G.T. Illustrissima Generositas Tua

I.H. /i.h./ lacet hic

IH.L.R. In hoc loco requiescit

IHME. Institutum Hispanicum S. Francisci Xaveri pro Missionibus

Exteris

I.H.S. In hoc sepulcro

IHS. /Jhs/ Jesus

IHS. /JHS,

I.H.S.,

J.H.S./1. Jesu Humilis Societas (= Jesuitae); 2. Jesum Habemus Socium;

3. Jesus Hominum Salvator /Servator/; 4. Jesus Homo Sanctus

IHS. /I.H.S., i.h.s./1. In hoc salus; 2. In hoc signo

IH.S.V. In hoc signo vinces

J.J. 1. Jehova iuva; 2. Jesu iuva /iuvante/

ij. ipso iure

i.i.t. in ipso termino

i.jur. ignorantia iuris

i.leg. ignorantia legis

II.&GG.CC. Illustres et Generosissimi Comites

III.1. illustris; 2. illustrissimus

ill. illustravit

Ill.A.T. Illustrissima Amplitudo Tua

IlLCel.T. Illustrissima Celsitas /Celsitudo/ Tua

Ill.C1.T. Illustrissima Clementia Tua

Ill.D. Illustrissimus Dominus

Ill.D.T. Illustrissima Dominatio Tua

Ill.D.V. Illustrissima Dominatio Vestra

Ill. et P.Celsitudo V. Illustrissima et Praeclara Celsitudo Vestra

Ill.Gymn. illustre gymnasium Illo illustrissimo IHmus illustrissimus

Ill.Pot.D. Illustrissimus Potentissimus Dominus

Illustr.D.T. Illustrissima Dominatio Tua

HIustr.D.V.   Illustrissima   Dominatio Vestra

Illustr.Generos. Illustrissima Generositas

Illustr.G.T.  Illustrissima  Generositas Tua

Illustriss.D.T. Illustrissima Dominatio Tua

Illustriss.V.C. Illustrissima Vestra Celsitudo

Illustriss.V.Excell. Illustrissima Vestra Excellentia

IIIustr.T.Cels. Illustrissima Tua Celsitudo

I.L.P. /ILP/ Index librorum prohibitorum

Ill.V. Illustritas Vestra

i.m. 1. in margine; 2. in medio

I.M.AE.E.I. In manibus aeterni Emmanuelis iaces /iaceo/

i.mass. in massis

I.M.C. /IMC/ Institutum Missionum a Consolata

i.med. in medio

J.M.J. Jesu Maria Joseph

imit. imitatio

Imm. immortalis

Imtn. /Immac./ Immaculata (Maria)

Imm.Conc. Immaculata Conceptio

immed.Nob. immediatus nobilis

immob. immobilia

IM.O.D. In manu omnipotentis Dei

Immort. immortalis

Imp. 1. imperator; 2. imperatrix; 3. imperium

Imp. /imp./1. imperativus; 2. imperialis; 3. impressit; 4. imprimatur

ImpAug.Opt.Max. Imperator Augustus Optimus Maximus

Imp.Aul. Imperatoria Aula

Imp.Conf. imperator confessor

Imper. /imper./1. imperialis; 2. imperium

Imperatr. imperatrix

Imp.Cons.Com. imperialis consistorii comes

Impp. imperatores

Impr. /impr./1. impressio; 2. impressit; 3. impressor; 4. impressum;

5. imprimatur; 6. improviso

impress. impressus

Imp.S.R.G. Imperium Sacrum Romanum Germanicum

I.M.S. lovi Maximo sacram

in. ineunte (saeculo)

i.n. 1. in natura; 2. in nomine; 3.

in nuce
'

in appar. in apparatu

in aur. in auri /-bus/

I.N.C. /INC/ In nomine Christi

inc. 1. incidit; 2. incipiens; 3. incipit; 4. incognitus; 5. incola;

6. incunabula; 7. incuria

incip. incipiens

incl. inclytus

incl. /inclus./ inclusive!

incog. incognitus

in cont. in contumaciam

in cum. in cumulo

I.N.D. /IND/ In nomine Dei /Domini/

Ind. 1. index; 2. indictio

in d. in dies

J.N.D
A. In nomine Dei /Domini/ amen

IN.D.E.D.N.J.C. In nomine Dei et Domini nostri Jesu Christi

in delat. in delatione

IN.D.E.S.N.I.CA. In nomine Dei et Salvatoris nostri lesu Christi amen

Ind.Imp. Indiae Imperator /Imperatrix/

JN.D.J. In nomine Domini Jesu

Indiv. individuum

IN.D.N. In nomine Domini nostri

IN.D.N.J.C. In nomine Domini nostri Jesu Christi

IN.D.N.J.CA. In nomine Domini nostri Jesu Christi amen

I.N.D.NJ.C.Q.F.F.Q.SA. In nomine Domini nostri Jesu Christi quod felix

faustumque sit amen

IN.D.N.I.C.S.M. In nomine Domini Eostri lesu Christi Salvatoris mundi

IN.D.N.I.C.S.M.U. In nomine Domini nostri lesu Christi Salvatoris

mundi universi

IN.D.O.M. In nomine Dei Optimi Maximi

IN.D.P.F.E.S.S.A. In nomine Dei Patris, Filii et Spiritus Sancti amen

IN.D.T. 1. In nomine Dei Triunius; 2. In nomine Divinae Trinitatis*

indult. indultum

Inf. 1. infans; 2. infirmus

inf. 1. inferior; 2. infinitus; 3. infra; 4. infulatus; 5. infusus

in f. in fine

Inf.Belg. Inferior Belgica

Inf.Germ. Inferior Germania

Inf.H. /Hisp./ Infans Hispaniae

Inform. informator

infra dig. infra dignitatem

inful. infulatus

ingr. ingressus

ingr.nov. ingressus novitiatus

I.N.I. /I.N.J./ in nomine lesu

IN.I.A. /J.N.J.A./ In nomine Jesu amen

IN.J.C. 1. In nomine Jesu Christi; 2. In nomine Jesu Crucifixi

IN.J.C.C. In nomine Jesu Christi Crucifixi

I.N.J.NA. In nomine Jesu Nazareni amen

in init. in initio

IN.J.S.M.A. In nomine Jesu Salvatoris mundi amen

IN.J.S.N. In nomine Jesu Salvatoris nostri

init. initium

in lim. in limine

in loc. in loco

in loc.cit. in loco citato

in marg. in margine

in max. in maximo

in min. in minimo

Innoc. Innocentius

IN.P.F. et S.S. In nomine Patris, Fflii et Spiritus Sancti

in pr. in principio

Inquisit.Gener. inquisitor generalis

in r./ras./ in rasura

I.N.R.1.1. Igne natura regeneratur integra (Rosenkreuzer); 2.

Imperator Napoleon Rex Italiae

IN.R.I. /INRI, INRJ/ lesus Nazarenus Rex Judaeorum

JNRI. lustum (esf) necare reges Italiae

I.N.R.LA. In nomine Redemptoris Jesu amen*

Ins. /ins./ insertus

ins. 1. inserator; 2. inseratur; 3. insidit; 4. insinuatum

/insinuatur/; 5. insula

in s. in situ

inscr. 1. inscribatur /-itur/; 2. inscriptio; 3. inscriptus

inser. inseratur

Insp. /Inspect/ inspector

in sp. in specie

Insp.&P.Pr. inspector et pastor primarius

in spir. in spiritualibus

InspJuvent.Provinc. inspector iuventutis provincialis

IN.S.S.E.I.T. In nomine Sacrosanctae et Individuae Trinitatis

I.N.SS.T./I.N.S.S.T./ In nomine Sacrosanctae Trinitatis

IN.S.S.TA. In nomine Sacrosanctae Trinitatis amen

J.N.SS.T.P.F. et Sp.S. In nomine Sacrosanctae Trinitatis: Patris,

Filii et Spiritus Sancti

IN.S.S.TrA. In nomine Sacrosanctae Trinitatis amen

Inst. Institutiones

IN.S.T. /INST/ In nomine Sanctae Trinitatis. Santicssimae
I.N.S.TA. In nomine Sanctae Trinitatis amen

Inst.Imp.Prof.Publ. institutionum imperialium professor publicus

Instit. Institutiones

Instr.P.Osn. Instrumentum pacis Osnabrugensis

in susp. in suspenso

int. 1. inter; 2. interim; 3. intestatus (ab

int.); 4. intimus; 5. intra; 6. intus

intab. 1. intabulatio; 2. intabuletur

int.al. inter alia

integerr. integerrimus inter

noct. inter noctem

intest. intestatus

in trans. in transitu

Inv. 1. inventarium; 2. inventio

inv. invenit

Invar.Aug.Conf. Invariata Augustana Confessio

Inv.Cruc. Inventio (Sanctae) Crucis

Invoc. invocatio

J.O. Jesu opitulante*

Ioann.Bapt. et Ev. loannes Baptista et Evangelista

Jo.B./Bap./ Joannes Baptista

i.o.f. in optima forma

Joh.Bap. Johannes Baptista

I.O.M. lesu Optimo Maximo

IO.M.S. lesu Optimo Maximo sacrum

Ios. loseph

I.P. Illustrissime Princeps

J.P. 1. iuris patronatus; 2. iuris practicus; 3. iuris professor

i.p. 1. in partibus; 2. in perpetuum; 3. in puncto; 4. ipse paratus

I.P.C.QA. In pace Christi quiescentibus amen

I.P.D. 1. In pace Domini; 2. In praesentia Domini

I.P.I. /i.p.L/ in partibus infidelium

I.P.M. Immortali perenni memoriae*

I.P.O. /IPO/ Instrumentum pacis Osnabrugensis (a. 1648)

IP.P.O. iuris professor publicus ordinarius

i.pr. in principiis

j.pr.n. ius primae noctis

J.prud.Stud. iuris prudentiae studiosus

IP.S.E.P.S. In pace sibi et patri suo

I.P.W. Instrumentum pacis Westphalicae (a. 1648)

i.q. id /idem/ quod

IQ.E.D. /i.q.e.d./ Id quod erat demonstrandum

iq.e.f. Id quod erat faciendum

iq.e.i. Id quod erat inveniendum

I.Q.P. Idemque probavit

IQ.S.S.S. li qui supra scripti sunt

I.R. 1. Imperator Rex; 2. Imperatrix Regina; 3. Imperium Romanum

J.R. Jacobus Rex

i.r. in rasura

jr. iunior

J.R.D. iuris Romani doctor

i.r.n. in rerum natura

I.S. lussit sepulcrum IS lesus

J.S. Jesu secundante /succurrente/

ISB. Institutum Patrum S. Basilii

JS.J.C.N. In Salvatoris Jesu Christi nomine

IS.L.M. Ipse solvit libens merito

IS.N.J. lesu Salvator noster iuva

IS.N.I.C. /J.S.N.J.C./ In sacro nomine Jesu Christi

i.sp. in specie

i.s.s. in sano sensu

ist.l. istius loci

IS.V.P. In suo vivi posuerunt IS XS lesus Christus

J.T. Juvante Triuno

i.t. in textu

it. 1. item; 2. iteravit

I.T.C. Illustrissima /Inclyta/ Tua Celsitudo

J.T.M. Illustrissima Tua Magnificentia

IT.M.F.C. Idem testamento monumentum faciendum curavit

i.tr. in triplo

iu. /ju., juor/ iunior

lub. iubilaeum

Jubil.Episcop. iubilaeum episcopale

I.U.C. /I.U.C./ iuris utriusque cultor

JUC. iuris utriusque candidatus

J.U.Cand./Candid./   iuris   utriusque candidatus

LU.Cult. iuris utriusque cultor

I.U.D.  /I.U.D., J.U.D., J.u.d./   iuris utriusque doctor

Jud. /iud./ 1. iudex; 2. iudicialis

J.U.D.&P.P. iuris utriusque doctor et professor publicus

Judic. iudicialis JUDr iuris utriusque doctor

LU.&Ph.D. iuris utriusque et philosophiae doctor

I.U.L. /I.u.L., JUL/ iuris utriusque licentiatus

I.U.Lic. /J.U.Lic./ iuris utriusque licentiatus

Jun. 1. iunior; 2. lunius

Junio. iunioris

Jun.Opt. iunior optime

J.TJ.P. iuris utriusque professor

Jur. /jur.,

iur./1. iuridicus; 2. iuris

jur. 1. iuratus; 2. iuravit /-erunt/

jurav. iuravit /-erunt/

Jur.Canon. iuris canonici

Jur.Crimin. iuris criminalis

Jur.&Hist.Prof.publ. iuris et historiarum professor publicus

Jurid. 1. iuridicialis; 2. iuridicus

Jurisd. iurisdictio

Jurispr. /Jurisprud./ iurisprudentia

Jur.Licent. iuris licentiatus

jur.man. iuramentum manifestationis

jur.pract. iuris practicus

jur.R.D. iuris Romani doctor

Jur.U.D. iuris utriusque doctor

jur.utr.d./dr./ iuris utriusque doctor

J.U.S. /JUS,

I.U.S./ iuris utriusque studiosus /studens/

J.U.St. iuris utriusque studiosus

Justin. Justinianus

juv. iuvenis

I.V. 1. Illustritas Vestra; 2. lustus Vir l

i.v. invicem

I.V.A. Illustrissimarum Vestrarum Amplitudinum (observantissimus)

I.V.B. iuris utriusque baccalaureus

I.V.C. iuris utriusque cultor

I.V.D. iuris utriusque doctor

IV.D.P.P.O.   iuris   utriusque   doctor, professor publicus

ordinarius

I.X. lesus Christus

K
Kal. Kalendae

K. 1. Kaeso; 2. Kalendae; 3. karissime; 4. karus

L
L. 1. lacrima; 2. landgravius; 3. largiente (Christo); 4. Lateranus

/Lateranensis/; 5. Latinus; 6. laudetur; 7. Laurentius; 8. lector; 9. legatus; 10. Lesnensis;

11. levans; 12. liberales (artes); 13. liberi; 14. licentia; 15. licet; 16. Lignicensis; 17.

Lithuania; 18. litterae; 19. Livonia (Inflanty); 20. Lotharingia; 21. Lubecensis; 22. Lucius;

23. Ludovicus; 24. Luneburgensis; 25. Lutheranus

L 1. laeva; 2. quinquaginta; 3. lapsus

L. /1./ 1. laureatus; 2. laus; 3. lex; 4. libens /libenter/; 5. liber;

6. libet; 7. licentiatus; 8. linea; 9. lingua; 10. locus; 11. logica /-ice/; 12. lubens

/lubenter/; 13. lugens 1.1. latus; 2. lectio; 3. legitimus; 4. lemma; 5. libra Ltus licentiatus

L.A. Libenti animo

l.a. lege artis

L.A.C. liberalium artium cultor

lac. lacuna

L.A.D. 1. Libenti animo dedit /dedicavit/; 2. Locus alteri datus

LA.D.D. Libenti animo dono dedit

laev. laevus

L.A.M. liberalium artium magister

Land. landgravius

L.A.S. liberalium artium studiosus

Lat. 1. Latinus; 2. latus

lat. latitudo

Lat. /Later./ Lateranensis

Laur. /laur./ laureatus

laureand. laureandus

Laurent. Laurentius

Laus. Lausannensis

lax. laxans

Laz Lazarista (v. CM)

L.B. 1. legum baccalaureus; 2. Libens benemerenti; 3. litterarum

baccalaureus

L.B. /LB/ liber baro

L.B.  /I.b./  1.  lector benevolus  /-e/; 2. lectori benevolo

Lb./lb./libra

L.Bar. liber baro

LB.M.D. Locum bene merenti dedit

LB.M.F. Libens bene merenti fecit

L.B.O.et S. Lectori benevolo observantiam et salutem

L.B.P. Libens benemerenti posuit

L.B.S. Libens benemerenti solvit

L.B.S. /l.b.s./ Lectori benevolo salutem

LB.S.D. Lectori benevolo salutem dicit

LB.S.E.O. Lectori benevolo salutem et observantiam

L.B.S.&O. Lectori benevolo salutem et observantiam

LB.S.P.D. Lectori benevolo salutem plurimam dicit

LB.S.P.E.O. Lectori benevolo salutem plurimam et observantiam

LB.S.P.P. Lectori benevolo salutem plurimam precatur

L.C. 1. legum cultor; 2. Libens concessit  /curavit/;   3.   litterarum

cultor; 4. loco consueto

l.c. loco citato

L.cal. lapsus calami

L.C.D. legis civilis doctor

L.Ch. licentiatus chirurgiae

l.c.p. loco citato pagina

L.D. 1. Laus Deo; 2. Libens dedit; 3. litterarum doctor; 4. Loco dato;

5. Locum dedit /donavit/; 6. Locus datus

l.d. littera dominicalis

LD.A.B.M. Locum dedit amico bene merenti

L.D.D. 1. Libens donum dedit; 2. Libentes dederunt; 3. Loco dono dato;

4. Locum dono dedit

LD.D.D. 1. Libens dono dedit, dedicavit; 2. Locum dono dederunt

LD.E.G. Laus Deo et gloria

LD.E.P. Locus datus est publice

LD.O.M. Laus Deo Optimo Maximo

L.D.P. 1. Locum dedit publice; 2. Locus datus publice

L.D.S. Laus Deo semper

LD.S.C.  1. Locum dedit sepulturae causa; 2. Locum de suo constituit

/curavit/

L.E. Libens erexit Lect lector

Lect.Ling.Gall. lector linguae Gallicae

Lect.O.O.H. 1. Lectores Omnes Honoratissimi; 2. Lectores Omnium

Ordinum Honoratissimi

leg. 1. legatur; 2. legatus; 3. legio; 4. legit /legunt/; 5. legitimus

Legat.ord. legatus ordinarius legit /legitim./1. legitimatus; 2.

legitimus

Leod. Leodiensis (< Liige)

Leop. Leopoldus

Leop./Leopol./1. Leopoliensis; 2. Leopolitanus (< Lw6w)

Lev. 1. levita; 2. Leviticus (VT)

Lev.Mart. levita martyr

L.F. 1. Laudabilis femina; 2. Libens fecit; 3. Locum fecit; 4. Lugens

fecit; 5. Lugens frater /filius/

L.F.C. Libens fieri curavit

L.F.P. 1. Locum filio /fratri/ posuit; 2. Libens /lugens/ filio posuit

LF.V.F. Locum fieri /filiis/ vivens fecit

L.H.D. litterarum humanioram doctor

L.H.&G. Laus honor et gloria

LH.L.D. 1. Libens hunc locum dedit; 2. Locus hic lege datus

LH.N.S. Locus heredem non sequitur

LH.P.C. Locum hunc poni /ponendum/ curavit

L.H.PP. Locum hunc posuerunt

LH.Q.C. loco horaque /horisque/ consuetis

LH.Q.S. loco horaque /horisque/ solitis

L.H.que C. loco horaque /horisque/ consuetis

L.H.S. loco horaque /horisque/ solitis

LH.S.C.P.S. Locum huius sepulcri curavit pecunia sua

LH.S.D.P. Lectori humano salutem dicit plurimam

Lib. /lib./ 1. liber; 2. liberales (artes); 3. liberi; 4. libitum (ad

lib.); 5. libra

Lib.Art.Mag. liberalium artium magister

Lib.Bar. liber baro

Lib.Cens. librorum censor

Lic. /lic./ 1. licentia; 2. licentiatus

lic. licitus

L.I.C. /L.J.C./ Laudetur lesus Christus

Lic.doc. licentia docendi

Lic.Dr. licentiatus doctor (= licentiatus theologiae, doctor

philosophiae)

Licent. licentiatus

Lic.Exam. licentiatus examinatus

Lic.iur. licentiatus iuris

lic.m. licito modo
.

Lic.med. Hcentiatus medicinae

lic.poet. licentia poetica

Lic.theol. licentiatus theologiae

lig. ligamentum

lig.act. ligatura actorum

ligg. ligamenta

Lign. Lignicensis

lign. ligneus

Lig.Sil. Ligius /Lignicensis/ Silesius

lim. limes

Hmit. 1. limita; 2. limitatio

lin. linea

Ling. /Lingu./ lingua

Lingg. linguae

Ling.hebr.Prof. linguae Hebraicae professor

Ling.S.&Orient.reliq.P.P.  linguae sacrae et orientalium reliquarum

professor publicus

Lips. Lipsiensis

liq. /liqu./ 1. liquefactus; 2. liquidus; 3. liquor

Lit. /lit./ litterae

Lit.B. litterarum baccalaureus

Lit.D. litterarum doctor

Lit. /Lith./ Lithuania

Lit.Hum. litterae humaniores

Lit.Hum.Doct. litterarum humaniorum doctor

Lit.Sac. litterae sacrae

Litt.Apost. litterae apostolicae

Litt.B. litteraram baccalaureus

Litt.D. litterarum doctor

Litt.Hum. litterae humaniores

Liv. /Livon./ Livonia (Inflanty)

L.L. 1. Laetus libens; 2. Locum legavit

L.L. /LL./ libentissime

LL. 1. lectores; 2. leges; 3. levantes; 4. libri; 5. linguae

LL duae librae

L.l. lingua Latina

I.1.1. loco laudando; 2. loco laudato

II.1. leges; 2. loci

LL.AA.C. 1. liberalium artium cultor; 2. linguarum antiquarum cultor

LL.AA.Stud. liberalium artium studiosus

LL.B. legum baccalaureus

LL.C./Cult./ legum cultor

ll.cc. locis citatis

LL.D. legum doctor

LL.F.F. Libentissime fecerunt V

l.ling. lapsus linguae

L.L.M. 1. Laetus libens merito; 2.ifLibentissime merito

LL.M. legum magister

LL.OO. 1. Lectores Optimi; 2. linguae orientales

LL.OO.C. linguarum orientalium cultor

LL.OO.L. linguaram orientalium lector

LL.OO.PP. /LL.OO.P.P./ linguarum orientalium professor publicus

LL.OO.P.P.O. linguarum orientalium professor publicus ordinarius

LL.Or.PP. linguarum orientalium professor publicus

L.L.P. Libentissime posuit

L.L.Q. Laetus libensque

LL.Q.D.D.D. Laetus libensque dat, dicat, dedicat

LL.Q.P.C. Laetus  libensque ponendum curavit

L.L.Q.Pos. Laetus libensque posuit

L.L.Q.Scr. Laetus libensque scribebat

LL.S./St/ legum studiosus

LL.Stud. /H.stud./ legum studiosus

LL.V.S. Laetus libens votum solvit

LL.V.S.L.M. Laetus libens vivens sibi locavit monumentum

LL.V.V. /LL.V.V./ Libentissime votum vovit

LL.XII
Tabb. Leges duodecim tabularum

L.M. 1. Legavit monumentum; 2. Locus monumenti

L.M. /LM./ Libens merito

l.m. laeva manu

l.m.a. lex mihi ars

L.M.D. 1. Libens merito dedicavit /dedit/; 2. Locum monumenti

decrevit; 3. Locus Manibus dicatus

LM.D.C.D. Libens merito dat, consecrat, dedicat

LM.D.C.Q. Libens merito dicat consecratque

LM.D.D.D. Libens merito dat, dicat, dedicat

L.mem. lapsus memoriae

L.M.F./Lm.f./ 1. Libens merito fecit; 2. Lugens maerens /maestus/

fecit

LM.F.F. Libens merito fieri fecit

L.M.P. Liberi maesti posuerunt

L.M.P./l.m.p./1. Libens merito posuit; 2. Lugens maerens /maestus/

posuit

L.M.P.CC. Libens merito poni curaverunt

L.M.Poss. Libens merito posuerunt

L.M.Q. /LMQ.,

L.Mq.,

l.m.q./ Libens meritoque

L.erM.Q. Libenter meritoque

LMQ.app. Libens meritoque apposuit /apponebat/

Imq.appl. Libens meritoque applaudit

LM.Q.C. Libens meritoque consecrat

LM.Q.D. Libens meritoque dedit

LM.Q.D.C.O. Libens meritoque dicat, consecrat, offert

LM.Q.D.D. Libens meritoque dono dedit

LM.Q.D.D.A. Libens meritoque dono dedit, adposuit*

LM.Q.D.D.C. Libens meritoque dat, dicat /dedicat/ consecrat

LM.Q.D.D.C.Q. Libens meritoque dat, dicat consecratque

LM.Q.D.D.D. Libens meritoque dat, dicat, dedicat

LM.Q.F.  /l.m.q.f.,

L.Mq.f./  Libens meritoque fecit /faciebat/

LM.Q.F.&S. Libens meritoque fecit et sacrat

L.Mq.gr. Libens meritoque gratulatur

LM.Q.P. /l.m.q.p./ Libens meritoque posuit /praestitit/

LM.Q.P.C. Libens meritoque poni curavit

LM.Q.P.E.D.D.D. Libens  meritoque posuit et dono dedit, dedicavit

LM.Q.P.I. Libens meritoque poni iussit

L.M.Q.Pos. Libens meritoque posuit

LM.Q.S. Libens meritoque scripsiti Imq

scr. libens meritoque scripsit

L.M.S. Libens merito solvit

L.M.V. Libens merito vovit

LM.V.F. Libens merito voto facto

LN.R.P.P. Legatus Natus Regni Poloniae Primas

LN.R.P.P.P.P. Legatus Natus Regni Poloniae Primas Primus Princeps

L.O. Lector Optimus /-e/

Lo. /Io./ loco

loc.cit. loco citato

loc.comm. loci communes

loc.laud. loco laudato

L.O.&S. Lectori observantiam /officia/ et salutem

Log. et Met. /Metaph./

P.P.O. logices et metaphysices professor publicus ordinarius

Lond./Londin./ Londiniensis

long. 1. longitudo; 2. longus

loq. loquitur

Loth. Lotharingia

Lov. /Lovic./ Lovicensis (< Lowicz)

Lovan. Lovaniensis (< Leuven)

L.P. 1. laetificus pastor; 2. Libens posuit; 3. Lugens posuit

L.P.C. Locus publice concessus

L.P.D. 1. Laudem plurimam Deo; 2. Laus plurima Deo

LP.F.F. Lugens pater filio /filiae/ fecit

L.P.I. Libens poni iussit /?/

Ip.r.p. /Iprp/ legitimatus /-a/ per rescriptum principis

L.P.S. 1. Lectori plurimam salutem; 2. Locum posuit sibi

LP.S.C. Locum ponendum sibi curavit

lp.s.m. /Ipsm/ legitimatus /-a/ per subsequens matrimonium

LQ.S.E.S.Q. Locus quietis sibi erexit suisque

L.R.O. loco recessus oralis

L.S. 1. Lectori/lectoribus, lecturis/ salutem; 2. Libens solvit

/Libentes solverunt/; 3. lingua sacra; 4. Locus sepulcri /sepulturae/

L.S. /I.s./ locus /loco/ sigilli

l.s. locum supplevit

L.S.A. Libens solvit animo

I.2C. liber secundus Codicis

l.s.c. loco supra citato

LS.C.O. Lectori /lecturis/ salutem, cultum, observantiam

L.S.D. 1. Lectori /lectoribus, lecturis/

salutem dicit; 2. librae, solidi, denarii

LS.D.O. Lectori salutem dicit omnigenam

LS.D.P. Lectori salutem dicit plurimam

LS.J.M. Laus sit Jesu (et) Mariae

L.S.M. Libens solvit merito

L.S.P. 1. Lectori salutem plurimam; 2. Libens sua pecunia; 3.   Libens

sumptu suo; 4. Locavit sua pecunia; 5. Locus sepulturae positus

LS.P.D. Lectori salutem plurimam dicit

LS.S.C. Locum sibi sepulturae curavit /constituit/

L.T. 1. Landgravius Thuringiae; 2. Legavit testamento; 3. Legavit

titulum; 4. Loco tituli

Lt. licentiatus

LT.F.I. 1. Libens titulum fieri iussit; 2. Locum testamento fieri

iussit

LT.F.M.   1. Libens titulum fieri mandavit; 2. Locum testamento fieti

mandavit Ltus /Ltus/ licentiatus

Lub. Lubecensis (< LubecK)

Lubl. Lublinensis

lub.mer.f. Libens merito fecit

Lub.Sil. Lubenensis Silesius

Lud. Ludovicus

Ludim. ludimagister

Ludim. /Ludimod./ ludimoderator

Lugdun. Lugdunensis (< Lyon)

lug.&lub.app. Lugens et lubens apponebat /apposuit/

Lun. Luneburgensis

Lus. Lusatia (Luzyce, Lausitz)

Lusat. Lusatus

Lusat.Sup. Lusatia Superior

Luth. /Luther./ Lutheranus

L.V. 1. Laudabilis vir; 2. Libens vovit

Lv. Leviticus (VT)

Iv. 1. levans; 2. levator

L.V.I. Laus Verbo Incarnato

LV.Q.P. Libens volensque posuit

l.v.q.scr. Libens volensque scripsit

L.V.S. 1. Libens votum solvit; 2. Locum vivens sibi

Lyc. lyceum

Lyc.Conr. lycei conrector

Lyc.Rect. lycei rector

Lyc.Ref. lyceum reformatum

Lyc.Ref.Collab. lycei reformati collaborator

M
M.  1. Magdalena;  2. magnificentia; 3. magnificus; 4. maiestas; 5.

mandavit; 6. Manes (Di); 7. Marburgensis; 8. marchio; 9. Marcus; 10. Maria; 11. maritus; 12.

Martinus; 13. mater; 14. Matilda; 15. matrina; 16. matrona; 17. Mauritius; 18. Maximilianus; 19.

maximus; 20. medicina; 21. Mediolanensis; 22. memorabilia; 23. memorandum; 24. merens; 25.

Michael; 26.   misericordia;   27.   Misniensis; 28. missa;  29.   Missionarii   /-ae/; 30.

Moguntinus; 31. Monasteriensis(<   Munster);   32.   monumentum; 33. morbus M mille

M. /m./ 1. maerens; 2. maestus; 3. magnus; 4. mandatum; 5. manus; 6.

martyr; 7. martyrologium; 8. membrum; 9. memoria; 10. mensis; 11. meridies; 12. merito; 13.

meritus; 14. meus; 15. miles; 16. minister; 17. ministerium; 18. misce /misceatur/; 19. mortuus;

20. multus; 21. mundus

M. /M, m./ magister

m. 1. malus; 2. mane; 3. marca; 4. masculinus; 5. mensa; 6. monachus

/-a/; 7.   moneta;   8.   moritur;   9.  mors; 10. mos /more/

MA. 1. magister artium; 2. Michael Archangelus; 3. Missionarii Africae

m.ac. mensa academica

M.ac G.D. Magnificus ac Generosus Dominus

m.act. membrum activum

MAE. Memoriae aeternae

Maer.M.P. Maerens monumentum posuit

Maest. 1. maestus; 2. maestissimus

MaestF.P. 1. Maestus fieri procuravit 2. Maestus filio /filiae/

posuit

Maestiss. maestissimus

Mag. 1. magnificentia; 2. magnificus

Mag. /mag./ 1. magister; 2. magistratus

Mag.art.lib. magister artium liberalium

Mag.Brit. Magna Britannia

Mag.Cand. magisterii candidatus

Magd. 1. Magdalena; 2. Magdeburgensis

Mag.d. magistratus dixerunt

mag.math. magister matheseos

Magnif. magnificus

Magnificentiss. magnificentissimus

Magnific.T. Magnificentia Tua

Mag.oec. magister oeconomiae

Mag.pharm. magister pharmaciae

Mag.T.Nob. Magnifica Tua Nobilitas

Mag.V. Magnificentia Vestra

Mag.V. Magnificentia Vestra

MA.I. magister artis ingeniariae

Maj. 1. maiestas; 2. maior /-ius/

Maiest. maiestas

Mait. maiestatis

M.A.L. magister artium liberalium

man. 1. manus; 2. manifestatio

Mand. /mand./ mandatum

mandat.nom. mandatario nomine

Mant. Mantuanus

m.ant. manus antiqua

MA.O. magister artis obstetriciae

Mar. 1. marchia; 2. marchio; 3. Maria

MarMarista(fSM)

Marc. Marcus

marc. 1. marca; 2. marchia

March. /march./ 1. marchia; 2. marchio

Marg. Margaretha

Mar.Magd. Maria Magdalena

Mar.Mor. Marchio Moraviae

Marn Marianista (fSM)

Mart. 1. Martinus; 2. Martius; 3. martyr; 4. martyrologium

Martin. Martinianus (pastor, rector)

Mart.Rom. Martyrologium Romanum

Mas. Masovia

mass. massa

MA.T. Maiestas Augusta Tua*

Mat. maturus

mat. 1. mater; 2. maternus; 3. matrina; 4. matrona; 5. maturitas; 6.

matutinus

Math. /math./ 1. mathematice; 2. mathesis

Mathem.P.P.O. mathematices professor publicus ordinarius

Mathes.prof. matheseos professor

Math. et Phys.P.P.O. mathematices et physices professor publicus

ordinarius

math.infer. mathesis inferior

Math.Prof.o.  matheseos  /mathematices/ professor ordinarius

math.sup. mathesis superior

Matr.ren. matricula renovata

matut. /matutin./ matutinus

Maur. Mauritius

Max. Maximilianus

max. 1. maxime; 2. maximus

M.B.   1.  Marchio  Brandenburgensis; 2. Maria Beata; 3. medicinae

baccalaureus; 4. Memoriae beatae /bonae/; 5. musicae baccalaureus

M.B.M. 1. Marito /matri/ bene merenti; 2. Monumentum bene merenti

MB.M.F. Marito /matri, mulieri/ bene merenti fecit

M.Br. Marchio Brandenburgensis

M.Brit. Magna Britannia

M.C. 1. magisterii candidatus; 2. Maiestas Caesarea /Catholica/; 3.

Matri /mulieri/ carissimae;  4. medicinae candidatus; 5. ministerii candidatus; 6. Monumentum

condidit /consecravit, constituit, curavit/ MC membram corporis

m.c. mensis currentis

M.C.D. Memoriae causa dedit /donatum/

M.C.F. 1. Memoriae causa fecit /factum/; 2. Monumentum curavit

faciendum /fieri/
F.M. felicis memoriae, zaliger gedachtenis

G.M. gloriosae memoriae, roemrijker gedachtenis
M.Ch. magister chirurgiae

M.Ch.D. magister chirurgiae dentalis

mc.h.i. mors certa hora incerta

M.Chir. magister chirurgiae

M.Ch.Orth. magister chirurgiae orthopediae

M.C.L. Multis cum lacrimis

m.c.l. magna cum laude

MC.L.P. Multis cum lacrimis posuit

M.Cons.   Missionarii   de   Consolata(TIMC)

M.C.P. Monumentum curavit ponendum

M.C.T.  Monumentum  curavit  testamento

M.ctr. membrum contribuens

M.CumL. Multis cum lacrimis

M.C.V. Monumentum curavit vivens

M.D. 1. Magnificus Dominus; 2. Magno Deo; 3. Magnus Dux; 4. Manibus

Diis; 5. Matri dulcissimae; 6. medicinae doctor; 7. Megapolitanus Dux (< Mecklenburg); 8.

ministerium divinum; 9. Monumentum dedit /dedicavit/

m.d. more dicto

M.D.D. Monumentum dono dedit/dedicavit/

MD.E.P. medicinae doctor et professor

M.D.Etr. Magnus Dux Etruriae

M.d.G. /MdG/ Institutum a Sancta Maria de Guadelupepro Exteris

Missionibus

M.D.H. /Het/ Magnus Dux Hetruriae

M.D.L. Magnus Ducatus /Dux/ Lithuaniae

M.D.Lith.   flAtvJ   Magnus   Ducatus /Dux/ Lithuaniae

MD.P.P.O. medicinae doctor professor publicus ordinarius

MD.S.F. Monumentum de suo fecit

M.E. 1. minister ecclesiae; 2. Monumentum erexit

m.ead. manus eadem

MEB. Missiones Exterae de Burgos (TIHME)

M.E.C. Magna Episcopalis Curia

Mech. Mechitarista

M.E.D. Magnus Etruriae Dux

Med. /med./ 1. medialis; 2. medicina; 3. medicinalis; 4. medicus; 5.

mediocritas; 6. medium; 7. medius

Med.Baccal. medicinae baccalaureus

med.C. 1. medicinae candidatus; 2. medicinae cultor

Med.Cand./Candid./ medicinae candidatus

med.castr. medicus castrensis

Med.D. medicinae doctor

Med.Ddus. medicinae doctorandus

Med.Doct. medicinae doctor

med.dogm. medicus dogmaticus

Med.Duc.Prov.   medicoram   ducatus provisor

Medic. 1. medicina; 2. medicus

Medic.Lic./Licent./ medicinae licentiatus

Medic.Ordin. medicus ordinarius

Mediol. /Mediolan./ Mediolanensis

med.p. medicus practicus

Med.Pract. /med.pract./ medicus practicus

Med.Prof. medicinae professor

Med.St./stud./ medicinae studiosus

med.un.Dr. medicinae universalis doctor

Mel. Melitensis (< Malta)

Mem. 1. memento; 2. memorabilia; 3. memorabilis;  4.   memorandum; 5.

memoria

Membr. /membran./ membranaceus

men. mensis

Mens. /mens./ mensis

mens. mensura

menss. menses

M.E.P. /MEP/ Missionarii ad Exteras Gentes Parisienses (Societas

Parisiensis Missionum ad Exteras Gentes)

Merc Mercedarii (|OdeM)

merc. mercator

Mercat. /mercat./ mercator

merc.trib. mercatorum tribunus

merid. 1. meridianus; 2. meridionalis

Meritiss. meritissimus

ME.S.I.B.G. Memoria eius sit in benedictione gloriosa

Metaph. /Metaphys./ metaphysica /-ce/

m. et n. mane et noctu

M.&P.L. magister et poeta laureatus

metrop. metropolitanus

Metropol. /Metropolitan./ metropolitanus

Ma.Excel.T. Magnifica Excellentia Tua

M.F. 1. Mater fecit; 2. Mater filio /filiae/; 3. Matri filius /filia/;

4. Memoriam fecit /fecerunt/; 5. Monumentum fecit /fecerunt/

m.f. 1. mala fide; 2. misce fiat

M.F.C. Monumentum fieri curavit

MF.F.M. 1. Mater fecit filio /filiae/ merenti; 2. Memoriam

/monumentum/ fecit filio /filiae/ merenti

M.F.I. Monumentum fieri iussit /instituit/

M.F.L. Monumentum fieri legavit

M.F.P. 1. Maestissimus filio /filiae/ posuit; 2. Mater filio /filiae/

posuit; 3. Monumentum fecit publice; 4. Monumentum fieri procuravit

M.F.S. /MFS/ Missionarii Francisci Salesii

MF.S.C.   /MFSC/   Missionarii   Filii Sanctissimi Cordis lesu

MF.S.S.C. /MFSSC/ Missionarii Filii Sanctissimi Cordis Jesu

Mg. magister

MG.L.Q. Merito gratus libensque

M.G.O. Maria Gloriosa Oseanna

Mg.ph. magister pharmaciae Mgr magister

M.H. 1. Mandavit hoc; 2. Monumentum hoc; 3. Mulier honesta

M.HA.H.N.T. Monumentum hoc ad heredes non transit

M.H.D. Monumentum hoc dedicatum

MH.F.C.  Monumentum hoc faciendum curavit

MH.M.P. Maestus hoc monumentum posuit

MH.M.P.C. Maerens hoc monumentum poni curavit

MH.M.P.P. Maesti hoc monumentum posuerunt

MH.N.S. Monumentum heredem non sequetur

M.H.P.   1.   Memoriam   hanc  posuit; 2. Monumentum heres /hoc/

posuit

MH.P.C. Monumentum hoc poni /ponendum/ curavit

MH.P.E.PP. Monumentum hoc pietatis ergo posuerunt

M.H.PP. Monumentum hoc posuerunt

MH.S.M. 1. Memoriam hanc sibi mandavit; 2. Monumentum hoc sibi /suis/

mandavit

M.I. /MI/ 1. Militia Immaculatae; 2. Ministrantes Infirmis (Ordo

Clericorum Regularium Ministrantium Infirmis (Camilliani)

M.I.C.  /MIC/  Mariani  Immaculatae Conceptionis (Congregatio

Clericorum Regularium Marianorum sub titulo Immaculatae Conceptionis Beatae Mariae Virginis)

Mich. Michael

mil. 1. miles; 2. militaris

Min Minimi (tOMinim)

min. 1. minimum; 2. minister; 3. ministerialis; 4. minores (fratres);

5. minus

Min.Cand. /Candid./ ministerii candidatus

Min.Inf. /Minlnf/ Ministrantes Infirmis (fMI)

Minist 1. minister; 2. ministerium

Min.Subst.Gen. ministerii substitutus generalis

Misc. /misc./ miscellanea

miseric. 1. misericordia; 2. misericors

Misn. Misniensis

mitt. mittit

mitteb. mittebat

MJ. /MJ/ Missionarii Joseph (v.SMSJ)

M.L. 1. magister ludi; 2. Merito libens; 3. Monumenti locus; 4.

Monumentum legavit

M.L.D. 1. Merito libens dedit /dedicavit/; 2. Monumentum libens dedit

/dedicavit/

ML.D.D. Monumenti locum dono dedit

M.L.Q. Merito libensque

ML.Q.D.C.Q. Merito libensque dicat consecratque

ML.Q.P. Merito libensque posuit

mlr. mulier

ML.V.S. Merito libens votum solvit

M.M. 1. Magnus Magister; 2. Maritus maestissimus; 3. Mater maestissima;

4. Maerens monumentum

M.M. /MM/ Missionarii de Maryknoll (Societas de Maryknoll pro

Missionibus Exteris)

m.m. manu mea

M.Mag.Ord.Teut.  Magnus  Magister Ordinis Teutonici

M.M.F. 1. Marito /matri/ monumentum fecit; 2. Memoriam marito /matri/

fecit

MM.O.T. Magnus Magister Ordinis Teutonici

M.M.P. 1. Marito /matri/ monumentum posuit; 2. Marito /matri/ maerens

posuit

MM.P.F. 1. Maerens monumentum patri fecit; 2. Memoriam matri

piissimae fecit; 3. Monumentum marito /matri/ poni fecit

MM.P.P.  Maestissimi  monumentum posuerunt

m.m.pr. manu mea propria

m.n. 1. more novo; 2. mutato nomine

M.N.T. Magnificum Nomen Tuum

M.O. 1. martyrologium ordinis; 2. Marito optimo; 3. Matri optimae; 4.

modus operandi

MO Missionarii Opifices (Institutum

Missionariorum Opificum) M° /m°/ millesimo

Mod. modus

mod. 1. moderator; 2. modium

mod.via moderna via

Moer.Mon.P.C.  Moerens  monumentum poni curavit

Moest.H.M.P. Moestus hoc monumentum posuit

Moestiss. moestissimus

MoestPar. Moesti parentes

Mog. /Mogunt./ Moguntinus

Mol. Moldavia

Mon. 1. monitum; 2. monumentum

mon. monachus

Monac. Monacensis (< Mtinchen)

Monast. 1. Monasteriensis (< Mtinster); 2. monasterium

Mon.H.P.P. Monumentum hoc posuerunt

M.O.P.  1. Marito obsequens posuit; 2. Marito optimo posuit

Mor. Moravia

mor. 1. moralis; 2. morbus; 3. mores

Moral. moralia

Moral.Prof.Publ. moralium professor publicus

Morb. morbus

Mor. et Civ.Prof.Ord. moralium et civilium professor ordinarius

Mor. et Pol.P.P. moralium et politices professor publicus

mort. mortuus

M.P. 1. Maestus /maerens/ posuit; 2. Memoriam /monumentum/ posuit; 3.

milia passuum

M.p. /Mp.,

m.p./ manu propria

m.p. mensis praesentis /praeteriti/

MP.D.M. Monumentum posuit Diis Manibus

MP.L.M. Monumentum posuit libens merito

M.P.P. 1. Maritus pius posuit; 2. Matri piissimae posuit

M.PP. Monumentum posuerunt

M.pp. /m.pp.,mpp/ manu propria

mppr. manu propria

MPPS. Missionarii a Pretiosissimo Sanguine

m.pr. 1. manu propria; 2. mensis praesentis; 3. mensis praeteriti

m.p.s. manu propria subscripsi

M.P.V. Monumentum posuit vivens

M.Q. maerensque

M.R. manu regis

Mr. /Mr/ magister

M.R.P. Multum Reverendus Pater

MR.P.B. Multum  Reverendus  Pater Baccalaureus

MR.P.F.  Multum  Reverendus  Pater Frater

MR.P.L.F. Multum Reverendus Pater Lector Frater

M.R.Relig.P. Multum Reverendus Religiosus Pater

MR.S.T.L.P.F.   Multum   Reverendus Sacrae Theologiae Lector Pater

Frater

M.S. 1. Manibus sacrum; 2. Matri suae; 3. Memoriam statuit; 4. Merito

solvit; 5. Mitto (et) submitto; 6. Monumentum statuit

M.S. /MS/ Missionarii BMVde la Salette

M.S. /m.s./ memoriae sacrum

MS /Ms, ms., m.s./ manuscriptum

m.s. 1. more solito; 2. mors subitanea

M.S
A.P. Magister Sacri Apostolici Palatii

MS.B.M. Magistro suo bene merenti

M.S.C. /MSC/1. Missionariae Sacratissimi Cordis Jesu (Münster); 2.

Missionarii Sacratissimi CordisJesw (Issouduri); 3. Missionarii Sancti Caroli (v.PSSC)

MSC. manuscriptum

m.s.c. mandatum sine clausula

MSCJM. Missionarii

Ss. Cordium Jesu et Mariae

M.S.F. /MSF/ Missionarii a Sancta Familia

MS.F.S. /MSFS/ Missionarii S. Francisci Salesii deAnnecio

M.S.P. 1. Maritus sua pecunia; 2. Memoriae suae posuit; 3. Monumentum

sepulcrale posuit; 4. Monumentum sibi posuit; 5. Monumentum sua

pecunia

M.Sp.S. /MSpS/ Missionarii a Spiritu Sancto

MSS. Missionarii a Spiritu Sancto

MSS. /Mss./ manuscripta

M.SS.CC.   /MSSCC/   1.   Missionarii

Sanctissimorum Cordium (Congregatio  Missionariorum  a  Sanctissimis

Cordibus lesu et Mariae,

fund.
a. 1833); 2. Missionarii Sanctissimorum

Cordium (Congregatio Missionanorum Sanctissimorum Cordium lesu et

Mariae,fund.

a. 1890)

M.S.SS.T. /MSSST,

M.S.Ss.T./ Missionarii Servi Sacrosanctae Trinitatis

mstis. manuscriptis

M.S.V. Maiestas Sacra /Sacratissima, Serenissima/ Vestra

M.T. Maiestas Tua Mt maiestatis

M.T.C. Maiestas Tua Caesarea

M.T.Caesar. Maiestas Tua Caesarea

M.T.D. Magnifica Tua Dominatio

M.T.F. Monumenti titulum fecit

M.Th. magister theologiae

M.U. 1. medicina universalis; 2. mundus universus

M.U.D./Dr./ medicinae universalis doctor

mund. 1. mundatus; 2. mundetur

mund. et exp. mundatum et expeditum

Mus. museum

Mus. /mus./ musica /-ice/

Mus.B. /Bac./ musicae baccalaureus

Mus.D. musicae doctor

Mus.Dir. musices director

Mus.Doc. musicae doctor

Mus.M. musicae magister

Mut. /Mutin./ Mutinensis (< Modena)

mut. 1. mutatur; 2. mutavit

mut.mut. mutatis mutandis

M.V. 1. Magnificentia Vestra; 2. Maiestas Vestra; 3. Maria Virgo; 4.

medicinae veterinarius; 5. modus vivendi

m.v. 1. meo voto; 2. more vetere

M.V.D. 1. medicinae veterinariae doctor; 2. minister Verbi Divini

m.vet. manus vetus

M.V.F. 1. Maritus uxori fecit; 2. Merito

voto facto; 3. Monumentum uxori fecit; 4. Monumentum vivus fecit

M.V.P. Multum Venerabilis /Venerandus/ Pater

MV.P.P. Maritus uxori piissimae posuit

M.V.Pr. Multum Venerabilis /Venerandus/ Pater

M.V.S. 1. Maiestas Vestra Sacra /Sacratissima, Serenissima/; 2. Memor

voti solvit; 3. Merito votum solvit; 4. Monumentum vivens sibi

Mys. /Mysn./ Mysnensis

N
N. 1. Nassovia (Nassau); 2. Nazarenus; 3. nepos; 4. nervus; 5.

Nicodemus; 6. Nicolaus; 7. nobilis; 8. nobilissimus; 9. nobilitas; 10. notarius; 11. notus; 12.

Novellae; 13. numen

N. /n./ 1. nativitas; 2. natus; 3. nego /negatur/; 4. nomen; 5. non; 6.

nota; 7. notitia; 8. noster; 9. novus; 10. numerus

n. 1. enim; 2. noctu; 3. notatus; 4. numeravit

N.A. numerus animarum

Namurc. Namurcensis (< Namur)

Nass. 1. Nassovia (Nassau); 2. Nassovius

Nat. /nat./1. nativitas; 2. natus

nat.et ren. natus et renatus

nativ. nativitas

Natur.Curios.   Naturae   Curiosorum (Academia)

N.B. /NB, n.b., nb./ nota bene

nc. nunc

N.Caes. notarius Caesareus

N.C.C. /NCC/ Novum Corpus Constitutionum

n.compl. non complevit

N.D. 1. Nobilis Dominus /-a/; 2. Numini dedicavit; 3. Numini devotus

N.D.D. 1. Numini dedicavit /dedicatus/; 2. Numini devotus dedicavit*

Neap. Neapolitanus

Nec. /necess./ necessitas

neg. negotiator

n.e.i. non est inventus

nem.con. nemine contradicente

nem.dis./diss./ nemine dissentiente

Neopolit. Neopolitanus (< Neustadt)

Nep. nepos

NE.P.D.I. Nomini eius ponendum dicandumque iusserunt

N.E.R. notarius Ecclesiae Romanae

NE.S.D. Numini eius semper devotus

N.&A.V. Nobilitas et Amplitudo Vestra

n. et m. noctu et mane

N. et V.T. Novum et Vetus Testamentum

N.F.N. Nobili familia natus

N.G.N. Nobili genere natus

Nic. Nicolaus

NI.C.P. notarius immatriculatus Caesareus publicus

nim. nimirum

ni.pr./pri./ nisi prius

n.iur. non iuravit

N.L. /n.l./ 1. non licet; 2. non liquet; 3. non longe

NL.M.F.E.T. Nobis locum monumenti fecit et tumulum

N.L.N. Nobili loco natus

N.M. nova moneta

n.m. noctu (et) mane

N.M.Q. Numini Maiestatique

NM.Q.E.D. Numini Maiestatique eius dicatissimus

NM.Q.T. Numini Maiestatique tuae (devotus)

N.M.V. Nobilis memoriae vir

N.N. nec non

N.N. /NN/ 1. nemini notus; 2. nomen nescio; 3. nomen nominandum; 4.

notetur nomen

n.n. nomen novum

nn. 1. nervi; 2. nomina

NN.VV.DD. Nobilissimae Vestrae Dominationes /Dignitates/

No. 1. nota; 2. notarius; 3. numero

Nob. /nob./ 1. nobilis; 2. nobilissimus; 3. nobilitas; 4. nobis

nobb. nobiles

Nob.etClariss.D.V. Nobilissima et Clarissima Dominatio Vestra

Nobil.Dignit. Nobilissima Dignitas

Nobiliss. nobilissimus

Nob.Praest. Nobilissima Praestantia

nol.vol. nolens volens

nom. 1. nomen; 2. nominatim; 3. nominatus

nom.episc. nominatus episcopus

no.me.ta. noli me tangere

Non. Nonae

nonag. nonagesimus

Nonar. Nonarum (die N.)

non culp. non culpabilis

non obst. non obstante

non pros. non prosequitur

non reiter. non reiteretur

non rep. non repetatur

non seq. non sequitur

Nor. Norvegia

Norimb. Norimbergensis

nost. noster

Not. notarius

not. 1. nota; 2. notandum; 3. notatum; 4. notatur /notetur/

Notar.P. notarius publicus

Not.Caes.publ. notarius Caesareus publicus

notif. notificetur

Not.P. notarius publicus

Not.P.Caes. notarius publicus Caesareus

Not.pubI.CaesJur.imm. notarius publicus Caesareus iuratus

immatriculatus

NotPublJur. notarius publicus iuratus Nots notarius

not.term. notetur terminus

Nov. Novellae

Nov. /Novemb./ November

nov. 1. noviciatus; 2. novicius; 3. novus

Novembr. Novembris

nov.n. novum nomen

N.P. 1. Nobilissimus puer; 2. nomen proprium; 3. notarius publicus

N.P.C.   1.   Nomine   proprio   curavit; 2. notarius publicus

Caesareus

N.P.Caes. notarius publicus Caesareus

n.p.u. non plus ultra

N.R. nummaria res

n.r. 1. non reiteretur; 2. non repetatur Nro 1. nostro; 2. numero

N.S. 1. Namslavia-Silesius; 2. Nomine suo; 3. Non sequitur; 4. Novum

sepulcrum

n.s. non satis

N.S.E. Nostrum sepulcrum est

N.S.H. Non sequitur heredes

NS.H.M. Non sequitur heredes monumentum

NS.I.C. /NSIC/ Noster Salvator lesus Christus

N.T. /NT/ Novum Testamentum NT non testatum

N.T.P. 1. Nobilissima Tua Praestantia; 2. Nomen Tuum Praestantissimum

Num. Numeri (VT)

num. numeratus

Nunt. nuntius

NuntApost. nuntius apostolicus

N.V. Nobilissimus Vir

O
O. 1. oblatus; 2. obsequium; 3. officialis; 4. officiosus; 5. omnigenus;

6. omnipotens; 7. opitulante (Deo); 8. optat; 9. Osnabrugensis; 10. ossa; 11. Otho

O. /o./1. obiit; 2. obligatio; 3. observantia; 4. observantissimus; 5.

offert; 6. officium; 7. omissio; 8. omnis /omnia/; 9.    opera; 10. optimus; 11. opus; 12.

orbis; 13. ordinarius; 14. ordo

O.A. Optimi Auditores

O.a. opere allato

O.A.C. Obiit anno Christi

OA.D.G. Omnia ad Dei gloriam

OA.M.D.G. Omnia ad maiorem Dei gloriam

OA.M.D.G.E.B.V.M.H.    Omnia    ad maiorem Dei gloriam et Beatae

Virginis Mariae honorem

OA.M.D.G.&B.V.H. Omnia ad maiorem Dei gloriam et Beatae Virginis

honorem

OA.M.D.G.&B.V.I.CA.H. Omnia ad maiorem Dei gloriam et Beatissimae

Virginis in coelos assumptae honorem

OA.M.D.G.&B.V.M.H. Omnia ad maiorem Dei gloriam et Beatae Virginis

Mariae honorem

OA.M.D.G. et S.W.H. Omnia ad maiorem Dei gloriam et Sancti Wenceslai

honorem

OA.M.D.G.J.C.&B.V.M. Omnia ad maiorem Dei gloriam Jesu Christi et

Beatae Virginis Mariae

OA.M.D.G1. Omnia ad maiorem Dei gloriam

OA.M.D.G1.B.V.M.H. Omnia ad maiorem Dei gloriam Beatae Virginis

Mariae honorem

OA.M.D.G1.&B.V.H. Omnia ad maiorem Dei gloriam et Beatae Virginis

honorem

OA.M.D.O.M.Glor.B.V.&O.SS.Honorem Omnia ad maiorem Dei Optimi Maximi

gloriam, Beatissimae Virginis et Omnium Sanctorum honorem OAnnM Ordo de Annuntiatione Mariae

O.Ant. /OAnt/ Ordo Antonianorum

OAntAl Ordo Antonianus Aleppensis

OAntChald Ordo Antonianus S. Hormisdae Chaldaeorum

OAntLib Ordo Antonianus Libanensis Baladitarum Syro-Maronitarum

OAntSIs Ordo Antonianus S. Isaiae Syro-Maronitarum

O.B. Ossa bene

ob. 1. obiit; 2. obiter; 3. obitus

O.Barn. /OBarn/ Ordo Barnabitarum

O.Bas. /OBas/ Ordo Basilianus OBasAl Ordo Basilianus Aleppensis

Melkitarum

OBasCrypt Ordo Basilianus Cryptoferratensis

OBasIt Ordo Basilianus Italiae (sive Cryptoferratensis)

OBasJB Ordo Basilianus S. Johannis Baptistae (sive Baladitarum

/Soaritarum/ Melkitaruni)

OBasSJos Ordo Basilianus S. Josaphat (Ordo S. Basilii Magni

Congregationis Ruthenae)

OBasSS Ordo Basilianus Sanctissimi Salvatoris Melkitarum

O.B.C. Ossa bene cubent

obj. obiectio

Ob.in Xto Obiit in Christo

obl. obligatio

oblat. oblatum

OblMI Oblati Mariae Immaculatae

OblOSB. Oblati Ordinis Sancti Benedicti

ObLS. /OblS/ Oblati Salesiani

OBMV. Ordo Beatae Mariae Virginis

O.B.Q. Ossa bene quiescant

OB.Q.T. Ossa bene quiescant tibi

Obr. October

obs. observa

Obseq. obsequium

Obser. /Observant./ observantia

Observ.e.Pos. Observantiae ergo posuit

ob.s.p. obiit sine prole

obst. obstante /-tibus/

OB.V.M. Ordo Beatae Virginis Mariae

O.C. /OC/1. Ordo Capucinorum; 2. Ordo Carmelitarum; 3. Ordo Charitatis

(Rosminiani); 4. Ordo Cisterciensium

O.C. /o.c./1. opere citato; 2. opus citatum

O.Cam. Ordo Camaldulensis

OCam Ordo S. Camilli

OCAO. Ordo Carmelitarum Antiquae Observantiae

O.Cap. Ordo Capucinorum

O.Carm. Ordo Carmelitarum OCarmDisc Ordo Carmelitarum Discalceatorum

O.Cart. Ordo Cartusiensis

O.Carth. Ordo Carthusianorum

O.C.C. /OCC/ Ordo Carmelitarum Calceatorum

occid. occidentalis

O.C.D. /OCD/ Ordo Carmelitarum Discalceatorum   Beatissimae   Virginis

Mariae de Monte Carmelo

O.Cist. Ordo Cisterciensium

OCistRef Ordo Cisterciensium Reformatorum (Trappistae)

O.Coel. Ordo Coelestinorum

OConc Ordo de Conceptione.B.Af.V'.

OConcD/Disc/  Ordo  Conceptionistarum Discalceatorum

O.Conv. Ordo Conventualium

O.C.R. /OCR/ Ordo Cisterciensium Reformatorum (Trappistae)

OCRS. Ordo Clericorum Regularium a Somascha

OCruc/Crucig/   Ordo   Crucigerorum (v.OSCr)

OC.S.O. /OCSO/ Ordo Cisterciensium Strictioris Observantiae

(Trappistae)

Oct. October

oct. octavus

Octobr. Octobris

Od. ode

o.d. omni die

O.D.C. Offert, dicat/dat/, consecrat

OD.D.C. 1. Offert, dat, dicat, consecrat; 2. Offert, dicat, dedicat,

consecrat

O.de M. /OdeM,ODM/ Ordo de Mercede (Ordo Beatae Mariae de Mercede

Redemptionis Captivorum)

ODP.    Opera    Divinae    Providentiae (Orionistae)

ODSC. Operarii Dioecesiani Sacri Cordis (Sacerdotes Operarii

Dioecesiani Sacri Cordis lesu)

OD.S.M. Optime de se merito

O.E.B. Ossa ei bene

OE.B.Q. Ossa eius bene quiescant

OE.B.Q.C. Ossa eius bene quiescant condita

Oecon. oeconomia

OEDSA. Ordo Eremitarum Discalceatorum Sancti Augustini

O.E.Eq. Ordinis Elephantini Eques

OERSA. Ordo Eremitarum Recollectorum S. Augustini

OErSA Ordo Eremitarum S. Augustini

OE.S.A. /OESA/  Ordo  Eremitarum Sancti Augustini

OE.S.H. /OESH/ Ordo Eremitarum Sancti Hieronymi

OE.S.P. /OESP/   Ordo   Eremitarum Sancti Pauli

OFEDSA. Ordo Fratrum Eremitarum Discalceatorum Sancti Augustini

off. 1. officina; 2. officium

OFFBMVdMC Ordo Fratrum Beatae Mariae Virginis de Monte Carmelo

off.div. officium divinum

off.eccl. officium ecclesiasticum

Offlc. officialis

O.F.M. /OFM/ Ordo Fratrum Minorum

OFMAlc Ordo Fratrum Minoram Alcantarinorum

OFMAm   Ordo   Fratrum   Minorum Amadeorum

OFMBern   Ordo   Fratrum  Minorum Bernardinorum

OF.M.C. /OFMC/ 1. Ordo Fratrum Minorum Capucinorum; 2. Ordo Fratrum

Minorum Conventualium

OFMCap Ordo Fratrum Minorum Capucinorum

OFMClar Ordo Fratrum Minorum Clarenorum

OFMCol Ordo Fratrum Minorum Coletanorum

OFMConv   Ordo   Fratrum  Minoram Conventualium

OFMConvRef Ordo Fratrum Minorum Conventualium Reformatoram

OFMDisc Ordo Fratrum Minorum Discalceatorum

OFMObs Ordo Fratrum Minorum Observantium

OFMRec Ordo Fratrum Minorum Recollectorum

OFMRef Ordo Fratrum Minorum Reformatorum

OFS/Sal/ Oblati Francisci Salesii

OH Ordo Hospitalarius (v.OSJdD)

o.h. omni hora

OH.B.Q. Ossa hic bene quiescant

O.H.S. Ossa hic sita

OH.S.S. Ossa hic sita sunt

OI.B.Q. Ossa illius bene quiescant

Ol Olivetani (tOSBOliv) oL olim

Olom. /Olomuc./ Olomucensis (< Olomuniec, Olmiltz)

Ols.Sil. Olsnensis Silesius

OL.S.T. Opto levis sit terra

O.L.T. Opto levem terram

O.M. 1. Ob memoriam; 2. Optime meritus; 3. Optimus Maximus

O.M. /OM/ 1. Ordo Mariae; 2. Ordo Minimorum; 3. Ordo Minorum

o.m. omni mane

om. 1. omittit; 2. omisit

O.M.C. /OMC/ 1. Ordo Minorum Capucinorum; 2. Ordo Minoram

Conventualium

OMCap Ordo Minorum Capucinorum

OMConv Ordo Minorum Conventualium

O.M.D. /OMD/ Ordo Clericorum Regularium a Matre Dei

OM.D.S. Optime meritus de se

OME. Ordo Mercedariorum Excalceatorum Redemptionis Captivorum

OMech Ordo Mechitaristaram

OMechVen Ordo Mechitaristarum Venetiarum Monachorum sub regula S.

Benedicti

OMechVind   Ordo   Mechitaristarum Vindobonensis

OMel Ordo Melitensis (Ordo Equitum Hospitalariorum S. Johannis de

Jerusaleni)

OMerced Ordo Mercedariorum ( v. OdeM)

O.M.I. /OMI/ Oblati Mariae Immaculatae (Congregatio Oblatorum

B.M.V.Immaculatae)

O.Min. 1. Ordo Minimorum; 2. Ordo Minorum

OMinAm Ordinis Minorum Congregatio Amadeorum

OMinCap Ordo Minorum Capucinorum

OMinClar Ordinis Minorum Congregatio Clarenorum

OMinCol Ordinis Minorum Congregatio Coletanorum

OMinConv Ordo Minoram Conventualium

O.Minim. Ordo Minimorum

omitt. omittitur /-atur/

omn. omnis

Omnip. omnipotens

Omn.SS. Omnes Sancti

OMRegObs Ordo Minorum Regularis Observantiae

O.M.S. Optimo Maximo sacram

o.m.s. omnibus moribundorum sacramentis

O.M.V. /OMV/ Oblati Mariae Virginis (Congregatio Oblatorum B.M.V.)

o.n. omni noctu

O.O. /OO./1. omnes; 2. orientales (linguae)

OO.HHAA. Omnes Honoratissimi Auditores

OO.Lingg.P.P. orientalium linguarum professor publicus

OOliv Ordo Olivetanorum (v.OSBOliv)

OO.LL.PP. orientalium linguarum professor publicus

OO.SS. Omnes Sancti

O.P. 1. Optimus pater; 2. Optimus patronus; 3. Optimus princeps; 4.

Optimus puer

O.P. /OP/ Ordo Praedicatorum

Op. /op./ opus

op. opponitur

op.cit. opere citato

O.P.F. Optimo patri /patrono/ fecit

op.l. opere laudato

O.P.M. Ora /orate/ pro me

O.P.N. /o.p.n./ Ora pro nobis

O.Poen. Ordo Poenitentiae de Jesu Nazareno

Opp. 1. opponens; 2. oppositio; 3. oppositum

Opp. /opp./ opera

oppid. 1. oppidanus; 2. oppidum

Oppos. 1. oppositio; 2. oppositum

op.posth. opus posthumum

O.P.Q. Ossa placide quiescant

O.Pr. Ordo Praedicatorum

O.Praem. Ordo Praemonstratensis

opt. 1. optimus; 2. optio

opt.art. optimae artes

Optim.Max. Optimus Maximus

Opt.Mem. optimae memoriae

Or. orientalis Or Institutum Oratorii Sancti Philippi Nerii

or. oratio

orat. 1. oratio; 2. oratoria

Orat.P.P. oratoriae professor publicus

orb.terr. orbis terrarum

Ord. /ord./ 1. ordinarius; 2. ordinatio; 3. ordinatus; 4. ordo

ord. ad off.eccl. ordinatus ad officium ecclesiasticum

OrdCart Ordo Cartusianus

Ordin. /ordin./1. ordinarius; 2. ordinis

OrdMin Ordo Minorum

Ord.Phil.Adj. ordinis philosophici adiunctus

Ord.Philos. ordo philosophicus

Ord.Praedic. Ordo Praedicatorum

Ord.S.Ben. Ordo Sancti Benedicti

Org. /org./ 1. organicus; 2. organista; 3. originaliter

OR.G.C.V.C.P. O rex gloriae, Christe, veni cum pace

orient. orientalis

OrJMI. Congregatio Oratorii Jesu et Mariae Immaculatae

orph. orphanus

Orphanotr. orphanotrophium

O.R.SA./ORSA/ Ordo Recollectorum Sancti Augustini

O.S. Ossa sita

O.S. /OS/ Oblati Salesiani

O.S.A. Ordo Sancti Augustini

OSAD. Ordo Sancti Augustini Discalceatorum

O.S.B. /OSB/ Ordo Sancti Benedicti

O.S.Bas. Ordo Sancti Basilii

OSBCam   Ordinis   Sancti   Benedicti Congregatio Camaldulensis

OSBCoel Ordinis S. Benedicti Congregatio Coelestinensis

OSBCongrOtt Ordinis  S.  Benedicti Congregatio Ottiliensis

OSBirg Ordo Sanctae Birgittae

OS.B.M. /OSBM/ Ordo Sancti Basilii Magni

OSBMV. Ordo Servorum Beatae Mariae Virginis

OSBOliv Ordo Sancti Benedicti Montis

Oliveti (Congregatio Sanctae Mariae Montis Oliveti Ordinis S.

Benedicti)

OSBOtt Ordo Sancti Benedicti Ottiliensis pro Missionibus Exteris

OS.B.P.B. Ordo Sancti Benedicti Provinciae Bohemiae

OSBSilv Ordinis Sancti Benedicti Congregatio Silvestrina

OSBVall Ordinis Sancti Benedicti Congregatio Vallis Umbrosae

O.S.C. /OSC/ 1. Oblati Sancti Caroli

(Ambrosiani); 2. Ordo Sanctae Clarae; 3.

Ordo Sanctae Crucis; 4. Ordo Sancti Camilli

OSCam Ordo Sancti Camilli

OSchP Ordo Scholarum Piarum

OSCl Ordo Sanctae Clarae

OSClAIc Ordo Sanctae Clarae Alcantarinarum

OSClCap Ordo Sanctae Clarae Capucinarum

OSClCol Ordo Sanctae Clarae a S. Coleta

OSClDisc Ordo Sanctae Clarae Discalceatarum

OSCIObs Ordo Sanctae Clarae de Observantia

OSClRec Ordo Sanctae Clarae Recollectarum

OSClSObs Ordo Sanctae Clarae Strictioris Observantiae

OSClUrb Ordo Sanctae Clarae regulae Urbani IV

O.S.Cr. Ordo Sanctae Crucis

O.S.D. Ordo Sancti Dominici (Sorores Tertii Ordinis Regularis)

OSE. Ordo Sanctae Elisabeth (Sorores Hospitalariae S. Elisabeth Tertii

Ordinis S. Francisci)

OServ Ordo Servitarum (fOSM)

O.Serv.B.M.V. Ordo Servorum Beatae Mariae Virginis (Servitae)

O.S.F. Ordo Sancti Francisci

OS.F.C. Ordo Sancti Francisci Capucinorum

O.S.Fr. Ordo Sancti Francisci OSFRec Ordo Sancti Francisci

Recollectarum

OS.F.S. /OSFS/ Oblati Sancti Francisci Salesii

OSH. Ordo Sancti Hieronymi

o.s.h. omni singula hora

OSHier Ordo Sancti Hieronymi

OSHObs Ordo Sancti Hieronymi de Observantia

OSJ. Oblati Sancti Joseph

OS.J.D. Ordo Sancti Joannis de Deo

O.SJ.d.D. /OSJdD/ Ordo Hospitalarius Sancti Joannis de Deo

O.S.M. /OSM/ Ordo Servorum Mariae (Servitae)

OSMM. Ordo Sanctae Mariae Magdalenae de Poenitentia

Osn. Osnabrugensis

O.S.P. Ordo Sancti Patris (Benedicti)

O.S.P. /OSP/ Ordo Scholarum Piarum

o.s.p. obiit sine prole

OS.P.P.E.  Ordo  Sancti  Pauli Primi Eremitae

O.SS. Omnes Sancti

OSSalv Ordo Sanctissimi Salvatoris

OSSF.  Ordo  Sororum  Sancti Felicis (Congregatio Sororum S. Felicis

a Cantalicio Tertii Ordinis Sancti Patris Francisci)

OSSp Ordo Hospitalarius Sancti Spiritus

OSsR Ordo Sanctissimi Redemptoris

OSsSalv Ordo Sanctissimi Salvatoris

O.SS.T. /OSsT/ Ordo Sanctissimae Trinitatis

OST. Ordo Sanctissimae Trinitatis

OSTDisc Ordo Sanctissimae Trinitatis Discalceatorum

OSTRef Ordo Sanctissimae Trinitatis Reformatorum

OS.T.T.L. Opto sit tibi terra levis

O.S.U. /OSU/ Ordo Sanctae Ursulae

O.T. Ordo Theatinorum (Ordo Clericorum Regularium vulgo Theatinorum)

O.T. /OT/ Ordo Teutonicus 5. Mariae m Jerusalem

O.T.B. Ossa tibi bene

OT.B.C. Ossa tibi bene cubent

OT.B.Q. Ossa tibi bene quiescant

O.Teut. /OTeuf/ Ordo Teutonicus (v.OT)

O.Theat. /OTheat/ Ordo Theatinorum

OT.M.M. Ordinis Teutonici Magnus Magister

O.T.Q. Ossa tibi quiescant

O.Trin. /OTrin/ Ordo Trinitatis

O.V. 1. Optimus /ornatus/ vir; 2. Oro vos

O.Vall. /OVall/ Ordo Vallombrosanorum(tCVUOSB)

OV.B.Q. Ossa volo bene quiescant

O.V.C. Offert, vovet, consecrat

O.V.D. Optimo viro dedit

O.V.F. 1. Optima voluntate fecit; 2. Optimo viro fecit; 3. Orat

/orant/ ut faciatis; 4. Oro vos faciatis

OVM. Ordo de Visitatione Mariae

Oxon. Oxoniensis (< Oxford )

P
P. 1. pacificus; 2. Paderbornensis; 3. paedagogium; 4. Palatinatus; 5.

Palatinus; 6. palatium; 7. Pandectae; 8. Parisiensis; 9. paternitas; 10. Patricius; 11.

patrimonium; 12. patronus; 13. Paulus; 14. pax; 15. perennis; 16. Petrus; 17. philosophia; 18.

pietas; 19. plebanus; 20. Polonia; 21. ponendum /poni/; 22. pontificius; 23. populus; 24.

Portensis (< Pforta); 25. posuit /posuerunV; 26. praebendarius; 27. praeceptor; 28. praepositus;

29. praeses; 30. precor /-atur/; 31. presbyter; 32. primarius; 33. primas; 34. princeps; 35.

principatus; 36. prior; 37. privilegium; 38. probandus; 39. prosperitas; 40. providentia; 41.

provincia; 42. prudentia; 43. Publius; 44. puer

P. /p./ 1. papa; 2. parentes; 3. parochia; 4. parochus; 5. partus; 6.

pastor; 7. pater; 8. pauper; 9. pecunia; 10. perpetuus; 11. pius; 12. placet; 13. plenus; 14.

plurimus; 15. poeta; 16. pontifex; 17. post; 18. praemissus; 19. praesens; 20. primus; 21. pro;

22. professor; 23. proponit; 24. proprius; 25. publicatum; 26. publicus /-e/

p. 1. pagina; 2. pars; 3. partim; 4. paschalis; 5. patrinus; 6. paulo;

7. per; 8. peregrinus; 9. perge; 10. petitio; 11. pinxit; 12. poena; 13. pondus; 14. porro; 15.

praedicatus; 16. praenominatus; 17. praesidium; 18. pridie; 19. proles; 20. publicavi; 21. purus

P.A. 1. Perpetuus Augustus; 2. Posuit anno; 3. Posuit aram; 4. Princeps

Anhaltinus; 5. programma academicum

PA. /PA/ Patres Albi

p.a. 1. per annum; 2. pro analysi; 3. pro anno

pa 1. patria; 2. prima

pa.a.a. per aspera ad astra

pa.d.a. Pio animo dedicat auctor*

p.ae. partes aequales

Paed.  /Paedag./   1.  paedagogiarcha; 2. paedagogium; 3. paedagogus

Pag. /pag./1. paganus; 2. pagina; 3. pagus

pagg. paginae

pag.m. pagina mea

Pal. /Palat./ 1. Palatinatus; 2. Palatinus

Palm. /Palmar./ Palmarum (dominica)

Pan. Panormitanus (< Palermo)

Pandect.Prof. Pandectarum professor

Pand.P.P. Pandectarum professor publicus

pang. pangebat

p.ann. 1. per annum; 2. pro anno

Pap.Conf. papa confessor

par. 1. parentes; 2. parochus

Parasc. parasceue, parasceve
parent.   1.  parentalia;  2.  parentalis; 3. parentatio; 4. parentes

Parm. Parmensis

paroch.  1.  parochia;  2. parochialis; 3. parochus

paroch.aul. parochus aulicus

Parod. parodia

partaeq. partes aequales

Pasch. /pasch./1. Pascha; 2. paschalis

Pass Passionista(v.CP)

pass. 1. passatus; 2. passim; 3. passus

PastAdj. pastor adiunctus

Past. et Gymn.Insp. pastor et gymnasii inspector

Past.&Sen. pastor et senior

Past.&Sup. pastor et superintendens

PastPr. Inspect. pastor primarius et inspector

Past.Ref. pastor reformatus

Pastsec. pastor secundus

Past.Sen. pastor senior

P.A.T. professor Academiae Tubingensis

Pat. /pat/1. pater; 2. patrius

Pat. /Patav./ Patavinus (< Padova)

Patr. Patricius

Patr. /patr./ 1. pater; 2. patria; 3. patriarcha;  4. patricius;  5.

patrinus; 6. patronus; 7. patruus

PatrAlex. patriarcha Alexandrinus

Patrib. patribus

Patric. /patric./ patricius

Patric.Aug. patricius Augustanus

Patr.min.princ. patronus minor principalis

Patron. patronus

Patron.min.princ.Dioeces.     patronus minor principalis dioecesis

Patron.princ.Dioeces. patronus principalis dioecesis

Patr.princ. patronus principalis

Patr.Regn.Polon. patronus Regni Poloniae

Patr.Sch.ProR. patriae scholae prorector

Paul. Paulus

paul. paulum

paup. 1. pauper; 2. paupertas

pauperc. pauperculus

paux. pauxillum

P.B. 1. Pater Beatissimus; 2. philosophiae baccalaureus

p.b. parochus baptizans

pb. presbyter

P.B.M. 1. Parentes bene merenti; 2. Patri /patrono/ bene merenti; 3.

Posuit bene merenti

PB.M.P. Patri /patrono/ bene merenti posuit

P.bon. pastor bonus

P.C. 1. Patres Conscripti (senatores); 2. patriae consules; 3.

Patriarcha Constantinopolitanus; 4. Pax Christi; 5. poeta Caesareus; 6. poeta coronatus;   7.

Ponendum /poni/  curavit; 8. pontificatus Caesareus*; 9. praeceptor collegii; 10. Princeps

commisit;    11.    principis    commissarius; 12. Puer clarissimus

P.C. /PC/ Pauperes Clarissae (tOSCl)

P.C. /p.C./ post Christum

p.c. 1. per centum; 2. per copiam; 3. post cenam; 4. post cibum /-os/;

5. pro centum; 6. pro copia; 7. propria causa

p.c. /pc/ post correcturam /correctionem/

P.Caes. poeta Caesareus

P.Caes.L. poeta Caesareus laureatus

P.Caes.Nob. et L. poeta Caesareus nobilis et laureatus

p.calc. pro calculo

p.cap. per capita

P.C.C. 1. poeta Caesareus coronatus; 2. poeta coronatus Caesareus; 3.

Poni curaverunt

p.c.d. /pcd./ per copiam decreti

p.Chr. post Christum

p.Chr.n. post Christum natum

P.C.L. poeta Caesareus laureatus

P.Cl. praeceptor classis

PC.L.M. Posuit cum lacrimis maestissimus

P.C.N. /p.C.n./ post Christum natum

P.Coll. pastor collaborator

p.compl. pro completo

P.C.R. Ponendum curavit requietorium

P.D. 1. Pater Dominus; 2. philosophiae doctor; 3. Ponendum decrevit; 4.

Posuit dedicavitque

p.d. 1. per decretum; 2. per diem; 3. pro decernente; 4. pro die; 5.

pro domino; 6. pro domo

P.DD. 1. Posuit dedicavitque; 2. Publice dedicatum

PD.D.Q. Posuerunt dedicaveruntque

P.D.F. Publico decreto fecerunt

p.d.fil. pie defuncti filius /filia/

P.Dr. Pater doctor

P.D.S. Posuit de suo

PD.S.M. Posuit de suo monumentum

P.E. 1. Parentes eius; 2. Patronus Ecclesiae; 3. Positum est; 4.

Posteri eius /eorum/; 5. Princeps Elector (Kurfursfy, 6. professor extraordinarius; 7. Publice

erexerunt

p.e. 1. per exemplum; 2. post expeditionem; 3. per expressum

Ped. Pedemontium (Piemonte)

pedet. pedetemptim

PE.E.M. praeceptor et ecclesiae minister

PE.L.C. Pietatis ergo locari curaverunt*

Pent. /Pentec./ Pentecoste

P.E.O. /p.e.o./ professor extraordinarius

per ann. per annum

per cap. per capita

per cent. per centum

Perill. perillustris

perpet.rei mem. (in) perpetuam rei memoriam

nper pro. /proc./ per procurationem

Perp.Secur. perpetua securitas

pers. persona

per v.n. per vias naturales

P.E.S. Posuit et statuit*

P. et A. praeses et auctor

P.&Adj. pastor et adiunctus

P. et D. Princeps et Dominus

P. et M.D. philosophiae et medicinae doctor

P. et M.Stud. philosophiae et medicinae studiosus

Petropol. Petropolitanus (<Petersburg)

P.&S. 1. pastor et senior; 2. pastor et superintendens /superattendens/

P.&Superint. pastor et superintendens

p.ex. per exemplum

p.exp. post expeditionem

p.expr. per expressum

P.F. 1. Parentes fecerunt; 2. Pater fecit; 3. Pater filio /filiae/; 4.

Pater Frater; 5. Patri filius /filia/; 6. Perennem /perpetuam/ felicitatem; 7. Pius Felix; 8.

Poni fecit; 9. Publice fecit

p.f. 1. prima facie; 2. pro forma; 3. proximo futuro

P.F.A. Pius Felix Augustus

P.FA.F.F./P.f.a.ff./1. Pastor fidus animarum fidelium; 2. Pater

fidelis animarum fidei fidelium

P.FA.P.P. Pius Felix Augustus Pater Patriae

P.FAug.PP. Pius Felix Augustus Pater Patriae

P.F.Aug.P.Patr. Pius Felix Augustus Pater Patriae

PF.D.N. Pius Felix Dominus noster

p.fest. post festum

P.F.F. 1. Pater filio /filiae/ fecit; 2. Patri filius /filia/ fecit;

3. Publice fieri fecit

P.F.I. Publice fieri instituit /iussit/

P.F.M. Patri filius /filia/ maerens

P.F.M. /PFM/ Parvi Fratres Mariae (Institutum Parvulomm Fratrum

Mariae)

P.F.0.1. Pater filiae optimae; 2. Pater filio optimo

P.F.P. 1. Parentibus filii /filiae/ posuerunt;  2.  Patri  filius

/filia/ posuit; 3. Perpetuam felicitatem precatur

PF.P.P.P. Pius Felix Pacificus Pater Patriae

P.Fr. Pater Frater

PF.S.A. Pius Felix Semper Augustus

PF.S.S. Pater Filius Spiritus Sanctus

PF.S.S.T. post festum Sacrosanctae Trinitatis

P.F.V. pacem, felicitatem, victoriam

P.G. praepositus generalis

pg. pagina

pgt. progrediente

P.H. 1. Positus hic; 2. Princeps Hereditarius

Ph. 1. pMosophia; 2. physicus

pharm. 1. pharmaceuticus; 2. pharmacia

pharmacop. 1. pharmacopaeus; 2. pharmacopola

Ph.B. philosophiae baccalaureus

P.H.C. 1. Patrono heres curavit; 2. Ponendum hoc curavit; 3. Publice

heres curavit

Ph.D. philosophiae doctor

P.H.E. Positus hic est

Ph.&M.D. philosophiae et medicinae doctor

Ph.&S.L.C. philosophiae et sacrarum litterarum cultor

Ph.&SS.Th.St. philosophiae et sacrosanctae theologiae studiosus

Ph. et Th.Stud. philosophiae et theologiae studiosus Phiae Dris

philosophiae doctoris

Phil.Bacc./Baccal./ philosophiae baccalaureus

Phil.C. 1. philosophiae candidatus; 2. philosophiae cultor

Phil.Cand. philosophiae candidatus

PhiI.D./dr./ philosophiae doctor

Phil. et Med.D. philosophiae et medicinae doctor

Phil.&SS.TheoI.Cult. philosophiae et sacrosanctae theologiae cultor

Phil.et Utr.Jur.Doct. philosophiae et utriusque iuris doctor

PhiI.Nat.Prof.Publ.Ord. philosophiae naturalis professor publicus

ordinarius

PhiloI.Sacr.Prof.Ord. philologiae sacrae professor ordinarius

Philos.Baccal. philosophiae baccalaureus

Philos.&Jur.St. philosophiae et iuris studiosus

Philos.Mag. philosophiae magister

Philos.Moral.P.P. philosophiae moralis professor publicus

PhiIos.Prof.PubI. philosophiae professor publicus

Phil.Pract.Hist.&Eloq.Prof. philosophiae practicae, historiarum et

eloquentiae professor

P.H.M. Posuit hoc monumentum

Ph.M. philosophiae magister

Ph.St. philosophiae studiosus

phth.p. phthysis pulmonum

Phys. /phys./1. physica /-ice/; 2. physicus

Phys.ord. physicus ordinarius

Phys.Prof. physices professor

P.I. Poni iussit

Pict. pictor

Piet. pietas

Pietat.H.M.FF. Pietatis hoc monumentum fecerunt

PI.M.E. Pontificium Institutum Mediolanense pro Missionibus Exteris

pinx. pinxit

P.I.S. Ponendum iussit sibi

Pis. Pisanus

P.L. 1. pastor laetificus; 2. pastor loci; 3. poeta laureatus

/laurucoronatus/; 4. professor logices

Pl. /pl./ 1. platea; 2. plenus; 3. plures; 4. plurimus; 5. pluteus

plang. et pangeb. plangebat et pangebat

P.L.C. Portensis ludi curator (Pfortd)

P.L.C. /p.l.c./ poeta laureatus Caesareus

P.L.Caes. poeta laureatus Caesareus

Pl.C.Tit. pleno cum titulo

P.L.E. poeta laureatus, ecclesiastes

pleb. plebanus

P.L.L. Posuit laetus libens

P.L.M. 1. Posuit libens merito; 2. Posuit locum monumenti

Ploc. /Plocens./ Plocensis (<PlocK)

PLRever. Plurimum Reverendus

PLRev.M. Plurimum Reverendus Magister

Pl.Sal.prec. Plurimam salutem precatur

pl.tit. pleno titulo

plur. 1. pluralis; 2. plurimus

plur.ord. plurium ordinum (eques)

Plur.Rev.ac
Perill. Plurimum Reverendus ac Perillustris

plut. pluteus

PL.V.C. poeta laureatus, vir clarissimus

P.M. 1. Pater Magister; 2. Perennis memoria; 3. Pia Mater; 4. Piis

Manibus; 5. Posuit maerens; 6. Posuit monumentum

P.M. /PM/ Pontifex Maximus (papa)

P.M. /p.m./ 1. piae memoriae; 2. post meridiem; 3. pro memoria

PM. protomartyr (S. Stephanus)

p.m. 1. pagina mea; 2. per mille; 3. plus minus; 4. post mortem; 5. pro

mense; 6. pro mille; 7. pro ministerio (candidatus); 8. propria manu

p.mdt. per mandatum

PME. Societas pro Missionibus Exteris Provinciae Quebecensis

P.M.&M.C. philosophiae magister et medicinae candidatus

PM.O.P.C.H. professor Marburgensis ordinarius publicus, consiliarius

Hassiacus

p.m.p. 1. per manum propriam; 2. per me parochum

P.M.S. 1. Perenni memoriae sacrum; 2. Piis Manibus sacrum

p.m.s. propria manu subscripsi

PMSM. Congregatio Parvae Missionis ad Surdos-Mutos

PM.S.P.Ap. Pater Magister Sacri Palatii Apostolici

P.N. 1. pastor nosocomii; 2. Princeps Nassoviae

P.N. /PN/ 1. Pater Noster; 2. Patrewfe Noster; 3. publicus notarius

p.N. /p.n./ pro notitia

P.N.C. post nativitatem Christi

p.n.Chr. post nativitatem Christi

p.nef. per nefas

p.nov. pro novitate

p.n.Phoeb. post nubila Phoebus

P.N.S. Pater Noster Sacer /Sanctus/

pnxt. pinxit

pxt. pinxit

P.0.1. Patri optimo; 2. Pii Operarii (Congregatio Piorum Operariorum

Catechistarum Ruralium); 3. Princeps optimus

PO Presbyter Oratorii

P.O. /p.o./ professor ordinarius

p.o. per os

p.occ. per occasionem

PODP. Parvum Opus Divinae Providentiae (Congregatio Parvi Operis a

Divina Providentia: Orionistae)

poenit. poenitentia

Poes.Prof. poeseos /poesis/ professor

Poet.C./Coron./ poeta coronatus

PoetC.laur. poeta Caesareus laureatus

PoetL.Caes. poeta laureatus Caesareus

PoetProf. poetices professor

Pol. Polonia

Pol. /Polit/ politica /-ce/

Polit.&Log.Prof.Publ. politices et logices professor publicus

Polit. et Moral.P.P. politices et moralium professor publicus

poll. pollex

Polyhist. polyhistor

P.O.M. 1. Parenti /patri, patrono/ optime merito; 2. Pontifex Optimus

Maximus

Pom. Pomerania

pomer. /pomerid./ pomeridianus

Pomes. Pomesanus

pon. ponebat

Pon.Cur. Ponendum curavit  f pont pontifex

PontMax. Pontifex Maximus

Pont.Opt.Max. Pontifex Optimus Maximus

p.op. post operationem

Por. Portugalia

pos. 1. positus; 2. posuit

pos.b.m. Posuit bene merenti

Posn. Posnaniensis

post. posterior post

exp. post expeditionem

posth. posthumus

postmerid. postmeridianus

postt. posteriores

Pot. 1. potator; 2. potentissimus

Potentiss. potentissimus

P.P. 1. Parens Patriae; 2. Parentes posuerunt; 3. Pastor Pastorum

(lesus); 4. pastor praepositus; 5. pastor primarius; 6. Pater Patriae; 7. Pater piissimus; 8.

Pater posuit; 9. Pater Prior; 10. Patriae Protector; 11. Patronus Patriae; 12. Patronus posuit;

13. Pie posuit; 14. piissimus; 15. posuerunt; 16. praeceptor paedagogii; 17. Princeps Poloniae;

18. professor publicus

P.P. /P.p.,p.p./ 1. praesentes; 2. Publicatum publice; 3. Publice

posuit; 4. Publice proponit /proponetur/

P.P. /p.p., pp., pp/ 1. praemissis praemittendis; 2. praetermissis

praetermittendis

Pp. 1. perpetuus; 2. praepositus; 3. propositus

p.p. 1. per procurationem; 2. post partum; 3. postpositis postponendis;

4. praestitis praestandis; 5. praeter propter; 6. pro patria; 7. pro paupere; 8. pro petito; 9.

pro poena

pp. 1. paginae; 2. pauper; 3. perge perge; 4. perge porro; 5. pergite;

6. praeparandus; 7. praeparatus; 8. propter

Pp.Aug. Perpetuus Augustus

P.P.C. 1. Pecunia propria /publica/ curavit; 2. Pientissimo ponendum

curavit

P.P.E. professor publicus extraordinarius

Pp.emiss. proposita emissa

P.P.F. 1. Patri piissimo fecerunt; 2. Pecunia publica factum; 3.

Princeps Pius Felix

PP.F.C. Pecunia publica /Propria pecunia/ faciendum curavit

PP.F.F. Propria pecunia fieri fecit

PP.H.P.C. Propria pecunia hic ponendum curavit

P.P.1.1. Pius Pacificus Inclytus; 2. Posuerunt propria impensa

PP.L.C. professor publicus litterarum cultor

P.P.O. Posuit patrono optimo

P.P.O. /PPO/ professor publicus ordinarius

PP.O.H. professor publicus ordinarius Helmstadinus /Helmostadiensis/

PP.O.S.R. professor publicus ordinarius, scholae rector

P.P.P. 1. Parentes pii posuerunt; 2. Pater pius posuit; 3. Patri

piissimo posuit /posuerunt/; 4. professor publicus primarius; 5. Propria pecunia posuit

/posuerunt/

PP.P.C. Propria pecunia ponendum curavit

PP.P.D. Propria pecunia ponendum decrevit

PP.P.F. Pater Patriae Pius Felix

P.P.Prim. professor publicus primarius

P.Pr. pastor primarius

p.pr. praeter propter

P.prim. pastor primarius

p.prim. pro primo

ppr.loc. proprio loco

P.P.S. 1. post postscriptum; 2. Posuit

pecunia sua; 3. Pro pecunia sua

p.pt. praeter propter ppter propter

p.ptr. praeter propter

PP.VV .AA.RR. Patres Venerabiles Admodum Reverendi

PQ.S.V.F. Posterisque suis vivens fecit

P.R. 1. Pax Romana; 2. Pontifex Romanus; 3. Populus Romanus; 4. Posuit

requietorium; 5. Primas Regni; 6. professor regius

PR Poenitentes Recollectae (Sorores Recollectae   Tertii   Ordinis

Sancti Francisci)

Pr. Prussia Pr Praemonstratensis

Pr. /pr./ 1. pater; 2. praeceptor; 3. primarius; 4. princeps; 5.

privilegium; 6. professor

p.r. 1. post reditum; 2. pro rata (parte)

pr. 1. per; 2. practicus; 3. praemium; 4. praesentatum; 5. praetor; 6.

precor /-atur/; 7. pridie; 8. principalis; 9. principium;   10.  pro;   11.  programma; 12.

proprius; 13. provincialis pr post rasuram

pr.a. pro anno

pract. practicus

prae. 1. praeceptum; 2. praefectus

praeantec. praeantecessor

Praec. praeceptor

praec. 1. praecedens; 2. praecedentia; 3. praeceptum

Praec.Class. 1. praeceptor classicus; 2. praeceptor classis

Praecent. praecentor

Praecept. praeceptor

praec.scartab. praeciso scartabellatu

praed. praedicatum

Praef. /praef./ praefatio

praefat. 1. praefatio; 2. praefectus

Praef.Reg. praefectus regius

prael. praelatus

praem.conc. praemature conceptus fal

praemiss.praemitt.  praemissis   praemittendis

praen. /praenob./ praenobilis

Praep. /praep./ praepositus

praep.capit. praepositus capituli

Praep.inf. praepositus infulatus

Praepos.ad Sp.S. piaepositus ad Spiritum Sanctum (Wrociaw)

praepot. praepotentissimus

Praep.prov. praepositus provinciae

Praes. praeses

praes. praesentatum

Praest. praestantia

praest.praest. praestitis praestandis

p.r.aet. pro rata aetatis

praev. praevius

praev.avisat. praevia avisatione

Prag. Pragensis

prand. prandium

p.rat.aetat. pro rata aetatis

P.R.B. Patronus Regni Bohemiae

P.R.C. 1. Ponendum requietorium curavit; 2. post Romam conditam

pr.c. pro cura

pr.cplt. pro completo

P.R.D. Plurimum Reverendus Dominus

P.R.E. post reges exactos

pred. predicatorum (prdo)

pred.n. predecessor noster

Pr.El. Princeps Elector (Kurfurst)

prep. prepositus

Presb. presbyter

Presb.M. presbyter martyr

pr.et exp. praesentatum et expeditum

pr.et rem. praesentatum et remissum

pr.f. pro forma

Pr.Fr. Pater Frater

P.R.H. Primas Regni Hungarici

pri. pridie

Prid. /prid./ pridie

Prim. /prim./ 1. primarius; 2. primus

prim.luc. prima luce

prim.m. primo mane

Princ. 1. principatus; 2. Princeps

princ. 1. principalis; 2. principium

princip. 1. principalis; 2. Principis

Princp. Princeps

Priv. privatissimum

priv. privatim

pr.lig.act. pro ligatura actorum

P.R.M. (ad) perpetuam rei memoriam

pr.m. prima manus

pr.mem. pro memoria

p.r.n. pro re nata

prob. probat

probab. probabiliter

proc. 1. processus; 2. procoHSUt; 3. procura; 4. procurator

pro cop. pro copia

procur. procurator

prod. produxit

pro d. pro die

pro&con. pro et contra

Prof. /prof./ professor

prof. professus

pro fac. pro facultate (docendi)

Prof.hist.e. professor historiae ecclesiasticae

Profes.Honorar. professor honorarius

Prof.&Con-R. professor et conrector

Prof.Novell.Ord. professor Novellarum ordinarius

Prof.Orat. professor oratoriae

Prof.Ord. professor ordinarius

Prof.P.Extr. professor publicus extraordinarius

Prof.P.Inst.Imp. professor publicus Institutionum Imperialium

Prof.P.Log. et Met. professor publicus logices et metaphysices

Prof.p.o. professor publicus ordinarius

Prof.P.O.PhiI.Mor. ac Civ. professor publicus ordinarius philosophiae

moralis ac civilis

Prof.Publ.Chim.   professor   publicus chimiatriae

Prof.Publ.Extr. professor publicus extraordinarius

Prof.Publ.Ord. professor publicus ordinarius

Prof.Publ.Prim. professor publicus primarius

Prof.R.P.O. professor regius publicus ordinarius

Prof.Theol. professor theologiae

proh. prohibitus

Prol. /Proleg./ prolegomena

prom. promotus

pro mdo pro mundo

pro nov. pro novitate

prooe. /prooem./ prooemium

proph. propheta

Propr. proprietarius

propr. proprius

proprid. propridie

propriet. proprietarius

propr.nom. proprio nomine Pro-R. prorector

prot. 1. protestans; 2. protinus

ProtAp. protonotarius apostolicus

pro tem./temp./ pro tempore

proth.Apost. prothonotarius apostolicus

Protoepisc. protoepiscopus

Protom. /Protomart./ protomartyr (S. Stephanus)

Proton.ap. protonotarius apostolicus

ProtonotAcad. protonotarius academicus /academiae/

pro us. ext. pro usu externo

pro us.med. pro usu medicinali

pro us.vet. pro usu veterinario

Prov. Proverbia (VT)

Prov. /prov./ 1. provincia; 2. provisor; 3. provisus

Prov.benef. provisor beneficentiarum

prox.acc. proxime accessit

prox.m. proximo mense

P.R.P. Patronus Regni Poloniae

Pr.Pol.&Lit. Princeps Poloniae et Lithuaniae

pr.pr.   1.   praemissis   praemittendis; 2. praestitis praestandis;

3.  praeter propter

P.R.S.  praelectum,  ratificatum,  subscriptum

p.R.S. per reverendum sacerdotem

p.r.t. pro rata temporis

Pruc. 1. Prucia (=Prussia); 2. Prucianus

prud. prudentia (iuris)

Prudent. Prudentia (Vestra)

Prudentiss. prudentissimus

pr.ult. pro ultimo

Prus. Prussia

Prv. Proverbia (VT)

P.S.   1.  parochia Sancti...;  2. pastor Sancti...; 3. pastor senior;

4. Pater Sanctissimus (papa); 5. plurimam salutem; 6. Posuit sibi; 7. Proprio /publico/ sumptu

P.S. /PS/ postscriptum

Ps. Psalmi (VT)

p.s. per se

ps. 1. potens; 2. praesens; 3. praesentatum

P.S.C. 1. Pecunia sua curavit; 2. Proprio /publico/ sumptu curavit

PS.C.J. /PSCJ/ Presbyteri Sacratissimi Cordis Jesu de B£tharram

P.S.D. Plurimam salutem dicit

PS.D.N. Pro salute Domini nostri

PSDP. Pauperes Servi Divinae Providentiae

p.seqt. pagina sequenti

P.S.F. 1. Pecunia sua fecit; 2. Posteris suis fecit; 3. Publice sibi

fecit; 4. Publico /proprio/ sumptu fecit

PS.F.C. 1. Pecunia sua faciendum curavit; 2. Publico /proprio/ sumptu

faciendum curavit

P.S.G. pastor Sancti Georgii

P.S.H.   pastor   senior   Hersfeldianus /Hersfeldiensis/

PS.H.M.P. Patri suo hoc monumentum posuit

PS.H.M.P.H.L.C. Patri suo hoc monumentum posuerunt huius liberi

carissimi

P.S.I. Pia Societas Taurinensis S. loseph

PSIC. Pia Societas ab Immaculata Conceptione (Pia Presbyterorum

Societas ab Immaculata Virginis Mariae Conceptione)

P.S.M. /PSM/ 1. Presbyteri a Sancta Maria (Congregatio Presbyterorum a

S. Maria de Tinchebray); 2. Pia Societas Missionum (Pallottini)

P.S.O. Posuit suis omnibus

P.S.P.  1. Patres Scholarum Piarum; 2. Pecunia sua posuit; 3. Plurimam

salutem precatur; 4. Posteris suis posuit; 5. Proprio sumptu posuit

PS.P.C. Publice sibi ponendum curavit

PS.P.C.R. Pro se ponendum curavit requietorium

PS.P.D. Pecunia sua posuit dedicavit

PS.P.L.L. Pecunia sua posuerunt laeti libentes

P.S.R. 1. Pecunia sua restituit; 2. Proprio sumptu restituit

PS.R.I. Princeps Sacri /Sancti/ Romani Imperii

PSS. 1. postscripta; 2. Presbyteri a Sancto Sulpitio

pss. psalmi

PSSC. Pia Societas Sancti Caroli (Pia Societas Missionariorum a S.

Carolo pro Italis Emigratis)

PSS. J Pia Societas Sancti Joseph ( f CSJ)

P.S.V. Parentibus suis vivis

PS.V.F. Pecunia sua vivens fecit

P.T. 1. Paternitas Tua; 2. Posuit titulum; 3. Princeps Transilvaniae

P.T. /p.t./ 1. pleno titulo; 2. praemisso titulo /praemissis titulis/

p.t. pro tempore

pt. 1. perpetuus; 2. perstetur; 3, possunt

pt.ae. partes aequales

P.T.D. pleno titulo dominus

p.term. pro termino

P.T.M. Posuit titulum memoriae

P.T.R. Paternitas Tua Reverendissima

PTr /p.Tr./ post Trinitatem (dominicd)

P.T.S. 1. Posuit titulum sepulcri; 2. Posuit titulum sibi

Pub. /pub./ 1. publica; 2. publicavit; 3. publice; 4. publicus

Publ. /publ./1. publice; 2. publicus

P.U.C. /p.u.c./ post Urbem conditam

pulv. pulvis

pur. purus

puriss. purissimus

Pur.M. Purificatio Mariae

pustul. pustula

P.V. 1. Paternitas Vestra; 2. Pater Venerabilis /Venerandus/; 3.

Patricius Venetus; 4. Pura Virgo

p.v. post vaccinationem

pv. praevius

P.VA. Pius vixit annos /annis/

p.vid. pro vidimatione

p.v.n. per vias naturales

P.V.R. Paternitas Vestra Reverendissima

P.V.S. Posuit voto soluto pxmo /pxo/ proximo (mense)

pxt pinxit

Q
Q. 1. quiescat; 2. Quintus

Q.   /q./   1.   quaeritur;   2.   quaestio; 3. quaestor; 4. quantum; 5.

qui, quae, quod; 6. quilibet; 7. quoque

q. 1. quadrans; 2. quaere; 3. quare; 4. quasi; 5. quater; 6. quia

q.a.m. quem ad modum

Q.A.V. Qui /quae/ annos /annis/ vixit

q.b.f. quare bene factum

QB.F.F.F.Q.S. Quod bonum felix faustum fortunatumque sit

QB.F.F.F.S. Quod bonum felix faustum fortunatum sit

QB.F.F.Q.S. Quod bonum felix faustumque sit

QB.F.F.S. /QBFFS, q.b.f.f.s./ Quod bonum felix faustumque sit

QB.F.Q.D.E.I. Quod bonum faustumque Deus esse iubeat

QB.F.Q.E. Quod bene feliciterque eveniat

QB.F.Q.V. Quod bene feliciterque vertat

QB.M.V. /q.b.m.v./ Qui /quae/ bene mecum vixit

q.b.n. quod bene notandum

Q.B.V. Quod bene vertat /vortat/

QB.V.B.T. Quod bene vertat benigna Trinitas

QB.V.D. Quod bene vertat Deus

QB.V.D.O.M. Quod bene vertat Deus Optimus Maximus

QB.V.O.M.D. Quod bene vertat Optimus Maximus Deus

QB.V.S.S.T. Quod bene vertat Sacrosancta Trinitas

QC.P.R.B.R. Qui cum pace repositi bene requiescant

q.d. 1. quae dicuntur; 2. quaque die; 3. quasi dicat /dictum/; 4.

quater (wt) die; 5. qui /quae, quod/ dicitur

qd. quondam

QD.B.E.J. Quod Deus bonum esse iubeat

QD.B.F.Q.V. Quod Deus bene feliciterque vertat

QD.B.V. /Q.D.b.v./ Quod Deus bene vertat

Q.D.B.VA. Quod Deus bene vertat amen

QD.B.V.I. Quod Deus bene vertere iubeat

QD.F.E.J. Quod Deus felix /faustum/ esse iubeat

QD.F.F.E.J. Quod Deus felix faustum esse iubeat

QD.F.F.Q.E.I. Quod Deus felix faustumque esse iubeat

QD.I.B.E.I. Quod Deus Immortalis bonum esse iubeat

QD.O.M.B.E.I. Quod Deus Optimus Maximus bonum esse iubeat

QD.O.M.B.V.  Quod  Deus  Optimus Maximus bene vertat

QD.O.M.F. Quod Deus Optimus Maximus fortunet

QD.O.M.F.F.Q.EJ. Quod Deus Optimus Maximus felix faustumque esse

iubeat

Q.D.S. Quod Deus secundet

QD.T.O.M.B.V. Quod Deus Ter Optimus Maximus bene vertat

QD.T.O.M.F.F.Q.E.I. Quod Deus Ter Optimus Maximus felix faustumque

esse iubeat

QD.T.O.M.V. Quod Deus Ter Optimus Maximus vertat

QD.T.O.T.M.B.V. Quod Deus Ter Optimus Ter Maximus bene vertat

Q.D.V. Quod Deus vertat

Q.E. /q.e./ quod est /erat/

Q.e. quinta essentia

Q.E.D. /q.e.d./ Quod erat demonstrandum

Q.E.F. /q.e.f./ Quod erat faciendum

Q.E.I. /q.e.i./ Quod erat inveniendum

q.e.r. Quod erat registratum

QF.B.T. Quid faveat benigna Trinitas

QF.F.D.E.J. Quod felix faustum Deus esse iubeat

QF.F.E.I.N.T.O.T.M. Quod felix faustum esse iubeat Numen Ter Optimum

Ter Maximum

QF.F.F. Quod felix faustumque fiat

QF.F.F.Q.S. Quod felix faustum fortunatumque sit

QF.F.Q. Quod felix faustumque

QF.F.Q.D.E.I. Quod felix faustumque Deus esse iubeat

QF.F.Q.E.I.S.S.T.A. Quod felix faustumque esse iubeat Sacrosancta

Trinitas amen

QF.F.Q.S. Quod felix faustumque sit

QF.F.S. Quod felix faustumque sit

Q.F.S. Quod faustum /felix/ sit

QF.S.E.F. Quod felix sit et faustum

q.h. quaque hora

q.i.d. quater in die

Q.I.P. Quiescat in pace

QJ.S.N.F.E.J. Quod Jesus Salvator noster faustum esse iubeat

Q.l. /q.l./ 1. quantum libet; 2. quod libet

q.m. quaque mane

qm. quomodo

q.n. quaque nocte

Q.P. /q.p./ quantum placet

Q.PI. /q.pl./ quantum placet

Qq. 1. quaestiones; 2. quaestores

qq.h. quaque hora

qq.v. quae vide /videas/

Q.R. /Q.r.,

q.r./ quod rectum

Q.s. /q.s./1. quantum satis; 2. quantum sufficit qs quasi

QS.U.M. /q.S.u.M./ Quilibet sacerdos unam missam

Q.s.ut f. Quantum sufficit ut fiat

qto. quarto

qu. 1. quaeritur; 2. quaestio; 3. quaestor; 4. quando; 5. quasi; 6.

quia; 7. quondam; 8. quoniam

Quadr. Quadragesima

quaer. quaeritur

quaest. 1. quaestio; 2. quaestor

quant.suff. quantum sufficit

Quart. quartanus (collega)

Quedl. Quedlinburgensis

Quint. quintanus (collega)

quot. quotidie

qu.l. quantum libet

quot.o.s. quoties opus sit

Qu.ur. quaestor urbanus

Qu.urb. /qu.urb./ quaestor urbanus

q.v. 1. quantum vis; 2. quantum volueris; 3. quod vide /videas/

Q.V.A. Qui vixit annos

QV.I.D. Quod Veritas Infinita dirigat

R
R. 1. radix; 2. recipe; 3. rector; 4. recuperatus; 5. reddit; 6.

redemptio; 7. redemptor; 8. reficiendum; 9. Regiomontanus (< Konigsberg); 10. regina; 11.

regius; 12. regnum; 13. religiosus /-a/; 14. reparatus; 15. requietorium; 16. respondens

/responsurus/; 17. respondetur; 18. responsum; 19. respublica; 20. restauratus; 21. restituit;

22. restitutus; 23. resurrectio; 24. reus; 25. reverendissimus; 26. reverendus; 27. reverentia;

28. revisor; 29. rex; 30. ritus; 31. Romanus; 32. Rufus; 33. Russia; 34. rusticus

R. /r./ 1. rectus; 2. remissio; 3. requiescat

r. 1. ratus; 2. rectius; 3. relatio; 4. res

r /r°/ recto

RA. 1. respondens /responsurus/ auctor; 2. Reverendissima Amplitudo

RA. ac Ampl.D. Reverendus Admodum ac Amplissimus Dominus

RA.D. Reverendus Admodum Dominus

Rad. radix

R.adm.P. Reverendus Admodum Pater

R./E.D.E.D. Requiem aeternam dona ei Domine

RAmpl.T. Reverendissima Amplitudo Tua

RA.P. Reverendus Admodum Pater

RA.P.M.F. Reverendus Admodum Pater Magister Frater

ras. rasura

RA.T. Reverendissima Amplitudo Tua

Rat. 1. ratificatum; 2. ratiocinator

Ratisb. Ratisbonensis (< Regensburg)

Rav. 1. Ravennas; 2. Ravennatium

R.B. 1. Regiomontanus Borussus; 2. Rex Bohemiae; 3. Rex Borussoram

R.B.Sup.Canc. Regis Bohemiae Supremus Cancellarius

R.C. 1. Reficiendum curavit /curaverunt/; 2. Regia Celsitudo; 3.

Restitui curavit; 4. Rosae-Crucis (Fratres); 5. Roseae Crucis (Fratres)

R.CA. 1. Regii Consistorii Assessor; 2. Reverenda Camera Apostolica

R.C1.T. Reverendissima Clementia Tua

R.C.T. 1. Reverendissima Celsitas /Celsitudo/ Tua; 2. Reverendissima

Clementia Tua

R.C.V. Reverendissima Celsitudo Vestra

R.D. Reverendus /-dissimus/ Dominus

R.D.D. Reverendissimus Dominus Dominus

R.D.&E.V. Reverendissima Dignitas et Excellentia Vestra Rdi Reverendi

R.D.M. Reverendissimus Dominus Magister Rdmus

P.F.   Reverendissimus   Pater Frater Rdo Reverendo

R.D.P. Reverendissimus Dominus Pater

R.D.T. Reverendissima Dignitas /Dominatio/ Tua Rdum Reverendum Rdus

Reverendus

R.D.V. Reverendissima Dominatio Vestra

R.E. 1. Requietorium elegit /erexit/; 2. Romana Ecclesia

Rec. recipe

rec. 1. recens; 2. recensio; 3. recensuit; 4. receptio; 5. receptus;

6. recordatio

RE.C.H. Requietorium ei curavit heres

recit. recitavit

recogn. recognovit

rec.par. recenter paratus

Rect. 1. rector; 2. rectoratus

RectAdm. rectoratus administrator

Rect.&Prof.Publ. rector et professor publicus

rect.sem.dioec. rector seminarii dioecesiani

Rect.Univ. rector universitatis

Rect.Univ.deleg.   rector   universitatis delegatus

Red Redemptorista (fCSSR)

Ref. /ref./ reformatus

refer. referendum (ad

refer.)

Referendarior.Utr.Sign. referendariorum Utriusque Signaturae

(decanus)

Reform. /reform./ reformatus

Reg. 1. regens; 2. regina; 3. regio; 4. regis; 5. registratus; 6.

regius

Reg.Acad.Scient.Berolin. Regia Academia Scientiarum Berolinensis

Reg.Al.Sch. regens alumnorum scholae

Reg.Boruss.Soc.Scient. Regia Borussa Societas Scientiarum

Reg.Cath.Gymn. Regium Catholicum Gymnasium

Reg.Consist.Assess.   regii   consistorii assessor

Regim. regimen

Registr. 1. registrator; 2. registratus

Reg.Mart. regina martyr

Regn.Pol. Regnum Poloniae

Reg.PoI.Cancell. Regis Poloniae cancellarius

Reg.Pr.Pol. Regius Princeps Poloniae

Reg.Soc.Angl. Regia Societas Anglica

Reg.Univer.Vratisl. Regia Universitas Vratislaviensis

Reip. reipublicae

Reip.Synd. reipublicae syndicus

Reipub. reipublicae

reit. /reiter./ reiteretur

Rel. religiosus /-a/

Rel. /rel./ 1. relictus; 2. reliquiae; 3. reliquus
' >

Relig. religiosus

rell. reliqui

rel.vid. relicta vidua

Relat.hum. relatio humillima

Rem. remedium

Rem. /rem./ remanentia

Remiss. /remiss./1. remissio; 2. remissus

remp. rempublicam

Ren. /ren./ 1. renatus; 2. Renensis; 3. renovatus

renat. renatus
"

Renov. renovatus

renunc. renunciatus

Rep. /rep./ 1. repentinus; 2. repertorium; 3. repetatur; 4. repetitor;

5. reponatur; 6. repositorium

repet. 1. repetatur; 2. repetitor

repr. reproducatur

Rep.Sal. reparata salus

requ. requiratur

Res. resurrectio

Res Resurrectionista (f CR)

rescind.vendit. rescindenda venditio

rescr. rescriptum
resign. resignavit

Resol. /resol./ resolutum

Resp. /resp./1. respective; 2. respectu; 3. responde; 4.

respondeatur; 5. respondendus; 6. respondens;  7. respondit; 8. responsum; 9. respublica

Rest. 1. restantes /-tia/; 2. restat

rest.ad int. restitutio ad integrum

R.&A. respondens et auctor

R. et Cl.V. Reverendissimus et Clarissimus Vir

R.et 1.1. rector et inspector; 2. regina et imperatrix; 3. rex et

imperator

R. et J.C.T. Reverendissima et Illustrissima Celsitudo Tua

R.et Ill.D. Reverendissima et Illustrissima Dominatio Rmaet Illma Tua

Cdo Reverendissima et Illustrissima Tua Celsitudo

R.<.Celsit.    Reverendissima    et Illustrissima Tua Celsitudo

R.et N.D. Reverendissimus et Nobilissimus Dominus

R.et Nob.VAmpl. Reverendissima et Nobilissima Vestra Amplitudo

R.et N.V.A. Reverendissima et Nobilissima Vestra Amplitudo

R.&P. rector et professor

Rev. /rev./1. revelatio; 2. reverendissimus; 3. reverendus; 4. revisor

Rev.ac Praen. Reverendus ac Praenobilis (Dominus)

Rev.ac Relig.F. Reverendus ac Religiosus Frater

Rev.ac Rel.P. Reverendus ac Religiosus Pater

Rev.del. revisor delegatus

Reverendiss.Seren.TuaeReverendissimae Serenitatis Tuae

Rever.Ministr. reverendum ministerium

Rev.et I.C.T. Reverendissima et Illustrissima Celsitudo Tua

Revis.Deleg. revisor delegatus

Rev.M.C. reverendi ministerii candidatus

Rev.Min./Minist./Cand. reverendi ministerii candidatus

Rev.Minist.Sen.   reverendi   ministerii senior

Rev.P.F. Reverendissimus Pater Frater

Rev.P.V. 1. Reverendissima Paternitas Vestra; 2. Reverendissimus

Pater Venerabilis

R.F. 1. Religiosa Femina; 2. Religiosus Frater; 3. Requietorium fecit;

4. Restaurari  fecit;  5.  Reverendissimus Frater; 6. Rex Francorum

r.f. recto folio

R.F.C. Requietorium faciendum curavit

R.G. 1. rector gymnasii; 2. ritus Graecus

R.G.M.Br. rector gymnasii Martiniani Brunsvicensis

R.H. Rex Hungariae

RH.B.R.Imp. Rex Hungariae, Bohemiae, Romanorum Imperator

Rhet.Profess. rhetoricae professor

Rh.Prof. rhetoricae professor

R.Hung. Rex Hungariae

R.I. /RI/  1.  Romanorum Imperator; 2. Romanum Imperium; 3. Rex

Imperator

R.J.M. Religiosa Jesu (et) Mariae

R.Imp.SA.    Romanorum    Imperator SemperAugustus

R. in Chr.P.D.  Reverendissimus  in Christo Pater Dominus

R.I.P. /RIP, r.i.p./ Requiescat in pace

RI.P.A.   Requiescat   in   pace   anima /amen/

RI.P.S. Requiescat in pace sancta /sempiterna/

RI.S.A. 1. Rex Imperator Semper Auctor /Augustus/; 2. Romani Imperii

Semper Auctor; 3. Romanoram Imperator Semper Augustus

RI.S.P. Requiescat in sancta /sempiterna/ pace

RI.S.P.A. Requiescat in sancta /sempiterna/ pace. Amen

Rit. /rit./ ritus

R.L. ritus Latinus

RL.V.D.G.L.I.AA. Rex Lombardiae Venetiae Dalmatiae Galiciae

Lodomeriae Illyriae, Archidux Austriae

R.M. Regia Maiestas

R.M. /R.m., r.m./ reverendum ministerium

R.M.C. /RMC, r.m.c./ reverendi ministerii candidatus

R.Minist. reverendum ministerium

R.M.M. /RMM/ Religiosi Missionarii de Mariannhill

R.M.T. 1. Regia Maiestas Tua; 2. Reverendissima Maiestas Tua Rmus

reverendissimus

R.M.V. Regia Maiestas Vestra

R.N. res nummaria

Ro. /ro./ recto

Rom.Imp.S./Semp./Aug. Romanorum Imperator Semper Augustus

Rosm Rosminiani (|IC)

Rostoch. Rostochiensis

rot. rotundus

Roterod. Roterodamensis

R.P. 1. Regius Princeps; 2. regius professor; 3. Regnum Poloniae; 4.

Religiosus /Religiosissimus/ Pater; 5. Reverendus  /Reverendissimus/  Pater; 6. Rex Poloniae

R.P. /RP.,

Rp./ respublica

Rp. recipe

r.p, recenter paratus

R.P.C. Requietorium ponendum curavit

RPC. reipublicae causa

R.P.D. 1. rerum politicarum doctor; 2. Reverendissimus Pater Dominus

R.P.F./Fr./ Reverendissimus Pater Frater

R.P.L. Reverendissimus Pater Lector

RP.L.F. Reverendissimus Pater Lector Frater

R.P.M. Reverendissimus Pater Magister

R.P.Mag.S.P.A. Reverendissimus Pater Magister Sacri Palatii

Apostolici

R.Ptes Magtias V. Reverendissimas Paternitates, Magnificentias

Vestras

RP.M.D.L.R.P.M.S.L.S.S.CZ.N.N.S.G.V.H.R. Rex Poloniae, Magnus Dux

Lithuaniae, Russiae Prussiae Masoviae Samogitiae Livoniae Smolensciae Severiae Czernicoviaeque

nec non Suecorum Gothorum Vandalorumque Hereditarius Rex

RP.M.F./Fr./ Reverendissimus Pater Magister Frater

R.P.N. Reverendissimus Pater Noster

RP.N.O. Reverendissimus Pater Noster Officialis

R.P.O. regius professor ordinarius

R.P.P. 1. Regius Princeps Poloniae; 2. Regni Poloniae Primas

RP.S.I. Reverendissimus Pater Societatis lesu

RP.S.T.L.F. Reverendus Pater Sacrae Theologiae Lector Frater

R.P.T. Reverendissima Paternitas Tua

R.P.V. 1. Reverendissima /Religiosissima/ Paternitas Vestra; 2.

Reverendissimus Pater Venerabilis

RQ.I.P. Requiescatque in pace

RR. 1. Reverendi; 2. Reverendissimus

RR /rr./ rarissimus

RR /r.r./ relationes relatae

Rr. /r.r./ reservatis reservandis

R.R.F. Reges fecerant

RR.P.P. Reverendissimi Patres

RR.PP.NN. Reverendissimi Patres Nostri

R.S. 1. rector scholae; 2. Regia Societas; 3. reparata salus; 4.

reverendus sacerdos; 5. Rex Sueciae /Suecoram/

R.S.C. Regia Sua Celsitudo

RSCJ. Religiosa Sacri Cordis Jesu

RS.L.O. recessus scriptus loco oralis

R.S.P. Requietorum sibi posuit

R.S.S. 1. Regiae Societatis socius /sodalis/; 2. rector scholae

senatoriae

R.T. Reverentia Tua

R.TA. Reverendissima Tua Amplitudo

rt. rotundus

Rta 1. registrata; 2. relicta

R.T.C. Reverendissima Tua Celsitudo

R.T.M. Regia Tua Maiestas

R.T.M.Add. Regiae Tuae Maiestati addictissimus

R.T.P. Reverendissima Tua Paternitas

Rub. /Rubr./1. rubrica; 2. rubrum

Rus. Russia

R.V. Reverentia Vestra

R.V.C. Reverendissima Vestra Celsitudo

R.V.D. Reverendissima Vestra Dignitas /Dominatio/

rvd. reverendus

R.V.M. Regia Vestra Maiestas

RV.M.S.  Regiae  Vestrae  Maiestatis servitor

R.V.P. 1. Reverendissima Vestra Paternitas; 2. Reverendissimus

Venerabilis /Venerandus/ Pater

S
S. 1. sacer; 2. sacerdos; 3. sacratissimus; 4. Salisburgensis; 5.

Salvator; 6. salve; 7. Samogitia (Zmud£); 8. sanctitas; 9. sanitas; 10. sapientia; 11. Saxonia;

12. saxum; 13. schola; 14. scientia; 15. scilicet; 16. scriptus; 17. Scriptura (Sacrd); 18.

secretarius; 19. secundus; 20. Sedes (Apostolica); 21. seminarium; 22. semper; 23. sempiternus;

24. senator; 25. senatorius; 26. senatus; 27. sepulcrum; 28. sepultura; 29. serenissimus; 30.

serenitas; 31. Servatius; 32. servator; 33. servitor; 34. servus; 35. Sextus; 36. sibi; 37.

Sigismundus; 38. signum; 39. Silesia; 40. Silesius; 41. sinceritas; 42. societas; 43. socius;

44. sodalis; 45. solitus; 46. solutus; 47. solvatur; 48. solve; 49. soror; 50. spectabilis; 51.

spiritus; 52. sponsus; 53. Stanislaus; 54. statuit; 55. Stephanus; 56. stigmata; 57. studiosus;

58. subiectio; 59. sublimitas; 60. submissus; 61. subscriptus; 62. succurente (lesu); 63.

suffraganeus; 64. sumatur; 65. summa; 66. summus; 67. sumptus; 68. superintendens; 69.

suppositus; 70. supra; 71. supremus; 72. susceptus; 73. suus

S sinistra (manii)

S. /s./ 1. salus; 2. salvus; 3. sanctus; 4. sermo; 5. secundum; 6.

sepultus; 7. si; 8. sigillum; 9. signa; 10. signavit; 11. signetur; 12. sine; 13. sit; 14.

situs; 15. solidus; 16. solus; 17. solvit; 18. stylus; 19. sub; 20. superior

s. 1. sacellanus; 2. saeculum; 3. satis; 4. sectio; 5. semel; 6. senior;

7. sensus; 8. sequens; 9. seu; 10. sic; 11. sive; 12. somnus; 13. substitutus; 14. sufficit; 15.

suspicio

SA Societas Adunationis (Congregatio

Religiosorum S. Francisci Assisiensis)

S.a. /s.a./ secundum artem

Sa. /sa./ summa

s.a. sine anno

Sab. Sabaudia

Sabb. Sabbatum

S.A.C. /SAC/ Societas Apostolatus Catholici (Pallottini)

Sac. /sac./1. sacer; 2. sacerdos

SacApost.Pal.Mag. Sacri Apostolici Palatii Magister

Sac.Caes.Ma'18 Sacrae Caesareae Maiestatis

Sac.Caes.Maj. Sacra Caesarea Maiestas

Sac.Caes.Reg.M. Sacra Caesarea Regia Maiestas

Sac.Cong. Sacra Congregatio

sacerd. sacerdos

S.ac Ex.Ord.Praem. Sacer ac Exemptus Ordo Praemonstratensis

Sac.Minist.Cand. sacri ministerii candidatus

S. ac OO.LL.P.P.O. sanctae et orientalium linguarum professor publicus

ordinarius

Sac.Ord.Praedic. Sacer Ordo Praedicatorum

Sac.PalApost.Mag. Sacri Palatii Apostolici Magister

sacram. sacramentum

Sacratiss.Rom.Caes.Maiest. Sacratissima Romana Caesarea Maiestas

Sacr. et Hum.Litt.Cult. sacrarum et humaniorum litterarum cultor

Sacr.Ling.P.P. sacrae linguae professor publicus

Sacr.Litt.Cult. sacrarum litterarum cultor

Sac.Rom.Imp. Sacrum Romanum Imperium

Sac.Rot.Rom. Sacra Rota Romana

Sacr.Princ. sacri principatus

saec. saeculum

sa.e.l. sine anno et loco

S.Aet. salutem aeternam

S.A.L. Sedis Apostolicae Legatus

Sal. 1. Salesianus (fSDB); 2. Salisburgensis (< Salzburg)

Sal. /sal./ salus /salutem/

sal. salvus

Sal.et Ap.Ben. Salutem et Apostolicam Benedictionem

Sal.&Fel. salutem et felicitatem

Sal. et Sol. salutem et solatium

salin. salinarius

Salisb. Salisburgensis

sal.jur.uterino. salvo iure uterinorum

sal.ju.ut./uteri./ salvo iure uterinorum

sal.nrae salutis nostrae

sal.pl. salutem plurimam

Sal.Pl.D. Salutem plurimam dicit

Salv. Salvator

salv.cur. salvis curialibus

salv.rat. salva ratificatione

salv.rem. salva remissione

salv.tit. 1. salvis titulis; 2. salvo titulo

Sam. 1. Samogitia (Zmud£); 2. Samuel

sanct. sanctus

Sand. Sandomiriensis

SA.P. 1. Sacrum Apostolicum Palatium; 2. Salutem, amorem perpetuam; 3.

Salutem, amorem precatur

Sap. Sapientia (VT)

SA.P.R.   Sanctus   Andreas   Patronus /Protector/ Russiae

Sa.p.s. summa per se

S.A.R. Stanislaus Augustus Rex

Sar. 1. Saarbrucensis; 2. Saravipontanus (< Saarbriicken)

Sard. Sardinia

S.A.S. Societatis Antiquariorum socius

Sa.s. summa summarum

Sax. 1. Saxones; 2. Saxonia

Saxon. Saxonicus

S.B. 1. Sanctus Benedictus; 2. scientiae baccalaureus; 3. Sit

benedictus

s.b. sacellanus baptizavit sb subscripsi

sbb. scribebat

S.C. 1. Sancta Congregatio; 2. Sanctus Cyriacus; 3. Servus Christi

S.C. /SC/1. Fratres a Sacratissimo Corde Jesu; 2. Societas S. Columbani

(v.SSC); 3. Societas S. Cordis (Religiosae de Sacro Corde); 4. Sorores de Caritate

S.C. /s.c./ sine clausula

S.C. /S.c.,

Sc./ senatus consultum

s.c. sine confectione

Sc. /sc./ 1. scientia; 2. scilicet; 3. scite; 4. scripsit; 5. sculpsit

Scab. /scab.,

Scabin./ 1. scabinatus; 2. scabinus

Scabin.Assess. scabinus assessor

Scab.Vratisl.Secretar. scabinatus Vratislaviensis secretarius

S.Caesar.Majest. Sacra Caesarea Maiestas

S.Caes.RegiaqueM.   Sacra   Caesarea Regiaque Maiestas

scalp. scalpsit

scan.mag. scandalum magnatum

Sc.B. scientiae baccalaureus

SCC. Sorores de Caritate Christiana

SC.C.M. Sancta Catholica Caesarea Maiestas

S.C.D. Salutem, cultum dicit

Sc.D. scientiarum doctor

SC.D.S. 1. Sepulcrum curavit de suo; 2. Sibi curavit de suo

SCEP. Societas Christi pro Emigratis Polonis

S.C.&E.Ord.Praem. Sacer Candidus et Exemptus Ordo Praemonstratensis

Sch. /sch./ schola SchC Congregatio Clericorum Saecularium Scholarum

Caritatis

Sch.cathedr. schola cathedralis

Sch.Coll. scholae collega

Sch.ConR. scholae conrector

Schol. /schol./ 1. schola; 2. scholasticus; 3. scholia

schoLA.C.Insp. scholae /-arum/ Augustanae Confessionis inspector

Scholast. scholasticus

SchoIast.Gymn. scholasticum gymnasium

Schol.Rect. scholae rector

Schol.Senat. schola senatoria

SchoI.Vratisl.Aug.ConfAddict.Schola Vratislaviensis Augustanae

Confessioni addicta

Sch.P. /SchP/ Ordo Scholarum Piarum (v.S.P.)

Sch.P. schola patria

Sch.Patr.Coll. scholae patriae collega

Sch.senat. schola senatoria

Sch.Vrat.ad D.M.M.C.&Bibl. Scholae Vratislaviensis ad Divam Mariam

Magdalenam collega et bibliothecarius (Wroclaw)

S.C.I. /SCI/ 1. Congregatio Sacratissimi Cordis lesu Infantis; 2.

Sacerdotes a Corde lesu

sci. scilicet

scient. scientia

sci.fa. scire facias

scil. scilicet

SCJI. Congregatio Sacratissimi Cordis Jesu Infantis

Scl. Sclavonia

s.c.l. summa cum laude

S.C.M. Sacra /Sacratissima/ Caesarea Maiestas

sc.m. sanctae memoriae

SC.M.C. /SCMC/ Sacrae Caesareae Maiestatis camerarius /consiliarius/

SC.M.P. Suo coniugi monumentum posuit*

S.C.O. salutem, cultum, observantiam

Sco. /Scot./ Scotia

SCol Societas S.Columbani (TSSC)

scol. 1. scolaris; 2. scolarius; 3. scolasticus

S.Congr.Card.   Sancta   Congregatio Cardinalium

S.Congr.Conc.   Sancta   Congregatio Concilii

S.Congr.de Prop.Fid. Sancta Congregatio de Propaganda Fide

s.cop. sine copia

S.C.P. 1. Salutem christianam precatur*; 2. Salutem, cultum

/charitatem/ precatur*

SCR. subconrector

Scr. Scriptura (Sacrd)

scr. 1. scribebam; 2. scripsi /-it/; 3. scriptum; 4. scriptura

SC.R.A.M. Sacra Caesarea Regiaque Apostolica Maiestas

SC.R.C.M. Sacra Caesarea Regiaque Catholica Maiestas

Scrib. /scrib./ 1. scriba; 2. scribatur; 3. scribebam

Scrib.aul. /aulic./ scriba aulicus

Scrib.forest. scriba forestarius

Scrib.frument. scriba framentarius

script. scriptus

scriptor. scriptoris

SC.R.M.   Sacra   Caesarea  Regiaque Maiestas

SC.R.M.C. /SCRMC/ Sacrae Caesareae Regiaeque Maiestatis camerarius

/consiliarius/

S.C.Rq;M. Sacra Caesarea Regiaque Maiestas

S.Cruc. 1. Sanctae Crucis; 2. (ad) Sanctam Crucem

S.C.S.  1.  Salvatori  Christo sacrum; 2. Sacerdotes a Cruce Sancta

SC.S.C.T. Sacri Canones Sacrosancti Concilii Tridentini

SC.S.O. Sancta Congregatio Sancti Officii

S.C.T. 1. Sacrosanctum Concilium Tridentinum;  2.  Serenissima

Celsitas /Celsitudo/Tua

Sct. /sct./ sanctus Sctj senatus consulti SCtum /Sctum/ senatus

consultum

sculp. /sculps., sculpt./ sculpsit

S.C.V. Serenissima Celsitas /Celsitudo/ Vestra

S.D. 1. Sanctissimus Dominus; 2. Saxoniae Dux; 3. scientiae doctor; 4.

Spectabilis Dominus; 5. Suis dedit

S.D. /s.d./ 1. Salutem dicit; 2. senatus decretum; 3. sine dato; 4. sub

dato; 5. sub die; 6. subscripta data

s.d. 1. semel (iri) die; 2. sine die

S.D.B. Societas Don Bosco (Societas Sancti Francisci Salesii:

Salesiani)

S.D.D. Simul dederunt /dedicaverunt/

S.D.G. /SDG/ Soli Deo gloria

S.D.GA. Soli Deo gloria amen

SD.I.G. Soli Deo Immortali gloria

S.D.LA.G. Soli Deo laus, amor, gloria

SD.L.H.G. Soli Deo laus, honor, gloria

S.D.M. Sacrum Diis Manibus

S.D.N. Sanctissimus /Serenissimus/ Dominus Noster

S.D.P. Salutem dicit plurimam /perpetuam/

SDP. Sorores de Divina Providentia

s.d.p. sub die praecedente

S.D.pl. Salutem dicit plurimam

SD.P.N.Q.C.N. Si Deus pro nobis, quis contra nos?

S.D.S. Soli /summo/ Deo sacrum

S.D.S. /SDS/ Societas Divini Salvatoris

s.d.s. sub die sequente

SD.T.O.M. Sacrum Deo Ter Optimo Maximo

SD.T.O.T.M.G. Soli Deo Ter Optimo Ter Maximo gloria

S.E. 1. Sacra Ecclesia; 2. Situs est; 3. superintendens ecclesiae

s.e. 1. salvis expensis; 2. salvo errore

S.E.B. Serenissimus Elector Bavariae

Seb. /Sebast./ Sebastianus

S.E.C. /s.e.c./ salvo errore calculi

Sec. (a) secretis

sec. 1. sectio; 2. secularis; 3. secundum; 4. secundus

sec.art. secundum artem

secl. seclusit

sec.leg. secundum legem

sec.nat. secundum naturam

Secr. /secr./ secretarius

Secr.Civ. secretarius civitatis

sec.reg. secundum regulam

secret. secretum

Secret. /Secretar./ secretarius

Secret.Cam. secretarius camerarius /efr merae/ Secrii secretarii

Secr.S.R.M. secretarius Sacrae /Serenissimae/ Regiae Maiestatis

Sect. /sect/ sectio

secund. secundarius

Secur. securitas

Sed.Apost.Leg. Sedis Apostolicae Legatus

sed.episc.vac. sede episcopali vacante

S.Edm. Societas S.Edmundi (TSSE)

SE.E.O. /S.E.e.O.,

se.e.o./ salvo errore et omissione

s.e. et o. salvo errore et omissione

select. selectus

Sem. /sem./1. semen; 2. seminarium

sem. semel

sem.dioec. seminarium dioecesianum.

Semig. Semigallia (Kurlandia)

Semp. semper

sem.philol.sod.ord. seminarii philologici sodalis ordinarius

Sen. /sen./ 1. senatorius; 2. senatus; 3.senior

Senat. 1. senator; 2. senatus

Senen. Senensis (< Siena)

senr. senior

sent. sententiarius

S.E.O. salutem et observantiam /officia/

s.e.o. salvo errore et omissione

sep. 1. sepulcrum; 2. sepultus

Sept. 1. septimana; 2. septimus; 3. Septuaginta

Sept. /Septemb./ September

septim. septimana

Seq. /seq./ 1. sequens; 2. sequitur

SE.Q.P. Senatores Equitesque Poloniae

seqq. sequentes /-tia/

seqt. 1. sequenti; 2. sequitur

Sequ. 1. sequens; 2. sequitur

S.E.R. Sacra Ecclesia Romana

Ser. 1. serenissimus; 2. Servius

ser. series

Seraph.P.N. Seraphicus Pater Noster (= S. Franciscus)

Ser.Cels.T. Serenissima Celsitudo Tua

Ser.El. Serenissimus Elector

Seren. /Sereniss./ serenissimus

Sereniss.CeIsitud.T. Serenissima Celsitudo Tua

Sereniss.Excels.V. Serenissima Excelsitas Vestra

Sereniss.V.Celsitud. Serenissima Vestra Celsitudo

Serenitat.T. Serenitatis Tuae

Serenit.Elect. Serenitas Electoralis

Serenit.T. Serenitas Tua

Seren.Stipend. Serenissimi stipendiarius

Sere.Vest. Serenitas Vestra

serm. sermo

sermon. sermoms

Sermus serenissimus

Ser.Princ. Serenissimus Princeps

Ser.Re.D.Ve. Serenissima Regia Dominatio Vestra

Ser.S. Servatori sacrum

Ser.Ser. /ser.ser./ servatis servandis

Ser.T. Serenitas Tua

Ser.V. Serenitas Vestra

Ser.V.M. Serenissima Vestra Maiestas

SE.S.F. Sibi et suis fecit

SE.S.S. Suarum Excellentiarum submissus servus*

sess. sessio

S.E.T. Serenitas Electoralis Tua

S.&A. salutem et amorem

S.&A.C. salutem et amorem christianum

S.&Amor. salutem et amorem

S.&C.T. Serenitas et Celsitudo Tua

S.&F. salutem et felicitatem

S.&F.P. 1. salutem et felicitatem perennem /perpetuam, plurimam/; 2.

Salutem et felicitatem precatur

S. et G. salutem et gratiam

SE.T.L. Sit ei terra levis

S.&O. salutem et obsequium /observantiam, officia/

S. et Obseq. salutem et obsequium

S.&S. salutem et sanitatem /subiectionem/

Sex. /Sext./ Sextus Sext /sext/ 1. sextanus (collegd); 2. sextus

S.F. /SF/1. Filii Sacrae Familiae lesu,

Mariae etloseph; 2. Sacra Familia

S.f. servitor fidelis

s.f. 1. sermo funebris; 2. sub finem

S.FA. Sanctus Franciscus Assisiensis

SF.C.R.  Sibi  fieri curavit requietorium

S.F.D. Sempiternam /supremam/ felicitatem dicit

S.F.P. Sempiternam felicitatem precatur

SF.Q.P./S.FQ.P./ Salutem felicitatemque perpetuam

SF.Q.P.P. Salutem felicitatemque perpetuam precatur

SF.Q.R. Salutem felicitatemque regiam

s.f.r. sub fide remissionis

SFSC. Societas Fratrum a S. Corde

S.G. salutis gratia

sg. signum

sgn. signum

S.G.S. 1. salutem, gratiam, sanitatem; 2. salutem, gratiam sempiternam

S.G.V./W./

R.  Suecorum  Gothorum Vandalorumque Rex

S.H. /SH/ Salve hospes

s.h. 1. salvo honore; 2. sis humilis

s.h.d. sub hodierno die

SH.F.C. Secundus heres faciendum curavit

SH.L.R. Sub hoc lapide requiescit /?/

SH.M.P.C. Sibi hoc monumentum ponendum curavit

S.H.Pr. scholae Hanoviensis praeceptor

S.H.R. 1. scholae Hanoviensis rector; 2. scholae Heinricianae rector

S.H.S. Societatis Historicae socius

SH.S.Q. Sub hoc saxo quiescit

SH.S.R. Sub hoc saxo requiescit

s.h.v. 1. sub hac voce; 2. sub hoc verbo

S.I. Sacrum Imperium

S.I. /S.J., SI, SJ/ Societas lesu

s.i. 1. salvo iure; 2. sigillum impressum

s.j. sub iudice

S.I.C. Societatis lesu clericus

s.i.c. sepultus in coemeterio

sicc. siccus

Sicil. Sicilia

S.I.D. 1. Spiritus in Deo; 2. Sua impensa dedicavit

s.i.d. semel in die

Sig. 1. sigillum; 2. Sigismundus

Sig. /sig./1. signa; 2. signatus; 3. signetur; 4. signum

Sigil.Not./Notar./ sigillum notarii

Sigis. Sigismundus

Sign. /sign./ 1. signatura; 2. signatus; 3. signetur; 4. signum

Sig.Soc.Scient.    sigillum    Societatis Scientiarum

Sil. /Siles./1. Silesia; 2. Silesius

sim. 1. similis; 2. similiter

simpl. simplex

s.impr. sine impressore

sin. sinistra (manii)

SinctasT. Sinceritas Tua

S.I.R. Sacrum Imperium Romanum

SI.R.P.M.D.L. Sigismundus I Rex Poloniae, Magnus Dux Lithuaniae

S.I.T. Societatis lesu theologus

S.L. salutem lectori

S.L. /SL/ sigilli loco /locus/

Sl. Slesvicum (Schleswig)

s.l. 1. secundum legem; 2. sine loco; 3. suo loco

sl.a.n. sine loco, anno (ef) nomine

S.L.C. sacrarum litterarum cultor

SLCM. Societas Lusitana pro Catholicis Missionibus

s.l.d. sacrarum legum doctor

sl.e.a. sine loco et anno

s.l.&a. sine loco et anno

s.I.&d. sine loco et dato

SL.L.M. Solvit laetus libens merito

S.L.M. 1. Sibi locum monumenti; 2. Solvit libens merito

sl.n.d. sine loco nec dato

s.l.p. sine legitima prole

S.L.Prof. sacrae /sanctae/ linguae professor

S.L.Prof.Publ.Ord.   sacrae   /sanctae/ linguae professor publicus

ordinarius

s.I.r. sub lege remissionis

S.M. 1. Sacrum Manibus; 2. Salvator Mundi; 3. schola Magdeburgensis; 4.

scientiae magister; 5. secretarius mathematicus; 6. Seminarium Mediolanense pro Missionibus; 7.

Solvit merito

S.M. /SM/ 1. Societas Mariae (Marianistae); 2. Societas Mariae

(Maristae)

s.m. salvo meliore

S.M.A. Societas Missionum ad Afros (Societas Lugdunensis pro

Missionibus ad Afros)

S.MA.C. Sit meum auxilium Christus

SMB. Societas Missionum Exterarum de Bethlehem

S.M.C. sacri ministerii candidatus

S.M.D. Salutem multam dicit

S.M.E. Sancta Mater Ecclesia

S.M.H. Seminarium de Mill-Hill pro Missionibus (Societas

Missionariorum S. loseph de Mill-Hill)

S.Min.Cand. sacri ministerii candidatus

S.M.M. 1. Sancta Maria Magdalena; 2. Sancta Mater Maria

S.M.M. /SMM/ Societas Mariae Montfortana

S.M.N. Sancta Mater Nostra (= S. Scholastica)

SM.O.C.V.Ann. Suam mortem obiit cum vixit annos*

s.m.p. sine mascula prole

SM.P.I. 1. Sepulcrum maerens poni iussit; 2. Sibi monumentum poni

iussit

S.M.R. Sacra Maiestas Regia

SMSJ. Societas Missionariorum S. Joseph de Mill-Hill

SMSM. Societas Mariae pro Educatione Surdorum et Mutorum

S.M.T. Sacratissima /Serenissima/ Maiestas Tua

SM.T.O. Supremus Magister Teutonici Ordinis

SM.T.O.F. Servi Mariae Tertii Ordinis S. Francisci (Congregatio

Servorum Beatae Mariae Virginis Tertii Ordinis S. Francisci de Paenitentid)

SM.T.R. /Reg./ Sacratissima /Serenissima/ Maiestas Tua Regia

S.M.V. Sacratissima /Serenissima/ Maiestas Vestra

SM.V.R.  Sacratissima /Serenissima/ Maiestas Vestra Regia

S.N. stylus novus

s.n. 1. secundum naturam; 2. sine nomine

sn. senior

SND. Sorores Nostrae Dominae

SN.D.B. Sit nomen Domini benedictum

SN.I.C. Salvator noster lesus Christus

S.O. 1. salutem officiosam; 2. Salutem optat; 3. Sanctum Officium; 4.

summam observantiam

S.O. /SO/ 1. servus observantissimus; 2. strictior observantia

S.O. /S.o.,

s.o./ salvis omissis

S.O. /s.o./ sine obligatione

S.O.A. salutem, obsequium /observantiam/, amorem

S.O.B. Sacer Ordo Benedictinus

S.O.C. Sacer Ordo Cisterciensis

Soc. /soc./1. societas; 2. socius

societat. societatis

S.O.Cist. Sacer Ordo Cisterciensis

Soc.Mart. socii martyres

Soc.Nat.Cur. Societas Naturae Curiosorum (fund. a. 1652)

Soc.Philol. Societas Philologa

Soc.Reg.Bor.Sod.   Societatis   Regiae Borussae sodalis

Soc.Scient. Societas Scientiarum

Soc.Scient.Gotting. Societas Scientiarum Gottingensis

S.O.D. 1. salutem, observantiam debitam; 2. Salutem, observantiam

dicit /defert/; 3. salutem, offida debita; 4. Salutem omnigenam dicit

Sod. /sod./ sodalis

sod.ord. sodalis ordinarius

S.Off. Sanctum Officium

Sol. solacium

sol. 1. sollemnis; 2. solidus; 3. solitarius; 4. solubilis; 5.

solutio; 6. solutus

sol.hall. solidus Hallensis

sol.Iub. solidus Lubecensis

solut. solutus

solv. 1. solvatur; 2. solve; 3. solvendum; 4. solvent

Som Somascha (fCRS)

S.O.P. Salutem omnigenam precatur

S.O.Praed. Sacer Ordo Praedicatorum

Sor. /sor./ soror

S.Ord.Cist. Sacer Ordo Cisterciensis SorDivSalv Sorores Divini

Salvatoris SorDS Sorores Divini Salvatoris

s.o.s. si opus sit

SOSB. Congregatio Silvestrina Ordinis 5. Benedicti

SO.S.M.M.dePoenit. Sacer Ordo S. Mariae Magdalenae de Poenitentia

S.P. 1. Sacrum posuit; 2. salutem plurimam; 3. Salutem precatur; 4.

Sanctissimus /Sanctus/ Pater; 5. Sanctus Petrus; 6. Sibi posuit; 7. Sua pecunia; 8. Sumptu

proprio

S.P. /SP/ Ordo Scholarum Piarum (Ordo Clericomm Regularium Pauperum

Matris Dei Scholarum Piarum)

Sp. 1. spiritus; 2. Spurius

Sp. /sp./1. specialis; 2. species; 3. specificatio; 4. sponsalia; 5.

sponsus /-a/; 6. spurius /-a/

s.p. 1. schola patria; 2. sic porro; 3. sigillum pendens; 4. sine

prole; 5. si placet

sp. spatium

S.P.A. /S.PA/ Sanctus Paulus Apostolus

S.Pal.Mag. Sacri Palatii Magister

S.PA.Mag.   Sacri  Palatii  Apostolici Magister

S.P.B. Sanctus Pater Benedictus

S.P.C. 1. Sua pecunia constituit /constituerunt/; 2. Sua pecunia

curavit /curaverunt/; 3. Sumptu proprio constituit

SP.C.S. 1. Sibi posuit cum suis; 2. Sua pecunia curavit sibi

S.P.D. Sua pecunia dedit

S.P.D. /s.p.d./ Salutem plurimam /-um/ dicit

s.p.d. sub praesidio divino

S.P.DA. Salutem plurimam dicit auctor

SP.D.D. 1. Sua pecunia dat, dedicat /dono dedit/; 2, Sumptu proprio

dedicavit /dono dedit/

S.P.DD. Salutem plurimam dicunt

SP.D.D.D. Sua pecunia dono dedit, dedicavit

S.P.E. Serenissimus Princeps Elector

S.P.E. /S.PE/ Sanctus Petras Episcopus

spec. 1. specialis; 2. species; 3. specificatio

spec.f. species facti

specif. specificatio

Spect. /spect./ spectabilis

Spectab.Dec. spectabilis decanus

Spect.Nobilit. Spectabilis Nobilitatis

S.P.F. Sua pecunia fecit

SP.F.C. Sua pecunia faciendum curavit

SP.F.E.S.V.P. Sua pecunja fecit et sibi vivus posuit

SP.F.F. Sua pecunia fecerunt

Spir. /spir./1. spiritualis; 2. spiritus

spir.r. spiritus rector

Spir.S. /Sanct./ Spiritus Sanctus

spiss. spissus

s.p.l. sine prole legitima

spl. simplex

S.P.M./SPM/ Societas Presbyterorum a Misericordia

s.p.m. sine prole mascula

S.P.N. 1. Sanctissimus Pater Noster; 2. Sanctus /Sacer/ Pater Noster;

3. Seraphicus Pater Noster (= S. Franciscus)

sp.n. species nova

S.P.O. Salutem perpetuam /plurimam/ optat

S.P.O. /SPO/ Societas Piorum Operariorum(fCOp)

S.Poes.Cand. sacrae poeseos candidatus

S.P.P. Salutem plurimam precatur

S.PP. subscripta proposita

spp. species

SP.P.C. Sua pecunia ponendum curavit

SP.P.F. salutem, pacem, perpetuam felicitatem

SP.P.S.C. Sua pecunia ponendum sibi curavit

SP.P.S.F. 1. Solo privato /publico/ pecunia sua fecit; 2. Sua pecunia

poni solvi fecit

S.P.Q. 1. salutem prosperitatemque /pacemque/; 2. sapientiam

prudentiamque; 3. Senatus populusque; 4. Sibi posterisque

SP.Q.A. 1. Senatus populusque academicus; 2. Senatus populusque

Antverpiensis;  3. Senatus populusque Argentoratensis; 4. Senatus populusque Augustanus

SP.Q.B. 1. Senatus populusque Basiliensis; 2. Senatus populusque

Bononensis; 3. Senatus populusque Brugensis

SP.Q.F. 1. Senatus populusque Florentinus; 2. Senatus populusque

Frisingensis

SP.Q.G. 1. Senatus populusque Gedanensis; 2. Senatus populusque

Goldbergensis

SP.Q.H. 1. Senatus populusque Herbipolensis;  2.  Senatus  populusque

Hirschbergensis

SP.Q.L. Senatus populusque Lignicensis

SP.Q.N. Senatus populusque Norimbergensis

SP.Q.P. Senatus populusque Pisanus

SP.Q.R. Senatus populusque Romanus

SP.Q.S. Sibi posterisque suis

SP.Q.S.C.P.S. Sibi posterisque suis curavit pecunia sua

SP.Q.V. 1. Senatus populusque Viennensis; 2. Senatus populusque

Vratislaviensis

SP.Q.W. Senatus populusque Wratislaviensis

S.Pr. schola patria

SP.S.C. Sua pecunia sibi curavit

SP.S.F. Sibi posterisque suis fecit

SP.S.P. Sibi posterisque suis posuit

s.p.r. sub petitione /petito/ remissionis

Sp.S. /Sp.s./ Spiritus Sanctus

s.p.s. 1. sine pestis suspicione; 2. sine prole superstite

S.P.T. salvo pleno titulo

spur. spurius /-a/

S.q. /s.q./ sufficiens quantitas

s.q. status quo

sq.sequens
SQ.P.D. Salutem quam plurimam dicit

Sqq. /sqq./ sequentes /-tia/

S.R. 1. scholae rector; 2. schola Rinteliensis; 3. Sigismundus Rex

Sr. soror

s.r. 1. salva ratificatione; 2. salva remissione;   3.   salvo

respectu;   4.   sub rubrica; 5. sub rubro

sr. senior

S.R.A. /SRA/ Societas Reginae Apostolorum

S.R.C. 1. Sacra Rituum Congregatio; 2. Sua Regia Celsitudo

S.R.C.Praef. Sacrorum Rituum Congregationis praefectus

S.R.C.Secr. Sacrorum Rituum Congregationis secretarius

S.R.D. Summe Reverendus Dominus

S.R.E. Sacra /Sancta/ Romana Ecclesia

SR.E.C./Card./ Sacrae Romanae Ecclesiae Cardinalis

s.red. salva redactione

SR.E.D.Car. Sacrae Romanae Ecclesiae Diaconus Cardinalis

S.Reg.Mai./Maj./ Sacra /Sacratissima, Serenissima/ Regia Maiestas

SR.E.P.C./Card./ Sacrae Romanae Ecclesiae Presbyter Cardinalis

S.R.E.Pres.Card. Sacrae Romanae Ecclesiae Presbyter Cardinalis

s.resp. salvo respectu

S.R.I./J./ Sacrum Romanum Imperium

SR.I.A. 1. Sacri Romani Imperii Archidapifer;  2.  Sacri Romani

Imperii Archimareschallus

SR.I.A.C. Sacri Romani Imperii Archi-Cancellarius

S.R.I. Acad.Nat.Cur. Sacri Romani Imperii Academia Naturae Curiosorum

(fund. a. 1652)

SR.I.A.D. Sacri Romani Imperii Archidapifer

S.R.I..A.T. Sacri Romani Imperii ArchiThesaurarius

SR.I.C./Com./ Sacri Romani Imperii Comes

SR.I.G. Sacrum Romanum Imperium Germanicum

SR.I.L.B. Sacri Romani Imperii Liber Baro

SR.I.M. Sacra Regia Imperatoria Maiestas

S.Rlmper. Sacrum Romanum Imperium

SR.I.P./Pr./   Sacri   Romani   Imperii Princeps

S.R.M. Sacra Regia /Romana/ Maiestas

S.R.MA. Sacrae Regiae Maiestatis Armiger

S.R.Maj. Sacra Regia Maiestas

SR.M.S. Sacrae Regiae Maiestatis Secretarius

SR.M.T. Sacra Regia Maiestas Tua

SR.M.V.  Sacra /Serenissima/ Regia Maiestas Vestra

S.R.S.   1.   Societatis  Regiae  socius; 2. Socius Regiae Societatis

SR.T.M.  Sacra /Serenissima/ Regia Tua Maiestas

SR.U.E. Sancta Romana Universalis Ecclesia

S.S. 1. Servatori sacrum; 2. Sibi sepulcrum; 3. Sibi suisque; 4.

similia similibus (curare); 5. socius societatis; 6. Spiritus Sanctus; 7. Suo sumptu; 8.

Susceptum solvit

SS. 1. sacri /-ae/; 2. Sancti; 3. scriptores; 4. summi; 5. susceptores

S.S. /SS/ 1. Sacra Scriptura; 2. Sancta Sedes; 3. Societas Salesiana

(fSDB); 4. Seminarium Sulpitianum (Societas Presbyterorum a S. Sulpitio); 5. Sua Sanctitas; 6.

summa summarum

S.S. /SS, Ss./1. sacrosanctus; 2. sanctissimus

S.S. /ss./1. sorores; 2. subscripsi; 3. suprascripsit; 4. suprascriptus

s.s.  1.  sensu  stricto;  2.  sub  sigillo; 3. suppletis supplendis;

4. suprascriptus

ss. sequentes /-ia/

S.S.A. Sancta Sedes Apostolica SSae sanctissimae

S.SA.L. Sanctae Sedis Apostolicae legatus

S.Sal. Societas Salesiana (fSDB)

S.Salv. Ordo Sanctissimi Salvatoris SSbus VVris Serenitatibus Vestris

S.S.C. /SSC/1. Sacerdotes Sacratissimi Cordis (Societas Presbyterorum

Sacri Cordis lesu de B&harram); 2. Sacerdotes       Sacratissimi  Cordis (Congregatio Sacerdotum

a Sacro Corde lesu); 3. Societas Sanctae Crucis;  4. Societas S. Columbani pro Missionibus apud

Sinenses

SS.CC. /SSCC/ Congregatio Sacrorum Cordium lesu et Mariae necnon

Adorationis Perpetuae Sanctissimi Sacramenti Altaris

SSi.CC.D.   sacrorum  canonum  /codicum/ doctor

SSi.CC.RR.MM.C. Sacrarum Caesarearum Regiarum Maiestatum consiliarius

s.s.conf. sub sigillo confessionis

S.Scr. /SScr/ Sacra Scriptura

S.S.D. Salutem sempiternam dicit

SSi.D. Sanctissimus Dominus

SS.D Societas Sanctae Dorotheae

SSJ.D.N. Sanctissimus Dominus Noster

S.S.E. Sibi sepulcrum elegit /erexit/

S.S.E   1.   Societas   Sanctae  Elisabeth; 2. Societas Sancti Edmundi

(Societas Patrum S. Edmundi Oblatorum Sacri (Cordis lesu et Immaculati Cordis Mariae)

S.SSed.Ap.Leg. Sanctae Sedis Apostolicae legatus

SS.E.D.D.D. Suo sumptu erexit dono dedit dedicavit

S.SS.F. Sibi suisque fecit

S.S5.F.P1. Sodalibus suis felicitatem plurimam

S.S5.G. 1. Soli sit gloria; 2. Spiritus JSancti gratiam*

S.S5.I. /SSI, SSJ/ Societas Sancti Ioseph (Societas Missionariorum a S.

Ioseph)

SSJJ. Societas S. Joseph de Mill Hill (v.SMSJ)

SSJJos Societas S. Joseph (v.S.S.I.)

SSJJ/SC/ Societas Sodalium S. Joseph a Sacro Corde

SS.LL.C. sacrarum litterarum candidatus /cultor/

SS.LL.Cand. sacrarum litteraram canddidatus

SS.,LL.D. 1. sacrarum legum doctor; 22. sacrarum litterarum doctor

SS.1LL.P.P.0.1. sacrarum litterarum professor publicus ordinarius; 2.

sanctaram linguaram professor publicus ordinarius

S.S.MA. /SSMA/ Societas Sancti Michaelis Archangeli

S.S.MA.E. Sanctae Sedis Moguntinae Archiepiscopus

SS.M.C. /SS.M.C./ sacrosancti ministerii candidatus

S.S.M.Cand.    sacrosancti    ministerii candidatus

SS.Min.Candid. sacrosancti ministerii candidatus

SS.Minist.Cand. sacrosancti ministerii candidatus

SS.MM. sancti martyres

S.s.n. /s.s.n./ Signa /signetur/ suo nomine

SSND. Sorores Scholarum Nostrae Dominae

SS.OO. Sancti Omnes

S.S.P. /SSP/ Societas Sancti Pauli (Pia

Societas a S. Paulo Apostold)

s.s.p. sine suspicione pestis

SS.P.C. 1. Sibi sepulcrum ponendum curavit; 2. Suo sumptu ponendum

curavit

SSPC. Sodalitas S. Petri Claver pro Missionibus Africanis

SS.PP. 1. Sancti Patres; 2. Summi Pontifices

SSpS Servae Spiritus Sancti
SSPV. Societas a S. Petro in Vinculis

SS.Q.P.P. Sibi suisque posuerunt

S.S.R. 1. Sua Serenitas Regia*; 2. scholae senatoriae rector

S.S.S. 1. Sicut supra scripti; 2. Summa suprascripta; 3. Supra scripti

/scripta/ sunt

S.S.S. /SSS/ Sacerdotes de Sanctissimo

Sacramento (Congregatio Presbyterorum a SS. Sacramento: Eucharistini)

SsSalv Ordo Sanctissimi Salvatoris

S.SS.C. /S.Ss.C., SSSC/ Societas Sanctissimi Cordis (v.PSCJ)

S.S.T. /SS.T, Ss.1V Sacrosancta Trinitas

SS.T.C. sacrosanctae theologiae cultor

SS.T.D. sacrosanctae theologiae doctor

SS.Th.C./CuIt./   sacrosanctae   theologiae cultor

SS.Th.D./Doct./  sacrosanctae  theologiae doctor

SS.Theol.Baccal. sacrosanctae theologiae baccalaureus

SS.Theol.C./Cult./ sacrosanctae theologiae cultor

SS.Theol.D./Doct/ sacrosanctae theologiae doctor

SS.Theol.D.P.P. sacrosanctae theologiae doctor professor publicus

SS.Theol.Lic./Licent./.     sacrosanctae theologiae licentiatus

SS.Theol.Prof.PubI.Prim.   sacrosanctae theologiae professor publicus

primarius

SS.Theol.Stud. sacrosanctae theologiae studiosus

SS.Th.&Ph.St. sacrosanctae theologiae et philosophiae studiosus

SS.Thliae Mag. sacrosanctae theologiae magister

SS.Th.Mag.   sacrosanctae   theologiae magister

S.S.Th.P.P.   sacrosanctae   theologiae professor publicus

S.S.Th.S. sacrosanctae theologiae studiosus

s.str. sensu stricto

SS.T.Stn. sacrosanctae theologiae studiosus SStum VVrum Serenitatum

Vestrarum

SSulp Seminarium Sulpitianum (v.S.S.)

s.s.v. sub signo veneni

SS.V.F. Sibi suisque vivens fecit

SS.V.M. Sanctissima Virgo Maria

S.T. 1. sacra /sancta/ theologia; 2. salvo titulo; 3. Sanctitas Tua; 4.

Serenitas Tua; 5. signum tabellionis; 6. Sinceritas Tua

S.T. /s.t/ sine titulo St /st./1. sanctus; 2. stet; 3. studiosus

/studens/

s.t. 1. sine tempestate; 2. sine tempore; 3. sine typographo; 4. sub

titulo

Sta sancta

stat. statim

stat.a. status ante

Stat.praes. status praesens

Stat.Provincial. Status Provinciales

stat.q. status quo

stat.q.a. status quo ante

S.T.B. sanctae /sacrae/ theologiae baccalaureus

ST.B.F. sanctae theologiae baccalaureus formatus

S.T.C.  1.   sanctae  theologiae  cultor; 2. Serenissima Tua Celsitudo

S.T.Cels. Serenissima Tua Celsitudo

S.T.D./Doct./ sanctae theologiae doctor

ST.D.V.D.M. Sanctae theologiae doctor, Verbi Divini minister

Steph. Stephanus

Stet. Stetinensis (< Szczeciri)

S.T.&J.U.D. sanctae theologiae et iuris utriusque doctor

S.Th.B. sanctae theologiae baccalaureus

S.Th.Bac. sanctae theologiae baccalaureus

S.Th.C. sanctae theologiae cultor

S.Th.Cand. sanctae theologiae candidatus

S.Th.D. /s.th.d./ sanctae theologiae doctor

S.TheoLCulL sanctae theologiae cultor

S.Theol.D. sanctae theologiae doctor

S.TheoI.Stud. sanctae theologiae studiosus

S.Th.L. sanctae theologiae lector /licentiatus/

S.Th.Lec. sanctae theologiae lector

S.Th.Licent. sanctae theologiae licentiatus

S.Th.P./Prof./ sanctae theologiae professor

S.Th.S. sanctae theologiae studiosus

S.Th.St/stud./ sanctae theologiae studiosus Sti sancti

Stip. 1. stipendiarius; 2. stipendium

stip. 1. stipulans; 2. stipulatus; 3. stipulavit

Stipend. stipendiarius

Stipendiarior. stipendiariorum

Stip.Eph.   stipendii  /stipendiariorum/ ephorus

Stip.Maj. stipendiarioram maior

S.T.L.   1.   sanctae  theologiae  lector; 2. Sit terra levis

ST.L.G. sanctae theologiae lector generalis

ST.L.O.P. sanctae theologiae lector ordinis Paulini /Praedicatorum/

S.T.M. Serenissima Tua Maiestas

S.T.M. /S.T.m./ sanctae theologiae magister

S.T.mag. sanctae theologiae magister

S.T.Majest. Serenissima Tua Maiestas

St.N. /st.n./ stylus novus

S.T.P. 1. sanctae theologiae professor; 2. signo tabellionis praemisso

st.p. stante pede

ST.P.R. sanctae theologiae professor regius

Str.&Magn.T. Strenuitas et Magnificentia Tua

S.Trin./Trinit./ Sancta Trinitas

Struct. structuarius

S.T.S. sanctae theologiae studiosus

ST.S.B. Sit tibi semper bene

ST.T.C. 1. Sit tibi terra cara; 2. Sit tibi testis coelum

ST.T.L. Sit tibi terra levis

ST.T.L.D. Sit tibi terra levis dic

Stud. /stud./ studiosus

stud.agr. studiosus agronomiae

stud.arch. studiosus architecturae

stud.archaeol. studiosus archaeologiae

stud.cam. studiosus cameralium (rerum)

stud.for./forest./ studiosus forestariarum (rerum)

stud.geod. studiosus geodaesiae

stud.germ. studiosus germanisticarum (rerum)

stud.hist. studiosus historiae

stud.hist.art. studiosus historiae artium

stud.hort. studiosus horticulturae

studios. studiosus

stud.jur. studiosus iuris

studiosiss. studiosissimus

stud.jur. et cam. studiosus iuris et cameralium

stud.ling.rec. studiosus linguarum recentium

stud.math. 1. studiosus mathematicarum (rerum); 2. studiosus

matheseos

stud.med. studiosus medicinae

stud.med.dent.   studiosus   medicinae dentariae

stud.med.vet. studiosus medicinae veterinariae

stud.merc. studiosus mercaturae (rerum mercantilium)

stud.met. studiosus meteorologiae

stud.mus. studiosus musicae

stud.oec.publ.  studiosus   oeconomiae publicae

stud.oec.rur. studiosus oeconomiae ruralis

stud.ph. studiosus philosophiae

stud.pharm. studiosus pharmaceuticae

stud.phil. 1. studiosus philologiae; 2. studiosus philosophiae

stud.phil.nat.  studiosus  philosophiae naturalis

stud.philol. studiosus philologiae

stud.philos. studiosus philosophiae

stud.phill. studiosus philologiae

stud.rer.agr. studiosus rerum agrariarum

stud.rer.col. studiosus rerum coloniarum

stud.rer.for. studiosus rerum forestariarum

stud.rer.merc. studiosus rerum mercantilium

stud.rer.mont. studiosus rerum montanarum

stud.rer.nat. studiosus rerum naturalium

stud.rer.oec. studiosus rerum oeconomicarum

stud.rer.pol. studiosus rerum politicaram

stud.sc.nat. studiosus scientiae naturalis

stud.sc.pol. studiosus scientiae politicae

stud.techn. studiosus (rerum) technicarum

stud.theol. studiosus theologiae

stud.u.j./i./ studiosus utriusque iuris

st.u.j./i./ studiosus utriusque iuris

Stupr. stuprata

st.v. stylus vetus

ST.V.T.C. Sit tibi valetudo tua curae

styl. stylus

s.typ. sine typographo

su. sumat

Subconr. /SubConR, Sub-CR/ subconrector

Subdiac. /Subdiacon./ subdiaconus

Subiect.&hum.S. subiectissimus et humillimus servus

subiectiss. subiectissimus

subscr. subscripsit

Subst. /subst./ substitutus

Subst.Gen. substitutus generalis

succamer. succamerarius

Suec. 1. Sueci; 2. Suecia

suff. sufficit

suffoc. suffocatus

suffrag. 1. suffraganeus; 2. suffraganus

sum. 1. sumat /sumatur/; 2. sumendum

sumpt. sumptus

Sup. /sup./1. superintendens; 2. superior; 3. supernumerarius; 4.

supremus; 5. supra

Sup.Canc. supremus cancellarius

Super. /Superint/ superintendens

Superint.Gen. superintendens generalis

SuperintSpec. superintendens spetialis

Sup.Gen. superintendens generalis

Sup.Mag. supremus magister

Sup.Math. superior mathesis

supp. 1. superiores; 2. supplementum

Suppl. /suppl./ supplementum

suppl. supplevit

supr. 1. suprascriptus; 2. supremus

suprascr. suprascriptus

suprem. supremus

s.u.q. sine ulla querela

susc. 1. suscepit; 2. susceptor; 3. suscipiens

suscep. suscepit

suscept. susceptor

suscip. suscipiens

susp. 1. suspensio; 2. suspensus

sust. sustinuit

S.V. 1. Sancta Virgo; 2. Sepulcrum voluit; 3. Serenitas Vestra; 4. Se

vivo; 5. Sibi vivens; 6. Sicut voluit; 7. Solvit votum; 8. stylus vetus

S.V. /SV/ Sanctitas Vestra

s.v. 1. salva venia; 2. salvo voto; 3. sine vitro; 4. sub verbo; 5. sub

voce

SV.B.E.E.Q.V. Si vales bene est, ego quoque valeo

SV.B.E.E.V. Si vales bene est, ego valeo

S.V.D. /SVD/ Societas Verbi Divini

Svec. 1. Sveci; 2. Svecia

S.Ven.M. Summe Venerabilis Magister

S.V.F. Sibi vivens fecit

SV.F.C. Se vivo /sibi vivens/ faciendum curavit

SV.F.P.Q.C. /s.v.f.p.q.c./ Sibi vivens faciendum ponendumque curavit

s.v.g. Si vales gaudeo

Svidn.Sil. Svidnicensis Silesius /Svidnicio-Silesius/

SV.L.M. Solvit votum libens merito

S.V.M. Sacra /serenissima/ Vestra Maiestas

S.V.P. 1. Sibi vivens posuit; 2. Suscepto voto posuit

S.V.Q. sine ulla querela

s.v.r. sub voto remissionis

sv.s.j. sic volo, sic iubeo

SV.T.L. Sit vobis terra levis

s.v.v. Sit venia verbo

S.W.D. Serenissimus Wirttembergensis Dux

S.X. 1. Sanctae Crucis; 2. Societas Xaveriana (Pia Societas S.

Francisci Xaverii pro Exteris Missionibus)

SX.P.Q.R. Salva Christe /Crux/ populum quem redimisti

SXPR. Societas Christi (=XP) Regis

Synd. /synd./ syndicus

synd.ord. syndicus ordinatus

Syracus. Syracusanus

T
T. 1. tabellio; 2. tertiarius; 3. tertius; 4. testantes; 5. testatur; 6.

Teutonicus; 7. theologia; 8. Thuringia; 9. tibi; 10. Titus; 11. Transilvania (Siedmiogrdd,

Siebenburgeri); 12. Trevirensis; 13. Tridentinus; 14. Trinitas; 15. trinus; 16. tu; 17.

Tubingensis; 18. tumulus; 19. tutela; 20. tuus

T. /t/1. ter; 2. terminus; 3. terra; 4. testamentum; 5. testis; 6.

titulus; 7. tomus; 8. totus 1.1. tempus; 2. tenor; 3. typographus »,

T.A. Tua Amplitudo

t.a. testantibus actis

t.aa. testantibus actis

Tab. /tab./1. tabellio; 2. tabula

tal. 1. talerus; 2. talis

tal.dos. tales doses

tal.qual. 1. tale quale; 2. talis quftlis; 3. taliter qualiter

tant. 1. tantum; 2. tantus

T.B. Tua Beatitudo

TB.M.F.C. Titulum benemerenti fgf ciendum curavit

T.B.P. Titulum benemerenti posuit

T.B.Q. Tu bene quiescas

T.C. 1. tertia classis; 2. testamenti causa; 3. theologiae cultor; 4.

Titulum curavit; 5. Tua Celsitas /Celsitudo/

TC Tertiarii Capulati (Fratres Tertii Ordinis S. Francisci Capulatorum

a BMV. Perdolente)

T.Cels. Tua Celsitas /Celsitudo/

T.C.L. tertiae classis lector

T.Cl. Tua Claritas /Claritudo/

T.Clariss.Dign. Tua Clarissima Dignitas

T.C.M. Tua Caesarea Maiestas

T.D. 1. theologiae doctor; 2. Tua Dignitas; 3. Tua Dominatio

td. 1. tales doses; 2. ter (iri) die

TD.P.P. theologiae doctor professor publicus

T.D.studiosiss. Tuae Dignitati studiosissimus

T.E. Tua Excellentia

temp. tempus

Templ.Paroch.Cant. templi parochialis cantor

ter. teratur

Term. /term./ terminus

Term.tech. terminus technicus

Tert. tertianus (collegd)

tert. tertius

T.E.S. Tua Electoralis Serenitas

Test. /test./ 1. testamentarius; 2. testamentum; 3. testimonium; 4.

testis

Test.exec.pos.  Testamenti  executores posuerunt

test.mat. testimonium maturitatis

test.paup. testimonium paupertatis

T.&M.C. theologiae et medicinae candidatus

Teut. Teutonicus

T.Exc./Excell./ Tua Excellentia

text.rec. textus receptus

T.F. 1. Testamento fecit; 2. Tibi filius; 3. Titulum fecit

T.F.C. Testamento /titulum/ faciendum curavit

T.F.F. Testamento fieri fecit

TF.F.S. Testamento /titulum/ fieri fecit sibi

T.F.I. Titulum fieri iussit

T.F.I. /t.f.j./ Testamento fieri iussit

TF.I.H.F.C. 1. Testamenti formula ipsius heres faciendum curavit; 2.

Testamento fieri iussit, heredes fieri curaverant

TF.I.S. Testamento fieri iussit sibi

T.F.L. Testamento /titulum/ fieri legavit

T.F.M. Testamento fieri mandavit

T.F.P. Titulum fecerunt patri

T.F.R. Testamento fieri rogavit

TFSC. Tertiarii Franciscales a Sancta Cruce     (Institutum

Tertiariorum Franciscalium a S. Cruce loci Waldbreitbach)

T.F.V. Titulum fecit vivens

T.G. Tua Generositas

T.G.deditiss. Tuae Generositati deditissimus

T.H. Tua Humanitas

Th. 1. Theatinus (v.OT); 2. Theodorus; 3. theologia; 4. theologicus; 5.

Thomas

th. /thal./ thalerus

Th.B. theologiae baccalaureus

Th.C. theologiae cultor

Th.D. theologiae doctor

The. /Theod./ Theodorus

Theol. /theol./1. theologia; 2. theelogicus

Theol.Cult. theologiae cultor

Theol.D. theologiae doctor

Theol. et phil.dr. theologiae et philosophiae doctor

Theolog. 1. theologia; 2. theologicus

TheoI.Prof. theologiae professor

Theol.Stud. theologiae studiosus

TH.E.S. Tumulo hoc est sepultus

Thes. thesaurus

Th.&Med.Cand. theologiae et medicinae candidatus

Th.F.Sen. theologicae facultatis senior Thia theologia

Th.M. theologiae magister

Tho. Thomas

Thor.Bor. Thorunensis Borussus

th.prob. 1. thema probandum; 2. thesis probanda

Th.Prof. theologiae professor        !

Th.St. theologiae studiosus

Thur. /Thuring./ Thuringus

T.I.  1.  Testamento  instituit /iussit/; 2. Titulum iussit

Ti./Tib./Tiberius

T.I.C. Tua Illustrissima Celsitudo

TI.C.L.I. Tumulo iusto cinerem locari iussit

T.I.D./t.i.d./terindie

Tigur. Tigurinus (<Ziirich)

TJllustr.G. Tua Illustrissima Generositas

Tit. /tit/1. titularis; 2. titulus

Titdeb. /titdeb./ titulo debito

TitPlen. /titplen./ titulo pleno

TitTot. /tit.tot/1. titulis totis; 2. titulo toto

Titul. 1. titularis; 2. titulus

Titular. titularis

T.L. Testamento legavit

TL.H.F.C. Testamento legavit, heres faciendum curavit

T.M. Tua Maiestas

T.M.C. Tua Maiestas Caesarea

T.M.Caes. Tua Maiestas Caesarea

T.M.P. Titulum memoriae posuit

T.N.E.deditiss. Tuae Nobilissimae Excellentiae deditissimus

T.N.L. Tu nos libera

T.N.P. Tuum Nomen Praestantissimum

T.N.Studios. Tuo Nomini studiosissimus

To. /to./1. tomus; 2. totus

Tob. Tobias

TO.B.Q. Tibi ossa bene quiescant

TO.C.D. Tertius Ordo Carmelitarum Discalceatorum Malabarensium

TOF. Tertius Ordo Franciscanus

Tolet. Toletanus (< Toledo)

T.O.M. Ter Optimus Maximus (Deus)

Tom. /tom./ tomus

TOP. Tertius Ordo Praedicatorum

T.O.R./TOR/ Tertius Ordo Regularis S. Francisci TORCap Tertius Ordo

Regularis Capucinarum

TOReg Tertius Ordo Regularis (|TOR)

Torn. /Tornac./ Tornacensis (< Tournaf)

TORSF/A/ Tertius Ordo Regularis S. Francisci Assisiensis

TOSD. Tertius Ordo S. Dominici TOSF. Tertius Ordo Saecularis S.

Francisci

tot. totus

TO.T.M. Ter Optimus Ter Maximus (Deus)

TotTit. /tottit/ 1. totis titulis; 2. toto titulo

T.P. 1. Testamento posuit; 2. Titulum posuit; 3. tribunus plebis; 4.

Tua Prudentia

T.P. /T.p.,

t.p./1. titulo pleno; 2. titulo praemisso

t.p. tempore paschali

T.P.C. Testamento /titulum/ poni curavit

T.P.D. Titulum publice dedit

T.P.I. Testamento /titulum/ poni iussit

T.P.M. Titulum posuit memoriae

TPraest. Tua Praestantia

T.Prud./Prudent./ Tua Prudentia

TP.S.L. 1. Testamento poni sibi legavit; 2. Titulum proprio sumptu

legavit

t.q. 1. tale quale; 2. talis qualis

T.R. Tua Reverentia TrTrappista(fOCR)

Tr. /tr./ tribunus

T.R.A. Tua Reverendissima Amplitudo

Tractat. 1. tractatio; 2. tractatus

trad. 1. traductio; 2. traduxit

Trans. /Transil./ Transilvania (Siedmiogrdd, Siebenbiirgeri)

transl. translatio

transm. 1. transmittatur; 2. transmittebat /transmisit/

transp. transposuit

T.R.D. Tua Reverendissima Dignitas /Dominatio/

T.R.&Illustriss.Cl. Tua Reverendissima et Illustrissima Clementia

Trevir. Trevirensis

Trid. /Trident./ Tridentinus

Traiect. Traiectinus (< Utrecht)

Traiecten. Traiectensis (< Utrecht)

trien. triennium

Trin. Trinitas

trl. translatio

TR.M.A. Tuae Regiae Maiestati addictissimus

Tr.P. tribunus plebis

trp. transposuit

Tr.Pl. /tr.pl./ tribunus plebis

Tr.Pot. tribunicia potestas

T.S. Tua Sanctitas

t.s. tibi soli

T.S.E. Testamento /titulum/ sibi elegit

T.Serenit.Electoral.    Tua    Serenitas Electoralis

T.S.&C. Tua Serenitas et Celsitudo

T.S.&P. Tua Sapientia et Prudentia

TS.F.I. Testamento suo fieri iussit

T.S.I. Testamento suo instituit /iussit/

T.S.L. Testamento /titulum/ sibi legavit

T.S.M. Tua Sacratissima /serenissima/ Maiestas

T.S.Majest. Tua Sacratissima /serenissima/ Maiestas

T.S.S. Tuus submissus servus*

TS.T.F.I. Testamento suo titulum fieri iussit

TS.T.L. Terra sit tibi levis

T.T. 1. Tibi terram; 2. Totus Tuus; 3. Tuus Totus

T.T. /t.t./ toto titulo

t.t. 1. terminus technicus; 2. titulo toto

tt. testes

TT.F.V. Testamento titulum fieri voluit

T.T.L. 1. Terra tibi levis; 2. Testamento titulum legavit

TT.L.S. Terra tibi levis sit

TT.L.V. Terra tibi levis volo /?/

tut. tutor

tut.noe. tutorio nomine

T.V. 1. Testamento voluit; 2. Titulo usus; 3. Tu vale

T.V.F. 1. Testamento voluit fieri; 2. Titulum vivus /vivens/ fecit

TV.V.I. Titulo, ut voverant, inscripto

Typ. /typ./ 1. typographia; 2. typographicus; 3. typographus; 4. typus

TypAcad. typographus academicus

Typogr. typographus

Typogr.Reg. typographus regius

U
U. 1. universalis; 2. universus; 3. Ursula

U. /u./1. Urbs (= Roma); 2. ut; 3. utriusque; 4. uxor

u. 1. ubi; 2. ultimus; 3. ultra; 4. unus; 5. usque; 6. utendus

u.a. usque ad

u.a.f. ut aliquid fiat

U.B.&P.S.D. Utriusque Bavariae et Palatinatus Superioris Dux

U.C. /u.c./ Urbis Conditae

U.F. Unitas Fratrum

Ugt. unguentum

u.i. 1. ut infra; 2. utriusque iuris

U.I.D. /UID,

UJ.D.,

Uj.d./ utriusque iuris doctor

U.J.D.&P.P. utriusque iuris doctor et professor publicus

U.I.L. utriusque iuris licentiatus

UI.O.G.D. /UIOGD/ Ut in omnibus glorificetur Deus (Regula Sancti

Benedicti c.57 = 1 Petr 4,11)

ul. videlicet

Ulric. Ulricianus (pastor, rector)

ult. ultimus

ultim.honor.e.fac. ultimi honoris ergo faciebat

ulto. ultimo

ultobserv. ultimae observantiae (causa)

U.M.D. universalis medicinae doctor

U.M.Dr /UMDr/ universalis medicinae doctor

Und.m.v.   undecim milia virginum (= S. Ursula cum virgmibus

martyribus)

ung. unguentum

Univ. /Univers./ umversitas

Univ.Typogr. universitatis typographus

u.p.m. unus pro multis

up.n.o. Ultra posse nemo obligatur

urb. urbs

u.s. ut supra

us. usus

usq. usque

US.S.C. Utriusque Silesiae Supremus Capitaneus

ust. ustus

usurp. usurpandus

ut. uterinus

ut dict. ut dictum

utend. utendus

uterin. uterinus

Utin. /Utinen./ Utinensis (< Udine)

ut inf. ut infra

utr. utriusque

utr.iur. utriusque iuris

Utr.Jur.Doct. utriusque iuris doctor

Utr.Sign. utriusque signaturae

ut s. ut supra ut

seq. ut sequitur

ut sup. ut supra

ux. uxor

Uxoi uxori

V
V
aut, of (Ravenstein)
V. 1. ullus; 2. universalis; 3. unus; 4. Urbs (= Romd); 5. ut; 6.

utriusque; 7.  uxor;  8.  valetudo;  9.  Vandali; 10. Varmiensis; 11. vellus; 12. Venetus; 13.

veni (imperat.); 14. veritas; 15. vertente (Ded); 16. vices; 17. Victoria; 18. virtus; 19. vita;

20. vivens; 21. vivus; 22. voluit; 23. vovet /-it/; 24. Vratislaviensis V quinque

V. /v./ 1. vale /vales/; 2. venerabilis; 3. venerandus; 4. venia; 5.

verbum; 6. vertat; 7. vester; 8. vetus; 9. vicarius;  10. vidi;  11. vidua;  12. vir; 13. virgo;

14. vivat; 15. vixit; 16. volente (Deo); 17. volo; 18. volumen; 19. votum

v. 1. vaccinatio; 2. valor; 3. varius; 4. vel; 5. venenum; 6. vero; 7.

versus; 8. verte; 9. vertas /vertatur/; 10. via; 11. vice; 12. vide; 13. videas /videatur/; 14.

vidimus; 15. vigor; 16. vis; 17. vox

v. /v°/ verso v vel •v versus

VA.  1.  Vestra Amplitudo;  2. vices agens; 3. Vir Amplissimus; 4.

Votum animo

V.A. /v.a./ Vixit annos /annis/

Vac. vacuum

vac. 1. vacans; 2. vacat

V.A.E. Virginis Annuntiatae Eques

V.A.&F. Viri Amplissimi et Fautores

V.A.&H. Vestra Amplitudo et Humanitas

V.A. et P. Vestra Amplitudo et Prudentia

VA.I.D. Vivus aram iussit dedicari

V.A.L. 1. Vixit annos quinquaginta; 2. Votum /vovit/ animo libenti

Val. 1. Valachia (Woloszczyzna); 2. Valerianus

val. /valed./ valedixit Vall Vallombrosanus (v.CVUOSB)

VA.L.S. Votum animo libenti solvit

VAmpl. Vestra Amplitudo

VAmpl.&Pr. Vestra Amplitudo et Prudentia

V.Ampliss.S.D. Viro Amplissimo salutem dicit

V.A.N. et D. Vestra Amplitudo, Nobilitas et Dignitas

var. 1. variatio; 2. varietur; 3. varius

var.lect. varia lectio

Varmien. Varmiensis

Vars. Varsaviensis

VAS.D. Viro Amplissimo salutem dicit

VA.S.L.M. Votum animo solvit libenti merito

Vat. /Vatic./ Vaticanus

V.B. 1. Vestra Beatitudo; 2. Vestra Benevolentia; 3. Vir bonus; 4. Viro

benemerenti

V.B.D. Utriusque Bavariae Dux

V.B. et S.P.D. Utriusque Bavariae et Superioris Palatinatus Dux

V.B.S. Vir bonus sanctus

V.C. 1. Urbis Conditae; 2. Vale coniux; 3. venerabile capitulum; 4.

Vestra Celsitas /Celsitudo/; 5. Vir consularis; 6. Vivens /vivus/ curavit; 7. Voti compos

V.C. /v.c./ Vir Clarissimus /Clarus/

v.c. 1. verbi causa; 2. vigore commissionis

V.C.Add. Vestrae Celsitudini addictissimus

VC.A.V.P. Vir clarissimus agens vices praesidis

VC.C.F. Vale coniux carissima feliciter

V.C.D. Vestrae Celsitudini deditissimus

VC.D.D. Vir clarissimus dedit dedicavit

V.Cel. /v.cel./ Vir Celeberrimus

V.C.F. /v.c.f./ Vivat, crescat, floreat

VC.F.E. Verbum caro factum est

V.Cl. /v.cl./ Vir Clarissimus

VC.L.M. Voti compos libens merito

V.C.M. Vestra Caesarea Maiestas  .

V.C.P. Vivens curavit ponendum

VC.P.P. Vivens curavit propria pecunia

VC.P.T. Vivens curavit poni titulum

V.C.S. Vestrae Celsitudini subiectissimus

VC.S.D. Viro Clarissimo salutem dicit

VC.S.P.D.  Viro  Clarissimo  salutem plurimam dicit

V.D. 1. Venerabilis /Venerandus/ Dominus;   2.  Verbum  Dei /Domini/;

3. Verbum Divinum; 4. Vestra Dignitas; 5. Vestra Dominatio; 6. Vir devotissimus  /devotus/;  7.

Vir doctus; 8. Vivens dedit; 9. Vivus /-a/ dedit /dedicavit/; 10. Votum dedit

v.D. volente Deo /Domino/

V.DA. 1. Vale dulcis amica /amice/; 2. Vale dulcis anima; 3. Verbi Dei

administer; 4. Vixit duobus annis

Vdal. Udalricus

V.D.D. 1. Vivens dono dedit; 2. Voto dedicatum

V.D.M. 1. Verbi Dei /Divini/ magister; 2. Verbi Divini minister

V.D.MJ^E./E./ Verbum Dei /Domini/ manet in aeternum /eternum/

VD.P.S. 1. Vir devotus privato sumptu; 2. Vivens dedit proprio

sumptu; 3. Vivens de pecunia sua

V.D.R. Vestra Dominatio Reverendissima

vdt. vidit

V.E. 1. Venerabilis Episcopus; 2. Vestra Excellentia; 3. Vir Egregius;

4. Vir Eminentissimus; 5. Votum eius

v.e. vide etiam

VE.A.V.P. Vir Egregius agens vices praesidis

vect. vectura

V.E.D. Vestrae Excellentiae deditissimus

VE.D.N.M.Q.E. Vir Egregius devotus Numini Maiestatique eius

V.E.F. 1. Viro Egregio fecit; 2. Vivens

ei fecit; 3. Vivens erigi fecit

VE.L.R. Vidua et liberi relicti

VE.M.A. Vale et me ama

Ven. Venetiarum

Ven. /ven./ 1. venerabilis; 2. venerandus

venal. venalis

Vend. venditor

vener. 1. venerabilis; 2. venerandus

Venet. 1. Venetiarum; 2. Venetus

VenetPrinc. Venetiarum Princeps

Ven.Min.Cand. venerabilis /venerandi/ ministerii candidatus

Ver. Veronensis

ver. verus

Verb.Div.Min. Verbi Divini minister

verb.sap. verbum sapienti (satis est)

Veron. Veronensis

vert. 1. vertatur; 2. verte

vesp. 1. vesper; 2. vespertinus

vespert. vespertinus

Vest.C.M. Vestra Caesarea Maiestas

vet. 1. veterinarius; 2. vetus

v.et. vide etiam

V. et H. virtuti et honori

V.et Liberi M.H.M.P.C. Vidua et liberi maestissimi hoc monumentum poni

curaverunt

V.&M. virgo et martyr

V.&N.T. Vetus et Novum Testamentum

V. et P. vitam et pacem /prosperitatem/

V.&R.D. Venerabilis /venerandus/ et Reverendissimus Dominus

VetTest. /vet.test./ Vetus Testamentum

V.E.V.Valeetveni
V.Excell. Vestra Excellentia

V.F. 1. Vale feliciter; 2. Venerabilis Frater;   3. Vir Fidelissimus;

4. Vir Fortis; 5. Vivens fecit; 6. Vivi /-ae/ fecerunt; 7. Vivus /-a/ fecit; 8. Voluit fieri; 9.

Votum fecit

V.F./v.f./Verbafecit

v.f. verso folio

V.F.C. 1. Vivens faciendum curavit; 2. Vivus fieri curavit

VF.D.M. Vivens fecit Diis Manibus

V.F.F. Vivens fieri fecit

VF.H.M.H.N.S. Vivens fecit hoc monumentum, heredes non sequitur

V.F.M. Vivens fecit monumentum

VF.M.N.S. Vivens fecit monumentum nomine suo

V.F.S. 1. Vivens fecit sibi; 2. Voluit fieri monumentum

VF.S.E.S. Vivens fecit sibi et suis

VF.S.S. 1. Vivens fecit sibi sepulcrum; 2. Vivens fecit sibi suisque

V.F.T. Vivens fecit titulum

V.G. 1. Vestra Generositas; 2. Vestra Gratia; 3. vicarius generalis

v.g. verbi gratia

V.G.C. Vestra Generosissima Celsitudo

V.Gen.&Clem. Vestra Generositas et Clementia

V.G.&D. Vestra Generositas et Dignitas

V.G. et Magn. Vestra Generositas et Magnificentia

v.gr. verbi gratia

V.Gr. /v.gr./ Vestra Gratia

V.H. 1. Vestra Humanitas; 2. Vir Honestissimus /Honestus/

V.1.1. Vestra Illustritas; 2. Vir Illustris

V.I. /v.i./ utriusque iuris

v.i. vide infra

V.LA.Q. Viri niustrissimi Amplissimique

V.I.C. 1. utriusque iuris candidatus; 2. Vestra Illustrissima

Celsitudo

Vic./vic./vicarius

Vic .Apost. vicarius apostolicus

Vic.Capit. vicarius capitularis

Vicecanc. vicecancellarius

vicecapit. vicecapitaneus

viceprov. viceprovincialis

Vic.Gen. vicarius generalis

vicinar. vicinarius

vic.in
spir.gen. vicarius in spiritualibus generalis

V.I.D. 1. utriusque iuris doctor; 2. Vestra Illustrissima Dominatio

Vid. /vid./1. vide; 2. videatur; 3. vidimatio; 4. vidimatus; 5.

vidimus; 6. vidua; 7. viduus

vidim. 1. vidimus; 2. vidimatus; 3. vidimatio

vig. 1. vigilia; 2. vigor

vig.cont vigore contracti

vig.decr. vigore decreti

vig.mand. vigore mandati

V.I.L. utriusque iuris licentiatus

V.111. Vestra Illustritas

V.I11.D. Vestra Illustrissima Dominatio

Vinc. Vincentius

Vind. Vindobonensis (< Wien)

v.inf. vide infra

V.inl. Vir Inlustris

Virg.Mart. virgo martyr

Virt. virtus

Vir.un. viribus unitis

V.I.S. verba infra scripta

vis. visus

VI.S.L.M. Votum illis solvit libens merito

vit. vita

vitr. vitricus

VI.V.I.T. Unicus Iesus Unitas in Trinitate (M. Luther)

vix. vixit
'

V.L. Vir Laudabilis

VI. Vladislaus

v.l. 1. varia lectio; 2. vide locum

vl. videlicet

V.LA.S. Votum libenti animo solvit

VL.L.M.S. Votum libens laetus merito solvit

VL.L.S. Votum libentissime solvit

V.L.M. Votum libens merito

VL.M.S. 1. Vivens locavit monumentum sibi; 2. Vivens locum monumenti

sibi; 3. Votum libens merito solvit

V.L.P. Voto libens posuit

VL.P.M. Voto libens posuit merito

V.L.R. Votum libens reddit

V.L.S. 1. Votum libens solvit; 2. Votum libentes solverunt

VL.S.I. Votum libens solvi iussit

VL.S.M. Votum libens solvit merito

V.M. 1. Vestra Magnificentia; 2. Vestra Maiestas; 3. Virgo Maria; 4.

virgo martyr; 5. Vir Magnificus; 6. Vivens mandavit; 7. Volens merito; 8. vis maior

V.M.D. 1.universalis medicinae doctor; 2. Vestrae Magnificentiae

/Maiestati/ deditissimus; 3. veterinariae medicinae doctor

VM.F.M. Vivens monumentum fieri mandavit

V.M.L. universalis medicinae licentiatus

VM.L.P. Vivens monumentum libens posuit

VM.L.S. Votum merito libens solvit

V.M.P. 1. Vestra Magnificentia (et) Praecellentia*; 2. Vivens

monumentum posuit

V.M.S. 1. Vestrae Magnificentia&^vus /subiectissimus/; 2.

Votutftftiifto solvit

V.N. Vir Nobilissimus

v.n. vicario nomine

VN.S.D. Viro Nobilissimo salutem dicit

V.O. Vir Optimus

Vo. /vo./ verso

voca. /vocat/ vocatus

V.Off. vicarius officialis

vo.fol. verso folio

Vol. /voL/1. volens; 2. voluit; 3. volumen

vol.deb. Voluit debito (transmittere)

voll. volumina

Vol.Lub.P.I. Volens lubens poni iussit

V.O.P. Viro Optimo posuit

V.P. 1. Venerabilis /Venerandus/ Pater; 2. Vestra Paternitas; 3. Vestra

Prudentia; 4. Vir Perfectissimus /Perfectus/; 5. Vir Probus; 6. Vir Prudentissimus; 7. Vivens

posuit; 8. Vivus /-a/ posuit; 9. Votum /-o/ posuit

v.p. vide paginam

VP.A.V.P. Vir Perfectissimus agens vicens praesidis

V.P.C. Vivens poni curavit

V.P.D. 1. Venerabilis /Venerandus/ Pater Dominus; 2. Vestrae

Prudentiae deditissimus

V.P.F. 1. Uxor piissima fecit; 2. Venerabilis /Venerandus/ Pater

Frater

V.P.Fr. Venerabilis /Venerandus/ Pater Frater

VP.L.M. Votum posuit libens merito

V.P.M. Votum posuit merito

V.P.R. Vestra Paternitas Reverendissima

V.Pr. Venerabilis /Venerandus/ Pater

V.P.S. 1. Vivens posuit sibi; 2. Voluit pecunia sua; 3. Votum pro

salute

VP.S.L.M. Votum publicum solvit libens merito

V.Q.F. Valeat qui fecit

VQ.S.L.M. Votum quidem solvit libens merito

V.R. 1. Vestra Reverentia; 2. Victoria Regina; 3. Vir Religiosus; 4.

Vir Reverendissimus; 5. Votum reddit

Vr. /Vra., Vrat./ Vratislaviensis

V.R.D. Vestra Reverendissima Dominatio

V.R. et N. Vir Reverendissimus et Nobilissimus

V.R.I. Victoria Regina Imperatrix

VR.L.M. Votum reddit libens merito

V.R.M. Vestra Regia Maiestas

V.R.P. Vestra Reverendissima Paternitas

VR.S.D. Viro Reverendissimo salutem dicit

Vr.Sil. Vratislaviensis Silesius

V.S. 1. Vale salve; 2. Vester Servitor; 3. Vestra Sanctitas; 4. Vestra

Sublimitas; 5. Vir Sanctus; 6. Vir Spectabilis; 7. Vivant sequentes; 8. Vivat sequens; 9. Vivens

sibi; 10. Vivens solvit; 11. Vivens statuit; 12. Voto soluto; 13. Voto suscepto /Votum

susceptum/; 14. Votum solvit; 15. Vratislaviensis Silesius

v.s. vide supra

vs. /vs/ 1. versiculus; 2. versus (adverbiurri); 3. versus

V.S.ac M.D. Vestra Spectabilis ac Magnifica Dominatio

VS.A.L. Votum solvit animo libenti

VS.A.L.P. Voto suscepto animo libenti posuit

V.Sanctas Vestra Sanctitas

V.S.D. Voto suscepto dedit

V.Sinctas Vestra Sinceritas

VS.D.D. 1. Voto suscepto dono dedit /dedit dedicavit/; 2. Votum

solventes dono dant

VS.D.M. 1. Vivus sibi dedicavit monumentum; 2. Voto soluto Diis

Manibus

VS.D.S.L.M. 1. Vivens sibi de suo locum monumenti; 2. Votum solvit de

suo libens merito

VS.E.S.F. Vivens sibi et suis fecit

V.S.F. 1. Vivi sibi fecerunt; 2. Vivus sibi fecit; 3. Voto suscepto

fecerunt; 4. Votum solvit feliciter

VS.F.C. Voto suscepto fieri curavit

VS.F.I. Vivus sibi fieri iussit

VS.I.F.  1.   Vivens  sibi  iussit  fieri; 2. Voto suscepto iussit

fieri

V.S.L. 1. Vivens sibi legavit; 2. Votum solvit libens

VS.L.A. Votum solvit libenti animo

VS.L.A.S. Votum susceptum libenti animo solvit

VS.L.L. Votum solvit laetus libens /libentissime/

VS.L.L.M. 1. Vivens sibi legavit locum monumenti; 2. Voto suscepto

libentissime merito; 3. Votum solvit laetus libens /libentissime/ merito

VS.L.M. 1. Vivens sibi legavit monumentum; 2. Votum solvit libens

merito

VS.L.M.H.D.S.P. 1. Vivens sibi legavit monumentum hoc de sua pecunia;

2. Votum solvit libens merito hoc de sua pecunia

VS.L.M.P. Vivens sibi locum monumenti posuit

VS.L.P. Voto suscepto libens posuit

V.S.M. 1. Vestra Sacratissima /Serenissima/ Maiestas; 2. Votum solvit

merito

VS.M.L. Votum solvit merito libens

V.S.P.  1.  Vivens  sepulcrum  posuit; 2. Vivens sibi posuit; 3. Voto

suscepto posuit

v.s.p./pl./ verte /vertas/ si placet

VS.P.L.D.D.D. Voto suscepto posuit libens, dono dedit dedicavit

VS.P.L.L.M. Voto suscepto posuit laetus libens /libentissime/ merito

VS.P.S.S. Votum susceptum pecunia sua solvit

V.S.R. Vir Summe Reverendus

VS.R.M. Vestra Sacratissima /Serenissima/ Regia Maiestas

V.S.S. 1. Vivens sibi statuit; 2. Vivens sibi suisque; 3. Votum sacrum

solvit; 4. Votum susceptum solvit

VS.S.L.A. Votum susceptum solvit libenti animo

V.SS.LA. Votum solverunt libentibus animis

VS.S.L.M. 1. Vivens sibi statuit locum monumenti; 2. Vivens sibi

suisque locavit monumentum; 3. Votum solverunt  libentes  merito;  4.   Votum susceptum /voto

suscepto/ solvit libens merito

VS.S.P.DD. Voto suscepto sua pecunia dedicavit

V.T. /VT/ Vetus Testamentum

vt. 1. uterinus; 2. vidit

vte. /vteri./ uterinus

V.T.F. Vivens titulum fecit

VT.F.I. Vivens titulum fieri iussit

Vtr.Sign.Refer. Utriusque Signaturae referendarius

vt seq. ut sequitur

vt sup. ut supra

Vu. Vulgata

vul. /vulg./ vulgaris

Vulg. Vulgata

V.V. 1. Ut vovit /-erunt, -erat/; 2. Vivus vivae; 3. Votum vovit; 4.

voverant

VV. 1. viri; 2. viventes

v.v. vice versa vv, voces

VV.AA. Viri Amplissimi

VV.AA.NN.PP.ac EE. Viri Amplissimi,   Nobilissimi,   Prudentissimi

ac Eruditissimi

VV.CC. 1. Vestrae Celsitudines; 2. Viri Clarissimi; 3. Viri

consulares

VV.DD. 1. Viri Docti /Doctissimi/; 2. Viri Domini

VV.E.E. Viri Egregii

V.V.F. Vivus vivae fecit

VV.FF. 1. Venerabiles Fratres; 2. Viventes fecerunt

VV.FF.NN. Venerabiles Fratres Nostri

VV.LL. /vv.ll./ variae lectiones

VV.L.M. Ut vovit libens merito

VV.MM. et AA. Viri Magnifici et Amplissimi

VV.NN.&AA. Viri Nobilissimi et Amplissimi

V.V.P. Vivus vivo posuit

VV.P.P. Viri Perfectissimi

VV.S.L.M. Ut voverat solvit libens merito

VV.SS. Viri suprascripti

VV.S.S.F. Viris suprascriptis fecit

V.V.V. Vale, vale, vale

W
W. 1. Wandali; 2. Wenceslaus; 3. Westphalia; 4. Westphalicus; 5.

Wilhelmus; 6. Wirttembergensis; 7. Wolfgangus; 8. Wratislaviensis

W.D. Westphaliae Dux

Wilh.Wilhelmus
Wint. Wintoniensis (< Winchester)

Wirceb. /Wirceburgen./ Wirceburgensis (< Wiirzburg)

Wirtemb. Wirtembergensis

Wladisl. Wladislaviensis (<  Wloclawek)

Worm.     /Wormat./     Wormatiensis (< Worms)

W.R. Wilhelmus Rex

Wrat. Wratislaviensis

Wratisl.Sil. Wratislaviensis Silesius

X
XPS. Christus XS Christus

Xtiani Christiani

XV decemvir

X. 1. Christus; 2. crux

X decem

Xbr December

XP Christus

XPC. /xpc/ Christus

Y
Y./y./Yesus

Y.M. Yesus Maria

